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Einleitung. 


Die  Uutei'stützung,  der  sich  die  Rätoromauische  Chrestomathie  seitens 
der  Eidgenossenschaft  zu  erfreuen  hatte,  indem  der  hohe  Bundesrat  von 
jedem  Bande  zweihundert  Exemplare  nahm,  um  die  meisten  derselben  an 
die  rätoromanischen  Gemeinden  zu  Händen  der  Schulbibliotheken  abzugeben, 
hat  es  uns  möglich  gemacht,  den  ursprünglichen  Plan  des  Sammelwerkes 
zu  erweitern,  sodass  nun  die  rätoromanische  Chrestomathie,  wenn  auch 
nicht  zu  einem  Corpus  clausum,  jedenfalls  zu  einem  reichhaltigen  und 
beinahe  abgeschlossenen  Museum  der  bedeutendsten  und  ausgeprägtesten 
nationalen  Denkmäler  der  rätoromanischen  Literatur  sich  herausgebildet  hat. 

Im  vorliegenden  vierten  Bande  bieten  wir  nun  eine  Ergänzung  der 
sur-  und  subselvischen  Literatur,  indem  wir  eine  Anzahl  der  interessantesten 
Schriftdenkmäler  der  beiden  Dialekte  aus  den  verschiedenen  Jahrhunderten 
vollständig  wiedergeben. 

Weistümer  und  Gemeindeordnungen  wollen  die  Sammlung  eröffnen. 
Von  den  Rechtsdenkmälern  des  alten  Hochgerichtes  Disentis,  die  gewiss 
sehr  zahlreich  waren,  haben  wir,  da  Disentis  von  den  siegreichen  Franzosen 
am  6.  Mai  1799  in  Asche  gelegt  wurde,  nur  einen  spärlichen,  aber  wert- 
vollen Rest  auf  dem  Ruinenfelde  ernten  können.  Ein  glückliches  Geschick 
rettete  den  Hof  Faltscharidas,  dessen  Besitzer  sich  die  Anweisungen  für  den 
Weibel,  wie  er  sich  auf  der  Landsgeraeiude  zu  verhalten  hat,  sowie  die 
alte  Ordnung  für  den  Zivilprozess  abgeschrieben  hat.  Wir  geben  beide 
interessanten  Schriftstücke  aus  dem  alten  Hochgerichte  Disentis  nebst  der 
Fuorma  des  Verfahrens  im  Kriminalprozess  nach  einer  Handschrift  des 
von  Castelberg'schen  Archivs. 

Einzelne  Strafbestimmungen  des  Hochgerichtes  Waltensburg,  die  uns 
in  der  romanischen  Übersetzung  aus  dem  18.  Jahrhundert  erhalten  wurden, 
gehen  wohl  weit  ins  Mittelalter  zurück.  Die  Statuten  des  Hochgerichtes 
Trins    und    Heinzenberg    bieten     eine    seltsame    Mischung    von    straf-  und 
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zivilrechtlichen  Bestimrauugeii  mit  Vorschriften  über  die  Benützung  von 
Wune^  Weid  und  Wald"),  In  den  Protokollen  der  Gemeinde  Truus,  in  der 
Alpordnung  von  Somvix  und  der  Polizeiordnung  von  Waltensburg  findet 
sich  eine  Anzahl  von  Vorschriften  über  Hut  des  Viehes  und  Benützung 
der  Gemeindegüter,  Vorschriften,  die  sich  unverändert  durch  die  Jahrhunderte 
von  einem  Geschlechte  auf  das  andere  als  Gewohnheitsrechte  überliefert 
haben.  Diese  wenigen  uns  erhaltenen  Denkmäler  bieten  ein  wertvolles 
Material  zu  einer  Darstellung  des  Gemeineigentums  bei  den  Rätoromanen, 
bei  denen  es  heute  noch  Gemeinden  gibt,  deren  gemeinsamer  Besitz  an 
Weide  und  Wald  wenigstens  ebenso  bedeutend  ist  als  die  Summe  der 
Privatgüter.  Eine  auf  die  vorliegenden  Schriftstücke  fusseude  Studie 
möchte  ein  Blatt  sein,  das  bis  heute  in  Emil  de  Laveloye's  Buch  über 
das  Ureigentum,  selbst  in  der  erweiterten  von  Dr.  Karl  Bücher  besorgten 
deutschen  Bearbeitung,  noch  fehlt.  Von  der  Gerichts-  und  Gemeindestube 
gingen   wir  sammelnd   zu  Kirche  und   Kanzel. 

Im  Predigtenbuch,  das  wir  vollständig  wiedergeben,  haben  mehrere 
Sammler  nicht  nur  die  bewunderten  romanischen  Predigten  mehi'erer  Prädi- 
kanten  vereinigt,  sondern  auch  die  berühmtesten  Predigten,  die  im  17.  Jahr- 
hundert in  Bünden  gehalten  wurden,  in  romanischer  Übersetzung  wieder- 
gegeben. Manche  derselben  dürften  in  kulturhistorischer  Beziehung  ein 
begründetes  Interesse  bieten. 

Bedeutender  aber  als  das  gesprochene  ist  das  gesungene  Wort  der 
Rätoromanen.  Aus  dem  Cudisch  de  canzuns,  wohl  der  wertvollsten  Samm- 
lung des  rätoromanischen  Volkes,  bieten  wir  eine  Anzahl  charakteristischer 
Pi'oben.  Wir  lauschen  hier  geistlichen  Volksliedern  im  eigentlichsten  Sinne 
des  Wortes;  selbst  jene  Lieder,  die  nur  in  der  letzten  Ausgabe  des  Cudisch 
sich  vorfinden,  gemalmen  uns  lebhaft  an  jene  mittelalterlichen  Heiligen- 
bilder, die  in  keckem  Farbenschmuck  kindlichen  Sinn,  heitere  Lebens- 
auffassung und  starken  Glauben  verkünden.  Wir  glaubten  um  so  mehr 
eine  reichliche  Auswahl  geben  zu  sollen,  als  dieses  Liederbuch,  früher 
ein  eigentliches  Haus-  und  Volksbuch,  jetzt  immer  seltener  wird,  sodass 
das  Geschlecht  von  heute  die  alten  Lieder  und  die  einst  so  beliebton 
Weisen  beinahe  vergessen  hat. 

Frau  Professor  Julie  Lombriser,  der  wir  eine  mustergültige  Sammlung 
der  Weisen  der  Volkslieder  verdanken,  hat  auch  die  Weisen  der  surselvischen 
Kirchenlieder  erlauscht,    festgehalten    und   sie  so   für  die  Nachwelt  gerettet. 

Von  Johann  Moeli,  dem  sprachgewaltigen  Pfarrer  von  Luvis,  fanden 
wir  handschriftlich  eine  Auswahl   von   poetischen  Sprüchen   zu  einer  Augs- 

*)  Der  freundliche  Leser  möge  ;uif  .">.  SOO,  15aiul  I,  Tschentanieiits  de  Schcia 
(statt  Scheirf)  und  Ms.  Scba  (statt  üchd)  lesen,  da  Sclicia  bei  Flims  verstanden  ist. 
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burger  Bildevbibel;  diese  Spruch  Weisheit  muss  als  ein  wertvoller  Beitrag 
zur   volkstihnlichen    Uichtuiig  des    17.  Jahrhunderts   angesehen    werden. 

In  verschiedener  Beziehung  interessant  ist  die  romanische  Liturgie, 
wie  sie  im    18.  Jahrhundert  am   Heinzeuberg  üblich  war. 

Ein  unerwarteter  Fund  machte  es  uns  möglich^  drei  Schauspiele  des 
Landrichters  Tiieodor  von  Castelberg  zu  geben.  Sie  zeigen,  wie  der  reich- 
begabte Dichter  die  fremden  dramatischen  Stoffe  für  seine  Volksgenossen 
zu  verarbeiten  und  echt  romanisch  zu  gestalten  wusste,  während  wir  aus 
der  Cumedia  ersehen,  wie  die  von  J.  J.  Rousseau  gepredigte  Rückkehr 
zur   Natur  im   stillen   Luguezertale  verherrlicht  wurde. 

Vom  der  Dorfbühne  hinweg  und  mitten  hinein  in  jene  bewegte  Zeit, 
da  die  grosse  Revolution  ihre  Wellen  über  die  granitnen  Wälle  warf,  führt 
uns  das  Protokoll  der  Standesversammlung  des  Jahres  1794;  ein  ähnliches 
Interesse  wecken  die  Briefe  Capol's,  die  vom  Einfall  der  Russen  über  den 
Panixerpass  erzählen. 

Die  Urkuudeutexte  sind  ältere  Übersetzungen  aus  dem  Deutschen, 
enthalten  jedoch  eine  Anzahl  seltener  Ausdrücke,  die  eine  Veröffentlichung 
der  Urkunden   selbst  vollauf  rechtfertigen. 

Am  Schlüsse  dieses  Bandes  geben  wir  in  reichlichen  Auszügen  die 
Schriften  zweier  Männer,  die  den  Versuch  machten,  eine  romanische  Ein- 
heitssprachc  zu  schaffen.  Bei  Pater  Plazidus  a  Spescha  waren  wir  bestrebt, 
aus  seinen  Studien  zur  Literaturgeschichte  das  Bleibende  vollständig  wieder- 
zugeben. Es  war  uns,  dank  des  bereiten  Entgegenkommens  des  Verlages, 
möglich,  die  eigenartige  Orthographie  Spescha's  mit  ihren  eigenen  Buchstaben 
und   Zeichen   zu   wahren. 

Nach  Pater  Spescha  war  es  Prof.  Bühler,  der  für  die  utopische 
Einheitssprache  eintrat;  ihm  kam  bei  diesem  wohlgemeinten  Ringen  der 
Umstand  zugute,  dass  er  seinen  grammatikalischen  Regeln  und  Vorschlägen 
als  Hilfstruppen  die  Kinder  seiner  Muse  entsenden  konnte.  Da  wir  nun, 
wie  man  aus  unserer  diesem  Bande  eingereihten  Rede  entnehmen  kann,  es 
für  eine  Pflicht  hielten,  den  Unterricht  in  der  Einheitssprache  am  kanto- 
nalen Lehrerseminar  zu  bekämpfen,  so  glaubten  wir,  um  so  vollständiger 
Bühlers  Vorschläge  für  die  Vereinigung  der  Dialekte  bringen  zu  sollen, 
denen  wir  charakteristische  Proben  seiner  Tätigkeit  als  Erzähler  und 
Dichter  beigefügt  haben ;  auf  diese  Weise  kann  sich,  da  diese  Waffen  nun 
wohl  für  immer  ruhen  werden,  der  Leser  selbst  ein  eigenes  Urteil  über 
den   vielumstrittenen   Einigungsversuch   bilden. 

Da  von  den  beiden  Männern,  die  eine  rätoromanische  Einheitssprache 
zu  schaffen  versuchten,  der  eine,  P.  Placidus  a  Spescha,  ein  Surselver, 
der  andere,    Anton   Bühler,    ein   Subselver   war,    und    da   jeder    der  beiden 
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bei  diesem  Versuche  von  seiuom  heimischen  Dialekte  ausging,  glaubten 
wir  hier,  Proben  dieser  Einheitssprache  geben  zu  sollen.  Damit  ist  durch 
vorliegenden   vierten  Band   die   sur-  und  subselvische  Literatur  abgeschlossen. 

Seit  dreissig  Jahren  haben  wir  Beiträge  zur  Volksmedizin  gesammelt, 
wobei  wir  auf  die  grössteu  Schwierigkeiten  stiessen.  Die  einen  scheuten 
sich,  die  ererbten  Mittel  vor  fremden  Augen  auszubreiten,  weil  sie  die 
Spottlust  nicht  wecken  wollten,  während  andere  in  diesen  Mitteln  eine 
Erwerbsquelle  sahen,  die  sie  für  sich  behalten  wollten.  Manches,  was  wir 
als  Ergebnis  unseres  Srtmmelns  darbieten,  geht  auf  eine  prähistorische 
Kultur  zurück,  während  anderes  sich  auf  mittelalterliche  Physiologie  und 
Kräuterbücher  zurückführen   lässt. 

Im  rätoromanischen  Volksmund  leben  bis  zur  Stunde  die  „siben  Schönen" 
fort,  die  zu  Hans  Sachsens  Zeit  bei  den  Deutschen  allgemein  bekannt  waren. 

Das  junge  Geschlecht  weiss  selten  mehx*,  wie  die  Kinder  der  Fluren 
und  Alpen  romanisch  heisseu ;  wer  es  erfragen  will,  darf  keine  Mühe 
scheuen.  Wer  aber  solche  Blumennaraen  erlauscht,  sieht  längstzerfallene 
Kulturen  wiedererstehen  und  schaut  hinüber  in  den  dämmernden  Zauber 
verschollener  Zeiten.  Auch  über  den  rätoromanischen  Blumennamen  ruht  der 
Schmelz  jener  gemütstiefen  und  dichterischen  Auffassung  der  Natur,  wie 
sie  jedem  Volke  eigen  ist,  mag  es  in  der  Ebene  gehen  oder  bei  den 
Gletschern   wohnen. 

An  dieser  Stelle  sprechen  wir  dem  Herrn  Kollegen  Dr.  Ursprung  den 
besten  Dank  aus  für  die  freundliche  Hülfeleistuug  bei  Bestimmung  der 
Pflanzen,   deren   rätoromanische   Namen   wir  gegeben   haben. 

Endlich  bringen  wir  noch  eine  Nachlese  zu  den  Sprichwörtern,  sprich- 
wörtlichen Formeln,  Landwirtschaftsregeln  und  alten  Sprüclien ;  auf  dem 
weiten  Feld  des  Sprichwortes  fanden  sich  noch  vergessene  Ähren,  während 
Märchen,  Sagen,  Rätsel  und  Kinderspiele  ziemlich  vollständig  gesammelt  sein 
dürften.  Die  Sammlung  der  Sprichwörter  ergab  eine  verhältnismässig  reiche 
Ernte;  sind  doch  mehr  als  ein  Halbtausend  nach  Inhalt  und  Ausdruck 
echt  romanischer   Zeugen   alter  Spruch  Weisheit  zusammengekommen. 

Den  Kinderliedern  haben  wir  noch  einen  längeren  Spruch  angereiht, 
der  einem  für  uns  verscholleneu  Märclien  angehört  haben  mag  oder  das 
Bruchstück  eines  Reimmärchens  bildet. 

Der  Spruch  über  den  Nebel  ist  ein  weiterer  Beitrag  zu  den  alten 
Sprüchen,   die  uns   vom   Nebelmythus   bei   den  Rätoromanen   berichten. 

Es  ist  uns  auch  gelungen,  zu  den  in  Band  1  gegebenen  15  Abzähluugs- 
reimen  noch  drei  hinzufügen  zu  können.  Es  ist  wunderbar,  wie  sich  in 
diesen  kleinen  Dingen  die  Sprachmischung,  zugleich  der  jahrhundertlange 
Sprachenkampf  bei  den  Rätoromanen   wiederspiegelt. 
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Was  wir  jahrelang  suchten,  haben  wir  erst  in  ganz  letzter  Stunde 
gefunden:  das  unter  dem  Namen:  „11  rodel  de  Pigneu"  bekannte 
alte  Kiuderlied,  das  oflFeubar  Überreste  uralter  Formeln  aufweist.  Die- 
jenigen, die  noch  sicher  und  vollständig  dieses  Lied  sowie  das  Seunenlied 
„L'Ave  Maria  dils  siguuus''  kennen,  werden  von  Jahr  zu  Jahr  seltener, 
bis  auch  diese  alten  Erbgüter  mit  dem  letzton  Wissenden  an  die  „heilige 
Erde",  wie  die  Kätoromanen  die  Altmutter  nennen,  zurückgegeben  werden. 
Mit  den  alten  Leuten  verschwindet  allgemach  der  Schatz  von  Sagen  und 
Märchen,  Liedern  und  Sprüclien.  Heute  wäre  es  sehr  schwierig,  eine  wenn 
auch  geringe  Anzahl  von  Märchen  zu  sammeln ;  klingt  es  ja  dem  jungen 
Geschlechte  wie  ein  Märchen,  wenn  man  behauptet,  es  hätte  einmal  räto- 
romanische Märchen  gegeben !  Das  stattliche  Haus  in  Crestas,  wo  wir  die 
ersten  rätoromanischen  Märchen  sammelten,  wo  die  Hausfrau  so  sicher  und 
schön  das  Märchen  von  dem  Drachentöter  erzälilte  und  jenes  andere 
vom  Raben,  das  Sophus  Bugge  allein  neben  einem  neapolitanischen  Märchen 
als  ein  Beispiel  einer  lösenden  und  befreienden  Kraft  der  Tränen  aus  der 
weltweiten  Märchenwelt  in  seineu  Untersuchungen  über  die  Entstehung  der 
nordischen  Götter-  und  Heldensagen  anführt:  wir  wiederholen  es  weh- 
mütig: jenes  Märchenheim  ist  zerfallen.  Und  selten  geworden  sind  die 
Bäuerinnen,  die  abends  dem  andächtig  lauschenden  Kreise  noch  Märchen 
erzählen. 

Wie  oft  wies  uns  eine  alte  Märcheuerzählerin  auf  eine  Freundin,  die 
dieses  oder  jenes  Märchen  wüsste.  Hatten  wir  dann  eine  Tagreise  zurück- 
gelegt, um  jene  andere  Märchen frau  aufzusuchen,  welcli  stilles  Glück  war 
es  dann,  beim  Flimmern  der  Uuschlittkerze  ein  neues  Märchen  erlauschen 
und  aufschreiben  zu  können !  An  freudigen  Überraschungen  fehlte  es 
nicht;  so,  wenn  eine  Bauersfrau  in  einem  oberländischen  Dörfchen  plötzlich 
vom  Julierberg  und  den  drei  Winden  zu  erzählen  begann.  Besonders  waren 
es  die  Frauen,  die  Bauerstochter,  die  neben  ihrem  Gebetbuche  wenige 
Bücher  kennt,  wie  das  Fräulein,  das  die  Dichter  der  grossen  Nachbar- 
völker im  Urtext  liest,  die  uns  mit  sinnigem  Verständnis  und  tatkräftiger 
Hand  bei  der  beschwerlichen   Sammelarbeit  unterstützten. 

Das  letzte  Märchen,  das  wir  gesammelt  haben,  ist  das  Märchen  von 
der  Kerze,  dessen  Eingang  uns  an  das  Polyphemmärchen  erinnert;  nur  ist 
an  die  Stelle  des  Widders  die  Ziege  mit  laugen  Haaren  getreten,  an  die 
der  Junge  sich  klammert,  um  unter  dem  Bauche  der  Ziege  aus  dem  Stalle 
der  Meuscheufresserin  gerettet  zu  werden ;  die  drei  Frauen,  die  in  einem 
Bette  schlafen,  aus  einer  Schüssel  essen  und  in  jeder  Nacht  in  einen  grossen 
Keller  voll  hellbrennender  Kerzen  hiuuntersteigen,  bedeuten  offenbar  die 
lebenspendenden   und   todbringenden   Schicksalsgöttinnen. 
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Durch  Grimm's  und  Simrock's  Mythologie  angeregt,  begannen  wir  als 
Gymnasiast  unsere  Sammlung  und  glaubten  überall  Spuren  germanischer 
Mythen  zu  entdecken.  Diese  erste  Sammeltätigkeit  spiegelt  sich  in  der 
Studie  über  Sage  und  Volksdichtung  des  romanischen  Ober- 
landes (1873). 

Je  vollständiger  jedoch  die  Sammlung  wurde,  desto  mehr  überzeugten 
wir  uns,  wie  vorsichtig  man  gerade  bei  den  Rätoromanen^  die  an  den 
uralten  Heerstrasseu  siedelten,  mit  Hypothesen  über  den  Ursprung  der 
Sagen  und  Märclien,  der  Lieder  und  Sprüche  sein  müsse ;  deshalb  be- 
schränkten wir  unsere  Tätigkeit  auf  eine  möglichst  treue  und  reiche 
Sammlung.  Die  Zukunft  mag  die  schwierige  Arbeit  des  Aussonderns  nach 
der  ersten  Heimat  besorgen!  Wir  werden  uns  im  letzten  Baude  der 
Chrestomathie  zufrieden  geben,  die  wenigen  sicheren  „Originale"  zu  ver- 
zeichnen und  auf  ähnliche  Erscheinungen  in  der  Literatur  der  verschiedenen 
romanischen  Völker  zu  vei weisen.  Desgleichen  werden  sich  die  Angaben 
über  Herkunft  der  von  uns  mitgeteilten  Erzeugnisse  der  geschriebenen 
Literatur  erst  im  Schlussband  ündeu.  Da  nicht  selten  Verarbeitungen 
alter  Vorlagen  in  verschiedenen  Dialekten  vorliegen,  ist  es  ratsam,  den 
Abschluss  des  gesamten  rätoromanischen  Materials  abzuwarten,  um  sichere 
Schlussbemerkungen   anzubringen. 

In  Bezug  auf  die  im  ersten  Bande  besprochenen  Editionsregeln  die 
Bemerkung,  dass  auf  die  Wiedergabe  der  willkürlich  gebrauchten  Majuskeln 
verzichtet  wurde,  da  diese,  wie  uns  von  verschiedenen  Seiten  geschrieben 
wurde,    das  Verständnis  der  Texte  erschweren. 

Die  meisten,  die  uns  bei  der  mühevollen  Sammlung  der  rätoromanischen 
Folklore  behülflicli  waren,  ruhen  schon  draussen  beim  grauen  Dorf  kirchlein ; 
den  Lebenden,  denen  diese  Blätter  in  die  Hände  fallen,  sei  ein  warmes  Wort 
des  hei'zlichsten  Dankes  gesprochen!  Sic  haben  mitgeholfen,  den  wert- 
vollsten Teil  der  rätoromanischen  Literatur  vor  dem  sichern  Untergang 
zu  retten. 


Ms.  CaA. 

Papierhandschrift,    12",     10  fol.,    fid.    1'-  8^    von    der   Hand  Theodors 
de  Castelberg,   fol.   9'' — 10^  allerlei  Bleistiftzeichnungen. 

In   dem  Familienarchive  der  Frau  Oberst  Hess-Castelberg  in   Disentis. 
Enthält  nur  die  abgedruckten:  Fuormas  dils  scramcnts,  p,   19 — 23. 
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Ws.  ( aB. 

Papierliaiidschrift,  4",  mit  grauom  Papicrumschlage,  16fol.,  f.  l"" — 11'" 
Fiiorma  u  Ceremonial  von  der  Hand  Theodors  de  Castelberg,  f.  11^—16^ 
leer. 

In   dem  Familieuarchive  der  Frau  Oberst  Hess-Castelberg   in  Diseutis. 

Enthält  nur  die  p.  27 — 35   abgedruckte  Fuorma  u   Ceremonial. 

Ms.  UW. 

Papierhandscbrift,  4**,  in  Kartondeckel,  86  fol.,  von  einer  geübten 
Hand,   f.    1  —  80   sind   paginiert. 

Enthält  die  Gesetze,  Ordnungen  und  Eidesformeln  des  Hochgerichtes 
und  der  späteren  Gemeinde  Waltensburg,  f.  83* — 85=^  enthält  ein  genaues 
Inhaltsverzeichnis  der  Reglas  de  Polixia,  f.  86  ein  kurzes  allgemeines 
Inhaltsverzeichnis. 

Im  Gemeindearchiv   Waltensburg. 

Daraus  abgedruckt:  Statuts  dilg  Cumin  d'Uors^  p.  35—40,  Furnias 
dils  Saranients,  p.  40 — 43,  Reglas  de  polixia  d'Uors,  p.  123 — 143,  Dils 
Uaulls  a  Tschitgias^  p.   143  — 144. 

Ms.  Trin. 

Papierhandschrift,   4",    12  fol.   von    der    gleichen    geübten   Hand.      Auf 
f.   P  findet  sich  die  Notiz :   gehört  mir  H.   v.   Tscharuer. 
Im  Archive  der  Gemeinde  Trins. 
Daraus  abgedruckt:   Statuts  dil   Cumin  da   Trin,  p.   45  —  68. 

Ms.  TrA. 

Papierhandschrift,  in  fol**,  in  Leder  gebunden,  f.  1 — 8  sind  leer, 
f.  O"" — 47''  Abschriften  deutscher  Urkunden,  f.  48''—  51'"  Romanische  Über- 
setzungen von  zwei  der  Urkunden :  Documents  f.  54  der  Beschluss  über 
die  Erweiterung  der  Kirche  vom  26.  Januar  1769,  f.  56'ff.  Vertrag 
zwischen  der  Nachburschaft  Fidatz  und  Ilolientrius,  durch  welchen  die 
Nachburschaft  Fidatz  das  Weiderecht  innerhalb  Bargis  zu  Wadritz  um 
600  Gulden  verkauft,  f.  58*"  findet  sich  die  Liste  der  Einzahlungen  wegen 
Einkauf  der  Güter  Auasparzas,  Kresta  ifla  auf  Flimser,  Walarauscha, 
Mundadiras,  Fnps,  Kresta,  Mundhemerlj,  Balunerberg,  Frachia  Platta  auf 
Taminsergebiet,  f.  84' ff.  Notißcmi  ils  saloms  velgs,  f.  92*' ff.  gibt  ein  Ver- 
zeichnis der  Güterbesitzer,  die  sich  von  der  Gemeindeatzung  losgekauft 
haben,   fol.  111'— 126^  sind  leer. 

Im   Archive  der  Gemeinde  Trins. 

Daraus  abgedruckt:  Documents^  p.  68 — 71,  Notißcau  ils  saloms  velgs, 
p.   71—73. 
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Ms.  Sched. 

Papierhaudschrift,  4^,  in  Pappendeckel  gebuudeu,  iJ  SOLJ/DEO/ 
GLORIA/SEMPER  Gott  allein  die  Ehr  Gerechtigkeit  erhöhet  ein  volk  Prov. 
XIV.  V.  34. 

Auf  den  paginierten  Blättern  2  — 87  die  Statuts  von  Fürstenau  und 
Ortenstein  nebst  einem  alphabetischen  Register  der  einzelnen  Paragraphen, 
f.  44^ — 55^  Ils  Specials  artickcls  und  Dref  da  partazun,  f.  G8^ — 83"^ 
Savunda  anchirmas  curtas  Furnias  da  Plaids  en  differcntas  Occasiuns 
par  jurens,  7ier  da  quels  ca  scn  oung  huc  sex  componir  ner  mcttcr  giu  etc. 

Im  Besitze  des  Herrn  Präsidenten  Battaglia  im  Scheid. 

Daraus  abgedruckt:  Ils  Specials  artickels^  p.  74 — 76,  Bref  da p>artazun, 
p.   77—83. 

Ms.  Mt. 

Papierhaudschrift,  4*^,   26  fol.,   f.  3' — 6'"  sind  paginiert  von  dergleichen 
Hand.      Enthält  nur  die   TschcHtamenls  dilg   Cumin.  da  Muntognia. 
Im   Besitze  des  Herausgebers. 
Daraus  abgedruckt:    Tschcntamoits  dilg  Guniin  da  Muntognia,  p.  83 — 97. 

Ms.  Trn. 

Papierhandschrift,  in  fol.  ^,  in  Lcder  gebunden,  f.  1* — 4'^  Register 
de  qiiei  che  cunlcng  el  Gudisch,  f.  8=> — 17''  sind  leer,  f.  18*  späte 
Abschrift  eines  Gemeindebeschlusses  vom  8,  März  1686,  f.  IQ'^ — 20^  Ab- 
schrift eines  Gemcindebeschlusses  vom  4.  März  anno  1696,  auf  einem 
eingeklebten  Blatte,  mit  19  paginiert,  und  offenbar  dem  Original proto- 
koll  entnommen,  findet  sich  die  Fortsetzung  des  Gemeindebeschlnsscs  vom 
4.  März  1696,  f.  21  ist  leer.  Von  f.  23%  das  mit  21  paginiert,  bis  p.  281 
Protokolle  der  Gemeindevorsammlungen,  p.  283  Suonda  la  Masira  dils 
Mirs  fdilgs  eil  ftailg  Clascua  de  Sciffs,  pils  quals  ci  glci  vegniu  honificau  als 
Proprielaris,  p.  285  Copia  della  Bref  tcrmcfsa  al  Rev.  Seg''  Farrer  Macnlin 
a  Mccls  C.  S:  Gail,  p.  287  1857  Januar  ils  10 — .  Inventari  dil  Mohigliar 
ella  Gasa  della  I'arvcnda  fi  Nofsaduna  della  Glisch  a  Iran: 

Ina  Meisa  cun  Platta  de  crap 

duas  Meisas  de  len  dir 

In,  Sefsel  gron  nief  cun  pufals 

Sis  Sefsels  jjings  noffs  — 

ireis  Sefsels  veders  bucca  bims 

Itia  Scabella  de  len  dir 

duas   Supias  pintgias  fal  peis 

Quater  litgicras  de  len  dir 

ina  ditte  de  Stgiein 
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Ina  Scaffa  de  resti  huna 

Ina   Scaffa  7ier  pult  per  Cudischs 

Sis  Tavlas  de   Glas  sin  las  Preits,  ed  5  Hartas  de  panc  valzen 

In   Cruzifix  ping,  ed  in  Parkt  d' aua  henedida 

In  Barometter 

duas  Suppias  sper  la  Pegnia,  ed  3  liungas  suenter  las  preits 

Sin  Comhra  5   Uhams  alfvjs  sin  las  fauestras 

En  Tschaler  ina  Scaffa  de  Chifckiel  gronda 

Das  Belgs  de   Oraiin  von   Combras,  ed  in  ping  en  Comhra 

Duas  Suppias  liungas  el  gang. 

Im  Archiv  der  Gemeinde  Truns. 

Daraus  abgedruckt  Protocolls  della  viscltnaunca  da   Trim,   p,  98 — 111. 

Ms.  Som. 

Papierhandschrift,   in   fol.",   8   Bl.,   von   einer   Hand. 
Die  Handschrift  bildet  den    ersten  Teil    eines  Sammelbandes,    der   die 
Aufschrift:    Pungs  de  Roda  pils    ons  1805  tochen    1814,    1825  d^  1834  in 
duplo,  1835  d^.  i(SJ5,  1850  d'^.  1860  ligiai  ensemen  per  conservatiun  1861. 
trägt.     Die  zweite  Redaktion  der  Pungs  trägt    die  Überschrift:    Puings   de 
Roda  della   Visch'^  de  Sonivitg  p)'^"i  sii  et  Aprohai  sin  la  foUita  Plaza,   Gun 
Meinii    Ad    entenziun  de   exactameiyig    Ohservar    ilg    tems    fixau,    che    deigi 
prender  sia  Entschatta  Ano  1825,  e  ver  la  fm.  Ano  1834^   die  dritte  die  Über- 
schrift: Pugns  de  Roda  della  Lud.  Visch^  de  Somvitg,  p)risi  et  approbai  sin 
la  folita  Plaza,    cun  meini    et    Intentiun    d' exaetamein  observar   ilg    Temps 
fixau,    che  deigi  prender  sia  Entschatta   a~i0  1835,    e  ver  la  fvn  1845,    die 
vierte    die    Überschrift:     Sut    jnvocatiun    d' ilg    Omnipotent    ha  La  Lud"^^ 
Visch'^^  de  Smnvitg  ftabiliu  e  priu  si,  per  ils  10  fubsequents  Ons  entschavent 
1850,  il  suendonts  ftatuts  economs  e  da  Polizia,   ils   quals  sco   Tschentamen 
Organic  deigien   vignir  salvai   exsactamein,    et   entras  ilg  Liid*^    Oberkeit  de 
Visch""'  far  vignir  reschpectai,    ton  il  rech  sco  il  paiiper,   ton  il  gron  sco    il 
pign  e  quei  cun  giuftia  e  senxa  diferenxa  e  nonpartischontamein. 
Im  Archive  der  Gemeinde  Somvix. 
Enthält  nur  die  p.  111 — 121   abgedruckten  Pugns  della  roda. 

Ms.  Lx. 

Papierhandöchrift,   ein   Blatt,   in   foP,   von   einer  ungeübten   Hand. 

Im  Besitze  des  Herausgebers. 

Enthält  nur  die  p.  121  — 123  abgedruckten  :  Dreigs  vischneuncha  de  Lags. 

Ms.  Gbrl. 

Papierhandschrift,    4",    in    Leder    gebunden,     f.  1» — 182^^     von     einer 
geübten  Hand  des  ausgehenden  XVII.  Jahrb.,   f.  183»  ist  leer,  f.  183^— 194^ 
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vou  einer  uügeübteu  Haud  des  beginneudeu  XIX.  Jahrb.  Auf  der  Rück- 
seite des  Vorsatzblattes  findet  sich  folgende  Notiz:  Ilg  Posesur  da  quest 
Cndesch  fund  jou  Christ  Gion  Derungs  vai  Oumprau  quel  A^.  1846,  ils 
20  da  Marx. 

In  der  Kautousbibliotbek. 

Eutbält  nur  die  p.  145 — 263  abgedruckten  Predigten  und  Formeln: 
//  Cudisch  da  Priedis. 

Ms.  Mo. 

In  dem  1685  in  Augsburg  bei  Hannfs  Georg  Bodenehr,  Kupferstecher 
erschienenen  Bilderwerke:  Die  Geistliche  Herzens-Einbil düngen 
In  zweyhuudert  und  fünffzig  Bibl  i  sc  h  e  n  Figur  -  Sprüchen  vor- 
gestellet  sind  die  deutschen  Verse  zur  Erklärung  der  Kupferstiche  von 
Johannes  Moeli  frei  ins  Romanische  übersetzt  worden.  Das  Handexemplar 
mit  den  handschriftlichen  Eintragungen,  das  bereits  1688  im  Besitze  von 
Job.  Moeli  war,  hat  Barnabas  Moeli  V.D.M.  A"1756d.  letzst.  Mertz  meinem 
Vielgeliebt.  Lienhart  Walter  verehrt. 

lu  der  Kantonsbibliothek. 

Daraus  abgedruckt   [Vers] ^  p,  338  —  347. 

Ms.  Mi. 
Papierhandschrift,  4®,  f.  l'"  die  Sprüche:  Sine  necefsitate  quaeritur  quod 
fine  periculo    nefcitur,     Multi    vellent    regnare    cü  Deo,    q  uolunt    laborare 
pro  Deo,    f.  V —  h^    sind    leer,     f.  ö»"— 235^    Predigerlexikon,    f.  236  leer, 
f.  237'' — 293''  Entwürfe    zu   Predigten,     welche   Moeli   in   Luvis,    Ilanz   und 
Waltensburg   hielt,     f.  293^— 303    sind    leer,     f.  304'  — 31 D"    Ein  Wunder- 
schön  Gebett    an    die    H.    Dreyfaltigkeit,      f.  311'  —  312^'    lateinische    und 
deutsche  Verse  über  das  Kreuz,    f.  312' — 314''  sind  leer,    f.   314' 
Treis  lÄgias  fhan  anfemel  frieu 
Las  qualas  Dens  lia  or  ligieu^ 
Scfia  quellas  vulten  cuvangnir 
Po  Hg  Anamig  nagutt  scafßr. 
In   der  Kantonsbibliothek. 
Daraus  abgedruckt  Epitaphiü^  p,   347  --348. 

Ms.  liW. 

Papierhandschrift,  12**,  trägt  Spuren  früheren  Einbandes.  F.  l"" — 6' 
Fragmente  eines  Oumin  Rieiig,  f.  7'' — 13'  in  auter  Cumin  Rieug, 
f.  14'  — 22>'  in  auter  Oumin  Rieug,  f.  22'  leer,  f.  23'-— 34'  enthält  Vn 
PriedL    f.   35'  — 79''    enthält  Abschriften     des   Bundesbriefes    und    einzelner 
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Artikel  des  grauen  Bundes,  f.  79',  Sclireibübungen,  f.  SO"-— 84'  URATIUN 
la  quakt  ei  veguida  urada  en  tuttas  Baschjias  de  Holland  par  sia  Altezia 
ilg  Printx  d' Oranien  cur  el  cun  si  Armada  ei  ent  ilg  Atiin  1688  par 
Defensiun  dilg  Evangeli  sco  er  dalla  Pasch  Cumina  {ei)  traigs  enten  Engel- 
landt. 

In   der  Kantousbibliothek. 

Daraus   abgedruckt:    Vn  Priedi,  p.  348 — 353. 

Ms.  Flr. 

Papierliandschrift,  12°,  91  fol.  Die  zwei  ersten  fol.  sind  leer, 
f.  3'" — 54'  von  der  Hand  des  Schreibers  paginiert,  f.  55'" — 57'  von  späterer 
Hand,  f.  6'  — 57'  die  romanische  Liturgie,  wie  sie  in  Flerden  gebräuchlich 
war,   f.  58'" — 91'   sind  leer. 

In   der  Kantonsbibliotliek. 

Daraus  abgedruckt:  Fuormas  LiturgicaSj  p.   353 — 368. 

MS.  VB. 

Papierhandschrift,  in  Grossfolio,  2  Doppelblätter  von  der  gleicheu 
schreibgeübten  Hand  des  ausgehenden  18.  Jahrb.,    enthält  nur  die  [Coniedia.^ 

Im  Besitze  des  Herausgebers  herrühi-end  von  der  Familie  Vieli  in 
Gumbels. 

Daraus  abgedruckt:   [Comedia]^   p.   559 — 572. 

M.  Std. 

Papierhandschrift,  4",  67  fol.,  das  amtliche  Exemplar  des  romanischen 
Protokolls  der  ausserordentlichen  Standesversammlung  des  Jahres  1794,  f.  1'' 
der  Titel:  Ilg  Proiocoll  Della  Extraordinaria  Radunonxa  dilg  Stand  — 
1794  — 

DelVempriiTia  Part  remjmula  Partititm. 

In   der   Kautonsbibliothek. 

Daraus  abgedruckt:  Ilg  protocoll  della  extraordinaria  radunonxa  dilg 
stand  1794,  p.   579—594. 

Ms.  Lug. 

Papierhandscbrift,  in  fol.*^*,  3  folio,  trägt  den  Titel:  Geschichtliche  Mit- 
theilung über  den  Krieg  und  Landsturm  von  1799  im  Herbste  und  zum  Schlüsse 
von  der  gleichen  Hand  die  Bemerkung:  damit  bin  ich  nun  zum  Ende  ge- 
kommen mit  den  Notizen,  die  mir  benannter  Alt  Laudamann  Balzer  Arpa- 
gaus,   der  noch  am  Leben   ist,  gegeben   hat. 

In   der  Kantonsbibliothek. 

Enthält  nur  die   p.   595—599   abgedruckten   [Memoriasl. 
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Ms.  Vgn. 

Papierhaudschrift,   12*^,  von  eioer  Hand. 

Im  Besitze  des   Präsidenten  Sebastian   Capanl   in   Lnmbreiu. 

Enthält  nur  die  p.   613 — 617   abgedruckte  Predigt   [Friedi]. 

Ms.  Juv. 

Papierhandschrift,  4°,  Kartoneinband  mit  Lederrücken,  fol.  l*" — 7^  sind 
leer,  f.  8'" — 30*"  romanische  und  2  deutsche  Reden.  Auf  fol.  7''  finden 
sich  folgende  Notizen :  Sequenls  Pleids  da  3Iantinadas,  par  rugar  ^^er 
Padrins,  per  Oratulazuns  et  Condulatiuns  hat  jeu  Franzesck  de  Cawiezel  da 
luvaulta,  serit  ATio  1815.  Quest  eudisch  regalel  jeu  alla  bibliotheka  della 
societat  Rltaeto-Roniansclia  ä  Guera :  Cuera,  ils  1,  July  Härtm.  Camexel 
Major. 

In  der  Kantonsbibliothek. 

Daraus  abgedruckt:   Pleids^   p.  626 — 637. 

Ms.  DiR. 

Papierhandschrift,   4*^,   6  fol.,   von   einer   Hand. 

In   der  Klosterbibliothek   Disentis. 

Enthält  nur  Priedi,  p.  648 — 656  abgedruckt. 

Die  Beschreibung  der  Handschrift:  Be  befindet  sich  in  Band  I, 
f.  XXX. 
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ORDEN  PER  ILG  GIJ  DE  CUMIN. 

(Ineditum  nach  Ms.  Be.) 

[f.   IGi*]  Regia  per  igl  Salter  dilg  Cumin. 

Per  las  Dergtiras  eifs  ei  eu  il  demauar  digl  dreig  gtei  el  fto  far  cheu 
avoxi  fcret. 

Orden  per  igl  gij  de  Cumin. 

alias  uras  deftiuadas  deigi  il  cufseigl  de  tut  igl  oberkeit  ferimnar  5 
enten  la  ftiva  della  dergtira  a  Iura  cumonda  igl  derscbader  agli  Salter  dil 
Cumin  che  el  dei  clumar  en  ftiva  ils  figr^  dil  Zuofsaz  a  gij  a  il  Salter  dei 
metter  fij  il  raauti  della  collur.  quels  figr^  dils  Zuofsaz  agien  la  buntat 
de  vignir  eü  ftiva  per  teuer  cufseigl  .  .  .  a  quei  arvel  il  efch  della  ftiva 
a  gij  de  aul  ora  eigl  gang  a  Iura  veguien  ils  de  Mufter  5  cufsegliers  eu  10 
quei  compriu  il  ftr:  regen  della  vif°^  a  van  de  meun  dreigt  fij  grat  davofs 
ils  figr''  gieraus  fifsum. 

allura  vegnien  4  cufsegliers  de  Tuiets  a  van  de  meun  feniefter  davofs 
ils  figr^  gieraus  fi  fifsum.  allura  vegnien  ils  cufsegliers  de  Sunvigt  a  Trun 
4  quei  vul  gijr  2  per  vifs"*  a  van  fi  fper  quels  de  Mufter  ner  grat  fuenter.  15 

fuenter  ven  ils  cufsigliers  de  Breil  a  Medel  4  feutelli  2  per  vif*: 
a  van  de  meun  feniefter  fper  quels  de  Tuiets-r  alura  ven  ei  teniu  cufseigl 
de  quei  che  bafseius.  dat  alura  fco  ca  il  oberkeit  a  finiu  cufseigl  (cufseigl) 
fcha  t(a)[i]lan  ei  fin  Cumin.  allura  dei  il  falter  prender  la  fpada  enten  meun 
a  ira  grat  avon  igl  Derscbader  entochen  eigl  liuc  deftinau  per  teaer  cumin,  20 

alura  va  il  fallter  fin  la  buora  chei  deftinada  enamiez.  alura  gij  il 
Derscbader  agli  Salter  enperei  entuorn  ils  ftatbalters  dellas  vifs°*^  fchei 
agien  clumau  [f.  101 '^j  a  Cumin  lur  pievel  fuenter  igl  uorden  allura  dumonda 
ilg  falter  fco  fuonda 

fgr    ftathalter  della    lud'^''*  Cuort    de  Muster  vus    dumondel    fche  vus  25 
veis    faig  clumar  a  Cumin   il  pievel  de  vofsa  cuort  fuenter  ilg  uorden. 

Cheu  ven  reftpondiu:  gie  gliei  clamau. 

afchia  ven  ei  dumendau  ina  vifs"*  fuenter  lautra. 

alura  gij   il  falter  agl  figr.  Miftral  regent. 

gliei  clumau   Cumin  fuenter  il  follit  uorden.  30 

allura  gij   il  falter  a  gli  figr  Land**  regent : 

jeu  dumon  vus  figr  Land^  regent  per  lur  meini,  fchei  vulten  dar  ina 
entsatta  agli  Cumen  e^  deputar  fij  per  fia  firftlia  gratia? 

Romanische  Forschungen  XXX.  2 
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allura  gij  il  figr.  Land«:  regen  fiu  raeini  et  numna  ils  deputai  dils 
ligrs  Gieraus  eben  fchou  numnai  dil  cliufseigl  et  cun  ils  figr^  dil  Zuosatz 
in  per  cuort  en  particollar  ils  ftr^  regens  vitier. 

a  fin  quei  fa  il  falter  igl  umfroe  mingtin   fuenter  fiu  rang  cul  tittel 
5  a  uum  a    fchlateina    fco    ei    fsefsen    en  dergtira  a  fuenter  mettel  vitier  ils 
ftathalter[8]  regens  de  mingtia  vifs*^^: 

allura  tuornell  a  dumendar  il  meini  igl  Sigr  Land"  regent  a  quel 
riftponda:  figiei  duofs  tsariias.  gij  il  falter  —  Cheu  pon  ei  tedlar  fifura  cheu 
ven  11  vegnir  faig  duofs  tsarnas  numnadameign  [f.  102*'']  per  deputar  fij 
10  per  fia  firftlia  Gratia:  fco  il  quall  il  fgr  Land''  regent  a  dau  a  igl  entir 
lud'*"^^  oberkeit  ad  auters  figTs,  che  en  dil  meini,  cun  deputar  quels  figrs 
che  cheu  avon  en  numnai  a  gti  che  ei  de  quei  meini  tegni  fij  il  meun  a 
fuenter  ven  ei  faig  la  contra  tsarna  gti  chei  de  in  auter  meini  po  era 
tener  fij  fiu  meun  gijr  flu  meini  -^  Cura  che  qiaei  ei  finiu  fche  ven  ei  ad 
15ira  la  deputatiun[s]  per  fia  Gratia. 

allura  metta  il  falter  la  Ipada  fin  la  buora  ad  enplat  e  va  grat  avon 
la  deputatiun  eutochen  fij  avon  la  ftiva  ner  falla  ad  en  cas  che  fia  Gratia 
ven  en  conter  per  ritseiver  la  deputatiun  fche  pafsa  il  falter  de  meun  feniefter 
diu  meun  e  lai  ira  la  deputatiun  :  la  qualla  ven  adina  traig  ora  in  fig^  per 
20  cuort  fuenter  ils  veigls  dievers  a  demanar  cun  ils  fgr*  ftatthalters  dellas 
j^j^viag  vif*^*^,  il  leifer  va  avon  vifsgtius  en  la  collur  et  era  ils  fchumbradeis 
a  fiflfer  era  vifsgti  en  la  collur. 

a  cura  fia  Gratia  cun  ilgs    figr^  fpirituals  che  compoguieu  el  cun  la 
deputatiun   en   arivai   figl  plaz,    fche  preu    il   falter    la  fpada  enta  meun   et 
25  ftat  fper  la  buora. 

Denton  fa  fia  firftlia  Gratia  il  plaid  avon  tut  il  lud^®^  Cumin  -r  tutt 
alla  liunga  a  bein  componius,  fuenter  de  quei  va  il  fig*"  Lad"  regent  filla 
buora  e  metta  giu  il  fiu  engratiaraen  dil  fiu  uffezi  et  coufegnia  quell  enten 
meun  a  gli  lud^*^'  Cumin  cun  in  adäquat  plait  [f.  102 1>]  a  fuenter  de  quei 
30  legia  igl  figr  Land^^  regeut  giu  igl  queu  de  Cumin  chei  pafsaus  fut  fiu 
uffezi  per  quels  dus  ons  paffai  ton  digl  dau  ora  fco  de  fiu  prender  eui  a 
fuenter  va  igl  fig'"  Land"  regent  giu  della  buora  a  va  en  fiu  liuc  —  a 
fin  quei  va  igl  falter  fin  la  buora  a  dumonda  eutuorn  igl  umfroe  fco  fuonda: 
Vofsa  firftlia  Gratia  jeu  dumondel  per  lur  meini  fchei  veglieu  confirmar  il 
35  cuou  de   Cumin   dil   figr  Land-"*  regent.   — 

Rifposta  Ei  plai  zu  beiu  de  confirmar. 
a  Iura  ven  ei  dumendau  igl  plij   veigl  La(n|rihter 
a  fuenter  il  dechan  della  venerabla  Clauftra  enten  uum  dilg  venerabel 
convent. 
40  fuenter  il  auter  landri[h]ter  fchei  gliei. 
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a  nuu  efsen  plij,  sclie  il  plij   veigl  Miftral. 

fueuter  igl  farer  de  Mufter  a  piifpei  in  Sigr  fecullar  fueuter  igl  raug. 

afchia  il  farer  de  Tuiets  et  in  ligr.   fecliulla. 

afchia  ils  farers  dellas  vifs''^^  fco   las  vifs*^*^  aii  il   rang  et  mingta  gada 
denter  in   figr  dil  oberkeit  fuenter  rang  entocben   gliei   finiu  tut   igl   oberkeit    5 
a  fuenter  ils  figrs  dil  Zuosaz  fuenter  uorden  fco  avon  ei  fpezificun. 


FUORMAS  ÜILS  SERAMENTS. 

(Ineditum  nach  Ms.  CaA.) 
[f.   l*]  Serament  dil  Mistral. 

1°.     Emparmera    gada    fcha    vegnis    vus    k  girar,    ca  vus   leies   laud,  10 
et  hanur  da   Diu,    e  la    foiutgia    catf^*  Cardienfcha  fuenter  il   viefs  meglier 
faver  e  pud^r,    cuu   tut  flifs  teuer  fi  a  promover  il   bien   ampliar  et   il  mal 
ffbafsentar. 

2°.  Vegnits  era  girar  ca  vus  leies  dreigs  a  frietats  del  Cumiu  a  della 
Cafa  da  Diu  mantener  fi  e  furdriar.  15 

3''.  Vus  vagnits  era  girar  ca  vus  leies  efser  in  ver  fi  dreig  a  redlich 
non  partifchont  Mistral,  don,  menda,  zanur  cafsar^  nez  a  pru,  orfans  a 
wieuwas  a  mintgin  tier  il  fiu  defendar  a  fchurmigiar,  ä  curca  ei  fa  bafeings 
a  veing  figirau,  dar  ent  Dartgira,   adina  ä  quels,    ca  han  fagirau  oravont. 

[f.  1  ^]  4°.  Plinavont  vagnits  vus  a  girar  ca  Vus  leies  efser  in  ver  20 
uonpartiscliont  Darschader  a  tuttas  caufsas,  ca  avont  Vus  paren,  feigi  eu 
truameuts  uer  enten  cuufeils,  deies  configliar  par  viefs  ferament,  a  cur  ca 
ei  vegniss  fin  Vus  da  dar  la  fpartida^  fche  leies  vus  fuenter  Viefs  bleu 
giudizi  a  per  Vies  sarament  tener  da  quella  wart  nua  ca  vus  managieis  ca 
ei  feigi  la   raschiuu,   et  il   dreig.  25 

5°.  Curca  vus  vagnits  dumendaus  d'  in  fig''.  Landrichter  della  part 
fcha  leies  vus  far  buna  obedienscha,  a  tuttas  caufsas  consigliar  par  viefs 
ferament,  ä  tuttas  caufsas,  ca  par  da  palentar  quei  palentar,  a  quei  [f.  2*] 
ca  ei  da  teuer  fecret  e  tschelau  tener  tschelau,  ^  portar  cun  vus  enten  la 
tiarra,   era  comendadas  a  fcomeudadas  fuenter  il  uorden   k  demanar  da  tier.  30 

6°.  Vus  vagnits  a  girar  ca  vus  leies  a  gli  Cumin  tener  in  fidreig 
u  redli  quiut,  da  viefs  prender  en,  a  dar  ora.  Era  il  figill  dil  Cumin  tener 
enten  bien  govern,  a  caufsas  d'  importonza  bucca  fagillar  fenza  fapientiva 
k  per  conseil  da  mefs   fignurs. 

foU  ein  Umfvag  gefdien  ob  nid)t§  au^getaffcn.  35 

2* 
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Tutta  qiiei  leies  vus  far  con  il  jester  fco  con  il  domiesti,  a  cou  il 
domiesti  fco  con  il  jester,  cou  il  ping  fco  con  il  gron,  k  [f.  2^]  con  il 
grou  fco  con  il  pingn,  con  il  pauper  fco  con  il  rieh,  a  con  il  rieh  fco  con 
il  pauper,  con  il  non  niebel  fco  con  il  uiebel,  a  con  il  niebel  fco  con 
5  il  non  niebel.  Da  far  quei  leies  laschar  ni  per  car  ni  per  laid,  ui  per 
bein  volienscha  ni  per  mal  volienscha,  ni  per  teraas  ni  per  fchniauatschas, 
ni  per  feheings  ni  per  gabs,  ni  per  aur  ni  per  argient,  ni  per  nagina  cafsa, 
ca  pudefs  Vus  desviar  giu  della  via  della  giustia  a  della  vardat. 

A  fcha  Vus  leis  quei  falvar  a  viguir  fuenter  con  ils  faitgs  fco  jau 
10  vus  ai  taniu  avout  con  la  wiarva  fcha  vignits  Vus  teuer  fi  treis  dets  enten 
il  viefs  meun  dreig  a  dir  a  mi  fuenter  quests  plaidts. 

[f.  3^]  Tutta  quei  ca  vus  a  rai  veis  tauiu  avont  con  ils  plaids,  fcha 

vi  jeu  vaguir  fuenter  a  falvar  con  ils  faitgs,    fuenter   miu  meglier  faver  a 

puder,    tuttas   caufsas    a  buna    fei  a  fenza  mal    art,    afchia  per    il  ver    rai 

15gidi   Diaus,    la  fointgia  Trinitat,    nofsa  Duna    a  tuts    ils    foings    rogen   per 

nus.     Amen. 

Quei  che  il  Cumin  dei  engirar  a  gli  Mistral. 
1™°.    Scha  vignits  Vus  emparraera  gada  a  girar  ca  Vus  leies  laud  et 
houur  da  Diu,  e  la  fointgia  cattolica  Cardienscha  fuenter  Viefs  meglier  faver 
20  a  puder  da  mintgiu  con  tutt  flifs  teuer  fi,  a  furdriar. 

2°.     Vagnits    era   girar   ca  Vus    leies  dreigs  a  frietats  dil  Cumin,    a 

della  cafsa  da  Diu  min  [f.  3'']tgin  fuenter  fia  pufsonza  teuer  fi  a  mantener. 

3°.    Vus  vaguits  pli  navont  a  girar  ca  Vus  leies  comandadas  a  Ico- 

mandadas   obedir    a    tgisas   portar,    finaquei    ca  il   mal  vegni  fchafentaus  ad 

25  il  bien  creschentaus,    a  Vus,    ca  vignis  ligi  ora  digl  Dbeifeit,  ei  feigi  dar- 

tgira  ner  conseilg  leies    tuttas    caufsas    consigliar    et    truar   per  Viefs  girau 

ferament,    era    far  buna  obedienscha  k  gli  Mistral    d'  il  Cumin,    k  quei  ca 

avont  Vus  veing  da   tauer  fecret,    taner  fecret,    a  quei  ca   fufs  da  palentar 

quei  palentar,   a  curca  in  Oberkeit  tarmates  ils  Salters  per  metter  meun  a 

30  perfunas,  a  ei  vaguiefsen   domandai,  fcha  veglien  ei  affister  als  Salters. 

©od  ein  Umfrag  gcfd)ed). 

[f.  4^]    Tutta  quei  leies  far  cou   il  jester  fco  con  il  domiesti,    e  cou 

il  domiesti   fco  con  il  jester,   cou   il  pitschen   fco   cou   il  grou,   a  con   il  gron 

fco  con  il  pitschen,   cou  il  rieh  fco  cun  il  pauper,  a  con  il  pauper  fco  con 

35  il  rieh,    con  il  niebel    fco  cou    il  non  niebel,    a  con  il  non  niebel  fco  con 

il  niebel, 

da  far  quei  leies  laschar  ni  per  char  ni  per  laid,  ni  beinvolienscha 
ni  per  mala  volienscha,  ni  per  temas  ni  per  fchmauatschas,  ni  per  feheings 
ui  per  gabs,    ui  per  aur    ui  per  argient    ui  per  nagina  cauffa,    che  pudefs 
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vufs  disviar  della  via  doUa  giustizia  a  della  vardat,  A  fclia  vus  leis  quoi 
falvar  a  viguiv  fneuter  cou  ilg  faig  l'co  jeu  Vus  ai  teuiu  avont  cou  la 
wiarva  jf.  4^']  fcha  vignits  vus  teuer  fi  treis  dets  euteu  il  viefs  meuu  dreig, 
a  dir  a  mi  fueuter  qucsts  plaits.  Tutta  quei  ca  Vus  veis  a  mi  teuiu  avout 
cou  ils  plaits  fcha  vi  jeu  vegnir  fuenter  a  falvar  cou  ils  faigs,  fueuter  il  5 
miu  meglier  faver  a  puder^  tuttas  caufsas  a  buua  fei,  a  fchi  per  il  ver  mi 
gidi  Dieus,  la  foiutgia  Trinitat,  Nofsa  Duna  a  tuts  ils  foiugs  rogen  per 
uus.    amen. 

Serameut  dil  Sechelmeister  ä  Scrivont. 

1.    Emparmera    gada    fcha   vignits  Vus    a  girar  ca  Vus  leies  laud  et  10 
honur  da   Diu,   a  la  foiutgia  Cattolica   Cardieuscha  fuenter  il  Viefs  meglier 
faver  a  puder  con    tut  flifs   teuer  fi  k  furdriar,    il  bien  ampliar,    et  il  mal 
cafsantar. 

[f.  5*]   2^°.  Vegnits  era  girar,  ca  vus  leies  dreigs  a  frietats  dil  Cumin 
a   della    cafa    de    Diu    mautener    a    teuer    fi    fuenter   viefs    meglier    faver  15 
ä  puder. 

3.  Vus  vagnits  era  girar  ca  Vus  leies  efser  in  a  gl'  auter  iu  fi  dreig 
a  redli  a  nou  partifchout  Sechelmeister  a  Scrivont,  a  Vus  Sechelmeister 
leies  ils  indizys  ancurir  a  prender  fi,  et  avont  in  Oberkeit  pallentar,  a  Vus 
Scrivont  leies  fenteuzias  ad  ordinatiuns  fcriver  a  protocoilar  fuenter  il  pli,  20 
a  tutas  fcartiras,  ca  avont  Vus  vegnien  adina  legier  fuenter  il  buochftab, 
ad'  era   far  buna   obedienscha  a  gli  fignur  Mistral  dil  Cumin, 

Tuttas  caufsas,  ca  avon  Vus  vegnien  fcha  [f.  b^\  quei  ca  ei  da  palefar 
quei  palefar,  a  quei  cai  ei  da  teuer  fecret,  teuer  fecret,  a  portar  con  Vus 
euteu  la  tiarra  25 

gefcJ^td^t  ein  SSmbfrag  ob  \va^  au^gelaffen. 

Tutta  quei  leies  Vus    far  con  il   jester  fco  con  il  domiesti,    a  con  il 
doraiesti  fco    con   il  jester,    con   il  pitschen  fco  con   il  gron,    a  con   il  gron 
fco  con   il  pitschen,    a  con   il   rieh   fco  con  il  pauper,    a  con   il  pauper,    fco 
con  il  rieh,    con   il   niebel    fco    con   il    uou    niebel^    a  con   il   non  niebel  fco  30 
con  il  niebel. 

da  far  quei  leies  laschar  ni  per  char,  ni  per  laid,  ni  par  bein 
vollen  fcha,  ni  par  mala  vollen  scha,  era  ni  per  temas  ni  per  fchmanatschas, 
ni  per  fcheings  [f.  Q^]  ni  per  gabs,  ni  per  aur  ui  per  argien^  ue  per 
uagina  caufsa,  cha  pudefs  Vus  disviar  giu  della  via  della  giustizia  a  della  35 
vardat.  a  fcha  Vus  leis  quei  falvar  ä  vagnir  fueuter  con  ils  faigs  fco  jeu 
Vus  ai  teuiu  avont  con  ils  plaits,  fcha  vagnis  Vus  teuer  fi  treis  dets  euteu 
il  Viefs   meuu   dreig  a  dir  a  mi   fuenter  quests  plaidts. 

Tutta  quei,  ca  vus  veis  a  mi  teniu  avon  con  ils  plaidt[s],  fcha  vi  jeu 
vignir  fuenter  a  falvar    con    ils   faigs,    fuenter    miu    meglier  favar  a  puder  40 
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tuttas    caufsas    a  biuia    fei,    aschia    per    il   ver    ini    gidi   Dieus,    la    foiutgia 
Trinitat,  Nofsa  Duua  a  tntts  ils  l'oiugs  rogieu  per  nus.     Amen. 

[f.   6'j]  Serament  dils  Salt ers. 

1.  Emparmera  gada    fcba  vignis  vus  a  girar,    ca  vus    leies    laud    ad 
5  honiir  da  Diu,   e  la  fointgia  cattolica  cardienscha  fuenter  vies  meglier  faver 

a  puder  cun   tutt  flifs  teuer  l'i   a  fudriar. 

2.  Vagnis  era  girar,   ea  vus  leies  dreigs  a  frietats  dil  Cumiu  e  della 
cafa  de  Diu  mautener  e  teaer  fi. 

3.  Vus  vigiiis  ä  girar,    ca  vus  leies    efser    i\  dreigs  a  redlis  falters, 
10  ä  reuder  a  far    buna    obedieuscha    a  gli  Mistral    a  mefs    fig^*^  e  tutta  quei 

ca  ei  da  palentar  quei  p[a]lentar  a  quei  ca  ei  da  teuer  celau  quei  teuer  celau. 
4°.  Vagnis  era  girar,  ca  Vus  leies  cura  vagnis  dumaudaus  da  fturaar, 
fcha  leies  Vus  per  daners,  per  ceins,  per  fal  a  per  piazzas  [f.  7*]  ftumar 
per  il  dubel,  per  auters  pagamens  per  il  tierz  pli,  tut  per  il  feraraent  adina 
15  a  gli  cafa  da  Diu  adual  dreigs  oravout,  fantali  ca  fut  veiug  risculdis 
pudejes  fezzi  ftumar,  a  für  quei  dueies  clumar  in  girau. 

5.    Vignits  melsauavout   a  girar  Vus   Salter  dil   Cumin   con   ils   auters 
eusemel,    curca  ei   vagnis    ca    in   Oberfclt    tarmetefs   ora  da    metter  meun   ä 
qualche  perfuna,    fcha    leies  Vus  fenza   nagiua    contradictiun   far  buna  obc- 
20  dienscha. 

(Son  ein  SSmfvag  gefcficd). 

Tutta  quei  leies   vus  far    con  il  jester    fco  con   il  domiesti  a  con   ilg 

domiesti   fco  con   il  jester,   a  con   il  petschen   fco  con   il  gron,   a  con   il  gron 

fco  con   il  petschen,  con   il  [f.  7'']  pauper  fco   con   il  rieh,   a  con   il  rieh   fco 

25  con   il  pauper,   con   il   niebel   fco  con   il   non  niebel,   a  con   il   non  niebel  fco 

con   il   niebel.    Da  far  quei   leies  fchar   ni   par  car  ni   par  leid,   ni  par   bein 

volienscha,   ni   par  mal   volienscha,   era  ni  per   temas  ni   per   fchraanatschas, 

ni   per   fcheings   ni    per  gabs,    ni   per    aur    ni    per    argient,    ni    per    nagina 

caufsa  che    pudefs  vus  disviar  giu    della  via  della  justizia,    a  della  vardat. 

30  A  fcha   vus  leis  quei   falvar  a  vagnir    fuenter  con   ils   faigs    fco  jeu  vus  ai 

teniu  avont  cou    la  viarva,    fcha  vagnits  vus  a  tener  fi  treis  dets  enten  il 

viefs  meun   dreg  a  dir  a  mi  fuenter  quests  plaidts. 

[f.  8"]  Tutta  quei,   ca  vus  veis  a  mi  tauiu   avon   cou   ils   plaids,   fcha 
vi  jeu  vagnir  fuenter  a    falvar  con   ils   faigs,    fuenter    il   min  meglier  faver 
35  ä  puder,  tutas  caufsas  a  buna  fei,  afchi  per   il  ver  mi  gidi  Dieus,   la  fointgia 
Trinitat,   Nofsa  Duna  a  tuts   ils   foings  rogien   per  nus.     Amen. 

Ad'  in   Statthalter. 
1,  Vagnits  Vus  engirar  d'  aucurir  laiul,    et  honur  de  Diu    et   il  bein 
ftand  della  lud.   vischueunca. 
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2.  Efser  in  fi  dreg  a  redli  Statthalter. 

3.  Teuer  bieii   quiut  da  Viefs  preudor  en,   o  dar   ura. 

4.  haver  buua   cnra    da  vias,    puns    |p.   8^\    piougs  a    Ichetgias  della 
lud.  visclnieunca. 

5.  biicca  dar  viscbueuuca  feuza  lubieuscba  da  mefs  figuurs.  5 

6.  il  pli  da  viscbueuuca  beiu   obfervar. 

7.  far  buua  obedieufcba  ad'iu  Mistral  dil  Cumiu. 


REGLAS  DIGL  MENAR  IGL  DREIGT 

enten  la  Dergtira,  cura  ei  ven  priu  neunavon  la  Ppada  u  bigtieta. 

(Ineditum  nach  Ms.  Be.) 

[f.  97^]  II  figr  Laudamen  regeut  fefsa  a  cura  el  vul  prender  ueuuavon  10 
la  fpada  leva  el  fin  peis  a  tut  igl  oberkeit  et  el  dumouda  igl  emprem  girau 
che  fefsa  de  meun  dreig  ad  el  a  gij : 

Num  jeu  vus  dumondel   fchei  feigij    neutier    il   temps  al  gij   alla  ura 
ad  euteu  id  follit  liuc,  ueua  che  jeu  pofsi  prender  enten  meun  la  (spada) 
u  (bigtietta)    a  feer  a  truar  derfcher  comunicar    tutta  quei  che  ven   a  com-  15 
parer  avon   quels  ault   honorai   figr^:    a  quei  diimondelt  jeu  per  il   feramen 
chei  hau  a  dies. 

Riftpouda  quei  figr  a  gij. 

Beiu    fabi    figr  Land^    (ner  figr  Derschader)   jeu  fai  uuot  auter  chei 
feigi    neu    tier  il  temps    al  gij    et   ura    et    enteu    igl  follit  liuc,    ueua  chei  20 
pofsien  prender  la  fpada  enteu  meun  a  feer  a  truar  derfcher  comunicar  tuta 
quei  che  ven   a  comparer  avon  quels  auls  honorai   figr**  a  quei   mi   fumeglia 
dreigt  pigl  feramen  che  jeu  vai  a  dies. 

a  Iura  dumouda  igl  Derfchader  de    meun   dreig    giu  a  de    tsei  meun 
fij   mintg[in]  cuu  fin  tittel   a  num  ton  che  iglSgr:  chei  meun  feuiefter  ad  25 
eil   ei  igl  plij   davofs  de  dumendar  igl  meini. 

a  Iura  prenda  falter  digl  Cumin  cuu  fiu  manti  (preuda)  giu  la  fpada 
neua  che  ella  pendida  lij  a  fa  ina  reverenza  avon  il  figr  Laud^  regen  a 
metta  quell[aj  entameun   a  fuenter 

Gij  il  Miftral  alli  falter  30 

Clumei  ora  Mufsadur. 

il  falter  arva  igl  efch  della  ftiva  della  dergtira  a  gij  valti  de  aul 
eigl  gaug:  fchei  gliei  euzigti  cha  garegia  Mufsadur  fche  pon  ei  viguir  neu 
tier,  quei   ei   per  la  emprema  gada  — 

=  lautra  gada  ei  il  femiglion  auter  che  metter  vitier  per  la  emprema  35 
aU[a]  fecunda  gada. 
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[f.  97'']  la  tiarza  gada  ven  ei  cluinau  fco  las  duofs  empremas  mim- 
uadaraeiu   fco   fuonda: 

Schei  gliei  eD(ti)zigti   cbo  gregia  mufsadiir  fche  pon  ei  viguir  ueutier 
quoi  ei   per  la  eraprema    alla    fechuuda    alla  tiarza    gada    fuenter  uorden   a 
5  tsclientamen  de  nies  ludeivel  cumin. 

Allura  ven  ei  eil  la  part  clie  dumonda  mufsadur  a  gij  alli  derschader: 
Bein   fabi   figr  Land''^:   fcliei   lubefsen   in  mufsadur. 

igl   Derscbader  gij   Ei   segij   lubiu  gti   cbei   vulteu. 

a  Iura  legia  igl  procuratur  de  quella  part  gti  che   el   vul. 
10  allura  tilla  il  mufsadur  fia   fgtifsa:   a  fin  quci  gij   il  fgr  Derschader  a 

cumonda  mufsadur  fco  fuonda 

Afchinavon    fco  quefta    part    (cun  noranar    il   tittel  a  num  dil   procu- 
ratur et  della  part  feza)  ven  vi  da  vus  per  in  mufsadur  fche  cumondel  jeu 
ch'  ei  deigien  ftar  neuuavon  ad  eis  far  igl  plait  de  dreigt  per  lur  feramen, 
15  chei  han  a  diefs. 

A  Iura  ftat  quei  figr  fin  peis  en  fiu  liuc  a  fa  igl  plait  de  dreigt  a 
gij  :  Aschinavon  che  quefta  part  (cun  nuiTinar  il  tittel  dil  procuratur  a  num 
et  della  part  feza)  ven  vida  mei  per  in  mufsadur,  jeu  sai  il  quäl  che  jeu 
fun  buc  eigl  ftan  jeu  refsalvel  che  en  cas  che  jeu  vignies  enterdar  enqual 
20  caufsa  enten  dreigt,  igl  quall  po  maneivel  daventar  che  la  part  pofsi  ftar 
giu  de  mei  a  prender  in  (in)  auter  mufsadur  et  alla  part  avou  don  per 
enconifchietsa  digl   dreig. 

aUura  gij   igl  derschader  ali  mufsadur: 

jeu   vus  cumondel   il   dreig  a  fcumondel   igl   antiert  per  vies  feramen. 
25  a  Iura  riftponda  il  mufsadur  fco  fuonda: 

jeu  garegigl  chigl  dreigt  daventi. 

allura  va  igl  mufsadur  digl  ploign  a  fefsa  fper  il  Derfchader  de 
meun  dreigt. 

[f.   98*]    A   Iura  von   il  procuratur    dil    ploing  a  metter    igl  ploign   a 

30  fias    rifchuns    a  lamentifhuns  avon    pleun    fiu  a  ded    aul    finaquei   che  tuts 

pofsien   intelgir  et   igl  Ss^    mufsadur  digl  ploign   deigi   cun   atenziun   tadlar 

a   bein  teuer  endamen  a  cura  quei  ei  finiu  fche  cumonda  il  Derfchader  agli 

falter  de   zitar  la  part  della  rifpofta  fco   fuonda. 

Ei   gliei   (il  Sigi:  a  tittel  fco  prociiratur  de  N.  N.)  che  fa  clamar  cnto.n 
35  dreigt  (tall  a  tal  N:  N :)  a  quei  per  la  emprema  gada. 

a  fchei  ven  bocca  avon  fiu  la  emprema  fche  deigi  ei  mingtia  gada 
vognir  mefs  vitier  la  emprema,  la  fecunda  gada,  alla  tiarza  gada  alhi  da- 
vofs  gada  fuenter   uorden   a  tsentamen   da  niefs  ludeivel  cumin. 

ei  daventa  era  ciie  (l)la  part  della  rifpofta  compara  bocc.    (che  va  la 
40  part  dil  ploign  vinavon   e  fa  farar  en  dreig  a  garegia  truameu  a  queit  ven 
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umniinu  in  droig  contuinazial  et  il  tsontanicn  lai  ticr  in  terniin  da  dielcli 
gijs  po  la  part  dclla  rifpofta  (po)  burgar  la  coutumazia  a  quei  davonta  cun 
ira  tier  il  Derfchadcr  a  preuder  giu  las  fpefsas  judiziallas  della  part  digl 
ploign  (a  giu)  a  fin  la.  empreraa  riranada  dellas  dergtiras  comparer  a 
mettcr  la  rifpofta  aber  quei  fto  daventar  en  termiu  dils  diefcb  gijs  fueutcr  5 
la  fenteutia  dada  a  fcliiglioc  fclion  vergär  quei  termiu  Iche  po  ei  bocca 
plij   gig  ver  plaz  a  refta  tier  quei  chei   faig  feuza  regrefs   plij. 

Compara  la  part  della  riftpofta  en  termiu  dellas  treis  zitatiuns  faigtias 
fche  veu    ei  faig    il  madem  fco    ca    la    part  della   riftpofta  ven   en   avon  il 
Derfchader  fcha  declara  il   mufsadur  dil  ploign   il   ploign   mauaus,    cun   figl  10 
davofs  refservar  fin  la  part  feza  de  metter  vitier  a  chrefchantar  ner  preuder 
naven  fueuter  fco  leza  afla  per  bien, 

[f.  98  ij]  A  cura  quei  ei  faig  fcbe  pafsa  la  part  dil  ploign  giu  =  a 
fuenter  che  la  part  della  riftpofta  a  udiu  ploig[u]  dil  fig'r:  mufsadur  dil 
ploigu  fcheifs  ei  eunc  adiua  temps  de  puder  fellugar  amicablamein  cun  la  15 
part.  nun  figiend  quei  fcbe  garegia  la  part  della  riftpofta  tras  fiu  procui-atur 
(dumaudar)  dil  Derscbader  la  lubientsa  [fco]  ei  gliei  faig  della  part  dil 
ploign.  mira  a  fiu  liuc  tut  las  viarvas  fco  cul  mufsadur  dil  ploigu,  a 
fuenter  las  cumendadas  va  igl  mufsadur  della  riftpofta  a  fefsa  de  meun 
feniefter  —  fper  ilg  Derfchader.  20 

a  Iura  gij  il  derfchader  ad  el  (Jen  vus  cumondel  il  dreig  a  fcumondel 
igl  entiert  per  vies  feramen  che  vus  veis  a  dies)  a  Iura  rifponda  il  mufsadur 
(jeu  gareig  cbil  dreig  daventi). 

Allura  metta  la  part  della  riftpofta  (la  riftpofta)  tras  il  procuratur  a 
igl  mufsadur  della  riftpofta  dei  teuer  bein  endamen.  a  cura  quei  ei  fiuiu  25 
fcbe  (fche)  lai  il  Derfchader  clumar  la  part  digl  ploign  tras  il  falter  (a  quell 
arva  igt  efcb  a  gij  eigl  gang:)  Ei  laien  clumar  la  part  dil  ploign.  alura 
ven  la  part  digl  ploign  en.  allnr  eutseiva  il  mufsadur  della  riftpofta  a 
declara  la  riftpofta   fco  la  part  de   quella  ad   eil   mefs   avon. 

A  Iura  entseiven    Ins   parts    a   replicar    tuta  quei    chei   hau   fchau   oraSO 
eigl  emprem  Recbtfaz   chei  bau   giu  faigt. 

alura  tfenta  la  part  dil  ploiug  a  dreig  tras  fiu  mufsad..r  fchei  pofsi 
vignir  vit   fcartiras   a  documens   a  perdegtias  ad   euprovas. 

[f.  99"]  Alura  gij  il  mufsadur  digl  ploign  fco  fuonda  Quefta  part 
fa  tsentar  a  dreig  fchei  pofsi   vignir  vit   fcartiras   e  documens.  35 

afcbia  va  ei  era  cun  las  perdegtias  ad  emprovas  cura  chei  ven   allegau. 

allura  pafsen  las  pars  giu.  allura  geregia  il  mufsadur  digl  ploigu  eu  ftaigl. 
allura  dumonda  il  Derfchader  eiituorn  a  Iura  cu  gliei  en  ils  meinis  fche  fcriva 
il  fcrivon  la  fenteuzia  für  da  quei  obiect.   Lura  (alura)  clomen  ei  eii  las  parts. 

a  lura  legia    il    fcrivon    fi    la    feutentia    chei    dada    für    queft    obiet.  40 
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allura  veu  ei  inefs  avon  las  fcartiras  c  documeus  (avoii  alli  oberkeit)  alura 
ciimouda  igl  Derschader  alli  fcrivon  de  legier  giu  avon  las  parts  tut  las  fcartiras 
a  documeus  quellas  dil  ploigu   avou  a  fueuter  quelas  della  riftpofta  (fuenter). 

A  Iura  era  eun  las  perdegtias  ad  euprovas  veu  ei  a  quellas  tras  igl 

5  fgr  Derschader  faig  endamen  il   farameu  a  quei  fentelli  gleut  che  au   bucca 

giu  il  ferameu :    quels    che  an  giu  il  feramen  ven  ei  bucca    faig  endamen. 

Suouda  la  regia  de  dar  il  feramen  ad  ina  perdegtia  tras  il  dcrfchader: 
a  fchiuavon  fco  la  part  digl  ploign  ven  vida  vus  per  ina  perdegtia  fche 
fetsel  jeu  a  vus  N:  N:  endamen  il  feramen  che  vus  fcheigias  ner 
lOleies  gir  tutta  quei  che  vus  faveigias  cun  buna  memoria  boca  de  plij  ner 
de  meius  ad  eu  cafs  chei  vignies  faig  enconter  che  vus  pudeigias  ftar 
fifsura  a  far  in  feramen  chei  feigi  la  verdat,  quei  che  veis  deponiu. 

A  quei  veu  ei  ei'a  faigt  [cun]  las  perdegtias  ad  emprovas  della  riftpofta 
fco  cun  quellas  digl  ploign :  a  fuenter  che  gliei  tut  mefs  avon  de  in  meuu 
15  a  de  lauter  lur  rifchuns    et  emprovas  tut  alla  liunga  fche  ven  ei  ferau  en 
dreigt  et  ei  fco  fuonda  .   .   . 

[f.   99  b]    A  fchia  gij  il  Mufsadur  digl  ploigu    agli  Derschader  Quefta 
part  fa  tseutar  a  dreigt    con    euavon  ella  agi  fuatiu    fieu  dreig  ploign  ner 
gtiei  dreig  feigij   a  per  quella  garegiell  jeu  cufseigl  .  .  . 
20  a  Iura  gij  igl  Derschader  igl  cufseigl  fei  lubius. 

a  Iura  gij  il   Derschader  a  gli  Salter  figiei  pafsa  giu  la  parts. 

il  Salter  gij  las  parts  pon  ver  la  buoutat  de  pafsar  giu,  allura  pafsan 
las  parts  giu. 

a  Iura  fuenter  eutseiva    igl  Derfchader  a  dumendar  il  mufsadur  digl 

25  ploign   a  fueuter  il   mufsadur  della    riftpofta    afchia   fuenter    de  meun   dreig 

a  fuenter  de    meun   faniefter    afcliia  vinavon   mingtiu    cun   fiu  tittel  a  num 

a  fchlateiua  entochen  gliei  vintsiu  a  beiu   teuer  endamen   ils  meinifs.  a  neua 

ei  peglia  il  plij   a  de  quei  meiui  che  croda   ora  il  plij   fch  gij    il  Derfchader 

a  quei  figr:    che  meiua   igl  plij   che   el  deigij   ftar  fij   a  dictar  la  fententia 

30  agli    fcrivon.    a  igl   fcrivon   fcriva  fuenter  igl  dictar  a  Iura    cura  la  vintsiu 

fcriver  fche  legia    il  fcrivon  fij  la  fententia.  allura  dumonda  il  Derfchader 

entuorn   ils  meinis   fclici   feigig    eudreig    fco    ei    gliei   vigniu  dau  ils   meinis 

ad  ei  pigliau  il  plij.  en  tut  cas  aber  che  ils  meinis  fufsen  tutiua  ner  ftefs 

en   (en)   [f.  100*]  fche  ei  il  Derfchader  obligau  teuer  fiu  feramen  de  far  la 

35  fpargtida  de  quei  meun  che  el  enconofcha  chei  feigg  il   dreigt  a  la  rifshun. 

fuenter  dumonda  il  Derfchader  entuorn  glauter  unif'roc  con  preudcr  per 

las   fpelsas    judiziallas.    a    fco    che  quei    ei    finiu    fche  dat  il  Derfchader  il 

curaon   agli   falter  de   ira  ora  a  dumendar  la  part  dil   ploign  et  la  riftpofta 

il  pegameu   mefs  sij   a  mingtia  part  aber  fecrettamein  dumeudar  et  (in  quei 

40  deigieu  las  parts  fburfsar    il  pegamen   alli   salter    et  il    falter  dei    ritseiver 
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a  juirtar  en  a  rncttcr  ninouns  agli  l'crivon.  fueutcr  gij  il  Dorscbader  agli 
Saltcr :  —  Clumci  las  parts,  alura  va  il  lalter  ad  arva  igl  eCcli  della  ftiva 
de  dergtira  a  gij   de  aiil  ora  eigl  gaug:   ei  laieu   clumar  las  pars   .... 

a  Iura  veguiea  las  pai'ts  eu  ftiva. 

a  Iura  gij   il  mufsadur  digl  ploigu    fco   fuonda:    fueuter  de  quei  gliei    5 
ftau  ferau  enteu   dreig  vai  jeu  bocca  volliu  muuclieutar  de  dumcudar  ciifs. 

igl  quäl  ei  ftaus  buus  afcbia  tseuttel   jeu  eu  dreig  fcbei  viguir  ligiu 
fij   uer  boc  a  cou   euavou  quefta  part  agi  fuatiu  fiu  ploign  uer  gtiei  dreig 

fegij. 

a  Iura  dumouda  igl  Derfcbader  eutuoru  fco  fura  uer  a  vou  ei  fcret-rlO 
a  Iura  riftpouda  mi[u]gtia  figi*. 

jeu  garegiel  cbei   dei   viguir  ligiu  fij. 

allura    ftat    il  fcrivon    fiu  peis  a  legia    fij    la  feiiteutia  dada  de    aul 
fiua  quei   cbe  tut   audi. 

allura  fa  il  Derfcbader  igl  davofs   umfroc  cuu  ordeu   fco  vidavout  -r  a  15 
miugtia  figr  rifpouda  jeu  bai   uuott  auter. 

[p.    100'']  Ordeu   per  leveutar  la  fpada. 

leveu  tuts   fiu  peifs  a  Iura  gij   il  Derfcbader  a  gli   figr  de  meuu  dreigt 
fco   fuonda  cul  tittel   a  num    Afcbiuavon    cbei    gliei  nigiuas  parts  cbe  com-  20 
pareu   fcbe  dumondel  jeu   eis   fcbe  jeu  pofsi  turnentar  la  fpada  eu   fiu  liuc 
a  quei  dumondel  jeu  per  il  ferameu  cbei  bau  a  diefs. 

a  Iura  gij   qiiei  figr: 

Bein  fabi  figi*  Derfcliader  afcbiuavon  cbei  gliei  uagiuas  parts  cbe 
comj)aren  fcbe  a  mi  fumeglia  dreig  cbei  pofsien  turnentar  la  fpada  eu  fiu  25 
liuc  a  quei  mi  fumeglia  dreig  per  miu  feramen  cbe  jeu  vai  a  dies:  a  Iura 
fa  il  Derfcbader  il  umfroc  de  meun  dreig  giu  a  de  meuu  feniefter  fij  a 
miugtia  figr  rifj^ouda,  jeu  fuonda  quei  truameu,  alura  ven  il  falter  de  meun 
dreig  fij  avou  il  Derfcbader  a  fa  ina  reverentia  a  preuda  la  fpada  ordemeun 
agli  Derscbader  a  turneuta  ella   fin   las  guottas   neua  cbella  era  vidavon.       30 
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che  ven  dovrau  enten  il  Cumin  de  la  Cadi  per  la  dartgira  criminala. 

(Ineditum  nach  Ms.  CaB.) 

[f.    1^]    L' amprema   gada    cb' il  06cvfeit  ven    clumaus   enfemen  enten 
la  ftiva  da  Cuseilg  per  taner  la   Dartgira  Crim:   Scba  dat   il  Mistral  d' eu- 35 
talir  a  tut  gl' OBerfeit^    qualmeiug  ei    feigij   vegniu    tgisas  cd   audicijs    ton- 
danavout  encuuter    las  talas  pfuuas,    da    lur  Icbliata    et    fcandalusa  vita    e 
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mauonza,  cli'  el  coii  conseilg  (V  iua  pari  dils  fig'**  feigi  ftaus  Icliforzaus  da 
far  preiider  qucllas  pfuuas  enten  gualt  a  forza  d*  in  lud.  Obevfcit.  Sueuter 
quei  vcn  ei  dau  d'  eutalir  a  tut  gl'  Obcvfelt  tgiei  mal  quellas  pfunas  aigien 
faitg,  allura  ven  ei  feitg  in  urafrag  fch'  ei  veglien  ira  vinavon  ner  buca, 
5  fueuter  quei  allura  ch'  ei  ven  ad  efser  pigliau  il  pli  da  ira  vinavont,  ven 
ei  ordiuau  dus  58cl;vid)ters,  a  Iura  veguien  ils  fig'"^  tuts  ora  fin  il  plaz, 
nuacbo  ei  vulten  taner  la  dartgira,  lau  di  il  Mistral  ad  in  fig^  della  vard 
dreggia. 

Jeu  cuu    miu  undreivel    tierz  vus    enpareiu  fig''  N.  fclia  glei  neutier 

lOilg  tems,  il  di  a  1' bura,  ad  enten  il  liug  cba  jeu  [f.  1^]  cuu  miu  undreivel 

tierz  pudeien  prender  la  fpada  enten  meun,    a  fer   a    coniinciar  a  derscber 

tutta  quei  ca  para  von   nus  et  mes  uudraus  fig'"^  ner  tgiei  fei  dreig  adina 

fuenter  norden    et  tscbentament    da   nies   lud.  Cumin  e  dil  ^at)ferlid)e  xtä)t. 

Quei  fig^'  ca  ven  dumondaus  risponda  cuu  quests  plaits.  Sabi  fig' 
15  Mistral  con  vies  undreivel  tierz,  suenter  il  vies  portar  avont,  fai  jeu  buc 
auter,  cbei  feigi  neutier  il  tems,  il  di  et  1'  bura  ad  enten  il  liug,  ca  vus 
cun  vies  undreivel  tierz  pudeiens  prender  la  spada  enten  meuu,  a  fer  a 
comenciar,  a  derscber  tutta  quei  ca  para  avont  vus  ä  mes  undraus  fig^^, 
Scba  daventa  raintgia  niai  il  dreig,  quei  fameiglia  a  mi  dreig  per  miu 
20  ferament  adina  a  miutgia  mai  fuenter  uorden  a  tscbentament  da  nies  lud. 
Cumin  a  da  ^a^ferlidE)  ved)t. 

Sin  quei  ven  ei  faig  in  umfrog  a  tut  fuonda  il  truament  da  quei  fig^'. 
Suenter  quei  prend' il  P"  Secb*'^  Mufsadur  cun  quests  plaids.  [f.  2*]  Sabi 
fig^"  Derschader  con  vies  undreivel  tierz,  jeu  suu  cou  enten  num  dil  Cumin 
25  a  gareg  Mufsadur. 

D.   Sei  lubiu. 

S.  Mi  cumandei  il  fig"*  N. 

D.  Veis   entaleg  fig""  N.  il  fig^  Secbel°^^  dil  Cumin  wus  garegia   per 

Mufsadur,    ascbia  Vus    cumaudein    jeu    cun    miu    undreivel  Tierz,    cba  vus 

30  leies  da   fia  vart    star  fi  ä  far  plaid  a  dreig  da  coca    glei    dreig    per  vies 

ferament,  adina  a  mintgia  mai  fuenter  uorden  a  tscbentament  da  nies  lud. 

Cumin  a  dil  $?Ql)[ciIid)  ved)t. 

il  fig'"  cba  ven   cumandaus   fuenter  quei  cb'  el   ba  faig  fia  fcbtgisa  di 

Sabi  fig"^  Derschader  cun  vies  undreivel  tierz  et  era  il  rimauent  dil 
35  dreig,  tras  vies  fcaffiment  ftunt  jeu  fi  ba  fetscb  plaid  a  dreig  davart  il 
fig''  Secbel""'  dil  Cumin  falv  er  ora  fcba  jeu  eutardas  en  quäl  caufsa  enten 
dreig  fco  jeu  fai  ca  ei  ven  a  daventar,  cbe  ei  pofsi  vagnir  faig  in  comi, 
priu  giu  da  mei  a  mefs  fin  in  auter  a  gli  fig>"  Secbel"""  von  den  per 
conascbienscba  dil  dreig  a  quei  adina  [f.  2'']  fuenter  uorden  a  tscbentament 
40  da  nies  Cumin  a  dil  ^aiffi(.  ved^t. 
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H  amprem  Mufsadur  tscheuta  allura  a  dreig  da  imbauir  il  dreig  con 
quests  plaids. 

Sabi  fig''  Derscbader  cou  vies  undreivel  tierz  fcbiuavout  fco  autras 
gadas  ei  Itau  gl'  uorden  a  damauar  da  imbauir  il  dreig,  fclia  tscbeut  jeix 
a  dreig  fche  bein  quest  dei  viguir  imbauius  uer  tgiei  vus  lumeiglia  dreig.    5 

II  Derscbader  di, 

Jeu  cuu  miu  undreivel  tierz  vus  enpareiu  cba  vus  leies  truar  per 
vies  (erament  quei  cba  vus  fumeiglia  cbei  feigi  dreig  fuenter  uorden  a 
tscbentaineut  da  nies  lud.  Cumiu  a  dil  ^aljfeilid)  xed)t. 

II  Mufsadur  risponda.  10 

Jau  dues  garegiar  conseilgl  mo  per  buca  trer  a  la  liunga  fuu  jeu  a 
truar  cba  quest  plaz  dei  efser  ambinius  clie  nagin  dei  a[n]scbeiver  fpan  a 
dabat,  uer  plidar  auter  cba  entras  vugaus  a  betjftanbt^  fotta  peiua  della 
cuolpa,  a  della  disgratia  digl'  Dbevf  eit. 

Sin  quei  veu   ei   faig  in   umfrag  a  tut   fuonda  quei  truament.  15 

[f.   3*]  Suenter  quei  di  il  Mufsadur  dil  Secbel™'". 

Sabi  fig''  Darscbader  cun  vies  undreivel  tierz  ad  era  il  rimanent  dil 
dreig,  fco  jeu  pos  eutalir  fcbe  ei  il  fig""  Secbel™^'  intentionaus  da  Icbar 
manar  in  ploiug  encunter  la  N.  della  Visneunca  da  N.  la  quala  ei  setenida 
cau  enten  guault  a  forza  d'  in  lud.  Dbeifeit,  ä  fcbi  mi  fa  il  f  Secbel"""  20 
tscbentar  a  dreig  fcbe  bein  la  numuada  N.  dei  entras  ils  falters  a  gaumers 
enten  fes  ligioms  a  cadeiuas  vignir  manada  tscbau  fin  quest  plaz  fina  quei 
cba  ella  pofsi  tadlar  fi  fiu  ploing  uer  tgiei  Vus  fumeglia  cba  ei  feigi  dreig. 

Derscbader, 
Jeu  cuu    miu    undreivel    tierz   vus    enpareiu    cba  vus  leies  truar  per  25 
vies   ferameut  quei    cba  vus    furaelgia  dreig    fuenter    uorden   a  tschentamen 
da  uies  Cumin  a  dil  ^at)fevU  red;t. 

Mufsadur. 

Jeu  dues  garegiar  conseigl  mo  per  buca  piarder  tems,  fuu  jeu  a  truar 
cbe  la  nomnada  N.  della  vis"'^  da  N.  dei  entras  il  falters  a  gaumers  viguir  30 
manada  tscbeu  fiu  quest  plaz  finaquei  che  ella  pofsi  tadlar  fi  fiu  ploiug, 
[f.  3^]  fuenter  uorden  a  tscbentamen  da  uies  Cumin  a  dil  ^atjfcvli.  ied;t, 
fin  quei  veu  fag  in  Umfiog  nua  cbe  tutt  fuonda  quei  truament,  allura  aber 
comonda  il   Derscbader  als   falters   da  manar  la  pfuna. 

Cur  che  la  pfuua    ei  manada    fiu    il    plaz    fcha    ftat  il  Vugau    della  35 
pfuna  fi  a  prend  Mufsadur  p  quella  persuna  il  quäl  Mufsadur  fuenter  quei 
cba  el  ei  cumandaus  ad  ha  faig  plaid  a  dreig  di. 

Sabi  fig""  Darscbader  cun  vies  undreivel  tierz  ad  era  il  rimanent  dil 
dreig  fco  jeu  pos  eutalir  fcha  ei  il  P"  Secbel"""  ententionaus  da  fcbar  manar 
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in  ploing  encnuter  la  N.  dalla  Visc*  da  N.  la  quala  ei  cou  enten  guaiilt 
a  forza  d'iu  lud.  Oberfeit  a  fcliiuavont  fco  fentcntlas  a  truameuts  hau  pigliau 
il  pli  cLa  questa  pfuna  dei  eatras  ils  falters  a  gaumers  eu  fes  ligioms  a 
cadeinas  vignir  manada  tschau  fiu  quest  plaz,  fcha  tschent  jeu  vid  dreig 
5  fcbe  bein  questa  N.  dei  antras  il  Salter  dil  Cuinin  da  fes  ligioms  a  cadeiuas 
viguir  fchlargada  fiua  qnei  cha  ella  pol'si  tadlar  fi  fiu  ploing  uer  tgiei 
lei  dreig. 
[f.  4*]  Derschader. 

Jeu    cun  miu   undreivel    tierz  vus  emparein  ca  vus    leies    truar  quei 

1 A  cha  vus  fumeglia  cha  ei  feigi  dreig  fuenter  il  uorden  a  tscheutameut  da 
uies  Cnmiu  a  dil  ^Qt)ferti  ved)t. 

Mufsadur. 
Jeu  fun  a  truar  cha  questa  miserabla  pfuna  uumnadameiiig  la  N.  della 
Vis*^*  da  N.   la  qualla   ei  cau  euten  guault  a  forza    d'  in   lud.   Obevfcit,    dei 
entras   il   falter  dil   Cumin   da    fes  lioms   a  cadeinas  veguir    fchlargada    fina 

15  quei  ch'  ella  pofsi  tadlar  fi  fiu  ploing  fuenter  uorden  a  tschentament  da  uies 
Cumin  a  dil  ^at)fevli  red}t. 

fin  quei  ven  faig  in  Umflog  a  tut  fuouda,   et  il  Derschader  camonda 
a  gli   falter  dil   Cumin  da  fchlargar. 

Suenter  quei  trai   il   Mufsadur  dil  Sechel™'"   fcysa   a  num   dil  Sechel""'" 

20  et  fiu  cun  dir,  fabi  fig'"  darschader  cun  vies  undreivel  tierz  ad  era  il 
rimanent  dil  dreig,  Ei  vus  ven  ad  efser  enten  freschtgia  memoria  il  gron 
a  greff  ferament  cha  il  fig^"  Sech™'"  fto  miutgia  ga  fiu  cumin  cou  [f.  4^] 
detta  stendida  girar  da  preuder  fi  las  tgysas  et  auditys  flifsigameiug  per 
fiu  ferament  fina  quei  chil  mal  vegni  cafsaus,  et  il  bien  fudergiaus,  a  fchi 

25  ei  vigniu  tgisas  ad  endecys  tondauavont  ancunter  la  N.,  la  qualla  ei  cau 
enten  guault  a  forza  d'  in  Dbeifett;  cha  il  fig^  Seche!'"''  a  buca  pudiu  far 
cun  meins  che  dar  part  ad  in  lud.  oberkeit  a  quella  far  prender  enten 
Inr  guault  u  forza  linaquei  cha  il  mal  vegni  cafsaus,  et  il  bien  dem- 
tgiaus,  a  fchia  mi  fa  il  fig'"  Sechel'"'"  rugar  ei  feigi  vugau  bcljftanbt,  amigs 

30  a  parens  ner  la  pfuna  feza,  cha  nagin  vegli  ver  nuotta  per  mal  fiu  el, 
quei  cha  el  fetschi  daventi  buc  auter,  cha  per  far  avunda  a  fiu  ferament, 
a  jeu  fco  Mufsadur  fumiglioutameiu  rogel  era  che  nagin  vegli  ver  siu  mei 
per  mal,  fcha  jeu  figies  buca,  fcha  fuls  ei  in  auter  cha  viegnies  pli  bein 
raetter  ora  ca  jeu.     Ad   aschia   per  gl'  amprem   poing  fco   il   P"  Sechel'"'"  mi 

35  fa  di,  dei  questa  N.  da  giuveu  ansi  efser  ftada  da  pauca  tema  da  Diu 
[f.  5"]  ida  paug  en  baselgia  u  tadlar  mefsa  a  priedi,  ftada  fcandalusa 
fottoposta  al  ladernetsch,  o  vero  (ad)  ad  auters  mals  vecys  /  :  Semper  fco 
il  cas  ei :  /  a  pi  fa  met  ils  poings  ad  endicys,  che  hau  encuuter  ella,  a 
fiara  giu  il   ploing    cun   quests   plaids,    fchcnd,    k  fcliia    ei   il   fig''  Sechel""' 
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tscheu  ä  fa  plonscher  fiu  vetta,  a  rauba,  beiu  ad  honur  a  feliinavont  fco 
ad  iu  lud:  Obevfeit  fumeiglia  clia  ei  feigi  dreig,  adiüa  a  miutgia  mai  fueuter 
uordeu  a  tscbentameut  da  nies  Cumin,   a  dil  ^aljfcil.  vcd^t. 

Suenter  quei  garegia    il   Mufsadur  della    risposta    confeigl   per    far  la 
risposta,    a  vau   eu  la  ftiva  da  conseilgl  cuu  tut  gl'  Dbcvfeit,    lau  legieu  ei    5 
fi  puspei    tut  il  ploing,    et  enpiara    la  pfuua  tgiei  ella  vegli  rispuuder,    la 
nfuua  cha  ei  procefsada  rametta  a  gli  Mufsadur,   a  il   Derschader  cumonda 
a  gli  Mufsadur   cba    el  deigi    deffeuder    nua    che    el    aigi    raschun  per    fiu 
ferameut,    a  fueuter    quei   vegnien    tuts    ils    fig^'*   ora    fil  plaz,    uua  che  il 
Mufsadur  della  risposta  di :  (f.  5''}  Sabi  fig""  Darschader  cuu  vies  uudreivel  10 
tierz   jeu   vai   entaleg    il  groud   a  greif   ploing    ch'  il  fig""  Secbel™^"    a  fcbau 
mauar  a  metter    ora  antras    il    (iu  lubiu  Mufsadur    aueunter    la  N.  cha  ei 
cau  euten  guault  ä  forza   d' iu    lud:    Oberfeit,    il    quäl  ploing  ven  ä  quest 
N.   avont  a  nii   fa  rispunder    en    questa  fuorma  per   gl'  amprim  poing   feigi 
beiu    per    davons  ver    ch' ella    aigi  bucca    furviu  a   Diu    fco   ella    fus    ftadal5 
obligada,   fcha  ella  vefs   pli  bein   furviu  a  Diu,   fcha   fufs   ella  bucca  vignida 
ent  il  meuu  digl' Dbeifeit,    a  pi  ftgysa   ora  tuts    ils  poings  pli  bein  ch' eil 
(a,    ven    ei    negatifs,    a  pi  siara  giu    il   ploing    cuu    quests    plaits,    fcheut, 
aschia  ci'eig   jeu  a  maneg   d'  haver   raspondiu  a  quest   ploing    euten  tutt  a 
pertut    talmeiug    cha  questa  N.    pofsi    turnar  a  casa  fenza  uagina  molesta,  20 
cun   portar  giu  dons  a  cuosts. 

II  Mufsadur  dil  Sechel""^   di  fabi  fig*'  Derschader  cun  vies    uudreivel 
tierz,    il   fig''  Sechei"""  mi   fa  tschentar  a  dreig  fche  bein   el   pofsi  vignir  vid 
pardetgias,    procefs,    a  protocols  [f.   6*J    uer    tgiei  vus  lumeglia  ch' ei  feigi 
dreig,     II  Darschader    aber  di    jeu    cun  miu  uudreivel    tierz  nus  emparein  25 
cha  vus  leies  truar  quei  cha  fei  dreig. 

Mufsadur. 

Jeu  fun  a  truar  cha  pofsan  veguir  vid  pardetgias,  procefs  a  protocols, 
ploing  avont   a  risposta  fueuter,    a  quei    adina  miutgia  mai   fueuter   uordeu 
a  tschentament  da    nies  Cumin,    a  dil  ^a^feili  vcd)t,    fiu  quei  ven    ei  faitgSO 
in   unfrog,   a  tutt  fuouda  quei  truament. 

Sin  quei  va  tut  ilg  Obevfcit  euten  la  ftiva  da  cuseigl  a  legian  fi  las 
pardetgias,  a  fueuter  quei  vegnieu  tuts  ils  fig'"^  ora  fiu  il  plaz,  lau  di  il 
Mufsadur  dil  Sechel"'^  fabi  fig""  Derschader  cun  vies  uudreivel  tierz,  et  era 
il  rimanent  dil  dreig,  fueuter  quei  cha  vus  veis  antaleg  ilg  ploing  ca  il  35 
f''  Sechel°"'  a  fchau  metter  ora  encunter  la  N.  della  Vis''^  da  N.  la  qualla 
ei  cou  enten  guault  a  forza  d'  in  lud.  Dberteit,  et  era  lou  (uenter  il  fiu 
fe  ftgysar  ora,  et  risposta  la  quala  ei  stada  tutta  negativa  fchai  jeu  tschentau 
a  dreig  fche  bein  ilg  [f.  G'^]  fig^'  Sechel""'  pofsi  vignir  vid  pardeggias  ner 
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protocols,  uua  ch'  el  ha  manteuiu  tutta  quei  ch'  el  ha  plonschiu  afchi  mi 
fa  el  tschentar  a  dreig  f(!he  beiu   el  agi  fuetiu  quei  ploiug  uer  tgiei  fei  dreig. 

Derschader. 
Jen  cun  miu  uudreivel  tierz  vus  empai'eiu  cha  vus  leigies  truar  per 
5  vies  ferameut,   quei  cha  a  vus  fumeglia  dreig  fueuter  uordeu  a  tscheutameut 
da  uies  Cumin  a  dil  ^at)fevü  red^t. 

Mufsadur  dil  Sekel™^ 
Sabi  fig^'  Derschader  cuu   vies  uudreivel  tierz  jeu  dues  garegiar  cou- 
selgl,  mo  per  gudogniar  tems,  fun  jeu  ä  truar  cha  questa  pfuua  numnada- 

lOmeing  la  N.  della  Vis'^'^  da  N.,  la  quala  ei  cou  enteu  guault  a  forza 
d'  in  lud.  Obevfeit  dei  viguir  mefsa  vid  il  liug  della  vardat  a  lou  viguir 
ancureg  la  vardat  davos  ella  per  couofchienscha  k  directiun  da  quels  fig'"^, 
cha  veguieu  ordinai  lau  tier,  quei  fumeglia  a  mi  dreg  p  miu  farament, 
adina  fueuter  uorden  a  tscheutamen  da  nies  Cumin  a  dil  ^at)ferli  red)t. 

15  [f.   7*]   Suenter  quei   che  la  persuna    ei  torturada  et  ha  confefsau  la 

malizia  fcha  fazegiau  mefs  fig^*'  il  truament,  ö  vero  la  lentenza,  en  la  Itiva 
della  Dartgira,  a  pi  veguieu  ora  fiu  il  plaz,  nua  che  allura  il  Mufsadur 
dil  Sechel'"^  di:  Sabi  fig^  Darschader  cun  Vies  uudreivel  tierz,  ad  era  il 
rimauent  dil  dreig,    a  Vus   ven   ad    efser  en   frestgia  memoria  qnalmeiug  il 

20  fig^  Sechel""'"  ha  fchau  manar  in  grond  a  greff  ploing  encunter  la  N.  della 
Vis''*  da  N.  ha  fuenter  ca  la  risposta  ei  ftada  negativa,  et  il  fig^  SecheP"^ 
ha  cun  pardetgias,  ner  protocoll,  manteuiu  tutta  quei,  cha  el  ha  plonschiu, 
fuenter  era  co  glei  lau  fi  fura  anconoschiu  ent'  il  liug  della  Vardat,  nua 
ch'  ella  ha  confefsau   fco    il    fig''  Scrivont    ha   componiu  euten  la  plema,    ei 

25  feigi,  ent'  il  marteri  uer  ord'  il  marteri,  fcha  fchent  jeu  a  dreig  (che  bein 
quella  N.  deigi  vignir  manada  fil  plaz  euten  fes  lioms  a  cadeinas  lina  quei 
eil   ella  pofsig  tadlar  fi  fia  propria  confefsiun  b  tgiei  leigi  dreig. 

Derschader. 
Jeu  cun  miu  uudreivel  tierz  vus   emparein  ca  vus  [f.  7^]  lejes  truar 
30  q'ici  ca  vus  fumeiglia  dreig. 

Mufsadur  dil  SecheP'^''. 
Jeu   fun  a  truar  cha  questa   pfuua  dei   il   falter  dil  Cumin   a  gaumers 
enten   fes  lioms   a  cadeinas   vignir  manada  flu   quest  plaz   fina  quei  ch'  ella 
pofsi  tadlar    fi    fia    propria    confefsiun,    fueuter    uorden  a  tscheutameut    da 
35  nies  Cumin  a  dil  i^al;|'evli  ved)t. 

Suenter  c[uei  che  la  pfuna  ei  manada  ora  fin  il  plaz,  fche  di  il 
Mufsadur  della  risposta:  Sabi  fig''  Darschader  cuu  vies  uudreivel  tierz  ad 
era  il  rimauent  dil  dreig,    fuenter    quei  ca   glei  vigniu  enconoschiu  cha  la 
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N.  della  vis''*  da  N.  dei  vignir  mauada  cou  fin  il  plaz,  fclia  tschent  jeu  ä 
dreig  l'clio  beiu  quella  pfuua  deigi  da  fes  lioms,  a  cadeiuas  viguir  fchlargada, 
fiua  quei  chella  pofsi  tadlar  fi  fia  propria  confefsiiiu  ner  tgiei  feigi  dreig. 

[f.  8»]  Derschader. 

Jeu  cuu   miu   undreivel  tierz  Viis  emparein,    ca  Vus  leies  truar  quei    5 
ca  fei    dreig    fuenter    uordeu   ji  tschentamen   dil   Cumin    ä  dil   Slatjfcvli   ve(i)t. 

Mufsadur. 

Sabi  fig^'  Derscbader  cun  Vies  uudreivel  tierz,  jeu  fun  a  truar  che 
la  vidavont  luiraiiada  pfuna  N.,  la  quala  ei  cou  enteu  guault  a  forza  d'  iu 
lud.  Obevfeit  deigi  dil  f'alter  dil  Cumiu  viguir  fchlargada  da  fes  lioms  alO 
cadeiuas,  finaquei  cb'  ella  pofsi  tadlar  fi  fia  propria  coufefsiuu,  fueuter 
uordeu  a  tscbentauieut  dil  Cumin  a  dil  ^Ql;fevli  rcd)t,  a  tutt  fuouda  quei 
truameut. 

Sueuter  quei  cb'  ella  ei  fcblargada  va  era  il  truameut  fcba  il  fcrivout 
dei  leger  fi  la  coufefsiuu,  a  ven  euconoschiu  da  leger  fi  cuu  lenteuzia.  15 
Sueuter  quei  cba  ei  ligiu  fi,  fcba  dumouda  il  Üerscbader  la  pfuua  fcba  ei 
feigi  quella  visa  [f.  8'']  uer  buca,  ad  ella  di  gie,  a  pi  ven  mauada  eu  casa 
cumiu  avout,  a  Iura  plaida  il  Mufsadur  dil  ploing  a  di:  Sabi  fig^'  Darscbader 
cun  Vies  undreivel  tierz  ad  era  il  rimanent  dil  dreig,  jeu  fcheut  vid  dreig 
cont  auavont   il  fig'"  Secbel""'   baigi   fuatiu  fiu  ploiug  uer  tgiei   ei   feigi  dreg.  20 

Derschader. 
Jeu  cun   miu  undreivel    tierz  Vus    empareiu   cba  Vus    leies   truar  per 
Vies  ferament  quei    ca   Vus    fumeglia    cb'  ei    feigi    dreig    fueuter    uordeu   a 
tscheutameut  da  nies  Cumiu   a  dil  ^'aljferli  re(f)t. 

Mufsadur.  25 

Scbiuavout  fco  ord  la  fia  propria  coufefsiuu  veiz  udiu  ch'  ella  ha 
toudauavont  furpafsau  ils  comondameus  da  Diu  a  dil  muut,  ch'  ella  ha 
fcbuagau  Diu,  la  foiutgia  Trinitad,  Nofsa  Duua,  et  ilgs  SS.  /  :  adina  fco 
il  faitg  facata :  /  fcba  mareta  quella  buca  [f.  9  *]  da  viver  eut'  il  munt, 
fonder  quella  deigi  veguir  dalla  vetta  mefsa  enteu  la  mort,  uomnadameing  30 
ch  il  figi'  Darscbader  cuu  fiu  uudreivel  tierz  deigieu  quella  surdar  a  gli 
SJ^eiftev  da  giustizia  il  quäl  dei  cuu  fes  lioms  fuenter  fiu  mistreug  la  ligiar, 
a  lau  per  1'  aviarta  ftrada  la  manar  ora  fiu  il  Walftat,  a  lau  cun  il  fil 
della  fpada  la  metter  della  vita  euteu  la  mort,  tondauauout  faparar  il  tgiau 
da  quei  malscbuber  tgierp  ch'  iua  roda  d'  iu  carr  pofsi  ira  denter  ora,  a  leu  35 
fueuter  quei  malmuud  tgierp  brischar  euteu  ciendra  a  pulvra  a  faterar  la 
ceudra,  quei  fumeglia  a  mi  dreig  per  miu  ferament,  rasafF  er  ora  fche  jeu 
udefs  iu   truameut  ca  a  mi  parefs  pli  dreigs  ca  quei,   cba  jeu  pofsi  ftar  giu 
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da  quel,  a  fnoudar  lets,  adina  fueDter  uordeu  a  tschentamen  da  uies  Cumin 
a  dil  ^a^fcvli  veci)t. 

[f.   9^]   Suenter    quei  veu     il   Mufsadur    della    risposta  dumandaus,    il 

quäl   di:   jeu  fufs  culpous  da  rugar  per  gratia  fco  Mufsadur,   mo  fchinavout 

5  cha    il    faig    facata    ferm,    feha    fuoud'jeu    il    Mufsadur    dil    ploing,    allura 

veguien   tuts  quels  ch'  hau  da  truar  dumaudai,   ä  tuts  fuondau  quei   truauieut. 

Sueuter    quei    lai    il   Üerschader    clumar    il   9!}Jciftev    della    giustitia,    a 

furdat  ad'  el  la   pfuua  cuu  quests  plaidts: 

(golgt  eine  beutfd)e  gormel,  bie  f)'\ex  tocggelaffen  ift.) 

10  Suenter  quei  vau   ei   ora  fiu   il  walftat,   lau   fa   il  3)?eifter   fiu  mastreing 

a  fueuter  quei  ven  el  avout  il  Mistral  a  dumonda  fcba  el  liagi  faitg  fueuter 
il  ^^aljfcvü  ved)t  ner  bucca,  fin  quei  ven  faitg  in  Umfvag  a  dau  la  risposta 
fuenter  fco  el  ha  faitg.  Suenter  quei  traiu  tutts  ils  fig^'^  giu  dil  Wallftat 
a  van    fil  plaz    nua    ch'  eis    tegnien    la  dartgira.      Lau  di    il   Mufsadur    dil 

lösechel""'  sabi  fig""  Derschader  cuu  vies  undreivel  tierz  ad  era  il  rimaneut 
dil  dreig,  fchinavout  fco  quella  N,  ei  per  fes  grons  a  grefs  falaniens 
vignida  mefsa  della  vita  enteu  la  mort^  fcha  mi  fa  il  fig^  secliel^"^"  fcheutar 
[f.  10'^]  a  dreig  fche  beiu  fia  facultat  sei  coufiscada  a  gli  Cumin  ner  tgiei 
fei   dreigg. 

20  II   Derschader   empiara,    ad    el   di    jau   Tun    a  truar    ca  la   fia   facultat 

dei  efser  coufiscada  a  gli  Cumin  euten  ils  cuosts,  a  tutt  fuonda  quei  trua- 
ment.  Suenter  quei  ftat  il  Mufsadur  della  risposta  fi  a  di:  Sabi  fig""  Dar- 
schader  cuu  Vies  undreivel  tierz  ad'  era  il  ritnanent  dil  dreig :  A  fchi  navont 
fco   la  N.   a  fpons   fiu   feung,    a  dau    la   vita,    fcha  fchent   jau  a  dreig  fcha 

25  la  N.  aigi   faig  avunda  a  pagau  fiu  debit  cuu   fponder  fiu   faung  uer  bucca. 

Derschader. 
Jeu  cuu  niiu  undreivel  tierz  vus  empareiu? 

Mufsadur. 
Jeu    fun    a    truar    ch'  ella    agi    faig    avunda  a  pagau    fiu    debit    cun 

30  fponder  fiu  faung,  dei  portar  nagin  don  ä  parens  et  amigs,  a  dei  nagin 
trer  fi  da  quella  vart.  [f.  11*]  Da  disbanir  il  plaz  di  il  Mufsadur  dil 
sechel"^*"  labi  lig'"  Derschador  cun  Vies  undreivel  tierz  ad  era  il  rimaueut 
dil  dreig,  fchinavout  fco  il  temps  /  :  fueuter  la  ftagiun  che  ei  fcha  veug 
ei    niefs    ora  :  /   Icha    fchent    jeu    a  dreig    fche    beiu  quest  plaz    dei   vignir 

35  fchlargaus  a  disbanius  il  dreig,  ner  tgioi  Vus  fumeglia  dreig.  II  Derschader 
il  dumonda,  ad  el  ei  a  truar  /  :  cuu  raetter  ora  las  circumftantias  dil 
tems  :  /  cha  quest  plaz  dei  efser  fchlargaus,  et  era  disbanius  il  dreig,  a 
raffaretg    la  dartgira  tochan   a  miglior  congiuutura,    a  haigi   Dieus    part  da 
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qnei   ch'  ei  vigniii  truau,    a   vcgli   Diaus    cbei    feigi    tutt   faitg    andreig,    ad 
a  nagin   daueutau  ad   antiert,   nua  che  tutt  fuonda  qiiei  truament.    Finis. 


STATUTS  DILG  CUMIN  D'  UORS. 

(Ineditum  ach  Ms.  UVV.) 

[f.   l^J  Statuts  dilg  lud^i  Cumiu  da  Uors. 

Suenter  quei  ca  ilg  lud^'  Cumiu,  tras  speciala  grazia  a  buutad  da  5 
Deus,  sa  ha  tscheutau  enteu  stand  da  libertad,  a  succefsivameng  tschenlau 
ilg  seu  Oberkeit,  ilg  quäl  ha  era  sut  tschiel  aviert  augirau,  euten  nura  della 
sointgia  Trinitat,  laud  ad  hanur  da  Deus  ad  ilg  beinstar  da  sia  baselgia, 
da  fiirdriar,  puccaus  a  lasters,  je  tutta  Gottlosiadad  struffiar,  a  perca  quei 
tOQ  pli  hagig  seu  effect,  schi  ha  quei  er  anflau  per  basngius  da  tscheu tar  10 
si  tschentaments  a  reglas,  perca  in  lud^'  Oberkeit  haig  iuna  norma  da 
proceder,   ad   ilg  cumiu   pievel  iu   avisameut  co   sa  salvar,   a  quels  ean : 

1.  Deig  ilg  Oberkeit,   sper  ilg  mistral,   scrivout,   vaibel  a  seckelmeister, 
adinna    consister    or    da    dodisch    giraus    en    caufsas  civillas,    da   legs  a  da 
f'alonzas,    eu   criminal  [f.   2]    aber  deig  eunc  vangir   traig  tier  dus  dilg  Zu-  15 
satz.      Quei   Oberkeit  deig  aver  da  truvar  sur  tuttas    caufsas  civillas,     scha 

la  pareutella  da  seun  /  $8cvle(]enfd)aft  /  ca  fufs  pli  datier  ca  augs  a  nefs 
da  cusrius,  antgins  dad  eis  dilg  Oberkeit  pudefs  stgüsar.  Quels  aber  ca 
statten  en  quei  grad  da  pareutella  a  pli  anor,  dein  puder,  tont  quels  dilg 
Oberkeit  truvar,  sco  auter  pievel  dar  parditgia,  a  quei  deig  survir  per  20 
niefs  cumiu :  duefs  ei  tuccar  tier  ad  eafters,  ca  lefsen  buc  sa  cuntentar 
da  quest  niefs  Statut,  scha  deig  ancunter  tals,  tou  en  truar  sco  dar  par- 
ditgia,  vangir  procedieu   suenter  ilg   articul  della  part. 

2.  Seh'  antgins  cuumembers  dilg  Oberkeit  per  stgüsa  statten  or,  scha 
dein  quels  ca  reftan  uunstgüsai  trer  ent  auters  per  lur  farameut  antroca  25 
sin  la  meza  dartgira,  la  quala  meza  dartgira  allura  po  tuttas  deflPerenzias 
civilas  manar  a  flu.  —  Scha  treis  dilg  Oberkeit  restan,  ca  hau  bucca 
ftgüsa,  schi  train  quels  en  antroca  sin  la  meza  dartgira;  restond  mai  dus, 
dein  quels  trer  ent  ilg  tierz,  a  mai  in,  scha  [p.  3]  trai  quei  iu,  per  cun 
quei  Iura  trer  ilg  tierz,  a  tuts  treis  ansemel  constitueschan  ner  train  en  30 
sin  meza  dartgira.  Mo  scha  dilg  Oberkeit  reftafs  zund  nagin,  ca  avefs 
buc  ftgüsa,  scha  deig  ilg  antir  Obr.  star  ansemel  a  per  lur  faraments  trer 
ent  treis  a  dar  ilg  farament  a  quels,  a  Iura  pafsar  giu  tuts  auters,  a  laschar 
quels  treis  cumplauir  la  meza  dartgira. 

3* 
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3.  Enten    faigs    da    legs  a  dartgira    da    falouzas    pon    er    cun    meza 
dartgira  tuttas  defFerenzias  vaiigir  manadas   or   /  mo  en   resguard  da  I'tgüsa 
dein   lavrins  a  pli   aiior  puder  truar  a  dar  parditgia,    quels    ca    ful'sen    pH 
tier  pareutai  aber  buc. 
5  4.   En   munconza  da  nieza  dartgira  deig,   per  cumplanir  quella,   vangir 

observau  la  regia  constituida  en  civil,  Art.  2;  bein  aber  deig  ilg  miez  grad 
da  parentella  vaugir   observans. 

5.  Enten  criminal  deig  adiana  tut  ilg  Oberkeit,  ner  enten  cumplein 
diember,    ad   en  cafs  da  baseugs  d'  ilg  Zusatz,   ilg  niefs  a  quel   dilg  cumiii 

lOdellaCadi,  vangir  clumaus,  [p.  4]  truvar  a  nianar  tuttas  canfsas  necefsarias, 
a  seh'  ei  fufs  basengs,  peramur  da  parentella  da  trer  eut  autgin  per  cum- 
planir la  dartgira,  scha  deig  la  avont  constituida  regia  a  ftatut  vangir 
observau  euten  trer  ent  giraus^  a  cunzund  deig  vaugir  observau  il  grad 
da  parentella:   favrius,   a  pli   datier  dein   haver   ftgüsa. 

15  6.   Tuccond    tier  ils    cuosts    entcn     faigs    civils,     scha  deig  inua  dar- 

tgira a  seu  cuost  efser  taxada  f.  8,  a  scha  las  parts  siu  ilg  gi  da  dreg 
sa  giustaCseu  avont  ca  la  dartgira  /  bitgietta  /  seig  ambauida,  a  dent  part 
a'  lg  Obr.  ilg  lur  giustameut,  scha  deig  la  mezadad  dilg  cust  vangir  scha- 
uigiaus   a  sa  cuntentau   cun   f.   4 ;    mo  da    Icuanvi    ca   la    bitgietta  peramur 

20  dad   eis   fufs  alzada  ner  ambanida,   schi  dein   ils   f.   8   fluCsiar. 

7.  Per  iu  procefs  ordinari  stat  sura  a'  lg  Oberkeit  da  taxar  mintgiamai 
suenter  sco  el  ven  taneus  si  dellas  parts,  a  deig  adinua  vangir  observau, 
ca  cur  inna  part  perda  la  principalitad,  dad  er  vangir  cundemnada  ent 
ilg     dondreg ,     upia     ch'  ei     vangifs    autras    i-ascbuns    meriteivlas    dad     ob- 

25  servar. 

[p.  5]  8.  A  mintgia  parditgia,  ca  ven  tadlada  deig  vangir  pagau  20  kr. 
a  scha  ella  ven  cumoudada  a  fa  ubadienscha,  nio  buc  tadlada,  deig  haver 
per  mintgia  gada  10  kr.  a  cur  ella  vangifs  cumoudada  a  figiefs  buc  uba- 
dienscha,    senza  sufficieuta  fgüsa,    a    la    part    vangifs  coutras  pregiudicada 

30  en  seu  procefs  ner  cufts,  scha  deig  quella  parditgia  efser  obligada  da 
purtar  giu  il  custs  da  quei  gi,  ca  la  part,  c'  ha  faig  cumondar  havefs  mefs 
or,  da  coudanvi  far  bunua  ubadienscha,  a  nunfigiend,  ven  resalvau  plianavont 
da  proceder  suenter  cii-cumstanzias. 

9.  Cur  ilg  Oberkeit    peramur    da    defferenzias    vangifs  duuiondaus  da 
35  preader    ent    ilg    conspect   (^.!(ugen[d)cin)     schi   deig    mintgiu    ca    trova  haver 

f.    1   ilg  gi,   SCO   er  ilg  fcrivont   a  vaibel. 

10.  Tiers  inna  fcufsiun  dein  quels  ca  vengien  ordiuai  latiers  haver 
48  kr.  ilg  gi  mintgiu,  ad  a  Igi  fcrivout,  per  scriver  or  ils  "::)lbic!^eibö,  per 
cunaschienscha  dilg  oberkeit,   suenter  sco   el   ha   la  fadigia. 

40  11.   Per    derscher    si    inna    bref    d' appellaz    eis    fixau   f.   4  sin   quels 
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ca  veugien  ordiuai  da  partgir;  dapli  a  Igi  derschader  per  ilg  sagi  in  tlillr. 
ad  a  Igi   (crivont  in  quart  tbllr. 

[p.  6]   12.   Eliten   prender  si   a  dar  ent  ils  plis  sin   ils  Abscheids,   sco 
er  metter  gin  1'  instrucziun  da  Buudstag  deig  ilg  raistral   clumar  autgius  dilg 
Oberkeit  snenter   seu  plascber,   a  quels   dein   haver  per  fpiendi  miutgia  gada    5 
f.  2;   ils  abscheids   aber  purtar  avont  a  Igi   cumiu,   a  tgei  ca  ven  concludeu 
cun   ilg  pli,   da  sa  regulär  leu   suenter. 

13.  Ilg  mistral  deig  buc  efser  auctorisans  ner  er  obligaus  da  dar  eut 
dartgira,   resalvout  a  lur  cust,   seh'  ei   fufs  buc  eunc  autras  fatschentas  d'  im- 
purtouza  latier,    antroea  a  Igi   ei   bucca  vangieu    eut    treis  figradas;    allura  10 
cur    ca    la   dartgira    fufs    numnada,    ad    autgiu    vulefs    buc    ir  vinavont  cun 
seu  ploing,     scha  deig    quel   efser  obligaus  da    far  a  saver  a'  lg  mistral  ilg 

gi  avont  la  dartgira,  uua  ca  Iura  ad  in  tal  deig  vaugir  mefs  si  nagins 
custs:  mo  laschond  antroea  ilg  gi  da  dretg,  dei  el  efser  curdaus  da  purtar 
giu  kr.   40   alg  Oberkeit.  15 

14.  Euten  faigs  da  leg  deiu  las  parts  purtar  giu  tuttas  fpesas,  sco 
antroea  da  cou  eis  usitau,  a  plianavont  als  fingurs  fpirituals  lur  ordinari 
falari,  uumuadameng:  a  quel  dilg  leug  in  miez  Filip  ad  a  quel  ca  ven 
neutiers  in  Filip  [p.  7]  ad  a  quels  dilg  Ohr.  a  mintgin  kr.  30,  sur  ilg 
ordinari  fpiendi   /  inna  tscheiua  /   a  tut  ilg  Oberkeit  hagien   stgüsa  ner  buc.  20 

15.  Enten  criminal  deig  ilg  derschader  haver  miutgia  gi  f.  1  30  kr. 
in  mufsadur  f.  1,  12  kr.,  in  ordinari  girau,  fcrivont,  veibel  a  feckelmftr. 
mintgin   f.    1   ilg  gi. 

16.  Enten   dartgii*a  da  falonzas,   sco  er  per  prender  si  tgisas  deig  tut 
ilg  Oberkeit,    sco  er    quels  ca  peramur  da  parentella  vangifsen   traitgs  ent,  25 
fcrivont,    veibel  a   feckelmftr.    mintgin  aver  kr.   30   ilg  gi,    ad  a  Igi  veibel 
per    tuttas  cumondadas    ina    dabeiver    raintgia  gada  c'  ilg    eis  da  cumondar 

a  dartgira.  Plianavont  deig  a  Igi  veibel  ner  tgi  ca  figiefs  en  seu  num  ina 
fcumondadn,  vaugir  pagau  kr.  4  per  miutgia  cumondada  ner  fcumondada 
per  fcaffiment  da  perticolars.  30 

Savunden  grobs  delicts  a  fallaments,  sur  dils  quals  eis 
buc  fix  au  ilg  ftrof. 

17.  1.  Blastamar  Deus,  seu  s.   Plaid  a  Sacraments; 

2.  Angirar  fauls,  ner  rumper  farament; 

3.  Strieng,  a  nauschs  a  nunlubeus  Kunsts  dilg  Satan;  35 
[p.  8]  4.  Far  faulsa  muneida,  faulsas  fcartiras ; 

5.  Duvrar  faulsa  peisa  a  mafsira; 

6.  Rukigiar  tearms  a  fierer  or  quels  maliziusameng; 

7.  Curdar  or  da  Christieunadad,   far  Sodomia; 

8.  Blutschand,  rumper  la  leg;  4:0 
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9.  Traditurs,  mordbreuners,  ladarnitschs  sco  ei  pou  efser  minmai  da 
coDsiderar ; 

10.  Surmauar   dunetius  uer  juvantschellas; 

11.  Far  amparmascbuus  da  leg  cuu  plis  persnnuas  en   ina  gada; 
5             12.   CupplerS;,   a  quels  ca  gidan   rumper  la  leg; 

13.  Rebeliun  ner  3(iifiut)r; 

14.  Scbraauatschas,   a  mauar   or  quellas; 

15.  Mazaments  da  miutgia  fort   meriteivels  da  castig ; 

16.  Pitgiar  bab  a  mumma: 

10  SCO    er    auters   delicts   a  grob  fallameuts,     ca    eau    buc    numnai,    dein 

adiua  vaugir  laschai  sura  ad  in  Oberkeit  da  proceder  suenter  sco  la  causa 
sa  presenta,  a  da  sa  regulär  suenter  ilg  tschentament  tscbeutaus  si,  a  da 
cnminuas  terras  approbaus  ad  acceptaus. 

Fallaments  ca  han   si   taxa: 
15  18.    1.   Inna  persunua  d'  ilg   farament,   ca  cometta  pitaueug,   deig  efser 

obligaus  a  Igi  Fiscus,    sur  las   Ipesas  inquisitivas   a  judicialas.  A    50; 

[p.  9]   2.  Inna  persuna  buc  dilg  farament,  mo  maridada  A   20 ; 

a  plianavont  per  cunascbienscba  dilg  dreg 

3.   In   vieu  ner  inna  persuna  ledia  A    10 

20  4.   In   ca  ei   en  in  dabatt,   a  ven   griaus  da  prender   si   /.dar  ./   freid,   a 

sa  cuntenta  buc  sin   la  terza  dumonda  ner  varneg,   quel  eis  curdaus      f.    1 
a  suenter  miutgia  varnigiada  ilg  dubel. 

5.  Tgi  ca  prendefs  si  freid,  ad  ilg  salvas  buc,  dei  pagar  f.   5. 
a  plianavont  suenter  sco  ei  pudefs  daventar  ad  alaid  per  cunascbienscba, 

25  da  struffiar. 

6.  Cur  ca  in  dabatt  ven  mefs  en  freid,  schi  deig  nagin  dar  caschun 
da  pitgiar  sur  freid,  a  tgi  ca  cunterfigiefs  deig  er  vaugir  traigs  en  castig, 
per  cunascbienscba  dilg  Obr.   sueuter  ilg  faig. 

7.  Tgi  ca  vangils  tiers  in  dabatt,   quel  eis  culponts  per  conscieuzia  da 
30  metter  las  parts  en  freid. 

8.  Tgi  ca  plidafs  ancunter  lianur  a  reputaziun,  a  sto  far  Abervandel, 
quel   deig  pagar   falonza  f.   5. 

9.  Tgi  ca  fa  mantgir   avont  la  dartgira  ambanida  f.    1. 
10.  Tgi  ca  fa  feun  en  dabatts                                                          f.   1  —  4. 

35  11.  Tgi   ca  dat   iua  puugiada  scbitgia  en   dabats  —   k.   32 

12.  Tgi   ca   surcurdal's   in   auter  a  caf' a  curt  per  far  dou  f.   5. 

a  plianavont  suenter  circumstanzias  per  cunascbienscba  dilg  dreg 

[p.    10]    13.  Tgi  ca  ara  ner  sega  mema,    a   ven    lamenlau    a  Igi  der- 

scbader,   a  pruvau  ilg   faig,  quel  deig  pagar  f.    1. 
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a  pliauavont  per  cuuaschienscha  dilg  dreg:  quel  deig  aber  buc  vaugir 
accusaus  a  Igi  derscliader  avoüt  ca  saver  scha  la  cuntrapart  velgig  cor- 
respunder  pilg  dou, 

14.  Tgi  ca  sa  figiefs  fugitiv  eu  in  dabatt  per  buc  vuler  prender  si 
freid  dei  pagar  f.  5.    5 

a  seil'  el  figiefs  ad  antgiu  iuna  mala  frida^  ca  fufs  prigel  della  vitta, 
sclii  deig  quel  buc  peramur  della  fuigia,  mo  peramur  della  frida  vaugir 
castiaus,   per  cunasclnenscba  d'  ilg  dreg. 

15.  Tgi    ca    cumprafs    anqual    caufsa    or    dad    uffouts    ner  persuuuas 
vugadadas,    ne    da    tals    ch'  ei    vivout   cuuascheut    ca   talas  caufas  ean   buc  10 
stadas  lur  aignas,  quel  deig  efser   obligaus  da  turnar  cur  ei  ven  dumondau, 

a  quel  ca  ei   stau  scbmiuueu,   senza  pagament,   a  pliauavout  vangir  castiaus 
per  cunaschieuscba  d'  ilg  dreg. 

16.  Tgi   ca  frifs  partida  en   iu   dabatt  deig  pagar  f.   5. 

a  pliauavout  sueuter  cuuaschieuscba  d'  ilg  dreg  15 

17.  Tgi  ca  surcurdafs  in  curtgin  ner  jert  per  far  don,  a  quel  ratscbavefs 
vid  seu  tgierp  ner  sia  nembra  Fridas  ner  malamparneivladads  per  caschuu 
da  öchirmiar  [p.  11]  ilg  feu,  quel  deig  efser  avisaus  dad  aver  da  spitgiar 
dilg  Oberkeit  pauca  cousolaziun,  mo  bear  ont,  soo  la  caufsa  sa  presentafs, 
vaugir  castiaus.  20 

18.  Tuts  interefs,  ca  arivafsen  pervia  da  fallaments  ner  coufiscaziuns 
da  criminal  dein,  quei  ca  refta  sur  las  fpesas  ner  (alaris  scbou  determinaus, 
curdar  a   Igi   Cumin,   a  vangir  rendeu   in   redli  quint. 

Supliment. 

19.  1.     1825,   ils    15   da  Maig  eis   sin   Cumiu   faig  per  tschen tarnen t,  25 
ca  da  coudanvi  deig  ilg  amprim  girau  vastgir  la  plaza  da  feckelmeister,  e 
sper    efser   girau    enteu    ils  auters   faigs,    er  prender  si  las   obligaziuns,    ca 
ilg  (arament  d'  ilg  feckelmeister  cuuporten. 

20.  2.  Enten  faigs  civils,  cur  ca  ei  nascba  defferenzias,  ilg  importo 
dellas  qualas  varga  buc  f.  20,  ven  quella  questiun  inapellablameng  decidida  30 
diu  $ßevmittlun9§;'2tmt,  ner  griebcn§j®erid^t,  ca  consista  or  d'  ilg  Miftral 
SCO  President,  sper  euuc  dus  giraus,  ilg  fcrivont  ad  ilg  [p.  12]  veibel  fufs 
ilg  cafs  ca  in,  dus  ner  tuts  treis  avefsan  ftgüsa  da  parentella  ner  antra 
sufficienta,  schi  eis  ei  constitueu  a  mintgiu  in  agieu  fupleant,  ils  quals 
tuts  vengieu  elegi  dil  Curain.  La  ftgüsa  per  parentella  ven  observau  ilg  35 
grad   SCO   vivont  eis  constitueu   en   caufsas  civilas. 

3.  Tiers  quella  dartgira  ven  sigrau  per  inna  dartgira  da  cust,  cun 
f.  3  kr.  20. 

1828,  ils  26  da  Maig  eis  dilg  Obr.  projectau  a  d'  ilg  vaschinadi  ner 
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cumin  preu  si  per  tschentament,  ca  ilg  Oberkeit  deig  eu  procefs  d'injurias 
vangir  constitueus  sco  en  faigs  da  leg. 

Item:  Davart  ilg  dar  parditgia  avout  las  parts  eis  faig  per  ftatut^ 
ca  la  part,  la  quala  producescha  parditgias  deig,  sueuter  efser  numnaii  a 
5  sarameutau  las  parditgias,  nietter  per  scrit  las  dumondas  vid  las  parditgias, 
quellas  en  scrit  couseugiar  a  Igi  Derschader,  ad  allura  en  absenza  dellas 
parts  a  d'  ilg  auditori  dein  las  parditgias  vangir  tadladas  a  protocolladas. 
Er  deig  scadinua  differeuzia  avont  ilg  gi  da  dartgira  vangir  avout  ilg 
constitueu  project    da  pasch,    par  far  inn' amprova  d' amicabilitat  denter 

10  las  parts  litigantas. 

[f.  12'»]  Sur  da  fcumondadas  eis  1843  ils  23  Febr.  faig  par  ftatut, 
ca  in  ilg  qnal  vult  far  inna  fcumondada  da  buc  lascliar  pafsar  tras  seu  prau, 
ei  seig  mai  a  pei  ner  cun  manadiras,  deig  far  1'  instanzia  tiers  ilg  sgr. 
mistral,    lez  deig  publicar  1'  amprima  domengia  sin   vischneunca  1'  instanzia 

15  faitgia,  uua  ca  quel,  ilg  quäl  preteuda  per  vau  cou,  deig  qiiel  seu  pretendeu 
dreg  uotificar  a  Igi  mistral^  ad  allura,  suenter  ca  part  a  cuntrapart  bau 
realisau  las  pretensiuns  avont  ilg  mistral,  sa  sclaresch'  ei  scha  ilg  mistral 
sa  conceder  tala  lubienscha;  bein  aber  deig  par  8  gis  da  1' amprima  in- 
stanzia navend,  buc  el'ser  lubeu  da  practicar  quei  vau. 

20  Duefs   in   senza  dregs   surpafsar  inna  en  tal  moda  concedida    fcumon- 

dada,    schi    eis    el    suttoposts    alg    ploing    dilg  fekelmstr.,    sco  er   deig  dilg 
mistral  vangir  taneu  in  exact  protocoll  da  tuttas  dad  el  concedidas  fcumondadas. 
Scadiu   creditur,    ca  garegia  tiers  ilg  mistral  da  puder  far   ftumadira, 
eis    obligaus    da    deposar    tiers    quel    inna    figrada    dad    in   Thlr.   f.   3.   20, 

25  or  dilg  quäl  deig  vangir  tenor  ftatuts  a  breigias  indemnisau  ils  ftumadurs 
ad  ilg  veibel. 

FURMAS  ÜILS  SARAMENTS. 

(Ineditum  nach  Ms.  UW.) 
[p.   46]  Furma  d  'ilg  Sarameut,  ca  ven  daus  a  Igi  Mistral, 

1.  Vus    vangits    ad    angirar    dad    efser    in    fideivel    a  nunpertischont 
30  Mistral   e  cau  da  niefs  Cumin,   ilg   laud    ad   hanur  da  Dens  a  tut  ilg   bien 

promover  a  fürdriar,   ad  ilg  mal  taner  sut  a  calsar; 

2.  Vangits  vus  ad  angirar  dregs  a  frietats  d'  ilg  Cumin  tau  er  si  a 
gidar  mun taner; 

3.  Vangits  vus  er  ad   angirar  de  metter  a  tauer   ilg  fagi  d'  ilg  Cumin 
35  enten    sagirs    logs    ad    enten    bien    guvern    a  nua  ca  ei   vaugifs  da  sagilar 

d'  ampurtonza,    adiuna    sagilar    cun   cufselg  da  mes   hundraus   fingnrs,    tont 
Bco  pufseivel  ei; 
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4.  Wus  vaiigits  er  ad  angirar,  ca  cur  ca  vus  sasefsas  a  Truva- 
nieut  ca  sin  vus  vai)gifs  la  fpartgida,  scha  duveigias  dar  quella  nua  ca  a 
VHS  sumelgia  ilg  pli  dreg  a  pufseivel,  per  viefs  farameut: 

5.  Vus  vaugits    er  ad   augirar    da    scliirmiar  veuas    ad    orfens,   ca  eis 
pofsieu  vaiigir  a  ruraaucr  tiers  tut  [p.  47]  quei  c'  ils  auda  cun  dreg  a  rasclinii,    5 
sueuter  viefs  melgier  faver  a  puder; 

6.  Vaugits  er  ad  augirar,  ca  cur  ca  vus  vangits  dumondai  dad  ir  a 
stumar  per  vofsa  pagailgia,  da  vangir  eu  velgia,  tuttas  caufsas  raetter  giu 
s'  ilg  meuder  donn  a  cust.  a  stumar  pilg  larament  suenter  ilg  tschentament 
della  part  a  diever  da  niels  lud^^  Cumin.  10 

7.  Vus  vangits  er  ad  augirar,  ca  tgei  ca  avont  vus  vangifs,  ei  seig  per 
fcartira  ner  per  bucca,  ca  fufs  da  palentar  ad  offniar,  paleutar  ad  offniar,  a 
quei  ca  fufs  da  quescher  a  taner  scLillau,  quefcher  a  tauer  schillau,  je 
purtar  cun  vus  euteu  la  fofsa:  a  leigias  adinna  far  per  cufselg  da  mes 
hund''^   fignurs  tont   sco   pufseivel  ei.  15 

8.  Plianavout  vangits  ad  augirar  da  far  cun  il  rieh  sco  cun  ilg  pauper 
a  cun  ilg  pauper  sco  cun  il  rieh ;  cun  il  pitschen  sco  cun  ilg  grond,  cun 
ilg  grond  sco  cun  ilg  pitschen ;  cun  ilg  jester  sco  cun  ilg  dumiesti,  cun  ilg 
dumiesti  sco  cun  ilg  jester;  cun  ilg  velg  sco  cun  ilg  juveu,  cun  ilg  juveu 
sco  cun  ilg  velg;  cun  ilg  niebel  sco  cun  ilg  uuuuiebel,  cun  ilg  nunniebel  20 
sco  cun  ilg  niebel:  a  duveits  laschar  ner  per  char  ner  per  laid,  uer  per 
beinvulgienscha  ner  per  [p.  48]  malvulgienscha  (uer  per  gabs  ner  per 
schenksj  ner  per  aur  ner  per  argieut,  ner  per  naginua  antra  causa,  ca  pudefs 
manar  giu  della  via  della  gistia,  mo  tuttas  caufsas  far  cun  bnnua  fei, 
suenter  viefs  melgier  faver  a  puder.  Scha  vus  leits  far  quei  scha  taneit  25 
si  treis  dets  da  viefs  meun  dreg  a  scheit  a  mi   suenter: 

Sco  jeu  vus  hai  tauen  avont  cun  ils  plaids,  aschia  leigias  vus  ir  a 
vangir  sueuter  cun  ils  faigs,  a  salvar  tuttas  caussas  cun  buuna  fei,  viefs 
melgier   faver  a  puder,   aschi   pilgver  !   vus  gidig  Deus  a  la  sointgia  Trinitad. 

[p.   49]  Furma  d'  ilg  farameut,  ca  ven   daus   als  gii'aus.  30 

1.  Vus  vaugits  oravont  a  per  'lg  amprim  ad  augirar,  dad  efser  fei 
giraus;  ilg  laud  ad  hanur  da  Deus  a  tut  bieu  gidar  demtgiar  a  taner  si, 
don   a  zanur,   ilg  mal  gidar  taner  fut  a  cafsar; 

2.  Vus  vangits  er  ad  augirar,  da  dregs  a  frietads  d'  ilg  lud'^^  Cumin 
taner  si  a  muntaner;  35 

3.  Vus  vangits  er  ad  augirar,  ca  cur  ca  ilg  Miftral  vus  lai  curaoudar 
a  dartgira,  ner  a  cufselg,  ei  seig  tard  ner  bauld,  per  gi  uer  per  noig,  ner 
cur  c'  ilg  basengs  dat,  da  far  buuu'  ubadienscha,  ir  a  gidar  metter  giu  tuttas 
caufsas  s'  ilg  meuder  don  a  cust ; 
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4.  Vus   vangits   er  ad   angirar,   ca  cur  vus   vangits  duraondai  dad  ir  a 
stumar  per  vofsa    pagailgia,     da   far    bunn'  ubadieuscha,     er    tuttas    caiifsas 
metter  giu  s'  ilg  mender  dou  a  cust,    a  stumar  p^  ilg  farament    suenter  ilg 
tschentament  della  part  a  diever  da  uiel's  lud^^  cumin: 
5  [p.   50]   5.   Vus    vangits    er    ad    augirar,     ca    tut    quei    ca  avont  vus 

vangifs,  ca  fufs  dad  offuiar  a  paleutar,  quei  oftuigiar  a  paleutar,  a  quei  ca 
fufs  da  quescher  a  taner  schillau,  quescher  a  tauer  schillau,  gie  purtar 
cuu   vus  enteu   la  fofsa; 

6.  Vus   vangits   er  ad  augirar  da  gidar  a   schirm iar  veuas  ad   orfens, 
10  ca    eis    pofsien    vangir    a  rumaner    tiers    tut    quei    c'  ils    auda    cuu   dreg  a 

raschun. 

7.  Pliauavont  vangits  er  ad  angirar  da  far  cuu  ilg  rieh  sco  cuu  ilg 
pauper,  a  cuu  ilg  pauper  sco  cuu  ilg  rieh:  cuu  ilg  groud  sco  cuu  ilg  pitschen,  cuu 
ilg  pitschen  sco  cuu  ilg  grond,  cuu  ilg  jester  sco  cim  ilg  dumiesti,  cuu  ilg  dumiesti 

15  sco  cun  ilg  iester,  cuu  ilg  velg  sco  cuu  ilg  juven,  cuu  ilg  juveu  sco  cun 
ilg  velg:  cuu  ilg  niebel  sco  cuu  ilg  nuuniebel,  cim  ilg  nunniebel  sco  cuu 
ilg  niebel :  a  dueits  laschar  ner  per  char  ner  per  laid,  ner  per  beinvulgienscha 
ner  per  malvulgieuscha,  ner  per  gabs  ner  per  schenks,  ner  per  aur  ner  per 
argient,    ner  per  naginna  antra  caufsa,     [p.    51]    ca   vus    pudefs   metter  giu 

20  della  via  della  gistia;  mo  tuttas  caufsas  cun  bunua  fei,  viefs  melgier  faver 
a  puder. 

„Scha  vus  leits  quei  far,  schi  taneit  si  treis  dets  da  viefs  nieun  dreg 
a  scheit  a  mi  suenter: 

Sco   jeii   vus  hai  taneu  avont  cun   ils  plaids,    aschia    leigies    vus    ir 

25  a  vangir  suenter  cun  ils  faigs;  —  a  salvar  tuttas  caufsas  cun  bunna  fei,  — 
viefs  melgier  faver  a  puder,  —  aschi  pilgver,  —  vus  gidig  Dens  a  la 
soiutgia  Trinitad". 

[p.  52]  Furma  d'  ilg  farament,  ca  ven  daus  a  Igi  fcrivout,  veibel  a 
fekelmeister. 

30  1.   Vangits  vus  ad   augirar  'lg   in,    lauter  ad    ilg  tierz,    dad    esfer    in 

bien,  fideivel  a  nunpartischont  fcrivont,  veibel  a  fekelmeister,  tut  quei  ca 
avont  vus  vangifs  dad  offniar  a  paleutar  dueigias  vus  offuiar  a  paleutar, 
a  quei  ca  fufs  da  quescher  a  taner  schillau,  quei  quescher,  gie  purtar  cuu 
vus  enten   la   fofsa; 

35  2.  Pliauavont     vangits    vus     Icrivont    ad    angirar    da    taner    in    bi  a 

Schuber  protocoll,  a  tuts  truvaments  ad  ordiuaziuns,  ca  vaugifsen  faitgias 
d'  in  lud^l  oberkeit  da  metter  flifsiameng  per  fcrit,  mintgiamai  suenter  ilg  pli 
dilg  oberkeit:  a  seh' ei  vangifs  fcartiras  enten  truvament  dellas  parts  ner 
autras,   scha  dueigias  legier  giu  quellas  miutgiamai   suenter   il   buostab; 

40  3.   Vus  fekelmeister   vangits    er  ad   angirar  da  haver  in   bien  Sluffid^t 
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ner  adaig  sin  caufsas,  ca  parefs  ca  surpafsaseu  ils  cumondameuts  da  Dens, 
urdens  a  tscbontameuts  d'  ilg  Curaiu ;  ils  lasters  prender  [p.  53]  euten 
figrouza,  a  plonscher  ancunter  quels  ca  hau  fallen,  raiutgiamai  per  cufselg 
d'  in  lud'i  oberkeit; 

4.  Vns   veibel  vangits  ad   angirar  da    far  cnmoudadas  a  fcnmondadas    5 
mintgiamai    sco    ei    vea   a  vus   scaffen   ner  cnmondan,    per    viefs    farament; 
SCO   vus   cnn   ilg  fcrivout   ausemel,   far   bunna  ubadienscha  a  gli  Mistral  d'  ilg 
Cumin,    SCO  er  ad   in  lud^^  oberkeit,   ei   seig  per  gi   ner  per  noig,   tard   ner 
bauld,  cur  ca  ilg  basengs  dumonda. 

5.  A   plianavont  vangits  tnts  treis   ad   angirar  d'  exercitar  vofs  ufficis  10 
sidreg    a    realmeng    ancunter    tuts    adual,    seuza    partischennadad ;     er    vus 
deigian   uagins   fchenks  ner  amparmaschnns  vus    metter  giu  della  via  della 
gistia,   tuttas  caufsas  cuu   bunna  fei,   viefs   melgier  faver  a  puder. 

Scha  vus  leits   far  quei,   schi   taneit  si  ils   amprims   treis  dets  da  viefs 
meun   dreg  a  scheit  a  mi   suenter:    „Sco  jeu  vus   hai   etc.  15 

[p.    54]  Furma  d  'ilg  farament,   ca  ven   daus  ad   iuna  Parditgia. 

N.B.  Ilg  derschader  gi :  Vus  ca  efsas  cou  nurauaus  per  pcrditgia  taneit 
si  ils  treis  amprims  dets  da  viefs  meun   dreg  a   scheit  a  mi   suenter: 

„Sco    dreigs    a    truvaments    han   dau,   —   ad  enten    ploing    a  rasposta 
manau,   —   a  vus    siusur    veits    da    dar    la   vofsa  parditgia,   —  schi  scheits  20 
vus,   —  ca  vus  leigias  gir  la  vera  Wardad,   —   buc  da  pli   a  buc  da  meins 
da  qiiei   ca  a  vus  ei  beiu   da  saver,   —   aschi  pilgver!   —    vus  gidig  Dens  a 
la  sointgia  Trinitad". 
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sin  il  onn  suenter  la  graziusa  Naschienscha  de  Jesu  Christi  JVIDCCLXXi 
cun  lubienscha  dils  Superiurs  Tquicciau  enten  la  principala  Claustra    25 

de  Muster. 

[f.  10^]  DIfentis,  Mufter,  quei  Cumin  ei  afchia  uumnau  della 
Clauftra,  ch'  ei  fundada  de  S  Sigisbert  Difcipel  de  S.  Columban  gl'  onn  614 
(della  Clauftra  lein  nus,  (che  Diaus  lai  la  vita  ina  antra  gada  dar  iua  pli 
clara  e  fufficienta  Defcriptiun):  Quei  emprim,  grond  Cumin  (Spod);©cri(i)t:)  30 
veug  dividiu  en  qnater  Cuorts.  Gl'  emprima  Cuort  ei  Mufter,  cau  tier  auden 
ils  Vifchiuadis,  S.  Gion  in  Campo,  Fuus,  Clavau  nief,  Acleta,  Segnies,  Moutpe 
Tuietfch,  Buretfch,  Montpe  de  Medel,  Caprau,  Caverdiras,  Garvignius,  Disla, 
Maderual.      Quella   Cuort  meta  quater   Giraus. 

La  fecunda  Cuort  ei  Tuietfch :    cau   tier  auden  ils  Vifchinadis  Cami-  35 
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fcholas,  Sarcuns,  Raveras,  Giiif,  Selva,  Ciamut  (bucca  de  [f.  11^]  Imifch 
nefcha  il  Rhein)   Surreiu  e  Bugoei. 

Quella  Cuort  meta  treis  Giraixs, 

La    tiarza    Cuort    ei    Brcil,    e    Medel    eufemeu:    Tier  Ereil    vegnien 
5  durnbrai   Dardiii,    Danis    e   Davaual'a:    Tier  Medel   Curaglia,    Mutfcbnengia, 
Plata,    Accla,    FuornSj    S.   Gion,    Pali,    e  Soliva,   Quella  Cuort  meta  quater 
Giraus  dus  de  Breil,   e  dus  de  Medel. 

La  quarta  Cuort  ei  Trun,  e  Somvig;  tier  Truu  auda  Zigniau  (9llnfcn2 
bcv9)Tirauu,  Noffa  Douna,  Cliriltatfcbia,  e  Darvela:   Tier  Somvig:  Compedials, 

10  Surrein,  Lauis,  Rabius,  S.  Benedeig  &  &?  Quella  Cuort  mett' era  quater 
Giraus  dus  de  Trun   e  dus  de  Somvig. 

Quintout  il  Miftral  Regent,  ed  il  Baunerherr  feffen  ent'  il  Magiftrat 
ping  17,  Signurs,  quels  giudichefchen  tuttas  cauffas  civilas.  Tier  il  Cuffelg 
davart  faccientas  de  cuminas    tiarras  veng    era  cun   certa  formalitat  clamau 

15  e  compigniau  giu  fcadin  Avat  della  venerabla  Claultra,  ed  en  abfenzia  de 
quel  in  auter  dels  Conventuals.  Kraft  de  certas  couvenziuus  fto  mintgia 
Miftral  regent  da  d'  in  de  novaraeing  legiu  ora  Avat  euteu  in  fcrit  domendar 
la  fpada,  u  il  Dreig  de  giudicar  criminal,  ed  il  Avat  fto  era  en  in  fcrit 
conceder  quei   Dreig.    Curch'  ei  glei  de  [f.    12 ''j   giudicar  crimiualas  cauffas 

20  feffeu  40  uomuadameing  tier  quels  Giraus  de  mintgia  Cuort  aung  ils 
Cufegliers  che  mintgia  Cuort  conftituefcha  fez.  Ilg  Avat  ha  nuota  de  dir 
cau  tier,  afchia  ei  fei  el  era  libers  de  tuttas  fpefas.  Dad  ira  fueuter  la 
lituatiun,   vegnin   nus   uffa  tier  il 

2.   Cumin   Vuorz,   ii   Valteufpurg:  da  queft  temps  veng    ei   numnaii  il 

25  Cumin  de  Ruouu,  pertgiei  che  quels  de  Vuorz  en  fefeparai.  Quei  Cumin 
ha  uffa  mo  treis  Vifchnauncas :  Ruauu  cun  Pigniu,  Andeft  e  Siat  cun  Schiaus. 
Enten  quei  Cumin  ha  igl  Avat  fes  Dreigs,  Prserogativas  e  Pra^rainentias 
per  via  de  Barat,  ch'  ei  vegnius  faitg  cun  ils  Baruns  de  Razin,  k  quels  ha 
la  Clauftra  cediu   ils   Dreigs  che  la  veva  giu  Dornet. 

30  Curche    glei  de    far  Miftral    numua    ilg  Avat    quater    del   Cuffelg,    il 

Cumin  legia  lur  ora  in  de  quels.  Mintgia  oitg  onus  hau  quels  de  Vuorz 
il  Miftral,  glez  onu  aber  hau  quels  de  Ruaun  era  fiu  Miftral,  aber  mo 
Miftral  ping,   fco   ei  dien. 

'J'redifch    en  quels    che    giudichefchen    cauffas    civiles,    en   Crimiualas 

35  clomeu  ei  aung  quater  de  Mul'ter.  Ilg  Avat  fco  Fifcal  termeta  fiu  Anvald, 
che  raeina  il  Ploing,  Las  faloiizas  e  ftrofs  fueuter  haver  traitg  giu  las 
fpesas  een   dil   Avat,  curch'  il  culpoivel  ha  uuot,   va  tut  fil  cuoft  dil   Avat. 
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STATUTS  DIL  CUMIN  DA  TRIN. 

(Ineditiim  nach  Ms.  Trin.) 

[f.  1"]  Gesätz-   oder  Statutbuch 

bcr  loMidjcu  ©emciub 

Hochentrüns 
auföcrtcijtet  anno  1789.  5 

SBoUe  ®ott,  bei)  'JJtufvic^tunß  eineS  neuen  33ucl)§  bic^fa^l§,  and)  jn^Ieicf) 
an  un§,  inogcmeiu,  ben  ©ntfdjlu^  nnb  (Sifev  juv  gläubitjen  5öeobad)tung,  erft^ 
U^  ber  ©öttlid^cn,  babcl;  and)  bcu  meiifd)lidjen,  namlid)  geredeten  (Scfä^en,  ei'= 
neueren. 

[f.  1'']  A°  1778  ilg-  2  gi  da  März,  cuii  ancliius  sig'"*^  deputaus,  ner  10 
ordinaiis  coutiers,  vaugi  ausemmel,  ad  hau  faig  üuua  reformatiiiu,  uer  mefs 
ancbin  <Sat^  d'  ils  priucipals  a  d'  ils  basngius  tschentanients  da  niefs  Ciimiu, 
miuchia  niai  sco  eis  hau  afflau  par  bien,  cuu  resalvar  sin  1'  aprobatiun  dilg 
Cuniin,  SCO  savnuda  cou  suenter,  a  qnei  aschia  ei  tscliou  eu  quest  endisch 
afflau  par  bleu  da  scriver  umi  d' üu  blat  giu  miiicbiamai,  cua  anchiuualö 
distanzia  deuter  niincb'  artickel,  a  lg'  auter  blat  lascliar  vids  par  ün  plaz 
a  comoditad  elg  avaugir  da  scriver,  a  remarcqar  qnei  ca  vaugifs  midau 
d'  ilg  cumiu. 

[f,   2^]  Davart   ils  guanlt  s. 

1.  Larischs,   rurla,   fava,   baduingia.  20 
Seh'  eis  ei  afflan  par  bien  da  cunfermar  ilg  tschentament  velg,   num- 

uadameug  c'  ils  larischs,   rurla,   fava  a  baduingia,   deig  efser  ambanieu  partut 
auavont,   sut  fallonza  da  3    A   p^i'  miuchia  plonta. 

NB.    Ilg    Crest    d'  Freua    dei    efser    ambanieu,    mo    tnccond    tiers    ils 
larischs  da    duvrar  da    far  pichias    uer    d'  autra    sort   basngiusa    lavur,    dei  25 
efser  lubieu  da  prender  elg  guauld  d   spiischameut,    item   or  la  Coma,    ner 
or  davos   ils  Ers;    item  qnei    c' ei   sur  la   via  d' ilg  Mund    sut,    antroqua  si 
tiers   ilg  Crap   d'  Malieuz,   ad   er  il  guanlt  seck. 

2.  Guauld   sur  la   visclinounca. 

Tuccond  tiers  il  guauld   sur  la  vischnounca,   scha  dei  quel   efser  am-  30 
banieu   uaveud   da  la  vall  da  la  Laviiia  autrocca  tiers   ilg  Laviuer  dadeuds 
da  la  vall    da  Crappa,    s'  antalli    qnei  c'  ei  sur  la  feiida,    deuter    las   uum- 
nadas  valls,   sut  fallouza  de   4    A   senza  grazia,   par  miuchia  plonta. 
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3.  Dadens  la  vall  da  Crappa. 

Da  la  Vall  da  Crappa  naveud  autroq  ilg  Laviuer  groud  dei  efser 
ambanieu  sut   fallonza  da  f.   2   —  par  miuchia  plonta. 

4.  Sur   ils  terms,   uer   siir  la  seif. 

5  Quei  c'  ei   sur  ils  terms,   ner  sur  la   feif  aueunter  1'  Armora,  dei  efser 

ambanieu  tras  ent  ad   or,   sut  fallonza  da   A    1.   pai*  miuchia  plonta. 

5.  Sur  la  via  dad   alp,  a  Tschengel. 

Milsanavout  dei  il  guauld  sur  la  via  dad  alp  ad  ilg  Tscbengel  da  la 
vall  Trimosa  navend,   antroquan  oradim  Porclas,  efser  ambanieu,  sut  fallonza 
10  da  3   A   par  plonta. 

6.  Via  teifsa. 

II  guauld  si  via  teifsa  antroqua  si  'lg  ault  suenter  la  via,  ad  autroq' 
ilg  crap  d'  Malieuz,  ilg  quäl  ei  er  cumpilgiau  latiers  a  tut  ils  tieus  par 
sum  ent   ad   or,   dei   efser  ambanieu  sut  fallonza  da  f.   2.   par  plonta. 

15  7.  Si  via  nova. 

Item  ilg  guauld  si  via  nova,  c'  ei  en  dadens  la  vall  da  crappa,  a 
sur  la  via  da  la  Foina  antrocca  si'  lg  ault  d'  ilg  Plann  da  la  puut,  dei 
efser  ambanieu,   sut  fallonza  da  f.   2.   —  par  plonta. 

8.   Ilg  guauld  da  Ravesch,  a  Lavadiiias. 
20  L'  gei  er   ün   tschentament  velg,    c'  ilg  guauld  da  Ravesch,    a  lur  ilg 

guauld  da  Lavadiiias  deig  efser  ambanieu,  ca  nagin  deig  manar  navend 
anchiüa  plonta,  senza  lubieuscha  dilg  Cumin,  sut  fallonza  da  f.  1  —  par 
plonta. 

[f.   2'']   9.  Guauld  da  la  Gizun,   a  val  Marchiu. 
25  Ilg  guauld   da    la  Gizun,    a  da    la  vall  Marchin,    dei    efser  ambanieu 

ansemel  cun  quei  tock,  c'  ei  stau  schlaziau,  autroq'  en  tiers  la  via,  ca  meina 
en  la  vall  da  Frau  da  Laus  enta  dim  las  sorts  si,  sut  fallonza  da  5  A 
par  plonta. 

10.  Guauld  da  la  Cresta. 

30  Ilg  guauld  da  la  Cresta  dei  efser  ambanieu   sut  fallonza  de  3  A   par 

plonta  resalvond  la  Plounca,  ca  bada  ancunter  Surava  d'  ilg  Laviuer,  nu 
c'  ilg  prall  d'  ils   Luttas  angiu,   antroq'  ilg  Läget,   dei  efser  lubieu. 

11.  Guauld  da  las  Rusnas. 

Item  ilg  guauld  da  las  Rusnas  dei   efser   ambanieu  antroq'  en   tiers  la 
35  vall,   SCO   lg'  ei  stau  ambanieu  da  velg   sut  fallonza  da   3    A   par  plonta, 

12.  Guauld   8 cur. 

Ilg  guauld   scür  dei   er  efser  ambanieu,   da  mann   saniester  ent,   suenter 
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la   via  ca  meina  ent  si  'lg  Conu,  dilg  Crest  da  la  Crusch   iiavend,   sut   fal- 
louza  da  4   A   pav  plonta. 

13.  Guauld  da  la  Ransuu. 

Tuccoud   tiers  ilg  guauld   da  la  Ransuu,   scha  dei  la  leuua  da  tieu  en 
quel   efscr  ambauida,   sut  fallouza  da  5   A   par  plonta;   resalvond   quei  c'  ei    5 
basengs  par   bischeis  dei  efser  lubieu.    A  tuccond   tiers  quei   ca  fufs  basengs 
da    preuder    tiers    cauals,    scha    dei    ün   cumparer  avout    ilg    oberkeit,    par 
lubieuscha,   ad   ordiuatiun,   uua  ner  con   prender. 

14.  Strof  da  cuvidar  ün   guauld   ambanieii. 

Chi   ca  cuvidafs   ün   guauld    ambanieu,    ner    er    üu    auter    guauld   cnu  10 
fleug,    dei   vaugir    castigiaus   sueuter  cuuaschienscha  d'  ilg    oberkeit,    a  pro- 
portiun   dilg  don. 

15.  Buc  manar   ord'ilg   Cufflin  lenna,   aifsas  etc. 

Item  dei  da  nagina  sort  leiia  da  Cumiu,  ei  seig  aifsas,  scondlas,  ner 
leiia  luvrad' or  vaiigir  maüada,  ner  purtada  or  d' ilg  Cumin,  ue  par  ava  ue  15 
par  terra,  sut  fallonza  par  minchia  plonta  2  A  quei  ca  vangils  prieu  eu 
logs  schilgiog  lubieus.  —  A  quei  ca  vangifs  prieu  eu  logs  ambanie\is 
minchia  mai  oung  latiers,  la  fallonza,  c'ei  schilgiog  (n)[m]efs  si.  item  par  minchia 
carga  aifsas  ner  scondlas,  ca  ven  manau  navend  2  A  a  par  ün  floz  leiia 
f.  6.  —  a  quei  ca  ven  purtau  navend  lena  luvra'd'  or  minchia  mai  suenter  20 
part  sco   ei  ven   mufsau   si. 

16.  Buc  raspar  bruig  ner  rumisch. 

Ei    dei   vaugir  raspau    a  cavau    nagin   bruig    ner    rumisch,   en   nagins 
guaulds ;    a    chi    ca    surpafsafs  quei   ei  curdau    fallonza,    par    minchia  carga 
f.    2.   —  a  par  minchia    poii  baz   5.   a  quei    ei    seig    c'  ei   vengig  prieu  sin  25 
niefs  antschiefs  ner  sin   auter. 

[f.   3"]   17.  Buc  prender  lenna  sampchiada  d' u  n  auter. 

Chi  ca  parnefs  ad  ün  leüa  sampchiada,  ner  luvrad  or  dei  efser  curdau 
fallonza  A  1.  a  lousperas  er  oung  culpout  da  restitnir  ilg  donn  a  quel 
c'  ha  la  lenna.  30 

NB.  II  uief  decret  ner  ordiuatiun  davart  ils  guaulds,  faig  a^  1784, 
savuuda  suenter  ils  auters  tschentameuts. 

Auters  tschentameuts  fundameutals   a  d'impurtonza 
davart   ils  puings   sco   savundan. 

1.   Fallaments  criminals.  ^^ 

Seh'  ün  fufs  tont  malvantireivel,  c'  el  curdafs  eu  fallament  toutaua- 
vont  c'  el   vangifs    tras    merit    truvaus  a  la   mort,    scha  dei    la    mezadad  da 
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la  rauba  d'  üna  tala  parsuuua,  ca  vouza  sur  tiits  cust3,  i  cau  isi  da  quella 
vart,  efser  curdad'  agli  oberkeit  uer  a^li  cumin ;  iiio  ouncalura  adiiia  par 
cuuascbieuscha  d'  ilg  oberkeit  guardond  sin  tuttas  caufsas,  suenter  sco  la 
parsuna  vefs  uffonts  ner  buc. 

5  2.  Redli  Todscblag. 

SchMiu  figiefs  üu  Redli  Todschlag,  quel  dei  efser  curdau  fallouza  sur 
tuts  custs  f.  20.  —  Mo  ouncalura  adiuua  par  cuuascbieuscha  da  la 
darchira. 

3.  Buc  far  amauchir  sur  raschun. 

10  Cur  üu   fa    amanehir    ad    üu   auter    sur    raschun,    quel    ei   curdau   fal- 

louza f.    1.   — 

4.  üavart   ilg  plidar  ancunter  l'bauur. 

Chi  ca  plidafs   auzachiei  ancunter  1'  hanur   ad   ün   auter,   ner  figiefs   or 
üna  mala  canera  ancunter  1'  hainir,    aschia   c'  el   stuvefs  reclumar,    scha  dei 
15  el  efser  curdau  fallouza  4   /\. 

5.  Ilg  alzar  ner  trer  vaffens   en   dabat. 

Cur  ei  daventafs  ca  das   ner  plis  vangifseu   raalparinna,   ner  figiefsen 
dabat,    a  1'  uu  ner  1'  auter  targiefs  vaffens,    sco  'lg  ei   cuntels,    stilets,    uer 
auters  da  quella  sort  vaffens,   scha  dei   üu   tal   efser  curdau  fallouza  /\  20. 
20  NB.   er   seh'  ün   mai   alzafs  tals   vaffens   en  gritta,    ancunter  üu   auter, 

scha  gie  ün  bucca  targiefs  or  da  mauu,  ner  pichiafs,  scha  duvefs  el  efser 
curdau   fallonza   A   4   ^ —   luo  adina  resalvau  legitim   5?0tf;lt)e!^V. 

6.  Ilg  trer  crap2)a  ancuutar  üu   auter. 

Milsanavout  er  quel  ca  targiefs  crappa  ancunter  sieu  parmer  carstioun, 
25  a  tuccafs  dei  vaugir  castigiau  a  proportiun   d'  ilg  don.   c' el  fa.    Ad  er   seh'  el 
gie  tuccafs  [buc],  scha  dei  1'  efser  curdau  fallouza   A   4. 

[f.   3*»]   7.   Ilg  rumper  en   casa  ner  clavau. 

Seh'  anchiu  rumpefs  ner  mafs  en  Unna  casa,  en  üu  clavau  ner  bageg, 
par  augular   ner  far  denn,   scha  dei   ]'  efser  curdaus   fallouza   A   30. 

30  8.   Ilg  augular   frigs   s' ilg  feld. 

Seil'  Unna  parsunna  angulafs  frigs  sin  ilg  feld,  scha  dei  eil'  efser  cur- 
dada  fallonza   A   40. 

9.  Ilg  curdar  in   rumper  la  16g. 

Seh'  üna  parsuüa  sa  patichafs  cun   rumpor  la  16g,   scha   dei  quel  efser 
35  curdada  fallonza   A   80   —   suenter   ilg  tschentament   velg. 

10.  Ilg  curdar  en   pi  tan  eng. 

Seh'  Unna    parsunna    ledia    vivifs    in    pittaneng,    seh'  ei    ella    curdada 
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suenter  ilg  velg  tschentameut  A  40.  ouncalura  par  cuuaschienscha  dilg 
oberkeit. 

11.  üavart  il  far  dabat  eu   casa  da  darchira 

Er  ha  ün  sabi  oberkeit  avont  peda  gieu  cattau  par  bleu,  ca  damai 
c'  ei  vaugiva  saventz  faig  grond  ftrapaz  eu  la  casa  da  la  darcbira,  siu  ils  f> 
gis  da  dreigs,  da  metter  si,  ca  cbi  ca  autscbavefs  dabat  eu  la  stiva  da  la 
darchira,  deig  efser  curdau  fallouza  A  3.  A  quel  c'  antschavel's  dabat 
oreifer  la  stiva,  eu  la  casa  da  la  darchira,  dei  efser  curdau  A  2.  — 
seuza  grazia. 

12.  Davart  ilg  vaugir  pichiaus,   co  mufsar  si.  10 
Milsauavout   ei    ilg    tscheutameut,    ca    scha    gie    üu  vangifs    catschau 

mauu    vi  da    sieu    chierp,    uer  pischiaus,    scha  deig  quella  parsuuua,    a    la 
quala  ei  veu   catschau  mauu,   bucca  ver  pussoutza  da  dar  pardichia  eu   quei 
faig:   resalvoud   seh' ella  savefs  mufsar  uodas  uer  pichiras  sufficieutas;   ouuca- 
lura  suenter  cuuaschieuscha  d'  ilg   oberkeit,   mo   cur  ei   veu   mufsau  si,   scha  15 
dei  ei  efser  strof. 

13.  Davart  ilg  dar  frid  en  dabats. 

Seh'  ei  vangifs  ün  dabat,  uer  daventafs  ünua  dispitta  a  scaudel,  ad 
ei  fufs  Igiout  lou  d'  auturu,  scha  dei  ei  vaugir  clummau  frid  autroqua  la 
terza  gada^  a  seh'  ei  vangifs  buc  ubadieu,  scha  pofsig  adeig  tal  dar  frid  20 
suenter  cuncienzia  a  par  cunaschienscha  dilg  oberkeit;  a  quella  parsunna 
ca  defs  bucca  frid  dei  efser  curdada  fallouza  A3.  —  A  quel  ca  lefs  buc 
ubadir,  a  la  laschar  sparchir  cuu  dar  frid,  dei  vaugir  castigiaus  par  cuua- 
schieuscha dilg  oberkeit. 

14.  Ilg  rumper  or  fauestras  a  rumper  eut  jschs.  25 
Milsauavout   eis  ei  a°   1759   prieu   si  par  tschentament,   ca  scha  Tun 

uer  1'  auter  fufs  tont  malvautireivel,  c'  el  par  bafs  uer  da  bugiend  rum- 
[f.  4'*]pefs  or  las  fauestras  da  sieu  parraer  carstiouu,  scha  seig  el  curdau 
fallonza  A  4.  Er  seh'  ün  rumpefs  eut  ils  jschs,  uer  sin  tala  guisa  figiefs 
den   A   2.  30 

15.  Davart  il   giugar  a  saltar. 

Milsanavont  eis    ei  er  scumondau  da  giugar  a   saltar,    a  quel   ca  sur- 
pafsa  dei   efser  curdau  fallouza  f  2.    —   minchia  gada. 

16.  Davart  ilg  laschar  giugar  a  saltar. 

Item  chi  ca  lafschafs  giugar  a  saltar    en   casa    sia  saviontaraeng,   dei  35 
efser  curdau  fallouza  minchia  gada  f  2.   — 

NB.    A°   1764    ei  in    specie  d'  ilg  cumiu   vangieu    scumoudau  da  dar 
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ilg  stickel   sut    fallonza;    Im    hum    f  1.   —  ün    matt    (uer  minder)    baz    10, 
uu  buob  bz.  5. 

17.   Davart  il  pagar  la  fallouza. 

Er  eis  ei  stau  faig  a  cunfermau,  ca  cur  ilg  oberkeit  haig  dau  or  ün 
5  truvament,  a  castigiau  1'  un  ner  1'  auter,  c'  ha  fallieu,  scha  dei  ün  tal  efser 
culpout  da  pagar  sia  fallonza,  seuza  revisiun  ner  DJadjla^  da  quei  gi  anvi ; 
resalvoud  en  caufsas  da  confusiun,  c'  ei  pudefs  suenter  vangir  mufsau  cun 
ciaras  raschuns,  c' ei  mafs  autiert:  mo  adiuua  par  cunaschieuscha  da  la 
darchira. 

10  18.   Davart  las  scumondadas. 

Seh'  ün  lud^®*  oberkeit,  ner  auchins  da  qiiels  fan  üiia  scumondada 
suenter  la  furma,  schi  ca  surpafsafs  dei  efser  curdan  fallonza  A  2.  Ad 
alg  pofsefsur  ner  prätendent  da  la  caufsa  efser  1'  avont  dilg  don,  ner  resti- 
tuir  a  proportiun   da    la  raschun,    a    railsanavout    per    cunaschienscha    dilg 

15  oberkeit. 

19.  II  temps,   c'üna   scuffiondada  dei   ner  po  cuzzar. 

Mo  quel   ca  lai    far    Unna  scumondada    sur    Unna    caufsa  c'  ün    auter 

pofseda  ner  pietenda,  dei   eudeifer   10  gis  far  ver   sia  raschun,   a  cuiifermar 

sia  pretensiun  da  tala  caufsa,   cun  dreig,    ner  tras   conventiun,   a  seh'  el  eu 

20  quei  temps  va  bucca  vinavont,   scha  dei  la  scumondada  efser  liberada,  a  dei 

quella  caufsa  bucca  puder  far  scumondar  pH  anavont. 

20.  Davart  ilg   far  praichias  a  sa  recumondar. 
Milsanavont  deig    ei,    kraft  da   tuts  stattuts  divins  a  humauns,    efser 

scuramondau  da  sa  raccumouder  ad  anchin,  ner  far  prachias,  a  vuler 
25  cumprar  or  par  vangir  en  anqual  uffici  ner  survetsch  da  cumin,  ei  seig  da 
1'  ün  stand  ner  1'  auter,  ner  er  pasturs  da  cumin  etc.  A  chi  ca  surpafsafs 
quei  deig  efser  curdau  fallonza  A  4.  ad  un  pastur  A  2.  a  lou  speras 
sclaus  navend  da  tala  sia  pretensiun  etc.  item  er  ei  scumondau  tuttas 
ligiadiras  en  tals  faigs. 

30      21,  Ilg  far  strasurden  ner  aviras  la  noig. 

Er  eis  ei  scumondau  als  mats  da  far  strasurden  ner  strapaz,  er  la 
noig  [f.  4'^]  cunzund  da  prender  a  ti-er  navend  carrs  ner  schlieusas  etc. 
sut   fallonza  da   A    1-   —  a  restituir   ilg  denn. 

22.  Ilg  anquirir  si   punia  la   noig. 

35  Milsanavont  dei  naginua  parsunua  ner  gronda,   ne  pitschna,   ir  da  noig 

par  anquirir  si   puma,   ne  la  damaun   ne  la  sera,   sut  fallouza  da  bz.  10.   — 

23.  Ilg  antscheiver  dabats   en   raspadas  generalas. 

Item  chi  c'  autscbavefs  ün  dabat  ner  pichiada,  cur  ün  autir  cumin  ei 
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iusemel,  chi  seig  sen  la  tsclientada  ner  siu  autras  occasluns  er  raai  ordi- 
uarias,  dei  efser  curdau  falloiiza  da  A  5-  Ad  er  quel  cagi  in  talas  occa- 
siuus  aucuuter  üu  auter  plaids  tnals  uer  malhundreivels,  ca  pou  auridar, 
uer  dar  caschuu  tiers  dabat,   dei   efter  sut  falloiiza  da   2    A. 

24.  Ilg  urden  da  gir  meini  sin  cumin.  5 
Milsanavout  cur  ei  ven   purtau  avont  enzacbei  sin   cumin,   ner  ca'  Igei 

da  gir  meiui  siir  1'  luia  caufsa  uer  1'  antra,  scha  dei  üu  per  pazieuzia  da 
gir  meiui,  avont  c'  ei  seig  spiau  anturn  ampau  s'  ils  amprims  sueuter  il 
stand  a  buuna  fei  etc.  Mo  scb'  üu  auter,  ca  ven  bucca  spiaus  lefs  gir 
anzachei,  scha  dei  el  cun  tutta  maniera  far  andiment,  c'  el  lefs  gir  sieu  10 
meini  sin  quei,  a  Iura  dei  el  puder  gir;  et  seh' üu  auter  vult  gir  aucuuter, 
scha  dei  el  duvrar  la  sumlgionta  maniera.  A  minchia  mai  dei  ün  schar 
plidar  or  quel  c'  ha  antschiet  a  declarar  sieu  meini  avont  ca  gir  aucuuter. 
A  cur  r  gei  dus  ner  plis  differeuts  meinis  sur  d'  Unna  caufsa,  scha  deig  ei 
vangir  faig  pli  a  meius  redliameng,  prusameng  a  cun  maniera;  et  tiers  15 
quei  ca  venscha  deig  ei  star,  mo  seh'  auchin  vels  legitima  caschun  da  far 
üua  protesta,  scha  deig  ei  efser  lubieu,  cun  cunditiuu,  c'  el  mufsig  si  suffi- 
cientameng   sia  raschun   a  chi  ca  surpafsa   ei  curdau  k   20. 

NB.    Quests   2.   puings   sisura  dein   vangir  antalleg  er    sin   caschadas, 
uer  en    chei   rimuadas    c'  ei  pudefs    efser,    par    muntauer    urden,    ruvaus    a  20 
deschentadad. 

25.  Davart   ilg  dar  vusch. 

Item   eis  ei  a**  1774   vangieu   fait   ün   tschentament  c'  ei  pofsig  vangir 
tanieu    si   moun,    eii   tuts  caas  a  tschernas,    a  dau   vusch,    mai  da  quels    ils 
quals   ean   culponts  da  luvrar   tiers  cumiu,   sueuter   sco   ilg  tschentament  uer  25 
usum   antroquan   quou   ha  obligau,    nua  tuts   pretexts   faisai  dein   efser   nun- 
authentics. 

26.  Davart  ilg  far  dreigs  d'  cuffiin. 

Milsanavout  eis  ei  stau  ün  velg  tschentament  ca  minch'  ün,  il  quäl 
ha  faig  nozzas  seig  culpont  ladinameng  dad  ubadir  a  luvrar  tiers  cumin,  30 
er  ca  nagin  pofsig  sa  liberar  a  gir  giu  dreigs  d'  cumin,  senza  vangir  avont 
cumin ;  er  eis  ei  declarau  a  faig  ca  ün,  il  quäl  haig  buc  schau  parchir  or 
tut  sia  rauba  sin  ses  uffonts  ner  hartavals,  scha  gie  quel  lefs  star  cun  ün 
da  ses  uffonts,   quel  seig  culpont  da  luvrar  tiers   cumin. 

[f.   ö'^]   27.   Ilg  maridar  üua  dunn'eastra.  35 

Item  eis  ei  er  d'  anzaquonts  onus  annou  vangieu  salvau  ad  observau 
par  tschentament,  ca  seh'  auchin  maridafs  üna  dunna  d'  ün  auter  lieug,  ner 
oreifer  ilg  cumin,  quel  dei  efser  culpont  da  dar  a  Igi  cumin  f  15.  — 

4" 
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28.  Ilg  raaridar  naveiid. 

Item  cur  üaua  fiUgia  ven  maridada  ord  ilg  cumiD,  ner  trai  uavend 
elg  iester,  scha  dei  eil'  efser  culpouta  da  dar  a  Igi  cumin   f.    10.    — 

29.  Ilg  cavar   salpeiter. 

5  Milsanavout  dei    efser    scumoodau  da    cavar    salpeiter  vid    ils   bagegs 

damai    ca  coutras   ven     savent    faig   grond    domi.      A   clii    ca  veii  aiigartaus 

c'  el  surpafsafs  quei,   dei  eiser  curdaus  fallouza  da  Z\  2.   ■ —   par  niiuchia  gada. 

NB.    Mo  seh'  ün    vefs  lubienscha  d'  ilg  patruu  d'  ils  bagegs,  scha  dei 

el   puder  cavar   suenter  la  lubienscha  minchiamai. 

10  30.   Davart  la  Gievgia  cur  Tgei   priedi. 

Mo   ouucalara   seh'  ün   vefs  gie  tala  lubienscha,   scha  dei  el   buc  ir  la 

gievgia  fertont  il  priedi,   tras   ilg   quäl  vangifs  dau   scandfl,   targiuau   il   sur- 

vetsch  da  Deus,   a   sut  t;il  praetext  pudefs  vaugir  autras  malas   cousequenzias. 

Sco  er  deig  efser  scumondau  da  schunscher  biesca,   ncr  ir  cun   carr  a  bos, 
15  ner  maaadira    or    da    la   vischnounca    avont    priedi,    ner    fartont    ilg  priedi 

la  gievgia. 

NB.   Seh'  un   vaugifs    uoutiers    avont  priedi,    ch'  el    fufs    Staus   en   ün 

auter  lieug  vivont   scha  dei   '1  efser   libers   da  la  fallonza.   mo   schilgiog  dei 

'1   efser  curdau  fallonza   A    1« 

20  31.   Davart   ilg  temps  da  far  cuniin. 

L'  gei  stau  afflau  par  bien  a  basngius  da  scumondar  da  far  cumin, 
ner  far  propositiuns  avont  lg'  oberkeit  la  domengia  gual  suenter  priedi,  cun 
quella  declarouza,  ca  d'  ilg  temps,  c'  ei  ven  salvau  priedi  da  gievgia^  schei 
seig  anzachei   da  purtar  avont  cumin,   ner  avont  lg'  oberkeit,   scha  dei   quei 

25  daventar  la  gievgia,  ad  il  temps  c'  ei  ven  bucca  salvau  priedi  dad  emda 
pofsian  talas  fatschcntas  vangir  proponidas,  schei  seig  baseugs  la  domengia 
suenter   uratiun. 

NB.  Da  cou  d'  anvi  eis  ei  concediu  da  salvar  cumin  denter  priedi  ad 
uratiun,  cura  c' ilg  ei  bucca  priedi  da  gievgia;  mo  c' ilg  mastral  deig  bucca 
30  rataner  cumin  sin  tal  gi  par  miuchia  bagattella,  mo  mai  par  caufsas  d'  im- 
purtonza  ad  ilg  oberkeit  dei  er  buc  efser  obligaus  da  dar  audienzia  pli 
c'  üiia  gada,  1'  amprima  gievgia  ner  domengia  d'  ilg  meins,  resalvoiid  caufsas 
d'  impurtonza. 

32.   Davart  la  domengia  co   observar. 

35  Milsanavout  deig    el   efser    scumondau,    sco    ilg  exprefs   cumondament 

da  Deus   obligescha  a  mett'  avont  ner  varnegia  da  bucca  far  lavurs  corporalas 

sin  ilg   gi  d'  ilg   sabbath,   ca  pon  vangir  targinadas   sin   üii    auter   gi,    sco   par 

exempel   cunzund   masirar  funds,    marcardar,    cumprar  a   vender,   far  quiuts. 
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[f.  b^]  ir  per  las  alps,  uor  en  logs  easters  cun  scandel,  ei  seig  par  cumprar 
biesca,  uer  purtar  teilas,  purtar  vaffens  a  da  quella  sort  lavurs.  Quei  tut 
dei   efser  scumondau  sin   tal  gi  sut  fallouza  da   A    !•   — 

33,  Ilg  parturir  l'amprima  gada. 

Item   cur  üna  donna  ei  purtauza  a  parturescha  1'  anipriffla  gada  memma    5 
bauld,  avoiit  ils  9  meins,   da  quintar  sueuter  ilg  gi  d'  ilg  ansinnar  eut,   scha 
dei  la  fallouza  efser   /\    8.   — 

NB,    Mo  ouucalura   15   gis  deig  vangir  schankiau,   schei  vaugifs  tont 
datiers. 


Davarts  ilg  fuuds,  co  regulär. 


10 


1.  Davart  ilg   tscbentar   pumers. 

Tuccond  tiers  ils  pumers,  scha  dei  uagin  tscbentar  ue  laschar  crescber 
si  pumers  mema  tiers  alg  funds  d'  ün  auter,  mo  ei  deig  adinna  vangir 
laschau  üu  spazi  da  duas  tscbuukeismas  denter  ilg  pumer  ad  ilg  funds  da 
1' auter,  a  chi  ca  surpafsa  dei   efser  curdau  fallonza   A   2.   —  l5 

NB.  Tuccond  tiers  quei  ca  crescba  si  sez,  deig  quel  ca  vult  bucca 
vartir,  scb'  ilg  ei  mema  tiers  algi,  laschar  visar  1'  auter,  a  dar  spazi  ün 
meins,  a  scb'  ilg  pofsefsur  d'  ilg  pumer  figiefs  eii  quei  temps  quel  bucca 
navend,  schei  '1  curdaus  la  fallonza,  s'  antalli  d'  ilg  temps  c'  ün  po  tiers  da 
cavar,   ner  rukiar.  '  20 

2.  Ilg  parchir  la  puffia. 

Milsanavont  tuccond  tiers  ilg  parchir  las  pumas,  scha  dein  quels 
pumers,  ca  vargan  orsur  ilg  funds  d'  üu  auter  dar  pari  algi,  a  vangir 
parcbieu  par  miez  quei  ca  crescha  sin  tala  roma;  mo  quella  roma,  ca  varga 
or  sur  funds  frietau  d'  ün  auter  numnadameng  quei  c'  ei  saloms,  curcbins,  25 
ner  orts,  scha  dei  quel  c'  ha  tal  funds  ver  la  lechia  da  guder  tala  puffia 
sulet,  ner  da  talgiar  giu  quella  romma,  ca  varga  sur  sieu  funds,  resalvond 
cur  ei  fufs  faig  anqual  accord  ner  conveutiuu,  ei  seig  en  partizuns,  ner 
schilgiog. 

3.  Ilg  metter  a  perder  pumers.  30 
Item  ün    ca  mettefs  a  perder    d'  amsiever  a  maliziusameng  ün  pumer 

d'  ün   auter,   ner  paruefs  navend,  ner  cavafs  or,   in  suma  sin  tala  guisa  figiefs 
doli  dei  efser  sut  seckelraeister. 

4.  Ilg  prender  ava  d'roda. 

Item   ün  ca  parnefs  maliziusameng  ava  d'roda  d' ün   auter,    dei   efser  35 
curdau  fallonza  f.  1.   —   Item   chi  ca  laschafs   or  Unna  fantauua  par  schuar, 
dei  efser  sut  fallonza  da  A  2.   —   Sco  er  chi  ca  lavafs  giu  ilg  plaz  ^j^  A- 


54  Statuts  dil  Cumin  d.i  Trin 

5.  Ilg  far  ir  1'  ava  tras  las  vias  a  metter  crappa. 

Chi  ca  fa  ir  1'  ava  tras  las  vias  par  schuar,  dei  efser  curdau  fallocza 
A  1.  Sco  er  chi  ca  mauafs  uer  purtafs  crappa  a  frifs  eu  las  vias  per 
mincbia  carga  baz    10.   a  par  miuchia  cauastra  ner   burdi   baz   3. 

5  [f,   6*]   6.  Davart  metter  crappa  e'lg  funds. 

Item  er,  chi  ca  meina  ner  porta  crappa  ent  ilg  funds  d'  üu  auter, 
ilg  sumlgiont  la  fallonza  sco  sisura,   a  dei  elser  obligaus  da  manar  navend. 

7.  Davart  ilg  barschar  a  sagar  stubla. 

Tuccond  tiers  ilg  barschar  a  sagar  stubla,   scha  deig  efser  lubieu  da 
10  barschar  ner  metter  haida  üEa  tschavera  a  meza  per  üu^  a   bucca  pli.      Ad 
ilg  term  da  sagar  stubla  dei  efser  antrocca  s.  Barclamieu  a  bucca  pli  gig, 
sut   fallonza  da  ^j^  A   par  tschavera.     Ad   ün   ca   paschenta  suenter  s.  Bar- 
clamieu par  minchia  per  bovs  baz   5. 

8.  Davart  ilg  temps  da  sagar  en  geueral. 

15  Item    chi  ca  sega  suenter  festa  s.   Crusch   dei   efser  sut   tala  fallonza. 

9.  Funds   ancunter  la  pastira  uer  landstrafs. 

Chi  c'  ha  funds  ca  stauscha  ancunter  la  pastira,  ner  ilg  Sanbftra§,  a 
vias  generalas,  deig  efser  culpont  da  clauder  sufficientameng,  sco  er  min- 
chia mai  quels,  ca  dein  far  si  las  purtelgias,  suenter  ils  velgs  mufsaments 
20  sut  fallonza  da  X  4.  par  tschunkeisma,  chi  ca  vangifs  a  muucantar,  a 
par  üna  purtelgia  X  20.  Item  chi  ca  fa  giu  üiia  purtelgia  par  ir  tras  a 
fa  bucca  si,  er   X   20. 

10.  Ilg  rumper  ner  scarpar  giu  seifs. 

Mo    1'  ancunter  seh'  ei    sa    cattafs    c'  ei  vangifs    malitiusameng    rut    a 
25  scarpau  giu  seifs  a  clasidas,  ner  prieu  navend,  scha  dei  ün  tal  efser  curdau 
fallonza   A   2.  — 

11.  Visitar  ilg  funds   sper  la  pastira. 

Item  tuccoud  tiers  ilg  funds,  ca  confinescha  con  las  pastiras  scha  dei 
ilg  oberkeit,  ner  chi  ca  veng  urdanau  minchia  tont  temps  far  üüa  visita 
30  partut  anavont;  et  seh' ei  sa  cattafs  c' ei  vangifs  catschau  or  sur  ils  terms 
a  nodas  ancunter  la  pastira,  scha  deig  ei  vaugir  prieu  par  minchia 
tschunkeisma  tont  fallonza  sco  ilg  funds  ei  lou  en  prezi,  ad  obligar  tals 
da  ruckiar  anavos  cun  la  clasida,  antroqua  tiers  ils  temps  velgs. 

12.  Davart  ils  buals. 

35  Milsanavont  dein    ils   buals    efser    scumondai    sco  da  velg,    ca    nagin 

deig    laschar    far    donn,    a  seh'  anzachi    lascliafs    far    donn    d'  ansiever    dei 
vangir  castigiaus  a  proportiun  d'  ilg  temps,    quont  gig,    ad    er  dilg    muvel 
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quout  groud  a  quei  ca  mitschafs  senza  fraud,  tras  liederlichadad,  cun  bucca 
parchirar,  dei  efser  par  raiutga  pfer  bofs,  ner  per  biescs  baz  5,  ad  a  pro- 
portiun   par  miucbia  biesc,   scb'  ei   fufs  niinp^r. 

13.  Ilg  pascbentar  elg  funds  d'ün   auter, 

Chi  ca  pascbentafs    d'  ansiever    sia    biesca    ent    ilg  funds  d'  ün  auter,    5 
d'  ilg  temps  d'  ils  frigs  dei   efser  curdau   fallonza  par  miucbia  cbeau  X  20. 
ad  a  quel  c'  ei   faig  doii  dar  satisfactiun   a  proportiun,   ad  er  quei  ca  mitscbafs 
en   fuuds  d'  im   auter  tras  uegligenzia  e  scha  deig  ilg  doun  vangir  restituieu, 
par  cunaschienscba  d'  ils   visitaders. 

NB.    Quei   dei   efser  d' observar  eu   tuts  caas,   c' ei   veu   faig  donn  ad  10 
üu  particular  c'  ei  deig  adiiia  vangir  dau  satisfactiun  pilg  doii,  ca  veng  faig, 
sper    la    fallouza    ordinaria    c'  ei   mefsa    si  parmur    dilg    surpafsament  d'  ilg 
tschentament,   miucbia  mai. 

[f.   6^]   14.  Ilg  anqurir  a  cavar  scbneks. 

Er  ba  ün  ludeivel  cumin  gieu  cattau  par  bieu  da  scumondar  ner  or-  15 
dinar,    ca  nagiu    deig  anqurir    scbneks    avont    s.  Margretta,    a  nagin  cavar 
avont  festa   s,   Crusch,   sut  fallonza  da   A    1. 

15.  Ilg  far  ir  or  la  sb.   biesca  d' casa. 

Tuccoud    tiers  la  sh.  biesca    d^  casa   scba  deig    ei  efser  furdau  a  Igi 

mastral  ad   oberkeit  mincbia    mai    sco    ils    onns  sa  presentan,    ascbi   bauld  20 

SCO  lg'  ei  pufseivel,  ca  lg'  ei  terreiu,  da  taner  or  d'  ils  segeis  cun  far  ir 
or  pastur. 

16.  Davart  ilg  sagar  3  gadas. 

Item  tuccond    tiers    il  sagar    3  gadas   dei  eiser  par  tschentament,    ca 
cbi    ca  vult    sagar   3   gadas    deigig    la    terza    gada  ver    sagau,    da    calouda  25 
d'  attun,  a  suenter  pofsig  quei  bucca  vangir  sagau  pli:  sut  fallonza  da  A  1 
—  par  tschavera. 

17.  Pascbentar  agieu   funds. 

Tuccond    tiers  ilg  pascbentar  agien  fuuds,    scba  deig   ei  efser  lubieu 
autrocca  miez  maig  a  raiugün  da  pascbentar  ilg  sieu   senza  doS  dad  auters,  30 
mo  da  miez  maig  anvi  deig  efser  scumondau  totalmeng  da  pascbentar. 

Davart  las  alps. 

1.  Far  vuorr  sin  Bargis. 

Scb'  eis  ei  stau  ün  tschentament  v§lg,   ad  er  anno  59  cuufermau,  c'  ilg 
cumin  deig  minch'  onn  ir  ün  gi   sin  Bargis  a  far  vuorr.  35 
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2.  Cargar  ad  alp  ausemel. 

Quellas   3   alps   eu   dadens:    Lavadinas,    Surcruus    a  ßaschilgius    dein 
cargar  ad  alp   ansemel  a  buc  ünoa  avout  ca  1'  autra. 

3.  Ilg  ruckiar  las  tegias. 

5  Quels    da    Bargis    dein    mincb'  onn    ruckiar    las    tegias,    et    quels    de 

r  Armora  a  Lavadinuas  miuch' auter  oun:  sco  er  dei  miuch' alp  miuch' onn 
ün  gi  rumir  a  schubriar  1'  alp,  et  quell  alp  ner  caschada  ca  vaugifs  quei 
bucca  far  dei  efser   sut   fallonza. 

4.  Cargar  a  scargar  sin  l'Amora. 

10  Las  vaccas  ad  ils  vadels,    ca  vengian   cargai  sin  1'  Armora,    dein  elg 

cargar  a  scargar  ir  si  'lg  meuder  donn  da  las  aclas  suenter  tschenta- 
ment  velg. 

5.  Davart  la  seif  da  TArmora. 

Quels  da  1'  Armora  dein  adiua  muntaner  la  seif,  enstailg  ir  si  Bargis 
15  a  far   vuorr. 

6.  Davart   ilg  far  maner   ils   vadels. 

Er    dei    ilg   vadlfer    sin    V  Armora    far  maner   ils  vadels   eu  dadens  la 
vall  3   emdas  8  gis  giu  sut,  a   15   gis  sisura. 

7.  Davart  ils   bischeis  da  1' Armora. 

20  Tuccoud  tiers    ils   bischeis    si   1'  Armora,    seh'  eis    ei  ilg  tschentament 

velg  c'  ei  deig  par  minchia  8  vaccas  vangir  mefs  ün  bischel,  lg  ampriro 
onn  da  la  parchida  sut  fallonza  da   X   48- 

[f.   8*]   8.   Provisiuu   da  la  vaschella. 

Minchia  tegia    ner  caschada  deig  efser  culponta    ilg  davos  onn   da  la 
25  parchida  da  mirar  c'  ei   seig   1   curter  par  vacca   suenter  sco  lg'  ei   parchieu 
giu,    seuza    1' autra    vaschella,     la     quala    dei    tut    efser    suenter    sco    lg' 
urden  ei. 

9.  Nua  ils  pasturs  da  cumin  dein   far  maner  la  biesca. 

Ils  pasturs  dacumindein  suenter  ilg  vegl  tschentament,   numnadameng 
30  ils  starlirs,   vadl^rs   a  nurs^rs  far  maner  la  biesca  en   logs   sagirs,   ner  nua 
c'  ilg    cumin    cuiuonda,    a    quei    sut    fallonza  da    taner  ent    la    pagailgia  a 
proportiun. 

10.  Ün   biesc  ca  rumpefs  üiia  coDla. 

Milsanavoiit  schei   curdals    tiers,    c'  ün   s.   h.   biesc  rumpefs   üiia  coma, 
35  scha  pofsig  quei   vangir    mefs    si'  lg    plaun   d'  Bargis,    mo    autra  biesca  cun 
autras  mendas  dei  efser  sclausa  uavend. 
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11.  Ilg  ir  par  las  alps  da  las   uursas. 

Las  nursas  dein  puder  ir  par  las  alps  sco  d^  velg,  s'  antelli  3  eradas 
ilg  davos. 

12.  Davart  ilg  arver. 

Tuccond    tiers    ilg  arv^    ca  ven    dau    par  quella  biesca,    ca   veu   cum-    5 
prada  oreifer  ilg  cumin,   seh'  eis  ei  stau  faig,   ca  quella  biesca  ca  ven  tauid' 
a  casa  seig  libra  d'  ilg  arvö. 

13.  Ilg  preuder   si   biesca  schichia. 

Tuccond  tiers  ilg  preuder  si  biesca  schichia  sin  las  alps  da  vaccas, 
ei  da  curt  ner  avout  paug  temps   stau   selaus  navend  tuttavia.  10 

14.  Ilg  preuder  fumelgia  da  la  caschada. 

Item  daprender  fumelgia  da  la  caschada,  seh'  ei  seig  mai  2.  ner  3.  au- 
eunter scha  pofsig  vangir  tauieu  navend. 

15.  Davart  ils   s.   h.   bofs   d' ils  giraus. 

Davart  ils   s.   h.   bofs    d'  ils  giraus  en   las  alps  da  vaccas  dei   star  en  15 
dispositiun  da  miuchia  caschada,   da  laschar  preuder  a  casa  ne  co  proceder. 

16.  Ilg  gir  giu  da  d' ir  ad   alp. 

Milsanavont  eis  ei  er  üu  tschentament,  ca  cur  ün  ha  s'  aplidieu  da 
d'  ir  eu  üun  alp,  ad  el  mafs  sueuter  il  term  destinau  a  schefs  giu  par  ir 
en   üun'  antra  alp,   scha  seig  quel   curdau   fallonza  r.   2.   —  20 

17.  La  marenda  d'  ils  fumelgs. 

Tuccond  tiers  la  marenda  d'  ils  fumelgs  dad  alp,  seh'  eis  ei  serrau 
giu,  c'  ei  deig  vangir  traig  or  cun  la  sort  tin  vaschi  pulmeu,  a  vangir 
parchieu  denter  eis. 

Davart   la   furma  da  trer  ils   surpafsaders   tiers   strof.  25 

1.   Esser  cuntent  da  las  chisas  ner  buc. 

P'  ilg  amprim  eis  ei  vangieu  observau,  ca  denter  nus  ei  oreifer  bers 
auters  logs  vaugieu  usitau,  ca  sin  darchiras  da  sekm""  ei  savenz  tanieu  si 
ilg  oberkeit  antiers  gis  cun  dar  far  pardichia,  a  mufsar  si  caufsas  da  baga- 
tellas  aschi  calg'  ei  ieu  si  gronds  custs  s'  ilg  cumin  senza  basengs,  a  senza  30 
caschun  [f.  7^']  vaugieu  impedieu  ilg  fJo^'tQfl'^S  ^^  ^^^  caufsas  da  dreig,  sin 
ilg  quäl  ei  vaugieu  afflau  par  bien  da  metter  par  tschentament,  ca  talas 
suranumnadas  fallas  a  gefj^ciS  pitschens  deigian  sueuter  c'  ei  ean  vangi  en 
chisa  vangir  palaiitai  tras  ilg  veibel  a  miuch'  Im  par  saver,  seh'  el  seig 
cuntents  ner  buc;  a  quels  c' eau  bucca  cuntents  dein  sa  declarar,  scha  ven  35 
ei  vangir  raspau  ansemel  ilg  oberkeit  par  ün  gi  da  dreig;  mo  cun  quella 
couditiun,  ca  quels   ca  fan  mufsar  si  d'  ilg  quäl  eis  ean   cunvenschi  da  ver 
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fallieu  at  teugian  si  ilg  oberkeit  seuza  basengs,  deigian  ver  la  fallonza 
dubia,  ad  ouug  pli  a  pr^portiuu  sco  eis  tengiau  si  gig  iier  buc  par  cuna- 
schienscha,  mo  quels  c'  eau  cuntents  dein  purtar  nagut  auter  ca  la  fallonza 
ordinaria,   senza  vangir  avout'  seckelmeister. 

5  2.   Obligatiuu   da  las  pardichias. 

Cur  ei  ven  da  salvar  darcliira  a  veu  da  duvrar  pardichias,  scha  deiu 
las  pardichias  avout  ca  plidar  vaugir  obligadas  par  sarameut  da  gir  la 
vardad. 

3.  Caschuu   da  scüsar  pardichias. 

10  Tuccoud   tiers  ilg  dar  pardichia  eis   ei   ancunaschieu,   c'  ün  ca  seig  en 

capitala  anamicizia  stau  vivout  cuu  1'  auter,  pofsig  aueunter  tal  bucca  dar 
pardichia. 

4.  La  parentailgia  da  truvav  a  dar  pardichia. 

Item  eis  ei  ancunaschieu,  ca  par  caufsas  ca  vengian  nnmnadas  fallas 
15  uer  Fehlers  pitschen?,  sco  par  lennas,  buals,  ava  d'  roda,  a  da  quella  sort 
pofsian  a  deigiau  augs  da  cusrins,  a  neafs  da  cusrins,  a  Ion  dauor  parento 
puder  seer,  truvar,  a  dar  pardichia,  sco  er  en  caufsas  civilas,  par  rauba 
ner  iuterefs.  Mo  en  caufsas  da  pli  consequenzia,  ca  van  directameng  an- 
cunter  1'  hanur  ad  en  caufsas  criminalas  deigian  zavrins  a  pli  da  tiers 
20  parents  efser  sclaus  naveud   da  truvar  a  dar  pardichia. 

5.  Ilg  plidar  da  fehlers,   senza  raetter  en   chisa. 

Chi  ca  plaida  anzachei  davart  ün  auter,  c'  el  haigig  faig  1'  ün  falla- 
ment  ner  1'  auter,  a  gi  quai  mai  avont  auters,  a  metta  buc  en  chisa,  tiers 
ilg  seckelmeister  ner  oberkeit,  quel  dei  efser  curdau  fallonza   A   !• 

25  6.  Ilg  ir  anavos  a  gir  giu  quei  c' ei  chisau. 

A  cunzuud  cur  ün  vefs  gig  algi  seckelmeister,  ner  ad  ün  girau,  sco 
par  dar  chisa,  a  suenter  quei  mafs  anavos,  ner  stefs  bucca  sinsur,  scha  dei 
ün  tal  efser  curdau  fallonza   A   2. 

7.  Ilg  bucca  cumparer  d' üiia  pardichia. 

30  Item   üna  pardichia,   ca  ven   cumondada  da  cumparer   en  casa  da  dar- 

chira,  a  ven  buc,  dei  efser  curdada  fallonza  AI-  A-  milsanavout  par 
cunaschienscha  d'  ilg  oberkeit. 

8.  Ilg  cust  da  darchira. 

Ilg    ei  stau    faig  par   tschentament   tuccoud  tiers  il  cust  da  darchira, 
35  c' ei  deig    efser    par    üila   darchira    da    seckelmeister    f  14.   —  A  par    üiia 
darchira  civila   f  13. 

NB.  En  darchira  da  cousistori,  ner  par  faigs  da  leg,  deig  efser  baz  24  a 
gi   p  parsuiia. 
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9.  Sagirar  pMlg  cust  da  darchira. 

Chi  ca  vult  ver  darchira  civila  dei  avout  sagirar  p'  ils  custs,  a  metter 
ils  dauers  avont  c'  ir  viuavont. 

[f.   8^]    10.   Davart  stiuouza  a  mnlubadienscha. 

Cur  üu  truvament  finitiv  ei  dau  or,  seh'  ei  vangifs  muncantau  uer  5 
oppouieu  da  vaiigir  suenter,  a  vangifs  demufsau  stinonza  ner  raalubadienscha, 
scha  deig  üu  tal  vangir  castigiaus  par  cunaschienscha^  ad  er  sin  sieu  doun  a 
cust  d'  ilg  oberkeit  vaugir  faig  1'  executiuu  seh'  ilg  baseugs  dumondafs  cuu 
forza;  ad  er  chi  ca  fufs  scliilgiog  malubiedi  da  cnmparer  avont  ilg  oberkeit, 
resalvoud  scüsa  sufficieuta,  seig  sut  fallouza  da  A  2.  —  s'  antalli  cur  ün  10 
oberkeit  cumonda. 

11.  Davart  stimadira. 

Tuccond  tiers  stimadira  scha  dei  ilg  mastral,  suenter  velg  tschen- 
tament  ver  1'  authoritad  da  numnar  stimadurs,   senza  vaugir  avont  lg'  oberkeit. 

NB.  La  furma   d' ilg  stiraar,   ad  autras   beras  caufsas   plis,   c' ean  cou  15 
buc  specificadas  sa  catten  elg  ^iinbtö  '^titidfel.    Ilg  salari  da  minchia  stimadur 
dei  efser  baz   10.   — 

12.  Davart  iuspecturs  d' ils   surpa  fsameuts. 

Tiers  tont  pli  sagira  executiuu  d' ils  basngius  strofs  eis  ei  er  a°  1776 
stau  faig  d'  ilg  cumin  da  metter  4  vugaus  ner  iuspecturs,  ca  dein  cuu  tut  20 
flifs  ver  adaig  sin  ils  surpafsaments,  a  purtar  la  chisa  ad  ün  sabi  oberkeit, 
a  par  lur  remuneratiun,  ner  tiers  tont  pli  muvament  ei  afflau  par  bien  da 
laschar  ad  eis  la  terza  della  fallouza  da  quei  c'  eis  vangifsen  a  metter 
en  chisa,  sco  er  la  terza  d'  ilg  cust  dein  eis  purtar  giu  a  quels  dein  lur 
efser  pardichias.  25 

13.  Davart  üua  faulsa  pardichia. 

Cur  ei  sa  cattafs  a  vangifs  mufsau  sufficientameng  c'  ei  vangifs  dau 
faulsa  pardichia  elg  faig  sez  auter  ca  sco  ei  fufs  ver,  scha  dei  ün  tal 
purtar  la  dubia  fallouza  da  tal  fallament,  c'  el  vefs  vulieu  metter  s^  ilg 
iiiocent,   a  restituir  si  hanur.  30 

14.  Ilg  cuutergir  ad  üna  pardichia  vera. 

Da  r  autra  vart,   cur  ei   ven   cuntergig  ad   üua  vardeivla  pardichia,  ca 
po  muntaner  quei  c^  ella   gi,    a  po   buc  vangir    sufficientameng    mufsau  an- 
cunter  sieu  plidar,    scha    dei  quei   ca  cuntergi  purtar    tal  strof  da  pli,    sco 
sisura;  e  tuccond  tiers  la  furma,  co  puder  vangir  s' ilg  fundament,  cur  lg^ei35 
aschi,  dei  star  tiers  ilg  oberkeit. 

15.  Pagailgia  d'üna  pardichia. 

Ad  üiia  legitima  pardichia,   ca  ven  duvrada,  dei  vangir  dau  X  12.    — 
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—  En  darchira  civila  da  la  part  ca  fa  cumondar,  ad  en  faig  da  seckel- 
meister  dei  ilg  surpafsader  efser  culpont  qiK^i,  suv  la  gravezia  taxada  elg 
tschentament,  davart  quels  ca  fan   nuifsar  si. 

16.  Exactadad  cuu  las  fallonzas. 

5  Damai  ca  las   fallouzas   en  general  eaii  bucca  fig  aiiltas   (resalvond  eis 

tscheiitanieuts  morals)  scha  veu  ün  lud.  oberkeit  a  star  tiers  quei  c'  ei 
taxau  miucbiamai   senz'  ancbiu   9Jad)la§   tiers  tout  pli  gistia. 

17.  La  cuzeivladad   d' ü  n   tschentament. 

N.B.   Quei  ca   ven   prieu    si   par  tschentament   dei   avont    4  ons   bucca 
lOpuder  vangir   midau. 

[f.   8**]    18.   Üavart  ilg  sagi   da  cum  in. 

Item  seh'  ün  vaschin  da  cumin  vels  basengs  da  duvrar  ilg  sagi  da 
cumin,  scha  dei  ilg  mastral  efser  obligaus  da  metter  si  senza  far  pagar; 
ei  faig  quei   tschentament  a°   1778. 

15  19.   Ilg  metter  en   chisa,   da  quels   d' ilg  sarament. 

Seh'  üna  parsuna  c'  ha  ilg  sarament  vasefs  ca  1'  ün  ner  1'  auter  sur- 
pafsafs  anzachei  a  mettefs  buc  en  chisa,  a  quei  pudefs  vangir  mufsan  si,  dei 
efser  curdau  dubia  fallonzk. 

20.   üuver  d'ilg  ustier  da  cumin  sin  gis  da  dreig. 
20  Ei   dei  efser  scumondau  a  Igi    ustier  da  cumin    sin  gis    da  dreig    da 

dar  da  beiver,   antrocca  ca  la   bichietta  ven  tanida. 

Tschentameuts  davart   ilg   fleug. 
A»   1760  il   lO^ei  gi  fia  rbr. 

Eis  ei  suenter  ün  ben  intentionau  meini  d'  ün  sabi  oberkeit  vangieu 
25  afflau  par  bien,  fig  basngius  a  nizeivel  da  componir  a  metter  enten  urden 
anchin  tschentameuts  ner  ordinatiuns,  co  ad  en  chei  guisa  minch'  ün  deig 
ir  anturn  cuu  ilg  dement  d'  ilg  fleug,  enten  ilg  diever  da  quei,  par  ca 
nus  (sper  ilg  rugar  c'  ilg  Senger  nus  velgig  efser  1'  avont)  vangian  bucca 
surpri  tras  nofsas  negligeuzias  da  curdar  da  quella  vart  en  grond  prigel 
30  ner  disgrazia. 

1.   II   visitar  ils   bagegs. 

P'  ilg  aniprim  seh'  eis  ei  tras  cufselg  d'  ün  sabi  oberkeit  a  cunfer- 
matiun  d'  ilg  pli  mann  d'  un  lud  cumin,  basngiusameug  afflau  par  bien, 
c'  ilg  oberkeit  deig  mincli'  onn  avont  ca  laschar  vangir  ilg  temps  uecefsari 
35  da  duvrar  strengameng  pingias,  furns  a  cuschinnas,  (s'  antalli  avont  ca  las 
pumas  ad  auters  frigs  vengian  rimnai)  dar  ordinatiun.  c'  ei  veugig  faig 
ün'  accurata  visita ;   et  chei  ca  vaugils  da  quels  ordinai   singiurs  vid  2)ingias, 
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furns  uer  cuschiüas  afflau  per  raeudas  priglusas,  scba  deig  ei  tras  admonir, 
a  cnraondar  da  tals  vangir  moderau  a  pinau  et  cliei  ca  veu  bagegiau  da 
uief  deig  vangir  faig  aschia,  sco  savianda.  Nagina  pingia  dei  vangir  faicliia 
vi  tiers  la  prei,  nio  dei  basngiusameng  vaugir  faig  sti'elgia  ner  .S^")tnbcv!:;ang. 
Item  naginas  cuschiüas  dein  efser  seuza  pigiameut  a  sufficieut  ß'ämifd)0§.  5 
Er  dei  il  cliiamiu  vargar  si  ilg  teg  2  bratscha,  cun  quei  c'  il  basengs 
dummonda  tiers   sagir  diever,   sut   fallouza  da   A   20.   — 

Mo  r  aucuntra  quei  c  ei  stau  bagiau  vivout,  a  jjofsedieu,  seh'  ei  fufs 
par  ex:  gliout,  ca  vefsau  bucca  pufsonza  da  raetter  eu  tal  stand,  scba  dein 
ils  siugiurs  ordinauts,  suenter  lur  cuuaschienseha  cunstrenscher  a  cumoudar  10 
da  metter  en  sagir  diever,  a  seh'  ei  vangifs  afflau  c  auqualchüu  tras 
negligeuzia  uer  stiuonza  surfrifs  ner  sa  dustafs  dad  ubadir  als  visitaders, 
scha  dei   minch'  üu   c'  ubadescha   buc  efser  curdau  fallouza   A    10.    — 

2.  Nua,   a  cura   im   deig   buc  metter  fleug. 

Item  eis  ei   scumondau    da    metter  fleug    en   bagegs  a  logs   malsagirs.  15 
Ad   avout   [f.   9  ä]   gi   dei   nagin   metter  fleug  eu   furn,   a  suenter  miez  gi  da 
las   3   liuras   auvi  er   buc,   sut  fallonza  da   A   5-   — 

Milsauavont  davart   ilg   ir  cun  fleiig  oreifer  ils  logs  basugius,   a  duvrar 
malsagirameg  ilg  fleug  euteu   las   vischuouucas  ean   ils   sequeuts  artickels  a 
puings  ansemel  cun  tut  quei   ca  la  concienzia  dei  obligar,   da  dar  bein  adaig,  20 
mefsi   par  tschentament^   numnadameug  sco  savuuda. 

1.  Davart  las  foingias  oravout. 

Las  foingias  da  far  laschiva  oravont  oreifer  ilg  Uiufiei^,  ner  circuit 
d'  ils  bagegs,  a  schilgiog  euten  logs  malsagirs,  dein  efser  scumoudadas  total- 
raeng,   ca   nagin   deig  metter  fleug  en  quellas,   sut  fallonza  da   A    8.   —       25 

N.B.  Seh'  anchius  lefsan  bagiar  pastrins,  scba  seig  ei  lubieu,  a  min- 
chia  HO.  ner  tonts  sc'  ei  ven  afflau  par  bien,  da  bagiar  ün  sin  la  pastira, 
mo  senza  donn   d'  ils  vaus,   ad  en   logs  sagirs, 

2.  Ilg  purtar  fieug  da  l'üna  cas' en   1' antra. 

Er  dei  nagin   purtar  fleug  da  1'  üna  cas'  en   1'  autra  (resalvond  cazola  30 
en  sagira  lanterua)    mo   minch'  ün    efser  providieus    cun   {^euerjeug    eu  casa 
sia,  a  chi  ca  surpafsa  dei   efser  curdau   fallouza   A3.   — 

3.  Davart  ilg   ir  cun   Igiscb   en   clavau. 

Nagin  deig  ir  cun  Igisch  uer  cazola  en  clavau,  sin  uagina  guisa,  sut 
fallonza  da   A   6.    —  35 

4.  Ilg  ir  cun   Igisch  da  1' ün   cumach   en   1' auter. 

Dad'  ir  1'  üu  cumach  a  1'  auter  dei  vangir  duvrau  mai  sagira  cazola  a 
uagin  autra  sort  da  Igiscb,   da  tejas  ä  da  quella  sort,    sut  fallonza  da  A  1.   — 
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5.  Davai-t  ilg  fimar  tuback  eu  clavau. 

Ilg  fimar  tuback  eu  clavau  a  navuilg  uer  auters  logs  malsagirs,  dci 
efser  sumilgioutameng  scufflondau. 

6.  Ilg  stelgiar  eu   cuscbiuua. 

5  Stelgiar  eu   cuschiiia    ei    scuiaoudau    miucbia  gada  fallonza   A    1.   — 

7.  Provision  da  las  fantauuas. 

Vaseut  sura  c'  ilg  ei  saveuz  pupira  par  ava  eu  la  viscbuounca,  er 
parmur  da  negligeuzia  da  tal  guisa,  ca  seh'  ei  duvefs  da  guifs  temps  (I)eus 
parcbirig  1'  avout)    curdar    tiers  furtina  da  fleug,    scha  vangifs    ei   inipedieii 

10  grondameug  ilg  dustament   parmur    d' ilg  muuglament  da  T  ava,    seh' eis   ei 

vaugieu  afflau  par  bien   da  metter  2  vugaus   par  miuehia   fautouua,   ca  dein 

•  veer  siucer  5liif[idjt  ca   1'  ava  veugig  manada  tiers ;    ei  deig    er  mai  vangir 

lascliau    or,    ner    frieu    or    1'  ava  or  da    las    fantaunas    seuza    comifsiun    a 

lubieuscha  da  tals  vugaus,   sut  fallonza  da  f  1.  — 

15  Ad  ils  vaffeus  ad    Instruments    da    dustar  fleug  dein    adinn'  efser  en 

guvern   en  casa  da  la   parvenda. 

A**  1764  Eis  ei  d'  un  lud.  cuulin  vangieu  andrizau  si  quest  tschenta- 
ment  davart  ilg  fleug;  Damai  ca  1'  experienzia  ha  mufsau,  ca  1'  üii  a  1'  antra 
gada  enten  miez  la  furtinna  d'  ilg  fleug,   bers  hau   s'  absentau  naveud   d'  ilg 

20  dustament  cuu  rumir  lur  bluuder  d'  casa,  ner  mobilias,  scha  gie  ei  fov'  oung 
lieunsch  naveud  d'  ilg  lieug  da  1'  antschetta,  seh'  eis  ei  vangieu  serrau  giu,  a 
cunfermau  [f.  9  ^]  d'  ün  antir  cumin,  ca  seh'  ei  duvefs  daventar  pli  tals  caas 
(d'  ils  quals  üeus  velgig  parchirar)  scha  deig  ei  efser  lubieu  mai  a  quels 
c'  ean   ilg  pli  datiers  alg  fleug,   antroqua  sin   la  quartavla  casa  da   proveder 

25  lur  mobilias,   mo   ils   auters  dein   tuts   star  tiers   ilg  dustament. 

Er  eis  ei  dau  ordiuatiuu ,  ca  quels  c'  hau  logs  malsagi,  ei  seig 
furns,  pingias  ner  cuschinnas,  nu  c'  ilg  ei  vangieu  scumondau  d'  ils  visi- 
taders  da  far  fleug,  deigian  en  tals  logs  bucca  far  ner  metter  fleug  aschi 
gig  ad  antroq'  ilg  ei  bucca  vangieu    moderau    a  faig    sagir  sut    la  fallonza 

30  SCO  sisura,  da  quels  c' ubadeschau  buc  numnadameng   A    10.  — 

Eu  resguard  d'  ils  tschentaments  c'  ean  stai  componi  a°  60  eis  ei  er 
stau  serrau  giu,  ca  quels  deigian  vangir  ligir  si  miuch'  onn  a  parte,  a  quei 
d'  ilg  temps,  c'  ilg  basengs  dumonda  ilg  pli  flg  da  far  andament  numnada- 
meng   la  davosa  domengia    d' avust,    ner  1' nmprima  domengia  d'attuu,    en 

35  chei  lieug  c' ei  veii  afflau  par  bien;  ilg  quäl  er  en  resguard  dilg  temps, 
dei  ouncalura  star  en  dispositiun  d'  ilg  cumin,  co  ad  en  chei  guisa  quels 
tschentaments  tuts  pofsian  cun  tont  pli  eff'ect  vangir  mefs  avont  algi  pievel 
generalmcng,  cun  recummondar  datschertameng  c'  ün  a  scadin  velgig  duvrar 
quittau  ad  attenziun   en  quest,    ad  eu  tuttas  drechias  caufsas,    mo  cunzund 
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da  duvrar  ilg  ver  dustameut  d'  ilg  fleug  ad  autras  furtiiiiias,  uuranadameng 
r  uratiuu  datscberta  ausemel  cuu  ilg  siucei-  milgiurament  da  la  vitta,  tras 
ilg  quäl  mittel  ün  po  mitschar  d'  ils  strofs  er  temporals  mo  cunzuud  per- 
petteus, 

Ilg  Seuger  uies  grazius  Deus  velgig  el  parchirar  uus  da  tuttas  dis-  5 
grazias  seuz'  ilg  quäl  tut  iiiel's  vilgiar  a  luvrar  fuls  adumbattem.  El  velgig 
nus  tuts  tras  grazia  a  sieu  temps  manar  ent  ilg  marcau  da  la  gliergia,  a 
ftoiiza  perpetna  euteu  tschiel,  nu  c'  ei  nagiu  prigel  pH  ne  da  fieug,  ne  da 
1'  ava  ue  d'  autras  disgrazias,  mo  cumpleiaa  sagirezia,  a  perfeig  ruvaus  a 
semper.  Fartout  nus  cunsalvig  quel  tutpul'sent  sut  las  alas  da  sia  pro-  10 
tectiun   a  grazia  da  tut  tempS;,  ameu. 

Plan  faig  sin  approbaliun  d'  ilg  lud.  cuifiin. 

A«   1786   ils   15.   da  janer. 

1.  Davart  ilg   tscheius   fier  da  la  parveuda. 

Eis  ei  sa  scLlachiau  eut  ün  mal  urden,  ca  quels  ca  hau  da  dar  15 
tscheius  fier  a  la  paiveuda,  cura  c' ei  miera  giu  ün  bab  d' casa,  ner  auters 
ca  laiu  davos  hierta  parchian  ora  ei  seig  tscheius  da  garnezi  ner  daners 
autroqua  sin  miez  minal,  ner  sin  ün  bluzger,  a  plinavont,  ca  coutras  da- 
ventau  beras  confusiuus ;  aschia  eis  ei  afflau  par  bien,  ca  tenter  hartavels 
pofsig  bucca  vangir  parchieu  ora  pli  lunsch  ca  ilg  garnezi  miez  minal,  ad  20 
ils  dauers  ün  bluzger,  ad  era  scumoudau  da  far  ir  iu  roda,  mo  ca  miuch' 
hartavel  deig  pagar  sien  faig  minch'  onU;,  a  parquei  dein  eis  s'  accomodar 
tenter  eis,  a  sa  regulär  lou  sueuter,  et  coutiers  vepii  dau  platz  antrocca 
[f.  lO'^]  c' ilg  ei  da  trer  ent  la  dischnia  lou  suenter  dei  ei  star  tiers  quei 
a  vangir  prieu  da  minch' ün  ün  dubel  uuderpfand  chi  ca  vult  aber  bucca  25 
dar  underpfaud,  dei  efser  obligaue  da  cumprar  ora  ilg  tscheius  parveuda 
a  pagar  f.  1.  —  par  bluzger,  sco  ilg  ei  stau  usitau  da  velg  anou  a  f.  5.  — 
par  minal  graun,  cura  c'  ilg  uuderpfand  ei  mefs,  scha  dei  nagutta  tont 
meins  adinna  star  eu  libertad  da  cumprar  or  a  liberar  quel  suenter  la  taxa 
surauumnada.  30 

2.  Ilg  tscheius  d'ilg  cuvig  a  caluster. 

Tuccond  tiers  ilg  tscheius  d'  ilg  covig  a  d'  ils  calusters  scha  dein 
quels  ca  vengian  culponts  efser  obligai  enten  ilg  sura  numnau  temps  quel 
da  cumprar  ora  par  X  ^0.  par  bluzger,  mo  seh'  antroquan  lou,  quei  tenter 
enqualchin  duvefs  bucca  vangir  faig  richti,  a  lur  diff"erenzias  da  quellas35 
varts  bucca  lugadas,  scha  pofsig  ilg  oberkeit  prender  ora  ün  par  cheau  a 
bucca  mai  far  pagar  ilg  tscheins  ca  stat  ora,  mo  er  tuts  dons  a  cnsts,  ca 
par  tal  negligenzia  vangifs  causau. 
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3.   Ilg  frincls  über  da  dieschma. 

Vaa  entsura    c'  ei  vea    frieu    eut  d'  anchüns,    ca    tals    a  quals    frusts, 
c'  eis  possedau,  dettiau   biicca  dieschma,   scha  dei  quei  er  vaugir  prieu  par 
iiota  a  vaugir    examiiiau    las   raschuns    da  quels,    a  du    lou   d'  auvi   faig  ün 
5  iirden,  a  raefs  schrauns  da  quellas  varts. 


Un  nief  decret  ner  ordinatiun  davart  ils  guaulds. 

A«  1784,  ils  25  oct. 

Ha  ün  lud.  oberkeit  traig  en  cousideratiun  ils  gronds  strapaz,  ca 
vengiau  faigs  euten  ils  guaulds,  tont  auavont  ca  seh'  ei  vaugils  continuau 
10  aschia  quels  en  curt  temps  vaugifsen  ruvinai,  ad  aschia  ha  el  afflau  zuud 
basugius  da  fnr  Unna  provisiuu,  a  da  frir  or  ils  projects  ca  savundeu,  sin 
approbatiuu  d'  ilg  lud.  cumin,  par  ca  buus  urdens  a  tscheutainents  veugian 
cuusalvai,  a  lou  speras  uagutta  tont  meius  ün  a  scadiu  a  vengig  providieus 
suenter  sieu  basengs. 

15  1.  Tuts  guaulds  ambaui  en  general. 

Dein  tuts  ils  guaulds  seuza  reserva  efser  ambani,  a  nagin  puder 
prender  or  da  quels  lenna  da  brischar  sut  peina  sco  ilg  tschentameut 
clomma;  et  nua  ca  la  fallouza  duvefs  buc  efser  frid  ora  specificadameug 
enten  quels,   scha  dei   ei  star  en  cunaschienscha  d'  ilg   oberkeit  da  far  con- 

20  sideratiuu,  suenter  las  circumstanzias,  resalvond  ils  rungs,  a  quei  sut  la 
seuda  d'  ilg  bilg  d'  ilg  guauld,  da  la  vall  da  Lavinna  uavend  antroq'  ilg 
laviuer  groud,  ansemel  cun  qnei  da  lou  aiieut,  tauend  or  ilg  guauld  d'  ilg 
Tschengel,  dador  la  vall  Trimosa,  sco  er  quei  ca  vonz  en  la  vall  da  la 
Lavina,    ansemel  cun  plounca.      Rudera    ad    ilg  guauld   seck   sut  la  seif,    a 

25  niilsaiiavont  quei  tock  sut  la  via  elg  crest  d'  la  Crusch  c'  antscheiva  nu 
c'  ilg  crap  furau,  a  va  autroqua  vi  sum  la  Raviuna  antroqua  giu  'lg  plaun 
da  la  Ransun,  sco  er  la  vall  da  Pintrun;  enten  ils  quals  logs  dei  efser 
lubieu  a  uiinch'  ün  da  prender  par  sieu  basengs ;  mo  quels  ca  vulten  brischar 
caltschinna,    a    far  [f.    10^]   coichiel  deigian    en    nagins    guaulds,    nua  c' ün 

30  po  tiers  cun  carr  a  bofs  puder  prender  lenna  tiers  quei  diever,  mo  dei 
prender  quellas  sco  lg' ei  vangieu  usitau  da  velg;  mo  soh' anqualchün  savefs 
bucca  nua  prender,  scha  dei  un  tal  cumparer  avout  ilg  oberkeit,  il  quäl 
dei  algi  mufsar  en  chei  lieug  el  haig  da  prender  en  las  surnomnadas 
nodas  a  terms. 

35  2.   Davart  ils  vugaus  d'ilgs  guaulds. 

A  par  ca  minch'  ün  sappig  nua  prender  lenna  tiers  ses  bagegs,  ei 
seig  nofs  uer  aber  da  muntaner  ils  veders,  sco  er  da  far  scondlas  a  vuorro, 
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scba  dei    ei   vangir   meis   G   vugaus   da  guauld,    ils  quals  deigian  visitar   ils 
bagegs,  a  dar  a  minch'  üu  ca  lefs  bagiar  s'  adrefsav  tiers  quels. 

3.  Ilg  dar  or  sorts  da  lenua  rigeda  a  secka. 

A  vasent  sura  c'  ei  s'  affla  c'  enten  ils  sisura  uumnaus  guaulds  am- 
bauieus  ei  bera  lenua  rigeda  uer  secka,  par  ascbia  quella  trer  a  niz,  scba  5 
dei  or  da  quella  vaugir  dau  ora  sorts ;  mo  da  quei  gi  naveud,  ca  las  sorts 
vengian  dadas  ora  dei  en  8  gis  la  lenua  efser  lugada  a  rukiada  or  d'  ilg 
guauld :  mo  da  lou  d'  anvi  dei  buc  efser  lubieu  da  preuder  uavend  quella. 
Lousperas  dei  tutta  lenua  elg  guauld  ambanieu  efser  scumoudada,  a  seh'  ei 
vangifs  afflau  anqualch' üu  ca  parnefs  la  frecbadad  da  prender  lenua  uua  10 
ca  lg'  ei  scuiiiondau,  scba  dei  vangir  eu  quei  lieug,  uua  c'  ei  ven  niufsau 
c'  üu  tal  liaig  talgiau,  visitau  las  cuscbas,  a  par  tontas  cuschas  c'  ean 
talgiadas  da  uief  dei  quei  pagar  la  fallonza,   uer  mufsar  si  cbi  baig  talgiau. 

4.  Ilg  visitar  la  leuna  en   las  curts. 

Ei  dei    er  vangir  visitau  avont  las  casas,    clavaus,    ad    en  las  curts,  15 
scb'  auqualcbün  vefs  talgiau  giu  uer  ujanau  tiers  plontas  juvnas,   uer  leuna 
verda,  la  quala  el  savefs  bucca  mufsar  si,  c'  el   vefs  prieu  en  logs  lubieus, 
scba  dei  el  efser  sut  fallouza. 

5.  Vangir  l'avont  ilg  prigel  da  lavinnas. 

A  par  vangir  avont  ilg    prigel    da  las    lavinnas,   sur  la  viscbnouuca,  20 
scba  dei  ei  vangir  faig  vias,   a  lascbau  ilg  laviner  da  la  vall  da  la  Lavinna, 
par  manar  a  far   giu  la  lenua,    oreifer  quellas    aber  dei    nagiu    manar  uer 
far  giu  sut  fallonza. 

6.  Ilg  temps,  ca  quests  tscbentaments  dein  cuzar. 

A  par    ca  quels  tscbeutaments   bagien  tont  pli  vigur,    scba    dein    eis  25 
efser  pri   si   sin    10   ons,    a    scba    raai   3  vuscbs  lefsen  quels  en   quei   temps 
bucca  lasebar  raidar,  scba  dei  quei  valer  ancunter  la  pluralitad,  a  quels  dein 
bucca  vangir  ruts. 

7.  La  cunfermatiun  da  quei. 

A  par  muntauer  tont  pli  bien  urdeu,  scba  dein  tuts  ils  vascbius  a  30 
biutersefs  c'  ean  cbaus  d'  casa,  mincb'  oun  angirar,  a  respunder  par  eis  a 
par  lur  familias,  c'  eis  en  quei  temps  liagien  bucca  prieu,  a  velgian  bucca 
preuder  lenna  or  d'  ils  guaulds  ambanieus,  c'  auter  ca  sin  quella  furma  a 
guisa  eco  'lg  ei  sisura  declarau,  sco  er  da  dar  en  cbisa,  a  dar  pardicbia, 
scb  ei  vesefsen  anqualcb'  ün  ca  vefs  surpafsau  quei  a  cbi  ca  surpafsafs  quei  35 
dei  efser  sut  fallouza  par  cunascbieuscba  d'  ilg  oberkeit. 

[f.  11*]  N.B.  Lg'  ei  afflau  suenter  ils  tscbeutaments  generals,  ca  van 
avont  quest  adjectiun  ca  savunda  tschou. 

Roiuauisehe  Forschungen  XXX.  5 
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8.  Davart  ilg  guauld  da  prau  Birchli. 

A°  1780  er  ilg  guauld  da  prau  Birchli,  dador  ilg  laviner,  ca  ven 
giu  lg  prau  da  1'  Ouna  Frena  deig  efser  ambanieu,  resalvoud  da  bagiar, 
sut  fallonza,  par  minchia  plonta  f.   1.  — 

5  A»  1798,  ilg   15  mertz. 

Ha  ilg  lud.    cumiü    faig    anchins    tscbentaments  niefs,    sco  savundan: 

1,  Suenter  ilg  tscbentament  ca  ei  vivout  Staus  faigs  ad  era  da  quou 

davi,  dei  nagiu  vaugir  preu  ent  ver  vascliiu  da  cumiu  sut  peiua  da  perder 

ilg  vaschinadi,    chi    ca  vanifs    a  far    Unna  tala  tscherna  a  propositiuu.     A 

10  scha  mai  3  vuscbs  fufsen  ancuuter  fcha  dei  quei  valer  ancunter  la  pluralitad, 
a  puder  da  quels  3.  vaugir  darcbiau  sin  don  a  cust  d'  ilg  cumin,  scha  il 
basengs  dumondafs,  par  star  ancuuter  a  sumlgionta  tscherna  a  propositiuu 
a  quei  tscbentament  dei  valier  a  star  en  krafift  30  ons  ad  en  quei  temps 
dei  quei  bucca  puder  vaugir  ruts. 

15  2.  Tiaccond    tiers    ilg    oberkeit    dei    ei  star    tiers    la  tscherna,    ca    ei 

vangida  faigia  sin  la  davosa  tschentada,  numnadameng,  sco  erra  ilg  zusaz 
dei  bucca  puder  vangir  tschentaus  a  ligieus  ora  (i-esalvont  ilg  mastral)  pli 
tiers,  en  darchira  civilas  a  da  sm""  ca  sco  el  po  ser  truvar  a  dar  pardichia, 
a  quei  tscbentament  dei  sin  oig  ons  valer  a  star  en  kraflFt. 

20  3.    Ilg    Zusatz    dei    minchiamai    vangir    traigs    ent    suenter    ilg    rang 

d'  ils  mastrals,  Statthalters  ad  aschia  vinavont  suenter  villiadiiiia  sco  ilg  ei 
vangieu  usitau  antroquan  da  cau,  numnadameng  quels  ca  la  parentalgia 
sclaudau  bucc  ora,  et  cura  ca  ei  ven  trig  en  zusaz  scha  dei  ei  vangir 
schau  a  saver  a  las  parts  chi  seig  trig  ent  quatter  gis  avont  ilg  dreg  par 

25  ca  ellas  pofsan  far  lur  opposiziun  ner  exceptiuus,  sur  da  las  qualas  ilg 
oberkeit  dei  ancanuscher,  avon  ca  la  darchira  viugig  salvada  quont  anavont 
quellas   feigian   legitimas  ner  buc. 

4.  Er  deigian  tuts  babitants  easters  ca  habiteschan  cou  vangir  a  pro- 
portiun  da  tut  diever  mefs  si  Unna  gista  taxa,  a  dein  dar  Unna  sufficienta 

80  sagironza  da  lur  feiers. 

5.  Da  cou  d'  anvi  dei  par  spargniar  dons  a  cust  dispittas  ad  autras 
malas  consequentias,  la  tschentada  d'  ilg  oberkeit  vangir  salvada  mai  minchia 
dus  onus,  ad  ils  oberkeits  da  Trin  a  Tumein,  dein  bucca  pli  vangir  an- 
sembel  par  dar  1'  instructiun,   mo  quella  dei  vangir  dada  euten   ils  ordinaris 

35  plis  et  1'  electiun  da  mastral  ad  oberkeit  dei  bucca  valer  pli  ca  dus  olis, 
et  lou  suenter  dei  star  en  libertad  d'  ilg  cumin  da  cunfermar  quels,  ner  da 
leger  ora  auters  da  2  ons  en  2  ons  mo  adina  mai  in  ad  in,  a  quei  tsclien- 
tament  dei  valer  8  onus.     Ma  salvont  quei  ca  ei  amparmes. 
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[f.    11^]  A"   1805   ils  23.  da  xbr.   Davart  ils  pasturs  da  cumiu. 
Ha  uu   lud.   oberkeit  ner  üua  deputaziuu  da  quel  faig  anchinas  reglas 
davart    ils   pasturs  da    cumiu,    sin   approbatiun    d   ilg    cumiu    en    furma  sco 
savuuda. 

1.  Ilg  starler  dei  da  cou  d'  auvi  schar  ir  nagiuna  bieschia  da  parsei    5 
ner  er  pasc   autir;   mo    dei    schar    ir    ilg    muvel    tut    ansefflel,    a  scha  quei 
duvefs    daveutar    sco    autroquan    ufsa    scha    dei    per    minchia    biesck    efser 
falouza  A3.  — 

2.  13ei  ilg  ftarler    far    maner    la    bieschia    sin    ilg    Ploun    la  Crusch 
sueuter  ilg  tschentament  velg,    sco    era  maner    en    quei    muleg  giu    sut  da  10 
bella  aura,   a  scha  quei  davantas   buc  schi   dei   ilg  pastur  efser  sut   fallonza 
A  2.  — 

3.  Davart  ilg  dar  sal  il  starler  ner  vadler,  eis  ei  afflau  par  bien,  da 
metter  ün  coutegia   ilg  quäl  dei    cumprar   ent  ilg  sal  a  taner  bien  quint  a 
Iura  minchia  emda  duas  gadas  tarmetter  2  humens  par  alp,  ils  quals  dein  15 
dar  ilg  sal   nunpartaschauuameng,   a  Iura  dei   ilg  pagament  d'  ilg  sal  vangir 
traig  giu  da  quels,   5  baz  par  biesck. 

4.  Dei  nagin  pastur  prender  bieschia  estra,  ne  elg  cumin  ner  oreifer 
ilg  cuiliin  ner  üu  vaschin,  ca  mattefs  senza  dumbrar,  schi  dei  ei  efser  fal- 
lonza A  2,  —  par  biesck;  sco  era  taner  quint  a  dar  ent  algi  obrigkeit  20 
quella  biesca  ca  dei  pagar  arve  ilg  vadler  dei  efser  obligaus  da  far  maner 
ils  vadels,  suenter  ilg  tschentament  velg,  a  particularmeng  dei  el  efser 
obligaus  da  far  maner  4  emdas  siu  la  Mutta,  a  scha  quei  daveutafs  buc, 
schi  dein  ils  pasturs  efser  sut  fallonza  da  A   2.  — 

5.  Ilg  nurser  dei    er  efser  obligaus    da  bucca    puder    ir  par  las  alps  25 
pli  ca  treis  gis   par  alp   ilg  davos  a  quei   en   1'  inna  alp   sco  1'  auter  a  scha 

el  surpafsas  schi  dei  el  elser  sut  fallouza  da   A   2.  — 

6.  Dei  ilg  nurser  taner  ent  ilg  ault  las  nursas,  a  bucca  schar  star 
ent  ils  mulegs,  sco  era  far  maner  si  Sgurschanieus  oig  noigs,  a  scha  el 
figes  quei  buc  schi  dei  el  efser  sut  la  surnomnada  falonza.  30 

7.  Ilg  eurer  a  nurser  bavalg,  a  parchier  dein  efser  obligai  suenter 
la  tscharna  ca  ei  schon  fachia  sin  cumin,  dad  ubadir  la  spifsa  par  lur  . 
bieschia  sco  ün  auter  vaschin,  a  quei  sut  fallonza  da  A  2.  —  Sco  era 
efser  obligaus  da  dar  ent  a  gli  Obcvfeit,  scha  1'  in  ner  V  auter  vaschin  lefs 
bucca  dar  la  spisa  par  ilg  quäl  ilg  Obvigfeit  ven  a  prender  las  masiras,  35 
ca  ean  a  prender,  a  scha  ilg  pastur  figes  quei  bucc,  schi  dei  el  efser  cur- 
daus  fallonza  AI-  — 

8.  Tutta  biesca  ei  seigig  nursas  ner  biesca  casa  ner  da  chei  sort  ca 
fus,  ca  ei  Stada  3  gis  cun  pastur  dei  efser  obligada  da  ubadir  a  Igi  pastur 

a  quei  sut  fallouza  da   1    A  par  cbiau  a  eis    ei  faig  par  tschentament^  ca  40 

5* 
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da  s.  Gailg  dei  il  eurer  ad  ilg  nurser  callar  dad  ir  cun  las  cauras  a  nursas, 
ad  ei  dad  ün  lud.  cumin  vaugieu  prieu  si  quels  par  tscheutameuts. 


DOCUMENTS. 

(Ineditura  nach  Ms.  TrA.) 

[f.  49*]  Nus  Heinrich,  tras  grazia  da  Deus  Uvesck  da  Coira  cun- 
5  fefseiu  a  figein  a  faver  cun  questa  bref,  ca  laveud  si  anqual  span  a  dabatt 
tenter  ilg  cumin  a  vaschinadi  da  Trin,  a  paramur  d'  ün  tal  span  vangi  lou 
en  dreg  ün  cun  'lg  autev,  a  tras  prusa  Igeut  ei  la  caufsa  vangida  preida 
giu  da  dreg,  Im  nus,  a  scha  uns  pameian  sin  nusez  vangi  tiers  ün  arai- 
cabel  Spruch.      Ascbia  vein    nus  prieu    tiers    nus  Conradin    da  Manuels  da 

lORazin,  a  Hans  Luci  Mistral  da  Tumein^  a  vein  tadlau  amaduas  parts 
flifsiameng  en  scartira  a  tras  la  bücca  suenter  basengs,  antrocan  sin  lur 
cuntantienscha;  a  Iura  vein  nus  dau  ora  niefs  Spruch  en  furma  sco  tschou 
suenter  statt  scrit:  Vein  er  miuchia  part  faig  amparmetter  cun  bücca  a 
mann  fideivlameng  da  vangir  suenter  a  salvar    tutt  quei  ca  nus  vangian  a 

15spruchiar,  tuccond  tiers  sieu  span  a  stauscb,  sco  giu  d'  sut  ven  faig  mentiun. 

Item,   a  p'  ilg  amprim  cur  ilg  vaschinadi  da  Trin,   ha  manau  en   sieu 

ploing,    ch'  ei  seian   bears  vaschins    en  Trin    ils    quals  anvernian   bieschkia 

cun  fein  ca  crefcha,  oreifer  lur  pleif  ner  autschiefs,   ei  seig  en  Thumlgiascbca, 

Flera  ner  Tumein,    a  velgiau    Iura  quella  biescka  er  stadiar  ner  guder  ilg 

20  paso  da  la  stad  enten  la  pleif  ad  autschiefs  da  Trin,  tiers  ilg  quäl  eis 
hagian  bucca  dregs,  sco  eis  manegiau,  er  paschientiau  quels  lur  prada  da 
rasdif  en  Suraua,  la  parmavera  antrocan  silg  gi  da  S.  Bargazi,  ilg  quäl 
seig  ouncalura  bucca  dreg  a  pufseivel  ad  er  bucca  1'  isonza  da  la  terra  ne 
tenter  nus  ne    sur  nus,    a   ch'  ils  vaschins    pofsian    bucca  paschentar  a  tals 

25  lur  praus,  ca  [f.  49 ^j  schaiu  oreifer  lur  terms.  Sin  quei  seh' ha  la 
cuntrapart  mefs  avont,  c'  afchia  seig  stau  da  velg'  annou  a  ca  quei  seig 
aschia  stau  ilg  diever :  a  cuntut  scha  manegian  eis  da  ver  ilg  dreg. 

Item:   Scha  vein   nus  aschia  cun   cufselg  d' ils   si  d' sura  numnaus  dus 
humens,  dau  ora  niefs  amicabel  Spruch :  Sprüchlein  aschia  ca  tuts  quels  ca 

30  tengian  casa  en  la  pleif  da  Trin,  a  fan  quou  dregs  d'  cumin,  a  vefsan 
funs  oreifer  lur  terms  ner  confins,  ei  seig  ancunter  Flem,  numnadameng 
Anas  Sparsas,  ad  ancunter  Tumein  la  Vranscha,  Mundadiras  Munt  Hemmerli 
ed  ilg  culm  da  Balun,  a  quou  tenter  quei  a  tont  sc'  ilg  ei  antrocan  quou 
stau  ilg  diever  quels  pofsian  la  biescka,  ch'  eis  anvernian  en  quels  cunfius 

35  a  logs,  da  quou  d'  anvi  sco  antrocan  quou  cun  quels  da  Trin  stadiar  ner 
ilg  pasc  da  la  stad  gudSr,  a  bunna  fei  a  senza  fraud. 
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Item :  A  quel  ca  vefs  fuus,  ca  schaschefs  pli  luusch  or,  ca  quel  cb'  ei 
uls'  uiimuaus,  quels  deiu  bucca  ver  ils  dregs,  tala  biescka  ca  vangifs  an- 
varnada  pli  lunsch  ora,  da  puder  cun  quels  da  Trin  eu  la  pleif  stadiar, 
auter  ca  fch'  eis  pudefsan  gurbir  quei  d'  ilg  singuradi  a  cumin  da  Hohentriu, 
ch'  eis  defsau  tiers  quei  cuu  bunna  velgia,  sclia  pofsian  eis  Iura  er  cun  5 
quels  da  Trin  stadiar,  tont  sc'  ei  ven  dau  tiers  a  schilgiog  buc. 

Item:  A  sco  eis  hau  manau  eu  lur  ploing  ca  lur  praus  da  rasdif 
veugiau  paschautai  en  Suraua  pli  gig  cha  na  feig  1'  isonza  da  la  terra, 
scha  deig  quei  efser  antrocan  fis  ils  arapriras  gis  da  maig,  a  Iura  scha 
deiu  amaduas  parts  ver  pasch.  Numnadameng  scha  dein  ils  praus  davont  10 
efser  libers  a  largs  cur  lur  biesca  ven  dad  alp  eu  Suraua  fin  s.  Michel, 
uer  oig  gis  sueuter  [f.  50*]  a  bunna  fei:  a  sco  eis  pon  guder  ilg  funs 
tenter  ent  da  quei  hagien  eis  er  dregs  a  pufsonza:  ouncalura  rasalvont, 
sco  anchins  hau  plunschieu,  ch^  ils  richs  ad  auters  quarclian  lur  praus, 
minchia  parmavera  cun  s.  h.  ladim,  par  ca  lur  biesca  pofsig  bucca  pasckiar,  15 
a  paschentian  Iura  ä  quels  lur  pi-aua,  ca  pon  bucca  ladar. 

Item :  Scha  spruchiein  nus  en  quella  caufsa  aschia,  ca  minch'  ün  c'  ha 
praus  eu  quels  cunfina,  pofsig  beiu  ladar  fes  praus,  seh'  el  vult  la  parma- 
vera, ie  mincliia  tierz  onn  a  buc  avout ;  mo  ilg  uthun,  cur  el  vult,  ei 
bucca  scumondau.  20 

Item  tuccond  tiers  ils  dons  a  custs  ca  fufsan  davantai  en  quella  caufsa 
scha  deiu  quels,  c'  hau  funs  oreifer  lur  termS;  ad  ean  ouncalura  vangi 
laschai  tiers  sco  vivont  ei  scrit;  pagar  oravont  la  mezadad  d'  ils  cuosts,  a 
Iura  quei  ca  resta  ounc  dei  vangir  tnlgiau  sin  ilg  autir  cumin,  sco  ei  ven 
talgiau  auter.  Tut  a  bunna  fei  a  senza  fraiid:  Ad  aschia  scha  dei  ilg  si  25 
d'  sura  numuau  vaschinadi  par  ilg  err  a  staufch  efser  lugaus  a  reconciliaus, 
a  vangir  suenter  ä  quei  grad,  a  tuttavia,  tutt  ä  bunna  fei  a  senza  fraud. 
Ad  tiers  vartid  a  cunfarmatiun  da  quei,  vein  nus  laschau  metter  a  rantar 
niefs  fagi  dad  uvefck  vi  da  questa  bref. 

lou  Coradin  cunfefs  ca  iou  seig  staus  tiers  quei  spruch  a  lugameut,  30 
a  par  üuna  pardichia  er  farmau  mieu  fagi  vi  da  questa  bref,  ouncalura 
adinna  ä  nus  ad  k  nofs  artavels,  a  Igi  singuradi  da  Hoclien  Trin,  ad  auters 
nofs  dregs  a  privilegis  feuza  don.  A  iou  si  d'  sura  numnau  Hans  Luci 
cunfefs  er,  ca  iou  feig  er  staus  en  quei  spruch  tiers  ils  si  d'  sura  nuranaus 
grazius  singurs;  a  ca  iou  haig  fcrit  questa  bref:  ilg  quäl  ei  davantau  en  35 
Cuira  ent  ilg  casti  s'  ilg  gi  da  s.   Gregorius.  auno   1496. 

f.  50"  ift  leer. 
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[f.  51*]  Nus  giu  d' sut  uumuai  vaschiuadi  ad  autir  curaiu  da  Hocheu 
Trine  cunfefseia  a  figeia  a  faver  a  scadin,  ca  vengiau  a  ver,  legier,  ner 
udir  ligiud  questa  bref,  ca  nus  tuts  ausemblameng  bein  par  Unna  ad  uuita- 
ineng,  veian  faligiau  ad  accordau,  a  quei  tiers  uiz,  pro  a  heinstar  niefs  a 
5  da  niefs  vaugir  sueuter,  tiers  bieu  maus  ad  uuiun,  sco  er  par  vangir  avout 
a  tutta  fadigia  cust  a  don,  lavur  a  cwntradi  da  niefs  cumin.  Sco  ilg  ei 
bein  da  saver,  a  cuuafclient  ad  ün  ad  a  scadin,  qualmeng  nus  en  quest 
niefs  si  d'  sura  nnmnau  curain  da  Trin  efsan  da  Deus  ilg  Segner  benedi 
cun  bunnas  alps,  las  qualas  nus  a  nofs  velgs  pardavonts  vein  bein  gudieu ; 

1 0  mo  ufsa  iiu  beiu  lieuug  temps,  talas  alps,  parmur  a  tras  ilg  gref  surcargar 
da  la  biesca,  vangidas  en  grond  abgang  ner  idas  giu,  aschia  ca  nus  pudefsan 
bucca  pli  guder  talas  alps,  sco  nus  a  nofs  velgs,  out  ca  d'  ufsa  a  vidavont 
vein  gudieu;  parquei  c'  aucbins  da  nofs  vaschins  da  Trin  han  ancbins  fuus, 
ca   scbain   oreifer  ilg  antschiefs,    cuufins   a  terms  da    niefs   cumin,    cumprau 

15uer  baratau,  artau  ner  tras  maridiez  survaugieu,  sin  ilg  quäl  funs  veu  an- 
vernau  beara  bieica,  a  veu  catscbada  sin  niefs  asc  a  pasc  en  las  alps  ad 
a  casa,  ilg  quäl  ha  k  nus  si  d'  sura  numnai  vaschins  survieu  tiers  ün  grond 
don,  aschia  ca  nus  Unna  tala  gravezia  pudefsan  tutta  via  bucca  vartir  pli. 
A  sin  quei    ei   ün   antir    cumin,    uer  vaschinadi   [f.   51  ^'J  vangieus  ansemel, 

20  a  faig  ün  urdeu,  ca  richs  a  paupers  pofsian  star  ün  sper  'lg  auter,  a  ca 
minch^  ün  pofsig  guder,  quei  ca  Igi  auda  bein  pufseivlameng  a  quei  en 
guisa  a   furma  sco   tschou  giu  d'  sut   statt. 

P'  ilg  amprim,  nu'  ch'  ei  fufs  auchin  fuus  oreifer  niefs  cumin,  terms 
ad   antschiefs,    parmur  d'  ilg  quäl   fufs  pafsau    anqual  dreg  ner  faig  anqual 

25  Spruch,  a  ca  quei  vaugifs  ampruau  ner  mufsau  tras  Igieut  uer  brefs,  scha 
lascheiu   nus  tiers  quei   star  a  rumaner  feuz'  auter  anquirir   suenter. 

A  par  lg  auter,  quei  ca  cumprafs  fuus  ner  baratafs  oreifer  niefs 
cumin,  uer  antschiefs,  quei  a  quels  dein  ver  nagius  dregs  da  puder  guder 
cun   lur   biesca  ner  da  catscliar  en   las   alps   uer   sin   pasc  da  casa,   s'  antalli 

30  tont   sco  quei  gual  ufsa  numiiau   funs  po  auvernar. 

P'  ilg  tierz,  quei  c'  artafs  funs  oreifer  niefs  cumin  ad  antschiefs,  ner 
survangifs  tras  sa  maridar:  scba  dein  quei  a  quels  ün  tal  artau  ner  tras 
maridar  survaugieu  funs,  fez  puder  treis  ons  niziar  a  duvrar  cun  quella 
conditiun  a  rasalvada,    seh'  ün    tal  funs  vefs    agien-dregs  d'  alp,    scha  dein 

35  eis  laschar  ün  cumin  nungravegiau:  Mo  scha  quei  numnau  funs  vefs  nagin 
alp,  scha  pou  ils  si  d'  sura  numnai  vafchius  quella  bicfca,  ch'  eis  pudefsan 
auvernar  sin  quei  funs,  sladiar  uu'  ch'  eis  bau  alp,  s'  antalli  quels  treis  si 
d' sura  numnai  ons,  a  bucca  pli:  A  cura  quels  treis  ons  eau  vargai,  a  Iura 
'lg  ün   ner   'lg  auter  vefs   ün   tal   fuus   bucca  vandieu  a  tiers   sieu  uiz   bucca 

40  mefs  ad   ampundieu,    scha  dein    Iura   quels    nagutta  molestar    uer  gravegiar 
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ilg  cumiu  da  Trin,  a  Iura  [f.  52»]  quella  biesca,  la  quala  eis  auvernau 
oreifer,  dein  eis  bucca  puder  catschar  sin  asc  a  pasc  ne  en  las  alp  ne  a 
casa  d'  ilg  cumiu.  A  da  vangir  suenter  a  quei  fideivlameng  a  ladinnameng, 
seh'  ha  ün  antir  cumiu  da  Trin  urdanau  a  fermameng  ferrau  giu,  ca  fcha 
'lg  ün  uer  'lg  auter  lefs  bucca  vangir  sueuter  a  viver  suenter  tals  artickels,  5 
scha  dei  ün  tal  a  tals  parniur  da  lur  malubadienscha  a  cuntergir,  ver  pers 
lur  dregs  da  cumiu  fenza  uaginna  grazia,  a  Iura  d'  ilg  cumin  da  Trin 
vangir  falvai   par  nagins  vaschins. 

Ad  a  quellas  caufsas  tuttas  si  d'  sura  fcrittas  par  Unna  vera,  ferma, 
stateivla  a  nunmideivla  confirmatiuu  da  salvar  a  da  vangir  suenter,  sch'hail" 
jou  Bargazi  Prez  da  quei  temps  cuvig  da  Trin  cun  flyfs  rogau  a  surplidau 
ilg  hundreivel  Egli  Willi,  da  quest  temps  vugau  da  mieu  grazius  singur 
ent  ilg  singuradi  da  Hochen  Trins,  'ch'  el  ha  mefs  fieu  agien  sagi,  vi  da 
questa  bref,  sco  iou  si  d'  sura  numnau  vugau  quei  cunfefs ;  ouncalura  ä 
mieu  gratius  singur,  ä  mi  ad  a  mes  artavels  senza  don,  ilg  quäl  ei  daventaul^ 
sin  calonda  d'  marz,  ent  ilg  on  suenter  la  naschienfcha  da  Christi  niefs 
Salvader  milli  tschiunck  tschient  a  sifsont  a  seatt.   1567. 


[f.  84^]      NOTIFICAU  ILS  SALOMS  VELGS 

ca  statten  sin  ilg  deritori  da  Trin,  iis  quals  ean  d'  ilg  cumin  vangi 
recunaschi  et  aprobai  par  saloms  ilg  on  1854. 

(Incditum  nach  Ms.  TrA.)  20 

1.  Hg  curchin  da  Hans  Fetter  Caprez  sper  sia  casa. 

2.  Igl  curchin  da  Christ  Tscharner  sur  ilg  bilg  d'  ilg  prer. 

3.  Igl  curchin  da  la  parvenda  sper  ilg  bilg. 

4.  Ilg  curchin  da  Battau  Baltisar  Christoffel  sut  ilg  bilg. 

5.  Igl  curchin  da  Lorenz  Fantana  sur  la  casa  da  Jacob  Corai.  25 

6.  Quels  curchins  sut  la  via  ca  meina  si  Sursch. 

7.  Quei  curchin   da  mistral   Christ   Caflisch  sur  quella  via. 

8.  Quei  curchin  de  Christ  Caflisch  a  Jacob  Casti   a  Sursch. 

9.  Quei  churchin    sut  la  via  da  Pasterval  angin  troqua  tiers  la  casa 
de  Jacob  Corai   giuven.  30 

10.  Quei  curchin  da  sm.   Jon  Caprez   sur   sia  casa. 

11.  Quei  curchin   da  vaibl   Christoffel   Erui   sut  ilg  bilg  dilg  Luzi. 

12.  Quels  curchins  denter  la  via  d'  ilg   bilg  d'  ilg  Luzi  ad  ilg  landstras 
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autroqua  ora  tiers  ilg  prau  da  la  parveuda  tuts  ausemel  seuza  nominar  ils 
pofsesurs  antroqua  ent  tiers  ils  bageigs, 

13.  Ilg    curchin    da    mistr.   Hercules  Caflisch    dador    la  via  ca  meiua 
ora  sin  Quadris.  — 
5  14.  Quels  beins  ca  sa  numnen  Buiescb,    antschaveut  oradim  quei  de 

niistr.  Hercules  Caflisch  autroqua  eut  tiers  quei  da  Christ  Caflisch,  sco  ei'a 
quels  beins  da  Cauaschal,  a  deuter  las  Turs,  a  quels  curchius  si  par  la 
Cresta  sur  las  casas  tuts 

15.   Quels  curchiüs   uaveud  da  la  fantouua  da  Bavnrca  antroqua  miez 
10  ilg  curchin  da  mistr.  Leonliard  Caprez  staus  da  mistr.  Casper  Liver,  deuter 
las  vias. 

[f.   85'']    16.   Quels  curchius   uavend  da  la  casa  da  sm.  Viuzens   Corai 

suenter  la  via,   ner  sut  la  via  ca  meiua  tiers   ilg   bilg,   a  la  casa  d'  ils  frars 

Jacob  a  Hans  Corai  a  giu  sco  la  via  sura  d'  ils  Ers  meiua  elg  bilg  d'  ilg 

15prer,    uaveud    da  la  casa  da  mistr,   Luz.   Balt.   Calouder  antroqua  eut  tiers 

la  casa  da  gembr.   Balthasar  Caflisch  tuts  seuza  nominar  ils  pofsesurs. 

17.  Quei  curchin  da  Pettcr  Cahenzli  dadens  sieu  clavau. 

18.  Quels  beins  da  la  plouuca  Jon  Schueder  sco  im  numna  teuter 
la  via    gronda,    ad    ilg    d'  uig    fura    ca    meina    enta  Ruucal,    uavend    d'  ilg 

20  clavau    da  Jacob   Caflisch    autroqua    ent    sco    la    casa    da  Brincazi   Caflisch 
dat  giu. 

19.  Quels  beins  ner  curchius  ca  sa  uumnan  Valpardi  uavend  d'  ilg 
clavau  da  str.  Johanas,  a  Risch  Casti  autroqua  a  fin  da  quei  da  str.  Jacob 
Caprez.  — 

25  20.   Quels    curchius    sur    ilg  duig    da  Pruls    uavend    d'  ilg  clavau   da 

Risch  de  str.  Baizar  Casti  ora  antroqua  quei  da  Endris  Erni  sco  era  quels 
curchius  et  orts  dador  la  casa  da  gej.  Georg  Calouder.  — 

21.  Quei  curchin  d' ils  frars  Calonders  si  Laucarua.  denter  ils  clavaus 
da  L.  B.  Calouder  a  gef.  ChristofFel  Calouder.  sco  era  quei  curchin  da  Duff" 

30  Reiner  staus  da  mistr.  Stoff'el  Christoff. 

22.  Quei  curchin   da  str.  Jacob  Teile   sper  sia  casa. 

23.  Quei  tont  curchin  ora  sur  ilg  bilg  dilg  Luzi  da  gc[.  Cliristoffel 
Calouder  a  gef.  Hans  Corai.  —   [f.  85''  leer.] 

[f.  86a]  Digg. 

35  Par  salom  ean   d"  ilg  cumin   recuuaschi  tuts   ils  curchius  ca  statten   en 

ilg  umkreis  da  la  vischnauuca  da  Digg.  aschia  uaveud  da  la  casa  da  Nulgigs 
suenter  la  via  giu  autroqua  tier  ilg  prau  Cials  da  Jacob  Caflisch  ca  deriva 
da  gef.  Flisch  Caflisch,  a  Iura  suenter  la  via  schlctta  da  Crappa  antroqua 
Nardavos    a  da    lou    ansi    autroqua  Crap  scür.    a  da    lou  uaveud    antroqua 
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tiers  la  casa  da  str.  Jerimauu  Caprez  a  la  casa  da  Jacum  Baizar  Caflisch 
tiers  la  casa  da  raistr.  Jerimauu  Caprez.  a  lou  naveud  tiers  la  casa  da 
vaibl  Jou  Calonder  a  da  lou  angiu  tiers  la  casa  da  Nulgigs.  sco  era  quei 
curchiu  sper  casa  sut  via  da  Quadris.   —   [f,  86''  kcv.] 

[f.  87»]  Pintrun.  5 

1.  Quels  curchins  sut  via,  uavend  da  la  pun  autroqua  a  flu  da  quei 
da  Brincazi  Caprez. 

2.  Quels  beins  ca  vengian  uumnai  Curchin  nausch  uaveud  da  la  casa 
da    str.  Jacob  Caprez    ad  Ana  Caprez    antroquan    ora    sco    la    porta    d'  ilg 
nominau  clavau  grou   dat  si.   antroqua  tiers    ilg  amprem  duig    ancunter  ilg  10 
prau  da  Barcazi    de  str.  Paul  Caproz.    ad    en  a  si  sum  dador  la  nomiuada 
casa  eu  tiers  ilg  amprim  duig  aueunter  ilg  prau  da  L.  B.   Calonder. 

3.  Quei  curcliin  dadens  ilg  clavau  da  gef.  Jacob  Caprez  sut  via 
eu  a  si. 

4.  Quei  curchin    sut  casa  da  Disch  da    str,  Paul   Cap.  a  quei   sut,  a  15 
dador  clavau. 

5.  sco  era  quei  dadens  ilg  clavau  gron  ca  eis  pli  bauld  stau  clavau 
sco  era  quei  cautun  dadens  ilg  pastrin  ca  eis  vivont  stau  iert.  —  [f.  87''  Iccv.] 

[f.  88*]  Muliu. 

1.  Ilg  curchin    da  Ana  Caprez  dador    sia   casa.    vivont    stau  da  sm.  20 
Felix   Caprez.  — 

2.  Quei  curchin  da  gef.  Flisch  Caflisch  denter  sia  casa  a  la  casa  da 
gcf.  Bartolome  Caflisch.  — 

3.  Quei  curchin  da  Bartolome  Tscharner  sur  sieu  clavau  ca  ei  vivont 
Staus  da  ser.  Brincazi  Riesch.  25 

4.  Quei  curchiu  da  mistral  Christ  Caflisch  denter  sia  casa  a  quella 
da  Bart.  Tscharner  a  Bart.   Caprez. 

5.  Quei  da  Bartol.  Caprez  sur  sia  casa. 

6.  Quei  salom  da  Chr.  Sutter  ca  eis  stau  ilg  clavau.  sco  era  la  part 
da  quei  salom,  da  sm  Bart.  Tieni.  30 

7.  Quei  prau  ner  curchin  da  mistr.  Christ  Caflisch  a  mistr.  Hercules 
Caflisch  denter  lur  casa  a  la  casa  da  gembv.  Brincazi  Caflisch,  sco  ilg 
cautun   sura  da  lur  clavau   dat   ora,   ad   angiu  antroqua  tiers  la  via. 

8.  Quei  prau  da  gcf.  Flisch  Caflisch  sper  ilg  clavau  da  Disch  Mani 
si.   — 


74  IIa  Specials  artickels 


[f-  **'J  IIS  SPECIALS  ARTICKELS 

d'  ilg  Cumin  da  Scheid  a  Vieulden. 

(Ineditum  nach  Ms.  Sched.) 

Damai  ca  uns,  iin  antir  Cuinia  uer  baselgiada,  Scheid  a  Vieuldeu, 
tschou  siu  qiiesta  Muutoiugia,  tras  fpeciala  grazia  da  Deus,  da  nofs  prus 
5  velgs,  sper  las  gcneralas  fryetads  a  dreigs  d'  ilg  antir  Cuffliu  groud  dad 
Orthensteiü,  veiu  hartau  anqual  caufa  particulars  dreigs,  scha  veiu  nus  sper 
ils  sisiir  fcrits  uuiversals  ftatuts  da  la  Terra  /  ner  d'  ilg  Cummin  :  /  oung 
luefs  giu  quests  particulars  artikels,  a  puings,  a  prieu  si  quels  da  salvar; 
ftat  ouncalura  adina  vid  üiia  antira  raspada  d'  ilg  Cumiu,  tout  lunsch,  sco 
lOnoI's  dreigs  tonschan,   da  smiunir,  wer  carscheutar.    Deus  cud   nus  amen. 

TSCHENTAR  DARCHIRÄ. 
P'  ilg  amprim,  scha  dei  minch'  oii,  a  buiia  fei,  si  'lg  Igindischgis 
d'  tschuukeismas,  ilg  Cumin  da  Scheid  a  Vieulden  vangir  ansemel,  dus  ons 
a  Scheid,  ad  ilg  tierz  a  Vieulden :  Ad  or  da  quella  vischnounca,  ner 
lövaschinadi  [f.  45*]  nua  c' ilg  Cumin  ei  raspau,  legier  or  Mastral  a  veibel ; 
a  Iura  las  duas  parts  d'  ils  giraus  a  Scheid,  a  la  terza  part  da  quels  a 
Vieulden,  ad  aschia  tscheutar  la  darchira. 

URDEN  DA  LA  DARCHIRA. 
Ils  giraus  dein,  cur  eis  vengian   cumondai  d'  ilg   veibel   ord  cumouda- 

20  ment  d'  ilg  Mastral  far  ubadieuscha,  ouncalura  a  scadin  resalvau  sias  legi- 
timas  fcüsas. 

Item.  Lg'  ei  ordinau,  ca  cur  ei  ven  d'  ilg  Mastral  numnau  a  destinau 
ün  gi  da  dreig,  scha  dei  quei  vangir  faig  a  saver  a  Igi  veibel,  ilg  quäl 
ei  Iura  culpout  dad   ir  tiers    las   parts,    a  suenter  raelgier  puder,  patarchiar 

25  suenter  mittels  a  miez,  ad  ampruvar  da  metter  giu  la  caufsa,  a  ladispitta; 
Mo  seh'  el  radi  buc  las  parts  tiers  parinadad,  scha  dei  el  Iura  raspar  la 
darchira  si  'lg  temps,  ad  el  lieug  a  Igi  cumondau,  a  la  roda  tucca.  Cur  ün 
vefs  sagirau,  a  lefs  gir  giu,  scha  dei  el  gir  giu,  ner  far  a  saver  a  Igi 
Mastral,   avont  c'  ilg  veibel   seig   or  da  la  casa  d'  ilg  Mastral,   cun   ilg  zedel 

30  da  fagirar,  mo  quella  canun,  ner  scha  quei  daventa  buc,  seh'  ei  quel  c'  ha 
sagirau  tiers  ilg  Mastral,  p'  ils  custs  da  darchira,  culponts  da  pagar  la 
pagailgia  da  darchira. 
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PALAZUNS. 

Milsanavout  ei  üu  vaugieu  parina,  ca  cur  lg'  ei  (lau  üna  leuten^a 
fiüitiva,  par  beins  scliaschonds,  ei  seig  ber  uer  paug,  scha  po  ün  ver 
palazuu;  A  scb'  üu  vult  appellar  |f.  45 1"]  scha  fto  el  suenter  c' ilg  truvament 
ei  ratscbiert,  giaviscbar  la  palazuu,  la  quäl'  er  dei  algi,  suenter  c'  ilg  truva-  5 
meut  ei  daus,  savimdar;  Mo  el  dei  eudeifer  8.  gis,  tras  ilg  dersebader,  ad 
amadus  mufsadurs,  far  scriver  la  bref  da  palazuu  a  sa  far  tiers,  mo  scb'  el 
sa  fa  tiers,  a  pudefs  buc  eudeifer  8.  gis  vaugir  tiers  darebira  a  dreig,  scba 
po' 1  eudeifer  d' ün  meius  ouug  ir  vinavont,  mo  scb' el  figiefs  quei  buc,  scba 
dei  el  suenter  c'  ün  meius  ei  pafsaus,  ver  uagina  palazuu  pli,  ad  algi  derscbader,  10 
ad  als  giraus,  s'  anda  par  lur  fadia,  a  lavur  üu  past,  sco  er  algi  fcrivout 
sia  pagailgia  da  scriver. 

PAGAILGIA  da  la  DARCHIRA. 

Par  mincbia  truvament  ei  faig  ad  urdauau  a  raincbia  girau,  quei  c'  ei 
sut  teg,   el  baig  fcüsa  uer  buc,  k^  4  ad  algi  derscbader  k'"  4.     Mo  cur  üu  15 
ruckegia  cuu  la  bicbietta,   scba  s'  auda  a  mincbia  girau,   sco  algi  derscbader 
k^  8.     Ouucalura,    cur    üu    sto    ir    giu  d'  ilg  fuuds  da    casa,    scba    stat  la 
pagailgia  vid  cuuaschieuscba  da  la  dai'cbira. 

Item.  Cur  ils  giraus  stimescban,   a  j^rendan  or  pens,  scba  dein  eis  p'  ilg 
farameut ,     c'  eis    hau     faig     algi     dreig ,     cuuderscber    suenter    ilg    urden,  20 
fideivlameug,  senza  resguard  ad  ei  lur  pagailgia,  sut  teg,  ad  ün  girau  k^'  2 
a  sin  fuuds  da  casa,  mo  s'  ilg  culm  stat  ei  vid  ils  giraus  da  prender  suenter 
sco  eis  vengian  duvrai. 

PENS  uer  U9?®(£9t^55(9Z©. 
Ün  ei  er   vangien  pariila,   ca    scb' ün   euten  uiefs  Cumin,    [f.  46*'']  da  25 
Scheid,  a  Vieuldeu,  defs  pens,  scb'  ha  el  la  lechia  3  gis  da  salvar  ilg  pens, 
sin   sieu  cust,   ad   eu   sieu  vugeg,   uer  da  laschar  prender  navend.    Mo  seh'  ün 
vefs'  pudieu  pagar  V  auter  cuu  valseut,    ad  el  vefs    bucca   gieu  ilg  valsent, 
mo    stuvieu   dar  pens,   ad   el   po   salvar   ilg  pens   3.   gis,   alura  survangir  ilg 
valseut,   scba  po'l   cun   quei   spiudrar  ilg  pens,    ouucalura  sto   el  tuts  custs,  30 
c' eau   i   si  da  quella  vart,   er  pagar,   mo  tuts  paigs,   c' ean   denter  eis  faigs, 
dein  a  pon   valer,     mo    cuu    dauers    pon    tuts   pens,    a   dreig    temps    vaugir 
spiudrai. 

Cur  ei   veu   ad   üu   ner  a  plis  cumondau   d'  ilg  veibel   tiers   ün  Zusaz,  35 
scha  dein  eis  efser  ubiedis,  a  cumparer  sut  fallonza,   c'  ei  mefsa  si,  ad  ordinada 
d'  üna  lud*"*  darebira,   ad  ei  lur  pagailgia,   scb'  eis  datteu  or  mai  üu  truvameut 
üu  past,   mo   scb^  eis  sean   pli   c'  eu   üu  truvameut  scb'  ei   ad   üu  par  mincbia 
truvameut  bz.   2   a  lur  past    uagutta    tont    meius  par  lg'  amprim   truvament. 
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URDEN  d'  ilg  USTIER. 

Lg'  ei  faig  pH  a  meius,  a  decretaii,   par  melgier  urdeu,  c'  ei  deig  efser 

üu   Mastral    da    la    daivbira,    ad    ustier    da  Ciiiüiu,  a  da  tut  temps  dei  en 

üna  vischiiouuca  uer   vaschiuadi   el'ser   ilg  Mastral   da  la  darcliii'a,   ad   ustier 

5  da  la  vischuounca,  a  star  autroq'  eu   Igetz  vaschiuadi  veu  ligieu  or  a  tscheutau 

üu  auter  Mastral. 

[f.  46''].     Lousperas  ei  üu  ustier    culpout  ad  üu  carstiouu,    c'  ei    cou 
sasieus  eut   /  uer  vaschiu  /  c'  ei  nialsouu,    uer  ad   üna  pilgialouuca,    da  dar 
par  üu    renscb   viu,    uer   auter^    siu   specliia;    scha  quel,    ner  ils   ez   bau  da 
1  Opagar,   seh' eis  ei  bleu  a  dreig;  quella  canun   dei  Iura  ilg  Cumiu  pagar. 

Ilg  ustier  da  la  darchira  dei  far  ustaria  par  quels  d'  ilg  lieug,  a  par 
esters;  jls  custs  da  darchiras  dei  el  spechiar  8  gis,  a  Iura  da  lou  d' auvi 
po  '1  trer  eut,  sco  lg'  ei  sisura  nudau,  elg  cudiscb  da  la  Terra.  Scadiu  po 
pagar  ilg  ustier  par  ils  custs  da  darchira,  cuu  la  ftadera  a  curtouna,  rao 
15  seh' ils  custs  da  darchira  fufsen  R  5.  ner  pli  scha  po  ün  dar  ün  biesc, 
ilg  quäl  dei  vaugir  preziau  euftailg  da  dauers,  a  vaugir  prieus  d'  ilg  ustier 
seuza  cuntergir,  auter  seh'  el  vefs  faig  paigs  plianavont. 

Ilg  fumlgiout  meiui  ha  ei  er  cuu  quei,   ilg  quäl  ün  fa  ir  si  cuu  fpiendi, 
fpruchs,    ftimadiras,    senz'  autra    conveutiuu    uer   aecord;    quest    puiug    stat 
20  tiers  ils  ustiers    de  prender  biesca;    parchei  lg' ei    dau  tiers  ad  eis  da  trer 
ent  lur  dumonda  sco  auters  deivets. 

PAGAILGTA  dalas  PARDICHIAS. 

Ad  üiia  pardiehia  s'  auda  par  mincbia  pardichia  c'  ün   plaida,   la  ftad 

kr   12   a  lg'   uuvieru   kr   8   pagailgia:     mo     seh'  ün    vangifs    cumondau    par 

25  pardichia,    ad    el    vangifs    uer    cumparifs  buc,   a  tras  sieu  targiüar  mafs  si 

anqual  caufsa  cust,   scha  dei  '1  quels,   suenter  cunaschieuscha  da  la  darchira 

purtar  giu,   tont   sc'  ei  Igi  vangifs  mefs   si. 

[f.  47«]  DAR  VUSCH. 

Quels  c' ean   bucca  vaschius   dein   bucca  vangir  spiri   ue  dumbrai: 

30  Item.     Ei   s'  auda  minchiamai    ils  gis  da  dreig   2   gadas,    üiia    suenter 

1'  autra  a  Scheid,  alura  la  terza  gada  a  Vieuldeu :  ouucalur'  ei  resalvau, 
a  la  velgia  mod'  ad  jsonz'  ei,  ca  cur  la  darchira  sto  vaugir  anseniel,  parmur 
d'  üu  UnbevgaiU],  sclia  dei  ei  vaugir  raspau  en  quei  lieug  a  vaschiuadi,  nua 
ch'  ilg   flansch   ei,   a  dei  quei  gi   bucca  vaugir  dumbraus  suenter  la  Roda,   a 

35  la  Roda  schilgioc  vaugir  salvada. 

Lg'  ei  er  da  la  raspada  dad  aniadus  Vaschinadis  scumondau,  ca  uagin 
deig  siu  la  pastira,  nagin  bruig,  uc  sagar  ne  cavar,  sut  fallonza,  par  mincbia 
carga  üiia  cruüa. 
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BREF  DA  PARTAZUN. 

(Ineditum  nach  Ms.  Sched.) 

[f.   47'']  Bref  da  partazun 

ü' ils   7    vaschiuadis    d' ilg  Curaiu   dad   Orthensteiu,   drizada   si   aiio    1596   a 

cuufermada,   ano   1598. 

Nus  Bürgermeister,   a  culselg  d'  ilg  marcau  d'  Cuera,   sur  da  la  caufsa    5 
a  dispitta,   ca  savunda  tscliou  suenter,  d'  ils  ordinaris  mefs  d'  ilg  ®ott§  §aii§; 
iöunbt  urdaoaus,    ad  autbeuticaus  derschaders,    figiein  a  saver  a  scadin,    a 
cuufefseiu  avertameng,  cun  questa  bref,   ca   nus  sin  quei  gi,  ca  ven  menzionau 
eu   la  flu   da  questa  bref  efsen   enten    niefs    marcau   d'  Cuera,    sin   ilg  Matf) 
i^au§,   ent'  ilg   ordiuari   lieug  da  dreig,   sasi  a  dreig,   ad   avont  nus  eu  averta  10 
darchira  ambanida    ei    comparieu    ilg    niebel,   a   vinavont    capitaui  Johanes 
Travers,   avdout  ent'  ilg  casti  dad  Ortbenstein,  en  Tumgliesca,   a  plonschieu 
tras  sieu  bein   lubieu  mussadur,    aueunter   ilg  autir  cumin  dad  Ortbensteiu 
numuadameug  ils   7   vaschiuadis,   Tumilg,   Scheid,    Vieulden,   Traun,   Dusch, 
Pasqual,   a  Roteu,  co  da  velg  anou  ses  pardavonts  a  pofsefsurs  d'  ilg  casti  dad  15 
Ortheustein,   hagien  pudieu  lur  biesca  schar  or,   a  catschar  sin   las  pastiras, 
pascs  ad   ervas,    d'  ilg  antir  Cumiu,   a   pasc,    ner  par  pascheutar,     antroq'  a 
bulia   fei   2   ils  davos  pafsaus   ons   hagig  ilg  autir  Cumin   dils  7   vaschiuadis 
sa  couveuieu,  c'  ils   cumtaiuavels   pascs    ner  pastiras,    ad  ervas,   a  guaulds, 
deig  vaugir  parcbieu  a  termauieu  or,  a  miuchia  vaschinadi  sia  part,  a  diember  20 
suenter  pufsouza  da  minchia  vaschiuadi,  dau  tiers  ad   afsiguau,   cun   questa 
clara  resalva,  ca  seh'  anzachi  maniafs,  cun  [f.  48=*]  quella  partazun  dad  efser 
graviaus,  a  quel  deigiau   ses  dreigs  efser  resalvai  dad  anqurir  sia  gravezia, 
a  dreigs,  cun   ilg  pufseivel  dreig;  damai  c'  el  eu   funds  a  biesca  haig  bein 
tont   SCO  ün   ner  dus  dils  vaschiuadis,   ad   algi   seig  vangieu  dau,   ner  afsignau  25 
nagin  particular  pasc,   ner  erva,   mo   stoppig  pascheutar,   cun  quels  da  Tumilg 
a  Pasqual  / :  far  ir  si'  lg  pasc  cun  eis  :  /  a  seig  parcbieu  tiers  eis,  ad  el  Travers 
seig  nagin   vaschiu   da  Tumilg,    mo  mai  ün   vaschin   d'  ilg  antir  cumin  dad 
Orthenstein,   a  tenor  sia  bref,  a  fagi,  seig  bucca  culpont,  cun  ils  vaschinadis 
da  far  ilg  Rodauken,  quei  ei  cuminavlameng  prender  si  pasturs,   pascheutar,  30 
a  pascai-,     mo    pofsig  ver    ün  particular    pastur,    a  muntaner;   a  sia  biesca, 
pinchia  a  gronda  parchirar  da  parsei,    a  laschar    pascheutar,    scha    seig  el 
vid   üüa  tala  partazun  aultameug  vaugieus  graviaus,  parquei  rogig  a  giavischig 
el,  c'  ei  veugig    termanieu  or  algi  ün    particular  Pöffei,    quei  ei  pastira,  a 
pasc,   a  deig  vaugir  dau  a  mefs  tiers  par  Eigenthum;  parchei  ca  la  partazun  35 
c'  ei   faichia,   vefs  bucca  mai  duvieu  daventar  denter  ils  7  vaschiuadis  d'  ilg 
autir  cumin,  mo  denter  ils  7  vaschinadis  da  V  Unna,  ad  el  Travers  da  1'  autra 
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vart,  SCO  or  da  la  bref  da  1'  occasiun  seig  da  ver,  ilg  datum  da  la  quala  mufsa 
ilg  4^*^'  gi  da  janer  a.  1596.  Ad  a  Igi  deigian  tuts  custs  da  quella  vart 
vangir  vieults  navend,  tut  cuu  plis  plaids,  c  ei  bucca  baseugs  da  far  menziun. 
[f.  48'']  Sin  quei  stevau  nounavout,  ils  niebels,  vinavonts  prus  a  ludeivels: 
5  Mastral  Marquart  Kieni,  Valentin  Nauli  ad  Andrea  Schanvija,  vaschins  da 
Tumilg:  Juncker  Cordin  Jeklin  da  Hochrealta,  a  Johanes  Nauli,  avdonts 
da  Roten.  Carli  Ludviscb,  a  Claus  Scbimunefsa,  avdonts  da  Pasqual.  Lucas 
Nutalla  avdont  dad  Uoscb,  Jon  Duuau  Ragaz  avdout  da  Traun,  Mastral 
Cbrist   Mutteuieu,   a  Mastral  Lgizi  Battailgia    avdonts  da  Scbeid.      Stepban 

10  Valtin,  Cbrist  Battailgia,  a  Gudenz  Tscbarner,  avdonts  da  Vieulden.  Tuts 
agents,  a  patruns  d'  ilg  cumin  dad  Ortbensteiu,  a  scadin  en  num  d'  ilg 
vascbinadi,  eut'  ilg  quäl  eis  avden.  A  devan  tras  lur  bein  concedieu  mufsadur 
rasposta:  cur  ils  oiis  pafsaus  ei  lavau  si  aucbiiia  gravezia,  a  ploing  d'  ilg 
pascbeutar,   a  surcatscbar  ent'  ils  pascs    deuter    ils    numnaus    vascbinadis   a 

15cunzund  or  da  quei  c' ilg  capitani  Travers,  cun  sieu  grond  muvel  biesca 
seig  surcarg  ent'  ils  pascs,  scb'  bagien  quels  da  Tumilg  traig  a  strada  a 
giaviscbau  da  far  üiia  partazun  dils  cumiuavels  pascs,  ervas,  alps  a  guaulds 
a  seig  lousuenter  er  vangieu  salvau  par  bien  dils  auters  vascliiuadis  lisfur 
cuminavlameng  tscbarnieu  a  ligieu  or  treis  buudreivels   bumens   par   fingiurs 

20  da  fprucb;  a  partazun,  als  quals  ei  vangieu  mufsau  tuttas  alps,  guaulds, 
felds,  pascs,  ad  ervas  cuminavlas,  ad  eau  vangi  manai  da  lieug  eu  lieug, 
sin  ilg  Augenscbein,  clumau  ilg  capitani  Travers  tiers  la  partazun,  a  tras 
quels  urdanaus  a  ligieus  or  fingiurs  da  [f.  49*]  partazun,  suenter  sufficienta 
visitatiun,  a  gig  patarcbiada  observatiun  a  consideratiun,  finieu  la  partazun, 

25  er  quei  c' ei  a  minchia  vascbinadi  parcbieu  or,  cun  urden  mefs  par  fcrit; 
a  scba  gie  eis  lefsen  buc  oreifcr  efser  ancunter,  ca  tuts  guaulds,  a  pascs  da 
Cumin,  cas  c'  ilg  capitani  Travers  lels  prender  si,  duvefsen  vangir  gudi  a 
duvrai  cuminavlameng,  sco  avont  la  partazun,  scba  mauegian  eis  ouncalura, 
damai  c'  ilg  capitani  Travers  seig  üu  2)ovf;5D?afi  da  Tumilg,  ad  en  num  da 

30  quels  da  Tumilg  seig  stau  ün  gii'au,  a  Mastral,  scba  deig  el  sa  cuntentar 
da  la  partazun,  c'  ei  facbia,  a  sia  biesca  catscbar  a  pasc  cun  quels  da 
Tumilg  a  Pasqual  sin  las  pastiras,  pascs  ad  ervas  cuminavlas  c'  ean  tuccai 
ad  eis,  SCO  la  partazun  mufsa;  a  lasebar  ruvafsar  ils  pascs  c' ean  parcbi 
or  als  auters  vascbinadis,   parcbei  fcbagie   ils  pascs  elg  Plouu   vid  ilg  Rbeiu 

35  seigian  da  grond  spazi,  scba  seigian  eis  ouncalura  magers  a  fecs,  a  ftoppian 
cun  gronds  custs,  a  lavur,  cun  far  vuor,  vangir  cuusalvai  a  scbarmiai,  avont 
ilg  Rbein ;  ad  ilg  capitani  Travers  fetscbig  paug,  ner  nagln  agid  lundervi, 
curabein  c'  el  pufseivlameing,  ascbi  bein  sco  auters  vascbins,  a  glieut  da 
Cumin,   ner  da  vascbinadi   ei  culponts  da  far  a  dar  sia  ordinaria  fpesa  d'  ilg 

40  gi,  steur  ad  agid  vid  lavurs  cuminas;  a  seig  ilg  rieug  a  giaviscbameut  d' üu 
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lud.  Cumiu  dad  Ortheusteiu,  ca  nus  leigian  la  partazuu  c'  ei  fachia,  a  mefsa 
par  scrit  ancauxischer  eu  kraft,  a  ciinfermar;  er  nmutauer  ilg  Cummiu  tiers 
quei,  a  coudemuar  ilg  capitaui  Travers  cli'  el  portig  giii  tuts  custs,  c'  eau  i 
si   da  quella  vart,   tut  cun   plis   plaids  uuubasngius,  da  far  meuziuu. 

[f.  49^]     Nua  ca  nus  veiu  Iura  udieu  ligiud  giu  las  scartiras,  c'  eau    5 
vangidas  mefsas  enten    dreig,    sco    uumnadanieug   la  bref  da  marcau  d'  ilg 
capitani  Travers,  par  ilg  casti  dad  Ortbeusteiu  ad  auchins   beins  d'  ilg  datum, 
ilg  4  d' avril  1528.    Item   la  sisur  numuada  bref  da  1' occasiuu,   a  la   bref  da 
partazuu   datum   ilg   16  da  janer  1596   sco  er  ils  logs  da  la  dispitta,   sueutor 
ilg  Augenscbein   visitau,   a  uus   applicaus  sinsur ;   dad  amaduas  parts   sifsurlO 
tscbentau   a  dreig,   tut  a  la  lieuuga  bein   pasau  ad  observau,   a   scadin   girau 
ei  vaugieu  duluoudau  p'  ilg  farament,   cbei   seig  dreig  a  pufseivel,   scb'  eis  ei 
cuu  einhellig  truvament  vaugieu  ancunaschieu,  a  truvau:   Quei  pasc  cuminavel, 
c' ei   enten   la  partazun   vangieu   parchieu   or   alg   vascbinadi    da  Pasqual  ad 
algi    capitani   Travers    cuminavlameng    anseiiiel,    deig  a    pofsig  ilg    capitani  15 
Travers,   a   sieu  vaugir   suenter,  paschentar,   a  pascar  cun   lur  biesca  fulets, 
a  quei   salvar  par    ün   pasc  culuiu,    mo    bucca    far  fuuds   lunderor;   a  quels 
da  Pasqual   dein   esser  sclaus   or  da  quellas   uodas   a  terms;    p' ilg  rest  ven 
ei  cunfermau,    a  stabilieu  la  partazun    c'  ei    fachia,    eu   tut    tenor    la    bref. 
Lousperas  ei  a  quels  da  Pasqual  par  üua  recreatiuu   vaugieu  ancunaschieu  20 
tiers,   a  truvau  or  trenta  renschs,   quels   dein   tsehels  6.  vaschinadis  pagar  a 
quels   da  Pasqual,    a    denter    eis    sez  parchir    giu,    sco  eis  parchiau    autras 
gravezias,   a  gudament.    Item   d'  ils  custs,   c'  ean   curri   si   enten  quest  dreig, 
dein   quels  da  Pasqual  efser  libers,   anagut  culponts  da  dar  luudervi;  resal- 
vond  quei,   ca    quels  da  Pasqual  hau   spandieu.      Item   ilg  fpiendi^  c'  ei   ieu  25 
si,   sin   la  darcliira  a  Pasqual,   daners  da   Darchira  d'  ilg  gi  dad   oz,    a  dad 
jer,   a  d' ilg  ir  a  prender  ilg  [f.   50^]  Augenschein  dei  vaugir  quintau  an- 
semel,  a  dei  ilg  capitani  Travers  pagar  la  i  part,   a  tsehels  6  vaschinadis 
r  antra  ^  part,   a  parchir  giu  denter  eis,   sco   tsehels  trenta  renschs;   mo  quei 
c'  ilg  capitani  Travers  ha  dau    or,    eut^  ils    gis    da  dreig  c'  ean   pafsai,    dei  30 
el  ver   vid^  sasez, 

Mo  daniai    ca    la    sisur    numnada  bref  da    partazun    en  prescha,  mai 
einfaltiameng  sin   pupier  ei   scritta,   a  pudefs   maneivel  vangir  scarpada,   ner 
rutta,   a  persa,  seh'  ei  quella  bref  da  partazun  mefsa  tiers  niefs  truvament,   a 
par    melgra    sagirezia  vangid'  incorporad'  a    serrad'  en   questa    bref   da    per-  35 
gameiua,  da  plaid  en  plaid  clumond  aschia. 

Da  saver,  a  cunaschent  seig  a  scadin,  cun  questa  bref,  c'  ei  fo  lavau 
si  anqual  canfsa  fpan  ad  err,  endeifer  ils  7  vaschinadis  d'  ilg  lud.  cumin 
dad  Orthensteiu,  parmur  da  pascs,  a  pastiras,  ausemel  cuu  ils  guaulds^ 
ca  schaschevan  ent'  ilg  cummin,  seh'  hau  eis  sa  convenieu  einhelliameng,  ad  40 


80  Brcf  dii  partazim 

ean  vaugi  giu  ün  cuu  lg'  auter  c'  eis  velgian  vangir  sin  3  humeus  nuu- 
partaschauus,  a  miifsar  a  quels  tuttas  pastiras,  ca  schaiu  ent  ilg  autir  cumin, 
ad  ils  manar  sinsur,  a  cur  quei  Iura  seig  daventau,  c'  eis  a  minchia  vaschinadi 
seig  grond  ner  pitscheu,  dettian  a  cumparcbian  sia  part  pastiras  a  guaulds, 
5  chei  ca  Deus  ils  admoneschig  c'  ei  seig  dreig  a  pufseivel;  er  quei  vaschinadi 
ca  lefs  bucca  star  tiers  la  partazuu  c'  eis  pofsiau  Iura  duvrar  ilg  divin 
pufseivel  dreig  tenor  ilg  Buuds  Brief.  Siu  quei  seh'  hau  quels,  ca  fovan  d'  ilg 
cumin  urdanai,  [f.  50 '^J  tscharuieu  or  ad  urdauau  ils  niebels,  honoraus  a 
sabis:   Hans  Jörg  Scarpatet  dad  Undervegen,  landrt.  ad  Oberhalbstein,  Andreas 

10  a  Porta,  Perfecten  Richter  d' ilg  niarcau  a  cufselg  daCuera:  A  Nut  d' ilg 
Luzi,  Mastral  dad  Alfaschein,  ad  aschia  ils  ha  ün  manau  paitutanavont 
ent'  ilg  autir  cumin,  a  mufsau  ad  eis  tuttas  pastiras,  ei  seig  elg  ault,  ner 
elg  plaun ;  fin  quei  seh'  han  eis  a  minchia  vaschinadi  dau  a  nudau  or,  chei 
ca  Deus  ils  ha  admonieu. 

15  Vieulden. 

Lg'  aniprim  ha  ün  dau  a  quels  da  Vieulden  a  nudau  or  quellas 
pastiras,  ca  schaiu  en  la  vall  da  Eofcua  /  ner  Luvrieu  /  sut  lur  beins,  tenor 
dus  terms,  ad  oradim  vid'  ilg  crap,  sper  la  fenda,  ad  ün  auter  term  ent  an- 
cunter  la  vall,  quei  dei  talgiar  sueuter  ilg  ault,  a  tut  quei  c'  ei  sur  ils  terms, 

20  dei  s'  udir  tiers  a  quels  da  Vieuldan.. 

Vieulden,  a  Scheid. 

Deuter  quels    da  Vieulden    a  quels  da  Scheid  ean  tscheutai  6  terms 

si  Cafselles,  ils  quals  tuts  tailgiau  ün  ancunter  a  sueuter  1'  auter  atroq'  oradim 

vid  ilg  crap,    a  quei  c'  ei  endeifer  s'  aud'  a  quels  da  Vieulden  a  quei  c'  ei 

25  oreifer  a  quels  da  Scheid,  a  quels  dreigs  ca  minchia  vaschinadi  ha  gieu  vid' 

las   alps,   quei   lai   ün   star  tiers  Igez. 

[f.   51»]  Scheid,  a  Trauu. 

Item.  Denter  Scheid  a  Trauu  ha  ün  truvau,  c'  ils  terms  denter  eis 
deigian  ir  tras  la  vall  gronda  ansi  vid'  ils  praus  d'  LatscheraS;,  a  quei  c'  ei 

30  sisura  a  minchia  part  cuu  lur  biesca  paschentan  en  1'  alp,  quei  dei  üu 
bucca  dustar  ün  lg'  auter,  mo  uu  ca  la  biesca  gronda  po  buc  ir,  scha  dein 
eis  amadus  vascliinadis,  ei  seig  cun  cauras  ner  nursas^  pascheutar  en  La- 
tscheras, a  guder  ansemel.  Item  ilg  guauld  sut  ils  praus  da  Latscli^ras  num- 
uaus  Thulieu  dei  s'  udir  a  quels  da  Scheid,  ad  ilg  pasc  a  quels  da  Traun, 

35  resalvond  quei  ca  tucca  tiers  uursas  a  cauras,  quei  pou  quels  da  Scheid 
er  guder  cun  quels  da  Traun. 

Tumilg  a  Scheid. 
Denter  quels  da  Scheid,  a  quels  da  Tumilg  ha  üu  ilg  Tliulieu,    giu 
sut  ils  ers,    aucuuaschieu  tiers  totalraeug    a  quels   da  Tumilg,    mo  tuccoud 


Bref  da  partazun  8| 

tiers  fpuiida  bella,  scha  lai  ün  quels  da  Scheid  d'  ilg  temps  da  la  par- 
mavera,  pasclieutar  cun  lur  biesca,  autrocca  V  autschetta  d'  ilg  maig,  Iura 
a  da  lou  d'  auvi  dein  qiiels  da  Scheid  star  liiuder  or,  autroq'  ilg  gi  da 
S.  Michel,  a  d' ilg-  gi  da  S.  MichM  uaveiid,  dein  [f.  32*^]  quels  da  Tumilg 
a  quels  da  Scheid,  qnei  c'  ei  deuter  ils  funds  pascheutar  auseiTiel.  'J'ont  5 
SCO  p'  ils  guaulds  c'  ean  endeifer  ils  terms  da  quels  da  Scheid,  a  qiiels  da 
Vieulden,  quei  lai  ün  gnder  eis  amadus  vaschinadis  ansemel,  senza  difFerenzia: 
ouncalura  quei  c'  ei  leüa  da  vuorr  eu  la  vall  da  Rofieua  /  ner  Luvrieu  / 
sur  ils  terms,  quei  lai  ün  a  quels  da  Tumilg,  resalvoud  quei  ca  fufs  frigs 
lai   ün   guder  minch'  üu   tenor  ils  terms.  t>^  .  ty->.  10 

Tumilg  a  Pasqual. 
Item.  Deuter  quels  da  Tumilg  a  Pasqual  ha  ün  nudau  or,  a  quels  da 
Pasqual,  d'  ilg  casti  dad  Ortheusttjin  naveud  a  la  grada  giu,  autrocca  vid 
la  baselgia  da  S.  Victor,  a  giu  sut  ent,  antrocca  vid'  la  casa  da  Pardisla 
anseniel  cun  l'jsletta,  quei  c' ei  bucca  slau  funds,  a  quei  c' ei  or  dador  la  15 
baselgia  da  S.  Victor  s'  auda  a  quels  da  Tumilg,  tonts  dreigs  sco  'lg  antir 
cumin  ha  gieu,  ei  seig  cun  ilg  siugioi'adi  da  Eazin,  ner  Domad  dei  s'  udir 
ad  eis ;   ouncalura  alg  hof  da  Fantauna  cotschna  lur  dreigs  oravout. 


1.^-t  .  oo  .  t/n. 


Tumilg  ad   Uosch. 

Item.  Deuter  quels  da  Tumilg  a  quels  dad  Uosch,  ha  ün  grad  eu  dadens  20 
ilg  fnnds  da  Mos,  suenter  ilg  [f.  33"]  gripp  ad  ilg  pli  ault  grad  ansi,  an- 
trocca sut  la  vischnounca  da  Traun,  dau  a  sparchieu  aschia,  ca  quei  c  ei 
da  questa  vart  d'  ils  terms  dei  s'  udir  a  quels  da  Tumilg  antrocca  s'  ilg  pli 
ault  grad,  sut  la  vischnounca  da  Traun,  aschia  ca  quei  c'  ei  da  la  vart  au- 
eunter Tumilg  s'  auda  a  quels   da  Tumilg.  t>^  .  »>->  .  t^,  25 

Item  ilg  pasc,  elg  guauld  da  1'resters,  sut  Rofna,  dei  s'  udir  a  quels 
da  Tumilg;  milsanavont  tutta  pastira  c' ei  sut  ilg  funds  da  Scheid  ancunter 
la  vall,  antrocca  vid' ilg  ual  grond  da  Scheid,  ca  veu  giu  du  Scheid,  s^auda 
a  quels  da  Tumilg.  uo  .  uo  .  »^  .  t>-). 

Pasqual  a  Roten.  30 

Item.  Deuter  quels  da  Pasqual  a  Roten  mett'  ün  la  casa  da  Pardisla, 
c' ei  Stada  d'  ilg  Teni  Schimuuefsa  b.  m.  par  üu  term,  a  da  la  casa  naveud, 
a  la  grada  vi,  antrocca  tiers  ilg  Rhein,  a  quei  c'  ei  en  dadens,  dei  s'  udir 
a  quels  da  Roten  ansemel  cun  ilg  Mejer  c'  avd'  en  la  casa,  tont  sco  lez  po 
ufsa  anvernar,  dei  s' udir  tiers  a  quels  da  Roten;  dei  er  la  lavur  cumin a,  35 
tont  sco  p'  ilg  muutaner  la  pastira,  tucca  tiers,  gidar  luvrar.  Tnccond  tiers 
la  pastira  cumina  d'  ils  vadels  lai  ün  a  quels  da  Pasqual,  ilg  culm  da 
S.   Lureuz,   ad   a  quels  da  Roten    lur  velg  pasc;    mo  quella  lena,    c  ei   sut 
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ilg  culm  da  S.  Lurenz,  uer  Thulieu,  lai  [f.  33^]  ün  tiers  cunsalvar  ils 
vuoiTS,  d'  ilg  ual  da  Roten  ad  autroq'  ilg  fuuds  da  casa,  ner  grafs,  da  quels 
da  Tuvalta :  er  cliei  c'  ilg  Ruu  meina  da  leDa  enten  Riiviers,  dei  minchia 
vaschinadi  ver  sin  lur  gravas,  er  tont  sco  lur  terms  tonschan  s'  udir  a 
5  minchia  vaschinadi;  tuccoud  tiers  ils  beins  da  Pardisla,  lai  ün  quels  prender 
da  far  feif  sin   la  pastira  da  Roten,   schilgioc   ordadora  bnc. 

Uosch,   Pasqual   ad   Uosch   ansemel,  er  Roten. 
Item,  a  quels  dad   Uosch  dat  ün  quei  c'  ei    sut    ilg  culm    da  Traun, 
ancuuter  Tumilg,   ad   ilg  culmet   S.   Maria  Madalena:   a  quei   ca  vonza  lur', 

10  ei  seig  vid  ilg  culm  ilad  Uosch  ner  da  Troun,  quei  lai  ün  quels  da  Pasqual 
ad  Uosch  guder  auselüel,  s'  antalli  d'  ilg  Fufsaii  navend  antrocca  vid' ilg  crap 
da  la  Pizza,  suenter  quella  crappa  sin  ilg  ault,  a  la  grada  eut,  antrocca 
ancunter  la  vall  dad  Uosch,  mo  quei  ca  vonza  si'  lg  culm  dad  Uosch,  pon 
quels  da  Roten,    quels  da  Pasqual,    a  quels   dad   Uosch   tuts   3   vaschinadis, 

15  antrocca  si  vid' ilg  fnnds  d' ilg  ©c^infev  33crg,  ansemlameng  paschentar,  a 
guder;  er  chei  pastiras,  ca  quels  3  vaschinadis,  ei  seig  da  parsei  ner  cumi- 
navel,  dein  eis  laschar  star  pastira,  a  far  uagiu  funds  lunderor:  ouucalura 
alg  pasc  d' ils  bofs  da  Troun  dei  ün  schaniar,  ad  algi  [f.  34 '"»J  fingiur 
capitani  Travers  resalv'  ün    ses  dreigs   oravout  quei   ch'  el    ha  vid'  ilg  culm 

20  dad   Uosch,  tenor  bref  a  fagi. 

Traun. 
Item.   A  quels   da  Troun    dat  ün   sur   ils  sisura   scrits    terms,    chei  ca 
fufs  pastiras,  ansefiiel  cun  1'  alp,  resalvond  las  Ulmeras,  ner  quei  ca  pelgia 
vid     1   alp    da    Schall ,     quei    lai    ün    als    4   vaschinadis    elg    plann ,    c'  eis 

25  pofsian  sa  niziar,  a  duvrar  suenter  lur  piascher,  ansemel  cun  vans,  a  vias 
latiers  suenter  lur  basengs.  Item.  Tuts  guaulds  c'  ean  sut  ils  terms  da  quels 
da  Scheid  a  Vieulden  lai  ün  ils  4  vaschinadis  elg  plaun,  en  tut  basengs 
cuffiinavlameug  saniziar  a  duvrar  ansemel,  resalvond  ils  frigs,  lai  ün  a 
minchia  vaschinadi    quei    ca  crescha    sin    lur   pastiras,    da  duvrar  sez   tenor 

30  lur  terms. 

Item  Tuts  quels  c'  han  antrocc'  an  ufsa  gieu  aclas  elg  culm  da  Troun 
quels  lai  ün  paschentar,  sco  antroccan  quou;  ouncalura  c' ei  vengig  andrizau 
ei   nagiilas   aclas   novas  pli. 

Item.    Tuccond   tiers    ilg  Landstras  denter  Tumilg    a  Pasqual  lai    ün 

35  paschentar  quels  da  Tumilg,  antrocca  vil'  la  grava  ner  Rüvier  dad  Uosch, 
a  quei  c'  ei  ordadora  lai  ün  a  quels  da  Pasqual,  er  quei  c'  ei  sut  la  via, 
numnau  la  grava  lai  ün  a  quels  da  Pasqual.  Quei  c'  ei  pasc  dad  Uosch, 
lai  üu  quels  da  Tumilg  a  dad  Uosch  ])aschentar  ansemel.  Tont  sco  tucca 
tiers  ilg   fig*"    capitani    Johaües  Travers    lai    üu    el    [f.  34*>]    partutanavont 
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pascheutar  sin  ils  pascs  da  Tumilg;  ouncalura,  eun  ses  agiens  pasturs,  seh' el 
velgig.  Milsauavout  lai  ün  a  Igi  l'ig*'  capitaui  Travers  da  la  basclgia  da 
S.  Victor  aueut;  antrocca  vid'  la  Valleta,  ca  va  a  la  grada  si  vid'  ils  terms, 
c'  ean  eut'  ilg  ault,  da  pascheiitar  cun  quels  da  Pasqiial,  ausemla  —  a  inm- 
sparcliieivlameng,    a  quei    c'  ei   endadeus    s'  aud'  a    quels    da  Pasqual   sulets.    5 

Itera.  Tuccoiid  tiers  ilg  cargar  uer  scargar  dad  alp  d'  ilg  fig"^  capitaui 
Travers^  scha  dein  quels  da  Scheid,  senza  auchiiia  objectiun,  en  tutta 
pufseivladad,  efser  culponts  da  couceder,  er  da  dar  algi  lena,  seh'  ei  fufs 
/  ner  cur  lg'  ei  /  baseugs  da  bagiar  vid  1'  alp,  senz'  objectiun  teuor  bref  a 
fagi.  tvo  .  <-^  .  «-0.  1 0 

A  tiers  vardeivla  manifestatiuu  da  quei  tut,  da  talas  caufsas  sisur 
scrittas,  seh'  hai  jou  Haus  Jörg  Searpatet,  Laudvogt,  enten  num  da  uxis  tuts 
treis  Humens  da  fprueh,  catsehau  si  mieu  fagi,  a  uns  suttascrit.  Datum  ilg 
sisavel  gi  da  jauer  elg  1596.  avel  oli.  Ei  mefs  giu  sut  la  noda  da  Nut 
d' ilg  Luzi,  en  tschera  verda  catsehau  si.  Jou  Hau s  Jörg  Searpatet  dad  Under- 15 
vegeu,  eunfefs  sco  stat  sisura.  Jou  Andris  a  Porta  cuufefs'  seo  sisura.  on  .  or>  .  oo, 

[f.  35*'^]  Da  quei  tut  tiers  vera  mauifestatiun  vein  nus  Burgermeister,  a 
cufselg  d'  ilg  mai'cau  d'  Cuera,  seo  urdauai,  ad  authenticai  dersehaders  en  quella 
caufsa  questa  bref  da  truvament,  transumt,  ner  vidimus  da  la  bref  da  partazun, 
cun  ilg  agien  secret  fagi  da  niefs  mareau;  ounealura  a  nus,  a  nofs  hartavels,  20 
a  suenter  vauginds,  er  alg  antir  mareau  senza  doü,  avertameng,  cuusalvau 
/  ner  cuufermau  /.  Ei  daveutau  ilg  13  avel  gi  d'  ilg  meins  junii,  sco  ün 
durabra,  da   la  naschieuseha  da  Christi   niefs   Senger   1598   oüs. 

Hans  Johail  Gi'edig  ferivont  da  la 
darchira  a   Cu^ra^   ha   scrit   ilg  original.  25 
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dilg  Cumin  da  Muntognia  renovai  ilg  Onn  1836. 

(Ineditum  nach  Ms.  Mt.) 
[f.  1=^]  Organisat  iun   dilg  0  berkeit,   dretgiras  aCunselg  baselgia. 

Ilg  Oberkeit  a  la  dretgira,   civila  criminala  a  da  fallas,   consista  sco  per 
avont  ent  ilg  Laudamma  /  :  Mastral  :  /  12  Giraus,  Fiscal,  ner  Aetuar,  Scrivont 
a   Veibel.   —   La    dretgira    consistoriala    ven    coraponida:    or    dilg30 
surnumnau  personal    a   2   fingurs   fpirituals  da    nofsas   pleifs,    ils  quals  cun 
vusch  consiglionta  prenden   part   vid   la  fatschenta  vertenta, 

La  dretgira  piutgia  /  :  SSermitttung§;5tmt :  /   consista  ent  ilg  derschader 
ad  ils   2   amprims   Giraus,  cun   Scrivont  a  Veibel. 

6* 
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Ilg  Cuuseilg  baselgia  da  nofsas  Pleifs,  or  dilg  Spiritual  dilg  T^eug, 
ilg  Mastral  da  Cuniin  euteu  sieu  leug,  ils  Giraus  a  Vugaubaselgia,  uua 
ca  in   tal   exista. 

Ligida  dilg  Oberkeit  ad  Uorden  dad   observar  sin  la  Tschentada. 
5  Ils   12  Giraus  vengian   eu  regia  8  gis  avont  ca   salvar  la  tscheutada 

dilg  Oberkeit    a   dils  deputaus    dils   Vaschiuadis    ligi    ora    sin    piascher    ad 

aprobatiuu  dilg  Cumiu,   sueuter   la  mintgia   mai   existeuta  repartitiuu   tenter 

ils  Vaschiuadis. 

[p.   2]   Silg  Cumin   da  tscheudada  veu   oravout  ligieu   ora  ilg  Mastral 
lOuer  confirmau  ilg  velg,    a  suenter  ca   quel    ei   Sarameutau   /  :  seh' el    ei   ün 

nief  :  /   sut   sieu  präsidium   aprobau    uer  midau  ilg  surmeiitionau  Vorschlag. 

da  Girau,   a  tscherueu   ora  üu  Statthalter  or  dilg  diember  da  qiiels,   a  pliua- 

vont  ligieu  ora  Scrivout   a  Veibel.      Fiscal    ei   ex   offizio   seuza  antra  ligida 

ilg  Mastral  ca  pafsa  ora,    per  tonts  ons   sco   el   ha  administrau  qnei   Uffizi. 
15  Tiers    üua  valeivla  Ligida  vult    ei    la  pluralitad    da    las  Vuschs   dils 

humens  da  Cumin   presents  ca  han   cumplauieu   ils   16   Onus. 

Per    ca    mintgia    hum    da  Cumin    sapig    dar    sieu    meini    sin   dueivla 

deschenta  guisa,    dei   tiers    la  ligida  dilg  Mastral  vaugir  amprau   antnrn,    a 

tgi   ün  velgig  cuufidar  quei  Uffici,   a  per  cura,   ca  pli   ca   la  niezadad  da  las 
20  Vuschs  presentas  sa   unischen   sin  üna  persuna  loutiers,  dei  tras  ilg  Mastral 

da    Cumin,    ner    scha    el    fus    sez    en    Vorschlag    tras    ilg    velg    Statthalter 

vangir  faig  üua  tscherna  sin  quela. 

Duvefsan  plis   subjects  vangir   en  Vorschlag,   aschia  ca  in  pudefs  bucca 

rivar    tiers    üua    absoluta    pluralitad,    scha    croden    quels    ca  han    gieu   las 
25  paucas  vuschs  or  da  la  legida,   a  las  tschernas  vengian  fatgias  sin  quels  2  ca 

hau  gieu  las   pli  Vuschs. 

[p.  3]  Tiers    la    ligida    da    scadiu   Girau  ven    ei    amprau  en  general, 

schün    velgig    ilg  Vorschlag    dils  Sezzers    confermar,    ner    quel    midar    cun 

metter  avont    Unna    antra  persuna  loutiers,    daventa    uagiua   appositiun    an- 
30  eunter  ilg  Vorschlag,   scha  ven  ei  fatg  la  tscherna  tras   ilg  Mastral,   veu  ei  aber 

proponieu  autras  persuuas,   scha  dei  la  ligida  ir  anavont   sco  tiers  ilg  Mastral. 
Scadin   hum  da  Cumin,    ca  guauda  la  cunfidonza  da    sees  cunburgeis 

tiers   ilg   Uffizi   da  girau,    ei   seigig  1'  aniprima  gada,   uer  mintgia  gada  dus 

ons   suenter  ca  el  ei   pafsau   ora  da  quei  Uffizi,   ei  obligau  da  sa  suttametter 
35  a  la  ligida   sut   poina  dad   efser  privau   da   tut  afsistenzia  dilg  Oberkeit  par 

tals   dus   ons. 

Per  prevengir  a  diflPerentas   incousequenzas  dei   silg  avigner  ilg  Uffizi 

da  Mastral  bucca  vangir  dau   sura  pli   ca  ad   uu   en   üna  gada,   ad   er  bucca 

en   üna  gada  pli   ca  sin   dus   ons   lüu   suenter  1'  auter. 
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Duvers  dilg  Oberkeit  sco  Vorstand*  dilg  Cumin. 

Sco  Vorstand    dilg  Cumin    ha    ilg   Oberkeit  da  vigliar    sur  da    tuttas 
relatiuns    dilg  Cumin,    juridicas,    politicas,    oecouomicas    a  religiusa  a  tiers 
quei   fin:    Da  mirar  ca  nagiu   stettig  rec^tIo§,   mo  ca  ei  vengig  dau  a  scadin 
ca  giavischa,    prompta  mediata  gistia,    da  vilgiar  sur  da  1'  observatiun  dils    5 
tscheutaments  a  suttametter   ilg  surpafsader  ailg  dueivel   Castig. 

[p.  4]  Dad  haver  quitau  per  tuts  dretgs  dilg  Cumin  enten  sias  rela- 
tiuns politicas  a  mirar  sisur  ca  quels  da  naginnas  varts  veugiau  violai  a 
schminuis.  —  Sco  organ  dilg  Ciimin,  tenter  quel  ad  auters  Cumins,  a  da 
las  Authoritads  cantonalas,  —  da  corresponder  dueivlameug,  a  uagutta  da  10 
negligiar,  par  ca  ei  vengig  preveguiu  a  don  en  geueral  ad  en  particular; 
d'  liaver  quitau  per  ilg  iuterels  oecouomic  dilg  Cumin  cun  pi-ocurar  quel 
dueivlameug  tiers  tuttas  occafsiuus  ca  sa  porscbau  loutiers,  —  cun  haver 
clars  Quints,  a  sparguiar  tont  auavout  sco  ei  sa  lai  far  dons  a  Custs.  — 
Da  mirar  sisur  ca  ils  terms  dils  Cuufius  da  nofsa  Giurisdictiun  seigian  15 
clars  ad  en  Uorden  a  nua  ca  tals  muncafsen  tras  prompt  remiedi  vangir 
avont  a  don  a  malantalgienschas. 

Dad  haver  quitau  per  ilg  beinstar  da  persunas  specialmeng  confidadas 
a  sia  survilgioiiza  per  Vieuas  ad  Orfaus  ad  autras  paupras  persunas. 
Mederaameng  er  per  la  Giuveutegua,  ca  quella  vegnig  bucca  uegligiada,  20 
mo  enten  las  Scolas,  a  tiers  autras  occafsiuus  da  beiu  informai  a  qualificai 
Mufsaders  instrui  enten  la  religiuu,  sco  era  ent  tut  quei  ca  ei  bisguius  a 
nizeivel   tiers  la  Vetta. 

[p.   5]   D'  haver  agur    sin  ilg  deportament  da   ses  confidai  en   geueral 
ca  bucca  tras  1'  ün    ner    1'  auter    tiers   public    scaudel    nofsa  religiun  vegnig  25 
schgamiada,   ilg   uum  da  Dens  profouau,   ad   ilg  survetsch  diviu  autarlaschau. 

Prender  si  tgisas. 
Tiers   scadina  raduuonza    dad   Oberkeit  hau   ils  cuumembers  da    quel, 
oreifer  ilg  Veibel  dad   ofniar  ad   eis  cunaschents  Surpafsaments  dils  tschen- 
tameuts  da  Cumin,    ner  era  generals,   a  dei  tiers  quei  flu:   vangir  araparau  30 
auturn  per  dar  a  mintgin  ocafsiun  da  dar  ent  las  dueivlas  tgisas. 

Metter  giu  Quint  dad  Oberkeit. 
Tiers  ocasiuu   ca  ils  Sezzers   cumparen   tiers  la  ligida  dils  Giraus,   dei 
ilg  Oberkeit  dar   a  quels  relatiun   co   ei   stat  cun   ilg  Quiut  dilg  Cumin   tont 
anavont  sco  ei  sa  daventar.  35 

Dar  Vugau. 
Scadin   tauer    cafsa    ent   ilg  quäl  s'  afla  nagiuna  persuna  adateivla  da 
Star    avont    a    1'  oecouomia    dei  vangir    ex    ofizio,    cun    ün    sufizient  vugau 
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providieu  sclia  las  persuiias  sezzas  uer  lur  pareiits  antarlascliafsen  da  gia- 
vischar   in   tal. 

[p.   6J    Hg  nicdem  dei   vaugir    obscrvan  ancuuter  Orfens   ilg  fatg  dils 
quals  stos   bucca  en   cumploiii  sagir   mauiis,   sco   er  anvers  raalnizeivlas   per- 
5  sunas    a    las    qualas    sezzas,    uer    lur    figlilouza    stefs    evideutaineng  avont 
mougel   a  pupira. 

Reha  uagiu  ven   tras  las  persunas   sezzas  uer  lur  Pareutalj^ia  dcfsignau 
uer  giaviscliau  per  Vugau,    sclia   ean    ils  Giraus  dilg    leug    teuter  1'  iu   uer 
lauter   obligai  loutiers  silg  meius  per  dus   Ous. 
10  Ven   aber  üua  persuna    teuter    ilg  diember  dilg   Oberkeit    uer  oreifer 

quel  giaviscliau  })er  Vugau,  ad  ilg  Oberkeit  afla  la  ligida  per  prudeuta, 
sclia  ei  Unna  tala  per  dus  ous  obligada  da  sa  suttnmeter  sut  falla  de  3  /\ 
scha  ella  lia  bucca  schou  da  proveder  3  Vugadias  uer  buc  autras  per 
Cuuaschienscha  dilg  Oberkeit  valeivlas   rascliuus  da  sa  retreer  da  quei  Duver. 

15  Prender  giu  Quiut  da  Vugadias. 

Aschi  savenz  sco  ilg  basengs  duraonda  silg  meins  aber  mintgia  dus 
Onus,  dei  avout  la  tsclieutada  dad  üua  Comniifsiun  dilg  Oberkeit  oxprefs 
raduuada,  uer  tiers  autras  raduuouzas  dad  Oberkeit  cuu  sclianegiar  tont 
sco    pufseivel    custs    [p.    7]   vaugir     prieu    giu    quiut    da  Vugadias    ad    ilg 

20  destiuau  gi  loutiers  tont  anavout  sco  las  Circumstauzias  duuiouden  vagnir 
publicau.  Mouglusas  persuuas  ner  familgias  dein  vaugir  scliauiadas  cuUas 
Spefsas  da  quei  gi  tont  sco  ei  sa  loi  far,  a  talas  persunas  mouglusas,  ca 
tras  aigna  sparguiufsadat  a  buu  deportament  sa  fau  meriteivels  loutiers 
tutavia  vagnir    liberadas    ad    ilg   Cumiu    pagar    lur    part  vid    la  Spefsa  da 

25  quei   gi. 

Creditar   a  persunas  Vugadadas, 

'Vgl  ca  creditescha  a  persuuas  Vugadadas  seuza  savida  a  conseutimeut 

dilg   Vugau  sa  privescha    da    tutta  afsistenzia    dilg  Oberkeit  enten   ilg  trer 

eut  ilg   sieu  baver  da  bien    da  quellas   varts,    a  sclia  üua    tala    rauba  cou- 

80  fidada  consista  enten   buvrondas  sa   fa  in   tal   culpeivel  dad  üu  Castig  adual 

a  sia  dumouda. 

Legitimatiuu  da   Dretg. 

Euteu   procefs   per  interefs,   dei   asclii   bein   ilg  Derscliader  sco  Giraus, 

Actuar  a  Scrivout,    tgi   ca    ei   pli    lunsch   parcnt    cuu   las   parts,    ca    eut   ilg 

35  secund   grad   /  :  vul   gir  ca  (Jusrins  :  /    [p,   8]    puder    truvar  a  dar  parditgia. 

Euteu   procel's   per    hoiuir    /  :  Injuria  :  /    cousistorials,    criuiinals    a    da 

f'allas,   tgi  ca  ei   pli   luuscli  pareut  cuu  las  j)arts  ca  ent  ilg  tierz  grad    /  :  uum- 

uadaineug  ca  zavriu  :  /   puder  truvar  a  dar  parditgia. 
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La  parentalgia  tenter  ilg  derschader  als  Giraus  ad  a  quels  cun  ilg 
Fiscal,  uer  Actuar  a  Scrivout  sclauden  ora  ne  lin  iie  lauter  eu   nagins  Cafs. 

Per  avdouts  dilg  Cumin  sclauda  er  la  pareutaglia  teater  ils  Giraiis 
sezs   bucca  ora,   siout  ca  ilg  Cuniiu   ha  aprobau   la  ligida. 

Enten    procefs    nua   ca  Cuniins,   Vaschinadis  ner    autras   Corporatiuns    5 
fufscM   interefsai   hau   mai  quellas  persunas    da    la   Dretgira  Stgisa,    ca    hau 
tiers   talas   Corporatiuns  Geuiturs,    Uffonts  Fragliuns,   sco   cuuinterefsai. 

Cura  ca  ent    ün  dretg  civil   ner  da    fallas  tiers  la  persuua  ca  ten  la 
bitgetta  ouc  Sis   Giraus  uunpartischonts    ean   avout  maun,    dein  quels  efser 
Obligai  da  pafsar  ent,   a  las  parts  da  sa  cuntentar  da  quei  diember,   resalvau  10 
Cafs  criminals  ca  dumoudan   ilg  Zusatz. 

Duront  1'  iuterquisitiun  da  Cafs  criminals  dei  senza  lizienzia  dilg  der- 
schader, nagin  ca  sauda  tiers  la  dretgira  s'  abseutar  dilg  Cumin  antrochau 
ilg  procefs  ei   bucca   finiu. 

fp.   9]  Parditgias.  15 

Quei  grad  da  parentella  ancunter  las  parts  ca  dat  stgisa  a  la  per- 
suua da  seer  en  truvament  la  po  per  ordinari  er  sa  stgüsar  da  dar  par- 
ditgia,  adiua  aber  refsarvau   Uordens   a  Reglas   Generalas    en   Specials  Cafs, 

üna  persuna  ca  cumpara  bucca  a  dretg  temps   ad  üra   par  metter  giu 
sia  parditgia,    sa  fa  ancunter   la  persuna  ca  la    schau    cummondar  culponts  20 
per  tuts   dous  a  Custs  ca  savundan   or  da  sia  renitenzia,  ad   ei   mintgiamai 
suenter  circumstanzias  suttapusta  a  Castig. 

Salvar   Dretgira. 

Aschi  savens  sco  ilg  basengs  dumonda  dei  ilg  derschader  salvar 
dretgira.  —  oravout  aber  ha  el  da  far  provas  tiers  lugament  amicabel  25 
tenter  las  parts,  a  zvar  stat  ei  enten  sia  libertad  da  schar  cummondar  las 
parts  tiers  el,  ner  da  sa  reuder  tiers  quellas,  seh'  ilg  Object  da  la  dispitta 
ner  autras  Circumstanzias  dumondan  bucca  schon,  ca  in  sa  rendi  nua  ca 
quei  schai   uer  las   parts  avdan. 

Sa  ilg  lugament   bucca    haver  plaz,    scha  ha    ilg  derschader,    scha  la  30 
causa  ha  premura  da  fixar  ilg  gi   da  dretg  en  antalgienscha  cun  las  parts; 
ancunter  velgia  da  1'  ina  ner  da  1'  antra  senza  sufizientas  raschuns  loutiers 
[p.   10]   bucca  destinar  quei  da  Gii   anvi   avont  ilg  settavel   Gii. 

üretgiras  criminalas,  ner  da  fallas  vegnian  er  salvadas  aschi  savens 
sco   la   necefsitat  ei  avont   maun!  35 

Per  stgivir  tont  sco  pufseivel  ca  nagin  vengig  senza  raschun  cura- 
raondau  avont  dretgira  da  fallas  stat  ei  a  quella  sura  dad  oravout  inter- 
curir  la  caufsa  tontanavont  sco  ella  afla  per  bafsgnius. 
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Sagirada  —  a  Custs  da   Dretg. 
In   avdout   dilg  Cumiu   sagirescha  a  Igi   derschader  per  ils   custs  d'  üu 
agien  gii    da  dretg    cur    el    quel    giavischa    cuu   f.    10.   —   per  üua  simpla 
sagirada  aber  cun   f.   3.   — 
5  La  part  respoudenta   yagiresclin  avout  ca  pafsar  eu   risposta,    cuu   ilg 

medem  sco  ilg  plouschader. 

In  jester   ha  en   1'  ün   a  1'  auter  cafs  da  sagirar  cun   ilg  dubel  da  pli 
ca  ilg  dumiesti,   ad  aschia  er  ilg  respondent. 

Milsauavout  stat  ei   sura  a   Igi  dretgira,   asclii   beiu   dilg  dumiesti   sco 

10  dilg  jester,    onc  duront   ilg  dretg,    da    saschar  sagirar  da  pli  per  ils  custs. 

Sclia  enteu    ün    procefs    coraparau    parts    icstras,    a  giaviscliafseu    da 

tucont  tiers   ils  custs  da  dreg,   in  sa  cuuteguig  suenter  ilg  decret  dilg  Cautun 

da  quellas  varts,   scha  dei  quei   ad   ellas   vangir  concedieu. 

[p.  11]   Tgi  ca  lai  cumondar  sia  cuutrapart  a  va  bucca  anavout  cun 
15  ilg  dretg  a  tgi  ca   ha  sagirau,   a  racloma  bucca  la  sagirada  dus  gis   avout  ca 
ilg  Veibel  cumondig  a  dretgira,   ha  da  purtar  giu  quei  ca  dalla  dretgira  Igi 
ven  mefs  si. 

Conturaazias. 
La  part  ca  ha  enten  üu  procefs  civil  muntauieu  sieu  ploing  eu  contuinazia 
20  paga  ils  custs  da  dretg  da  quei   gi,   cuu  regrefs    vid    sia    coutrapart.      Vnlt 
quella   schligiar  si   la    contumazia  ent    ilg  tems   fixau,    ha  ella   oravout    cur 
ella    sa    declara    loutiers,    tier    ilg    derschader    da  depouer   la  sagirada,    ad 
avont    ca    pafsar    enten    dretg    da    restituir  a  la  coutrapart   ils    custs  da  la 
contumazia. 
25  La  part  jilonschonta  aber  da    sagirar    avont  ca  pafsar    enten    replica. 

Rasalvau  adina  per  la  dretgira  la  fiuala  repartitiuu  dils  custs.  —  Contuinazias 
da  la  dretgira  de  fallas  uer  suspensiun  da  dreg  /  :  5(uffd)ub  :  /  dein 
nagiuas  vargar  ilg  Cumin  da  tsclientada.  mo  vignir  decididas  onc  da  la 
medema  dretgira  sin  den  a  custs  da  tgi  ca  ha  ilg  antiert.  Rasalvau 
30  dantont  adina  inpediments  valeivels  aschi  beiu  per  ilg  derschader  sco  per 
las  parts. 
[p.    1 2]  T  r  e  r  s  i  d  r  e  t g. 

Da  trer   si  dretg  ven   ci  considieu  cura  ca  la  dretgira  affla  las  raschuns 
loutiers  per  suffizieutas.    En  causa  civila   La  la  part  giavischonta  da  purtar 
35  giu   ils   custs  da  dretg  da  quei  Gii,   a  continuout  ent   ilg  procefs  er  da  far 
1' ansclietta  ent   ilg  Sagirar  sco   üua  part   plouschonta. 

Dretgira  pintgia.     S8cimittlung§;3tmt. 
Tuccont    tiers    ilg  S3cvmittlungä;?(mt  dein    ins    en    tuts    risguards    sa 
cuntentar  suenter  ilg  Schentameut  dilg  Caiitun.     Ilg   Scrivont   ha  da   manar 
40  ilg  Protocoll. 


dilg  Cuniin  da  Mnntognia  89 

Ciiuseilg  basolgia. 
A  Igi  Oberkeit  stat   ei   sura  da  regulär  sia  competeiiza;   ca   ella  seigig 
aduala  eu   tutas  nofsas   baselgiadas. 

Protocolls  a  correspondeiizia, 

Ilg  protocoU   veu  tiers    tuttas    ocasiuris    da    radunonzas    dad   Oberkeit    5 
a  dretgiras  completas   manau   tras  ilg  Fiscal  sco  actuar  da  la  dretgira. 

[p.  13]  Sa  ilg  Sbozz  dilg  protocoll  quei  gii  bucca  vagnir  mefs  avont 
a  Igi  dretgira  tiers  aprobaziuu,  scha  dei  in  tal  euteifer  ils  amprims  otg  gis 
81  sur  vaguir  mefs  avout  a  üiia  comifsiuu  da  la  dretgira,  tiers  gir  bieu  uer 
corectiuD   antrochou  Tamprima  raduuonza  dilg  Oberkeit.  10 

Efseud  qucl  redigieii  ad  aprobau  dilg  Oberkeit  dei  el  allura  senza 
targiuar  vagiiir  purtau   eut  ilg  protocoll   dilg  Cumin. 

Per  ün  simpel  Extract  dad  üua  sentenzia  er  dilg  protocoll  cuii  la 
sottoscriptiuii  dilg  Actuar  po  quel  sa  schar  pagar  40  kr  a  sut  sigil  da  Cumin 
onc  f.   1,40  tiers  favur  dilg  derschader.  15 

Duvers  dilg  Fiscal,  a  dilg  Scrivont. 

Ilg  Fiscal  ei  ex  offizio  ilg  plonschader  dilg  Cumiu  enteu  tuts  Cafs 
criraiuals  a  da   fallas  ca  vegnian   avont  las  dretgiras. 

Ilg  Scrivont  ha  eut  in  tal  dreg  per  ilg  Fiscal  da  nudar  si  substanzlalmeug 
tut  quei  ca  ven  avont  ausemblameng  cun  las  sentenzias  tiers  furmar  1'  undrora  20 
ilg  protocoll. 

[p.  14]  Ilg  Fiscal  ha  da  proveder  tut»  corespoudenzia  per  ilg  Cuniiu, 
ilg  Oberkeit  a  dretgiras. 

Ilg    Scrivont    da    gli    preuder    giu    la    fadigia    da    la    copiatura,     la 
Sottoscriptiuns  da  brefs  a  scartiras  rilaschadas  da  1'  ina  ner   1'  autra  dretgira  25 
stat    tiers  a  Igi    Fiscal    sco   Actuar    da    la    dretgira    ner    sco    cunuember  da 
quella. 

Attestatiuns  ner  scrittiras  a  publicatiuus  dilg  Cumin  ad  Oberkeit  nua 
ca  la  suttascriptiuu  dilg  Mastral  sco  Vorsteher  dilg  Cumin  cumpara,  ha  ilg 
Scrivont  da  suttascriver  sco  ®evid)tS)fd)veibev.  30 

Cur  ca  ilg  Fiscal  ha  Stgüsa  ei  seigig  sco  plonschader  uer  sco 
Actuar,  dei  la  dretgira  or  da  sieu  miez  ner  oreifer  quel  ordinär  in 
Substitut. 

Substituziuii  dilg  Fiscal  per  autras  da  sias  abseiizias  van  per  sieu 
agien  quiut  a  la  dretgira  ha  d'  ancauuscher  1'  iudemnisatiun  per  ilg  Substitut.  35 

Tschentament   sur  dilg  preuder  en   humeus  da  Cumin. 
[p.    15]    Persuuas    ca    vulteu     acquistar    ils    dretgs    da    Cumiu    ston 
oravout  efser  Vischinas  dad   üna  ner  1'  autra  Vischuaunca  enten   ilg  Cumin, 
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efser  Igieut  da  bieu  deporlameiit  ad  eu  favoreivlas  circumstanzias  oeco- 
nomicas. 

Tgi    ca    garegia    da    rivar    loutiers,    sto    sieu    giavischameut    uotificar 
a  ]gi  Mastral   da   Cumin   a  quel  ha  cun   ilg  Oberkeit  da  sa  cnnselgiar  cont 
5  anavoiit  Im   fetschig  üna  buua  uer  üna  dnbiteivla  acquisitiuu. 

Ciira  ca  ei  plai   po   allura   ilg  Oberkeit   quei   giavischameut,    cun,   ner 
senza    project    schar    rivar    avout    ilg   Cumin   ner  avont   ils  Vaschiuadis   sco 
el  afla  per  bien.    Vegnien  tutas  persuuas  pridas  si,   scha   han   ellas   da  pagar 
sco  savuuda. 
10  In   hum  maridau  uer  in   Vien  f.    100 

In   Cumpoiug  ledi    —   —   —   f.      75 

In  Matt    sut    16  0ns f.      50 

R  espo  usa  bili  tad  dils   Vaschiuadis  per  lur  Hintersäfs. 
Scadin  Vaschinadiei  responsabel  anciiuter  ilg  Cumin  per  bnn  deportament 
15  da  ses  Hintersäfs  /  :  rasalvau  la  Igieut  da  Cumin  ad  ils  5ln(jel)örigQ  :  /  per 
la  Summa  da  f.  100.     p.  16  leer. 

[p.   17].  T  s c  h  e  u  ta  m  e  n  t  s. 

Ilg  Surpafsament  dils  quals  ean  suttaposta  a  zensura  Castig  ner  falla, 

Sanctificatiun   da  dumengias  firaus   a  festas. 

20  Scadin   avdont  reformau  da  nies   cumin   ca  eis  sin  sees  ous,   ei  obligau 

da  frequentar  ilg  survetscli  divin  a  prender  part  vi  dilg  gudimeut  da  la 
Sontgia  tscheina,  a  sin  tals  giis  d'  antarlaschar  tuttas  lavurs  antrochen 
ufsa  bucca  usitadas  en  nofsas  baselgiadas  reformadas,  a  tuts  pafsatemps 
doneivels,  maldischents  a  scandalizius  tras  ils  quals   ilg  gi  dilg  Senger  ven 

25  profonaus. 

Scadina  parsuna  ca  ha  comuuicau,  ca  senza  legitima  stgisa  stat  ora 
pli  ca  dus  priedis  1'  in  suenter  1'  auter  sco  quel  ca  antarlai  la  Sointgia 
tscheina  senza  legitima  raschun  mai  ina  gada,  dei  dilg  Oberkeit  vagnir 
verbalmeng  zensurada,    scha    clla  fa   bucca  veer,   ca  ella  hagig  sur  da  sieu 

30  Star  ora  sa  legitimau  avont  sieu  Cuuseilg  baselgia,    ner  da  quel  ratschiert 
la  dueivia  zensura. 

Duvefs  üna  tala  persuna  bucca  vulcr  comparer  avont  ilg  Oberkeit 
cur  ella  ven  cumandada,  ei  ella  per  malabadienscha  da  castiar  cun  üna 
trocheu  treis  A. 

35  [p.    18|   Sin   giis  da   festas,   dumengias   a   firaus  dein   sco   tutas    autras 

Lavurs  era  ruval'sar  mulins,  piglias,  ad  auters  instruments  dad  aua  sut  1  A 
falla,  duront  ilg  unviern  eu  caCs  da  grondas  fred|a|glias  han  ils  Giraus  dilg 
leug  authoritat  da  far  exeptiun   per   ils   mulins. 
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Siu  tals  giis  flei  nagin  duvrar  Vaffens  tiers  scliuar  sut  falla  da  ^j^  A 
a  sut  la  niedcina  falla  iiagin  durout  ilg  priedi  de  1'  Eamda  duvrai"  raanadira 
ui   far  lavurs   ord   Cafsa. 

Saltar  da  tgei   tems  ei   s  cum  and  au. 

Siu    giis    da   dumeugias,    firaus,   a  durout    1'  antiera    pafsiun    sco    era    5 
eir  eamda    avout  a  sueuter    niiutgia    festa   ei    ilg  Saltar    scummaudau,    sut 
falla  da   f.  3.20  X   P^'^'    cumpaguia    ilg  pofsesur  da  la  Casa  uua  ca  ei   veu 
saltau  ei  respousabel  per   sueuter. 

Suspeusiuu   dilg  tscheutameut  po   vangir  dau  dilg  Mastral  eu  Uffizi  per 
la  dumengia  en   Specials  Cafs,    sco  da   uozzas,    cur  quellas   crodeu   bucc  en  10 
durout   la  pafsiuu   uer   8   giis    avout    la  festa,    sco   era  per  la  dumengia    da 
Capitel   seh'  ilg  Spiritual   ei  abseut. 

[p.   19]  Dar  a  Heigels. 

Siu  giis  da  diuuengias  a  firaus  eis  era  scumaudau  da  dar  a  Heigels 
sin   ils  Irals  sut  üua  A  falla.  15 

Gieugs  da  Hartas. 

Ils  gieugs  da  hartas  per  interefs  santali-per  dauer  eau  scumondai  da 
tut  tems. 

Da  Dumeugias  a  firaus,    dui-ont   ilg  gii    per    mintgin    ca    preuda  part 
vi  dilg  gieiig  sut  ^j^  A  falla  per  mintgin,  durout  la  uoig  puschpei  sut  ^j^  A  20 
falla  per  mintgin. 

Sin  giis  da  lavur  per  ilg  gii,  sco  per  la  noig  la  mezadad  da  la  sur- 
numnada  falla. 

Tgi    ca    dat    cuviert    tiers    gingar    paga    eu    scadin    dils    surnumuaus 
falls,   ilg  dubel  dad  in  ca  iia  giugau,   ad  ei  respo[n]sabel  a  Igi  Fiscal   per  tut  25 
la  Cumpagia. 

Surpafsameuts  aueunter  la  Castadad. 

Spufs  a  spusa  ca  salvau  cumiuonza  carnala  enserabel  avout  la  Copulaziun 
eau  curdei  en   5  A  falla. 

[p.  20]  Persunas  ledias  ca  sa  paticheu  cuu  ilg  Laster  da  la  Voluptad  30 
crodeu  raintgina  en  20  A  falla.  Persunas  ca  rumpau  la  Leg  croden  mintgina 
en  40  A  falla.  Adina  aber  refsarvau  a  Igi  dretgira  enten  tuts  avout 
mentiouai  Cafs  da  surpafsameuts  caruals,  consideront  circumstanzias  da 
paupradat  ad  autras,  da  schar  sueuter  per  la  femna  curdada  antrochen  la 
mezadad  da  la  falla,  per  causa  da  las  pli  ampurteivlas  a  grevas  conseguenzas  35 
ca  savundeu   per  la  ferama  ca  per  lautra  persuun. 

La  coutinuatiuu  eut  ilg  rumper  la  Leg  croda  sut  ils  tscheiitaments  dilg 
Cantun  da  quellas  varts. 
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S  urpafsameuts  ancunter  l'honur  dilg  profsem. 
Tgi  ca    offeuda    1'  houur    diiiia    autra    persuua  ei   culpouts    quella    da 
restituir    tont   auavout    sco    ei    sa    daveutar,    ad   ei   suttaposta  ad   üd   Castig 
sueuter  ilg  grad  dilg  fallament. 

5  [p.   21]  Surpafsam  eilt  aueunter  la  persuua  dilg  profsem. 

Scadina  schlageria  /  :  grob  tractar  a  violenza  vid  üna  autra  persuua  :  / 
ei   suttaposta  a  Castig. 

Circumstanzias  ca  gravescliau  ilg  fallament  en  teuter  auter  las  seguentes. 

Scha  ei  daventa  promeditadameng  ner  ciiu  spitgiar  exprefsameug  sin 
lOpersunas  per  las  strapazar.  Scha  ei  daventa  cuu  niauns  armaus,  seigig  cuu 
Vaffeus  ner  autras  caufsas.  —  Sclia  ei  daventa  da  la  medema  persuua  pli 
gadas,  aschia  ca  ella  qualifichescha  per  üna  persuua  Scandelizziusa.  Scha 
ei  daventa  sin  publicas  radunonzas.  Scha  ei  daventa  per  far  vandetta 
per  fatgs  dad  Uffizi,  aucuuter  persunas  ca  hau  gieu  duvers  da  Sarament 
15  sin   ellas. 

Ilg  antschavider  dad  üna  schlageria,  hagig  el  quella  antschiet  cuu 
dar  fridas,  ner  cuu  tractar  d'  üna  mauiera  ca  ilg  offendieu  per  sa  defender 
ner  sa  liberar  sto  duvrar  miez  nunlubis,  ei  sclio  sco  Authur  dilg  Schlag- 
liandel  mintgia  mai  suenter  circumstanzias  suttaposta  ad  ün  castig  da  2  antrochen 

20  10  A   fall». 

Quel  ca  prenda  part  pli  tard  luudervi,  sco  er  quel  ca  surpafsa  ils 
terms  dad  üna  lubida  defeusiuu  ei  suttaposta  ad  ün  Castig  suenter  circum- 
stanzias per  cunaschieuscha  da  la  dretgira. 

[p.   22]   Ancunter    quel    ca    ven    malsalvau    sa    fa    ilg  Sl}äter    culpont 
25  da    Igi    buuificar    aschi    bein    per  dolurs   sco  per   ilg   donn   a  Igi   eu   auters 
risguards   accusau,   a   sa   fa  meriteivel    dad   ün   Castig  ca   vomig  a  peer    cuu 
ilg  donn   cummefs. 

Ven  ilg  Authur  bucca  scuviert,   scha  ean   tuts  quels   ca  hau   prieu  part 
aueunter   ilg  malsalvau,   ner  ha  el   bucca  da  pagar,   scha   ean   tuts   quels  ca 
30  hau  prieu  sia  partida  responsabels  per  suenter. 

Üna  persuua  ca  anvida  autras  tiers   gritta  ad    atteratiun    cuu    plaids, 

giests  ner  fatgs  enten  occasiuns   a  lieugs  nua  ca   ilg  prigel  tiers  dispitta  a 

prender  part    luudervi    ei    gronds,    savunda    schlageria    lundrora  sa  fa  ella 

culpeivla  da  quella,   a  meritta  da  la  mcza,   a  seguiid   las   circumstanzias  er 

35  dall  antiera  falla  d'  ün  antschavider. 

Lader  ni  tsch. 
Tgi  ca  sapatrunescha  dilg   fatg  dad   üu   auter  senza  savida  da  quel   sin 
fin   a  mira  quei  da  salvar  per  sasez  cometta  ün  Ladernitsch,   ad  ei  culpouts 
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da  restituir  [p.  23]  ilg  fixtg  nibau,  iior  eu  muuconza  da  quel  ilg  sicu  cumpleiii 
valzen  a  Igi  proprietari  a  siir  da  quei  meriteivels  dad  ün  Castig  da  la  valur 
dilg  Ladernitsch  cummefs. 

Veu  aber  a  gli  proprietari  bucca  restitneu  la  caiifsa  rubada,  ner  sieii 
valsen   scha  dei  ilg  Castig  purtar  la  dubia   valitta  da  quella.  5 

Ladernitschs  da  pli  gronda  ampurtouza  ad  er  sez  la  continuatiun 
enteu  ladernitschs  pli  plitschens  croden  sut  ils  tschentaments  criminals  dilg 
Cantun. 

Tgi    ca    catta    üna    canfsa    bucca    da    sia    proprietad   a  muncenta    da 
restituir    quella,   a  Igi    ver    proprietari   quella    eis  da    risgunrdar    per  malfi-  10 
deivel,  tgi  ca  afla  aber  fatgs   bucca  sees  sut  tetgs   ner  anturu    bageigs  dad 
ün    auter    ad    ils    nietta    bucc    a  mann    sa    fa    mademameug    culpeivel    dilg 
ladernitscli. 

Quel  ca  giavisclia  restitutiun  ner  indemnisatiun  da  beins  a  Igi  rubai, 
ei  seigig  honur,  sauadad,  ner  rauba,  sto,  scha  ei  Igi  ven  bucca  corespondieu  15 
voluntariameng  trns  ilg  offeiidider,  quels  sez  a  da  dretg  tenis  aucurir  dad 
obtener  tras  ilg  dretg,  enten  quei  ca  or  dad  üna  seutenzia  dada  sco 
ploing  dilg  Fiscal  en  fundameutada  sin  la  perditgia  da  quel  ca  ha  pitieu 
ilg  don,  ner  da  pcrsunas  a  Igi  eut  ilg  grad  da  stgisa  parentadas  savunda 
per  Igi  ofFendieu  nagin  dretg  juridici  tiers  indemnisatiun.  20 

[p.  24]  Scumoudau  da  far  feug  eis  guaults. 

Ilg  ei  scumondau  da  far  feug  ent  ils  guaults  sut  peina  da  5  A  falla 
a  sut  responsabilitad  per  ilg  don  ca  savundas  tras  brischaments  a  Igi  proprietari. 
Persunas  sin  lur  ons  ca  vefsau  bucca  da  pagar  la  falla  a  da  restituir  ilg 
don  dein  vangir  strutiei   vi  da  lur  tgierp.  25 

Per  pasturs  ca  han  bucca  ora  ils  Ons  ei  ilg  Vaschinadi  responsabel 
per  la  meza  falla,   a  per  auters  uffonts  ils  geneturs  ner  Vugaus. 

Scuvar  Salpiter. 
Ilg  ei  era  scumondau  da   scuvar  terra  tiers   salpiter  sut  ils   tetgs  dad 
ün   auter  senza   sia  lubienscba   sut  peina  da  restitnziun  dilg  don  a  4  A  falla^  30 
da  la   quala  la   mezadad   sauda  a  quel   ca  scuviera  ilg  surpafsader. 

Pi  udrad  ira. 

Pindradira  tenter  ils  Vaschinadis  pagins  per  thiers  sut  pastur  cuminavel 
ent  ilg  tems  da  la  flur  per  ün  Cavailg  4  bluzsgers,  per  ün   bieschc  durmantif 
2  bluzg.  per  thiers   maneidels  1  blzgr.  per  tgiau  a  per  tals  thiers   ca  statten  35 
sur  noig  en  don   la  dubia  pindradira. 

Per  thiers  ca  statten  bucca  sut  pastur  general  pagius  per  Cavailg 
20   bl.    per    in     bieschc    durmantif    10   bl.    a   per    thiers    maueidels    porcs, 
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uursas  a  cauras  2  bl.  adiiia  refsarvau  a  Igi  proprietari  dilg  beiu  ils  sees 
dretgs  plinavout. 

[p.   25]  Miiltira. 

Multira  po  ei   bucca  vaguir   pli   ca  duas   Krenuas   per   steer.   — 

5  Uorden  sur  dilg  trer  en   fallas. 

Custs  a  fallas  dein   vagnir   pagadas  quei   gii   da  la  dretgira. 
Sto  ei   aber   vagnir  traitg  en  tras  ilg  Vcibel,    ilg  quäl   ba  da  daventar 
mintgia  niei  cur  ilg  Oberkeit  afla  per  uecefsari  scha  pagins  oue  in  baz  per 
rensch  da  pli  ca  sco  la  seuteuzia  cloma. 
10  Tgi  ca  paga  aber  bucca  a  Igi  Veibel  quei  gii  ca  quel  va  a  trer  ent, 

paga  cur  ei  veu  fatg  Executiun  tiers  ilg  surnumnau  baz  per  rensch  onc  üu 
baz  per  rensch  per  spesas  d'  executiun. 

Uorden   da  midar  a  proponer  tschentaments  da  Curain. 
Da  proponer  tiers  cafsar,   ner  midar  tschentaments  da  Cumin  ner  metter 
15si   ün  niev  stat  ei   tiers  a  mintgia  hum  da  Cumin. 

Vult  ilg  Cumin  entrar  enten  la  caufsa,   scha  dei   üna  tala  propositiuii 
dilg  Oberkeit    ner    dad    üna  Commifsiuu    exprefs    ordinada    loutiers    vangir 
partratgiada  a  lavurada  ora  a  pir  Iura  vangir  dilg  Cumin  ner  Vaschinadis 
tiers  aprobatiun. 
20  [p.  26]  Tiers    üna    tala  propositiun   da  cafsar,  midar  ner  far  ün   nief 

tschentament  ha  er  ilg  Oberkeit  V  authoritad  sut  las  medemas  preca[u]tiuns 
sco  avont  scritt.  Da  quei  momeut  auvi  ca  ils  proscrits  tschentaments 
ean  pris  si  dilg  Cumin  eau  ils  vilgs  da  considerar  sco  cafsai. 

(Seite  27—36  [inb  lecv. 

25  [p.  37]  Saramen  t  da  dar  a  Igi  Mastral. 

Vus  ampermetteits  oravont  tuttas  caufsas  1'  bonur  da  Dens  a  sieu  soing 
plaid  da  promover,  ils  sees  survients  ent  1'  administratiuii  da  lur  clumada 
da  scharmiar,   a  def ender  suenter  viefs  meglier  saver  a  puder. 

Tuts    dretgs   a  frietads    dilg    nies   Cumin    da    muntaner    tont    sco  en 

30  vofsa    pufsonza  stat.      Vieuas   ad    orfans   ad   autras    monglusas    persnnas   da 

gidar,  ei   seigig  cun   cunsigliar,    antruvidar  a   defender  tont  auavout  sco   la 

rischun   cumporta,   sco   vufs   lefsas   ca  ei   vagnis   fatg  cun   dils  vofs,   scha  eis 

s'  aflafsen   enten   tals  cafs. 

Scha   jesters    ner    dumiestis  vagnifsen   tiers  vus,    per  s'  iiiforinar  dad 
35  Uordens   a  tschentaments   da  nies  Cumin,  tals  dad  ils  ofniar  a  tutta  buna  fei. 
Da  metter  giu  spans  a  dabats  a  da  sparngiar  dous  a  custs  sclii  anavout 
sco  ei  sa  davon tar. 
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[p.  38]  Leigias  cur  ilg  basengs  dumonda  salvar  dretgira  refalvont 
forza  Dens. 

Schi  saveus  sco  vns  veists  da  dar  spartgida,  vuleias  dar  üna  tala 
da  quella  vart  uua  ca  suenler  vofsa  cuuascbiensclia  ilg  truvament  eis 
ilg  pli   gist,   a  SCO   vus  carteits  da   puder   üna  gada  raspunder    avout   Deus.    5 

Quei  ca  ei  dad  ofniar,  far  ent  ils  dretgs  leugs  a  da  dreg  tems,  a 
quei  ca  ei  da  tauer  secret  salvar  tiers  vus  a  purtar  cuu  vus  entea 
la  fofsa. 

Tutts  abscbeids  a  scartiras  ca  riscbguarden    ilg  Cumiu    uer  Oberkeit 
a  Igi   oberkeit  ad   a  Igi   cumiu  da   metter  avout,    ordinatiuus  a  pnblicatiuus  10 
da  las  autboritats  cantoualas   da  publicar  a  dretg  tems,   Scartiras  a  caufsas 
tarmefsas  tiers  a  vus   per  persunas   privatas   da   scbar  vaguir  a  mauus  a  tgi 
ca  ellas  partegniau. 

Da    vigliar    sur    dils    surpafsameuts    da    tuts    tscbeutameuts    sur    dils 
quals  ilg  Oberkeit  ba  da  vigliar  Divins  a  bumauus,   ad  ils  surpalsaders  scuvrir  15 
eilg  dretg  leug. 

[p.  39]  Dilg  viefs  prender  ent  a  dar  ora  eut  num  dilg  Cumin  taner 
üu  gist  a  redli  quiut,  ad  er  procurar  ca  ils  quiuts  dilg  Cumin  seigian  clars 
ad   enteu   bien   Uordeu. 

Dad   haver  bien   agur  ca  tut  quei  ca   ven  avout  a  Igi  Oberkeit  a  tuttas  20 
sias  conclusiuns  sinsur  necefsarias  da  protocolar  vengig  senza  targin  purtau 
ent  ils  protocolls. 

Da  taner  ilg  Sigil  da  Cumin  eu  bien  guvern  a  quei  bucca  da  dar 
or  da  manu  ad  er  vus  sez  bucca  duvrar  quei  senza  savida  a  presenza  d'  autgins 
dilg  Oberkeit.  25 

Finalmeiu  amparmetteits  vus  dad  efser  in  Mastral  flifsi  en  vies  Uf'fizi 
attent  sin  vies  duvers,  ei  seigian  cou  tani  avout  uer  bucca,  a  nunpertischont 
cun  ilg  jester  sco  cuu  ilg  dumiesti,  cun  ilg  rieb  sco  cuu  ilg  pauper,  insumna 
cuu   lin   sco  cun   lauter  senza  nagina  rasalvada. 

A  quei  dad   efser  a  da  far  leigias  vus   scbar  ui   per  car  ni    per  laid,  30 
ui  per  bein  ui  per  malvulgieuscba,  ui  per  amparmascbuus  ui  per  schmanatscbas, 
ni   per  duns  ui   per   scbenks,   ui   per  nagina  caufsa  ca  vus  pudes  mauar  giu 
da  la   via  da  la  Gistia, 

[p.  40]  Sclia  vus  amparmetteits  a  tutta  buna  fei  a  quei  ca  vus  ei 
ufsa  tauieu  avont  cun  ils  plaids,  —  da  vaguir  suenter  ent  ils  fatgs  scba35 
taneit  si  3  detts  da  vies  mann  dretg  a  scbeit  a  mi  suenter.  —  lou 
amparmett  a  tutta  quei  — ,  ca  a  mi  ufsa  cun  ils  plaids  ei  tanieu  avont,  — 
da  metter  tut  flifs  enteu  ilg  fatg  sez  da  vagnir  suenter,  —  ascbi  pilgver 
mi  gidig  Deus  a  la  soiutgia  Trinitad.  Amen.  Deus  ampresti  ilg  spirt  a  la 
grazia  loutiers.  40 
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Sarameut  da  dar  als  Giraus. 

1.  Vus  amparmetteits  avont  tuttas  caufsas  da  furdriar  laud  ad  honur 
da   Deus,    1'  observatiun   da  sieu    soiiig    plaid   a  sees  soings    cumoudameuts. 

2.  Amparmetteits  bieu   dretg  a  raschun   da   salvar  la  gistia,    ilg   bien 
5  furdriar,   ilg  mal  castiar,   vieiias  ad  Orfaus  ad  autras  mouglusas  persunas  uua 

ca   eis  hau   raschuu   da  deflfeuder  a  scharmigiar. 

3.  Dretgs  a  frietads  da  cumin  da  furdriar  a  muntauer  tout  sco 
pnfseivel  ei. 

4.  Amparmetteits  vofsas  Seutenzias  a  eunascbieuscbas  da  fundameutar 
lOsiu    la    Gistia    uumnadameug    sils    tscbeutameuts    existents  a  uua    ca    tals 

muncafseu    scha    sco   vofsa  conscieuzia  gi  ca  ei   seigig  dretg  a  quei   leigias 
vus    far    uunpartitschoutameng    seuza    riscbguard  [p.  41]  siu    las  persunas, 
ad   efser   ilg  pli  a  meius  ner  en  pariuadad  sco  Deus  vus  spirta,  a  vus  carteits 
üua  gada  da  puder  raspuuder  a  Igi  suprem  derschader. 
15  5.    Amparmetteits    vus    era    da    tut    quei    ca    a    vus    oi    lubieu    uer 

cumandau  dad  ofuiar  da  far  ilg  dueivel  diever,  quei  aber  ca  la  prudienscha 
a  vofsa  cuuscienzia  gi  ca  ei  seigig  da  taner  tiers  vns  quei  era  regurusameng 
dad  observar. 

6.  Amparmetteits  era  spaus  a  difereuzias  tout  sco  puseivel  ei,   da  metter 
20  giu,   a  dons  a  custs  da   sparguiar  tont  anavont  sco   ei   sa  lei   far. 

7.  Amparmatteits  schei  vaguifs  Lgieut  eastra  tiers  vus  iutenzionadi 
da  duvrar  ilg  dretg  euteu  nies  cumin  a  fufsen  da  furmas  a  tschentameuts 
buc  iuforraei,  quels  da  cunsigliar  ad   iuformar. 

8.  Amparmetteits    cur    vus    vagnis    dumondei    si   tiers    stumadira,    da 
25  lou  cumparer  a  far  vofsa  cunascbienscha  suenter  tschentaments  a  sco  Deus 

vus  spirta. 

9.  Amparmetteits  ca  cur  vus  vangis  cumondei  a  dretgira  a  vus  elses 
ent  ilg  cumin,   teuont  ora  forza   Deus  da  far   ubadienscba  a  lou    cumparer, 

10.  Era  da  vigliar  sur  dall'  observatiun  da  divins  a  bumauns  tschenta- 
30  ments    ca   ean    mefs    en    surviglonza    dilg  Oberkeit,    ad  ils  surpafsaders  da 

notificar  ent   ilg  dreg  leug. 

[p.  42]  In  summa  vus  amparmetteits  dad  efser  Giraus  flisis  a  datscherts 
per  ils  duvers  da  vies  Uffizi  ei  vus  seigien  cou  teni  avont  ner  bncca,  a  quels 
da  drizar  ora  en  tutta  buna  fei  a  realtad,  a  dad  efser  Giraus  unnpartascbonts 
35  cun  lin  sco  eun  lauter  senza  nagina  differenzia  a  rafsalvada,  a  dar  far  quei 
leigias  schar  ni  par  car  ni  per  leid,  ni  per  duns  ni  per  schenks,  ni  per 
tomma  ni  per  schmanatschas,  ni  per  nagina  causa  ca  vus  pudes  manar  giu 
da  la  via  della  gistia. 
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Sarameut  da  dar  a  Igi  Fiscal. 

A  VHS  Fiscal  amparmetteits  tuts  a  vus  cuuaschents  surpafsaments  da 
tschentaraents  da  uotificar  a  uudai*  si,  per  ca  ilg  mal  veguig  castiau,  la  gistia 
ad  ilg  bien   furdriau. 

Era    amjjarmetteits  vus  da  scuvrir    naginas    caufsas   ca  ean  da  taner    5 
secretas  mo  quellas  dueivlameng  da  taner  tiers  vus, 

Sco  plonschader  dilg  cumin  leigias  administrar  vies  Uffizi  cun  tut  flis 
a  datscbertezia  ancunter  lin  sco  ancunter  lauter  uunpartaschontameng  senza 
riscbguard  da  la  persuna. 

Sco  Actuar    leigias    protocolar    tut  quei  ca  veu  avont  exactameng,  alO 
realmeng  per  lin   sco  per    lauter    senza    partiscbontadad,    ad    ils    protocolls 
taner    en    bun  guvern,    ad    enteu    quels    purtar   tut   quei   ca   lou    en    sauda 
senza   targin.     [p.   43]  Ascbia  ca  sin  la  fin  dilg  oü  da  vies  Uffizi    da  vus 
ner  dilg  Scrivont  sut  vofsa  surviglionza,   tut  seigig  protocollau  a  duver, 

A  Igi  Scrivont  da  cumin.  15 

Vus  Scrivont  amparmetteits  quei  ca  stat  sura  a  vus  da  scriver  quei 
da  far  cun  tut  flis  a  nunpartiscbontameng  a  dad  efser  gidont  a  gli  Fiscal 
cun  protocoUar  a  copiar,  era  amparmetteits  vus  da  bucca  dar  or  da  mauns  ils 
protocolls  cur  vus  ils  veits  a  mann  auter  ca  a  persunas  dilg  Oberkeit,  — 
mademameug  amparmetteits  vus,  da  far  nagin  surdiever  dils  cunseilgs  dilg  20 
Oberkeit  a  da  nagin  ofniar  quels  pli  anavont  ca  sco  ilg  ei  lubieu  ad  üna 
persuna  dilg  Oberkeit  sez. 

Per  ilg  Veibel. 

A  vus  Veibel  amparmetteits  dad  efser  un  Veibel  prompt  ad  exact  en- 
drizar  oi*a  ils  cumonds  dilg  Mastral,  ubiedi  a  Igi  Oberkeit  ad  attent  sin  25 
sias  ordinatiuns  dadas  a  vus,  nunpartischont  enten  cumondar  a  scumandar, 
a  finalmeng  era  vus  taner  ilg  zupau  quei  ca  ei  da  tauer,  ad  ofniar 
naginas  caufsas,  ca  ad  autras  persunas  dilg  Sarament  dad  ofniar  ean 
scumondadas. 

Scha  vus  amparmetteits  pia  a  tuta  quei  ca  cun  ils  plaids  ei  ufs  tanieu  30 
avont,   a  tutta  buua  fei  ent  ilg  fatg  sez  da  vagnir  suenter  scha  teneit  treis 
detts  da  vies  mann  dreg  a  scheit  quests  plaids  a  mi  suenter: 

lou  amparmett  - —  a  tutta  quei  —  ca  a  mi  ei  ufsa  cun  ils  plaids 
tanieu  avont  da  metter  tut  flis  ent  ilg  fatg  sez  da  vagnir  suenter  —  a 
tutta  buna  fei,  —  aschi  pilgver  mi  gidig  Deus  a  la  sointgia  Trinitad,   Amen.  35 

Dens  araprestig  ilg  spirt  a  la  grazia  loutiers. 
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PROTOCOLLS  BELLA  VISCHNAUNCA  DA  TRUN. 

(Ineditum  nach  Ms.  Trii.) 

[p.  47]  Anno   1703    ils   25   da  Julio    ei  wegniu  dau    ora    ils    oguius 
entras    il  obrigkeit    da  quei  temps    ad    auters    signurs    ordiuaus  loutier    ils 
quals  tuts  wignieu  chou  suenter  nomnay  sco  nomnadameing. 
5  II  ßigr:  Mistrall  Hercli  Caprez 

ßig:   Statbalter  Crist  Cafanoua  da  quei  temps  Giraus 
sig:   Statbalter   Crist    Soliua   da    quei    temps    Statbalter    della  Wiscb- 
uouncba 

sig:  Statbalter  Hans  Jacob  Jagmet  er  dil  Cusegl 
10  sig:   Statbalter  Jacob  Reuscb  da  quei  temps  Salter. 

Lautier  en  staj  ordiuay  della  Wiscbnounca  nomnadameing. 
Signiur  Stattalter  Loregn  Lombrifer 
sig.  Statbalter  Matias  Albrecbt 
sig.  Stattalter  Mibell  Caplazi 
15  sig.  Stattaltter  Gion  Calianard 

sig,   Stattalter  Jacob  Wolf 
sig.   Giuuker  Tscbiegn  de  Capaull 
sig.  Albert  de  Cafanoua 
sig.  Baizar  de  Cabalzar 

20  Ad  ei  tras  quels  wiuon  nomuaus  Siguieurs  mefs  giu  ils  pugns  a  pags 

SCO   wegn  chou  suenter  scritt 

Prim 
Deigi   ei   wegui    faig  wuors  a  tgiei  cbe    in  Lodeiuell    obrigkeit    affla 
per  bion   scbe  deigi   ei  wegnir  faig  obedienscba  da   far  las  lauor  cominas 
25  a  tucboutier  quels  dellas  sorts  deigien   piuar  la  pigniola  sco  glei  scrit 

ent   il  cudiscb   da  Soiug  Martin   — 

2. 
Tucontier  la  punn   deigi   mintgin  bauer  patienza  scba  ei  pares  da  far 
la  punn  enten  auter  logs    noffs    scba  seigien  ei  culponzi  da  scbar  scbentar 
30  senza  conterdir  k  viadis  loutier. 

3. 
[p.   48]   Dauardt    ils    mundis   deigi   ei   10   u    12   dis   auonu    cbe  ei    ue 
wommi  ad  alp  deigi  ei  wegnir  faig  echierm 
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ä  tgi  che  les  arrar  pofsi  8  dis  auon  igl  scbierm  era  arar  a  metter 
s.  h.  la  grascha  sils  funs  deigi  ei  bucba  wegnir  mes  avon  che  ei  vegui 
faig  scbierm 

ner  tgi  che  les  ladar  deigi  era  schar  entoccen  wytier  arrar 

4.  5 

Del  trer  sifsura  s.  h.  il  cultim  pofsi  miutgin  trer  a  metter  ladimers 
tgiei  temps  ch'  el  wull.  a  dauardt  ils  wuors  curcha  ei  seuflas  per  bien  da 
far,  sehe  deigi  miutgin  efser  culpons  da  schar  schentar. 

5. 
Tuchont    tier    ilg  clauder    deigi    ei  tgiei  ca  pof'seinell  ei  wegnir  faig  1 0 
miirs  enconter  la  Strada  &  deigi  wegnir  claus  suenter  nodas  4  tiarms. 

6. 

Dauardt  la  taglia  deigien  quellas  sorts  efser  sutt  enquall  caufsa  per 
la  prima  gada  oreiffer  autra  rauba  per  euconoschienscha  d'  in  obrigkeit 
della  Wiscbnouncha  15 

k  tgi  che  fus  bucba  sefens  enten  la  Wiscbnouncha  scha  deigi  el 
wender  ner  schar  yra  da  pofseder  k  quei  s'  entaly  era  bucba  poder  wender 
ordt  la  Wiscbnouncha. 

7. 

Dauardt  1'  auua    da    schuar  nua    chei    podes  wegnir    schuau  deigi  da  20 
mintgin   wegnir  dau  dug    in  A  lauter  sil  mender  donn  ad    era    sil    mender 
douu    deigi  wegnir   dau  wiadi    da  wegnir    tier    la    gafsa    nua  che  ei  saffla 
per  bien  da    far   las  porteglias    ad    enten  quatter  ons  deigi  ei  efser  tigliau 
giu  la  lenna. 

8  25 

[p.  49]  Tuchontier  la  crappa  deigi  ei  wegnir  traig  u  mefs  mintgin  sin 
il  siu  nua  che  in  obrigkeit  affla  per  bien,  a  sehe  ei  parefs  enpau  pli  tier 
ner  empau  pli  lunscb  —  — 

9 

Dauart  wender    ä  compi-ar    pofsi    mintgin  wender  k  comprar    suenter  30 
siu  bien  piascher   enten  la  Wiscbnouncha 

k  quei  funs  deigi  bucba  wegnir  faig  sy  ni  k  Spendas  ni  ä  Claustras 
ni  k  Baselgias  ni  ä  Beneficiis  ni  ä  peruendas 

10 
Tuchontier    ils  custs  che  ei    mafs    enten    il  parter    ora    deigi  wegnir  35 
pagaus  suenter  sorts  tgiei  ch'  ei  vegn    comandau  k  deigi  wegnir   mefs    ner 
priu  giu  auon  che  retscheiuer  la  sort. 

11 
Deigi  wegnir  gudiu  mo  tgiei  che  ei  se  po  wegnir  gudiu  con  faulsch 

7* 
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ä  rasti   k  farcla   a    zun  bucha    enteu    staigl  da  sagbar  pischentar  con   s.  h. 
biestgia  ner  auter  tiers  a  deigi  wegnir  pindrau  k  stumau  adual  auter  praus. 

12 
Deigi  era  efser   15  dis  enten   7ber:    fanau  a  raediu    sy    tutt.    ä  Iura 
5  pofsiy  ei  wegnir  schau  larg  las   biestgias  s.  b. 

13 
Ora  dadens    la    punn  Kein  da  Zigniau    deigien    era  per    sort    cbe  ei 
sbuas    giu  da    gliets  rieuen    cbe    ei  ruinas    la  wia  da  yra  suren  scbe  deigi 
ei  wegnir  scbau  yra  sutt  en  entrocben  cb'  ei  pofsy  wegnir  pinau  la  wia. 

10  14 

[p.  50]  Dauardt  ils  wuors  seigi  la  Wiscbnouncba  obligada  dus  diis  een 
onn  da  far  lauor  comiua.  a  scbe  ei  paves  tgiei  temps  cbei  fus,  cbe  ei  les  rumper 
ora  u  ruinar  entras  malas  aurafs  li  auter  prigels  cbe  ei  wegnies  clamau 
lauur  cumina    deigi  mintgin  efser    obligaus   da  d^  ira    quei    sentalli    tutt  la 

15  Wiscbnouncba  generalmeing  scbei  vefsen  gie  wendiu  lur  sort  — 

15 
Dauart  ilg  bagegiar  polsy  mintgin  bagegiar  sil  siu  ad  yra  a  wegnir 
mintgiamay    tras    la    pli    tier    porteglia    k  siu    prau    k  tutt    quei    adina  sil 
mender  donn 
20  k    milsanauon    dauardt    il    clauder    degi    mintgin    suenter    la    strada 

wurdar  cbe  ei  vegni  claus  sufficentameing  k  suenter  nodas  k  tiarms  cbe  ei 
pofsy  wegnir  vrentau  d^  in   oberkeit 

16 
Plinauon  dauardt    il   wau    della  Farera  deigi  wegni  dau  negin  empi- 
25  tlimeut  da  Piscigiar  sonder  deigi  efser  libers  ä  frys  sco  da  wegl  ennau 

17 
Finalmeing  per    bucba    ruinar    quels  Vuordens  k  paigs    cb'  ei    wegni 
bucba  scuitscbau  plinauon   ils  paupers 

Deigi  era  bucba  wegnir  frietau  plinauon, 
30  scbe  enzatgi    fus  enconter,    scbe  deigi    uagin  oberkeit  star  tier  ad  in 

tall  cbe  wegnies  k  garegiar  da  far  fry  tuttawia  quels  praus. 

18 
Tucbontier  ilg  trer  il   frig  deigi  mintgin,  ton  ancn  sco  anora  yra  tier 
u  ora  della  emprima  porteglia  il  la  pli  wiscbinna  il  siu  prau 

35  [p.  53]  Anno  1704 

Eis  ei  entras  riug  da  enzacons  particolars  wiscbins  da  Tront  wegniu 
concediu  de  scbar  prender  ora  enpau   auua  ordt  ils  biscbels  della  fantouna 
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gronda  a  schau  manar  wia  sper  la  cafa  del  meister  Hans  Caglianardt,  la  quala 
caufsa  ils  Wiscbius  b' an  concediu,  sclii  dig  sco  ei  samegli  bleu  ad  eis  de 
scbar  yra  wia,  mo  cburcba  enzatgi  wefs  da  murmignar  eutras  quei,  sehe 
deigien  ei  efser  culpons  da  dar  sy  lur  bischeis  k  schar  yra  lauiia  tier  la 
fantouna  wiglia  pertgiei  quei  temps  che  vegn  schau  guder  quella  auua  sehe  5 
wegu  ei  schau  guder  per  cortefsia  a  grazia  a  zuut  tuttauia  bucha  per  uagins 
dreigs  a  sehe  per  sort  che  ei  wegnies  gudiu  biars  diis  ad  ons  k  enzatgi 
salamentas  sehe  deigien  ei  efser  culpons  da  schar  yra  lauua  tier  la  fantouna 
wiglia  SCO  widauon  ei  dig  k  quei  ei  mefs  per  scritt  ent  ill  Cudisch  della 
Wischnouncha  sinaquei  che  ei  neschi  bucha  dispittas  lundrora  tras  scaffi-  10 
meut  dil  oberkeit 

Laus  Deo. 

[p.  55]  Aiio  1720  igls  21  da  7tember  a  Trun  en  igls  undraus  Signiurs 
da  quey  tems  eufsemel  cun  tuta  la  ludeiula  Visnaunkha  vegny  beiu  perina 
a  concludiu  dauard  igl  skhargar  da  dalp  cha  chaudenuy  k  per  adina  deigy  15 
vegnir  skhargau  igl  dy  aunklia  la  vigelgia  S.  Mihell  uon  efser  empidimens 
della  aura  ne  cha  quey  dy  curdas  sin  dumeingia  äschia  pofsy  mingin 
sataner  lasuenter  die  et  Ao  ud  supra 

Ano   1720   han  puspey  in  ludeiuell   oberkheidt  da  quey  tems  esemel 
cun    ina    ludeiula  Visnunkha    cuncediu    ä    gli   Sr.   Str.   Hans  Jacob  Jagmet  20 
da  bagegiar  in  faner  da  sper  siu  Clauau  da  chasa  cun   quela  cundiciun  cha 
chaudenuy    deigy    el   buca  sut  quell   ply    puder    ny   bagiar    ni   cuar  sunder 
schar  ledy  k  fry  sco  ey  sa  safly  al  preseu 

Ao  ud  supra 

[p.   59]  Ano   1730  en  Trou  25 

Eifei  entras  quei  che  1'  aua,  che  veng  manada  vi  ent  igl  hoff  digl 
avatt  ei  Stada  fretgia  giu  scha  au  tals  a  quals  murmigniau  che  quei  pofsi 
ü  deigi  bucca  daventar.  sonder  1'  aua  deigi  irra  via  el  hoff  senza  pregiu- 
dezi  digl  vigg 

a  sinaquei  an  traig  astrada  sin  visnauncha  nua  che  ei  glei  vigniu  ligiu  giu  30 
questa  vidavon  coucefsa  Stada  favur  a  gli  sr.  str.  Hans  Caginart  cun  ses 
vischins,  da  haver  giu  schon  prender  lau  tier  lur  cafsas  iu  bischel  aua  per  gratia 
e  cortefsia,  ad  aschia  ei  questa  caufsa  rite  fsaformada  a  lubida  senza 
pregiudeci  ä  gli  vischenadi  ii  vigg  da  Tron  che  afchi  digg  fcho  tutt 
varteschi  che_  uagin  marmogni  pofsieu  quels  digl  hoff  prender  via  1' aua.  35 
ad  erra  sehe  in  vaschin  ne  lauter  les  fierer  giu  quella  aua  scha  pudes  el 
quei  fa  fueuter  fiu  bein  plischee  ä  curra  che  el  les,  fenza  teiiia  da  nagin 
et  quella  aua  sehe  mo  in  vaschin  fus  ancunter  da  bucca  vuler  schar  manar 
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via  sehe  pudefsen  ei  quella  aua  bucca  manar  via  fonder  ftuefsen  fchar  irra 
tutta  tier  la  fentouna  digl  vigg,  e  quei  ei  mes  per  scbrit  sinaquei  che  ei 
detti  naginas  dispettas  denter  vascbins. 

[f.   69]  Ao  1743  igls  12  de  Maig 
5  Auont  in  lodeivel  obrigkheit  stathl.  et  entirra  Visnauncha  da  Thrunt 

sin  ilg  ordinary  platz  ei  conporiüs  sig'"  stathl.  Joseph  Hüender  humili- 
teivlamenig  figeut  entellir  qualraenig  el  intenciouauf  de  danouameiug  tornar 
a  bagiar  sia  cafsa  la  qualla  se  affla  sin  ilg  platz  enten  ilg  vig  de  Thrunt 
tier  la  qualla  agli  seigi  zun  necefsary    per   enpau  sullom  per  quella  poder 

10  carschentar  ilg  quäl  sullom  el  ascliia  suplichezi  che  ina  ludeivla  Visnauncha 
agli  buntadeivlamenig  vegli  conceder,  ei  aschia  da  diu  lodeivel  obrigk:  e 
Visnauncha  sin  damonda  concedida  cun  clarra  conditiun  e  reserua,  sehe 
nagin  lau  enconter  oppouy,  ne  protesty  et  erra  che  el  seigi  obligaus  da 
mantener  ina  eanal  suenter  beinplische  e  comoditat  de  Vischins  dador  cafsa 

IBsidengiu  la  qualla  porti  dauenda  la  Stella  sin  ilg  mendeder  don,  uua  che 
suenter  euqual  chin  Vischins  da  quei  ha  serelsentiu!  ha  el  se  obligau  della 
grunda  dadorra  bucca  far  ply  ca  da  mietz  brach,  et  ton  quella,  fcho  sutt 
cafsa  enten  uagins  graus  poder  goder  /.  seneciar  ner  cuar  sonder  adinä  schar 
libras,  et  parsorth  che  el  de  quellas  varth  enten  enqual  grau  les  mouchar 

20  tallmeing  che  lau  tras  ai'riuns  enqualcha  dispetta  deigi  il  obrigkheit  della 
Visnauneka  efser  derschader,  et  el  obligaus  de  obadir  senza  auter  recurs 
ilg  quäl  tutt  ei  scritt  per  ina  memoria  alla  posterioritat  et  dilg  sig'^  stathl. 
da  quei  temps  suttaschrit  die  et  Anno  ut  supra 

Mathias  Berther  ftathl. 

25  rap. 

[p.  71]  Ano.  1750.  Igls  7  da  Juny  suenter  ca  ina  ludl.  visnounca  da 
Trunt,  ei  suenter  ilg  solit  saremuada  enten  ilg  ordinary  liug  a  platf  ei 
cau  vigniu  tras   in   einheillig  pli    legiu   ora    ilg   oberkeit   sin   quei  di   efsent 

30  ilg  ordinary  di  tras  ina  malla  aura  empedius,  ei  aschia  suenter  quella 
ellectiun  efser  faigtgia,  et  grntt  avon  sapresentau  ina  occafsiun  tras  la 
qualla  ei  ves  podiu  arivar  ina  gronda  disgracia,  a  per  a  quella  et  autras 
prevagnir  per  ilg  avegnir  eifei  uuitameing  per  spazi  da  5  ous  priu  si  a 
decretau  sco  vegn  cau  suenter 

35  l™o  Ca  per  spazi  da  5   ons  deigi    tutt  vin  da  cavals  efser  rutt   giu. 

Sco  era  ilg  sitar,   et  saltar  senza  lubieutscha  dilg  l^t.  ^Qvf)cv  et  pro 

2''°  Deigi  per  quei  vidavon  temps  tutts  giugs  da  hartas  a  troccas 
efser  seumendai  sutt  peina  da  r  5.  a  quella  peina  deigien  curdar,  ner 
incurrer   tont    quels  ca  giogen    sco  quels  ca  lain  la  cafsa,  u  la    comodittat 
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da  giugar,  a  quei  sa  euteli  per  in  a  miutgia  in  ca  gioga,  ilg 
quäl  decret  ei  da  certs  vegnius  eucnregs  da  interrumptir  et  garegiaus  da 
danovameiug  vignir  referius  a  portaus  avout  agli  lud.  visnounca  ilg  quäl 
ei  tras  in  ludeivel  obr.  per  instauza  dils  tals  contraris  vegniu  sin  igls 
29  da  7 bris  danovameiug  referiu  ad  iua  ludl.  visnounca  la  quala  ha  5 
danovameing  quei  decret  confirmau  et  ratificau  cun  quella  clara  camonda 
ca  ilg  lud.  ober,  deigi  flisiameing  tont  quels  ca  entoccen  ufsa  hau  quei 
decret  surpafsau,  sco  quels  ca  da  caudenvi  vegniefsen  a  surpafsar  senza 
nagina  grazia  suenter  ilg  decret  exequir. 

[p.  72]  Ad  aschia  per  tont  pli  bein  la  voluntatt  della  ludl.  visnounca  10 
poder  adimplir  et  mantaner  en  pli  frestgia  memoria  alla  posterioritad,  ei  ques 
decret   tras  in    lud.    oberkeit    da   quei   temps    mes    enteu    ilg    urbary    dela 
visnounca  igls  29  da  7bris  ano  ut  supre. 

[p.  73]  A°  1752  igls  15  da  August  suenter  quei  ca  ina  ludl.  visch- 
naunca ei  Stada  enten  igl  ordinarj  liug  rimnada  ei  sei  tras  in  einhellig  pli  15 
ordinau  da  ca  da  caudenvi  deigi  nagiu  particular  poder  sapatronir,  ni  per 
nudar  ner  prender  a  mauar  ner  portar  daven  leua,  sonder  quella  lena,  ca 
las  auas  meinen  tier  sin  pistira  deigi  vegnir  traig  a  interes  della  visch- 
nounca  tont  quella  ca  ufsa  sa  afla,  sco  quella  ca  da  caudenvia  vegnies  a 
vegnir   della  aua  manada  tier.  20 

in   fede    da  quei   ha  igl   st^"  da  quei    temps    sutt  scrett  tras    sia  noda 
cafsa  per  auter  bucca  saver  scriver  ßr(^^ 

/\ 

[f.   102]  A«   1755   eis   11   mag  en  Thrunt 

Efseut  sig^"  stathl.  Johan  Cafsanova  scho  pofsesur  della  cafsa  digl 
sig^  de  Antonis  enten  ilg  vig  de  Thrunt  ententionaus  de  quella  de  nief  25 
bagiar  et  erra  quella  ingrondir  ner  creschentar  ilg  sullom  ton  scho  ilg 
Überfluß  della  cafsa  veglia  ad  aschia  ves  quei  podiu  daventar  enpreiudecj 
de  particollars  vischins  et  erra  della  fautauna  ad  aschia  vefsent  lurra  che 
ei  seigi  quella  intentiuu  sehe  ei  sei  vegni  mes  ina  sollemna  protesta,  siua 
la  protesta  faigtia  ha  ilg  sig""  stathl.  Gion  Cafsanova  fcho  pofsesur  se  30 
contentau   et  se  obligau  che  el   ner  ses  vignen  suenter  ufsa  e  per  adina  schar 

quella  grunda  sutt  Calsa  mai  goder  ner  per  la  mendra  canfsa  poder  cua 

in  fede  Hans  Li- 
conis  statth. 

[p.   77]   A»   1755   ils  20  de  Maig  en  Trun  35 

Eisend    ina  lodeivla    vischnaunca    suenter    il    solit    rimnada   ensemen, 
sehe  ei  Marti  Tomaschet  compariuq,  et  ha  con  tutta  submifsiun  humilliteivla- 
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meing  rogau  che  ina  lodl"*.  vischnaunca  /  :  per  en  ses  grons  baseings  poder 
segidar  :  /  vegli  a  gli  conceder  de  far  in  cuolm  en  Rung  cuort. 

Sin  la  qualla    aschi    hnmiliteivla    damouda    ina  lod*  vischnaunca  per 
el  en  ses  baseigns  gidar  ha  concediu  sin  fuorma  sco  suonda  et  obligau  in 
5  lod.    oberkeit    de    la  visclinaunca  che  ei  deigien    ira  siu   il  liug  a  terminir 
con  questa  clara  reserva.  — 

;[mo  QjjQ  figient  il  suplicout  in  cuolm  sehe  deigi  ei  viguent  faig  don 
buca  poder  vigni  ni  pindrau  ne  stumau,  seigi  pisturs  generals,  ne  particolars 
che  vefsen  s.  h.  tiers  che  figiefsen  don^    et  mafsen    en    quel,    sco    era  per 

10  far  giu  lena  sehe  ei  figies  don  ne  ruinas  ils  bageigs  sehe  deigi  el  il 
semiglion  ver  vid  safsez. 

2^°  Che  quella  donatiuu  seigi  caritativ  per  1'  amur  de  Diu  fpirameing 
a  gli  et  a  sia  defsendenzia  fatgia,  et  che  ni  el  ne  sia  desendenzia  pofsi 
alliena    ne  vender    sut    nigin    tetel    sonder    quei    deigi    soUetameing  per  el 

15  survir,  et  en  cas  che  entten  cuort  ne  liung  tems  vignies  surfaig,  sehe  deigi 
quei  efser  curdau  a  gli  vischnounca. 

3*'*^.  ils  pisturs  aber  pofsien  vigni  rogai  de  il  raeius  de  jully  entochen 
miez  uvost  bufatgiameing  schaniar  senza  pregiudizi  de  vischins,  ils  viadis 
per  ils  pisturs  aber  en  muuconza  de    trugs  che    mafsen  giu  sco  glei    oz  il 

20  di  sehe  deigi  il  suplicond  ne  fes  vignien  suenter  efser  obligai  de  schasentar 
la  seif  ton  che  ei  pofsien  ira  suenter  il  baseigns  senza  impediment  sin  la 
quall  comifsiun  de  d'  ina  lod*  vischnauca  efsen  nus  geraus,  et  consigliers, 
a  salte,  con  clamar  era  il  sig.  Sanbf^ .  Caprez,  et  vein  terrainiu  sco 
suonda 

25  1™°  vein  nus  mes  in  per  tiarms  ent'  il  viguir  si  dil  trug  ora  dil  cuolm 

de  Matias  Caplazi  sin  il  pli  ault  et  sin  il  fpig  sura  il  trug  che  ei  maven 
vivon  con  la  vachas  de  casa,  lauter  per  grad  ora  sin  lauter  spig,  et  ora 
dem  ei  mes  dus  auters  tiarms  in  che  taglia  enconter  quels. 

[p.  78]  et  in  che  taglia  per  sum   fpig  si  suenter  la  val,  et  si  a  miez 

30  da  mauu  enconter  la  schetgia,  ei  era  mes  in  tierm,  a  sisum  ei  mes  sur  en 
et  ora  trei  pera  tiarms  in  per  ora  tier  il  crest  dadens  la  schetgia  che  taglia 
in  en  giu  con  tschels  ora  dem,  in  per  a  miez  en,  in  per  siu  il  fpig  dadens 
il  fistaig  Rensch  che  taglien  ora  enconter  schels  si  sum  et  ei  aschia  restau 
pistira  della  vischnaunca  sin  tuts  mauns  — 

35  A*'  ut  supra 

sin  ils  7  de  7bre  ei  viguiu  faig  vischnounca  et  aschia  vigniu  ligiu 
giu  sin  vischnounca  publicameing  plait  per  plait,  la  presenta  donatiuu  con 
las  couditiuns  sco  stat  scret  sura,  et  ei  aschia  vigniu  senza  contradic- 
tiun  approbbau,    de   la  entira  vischnounca   cou  camond   de    registrar  entten 

40  il    codisch    della  vischnounca    il   quäl    ei    era    daventau    fidelmein   de  plait 
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per  plait  sco  caii  stat  scret  et  aschia  quella  copia  vignida  dada  a  gli  Marti 
Tomascbet,   sco  pofsesur  dil  medem  cuolm  uomnau  Rung  cuort. 

[p.  79]  A°  1755  ei  sin  la  vischuaunca  de  schunceismas  vigniu  dau 
lubienscha  a  tgi  che  vegli  de  puder  prender  ora  in  tog  pistira,  nua  che 
seigi  carschu  en  con  caglias  ner  vuaul,  et  schubergia  ä  runcha  ora  et  poder  5 
sez  eu  particolar  goder  20  ons  il  Maig  entochen  ira  a  dalb,  suenter  aber 
efser  comin  et  pafsau  ils  20  oiis  deigien  ei  stuer  tornentar  a  gli  vischnaunca 
che  seigi  schubergiau  ora,  con  quellas  couditiuns  pia  eifsei  schau  a  gli 
sigr.  statalter  Gion  Calsanova  quella  pistira  dadora  siu  cuolm  de  Mon- 
tasch  sco  il  cuolm  va  si  e  giu  tochen  ora  tier  la  val,  enschiet  a  goder  a°  10 
ut  supra 

Gion  Frisch  de  Ziguau  ha  priu  in  toc  pistira  für  Mallapiarder  sco  ils 
tiarms  p  mufsen  enschiet  a  goder  a°  56 

[p.  89]  Ao  1756  ils  27   8ber  en  Trun 

Entten  vertida  dispetta  deuter  ina  lodl.  vischnaunca  de  Trun  et  il  15 
sig'"  President  Gasper  de  Capol  sco  vugau  dils  artavels  de  Mathias  de 
Camenisch  de  p.  m.  davart  ils  funs  nomnau  il  prau  Gion  Vallentin,  nua 
che  il  bein  nomnau  sig"^  president  de  Capol  pretenda  che  il  medem  prau 
vargi  pli  lunsch  che  la  clafsena  oz  il  di  seigi,  et  aschia  era  entochen 
ufsa  giu,  et  gudiu  in  ruafseivel  pofses  della  lena  schada  davos  dil  rein.      20 

da  pia  aber  che  sa  vigni  mufsau  nigins  tiarms  sehe  ha  ina  lodl. 
vischnauucha  quei  buca  pli  volliu  sorfrir,  et  en  circonstanza  presenta  volliu 
bagigiar  ina  pun  cartent  che  quei  seigi  pistira,  et  ei  vigniu  enconter  protestau 
dil  vivon  pli  nomnau  sig''  president,  et  domendau  ina  scomendada  en  fuorma 
dil  sigr  land*  regent  25 

Ei  aschia  viguu  accordau  per  spargniar  spefsas  a  cuosts  ton  de  ina 
sco  de  lautra  part  eu  fuorma  sco  suonda. 

l™o  Resalva  la  lodl.  vischnauuca  ora  quella  lena  che  vignies  schada 
davos  dil  rein  che  vegni  dovrada  ne  sapi  vigni  dovrada  per  mantenimen 
della  pun  Rensch,  sco  era  sehe  ei  fus  per  far  aifses  en  cas  de  grons  bafseins  30 
per  la  vischnaunca  de  se  survi  per  las  puus,  quei  aber  che  resta  deigi 
restar  et  efser  solletameing  dils  medems  artavels  che  nigin  auter  particolars 
pofsi  prender 

2*^**   deigi  quei  che  ei  buca  claus  ora  restar  pistira    sco  glei    ufsa  et 
efser  della  vischnauuca,    tal  vifsa   che  ils   sura  uomnai  artavels  Camenisch  35 
haigien  nigin  jus  ne  pretensiun  de  quei  che  ei  buca  claus  ora  resalvon  la 
lena  sco   dispona  si   sura  artic :    1'"*'. 

3tio  Eifsei  della  vischnaunca  refservau  che  vignient  lena  de  rein 
deigi  dils  pofsesurs  de  quei  prau.  vigni  vifsau  il  sf  della  vifchnaunca  sina- 
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quei  che  sapi  vigni  priu  ora  quei  che  seigi  il  baseings  per  la  vischnaunca 
SCO  dispona  il  nomau  art:   1"^°. 

[p.  90]  4*°  deigi  quei  che  ei  oguia  et  caglias   verdas  vigni  schau  sta 
per  schetgia,  et  tou  de  ina  sco  de  1'  autra  part   buca  poder  vigni  pinau 
5  5*"  Alla    flu    eifsei    per  concluder  che    vegni    evitau    dispetas   vigniu 

mes  tiarms  cou  lunsch  quei  vegni  iutelgiu  et  ei  mefs  iu  tierm  euttadera  dadora 
ils  peis  dil  pioing  velg  che  taglia  videnau  et  veng  ora  circa  27  schuncheismas 
eutochen  in  auter  tierra  che  taglia  sco  il  euiprem,  et  in  ora  dem  el  cantun 
della  seif  che  niulsa  con  en  nau  ei  vegni  enconter  il  prau  del  oguia  et 
10  taglia  enconter  schels  dus  en  et  ora 

de  quei  ei  dau  ina  copia  semiglionta  agli  sig^  presideut  et  sutascrit 
sco  sut  Alb:   Nay 

Nicolaus  J.  Berther  mp^ 
Gasper  Capol  mp** 

15  [f.  93]    A»    1758    ils    2  de  9W  en  Trun 

Eisend  vigniu  reportau  ad  in  lodl.  oberkeit  della  vischnaunca  qual- 
meing  il  s"".  salte  Francesch  Oagenart  de  Rabius  pofsedi  in  cert  cuolm 
sin  nies  teritori  si  mun,  niia  che  quei  seigi  viguius  carschentaus  et  se 
safli  de  present  la  seif  pli  lunsch  che  sco  ils  tiarms  muefsien,  sin  il  quäl 

20  report  in  lodl.  oberk.  ha  priu  il  augenschein  er  anflau  che  seigi  ver  suenter 
quei  che  sin  tuts  quater  cantnns  ei  anflau  sufiziens  tiarms,  mo  sedaclarond 
il  sura  nomnau  salte  Frauceschtg,  che  el  haigi  aschi  artau  et  part  comprau, 
et  sez  aigi  buca  avonzau  con  la  seif  sco  las  perdetgias  aschia  era  en  part 
hau  quei  confirmau,  rao  vesend  aber  che  ils  tiarms  seigien  guesas  perdetgias 

25  cho  il  prau  deigi  efser  sehe  ha  el  suplicau  en  grazia  de  schar  la  seif  en  siu 
liug  et  termiui  sueuter  quella,  con  remetter  a  quels  sigr^.  tgei  el  per  quei 
does  reconpensar,  il  quäl  in  lodl.  ober,  ha  da  sasez  buca  podiu  conceder 
scnza  dar  pai*t  ad  ina  lodl.  vischnaunca  et  ei  aschia  portau  sin  publica 
vischnaunca   fatgia  suenter  la  solita  fuorma   sin   il  emprem  de  9ber  et  ei  sin 

30  la  suplica  fatgia  sco  sura,  a  gli  sura  nomnau  s*".  salte  vigniu  concediu  sia 
donionda,  et  obligau  nus  alla  fin  suttascrits  de  ira  si  et  metter  ils  tiarms 
il  quäl  ei  daventtau  sin  il  datum  della  entschatä.  scrits  sco  suonda  per  il 
emprem  eifsei  mes  dadora  enconter  damaun  dua  pera  tiarms  el  prau  in  per  grat 
[p.  94]  dado  clavau  sura  in  crap  ora  tier  la  seif,  et  in  per  in  tog  pli  en  giu 

35  era  sut  in  crap  gron  era  ora  tier  la  seif  senza  quels  che  en  stai  vidavon 
sin  ils  cantuns,  iten  in  per  giu  sut  enta  miez  il  prau  giu  tier  la  seif,  et 
in  per  endadens  si  sura  quei  spig  che  taglien  si  enconter  quels  si  sum  et 
en  giu  sco  nies  teritori  ei  et  il  davos  vein  nus  mes  in  per  si  sum  enta 
miez  el   fop  si  tier  la  seif,  che  taglia  en  et  ora,    et  ei    aschia   en   tut    nof 
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pera  tiarras  tuts  el  prau  dadens  la  seif,  il  quäl  ei  daventau  con  auctoritat 
della  vischuauuca  et  terminiu  il  di  et  on  sco  sura  —   —  — 

Alb.  Nay  sco  girau 
et  deputau 
Nicolaus  Joseph  5 

Berther  gerau  et 
cau  tier  deputau  mpa 
de  quei  ei    siu    iustauza    dil    sura    nomnau  salte  Franceschtg    vignii 
extradiu  et  dau  a  gli  ioa  copia  de  plait  per  plait  et  sutascrit  sco  sura. 

[p.  97]  Ao   1759  ils  4  de  März  en  Thrun  10 

Ei  suenter  la  solita  fuorma  viguiu  salvau  publica  vischuauuca,  et  ei 
compariu  Christ  Keusch  de  Zignau  il  qua!  sco  artavel  de  st^.  Haus  Geri 
Capol  de  f.  m.  ha  faig  entalli  che  el  ufsa  entras  ina  compra  haigi  traig  ä 
safsez  in  cuolm  che  seigi  stau  de  siu  aug  nomnau  il  Crest,  tras  il  quäl  ina 
lodl.  vischnaunca  sesurveschi  de  vigni  a  tras  de  tut  tems  con  trafs  cural5 
che  il  baseigns  festhi  aschia  cregi  el  era  che  per  reconpeuza  de  quei 
deigi  el  poder  pinar  ord  la  schetgia  de  Montatsch  la  lena  che  fetschi  de 
baseings  per  bagigar  et  mautener  ils  bagegs  che  seaflien  eu  quei  cuolm, 
auncalura  per  viver  en  paisch  con  la  ludl.  vischnaunca  sehe  sedaclara  il 
sura  nomnau  Christ  Rensch  sehe  ei  vegni  concediu  de  pinar  eu  la  schon  20 
mentuada  schetgia  lena  soletaraeing  lena  de  schlondas  per  mantener  ils  tegs 
de  quels  bagegs  che  seien  ne  vigniefsen  bagiai  en  quei  cuolm.  sin  la  qualla 
damonda  ina  lodl.  vischnaunca  ha  concediu  che  el  ufsa  et  per  adina  tgi 
che  aigi  quei  cuolm  pofsieu  pinar  lena  de  schlondas  quei  che  feschi 
beseings  per  quei  cuolm  sco  sura  ei  scret,  zvar  con  quella  limitaziun  che  25 
cura  feschi  baseings  de  pinar  in  len,  sehe  deigi  vigni  clamau  cau  tier  in 
dil  seramen  sinaquei  che  la  vischnaunca  sapi  nua  vegni  pinau,  et  era 
sehe  sei  auter  de  survigni  sehe  buca  pinar  trafs. 

[f.  70]   Ao:   1762  igls  27   da  Juny 

Efsent  ina  lud:  visnounca  rimnada  more  solito  enten  igl  vig  da  30 
Darvella  per  cau  far,  et  determinar  lur  auters  uordens,  ei  sin  quella  com- 
parius  igl  sig:  sf.  Gioseph  Maria  Huonä.  suplicont  da  agli  conzeder  da 
guder  per  siu  agien  dacaudenvia  en  perpetten  la  grunda  dadora  encunter 
damaun  da  sia  cafsa  enten  igl  vig  da  Trunt  sin  igl  cadruvi;  ad  aschia 
enten  consideraziun  digls  buns  servetschs  ca  el  sig'".  st^'.  renda  agli  lud.3ö 
visnounca  ei  quei  agli  vegniu  accordau.  et  per  ina  memoria  alla  posterioritat 
ei  quei  vegniu  registrau  en  quest  cudisch  et  per  fede  sutt  scret  digl  sig"". 
Statthalter  regont  Anselmo 

de  Chortins 

mp.  40 
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[p.  106]  Ao  1763  igls  5  da  apprill  ha  igl  sig""  sf  Tomas  Frisch  cun 
ses  interefsai  della  grotta  proponiu,  et  dumendau  da  ad  eis  lubir  da  schar 
clauder  gradt  giu  entroccen  igl  Rein  per  fperguiar  la  clafsena.  igl  quäl  ei 
ad  eis  lubiu  cun  condiziun  ca  per  uott  ca  la  lud.  vischnaunca  sa  resolves 
5  da  far  la  pun  enten  il  liug  vegl  ca  eis  seigien  obligai  da  tschefsentar  la 
seif  SCO  da  vegl.     sinaquei  ca  sa  pofsi  far  la  via 

33on  miev  5Infe(mo  baumgarner  Stls  stat* 
®ev  f.  I^iivl^cvung  Srung  Mp. 

[p.  109]  Ao.  1763  igls  24  de  May  ei  sey  vigniu  ordinau  della  enzemen 
10  rinada  ludeivla  visnouncha  che  tgi  che  detti  quattier,  u  lasschi  star  hinderses, 
degi  quell  esser  respousabels  per  las 

Chrunas  de  benevivendo  suenter  igl  dechrett  dil  chumin.    — 
Affirmeschel  scho  sth.  Anselrao  de  Cortins  mp. 

[f.    111]  A«  1764  ils   18  de  9ber 

15  Efsend    ina    lodeivla   vischnounca     suenter    la    solit    fuorma    rimnada 

enfsemen,  ei  avon  quella  comparius  il  R.  P.  Joachim  Zoller  entras  comifsiun 
de  sia  fürflt.  Grazia,  domendont  con  dig  ina  ludeivla  vischnounca  garegi 
da  ver  la  aua  per  manar  la  resgia,  nua  che  ina  lodeivla  vischnounca, 
entras    iu    unit  pli    ha   declarau    che    la  resgia  deigi  ver  1'  aua  enschavend 

20  il  emprem  de  Maig  entochen  il  emprem  de  November,  con  cautier  obligar 
il  pofsur  de  quella  resgia,  che  enschavend  il  emprem  da  Maig  sco  ei  deg 
seigi  era  obligaus  de  continuar  vinavon  continuameing  de  resgiar  senza 
callar  aschi  dig  sco  seigi  lena,  sinaquei  che  eu  quei  tems  determinau  pofsi 
vigni   resgiau   senza  che  la  lena  vegni  lavigiada  mintgia  mai   aber  adina  a 

25  quels  della  vischnounca  avou  ad  jasters. 

Suenter  de  quei  ha  il  sura  nomnau  R.  P.  Joachim  Zoller  entten  num 
del  siu  prineipal  sco  sura  faig  la  demonda,  sehe  ina  lod^  vischnounca 
haigi  enzatgei  coutrari  che  la  ven[e]rabla  Claustra  sco  pofsesura  dil  nief 
mollin  gron,   prendi   laua  tier  quei   entras  il  vau  nief  faigs   entras   il  cortin 

30  davos  mollin  nomuaus. 

Sin  il  quäl  ina  lod*  vischnounca  ton  sco  vida  il  general  vegni  haigi 
quella  nuotta  contrari  de  schar  manar  entras  il  nief  faig  wau  wul  aber 
denton  che  vegni  nuotta  pregiudicau  ad  auters  che  podefseu  ver  pretensiun 
tier  quella  aua. 

35  il    di    sco    sura    entten    il    medem    tems  ha    il  sigr.   land*  Mathias  de 

Caprez  mes  ina  protesta  la  qualla  el  ha  garigiau  de  metter  entten 

il  codis  della  vischnounca,  concernent  de  quella  materia  che  ei  sco 
suonda,  che  entalgient  el  che  vegli  nescher  ina  dispetta  denter  ils   interefsai 
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dils  mollius  a  falluns  dadens  a  dadora  davart  pofseder  quella  aua,  la  qualla 
vegui  mauada  iregularraeiug,  senza  uigiu  risguard  1™"  con  sara  si  a  far 
vuors  enteu  il  wau  general  2^''  wegui  ei  alzau  il  wau  dadora  et  dadens 
enconter  il  wig  pli  a  pli  fleivel  a  schuach,  tut  per  ton  pli  maueivel  poder 
eis  quella  aua  guder,  3*^"^  deigieu  ils  pofsurs  digls  mollins  a  falluns  efser  5 
obligai  de  mautener  ina  sufizienta  falla  entras  la  qualla  ei  pofsi  vignir  bes 
davenda  de  lur  wau  enten  il  wau  general  il  tems  che  laua  crescha  per  efser 
avon  tuts  dons  —  [p.  112]  4*°  Duefsi  wignir  mauteniu  et  schubergiau  il  lur 
wau  sina  quei  che  la  aua  momi  per  quel  senza  pregiudezi  de  uigia.  uer 
per  ils  quals  niotifs  pia  ei  staus  naunavon  il  sura  beiu  nomnau  sig^  1  and*  10 
Caprezs  con  iutgin  auter  particular  en  staj  naunavon  figent  entalir  che 
entras  quei  podelsi  oz  ner  damaun  efser  caschun  de  grons  dons  et  pregiudezi 
(sco  schon  leider  seigi  experimentau :)  de  particulars  et  general,  et  aschia 
protestien  eis  per  sasezs  et  per  ils  lur,  per  tiitta  quei  che  ad  eis  enten 
particular  ner  entten  general,  seigi  pervendas  ner  autras  caufsas  pias  gene-  15 
ralles  enconter  ils  enteresai  digls  mollins  et  falluns  et  resalven  lur  dregs 
enconter  quos  mellius. 

Die  et  a*'  et  ubi  ante 

Stat     naunavon     sig''    st^'    Anselra    de    Cortins    il    quäl    protesta    sehe 
entras  prender  la  aua  dadens  giu  vigniefsi  priu  davon  la  aua  per  sufizient,  20 
et  complein  baseing  dil  hof  de  Clius,    nua  che   il  R.  P.  Joachim  Zoller  ha 
sedeclarau,    che    quei    che  vomi  tier    la   aua  per    sesürvi  per    il  hof,    deigi 
quel  senza  contradiziun  ver  ils  dregs  avon. 

[p.  113]   1766  d.  20  May  a  Thron. 

ei  fei  enten  il  liug  soUit,  entras  il  pli  mann  vigniu  concludi  dina25 
entira  ludl''.  vilchnaunca,  che  ei  deigi  bucca  vigniu  dumendau  de  dar  oi*a 
pistira  nh  per  cumpra,  n^  per  schengeig ,  refselvont  per  glendifchdis 
Tschunceifsmas  deigi  quei  vignir  dumendau,  enten  cas  che  ei  fus  enzitgi, 
che  les  gergiar.  et  per  meglera  confirmatiun  de  quei  ha  str.  Chreft  Mathias 
von   Chreften  faig  fut,   sco  stathalter  seia  aigna  noda  casa  -|-  80 

[p.  108]  A°  1769  sin  mardis  schuncheismas  avon  la  entira  ludeivla  visch- 
naunca  siaenter  la  solita  ifsonza  redunada  ei  comparius  Herclj  Capaul  suplicond 
che  ina  ludl.  vischnaunca  de  a  gli  gratiufsameing  favorir  il  vischinadi, 
che  el  pofsi  senza  impediment  restar  cau  en  la  vischnaunca  a  habitar  et 
vischinar  adual  ad  in  auter  vischin,  con  goder  tuts  previlegis  de  vischnaunca,  35 
et  gravezias  che  porta  con  safsezs  a  scadin  vischin  de  vischnaunca  il  quäl 
ei  de  ina  ludl.  vischnaunca  en  consideratiun  dils  buns  deportaments  dil 
suplicond  a  gli  suenter  sin  garigiar  aschi  dig  sco  el  vivi  accordau,  et  gratis 
concediu  in  fede  Gion  Tomas  Caplazi  st^ 
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[p.  114]  1772  ils  28  8bre  een  Thron 

suenter  efser  denter  la  nofsa  lud'"  vischuouuca  a  in  particular  neschiu 

a  leventan  si  ina  dispetta,  la  qualla  havefs  pudiu  trer  suenter  dispettas  et 

scbliattas  consequenzas,  sehe  ei  sei,  tuccont  tier  las  lavurs  cuminas,   ä  las 

5  quallas  la  geitgia  tediusa  dispetta  p[e]rteneva  viguiu  dina  entira  vischnounca 

sin  il  liug  solit,  faig  et  concludiu,  modo  provisorio. 

1™°  Quei  che  entoccen  encau  seigi  vigniu  faig,  deigi  purtar  niginas 

consequenzas  et  chei  deigi  efser  miert  et  fetrau.  decaunderia  aber  vegli  la 

vischnaunca    che    tuts    qnels,    che    schafsien  vi    la    rauba    a    mefsas   /  quei 

10  ei  quels  che  een  de  nofsa  vischnaunca:  /  deigien   erra  efser  obligai  d' ira  k 

las  lavurs  cuminas,  adual  als  auters  vischins 

2*^**  schinavout  scö  nofsa  lud''*  vischnaunca  laider  ei  feig  suttaposta 
a  las  lavurs  —  cuminas,  et  biars  vischins,  van  stad  et  unviern  a  mafser, 
et  aschia  entoccen  ufsa  mai  maven  sut  quellas  gravezias,  las  quallas  ä 
löschiglioc  tuts  ri(s)chs  et  paupers  esser  obligai  d' observar.  Sehe  ei  sei  erra 
bucca  meins  vigniu  faig  d'  ina  lud'''  vischnaunca  entras  il  pli,  che  quels, 
ils  quals  seigien  vischins  della  nofsa  vischnaunca  et  momien  sut  servetschs 
/  :  ils  servetschs  generals  een  nofsa  vischnaunca  pri  ora  :  /  deigien  erra  efser 
obligai  de  metter  lur  uvser  sin  ina  lavur  cumima,  et  non  mattent  deigien  ei 
20iöiDtgia  gada  esser  cutdai  ehu  stroff  de  20  k.     Baltasar  de  Mont  st.  ppo 

Ils  5  de  Juni   1785.  en  Trun  ei  sin  la  ordinada  visn*^'*  comparius  e 

sepresentaus    il  Ludovic  Nay    et    ha   schau  proponer    et    supplicar    de  agli 

favorir  de  schar  far  cuolm  ord  la  accla  de  Accla  Plauna  ilg  quäl  ei  ad  el 

senza    anstand    favoriu.     Jin    fede   per    comils.    dilg    sf  Jacob  Hrest  Volf 

25  scret  de  mei  J.  C.  Nay. 

[p.   116]  Ano   1785  ils  6  de  Hartz 

Ei  suenter  la  solita  isonza  vigniu  dau  visn***  de  calonda  Marza  per 
prender  si  ner  confirmar  ton  ils  R.  R.  sig'"^  Spirituals  sco  era  calusters  et 
ugaus  dellas  baselgias  et  spendas  nua  che  ei  glei  tut  confirmau  et  ilgs 
30  calusters  aschinavon  sco  quels  vevau  finiu  ils  ons  che  ei  erau  stai  pri  si 
sehe  en  ei  ton  quei  de  nofsa  Duna  sco  de  Trun  e  Campliun  vigni  pri  si 
s'  ilg  evignien  uuitameiug  per  4  ons.  Daventau  gi  ad  on  sco  sur  e  sulet 
de  mei  Johau  Caspar  Nay  girau. 

Sin  la  medema  visn*^*  aschinavon  sco  ilg  Reved.,  seg'*  sur  Joseph 
35  Ant.  Von  era  bucca  prius  si  pli  dig  che  tochen  sin  ilg  present,  sehe  ha  la 
ludl.  visn''^  denovameing  priu  si  sin  dus  ons  decau  naven  cun  conditiuu 
che  el  fetschi  bien  dilg  rest  resalva  la  ludl-"*  visn"*  de  cau  ad  in  on. 

[p.   118]  Anno   1788  ils  2  de  März  sin  la  solita  riiiinada  visn*'*.  de 
calonda  Marza  ei  vigniu  de  part  de  quella  parinameing  concludiu  e  serau 
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che  per  ilg  evignien  dei  nagiu  vischiu  de  cau  puder  pinar  de  naginas 
iiisas  de  lena  seutelli  uvauls  cumins  per  vender  ora  sura  quei  senteli  orda 
la  visn"*  sco  era  aisas  a  schloudas  bucca  vender  naven,  ne  tre  ord  sura  per 
vuler  pinar  si  ne  mantane  si  teigs  de  ils  bageigs  che  en  ord  sura  nies 
itsches,  e  sehe  enzatgi  contrafigies  dils  nofs  vischins  sehe  deigien  quels  5 
suenter  las  circumstanzas  vigni  dilg  oberf.  de  visn*^*  scharfameing  vigni 
censurai  e  ftrofigiai  et  aung  de  pH  sehe  j asters  vigniefsen  silg  nies  per  vuler 
dellas  sura  schon  menziouadas  tutas  qualitads  de  lenas  sesui'vi  deigien  vigni 
strofigiai  per  fede  de  quei  scret  de  mei  J.  C.  Nay  sco  girau  per  comifsiun 
dilg  Str.  present  Thomaisch  de  Curtins.  10 


PUGNS  DELLA  RODA. 

(Ineditum  nach  Ms.  Som.) 

[f.  1*]  Pugns  della  roda  della  ludeivla  vifch*^^  de  Sumvitg  pry  si  et 
approbai  sin  la  solit  plaza,  cun  meiuy  ad  jntenziun  de  exactamein  obfervar 
jls  temps  fixau  che  deigi  prender  sia  entfchatta  a'^  1805,  e  ver  la  fin 
a«   1814.  15 

Somvitg  ils  25  de  jully. 

Afchiuavon  fco  il  tutpufsent  Diu  ha  puspei  fchau  arrivar  tier  la  fin 
della  roda  ner  partitiun  de  las  alps  de  nofsa  lud*  vifch*'*,  las  quallas  en 
tuttas  cuminas.  Ha  ei  plifchiu  a  quella  de  deputar  siguurs:  Land'**  Pally, 
land^  Schmedt,  laud*^  Cagienart,  pottestat  Lombrifs,  signr.  Capitany  Lombris,  20 
Giosep  Tuor,  sechelmstr.  Berter,  sehelmstr.  Biscuolm,  ils  signrs  cufsegliers, 
oravon  aber  ftr.  Gion  Franzefhg  Cagienart  girrau,  et  auters  fco  pflegers  e 
vifhins,  per  metter  prudentanegn  en  regia  a  norden,  en  tgei  moda  parter 
quellas  alps  fco  erra  co  ils  uordens,  reglas  a  tfchentaments,  oeconomics, 
per  quella  roda  per  bein  ftar  ad  aveutaitg  della  lud**  vifch'^*  duefsan  vegni  25 
tfhentai  li,  a  obfervai  exactamein.  Ils  quals  signrs  a  vifchins  fco  deputay 
or  de  lur  euconofhientfha  dil  local  della  vifch'^^  e  la  pratica  dilg  usit  a 
buca  meins  della  qualitat  dils  ons  pafsai  enten  la  roda  vergada,  hau  enflau 
de  tfhentar  fi  a  proponer  fequents  puings  ils  qualls  en  della  lud*  vifch°* 
vegni  pry  fi,  e  fco  tfhentamen  organ  de  falvar  fixay.  30 

1°^°.  Deigi  quella  roda  ner  partitiun  dellas  alps  la  roda  ver  sia 
entfhatta  jlg  ou  1805,  et  tinir  ilg  on  1814.  jnclusive.  la  roda  cuza  10,  ons. 

2^^°.    Scadiu  tgiau  casa  /  :  a  nagin  auter  :  /   deigi  poder  metter  en  la 
sort  tier  quella  partitiun,    a  quei    ton    en  las    alps   de  s.  h.  vaccas  fco  en 
quellas  de  s.  h.  biefhtgia  schetgia,  cun  quella,  che  fco  ei  la  continua-[f.  1*>]35 
atiun   de   quella   roda    /  :  entras    semeridar    u  feparar  dil    teuer  casa  :  /    en 
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bualtgin  vefs  buca  fort,  pofsi  et  feigi  in  tal  obligaus  de  better  la  sort  fin 
ils  firaus  Tfhumcheismas  cuu  ils  cautegias,  e  leu  fuenter  haver  fort  nua 
chei  tuchen.  Pli  lunfh  eifei  veguiu  enflau  per  bieu  chei  deigi  buca  vegnir 
baratau  en  las  alps  shetgias  auter  che  cun  la  medema  sort  ner  fpezia  fco 
5  gl'  ei  vegniu  dau  en,  e  talls  che  hau  ina  gada  dau  en  feigien  obligai  de 
cargar  e  lauter  fcadiu  che  tuca  ord  Rentiert  dei  efser  obligaus  de  cargar 
nua  chell  tuca,  a  muncont  dei  eil  efser  futteposts  a  fpisa  a  pagaglia, 
a  quella  ftover  pagar.  Pli  luufh  eifei  entelgiu,  en  riguard  dellas  alps 
shetgias,  che:    Gargialetfh  deigi  vegni  dau  en  e  cargau  oravon  s.   h.   bofs, 

10  e  stiarls;  Rentiert  dei  vegni  dau  en  gienetfhas  a  mugias,  de  mintgin  fuenter 
fiu  plifher,  erra  a  Crap  ner  al  Con  dei  puder  vegnir  dau  en  mugias,  en 
quella  de  quellas  a  mintgin  fco  ei  plai,  leuza  obfervar  il  comi  denter  las 
schquadras,  fco  glei  usitau  la  davos  roda,  fonder  quellas  duos  alps  efser 
reguardadas  per  alps  cuminas.    Gienetfchas  aber  dein  en  las  alps  de  il  Con 

15  et  Crap-ner  buca  poder  vegnir  dadas  en,    e  de  leu  daven  dei   vegni  ulivau 

las  alps  fco  la  vifch*^*  afla  et  ei  ufitau.    En  Gargialetfch,  Con,  a  Crap  ner, 

dei  erra   poder  vegni    dau  en  a  cargau  s :   h :   vadials,    gie   fchei  muncas  il 

diember  de  autras  forts,  zvar  fenza  aber  efser  obligai  de  ftuer  dar  en  ni  cargar. 

3*^'°.   Deigien  las  alps  fchetgias  vegni  claufsas  cun  las  alps  de  wacas, 

20  fentelly  Gargialetfh  de  las  chifchadas  Naufhgell,  Rentiert  de  lalp  de 
Wallesa,  Crap  ner  dein  las  chifchadas  de  lalp  de  Glivers  clauder,  cun  il 
regrefs  de  far  gidar  quels  dils  cavalls,  a  non  vegniend  per  gidar  pofsien 
quellas  duos  chifhadas  ells  trer  en  [f.  2*]  executiun,  et  de  leu  daven  dei 
efser  ferau  pertgirau  a  pindrau,  finaquei  chil  schierm  resti  fco  eil  dei  efser. 

25  Afchi  favens  fco  ei  vegn  enflau  a  pindrau  dei  efser  12  xr.  il  tgiau  che 
dei  furvir  per  il  pender,  e  non  efsend  avunda,  restei  a  quels  che  cargen 
CO  feregolar  per  pagar  il  pender.  Encunter  fperonza  aber  che  en  qualtgin 
fufs  ton  gigliards  de  better  giu  las  seifs,  ner  chitfhar  en  biefhtgia  fuenter 
clauder,  deigi  in  tall  per  mintgia  gada  efser  curdaus  en   f.   5  fallonza  cun 

30  efser  futtaposts  all  regrefs  de  quells  che  cargen. 

Feglors  a  truitgs  dein  vegni  manteny  de  la  vifch*^*  tier  la  reparatiun 
dils  feglers  dein  ils  pisturs  de  Gargieletf  h  a  Rentiert  mintgion  ftuer  pinar  in 
len  a  far  orra  fchlondas. 

Sali  ad  alp  eis  ei  per  quella  roda  fixau  per  mintgia  tgiau  en  Gargialetfh 

35  a  Rentiert  enftailg  dils  6  xr  —  xr  10;  per  quells  dil  Con  a  Crap  ner  8  xr. 
Mintgia  cuitg  aber  feigi  obligaus  de  render  in  giest  quen  als  signrs  giraus 
da  quellas  varts,  nua  che  dei  nuott  auter  puder  vegni  conpigliau  en  quen 
che  agli  segner  farer  per  benedi  lalp  f.  1  :  20  xr  per  menar  en  jl  sali 
convenientamein  24  xr.     De  quei  sali  dei  dils    pisturs    vegni    duvrau    tier 

40  nuott  auter  che    tier    ils    tiers    della  alp    fentelly  la    biefthgia,    a  buca  la 
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mendra  caufsa  vid  ils  tiers  che  veguien  ad  ells  lubi  de  preuder  en  cuu 
ells  chei  8  :  s  :  b  cauras  a  zun  nuott  auter,  fco  erra  buca  vid  cbifchamen 
de  quellas. 

Ils  sterlers  de  tuttas  las  alp  shetgias  dein   buca  irra  ord    lalp    fenza 
fufficienta  scbtgisa,  fei  de  purtar  en  peun,  ner  avisar  il  cuitg  ner  purfenavels    5 
deuquall  auter  muncameu    dils    tiers,    et  en  quei  cafs  en  24  uras  efser  en 
lalp.     Dils    quals  artichels  contrafigient  dei  ver  tgi,  che  contra  fa  piars  la 
pagaglia,   la  qualla  ei  fixada  per  questa  roda  per  en  Gargialetfh  per  mintgia 
tgiau   24  xr  fixau,   et   6  xr  auters  per    mintgia    tgiau    remefs  alls    fignrs  de 
vifch*'^  de  fuenter  il  fecoutener  dils  fterlers  eucanufcher  daven  ue  tier,   ala  10 
[f.   2^]  fin  dil  servetfh  dils  fterlers.  per  lur  fpisa  aber  ei  ftipulau  per  mintgia 
tgiau    mesa    creua    chifhiell,    e  crena  a  mesa  peun.      Per  Kentiert    aber  ei 
fhau  tier  ilg  vegl  de   20  kr  il  tgiau.     Peun   a  chifhiel    Ico   Gargialetfh,    il 
Cou  pagaglia  20  kr  il  tgiau,   peun   a  cbafhiel   fco  las  fura  alps,   il  Crap  ner 
pagaglia   16  kr  il  tgiau,    peun  a  cafchiell    fco  las  autras   alps    fchetgias;   al5 
quei  che  pertegn  all  peun  a  cafchiell  vegni  en  mintgia  fhquadra  pesaus  u 
dil    cuitg  u  fleger,    la    pagaglia  u  pustretfh    aber    deigi  mai  vegni  ftiifhau 
giu  dilg  emprem  debitur.    Suenter  aber  che  talls  pisturs  en  ina  gada  pledi, 
dein   ei   buca  pli  poder  dir  giu  quei  fervetfh  fenza  fuffizienta  scbtgisa  aprobada 
dils    sigus    da    vifch'^*     fchebegioud    aber  dei  poder  vegni  dil  cuitg  plediu  20 
in   fin   don  a  cuost  de  quell  che  banduna  jl  fervetfh  priu  fi. 

4*^°.  Ei  ordinau  che  per  uagiuas  vacas  tomprivas  pofsi  vegni  freitg 
giu  laitg,  auter  che  quellas  de  maz,  a  quei  ina  per  purfenavell,  a  buca 
pli,  fut  peina  da  f.  2  :  fhe  tallas  che  vegnien  fretgias  giu  dein  pagar  euzatgei 
ner  nuott,  ei  fhau  a  fcadina  chifhada  de  sedisponer,  glei  erra  ordenau  25 
Ihebigiont  jl  cafs  che  o  liu  u  a  lauter  ina  vaca  perdefs  il  laitg  avon  cargar 
ner  avon  masiras,  deigi  quella  ver  jarva  ner  alp,  nua  che  tfhellas  de  fin 
patruu  han,  pagond  f.  1  :  20  kr,  havend  la  perdetgia  dil  pli  tier  vifhin,  chei 
feigi  buca  fhigientau  alla  posta.  Ei  erra  fhau  en  libertat  (a)  a  mintgia 
chifhada  cou  far  pagar  quellas  s  :  h  :  wacas  che  datten  buca  miez  tfhadun  30 
laitg  per  tfhaverra. 

[f.  3*]  5*^°.  Vegn  enflau  de  restriuger  la  quantitat  dils  s  :  h  :  tiers 
casa,  a  per  quei  dei  efser  lubiu  per  quella  roda  alp  a  pasfhtg  de  praus 
de  casa,  ad  in  fenza  vacas  per  2  tiers  casa,  in  cun  jna  erra  per  2,  in  cun 
duos  3  tiers  casa,  de  leu  daven  per  mintgia  2  vacas  in  s  :  h  :  tier  casa,  35 
a  nagin  aber  de  teuer  pli  che  6  fis  s  :  h  :  tiers  casa,  hagi  tontas  vacas 
fco  eil  vul.  Ella  alp  aber  dein  quels  Vegni  eufarai,  fut  peiua  de  20  kr 
ju,  jl  cautegia  deigi  dar  in  sufficient  uorden  de  enfarar  e  la  fumeglia  feigien 
obligai  de  enfarar  avon  calonda  fettember  fut  peina  de  f.  3  tuchon  tier  la 
fcotgia  ella  alp  rest  ei  tier  il  vegl  de  10  kr  per  quels  che  han  fort,  e  tgi  40 
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che  metta  naven  las  vacas  fei  erra  obligaus  de  irra  uaven  cun  ils  s  :  h  : 
tiers  casa  la  stat  ord  lalp,  a  proportiun  de  vacas.  a  quels  che  lajen  de 
pli  dein  pagar  per  fcadin  30  kr.  de  la  fura  restrinctiun  ei  refalvau  che  in 
che  vefs  ina  s  :  h  :  liufa  cun  pnrfhalls  a  tras  quei  pli  che  il  diember  agli 
5  lubiu,  dei  quels  poder  tener  non  favend  vender  tochen  marcau  s :  Ona, 
allura  buca  ver  pli  che  fco  fura.  La  ftat  a  casa  [dei]  deigi  fin  pistiras 
de  vacas  ad  antra  biefhtgia  buca  poder  vegni  teuiu  s  :  h  :  tiers  casa  ni  fut 
pistur  ni  fenza.  La  premavera  en  mintgia  liug  ne  fquadra,  cur  leu  vegu 
mefs   en  chrieg  dei  vegni  raefs  pistur  fin   ils  s  :  h  :  tiers  casa  a    teniu  ells 

10  fin  la  pistirra,  e  faitg  fchierm  (ils  funse. 

6**^.  Scadin  cautegia  feigi  obligau  fut  peina  de  treis  crunas  de  far  far 
la  cifhada  lavur  cumina  in  di  per  benefici  de  1'  alp,  oreifer  il  far  tegias 
a  clauder.  Ina  chifhada  che  muncafs  de  quei,  feigi  cordada  en  taxa  de 
duo  fterra  pieun,  en  benefici  de  vifch'''*.  jn  che  muncas  en  talla  lavur  feigi 

15  en  falonza  de  20  kr  ils  quals  dein   furvir  per  la  cifhada. 

[f.  3*^]  7°^°.  Ils  s  :  h  :  bofs  entirs  ils  qualls  ils  signs  giraus  et  cofsegliers 
dein  tener;  dein  in  muitg  che  ha  buca  ftufhau  efser  6  quartas  a  mesa, 
in  che  ha  ftufhau  7.  a  dein  vegni  miseray  entras  il  ftr.  et  ils  flegers  de 
mintgia  fquadra  ils   10  de  fhener,  e  non  fenflond  quella  masirra,   dei  vegni 

20  de  quel  che  ha  il  muncond  mirrar  per  in  auter  che  feigi,  dei  aber  jn 
fufficient  muitg  chell  ha  in  on  efsend  glauter  on  girau  ne  cufseglier  poder 
quel  tener  fco  bofF. 

per  quells  allura  dei  adiua  vegni  ordavon  dau  alp  eunca  ad  jasters 
ella    vilh*'*,    et  ils  figurs  giraus  ne  cufsegliers  de  fhar,    per  il  vivon   fhon 

25  ftau  erver  de  25  creuas  chafhiell  per  chifhada,  refsallvou  Naufhgel  dei  dar 
fin  tutas  treis  chilhadas  mo  45  er:,  vadials  a  ftiarls  entirs  dein  erra  ver 
en  r  alp  de  lur  patrun  jarva  cun  fias  vacas,  aber  buca  vegni  vendi  glon 
fueuter  ner  unviern  ord  la  vifch*^*:  fut  peina  de  f.  2:  Davart  il  better 
orra  la   stat  ils   fura  s  :  b  :   bofs,    rast   ei  alias  chilhadas  mintgiua  de  lubir 

30  ne  buc  de  better  ora  avon  s,  Barclamiu,  de  leu  daven  resta  a  gli  patrun 
de  better  ora  cul  vul. 

8^°.  Tuts  tiera  che  vegnien  cumpray  ord  la  vifh*^'"^  fuenter  nadall,  e 
buca  envernay  cun  freitg  de  quella,  /  :  falvond  chei  fufs  jna  vacca  ne  jn 
per  bofs  per  tener  a  casa  :  /  dein  efser  excludy  de  las  alps  a  pistirras,  fco 

35  erra  nagin  deigi  poder  prender  per  in  auter,  en  ina,  u  antra  alp,  non  eil 
haver  enveruau,  Desperas  ei  Iura  erra  tut  (prender)  prender  fi  fcomendau 
fei  bofs  ner  vaccas,  eben  buca  envernay  en  la  vifch*"*  refalvon  jn  che  vefs 
buca  biefchtgia  fiu  ei  lubiu  de  prender  fi  ina  vaca  per  tener  a  casa.  Erra 
fcomendau  tuttas  chifchadas  fin  pistira  de  casa  fenza  lubientfha  positiva  de 

40  la  vifch<=*: 
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9°**,  Vegn  fcomendau  che  nagins  cautegias  deigien  eupermetter  rauba 
della  cliifhada.  alla  fumeglia,  fenza  confentimen  de  qiiella,  fco  erra  iiagina 
fumeglia  deigieu  veguir  ord  lalp,  fenza  fufficienta  schtgisa,  feigi  tgei  temps, 
che  ne  dis  che  vul  et  euiig  meins  portar  ord  1'  alp  lenza  lubientfha  de  la 
chifhada  fei  marendas  uer  auter,  fut.  [f.  4''*]  Ils  cauvitgs  de  las  alps  fhetgias  5 
vegnien  erra  obligai  eu  cafs  chei  ftuefsen  fcargar  von  temps,  de  tut  temps 
irra  ella  alp  filmeius  entoehen  Eumner  et  Rusas  a  gidar  a  vegnir  orra  cun 
la  biefchtgia,  fco  erra  avon  che  fcargar  gl'  antun  deigien  ils  cauvitgs  irra 
ella  allp,  a  fchi  bein  quell  de  Rentiert  fco  quell  de  Gargialetfh  ad  orentar 
mintgiu  liarva  de  sia  allp,  e  tenor  fiu  raeini  fixar  jl  di  cura  ei  dein  10 
vegni  giu  Rumuer  a  Rusas;  e  per  quei  dei  vegni  fhau  trer  giu  de  lavur 
cumina  dis  dus. 

17*"°.  De  pia  chei  glei  faitg  a  provediu  las  alps  cun  aigna  vifhalla 
fhe  vegn  ei  ordinau,  per  meglier  mantenimen  de  quella,  che:  fcadina  chifchada 
deigi  fin  quei  di  de  (cavga,  fchubergiar  et  prender  orra  la  rauba  ord  15 
tichaller,  et  ils  ugaus  dein  metter  flifsiamein  la  vifhalla  en  tfheller,  e  dumbrar 
avon  in  um  nunpartifhont,  e  farar  fi  e  portar  la  claff  agli  ftr.  regent  della 
vifch*'*,  finaquei  che  fchei  plai  alls  mefs  signy  de  vifch"*:  de  reveder 
fche  talla  vifchalla,  feigi  eu  quallitat  e  quautitat  tenor  perfcret  anzall  ner 
buc,  eu  cafs  ca  nun  feigien  patruns  de  far  vegnir  fuenter  a  quei  chei  prefcret  e  eu  20 
muncouza  ton  dilg  ugau,  fco  erra  de  la  cifhada  ni  plis  fco  fepresentas,  dei 
restar  fura  alls  fignrs  de  vilh*^^  de  obligar  tier  lur  duer,  ner  erra  dar  ina 
adequatta  peina,  ner  fhe  ells  buca  podefsen  far  exequi,  ner  lefsen  buca 
prender  fin  fefsez  fapien  portar  avon  la  vifch^^ 

18™°.  Ei  fcomendau  che  nagins  fterlers  deigien  metter  en  la  biefchtgia  25 
en  praus  de  particulars  a  maner,  fonder  fchar  maner  a  mognentar  fin 
pistirra  gieneralla^  et  enten  cafs  chei  vegniefs  mefs  enten  jn  prau,  fenza 
lubientfcha  de  la  vifch'^^'^  uer  purseuavels  feigi  jn  taller  fallonza,  alls  pasturs 
fco  allg  pofsefsur  dill  maises.  [f.  4'^]  e  she  ils  pisturs  mettefsen  fenza 
lubientfcha  dil  pofsefsur,  feigi  il  dubel.  Plinavon  che  nagins  fterlefs  fenza  30 
lubientfcha  de  la  vifh°*  ner  de  purfenavels  buca  vegni  cun  la  s:  h:  biefhtgia 
giu  Rumner,  ner  Rusas,  avon  jl  temps  de  fcargar  fenza  che  ils  cuitgs  tenor 
jlg  artechell  uon  pareut  jua  malla  aura  ner  ffors,  fut  peina  de  piarder 
mesa  la  pagaglia. 

IQ'^*'.  Deigi  uagin  ver  la  gigliardia  de  metter  ord  fura  ner  ord  fperas  35 
tiers,  feigi  de  tgeinins  chei  vegli;  als  quals  (quals)  ei  vegn  dau  ad  alp 
ner  a  casa,  oreiffer  nua  chei  hau  la  fort  a  dreitgs ;  eucunter  fperonza  chei 
vegniefs  aber  mefs,  e  mafs  en  ina  alp  u  lautra  della  vifh"*  eucunter  dreitgs 
a  lubientfha  deigien  quels  efser  cordai  eu  falonza  de  ina  cruna  per  tgiau. 
Cun    il  regrefs  de  quels  che  cargen  de  encurir  per    il    don  che  croda    tier  40 
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en  leza  alp,  et  depli  fuenter  che  in  tall  jl  quall  vefs  pitiu  don  cun  curdar 
jn  s:  h:  biefcbtg  et  vefs  dumendau  amicabelraegu  ju  tall  furpafsader  de 
quest  uorden  jl  relsercimen  et  lez  buca  volent  fucumber,  pofsi  quell  che 
pitefha  jl  don  fe  adrefsar  tier  ils  signrs  de  vifli'^^  ils  quals  feigien  obligai 
5  de  gidar  et  afsister  tonche  eil  vegui  tier  Iiu  faitg. 

20™°.  Ei  glei  erra  euflau  de  metter  vitier,  a  far  in  puign  de  roda 
davart  la  pignioUa,  vesent  che  il  von  circa  12  ons  fuendau  scamoud  de 
buca  podeva  [buc]  avunda  prevegni  alla  schmauetfhada  destructiun  de  lena  de 
bagegia  e  migieunca  de  berfhar,  fbe  de  cheu  den  via  /:ton  per  de  lina  vart 

lOpromover  a  mintgin  megliera  provisiun  de  lena  fufficienta  tier  tnts  basegns, 
de  lautra  vart  tonaton  bnca  schminuir  tras  cbrefber  en  :/  dei  entras  jua 
deputatiun  de  la  vifch'^'"'  vegui  fueuter  ver  mirau  giu  ils  logs  terminir  orra 
en  mintgia  schquadra  quells  logs  cbei  manegien,  ils  qualls  allura  dil  tut 
dein  vegni  sbenegiai  e  uuott  zun  vegni  pinau  [f.  5*]    quei    aber  che  vegn 

löfchau  über,  fa  a  po  vegui  fefsurviu  fei  cun  piuar  ner  far  giu  daifcha, 
fuenter  il  plilher  de  mintgin,  enten  auters  uaulls  cumins  aber  dei  vegni 
ne  poder  vegui  faitg  giu  daifha  mo  giud  pegns  carichi  che  Iliigliog  vegnien 
pinay  a  fcurfai,  giud  pigniolla  a  latas  aber  dei  vegni  faitg  nagina  daifcha. 
Tenor  decret  de  cumin  dei   fcadin   efser  avisaus  de  buca  dar  fing  ad  uauls 

20  fut  peiua  fut  nagin  tetell  e  tenort  il  decret  de  cumin. 

A  denton  che  ins  ha  la  mirra  entras  quest  puign  de  promover  pli 
quantitat  de  leua  de  aifses  schlondas  bagegiar  a  barlhar,  fche  dei  aber  de 
cheu  daven  per  meins  ftrapaz  dils  vauls,  vegni  visitau  mintgion  en  mintgia 
squadra   ils  teitgs,   e   tgi  che  vegni  enflau  negligents  de  teuer  li  ells  avisau8 

25  de  reparar,  et  en  muuconza  adequattamein  entras  ils  signrs  giraus  a  cufsegl 
vegni  ftroffegai  mintgia  gada,  fina  quei  chei  fepresenti  buca  trasor  la  rifhun 
a  chifhuu  dirra  en  la  tfhetgia  per  lena.  Quei  uorden  ei  ftabilius  erra  per 
quella  roda.  e  quella  fura  vista  dils  teitgs  dei  vegni  faitgia  entras  ils, 
per  fcadina  squadra  ceutier  comisiouai. 

30  21"'".   Per  empruar  de  ver   entras   la  cultura  dils  funs   raeglier  freitg 

fhe  vegn  ei  or  de  fufficientas  rifhuns  et  enprovas  et  exempels  de  auters 
logens  enflau  che  jlg  far  pli  baul  mundi  für  tiers  mandells  feigi  in  necefsary 
mettel  cheutier,  a  per  quei  flie  de  cheu  daven  3  ons  dei  vegui  empruau 
e    efser    fixau    la    maxima    che    ons    tumprifs    a  miez  marz  dei  vegni   mefs 

35  pisti;r  e  teuiu  ord  ils  praus  cauras  a  nuorfas,  ons  ferudeus  aber  a  calonda 
avrella,  ei  aber  fhau  fura  als  fignrs  giraus  cun  in  per  fqnadra  de  en  ris- 
guard  della  fura  prida  masira  dil  temps  ordenar  a  metter  en  efFect  quest 
puign.  Sin  il  gargiamen  dil  vifhinadi  de  Sorein  eutras  lur  deputai  [f.  5*'] 
faitgs    entelir    vegn    ei    acordau    de  decheu  daven   buca  irra  vi  pli  cun  las 

40  nourfas  a  cauras  fco  ei   vegnieva  mintgion  dus  u  treis  dis  par  fort  usitau, 
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diu  quella  destiucta  couditiuii  che  erra  qnels  de  Soreiu  uagin  dei  gluu- 
viern  a  permavera  chitfhai*  neu  de  quest  meun  fei  cauras,  uuorfas  ue  tiers 
casa.  et  eu  cafs  chei  defez  frequeutas  raemia,  la  premaverra,  il  vifhinadi 
de  Sorein  fuenter  efser  visaus  buca  figiefs  fez  chitfhar  vi,  pode  de  quels 
de  quest  meuu  vegni  cliitfhau  vi,  e  dei  vegui  mefs  fin  la  pun  iua  gieina.    5 

Mintgion  avon  calonda  raarza  cun  comoditat  deigi  dils  signrs  farrers 
de  Soravitg  a  Sorein  eulemen  cun  globercheit  de  vifch"^  vegni  concludiu 
et  ordiuau  tgei  far  bien  per  laurra,  et  allura  publicau  alla  vifh*'*  per  teraps 
finaquei  chei  fapi  erra  per  temps  vegni  mefs  en  efect. 

22*^°.    Afcbinavou   fco  glei  vegniu  eutras  il  grad  avon  legiu  giupugnlO 
faitg    fchierm  als  funs    dils    tier  manedels  fentely,    fhe    eisei    entras    quest 
ftabiliu  erra  de  buca  poder  fegar  terfiell  davenda  vigielgia  s :  Matiu. 

23*^'^.  Sco  erra  jl  fein  a  paiftg  dei  avon  s:  Luregu  de  nagin  poder 
vegnir  faitg. 

23*^°.  En  riguar    dellas    cauras   jl    pifchentar    de  quellas  la  stat  han  15 
ins  en  riguard  de  Vitg,  Rabius,   a  Sorein  nuotta  faviu  enflar  de  midar  dilg 
usit  vargau :    auter   che   ei   dei  adina  vegni  gudiu  fil  mender  don  e  a  tut 
pofseivell  teuer  ord  pistirra  de  biefhtgia,   Compadialls  afhiuavon  fco  ei  pareva 
de    faver    vegnir    en    dispetta    quella    squadra   a    la  vifch*^^   fche    eisei   per 
untgir  orra  tutas  raalveglias  etc.  fenza  prejudici  dina  vart  a  lautra  per  quella  20 
roda  coDcediu  alla   fquadra  de  Compadialls  de    temps  de  ftat  puder  irra  a 
Naufchgell   cun   lur  cauras  das  dis  ad  jamna,   a  fhei   manefs   orra  cauras  ils 
treis  en  glez  cafs.    Dil  rest  efser  futtapost  alla  obligatiun  fco  Surein,  e  contra 
figient,  ella  pinderdirra,  erra  fco  glez  vif  binadi  ei  teuor  dreg   [f.  6*]  peiua  de 
piarder  la  pagaglia,    e  deigien   efser  erra  obligai  de   far  orra  dus  fcandlers  25 
fchlondas    per    tegia,    ad    en    munconza  dei  la  chifhada  poder  trer  giud  la 
pagaglia.  per  fumeglia  aber  pofsi  erra  vegni  priu  ord  ils  purfenavels  fentely 
fhei  fufsen  talls. 

10"^*'.  Enten  tut  il  destrict  della  vifch*^*  dei  ton  en  maisefs  fco  a 
casa  vegui  faitg  mintgion  jn  di  lavur  cumina,  il  maitg  per  mundar  ad  en-  30 
cavrir  las  pistirras  futt  peina  de  ina  mesa  cruna  per  di  tgi  che  muncas, 
e  per  pli  uordeu  ad  effect  de  quei,  ei  numnau  per  mintgia  partida  de 
raaises  fco  fuonden.  ei  aber  de  faver  che  tgi  che  ha  buca  biefhtgia  ne 
maises  dein  irra  tier  quella  lavur  a  casa,  fin  la  pistirra,  fco  entras  ils 
fignrs  giraus  vegn  ordeuau  e  dil  ftr.  publicau  jl  di  nua  che  ei  dei  vegni  35 
luvrau  de  quella  clafsa  gleut  enfemen,  la  falonza  ei  per  tals  erra  fco  alla 
fura  mesa  cruna  tgi  che  meunca,  ils  ugaus  muncond  il  dubell;  ils  ugaus 
dein  teuer  quen  a  reportar  mintgia  gada  als  fignrs  giraus  ils  negligents 
ils  quals  dein  vegni  exequi  per  il  preci  fco  fura:  il  reportatur  dei  ver 
24  xr.  40 
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11""°.  Pofsi  I'cadin  metter  eu  la  sort  en  tgei  alp  uer  cliifhada  cbell 
vegli,  e  leu  fuenter  per  ulivar  las  alps,  deigien  e  ftopieu  metter  en  las 
forts  tuts,  tou  quells  cli'  au,  biaras,  ne  quels  che  han  paucas  uer  uulla,  a 
quei  dei  vegui  entfhiet   nua  che  glei  las  biarras,  e  befs  afhi  ditg  chei  vegni 

5  dreitg  a  proportiuu  dils  auzalls,  jl  cumiar  vegu  fhau  tier  iua  pli  u  meins 
fco  la  buletta  muofsa,  beiu  aber  pofsi  cumiar  iu,  cuu  dus  u  treis  a  quei 
ton  de  lins  fco  de  lauters  pofsi  vegni  comiau  mo  quest  ou  che  vegu  avon 
ulivar  de  cargar  a  buca  pli  ditg  /:  falvo  jn  che  maridas  en  quella  roda,  ne 
feparafs    il    tener    casa  tenor  il  secund  artechell  dei  per  glemprem  on  erra 

lOver  quei  dreitg:  fco  erra  aber  nua  chell  tuca  ne  comia  efser  purfenavell 
a  luvrar.  Nua  chei  fufs  dus  che  bettessen  entras  la  [f.  G^]  rifchun  de 
maridar  en  la  sort  en  iua  gada,  pon  quels  quei  on  cumiar  denter  ells,  ner 
mintgin  cun   auters  fco  fura  vegn  fhau  tier. 

Nagina    chifhada    dei   puder    prender    en    in    chei   legitim  purfenavell 

15dina  autra  chifhada  per  fiu  purfenavell,  fenza  che  la  fort  deti. 

Quels  aber  che  cargen  buca  lentirra  roda  ord  la  vifh'^*,  dei  ftuer 
portar  glentir  cuost  che  tuca  ad  eis.  faitgs  vid  vifhalla  quei  temps  ne  roda 
entirra,  fuenter  las  vacas  che  quels  cargen  allura  cur  ei  tuornen. 

Quells    che    cargen    glemprem   della   roda   en    ina    alp    de  la  vifch''*, 

20  fuenter  cargen  dus  u  plis  ous  or  fura  a  turnafsen,  pon  irra  en  lur  alp  buca 
dent  chifhun  che  tras  ulivar  las  alps  quei  on  auters  ftuefsen  irra  daven 
della  fia,  pagond  per  glemprem  on  per  mintgia  vaca  quei  chiua  mefsa 
custa,  e  digl  emprem  on  daven  efser  purfenavell  en  quella  aduall  jn  auter ; 
schebegiond   aber  che  tras  fiu  turnar  tier    feia    alp   glemprem   on   domeudas 

25  che  quella  tras  ulivar  ftuefs  dar  daven  vacas,  dei  eil  orravon  fez  ftuir  nua 
che  glei  las  paucas  e  leza  alp  retfheiver,  dilg  emprem  ou  aber  daven  deil 
bucca  ftuer  irra  auter  che  tras  fort  fco  iu  auter.  ftuend  glemprem  ou  irra 
dei  eil  bucca  ftuer  fadisfar  per  la  mefsa  fco   fura. 

12™°.   A  casa  la   ftat  eis  ei   ordinau  che  fcadin   wifhin   pofsi   tener  en 

30  per  fiu  basegns,  e  buca  per  comoditat  de  untgir  giu  las  alps,  dus  bofs  et 
ina  vacca  uer  duos  wacas  et  in  boff,  fufficienti  per  arrar  la  primaverra  e 
autun  avon  fcargar,  et  jl  reminent  deigi  vegnir  cargau  biefchtgia  a  cavals 
fin  quei  di  che  vegn  faitg  de  cargar.  A  per  quei  chei  vegni  cultivau 
buns  pisturs  ellas  alps,   et  pistiras  de  casa  buca  vegnien  gravegiadas,  fche 

35  deigien  talls  che  defsen  en  inagada  lur  biefhtgia,  e  fuenter  cargafsen  ord 
la  vifch*^*  [f.  7*]  efser  obligai  /irefalvou  quels  che  dil  tut  venden:/  de  dar 
fpisa  a  pagaglia  fco  ei  cargafsen;  fco  erra  quels  tegneu  a  casa  oreiffer 
quei  chei  fchau  tier,  deigien  portar  fuiniglionta  gravezia  de  spisa  a  pagaglia, 
ella  alp  detien   en,   ner  buc.      A   tier   quei,  dei   mintgia  vifhiuadi  poder  far 

40  erra  dar  spisa  a  pagaglia  a  lur  plif  her  et  ells  obligai  de  succumber.  falvo 
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tiers  shliats  che  podefseii  buca  verti  ella  alp;  ils  quals  deiu  vegni  oreutai 
d'iu  soramen,  cauvitg,  u  pfleger.  Alias  duos  scLquadras  de  Compadials  a 
Sorein,  ei  fcliau  tier,  a  fcadiii  vifhiu  de  tener  ina  aigua  stiarla  a  casa 
per  temps  de  la  stat  disar  eil  dil  mall  della  jiarva,  ciin  exclusiva  de  ni 
pude  fharvi  ue  prender  fi  per  quella  fiu.  5 

13*^*^.  Ils  cavalls  ils  quals  van  für  cuolm  deigien  ina  uoitg  poder 
ftar  ina  uoig,  avon  che  irra,  et  ina  cur  ei  tuornen,  fin  pistirra  de  biefch- 
tgia,  a  quels  che  van  buca  für  cuolm,  vegnieu  aber  dovrai  jna  noitg  fuletta; 
jls  jasters  aber  deigien  efser  obligai  de  pagar  in  baz  per  uoig.  Mintgia 
schquadra  deigi  cheutier  ftabily  il  liug  de  la  pafhculatiun.  10 

14*0.  QchQ  beiu  che  tutas  pistirras  de  la  lud^  vifh''*  encuminas,  Ihe  nuotta 
ton  meius  dei  fcadin  wif hin  temps  de  ftat  tener  fefs  tiers  fin  jlg  territory  de  siu 
wif  hinadi  buffatgiamein,  fco  erra  vifchinar  a  Itar  fut  a  gliez  liug,  cun  spisa  a 
pagaglia,  nua  che  eil  fimenta;  e  fche  jn  u  lauter  frequentas  a  portas  en  las 
schquadras  autras,  cun  fchar  cohabitar  fenza  pistur,  u  antra  visa  fefs  tiers,  15 
avisaus  chell  fei,  e  buca  prendefs  daven  fefs  tiers,  pofsi  glez  vifhinadi  trer 
en  fallonza  de  f.  2  per  tgiau,  et  fez  exequir.  Tuts  quels  tiers,  fei  tgei 
fort  che  vul,  chen  fin  pistirra  de  casa  il  maitg  et  sercladur,  dein  vegni 
mefs  en  a  maner.  jl  medem  dils  20  de  maitg  daven  dein  quels  che  han 
maises  buca  pli  puder  occupar  [f.  7  ^]  ne  guder  las  pistiras  de  casa,  cun  20 
biefhtgia,  fenza  efser  futtaposts  encunter  la  vifh*'^  de  risponder,  et  all 
regrefs  de  particulars  che  pitefsen  don   cheutras. 

lö***.   Ils  s:  h:  cavalls    dein    per  quella  roda  temps  de  la  premavera 
a  maitg  raai  poder  piscular  jls  funs,  fonder  dilg  emprem  fhar  orra  tochen 
cargar    efser    fut    pistur   teuy    fin    pistirra,    e  ells  praus  pindray.     La  ftat  25 
cura  chei  vegn   priu  ner  fugiu  ord   lalp   fin  pistirra  de  casa,   dei  diua  noitg 
envi  vegni  pindrai,   e  per  mintgia  noitg  quintau  5  baz.     Leu  encunter  aber 
fuenter  fcargar  las  alps  de  vaccas  dein  puder  vegni  mefs  en  quellas  refchu- 
neivlamein   ulliflf  reparti   fiu  quellas,    entochen    cura  che  las  nuorfas  datten 
ells  praus,    allura,    aber   buca   avon  dein  erra  quels  puder  vegni  eis  praus.  30 
quei  aber  fentelgiu  che  cavals  de  bei-niers  buca  dein  poder  ver  quei  dreitg, 
fonder    efser    futta    posta    agl    norden    che  vegniefs,    fin    quels    dau    de    la 
vifch'^'^.     Ei    erra   de   fefsez   che    nagin  dei  poder   metter  en  las  alps  sche- 
tgias  temps  de  stat  cavalls,   entochen  che  la  bieschtgia  buca  dil  tut  banduna 
quels  logs  a  solvers  ne  midadas  chen  compigliai   eu   quellas  ad  auden  per  35 
la  biefhtgia. 

16*°.  Vegnieud  jl  fforz  de  ftuer  fcargar  avon  masiras  las  chifhadas 
en  generali,  u  particularas  deigi  per  prevegni  ad  enquallche  difficultat 
che  pudefs  neflier,  furvir  per  regia,  chils  vifchius  de  Laus,  Vall  S:  Bene- 
deitg  a  Clavadi  pofsien  zavrar  nua  chil  fem  va  fi,   Clavadi  a  S:  Benedeitg.  40 
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iis  auters  aber  pofsieu  zavrar  on  Cadruvi  dil  vitg,  e  vi  Soreiu  eu  Placefs, 
fuenter  masiras  eil  pli  comodeivell,  e  zvar  eu  logs  figirs,  e  fenza  don,    el 
mender    grau    als    auters,    et    efser    l'comendau    de    fchar    pifcular  toa  las 
pistiras  de  casa,  fco  quellas  dils  miefses  e  cuolms. 
5  [f.  8*]  24'°.   Deigieu  tals  puigns  uer  uordeus  vegiii  ligi  giu  miutgion 

jna  gada,  fin  quei  di  che  vegn  faitg  vifch*'*  de  mundi. 

2b^^.  Sin  quella  dumengia  fco  ilg  ei  veguin  legiu  ils  Iura  puigns  chei 
ftau  en  uost,  en  quells  eu  tut  lur  contegn  afbia  pry  fi  a  coufirmay,  e 
pliuavon   ordenau  che  de  cheu  denvia  deigi  fcadin  tgiau  casa  efser  obligaus 

10  en  coufienzia  de  vegni  a  ftar  fiu  vifch*^*,  fhell  ei  avisaus,  e  fchell  ha  buca 
fchtgisa  fufficieuta  a  dir  fiu  meiuy  a  teuer  fi  meun,  fco  eil  linanegia  chei 
feigi  per  jl  bien  gieuerall,  e  tuts  jls  auters  eben  buca  tgiaus  casa  ne  porteu 
buca  il  seramen,  fco  crra  curche  glei  de  far  de  cargar  fcadiu  chei  pledius 
en   fervetf  h  de  lalp,  cura  che  glei    faigs  d'  cecouomia  de  vifch'''^  deicn   buca 

löpoder  teuer  fi  meun,  ner  dir  lur  meiny,  i'efalvon  cur  chei  vegn  (edeliberau 
per  faitgs  gienerals  dil  cumin  u  della  tiarra,  ner  erra  ellexiuns  nua  che 
mintgin  po  teuer  fi  meun  e  di  fiu  meini. 

Ils  anzals  ner  diember  de  las  vacas  de  mintgia  alp  ner  chifhada,  fco 
erra  dils  curters  en  fco  fuouda. 

20 


waccas 

— 

curters. 

Alp  de  Glivers 

2   chifhadas 

= 

210 

= 

262V2 

Alp  de  Laus 

1    chifhada 

= 

80 

— 

100 

Alp  de  Naufhgel 

3   chifhadas 

= 

250 

= 

312V, 

Alp  de  Vallesa 

1   chifhada 

= 

100 

r=r 

137V, 

Alp  de   Veltanigia 

1   chifhada 

= 

95 

= 

1183/, 

Tottall 

8  chifhadas 

735 

~^ 

931V.. 

25 


Per    mintgia    aber    dei    poder    vegni    traitg    giuda    ils    fura    uumers 
3  curters. 

[f.   8'']    Ano   1804    en    uost    fin    quella  dumengia    chei  vegniu    legiu 

30quels  puigns  de  roda  fco  fura  che  dein  vegni  obfervai  per  ils  10  onns,  ei 
erra  ordenau  de  ftar  dil  norden  dellas  nuorfafs,  ner  jl  zircuit  de  lur  pafch- 
culatiun  oreiffer  gl'  autuu  /  :  il  quäl  temps  dei  puder  vegni  migliau  fiu 
pistira  de  maises  :  /  La  permavera  aber  fco  fuouda.  jlg  norden  ftaus  faitgs 
ano   1775   Vitg    entocheu    il    cautuu    de    la    seif    de   Seltginas    en    cncuuter 

35  dumeuu  de  la  wall  entocheu  Plenozas  aber  varga  per  la  via  orra  fii.  jl 
fumigliout  quels  de  S:  Benedeitg.  Sureiu  eu  Vaulas  tochcu  la  wall  bletfha, 
jls  Jgnius,  Sulatvall,  a  Sclimelzhotta  nuotta  fheuegiar,  für  che  Giachen 
Triua  entocheu  il  caiituu  fura  de  la  seif  dilg  maises  Giachum  Difh.  Reitz 
tohen  fum  Scanlefs,    Vall  tochou  fum  la  Carpusa,    et  eutoheu   il  Pufhtgiot 
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für  casa  Giacheu  Glivcrs.  Rabius  dil  meun  de  la  val  macorta  tocbeu  Pioigu, 
la  vall  bialla  toclien  las  Urticlas.  Laus  tocben  Pleuu  pitfhen,  et  anfi 
tocben  quella  mnotta  dadb  Sentenatfha  e  dedeus  tocbeu  ail  tgiet  davos. 
Compadials  deigi  buca  poder  vargar  il  ftreitg  cuu  las  nuorfas,  eucuuter 
Barcuns  aber  deigien  a  pofsieu  las  uuorfas  cuu  il  nurfe  irra  jua  gada  de  5 
truitg  ner  grep  de  ferm  enagiu  et  jua  gada  pofsi  jl  uuorfe  cuu  las  uuorfas 
fifur  euagiu  dils  Berf  baus,  ner  fper  il  prau  giu,  fenza  piscular  il  Puscbtgiet, 
a  quei  fchi  faveus  fco  ellas  vau  leu  eucuuter,  sut  ils  praus  erra  buca  poder 
vargar  ner  piscular.  Cura  cbil  nurfe  lefs  irra  cbeu  eucunter,  fhe  dei  '1 
buca  poder  irra  fin  de  quels  difs  fco  dumengias  a  firrau,  fonder  mo  duvradis.  10 
Deuter  Compadials  et  Laus  ei  ordcuau  de  fcbar  veguir  parina  denter  ells, 
nua  cbei  ftaufbeu  in  eucuuter  lauter  la  pasculatiun  de  las  uuorfas  cou 
luufb  mintgin  pofsi  vegni  eugiu  et  eu  fi,  e  nou  vegnieud  parina,  fbar 
termiuar  eutras  iua  deputatiuu  de  la  vifch'"'^  enorra. 
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de  Lags  faigs  1645,  renovai  1657  a  confarmi  1724.  15 

(Ineditum  nach  Ms.  Lx.) 

1.  Sin  la  pistira  de  Proos,  deigien  nagius  tiers  haver  jl  dreig  de 
piscollar  refalvou,  jl[8]  boos  a  vadials,  et  afchia  gy  che  furpafsa  croda  en 
fallonza  d'  in   rensch  per  tgiau,   et  eung  la  pindradira  tier. 

2.  Per  mintgia  tgiau  eifei  figfau  2  kr.  per  tgiau  la  ordiuaria  pindradira  20 
per  la  permavera,  aigl  attun,  per  in  cavaigl  jl  gy  6  kr.,  la  noig  3  batz. 
Ils  boos  seh'  ei  veingieu  metz  tier  jl  pistur,  fch'  eifei  la  ordioaria  pindradira, 
fch'  ei  veingieu  aber  kitfai  a  cafa,  veingien  bucca  metz  a  uuvel  la  noig, 
fche  deigien  quels  pagar  10  kr.  pindradira.  Ei  fch'  entalli  era  che  nagin 
pofsi  preuder  jl  attou  jls  fees  boos  fueuter  per  las  aclas,  a  pifsentar  jl  25 
bual,  quei  ch'  in  ara  fut  pon  ins  pifsentar  fy,  a  figliog  eif  ei  la  ordiuaria 
pindradira. 

3.  Deigien  quels    de  Lags  a  Sagoiug    bucca  poder  pinar    tigleuls,    a 
far  fchloudas,   ord'  il  vaul  cumin,    a  vender  ord   vischueuucha;    gy  che  sur- 
pafsa,    deigi  far   bien   alla  vischueuuca  quei   ch'  el  trai    lunder    ora  et   eung  30 
plinavont  viugir  ftrufigiaus. 

4.  Tgi  che  lava,  ue  meta  eu  la  fauteuua  caufsas  tfchuffas,  deigi 
mintgia  gada  pagar  bz.   5,  la  mefadat  a  quei  che  dat  en. 
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5.  Suenter  jl  toccar  ded  Ave  Maria,  la  fouda  avon   la  dumiengia  ne 

avon  jls  firaus,  u'  er  autras  fiastas,  ton  de  Lags,  fco  de  Sagoing  preudefsien 

1'  auva  ins  V  auters,    per  fchuvar   las  pradas,    deigi  per  miutgia  gada  efser 

cordaus  en  la  fallonza  de  f.  1:  orde  quei  5  bz.  a  quel  che  dad   en,  et  eung 

5  pli  anavon  vingir  ftrufigiaus. 

5.  Tgi  che  portas   fleug    iua    cafa  a  1'  autra  aviartameing,    deigi  per 
raingia  gada  efser  obligaus  de  pagar  baz  5,   la  mefadat  a  quel  che  dat  eu, 
pli  tgi   haves  mafigirs   tgiamius    eu    lur    cafas   fche  deigi    jl    cauvitg  poder, 
fch'  ei   fau   bucca  fetz   far,   fa  fiu  lur  don   a  cuost. 
10  7.   Deigi  jl  vifchinadi  ordinär  miutg:  oü  4  :  5  tier  jl  cauvitg,  jls  quäl 

deigien  setzigiar  las  seif[s],  uua  ch'  ei  encanufchen  bucca  claus  eudreg,    fche 
deigieu  ei  pindrar,   a  fin  quei  far  a  faver  agli  patrun. 

Eifei  en  gys  8  bucca  reperau  fchei  deigi  de  novameing  vingir  pindrau, 
et  eung   pli  anavon  vingir   ftrufigaus,    a  nua   ch'  ei  vingies  faig  don,    scha 
15  deigi  quel  ch' a  bucca  claus  pagar  jl  don. 

8. 

9. 

10.    Nagins  mulliners  deigi    fin  dumeingia  a  firaus  raoller,    quel  che 
furpafsa  deigi   vingir  ftrufigaus. 
20  12. 

13. 

14.  Tons  f.  h.  biestg  ch'  in  lai  jra  fin  la  pistira  de  Boos,  ei  fch'  entalli 
ton  fco  el  ha  dreigs,  a  per  tons  eif  el  obligaus  de  obadir  la  fpifa  la  entira 
ftad,  fche  gie  el  mates  ina  part  de  quels  biestg[s]   ella  alp.   encunter  corai 

25  fch'  el  pren  dalla  ftad  vi  biestgia  ord'  lalp  a  lai  jra  sin  la  pistira  de  Boos, 
fche  deigi  quel  la  eutfchata  dar  ina  roda  fpifa,  a  fuenter  cun  la  ordinaria 
roda  tucca  jra  fuenter.    Nagin  pofsi  taner  in  f.  h.   bof  entir  la  ftad  a  cafa. 

15.  Seh'  in  vischiu,  cur  che  ei  tucca  de  da  la  fpifa  a  vul  bucca  obadir, 
sehe  deigi  quel  vingir  tigliaus  per  baz   12  a  la  ordinaria  roda  jra  viuavon. 

30  15.   Ei  deigien  nagins   in   1' auter   far  don,   ei   feigi   urts  curtgins,   ehrs, 

favas  arveglias,  tgi  che  furpafsa,  sco  era  jls  affons  deigien  efser  cordai  en 
fallonza    de    f.   1   la  mefadat  a  quel  che  dat  en,  a  fcha  fetzigiar  jl  don,  a 
pli  anavon   vingir  ftruflgiaus. 
17. 

35  18.    La  pistira    de  Boos   a  vadials   deigi    efser    fchubra    avon    cargar 

ad'  alp  a  tgi  lai  migliar    fin    quella  eifei  in  bz.  pindradira,    a  tgi    che  lai 
migliar   deigi   vingir  ftrufigaus. 

19.  Nagin  pofsi  1' antfchata  della  ftad  teuer  ton  in  per  boos  fco  era 
la  vaca    perfulla  a  cafa,    a   fchar  jra  fiu    la   pistira    d'  Boos    per    piscoUar, 

40  relalvon  fch'  el  fto  taner  per  nefsefitat  de  duvrar  per  trer  frieg. 
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Sco  era  la  daraeun  avous  cb'  il  pistur  vomi  ora,  deigi  citzar  fina  la 
pietira  de  Boos,   fut  fallouza  de  batz   5,  la  mefadat  a  quel  cbe  dat  eu. 

NB.  Eu  reguart  aigl  art.  14  eifei  1827  fiu  la  vischnaunca  da  callonda 
marza  couclodeu  d'  iu  lud.  vifcbiuadi,  cbe  fcb'  in  pren,  in  ne  plis  f.  b. 
biestgs  or  de  1'  alb,  a  Hai  quels  jra  fin  la  pistira  de  Boos,  feigi  obligaus  5 
d'  obedir  iua  roda  fpifa  feigi  per  afcbi  paugs  gys  fco  ei  vegli.  Dues  in 
aber  prender  ordt  1' alb  avon  S:  M:  fcb' eifel  obligaus  d' obedir  adual  tontas 
rodas  fco  jls  auters,  cb'  el  ba  tuta  ftat  a  casa,  Era  iu  cbe  (cbe)  teing  a 
cafa  avon  marcau  S:  M:  a  bucca  pli  gig  po  obadir  mai  ina  roda  et  eu- 
cunter  comi  iu  cbe  lai  y  suenter  S:  M:  ei  obligaus  de  obedir  sco  ils  10 
easters  boos  cb'  el  ba  1'  entira  ftat  a  cafa. 

20.  ba  il  ludeivel  vifcbanadi  fag  da  calonda  marza  ca  fin  vifiu  pren 
giu  dad  alp  tiers  cafsa  fa  deigi  vini  piudrau  fin  via  ne  fin  la  piftira,  a 
viui  pagau  pindradira  kr.  4  eils  praus  deigi  vini  pagaix  il  dubel  kr.  8. 


REGLAS  DE  POLIZIA  D'  UORS. 

[p.  125]  Reglas  da  polizia.  15 

(Ineditum  nach  Ms.  UW.) 

1.  Deig  da  coudanvi  vaugir  dau  a  scadin  pastur  ad  a  scadin  viscbandfe 
da  casa  tiers  in   couvenient  ausolver  a  tscbeiua  eunc  in  na  crena  peun  ner 
cascbiel  a  gi,    circa  miez  par  fort.     Als  pasturs   della   biesca    scbitgia  aber 
deig  vaugir  dau  er.   1^/2   peun    ner  cascbiel,    mo    er    quels  vischandes  deig  20 
vaugir  dau  mai    1   er. 

2.  Dein  ils  pasturs  efser  obligai  ilg  antir  tems  dad  ir  or  cun  ils  tbiers 
sin    las    uras    cunform    sco    ei    da  tems    en  tems  ven    dilg  Vascbinadi   faig 
viscbneunca;   a  quei  deig  daventar  rointg' on  1' amprima  domengia  avont   ca 
far  ir  or  ils  pasturs,    la  domengia  suenter  efser  cargau  ad  alp  a  la  davos  25 
dumeugia  d'  August,   cur  ca  ils   pasturs  dein   ir  or  la  dameun  ad  en   cafs   er 

la  fera  turnar  a  casa.  Duefs  ilg  pastur  buc  observar  quei  par  sia  culpa, 
schi  seig  el  par  miutgia  gada  curdaus  kr.  4  fufs  aber  ilg  pur  la  culpa, 
deig  lez  par  mintgia  gada  efser  curdaus  en   kr.   6.   — 

Ei  deig,    scb'  ilg    pastur  va    or    inna  dameun    pli    tard,    ca    las    uras  30 
fixadas  da  qui  ca  ba  veu  vaugir  dau  ent  alg  fig""  Mistral  a  da  quel  suenter 
da  quei  cun  1'  amprima  cascbun  publicau   sin  Viscbneunca,   parca  ilg  falibel 
sapig  metter  sia  ftgüsa.    Par  ftgüsa  aber  ven   nagina  caufsa   salvada,   auter, 
ca  la  nunpufseivladad  a  cafs  de  malsoingias. 
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[p.  126]  3.  Deig  scadin  pastur  pladeus  d'  ilg  Vascliinadi  efser  obligaus 
sez  dad  ir  cun  ses  thiers  antroca  ei  plai  agli  Vaschinadi  da  lasebar  callar, 
a  buc  efser  auctorisaus  da  metter  in  auter  pastur  vid  sia  muutanera, 
resalvont  malsoingias  ner  ca(s  extraordinaris,  sut  peina  da  kr.  20.  Va  el 
5  an  la  lavur  d' ia  auter,  er  kr.  20;  ad  a  Igi  pur  ca  lai  vangir,  falonza 
f.    1.   — 

4.  Eis  faig  par  regia,  sclia  iu  pastur,  ner  ^Ig  auter  lascbafs  par  aigua 
culpa,  piudrar  inna  gronda  part  da  sia  muntanera,  uer  er  pli  paucs  tbiers 
da  quella,,   ca  fufsen   la  dameun   mefs  tiers  ilg  pastur,    scbi  deig  quei  pastur 

1  Opagar  sez  quella  pindradira.  Duefs  ei  efser  culpa  dilg  pur,  ca  quel  la  fera 
bavefs  buc  raefs  eut  a  zavrau  ses  tbiers  ner  la  dameun  buc  mefs  tiers  ilg 
pastur  cun  velgia,  ner  tutta,via  la  dameun,  cur  ilg  pastur  va  or  ad  ei 
vargaus,  a  la  fera  cur  ilg  pastur  eis  rivaus,  arva  seu  iscb  a  lai  larg  ses 
tbiers  cun   mira  da  lasebar  far  don  alg  proxim,  deig  efser  curdaus  en  talgia 

15  f.   1—40. 

Par  puder  sa  stgüsar  della  culpa  sa,  scbibein  ilg  pur  sco  ilg  pastur 
mintgia  gada  cur  il  cafs  daventa,  mirar  ca  euzatgi  sapig  da  sia  inocenzia, 
A  par  vangir  ad  inna  tala  mir'  a  fin,  dei  ilg  pindrer  efser  obligaus  da  dar 
ent   alg   fig'"  Mistral  quels  tbiers  c'  el  ba  pindrau,   ils  quals  dein  efser  sut 

20  ils  pasturs  da  casa. 

Quei  ca  apperteug  las  nursas,  las  qualas,  senza  ir  a  zavrar  [p.  127] 
bearas  gadas  fufs  nunpufseivel  da  puder  radir  a  guvern,  deig  ilg  nurse 
efser  obligaus,  cur  el  va  ansi,  da  metter  ilg  rest  sisum,  a  cur  el  va  angiu- 
guidim  vitg  en  nuill  mintgia  fera.      Ent  ilg  vangir  a  casa  deig  ilg  pastur 

25  dils  tbiers  manidels  far  vangir  ilg  viscband^  avont  la  muntanera,  par 
c'  ils  tbiers  vommian  buc  mema  dabot.  Ils  geniturs  dein  far  star  ordenter 
la  muntanera  lur  uffonts,  ad  ent  ilg  zeivrar  deig  fcadin  baver  adaig  da 
buc  taner  si  la  muntanera  a  coutras  catscbar  quella  par  las  gafsas. 

5.  Deig    er  efser    inna  regia  stabilida,    ca  cur  buc  tuts   ils  pasturs  a 
30  viscband^rs    bavefsau    tbiers    avunda    tiers    in    pur  par    far  lur  spisa,     scbi 

bagien   adinna  ils  viscbanders  dad   ir  oravout  ad   ilg  pastur  mangiar  suenter, 
a  buc  ilg  contrari,   sut  peina  da  kr.  4  per  gada  sin   ilg  culpeivel. 

6.  Par  c'  ei  vomig  gist  cun  la  spisa  deig  mintgia  pastur  efser  obligaus 
da  dar  ent  a  'lg  cauvitg  par  quonts  tbiers  el  baig  mintgia  ema  mangiau  tiers 

35  scadin  pur,  dils  quals  thiers  1'  amprima  gada  ir  anturn  ilg  cauvitg  deig 
tauer  sur  mintgia  fpecia  inna  Igista.  Duefs  ei  tras  quei,  cun  andriefcber 
suenter,  vangir  anflau,  c'  ilg  pur  bavels  zupcntau  in  ner  plirs  tbiers  da  dar 
la  fpisa,  par  quels  tbiers,  scbi  seig  quei  pur  buc  raai  obligaus  ladinameng 
[p.    128]  da   dar  la  fpisa  par    quels    tbiers,     mo    er    par    mintgin,     mintgia 

40  gada  buc  dau  la  fpisa,   pagar  kr.   20  talgia. 
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Duefs  er  ilg  pastur  en  quei  cafs  haver  autginiia  culpa  cun  ilg  pur, 
sclii  ha  el  er  da  pagar  kr.  6  par  tgeau  mintgia  gada,  v.  g.  cur  ilg  pastur  fa 
par  iiializia.  Appartement  ilg  cafs  a  Igi  pastur  sez,  scha  sto  el,  scbiboiu  eu  ris- 
guar  ilg  dar  la  fpisa  sco  pagar  la  talgia,   vaugir   salvaus  sco   in   auter  pur. 

7.  En  vartit  da  quest  articul  can  tuts  thiers  manidels  obligai  da  dar  5 
scliou  ilg  amprim  gi  la  fpisa,  seh' ei  tucca  la  roda;  consequeutameng  deiu 
cauras  a  uursas,  ils  quals  veugien  ilg  maig  vendi  nunhavend  dau  la  fpisa, 
cur  la  roda  tucca  er  efser  obligai  da  dar  iua  roda  fpisa:  Nursas  aber,  las 
qnalas  la  roda  ordinaria  dilg  maig  po  bucca  tuccar  a  vaugifsen  veudidas, 
quellas  ean,  sco  quellas,  ca  vengien  buc  veudidas,  libras  da  quella  gravezia.  10 
—  Par  quels  thiers  aber,  la  roda  fpisa  par  ils  quals  havefs  pilgiau  mo 
buc  maugiau,  a  stefsan  eu  quei  iutervall  giu,  avout  ca  ilg  pastur  havefs 
ilg  tur  da  mangiar  par  quels  thiers  ner  tonts  thiers  tier  quei  pur;  en  Igez 
cafs  eis  ilg  pur  par  tals  buc  obligaus  da  dar  la  fpisa. 

8.  Eis  ei  stabilen  par  regia,  ca  tuts  ils  porcs  da  casa  da  la  ftad,   ils  15 
quals  van  cun  ilg  pastur,  sco  er  quels,  ils  quals  vengian  [p.  129]  partgirai 
sin  ils  pistgiets  deiau  dar  la  Ipisa  alg  pastur  mintgia  roda. 

Par  quels  porcs  aber,  ils  quals  vengien  taneus  en  nuill  ner  en  curtgin, 
eis  ilg  pur,  tontavont  sco  nagin  ha  veu  quels  oreifer  lur  destinau  leug, 
libers  da  dar  la  fpisa.  Duefs  aber  anzatgi,  seig  par  gi  ner  par  uoig  ver  20 
quels  thiers  oreifer  lur  leug  ordiuau,  ei  seig  en  don  ner  er  sin  pastira 
generala,  scha  seig  ilg  patrun  da  quels  obligaus  par  tals  da  dar  inna  roda 
fpisa,   cunbein  ca  quels   fufsan   stai   or  mai   inna  gada. 

Duefsan  quels  thiers  vangir  cattai   adagur  pli    savens    ner   differeutas 
gadas    oreifer    lur    destinau    leug,    schi   eis  in   tal   obligaus  da  dar  la  fpisa  25 
tontas  gadas  sco  la  roda  tucca,  a  plianavout  suenter    seu    sasalvar   vaugir 
talgiaus. 

Er  quei  ca  prenda  giu  da  1'  alp  da  quella  fort  da  thiers  per  ir  a 
marcau  a  vender,  ner  par  autras  raschuns,  da  1'  antschetta  anvi,  a  vult 
buc  dar  la  fpisa,  sto  ses  thiers  taner  en  nuill  ner  curtgin  serrau  ent^  a  30 
schabegiond  ilg  cafs,  ca  tals  thiers  fufsen  largs  a  mafsen  en  frigs,  ner  er 
sin  la  pastira,  scha  deig  in  tal  efser  obligaus  da  dar  inna  roda  fpisa 
par  raintg'iu,  scha  quella  croda  ent,  sco  disponna  pli  tard  quest 
articul. 

[p.  130]  Plianavout  eis  ei  er  faig  par  regia,  ca  tuts  quels  thiers,  ils  35 
quals  vengien  pri  ord  1'  alp  pir  suenter  efser  vargada  la  roda  fpisa  en 
quei  leug,  nua  ca  ilg  patrun  firama,  seian  suttoposts  a  a  la  fpisa,  u  pia  ca 
la  roda  fufs  vargada  da  quei  pur  navend  pli  ca  lamezadad:  a  curdont  en 
ilg  cafs,  ca  ei  fufs  gist  la  mezadad  da  quei  pur  navend  mangiau,  schi  seig 
quei  pur  obligaus  da  dar  la  Ipisa  par  quels  thiers.   —  Fufs  la  roda  aber  buc  40 
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vargacla  sin  la  mezadad,  sein  eis  ilg  pur  er  buc  obligaus  la  fpisa  antroca 
ella  veu   buc  elg  tur  sin  el. 

En  vartit  da  quest  articul  po  pia  miutgiu  prender  ord  da  1'  alp  a 
metter  tiers  ilg  pastur  da  casa  ses  thiers  d'  casa  ner  prender  navend  da 
5  quest  a  puspei  metter  en  1' alp  suenter  piascher:  bein  aber  adinna  observont 
la  regia  pertenent  la  roda  fpisa  cou  avont  stabilida,  a  quei  tont  par  ilg 
prender  ord'  1'  alp  a  metter  tiers  ilg  pastur  da  casa,  sco  ilg  prender  navend 
da  quel  a  metter  on  1'  alp. 

Par    tont    pli    richtig  saver   da   tems  en  tems  taner  en  fapientiva  la 

10  roda  fpisa  d' ils  thiers  d' casa  della  ftad  a  contanavont  in  pur,  ca  metta 
ses  thiers  tier  quel,  ner  aber  er  pronda  navend,  seig  obligaus  la  fpisa 
ner  buc;  schi  [p.  131]  deig]  ilg  cauvitg  efser  obligaus  mintg'  auter  gi  la 
ftad  da  far  dar  quint  ilg  pastur  da  tuts  quels  thiers,  ca  ean  vangin  angin 
ad  eus  ansi. 

15  9.  Efsend  savens  ilg  cafs,  ca  las  vaccas  da  casa  dad  anqualtgin  pir 

suenter  efser  vangieu  pasturs  ean  laschadas  larg,  p'  ils  piestgiets  anturn  a 
coutras  bearas  gadas  quellas  cusascheu  dad  ir  e  'gl  frigs:  schi  eis  ei  concludeu 
ca,  suenter  efser  vangieu  ilg  pastur,  uagin  deig  laschar  larg  senza  efser  in 
pastur  sper  quellas,  sut  kr.    10  par  gada. 

20  10.  Eis  faig  par  regia,    cur  la  biesca  schitgia  veu  cargada  en  1' alp 

quei  gi  cun  las  vaccas,  ca  scadin  pur,  nua  ca  pufseivel  eis,  pi'endig  la 
fera  avont  sia  biesca  seh.  navend  dilg  pastur  tiers  sias  vaccas  a  catschig 
cun  quellas  Igauter  gi  en  1'  alp  a  mettig  qnella  leu  ameuns  alg  ftarle: 
quels  aber  ca  hau  pli  dalunsch  a  pli  malcomodeivel,  quels  lein  quella  noig 

25  zvar  eunc  tiers  ilg  pastur  da  casa,  la  quala  biesca  ca  resta,  deig  sco  avont 
vangir  fideivlameng  utgiada.  Ilg  gi  della  cargada  dein  ils  cautegias  da 
mintg'  alp  efser  obligai  da  mintg'  in  prender  ilg  ftarlers  da  si'  alp  a  cun 
quels  zavrar  er  mintg'  in  la  biesca  da  si'  alp  a  catschar  en  si'  alp  a  zvar 
'lg    amprim  ilg  Urscheu,    suenter  1'  Alp    dador  a  finalmeug   1'  Alp    dadens. 

30  Quei  dei  aber  daventar  la  dameun  niarvelg,  parca  ils  ftarlers  da  las  alps 
fapien  ir  en  quellas  a  ratscheiver  V  autra  biesca.  Par  exequir  en  quella 
moda  eis  ei  da  basengs  c'  ils  starlers  [p.  132]  da  casa  quella  dameun  s'  afflien 
er  leu  par  gidar  zavrar  a  par  partgirar  antroca  ilg  eis  zavrau,  nua  ca  quels 
ban  par  quei  gi  ilg  ausolver,  la  marenda  a  la  tscheina  tiers  ilg  pur  en  la 

35  roda,  seh'  eis  van   buc  ad  alp,  schilgioc  mai  ansolver  a  marenda. 

Duefs  in  cautegia  ner  ']g  auter  buc  efser  a  dretgias  uras  leu  par 
ratscheiver  ils  thiers  da  si'  alp  eis  curdaus  en  kr.  20,  sco  er  in  cautegia 
ca  negligafs  quell'  obligaziun  totalmeng  eis  curdaus  f.  1.  —  Duefsan  ils 
pasturs   da  casa  la  dameun   dala  cargada    vangir    mema    tard,    ner    muncar 

40  dilg  tut,  ean  quels  curdai  en  la  medema  falonza  sco  ils  cautegias. 
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Qiiels  purs,  ca  lain  catschar  lur  biesca  tras  ils  ftarlers,  cao  obligai 
da  mufsar  tras  i\g  ftarle,  sco  er  tscliels,  ca  han  catschau  eu  sez,  ca  luv 
thiers  seian  alg  ftarle  vaugi  mefs  a  meuns,  ilg  quäl  dei  vangir  mufsau  alg 
cautegia,  ascbia  ca  quel,  tras  la  parditgia  dilg  ftarle  sapig  gir  ca  mintgia 
pur  haig  cargau  sia  biesca.  Qnels  purs,  ca  san  ascbia  buc  mufsar  ca  lur  5 
biesca  seig  cargad'  eu  1'  alp,  deiu  par  mintgia  tbier  pagar  kr,  20  talgia,  scba 
eis  san  buc  far  ver  cun  anzatgi,  ca  lur  tbiers  seian  buc  stai  tiers  la  muntauera 
ner  quella  noig  fugi. 

Eu  cafs^  ca  ilg  vascbinadi  auflafs  par  necefsari  da  lasebar  suenter 
la  cargada  ir  la  biesca  scbitgia  giu  1' Ifsla  par  anzacouts  gis,  scbi  deigentlO 
ilg  cargar  vangir  observau  questa  regia:  La  dameun  bein  marvelg  deig  ilg 
cautegia  dilg  Urscbeu  cun  seu  ftarle  far  1'  antschetta  suenter  quel  da  1'  Alp 
dadens,  ad  allura  quel  da  1'  Alp  dador,  tuts  cun  lur  ftarlers,  a  scadin  muvel 
da  parsei  ir  en  sia  alp.  Qnels  purs,  ca  mettefsan  buc  giu  1'  Ifsla  lur 
thiers  quels  gis,  scb' ei  daventa  par  lur  faver,  dein  efser  curdai  par  tbier  15 
kr.  30,  [p.  133]  u  pia  ca  eis  tanefsan  en  nuill.  Naginna  caschadadeig  puder 
dispensar  quei. 

11,  Deig  ilg  tems  della  ftad  nagin  biesc  schitg  efser  ner  puder  vangir 
mefs   sin  la  pastira  senza  pastur;   par  consequenza  scha  anzatgi  catt' adagur, 

ca  biesca  scbitgia  sa  catta  sin  la  pastira  da  culm  par  ils  ancardens  anturn,  20 
dein  quels  quei  ladinameng  dar  part  a  'lg  Mistral  ner  cauvitg,  ils  quals 
ladinameng  ban  dad  audriescber  dils  pasturs  da  quell'  alp  scba  tals  purs 
havefsan  quels  thiers  preu  navend  da  1'  alp,  ner  scha  tals  purs  ils  ez  gis 
fufsen  stai  en  1'  alp,  ad  en  tal  cafs  dad  aver  ascbia  culpa,  dein  quels  purs 
par  mintgia  tbier  efser  curdai  kr.  40 ;  plianavont,  scha  in  fumelg  da  1' alp  25 
duefs  aver  gidau  il  pur  tiers  in  tal  fupitgietsch,  scha  deig  quel  er  efser 
curdaus  kr.  30   par  thier,   a  quei  taneu  giu  da  sia  pagailgia. 

12.  Ei  deig  ent  ilg  ir  a  vangir  dad  alp  vangir  observau  ils  vaus  ad 
eu  par  quels,    sco  er  ent  ilg   vangir  da  dalp  catschau  la  biesca  bufaitgiameng 

a  leug  senza  sa  taner  si   cun   ftgüsa  dad   ancurir  in  vadi  in  antir  gi.     Duefs  30 
in  vangir    anflaus  ca  el  talas    parittas    figiefs    mai   par  manar  vi    1'  urella, 
scha  dei  in    tal  efser  curdaus  en  falonza  kr.   12. 

Ei  ven  ent  ilg  fgargar  concedeu  ad  in  pur,  ca  lefs  zavrar  seu  muvel 
en  in  culm  sisum,  p,  e.  Nischarinas,   Parli,  Prau  grond,  Tigiolas  a 
Ladral,  pofsig  prender  seu  muvel   oi"d'  1' alp  cur  ilg  cautega  conceda,  ad  35 
ir  directe  eu  seu  culm,   senza  stuer  vangir  sin  la  Ngeida  a  leu  zavrar  ses 
thiers,  mo  bein  remarcau,  quei  ca  sa  lai,  ir  sin  la  pastira. 

[p.  134]  13.  Eis  ei  faig  par  regia,  ca  da  cou  danvi  deig  nagin  puder 
prender  vi  culm  vaccas  da  casa  avout  ils  3  d' August  t.  n.  sut  peina  kr.  16 
par  lera;  dils  3  d' August  st,  n  anvi  aber  ei  a  fcadin  lubeu  da  prender  vi  las  40 
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vaccas  da  casa,  mo  fcadin  dei  efser  constritgs  da  manai'  sia  vacca  en 
iuua  fugetta  ner  curegia  dilg  fampoiug,  a  zvar  ca  mintgia  vacca  vengig 
maniera  manada  par  vau,  a  quei  tut  sut  peina  da  kr.   10  par  gada. 

14.  Deig  nagin  cavr6  puder  prender  tgeaun   par  catschar  las  cauras, 
5  sut  peina  da  f.   1   falonza. 

15.  Ei  veu  totalmeng  seumondau  da  prender  si  dascus  tbiers  esters 
ilg  raaig  a  la  ftad,  sco  numnadameng  thiers  casa,  nuorsas  a  biesca  schitgia; 
duefs  in  aber  sa  lubir  ner  seliar  vaugir  a  culpa  in  tal  febler,  schi  eis  quel 
par  mintgia  tbier  casa  curdaus  eu   falonza  f.  3 — 20  ;  ilg  madem  er  per  in 

lObiesc  scbitg,  a  par  inna  nuorsa  f.  1  —  Adinna  eis  aber  resalvau  in^  ca 
parnefs  si  nuorsas  a  mezas  ner  cauras  s'  ilg  laitg. 

16.  Quel,  il  quäl  quei  gi  c'  ei  ven  dad  alp  lai  larg  sia  biesca  ner 
ses  bos  cou  casa  par  ir  elg  culm  avont  tuccar  1'  ansenna,  eis  curdaus  kr.  16. 
Ilg  medem  ven  er  quel  talgiaus,   ilg  quäl,  cur  ei  stuefs  la  ftad  ner  er  ilg 

15  attuu  par  caschun  da  ueivs  vangir  ilg  muvel  a  casa  a  lascbau  ir  sin  las 
pastiras,  lai  larg  seu  muvel  avont  1'  ansenna. 

17.  Tuts  quels,  ils  quals  antscheivan  a  taner  casa  da  lur  persei  en 
ladinameug  obligai,  scb'  ei  sa  dumouda,  sco  vascbins  dad  ir  a  lavur  cuminna, 
cumbein  ca  eis  vefsan  eunc  bue  ratschiert  lenua  da  fort  ner  paleu. 

20  [p.  135]   18.  Ilg  eis  totalmeug  seumondau  ilg  far  falpeter,   ner  scuar 

terra  p' ils  nuills  anturu,  oreifer  las  sequentas  condiziuns: 

Quel  ca  vult  far  falpeter,  sto  notificar  sia  intenziun  a  Igi  Mistral 
mintg'  on,  nua  ca  ilg  Mistral  ha  da  tauer  Igista  da  quels  ca  notificheschan 
a  gli.    Tals  pia,   ils  quals  hau  notificau,  dein  tontanavout  haver  la  lubien- 

25  scha  da  scuar  terra,  sco  eis,  nua  c'  eis  han  e  'gl  fenn  da  scuar,  da  Igez 
patrun  prendan  lubienscha,  a  cun  quel  eu  cafs  sa  conveugian.  Duefs 
in  vangir  scuvritgs  ent  ilg  far  falpeter  nunavend  notificau,  sco  sur  ei 
scrit,  schi  eis  in  tal  curdaus  en  talgia  f.  2,  a  coufiscaziun  della  terra  ner 
falpeter. 

30  Plinavont,  en   cafs  ca  ad  anzatgi  vaugifs  scuau  falpeter  senza  ca  quel 

vefs  dau  lubienscha  da  schaer  en  quei  long  scuar,  schi  ha  quel,  a  Igi  quäl 
eis  faig  don,  1'  obligaziun,  senza  surtrer  quei  dar  part  a  Igi  Mistral,  nua 
ca  lez  ven  a  clumar  quels,  ca  ean  sin  la  Igista,  deuter  ils  quals  ilg 
don  sto  efser  faigs,  a  quel  ca  ven  anflaus  cun    cuolpa,    ha  buc  mai  da  sa 

35  convengir  cnn  quel,  alg  quäl  ilg  don  eis  faigs,  mo  eis  eunc  cui'daus  en  f.  1 
falonza  per  gada. 

19.  Tuts  quels,  ils  quals  vulten  far  la  catscha  cun  fallas,  tems  lubeu 
par  la  catscha,  ean  obligai  da  notificar  lur  intenziun  schibein,  sco  er  eu 
quei  cafs  cun   contas   fallas   eis   hagicn   1'  intenziun   da  far  la  catscha,   a  Igi 

40  Mistral  mintg'  ou,  sut  peina  sco  cou  suenter  savunda,   ilg  quäl  da  tuts  quels 
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ca  notificheschan  salva  iuna  Igista,  ad  oreifer  quels,  ca  ean  siu  la  Igista 
deig  uagiu  ascar  ir  cuu  fallas,  sut  la  sutuudada  peiua  ner  ftad  uer  unvieru. 
Oreifer  ilg  tems  d'  uuvieru  ad  en  logs,  uua  c'  ei  va  thiers  domiesties  dei 
la  catscha  da  fallas  efser  scumoudada,  resalvout  sut  las  sequentas  coudiziuns, 
sut  peina  sco  cou  suenter  clomma.  Las  condiziuus,  sut  las  qualas  sa  vaugir  5 
teudeu  fallas  ean: 

[p.  136]  1.  Ca  in  tal  stopig  scbibein  quella  sia  iutenziun,  sco  da 
tender  las  fallas  tems  d'  uuvieru  ner  tems,  ca  la  catscha  eis  lubida  notificar 
a  gli  Mistral ; 

2.  Ca  el  stopig  tender  eu  logs  sagirs,   a  quels  logs  efser  obligaus  da  10 
confidar  a  gli  Mistral. 

Duefs  ei  d'  ilg  tems  lubeu  par  la  catscha  sa  cattar,  ca  ad  in  particolar 
'vangifs  pelgiau  in  thier,  q.  e.  porcs^  cauras,  anseuls  ner  nuorsas,  schi  deig 
tal  particolar  sut  peina  da  kr.  40  efser  obligaus  quei  ladinameng  dar  part 
a 'lg  Mistral:  veu  quel  ca  ha  pelgian  ladinameng  a  fa  a  saver  a 'lg  patrun  15 
d'  ilg  thier  a  sa  cunveng  cuu  el,  schi  ha  iu  tal  pliauavont  naginua  gravezia, 
scha  el  ha  ghiu  faig  la  notificaziun  sco  'lg  ei  scrit;  haveud  faig  naginna 
uotificaziun  aber,  deig  el^  sper  pagar  ner  sa  cunvangir  cuu  ilg  patrun  dilg 
thier,  efser  curdaus  en  falonza  miutgia  gada  f.  2.  Duefs  iu  thier  efser 
pelgiaus  a  dau  ent  a  Igi  Mistral,  mo  dautont  nagin  viileu  aver  pelgiau,  20 
scha  vengiau  tuts  quels  ca  ean  sin  la  Igista  dilg  Mistral  clumai,  a  quel  ca 
eis  cuu  cuolpa,  eis  sper  pagar  ner  sa  cunvangir  p'  ilg  thier,  eunc  curdaus 
f.  2.30  —  Scha  quei  duefs  curdar  or  sin  iu,  ilg  quäl  havefs  faig  naginna 
notificaziun,  ad  aschia  vuleu  zupentar,  quel  eis,  sper  sa  cunvangir  cun  ilg 
pur,  curdaus  f.   3.20.  25 

Duefs  la  frechadad  dad  in  catschadur  efser  aschi  gronda,  ca  el  par 
guntgir  or  cuosts  ampruvafs  da  metter  thiers  ord'  peis,  ad  ilg  £)htv.  tras 
examens  ner  indicis  vangifs  sin  ilg  culpeivel,  deig  quel  sco  in  lader  da 
thiers  vivs,  vaugir  dilg  Ober,  castigiaus  criminalmeng.  Par  eu  in  tal  cafs 
tont  pli  bein  puder  vaugir  a  la  Igisch  dala  caufsa,  deig  scadin  particolar,  30 
alg  quäl  meunc'  in  thier,  nua  ca  ord'  las  [p.  137]  circumstanzias  ei  pudefs 
vangir  suponeu,  ca  el  fufs  pelgiaus  a  dismefs,  quei  dar  part  a  Igi  Mistral, 
ilg  quäl  cun  agid  d'  ilg  Ober,  dilg  pur  sez  a  cun  agid  d'  ils  catscbadurs 
ven  a  far  las  dueivlas  provisiuns. 

D'  ilg  tems  par  la  catscha  buc  lubeu  deig,  teuor  tschentament  cantonal,  35 
er  puder  vangir  teudeu  naginnas  fallas. 

20.  Deig  quel,  ilg  quäl  dat  buc  nuill  a  sia  biesca  darmantiv  ilg  attun 
elg  culm,  uer  eu  cafs  biesca  da  fiera  quella  bucca  uatgia,  aschi  ca  ella 
par   buc   aver   guvern   mafs   elgs  buals  a  figiefs  don,    efser   obligaus  kr.  4 
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par  thier  par  1'  amprima  gada,  par  1'  autra  ga  kr.  8,   a  par  la  terza  kr.  12 
par  thier,  ad  aschia  vinavout. 

21.  Deig  nagin  puder  pascheutar  iu  frust  da  casa  cun  ses  thiers,  ner 
ftad  ner  attun,  autroca  ilg  eis  buc  rut  eut  bual,  resalvont  in  peer  bos  ner 

5  manadiras  sut  giuf,   mo  mai  duront  far  la  carga. 

22.  Deig  nagin  en  ses  praus  da  casa  puder  prender  pli  ca  dus  frigs, 
resalvont  en  mimconza  da  fein  puder  ilg  maig  ner  la  primavera  pascheutar, 
avend  avont  preu  lubienscha  d'  ilg  Vaschinadi  a  sa  convengieu  cun  ils 
particolars,    ilg    funs    dils    quals  eis   ston   pafsar  tras:    dantout   aber  eis   ilg 

10  Vaschinadi  obligaus  da  schirmiar  ils  frigs  antroca  St.  Michael  velg,  en  cafs 
da  basengs. 

23.  Tuts  quels,  ils  quals  ilg  attun  e  'Igs  culms  catscheu  lur  biesca 
giu  da  lur  prau  ean  curdai  kr.  12  par  gada,  a  quei  tont  avont 
rukegiar  sco  suenter,  par  consequenza  dei  er  buc  puder  vangir  catschau  sin 

15  la  pastira. 

[p.  138]  24.  Eis  ei  lubeu  a  mintgia  pur  da  metter  vadeals  fleivels 
ilg  amprim  a  pli  tard  della  ftad  si  la  Ngeida.  Tals,  ca  vulten  metter 
vadeals  en  quei  leug  dein  efser  obligai  da  mintgia  gada  catschar  quels 
vadeals  a  casa  a  quels    tras    inna    dilg    Vaschinadi    eligida    comifsiun    far 

20  urentar,  scha  quels  seian  da  tala  natira  a  paupradad  da  puder  vangir  cargai 
sin  quella  pastira,  ner  buc,  a  tals,  ca  vegnien  ancuuascliii  ad  admefs  tiers 
quella  pastira,  seig  ilg  pastur  obligaus  da  quei  gi  ner  'lg  auter  catschar 
tiers  seu  triep.  Duefs  ilg  pur  efser  ton  temeraris  da  catschar  ses  vadeals 
si  la  Ngeida  senza  far   urentar,   scha  deig   ilg  pastur  buc  efser  obligaus  da 

25  partgirar  tals,  mo  efser  obligaus  da  mediate  far  a  saver  a  la  coutiei's 
comifsiun,  sut  peina  da  kr.  20  pr.  gada,  sco  er  ilg  pur  ca  lefs  voluntariameng 
zupentar,  falonza  kr.  40  pr.  gada,  cun  eunc  stuer  prender  navend  ilg  thier. 
Ilg  pastur  ven  pladeus  a  pagaus  da  quels,  ca  hau  ils  thiers. 

La  visittaziun  dei  vangir  faitgia  circa   8  gis  avont   la  cargada,   parca 

30  ils  patruus  dils  thiers  sapien  a  tems  sa  proveder  cuu  ilg  pastur,  ilg 
reminent,  sco  ftumadiras,  pendradiras  etc.  prenda  ilg  Vaschinadi  nagina 
notizia. 

La  pastira  dei  efser  deseugiada:  la  pastira  della  Cuschas,  si  la  Ngeida, 
Pleun  da  Lenna,  la  runca  da  Ladral,  ilg  Arsitsch,   a  pliuavont  mintgiamai 

35  suenter  basengs,   circumstanzias  a  fcurangiadas   dilg  tems. 

25.  Ils  ftarlers  en  las  alps  ner  tgi  ca  dei  leu  partgirar  la  biesca 
schitgia  dein  efser  obligai,  tont  sco  pufseivel  eis  dad  aver  avont  meza  ftad^ 
q.  e.  antroca  marcau  ft.  Margreta  mintg'  eiBa  inna  [p.  139]  gada  novas  da 
tut  la  biesca  schitgia   mintg'  in   en   si  alp,  a  quei  ca  fufs  buc  da  saver  novas, 

40  dar  part  la  domengia  tras  ilg    zezeu  a  Igi    patrun    dilg    biesc    ca    meunca. 
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Er  da  marcau  au  vi  dei  qnella  regia  exactameng  vaugir  observada.  Cur  ei 
veu  aber  ilg  tems,  ca  quels  dilg  Urscheu  a  V  Alp  dadens  lain  ir  ausemel, 
scha  dein  tuts  treis  ftarlers  aver  quittau,  ca  tut  la  biesca  da  quellas 
duas  alps  seig  iüa  ga  1'  ema  riranada,  parca  mintg'  in  sapig  dar  quint 
dilg  feu.  5 

Ilg  gi  della  cargada  dein  ils  ziuguns  da  mintg'  alp  vangir  detschertameng 
admoni  da  far  far  ils  pasturs  da  lur  alp  lur  duer  conscienziusameng^  figiend 
eis  lur  duer,  a  sa  cattond  euncalur  anqual  biesc  malgargeivel,  scha  dei  ilg 
pastur  par  in  tal  thier,  seh'  el  fa  schilgioc  seu  puder,  buc  vangir  talgiaus, 
mo  ilg  patrun  dilg  thier,  seh'  in  tal  duefs  efser  tgisaus  dad  aver  cusaseheu  10 
seu  thier  elgs  frigs,  constrigs  quei  thier  da  metter  naveud  a  plianavout  da 
vangir  talgiaus;  aveud  aber  da  quellas  varts  nagins  motivs,  schi  dei  quei 
pur  euncalur  efser  constrigs  da  prestar  a  Igi  pastur  tut  agid  par  puder  taner 
quei  thier  eu  regia. 

26.  Duefs  ei  vangir  faig  dou  vid  ils  frigs  d' ilg  particolar  sin  ils  15 
culms,  aschi  c'  ei  porta  giu  la  peina  da  far  stumar ;  schi  eis  quei  pur 
auctorisaus  da  far  stumar  tras  dus  fgrrs.  giraus  par  ilg  prici  a  Igi  faig 
don  cuu  la  paga  dils  ftumadurs  vitiers.  Havend  buc  veu  sez  da  quäl  alp 
ils  thiers  seigieu,  ca  han  faig  don,  schi  sto  in  tal  oravont  andriescher 
sueuter  da  quäl' alp  quels  thiers  seian,  nua  ca  quei' alp  Iura  senza  contra-  20 
dictiun  seig  obligada  da  pagar  quei  c'ei  stumau,  nun  ella  pudefs  cun  raschun  far 
ver,  c'ei  fufs  eunc  stau  biesca  dMn  autr' alp  latiers;  en  Igez  cafs  aber  er 
leza  alp   stuels  purtar  giu   sia  quota  a  proportziun  dils  thiers  bufatgiameng. 

[p.   140]  Quei  duefs   er  vaugir  traitg  giu  della  pagailgia,  u  pia  c'  ei 
plaschefs    a   la   caschada,    avend   par  ilg  reminent  cuntentienscha  da  la  fu-  25 
melgia,   seza  da  pagar. 

Duefs   ei  daventar  ca,     suenter    efser    preu    ils    frigs  d'  ils  culms  1'  in 
alp   ner  1'  antra  schaefseu   vaugir  giu  las   vaccas  ner  er  biesca  schitgia  con- 
sidereivlameug  a  pascheutar    si  ilg  pasc   dilg  attun;    schi    seig    ilg   Vaschi- 
nadi   buc  mai  auctorisaus,     mo    constrigs    da    talgiar  par  Martini  entras   ilg  30 
Oberkeit  ils  cautegias,   cuu  regrefs  ancunter  las  caschadas  a  culpeivels. 

27.  Ilg  gi  sueuter  la  cargada  dei  ilg  pindre  pindrar  tutta  biesca 
darmautiv  elgs  culms;  ils  porcs,  tschuts  ad  aussuls  aber  ilg  gi  sueuter 
mafsiras. 

La  biesca  darmativ  uer  porcs  dad  alp,  ca  sa  cattafseu  en  Ladral,  35 
Spinatsch  a  Caniacheuua  inclusiv,  eis  ilg  pindre  obligaus  da  catschar  en 
1'  alp  a  scha  pufseivel  ei  metter  a  meuus  a  Igi  pastur,  a  scha  quei  savefs 
buc  efser,  scha  catschar  tiers  ilg  muvel  a  far  a  saver  ad  in  dils  auters 
fumelgs  ca  quei  thier  seig  piudraus  a  nua  el  seig  catschaus,  sut  peina  da 
perder    la    pindradira.     Quella    biesca   darmativ  a  porcs    dad  alp  aber,    ca  40 

9* 


132  Reglas  de  polizia  d'  Uors 

fufs  sut  Spinatsch  a  Canischeuna,  dei  d'  ilg  pindre  vangir  serrad'  ent  pli 
maneivel  della  via  ca  ei  pufseivel,  alura  quei  gi  uer  fera  avisau  ilg  pur. 
Ilg  pur  aber  dei,  schibein  par  quella  biesca  piudrada,  sco  er  par  quella, 
c'  el  lai  catschar  giu  dad  alp  par  duvrar,  a  par  quella  ca  ven  giu  dad 
5  alp  da  seza,  a  ven  en  ses  meuus,  efser  risponsabels  c'  ella  veugig  mefsa 
a  meuns  alg  pastur  ent  ilg  catschar  si,  ad  efsend  quei  nunpufseivel,  schi 
catschau  tiers  ilg  muvel  ad  avisau  in  auter  fumelg,  sco  avont  eis  scrit, 
sut  peina  da  kr.  20  par  gada. 

[p.   141]    Ils    avont    numnai    thiers    manidels   dein    vangir  catschai  a 

lOcasa  a  mefs  a  meuus  alg  pur  ner  ils  anseuls  serrai  ent  ad  avisau  ilg  pur. 
Duefsan  thiers  casa  ner  leufas  cuu  purscheals  ner  er  anseuls  vangir  zupentai 
elgs  culms  d'  antscheatta  ner  er  par  la  ftad  vi,  a  d'  ilg  pur  buc  faig  la  dueiv- 
ladad  ciin  metter  or  d'  ils  frigs,  schi  eis  in  tal  curdaus  1'  ampriraa  gada 
kr.  10  par  thier  a  plianavout  sco  ei  pudefs  vangir  auflau.    Üuefs  ilg  pindre 

15  er  aver  part  vid  ilg  supitgietsch,  schi  eis  el  curdaus  kr.   12  par  gada. 

Ils  anseuls  a  cauras,  ca  sa  cattafsen  sut  ent  ad  or,  ner  er  en  auters 
logs,  nua  c'  in  po  buc  radir  navend,  dein,  schi  bauld  c'  ilg  pindre  catt' 
adagur,  dad  el  vangir  par  1'  araprima  gada  pindrai,  cunbein  c'  el  havefs 
buc  pudeu  ratscheiver  navend,    da   quei   la    fera   visar   ilg    pur,    a    suenter 

20  efser  laschau  denter  in  gi,  dei  el  efser  obligaus  inna  gad'  ilg  gi  dad  ir 
a  mirar,  scha  eis  seian  eunc  leu,  ad  aschigig  c'  ilg  pur  quels  ha  biicca 
preu  navend,  mintgia  gada  aver  sia  pindradira,  ad  ilg  Vaschiuadi,  dilg 
amprim  gi  anvi  haver  kr.  4  par  gada  talgia.  Duefs  ilg  pindre  en  quei 
buc  far  seu  duer,  scha  ha  el  kr.   6  par  gada  falonza. 

25  28.  Ilg  cavre  eis  obligaus  da  partgirar    da  tutta  fort  raza  da  cauras 

par  in  miual  fegel  par  thier,  ils  bocks  antirs  aber,  seian  veders  ner  mai 
da  quei  on^  seh'  eis  vengien  buc  fritgs  or  avont.  calonda  November  ft.  p., 
dein  efser  libers  da  fpisa,  pustretsch  a  fegel,  efsend  fritgs  or  avont,  dein 
eis  Star  sut  ilg  tut.     Tuts  anseuls  aber,  ean  libers  da  Ipisa,   mo  bein  deig 

30  par  tuts  anseuls,  c'  ilg  pastur  mett'  a  meuns  alg  pur  avont  ca  ilg  pastur 
calla  dad  ir  or,  vangir  dau  miez  miual  fegel,  quels  ca  van  tut  tems  cuu 
ilg  pastur   pagan   in   miual. 

29.  Sur  d'  ilg  ir  suenter  terrein  ilg  attun  elgs  culms  eis  ei  faig  par 
regia,    ca  da  cou  danvi,    cur  ei  dat  in  gi  inna  neiv,    tont   avont  ilg  tems 

35  da  ruckegiar,  [p.  142 J  sco  er  suenter,  aschia  ca  ils  culms  pli  ansi  stuefsan 
quei  gi  avont  las  uras  ordinarias  metter  lur  muvel  en  nuill,  scha  seian 
tals  'lg  auter  gi,  efsend  eunc  buc  terrein  'lg  auter  gi  sin  ilg  lur;  buc 
auctorisai  da  laschar  larg  lur  muvel  ad  ir  suenter  terrein;  ilg  tierz  gi  aber, 
baveud   buc   terrein   sin   ilg  lur,    pofsien   eis,    bein   par  vau   a  nua  c'  ilg  pli 

40  maneivel    fufs    terrein,    ir    suenter   terrein    a  paschentar.      Duefs  lur  biesca 
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quei  gi,  ca  autscbeiva  a  bischar  haver  saveu  raalgiar  autroca  la  fera,  uras 
ordinarias  da  nietter  en  nuill,  scha  dei  ei  sin  ilg  gi  suenter  vangir  faig 
1'  antschetta,  a  diis  gis  vangir  taneu  en  nuill  ad  ilg  tierz,  sco  sur  eis 
scrit,  lascbau  ir  suenter  terrein  dus  gis,  a  scba  er  quels  dus  gis  fufs  aber 
buc  terrein  a  mintgin  sin  seu  prau,  scha  eis  qnel,  a  'lg  quäl  seu  prau  5 
eis  eunc  buc  terrein,  puspei  obligaus  da  taner  eut  in  gi;  mo  da  quei  gi 
anvi  po  el  ir  suenter  terrein  autroca  seu  prau  eis  terrein. 

Par  lasebar  larg  sin  ilg  feu,  sto  ei  vangir  observau  sco  savunda: 
Ei  sto  efser  sin  ilg  feu  tont  terrein,  ca  feu  muvel  sapig  pascar,  q.  e. 
buc  mai  sin  in  crest,  nua  c' ilg  ei  forfsa  sufflau  uavend  la  neiv,  mo  ei  10 
sto  efser  tont  terrein  ca  seu  muvel  sapig  pascar  er  en  in  auter  leug,  ad 
avont  fera  sto  seu  culm  la  plipart  efser  terrein.  Ilg  furpafsader  da  quest 
art.  eis  curdaus  en  kr.  4  par  thier  falonza. 

30.  Ilg  eis  stabileu  par  regia,  ascbigig  sco  in  particolar  fa  or  cun 
seu  muvel  fein  da  casa  deig  quei  buc  ver  ilg  dreg  da  puder  ver  ses  tbiersl5 
casa  elgs  culms,  portig  el  ilg  laitg  ner  bagig  ilg  priel  nua  c'  el  vult,  sut 
falonza  par  gi  kr.  4  par  tgeau.  Er  dei  in  particolar,  ca  fa  or  cun  seu 
muvel  fein  da  casa  bucca  ver  ilg  dreg  da  schear  ses  thiers  casa  ad  in 
auter  par  la  fcoitgia,  ca  vefs  seu  muvel  a  ses  tbiers  casa  scbon  elgs  culms, 
sut  falonza  sco  sura;  sco  er  eis  buc  lubeu  ad  in  particolar,  ca  ba  muvel  20 
darmativ,  [p.  143]  da  puder  prender  si  tb-casa  elgs  culms  par  la  fcoitgia 
ascbigig  sco  ilg  pastiir  da  tb.  casa  va  or,   sut  falonza  f.   1.  — 

Efsend  tenor  ilg  existent  usit  ilg  pastur  da  tb.  casa  ba  la  obligaziun 
da  partgirar  suenter  si,     schi    eis     el   obligaus  da  partgirar  ils  tb.  casa  au- 
troca ils  muvels  darmantiv  ean  elgs  culms  ad  ei   sa  dumonda   da  partgirar  25 
suenter  si.     Tonatont    deig    quei    en    ons    particolars    tumprivs  ner  tardivs 
efser  dependent  dilg  Vaschinadi. 

Scadin  particolar  ca  ba  biesca  darmautiv  dei  efser  obligaus,  scb'  el  ba 
er  tb.  casa  quels  ilg  maig  ad  ilg  attuu  da  salvar  nua  c'  el  ba  ilg  muvel 
a  renta  ent,  sut  peina  da  kr.  20,  ner  laschar  iv  quels  ilg  attun  cun  pastur  30 
preu  or  in  ca  ha  agien  culm;  mo  quels  ca  poseden  buc  muvel  darmantiv 
ner  agien  culm  dein  buc  puder  ver  ils  tb.  casa  ilg  attun  elgs  culmS;  mo 
quels  laschar  ir  cun    pastur. 

Ei  deig  en  partgirar  ils  tbiers  casa  ilg  maig  elgs  culms  buc  efser 
lubeu  da  taner  a  partgirar  quels  sin  ilg  prau  dad  in  auter,  mo  mai  cur  35 
ei  fufs  prigel  ca  eis  vulefsen  ir  elgs  praus  da  casa,  ston  eis  vangir  catschai 
anavos  autroca  sin  seu  agien  prau  a  buc  pli  luusch  sut  peina  da  kr.  6. 
par  gada.  Er  quels  ca  han  buc  biesca  ean  obligai  sut  quella  falonza  da 
metter  lur  thiers  in  ca  ba  biesca,  ad  en  cafs  ca  ilg  patrun  da  quels  vulefs 
quels  sez  partgirar,  schi  sto  el  partgirar  sco  sch^  eis  fufsen  da  quei,  ca  ha  preu  si.  40 
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31.  Quel,  ilg  quäl  aufera  buc  ses  tb.  casa  sucuter  efser  visau  tras 
ilg  pindre,  iier  quala  maniera  c'  ei  po  efser,  seig  obligaus  par  tailgia  par 
tbier  inlntgia  gada  kr.  6,  a  quei  dei  scadiu  ca  vcza  efser  obligaus  da  dar 
eut :  quei  ven  er  autalgieu  las  leufas  pleiuas,  parquei  ca  las  ezas  bau  nuot 

5  melgiers  dregs  c' ils  auters.  Ilg  piudre  dei  [p.  144]  nürar  sez  ils  thiers, 
a  bucca  prender  giud'  bucca  alg  pur  cur  el  va  anturu,  sut  peiua  da  kr.  4 
par  tbier. 

Miutgia  tbier  casa  groud  dei  ver  si  da  puder  piudrar,  2  fearfs  a  da 
visar  3   par  in.     Purscbeals   juvens    pofsig   ei    vaugir   mefs  par  1'  amprima 

10  gada  auferar  mai  dus  fearfs.  Ilg  priudre  dei  efser  obligaus  dad  ir  a 
rairar  ilg  fferau  2  gadas  ad  ema  sur  tut  on,  resalvont  ilg  stretg  uuvieru 
stat  ei  sura  a  Igi  Mistral  a  cauvitg  da  liceuziar.  Par  vangir  avont  a  la 
malizia  d'  anqual  pur,  cura  ses  purscbeals  hagien  or  las  emas  par  stuer 
dar  la  fpisa,  nudar  ad  aaferar_,  eis  ei  stabileu  par  regia,  ca  tuts  quels,   ca 

15  ban  leufas  ca  fau  purscbeals,  scbi  seigien  quels  obligai  da  far  a  saver  ilg 
gi,  cur  quellas  bau  faig  ils  purscbeals,  a  Igi  cauvitg,  sut  peiua  da  kr.  30 
par  gada.  Ilg  cauvitg  deig  taner  sur  da  quei  in  exact  register  ad  allura 
or  da  quäl  deig  ei  miutgia  gada  sa  sclarir  cur  ca  tals  seian  suttoposts  a 
la  fpisa,   nudar  ad   auferar,   a  quei   santali   da  6  emas.  Par  quels  purscbeals 

20  sut  las   emas   6   velgiadigna  ven   dau  la  fpisa  ansemel  mai  par  in   gi. 

32.  Biesca  scbitgia  a  tbiers  casa,  ca  fufsen  cargai  a  stai  3  gis  sut 
pastur  eu  1'  alp,  mo  vangifsen  leusuenter  vendi,  pagau  ilg  miez  cust  da 
1'  alp,  aschia  er  quels  ca  statten  3  gis  suenter  meza  ftad  pagan  er  leza 
mezadad. 

25  33.   Ca    tuts    quels    articuls    eu    quest   tscbentameut,    ils  quals  bau   si 

taxa  pofsien,  cun   pagar  quella  taxa  raefsa  si,   euucalur  buc  vangir  surpafsai, 
sut  risca  da  pli  grouda  taxa  ad   in,   ca  vulefs  maliziusameng  surpafsar. 

[p.  145]  34.  La  regia  veglia  da  tauer  eut  la  galgiunas  3  emas  d'  ilg 
tems  da  scbiermenar  a   3   emas   e  Mg  madirar,    uer    suenter   sco   ilg  basengs 

30  dumonda,  cura  ca  quellas  pudefsan  far  den,  ven  cou  renovada,  ad  ilg  fur- 
pafsader  cun  k.  40   par  gi  talgiaus. 

35.  Scbabegiond  ilg  cafs  ilg  attun,  ca  ei  vangifs  extraordinariameng 
uer  er  ordinariameug  vengiu  par  bual,  deig  uagiu  puder  ir  a  zavrar  en 
nuills  da  casa  seu  muvel,  auter  ca  en  quels  ca  eau   sin  la  pastira  uer  cur- 

35  tgins,  nua  ca  iu  sa  ir  a  vangir  sin  la  pastira,  sut  peiua  da  kr.  20.  — 
Giu  'n  Pardealla  dei  nagiu  puder  ir  la  fera  avont  rumper  eu  bual, 
sut  peina  f.  1.  —  Par  scbear  ir  la  biesca  e 'Igs  buals  la  fera  avont 
rumper  ent  bual,  eis  in  curdaus  en  kr.  30,  a  pliauavout  suenter  cuua- 
scbienscba. 

40  36.   Quel   ca   catscba    la    primavera   buc    ses  boos  a  leug,    mo   lai    ir 
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quels  par  ils  culms  a  praus  da  casa  auturn  a  pascular,   eis  curdaus  kr.  30 
pr.  ga  falouza. 

37.  Quel    ca    nudafs    buc    ses  vadeals  avont  ca  lascliar  ir  siu  1'  erva 
ner  sut  pastur  ei  curdaus  kr.   10  par  thier. 

38.  Par    ir  tras  ils   ers  a  par  ils    tscharschers  a  curtgins  dein  Igeut,    5 
ca  hau   or  ils  ons  curdar  sut  feckelmeister;  sin  uffoüts  ven  ei  par  parsunna 
kr.  40    a   traitg   en  dils  geniturs.     Er    eis    ei    scumoudau    tut    ilg    zundar 
puma  a  cavar  truffels  sueuter  seuza  lubieuscha  dilg  patruu,  sut  falouza  a  'Is 
minorents  kr.   12  ad  ils  majorents  vaugir  traitgs  sut  Sekelmeister. 

39.  Tgi  ca  pitgiafs  giu  felgia  en  curtgins  ner  auter  or  giud' pumera  10 
dad  auters  cun  fists  ner  lontschas    par  sia  biesca^    eis    curdaus    en    kr.   20 
par  gada. 

[p.  146]   40.  Dein  a  tuts  articuls,  cur  ei  tucca  in  dilg  OBevt.,  vangir 
mefs  kr.   4  vitiers  la  taxa  ordinaria,    par   tontpli,    damai   c'  eis    dein    eiser 
ils    muutauiders    dellas   buunas  reglas;    in  a  scadin  deig  efser  obligaus  da  15 
schanegiar  aschi   pauc  quel  dilg  farament  sco   in   auter. 

41.  Deig  fcadin,  ca  veza  ner  exprimentescha  ca  in  ner  in  auter 
vaschin  surpafsa  questa  ner  tschella  regia,  efser  en  conscienzia  coustrigs, 
sut  peina  della  falonza,  ca  stat  sin  quei  falaraent,  ilg  quäl  el  ha  veu 
comettend  in  auter,  da  quei  s' ilg  moment  dar  part  alg  Mistral  ner  seh' ei  20 
tuccafs  el  ner  in  seu  parent,  ad  in  auter  deigien  d'  ilg  Obevt.,  par  ca  quei, 
antroca  la  caufsa  ei  nova,  sapig  a  deigig  vangir  publicau  sin  1'  anprima 
Vischneunca  a  faig  a  saver  algi  culpeivel,  a  bucca  laschau  antroca  'lg 
attun,  nua  ca  bearas  caufsas  vengien  amblidadas,  a  bears  ca  cometten  in 
fallament  antginnas  gadas  vengien  talgai  a  la  tschocca  vi  par  ina  gada.  25 
Ilg  lud^^  Obrkt.  resalva  er  ilg  dreg  par  in  on  gig  da  talgiar  quel,  ca  ha 
saveu  a  bucca  dau  ent  ilg  fallament  dad  in  auter,  cun  quei  ntiedem  castig, 

ca  tschell  vefs  meritau.    Ilg  Oberf.  ha  sia  mira  en  la  regia  da  quest  artikel 
ca,    damai  c'  ei  ufsa   davontiers  tut  vengig  dau  ent  la  plipart  schon  fixau, 
ei    sin    ilg   attun    mintg'  on    vengig  par  talgiar  pustretsch   a  falonzas  spar-  30 
gniau  a  Igi  Vaschinadi  in   grond  cust,    sco  er,   ca  la  gistia  coutras  vengig 
pli  exact  administrada  vid  tuts  adual  raschun. 

42.  Ilg  uurse  dei  buc  efser  auctorisaus  da  vangir  sura  neu  cur  ei 
plai  algi  mo  sut  peina  da  kr.  40.  spetgiar  sin  la  hibienscha  dilg  Vaschinadi; 
efsend  aber  neu  a  laschend  vangir  las  nursas  e  'Igs  mulfegs,  ner  1'  autschetta  35 
della  ftad  laschar  vangir  si  en  1'  alp  da  vaccas^  schi  deig  el  par  mintgia 
gada  efser  curdaus  suenter  sco  ilg  don  pudefs  efser  faigs^  a  quei  traitg 
giu  da  sia  pagailgia.  Ilg  zingun  ad  antra  fumelgia  da  1'  Alp  dadens  ad 
Urscheu  dein  vangir  incombenzai  sur  da  quei  exactameng  [p.  147]  da 
velgiar    ä  da  tems   ea  tems  sa  cattont  enzatgiei,    dar  part.     Saveud  la  fu-  40 
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nielgia  dilg  schliet  deportameut  d'  ilg  nurse  a  bucca  repurtout  a  Igi  Va- 
schinadi  ner  cantegia  da  quell'  alp,  scha  dein  tals  efser  curdai  par  mintgia 
gada  ver  veu  a  bucca  notificau,   eu  kr.   30  tailgia. 

43.  Sin    ilg    attun    dein    tnts    thiers^    ils  quals  sin   quei   gi  c'  ei  ven 
5  talgau  pustretsch  ean  en  vitta  tiers  ilg  Vaschiu   da  Uorz,  sco  er  quels,  ca 

eau  sueiiter  vaugir  dad  alp  eu  quei  tems  vangi  raazai  ner  vandi,  efser 
suttoposts  alg  pustretsch,   ca  pudefs   vangir. 

44.  Nagiu  dei  efser  auctorisaus  sut  peina  da  kr.  40  da  puder  preuder 
si    in    tbier    jester,    a    dad    ir    allura  andarschind  da  uunder  quei   seig  per 

10  saver  sez  far  interefs  coutras,  leu  aueunter  deig  euncalur  mintg'  in  efser 
obligaus,  scha  el,  ilg  tems  da  rimnar  ils  thiers,  catt'  adagur  thiei's  esters, 
da  quels  mauar  tiers  a  'lg  cauvitg,  nua  ca,  scb'  in  tal  ha  ghiu  antgiuna 
breigia,  deig  quella  scb'  in  jester  va  cun  ilg  thier,  da  quei  vangir  faig 
dar  anqual  caufsa  sueuter  cuuascbienscha,   a  seh'  ilg  tbier  resta  a  'lg  Vaschi- 

15  uadi,  da  quei  vangir  faig  auzatgei  par  sia  breigia.  Uu,  ilg  quäl  eu  tal 
maniera  vult  buc  rabitschar  ueutiers  thiers  esters  dei  euncalur,  sut  peina 
da  kr.  10  efser  obligaus  da  far  a  saver  a  Igi  cauvitg,  c'  el  hagig  veu  tscbeu 
ner  leu  in  tal  tbier. 

Quei,   ilg  quäl  preuda  si   in   tbier  jester  a  salva  discus(u)[m]eng  tiers 

20  ils  ses  agiens,  nunobservoiul  la  sura  prescritta  regia,  ner  uuudumondont 
sueuter  da  qui  quei  tbier  pudefs  efser,  quei  veu  reguardaus  par  in  lader 
da  thiers  vivs,  a  ven  sco  in  tal  sut  ploiug  dilg  Sekelraeister  castiaus 
suenter  la  ftrengiadad  della  gistia. 

[p.    148J     45.   Efsend  la  gruscha  iuna   malsoingia   fig  priglusa  a  con- 

25  tagiusa,  ad  avend  la  experienzia,  ca  paucas  da  quellas  cauras,  las  qualas 
cun  quei  tifsi  eau  inna  gada  infectadas  vengien  ueunavout,  scha  eis  ei  auflau 
par  ilg  melgier,  ca  tuts  quels  thiers  infectai  da  quei  mal  dein  senza  surtrer 
vangir  sturni  ner  faigs  navcnd,  eiuicalur  scb'  ei  plasebefs  ad  in  da  mirar  er  ilg 
milgiurament  ad   in   tal,  quei  dei,    schi    gleiti    sco   el  catt'  adagur  par  pauc 

30  ner  bear,  quei  tbier  confinar  dils  auters,  scb'  el  ils  auters  vult  laschar  ir 
sin  V  erva  ad  aschigig  sco  'lg  ei  buc  cai-scbeu  eu  las  ansenuas  da  quella 
malsoingia;  buc  puder  vangir  scheau  larg  ord'  nuill.  Quei  particolar  pia, 
ils  thiers  dilg  quäl  ean  attacai  cun  quei  mal  ad  el  ils  fa  buc  navend  s'  ilg 
moment,    a    sa    salva    buc    suenter    ilg    cou  prescrit  conteniment,    quei  dei 

35  senza  grazia  vangir  obligaus  bucca  mai  da  far  navend  tals  attacai  thiers, 
mo  er  da  pagar  in  thaler  par  falonza,  cun  eunc  rcsalvau  da  vangir  preus 
neu  par  tuts  dons,  ca  coutras  vangifsen  accusai  vid  auters  thiers.  Ils 
thiers  schubers  diu  tal  dein,  seh'  el  metta  buc  ils  infectai  navend  da  quels, 
er  buc  puder  ir  or   sin   1'  erva,  ad   ils  infectai  dein   cn   nagin   leug  er  s'  ilg 

40  larg  puder  vangir  mefs. 
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46.  Ei  deig,  cur  ei  ven  faig  dad  ir  a  lavur  cuminna,  adiuna  dilg 
Vascbiuadi  vangir  destioau  1' ura  a  zvar  inu' ura  convenienta  a  pufseivla. 
Ilg  Mistral  a  cauvitg  deiu  efser  leu  sin  1'  ura  ad  ilg  leug  fixau,  a  suenter 
ver  preu  quiut  da  tuts  ils  vaschins,  ligieu  giu  la  Igista  da  quels,  ca  ean 
euteu  r  amprima  gada  clumar  buc  stai  i^resents,  quels  aber  ca  ean  buc  leu  5 
cur  ei  ven  clumau  1' antra  gada,  a  vengien  pir  suenter,  dein  pagar  kr.  4, 
mo  qufcls,     ca  vengien   'lg  antir  gi  buc,    dein   pagar  kr.   40    par  gi,    a  vid 

la  pun  [p.  149]  da  Pardealla  kr.  52.  Scadin  eis  obligaus  da  sa  render 
ad  exequir  a  las  reglas  a  cumouds,  ca  pudefsan  vangir  dai,  sut  peina 
d' inna  tailgia  adequata  a  seu  fallament.  10 

En  reguard  d'  ilg  melgier  par  casa  ven  ei  on  a  mintg'  on  par  calonda 
marz  d'  in  lud'^  Obr.  faig  inna  Igista,  a  suenter  quella  ven  fcadin  a  stuer 
sa  drizar.  Quel,  ca  ven  buc  ilg  melgier  suenter  la  Igista,  (resalvau  cafs 
da  malsoingias)  paga  las  lavurs  cuminnas  ordinarias  kr.  20,  quellas  vid 
la  pun  kr.  26.  Nua  ca  ilg  eis  mai  femmas,  a  vengien  buc  en  las  lavurs  15 
cum.  ordinarias  pagan  kr.  20  par  gi  ad  vid  la  pun  kr.  26.  In  um,  ca  eis 
sut  furvetscb  ad  ha  nagin  a  casa,  eis  buc  obligaus  lavurs  cuminuas,  ba  el 
aber  Igeut  a  casa,  seh'  ean  quels  suttoposts,  mo  buc  sut  titel  d'  ilg  melgier 
par  casa. 

Cur    ca    ilg    cauvitg    cumonda  in  particolar    dad    ir    en   lavur  cumina  20 
giud'  inna    roda,  ad    alg   pur   eis   quei    gi    buc  comodeivel,  schi  po  el  bein 
barattar  cun  in  auter,  mo  el  sto  sez  quei  proveder  a  buc  ilg  cauvitg. 

47.  Scadin  ca  teng  casa  par  sasez,  da  tgei  velgiadigna  ca  quel  seig 
eis  obligaus,  schi  bauld  sco  ilg  vugau  parvenda  visa  en  baselgia  da  trer 
lenna  ala  parvenda,  da  quella  trer  enteifer  in  meinz  a  quei  tenor  sco  la25 
convenzinn  stabilida  cun  ilg  fgr.  fpiritual  cloma,  ner  en  muncouza  da  la 
lenna,  pagar  f.  1.  enteifer  quei  termin.  üuefs  in  aber  laschar  vargar  quei 
tems,  da  trer  ner  pagar,  schi  croda  tal  en  falonza  kr.  20,  sper  eunc  trer 
ne  pagar  la  lenna.  Duefs  in  efser  aschi  frechs  da  antroca  st.  Martin  ner 
trer  ner  pagar,  schi  paga  quel  f.  1.  Igi  fgr  fpiritual,  a  kr.  30  falonza  a  30 
Igi  Vaschinadi. 

[p.  150]  48.  Ilg  eis  lubeu  a  mintg'  in  da  cumprar  fein  elg  jester  par 
seu  basengs  suenter  piascher  sur  tut  on,  pagoud  kr.  40  pr.  fgs.  a  par  ilg 
bratsch  scavett  kr.  1^/2,  sco  er  da  vangir  neutier  a  cargar  inna  vacc' estra 
pagond  f.  2.30,  —  iua  vacca  schitgia  f.  4,  —  inna  gianitscha  f.  2. — ,  35 
inna  mugia  ner  muitg  f.  1.30  —  il  vadi  f.  1,  cun  eunc  ilg  arve  da  1' alp, 
sco  in  auter  vaschiu.  Tuts  ils  thiers,  ca  vengien  catschai  neutier  ilg  gi 
suenter  marcau  favre  vengien  considerai  par  esters. 

In  biesc  stumaus  or  suenter  marcau  da  fbr.  deig  efser  esters ;    in  ca 
baratta    ina   vacca  ner  in  auter  thier  suenter  marcau  da  febr.,    po   enteifer  40 
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14  gis  vaugir  cun  in  auter  thier  eu  plaza  da  quel^  mo  adiDaa  da  la 
medema  qualitad.  Er  in  thier  ca  ven  acquistaus  ad  in  vaschin,  seig  tras 
jerta  uer  tras  fcufsiun,  suenter  marcau  da  febr.  ven  dumbraus  denter  ils 
esters.  Par  puder  metter  la  primavera  biesc'  estra  sin  nofsas  pastiras, 
5  paga  in  par  inua  Itearla  f.  1  a  pr.  inna  mugia  f.  1.30;  mo  senza  autras 
gravezi.'is. 

49.  Duefs  ei  vangir  constau  ca  in  ner  'Igauter  havefs  in  thier,  ca 
fufs  Staus  giu,  a  quei  pur  fufs  staus  aschi  frechs  da  fierer  uer  far  fierer  la 
esca    clg   Flim,   1'  aua  dilg  quäl   plirs   stuefsan   duvrar,    schi    seig    quel    buc 

lOmai  obligaus  sin  1' amprima  visada  da  far  trer  quell' esca  ord  1' aua,  mo 
curdaus  in   cruschun   falonza. 

50.  Ilg  eis  er  stabiliu  per  regia  a  scumondau  da  tut  tems  da  fer 
ftarnim  da  tuttas  forts,  ascbibein  miskel,  sco  er  dischariuna  ner  fein  velg 
en  la  schitgia  da  Scuein,   sut  peina  d'  in  cruschun  par  gada. 

15  51.  Tuts  quels,  ca  van  ilg  attuu  da  scuder  par  ils  irals  anturn  cun 

pipas  ardentas,  ean  curdai  kr.  30.  Quels,  ca  van  cuu  cazola  libra  or  sin 
ilg  larg,  en  clavaus  ad  irals  auturn,  sco  er  ilg  raedem  purtar  tizuns  da 
feug  or  sin  ilg  larg  a  dad  inna  cas'  en  1'  autra  ean  curdai  en  inna  falonza 
da  f.   1   px'.  gada. 

20  [p.   151]    52.    Eis    scumondau  a  fcadin  ilg  far  peun   ner  metter  feug 

en  furn  la  fera  tard,  bandunar  ilg  furn  avont  ca  ver  stizau  or  ilg  feug 
totalmeng  sut  falonza  kr.  40  pr.  gada. 

53.  Öeig  quel,  ilg  quäl  ha  inna  vacc'  estra  buc  puder  dumbrar  ent 
quella    cuu    las   sias  aignas,    er  seh'  el   paga  la  taxa,    mo    ulivau    mai    cun 

25  quellas  ca  hau  dregs,  a  pir  suenter  efser  ulivau,  dein  las  estras  vangir 
mefsas  in  tont  par  alp. 

54.  Eis  faig  par  regia,  ca  cun  nursas  estras  pofsig  buc  vangir  pas- 
culau  nofsas  pastiras  da  nofs  marcadonts  pli  ca  3  gis.  .  Da  3  gis  anvi 
(ilg  gi   ca  ellas  vengien   inclusiv)   stopicn   quels  aver  lubieuscha,   a  deut  en 

30  richtig  ilg  diember  da  lur  nursas,  deig  ilg  Mistral  buc  tschuncar  giu  sin 
pastiras  da  nursas,   nun   in   grond   basengs   par   nofs  thiers. 

55.  Tuccond  tier  ilg  ulivar  las  vaccas  en  las  alps,  schi  dein  quellas 
vangir  partgidas  sin  12  fumelgs  da  mulscher,  1' alp  dadens  5,  1'  alp  dador  4, 
a  'lg  Urscheu  3.      Duefs  ei  eiser  ilg  cafs,    ca   ad    inn'  alp   muucafs  tontas 

35  vaccas,  a  quella  ca  dei  dar  havefs  buc  precis  da  dar  in  pur  da  tontas  vac- 
cas, schi  seig  quella  ca  ha  da  ratscheiver  obligada  da  ratscheiver  dus  purs 
ca  fetschien  or  tontas  sco  ad  ella  menuca,  a  zvar  dus  ca  hagien  adual 
tutinna,  ca  fetschien  or  quei  diember;  a  seh' ei  sa  cattafs  buc  en  quella 
mauiera  da  dus  da  mezas  par  in,   scha  dei   ei   vangir  preu  dus  ca  seian  ilg 

40  datiers,   sco,   in  da  la  mezadad   ausi  ad   in   dala  mezadad   angin. 
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Nua  ca  ei  'lg  amprim,  suenter  aver  dumbrau  las  vaccas  duefs  rauu- 
car,  sclii  veugicu  ils  purs  uovs  mefs  'lg  amprim,  avont  ca  muventar  ia 
auter. 

[p.  152]  Sueuter  ca  in  bab  casa  fufs  morts  giu,  ad  ils  iiffonts  re- 
stafsen  ausemel  senza  far  partiziun,  schi  cargau  eis  en  1'  alp;  nua  ca  lur  5 
bab  ner  en  cafs  muma  cargava;  duefs  ei  savundar  partiziun,  scha  resta 
ilg  dreg  dilg  bab  a  Igi  filg  velg,  ad  ils  auters  farlgiuns  ean  purs  novs. 
En  cafs  aber  ca  resta  davos  mai  in  uffont,  a  quel  eis  in  filg,  scbi  po  quel 
muntaner  ilg  dreg  dilg  bab  continuadameug,  inua  filgia  aber  mai  aschigig 
sco  ella  mida  bucca  ftaud,  midond  ella  ftand  a  marida  in  c'ei  schon  pur,  10 
schi  uuuter  quel  seu  dreg,  marid'  ella  in  uffont  da  famillia,  schi  ean  eis 
in   pur  niev. 

56.  En  risguard  dilg  fcumngiar  or  purs  en  dumbrar  en  vaccas  eis  faig 
par    regia,  cur  p.  e.  a    1'  Alp  dadeus    (er   aschi    en  inn'  autr'  alp)    muncafs 

7   vaccas   ent   ilg  quiut,   a  l'Alp  dador  vefs  da  dar  4   a 'lg  Urscheu   3  vac- 15 
cas,    scbi  deig  'lg  Urscheu  dar  in  pur  cun  3   vaccas  a  1'  Alp  dador  a  leza 
allur  in  cun   7   vaccas  a  1'  Alp  dadens. 

57.  Eis  faig  par  regia  ca  in  pur,  ca  laschig  inna  vacca  par  ilg  laitg 
elg  jester  par  in   on   uer  er  mai  par  la  ftad,   tontanavont  sco  la  vacca  seig 
sia,    schi    seig   quel    er  obligaus  per  quella  da  star  sut  a  tuttas  gravezias,  20 
ca  crodan   sin  vaccas,  sco  bof  autir  etc. 

58.  Ei  stabilen  ca  in  pur,    ilg   quäl   lai    sias  vaccas  tuttas,    ner  mai 
inna   part  da  quellas  ad   in  migiur,   ei   seig  a  mezas  ner  par  tscheins,   seig 
euncalur  ilg  patruu   obligaus  ad  auctorisaus  da  cargar  quellas  en  quell'  alp 
uu  c'  el  eis  pur,  a  buc  ilg  migiur  pofsig  a  stopig  cargar  en  quell'  alp,   nua  25 
ca  lez  eis  pur. 

[p.  153]  59.  Ei  ven  scumondau  da  tuttas  forts  lavurs,  ca  pudefsan 
vaugir  faitgias  en  fautieri  ei  seig  metter  a  schigiar  risti  a  leuna,  metter 
a  torrer  tscharieschas  ner  garnezi,  sco  er  laschar  danziever  ir  ent  agiens 
thiers,   sut  peina  da  4   cruiias  par  gada,   senza  pardun.  30 

60.  Eis  ei  faig  par  regia,  ca  nagiuua  biesca  da  fiera  pofsig  guder 
niefs  pasc  suenter  la  fiera  da  Ligieuu,  la  quala  fufs  catschada  dad  auters 
logs  neutier  sut  titel  d'  ir  a  fiera,  resalvont  in  thier  mendus  sco  er  curdont 
en  malsoingias  ner  autras  circumstanzias  ad  impediments,  ca  in  marcadont 
savefs  buc  frequentar  la  fiera  uer  catschar  naveud  tals  thiers  eu  quei  mo-35 
ment,  ca  quel  euncalur  pofsig  schaer  guder  tals  thiers  esters  ilg  pasc 
general  dilg  attun,  pagond  quei  ca  in  lud^*  Obr.  par  Martini  metta  si, 
consideront  tuttas  circumstanzias. 

61.  Tuttas  mugias  ner  gianetschas,  ca  dein  far  vadi  la  ftad,  dein  ilg 
maig  vangir  dumbradas  ent  tiers  las  vaccas  da  casa,  ad  ean  cuntut  er  sut-  40 
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topostas  alg  bof  autir,  hau  aber  della  pasciilaziuu  generala  della  priraavera 
nagins  dregs. 

62.  Ei  scumondau  da  far  da  tuttas  forts  pavel  ner  ftarnim  cun  la 
farcla  sin   nofsas   pastiras  sur  tut  on,     sut  faloiiza  d'  in   thlr.   cruscbun,     re- 

^  salvont  ilg  far  urtgiclas,    fletgia   ner  felgia,    sueuter   ver  cargau  las  nursas. 

63.  Las  cascbadas  dein  buc  puder  far  ner  reperar  las  vias  dellas 
alps  ad  en  quella  caschun  peisar  la  rauba  etc.  quei  gi  da  lavur  cumiuua 
generala;  mo  ca  talas  lavurs  vengien  dumbradas  tiers  las  lavurs  parti- 
colaras. 

10  [p.   154]    64.    Nagin  dei  puder   cultivar  ses  culms  antroc' ei  veu  buc 

dilg  Vaschinadi  decideu  da  rumper  ent  bual.  3  gis  avont  ca  rumper  ent 
bual  po  ei  vaugir  traitg  or  muns  a  2  gis  avout  metter  or.  Ils  muns 
veders  pon  vangir  ruckegiai  ord  ilg  leug  en  grondezia  sco  eis  ean  stai, 
mo  buc  faigs  or  schon  la  ftad  ner  antroca  da  metter  or  ilg  cultim. 

1-«^  65.  Ilgs  cautegias  ean  par  quei  on  elg  dumbrar  en  vaccas  buc  obligai 

da  ruckegiar. 

66.  Eis  faig  par  regia  da  pilgiar  quels  par  pagadurs  dellas  clafsiras 
pindradas,   sin   ilg  prau  dils  quals  quellas  clafsiras   sa  catten. 

67.  Er    dein    quels    efser    obligai    da    guvernar    ils  tliiers  esters,    ca 
20  vengien    cargai    sin    nofsas  alps,    ils  quals  fan  purtar  avont   ilg  vaschinadi 

uer  porten  avont  sez. 

68.  Eis  ei  tschuucau  giu  par  adinna  da  dar  als  esters  forts  palleu  a 
forts  lenna  en  la  fchitgia  da  Scuein. 

69.  Cur  ca  in   rumpa  seu  uaffen   ca  el   en   lavur  curaina  preoda  senza 
^'^  exprefs   cumoiid    dilg  cauvitg  par  amprest,  deig  ver  vid   sasez;    amprest' el 

aber  a  Igi  Vaschinadi,  ner  ven  ei  cumondau  en  particolar,  schi  deig  ilg 
Vaschinadi  pagar  la  reparatura. 

70.  Quei,  ilg  quäl  procura  buc  da  saver  nua  a  cun  tgi  el  haig  sia 
fort  lenna,   cur  ei   von   dau  or,   a  perda  quella,   dei  aver  vid   sasez'  a  nagin 

•'0  auter  regrefs. 

[p.  155J  71.  Sut  kr.  30  falonza  eis  scumondau  ad  in,  ca  catschas 
sia  biesca  schitgia  quei  gi  ca  ilg  pastur  va  ansi  cun  quella,  la  dameun 
marvelg,  a  mettefs   buc   a  raeuns  alg  pastur   ilg  pli  lunsch   si  Ruinnas. 

72.  Cur    in   pur    metla    pli  tard    ner  buc  1' antschetta  dilg  ir  or  cun 
35  ]fis  vaccas  da  casa,    la  sia  tiers  ilg  pastur,    a  quella  ducfs  efser  caschun  a 

Igi  pastur  da  stuer  prender  pli  bears  vischanders,  deig  in  tal  pur  efser 
obligauö  da  dar  in  vischande  3  gis  eunc  sur  la  roda  fpisa. 

73.  Ei  scumondau  totalmeng  ent  ilg  zavrar  las  nursas  da  alzar  quellas 
sur  las  feifs  or  ner  taner  elg  claus  en  in   mun,   sut  falonza  kr.  20 ;  sco  er 

40  deig  nagin  puder  uudar  sias  nuorsas  avont  zavrar   cun  krida  cotschna  uer 
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en  autra  moda^    resalvau  la  uoda  vid  las  ureglias,  sut  la  falonza  sco  sura 
kr.   20. 

74.  Tgi  ca  metta  buc  la  gieiua  tiers  ilg  claus  da  zavrar  nursas,  cur 
'Igei  seu  tour,  paga  kr.   20   falouza. 

75.  Quella  parsunna^    ca    ha   cumplaueu   ilg  70^^  on    da    sia  veglia-    5 
digna  eis  buc  obligada  lavurs  cumiuuas. 

76.  Ilg  piudre  dei  er  pindrar  ils  th.  casa  buc  auferai  la  primavera 
ad  ilg  maig  elgs  culms. 

77.  Sut  falonza  da  kr.  30  dein  tuts  ils  ischs  elgs  culms  vangir  preus 
giu  ner  serrai,   par  prevangir  ad   auter  mal.  10 

78.  Deig  ilg  cauvitg  par  articuls  pers  da  pauc  valsen  buc  clumar 
or  eu   baselgia,  mo  mai  sin  vischneunca. 

[p.  156]  79.  In  ca  vult  tschentar  eut  pumera  sin  seu  prau,  po  buc 
metter  pli  datier  alg  prau  da  seu  vaschin  ca  3  bratscba  naveud  dils  tearms, 
a  quei  en  curtgius  sco  eu  auters  praus.  15 

80.  Eis  scumondau  tut  ilg  far  ir  crappa  or  dils  praus  da  Grotta, 
Nustein  ad  or  tras  sin  las  pastiras  dad  uras  ca  ils  thiers  ean  sut  pastur, 
ner  er  dilg  tems  ca  ei  pudefs  efser  thiers  sin  las  pastiras.  Duefs  ei 
schabiar  ilg  cafs  a  thiers  vaugifseu  coutras  par  la  vitta  ner  lavagai,  schi 
deig  in  tal  sa  convangir  cun  ilg  patrun  dilg  thier,  ad  eunc  pagar  par  la  20 
inprudienscha  ina  falonza  da  f.   1 — 40. 

81.  Ei  mefs  si  falonza  ad  inna  parsunna,  ca  pafsa  inna  gieina  ner 
purtelgia  a  clauda  buc  quella  puspei  kr.   10  par  gada. 

82.  Deig  uagin   particolar  puder    cumondar  ner  sforzar  in  pastur  da 
far  prender  pli  bears  vischandes  ca  sco  ilg  pastur  ha  basengs,   mo  quei  dreg  25 
resta  mai  alg  vaschinadi,  Mistral  a  cauvitg,  sut  kr.   20. 

83.  Tutta  lenna  da  grava  croda  alg  vaschinadi,  cuntut  po  nagin  sa 
appropriar  da  quella,   sut  kr.   40  a  bonificaziun  par  la  lenna  seza. 

84.  Scadin   debitur  a  nofsa  fpenda    deig,    sin    ilg    gi    coutiers    fixau, 
efser  obligaus  sez  da  purtar  ner  far  purtar  quei  greun,    ca  el  eis  obligaus  30 
a  la  fpenda,    nua    ca  ei  ven    mufsau ;    leu    allura    deig    dils    vugaus    della 
fpenda  vangir  mafsirau  a  dilg  Dbevt.  en  corpore  urentaus,  sut  ina  falonza 
da  kr.  40. 

85.  Tut  fagittar  senza  basengs,  p.  e.  la  neig  avont  onniev,   sin  nozzas, 
falvgias    ad    autras    folemnitats,    eis  scumondau  sut  falonza  da  f.   1   par  in  35 
pr.  gada. 

[p.  157]  86.  Eis  faig  par  regia  permenenta,  pertenent  la  pastira  da 
cauras  ad  auter  pertenent  a  las  cauras : 

1.  Deig  ilg  cavre  la  primavera  haver  ilg  dreg  da  pascular  cun  las 
cauras  1'  Ifsla  cun  las  oiugias  suenter  piascher  autroca  St.  Gieri  velg,    da  40 
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leudanvi  deig  quella  pastira  curdar  tiers  par  la  biesca  schitgia,  ascbi  ca 
da  quei  tems  anvi  deig  el  ir  cuu  las  cauras  vi  'lg  uault  Pardealla,  della 
vall  da  Priel  si  antroca  Flauz,  en  fuma  eu  tuts  ils  uaults  a  pastira  da 
casa,  resalvont  en  la  tscbitgia  da  Scuein,  leu  aber  eis  a  Igi  da  tut  scumoudau 
5  dad  ir  cuu  cauras  sut  f.  1  per  gada  falonza  a  plianavont  suenter  circum- 
stauzias. 

2.  Cur  ilg  eis  cargau  ad  alp  deig  ilg  cavrö  ir  cuu  las  cauras  4  gis 
pr.  ema  si  d'  alp  a  tuccout  tier  ilg  lasebar  mulscher  quellas  dilg  tems  da 
feinar  si   culm,  deig  el  rimnar  ellas  la  fera  buf'aitgiameng  dauturu  ilg  muleg 

lOgroud  della  Ngeida. 

3.  Tuccout  tiers  ilg  vau  uer  truitg  dellas  cauras,  cur  ellas  van  si 
d'  alp  deiu  ellas  ir  d'  ilg  uault  'lg  Urscbeu  si  tras  Candaul  a  Lagetts  sco 
er  par  ils  Tscbeugels  a  s'  ilg  mender  dou,  ascbigig  sco  'lg  ei  basengs  dilg 
pasc  par  las  vaccas;   ilg  davos  della  ftad  aber  eis   ei  er  lubeu  dad  ir  cun 

15  ellas  elgs  mulegs,  cur  las  vaccas  ean  ordador,  parsum  uer  da  la  grippa  da 
r  Alp  dador  or,   dilg  Cuing  a  dils  Garseus  giu  antroca  puspei  giu  'lg  mul^g; 

4.  Deig  a  Igi  cavr^  da  nagin  tems  efser  lubeu  da  pascular  cun  las 
cauras  ils  culms  a  praus  da  casa,  mo  el  deig  ir  cun  quellas  sin  las 
pastiras  a  logs  par  cauras,    antroca  el  ven  dilg  Vascbiuadi  liceuziaus,    sut 

20  peina  kr.  20  par  gada.  Ilg  lasebar  callar  ilg  cavre  dei  efser  a  St.  Gallus 
velg,  resalvau  anzatgei  particolar; 

[p.  158]  5.  Ad  alla  fin  eis  er  coucludeu,  par  in  on  sin  Plova,  efseud 
Bcbon  bearas  gadas  vaugieu  gig  da  partieolars,  ea  ilg  cavre  duefs  ir  cun 
las  cauras  sur  tut  on,    da  far  ir  cuu   las  cauras  sur  tut  ilg  on,  a  tiers  la 

25  pagailgia  dilg  cavre  dilg  unviern  deig  vaugir  coutribueu  cun  iu  batz  par 
caura  uer  miez  minal  fegel,  a  quei  sin  tut  las  cauras  ad  anseuls,  ca 
vengieu  elg  quint  da  talgiar  pustretseb,  sco  er  mintgia  vaeea,  ca  ven 
dumbrad'  eu  avont  ca  ir  ad  alp  deig  pagar  in  quart  pieuu  alg  pastur 
da  cauras. 

30  6.  Ilg  cavre  dilg  unviern   eis  obligaus  dad  antsebeiver  'lg  amprim  gi 

ca  Igauter  cavre  della  ftad  ha  callau,  a  continuar  antroca  quei  della  primavera 
antscbeiva.  En  cafs  dad  iuna  gronda  neiv  po  ei  suenter  circumstanzias 
miutgiainai  dilg  Vascbiuadi  vaugir  par  in  piug  tems  suspendeu  ilg  far  ir 
or  ilg  pastur,  mo  ilg  particolar  po  dautout    buc    lasebar   larg    sias    cauras. 

35  Ilg  pastur  po  ir  cun  las  cauras  sin  las  pastiras  da  partut,  resalvont  en 
uaults  flauzegiai,  ad  en  la  (cbitgia  da  Scuein,  ad  ils  vaus  dad  ir  or  dein 
vangir  observai  quels  da  'lg  auter  tems,  par  buc  far  don  a  la  carscbienscba 
da  plontas  giuvnas. 

N.B.   Quels   5   a  6''   articuls   ean   aj)probai   raai   par  iu   on   sin   prova. 

40  [p.   15ÜJ  87.  Quels,   ils  quals  bau  buc  lur  muvel  la  primavera   giuu 
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Pardella  dein  er  buc  puder  catschar  giu  lur  tbiers  casa,  sut  peiua  kr.  20. 
Duels  ilg  pastur  ir  or  avout  St.  Gieri,  scba  deigien  ils  tbiers  casa  da  quei 
gi  anvi  ver  nagins  dregs  en   Pardella  pli. 

88.  Cur  ei  ven  giu  par  bual  eis  mintgin  obligaus,  nua  ca  el  renta  en  ilg 
amprim   gi,    da   star    en    quei   leug   oig    gis,    sut   falonza  kr.  4  pr.  tgeau ;    5 
resalvau  aber  da  puder  ir  en   in  auter  leug  a  far  or  fein  en  cafs  da  neiv. 

En  cafs  da  neiv  eis  ei  scuraondau,  ca  nagiu  deig  puder  largar  sia 
biesca  autroca  ei  seig  buc  dapartut  sut  gafsa  terrein,  sut  falonza  kr.  6 
pr.  tgeau. 

89,  Scadiu   pastur    da    sia    muntanera    eis   obligaus   ilg  attun   sin   St.  10 
Martin    dad    ir    anturn    en    cumpoingia    cun    ilg    cauvitg  tiers  mintgia  pur 
par  prender  si  ilg  quint  dils  tbiers  sin   ilg  gi  da  talgiar  pustretscb. 


DILS  UAULTS  A  TSCHITGIAS  EN  QUELS. 

[f.  57]  Dils  Uaults  a  Tschitgias  en  quels. 

(Ineditum  nach  Ms.  UW.) 

1.  Elg  uault  d' ilg  Urscbeu  ei  sco  da  velg,  dilg  duitg  oradim  15 
la  Paleu  scura  si  ancunter  la  Fanteuna  da  Zingiuns,  da  couanen  deig  efser 
serau  dilg  tut,  a  da  quei  duitg  anor,  autroca  ilg  fistaig  sper  la  Fanteuna 
dadens  ilg  Pleun  'lg  Urscheu  si  ancunter  ilg  cantun  dilg  Radun  deig  restar 
tiers  diever  da  Culm,  a  da  quei  fistaig  anor  eis  schau  larg  da  talgiar 
suenter  plascber,   ad  eis  fixau  tgi  ca  surpafsas  quei  per  toc.  k.  40.  20 

2.  Dilg  meun  d'  ella  Runca  eis  anflau  per  bien  della  Larga  anen 
serrar  si  dilg  tut,  a  dador  deig  reftar  sco  da  velg,  dilg  truitg  ausi,  per 
tscbitgia  da  1'  alp  sut  peiua  k.  40  per  plonta.  Dilg  truitg  angin  eis 
uault  larg. 

3.  Ilg  Arsitscb,  della  via  a  grippa  ansi  deig  efser  tschitgia  da  culm,  25 
della  grippa  angin   aber  deig  efser  tschitgia  serrada,   sut  peina  k.   40. 

4.  La  runca  da  Ladral  deig  per  uon  efser  tschitgia  da  culm,  ad  elg 
avangir,   dar  or  forts. 

[p.   58]    5.  Uault  dars,    dilg    ual   d'  la  Farnata    anor  autroca  ilg  ual 
d'  ils  Magailgs    a  Fanteuna    freida     sut    la    feif   d'  ils   Garsens,    deig    efser  30 
tscbitgia  serrada,   a  da  quei   anor   autroca  la  fpuuda  della  Ngeida  a  da  leu 
ansi  antroca  ils  Garseus,  deig  efser  tiers  diever  da  culm  sut  peina  k.  40. 
La  Ngeida  ven  dau  or  forts. 
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6.  Sut  Canischeuna  deig  elser  tschitgia  serrada,   sut  k.   40. 

7.  Sin  ils  Garseus  deig  efser  sco  da  velg  autroca  ilg  duitg  da  Paleu 
scüra  tiers  Diever  da  culm ;  da  leu  aaeu  tiers  diever  da  1'  alp  sco  er  en 
r  alp  dadens  tiers  seu  diever,  sut  kr.  40. 

5  8.  La   tschitgia   gronda  da  Scuein  eis  anflau  per  bien,    quei    sut  via 

sisur  Scuein,  lasebar  larg  mai  tiers  diever  da  clauder  ad  ilg  remineut, 
efsend  ca  ei  sacatta  iuna  tschitgia  zund  custeivla,  eis  anflau  per  bieu  da 
mintgia  dus  ons  far  ilg  5Inlobeii  da  buc  tuccar  cun  sagir  a  reisgia  quella 
tschitgia    sut    ploing    d'  ilg    Sechelmeister.      Er    deig    uagin    puder    far    da 

10  antginna  fort  ftarnim  cou,  sut  peina  d' in  cruschun. 

9.  Pertouend  la  tschitgia  da  1'  Isla,  per  la  Fun,  deig  efser  sco  da 
velg,  dilg  fistaig  dilg  Ficler  aneu  antroca  ilg  fistaig  della  pun,  ad  ansi 
antroca  ils  [p.  59]  nas  ner  la  grippa  deig  efser  tiers  diever  vid  la  pun  ad 
ascliia  tschitgia  serrada,  ilg  remineud  uault  über  sut  peina  f.  2.  30. 

15  10.   Ilg  uault   da  Pardealla  eis   schau  sco   da  velg,   entadim  Pardealla 

autroca  la  vall  dador  la  casa  da  vbl.  Luzi  deig  efser  lubieu  da  talgiar; 
leu  uavend  antroca  ilg  truitg  da  cauras,  sco  Igez  fiftaig  dat  si,  deig  efser 
tschitgia  per  la  pun,  sut  peina  f.   2.   30. 

11.   Dilg  truitg  da   cauras   anor  antroca  la  ruuca  da  Miftr.  Baltisar, 

20  ad  ansi  autroca  ilg  fistaig,  ca  va  dilg  Gurdau^  or  deig  efser  tschitgia;  da 
leu  danor  antroca  la  vall  eis  lubeu  da  pinar,  —  a  della  vall  antroca  ilg 
fistaig  d'  ilg  Michael  Cadouau  deig  efser  serrau,  a  da  quel  anor  antroca 
oradim  eis  lubeu  da  pinar  sut  f.  2.  30.  Clasira  resalvont  en  la  tschitgia 
da  Scuein  a  da  las  alps,  eis  partut  lubeu. 

25  12.  Ei  deig  er  efser  scumondau  da  far  fcorzas  dellas  alp  a  las  fer- 

radas  a  da  culm,  oreifer  en  la  vall  della  tschitgia  da  Scuein,  sut  peina 
kr.  40  per  toc. 

Sanctzionau  dilg  Vaschiuadi  ils  29  Juni   1823. 


IL  CÜDISCH  DA  PRIEDIS. 

(InedituiB  nach  Ms.  Gbrl.) 


(f.   l'')  [Text US]  II  Regs:  2.  VII.   12. 

En  quei  ch'els  mavaa  aufemrael,   ad  Elias  plidava,  mire  quau  vangitt 
üu  carr  d'  fleug  cuu  cavals  d'  fleug,   ä  fparchüneu,  quels  dus  ün  da  lg'  iauter. 
Ad  Elias  ma  afchia  eu   üu   virbel   a  tschiel.    Mo  Elisa  vafett  ä  garre  mieu 
bab,  mieu  bab,   carr  d' Israel  ä  les  9iütl;cv§.    Ad  ilg  vafett  bucca  pli.    Ad  eil    5 
parnet  IIa  vaschcadira  k  fcarpa  quella  en  dus  frusts. 

Nagiuna  causa,  chars  en  Christo  ei  lin  quest  muud  ä  Igi  carftiaun  pli 
fagira  ca  la  mortt,  k  naginua  causa  ei  er  pli  mal  fagira  a  Igi  carftiaun 
fiu  quest  mund  ca  1'  hura  da  la  mortt.  Ca  uaginua  caiisa  feig  k  Igi  carftiaun 
pli  fagir,  a  guifsa  ca  la  mortt  mulsa  Davitt  uua  ch' eil  gi,  ö  lenger  uu  ei  10 
ancbün  ca  vivig,  a  vezzig  bucca  la  mortt:  ilg  quäl  fpindrig  1' olma  or  da 
maun  da  la  fofsa.  Ca  nagiuna  causa  feig  a  Igi  carftiauu  pli  mal  (f.  1^) 
fagira  ca  1'  hura  da  la  mortt,  mufs  ilg  plaid  da  Dens,  mufsan  exempels, 
mufsa  r  experienzia  sez. 

Aude    ilg   plaid  da  Deus!    Chei  gi  quell?    Ilg   sabi  Salomon    gi,    ilg  15 
carftiaun  ha  bucca  pulsauza  sur  ilg  gi  da  la  mortt.  Antallis  ufsa  or  da  quei, 
6  carftiaun,    ca   V  hura   da    la   mortt   ei   malguissa.     Teidle   exempels!    Sas 
bucca  CO   14  700  Israeliters,    en   vangi    antuorn   en   ün   gi   ent  ilg  dafiertt. 
Manegias  ca  quells  hagian  favieu  1'  hura  vivant,  ner  manegias  ca  ti  feigias 
pli  buns,    ca   eis.     Na  tutta   via   bucc,    eis  raurmingiaven  favens    ancuuter  20 
Mofsen  ad  Aran.    Mo  ti  marmungias  favents  ancuuter  Deus,   cuntutt  eis  er 
ti  bucca  fagirs  da  1'  hura  da  la  mortt.    Sas  bucca  ca  la  duuna  da  Loth,  mai 
enteu  quei   ch' ella  ha  fa  vieult  antuorn,  ha  prieu  flnn.    Creis  ca  quella  hagig 
favieu  fi  hura  vivant,  ner  ta  tens  pli  ault,    a  par  meins  puccauts  ca  ella: 
na    tutta  via  buc :    ancanuschias  pia  or  da  quei  ti  carftiaun,   ca  1' hura  da  25 
la  mortt  ei  malfagira.    Mire  fin  1'  experientia!  Ta  ragordas  da  (f.  2*)   nagin 
ca   feig    morts   nechiameug?    Ta   ragordas    da   nagin    ca   feig   curdaus  ä  la 
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mortt?  Ta  ragordas  da  nagin  ca  feig  fchafchieus  üu  gi  ner  dus,  üu  hura 
«er  duos,  ä  feig  morts?  Ta  ragordas  da  nagin,  ca  feig  lg'  Un  gi  ftaus 
fauns  ä  frecgs,  lg' iauter  gi  eu  bara?  Ta  ragordas  da  nagiu  ca  feig  morts 
enten  fia  iuvautengia?  Ta  ragordas  da  iiagin  ca  feig  morts  en  fieu  melger 
5  efser?  Scha  mire  fin  nofsa  cbara  sora  barmiera.  Scba  vens  ti  tez  a  gir,  quella 
ei  mortta  en  fes  giuven  gis,  en  fieu  melger  efser.  üfsa  maneg  iau  ca  ti 
antalligias  ca  la  ti  bura  feig  malguifsa.  IIs  plaids  ca  en  ligi  giu  a  vus 
mufsan  era  ca  1'  bura  feig  malguissa.  Ca  fcba  gie  ilg  foing  fpirtt  bagig  ad 
Elias  fcuviertt  ilg  gi,   fin  ilg  quäl    eil   deig  vaugir  prieus  uavent  da  quest 

10  mund  (ilg  quäl  ei  cun  nagin  autter  carstiaun,  cb' ei  uafcbieus  da  bab  k 
muma  davantau)  fcba  baigig  eil  aungalura  bucca  favieu,  fin  cb'  ei  bura 
dilg  gi,  parcbei  cb'  enten  quei  cb'  eis  feigian  y  plidant  anfemmel  fcba  feigig 
ei  vangieu  ün  carr  d'  fleug  cun  cavals  d'  fleug  (tras  ilg  quäl  ei  veu  antalleg 
ils  aungels)  (f.  2*')  ad  bagiau  sparcbieu  eis  dus.    Quels  numnaus  plaids  bai 

15  iau  prieu  avant  mei  da  declarar  k  vofsa  cbarezia,  fin  la  bara  da  nofsa  cbara 
fora  barmiera,  cuntut  lein  nus  cuorttameng  mirar,  cb'  ei  nus  veigian  or  da 
quels  ad  amprender. 
Part.  I.  Scbi  amparnein  nus  pilg  amprira. 

Ca  Deus  d.  feig  tuttpufsents,  k  dovrig  buc  adinna  adual  miets,  parcbei 

20  ca  niis  lig[i](u)n  bucc  tscbau  cb'  Elias  feig  morts  (fcba  gie  ei  ftatt  fcritt  Heb: 
cap.  9.  ca  nus  ftueian  tuts  morir)  mb  cb'  eil  feig  vangieus  prieus  navend 
da  cavals  k  carr  d'  fleug  da  la  terra,  k  feig  vaugieus  traigs  fin  tscbiel,  b 
quont  pitscbna,  6  quant  malftateivla,  6  quant  fleivla  ei  la  pufsanza  dilg 
carftiaun.    O  quant  granda  b  quant  ferma,   o  quant  marvilgiusa  ei  la  pussanza 

25  da  Deus.  Wa  eu  tatez  ti  carftiaun,  fpigia,  amperre  tia  confcienzia,  fcba  ti 
feigias  buc  ün  fleivel  vafcbi,  faigs  or  d'  terra,  ad  or  d'  arfcbilla.  Acb  ti 
vens  a  confefsar  cb' ei  feig  afcbia,  ca  ti  feigias  pli  fleivels,  ca  ti  (f.  3*)  na 
pofsias  metter  ora.  Ampearre  pli  anavant  tatez  fcba  ti  pofsias  far  anzacbei 
fenza  ils   mittels  ca    nies   fenger  cbi   ba  urdanau,   fcba  ti  pofsias  viver  dus, 

30  treis,  oic  gis  fenza  vivanda?  Scba  ti  pofsias  far  purtar  tes  beins,  a  tes  ers 
k  praus  fein  a  frig  zenza  luvrar:  Acli  ti  vens  fagirameng  bucca  ta  partarcbiar 
gig,  ti  vens  a  gir  gailgiardameng:  0  na  iau  pos  quei  bucca  far,  iau  sunt 
raema  fleivels  latiers.  lau  fto  duvrar  ils  mittels.  Cuntutt  carftiaun  confefse  tia 
fleivezia,  dai  la  banur  ä  ta  volve  tiers  quei  pufsent  DeuSj  ilg  quäl  p6  far 

35  cbei  cb'  eil  vult  fenza  nagins  mittels.  Mi  gi  p6  carstiaun,  pos  ti  metter 
tiers  k  la  tia  vitta  mai  ün  gi,  ün  bura,  Unna  ninnutta.  Acb  ti  vens  a  dar 
rafposta,  ti  vens  a  confefsar  k  gir :  lau  pauper  carftiaun  ca  bai  manigiau, 
cb'  iau  feig  anzacbei,  pos  quei  bucca  far.  Cur  1'  bura  ei  quau  fcbi  stö  iau 
niorir,   iau  fatscbig  quei  gugient  ner  nuvidas.   Quau  p6  nagutt  gidar:   cuntutt 

40  b  carftiaun  confefse  tia  fleivezia,   k  ta  volve  tiers  quei  ferm  ä  pufsent  Deus, 
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ilg  quäl  pö  far  aucixuter  ils  mittels  da  la  natira,  a  clii  po  luugauir  la  (f.  3^) 
vitta  tia  fco  eil  ba  faig  ä  Igi  reg  E/.ecliias  eut  ilg.  2  Re:  cap.  6  v.  20.  Ils  pagauns 
cunfefsaven  lur  fleivezia,  a  cli'  ei  feig  nagutta  d'  eis.  Cuntutt  fcheva  Mefo- 
lauuns,  cur  eil  vaugit  auvidaus  dad  im  amniig,  fiu  lg'  iauter  gi  ä  past,  6  mieu 
cbar  aramig,  parchei  mi  auvidas  fin  daniauu  ä  past,  las  buc  ch'  iau  sunt  dilg  gi  5 
da  mia  nafclueuscba  auiiau  bucca  ftaus  fagirs  da  viver  lg'  iauter  gi.  Ilg 
pardert  pbilofopbus  Ariftottelles  confefsaven  er  lur  granda  fleivezia,  cb'  eis 
fcbevan,  cb'  ilg  carftiaun  feig  ünn  raub  dilg  temps,  ün  giug  da  la  vanttira 
üuna  fumelgia  da  la  malftatteivladad,  ün  exeinpel  da  la  fleivezia.  Meitt 
vus  carftiauns  a  fcola  tiers  ils  pagauns,  fcba  vaugits  vus  ad  amprender  or  10 
dad  eis,  ca  vus  feigias  uagut,  ca  vus  feigias  fleivels  ä  ca  vofsa  pufsauza 
feig  fc'  ün  veidex",  ilg  quäl  ven  ruts  dad  Unna  pitscbna  frida.  Tadleit  cbei 
Davit  gi  da  vus !  Pilgver  ils  carftiauns  en  tutts  fpir  vanitad.  Tadleit  chei 
ilg  fabi  Sallamon  gi,  a  co  eil  mallegia  giu  ilg  carftiaun,  cun  tutt  las  caufsas 
dilg  mund^  ilg  ei  vanitad,  da  vanitad  (f.  4''')  a  tutt  vanitad.  Cuntutt  tal5 
partracbie  ö  carftiaun  ca  tia  pufsauza  feig  fc'  ün  foelg,  ilg  quäl  raiuchia 
fufi'elet  muenta  vi  k  nau,  ä  bucca  taner,  bucca  bagiar  tant  fin  tatez,  dai 
laud,  dai  1'  banur  ä  quei  pufsent  Dens  feuz  ilg  quäl  agitt,  ti  pos  nagutta 
pilgiar  ent,  ä  fenza  ils  mittels  dilg  quäl  ti  pos  nagutta  far.  Ei  fa  legia 
ca  fa  ludava  tuttavia  fig  Canattum  ilg  reg  dad  Engelland,  cb'  el  feig  ä  fcbi  20 
pufsents,  cb'  ei  daventig  tutt  fuenter  fia  velgia,  ä  ca  eil  pofsig  far  pli  ca 
ün  autter  carftiaun,  je  ca  el  fa  ludava,  pli  ca  eil  na  duveva.  Quau  baigig 
Canatus  par  mufsar  la  fia  fleivezia,  cummondau  ca  fieu  fefsel  deig  vangir 
porttaus  tiers  la  riva  da  la  mar,  ä  cur  las  vellas  feigian  idas  par  la  mar 
ent,  fcbi  baigig  eil  commondau,  da  metter  fieu  fefsel  pli  tiers,  ä  feig  lur  25 
fasieus  lient,  ad  baigig  ftandieu  ora  fes  peis_,  ad  baigig  gig  k  la  mar,  ti 
eis  en  mieu  raginavel,  ä  la  terra  fin  la  quala  iau  ftunt  ei  er  mia,  cuntutt 
comond  iau  ä  chi  fermameng  ca  ti  deigias  bucca  fcbar  vangir  or  las  tias 
vellas  lin  (f.  4^)  la  terra,  fcbi  lunscb  fco  ellas  en  vangidas  antracan  ufs  ä 
ca  las  tias  vellas  deigian  bucca  bungiar  la  nembra  ad  ils  peis  da  tieu  reg.  30 

Quau  feigian  las  vellas  vangidas  fcbi  lunscb  ora  fco  vivant,  ad  baigian 
bungiau  ils  peis  d'  ilg  reg.  Ell  feig  falgieus  fi  ad  baigig  cun  aulta  vusch 
clumau,  ad  ba  gig  gig,  ei  dei  faver  fcadin,  ca  avda  a  casa  en  questa  terra, 
ca  naginna  caufsa  ei  pli  fleivla  ca  ilg  carftiaun,  k  ca  nagin  carftiaun,  ie 
er  ils  regs,  deigian  vangir  numnai  pufsents,  auter  ca  quel  ailg  quäl  ft6  35 
ubadir  tscbiel  k  terra,  a  la  mar,  ilg  quäl  po  far  ob'  ei  cb'  eil  vult,  cun 
mittels  a  fenza  mittels.  Cuntutt  meit  vus  l(a)[o]scbs  tiers  Canatura,  fgigeit  eil 
cbei  vus  feigias.  Ell  ven  a  gir,  o  ti  narr  carstiaun,  sas  bucca  ca  ti  eis 
ün  frust  d'  arfcbilla,  ca  ti  eis  nagutt,  lai  ir  tia  loscbezia  k  mire  fin  tia 
fleivezia.    Meitt  vus  gittigs  tiers  Canatum,  fpigeit  cbei  vus  feigias.    Ell  ven  40 

10* 


148  II  Cudisch  da  Priedis 

a  gir,  6  ti  pauper  carstiaun,  fas  bucca  ca  ti  eis  mai  ampaug  pulvra  chei 
ftatt  buc  en  tia  pufsauza  da  mimtaner  la  rauba,  ca  ti  (f.  b^)  fas,  cunttutt 
lai  ir  la  gittigauza,  ancanusche  la  tia  fleivezia.  Meit  vus  fcuvieus,  vus 
malgists  vus  vanvers,  vus  ca  efsas  enteu  banur  ad  ufficis,  fpigeit  Cauatum, 
5  chei  vus  feigias.  Ell  ven  ä  gir,  6  vus  fchleats  carftiauus  faveits  bucca  ca 
vus  efsas  vanitad,  ca  vus  efsas  mai  terra,  ca  vus  efsas  fleivels,  ca  vus  pudeits 
da  vusez  nagutta,  cuntutt  deit  comugiau  a  la  fcuvidanza,  malgistia,  ranvaria, 
loscbezia,  coiifafseit  ca  vus  feigias  paupras  creatiras,  a  vus  volveit  tiers 
quei  ferm  Deus,    rogeit   cb'  eil  vus    ftettig  tiers  cun   fia  granda  pufsauza  ä 

10  vus  velgig  parcbürar,  cunfalvar  ä  muntaner.  Deuter  ils  aungels  ad  ils 
carftiauus  ei  grauda  lecbia^  eis  ean  fpirts,  quests  caru,  denter  üu  graud  reg, 
ad  üu  pauper  ei  er  granda  lecbia.  Tscbel  ha  bcar  da  regier,  ei  en  grand 
banur  partutt,  quest  ä  da  far  cun  fia  paupira,  ad  ei  afchi  da  gir  fcbbittaus 
partutt:    mo  denter    la    pufsauza   da  Deus  ä  la  pufsauza   dils  carftiauus  ei 

löaung  bear  pli  grauda  lecbia.  Tscbell  ei  marvilgiusa  quest  ei  vanitad. 
Tscbella  ei  granda  ftatteivla  (f.  5*^)  quest  ei  pitschna  a  fleivla.  Tscbella 
po  far  feuza  mittels,  questa  ftö  ver  far  a  duvrar  mittels,  Beaus  ad  on 
perpetteu  beaus,  ean  quels  ca  ancanuschen  questa  lecbia,  ä  fa  bafsen  avant 
la  pufsauza  da  Deus.  Beaus  ä  femper  beaus  eis  ti  reg  Davit  ca  has  bafsau 

20  tatez  ad  has  ancunnafcbieu  la  pufsauza  da  Deus.  Nies  Deus  ei  enten  tscbiel, 
eil  ei  quell  tuttpufseut,  ca  p6  far  chei  ch'  eil  vult.  Beaus  aung  Unna  gada 
beaus  ei  ti  ca  has  ludau  la  pufsauza  da  Deus,  fchent,  ilg  tuttpufsent  Deus 
fa  tutt  fueuter  (ia  velgia  eu  tscbiel,  en  terra,  enten  la  maar  ad  enten  las 
altezias.     Cuntutt  ludeit  vus  da  la  casa   dad   Israel    ilg  fenger,    vus   da   la 

25  casa  da  Levi  ludeit  ilg  fenger,  vus  ca  turaeits  ilg  feuger  ludeit  ilg  fenger 
a  fcheit,  ludaus  feigig  ilg  fenger  or  da  Zion,  ca  casa  a  Jerusalem  baleluia. 
Beaus  k  femper  beaus  eis  ti  apostel  Paulus,  ca  ti  has  confefsau  la  tia 
fleivezia,  ad  has  ludau  la  pufsauza  da  Deus  ad  has  gig,  o  carftiaiin  ch'  ei 
eis  ti  ca  vol  darchiar  cun  Deus.  Beaus  ?i  femper  beaus  ei[s]  ti  patriarch  Abraham, 

30  ti  bab  da  tuts  cartents  (f.  6^)  ca  ti  has  bafsau  tatez,  has  ancunnafcbieu 
la  granda  pufsauza  da  Deus  ad  has  gig,  bucca  ta  villar  feuger  ca  iau  plaid 
cun  tei,  iau  ca  funt  mai  terra  k  tschendra.  Beaus  .-id  en  perpetteu  beaus 
efsas  er  vus,  fcha  vus  bafseits  vusez,  coufafseits  vofsa  fleivezia,  k  ludeits  la 
pufsanza  da  Deus.     Mireit   vus   carftiauns   fin   ilg  tscbiel,   fiu   ilg  folelg,   fin 

351a  lg'  Unna,  fin  las  fteilas  fcha  vangits  vus  fa  bafsar,  vangits  ancanuscher  k 
ludar  la  pufsanza  da  Deus  :i  gir.  Ell  ha  quei  tutt  fcaffieu  or  da  nagutt. 
Mireit  nuuder  ad  or  da  chei  la  tempeasta,  la  neif,  la  plievgia  vengig  ad  or 
da  chei  quest  mund  feig  fcaffieus.  Scha*  vus  partarcheits  k  mireits  cun  flis 
tutt  questas  caufsas,    fcha  vangits    pilgiar    granda    temma,    vangits    tremblar 

40  k  gir,  mo  parcbei  efsan  nus  po  fclii  fchleats,    parchei  tanein   nus  anzacbei 
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fin  nus  ez,  a  fiu  nofsa  pufsauza,  a,  mirein  buc  fin  quella  granda  pufsanza 
da  Dens,  ca  ha  fcaffieu  tutt  quellas  caufsas  or  da  nagutt.  Mireit  vus  ca 
veits  quittau  par  vofsa  vivauda  fin  la  pufsanza  da  Deus,  co  eil  ha  muutanieu 
Mofen  ad  Eliam:  40.  gis  a  (f.  6^)  quranta  noigs  zenza  naginua  fpisa  da 
quest  mund,  fcha  vangits  bargir,  a  gir,  0  pauper  mei,  6  pauper  niei  carftiaü  5 
ca  hai  zviflfel  vi  da  la  pufsanza  da  Deus,  ad  hai  mai  quittau,  chi  mi  veugig 
dar  raia  fpisa,  a  mi  partraich  bucca  ca  eil  haigig  muntauieu  afchi  marvilgiu- 
sameng  questas  duos  parfunnas,  fenza  mittels  natirals:  mireitt  vus  ca 
veits  beara  crusch,  va  ca  vangits  hafsigiai  da  bears  ä  la  mortt.  Vus 
ca  faveits  buc  chei  antscheiver,  k  uu  pilgiar  vi,  mireit  fin  la  pufsanza  10 
da  Deus,  co  eil  ha  ancunter  la  natira  fparchieu  la  mar  cotschna,  ca  fieu 
pievel  dad  Israel  ha  pudieu  ir  tras,  co  1'  ha  ancunter  la  natira  faig  ir  ilg 
folelg  annavos?  1' ha  ancunter  la  natira  faig  nudar  Unna  fagir  sur  1' auva 
vi,  CO  la  prieu  a  Igi  fleug  fia  natira  ch'ell  ha  bucca  pudieu  brifchar  quels 
treis  iuvnals.  Mireitt  (gig  iau)  fün  quellas  ovras  ad  autras  bearas  pli,  15 
fclia  vangits  garrir  k  gir,  Mo  chei  efsan  nus  carftiauus  ca  bollakeiu  par 
mincbia  pitschna  causa,  ca  manigein,  cur  nus  vafein  buc  angual  ils  mittels, 
ca  nus  ftuveiau  fuudar,  ufsa  feig  ei  (f.  7*)  faig  par  nus  ä  nus  partarchein  buc 
fin  quell  ferm  Deus,  ca  p6  far  fenza  mittels,  ad  ancunter  tuts  mittels  da  la 
natira.  Cuntutt  ö  vus,  ca  efsas  fauns,  ä  gaillgiarts  bucca  taneias  auzachei  20 
lin  vus  ez,  ä  fin  vofsa  farmezia.  Mb  partarcheit  ca  Deus  feig  pli  pufsents, 
eil  vus  pofsig  prender  quella.  0  vus  ca  efsas  malzauns,  bucca  zagieias 
da  vofsa  mallfoingia,  ramatteit  tut  ä  Igi  fenger,  eil  po  fchi  Igei  fia  velgia, 
vus  turnantar   vofsa  fanadad   ancunter  tutta  fpranza,   a  granda  furttinna. 

Par  lg' iauter  amparnein  nus.  25 

Chei  feig  buc  da  fafchmarvilgiar  fcha  gie  ei  muenta  malacurrada  ä 
Igi  carftiaun,  cur  ei  ven  prieu  navend  dad  eil,  fieu  char  amig.  Tschau  vafein 
nus  ca  Elifeus  ha  purtau  malacurrada  par  Ellias,  ha  clomau  ä  Igi  fuenter, 
mieu  bab,  mieu  bab,  ad  lia  fcarpau  la  fia  vafchcadira  en  dus  frusts.  Soing 
Paul  gi,  vus  lagroit  cun  ils  legers,  k  purteitt  malla  currada  bargit  cun  ils  30 
trurigs  (f.  7'')  a  cun  quels  ca  braigien.  Cuntutt  lein  nus  er  oz  purtar  mala 
currada  cun  quels  ca  bragian  tschau,  par  nofsa  chara  fora  barmiera.  Plinius 
fcriva  ch'  ün  pefc  (ca  veva  num  Delphin)  haigig  purttau  tala  charezia  an- 
cunter lin  iuvnal  ca  cafava  fper  la  riva  da  la  mar,  ca  eil  haigig  favents 
prien  quei  iuvnal  ad  ilg  purtau  fin  fieu  diefs  da  Baie  antracan  Putteolis  35 
sur  la  mar  vi,  quau  feigig  davanttau  ca  quei  iuvnal  feig  mortts.  Ilg  pefc, 
damai  ca  quei  iuvnal  feig  bucca  vangieus  pli  tiers  eil  vi  da  la  riva  da  la 
mar,  fchi  feigig  eil  staus  k  fa  mufsau  trists,  a  da  mala  currada.  A  damai 
ca  quei  iuvnal  haigig  mai  vollieu  vaugir  pli,  fchi  fa  haigig  eil  mefs  ora  filg 
fchig,  a  feig  er  morts.    Ach  mes  chars  fch'  ün  Igimari  zenz  antalleg  ha  tal  40 
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malacurrada  par  ün  carftiaun,  cb'  eil  tanneva  char,  Ichi  eis  ei  beiu  bucca 
da  fa  feil  mar  vilgiar  fclia  gie  ei  mueuta  malacurrada  kumber  ä  tristezia  ad 
üu  bab  ad  üuna  muiua,  cur  ei  mier  ad  eis  lin  cbar  uffant,  ad  ün  uffant 
cur  ei  miera  a  igi  fieu  cbar  bab  ner  fia  chara  mumma,  ad  im  frar  cur  el 
5  miera  a  Igi  fia  cbara  fora,  ad  linua  fora,  cur  ei  miera  k  (f.  8")  Igi 
fieu  cbar  frar.  Ei  fa  legia  ca  ent  ilg  leger  dad  Allexander-Magni 
baigig  ün  fcbuldau  murdigiau  ün  autter  fchuldau,  ca  veva  ün  cangielet, 
quau  cur  ilg  cangiel  baigig  vieu  fieu  pattrun  morts  fcbi  baigig  eil  cbiullau, 
a  feig  ftaus  trists.      Allexander  Magnus   fcbi   bault  fco  eil   feig  vangieus  da 

lOquei  partscbearts,  fcbi  baigig  eil  lafcbau  futterar  ilg  fcbuldau,  ad  baigig  ilg 
cangiel  prieu  tiers  eil,  quei  cangiel  mainau  baigig  vollieu  callar  da  cbiullar, 
a  da  plirar  par  fieu  pattrun.  Allexauder-Magnus  baigig  fin  quei  faig  la 
mostra  ad  ilg  cangiel  feig  ftaus  tiers  ils  peis  da  Allexauder-Magni.  Quau 
cur  ilg  morder,  ca  veva  murdigiau  quei  fcbuldau,   feig  ieus  tras  la  mostra, 

15  fcbi  feigig  quest  cangiel  falgieus  a  Igi  en  las  combas,  ad  Igi  baigig  vollieu 
far  a  dalaid  a  morder.  Allexander-Magnus  baigig  cun  quei  prieu  fufpett 
Tilg  fcbuldau,  ilg  baigig  pilgiau.  Ilg  fcbuldau  baigig  ladinameng  confefsau 
fieu  fall,  k  feig  vangieus  derts. 

Acb  mes  cbars  fcb'  ün  cangiel   portta  Unna    tal   cbarezia  ancunter  ilg 

20  cnrftiauu,  cba  Igi  ei  ftaus  cbars,  ch' eil  cbiula  ad  ei  da  mala  velgia,  fcbi 
eis  ei  bein  buc  da  fa  fclimarvilgiar  (f.  8  •»)  fcb'  üu  carftiaun  portta  mala 
currada  ei  kumbriaus,  k  trists  par  ün  amig,  cb'  eil  tanneva  cbar,  cunzunt 
aber  cur  ei  ven  prieu  navent  dad  eil  fia  cbara  mulgier,  fia  mafsera  cb'  eil 
tanneva  da  cormeng  cbar,    fco   nus  vafsein   ca  tscbau  ei  davantau.     Cur  ei 

25  ven  ad  üu  carftiaun  tillgiau  gin  ün  bratscb  fcb' ei  1' autra  nembra  tutta 
curabriada  par  quei  bratscb,  cur  ei  ven  ad  ün  carftiaun  catscbau  or  üu  oelg, 
fehl  ei  r  autra  nembra  cumbriada  par  quei  oelg.  Ascbi  cbei  nember  chei 
ven  prieu  navend  dilg  cbierp,  fcb' eis  1' autra  nembra  fcbfi'acada  trurriga  k 
da  malacurrada.     Mes  cbars   Unna  mulgier  ei  ün   nember  dilg  bum,   eis  ean 

30  amadus  mai  ün  cbierp.  Ach  fcbi  eis  ei  bein  buc  da  fa  fcbmarvilgiar  fcb' ei 
mueuta  kumber  k  tristezia  ad  ün  bu-.;^  cur  eir  ven  a  Igi  prieu  navent  quei 
nember  fia  costa,  fia  mulgier.  Mo  aungalura  fcbi  duvein  nus  bucca  furvargar, 
nus  duvein  bucca  ftridar  Dens,  ilg  quäl  ha  vollieu  afcbia  cxin  purtar 
mengia  granda  mallacurada,   nus  duvein  bucca  gi  foing  Paul,  bargir  a  plirar 

35  pils  morts,  fco  quels  ca  ha  naginna  fpranza.  Ei  fa  legia  dad  ün  reg,  ca 
veva  dus  (f.  9*)  filgs,  a  veva  testamentau  en  fieu  testament,  ca  quäl  da 
quels  dus  filgs,  vangis  fueuter  fia  mortt  a  bitscbar  lg'  amprim  la  fia  murama 
duvefs  efser  reg,  ä  quei  Igi  ndifs  ilg  raginavel.  Cur  ilg  bab  fo  morts  k 
futterraus    fcha  curret    lg    ün   filg    bein  gleiti  par  bitschar    la  fia  mumma, 

40  lg'  iautor  filg  curda  giu    fin  terra,    bitscha   la  terra,    a  fcbett,  tearra  ti  eis 
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mia  drechia  mumma.  Ad  eil  daveutta  reg.  Afchi  duvein  nus  partarcbiar 
enten  nies  kumber,  la  terra  ei  uofsa  mnma,  nus  ftiivein  tuts  morir,  ei 
gida  nagin  bargir,  uagin  plirar,  nagi[n]  kumber,  par  miintanner  ner  turnautar, 
a  Igi  carftiaun  la  fia  vitta.  Chei  ha  Davit,  faig  cur  fieu  filg  ei  ftaus  mortts. 
Ell  ba  gig  iau  veng  ad  ir  tiers  eil.  Afcbi  duvein  er  nus  partarcbiar  cur  5 
ei  mier  aucliün  bein  couforttaus  euten  Christum,  fco  questa  nofsa  chara 
fora  barraiera,  nus  vaugiu  ad  ir  tiers  ella,  ella  tuorna  bucca  pli  tiers  nus. 
Sch'ün  pauper  da  pitschen  efser  vangifs  prieus  or  da  la  pupira  fi  euteu 
la  cuortt  d'  üu  reg  da  Frantscha,  ä  ch'  eil  vefs  lau  bien.  Chi  ilg  lefs  quei 
fcuvir?  Ils  ver  cartents  cur  eis  mieran,  fchi  veugian  eis  prei  or  da  lalO 
(f.  9^)  granda  paupira,  or  da  quella  granda  breigia  da  quest  raund,  li  ent 
ilg  raginavel  da  tschiel,  enten  perpettua  beadieuscha,  nua  ca  eil  ha  tutt 
bien.  Chi  lefs  pi  efser  quell  ca  lefs  fcuvir  a  Igi  carftiaun  quella  beadienscha, 
k  lefs  cun  fieu  plirai*,  garrir,  ca  quei  carftiaun  fufs  aung  fin  quest  mund. 
Amafis  veva  vieu  ün  bargint  par  üu  fieu  filg  ca  fova  morts.  Quaufchettlö 
eil,  ont  ca  ti  vefsag  giu  quei  filg  fchi  bargivas  ti  bucca  par  eil;  fchi  parchei 
bragias  ti  ufsa,  ca  ti  ilg  has  puschpei  buc.  lau  vi  er  gi  a  vus  oz  quei. 
Ont  ca  vuf  vefsas  furvangieu  quella  mafsera,  a  vus  auters  ancunafchieu  ella, 
fchi  bargivas  bucca  par  ella,  parchei  la  fova  bucca  vofsa;  fchi  parchei 
bargits  ufsa  par  ella,  ch' ella  ei  puschpei  bucca  vofsa.  Mo  ilg  fenger  ha  20 
prieu  ella  enten  fes  mauns.  Cur  ei  fo  vangieu  purttau  la  nova  ad  Archile- 
onida,  ca  fieu  filg  fufs  mortts  enten  la  guerra,  fchi  fpia  ella,  co  eis  eil 
mortts?  ha  eil  vurrigiau  galliardameug  ancunter  ilg  annamig,  ha  eil  fa 
deporttau  bein.  Quau  fcheuan  eis  ca  fchi.  Sin  quei  fchett  ella,  mo  parchei 
duvefs  iau  pia  efser  da  raalacurrada,  ä  Igi  voller  fcuvir  quell  hanur  ch'ell25 
(f.  10*)  ei  morts  par  fia  patria.  Mireitt  mes  chars,  co  questa  dunna  pagauua 
faveva  trustigiau,  ad  ancurriva  mai  ilg  laud  dilg  filg.  Cuntutt  o  vus 
cartents,  cur  ei  miera  üua  parfunna  bein  confortada  ent  ilg  fenger,  ca  va 
enten  la  vitta  perpettna,  fcha  duveis  er  vus  ez  bucca  lafchar  furprender  la 
mala  currada,  mb  gir  parchei  duvefsan  nus  vuller  fcuvir  ä  Igi  quella  be-  30 
adieuscha,  quell  hanur,  ch'  ella  feza  ei  denter  ils  foings,  ad  ei  daventada 
hartavla  da  la  vitta  perpettna.  Bears  tutta  via  bears  falleschan  en  questa 
causa  Unna  partt  han  naginna  raalacurrada  pils  lur:  mai  ch' eis  pofsian 
furvangir  la  rauba,  quels  van  grevameng  auner  a  fan  ün  grand  puccau. 
Bears  furvargen  cun  lur  bargir  ä  plirar,  fan  fco  eis  vefsen  pers  tutt  lur  35 
confiert,  fa  partrachian  buc  vid  la  veglia  ordinatiun  da  Deus ;  quels  fau 
er  puccan.  Mes  chars  vus  flifsigeit  adinna  da  ver  ün  miez  lient,  da  prender 
giu  dilg  mann  dilg  fenger,  da  rametter  ä  Igi,  ad  adinna  ludar  eil  par  quei 
ch'  eil  vus  tarmetta  tiers.  Quei  ei  afchia  cuorttameng,  quei  ca  nus  vein 
giu  dad  am  prender  or  da  nofs  plaids.  40 
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(f.  10''.)      Usa  lein  nus  vangir  vi    da  la  parfunna  da  nofsa  chara 

fora  barmiera? 
Da  treis  caufsas  pu    ilg  carstiauu  vaugir  ludaus,  fch'ell  nascha  bein, 
viva    bein,    miera    bein.      Da    questas    treis    caufsas    pö    er    vangir    ludada 

5  nofsa  chara  fora  barmiera.  Quella  ei  nafchida  a  Lgeaat  ent  ilg  onn  1623. 
dils  27.  da  July,  ad  ils  28.  vaugida  battiada,  dilg  reverend  ftudigiau  a 
fabi  s:  decano  Stephane  Gabriele,  minister  dilg  lieug  ä  vangida  mefsa  num 
Trinna.  Sieu  bab  ei  ftaus  Gav.  Jan.  ^fiftev  da  Wuorz,  ä  burgeis  da 
Lgeant,   il  qnal  ei  ftaus  dus  ous  cavalier  k  Sonders  futt  ilg  Sanböt)auptma 

10  (5!§viftoffe(  Oö  SOZunbtalta.  Sia  inurama  ei  ftada  duana  Sallome  de  Floriu 
de  Lgeant,  fieu  tatt  a  tatta  davartt  ilg  bab  en  ftai  Eisch  pitschen  ^fifter 
da  Wuorz  k  Trinua  da  calchiera  er  da  Wuorz.  Sieu  tatt  k  tatta  davartt 
la  muilia  eu  ftai  Seckelmeister  Jan  Paul  de  Florin,  ilg  quäl  ei  bears 
ons  enten  uffici  dilg  Obcrfeit  a  Lgeant. 

15  Ella  ha  vivieu  enten  fia  iuvantschelladad  cuu  granda  (f.  11*)  castitad 

a  temma  da  Deus.  Eut  ilg  onn  1644  s' ha  ella  compingiada  cun  ilg  fingiur 
Risch  da  Cadunau  da  Wuorz,  ad  ilg  3.  da  März  enten  quei  oH  lur  ligiam 
vangieus  conferraaus  avant  la  huudreivla  bafelgiada  da  Lgeant,  dilg  reverend 
bein   ftudigiau  fing:    decauo  Lucio   Gabriele,    cun  quell   fieu  marrieu  ha  la 

20  vivieu  er  cuu  grauda  tema  da  Deus,  ha  fa  prieu  puccau  dils  paupers,  ei 
ftada  amigeivla  cun  fcadin.  Mo  chei  davent  ei?  dils  10.  dad  Avrill,  ven 
la  mortt,  eut  ilg  onn  1646  fent  ella  ftaiu  la  malfoingia.  Ei  aber  enten 
quella  adinna  ftada  comparteivla,  bein  trostigiada,  k  rastiada  dad  ir  a  casa, 
ad  ils   30.  dad  Avrill    ven    la  mortt,    catsch    ella  maun,    ä  preud  ä  Igi  la 

25  vitta,  raö  ella  furven  pir  lur  la  vera  vitta  a  va  ä  casa  tiers  ilg  fenger. 
0  vus  mes  chars  ufs  ei  ilg  temps  da  la  ftad,  vus  fageits  giu  ilg  fein, 
madeits  las  meafs.  Parchei  figeits  quei.  Parchei  ch'  ella  ei  madira.  La 
mortt  fa  cun  ils  carftiauns  er  afchia,  la  prend  ad  eis  vitta,  1'  ha  nagiu 
adaig  fin  iuvens    ner  velgs.      Parchei    fa  ella  quei.      Parchei  ch' eis    eu   er 

30  madirs,  cur  la  mortt  ven  (f.  11*^)  vi  dils  uffauts,  feha  gie  eis  en  giuvens  fchi 
en  eis  madirs,  cur  la  ven  vi  da  quels  da  curamiiia  velgiadengia,  fch'  an 
eis  er  madirs,  cur  la  ven  vi  dils  velgs,  fchi  en  ei  er  madirs.  0  ti  pufseut 
Deus,  damai  ca  nus  favein  buc  cur  nus  cfsan  madirs,  cur  1'  hura  ei  quau, 
cur  la  mortt  ven  fchi    nus  ampreste    po    la  grazia  da  tieu  foing  Ipirtt,   ca 

35  nus  pudeian,  a  chi  furvir  ad  ubadir,  uns  liu  quella  rastigiar  a  davantar 
hartavels  da  la  pcrpettua  beadienschn,  ca  ti  has  famchiau  a  tes  cartents  da 
femper  annau  tras  Jefum  Christum  Amen   Amen. 
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(f.  11*)  La  nossa  rauba  ei  Christus: 

Quei  ei  ün  carstiauneiTel  plaid,  faigs  lin  la  bara  da  la  flch-niebla 
dunfc'hella  dun.  Margaritba  da  Salis,  la  qnala  ei  tillada  navent 
da  quest  nuind,  ad  ei  ida  tiers  ilg  dreg  Yer  fpus  Jefum  Christum, 
ent  ilg  Ter  ruYaus  enten  la  gliergia  perpcttna,  dils  21  gis  d' Avrill,  5 

eut  ilg  011  1658. 

(f.   12«)  Memento  Mori : 

Hagias  grand  flis  da  furvangir  ün  bien  num,  parchei  ca  quell  eis  a 
chi  pli  uizeivels  ca  milli  fcazzis  d' aur.  La  bunna  vitta  ha  finn  mo  in 
bien  nun  ftatt  ä  femper.  10 

Ilg  ei  ilg  text. 

Enten  ils  faigs  dils  apostels.     Ent  ilg  4.  cap:  v.   12. 

Ad  ilg  ei  enten  uagin  auter  fallit,  parcbei  ch'  ilg  ei  nagin  auter  num 
futt  ilg  tscbiel,  dau  als  carftiauns,  tras  ilg  quäl  nus  ftuveian  vangir  falfs, 
auter  cö  ilg  num  da  Jesus.  15 

(f.   121»)  Exordium. 

Chars  fideivels  enten  Christo  Jesu."  Ilg  beau  apostel  Paulus  gi  enten 
fia  epistla  cb^ell  ha  fcritt  als  Hebreers,  ent  ils  9.  Capittel  vers  17,  ä  lg' ei 
urdanau  als  carftiauns  da  morir  Unna  gada.  A  fuenter  quei  ilg  truvament. 
A  ilg  beau  hum  Syrach  gi  cap.  14.  v.  18.  quei  eis  la  velgia  ligia,  carftiaun  20 
ti  ftos  raorir.  Parchei  eis  quei  la  velgia  ligia  carftiaun  ti  ftos  morir. 
Damai  ca  Dens  fagir  ha  urdanau,  k  Igi  carftiaun  Unna  gada  da  morir. 
Dens  ha  gieu  k  Igi  carftiaun  urdanau  Unna  gada  da  morir  ent  ilg  paradys 
avant  ilg  fall.  Suenter  quei  ca  Deus  ha  fcomraondau  da  mangiar  dilg 
pumer  da  la  vitta,  ner  cunafchienfcha  dilg  bien  ad  mal.  Lur  ha  Deus  25 
fcommondau  a  fchmanatchau  a  Igi  carftiaun  cun  la  mortt  ad  ha  gig,  Ilg 
quäl  gi  ti  vens  k  mangiar  da  quest  frigch  dilg  pumer  fcommondau,  deis  ti 
morir  da  la  mortt.  Suenter  ilg  fall  ha  Deus  fin  ilg  carstiaun  tant  fco  par 
(f.  13*)  Unna  peina  dilg  puccau  mefs  la  mortt  ad  ha  gig,  terra  eis  ti  ad 
enten  terra  deis  ti  turnar.  Cuututt  er  Paulus  g'i  tiers  ils  Rumauns  cap.  6  30 
V.  12,  SCO  ilg  puccau  ei  tras  ilg  carftiaun  vangieus  ent  ilg  mund,  a  tras 
ilg  puccau  la  mortt,  afchi  ei  la  mortt  vangida  fin  tuts  carftiauns,  tras  Adam 
ent  ilg  quäl  eis  han  tuts  faig  puccau.  La  fchieulda  dilg  puccau  ei  la  mortt, 
a  damai  ca  nus  tuts  vein  faig  puccau,  fchi  ha  Deus  urdanau  ä  tuts  da 
morir  d'  autscheata  dilg  mund  antraqua  fin  quest  gi  numnadameng,  a  Igei  35 
urdanau  ad  ils  carftiauns  Unna  gada  da  morir  refalvant  Enoch  ad  Elias. 
Parchei  gual  fco  ilg  folelg  d'  antscheatta  aunau,  mai  duos  gadas  ei  ftaus 
eri,  ner  ieus  anavos  vi  dilg  firmament  dilg  tschiel:  Numnadameng  dilg 
temps  dilg  tapfer  helld  Josua,  ad  ilg  temps  dilg  prus  reg  Ecceschias.  Es.  38. 
v.  8.    Afchi  er  della  fchafficiun  dilg  mund  annau'  autraquan  fin  quest  gi,  40 
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ha  fulettameng  quests  dus  biicca  fantieu  la  mortt,  mo  ean  vangi  prei  si 
cun  chierp  ad  olma  enten  tscliiel.  Dad  Euoch  fa  leg  ei:  dad  Ellias.  2.  re: 
cap.  2.  V.  11.  Morir  quei  eis  cumniin,  la  mortt  fchanegia  k  oagin.  La  mortt 
(f.  IS^)  fchauegia  k  nagin,  ne  velgs  ne  giuvens,  ue  richs  ne  paiipers,  ne 
5  prus  ne  gottlos.  La  mortt  mira  ne  fin  hnmmens  ue  fin  dunauns,  ne  fin 
bealtezia  ne  fin  uieblezia,  la  mira  ne  fin  dauers  ne  fin  richezia.  Nus  tuts 
ftuvein  morir.  Unna  anfenna  ä  muster  da  nofsa  cummina  morttalitad  veiu 
nus  oz  tschau  enten  nofsa  dunfchella  beada,  la  quala  ruvaufsa  ufs  ent  ilg 
(enger;  la  mortt  ha  bxicca  mirraii  fin  lia  bealtezia,  a  juvantengia,  la  bucca 

lOmirrau  fin  fias  herrlias  qualitats,  la  bucca  mirrau  fin  fias  grandas  ä.  herrlias 
vartids,  la  bucca  mirrau  fin  fia  aulta  niebla  fchlatta,  la  bucca  mirrau  fin 
fia  granda  pietad  h  temma  da  Dens.  Parchei  ?  parchei  ca  1'  hnra  da  morir 
ei  ftada  a  Igi  urdauada.  Lein  cuututt  jiafsar  pli  auavant  tier  nies  text,  a 
couiiderar  quels    bials  a  trostigeivels  fpruchs,    ilg  quäl  qu[e]sta  duuschella 

15  beada  enten  fia  malfoingia,  er  enten  ils  davos  plaids  traig  nauuavant,  k 
con  quels  confermau  fia  cardienscba  ä  fa  conforttau,  a  fin  quei  beadameng 
ent  ilg  fenger  dormantada,  ad  a  uns  cun  tutt  dau  cafchun  quests  plaids 
(f.  14*)  da  declarar  a  Igi  par  hanur  a  charezia,  ä  vus  aber  par  edificatiun 
a  confiertt.    Eis  cun  tutt  ilg  fprucli  or  da  la  bucca  da  foiug  Pieder  afchia: 

20  Ad  ilg  ei  enten  nagin  auter  fallit,  parchei  ch'  ilg  ei  nagin  num  futt  ilg 
folelg  dau  als  carstiauns  tras  ilg  quäl  nus  ftuveian  vangir  falfs,  auter  ch'ilg 
num  Jesus.     Or  da  quei  lein  nus  udir  duos  caufsas. 

1.  La  causa  par  fafeza,  da  la  quala  s.  Pieder  plaidig. 

2.  A  chei  eil  da  quella  plaidig. 
25  Griament. 

rig  grand  Dens  a  fenger,  ilg  quäl  lai  fia  grazia  ä  mifericorgia  minchia 
gi  lavar  cun  ilg  folelg  k  vangir  uova.  Quell  nus  velgig  er  questa  gada 
quella  ampr(e)star  a  tarmetter  fin  nus  la  grazia  dilg  soiug  fpirtt,  ca  nus  da 
questas  caufsas  pudeiau  plidar,   mufsar  ad   udir,   ch'  ei   furveschig  a  laud  dilg 

30  fieu   ault   a   foing  num,    a   tiors  fallit  (f.   14^)  a  confiert  da  nofsas  olmas. 

Explicatiun. 
L  Par  gl'amprim.  La  caufsa  parfafetza,  da  la  qiiala  foing  Pieder  quest 
fpruch  gi,    eis  ün   num.     Chei   num  quei   feigig  pudain   nus   antallir   or  dils 
plaids  ligi  avaut.    Numuadameug  eis  quei  ilg  num,  dilg  quäl   foing  Pieder 

35  plaida  da  nies  fpindradcr  Christi.  Quest  eis  aber  bucca  ün  cummiu  num 
d' uffici  fco  eil  ha  num  Enianuel  Mittler  I.  Thim.  25.  cap.:  fallvader 
Luc.  2.  V.  11.  Mo  quest  eis  ilg  principal  num^  ün  num  für  tuts  auters 
numbs.  Ilg  quäl  compelgia  fia  pufsanza,  fieu  uffici  ä  tutt  fes  beneficis, 
ilg   num  JESUS.    Parcliei  k  fchi  plaida  foing  Pieder  a  gi,  quei  feig  ä  vus 

40  tutt    ilg  picvel    dad  Israel    faig  a  faver,    ca    quost    ftatt  tschau  avant   vus 
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fauns  tras  ilg  num  da  Jesus  da  Nazerett :  cuu  ilg  quäl  eil  dat  d'  antallir, 
angual  fco  quest  feig  ilg  principal  mim  da  Christi,  afcbia  velgian  eis  da 
uagin  auter  faver  (f.  15*)  da  nagin  auter  pardagar,  ca  fullettameng  da  Jesu 
Chrifto,  fco  er  Paulus  gi,  iau  liai  prieu  avaut  raamez  da  faver  uagutt  auter 
deuter  vus  ca  Jesum  Christum,  a  quel  crucifichiaus.  5 

Par  l'autra.  Chei  loing  Pieder  plaidig  da  quei  uum?  Chei  plaid  eil 
da  quei  uum?  Ell  fcriva  tiers  k  quell  granda  vartitt  k  pufsanza,  ilg  falitt 
perpetten,  fchaliog  vein  nus  da  beara  fortt  duns  da  Christo,  dad  eil  veia 
nus  la  cuuafchienscha  dilg  fallitt,  fco  fcriva  foiug  Luc:  cap.  11.  v.  77. 
Enten  eil  vein  nus  la  grazia  da  Dens,  parchei  eh' eil  eis  la  supchia  da  lalO 
grazia.  Enten  eil  vein  nus  la  gistia,  la  quala  vala  avant  Dens,  2.  cor: 
cap.  5.  V.  21.  Enten  eil  vein  nus  parduunament  dils  puccaus,  las  qualas 
caufsas  ein  berrlichs  duns  da  Deus.  Mo  Petrus  quel  metta  tuts  anfemel 
enten  quests  plaids  fallit:  par  dar  d' antallir,  ch' ilg  num  da  Jesus  feigig 
afchi  ün  dulsch  num,  ca  quell  ilg  quäl  fa  rentig  cun  üua  vera  cardienscha  15 
vi  da  quell,  quell  vengig  fagir  falfs,  quell  feigig  ün  parful  mittel  daus  da 
Deus  als  carftiauns,  ad  orreifer  (f.  15'')  quell  feigig  nagin  fallitt  da  fpichiar. 
Cun  tutt  confefsa  Petrus  anvaut  tutt  la  comminanza,  ch'  ilg  pli  grand  bien  ch'  ilg 
carftiaun  haigig,  feigig  ilg  perpetten  fallit.  Quell  aber  pofsig  nagin  furvaugir, 
auter  co  enten  Christo  Jesu.    A  quest  ei  cuorttameng  la  declaratiuu  dilg  text.  20 

I.  Doctrina.  Or  da  quei  amparnein  nus;  ch' ilg  fundanient  dilg 
nies  perpetten  fallit  feigig  Christus,  ilg  magul  aber  da  tittt  cunfiertt  enten  la 
vitta  ad  enten  la  mortt  feigig  ilg  dulsch  num  da  Jesus,  Christus  ei  la 
nofsa  vitta,  Jesus  ei  ilg  nies  cocfiertt  enten  la  mortt  k  tuts  prigels.  Petrus 
quell  confefsa  tschau  a  gi,  a  Igei  enten  nagin  auter  ilg  fallit,  ad  ei  nagin  25 
auter  num  futt  ilg  folelg,  dau  ad  ils  carftiauns,  tras  il  quäl  nus  duveian 
vangir  falfs,  auter  ch'  ilg  num  da  Jesus,  Petrus  quell  (Quell)  fcriva  tutt 
ilg  fallit  k  confiertt  k  Igi  num  dilg  fenger  Jesu  tiers,  ä  fearra  tuts  auters 
mittels  ora.  Ilg  fuccefsur  da  Moises,  ilg  quäl  ei  fuenter  fia  mortt  (f.  16*) 
vangieus  enten  fieu  uffici,  ha  fpiudrau  ilg  pievel  dad  Israel  manau  enten  30 
la  terra  bannadida  da  Cauaau  parchieu  ora  quella,  ha  giu  num  Josua,  quei 
eis  ün  fpindrader.  Quell  ilg  quäl  nus  ha  manau  or  dad  Egypta  dilg  puccau, 
fpindrau  or  d'  futt  la  tyrania  a  furvetsch  da  Pharo  dilg  uffiern,  quell  ilg 
quäl  nus  ha  mannau  or  tras  ilg  boing  da  la  rauafchienfcha,  tras  fieu  plaid 
a  fpirtt  nus  renovescha  a  ranascha,  nus  mein  or  dilg  dafiertt  da  quest  mund  35 
enten  la  perpettna  a  coelestiala  terra  da  Canan,  quel  ha  num  Jesus.  Quei 
ha  er  uum  ün  fpindrader,  quell  eis  quell  dreg  fallvader.  Mo  lg'  eis  Unna 
granda  deferenzia  denter  quests  dus.  Josua  fov  ün  fpindrader  raai  dilg 
pievel  dad  Israel  enten  causas  mundaunas.  Ell  ha  mannau  quels  enten 
la  terreina  terra  da  Canan.  40 
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Jesus  quell  eis  ün  fphidrader  dilg  fieu  pievel  rafau  ora  eu  tutt  ilg 
mund^  tuccaut  tiers  ilg  lur  parpetteu  fallit,  ad  eis  ha  eil  dau  la  ccelestiala 
terra  da  Cauau,  k  vult  eil  fez  euteu  quella  manar,  a  dar  ad  eis  d'  ils 
viveuts  par  lur  hierta,  a  par  quei  eis  ei  vaugieu  dau  a  Igi  quest  num 
5  (f,  16*^)  Jesus  cun  quosta  declaratiuu,  parchei  ch' eil  ven  ilg  fieu  pievel  a 
far  falfs  da  lur  puecaus.  Math:  1.  v,  22.  Tuts  ils  numbs  ca  veugian 
daus  a  nies  feuger  Chrifto  euteu  la  loinchia  fcartira,  datten  d'  antallir,  ca 
nus  tras  eil  duveigiau  vangir  falfs:  eil  ven  numuaus  ilg  femm  da  la 
duuna,    ilg  quäl  vengig  u  fchmacar  ilg  cheau  de  la  veglia    f'earp,    parchei 

lOch'ell  ha  fchmacau  ilg  cheau  a  Igi  veglia  fearp,  a  mis  turnantau  la  rauba 
ccelestiala.  En  ven  numnaus  ilg  ferara  dad  Abraham  enten  ilg  quäl  vengian 
bauadidas  tuttas  fchlatteinas  dilg  muud.  Ell  ven  niunua(u)s  ilg  fürst  da  la 
pasch,  mai  ch' eil  ha  purtau  ä  nus  la  pasch.  Esa:  cap.  9.  v.  6.  Ell  ven 
uomnaus  ilg  folelg  da  la  gistia,   ilg  quäl  nus  fclarescha  tiers  la  vitta  per- 

löpettua.  Ell  ven  nomnaus  ilg  fürst  da  la  vitta.  Act:  cap.  3.  v.  15,  ilg 
quäl  datt  a  nus  bucca  mai  la  vitta  terreina  ä  fpirituala,  mo  er  la  ccelesti- 
ala, u  quels  numbs  tuts  varga  ilg  dulsch  uum  da  Jesus,  quest  num  ei  la 
nofsa  madaschiuna,  nies  coufiertt,  nies  fallit,  uofsa  vitta.  Ilg  num  da  Jesus 
pb  bein   (f.  17*)  vangir  numnaus   falutis  perfugium  afylum  morttalium:   Quei 

20  eis :  ünna  camanna,  agit  dilg  fallit,  Unna  fpranza,  k  marcau  friettau  dils 
carftiauns. 

Mo  ob  fa  Christus  falfs  fieu  pievel?   Enten  treis  guisas. 

1.  Cun  andirar  par  ni;s:   Quei  eis  cun  fia  dira  pafsiü  a  mortt,  quau 
ha  eil  par  uns  ä  par  nofs  puecaus  pagau  a  faig  avuuda  a  la  gistia  da  Dens. 

25  Tras  quei  uns  ha  eil  mefs  en  grazia  cun  Dens,  k  faig  la  pasch,  tras  quei 
nus  ha  eil  fpiudrau  da  la  pufsauza  da  fattanas,  a  da  la  mortt  perpettua, 
tras  quei  nus  ha  eil  turnantau  a  gudingiau  tutt  nofs  fcazzis  a  rauba  persa. 

2.  Effectivameng  tras  fieu  plaid  ä  fpirtt,  tras  quell  cafsa  Dens  ils  pue- 
caus or  da  nofs  cors,  tras  quell  operesch  eil  enten  nus  la  vera  cardienscha, 

30  la  quala  fa  falfs.    Tras  quell  reuovesch  eil  nus  tiers  ünna  nova  vitta  fueuter 

la  furaelgia  da  Deus. 

(f.  17^').   3.  Compleiuameng:   Sin  ilg  gi  adefsa,  cur  eil  ven  a  vangir  fi 

derscher,    a  Iura    ven    eil    nus   scliubriar    da  tuts  puecaus,    fpiudrar  da  las 

peinas  dilg  puccau,  da  la  mortt  perpettua,  d'ilg  uffieru,  da  la  pufsanza  da 
35  fatannas  a  da  tuttas    malas    ovras  perfechiameng  a  compleiuameng,    ä  nus 

ven  a  dar    la  vitta .  perpettua    cun  aufemel    tutta  rauba  turnantada,    k  tuts 

fcazzis. 

Or  da  quest  fundament  fcriva  Petrus  tutt  ilg  fallit  tiers  fullettameng 

a  Igi   fenger  Jesu  Christi,     a  gi,    ilg    ei   nagin   auter    ilg    fallit    ad    ei  dau 
40  nagin  auter  num  futt  ilg  tschiel  als  carftiauns,    tras  ilg  quäl  nus  ftuveian 
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vangir  falfs  auter  ca   ilg  niira  Jesus,    da  quell  plaida  Deus  fez.     lau  cafs 
tes  fallamcnts  pavamur  da  mei,   ii   mi  partraich  bucca  dils  tes  puccaus.   Efa: 
cap.  53.   V.  5.  paramur  dils  nofs  puccaus  ei  eil  plagaus,   k  pils  uofs  falla- 
meuts  pichiaus,  la  peiua  ftatt  fiu   eil,   fiu  quei  ca  uus  vefsau  pasch,   a  tras 
las  fias  piagas  efsau   uus  vangi  madagai.     Soing  Jann  ilg  battiader  mufsa  5 
cun  ün  dett  Im  uies  fenger  Christum,  ä  gi,  mire  quest  ei  quell  tschutt  da 
(f.  18*)  Deus,  ca  prenda  uavcnt  ilg  puccau  dilg  mund.    Ad  ilg  beau  apostel 
Paulus,   gi,    eis   vengian  justificai  tras   ilg  fpindrament    faigs  enteu   Christo 
Jesu,  k  Ru :  cap.  5.   v.  10.    Nus  efsau   vaugi  gists  tras  ilg  fieu  faung,   nus 
efsan  turuautai  eu  grazia  cuu  Deus  tras  la  mortt  da  fieu  foiug  filg.  Petrus  10 
plaida  pliuavaut  a  gi,  vus  faveits,   ca  vus  efsas  bucca  l'pindrai  cun  caufsas 
ca  vargau  vi,  cun  argient  uer  aur,    la  vofsa  fauna  damauonza  mo  cun  ilg 
custeivel  faung    da  Christi,    fco    ilg   tschutt  fenza    menda  a  fenza  mackla. 
Enteu  la  pallentada    da  foing  Jan  ftatt    ei,    Christus  Jesus  quella  fideivla 
pardichia  ilg  amparmer  uafchieu  dils   morts,    ad    ilg  fürst  dilgs  regs  da  lal5 
terra,   a  quell  ca  nus    ha  tanieu  char,    k  uus    ha  bafsau    da    nofs  puccaus, 
cun  fieu  faung  a  capit :   5.  v.  9.    Ti  ei  vaugieus  mazaus,  ä  cun  tieu  faung 
nus  has  ti   comprau.    Cuututt  ha  Petrus  beiu  tutt  ferrau  enten  Jesu  Christo 
ad   ha  gig,    ilg  ei   euten  nagin  auter  ilg  fallit  ca   enteu  Christo  Jesu.   Questa 
doctriua  dei  a  nus  pilg  amprini  furvir  quau  tiers,  ca  nus  nagiu  auter  falvader,  20 
Ipindrader  ober  (f.  18'')   mittler  anqurrian   ca  quest  Jefum,   nagin  auter  paga- 
ment  ca  enteu  Christo,   parchei  ca  orreifer  eil  ei  nagiu  fpindrader,   uaginna 
grazia^   nagin   pagament,   nagiu   fallit  naginna  vitta. 

Ils  uofs  vafchins  da  mefsa  confefsan  beiu  cuu  la  bucca,  ca  quest 
Jesus  feigig  ilg  fallvadcr  a  fpiudrader  dilg  mund.  Mo  cuu  ils  faigs  fez  25 
ftatten  ei  bucca  latiers,  parchei  ch'els  mettan  vi  tiers  a  Igi  fpindrader 
Christo  aung  bears  auters  mittlers  a  fpindraders,  cuu  ilg  quäl  eis  ilg 
merritar  da  Christi  ftartschen  (taut  fco  vi  d'  eis  ftatt)  ie  tutta  via  fchbittan 
a  fchnegan. 

Eis  mettau  vi  tiers  a  nies  fenger  Christo  ilg  merritar  dils  foings,  30 
cunzunt  Maria  la  foinchia  mumma  da  nies  fenger,  la  quala  eis  uumnau  la 
fcala  da  Jacob,  fiu  la  quala  ün  vengig  enteu  tschiel.  Eis  la  numnan  ün 
pumer  da  la  vitta,  la  portta  dilg  paradys.  Eis  mettan  a  Christo  ä  fieu 
meritar  vi  tiers  ilg  papa  da  RuiTia  cuu  fias  brefs  da  pardun,  ils  prers 
cuu  lur  imfrendas  da  la  mefsa,  la  quala  eis  numnan  ün  unfrenda  pils  35 
puccaus,  dils  vifs  ä  dils  morts  (f.  19^).  Eis  mettan  k  Christo  a  fieu  meritar 
vi  tiers  ilg  burgatieri;  mufsan  ca  las  olmas  dils  cartents  ftovian  enten  quel 
compleinnameng  vangir  fchubriadas  da  lur  puccaus  (pils  quals  Christus  haigig 
bucca  pagau)  ont  ca  ellas  vommian  enteu  tschiel.  Quests  mi  fau  beiu  efser 
blugiaders  da  las  olmas,  conforttaders  a  fpiudradei's.  40 
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Mb  la  foinchia  fcartira  mufsa  da  nagins  fpindraders,  auter  ca  da 
Jesu  Christo.  Ella  fa  da  nagin  auter  Fallit  ti  confiert  c6  da  quell  ch'  eis 
en  Christo  Jesu.  La  fa  da  nagin  unfrenda  dils  puccaus,  auter  ca  dilg 
faung  da  Jesu  Christo.  Petrus  lauda  tschau  era  tuts  auters  mittels,  a 
5  mittlers,  fcriva  tutt  ilg  fallit  tiers  a  Christo,  a  gi,  Igei  enteu  nagin  auter 
ilg  fallit,  ca  enten  Christo  Jesu.  Ilg  fenger  plaida  fez  da  quella  vartt, 
iau  funt  ilg  fenger,  ad  orreifer  mei  ei  nagin  fprindrader,  ad  Efa:  63.  v.  3. 
lau  hai  fquitschau  ilg  torkel  parfuls,  ad  ei  nagin  or  dils  pievels  ftau  tiers 
ä  mi.     Christus  gi   fez,   iau,   iau  funt  la  via,   la    vardat  k  la  vitta,  a  nagin 

lOven  tiers  ilg  bab  auter  ca  tras  mei,  a  foing  Paul  gi,  Lgei  mai  ün  Dens 
ad  ün  mittler  denter  üeus  ad  ils  carftiauns  (f.  19'^)  numuadameng  ilg 
carftiaun  Christus  Jesus,  fco  ei  ftat. 

Soiug  Augustinus  ün  velg  mufsader  da  la  bafelgia  gi,  fcha  ti  manegias 
da  furvangir  da   Dens  la  vitta  perpettna  tras  auter  ca  tras  Christ,  tras  ilg 

15  quäl  fullettameug  la  vitta  perpettna  ven  dada,  fchi  eis  ti  ün  gottlos  carftiaun, 
tiers  ilg  quäl  nus  ruraanein.  Ner  duvein  nus  aucurir  agit  ä  confiert  enten 
nofs  bafengs,  ilg  fallit  dilgs  foiugs  ch'en  morts;  tutta  via  bucca.  Petrus 
clamma  tschau,  lgei  enten  nagin  auter  ilg  fallitt,  ca  enten  Christo  Jesu. 
Nus    ligiu    tiers    ilg   prophet  Efaias,    ch'  ils    foiugs   sapian  da    nus  nagutt. 

20  Abraham  fa  da  nus  nagutta,  Israel  nus  ancanuscha  bucca.  Mo  ti  ö  Daus 
eis  ilg  nies  bab,  ä  nies  fpindrader  da  velg  annau  ei  quei  ftau  tieu  num. 
Johannes  ilg  beau  apostel  gi,  melgs  anavant  quest  fcriv  iau  a  vus,  par  ca 
vus  figeias  bucca  puccau,  a  fch'  anchins  fan  puccau,  fchi  vein  nus  ün  ilg 
quäl  roga    par    nus    enten  tschiel    tiers    ilg  bab,    Jefum   Christum   ilg  gist, 

25  ad  eil  eis  ilg  fchubriament  da  nos  puccaus  ä  bucca  mai  dils  nofs,  mo  er 
da  quels  da  tutt  ilg  muud.  Johannes  gi  bucca  nus  vein  bears  intercefsurs, 
mo  nus  vein  ün,  (f.  20*)  ilg  quäl  ei  Christus.  Ell  gi  bucca  ils  foings 
mo  Christus  feigig  ilg  fchubriament  d'  ils  puccaus  da  tutt  ilg  mund. 
Ils  foings  fez  hau   lur  confiert  a  fallit  auqurieu  fullettameug  enten  Christo 

30  Jesu.  Parneit  mira  chars  fideivels,  chei  foing  Pieder  plaida  da  quell  vartt 
a  gi.  Nus  cartein  tras  la  grazia  da  Jesu  Christi,  da  vaugir  falfs  adualmeng 
er  fco  eis.  Tiers  tei  6  fenger  Jesu,  a  bucca  tier  ils  foiugs  ancurriu  nus 
er  nies  fallitt  ä  confiertt.  Ti  has  commondau  fco  ei  ftat  Math:  cap.  11. 
v.  21.  vangitt  nau    tiers    mei    tuts  vus  ca  efsas  graviai  a  veits  quittau,  ä 

35  iau  vus  vi  dar  ruvaus. 

Ner  duvein  nus  nies  confiertt  k  parduuament  dils  puccaus,  nies  fallit 
anqurir  tiers  ilg  papa  da  Rufna  enten  fias  brefs  da  pardun.  Tutta  via 
bucca.  Petrus  clamma  tschau  a  gi,  ilg  ei  enten  nagin  auter  ilg  fallit,  ca 
enten    Christo  Jesu,   far  falfs  a  condemuar  ftatt  bucca  enteu  pufsanza  dilg 

40  papa  da  Ruma,   vee  a  nus  fcha  ün  tal  duvefs  ver  pufsanza. 
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Ilg  ei  fullettameug  Uu,  ilg  quäl  fa  ti  po  far  lalfs  ä  condemuar^  I'tatt 
ei  tiers  foing  Jacob  cap.  4.  v.  12  Quell  ei  (f.  20^)  Christus,  a  Igi  quäl 
ei  dau  la  pufsanza,  ad  ilg  travament  dilg  bab  da  tschiel,  ilg  ei  parful  ün, 
ilg  quäl  p5  parduuar  ils  puccaus,  quell  eis  bucca  ilg  papa,  mo  Deus 
fullettameng  fco  Davit  coufefsa,  feuger  feigias  a  mi  grazius  fuenter  tia  5 
buntat,  a  cafse  mes  puccaus  fueuter  tia  grauda  mifericoi'gia.  Gi  Deus  fez 
iau  (iau)  cafs  ils  tes  fals  paramur  da  raei,  k  mi  partraich  bucca  pli  da,  tes 
puccaus.  Ils  mufsans  d'  fcartira  hau  prieu  fcaudel,  cur  Christus  ilg  quäl 
eis  falvavan  mai  par  üu  carstiaun  ha  a  Igi  malzaun  pardunau  ils  fes 
puccaus  ad  hau  gig.  co  plaida  quest  fchgrifcheivlas  blastemmas,  chi  pb  10 
parduuar  ils  puccaus  auter  ca  fuUettameug  Deus.  Parueit  mira,  chars 
fideivels,  bucca  ilg  papa  mb  lullettaraeug  Deus  fa  ä  pb  parduuar  ils  puccaus^ 
ils  quals  eil  parduuna. 

Tras   Christum  fco  Paulus  gi  tiers    ils  Eph:    parduneit   ün  lg' iauter, 
fco  era  Deus  ha  parduuau   a  vus  tras  Christum.    Duvein   nus   forfsa  lafchar  15 
fin  ils  prers  ä.  las  unfrendas  da    lur  mefsas,   a  las  qualas  eis  fcrivan  tiers 
tutta  pufsauza  a  vartitt,    ch'  ellas  pofsian  fchubriar  ä  pagar    pilgs  puccaus 
(f.   21*)  dils  vifs  a  dils  mortts,  quei  feig  daluusch  da  nus.    Parchei  a  fchi 
bear  fc'ün   mafira  tiers  k  Igi  unfrenda  da  la  mefsa,    afchi   bear  prend   Uns 
uavend    da    l'unfrenda    da  Christi    vi    da    la  crusch.      Nus   vein  ün   parful  20 
parfura  faccerdott,  quell  ei  Christus,  fco  ilg  apostel  Paulus  gi.     Ilg  fenger 
quell  ha  girrau,  ä  ven  bucca  a  f  anriglar,  ti  eis  üu  faccerdot  enten  perpetten 
fuenter  ilg  norden  da  Melchifadeg.     Nus  vein  Unna  parfulla  unfreuda  pils 
puccaus  r  unfreuda  da  Christi,    üna  gada  mefs    vi  dilg  lenn  da    la  crusch, 
la  quala  ei  l'unfrenda  pilg  pagament  dils  puccaus,  ad  ei  lau  fperas  nagin  25 
autra  unfreuda.     Christus    eis    üuna  gada  uufrieus    fi    par  prender  uavend 
ils  puccaus  da  bears.     Christus    ha    cun    ün  üfreuda  pagau  pils  puccaus  ä. 
femper,  mai  cun  Unna  parfula  unfreuda  ha  eil  faig  perfegs  6  lemper  quels 
ca  vengian    faigs  foings.     Sueuter  quest  unfrenda   ha  Christus   gig,    ilg  ei 
tutt  cumplauieu.      Ei    1'  unfrenda    da    nofs    puccaus    tutt   cumplanida    fchi  30 
munglein  nus  nagin  unfrenda  pils  puccaus  pli,  parchei  nua  ch'  ilg  ei  par- 
dunnament  dils  puccaus    (f.  21^)    lau  ei  nagin  unfrenda  pli    pils  puccaus. 
Heb.  6:  v.   18.    lau  vi  ufsa  nagutta  gir  da  quei,   ca  tuttas  unfrendas  ftan 
efser    da  faung,    parchei    ca  fenza  fpander  faung  daventa  nagin  pardunna- 
ment.    Mb  1'  unfrenda  da  la  mefsa  ei  bucca  da  faung,  mo  mai  Unna  praula  35 
da  prers  a  monigs. 

Christus  ei  tras  fieu  aigen  faung  Unna  gada  ieus  ent  ilg  foing  lieug, 
k  furvangieu  ün  fpindrament  perpetten.  Duvei[n]  nus  forsa  nus  lafchar  filg 
burgattieri,  ä  ver  fprauza  da  vangir  fpindrai  ä  da  vangir  fchubrai  da  quels 
fuentter  nofsa  mortt,  ä  racommonder  uofsas  olmas  als  pattruns  gie  als  paltruns  40 
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dilg  burgattieri.  Quei  feig  daluusch  da  uus,  parcbei  ca  la  foinchia  fcartira 
mufsa  ca  tutt  fideivels  gual  fueuter  la  mort  feigiau  beai.  Quel  ilg  quäl 
crei  euten  mei,  quel  ven  bucca  enten  la  condemnatiun,  mo  lei  ieus  da  la 
mortt  enten  la  vitta.  Ad  er  beai  ean  ils  morts,  ils  quals  mieran  enteu 
5  ilg  fenger  dad  ufs  anvi  ruvausen  eis  da  las  lavurs  da  lur  mauns.  Las 
olmas  dils  gists  en  enteu  ils  mauns  da  Deus,  ä  nagin  anguscha  ven  ä  tuccar 
quellas. 

(f.  22*).  Nus  lavein  da  nagin  auter  fchubriament,  da  nagin  antra 
lavanda  pils  nofs  puccaus  ca  parfulameng  dilg  fpirtt  da  Deus,   dilg  custeivel 

lOfaung  da  Jesu  Christi  fco  Paulus  gi,  vus  efsas  lavai,  vus  efzas  faigs 
faungs,  vus  efsas  daventai  gists  tras  ilg  num  dilg  fenger  Jesu  ä  tras  ilg 
fpirt  da  nies  Deus.  Ilg  faung  da  Jesu  Christi  da  fieu  foing  filg  fchubregia 
nus  da  tutt  ils  noss  puccaus.  Nus  ez  ä  nofsas  olmas  racumandein  nus 
enten  nofs  bafengs  enten    la  mortt,    bucca  ad    ils  pattruns  dilg  burgatieri, 

15  mo  cun  Christo  euten  ils  mauns  da  Deus,  a  cun  foing  Stiaffen  a  Igi  fegner 
Jesu.  Parcbei  ca  Christus  ei  niefs  fallit,  nofsa  vitta  ad  ilg  dulsch  num 
da  Jesus  nies  confiertt  euten  tutt  bafengs  ad  euten  la  mortt.  Parcbei  ca 
ei  Ig^  ei  enten  nagin  auter  ilg  fallit  ca  enten  Christo  Jesu.  Parcbei  ca 
nagin  na  pb  metter  ün  auter  fundament  ca  quell    ca    ei  mefs,    ilg  quäl  ei 

20  Christus  Jesus.  1.  cor.  cap.  3.  v.  11.  Suenter  quei  furvesch  er  questa 
doctrina  quau  tiers  ca  damai  ca  Christus  Jesus  ei  nies  parful  fpindrader 
niefs  confiertj  nofsa  vitta,  nies  fallit,  fchi  duveiu  nus  quel  (f.  22^^^)  tras 
vera  viva  cardienscha  trer  ä  nus  ez  applicar,  parcbei  ch'  eil  ei  fullettameng 
ün  fpindrader  da  fieu  pievel,  da  quels  ils  quals  train  eil  a  fafez  cun  vera  viva 

25  cardienscha.  Ell  ven  ilg  fieu  pievel  a  far  falfs  da  lur  puccaus,  gi  ilg  auugel, 
chi  ca  baig  ilg  filg  da  Deus  quel  baigig  la  vitta  perpettna,  quell  aber  ca  ha 
bucca,  quell  ba  bucca  la  vitta  perpettna.  1.  Joba:  5.  v.  12.  Cuntutt  nus 
lafchein  quest  Jesura  Christum  tras  vera  viva  cardienscha  ti*er  ä  u\is  ez 
ferrar  enten  nofs  cors,    fchi    ven    eil    enten    tutt  bafengs  k  nus  preuder  fi 

30  enten  fes  mauns  da  fpindrader.  A  bucca  amblideian  quei  dulsch  num  da 
Jesus,  parcbei  tutt  quei  ca  nus  vangin  a  rogar  ilg  bab  enteu  fieu  num 
fchi  ven  eil  u  dar  k  nus.  Carteit  ent  ilg  num  da  Jesu,  rugeit  ilg  bab 
par  pardunament  d'  ils  puccaus  enten  quei  num,  fchi  ven  eil  a  vus  udir. 
Parchei    ca  Petrus  gi,    da   quest  Jesus  datten  pardichia    tutt    ils  propbets, 

35  ca  tras  ilg  fieu  num,  tuts  quels  ils  quals  vengiau  a  crer  euten  eil  vengian 
k  furvangir  pardunament   dils   puccaus. 

(f.  23*).  Ambrosius  lib:  2  de  virginit.  gi,  nus  vein  tuttas  caufsas  enten 
Christo,  a  Christus  ei  tutt  euten  nus,  plinavaut  gi  eil  garegias  ti  da  vangir 
madagaus  da  las  nufcheivlas  piagas  dils  tes  puccaus,   fchi  veng  tiers  Christum, 

40  eil  eis  ilg  miedi,  bas  famm,   fchi  veng  tiers  Christum,  eil  eis  quella  manua 
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ccelestiala,  Iias  leid  fclii  veug  tiers  Christum  eil  eis  la  uufreuda  da  la  vitta, 
ei  graviaus  Clin  malgistia  fclii  veug  tiers  Cliristum,  eil  eis  la  gistia.  Temmas 
ti  la  mortt  fehl  veug  tiers  Cliristum,  eil  ei  la  vitta,  has  ti  im  dalleg  fueuter 
ilg  tschiel,  veug  tiers  Christum,  eil  eis  la  via,  ftramentas  ti  de  la  fcüradeugia, 
vent  tiers  Christü  eil  ei  la  glisch.  Ilg  uum  da  Jesus  ei  ftaus  taut  plafcheivels  5 
a,  char  a.  Igi  apostcl  Paulo,  ch' eil  euteu  fia  epistlas  autuoru  500  gadas  ha 
gig  a  repattieu.  Iguatius  üu  velg  mufsader  da  la  bafelgia  a  martter,  ilg 
quäl  ei  dilg  imperadur  Tirauo  auo  Christi  90  vaugieus  mefs  avant  ad  ils 
Igimaris  falvadis.  Cur  eil  ei  vaugieus  l'piaus,  pavchei  eil  euteu  tauta  tur- 
tura  ä  peiua  ilg  uum  da  Jesus  afchi  faveuts  repetteschig,  ha  eil  faig  rafpoöta,  10 
quest  (f.  23'')  uum  eis  afchi  fermbs  carfchieus  ä  ragifchaus  euteu  mieu  cor_, 
ch'  eil   tras  uagiuua  turtura  a  peiua  pb  vaugir   or  da  quell  ragifchaus. 

Ach  feuger  Jesu,  feigias  era  p6  ilg  niefs  Jesus,  enteu  la  vitta 

ad  enteu  la  mortt. 
Bernhardus  gi   feuger  Jesu    ilg    tieu  uum    eis  Un  meel  enteu  la  mia  IB 
bucca,   Unna  canzuu   euteu   mias   orelgias,   ün  legrament  enten  mieu  cor,   eil 
eis  er  Unna  madafchinna,   fch'  ils   tes  puccaus  ta  gravegian   ä  fan   anguscha 
fchi   feigig  Christus    ilg    tieu  conforttader.      Ilg  uum   da  Jesus  feigig  a  tia 
coufcienzia  ün  pflaster,  par  quei  (quei)  clam  Lucas,  cap.  18  v.  13  feuger  feigias 
a  mi  pauper  puccant  mifericorgeivels.    Eau  auchüus  malzauns  euten  prigel  da  20 
la  mortt  ä  quell  feigig  Christus    ilg  falvader  a  miedi.     Ilg  uum  da  Jesus 
feigig  la  fia   madafchiuna,  quell   clammig  cun   ils  diescli  da  bienmal,  Jesus 
char  meister  ta  preug  puccau  da  nus,   eis  auchüu   euteu   prigel   da   la  vitta 
(f.   24^)  quell   vengig  tiers  Christum    ad     ilg  uum    da  Jesu  feigig    ilg  fieu 
confiertt,   eil  clammig  era  cuu  ils  apostels,   feuger  nus  gide  ner  ca  nus  piriu.  25 
Duvefs  auchüu  morir,    mire  tschau    ei  quell    ilg  quäl  preuda    fi  ilg  fpirtt. 
Quell  ca  crei   enten  Jefus  quell  ven  ä  viver  fcha  gie    eil  morrifs,   a  quell 
ca  viva  a  crei  enteu    eil,    quell    ven    enten  perpetten    buca  morir.      Quell 
clomig  cuu   foing   Stephauo  Act.   cap.  7.   v.  59.    Seuger  Jesu  preug  fi   mieu 
fpirtt:    ach    gie    feuger  Jesu,    ti   eis   la  nofsa  fpranza,   ilg  nies  confiertt,  la  30 
nofsa  latezia,   ilg  nies  fallitt,   la  nofsa  vitta  euten   la  vitta  ad   euten  la  mortt, 
parchei  ch'ilg  ein  euteu  uagin  auter  ilg  fallit  ad  eis  nagin  num  daus  futt  ilg  tschiel 
als  carftiauus  euten   ilg  quäl  nus  ftuveian  vaugir  falfs  ca  ilg  num  da  Jesus. 

La  memoria  da  la  dunfchela  beada. 
Nus  faveiu    la    fia  ner  tschau    er  bucca  pufseivlameug  ver  audament  35 
an  quäl  causa    ludeivel    da    la  duufchella    da    bunna    memorgia?     Tuccant 
tiers  la  fia  fchlatta  (f.  24'^)  eis   ella  ftada   dad   üuna  velgia  ludeivla  granda 
fig  niebla  fchlatta  da  Salis:  la  quala  fchlatta  ha  dau  ufsa  da  bears  ous  aunau  a 
nofsas  ludeivlas  terras  de  la  Khetia  bears  grauds  ad  aults  dachiaus  fingiurs. 
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Numnadameng  gennerals,  marfchals,  ampafsadurs,  obrists,  herrlicbs  cavalliers 
k  tapfers  barruns,  ils  qiials  cun  buus  k  fideivels  cunfelgs,  cun  tapfras  ovras 
da  barruns  eau  adiniia  da  tutt  temps  fideivlameng  tiers  easters  fingiurs  k 
pottentats,  euten  ten*a  tudescbca,  ä  Frautscba,  Itallia,  Hifpania  bau  fa  faig 
5  valier,  ä  furvangieu  graud  num,  ad  hau  afcbia  ilg  lur  ault  niebel  tscbuppi 
dad  bauur,  ilg  quäl  eis  da  lur  ault  numnai  pai'davauts  furvangieu  ad  bartau, 
adinna  cun  uovas  vartits  a  tapfras  ovras  da  barruns,  a  cunzunt  cun  vera 
pietad,  prudienscba,  realtad  ancuuter  Deus  bi  fittau,  ad  bau  k  fafez  ä  lur 
aulta  ä  niebla    fcblatta  faig    ün  ludeivel   k  nunmoi'ttal  grand   num.    Ilg  fes 

10  da  granda  autboritad  questa  gada  coutrublai  velgs,  ean  ilg  fig  niebel  ault 
nuiDuaus  dad  bauur  ftatteivels  ftrengs,  prudens  ä  fabi  fingiur  Carolins  da 
Salis  ftaus  beiu  (f.  25*)  mariteivel  Sanbtainan  da  las  Diescb  Darcbüras, 
Sanbtbogt  da  Maiafeld,  ufsa  aber  capittaui  d'üuuacorapaugia  dilg  velg  i'egiment 
da  Guardi  euten  furvetscb   da  la  maiestad   dilg  reg  da  Frantscba  a  Novara. 

15  A  r  aulta  uiebla  dad  bauur  a  vartits  fig  ludada,  zunt  ault  decbiada  matroua 
duuna  Hortensia  da  Salis  Unna  nafcida  da  Gugelberg  ä  Moos.  Da  quests 
ufsa  ault  uumuai  fig  niebels  velgs  eis  questa  dunfcbella  enteu  ilg  cun 
fueuter  la  nafcbienfcba  da  Cbristi  1655  dils  26.  da  favrer  finna  quei  vangida 
tras  ilg  foing  battem,  preida  fi  euten  la  ligia  da  Deus  ti  vangida  uumuada. 

20  Margaritta.  Margaritta  ba  num  Unna  perla,  Unna  perla  fafsigiada  ente  aur,  a  cun 
autras  custeivlas  pa^rlas  fitada  eis  Unna  custeivla  causa,  a  datt  er  ünua  berrlicha 
fplendur.  Acb  cbei  custeivla  perla  ei  ftada  la  uofsa  dunfcbella  beada  cuu 
custeivlas  paerlas  fittada,  las  qualas  eran  las  fias  graudas  ä  da  beara  forts 
quallitats   a  vartits   cun   las  qualas  ella   era  da  Deus   bi  fitada,   u  banuadida, 

25  questas  sias  dadora  forts  vartits  ba  ella  era  cuu  granda  marvelgia  da  tutt 
(f.  25'')  ils  gis  da  la  fia  vitta  lafcbau  tarliscbar  fuenter  ilgs  plaids  da  Cbristi, 
ilg  quäl  gi,  lafcbeit  tarlgifcbar  vofsas  Igiscbs  avant  ils  carstiauns,  finaquei 
cb'  eis  veziau   las   vofsas  bunnas   ovras,   a  laudian   viefs  bab  da  tscbiel. 

Ella  ei  da  fes  ault   nomuai   velgs    da  pitschen    anfi   traicbia    fi  enten 

30  tutt  zicbtiadad,  a  temma  da  Deus  fueuter  Tadraouitiun  da  foing  Paul.    Sco 

ei   lau   fperas  euten   1'  uratlun,   leger  a  fcriver,   enten   ils  catticismo,   ad  enten 

auter  frusts  da  la  vera  cardieuscba,   cuu  tut  flis  vangida  mufsada  ad  autruidada. 

Ils  fes  velgs  bau   ella  tauieu    ault    ad  enten  granda  bauur,    ella    eis 

era    ad    eis    ftada  ubiedia  k  fideivla.      Ils   furvieuts   dilg  plaid  da  Deus  ba 

35  ella  da  cor  tauieu  cbar  ad  euten  grand  bauur.  In  fumma  ancuntter  tuts 
grauds  ä  pitscbens,  ricbs  a  paupers  la  fova  amigeivla  a  boffligia  ä  parneva 
puccau  dils  paupers.  Ella  era  üuna  dunfcbella  verameug  niebla  (damai 
cb'ei  ha  num  niebladad).  La  vera  niebladad  ftatt  enten  las  vartits!  Ella 
ba   fia  uiebladad  cuu   da   tutta  forts  vartits   fiu   boars  graus   bi  fitada.   (f.  26*) 

40  Ella   era  k  Igi    ault   uiebla    casa    ünua  bauur  k  cruna    ad    ils  velgs    Unna 
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latezia,  ä  las  foras  im  confiertt,  a  Igi  uiebel  ftaud  da  las  diiufchellas  üu 
fittament,  ün  muster  a  Ipiegel  da  las  vartits,  eii  fieu  deporttanieut  uiebla: 
euteu  fia  damanoDza  züchtigia  a  hoftiia,  euteu  l'ia  vitta  da  temma  da  Üeus, 
eateu  fieu  far  ad  handliar  reala,  euteu  defcurs  amigeivla  pardertta,  la  fia 
lieuuga  ha  ella  traig  uaveud  da  tuttas  maluizeivlas  tscliautsclias  a  cuuzuut  5 
vaut  quei  fchgrifcheivel  zundrar  a  girrar  d'  oz  ilg  gi  beiu  fafalvada,  ad  ha 
adinua  plidau  da  quei  ch' ei  ftau  amigeivel  ä  uizeivel,  dad  udir  tiers  ilg 
milgiurment  fco  Paulus  commouda.  Paulus  gi  pliuavant.  1  Tim,  4.  v.  78 
t'  exercitesclie  enteu  la  temma  da  Deus,  parcbei  ch'  ilg  exerciti  corporal  ei 
paug  uiz,  mo  la  temma  da  Deus  ei  uizeivla  tiers  tuttas  caufsas,  ad  ha  10 
amparmafchun  da  questa  vitta,  ä  da  quella  ca  veu  a  vaugir.  La  uofsa 
duüfchella  beada,  ha  beiu  er  giu  ilg  fieu  exerciti  corporal,  fco  eute  bi 
cuser,  Itrickeu,  ä  furcuser,  cuu  argieut,  aur  ä  psedras  custeivlas  ad  autras 
da  quella  fortt.  A  Igi  fieu  (f.  26*')  uiebel  ftaud  defcheutas  caufsas,  fco  cun 
tutt  las  fias  custeivlas  lavurs,  ca  eau  avaut  ilg  mauu  quei  datteu  pardichia,  15 
da  las  qualas  pli  da  gir  tschau  ua  mi  bucca  ftat  tiers.  Ella  ha  er  angual 
gada  manau  vi  ilg  temps  cuu  üuua  amigeivla  mufica  a  dulsch  cautar  er 
cuu  funar  ilg  pofitiv,  fpineta  ludau  Deus.  Cuuzuu  aber  f'ha  ella  s'exer- 
citau  euteu  ilg  poiugs  da  la  vera  cardienscha  eut  pietad  a  vera  temma  da 
Deus,  ilg  fieu  foiiig  plaid  ha  ella  tauieu  char,  ei  flissiameug  ida  a  priedi,  20 
cun  graud  flis  tadlau  tiers,  la  foiuchia  fcartira  flissiameug  ligieu.  Euteu  la 
uratiuu  er  ella  tutta  via  yfFriga  ä  devoziusa,  ha  miuchia  gi  giu  las  fias 
exterordiuarias  uras  dad  urar,  fcha  auchiu  auter  ha  manau  vi  ilg  temps 
cuu  ir  ä  fpas,  fchi  eis  ella  fartand  ida  eu  fia  combra  ad  ha  urau  (fuenter 
Tadmouitiun  da  s.  Math:  6,  v.  6)  ad  ha  afchia  fieu  temps  cuu  devotius  25 
urar  k  fufpirar  fuenter  Deus  manau  vi.  Ha  auchüu  manau  vi  euteu  casa 
cun  fullaz  fchi  ha  ella  cun  flissiameug  leger  la  foiuchia  fcartira,  ad  auter  beals 
cudischs  man[a]u  vi.  Quei  ha  (f.  27^)  uum  duvrar  andreg  ilg  temps,  quei  ha 
num  ilg  uum  da  Christus  bucca  par  uagutta  ver  rätschiert.  Soing  Paul  gi, 
Igei  pli  graud  gudoing,  chi  ch'  ei  da  temma  da  Deus,  ä  facoutenta  cuilg  30 
fieu,  chei  grand  gudaing  la  temma  da  Deus  feigig,  vein  nus  vieu  en  quella 
duüfchella  beada.  Eis  cuntutt  ilg  tuttpufseut  Deus  a  Igi  a  fchi  fideivlameng 
ftaus  tiers  ch'  eil  ha  ella  bearas  gadas  or  da  prigulusas  malfoingias  fpindrau : 
ad  ella  cun  da  tutta  forts  bears  duns  dilg  chierp  ä  cuuzuut  da  1'  olma 
richameug  fittau.  Era  euteu  fia  davos  malfoiugia  a  mortt,  Iura  er  ella  35 
euten  la  cardieuscha  ftatteivla,  enteu  cuuafchieuscha  da  Deus  richa,  enteu 
malfoiugia  trostigeivla,  euten  la  crusch  patieuta,  ha  auchiu  Igi  clomau  tiers, 
ad  amparau,  co  ei  ftettig  cun  ella,  fchi  ha  ella  dau  rasposta  adiuna  trosti- 
geivlameng,  beiu  Deus  feig  hxdaus.  Ella  ha  favents  mefs  vi  tiers  ä  gig, 
ilg  qual  ftatt  bein  cun  Deus,  fa  bucca  Itar  mal  cun  eil.    Quest  ei  ün  dreg  40 

11* 
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ver  fried  da  la  vitta  perpettna.  Anzaquonts  gis  avant  fia  mortt  ha  ella 
lafchau  mei,  ilg  pastur  da  la  fi  olnia,  clommar  (f.  27^)  ad  ha  gig  fuenter 
mia  vaugida  zunt  trostigeivlameng,  iau  hai  mieu  faig  fiu  Dens  tscheuttau, 
iau  funt  bein  conteuza  fco  eil  veii  a  far  cuu  mei,  ei  feigig  da  viver  uer 
5  da  morir.  Pavchei  ca  iau  mi  hai  racommoudau  ciin  chierp  ad  olma  enteu 
fes  mauns,  ä  fai  da  nagia  auter  mittel  da  mieu  fallit,  auter  ca  da  Christo 
Jesu  ä  fieu  merritar,  quell  ha  par  mei  ilg  fieu  cietschen  a  custeivel  faung 
fpons,  par  pardunnaraent  da  raes  puccaus.  Ella  ha  gig  zunt  trostigeivla- 
meng pliauavant:    Jeu  fai  ca  ne  puccaus  ne  la  mortt  ue  giavel  ne  uffieru 

lOanqual  causa  vengian  pnder  cattar  d' fura  ancunter  mei,  parchei  ca  Christus 
ei  morts  par  mei  ad  ha  mei  cun  fia  mortt  fpindrau. 

En  questa  guisa  er  ella  rastigiada  üuna  gada  par  a  femper.  Ach  quaut 
bi  fa  ha  ella  rastigiau  fiu  fia  finn,  Ella  ha  lafchau  moi  cun  anfemmel 
quels    ca    eran  prefeuts  clumar  euten    fia  combra    par  urar  avant  ella,  mo 

15  cur  nus  tiers  quella  nratiuu  nus  rastiaven,  ha  ella  fa  gidau  fi  ad  urau 
avant  ä  nus,  tanent  ils  mauns  anfemel,  mirant  ancunter  tschiel,  cun  afchi 
lam'plaids  a  cun  ün  tal  (f.  28^)  yfer  a  devotiun  ca  tutt  quels  ils  quals 
eran  quau  hau  ftuvieu  bargir  a  fuenter  quei  ca  nus  vein  era  faig  nofsa 
uratiun   tiers  Dens   funt   iau  pafsaus   vi  tiers   ella  ad   hai   la  exhorttau  da  fa 

20  render  enteu  la  velgia  a  volluntad  da  quei  tutt  pufseut  Dens  ad  efser  con 
eil  contenta.  La  fia  fpranza  dei  ella  tscheutar  fin  Dens  ilg  fieu  coufiei't 
dei  ella  anqurir  tiers  la  grazia  a  mifericorgia  da  Dens,  ilg  fieu  fallit  deig 
ella  ancurir  enten  Christo  ad  enten  ilg  fieu  meritar,  la  fi  olma  dei  ella 
eut  ils  mauns  da  Jesum,   cun   foing  Stiaphen  racomondar,   fin   quei  ian  anza- 

25  quants  fpruchs  da  la  foinchia  fcartira  traig  nau,  sin  ilg  quäl  ella  mi  ha 
faig  rafposta.  Ach  gie  iau  funt  beiu  contenza,  iau  fai  da  nagutt  auter, 
ca  da  la  grazia  a  mifericorgia  da  Dens,  ca  ilg  merritar  da  Christi,  quei 
ha  ilg  fieu  foing  faung  par  mei  fpous  a  cun  fia  mortt  ha  eil  mei  fpindrau, 
ä  Igi  hai  iau  mieu  chierp    ad    olma  racomondau,    euten   fes  mauns,    a  trai 

30  fin  quei  nau  nies  text  a  gi,  lg' ei  enten  nagin  autor  ilg  fallit  ad  ei  nagin 
auter  num  dau  ad  ils  carftiauns  fut  ilg  folelg  tras  ilg  quäl  nus  (f.  28'')  duveian 
vangir  falfs.  (auter  ch' ilg  num  da  Jesus)  ha  cuntutt  a  mi  dau  occafiun, 
quests  fin  fia  bara  da  declarar  fiu  quei  ha  ella  claus  ils  oelgs,  a  gual  fco 
la  lefs  dormir,    quels    aber  da  ladinnameng  aviert  fi  mirau  autuorn,   prieii 

35  coumgiau  da  fes  chars  controblaus  velgs,  ä  da  tuts  quels  ca  eran  prsefens 
Clin  amigeivels  plaids  ad  ha  gig,  Dens  vus  parchürig,  ilg  mieu  char  fingiur 
bab,  ä  dunna  mumma  k  tuts  anfemel,  clauda  fin  quei  tiers  ils  celgs,  ä  gi 
cun  Unna  vusch  bafsa  Unna  gada  ner  duos,  ach  fenger  Jesu  preng  fi  mieu 
fpirtt  ad  ei  fin  quei  fenza  muvantar  ne  dils  oelgs  ne  dilg  chierp  ne  de  la 

40  nembra  cuu  ün  zug  amigeivlameug  a  beadamcng  fparchiida  a  mortta  euten 
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ilg  feuger,  A  la  li  olma,  la  quala  ella  ä  fchi  fideivlameug  a  Igi  fenger 
Jesu  ha  racommoudau  a  Igi  euten  ils  23  ons  da  fia  vegliadeugia  dils 
21.  d' Avril  euten  fcs  luauns  surdaii.  Quest  ei  cunzuut  enten  fieu  exempel 
da  preuder  ä  cor,  a  tauer  audameut  quei  ch'  ilg  beau  Augustinus  gi. 

(f.  29*)  Quell  fa  bucca  niorir  mal,  ilg  quäl  ha  vivieu  bein.  Mb  quell  5 
ca  ha  vivieu  mal  savefs  morir  bein.  Damai  cuntntt  ca  questa  nofsa  dunfchella 
beada  ha  vivieu  beiu,  eis  ella  er  mortta  beadameug  pieteivlameng  vivieu, 
ä  beadameng  mortta.  Ach  qixaut  bi  ei  quei.  Garrigeits  bucca  tuts  ca  efsas 
quau  da  morir  afchia.  Soiug  Paul  gi,  lau  hai  faig  Unna  bunua  guerra, 
iau  hai  complanieu  mia  cuorsa,  iau  hai  fallvau  la  cardienscha  dad  ufsanvilO 
eis  ei  k  mi  parrigiau  la  crunua  da  la  gistia^  la  quala  ä  mi  ilg  mieu  feuger, 
fiu  quell  gi  ilg  gist  derfchader  ven  a  dar,  mb  bucca  mai  ä  mi,  mb  era  ä 
tuts  quels   ils  quals  teugian  char  fia  vangida. 

La  nofsa  duufchella  beada  ha  faig  Unna  bunna  guerra  fallvau  la  cardien- 
scha, ha  ufsa  cumplauieu  la  fia  cuorfa  cuututt  eis  ei  k  Igi  era  parrigiau  ä  dau  15 
quella  nuucurrupteivla  currunua  da  la  gistia  fuenter  l'olma:  ilg  chierp 
aber  ilg  tempel  dilg  foing  fpirtt  racommondein  nus  ä  Igi  wacht  a  guvern 
da  Deus,  ä  igi  quäl  Dens  füg  gi  adefsar  velgig  comparchür,  Unna  la  greivla 
lavada  (f.  29'')  a  eun  l'olma  alzar  euten  tschiel  fia  gliergia  a  maieftad, 
Si  euten  quella  nus  velgig  gidar  tutts  cun  fieu  temps  la  diviua  foinchia  20 
triüitad,   Deus  bab,   filg  a  foiug  fpirtt,  ault  ludai  enten  ün  perpetten  amen. 

Duos  uratiuns,    las   qualas    la  duufchella  beada    ha  urau  augual 
ont  fia  finn,    avant  bears:  fco  gig  ei. 
Lamprima  uratiuu. 
0  feger  ilg  mes   Deus    iau    aucanusch   la  vauuadad  ä  vanitad  da  las  25 
caussas  da  quest  muud,   k  da  questa  temporala  vitta,   Igei  gie   fpira  miferia, 
puccau  ä  fleivezia,    prigels,    coutribulatiuus,   quittau,   tenima,    fprauza,   k  fin 
la  finn  la  mortt.    Gie  breigia  a  ftenta  ä  fadigia,  uua  ch'  ilg  ei  ilg  pli  bien. 
Ach  quaut  beiu  ftatt  ei  cuu  quell,   ca  ha  quei  furvautschieu,  ad  ei  beadameng 
morts.   Gie   iau  hai   quei  antra    (f.   30  ä^)  quau   ufs  buc  aucunafchieu,   fco  iau  30 
vefs   duvieu.    Pardune  k  mi   mieu  Deus   ad  hagias   cuu   mei  pazienzia.    A  chi 
mi    racomoüd    iau   6  feuger    da   tutt    mieu    cor,    ti  has  mei  fcaffieu,    ti  has 
mei  fpindrau,  ti  mi  has  fanctificau,    a  traig  tiers  la  beada  fprauza  ä  cum- 
minonza    da    la  vitta  perpettna.      lau  vefs    beiu    bear  quittau    ilg  quäl    mi 
pudefs   fig  combriar,    aber  iau  carg  quell   k  fpand   ora  enten   tieu  ravoilg  ä.  35 
fchos.      lau  fpaud    ora    mieu    cor  avant  tei,    parchei    ca  ti   eis  mia  fpranza, 
a  chi  racomraoud  iau  mia  vitta,   mieu  chierp  ä  mi   olma,   fcha  iau  hai  mai 
tei,    fchi    fpig    iau    uagutt    fuentter    ilg  tschiel    ue  la  terra,    fcha    gie    mieu 
chierp  ad  olma  vargafsen  vi,    fchi    eis   ti  angalura  mes  Deus,    ilg  confiertt 


166  II  Cudisch  da  Piiedis 

da  mieii  cor  a  la  mia  partt.  Cliei  eis  ilg  audirar  da  questa  vitta,  Igei 
nagutta  da  rafchnuar  ad  ei  bucca  vangaots  da  la  gliergia,  la  quala  dei 
vangir  fciivearta  vi  da  iius.  Ach  cur  veug  iau  a  vaugir  tiers,  ch'  iau  pofsig 
ver  la  vista  da  nief  Deus,  nua  ca  iau  pofsig  vangir  fadulada  da  la  tia 
5  gistia,  nua  ca  iau  veug  ad  efser  fagirs  enteu  tia  avdanza,  ä  ver  ruvaus, 
nua  ca  tuttas  larmas  (f.  30^)  veugian  k  vaugir  furfchadas  giu  da  mes  oelgs, 
uua  ca  tutta  dalur  a  tristczia  dilg  cor  ven  ad  efser  uavent,  a  latezia  k 
legraraeut  veugian  ad  efser  für  ilg  meu  clieau,  nua  ca  ilg  niieu  chierp  ven 
a   vaugir  declaraus,    a  faigs    furalgiauts    k   Igi   herrlich   a   glorius    chierp  da 

10  Jesu  Christi.  Nua  ca  iau  veug  ad  efser  fumlgiauts  als  aungels  a  tarlgifchar, 
fco  ilg  folelg  enten  tieu  raginavel.  Parcbei  ca  iau  tei  ilg  mieu  fpiudrader 
veng  a  ver  da  vist  en  vista  ä  mi  lagrar  cuu  nun  rafchuneivla  ä  perpettna 
latezia,  nua  ca  iau  veng  ad  efser  tiers  tei  mieu  Dens  a  femper,  tiers  ils 
chars  aungels,    tiers   la    cumminonza    dils    amprim   nafchieus    ils  quals    ean 

15  fcrits  euten  tschiel,  tiers  ils  fpirts  da  la  compleiua  gistia.  Ach  quaut  beiu 
ven  ei  ad  efser  quau  dad  afdar  euten  tia  taut  fco  enten  la  casa  dilg  mieu 
bab,  la  quala  ei  ünua  casa  pleiua  da  Igisch  a  claritad,  üuua  casa  pleina 
da  latezia  ä  legrament^  gie  üua  casa  da  buuna  vitta  a  perpettna  beadieuscha. 
Ach  bab   mi  preng    tiers  tei.     Ach  feuger  Jesu  veng  prest,  ä  mi  trai  tiers 

20  tei,  finna  quei,  ca  iau  feigig  nua  ca  ti  eis  ä  (f.  31")  vezig  tia  gliergia,  la 
quala  ilg  bab  ha  dau  a  chi.  Ach  Dens  foiug  fpirtt  mi  lai  euten  quei 
autraqua  flu  Unna  beada  finn  adinua  ver  ün  tal  arfantim  da  la  perpettna 
latezia  a  gliergia.  lau  fai  bein  ca  iau  fuut  fpiudrada  dilg  oberkeit  da  la 
fcüradengia,    a  cuu    aufemrael  Christo  tschautada    enten   la  casa  coelestiala. 

25  lau  fai  ca  iau  fuut  ün  ufFant  da  Dens,  aber  ei  Igei  aung  bucca  fcuviertt 
chei  iau  veng  ad  efser,  mo  ei  ven  a  vangir  fcuviertt  cur  raieu  fenger  ven 
a  vangir  a  mi  preuder  tiers  eil  enteu  fieu  raginavel.  Ach  veug  po  vantzei 
fenger  Jesu.  Ilg  gi  da  tia  vangida  ven  ad  efser  k  mi  üu  gi  da  tutt  confiert, 
ün  gi  da  tutt  legrament,   ün   gi  da  tutta  latezia,   a  bunua  vitta.    Co  pos   iau 

30  efser  pli  beada,  ca  cur  iau  veug  a  udir  Dcus,  ludar  Dens,  ver  Dens  fper 
mei  cuu  mei,  ie  iau  veng  ad  efser  cuu  Dens  euten  üu  perpetten.  Lura  ven 
Dens  ad  efser  la  mia  Igisch,  ilg  mieu  fallit^  ilg  mieu  confiert,  la  mia  vitta, 
mi  gide  meu  Deus,  finna  quei  ch'  iau  enteu  la  cardieuscha  k  temma  da  Dens 
pofsig  ftar  ftatteivla  k  rumaner  fideivla  autraquan   (f.  31^)   enten   la  mortt, 

35  finaquei  ca  iau  pofsig  efer  cun  tei,  cuu  tei  viver,  a  tei  enten  quella  latezia 
coelestiala  pofsig  Indar  euten  ün  perpetten  amen   fenger  Jesu  amen. 

Lautra  uratiuu. 
0  bunttadeivel  fenger  Jesu  Christi,    iau  ta  rag  tras  tia  granda   uun- 
mifsereivla  charezia,  cun  la  quala  ti  has  tanieu  char  ils  carftiauns.    Cur  ti 
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ö  reg  ccelestial  pandlavas  vi  dilg  lenn  de  la  crusch  cuu  divina  charezia, 
ruvafeivla  olma,  trurria  damanauza,  contrublau  fpirtt,  cor  punschieus,  chierp 
plagaus,  piagas  da  fauug,  cun  bratscha  ftandida,  las  aveiuas  aveartas,  cun 
bucca  ca  plirava,  vusch  trurria  a.  rucha,  blaicba  callur  morttala,  celgs  da 
larmas,  cxiu  grauda  leid,  cun  fchigiar  fael  ad  ufcbieu^  cuu  cbeau  paudlant,  5 
cvxu  fparchür  ilg  divin  chierp  da  1'  olma.  0  ti  ilg  pli  char  fenger  Jesu 
paramur  da  quella  charezia,  tras  la  quala  tieu  devotius  cor  ei  vangieus 
furraus  rag  iau  tei  ca  ti  velgias  k  mi  efser  grazius  (f.  32")  paramur  da 
mes  grauds  a  grefs  puccaus,  ä.  comparchür  ä  mi  ünua  buuua  k  beada  finn 
da  la  mia  vitta,  Unna  lagreivla  lavada  dilg  mieu  chierp  or  da  la  mia  fofsalO 
tras  tia  granda  mifericorgia,  ilg  quäl  cun  anfemel  Dens  bab,  a  foing  fpirtt 
vivas  ä  regias  adinna  a  da  femper  a  feraper  amen  amen. 

Plaid  sur  fossa 
dilg  fingiur  coronel  Hans  Petter  Guler  da  Weineck. 

Ilg  text  ei  fco  ei  sa  legia  Numeri  ent  ils  27.  cap.  v.  12:  a  17.  15 
Suenter  quei  fchett  ilg  fenger  ä  Moses,  va  fin  quest  cuolm  Aberim  ä 
guarde  la  terra,  ca  iau  hai  dau  ad  ils  uffants  dad  Israel,  a  cura  ti  has 
vieu  quella,  fchi  vens  er  ti  k  (f.  32'»)  vangir  rimnaus  tiers  tieu  pievel,  fco 
Aran  tieu  frar  ei  vangieus  rimnaus,  parchei  ca  vus  vus  veits  mefs  ancunter 
a  mes  commandaments  enten  ilg  dafiert  da  Zin  cura  la  curamiuanza  puplava,  20 
ca  vus  mi  fanctificafses  tras  las  auvas  avant  lur  oelgs.  Quau  plidava  Mofes 
avant  ilg  fenger  a  fett,  ilg  fenger  ilg  Dens  dils  fpirts  da  tutta  carn  velgig 
tschantar  ün  hum  für  quest  pievel,  ilg  quäl  vommig  ora  ad  ent  avant  eis 
par  ca  la  cuminonza  dilg  fenger  feigig  bucca  fco  nuorfas  pardidas,  las 
qualas  han  nagin   pastur,  25 

Declaratiun. 
Oz  vein   nus  la  ragordanza  da  la  convertida  dilg  foing  apostel  Pauli, 
par  la  quala  cafchuu  las  bafelgias   f '  han  fig  lagrau  a  las  qualas  eil  da  vist 
en  vista   fova  anconafchents  ä  ludaven  Dens  paramur  dad  eil.    Ancuntercommi 
ei  la  bafelgia  da  Deus  fig  vangida  combriada  paramur  da  quest  lur  fideivel  30 
apostel,    cura  ca  ella  era  (f.   33")   privada  d' üu  tal    fideivel  vurriader,    fin 
quest  gi  da  foing  Paul  ha  Deus  k  uofsa  cara  patria  dau  üna  greva  plaga 
enten  quei    ch'  eil    nus    ha  quest  fideivel   hum,    ie   bab    da   la    patria,    prieu 
uaveut  tras  la  mortt  ad   ilg  manau  tiers  eil   enten  la  perpettna  latezia  k  Igi 
quäl   vofsa    charezia  pufseivlameng    cuu    grand    cuucurs    enten    quest    hura35 
prsefenta  mufsa   a   porscha    la   pli    fuentra    hauur  ä    nus    par    ün  varneg  a 
confiertt    lein    nus    or    dils    plaids    ligi    avant  a  vofsa    charezia    confiderar 
duos  parts. 
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1.  Pilg  amprim 

2.  Par  lg' lauter 


Co  ä  parchei  Dens  ha  faig  a  faver  a  Moses  la  mortt. 
Co  Moses   lia  antalleg  questa   iiova   ner  bottenbrott,  a 
CO  el  haigig  fa  tanieu  ancunter. 


Davax't  l'amprima  part. 

5  1.  Part.  Moses  ilg  bum  da  Dens  k  fideivel  bab  d'  casa  ei  vangieus  duvraus 

da  Deus  tiers  grandas  caufsas  da  vist  (f.  33^)  en  vista  amigeivlameug  plidau 
cuu  eil  ad  ilg  ha  tscharuieu  ora  par  üu  fürst  a  fpindrader  da  fieu  pievel, 
ha  quell  marvilgiusameug  a  tras  vartid  da  Deus  fpiadrau  or  da  la  casa  dilg 
I'urvetsch   dad  Egypta,  ä  manau   tras  la  maar  cotschna,    tras    fieu  furvetsch 

10  ha  eil  dau  ilg  tschentament  cuu  tal  claritad  furtraig,  ca  ils  uflFants  dad 
Israel,  ilg  pudevau  bucca  guardar  enten  fia  vista.  Ad  auugalura  fto  eil 
ufsa  udir,  ti  ftos  morir  ta  parregi,  tieu  temps  ei  vai'gau.  Questa  nova  ei 
vangida  u  Igi  angual  da  quei  temps  ca  eil  veva  vantschieu  ilg  viadi  dils 
40   oüs  tras  ilg  dafiert  a  veva  mauau  ilg  pievel  vi  tiers   ils  confius  da  la 

15  terra  amparmefsa  da  Cauan,  veva  minchia  gi  fpranza,  da  manar  eut  quell 
cuu  granda  victoria  ä  triumph.  Quau  ftb  eil  udir  questa  cauzuu  ti  ftos 
morir,  ti  vens  bucca  mauar  eut  ilg  pievel  euten  la  terra  amparmefsa,  ün 
auter  veu  quei  ä  cunderscher.  Auugalura  Igi  fa  Deus  quella  grazia  gual 
aunga  morir,   ca  eil   pofsig  ir  fiu   ilg  cuolm  Abarim,   a  mirrar  tntt  la  terra 

20daCanan,  im  pudefs  fa  fchmarvilgiar  chei  ei  feig  ftau  la  cafchun,  ca  Deus 
ha  bucca  dau  quella  (f.  34")  grazia  a  fieu  fideivel  furvient,  ca  eil  pofsig 
corporalmeng  ir  enten  la  terra  da  Cauan,  ad  en  parfchieuscha  mirar  quella. 
Par  quella  cafchun  vev  eil  andirau  tauta  fadigia,  taut  prigel  ad  auguscha, 
taut  temps  faig  viadi,  ad   ilg  pievel  ilg  veva  favents  vallieu  aucrapar  a  la 

25  mortt.  Quaii  tras  fufs  eil  fig  vangieus  lagraus,  a  vefs  amblidau  la  tristezia 
a  kumber  dilg  pafsau,  fufs  era  pli  ledameug  morts,  priucipalmeng  ca  eil 
era  auiig  afchi  fauns  ;i  fennbs,  fco  eil  vefs  giu  mai  30  ous.  Cunbein  ca 
eil  veva  120  ous.  Ell  vefs  aung  gig  cuu  graud  yttel  ä  trost  pndieu  ftar  avant 
a  Igi  pievel.     Mo    la    cafchun   veva  Deus    fez    mefs  vi  tiers  euten   ilg  text 

30  ligieu  avant,  fco  era  ent  ils  20  capittels  pafaaus.  Vaugin  nus  era  a  purlar 
nau  navant  aua  a  vus  or  da  quei  grip  avant  lur  oelgs,  ca  eil  ven  a  dar 
er  auva. 

Moses  ad  Aran  plidaven  cun  zvifel  a  partarchiaven  enten  lur  cors, 
eisi  pufseivel   ca  quest  daveutig.    Parquei  fclictt   ilg   fengcr  ä  Moses  ad  Aran, 

35  parquei  ca  vus  veits  bucca  cartieu  enten  mei,  a  mi  faig  foing  avant  ilg 
pievel   enten   la  terra  ca  ia   veng  k  dar  a  Igi   pievel. 

(f.  34 b)  Moses  aber  vefs  pudieu  prender  mal  arapascli  u  far  quefts 
partrachiaments,  fcha  mes  puccaus  u  uuncardienscha  mi  fclaudeu  ora,  k 
priveschan  da  la  terra  da  Canau,   fcha   ven   ei   er  a  dar  donn   k  mi   vi  dilg 
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perpetten  fallit.  Parquei  ilg  coiifortta  nies  fenger.  Ti  vens  a  vangir  rimnaus 
tiers  tieu  pievel.  Angual  fco  eil  lefs  gii',  mieii  char  furvient  Moses,  fcba 
gie  ti  tscbau  entcn  questa  vitta,  ftos  fantir  questa  tortteta,  par  amur  da  tes 
puccaus,  aungalura  fclia  ven  quei  ä  portar  nagiu  dann  vi  dilg  tieu  fallit, 
damai  ca  ti  has  bucca  zuppau  tieu  puccau,  ad  bas  rigla  k  laid  für  da  quell,  5 
a  garregias  da  mia  grazia,  k  ta  rendas  futt  mia  velgia,  ad  eis  bein  contents 
da  mes  ti-uvameuts,  mire  fcba  deis  ti  enteu  perpetten  efser  beaus  tiers  tieu 
pievel  ä  tes  pardavants.  lau  bai  ä  cbi  purdanau  tuts  ils  tes  puccaus  paramur 
dilg  Mefsias,   par  quella  cafchuu  feigias  bein  conforttaus. 

1.  Or  da  quei  amparnein  nus  pilg  amprim  questa  doctriua.  Ca  la  mortt  10 
feigig  la  via  da  tutta  carn.  Tearra  eis  ti  ad  enten  tearra  deis  ti  puscbpei 
turuar,  fco  (f.  35 '^)  er  foing  Paul  gi,  ilg  ei  tsclientau  ä  tnts  carftiaun  Unna 
gada  da  morir,  a  Iura  ilg  truvament,  parcbei  ca  la  pagalgia  dilg  puccau 
ei  la  mortt,  la  quala  ven  fin  tuts  carftiauns,  damai  ca  nus  tuts  vein  faig 
p\iccau.  Par  quella  cafcbun  nus  zupein  nus  tuts  enten  la  terra,  angual  fco  15 
la  pliegia.  Ils  foings  patriarcbs  propbets  ad  apostels  ie  Christus  fez,  cuututt 
fcba  ta  rende  cun  bunna  velgia  fut  quest  tscbenttament.  Dens  ven  k  chi 
far  nagutta  da  parfei,   ilg  prus  Moises  ba  er  ftuvieu  morir. 

Par  Igiauter  furvescbei  k  nus  tiers  üu  grand  trost  a  cunfiertt  ca  nus 
udin  ca  la  mortt  temporala  portta  ad  ils  cartents  nagin  dann  ad  ils  fparcbia  20 
bucca  da  Dens,  mo  ils  meina  verameng  tiers  Dens.  Parquei  gi  Cbristus, 
nies  amig  Lacerus  dierma.  Ite.  La  filgia  ei  bucca  mortta  mo  ella  dierma. 
Eis  ruvausen  da  lur  lavurs.  Soiug  Stiapben  gi,  fenger  Jesu  enten  tes  mauns 
racommond  iau  mi  olma.  Cbristu  gi,  ä  Igi  fcbocber,  questa  fera  vens  ti  ad 
efser  tiers  mei  enten  ilg  paradüs.  L' olma  da  Lazerus  ei  vangida  preida  25 
dils  aungels  ent  ilg  fcbos  dad  Abraham.  Paulus  garriava  da  vangir  largs 
(f.  35^)  k  dad  efser  cun  Christo  parquei  gi  nies  fenger  a  fpiudrader,  bab 
iau  vi  ca  tuts  quels,  ca  ti  bas  dau  k  mi,  feigian  nua  ca  iau  funt,  par  ca 
eis  vezian  la  mia  gliergia.  Alchia  ven  Moises  tras  la  mortt  rimnaus  tiers 
fieu  pievel,  f '  antalli  enten  la  gliergia  perpettna,  fco  ilgs  iuvnals  ilg  ha[u]  30 
vieu  fin  ilg  cuolm,  cun  Ellias  enten  granda  claritad  ad  hanur,  cur  eis 
plidaven  cun  Christo  davartt  fieu  audirar,  k  fcba  gie  eis  ean  puccants, 
fcbi  ei  Christus  angual  parquei  ca  eil  figefs  falfs  ils  puccants,  vangieiis 
fin  quest  mund,  ad  ha  par  eis  faig  ün  grand  pagament,  parquei  eis  ei 
nagiuna  condemnatiun,  enten  quels  ca  en  enten  Christo  Jesu,  tras  la  car-  35 
dienscha  a  vera  poeuitenzia,  Dens  fa  contenta  cun  la  mortt  temporala. 
L'  antra  mort  ha  vi  dils  cartents  nagin  guault  ä  forza,  da  mai  ca  Christus 
ei  morts  par  nofs  puccaus,  k  par  nofsa  gistia  lavaus  fi.  Parquei  ftatt  ei 
fcritt  tiers  ilg  prophet,  o  mortt  nua  ei  tieu  uveig,  6  uffiern  nua  ei  tia 
vantschida.      Christus   ha    faig    ir  quels   en   pulvra,    mö    nagutta    tand   meins  40 
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lai  Dens  er  ils  puccans  dils  ses  bucca  fenza  ftniffiar,  fco  ei  ftatt,  iau  ta  vi 
ftruffiar  cun  mafira,  iau  vi  tei  (f.  36*)  bucca  lafchar  fenza  ftruffigiar,  par 
ca  ti  ta  fchazegias  bucca  fchubers  k  fenza  puccau.  A  Davit  febeva  (a)  Igi 
fenger,  teas  puccaus  eaii  a  chi  pardunai,  mo  la  fpada  ven  aungalura  bucca 
5  giuuchir  da  tia  casa ,  da  quei  datt  foiug  Pieder  pardicbia.  Tis  ftrafs 
antscheiven  en  la  casa  dilg  feuger,  cuututt  ftuveiu  uus  uus  parchürar  dilgs 
puccaus.  Ta  partrachie!  Deus  ven  tei  a  far  vaugir  avant  dreg,  la  noig 
ven  buc  a  curclar  mes  puccaus,  ne  la  fcüradeugia  ven  a  zuppar  quels. 
Moises  ftb  dar  quint  par  ils  partrachiament[s]  da  fieu  cor.    Cain  leva  angouuar 

10  Deus,  mb  eil  ftueva  udir,  ilg  saung  da  tieu  frar  clama  par  vandetteu  enten 
tschiel.  Janas  fazupava  enten  funds  da  la  naf  a  quittava  ca  Deus  ilg 
duvefs  bucca  auflar,  rao  eil  ilg  trai  naunavant.  Ils  pli  fabis  fallescheu 
faveuts  fco  Davit  datt  pardicbia  ent  ilg  psalm.  Pilgver  er  parderta  Igeut 
hau  fallieu,    cur  eis  en  vaugi    mefs  fin  la  ftadera  dilg  fenger,    fchi  en  eis 

15  pli  lefs  ca  la  vanitad  feza.  Cuutut  6  fenger  buc  ir  ä  dreg  cun  tieu  fumelg, 
par  chei  ca  nagia   carftiauu   vif  p6   ftar  avant  tei. 

3.  Par  ilg  tierz  amparneiu  nus,  ca  angual  fco  Deus  ha  faig  (f.  36^)  quella 
grazia  ä  Mosi  a  Igi  ha  marvilgiusameng  faig  fcharpf  lia  vafsida  ch'  eil  ha 
dalunsch   pudieu  mirar   enten   la  terra  arapannefsa,    k  guardar  giu  da  lieug 

20  a  lieug  la  commoditad,  parquei  eis  eil  tand  pli  gugient  k  ledameng  raorts. 
Afchia  confortta  Deus  aung  filg  gi  d'  oz  fes  ligieus  uffauts,  ad  ils  lai  ver 
enten  questa  vitta  tras  grazia  dilg  foing  fpirtt  en  la  cardienscha,  ilg  tschiel 
aviertt,  ca  eis  pan  guardar  ent  ilg  buntadeivel  a  perpetteu  cor  da  Deus, 
ca  eis  claman  Abba  char  bab.      Eis    en    fcrits    fi  cun   ilg  faung  da  Jesu,  a 

25  cun  ilg  fpirtt  foing  fagillai.  Afchia  fovan  avearts  ilgs  celgs  da  foing  StiafFen, 
ca  eil  vafcva  Jesum  ftent  da  la  vart  drechia  da  Deus,  par  ilg  gidar,  u  quell 
racommoudav  eil  li  olma.  L'  olnia  da  Lazeri  parchüren  ils  foings  aungels 
ad  hau  purttau  quella  ent  ilg  fclios  dad  Abraham.  Sper  ilg  leg  dilg  reg 
Alphonsus  cantaveu   ilgs  foings   aungels,   fic  perit   iustus   et  nemo  intelligit. 

30  Quei  ei?  Afchia  miera  ilg  gist  a  nagin  autalli.  La  cardienscha  ei  nofsa 
victoria,  la  cardienfcha  ei  ün  pei,  cun  ilg  quäl  üu  va  tiers  Deus,  ün  mann, 
(f.  37*)  cun  ilg  quäl  ün  tucca  ilg  cor  da  Deus,  1' urelgia,  cun  la  quala  ün 
verameug  auda  nies  fenger.  La  cardienscha  eis  ilg  oelg,  cun  ilg  quäl  ün 
veza  Deus  dacormeng.    Ell   lai  Mosen   niai  ampaug  taut  fco  enten   ün   füvgang 

35  mirar  la  terra  da  Canan,  bucca  da  afdar  k  da  fa  taner  fi,  quau  enten  ilg 
dalleg  da  quest  mund,  mb  eil  ftb  navent.  Ei  paga,  Canan  iau  fto  tei  dar  fi, 
iau  fto  ir  par  la  mia  ftrada  enten  la  perpettna  patria.  Afchia  vult  Deus 
ca  nus  duvreian  quest  mund  a  bucca  furduvreian,  parcliei  ca  la  fuorma  da 
quest  mund  va  a  frusta.    Cura  ca  ün  carftiauu  ei  morts,  fchi  eis  ei  angual 

40  fco  nus   ilg  veian   vieu   Unna  gada.      Rauba  a  danors    ei  dilg  mund  a  resta 
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a  ]gi  mund.  jEi  ha  num  dar  11  casa  nofsa,  ad  ün  lanziel  en  la  fofsa.}  {Ilg 
mund  amblida  nus  bault,  er  nofsa  hanur  a  guault.}  Tlg  pufsent  reg  Davit 
cura  ca  eil  fova  da  70  ous,  fcba  fanu  .  na  eil  ün  gast  flu  terra,  fco  er  ilg 
Patriarch  Jacob.  Cuntiitt  gi  la  foiuchia  fcartira  ca  nofsa  vitta  feig  fco 
r  earva,  flurs,  fim.  Sco  1'  aura,  ie  fco  ilg  fpiegel  enten  laua,  cuututt  ftuvein  5 
nus  auqurir  (f.  37'')  ün  (tatteivel  marcau  euten  tscbiel  fco  ei  ftatt  fcritt. 
Ilg  ei  avuuda  fcbi  nus  vein  vieu  Unna  gada  ilg  mund  ad  efsan  vangi 
battigiai,  da  lau  anvia  eis  ei  pli  bien  bault  morir.  Cuntut  nus  lafchein 
bault  fascbcünar  vinavant  nua  ca  nofsa  coelestiala  clommada  nus  claiLa,  ä 
bucca  rairar  anavos  cun  la  duuua  da  Lotb  aueunter  Sodoma  par  ca  nus  10 
davanteian  bucca  fco  ella  Unna  picbia  d'  fal. 

Davart  lautra  partt. 

Pa.  2.  Cosba  quest  fideivel  furvient  Moises  falvau  enten  quest  faig?  Pelg 
eil  temraa  ober  ven  eil  trurigs  giu  da  la  nava  da  la  mortt  fco  carn  ä  faung 
da  iiatira,  fa  fcbnuescb  eil  giu  da  la  mortt,  uer  antscbeif  eil  ä  bargir  ner  15 
rag  eil  da  für  trer  fco  ilg  reg  Hiskias,  ner  falament  eil  giu  da  la  ftrengadad 
da  Dens,  ä  fcüsa  fieu  puccau,  a  gi.  llgs  partracbiaments  ean  libers,  eil 
liaigig  po  uagutta  malhundreivel  plidau  aueunter  Dens,  ä  fcba  gie  ün 
partracbiameut  fufs  ad  eil  vangieu  enten  fenn.  Ei  fcbi  feigig  auugalura 
(f.  38^)  adiuna  fideivlameng  vandligiaus  avaut  Dens.  Ell  baigig  bear  20 
andirau,  avant  Pbaro,  en  granda  auguscba  feigig  eil  ftaus  avaut  la  maar 
cotscbua;,  en  bears  fcblacbts  baigig  eil  afcbi  tapframeng  vurrigiau  a  triumpbau, 
a  favents  fcbliett  grau  furvaugieu  dilg  mal  racunafcbent  pievel.  Deus  duvefs 
pufseivlameng  mi  lafcbar  guder  quei  (da  plidar  da  nofs  temps)  quittafs  ün, 
cb'  eil  vefs  merittau  quei.  Ne  rog  eil  Deus  ca  eil  velgig  dar  a  Igi  pievel  25 
ün  Türan  par  ca  eis  fueuter  lia  mortt  ancanuscbian  fia  fideivladad.  Eis 
feigian  bucca  vangants  dad  ün  prus  regenter,  ei  vangifsan  p6  a  far  cun 
eil  fco  eis  vefsian  faig  cun  eil.  Mo  la  carftiauneivla  cbarezia  raufsa  eil 
lunscb  ün  antra.  Ell  fa  renda  ubiedigs  enten  la  velgia  da  Deus,  fenza  nagin 
difpittar,  eil  ei  bein  coutents  da  quei.  Parfullameug  üuna  causa  garreg  eil  30 
da  Deus,  allura  vult  eil  gugient  morir.  Ch' ei  rog  eil?  Ca  eil  velgig 
ordinär  ün  auter  en  fieu  num  ilg  quäl  meinig  quest  pievel,  ca  eil  feigig 
bucca  fco  las  nuorsas  fenza  pastur,  ö  marvilgiusa  ä  fideivla  uratiun.  Afcbia 
ba   Cbristus  rogau   par  quels,   ob'  ilg  bau   crucificbiau. 

(f.  SS'')  2.  L' antra  doctrina,  cura  la  nofsa  bura  da  la  mortt  ei  avaut  35 
mann,    fcbi  duvein    nus    era    nus  render    en  la  velgia  da   Deus,    fco  Moises 
ba  faig,  parcbei  ca  eil  füllet  fa  ilg  dreg  temps  da  viver  a  da  morir.    Ell  ba 
tscbenttau  üu  tearm  a  nofsa  vitta,   ad  ba  nofsa  mortt  en  fieu  mann  fco  ei  ftatt 
fcrit  Pfal.  90.  Ilg  fenger  gi,  vus  filgs  dils  carftiauns  turnei  pufcbpei  tiers  mei. 
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Nies  grazius  fpindrader  fpecliia  fin  nus  cun  grand  arfaatim.  0  bab  iau  vi 
ca  tuts  quels  ca  ti  has  dau  ä  mi  feian  er  eis  nua  ca  iau  funt,  par  ca  eis 
vezian  mia  gliergia.  Ilg  foiu  fpirtt  meina  nus  enten  ä  tras  la  mortt.  Hs 
loings  aungels  garregian  da  mirar  cuteu  uies  fallit.  Tutt  la  bafelgia  ca 
5  triumpba  enten  tschiel  fa  legra  fin  nofsa  vaugida,  cuntutt  duvein  uns  bucca 
nus  metter  ancunter  la  velgia  da  Dens.  Syracb  gi  enten  fieu  cudisch  a  nus 
metter  lau  ä  Dens  par  Unna  antalgianteivla,  a  Dens  bein  plifcheivla  unfrenda. 
Cuntutt  o  carftiaun  cur  ti  vezas  ca  ti  ftos  morir,   fchi  ta  legre  a  conte. 

(f.  39*)  Mieu  temps  ei  quau  nies  fenger  fcbett, 

10  Cour  eil  morir  par  nus  duvett. 

Mieu  temps  ei  quau  gi  o  carteut, 

La  mort  ei  nau  iau  ftö  navent. 

Mi  olma  a  cor  ta  legre  ti, 

Gugieut  quest  mund  deis  ti  dar  fi. 
15  Bandunne  casa  a  chei  ca  ti  bas, 

En  Vera  patria  fagir  ti  vas. 

Par  lautra  amparnein  nus,  ca  prus  a  fideivels  regienters  baigian 
quittau  par  lur  patria,  regian  bucca  mai  euten  lur  vitta,  mo  er  enten  lur 
mortt,   cur  eis  fton   dar  fi  quella,   fcha  gie   eis   bau   fiirvaugieu  fcbliet  grau, 

20  ad  augraziament  par  amur  da  lur  fideivel  fiirvetscb,  fco  quei  ei  davantau 
a  Mosi,  a  Samuel  ad  ä  bers  auters  pli,  fcbi  comporta  la  cbarezia  tutt 
confiderant  cbei  ad  eis  taut  fco  cbristiauneivla  Igeut  descba  da  far  k  bucca 
quei  ca  la  patria  savents  vefs  viugiau,  a  (f.  39'')  meritau.  Cuntutt  gi 
Samuel,   quei  puccau  feig  dalunscb  naveud  da  mei,    ca  iau  callig  da  i'ogar 

25  Dens  par  vus.  Davit  gi  cbei  bau  faic  ner  fallieu  quellas  inocentes  nuorsetes. 
Tieu  mann  feig  ancunter  raei  ä  la  casa  da  mieu  bab.  Sin  ilg  gi  d'  oz  en 
tals  regenters  darar  famnai.  Mo  bears  da  quels  leider,  ils  quals  cun  Judas 
venden  Christum  ä  la  patria.  p.   30  da : 

3.  La  tearza  doctrina.  Ilg  cummin  hum  auda  tscbau  cbei  grand  dünn 

30  da  Dens  ei  feigig  ün  prus  a  fideivel  regent  ner  oberkeit,  ilg  quäl  feig 
yfiferigs  par  la  religiun  a  gistia,  las  nuorsas  eau  buc  afcbi  bafngiusas  da 
pastur,  fco  ils  carftinuus  da  fideivels  regenters.  Parquei  numa  Dens,  Cjfum 
fieu  pastur  cbar.  Ils  pagauns  ban  numnau  ils  fideivels  regeuters,  pasturs 
dilg  pievel.    Quant  faveuts  f  ba  Mosi  mufsau  a  fa  mefs  euta  miez  ilg  fcarp 

35  fco  ün  mür,  rataneva  la  gritta  da  Dens,  cur  eil  leva  cafsar  a  ragifcbar  ora, 
daventa  gugient  a  faveuts,  cura  Deus  fierra  antuorn  talas  picbias,  ca  la 
fcbvautira  ei  avant  ilg  isch.  (f.  40")  Ilg  mund  ei  faveuts  bucca  vangants  ä 
marritteivels  da  tal  Igeut,  parquei  ils  prenda  eil  navent  en  fia  gritta.  Deus 
fcbmanatscha  tiers  ilg  propbet  Arnos  cap.  13   als  malracunafcbents  Israeliters, 
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ca  eil  velgig  prender  naveud,  ilg  tapfer  a  fabi  vurrigier;  a  velgig  dar  Baba 
quoi  ei  cors  da  foemnas  tumallegs  fco  Roboara  fova.  Cuiitutt  tirig  üu  a 
fcadin  flifsiameug  par  fideivels  oberkeits  a  fetschig  ün  a  fcadin  liaiiur  euten 
Im*  vitta,   ad  enten  lur  mortt. 

Quest  uies  char  i'iugiur  obrist  ei  Itaus  ä  nofsa  bafelgia,    fco  er  a  la  5 
patria,    Igiauter  Moises    da  Dens,    latiers    ciin   fpecials  duns    qualificaus,    ad 
ha  fia  vitta,   lieu  cor,  fieu  autalleg,  a  charezia  miifsau  vi  da  Deus  a  vi  da 
fia  chara  patria  antraquan   euten   la  fia  fiuu,   cuntiitt   ha  eil   enten  fia  mal- 
foingia  afchi   ault  a  fig  plirau    ilg  puccadus  ftaud,    a  prigelus  temps   da  la 
patria  ä  bafelgia,  amadus  da  cormeng  en  fia  nratiun  racommondau  a  Deus,  10 
a  racommondau  ad  auters  fideivels  patriogs.    Velgig  era  bugient  morir,   par 
ca  eil   haigig  bucca  da  ver  pli  anguscha  ä  iamer.     Ell  ha  fumlgiautameug 
eun  Mose  (f.  40*>)  mirrau  enten   la  vera  terra  amparraefsa  tras  la  cardienfcha, 
parchei   ca  eil   fin   ilg  uadal  pafsau  ha  garriau   da  ver  partt  da  la  richezia 
da  la  bafelgia  quei  eis  dils  foings  facraments,   dilg  chierp  ä  fauug  da  Christi.  15 
Ell  ha   er  lau  fperas  faig  Unna  lagreivla  a  confortteivla  uratiun  ä  coufefsiun. 
Angaal  cur  eil  leva  ilg  foing  facrament  ratscheiver  fchi  fchett  eil,  6  fenger 
Jesu  iau  mi  confefs  üu   pauper  puccaut,  cu[l]pants  da  tia  pittra  mortt.    Mo 
ils   mes   puccaus  ean   a  mi  dacormeug  laid,   aber  iau  creig  fermameng,  ca  ti 
haigias    pardunau   quels    paramur    da    tieu    pitter    andirar    a    morir.      Afchi  20 
fagir  a  veraraeng    ca    iau  ratscheiv  quest    foing    facrament  a  fchi   fagir  hai 
iau  partt  a  curainonza  vi  da  tieu  chierp,   ä  funt  üu  uffant  da  Deus.    Suenter 
quei    ch'  eil    ha  giu    ratschiert    ilg    foing  facrament    ha    eil    mirau  ancunter 
tschiel  pleins  da  cardienscha,   ha  pichiau  fieu  cor,  ä  fchett  eun  aulta  vusch, 
ufsa    mes  Deus  lais   ti  ir  a    pafsar   enten    pasch  navent  fueuter  tieu  plaid,  25 
parchei  ca  mes  oelgs  hau  vex'ameug  vieu  tieu  fallit,  ä  ratschiert  quel  enteu 
(f.  41*)  mieu  cor.    0  co   ha   la  mi    olma   afchi   ün    ferm  confiertt  ancunter 
ilg    puccau,    mortt,    giavel    ad    ilg   uffiern.     Ti  vens    fagir    ufsa    ad    enten 
perpetteu    ad    eiser   mes  Deus.     0  mi    olma   laude    ilg  fenger  a  chei  ca  ei 
enten  mei  laudig  ilg  fieu  foin  num.     Enten  quella  confefsiun  eis  eil  ftaus  30 
ftatteivels  antraquan  la  fia  finn.      Ei    fova    antuorn    las    treis    (da  la  quala 
hura  Jesus  nies  fpindrader  fi   olma  vi  da  la  crusch  ha  racommondau  a  Deus 
fieu  bab  en  fes  mauns)  quau  ha  eil  era  fi  olma  racommondau  eut  ils  mauns 
da  fieu  fpindrader  Jesu  Christi,  ilg  chierp  aber  a  la  terra,   a  Igi  quäl  Deus 
fco  a  tutts  ligieus  fin  ilg  gi  adefsa  velgig  amprestar  Unna  lagreivla  lavada  35 
tras  Jesum  Christum  amen. 
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Plaid  sur  fossa 
sin  la  bara  dilg  ftatteivel   niebel  k  gailgiartt  fingiur  Jacuni  da 
Buinellis  en  Baldeiiftein,  ftaus  obrist  da  fia  inaiei'tad  eu  Fraiitscha. 

(f.  41'')  Basilius?  lu   improbitatis  certamine  miferior  est  victor,  quam 
5  victus  propterea,   quod   ille  pluribus   peccatis  concfeptus  difcedit. 

A  las  uieblas,  huudreivlas  du  i  Auua,  duufchella  Perpettua,  dunfchella 
Maria  da  Kuiiiell,   farrurs  dilg  fiugiur   obrist   barmier. 

Beiu    nieblas    ad    huudreivlas    duuna    si    duufchellas    ilg    ei    naginna 
marvelgia,   ca  vies  cor    ei   fig  ruts  ä  mal  plagaus  parchei  cur  ilg  oelg  ven 

lOplagaus  uer  fquitsclianf  (gi  Sürach)  fclia  ven  ei  larmas,  cuututt  eis  ei  bucca 
bafengs,  tras  im  plaid  da  la  malacurrada  da  carfcbentar  vofsa  dallur,  raö 
bear  aut  cuu  auva  frefca  or  da  las  fantaunas  dad  Israel  la  frefceutar.  Job 
laveva  tuttas  malas  uovas  cuu  patienzia  prender  ii  a  porttar.  Mo  cur  eil 
näe  ca  tutt  fes  uffants  fufsan  vangi  autuoru,   fchi  fcarpa  eil   la  vascbcadira, 

15  a  fa  targett  or  ils  eavels.  Nus  maina  ligin  ca  ilg  patriarch  Jacob  en  fia 
cruscb  baigig  (f.  42*)  bargieu.  mo  cur  ei  Igi  vangitt  la  nova  da  Joseph, 
ch'  eil  feig  fcarpaus  dils  Igimaris  falvadis  (6  fenger)  ch'  ei  grands  uvals  da 
larmas  Igi  curreueu  or  da  fes  oelgs  (ufsa  fchett  eil)  ftou  mes  eavels  grischs 
ir  cun  dallur  futt  la  terra.      La  duuna    da  Tobias   bargiva   rainchia  gi  par 

20  Tieu  filg  a  fcheva,  ö  ti  Igisch  da  nofs  cel-s,  ti  fist  da  nofsa  vegliadengia, 
ti  confiertt  da  nofsa  vitta,  ti  fpranza  da  nofsa  fchlatta.  Ach  mi  numneias 
bucca  pli  Naemi,  m6  Mara,  quei  eis  pittra  ä  combriada.  Udin  nus  bucca 
ilg  prophett  Jonam  plirant,  paramur  da  quei  fieu  Kicaeon,  ch' ün  vierm 
veva  rois,    ei  mi  ei  pli  char    (fchett  eil)    er  da  morir,    damai  ca  eil  ftuett 

25  far  feuza  quei  tandt  umbriva. 

Nieblas  dunnauns  iau  garreg  bucca  ca  vos  cors,  gual  fc'  ün  dir  crap 
deigiau  quei  fantir  nagutta.  Parchei  tals  cors  ven  ei  avant  ilg  gi  adefsa 
a  ver  bear  memgia.  Bear  ant  garreg  iau  ca  nofsa  uatira  daventig  domestia, 
{\  ca  Christus  tarlgischig  eu  nofs  cors,  cun  fieu  carracter  (f.  42^)  ad  anfenna. 

30  Vus  efsas  rubades  dilg  viefs  parful  niebel  fingiur  frar,  futt  1'  umbriva  dilg 
quäl  vus  ün  lieung  temps  beiu  a  fagir  veits  casau.  Mo  qnei  parful  Deus 
vus  vult  confertar  quell  c'  ha  fez  purtau  a  raadagau  nofsas  dallurs,  quell 
vult  efser  viess  confiertt,  a  vies  bab,  ilg  quäl  maina  miera.  Cuntutt  ha 
eil   ilg  pitter  bicher  da  fieu  filg,    bucca  vullieu  prender,  fifl  ad  ufchieu,   ie 

35  la  pittra  mortt  ha  eil  fchigiau,  par  ca  uns  tand  pli  lagreivlameng  or  dilg 
bicher  da  fia  grazia  pudeian  beiver.  Vus  pudefsas  gir,  quei  ei  ün  tribel 
credittur  ilg  quäl  Unna  causa  fchi  gleite  dumond  annavos.  Nies  frar  ha 
pir  ufs  antschiet  da  viver,  fch'  ilg  clamma  Deus  navend,  a  Igi  tailgia  giu 
fia  vitta,   fco  ün  tissonz  ilg  lauziel  giu  dilg  tallor.    Nus  vevan  fpranza  da 
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ratscbeiver  beallas  rosas,  fchi  eis  ei  ufsa  fpir  fpinuas  u  carduns  mö 
partarcheit  ca  quell  ca  ha  urdauau  ilg  temps,  quell  lia  er  gist  u  fabiameng, 
ilg  lugau,  quell  ca  metta  a  Igi  folelg  a  firmaraent  ilg  lavar  ad  ir  da 
i-andieu  quel  ba  er  dumbrau  nofs  gis,  ti  fa  ilg  dreg  beau  temps  da  (f.  43*) 
viver  a  da  morir,  ba  er  fias  foincbias  rafcbuus,  las  qualas,  fcba  gie  nus  5 
ulsa  buc  antallgin,  fchi  vangiu  nus  Deus  aungalura  par  quellas  fin  Heu 
temps  ad  angraziar.  Parchci  tuttas  ovras  a  truvameuts  da  Deus  eau  gists 
a  pleins  da  grazia.  Cuututt  duveiu  nus  cun  ilg  foiug  propbet  Davit  efser 
cuntents  a  gir,  ilg  fenger  mi  ba  cun  fei  vifsitau.  Cuututt  vi  iau  metter 
filg  fenger  mias  vias,  iau  vi  quescber  a  Igi  fenger  ä  bucca  arver  la  raialO 
bucca,  parcbei  ob'  ilg  fenger  ba  faig,  eil  plaga  a  medgia,  eil  cumbregia  a 
legra,  eil  maza  ä  fa  vif,  cun  quei  vus  confortteit  Unna  1'  autra,  ad  ils 
ligieus   uffants  da  Deus  fto  po  tutt  furvir  enteu  bien,     Amen. 

Vies  S:  Gieri  Saluz. 

Text  US.  15 

Ei  ftatt  tiers  ilg  propliet  Jerimias,  ent  ils  41.  cap.  v.  1. 
Mb  ent  ilg  seattavel  meins  vangitt  Ismael  ilg  tilg  da  Natbania,  da 
faung  da  reg,  ad  ils  officials  dilg  (f.  43*')  reg  numnadameng  diescb  bumens 
cun  eil,  tiers  Godolia  ilg  filg  dad  Alkium,  ä  Mizpa,  ä  mangianen  ä  Miz- 
pa  aufemel,  mo  Ismäel  cun  quels  diescb  bumens  picbianeu  Godolia  cun  la  20 
fpada,  ad  ilg  mazanueu,  ilg  quäl  ilg  reg  da  Babel  veva  tscbentau  par  üuna 
guida  für  la  tearra. 

Declarat  iun. 

Scbi  faveuts  fco  nus  mireiu  fi  vi  dilg  fürmament  ner  tscbau  giu  fin 
terra  la  vanitad  da  tuttas  caufsas,  ei  feigig  gie  fcbi  pufsent  fc'  ün  mai  lefs  25 
rieh  da  marvelgias,    sur    da    mafira  velgs,    cb'  ün    na  p6   fa  ragordar,    taud 
uie[v]  cb'  ün   na  pö  declarar,    fcbi   favein   nus   palpar  a  confefsar  ca  minchia 
causa    tenda    tiers    fia    finn   ä  ruvinna.      Ils  paupers    ean   ftolz   ä  pleins   da 
lasters,    ils  niebels    ean  fcblafcbai,    eivers    tras  ilg  dalleg  ä  loscbezia  gaill- 
giarts  tiers  la  vandetta,    ftar    aucuuter    ad    ils  puccaus.      le   faung  truscha  30 
faung,    ad    ün  altezia  cloma  1'  autra.     Cuntut  (f.  44*)   tarlgischa  ilg  tschiel 
cun  anfennas  ä    fchmanatscbas   ilg  firmament    trembla,    la  terra   fa   fcruscba 
tutts  ellements  fufpiran,   ä  garregiau  da  vangir   fpindrai  da  la  vanitad,   ilg 
miind   ei   bein   adinna  ftaus  ün   fcbliet  pumer,   mb   mai  afcbi  pleins  da  tants 
fcbleats  frigs  fco  da  quest  nofs  davos  temps,  cb' eil  portta  nagutt  auter  ca  35 
fleug  a  fulper,  ilg  quäl  nus  mufsa  quest  trurig  temps  d'  ufsa. 

Duos  caussas  lein  nus  or  da  quests  plaids  mirar: 

innas. 
Ilg  faig  cun  fias  circumftanzias. 


1.  r   Pilg  amprim     f   Las  parfur 

2.  I    Par  l'autra       j    Ilg  faig  ci 
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Quest  Ismael  ei  da  fieii  vaiigir  uau  er  ftaus  iiu  Judeu.  Afcbi  üu 
listig  a  malliziiius  biuTi  fco  la  tearra  baigig  purttau,  üu  fauls  malfideivel 
morder  a  lader  ca  tumeva  ne  Deus,  ner  deva  bauur  als  carftiaiuis.  Scb'  ils 
Amouitters  vantscbevan,  fcbi  mav  eil  ä  cuortt  ad  (f.  44'^)  antardiva  fieu 
5  aigen  pievel  ils  Jiideus,  ad  urgiva  bear  mal.  Scb'  ei  mava  bein  cun  ils 
JudeuS;  fcbi  la  faveva  quest  cumpaing  puscbpei  volver,  fco  ilg  cbiet  fin  la 
tuorr,  fova  cuiitut  ilg  pli  nauscba  buob  pleius  da  pultrengia,  cb'  ilg  folelg 
mainan  baigig  tuccau.  Vi  da  quei  fa  vez  ei  quaut  ver  ilg  ei  quei  ca  Cbristus 
ba  gig  als  fes^  lur  aigieu  pievel  d'  casa  veu  ad  efser  lur  anuamig.    le  quell 

10  fa  lavents  bear  pli  douu  cb'  ilg  auuamig  fez,  e(i)[rj  vi  da  particollares  parfuunas 
parcbei  ca  üu  fpecbia  quei  bucca  dad  eil  a  la  tiers  fa  eil  tuttas  coinmoditats 
k  davautaigs  da  far  dann.  Aung  Unna  gada  quei  favez  ei  vi  da  particollares 
parfuunas.  Fratrum  quoque  grazia  rara  est.  Quei  ei'?  Quant  faulsameng  ha 
Caiu  manau  ora  lieu  frar  Abel  ad  ilg  ba  fturnieu,   ner  ftrunglau,  cb'  eil  mai  ua 

15  vefs  faragordau  da  quei.  Quant  malfideivlanieng  ean  ils  filgs  da  Jacob  y  autuorn 
cun  lur  frar  Jofepb,  ba  Abimalecb  bucca  prieu  la  vitta  a  70.  frars  sin  ün 
crap,  Quant  fig  fa  lament  Davit  dilg  malfideivel  (f.  45")  Acbitopbel,  ie 
Christus  fez  dilg  fieu  tradittur  Judas.  Tala  Igeut  ei  ftada  avant  temps  ils 
Edomitters,    ca    vaugivan     uau    dad    Efau,     a   fovan    frars    dad    Israel,     mo 

20  mufsaven  ancunter  eis  tuts  mals  lists  a  crauus,  fcbevau  ad  ils  Babilouiers, 
ils  quals  ils  manaven  uavent;  a  ruviuaven,  eis  fcbevau  bei  bucca  ils 
fchauigeias,  bucca  calleigias,  a  duveveu  po  efser  lur  parrents  da  la  quala 
naufchadad  Davit  falamenta.  Quei  efsen  nus  vangi  partscbearts  euteu  nofs 
Icbvurrins,   a   pauper  ftand  da  nofsa  terra,   quels  cb'  bau   ilg  amprim  vollieu 

25  efser  ils  melgers  patriota  ean  filg  davos  davautai  Unna  moria,  ä  ruviuna 
da  la  terra.  Hei  nus  vein  ils  cafsau  quei  ei  ilg  gi,  ca  nus  vein  garrigiau, 
nus  vein  muntanieu,  nus  vein  furvivieu, 

Par  lautra  fova  Godolias  bein   ün  Judeu,  mb  da  temma  da  Deus,  fi 
dreg  a  gallgiarts,  ün  graud  amig  da  la  patria^  a  da  la  gistia,  par  la  quala 

30  eil  favents  (fia  vitta)  cun  ilg  cor,  a  cun  fia  vitta  ba  vugiaia  (f.  45'')  latiers 
fov  eil  amigeivels  a  liberals.  Par  quella  fia  buuua  damanonza  tannev  eil 
char  ilg  reg  Araon  ad  ha  mefs  eil  par  vicari  en  la  Judea,  ä  buc  Ismael. 
Tiers  quest  Godolia  vangiven  ils  Judeus  ca  fovan  fpatatscbai  tils  quals  eil 
ha  faig  ün  bi  plaid  ent  ilg  capitel  fi  d'  fura^  ä  vefs  ilg  pievel,  b,  a,   bein 

35  en  lur  terra  fut  fieu  ragiment  pudieu  cafsar,  fch'ell  fufs  ruraanieus  en  vitta. 
Mo  en  quei  ha  eil  fallieu  da  carftiaun,  ca  eil  ad  Ismael  ba  cartieu  mema 
bein,  ilg  ha  anvidau  a  past  a  fchbittau  fideivels  varnegs,  fco  ei  fa  vei  elg 
capitel.  A  questas  beallas  damanonzas  da  Godolia  dein  tutts  christiauneivels 
regeuters  favundar,   parcbei  ca  Deus  ils  aulza  bucca  par  lur  gudaing,  hanur 

40  ner  bcalla  vitta,  mö  par  ca  eis  furveschian  a  Deus  ad  k  lur  patria  parquei 
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ils  imnina  Deus  tiers  foiug  Paul  cap.  13,  Survients  da  Deus  tiers  ilg 
Fallit  dilg  pievel,  deuter  iiii  bab  a  bien  regenter  oi  paucha  lecliia,  foing 
Gi'egorias  gi,  fchi  baiilt  fco  ils  regeuters  vurregiau  aucuuter  ils  lästere,  ils 
laders,  augauaders,  blastamaders  (f.  4G*)  morders,  pittiuaders,  ils  f au  ir  or  da 
la  terra,  fchi  rauuteugiau  eis  bein  bault  pasch  a  ruvaus.  Ün  tal  regeut  ei  5 
ftaiis  Jofua,  ca  mava  avaut  ad  eis  eud  ad  or  fc^  üu  pastur.  Pardunue  ad  als 
lur  puccaus,  ner  cafse  mei  or  dilg  cudisch  ca  ti  has  fcritt  gi  Moses,  üdit 
ilg  reg  Davit,  chei  cor  eil  haigig  giu  aucuuter  fieu  pievel.  Ach  feuger 
tieu  mauu  feigig  aucuuter  mei,  a  la  casa  da  mieu  bab,  ch'  ei  hau  questas 
uuorsetas  faic.  Tal  amig  da  la  patria  k  da  fieu  pievel  fova  deuter  ils  10 
pagauus  Codrus  üu  reg  dils  Atheuieusers,  cur  quell  ha  autalleg  ca  fieu 
pievel  vaugifs  buc  ä  ver  vantschida  ner  pasch  antraquau  eil  fufs  morts, 
fchi  ha  eil  traig  or  ilg  vafchcieu  da  reg  ä  traig  ent  üu  cumraiu  vaschcieu 
da  fchuldau,  fa  mefs  ent  ilg  amprim  glid  nu  ch'  eil  ha  gallgiardameng  lafchau 
la  vitta,  a  cuu  quei  beiu  gidau  a  fieu  pievel.  Sumlgiautameug  ven  ei  fcritt  15 
da  Brutto  Decigs  Teraiftocle  ad  auters  pli,  par  tals  fuperiurs  dei  üu  flifsia- 
meng  urar  fco  üu  fpecial  duu  da  la  grazia  fco  ilg  pfalm  120  autruida. 
Schiliog  trai  Deus  uaveut  fideivels  regenters,  ä  datt  (f.  46  ^)  eu  gritta  tortas 
da  fieu  rugelg,  par  amur  dils  puccaus  lai  Deus  reger  glisners  für  ilg  pievel 
fco  Roboam^  ca  fova  malperderts  d'üu  cor  tumalleg,  ca  pudeva  bucca20 
cunterftar.  Ell  prenda  uaveud  ilg  fabi  plidont  galgiart  fchuldaii  ä  datt 
logs  fallombers  buobs  en  lur  ftailg.  Da  plirar  eis  ei  ca  uofsa  patria  ha 
paiigf  Godolias,  mo  bears  Ismaels,  ils  quals  par  favur  da  dauers  ilg  pauper 
pievel,  gie  ilg  uffaut  en  la  chünna  autardifsan,  ils  quals  ha  lur  buorsa;,  a 
confcienzia  ca  dagutta  da  faung,  lur  maun  a  guault  ven  a  feccar,  la  25 
fchvantira  hau  eis  tanieu  char  quella  ven  ä  vangir.  Cunzunt  fa  dei  üu 
ratrer  da  la  compangia  cufselg  a  faig  dils  gottlos  fco  mufsa  ilg  amprim 
pfalm,  ei  fa  dei  dar  a  lur  malas  causas  6  ne  fleug  ne  ftür,  parchei  ca  tiers 
eis  ei  ne  ligia  ne  vardad  ne  fei,  cur  ei  datteu  buns  plaids  hau  ells  Unna 
fgrifchur  elg  cor.  Tala  gottlosa  Igeut  sa  dei  bucca  gidar  viuavaut  ue  30 
anvidar  fi  lur  fleug,  fchaliog  vangifs  üu  a  fabrifchar  cuu  eis  anfemel. 
Daventa  favents  ca  Deus  tras  tals  fchmeichlers  a  gats  da  cuortt  (f.  47^) 
ftruffegia  ils  carftiauns,  sco  quest  Godolia.  Cuntutt  vengian  tal  Igeut  bucca 
malpufseivel,  mefs  vi  dad  ils  fcarpiuns,  cur  eis  ovau  ner  fan  tifsi  fchi 
kratscleu  ells  avant,  fco  ilg  leu  da  Samfou  veva  mei  en  bucca,  mö  nauscha  35 
fried  ä  malmoudeng  en  fieu  dadents.  Tals  ha  Davit  bein  aneunuafchieu 
cuntutt  ur  eil,  ilg  gist  castigig  mei  cun  mifericorgia,  mo  ilg  ieli  dils  gottlos 
dei  buc  unscher  mieu  cheau,  da  quell  ca  datt  da  beiver  a  fieu  vafchin  a 
fvida  fieu  fael  lieut.     Heb :  cap.   2. 

Cicero  quei  fabi  pagaun,    ha  er  amproau  cur  Pomplenus  ha  giu  faig  40 
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ün  tobtfd^Iag,  ilg  quäl  vels  er  u  Igi  custau  ilg  cheau,  fcba  Cicero  ua  vefs 
ä  fcbi  tapframeng  defendieu,  ch'  eil  ei  ancunafchieiis  largs  cun  dreg  ad  ilg 
cufselg  fchett,  la  lieunga  da  Cicero  ei  oz  ftada  la  vitta  da  Leuus.  Chei 
davent  ei  fuenter  quei  ei  Cicero  curdaus  en  üuna  difgrazia.  Marcus  Antonius 
5  auquera  ün  ca  Igi  tailgiafs  giu  ilg  cheau  a  Cicero,  fchi  f  äff  1'  ei  nagiu 
auter  ca  quest  Leuus,  quell  Igi  tailgia  giu  la  l'ia  vitta  a  fia  gula,  tras  la 
quäl  eil  viveva,  o  turpigiusa  (f.  47'')  malracunafchieuscha  da  quei  Leuus. 
Gual  afchia  eis  ei  ieu  a  mauu  a  quest  prus  Godolia  ilg  quäl  Dens 
enten  tauts  prigels  a  fchlaclits  veva  graziusameng  fcharmigiau   futt  1'  umbriva 

lOfla  fi3.s  alas,  quell  ven  ulsa  ent  ilg  teraps  da  pascb  cur  1' anuamig  fö  avaut 
quatter  raeins  traigs  or  da  la  terra  da  questa  mala  parfunua  faulza  tradida- 
meug  en  fia  casa  vi  da  fia  aigna  meisa  tiers  la  qualla  eil  ilg  veva  ami- 
geivlameng  auvidau,  mazaus  cuu  la  fpada,  par  nagiu  autra  cafcbun,  ca  eil 
Igi  ha  fcuvieu  quell  banur    ch'  ilg    reg  Amon    1'  ha    bucca  tscbentau  eil  la 

15tier,  cuututt  traicb  eil  da  Igi  ftizar  or  la  Igisch,  par  ch' eil  Igi  tannefs 
bucca  fi  ilg  folelg,  ilg  quäl  po  Igi  ha  luusch  fallieu  a  da  tutta  la  terra 
caufau  üuua  perditiuu  a  ruviuna.  Afchia  ha  ilg  tapfer  ii  prus  Godolias 
vantschieu  fia  vitta  m5  fia  mortt  ei  custeivla  avant  Dens,  ä  fia  memoria 
ludeivla  ad  uudreivla.    P[s]alm  115. 

20  Or  da  quei  amparuein  nus,   chei  p  turpigius  k  nufcheivel  laster  feigig 

1'  ambiziuu  a  fcuvidanza.  (f.  48*)  lamparmera  figlia  da  fatauas,  parchei 
bucca  dilg  mangiar  dilg  puni  ha  fchmarfchautau  Eva,  mo  1' audreivla  am- 
bitiun  da  T  amparmefs  hauur.  Silg  quäl  foing  Cyprianus  gi.  la  fcuvidanza 
eis  la  ragisch  da  tutt  ils  mala,   la  fautauna  dils  ftrafs,   1'  feminere  dils   fals, 

25  la  matteria  da  las  cuolpas,  1' uveig  dilg  dabatt  ä  da  la  curruptsiun,  La 
proprietad  da  quest  laater  ei  ch'  ilg  carftiaun  facoutenta  bucca  di  fieu  ftand, 
traichia  adinna  pli  ault,  ner  fcuvesch  ad  auters  ils  duns  da  Deus.  Adam 
fo  fcaffieus  fuenter  la  fomelgia  da  Deus,  tschentaus  par  ün  iingiur  da  tuttas 
creatiras,  da  quei  ha  1'  buc  facouteutau,    ampruava  tras  a(r)[a]dridar  dilg  giavel 

30  da  vangir  a  dual  Deus,  quest  ambitiun  ha  da  tal  guisa  tufsagau  fieu  vangir 
fuenter,  ca  tuts  uffants  dad  Adam  en  mal  plagai,  a  datt  er  ad  ils  uffants 
da  Deus  bear  da  far.  Cain  fcuvescha  a  fieu  frar  Abel  par  amur  da  la 
richezia,  a  grazia  da  Deus.  Ils  filgs  da  Jacob,  a  lur  frar  Jofeph,  parquei 
ch'  eis  vafevan,    ch'  eil    era  chars  ad  ubiedis  a  Deus  ad  a  fieu  bab.     Saul 

35  favila  lin  Davit  (f.  A8^)  fcuvesch  k  Igi  fi  hauur  a  fama.  Ilg  fatan  fcuvo 
ä  nofs  ampermers  velgs  la  bealla  fumelgia  da  Deus,  chei  ün  ambitius  rieug 
a  dummandada  figennen  ils  dus  filgs  da  Zebedeus.  Quautas  gadas  hau  ils 
apostels  difpittau  par  ilg  amprim  lieug  ner  primat.  IIa  bucca  quest  laster 
ftuschau   ils  aungels   or  dilg  paradys.    Ner  ven  bucca   ilg  antichrist  a  f'alzar 

40  Tur  tutt    quei    ca    ven   numuau   Deus.     Allexander  fo  afchi  ambitius  ch'  eil 
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iriauigiava  ch'  eil  piidefs  bucca  furvangir  hanur  ä  muud  aviinda,  ei  veva 
adiuua  uum  plus  ultra  pli  auavaut.  Anchins  papas  fco  Piatina  fcriva, 
hau  fa  fcritt  a  dau  fi  alg  nauscli  par  quella  turpiusa  ambitiun,  pir  ca  ei 
pofsian  vangir  papas.  lu  fumma  ca  tutt  ilg  mund  uada  ä  va  par  quest 
fuptil  tifsi  ent,  fco  foiug  Beruhardxis  fcriva  a  numna  1'  ambitiuu,  gi  eil  ei  5 
ün  tifsi  fecrett,  Unna  moria  zupada,  üu  meister  dilg  angannament,  mumma 
dilg  glisnereng  ä  fcuvidauza,  üuna  fautauna  dils  lasters,  ÜDua  mullauu  da 
la   foinchezia  a  fchurvautandra  dils  cors. 

Cur  Bias  vafett  üu  carftiaun  trurig  fchett  eil,  fagir  a  chi  (f.  49*)  ei 
davantau  anzachei  da  laid  ner  a  tieu  vafcliin  anzachei  d' bien.  Cun  tutt  10 
dei  inüucbia  carfteut  ä  quest  lafter  dilg  giavel  ftar  aueunter  cun  tutt  flis, 
eil  avda  buc  auter  cli'  eu  üuua  gottlos  olma,  angual  fco  las  buccaregias  hau 
lur  latezia,  ä  lur  vivanda  eut  ilg  malmuud  ladim,  a  cur  ei  fentan  ün  bien 
fried  ä  fchmack  mieran  ei  luuder  giu,  afchia  eis  ilg  faig  fcaffieu  cun  ils 
ambitiuus  fcuvieus  cors  era.  Ei  falegran  cur  ei  va  mal  ad  ilg  parmer  carftiaun,  15 
mo  lur  profperitad  a  vantira  vult  efser  lur  mortt.  Chi  ei  mai  ftaus  pli 
grands  ca  Sallomon,  mo  eil  ha  da  quei  nagutta  f'  alzau,  mb  eil  gi,  ch'  ei 
feigig  tutt  fpira  vanitad.  Chei  nizegia  a  chi  efser  undrau  dilg  mund,  mb 
efser  a  Dens  ad  a  fes  aungels  Unna  fgi-ifchur,  uagin  tengig  pli  lin  fafez 
ca  ne  descha,  fa  mafsirig  fuenter  la  mafira  ca  Dens  Igi  ha  dau.  Patrachig  20 
ils  iudicis  da  Dens  ancunter  ils  ambitiuns.  Haman  ha  la  fia  ambitiun 
mauau  ä  la  furchia.  Ilg  ragiuavel  dad  Abfalou  pelgia  Unna  fchleatta  finn. 
Nebuccadnezar  cun  fia  loschezia  fb  bein  bafsaus  fco  ftat  Dan.  4  (f.  49^) 
la  deitad  da  Herodes  han  ils  vearmbs  milgiau. 

Soing  Pieder  clama  da  dault   ora,    Dens  ftatt  ancunter  ad  ils  loschs,  25 
mb   ad   ils  bafs  datt  eil  grazia.      Cur  ilg  malfichiant    dei   ir  fi  par  la  fcala 
ha  eil   Unna  fgrifchur  lefs  pli  bugient  fa  lafchar  brifchar,   eil   fa  ca  pli  ault 
eil  va,  ä  pli  da    tiers    eil    ei  a  Igi  latsch,    afchia  duvcfsan   nus    ver  üuna 
fgrifchur  giu  da  1'  ambitiun  a  loschezia  ca  nus  meinen   en   la  perditiun. 

Ner  ei  tieu  celg  a  fchi  mals  a  fcuvieus  parquei  ca  Dens  ei  afchi  30 
buntadeivels,  ha  eil  bucca  pufsanza  da  far  cun  ilg  fieu  quei  ca  eil  vult, 
fchi  parchei  ilg  fcuveschas  ti  pia  la  grazia  da  Dens.  Sas  ti  bucca  ca  la 
fcuvidanza  ei  Unna  aura  fecca,  la  quala  fchigenta  fi  las  fantauuas  da  la 
grazia  da  Dens  ad  ha  ftufchau  ilg  carftiaun  or  dilg  paradys  a  fatanas  or 
dilg  raginavel  da  Dens.  35 

(f.   50*)  Applicatio. 

Ün  tal  Godolias  ad  amutur  da  la  patria  ei  er  ftaus  questa  vallenta 
tapfra  parfunna  ilg  fingiur  currunell,  ilg  quäl  eil  favents  cun  fias  tapfras 
ovras  a  faigs  tiers  ad  ancunter  ilg  annamig  mefs  lau  cun  grand  laud.    Ei 

12* 
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bein  da  fa  lafchar  ancrescher,   cli'  Uuua  tal   bein  a  qualificada  parfunna.    lä 

quala   Deus    ha    parchürau  graziusameng    enten    tauts    prigels  dei   veutscher 

la  fia  vitta  a  fchi  fcherzlicb,   ä  nus  efser  privai  da  fias  beallas  a  grandas  vartits. 

t'arvus    erat,    fed    magaus    erat,    maximus    iugens    corpore    doctriua, 

B  religioue  fide. 

Quei  dau  ora. 
Pings  fo  eil,  mo  eil  fova  grands,  zunt  fichg  grands  buc  da  carfchienscba 
dilg  cbierp,   mo  da  doctriua,   religiun   a  cardienscba. 

Parchei  fco  Deus  en  tuttas  caufsas  lavura  tras  miez  (f.  50'')  ordiuaris, 

10  afcbia  er  eu  las  guerras.  In  principal  miez  ei  ün  amproau  antalgianteivel 
tapfer  o brist  da  giierra,  quell  paga  taud  fco  üu  antür  armada  fco  ei  vangiva 
gig  dad  Epaminonda. 

Allexauder  fcheva  bucca  feuza  cafchuu,  cb'  eil  lefs  pli  gugient  ca  fes 
obrists    fufsan    leuvs   ad    ilg    com    leurs   ca   ilg   com    leuvs    ad    ils    obrists 

15  leurs.  Po  fcha  lenn  a  feld  fa  gidan  lg'  ün  lg'  iauter  fcbi  datt  ei  buus  ons, 
faveza  faveuz.  Extra  bella  leo  lepus  in  difcrimine  belli.  Quei  ei?  Oreifer 
ilg  fcblacbt  ün  leuv,  mo  Unna  leur  ent  ilg  prigel  da  la  guerra. 

Parchei  maza  Saul  fes  milli,  a  Davit  fes  dieschmilli.  Parquei  ch'  ei 
fovan  tapfers    obrists  uer   guidas    dilg    pievel.      Caleb  a  Jofua  de  van   cor  a 

20  tutt  Israel,  Jud  5.  fchmaladivan  Meroz  fenza  callar  parquei  ca  ei  fovan 
bucca  vaugi  nautiers  eu  agid  alg  fenger  cun  ils  tapfers  a  niebels.  Banaditt 
(banaditt)  Jael  ch'  eil  ha  didau  ilg  fenger.  Tapfers  k  niebels  cors  garregian 
tutta  via  da  morir  tapframeng  a  hundreivlameng  a  da  furvangir  ilg  tschixpi 
da  la  (f.   51*)  immortalitad.    Ufsa  fchi  eif  ei  uaginna  mortt  pli  hundreivla, 

25  ca  quella  ca  daveuta,  paramur  da  Deus  a  da  la  patria  tapframeng  a 
galgiai'dameug.  Cuutut  ei  la  williga  mortt  da  Jesu  Christ  ftada  a  fieu  bab 
ä  fchi  chara.  Quest  ha  ilg  nies  (ingiur  obrist  adiuna  partarcbiau,  a  ftalliau 
fuenter  ilg  tschupi  da  la  hanur  a  gliergia,  buc  ambitiusameug,  mb  tras 
fpira    charezia    vi    da    Deus    a    la    patria   a    mauau    la    guerra    dilg    fenger 

30  redliameng, 

Tals  fchuldaus  en  oz  ilg  gi  femnai  rars.  Pradoues  iam  alo  quei  ei? 
lau  traig  vi,  ner  mnuteng  rubadurs.  Sa  po  ei  gir  cun  Bernhard,  Ha  buc 
Petrus  denter  ils  fchuldaus  fchnagau  Christum.  IIa  bucca  Judas  furdau 
Christum  a  la    fchuldada.      Hau    bucca    la    fchuldada    partarcbiau    ora    tuts 

35  muoi'teris  da  la  pafsiun  dilg  fenger.  A  chi  fenger  Jesu  han  la  fchuldada 
partarcbiau  ora  1'  amprim  frieu  fi  ils  ligiambs,  han  tei  gafsligiau,  fgammigiau, 
curclau  la  vista,  fpidau  en  quella,  traig  ora  la  vaschcadira,  mefs  fi  la 
crunua  d'  fpinas,  pichiau  cun  poings  a  cun  ün  ror,  ils  fchuldaus  han  mefs 
fi  la  crusch,    manau  or  dilg  (f.  51'')  marcau,   fichiau  fiu  la  crusch,   fia  costÄ 

40  punschieu  cun  ünua  lanscha,   buvvautau  cun  fail  ad  ufchieu. 
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0  fcligrifcheivlas  causas  u  faigs  da  la  fcliuldada!  Dilg  temps  da 
pafsiun  da  Christi  vez  iau  ca  las  fofsas  f '  arvinnen,  la  crappa  fa  fenda,  la 
tearra  trerabla,  ilg  folelg  pcrda  lia  clilarezia,  ils  ellaments  planschen  a  tutt 
ilg  bageg  dilg  muud  furftatt,  rafalvand  niai  la  fchuldada  fisura  ilg  cuolm 
da  las  cavazas  fut  la  crusch  dilg  fenger  tras  fpira  frechadad  meina  vi  5 
1'  urealla  a  ch'  eis  parchian  la  vasclicadira  dilg  crucifichiau,  fco  da  parchür 
ün  raub.  0  dilg  priglus  zuoftand,  quand  vefs  vengian  ils  carftiauns  dilg 
mund  ad  ir  ent  ilg  raginavel  da  tschiel,  aucunafcheit  pia  ilg  temps,  ner  ilg 
gi  da  nofsa  visitatiuu  a  bucca  crucifichei  Christum  da  nief  anfi,  a  buc  ilg 
ftridei  cun   nofsas  fchmaladidas   fchmaladifchuns,   blestemas  raubs.  10 

lau  pos  buc  annavaut  fto  er  tiers  quest  trurig  gelegenheit  plidar 
angual  causa  dils  duels  (dilg  anvidar  or  üu  Igiauter)  ilg  ei  bucca  cun  meins, 
eh'  ilg  ei  (f.  52*)  da  quels,  ie  grad  ils  iurists,  ca  defeudan  a  datten  Unna 
callur  a  quels,  mö  feuza  fondament. 

1.  Par  ilg  amprim,  gi  eis,  cun  quei  vengian  faig  or  grefs  handeis  al5 
defpittas,  ca  vefsan  fchiliog  naginua  finn.  Rafposta.  Mo  ha  Deus  fchiliog 
urdanau  nagin  miez  da  metter  giu  ils  fpaus  ner  defpittas.  Ei  buc  ilg 
oberkeit  urdanau  latiers,  quell  ha  la  fpada  da  ftruffigiar  ils  ftinaus  a 
malubiedis.  Tiers  quei  pelgia  la  malvullienscha  ad  ilg  hafs  bucca  finn  cun 
fponder  fauug,   mo   veu   anvidaus  pli   a  pli.  20 

2.  Par  lg'  iau t er  gin  eis,  Deus  ha  lubieu  la  fortt,  ilg  duel  eis  ün  gattig 
da  la  (ortt,  a  prova,  cuntutt  ei  ilg  duell  lubieu.  Rafposta.  Ent  ilg  doell 
ei  tobtfd)(a(^  a  bucca  fortt  tiers  quei  perda  faveuts  ilg  prus  fco  üu  cap. 
MonomchicB  ven  traig  ent  ün  exempel.  D'  ün  temps  chüsa  ün  ün  auter 
dad  ün  ladernitsch^  a  vanginen  en  guerra,  quei  ca  ha  giu  ilg  dreg  vangitt  25 
antuorn  üu  (f.  52^')  pitscheu  temps  fuenter  f '  aflPla  ei  ilg  ladernitsch  dilg 
vantschider  avearttameug.  Schi  ha  Deus  dan  auteres  proves  enten  fieu  plaid, 
Dumnadameng  preuder  a,  mauns  miez  (commondaus  bucca  dregs  da  voller 
grundiar. 

3.  Cunzu  u  t  prsetenden  eis  (ä  train  nau  ilg  cunbatt  da  Davit  a  Golleath).  30 
Rafposta.     Davit    ha    faig   quei    muvantaus    dilg    foiug    fpirtt,    quell    Igi    ha 
mufsau  la  finn   fco  la  tanieu   avant  a  Goliath   tiers   quei  ei   fia  mortt  ftada 
ün   dar  S3orbiIbt  da   Christi   a  da  lieu   fpindrament.    Mo  tei  catscha  fattanas 

la  gritta  ad   ilg  hafs  da  mazai'  tieu   parmer  carftiaun. 

4.  A  fpeciale  ad  generale  no  valet  argumentü  A  exemplum  ut  immolatio  35 
Isaci  testat.) 

5.  Pilg  quart.  Quants  fürsts  a  fiugiurs  f  auvidan  or  lg'  ün  lg'  iauter, 
quels  fan  er  chei  feig  dreg  ner  bucca  dreg?  Rafposta.  Ilg  plaid  da 
Deus  dei  efser  iua  regia  da  nofsa  vitta  bucca  ils  exempels  da  regs  a 
fürfts    (f.   bd^)    eis    eau    carftiauns    puccants,      Saul    ha   mazan   Abiraalech,  40 
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Herodes  ils  ufFants,  a  foing  Jan  Batista.  Eis  ei  paramur  da  quei  dreg, 
fcha  gie  regs  han  faig.  Ils  Rumauus  hau  faig  tals  fpils  da  triumpf. 
Manlius  Troquatus  etc. 

Pilg  tschiuuggi  ün,  iau  funt  anvidaus  ora  compar  iau  buc,  fchi  mett 
5  iau  ä  zauur  mei  a  tutt  mia  antira  fcblatta  etc.  Rafposta.  Lur  eis  ei  a  cbi 
ad  a  tia  I'chlatta  ün  hanur,  fcha  ti  fas  bucca  caufsas  ancunter  Dens  a  fieu 
plaid,  mazes  bucca  tez  ner  auters.  Tschei  fingiur  ha  antalleg  andreg  quei, 
cur  Uu  ilg  ha  anvidau  ora,  figett  eil  rafposta,  iau  funt  ün  redli  hum,  iau 
maungel  nagin  hencker  ca  mi  mazzig,  ün  auter  vi  iau  er  bucca  mazar.  Eis 

10  ti  afchi  turpius,  ca  ti  fentas  en  tatez  da  ver  raerrittau  la  mortt,  fchi  fa 
bein  ilg  narichter,  a  chi  quei  furvetsch.  Quell  ca  quitta  d'  efser  mes  en 
zanur,  a  cuorra  a  la  cuorsa  cun  ils  vuaflPens,  anvid  ora  datt  lient  cun  ilg 
hallurabartt  ei  buc  ün  hum  tapfer  mo  zunt  lambs  a  malpatients:  ün  cor 
da  barrun   portta  (f.    53 'j)  la  gamngias  a  zanur    ampasch   a  ri   da  las  inan- 

15  feugias  a  rametta  la  vandetta  a  Dens  alg  quäl  el  auda, 
Fortior  est  quisequam  qui   forttifsima  vincit. 

Quell  ca  ventscha  fafez  ei  pli  feruibs  ä  tapfers  ca  quell  ca  ventscha 
las  pli  fermas  caufsas.  Ilg  ei  zvar  ün  grand  underfcheitt  denter  ün  duell 
ad  ün  gist  bafengs  da  dustament.   Tschell  daveuta  tras  muottvillig  parpiest. 

20  Ün  bafengs  da  dustameut  daventa  fforzadameng ,  cur  ven  nechiatneug 
furcurdaus,  ner  catschaus  mann  da  morders,  ner  Igeut  da  nagutta,  ftb 
defender  fia  vitta  ä  parfunna.  Abener  rogava  Hafasel  ch'  eil  duvefs  ftar 
cheau  falvar  pasch,  quei  ha  eil  bucca  lieu,  cuututt  ftuet  Abner  fa  defender 
ner  morir  a  catschar  navent  forza  cun  forza. 

25  Udit  ufsa  ampau  ils  auters  fundaments  ils  quals  mufsan  dar,    ch'  ils 

duels  en  bucca  dregs. 

(f.  54^)  1.  Pilg  amprim  gi  Dens  ti  deis  bucca  mazar,  vus  rachingeias 
bucca  fez,  parchei  ca  la  vandetta  auda  mi,  oelg  par  celg,  de  T  par  den,  vitta 
par  vitta.      Quei   ca  fpanda  saung,    ilg  faung  da  quell   dei   er  vangir  fpons 

30  (f'  antalli  quell   ca  fpanda  malliziusameng  par  queida  da  vandetta). 

2.  Par  Ig'iauter,  tiers  quei  fufs  ei  balengs  da  nagin  oberkeitt,  gistia, 
rafchun,  fchei  vefs  quei  meinig  mai  dad  anvidar  ora  k  far  ora  cun  ilg  tegan. 

3.  Pilg  tierz  cuufermau  ils  tschentameuts  civils  a  canouics  cap.  Mom- 
machioe.      Ilg    duell    ei  Uu    puccau   morttal,    parchei    eh'  eil    ei   ün   amproar 

35  Dens,  ad  ancunter  ils  tschenttaments  da  Dens,  mö  da  fatauas,  ilg  quäl  eis 
ün  mazzader  manau  ent,  ner  quei  ch'  ei  ilg  pli  ner  quäl  ca  domougia  ün 
tal  cunbatt,  ner  quell  ch'  ilg  prenda  fi,  ner  quell  ca  datt  latiers  agitt  quels 
fan  tuts  puccau  morttalraeng,  da  mai  ch'  ilg  ei  ancunter  ilg  tschentameut 
da  Dens  a  dilg  muud,   a  quels  dei   er   buc  vangir  dau  la  cumuuiun,   quei   ei 

40  la  foinchia  tscheina. 
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(f.  54**)  4.  Pilg  quartt,  fia  maieftad  enten  Frautscha  ha,  fcommondau 
futt  peinua  da  la  vitta  quei  fadomar  ner  anvidar  ora,  quel  ca  veu  autuorn 
ven  futteraus  cun  granda  zanur  a  quel  ca  resta  vifs  ven  pandieus,  a  fchi 
fan  er  auters  carftiauueivels  fürsts  a  lingiurs. 

5.  Pils  tschiung  mi  fcheit  cur  dus  veugian  eu  defpitta  ent  ilg  marcau    5 
fin   la  gafsa  ner  tiers  ilg  viu,   lg'  ün  lavgia  ner  mazza  Igiauter,   ftb  eil   bucca 
dar  fallauza    fiienter    ils   dregs  divins  ad  imperials.     Sco  Igei  er  pufseivel, 
ufsa   fpig  iau  uua  Deus   haigig  dau  pli   libertad  als  SobtfdE)Iag§,   ca  daventen 
oreifer   ilg  marcau  ner  cur   üa   auvid   ora  lg'  iauter,  zuut  nilgiur.    le  cur  ei 
vangiv    anflau  üu   miertt  aravaut    ilg  marcau   ean   ils   velgs   a  fingiurs  y  or  10 
fchent,    6   Deus    buc    dummendar,    ner    ancurir    quest    2iobtf(j^Iag   vi  da  nus, 
parchei   ca  nus   favein   bucca  chi   haigig  faig  fchiliog  lefsen   nus  racbingiar. 
Cuntutt  duvefsan    christiauueivels    oberkeits    adinna    tal  turpigiusas   ifsanzas 
fenza    mifericorgia    dustar  a  buc    (f.    55*)    lafchar    ragifchar    ent   quellas  en 
lur  Igeut  cavdusa   da  vandetta,   buc   ils  tadlar,   aung  meins  dar  buldanza  mo  15 
fco  ün  ovra  dilg  giavel  hafsigiar  a  domniingiar  cun  fcummondaraent  a  peina. 

Vult  anzachi  efser  ün  di'eg  duellist,  quell  vurregig  cun  fi  aigna  carn 
ä  faung  ilgs  quals  vurregian  adinna  ancnnter  ilg  fpirtt^  quau  nus  lafcheit 
vurrigiar  da  tutt  uofsa  pufsanza  ch'  ilg  puccau  regig  buc  enten  nos  cors  a 
parsuunas.  Quau  nizegia  nagutt  la  fpada  da  Goliath,  mo  1'  oi'gimeuta  dilg  20 
loing  fpirtt.  Quau  miran  tiers  Deus  ad  ils  aungels.  Nus  lafcheit  taner 
Deus  fco  Israel,  cun  cartentas  uratiuns  a  cauldas  larmas,  fchi  ven  eil 
fagir  a  nus  banadir  a  cumparchür  la  crunna  dilg  perpetten  fallit  amen,   amen. 

(f,   55'J)   NB,   Tschau  dei   er  vangir  meldigiau. 

1.  Pilg  amprim,   da   fefs    ufficis    a    furvetsch    ei   feig    filg    ftadi  da  25 
Waniescha,   Valtrina  ner  vilgiur  auter. 

2.  Par  lg' iauter  da  fias  legatiuus  a  cumifsariat  en  valtrina  gual  ont 
la  rebelliun   en   num  da  cumminnas  treis  ligias   cun   auters. 

3.  Pilg  tierz,   la  fia  parfchun  liberatiun   a  cammi  cun  ün  gräf. 

4.  Pilg  quart,   la  fia  Sanbtöogtetj  a  Fürstenau.  30 

5.  Pils  tschiung,   fieu  tholmetsch  cun  1' ampafadur  da  Vaniescha  etc. 

Priedi 

sin  La  bara  dilg  singiur 

Landtaiiien  Ciiristofel  Munttalta  Ano  1660. 

Ilg  Text  ei.    Romauns  Gap.  8  V.  29.  30.  35 

Parchei  ca  quels  ch'  eil  ha  ancunafchieu  vivant  ha  eil  er  urdanau, 
ch'  eis  deigian  davantar  fumlgiants,  a  la  fumelgia  da  fieu  Filg.  par  ch'  eil 
feig  ilg  amparmer  uafchieu  denter  bears  frars.  Mo  quels  ch'  eil  ha  urdanau 
vivant,    quels   ha    eil   er  clomau,    ä  quels  ch'  eil  ha  clomau  quels    ha  eil  er 
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ancunafcliieu    par    gists,    mo    quels    ch'  eil   ba   ancunafcLicu   par    gists,    mo 
qwels  ha  eil  er  glorificbiau. 

Or  da  quests  plaids  amparnein  nus. 
Quaut  graud  la  gliergia,  a  la  beadienscha  dils  uffauts  da  Deus  vengig 
5  ad  efser,  fuenter  questa  vitta.  Eis  vegian  ad  efser  furalgiants ,  a  la 
fumelgia  dilg  filg  da  Deus,  gi  ilg  Apostel  Paulus.  Ascbia  gi  eil  era  euteu 
(f.  56^)  fco  nus  vein  purtau  la  fumelgia  dilg  Terreiu,  fcbi  vangin  nus  a 
porttar  la  fumelgia  dilg  coelestial  fco  ei  ftat.  Ilg  quäl  ven  a  niidar  nies 
cbierp  bafs,   par  cb'  eil  daveutig  fumlgiauts  a  fieu  cbierp  glorius.    Nus  vangiu 

10  ad  efser  fumlgiauts  Ji  Igi,  nus  vangiu  a  fumlgiar  Deus,  aungalura  buc 
efser  adual  eil.  Co  vangin  nus  pia  ad  efser  fumlgiauts  a  Igi.  Deus  ei 
fabis,  ie  la  fabienscba  feza,  nus  A\angin  er  ad  efser  fabis.  Deus  ei  foings, 
nus  vangin  er  ad  efser  foings.  Deus  ei  neu  moi-ttals,  eil  ei  la  vitta  feza, 
nus  vangin  er  ad  efser  foings  ä  nun  mortals.    Deus  ei  beals,  ie  la  bealtezia 

15  feza,  nus  vangin  er  ad  efser  beals.  Deus  ei  pleins  d'  gliergia  a  maieftad, 
nus  vangiu  er  ad  efser  fittai  cun  granda  gliergia.  Cur  nies  Senger  Christus 
ei  ftaus  fin  quest  muud,  fcbi  ba  eil  prieu  cun  eil  treis  da  fes  apoftels  filg 
cuolm  da  Tabor,  a  lau  ha  eil  lafcbau  ver  ampaug  fia  gliergia.  Sia  vista 
tarlgifchava    fco  ilg    fulelg    a    fia  vascbcadira  vangitt    alva  fco  la  neif,   nus 

20  vangin  er  a  tarlgifcbar  enten  Tscbiel  fco  las  fteilas,  je  fco  il  folelg.  Nu 
ligin  (f.  57*)  Exodi  cap.  34.  Ca  cur  ilg  Prophet  Moises,  ei  ftaus  filg 
cuolm  quranta  gis,  a  quranta  noigs,  ad  ha  lau  plidau  cun  Deus,  fchi  ha 
la  vista  da  Moises  cur  eil  ei  vangieus  giu  dilg  cuolm  tarlgifchau,  ch'  ils 
Israeliters  pudevan    bucca  vartir    da  mirar   fin   eil.      Co   vengian   pia  nofsas 

25  vistas  a  tarlgifcbar  eu  nus  vangin  a  ftar  cun  Deus,  bucca  fiu  iin  cuolm, 
mo  enten  tfchiel  a  femper.  La  foinchia  fcartira  gi,  ca  nus  vangian  ad  efser 
fumlgiants  a  nies  fenger.  La  foinchia  fcartira  gi,  ca  nus  vangian  a  tarl- 
gifcbar fco  ilg  folelg,  quei  ei  bear,  mo  quei  ei  aung  pli  bear,  ca  foing  Paul 
gi,   ca  nus   vangian   ad   efser  fumlgiants  a   nies  Senger.    Nies   Senger  gi,   ca 

30  nus  vangian  ad  efser  fumlgiants  ad  ils  aungels  da  Deus,  quei  ei  biar,  mo 
fumlgiar  Deus  fez  ei  bear  pli  bear.  Naginna  liounga  fa  dar  d'  autallir  la 
gliergia  dils  uffants  da  Deus,  cun  la  quala  eis  vengian  a  vangir  fittai  enten 
tscbiel,  tschau  efsan  nus  macorts,  lau  vangin  nus  ad  efser  beals,  tscliau 
efsan    (f.    57^)    malfauns,    lau  vangin    nus  ad   efser   fauns,    tschau    fumlgein 

35  nus  ils  Igimaris  da  la  terra,  ils  salyps  ils  vearmbs,  lau  vangin  nus  a 
fumlgiar  ils  aungels,  je  nies  fenger  Jesum  Christum  fez,  lein  nus  pia 
bucca  viver  ou  temma  da  Dons,  par  ca  nus  pudeian  vangir  en  quei  lieug 
da  tutta  gliergia  u  ])eadicufchia. 

Par  1  antra  amparnein   nus   plinavant. 

40  2.    Ca  Deus  fetschig  falfs  ils  carftiauus  tras  miez.  Parcliei  cha  foing 
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Paul  gl,  qnels  ch'  eil  Im  iirdanau  vivaut,  quels  ha  eil  er  clomau,  a  quels 
ch'  eil  ha  clomau  quels  ha  eil  er  ancuunafchieit  par  gists,  mb  quels  ch'  eil 
ha  aucuuuafcheu  par  gists,  ha  eil  eir  glorifichiau.  Quei  ei  quella  feala 
dad  ir  fiu  tschiel,  quei  ei  quella  cadeina  d'  aur,  tras  la  quala  Deus  trai 
fes  uflfaunts  euteu  tschiel.  Quella  cadeina  ha  quatter  anueals.  L'  amprim  5 
anni  ei  la  ligida,  lg'  iauter  anni  ei  la  clummada,  ilg  tierz  anni  ei  la  justi- 
ficatiun,  ilg  (f.  58-'')  quartt  auui  ei  la  glorificatiuu,  Quels  tengian  tuts 
ün  vid  Igiauter  tuts  quatter,  a  pon  bucca  vaugir  fparchi  im  or  da  Igiauter: 
ch'  ei  feig  üua  ligida  mulsan  bear  logs  da  la  foinchia  fcartira.  Nies  seguer 
gi,  ilg  ei  bears  clonimaus,  a  paugs  ligieus.  A  soiug  Pau  gi  Eph:  i  ca:  Deus  10 
nus  ha  ligieu  ora  euten  Christo,  ont  chei  vengig  mefs  ils  fundaments  dilg 
mund.  A  vi  da  quei  anni  ten  lg'  iauter  anni,  la  clommada,  quels  ch'  eil 
ha  ligieu  ora  quels  ha  eil  er  clomau,  la  clommada  ei  da  duos  forts,  la 
clommada  dadora  quella  daveuta  tras  ilg  plaid  da  Deus.  La  clommada 
dadeuts,  ca  daventa  tras  ilg  foing  Spirtt,  bears  ca  vengian  clommai  mai  15 
dadora  tras  ilg  plaid  da  Deus,  vau  a  perder.  Mo  ils  ligieus  vengian  clomai 
bucca  mai  dadora  tras  il  plaid  da  Deus,  mo  er  en  dadeuts  tras  ilg  foing 
fpirtt,  ilg  quäl  lavur  euten  eis  vera  cunafchienfcha  da  Deus,  ä  vera  viva 
cardienscha  enteu  Jesura  Christum.  Vi  da  qiiei  anni  ten  ilg  tierz  anni,  la 
justificatiun,  quels  ch'  eil  ha  clommau  ha  eil  era  ancunnafchieu  par  gists  20 
tras  la  cardienscha  parehei  (f.  58'')  ca  foing  Pieder  gi,  tuts  ils  prophets 
datten  pardicbia,  ca  chi  ca  creigig  enteu  Jesum  Christum,  survengig  par- 
dunuament  dils  puccaus  tras  fieu  num.  A  nies  fegner  gi,  Deus  ha  tanieu 
ilg  mund  afchi  char  ch'  eil  ha  dau  üeu  parful  nafchieu  filg,  par  ca  fcadiu, 
ca  crei  euten  eil,  vammig  buc  a  perder,  mö  haigig  la  vitta  perpettna.  Vi  25 
da  quei  anni  teu  ilg  quartt  anni  la  glorificatiuu,  quels  ch'  eil  ha  ancunnafchieu 
par  gists,  ha  eil  er  glorifichau. 

Bears  vulten  bucca  faver  quella  doctrina,  da  la  ligida  ä  gin,  fcha  Deus 
ha  urdanau  da  femper  nau  quals  eil  vult  far  falfs,  ä  quals  eil  vult  lafchar 
ir  a  perder  fcha  pos  iau,  (fcha  iau  fuut  ligieus  or  tiers  la  vita  perpettna)  30 
far  chei  mal  ca  iau  vi  fcha  veug  iau  falfs,  a  fcha  iau  sunt  bucca  ligieus 
ora  tiers  la  vitta  perpettna,  (cha  nizeg  ei  uagiatta,  fcha  [gie]  ieu  iau  mafs 
favents  ä  Priedi  fcha  gie  iau  cartefs  en  Christum,  fcha  gie  iau  ftess  giu 
da  mes  puccaus,  fcha  gie  iau  manafs  Unna  foinchia  vitta,  Quels  ca  plaiden 
a  fchia  fan  nagutt  ad  antalliu  nagut  (f.  59*)  Deus  ha  urdannau  da  far  falfs  35 
ils  carftiauns  tras  ils  miez. 

Qui  prsedestinavit  ad  finem,   praedestinavit  etiam   ad  media. 

Quei  ei?  Cur  Deus  ha  urdanau  ch'  iin  juvnal  deig  vaugir  ün  perdertt 
hum,  fchi  ha  eil  er  urdanau,  da  Igi  dar  la  grazia,  dad  efser  flifsigs  ad 
amprender  ä  ftudigiar.     Afchia    er,   cur   Deus    ha  urdanau    da    far  falfs  ün  40 
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carftiaun,  fchi  La  eil  era  urdanau  da  dar  a  Igi  la  grazia,  da  ftar  giu  dils 
puccaiis,  a  da  far  bunas  ovras.  Seh'  ün  fcollar  fches  fcha  üeus  ha  urdanau 
ca  iau  deigi  vaugir  ün  pardert  hura,  fcha  veng  iau  fcha  gie  iau  vom  buc 
a  fcola  ad  araprend  nagut.  Chei  vangifsas  vus  a  gir,  fchefsas  buc  ti  eis 
5  ün  narr,  uagin  na  ven  parderts  ner  ftudiaus  bein,  fenz  ir  a  fcola  a  fenz 
amprender,  ca  qnitau  ch'  eis  pofsiau  vangir  falfs  fenza  duvar  ils  miez.  lau 
gig  aung  Unna  gada,  üeus  ha  urdanau  ä  tuts  quels  eh'  eil  ha  ligieu  ora 
tiers  la  vitta  perpettna  da  dar  la  grazia  da  duvrar  ils  miez. 
(f.    59^)  Chei   partrachiamaints  figeits   vus  ufsa  mes  ehars? 

10  Scheits  vus   ussa  buc  enten  vofs   cors,   ach  favesf  iau  pö   fcha  iau  fufs 

ent  ilg  diember  dils  Ligieus,  favefs  iau  p6  fcha  Den  ha  urdanau  da  far 
falfs  mei,  ä  da  dar  a  mi  la  vitta  perpettna.  Teidle  pia  co  ti  pos  faver 
quei.  Ilg  ei  bucca  bafengs  ca  ti  reivias  fin  tschiel,  a  mirias  ent  ilg  cudisch 
da    la    vitta,    fcha    tieu    num    feig    ferits    lau    ent    ner    bucca.      Ilg    ei    er 

15  nupufseivel  ca  ti  pofsias  far  quei  antraquan  ti  eis  fin  quest  mund.  Mo  fcha 
ti  vul  saver  fcha  ti  feigias  ligieus  ora,  tiers  la  vitta  perpettna,  fcha  mire 
enten  la  bibla.  A  eunzunt  fin  quels  plaids  da  nies  text,  fueuter  quei  deis 
ti  mirar  en  tieu  cor  ad  exeminar  tatez. 

La  bibla  mufsa  ch'  ils  ligieus   audien  bugient   ilg  plaid  da  Dens,   mias 

20  nuorsas  audan  mia  vusch.  Examinesche  (tatez)  tatez,  a  guarde  fcha  ti 
audias  bugient  la  vusch  da  Dens,  ilg  plaid  da  Deus. 

La  bibla  mufsa  ch'  ils  ligieus  creigiau  a  Igi  plaid  da  Deus. 
Meit  partutt  ilg  mund,  a  pardageit  ilg  Evaugeli  a  (f.   60^)  tuts  car- 
ftiauns,   ner  a  tuttas  creatiras,    chi    ca   crei    buc  ven  a  vangir  coudemnaus. 

25  Examinesche  tatez  a  guarde  fcha  tieu  cor  crei  a  Igi  plaid  da  Deus. 

La  bibla  mufsa  ch'  ils  ligieus  creigian  en  Jesum  Christum,  pilgver 
pilgver  gig  iau  a  vus,  chi  ca  crei  enten  mei  ha  la  vitta  perpettna.  Exa- 
minesche tatez,  a  tieu  cor,  a  guarde  fcha  ti  creigias  ca  Christus  feig  tieu 
fpindrader,    a  fcha  ti  tschentias  tutt  la  fpranza  da  tieu  fallit   fin   eil. 

30  La  bibla  musa,  ch'  ils  ligieus  fa  mufsian  racunafcheuts  ancunter  Deus 

fa  volvian  ont  ca  lur  finn,  ftettian  giu  da  lur  puccaus  ä  fetsehian  bunnas 
ovras,  fcha  la  cardienscha  ha  bucca  las  ovras,  fchi  eis  ella  morta.  —  Chi 
ea  ranaseha  bucca  da  nief  anfi  po  bucca  ver  ilg  raginavel  da  Deus.  Exa- 
minesche tatez,    a  mire    fcha  ti    eis    ftaus  giu  da  tieu  puccau,    fcha    ti    eis 

35  ranafchieus,  fcha  ti  fas  bunnas  ovras,  fcha  ti  fufpiras,  ca  ti  pos  buc  ubadir 
a  Deus,  fco  Deus  commonda,  a  ti  lefsas  bugient,  fcha  ti  cur  ti  crodas  tras 
fleivezia  da  la  carn,  t' anriglas  has  (f.  60  ^)  granda  malacurada,  rogas  Deus 
par  grazia,  a  levas  puschpei  fi,  fcha  ti  affles  quellas  causas  enten  tei,  fcha 
pos  ti   faver  a  farar(a)  or  da  quei  ferniameng,   ca  ti  feigias  ent  il  diember  dils 

40  ligieus  ad  ent  ilg  rodel  da  quels  ea  Deus  ha  urdanau  tiers  la  vitta  perpettna. 
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Quest  nies  frar  singiur  Landtamen  Christoffel  Mundtalta,  ilg  quäl 
Dens  ha  clomau  tiers  eil  ha  gig  a  mi,  cur  iau  ilg  hai  vifitau  en  Iia  mal- 
foiugia,  iau  fai  ca  Dens  mi  ha  ligieu  ora  tiers  la  vitta  perpettna.  C5 
r  ha  quei  pudieu  faver?  Ell  ha  pudieu  faver  or  da  quels  plaids  dilg 
apostel  Paulus,  quels  ca  Deus  ha  ligieu  ora,  uer  urdanau  da  far  falfs,  ha  5 
eil  er  clomau  etc.  Ha  Deus  ilg  clomau  or  da  dora  tras  fieu  plaid,  ilg  quäl 
eil  ha  tadlau  cun  flis,  ad  ha  er  muvantau  fieu  cor  eh'  eil  ha  cartieu,  a  Igi 
plaid  da  Deus,  a  tanieu  char  quell,  Deus  ha  luvarau  enteu  eil,  quella  vera 
viva  cardienscha  en  Jesum  Christü  (f.  61'')  ch' eil  ha  tscheutau  tutta 
fprauza  da  fieu  Fallit  fin  eil,  a  fin  fia  pafsiun  a  mortt.  Deus  ha  luvrau  10 
enteu  eil  tras  fieu  foing  fpirtt  la  i'anafchienscha,  ch'  eil  ha  faratanieu  da 
puccaus.  Ell  ei  ftaus  crets  carrins  cun  fcadin,  eil  ha  bunnameng  bucca 
favieu  favillar  ner  vangir  grits.  Ell  ha  er  mufsau  fia  cardienscha  cun 
bunas  ovras,  a  cun  taner  futt  ilg  mal.  Cur  ch'  eil  ei  ftaus  mastral  da 
Lgeant,  a  da  la  Foppa,  ad  er  fingiur  da  la  bafelgia  da  Lgeant.  Or  da  15 
quellas  caufas  ha  eil  ptidieu  faver  ch'  eil  feigig  ligieus  ora  tiers  la  vitta 
perpettna.  O  beau  eil!  vus  mes  chars  duvreit  quels  miez,  ca  meinian  tiers 
la  vitta  perpettna.  Meit  favents  a  priedi,  tadleit  ilg  plaid  da  Deus  cun 
flis,  carteid  a  Igi  plaid  da  Deus,  ancunafcheit  vofs  puccaus,  vus  vollveit  a 
fteit  giu  da  vofs  puccaus.  Vivit  ün  cun  lg'  iauter  cun  charezia,  a  figeit  20 
las  ovras  ca  Deus  ha  comondau,  fcha  vus  figeits  quei,  fclia  pudeits  vus 
ferrar  fermameng,  ca  vus  feigias  ligi  ora  tier  la  vitta  perpettna.  Quella 
(f.  61^)  grazia  fetschig  Deus  a  uns  tuts  tras  Jefura  Christum  nies  Spind- 
rader  amen. 

Priedi  25 

fin  la  bara  da  Dunna  Gilgia  Pflstere, 

Anno   1666:  ils   24.  da  favrer. 

La  gratia  da  nies  fenger  Jesu  Christi, 

la  charezia  da  Deus,  a  la  cuminonza  dilg  foing  fpirtt,  feig  cun  vus 
tuts  amen.  30 

Textus. 

Apoc.  Cap :  14  V.  13.  Beai  en  ils  mortts,  ca  mieren  ent  ilg  Seguer, 
dad  ufs  an  vi.  Je  gi  ilg  fpirtt.  Parchei  ch'  eis  ruvausen  da  lur  lavurs,  a 
lur  ovras  van  ad  eis  fuenter. 

(f.   62*)  Doctrina.  35 

Ca  la  mortt  dils  uffants  da  Deus  feigig  ad  eis  bucca  mala  mo  bunna 
a  nizeivla  ä  fallideivla.  Ilg  aungel  clama  tschau  giu  da  tscbiel,  a  foing 
lan  fcriva,   beai  en  ils  morts  ca  miereu  ent  ilg  fenger  dad  ufs  an   vi,     A 


188  II  Cudisch  da  Priedis 

chei  ei  pH  custeivel  ca  la  beadienscba.  Quei  ven  a  parer  a  vus,  cunsjunt 
a  quels,  ca  renten  luv  cors  fiu  caufsas  dilg  muud,  ä  tengian  qnesta  vitta 
a  fclii  zunt  char,  Unna  cansa  ftraimia,  a  veugian  a  gir,  c6  p6  quei  efser? 
Parchei  ca  la  mortt  fa  baudunar,  la  rauba,  praus  ad  ers  aiir  argient,  tntt 
5  quei  ca  nus  vein,   ei  quei   pia  bieu,   ei  quei   bucca  mal. 

La  moi'tt  fa  baudunar  honui*  ufficis,  grandezia.  Ei  quei  pia  bien,  ei 
quei  buca  mal.  La  mortt  fa  banduuar  tuts  dallegs,  tutt  legrament.  Ei  quei 
pia  bien,  ei  quei  bucca  mal.  La  mort  fa  baudunar  la  patria,  casa,  cuortt, 
ilg  mund,   a  tutt  quei    cb'  ei    lient.      Ei  quei   bien,    quei  para  a  nofsa  caru 

IQnial.  La  mort  fa  baudunar  nofs  chars  amigs,  babs  a  (f.  62*^)  mummas, 
marieus,  mulgiers,  ufants,  frars,  farrurs.  Ei  quei  bien,  quei  par  a  nofsa  carn 
mal.  La  mortt  fa  banduuar  tutt,  ella  preuda  navent  tutt  nofsa  fanadad, 
bealtezia  a  vafsida,  1'  udida,  ie  la  preuda  la  vitta.  Chei  ei  pli  niebel  futt 
il    folelg    ca    la   vitta,    ei    quei    bien,    quei    para    a    nofsa    carn    mal.      Mes 

15  chars  fcha  iau  plidas  quei  da  niamez,  fcha  vangifsan  Unna  partt  vefs  a  crer. 
Mb  foing  lau  fcriva  er  bucca  da  fafez,  mo  ün  Aungel  clarama  giu  da 
tschiel,  er  bucca  da  fafez,  mo  tras  dar  ent  dilg  fpirtt  da  Dens  ii  gi,  beai 
en  ils  mortts,  ca  mieran  ent  ilg  senger.  Dad  ufs  anvia,  mireit  la  mortt  ei 
bucca  mala  mö  bunua  fallideivla,   gi  ün   aungel  da  quei   meine  ei  er  foing  Paul, 

20  ^^S  c["*l  ci  ftaus  traigs  antraquau  ent  ilg  tierz  tschiel,  ad  ha  vieu  la  granda 
beadienfcha  dils  uflfants  da  Dens,  ad  ha  pafau  ancunter  las  caufsas  da  quest 
mund:  A  chei  ha  eil  gig?  Ell  ha  gig,  ch'  eil  falvig  tnttas  caufsas,  par  dann 
a  par  fcuvadiras  ie  par  ladim,  par  ch'  eil  pofsig  gudingiar  Christum  (f.  63^). 
Cun  tutt  fearra  eil   giu  a  gi,   morir  ei   mieu  gudaing.    Par  ca  vus   antallgias 

25  andreg,  fcha  duveits  faver,  ca  la  mortt  ei  par  fafeza  mala,  fchnueivla, 
deuter  tnttas  caussas  ftarmautusa,  parchei  ca  ella  ei  ün  uveig  dilg  puccau, 
la  fchieuda  a  ftraf  dilg  puccau,  cuntutt  numa  Paulus  la  mortt  nies  anamig. 
Lau  fperas  confiderei  a  pafei  ampang,  chei  ils  nffants  da  Dens  bandunen, 
a  chei   eis   afflen   ancunter,   fcha  vangits   ad   ancanuscher,   ca  la  mortt  ei   ad 

30  eis   bucca  mala,   mo  bunna  a  fallideivla. 

Enten  la  mortt  bandunnein  nus  bein  rauba  dilg  mund,  Unna  vanitad, 
mo  nus  ratschaveiu  ancunter  ils  fcazzis  dilg  raginavel  da  tschiel,  ils  quals 
vargen  tutt  ils  fcazzis  da  quest  muud ;  enten  la  mortt  bandunein  nus  bein 
honur    grandezia,     ufficis,    Unna    vanitad,    mo    nus    ratscliaveiu    ancunter    la 

35  gliergia  ad  hanur  ca  Dens  ha  parrigiau  lau  fi  en  tschiel,  Enten  la  mortt 
bandunein  nus  babs  a  niinmnas,  mo  nus  vangin  tiers  ilg  perpetten  Dens, 
nies  buutadeivel  bab  a  fcaffider.  Enten  la  mortt  bandunein  nus  bein 
marieus  mulgiers  (f.  GS**)  uffauts  parrents  ad  amigs,  mo  nus  mein  enten 
la  compangia  dils  aungels,   dils   patriarchs,  prophets,   apostels,  a  tuts  beaus, 

40  ^i  ^^  "ofs   parents,   ad   amigs,    ils  quals   ean   y   avant  a  nus,    quei    ei   bucca 
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mal  mo  zuut  tiitta  via  beiu,  k  uizeivel.  Mireit  ilg  aungel  ha  clomau  andreg 
beai  eu  ils  morts  ca  miereu  ent  ilg  fenger  dad  ufs  anvi.  Beiu  ha  pudieu 
gir  foiug  Paul,  niorir  ei  niieu  giidaing.  Enten  la  mortt  bauduneiu  nus  nol'sa 
patria  terreina,  a  mein  euten  la  patria  ccelestiala,  euteu  quei  ccelestial  marcau 
da  Jerusalem,  ilg  quäl  ei  bagiaus  da  fpir  aur  a  poedras  custeivlas,  ca  5 
tarlgischen  fco  üu  criftall.  Enten  la  mortt  bauduuein  nus  uolsa  casa  terreina, 
fleivla  d'  arfchilla,  ii  mein  enten  Unna  casa  ftatteivla,  ca  cuoza  a  femper, 
fco  Paulus  plaida.  Nus  favein  ca  fcha  nofsa  casa  terreina  da  questa 
camouna  ven  fpazzada,  fcha  vein  nus  ün  bageg  da  Dens,  Unna  casa  bucca 
faig  cun  mauns,  perpettna  enten  tschiel.  Enten  la  mortt  bandunein  nus  10 
ilg  mund,  ilg  quäl  ei  Unna  vall  da  larmas,  pleius  d'  anguscba,  tristezia, 
breigia,  ftenta  (f.  64*)  dallur,  malfaingias,  ä  da  beara  fortt  crusch,  a  mein 
enten  tschiel,  ent  ilg  ver  ruvaus,  uua  ca  Igei  naginna  tristezia,  uaginna 
auguscha,  uaginna  breigia  a  ftenta,  ne  dallur  ne  malfoingias,  nagina  crusch, 
mö  tanta  gliergia,  a  beadienscha,  ca  nagin  celg  ha  vieu,  nagiu  urelg  udieu,  15 
a  nagin  cor  da  carftiaun  fa  partarchiar  ora.  quei  ei  bucca  mal  mö 
nizeivel  a  custeivel.  Mireit  ilg  aungel  ha  clomau  audreg,  beai  eu  ils  morts, 
ca  mieran  ent  ilg  seuger  dad  us  anvi.  A  Paulus  gi,  morir  ei  mieu  gudoing. 
Ei   pia  la  mortt  bucca  fallideivla  a  tuts  cax'ftiauns. 

Ra:   Mes  chars,   ilg   aungel  plaida  bucca  en  general  da  tuts  carftiauns,  20 
mo  raai  da  quels  ca  mieran  ent  ilg  fenger.  Beai  en  quels  gi  eil  ca  mieran 
ent  ilg  fenger, 

Quais  mieran  pia   ent  ilg  fenger. 

RaV  Quels  ca  vivan  ent  ilg  fenger  tschau  fin  terra,  mieran  ent  ilg 
fenger,  van  tiers  ilg  fenger,  ad  eu  beai  a  feraper,  fco  Paulus  mufsa.  Nagin  25 
da  nus  viv  a  fasez  parchei  fcha  nus  vivin,  vivin  inis  ä  Igi  fenger,  cuntutt 
feigig,  ca  nus  vivian  ner  morigian,  fcha  efsan  nus  dilg  (f.  64'»)  fenger. 
Quels  ca  vivan  ä  Igi  fenger,  a  mierau  a  Igi  fenger  ad  en  beai  ii  femper, 
ils  quals  ampreudan  d'  ancanuscher  ilg  perpetteu  Dens,  a  fieu  filg  Jesum 
Christum  lur  fpiudrader,  fco  Christus  plaida,  quest  ei  la  vitta  perpettna,  30 
ch'  e[l]s  ancanuschian  tei,  ca  ti  feigias  parfuls  ilg  ver  Deus  a  quell  ca  ti  has 
tarmefs  Jesum  Christum. 

Quels  vivan  ä  Igi  fenger,  mierau  a  Igi  fenger  ad  en  beai  a  femper, 
ils  quals  mettan  lur  fpranza  a  fidauza  fin  ilg  fenger  lur  perpetteu  Deus, 
crein  verameng  en  Jesum  Christum  ad  anquerau  lur  fallit  enten  eil,  enten  35 
fia  pafsiuu  a  mortt.  Parchei  chi  ca  crei  ent  ilg  filg  da  Deus  ha  la  vitta 
perpettna.  A  fco  ei  ftatt  Johau :  cap.  2  v.  32.  Quellas  caufsas  en  fcrittas 
par  ca  vus  carteias,  ca  Jesus  feig  Christus  ilg  filg  da  Deus,  a  par  ca  vus 
veigias  fcha  vus  carteits  la  vitta  perpettna  tras  fieu  num. 

Quels  ca  vivan  ä  Igi  fenger  mieran  ä  Igi  fenger  ad  eu  beai  ä  femper,  40 
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ils  quals  tengiau  char  il  plaid  da  Deus  teidlan  a  favonden  quell,  fco 
Christus  mufsa.  Pilgver,  pilgver  iau  gig  ä  vus,  chi  ch'  auda  mieu  plaid, 
u  crei  a  (f.  65*)  quell  ca  ha  tarmefs  mei,  ha  la  vitta  perpettna,  ä  ven  buc  euten 
condemuatiun,  mo  eil  ei  ieus  da  la  inortt  entea  la  vitta,  udits  eis  van  enten 
5  la  vitta,  ean  beai.  Beai  en  quels  ca  auden  ilg  plaid  da  Deus  ad  ilg  falveu. 
Quels  vivan  a  Igi  fenger  mieran  a  Igi  fenger  ad  en  beai  a  femper, 
ils  quals  aucanuschan  lur  puccaus,  hau  riglalaid  ftatten  giu  da  quels 
milgiuren  lur  vittas,  fa  volven  tiers  Deus  ä  furveschan  ad  eil  fideivlaineng 
antraquan  enten  la  mortt,  cuntutt  gi  la  fcartira  favents  vus  milgiureit  feigias 

10  fideivels  aiitraqua  la  mortt,  a  iau  chi  vi  dar  la  crunna  da  la  vitta. 

Quels  vivan  a  Igi  fenger,  mieran  a  Igi  fenger  eau  beai  ä  femper,  ils 
quals  preudan  la  crusch  fin  fafez  ä  porteu  ä  Christo  fuenter,  cun  com- 
pertanza,  fa  rendeu  euten  la  velgia  dilg  fenger,  fa  rastegiau  da  morir,  fa 
racoramondan  ent  ilg  maun  dilg  fenger,  ä  gin  da  cor  cun  Christo,   bab  en 

15  tes  mauus  racommond  iau  mieu  fpirtt,  ä  tals  ei  la  mortt  bunua,  nizeivla, 
fallideivla,  da  quels  plaid  ilg  auugel,  a  gi,  beai  en  ils  morts,  da  quels 
gi  Paulus  ad  (f.  65 '^)  eis  cun  Paulo,  morir  ei  miu  gudaing.  Cun  tutt  ftatt 
ei,  la  mortt  da  fes  foiugs,  ei  vangida  falvada  par  custeivla  avaut  ils  celgs 
dilg  fenger,     La  mortt  dils  ses  ftatt  ei  a  bucca  da  tuts. 

20  Parchei  en  ils  uffaunts  da   Deus  beai  enten  la  mortt,  a  da  lur  anvi. 

Ra:  Ilg  aungel  clama,  je  ilg  fpirtt  gi,  parchei  eis  ruvausen  da  lur  lavurs. 
Quest  mund  ei  pleins  lavurs,  favurs,  pleins  d'  breigia,  fteutta,  crusch,  a 
cuntutt  ven  nofsa  vitta  mefsa,  vi  da  la  vitta  dils  luvrers,  vi  d'ünna  guerra, 
la  mortt  nus  meina  or  da  tutta  crusch  a  mali'uvaus,  a  tschenta  en  ruvaus. 

25  Ilg  carftiaun  ha  duos  parts,  ün  chierp  ün  olma,  amadus  van  en  ruvaus. 
I.  Ilg  chierp  ei  morttals,  cur  eil  miera  fchi  va  eil  en  la  terra,  pulvra  ei 
ti,  en  pulvra  deis  ti  turnar,  quau  nau  veugian  las  fofaas  numnad  combras, 
enten  las  qualas  nus  ruvafsein,  da  uofsas  lavurs  enten  pasch,  ä  fpichein  fin 
la   lagreivla    lavada   tiers    la    vitta    fco   ilg   beau  lob  gi,    iau    fai    ca  mieu 

30  fpindrader  viva,  ä  ch'  eil  veu  filg  fuenter,  a  ftar  fin  la  pulvra  de  le  terra, 

a  veu  a  (f.   66^)   laventar  fi  questa  <  carn,   furtrer  quest  mia  pell  a 

iau  veng  a  ver   Deus  cun  quests  mes  oelg. 

2.    L'  olma  ei  nonmorttala,    cur    quella  fparchia    or  dilg  chierp,    fchi 

35  va  ella  eut  ilg  ver  ruvaus,  a  ruvausa  da  tutt  fias  lavurs,  fco  ilg  fpirtt  gi 
tschau,  cuntut  ftatt  ei  ent  ilg  cudisch  da  la  fabienscha  da  Salamon  cap:  3. 
Las  olmas  dils  gists  en  ä  ruvaufsen  ent  ilg  maun  dilg  fenger,  ä  uagin  mal 
las  p6  tuccar,  6  quant  beai  en  quels  ca  mieren  eut  ilg  fenger,  eis  ruvausen 
da  lur  lavurs,  ilg  chierp  eu  la  terra,  1'  olma  eut  ilg  maun  dilg  fenger,  uu 

40  ca  nagin  mal  las  p6  tuccar. 


II  Cudisch  da  Priedis  191 

Cur  gi  ti?  Eou  eis  beai,  ciira  autsclieiva  lur  beadienfcha?  Rafposta. 
Ilg  auugel  gi,  a  ladinuameng  dad  ufs  an  vi,  quei  ei,  afchi  bault  fco  ilg 
chierp  ad  olma  fparcliiau  üu  or  da  Igiauter,  fclia  eu  eis  beai,  a  ruvaulsen 
da  lur  lavurs,  ilg  chierp  eiiteu  la  terra,  F  olma  ent  ilg  mauu  dilg  feuger. 
Cur  ilg  auugel  ha  clomau  giu  da  tschiel,  beai  eu  ils  morts  da  ufs  auvia,  5 
fcha  faveva  ün  aung  uagutt  dad  üu  auter  lieug  par  las  olmas  dils  prus 
(f.  66'')  auter  ca  da  la  beadienfcha  dilg  tschiel,  cuntut  gi  eil,  beai  eu  eis 
dad  ufs  au  via,  a  cur  uies  feuger  Chriftus  ei  morts  vi  dilg  leuu  da  la  crusch, 
fcha  faveva  ün  auug  uagutt  dad  üu  auter  lieug,  dilg  burgattieri,  parchei  ca 
eil  ha  gig,  a  Igi  fchocher  eut  ilg  paradys,  quaut  beai  en  quels  ca  vivau  eut  iQ 
ilg  feuger,  eis  mierau  ent  ilg  feuger.  Eut  ilg  feguer  ha  vivieu  Abel,  ad  ei 
morts  ent  ilg  fenger  fcha  gie  eil  ei  vaugieus  mazaus  de  fieu  frar  turpiusameug 
ad  ha(r)  ruvafsau  da  lias  lavurs  buuameug  6000  ous,  quaut  beaus  eis  eil. 
Eut  ilg  feuger  ha  vivieu  Abraham,  Isac  a  Jacob,  ad  en  morts  eut  ilg 
feuger  ad  hau  ruvafsau  da  lur  lavurs,  auzaquautas  tschient  ous,  cun  olm  15 
ä  chierp  0  quant  beai  en  eis.  Enten  ilg  feuger  ha  vivieu  Sara^  Rebecca, 
S:  Anna,  Elifabetha  prusameug  ad  en  mortas  ent  ilg  fenger  beadameng, 
ad  hau  ruvafsau  da  lur  lavurs,  cun  olm'  a  chierp  anzaquauta  tscbieut  ous, 
quaut  beadas  en  ellas.  Eut  ilg  feuger  ha  vivieu  ad  ei  mortta  questa  uofsa 
fora  dunua  Gilgia  ufsa  ruvaus  ella  era,  il  chierp  eu  la  fofsa,  1'  olma  ent  20 
ilg  maun  dilg  fenger,  a  (f.  67  ^)  nagin  mal  la(s)  pö  tuccar  pli,  quant  bead 
eis  ella.  Ella  ha  giu  üua  bealla  cunnafchienscha  da  Deus,  da  fieu  fpind- 
rader  Jesu  Christi,  ad  ilg  fuudameut  da  fieu  fallit,  la  quala  ella  ha  dau 
d'  antallir  cun  grauda  fatisfactiun  enten  fia  malfoingia,  ella  ha  mefs  tutt 
fia  fpranza  a  fidauza  fullettameng  fin  ilg  perpetteu  Deus,  fin  la  pafsiun  a  25 
mortt  da  nies  feuger  Jesu  Christi,  Ella  ha  bucca  mai  tadlau  cun  yfer  cur 
iau  hai  tauieu  avant,  mo  er  prieu  ilg  plaid,  a  denter  auter  gig,  iau  fai 
bein  ca  Christus  ei  vaugieus  filg  mund  par  far  falfs  ils  puccauts  denter 
ils  quals  iau  funt  er  ünua.  Item,  iau  fai  ch'  ilg  faung  da  Jesu  Christ 
fchubregia  uns  da  tuts  puccaus.  Quant  yfriameng  ella  ha  urau,  a  fa  30 
racommondau  ä  Deus,  cun  olm'  a  chierp,  pon  dar  pardichia  quels  ch'  en 
ftai  dantuorn,  quant  flissiameng  ella  ha  racommondau  fias  filgias  avant 
tuttas  caufsas  a  Deus  lau  fperas  a  buus  amigs,  sau  puschpei  quels  ch'  ean 
ftai  d'  antuorn,  ch'  ei  granda  compurtanza  ella  ha  mufsau  en  fia  malfoingia, 
CO  ella  ha  fa  racommondau  a  la  velgia  dilg  fenger,  a  gig,  Senger  veng  35 
(f.  67'')  vantzei,  fenger  preng  fi  mieu  fpirtt,  a  filg  fuenter  pafsada  beada- 
meng  or  da  tutt  malruvaus,  ent  ilg  ver  ruvaus  lafch  iau  plidar  auters. 
Quant  bead  eis  ella  ufsa  ruvaus  ella  da  fias  lavurs,  ufsa  vangifs  er  ella 
feh'  ella  favefs  plidar,  a  gir,  beai  en  ils  morts  ca  mierau  ent  ilg  fenger, 
dad  ufsanvi,  ie  eis  ruvausen  da  lur  lavurs.  40 
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Ach   mes  chars,    mattcit    er  vus  flis  da  viver  eut  ilg  fenger  ad  efser 

beai    a  femper,    vivi    prusameng    eu    cunnafcbienfcha    da  Dens,    a   da    vies 

fpindrader  Jesum  Christum   enteu   Iprauza,   enten  cardienscha,   tema   da  Deus, 

charezia,   bafseziga,  a  milgrameut  da  La  vitta,   fcha  vaugits  a  morir  beada- 

5  meng,  a  ruvafsar  da  vol'sas  lavurs  ad  efser  beai  ii  femper. 

2.  Doctriua. 
2.  Cur  ilg   Carltiaun  miera    scha  pread  eil  uagut  auter    cun    eil    ca 
fias  ovras. 

(f.   68^*)  Ilg  aungel  gi  a  foing  Jan  fcrive,    ie  ilg  fpirtt  gi  lur  ovras 

XQvau  ad  eil  fueuter,  mire  las  ovras  favaudeu  fueuter  ils  carftiauus  cur  eis 
mieran,  quei  ei  marvilgius,  ca  las  ovi'as  las  qualas,  ean  qualitats  ca  vezzan 
nagutt,  ä  nus  las  vafein  er  bucca,  van  fueuter  eu  la  mortt,  ad  autras 
caufsas  ca  eau  fubftautias,  quei  ei  guifsas  caufsas  enten  la  uatira,  eh'  üu 
vezza,  palpa,   a  metta  anfemel  cun    fchi  grauda  breigia,    a   ftenta  favanden 

15  bucca  fuenter,  ilg  ei  marvilgius  a  bears  crein  vefs  mo  aungalura  ver, 
parchei  Uu  aungel  clama  giu  da  tfchiel  a  gi,  ie  ilg  fpirtt  gi  lur  ovras  van 
ad  eis  fuenter. 

Sco  ils  uffants    fuvanden    fuenter    lur    mumna,    nua  ch'  ellas  van,    fa 
tengian   vi   d'  ellas,   ftatten   fper  ellas   aschia  favaudeu  fuenter  lur  ovras   als 

20  carftiauns,  en  la  mortt,  filg  gi  adefsa,  ad  en  1'  antra  vitta,  ä  ftatten  cun 
eis,  bears  crein  buc,  cunzunt  ils  uffants  dilg  mund,  quels  quittan  da  preuder 
bear  cuu   eis,   cur  eis  raieran,  mo  ilg  aungel  gi  mai  las  ovras. 

Bears  auquerau   buc  auter  ca  rauba  dilg  muud,   aur,   (f.  68^)  argient. 
praus    ad    ers,    bears    par    metter  anfommel    ampau    rauba,    curran,    fieuan, 

25  lavuran,  gi  a  noig,  bears  vugegian  la  vitta  fiu  maar,  eu  guerras  par  rauba, 
a,  pon  eis  frorsa  prcnder  la  rauba  cun  eis,  cur  eis  mieran.  Ach  na,  ilg 
aungel  gi,   las  ovras  van  fueuter  ad  eis  bucca  la  rauba. 

Bears  anqueran  buc  auter  ca  grandezia  ad  banur,   ufficis  ä  da  quella 
fortt,    par  vaugir   grands  ä  furvangir    nfficis    fan    bears  grandas  caufsas,    a 

30  praichias,  fpendan  daners,  muenten  ilg  piovel,  fan  fauls  sarraments,  rumpan 
amparmafchuns,  rumpan  fei  a  farament,  montan  antardeschan,  a  pon  eis 
forsa  prender  cun  eis,  lur  ufficis  a  grandezia ;  ach  na,  ilg  aungel  gi,  lur 
ovras  favanden  ad  eis  fuenter  bucca  ufficis.  A  bears  anqueran  buc  auter 
ca  grondas  fclilattas,    nieblieuscha,    grandezia,    a  da  far  grandas  migianzas, 

35  fch'  eis  pon  vaugir  quau  tiers  fcha  vengian  eis  loschs,  gramadis  fchbittaa 
auters,  ä  pon  eis  forsa  prender  cun  eis  lur  grandezia,  lur  amigs  cur  eis 
mieran:  ach  na.  ]lg  aungel  gi,  lur  ovras  (f.  69-'')  van  fuenter  ad  eis.  IIb 
amigs  van  fuenter  antraquau  oravant  porta,  filg  pH  lunsch  antraquan  en 
fanteri,  ftatten  ampau,  tuoruan  a  casa,  han  vantzei  amblidan.  Naginna  causea, 
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ue  rauba,  ue  liaiiur,  ue  graiulezia,  ne  amigs  vau  fueuter  cn  la  mortt,  mo 
fullettameng  las  ovras  gi  ilg  auugel.  Sclia  ti  fufsas  ä  fchi  richs,  fco  Croefus, 
vefsas  taiid  aur,  ad  argient  fco  Midas,  ca  bueva  aur,  fufsas  fchi  pufsents 
fco  Cyrus,  fcha  pudefsas  ti  aung  nagutta  prender  cuu  tei  cur  ti  raieras, 
auter  ch^  ün  frust  d'  aisa  cur  ti  mieras  ad  ün  vaschieuet.  Chei  hau  prieu  5 
cuu  eis  quels  grauds  a  pufseuts  mouai'chs  dilg  muud.  Nebuccadanuafor, 
Allexauder  ilg  grand,  Augustus  iraperadur  da  Rüüia.  Nagut,  eis  hau  lafchan 
davos  lur  monarchias  lur  fcazzis. 

Ch'  ei  hau  prieu  cuu   eis,  quels  prus  ä  pufseuts  regs  da  Juda  Davit, 
Sallamou,    Josaphat,    uagut    hau    eis    prieu    cuu   eis    en    la  mortt,    eis   hau  10 
lafchau  davos  lur  raginavels,   lur  fcazzis.      Chei    hau   prieu  cuu   ellas  eu   la 
uiortt,    da  lur  grauda  richezia,    Sara,   Rebecca  ad   autras  ?    Nagut   ellas   hau 
tutt  bauduuau,    mo    lur  ovras    en    idas  fueuter  ad  ellas.     (f.   69'')  Chei  ha 
prieu   cuu   ella  questa    nofsa    fora   duuna  Gilgia,    nagutt    ün  vaschieuet,    ün 
frust   d'  aisa,    lg'  auter   ha   ella   tutt    lafchau   davos,    ella   ha   lafchau   davos  15 
fia  rauba,  baudunau  fieu  marrieu,  fias  filgetas,  frars,  farrurs,  parrents,  amigs, 
mb    fias   ovras    en    idas    fueuter  ad  ella,      Chei   leits  vus   prender    cuu  vus, 
cur  vus  morrits,    vus  ca  veits  rantau  vos  cors  mai   vid  caufsas   dilg  mund. 
Forfsa  vofsa   rauba,    vofsa   grandezia,     Nagutt    auter   ch'  ün  vaschieuet,    ün 
frust  d'  aisa,  zuut  nagut  forfsa.    Forfsa  veus   ti   futteraus  uieus,   forlsa  vens  20 
ti  frieus  enten  laua,    forfsa    fchais    ti   ora    füg    feld   uieus,    fco  ei   crada  en 
guerras,    perfequtiuus,    n\h    tias    ovras  van    fueuter.     Quei    ha    avant    peda 
antalleg    ilg  beau  Job.      Nieus   fuut    iau  vangieus  or  da   la  parfunna  da  la 
mia  mumma  nieus  veng  iau  a  tornar  en  quella,   qiiei  ei  en  la  terra  la  quala 
ei  Unna  mumma  da  uns  tuts.  A  foing  Paul  gi  en  1.  Thim,  6.  cap:  v.  7,  nus  vein  25 
cuu  nus  purtau  nagut  ent  il  mund,   ä  fagir  eis  ei,   ca  nus  vangin  er  a  puder  cuu 
nus  partar  uagut  lu[n]der  ora.    Quei   han  avant  peda  antalleg  er  ils  pagauns. 
(f.  70''*)  Salladinus    ilg    fultan    ner    reg   dad    Egypta    ha    faig   porttar   avant 
eil  üu  pon  ner,   ä  fchau  clomar   ora  tras  ün  Herold  afchia,    Salladiuus  quei 
pufsent  Reg,  prenda  nagutta  cun  eil  en  la  mortt,  auter  cö  quest  pou  uer.  30 
Saverus   üu  imperadur  da  Ruiüa  fchett  ont  ca  morir,    Omnia  fui,  et  nichil 
profuit.    Quei  ei?  lau  funt  tutt  ftaus,  mb  ufsa  vult  tutt  nagut  gidar.    lau 
Ito  tutt  baudunar.  Ach  chei  nizeg  ei  metter  tand  flis  d'  ancurir  mai  caufsas  dilg 
mund,   la  qualas  fan  buc  ün  pafs  cur  nus  morin,   a  gidau  buc  tiers   ilg  fallit. 
Igl  auugel  gi,  lur  ovras   favaudan  fueuter,  quellas  vau   cuu  nus,   ftatten   cun  35 
nus,  plaiden  par  nus,  chüseu,  uer  defeuden. 

Chei  ovras?     Ilg  ei  da  duos  fort  ovras, 

1.  Pilg  amprim.  Bunnas,  ca  daventen  fueuter  ilg  commondament  da 
Deus,  tras  vera  cardieuscha,  tiers  laud  ad  hauur  da  Deus,  tiers  nies  fallit, 
a  beiu  ftar  (f.   70^)  da  nies  parmer  carftiauu.  40 
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2.  Par  1'  antra?  Malas,  ca  daveuten  ancuuter  Dens,  aucuüter  fes  com- 
moudaments,  fenza  cardienfcba  cim  dann  da  nies  fallit,  cnn  dann  da  nies 
parmer  carftiaun.  Qiiellas  lavandan  fuenter  bunnas  a  malas.  a  chüsen  ner 
defendan.  Sco  dilg  temps  dilg  fündflufs  mavan  cun  Noe  enteu  1'  arca,  bucca  mai 
5  ilg  prus  Sem,  mo  er  ilg  gottlos  Kam,  bucca  mai  las  tubas,  mö  er  ils  corfs,  biicca 
mai  ilgs  Igimaris  fchubers,  nib  er  ils  malfchubers.  Afchia  enten  la  mortt,  van 
fuenter  bucca  mai  las  bunnas,  mö  er  las  malas  ovras.  A  questa  nofsa  sora  dunna 
Gilgia,  en  er  idas  fuenter  fias  ovras,  fia  cunafchieufcha  da  Dens  ad  autras 
bunnas   ovras,    üa   cardienfcha,    fia   charezia,    bafsezia,    temma  da  Dens  ad 

10  autras  beallas  qualitats.    0  bead  ella ! 

Las  buuas  ovras  claman  par  grazia,  las  malas  claman  par  vandetta, 
las  bunas  ovras  ftizan  ora  ilg  fleug  da  la  gritta  da  Deus,  las  malas  anvidan 
ilg  fleug  da  la  (f.  71*)  gritta  da  Deus,  ä  las  buuas  ovras  datt  Deus  Unna 
marvilgiusa  pagailgia.      A  las  malas    ovras    datt   Deus    Unna    fcbgrifcheivla 

löpagailgia,  peinas  perpetnas.  Mö  co  pia?  gudaingian  las  bunas  ovras  la  vitta 
perpetna.  Ra.  Afchia  mufsan  a  crein  bears,  mö  ei  van  anner.  Nofsas 
ovras  efsan  nus  collpauts  a  Deus.  Ell  nus  ha  fcaffieu,  eil  nus  ha  confellvau, 
a  conlalva  fin  quest  hura,  duvefsa  nus  buc  efser  racunafchents  a  far  bunnas 
ovras.     Nofsas   ovras  piain  a  Deus,    parchei  ch'  ellas  vengian  uau  dad  eil, 

20  ilg  quäl  lavura  enten  nus,  tras  vartid  da  fieu  foing  fpirt  ilg  voller  ad  ilg 
far  fuenter  fieu  bien  plafcher.  Sco  ün  reg  furdatt  ilg  reginavel,  a  metta 
fi  fia  crunna  a  fieu  filg,  ilg  quäl  eil  ha  gennerau,  a  traig  fi,  fcha  gie  quell 
ha  aung  nagutta  merrittau  vi  dad  eil.  Afchia  curunna  Deus  fes  uffants  cun 
la  curunna  da  la  gliergia,   tras  grazia  bucca  paramur  da  las  ovras,   mo   fuenter 

25  las  ovras,  parchei  ca  quellas  en  pardichias  da  nofsa  cardieuscha,  ca  nus 
feigian  ftai  ä  veian  vivieu  fco  ufTants  da  Deus  cuntutt  gi  Paulus,  vus  efsas 
vangi  falfs  tras  grazia,  tras  la  (f.  71^)  cardienscha,  a  quei  ven  bucca  da 
vus  ez,  mo  Igei  ün  dünn  da  Deus,  bucca  tras  las  ovras,  par  ca  nagin  fa 
laudig.    Ils  velgs  hau   gig  Deus   datt  la  vitta  perpettna  tras  grazia,   Christus 

30  ha  merritau,  ilg  foiug  fpirtt  ha  fcuviert,  ilg  plaid  araparmetta,  ils  facraments 
conferman,  la  bucca  coufefsa,  la  cardieuscha  trai  a  fafez,  las  ovras  daten 
pardichia.  Cuntutt  gi  ilg  aungel,  las  ovras  vau  fuenter,  eil  gi  buc  las 
ovras  van  avant,  mö  ellas  favandan  fuenter  fco  pardichias.  0  carftiaun  fai 
chei  ca   ti  voll,    bien   ner   mal,    fcha   ven    quei    ad    ir    fuenter  a  chi  en  la 

35  mortt,  filg  gi  adefsa  a  ta  ven  ner  chüsar  ner  defender.  Fugi  b  mes  chars 
tuttas  malas  ovras  da  la  fcüradengia,  a  figei  bunnas  ovras,  amparnei  d'  an- 
caniischer  ilg  perpetten  Deus,  ä  viefs  fpindrader  Jesum  Christum,  mattei 
tutta  vofsa  fprauza  fin  eil,  a  cartei  veranieug  enten  Jesum  Christum,  udit 
ilg  plaid   da  Deus,    abadit  a  quell,    milgureit  vofsas  vittas,   vus   parrieit  da 

40  morir,    vivit    en    temiua    da   Deus,    fteit    giu   da  vofs  puccaus,    figeit  autras 
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bnnnas  ovras,  fcbn  veiigiau  qnellas  a  favundar  fuenter  en  vofsa  raortt,  fco 
ad  autcrs  prus  uffaiits  (f.  72*)  da  Deus,  fco  a  questa  nofsa  fora  duuna 
Gilgia,  la  qiiala  nivausa  iifsa  da  tuttas  laviirs,  eut  ilg  ver  ruvaus  entcn 
beallas  rosas  alvas,  ad  ha  palinas  en  fes  mauus.  O  bead  ella.  Cuiitut  lein 
niis  ftar  aiifchanoilgias,  a  ludar  ilg  perpetten  Deus,  ch'  eil  la  ha  fpindrau  5 
or  da  tutt  malruvaiis  a  manau  eut  ilg  vei*  ruvaus,  uu  cb'  ella  ruvausa  da 
tutt  fias  lavuvs,  a  rogar  ob'  eil  velgig  aniprestav  ad  ella,  Unna  lagreivla 
lavada,   a  nus   üuua  beada  finn,      A  lein   urar  in   foing  Bab  noss   &. 

Priedi 
siu  hl  bara  da  meister  Bisch  Loreng  Pitschen  da  Castriscli.      lO 
Morts  dils  1666  dils  17  da  favrer. 

Textus: 

Statt  tiers  S.  Lucas    enteu  lg' iauter  capitel:    Ufsa  Seuger,    lais  ti  ir 
tieu  fumelg  enteu   pasch   &. 

(f.   72 '5)   Chars   ligieus,   a  fideivels   eut  ilg  fenger  Christo   or  da  quests  15 
plaids,   dilg  foing  Simeon,    amparuein   nus   chei   nus   feigian.    Numnadameug 
fumelgia  da   Deus. 

A.  Fumelgia  da  Deus  efsau  nus,  parcbei  ch'  eil  nus  ha  fcafieu.   Ad  afchia 
en   tutts  Carftiauns,   gie  tuttas  creatiras   fia  fumelgia,   a  chei  caufsa  eis   ei  pli 
pufseivla,    ca   augual   quella.     Ca    nus    furvian  a  Deus,   tras    ilg    quäl    nus  20 
vivin,    a  nus  muvantein,   ad  efsau   fco  gi  ilg  apostel  Paulus  Actor :   17.  Cap* 

B.  Fumelgia  da  Deus  efsan  nus  era,  parcbei  ch'  eil  nus  ha  fpindrau, 
k  comprau  bucca  cun  aur  ner  argient,  mo  cun  fieu  custeivel  faung  fco  fcriva 
ilg  apostel  Pettrus  ün  vantschieu  fto  efser  fumelg  da  quell  ch'  ilg  ha 
vautschieu,  uns  fovan  da  sattanas  vantscbi,  a  davantai  fia  fumelgia  en  ilg  25 
puccau.  Mo  Christus  ei  vangieus  ad  ha  prieu  la  pufsanza  da  la  mortt,  a 
nus  ha  faig  libers  a  fris  par  ca  ni;s  lurvian  a  Igi,  bucca  pli  a  Sattanas  en 
ilg  puccau,   mo  ä  Christo   en   la  gistia. 

C.  Fumelgia  da  Deus  efsan  er  nus  parcbei  ch'  eil  uns  ha  (f.  73 '"')  t  scheu  tau 
minchün  en  (ia  clommada,   a  ftaud.   Ün  eut  ilg  ftand  fpiritual^  en  fia  bafelgia,  30 
ün   auter  en  ün    ftand  pollitic,    a  regimeut,    ilg    tierz    ent    ilg  ftand  da  fia 
casa.     In   fumma,   minchün   en   fieu   ftand,   par  ca  nus   feigiau   fia  fumelgia, 

a   furviau  ä  Igi  prufameng  a  fideivlameng.     Ün   tal   fumelg  ei  ftaus   Moises 

ilg    quäl    ei  vangieus    afflaus  fideivels    en    tutt    la    casa  da  Deus.     Ün  tal 

fumelg    ei   ftaus  Davit   ilg    quäl   Deus    fez   veva    unfchieu    par    reg  für  fieu  35 

pievel    dad  Israel.      Ün    tal  fumelg    da  Deus    ei    ftaus    quest  prus   a  foing 

Simeon,  ilg  quäl  ha  furvieu  a  Deus  prusameng  a  fideivlameng. 

Tscbau  pudefsas    ti    gir   ner    fpiar,    co    dei   iau  damai  a   Deus   furvir, 

par  ca  iau  furveschig  a  Igi  andreg. 

13* 
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Quei  Ulis  miissa  ün  priis  a  fideivel  fumelg  cun  fieu  exempel,  ilg  quäl 
furvescha  pnisameng  ti  fieu  patruu  enteu  caufsas  terreinas,  afchia  er  nus 
a  Deus  eu  caufsas  fpiritualas. 

1.  Un  prus  fumelg  furvescb  a  fieu  patruu  ner  fingiur  cuu  temma.  Cuntut 
5  gi   ilg  apostel  Paulus,   luvreit   vies  (f.  7'3^)  fallit   cun   temma  ä  tremblar   fco 

ei  ftat.  Seil'  ün  filg  ei  collponts  da  furvir  ä  fieu  bab  cun  temma,  ad  iiu 
fumelg  a  fieu  fingiur,  quaut  pli  efsaa  nus  colponts  da  furvir  a  Deus  nies 
bab  a  fingiur  cun  temma.  Afchia  ha  furvieu  a  Deus  quest  prus  a  foing 
Simmeon,   a  Igi  quäl   ilg  evangillist  Lucas  dat  pardichia,    ch'  eil  feig  ftaus 

lOi^iii  humm  da  temma  da  Deus,  ils  gottlos  (pudefsas  ti  gir)  temmen  er  Deus, 
en  eis  er  fia  fumelgia.  Ilg  eis  üuna  granda  deferenzia,  denter  la  tema  dils 
gottlos  ad  ils  prus,  Ils  nuncarteuts  teiuen  I)eus,  mai  paramur  da  fes  ftrafs, 
hafsegian  ilg  puccau  par  tema  da  fieu  ftraf,  ils  gottlos  temen  Deus  pir  cur 
ca  eis  vezen  fez  truvameuts  a  ftrafs,   fco  Calicola,   ün  blastamader  da  Deus 

15  a  da  fieu  plaid,  quell  cur  eil  mai  vafeva  malas  auras  ner  udeva  tunond 
fcha  tumev  eil  Dens,  fa  zupava  eis  tschallers  futt  la  terra.  Mo  ils  cartents 
ad  uffants  da  Deus  teman  de  ftridar  Deus  lur  bab,  fa  parchüran  da  ftridar 
Deus,  a  fa  parchüran  da  puccaus,  hafsegian  ilg  puccau  paramur  dilg  arfantim 
fueuter  ilg  bien,    a  furveschan    damai  a   Deus    (f.    74'"')    da  bi  miez  gi   cuu 

20  temma.  Cur  ca  ilg  tschiel  eis  bi  farreins  ad  ei  naginnas  malas  auras,  nagin 
tunnar  vant  mann,   quei   ei  uagins  ftrafs,   a  naginnas  perfequtiuns. 

2.  Ün  fumelg  furvescha  mai  a  fieu  fingiur  ner  patruu,  afchia  fcha  nus 
lein  efser  prus  a  fideivels  fumelgs,  ner  fumelgia  das  Deus,  fcha  ftuein  nus 
er  furvir  b  mai  ä  Igi,   bucca  a  satanas,  buc  a  gli  mund,  buc  a  uofsa  caru 

25  fumlgiautameng  buc  pli  a  satanas  en  ilg  puccau,  mo  k  Christo  en  la  gistia. 
Parchei  ca  nagin  na  po  furvir  a  dus  fiugiurs  fco  gi  Christus.  Ner  ch^  eil 
ven  glin  a  taner  char  a  gliauter  a  hafsigiar,  ner  ch'  eil  ven  Igiu  k  taner 
fi  a  Igiauter  a  fchbittar,  co  vnlt  damai  ün  carftiaun  furvir  ad  omadus 
ä   Dens   ad    a    sattanas ,    a   la   gistia,    ad    a    Igi    puccau.      Scha    dus    regs 

30  targefsan  or  ün  ancuuter  lg'  iauter,  ad  ün  lefs  furvir  ad  amadus  par 
confalvar  lur  favur,  vangiss  eil  bucc  a  ftridar  amadus,  ad  auvidar  lur 
gritta  aueunter  eil.  Afchia  faveits  vus  bucca  ca  la  amicitia  dilg  mund  ei 
Unna  annimititia  cun  Deus,  a  qucl  ilg  quäl  vult  efser  üu  amig  dilg  mund 
eis  üu  annamig  da   Deus  (f.   74'').     Chei    comminanza    ha   la  glisch  cuu  la 

35  fcuradeugia,  la  vitta  cuu  la  mortt,  Christus  cuu  Bellial,  ilg  carteut  cun  ilg 
nuncartent.  Ner  chei  fa  lauda  quell  par  üu  fumelg  da  Deus,  ilg  quäl  fur- 
vescha a  Bellial,  cuntutt  furvit  vus  a  Deus,  a  bucca  a  fattauas.  Porfcheit 
uau   vofsa  nembra  par  vuaffeus  da  la  gistia   fco  gi  Paulus. 

3.  Ün  fumelg  fto  furvir  a  fieu  fingiur,  ner  patruu  bucca  mai  dadora 
40  cun  ilg  furvetfch  dils  oelgs,   mu   cuu   ün  cor  fidreg,  cuu  fei  a  vardad,  afchia 
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er  nxis  ftuvein  bucca  voller  furvir  mai  dadora,  cun  la  biicca,  k  cun 
glisnereng  fco  ilg  pievel  Judeu,  dilg  quäl  Dens  falamenta.  Quest  pievel 
ven  tiers  mei  mai  cuii  lur  buccas  a  lur  cor  ei  dalunsch  uavcud  da  mei. 

Mo   a   Dens   ftuveiu   uns   furvir  cuu   ün   cor  enten   ilg  fpirtt   a  vardad. 
11g   carftiaun    mira   jlDau    er    mai   fin    quei  dadora,    mö  Deus  mira  flu  quei    5 
dadeus  fin  ilg  cor. 

4.    Ün    fumelg    cur    eil    vezza    ca    fieu    fiugiur    ner    patrun    andüra 
anqual  causa,  ner  ch'  eil  eis  en  prigel,  fcha  fa  mett  eil  er  eu  prigel,  pilg 
fpindrar,    afchia    fcha    nus    lein    (f.   75")    efser    vera    fumelgia    da    Deus 
fcha  ftuveiu   nus    andirar  anqual    causa  par    amur    ded    eil   a   fieu    plaid,    a  10 
porttar  fuenter  a  Igi  la  crusch,   fco  gi  Christus.    Sco  Christus  tras  biar  andirar 
ei  ieus  enten  fia  gliergia,    afchia  ftuvein  er  nus  tras  bearas  tribulatiuns   ir 
eut  ilg  raginavel  da  Deus.  Surfrin  nus  cun  Christo,  fchi  vangin  nus  er  ä  regier 
cun  eil,   gi  ilg  apostel  Paulus  2   Thim.  1.   5.   Ün   fumelg  ilg  quäl  ei  prus,   a 
fideivels,   a  haudlegia  andreg  cuu  quei  da  fieu  fiugiur  pelgia  bucca  tema  giu  15 
da  [sia]  vangida,   parquei  cli'  eil  hatanieu  casa  andreg,   ad  ha  Unna  buuna  con- 
fcienzia^    a  fchia  er  quell    ca    furvescha  a  Deus    cun    fia    vitta    prusameng, 
fcha  gie  eil  vautzei  auda  ca  fieu  fingiur  vengig  a  vangir,   a  ch'  eil   fto   dar 
ä  Igi  quint,    fcha    gie  la  mortt    antscheiva  k    fpluntar   vi  dilg    isch  da  fieu 
cor,    fcha    pelg    eil    naginua    temma,    parchei    ch'  eil    ha    furvieu    a    Deus  20 
prusameng. 

A  beaus  ven  ad  efser  quei  fumelg  ilg  quäl  furvefcha  afchia  a  Deus 
ä  fieu  fiugiur,  parchei  ca  Deus  ilg  ven  a  banadir,  fin  quest  a  fin  tschei 
mund,  fco  gi  ilg  apostel  (f.  7b^)  Paulus,  la  temma  da  Deus  ei  nizeivla 
tiers  tutas  caufsas  ad  ha  amparmafchun  da  questa  vitta,  ä  da  quella  ca  ha  25 
da  vangir,  gie  ün  tal  fumelg  ven  ad  udir  da  Christo  quella  dulscha  vusch, 
ei  ti  bien  ä  fideivel  fumelg,  ti  eis  ftaus  iideivels  für  paue,  iau  ta  vi 
tschentar  für  bear,  va  en  la  (t)[l]atezia  da  tieu  fenger  gi  Matheus.  Ün  tal  fumelg 
ei  er  ftaus  quest  nies  frar,  ilg  qua[l]  ha  survieu  ä  Deus  fideivlaraeng,  a 
vandligiau  avant  eil  prusameng.  Ilg  laud  ca  foiug  Lucas  dat  tschau  a  foing  30 
Simeon,  ch'ell  feig  ftaus  ün  hum  da  temma  da  Deus,  pos  iau  er  dar  a  Igi 
oz,  cuu  buuna  coufcienzia,  a  gir  ch'  eil  feig  ftaus,  ün  hum  da  tema  da 
Deus,  parchei  ch'  eil  ha  portau  Unna  fpeciala  cliarezia  vi  da  Deus,  a  fieu 
soing  plaid,  eil  vefs  darar  autardau  ün  priedi,  ner  cummin  rieug.  Ell  ha 
er  mufsau  Unna  fpeciala  charezia  vi  da  furvients  dilg  plaid  da  Deus,  a35 
quels  ha  eil  dau  tutta  hanur  a  respect,  ils  quals  vengian  fchiliog  da  quest 
temps  da  la  pli  partt  fchazigiai  paug.  Cun  fieu  parmer  carstiaun  ha  eil 
vivieu  eu  pasch,  a  cuvaugieiiseha,  ad  ha  cuvieu  a  Igi  tut  bien  (f.  76=»)  a 
fco  eil  enten  fia  vitta  ha  furvieu  a  Deus  a  fieu  fingiur  fideivlaraeng,  afchia 
ha  eil   er  giu  da  la  vangida  da  quell  bucca  pigliau   temma,   mo   bear   aut  fa  40 
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lagrau  ad  ha  fia  malfoiugia  (ca  ei  jtüara  ftada  cuortta  nib  ferma)  cun  tutta 
patienzia  furfrieu,  ä  fez  fa  couforttau,  cuii  ilg  exempel  da  Christo  fieu 
fpindrader,  augual  vaut  I'ia  fiun  eis  eil  par  üima  gada  ftaus  ratraigs,  ca 
uus  vevau  paucca  fprauza,  ch'  eil  vaugifs  pli  a  plidar  cun  nus.  Mo  vantzei 
5  fchett  eil  denter  auter,  quests  plaids:  lau  hai  vieu  Dens  en  fia  gliergia, 
ad  aung  Unna  gada  fchett  eil  iau  hai  vieu  Christum  Jesum  ilg  fpiudrader 
euteu  la  vitta  perpottna,  a  ladiunaineug  fueuter  quei  eis  eil  dormantaus  eu 
Christo,  ad  ei  vaugieus  afflaus  par  üu  bieu  fideivel  fumelg,  ilg  quäl  ha 
perfeverrau  autraquau  la  fiun,  a.  la  mortt,  ad  ufsa  eis  ei  a  Igi  tsclieutau 
10  n  la  curuuua  da  la  vitta  perpettua.  Dens  ampreste  er  a  uus  la  grazia  da 
furvangir  a  furvir  a  Igi  prusameng  a  fideivlameug  antraqua  la  fiun,  par  ca 
ei  veugig  er  a  uus  tscheutau  fi  la  crunna  da  la  gistia,  a  quei  tras  Jesu 
Christum  nies   fenger  ä  fpiudrader  amen. 

(f.  76b)  Priedi: 

15  sin  la  Bara. 

Textus: 

Tier  füiug  Ma[r]cus.    Cap:   13.   V.  33. 

Guardeit    vilgeit    ad    ureit,     parchei    ca    vus    faveits    bucca    cur     ilg 
temps  veu. 

20  Chars  fideivels   cur  iau   hai   partarchiau  fuenter  üu   fpruch   cuvingeivel, 

a  la  bara  da  quest  nies  frar,  ilg  quäl  Dens  lia  oz  priou  navend  da  nus, 
a  fueuter  nofsa  fpranza  tschentau  eu  la  perpettr.a  gliergia,  fcha  mi  eis  ei 
curdau  en  quei,  ca  nies  fenger  fchett,  guardeit  vilgeit  &,  quests  plaids  mufsan 
ca  la  mortt  feig  fagira,   mö  1'  hura  feig  mal  fagira,   vus  faveits  buc  gi   nies 

25  fenger,  cur  ilg  temps  veu,  vus  faveits  beiu  ca  (f.  77^)  vus  ftuveits  morir, 
mö  vus  faveits  buc  ue  co  nae  cura.  llgs  velgs  fclievau  qui  amat  monet. 
Ün  ca  vult  bein  favda.  Quei  ei  vera?  Damai  ca  uies  fenger  uus  vult 
beiu,  ad  auquera  nies  fallit,  fcha  nus  favd  eil  chei  nus  duveian  far  tutt 
nofsa  vitta,   ca  uus   vangian   falvai   en   la  mortt,    a   uus  exliortescha,    da  far 

30  treis  caufsas,  ca  uns  duveian  guradar,  vilgiar  ad  urar.  Ell  metta  la  rafchun 
par  chei  eil  exhartescha  quei,  parchei  ca  vus  faveits  bucca  cur  ilg 
temps  ven. 

Sallamon  veva  gig.     Eccles:    9.  V.   14.     Ilg   carftiaun  fa  bucca  fieu 
temps,     fco    ils    pefcgs    fan    bucca    cur    ei   veugian    piglai    dilg    om,     ad    ils 

35  utschels  iau  buc,  cur  ei  vengiau  j)igliai  dilg  latsch.  Afcliia  fa  ilg  carftiaun 
buc  cur  eil  ven   furcurdaus  da  la  mortt, 

Quels  plaids  ca  Sallamon   veva  duvrau   eut   ilg  vcder   testamcnt,   eou- 
ferma    nies  fenger    ent    ilg  uicf   testamcnt  a  gi    er    eil  da  co  ca  Sallamon, 
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vus  faveits  bucca  cur  ilg  temps  veu.    Piaida  dilg  temps  da  nofsa  mortt,  ca 
nus  faveian    bucca    cur  quella  vengig.      Quei    lia  uies    fenger  gig    (f.    77'') 
bucca    niai    ünua    gada,    mo    5  gadas    eu    5  logs  Math:    24.  Cap:  V.   25. 
Luc:  cap:   12.    v.   22.  Marc:    cap:   13.     Vus    faveits  buc,    vus    faveits  buc. 
Ei  quei  bucca  marvilgius,    ch'  ilg  carftiauu,   fa   tantas  caufsas,   a  1'  hura  da    5 
fia  mortt  fa  eil  bucca,     Ils    astrouimi    fau   quintar  giu,    quäl  meins  gi,    ad 
hura  ilg  folelg  fa  fperdig,  a  la  Igiuna  fa  volvig,  a  quäl  gi  eis  mieran  fau 
ei   bucca.    Marcadauts   fau  quäl  gi  Igei   fiera,  mo  quäl  gi  glei  da  morir  fau 
ei  buc.    Üu   fumelg  fa  qnal  gi  eil  lia  faig  onn,   üu  luvrer  fa  quäl   hura  eil 
ha  fürabet.      Parfinu    üu    storck   ad   üuna   fchvalma    fau  cur  ei  dein   fgullar  10 
naveud,  uer  turnar  eu  la  terra.   Mo  ilg  carftiauu  po  ilg  temps  da  fia  mortt 
buc  faver.      Aucauuras   ven    la    mortt    la    damaun    bein   marvelg,    a  preuda 
uavent    auqual   uffant,    fco    tschei    uffaut    da  Davit.      Aucauuras  veu   ella  la 
fera   tard,    a  preud    üu   velg  fco   Mathusalem.      Aucauuras  ven   ella  ä  meza 
uoig,    a  preuda    üu   rnalristigiau,    fco   tschei    rieh   pur.      Ancanuras  veu   ella  15 
eut  ilg  cautar  dilg  chiet,    a  preuda    üu   ch'  ün  meius   quitta,   fco   ils  uffants 
da  Job,   ca  figevan  ün  past  eu  la   (f.  78»)  casa  da  lur  frar,  a  la  casa  dett 
eu  fiu  eis.    Aucauuras  veu  ella  er  da  bi  miez  gi,  a  preuda  üu  elg  melger 
efser,    fco   eil  ha   faig    cun   quest  uies    frar,    ilg  quall    eil   ha  prieu    eut  ils 
25.  ous  da  fia   vitta.      Chi  vefs  partai'chiau   ch'  eil    duvefs    far  afchi  cuortt  20 
eu   9.  gis  efser  fauus   a  morts.      Quants  levan   la  damanu,    a  pon   buc  ir  ä 
dormir.      Quants  vau   da    feras  a  leg,    a  pon    bucca  pli  lavar,    quäl  da  vus 
sa  quäl  gi,   ner  quäl   hura  eil   fto   morir,  quei   ei   zuppau  a  tutta  Igeut  dilg  • 
mund,    a  parfinu    ad   ils   auugels   euteu  tschiel.      Mo   quau  leva    fi  üu   frag? 
Parchei    Dens    ca    nus    ha    lafchau   a    faver    tuttas    caufsas,     eut    ilg    veder  25 
testameut  ad   ent  ilg   nief,  nus   hagig  zuppau  1'  hura  da  la  mortt. 

Scha  duveits  vus   faver  ch'  eil   ha  faig  quei   par  treis  caufsas. 

1.  Paramur  da  fafez,  par  far  ver  ca  mai  eil  feig  Dens,  mai  eil 
fappig  tutt,  a  feig  nagin  da  fieu  par,  ne  en  terra,  ne  eu  tschiel. 
Psalm   139.  30 

(f.  78^)  2.  Paramur  dils  gottlos,,  pils  taner  ampaug  a  mistreng,  figeit 
vus  quint,  fch'  eis  ean  a  fchi  garmadis,  a  rebels,  de  bucca  faver  quäl  hura 
eis  ftou  ch'  ei  vaugifseu  eis  a  far,  fcha  eis  favefsan  da  viver  20.  ner 
30.   ons. 

3.   Paramur  dils   prus,    par  ca  eis   fa  raftegiau  tiers  la  mortt,    a  la  35 
temian   bucca  cur   ella  ven. 

Prusa  Igeut  hau  en  quest  mund  bien  ner  mal,  fch'  eis  hau  bieu, 
ch'  eis  hau  bunna  fanadad,  beara  rauba^  beallas  casas,  lagreivels  ufifants, 
a  favefsan  ün  auter  onn  ftos  ti  morir,  fcha  faftarmantafseu  eis,  pardefsan 
ilg  cor^   luvrafseu   buc,   urafsen  buc  forfsa,   a  tarchiaffen   ei  nizegia  po  nagut,  40 
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a  fus  hxtta  via  bucca  par  eis.  Seh'  eis  hau  mal,  ch'  eis  vengian  perfequitai, 
hafsigiai  da  mala  Igcut,  fquitschai  da  paupradad,  da  malfoingias  ad  antra 
crusch,  ch'  eis  en  tschocks  Der  fchürai,  ;i  favefsan,  ti  vens  a  ftiier  viver  en 
tala  crusch  aung  ver  20  uer  30  oiis,  fcha  figeit  vus  quiut,  chei  vangifsen 
5  ei  ad  (f.  79^)  antscheiver.  Ei  vangifseu  malpatients,  ei  puplafsen, 
defperafsen,  ei  tarchiafseu,  nus  lein  ont  curdar  auzacurras,  ca  peuder  adiuua. 
Cuntutt  ha  niefs  perpetteu  Dens  faig  er  qnesta  cansa  fco  las  antras, 
fabiaraeug  a  uns  lia  znpan  1'  hura  da  la  mortt,  par  ca  nus  la  rastieian  müuchia 
gi   fiu  qnella,    fuenter  1'  exhortatiuu    da  nies    fenger  ilg    qnal  gi,    gnardeit, 

10  vilgeit   ad  ureit,  parchei   ca  faveits  bnc  cur  ilg   fenger  ven. 

Gnardeit  gi  eil,  eil  vult  ca  nus  duveian  guardar  fin  Dens,  chei  eil 
nus  commoudig  ner  fcummoudig,  fiu  sattauas  ch'  eil  uns  laguttig  bucca  fc'  üu 
liuu.  Silg  muud  ca  quel  uns  furmeiuig  bucea  cnu  fieu  Exempel,  —  Sin 
uns    ez   ca    nus   favuudeian   bucca    uofsa  mala    carn   a  fpondeiau   uies   fallit. 

15  Vilgeit  gi  eil.  Ell  vult  ca  nus  vilgeiau,  bucca  culs  oelgs,  mo  cnlg  cor,  cun 
quittan(n)  par  niefs  fallit  ca  uns  bucca  durmian  en  puccau,  fco  quels  dilg 
amparmer  mund,  ä  da  Sadoraa.  Quest  vilgiar  ei  bafengs  enteu  tuts  ftauds, 
en  bafelgia,  quau  fton  miuisters  vilgiar  par  Inr  auditurs,  a  par  lur  fallit. 
En  darchüra  (f.   79  •')   quau  fton   oberkeits  vilgiar,    par  lur  pievel,    ftruffiar 

20  a  defender.  En  casa  quau  ftou  bab  a  mummas  vilgiar  par  lur  uffants,  a 
par  lur  olmas. 

Ureit  gi  nies  fenger,  guardar,   vilgiar  ei  buc  avunda,   quei   fan   far  er 

■  ils  gottlos,   a  las   bestias.      Ei    fto    er    efser  vaugir    urau,    a    clomman   Dens 

enagid,   1'  uratiun  plai  a  Dens  pli   beiu   ca  tutt,      Quella   ei  la  fcala  par  la 

25  quala  nus  mein  fin  tschiel  tier  Dens,  a  la  canal  tras  la  quala  eil  tarmetta 
fieu  agit  giu  tiers  uns.  Scha  satanas  p6  volver  ils  celgs  dad  Im  Tun  la 
rauba  durmantar  üu  eut  ilg  puccau,  a  haudriar  ent  1'  uratiun  fch'  eis  ei 
faig.  Schi  CO  fa  dei  üu  rastiar  tiers  la  mortt.  Scha  quest  uies  frar  vefs 
buc   urau,    fclii  c6   vefs    eil   duvieu    morir,    mo   lei  morts    en   1'  uratiuu,    fia 

30  uratiuu  eis  ida  avaut  tiers  Dens,  a  fia  olma  fueuter.  0  bab  da  tschiel 
Ichev  eil,  iau  racommoud  a  chi  mi  olma,  o  beaii  ella.  Ufsa  po  ella  mirar 
fin  Dens,  ufs  velg  eil  enten  tschiel,  ufsa  cautt  eil  hofsiana  en  ftailg  dad 
urar^  ureiu  er  nus  dantand  ca  nus  pudein.  Ureit  ca  Dens  uns  parchürig 
(f.   80*)  da  guerras,    fumaz,   morias   ad   auter   ftrafs,    urein   pilg  foiug  fpirtt 

35  par  pardunnament  da  uofs  puccaus,  par  iuiua  beada  mortt,  par  iiuiia  la- 
greivla  lavada,  a  par  la  vitta  perpettua.  0  Dons  ti  uns  has  zupau  la 
mortt  dai  grazia  ca  nus  fa  ristigeian  andreg  la  tiers,  arve  ilgs  oelgs  da 
nofsas  olmas,  fai  ti  vilgiar  uos  cors,  uns  dai  tutt  quei,  ca  tiers  tia  gliergia, 
a  tiers  uies   fallit  furvefchig,   tras  Jcsum   Christum   amen   amen. 
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Plaid  sur  fofsa 

davartt  la  greva  criisch  ca  priis  babs  a  mummas  hau,  cixr  ei 
vengiau  privai  da  lur  cliars  uffauts  tras  la  raortt,  la  quala  ven 
eu   bearas  giufas  ad  ils  raffa  navend  dad  eis  eu  lur  iuvantengia. 

(f.  80 1-)  Sur  la  bara  da  la  zichtigia  pardertta  Anna  da  Capaul,   5 
fllgia  dilg   niebel  prus  h  pardertt  iiinker  Herckli   da  Capaiil,  la 
quala   ei  ent  ilgr  onn  1662   dils  10.  gis  dad  October  nagada  ent 
ilg  nyal  da  mollin  da  Caera. 

T  e  X 1 11  s : 

Sur   ils   plaids  dilg   foiug  a  beau   prus  Job  en  fieu  cudisch,   1'  amprim  10 
capitel  vers   18.   19.   20.   22. 

Tes  filgs  a  tias  filgias  inaugiaveu  a  buevau  eu  la  casa  da  lur  frar, 
cir  cra  ilg  amparmer  nafcbieu.  A  mire  quau  vangitt  ün  grand  fuffel  or 
dilg  dafiertt  ä  fuffla  aueunter  ils  quatter  cautuns  da  la  casa,  ad  ella  curda 
ent  fin  eis,  ca  ei  morrinan,  a  iau  funt  mitscbaus  navend  parfuls  ca  iau  15 
fatscbig  a  faver.  Lura  lava  Job  fi  fcarpa  fia  vaschcadira,  figett  tilgiar  giu 
fes  cavels,  curda  giu  filg  taratsch  ad  ura  Dens  ä  (f.  81^)  fcbett,  ilg  fenger 
ha  daUj   ilg  fenger  ha  prieu,   ilg   uum  dilg  fenger  feis  banadeus. 

Declaratiun. 

Chars  fideivelsj   eut  ilg  evaugeli  da  foing  Math.  6.  cap.  gi  uies  fpind-  20 
rader   Christus,    rainchia    gi   ha  avuuda    da    fieu  mal,    fcha  buc    üu  dils  pli 
pitschens   buoftabs  ne  pickel   dilg  tschentament,    da  tutt  quei  ch'  ilg    fenger 
ha    plidau   a  mefs    par   fcritt,    an   vargai   vi  mo    ilg    ei    tutt   cumplanieu,   ad 
ont  ftuvefs  ilg  tschiel  a  la  terra  vargar  vi  ad  ir  a  frusta,  ant  ca  eil  muu- 
cantafs  anzachei,  da  quei  ch'  eil  ha  plidau  ner  mefs  par  fcritt.    Afchia  veu  25 
ei  complaneu  da  gi  a  minchia  gi  a  fcadin  da  nus  ven  pertscherts,  ca  quels 
plaids  ch'  ilg  fenger  fez  ha  plidau  (numnadameng,   ca  minchia  gi  haigig  da 
fieu  aigen  mal   avunda)    fcigian   vardeivels   a  pli    ca  vardeivels    cunzunt  ha 
ilg  gi   ca  ei  ier  palsaus  giu    avunda    da    fieu    mal,    filg  quäl   üua    (f.   81*») 
freschka    filgetta,    ca    era    üu    legrament  a  fieu    bab  a  muiiia    ei    tras  ünna  30 
mortt  nechia  a  violeuta  vaugida  clomada  or  da  quest   mund,   aungalura  eis 
ella  mortta  ue  pli   bault  ue   pli    tard,    mö    da  quei  temps   ad   en   quei  lieug 
a  da  quella  mortt  fco  Deus,   ilg  quäl   ha  la  vitta  ä  la  mortt  eu   fes  raauns, 
ca  eu  fieu  gist   fabi  a  zupau  cufselg  ha  giu   ferrau  a  determinau,   par  quels 
ca  r  hau   furvivieu  ad    en   fig  combriai    ad    en   granda  tristezia.      Scha  chei  35 
eis  ei   ufsa  dar  far,   ca  ei   pudefs  vangir  tanieu  avand,   ca  ei  furvifs  ad   eis 
tiers  lur  trost  a  confiertt  a  tiers   nies  autruidament. 

Quei  mufsan  clarameng   ils  plaids  tanieus  avant  a  vofsa  charrezia,   ils 
quals  ein  prei  or  dilg  cudisch  dilg  beau  Job,   a  par  ils  trer  eu  ünna  cuortta 
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(f.  82  a)  l.Pilgamprim 
5  2.  Par  lg'  iauter 


funima,  fchi    lein    nus    parchür  giu    quels    enten    duos    parts  a  cau  fueuter 
audrizar  tutt  nies  plidar  h.  tutt  nofs  partrachiameuts. 

lein  nias  udir  chei  crusch  a  fchvantira  ei  cradig  tiers 
eu  questa  vitta  nechiameng  ad  ils  priis  cartents. 
Co  quels  deigian  fafalver,  ils  quals  Iton  verameng 
ver  vaugiut  für  ils  lur  greva  crufch,  a,  curdant 
tiers  ad  eis  granda  fchvantira. 
1.  Tant  fco  ei  tucca  tiers  lg' amprim,  fchi  eis  ei  bucca  cun  meius,  ca 
Dens   fuenter  fia  granda  buntad  a  mifericorgia  fa  ad   ils   fes  en  questa  vitta 

10  bear  dilg   beiu   ad  amplauescha  lur  cors   cun    latezia. 

Afchia  ha  eil  er  faig  cun  Job,  eil  ilg  ha  ün  temps  banadeu,  cun  da 
tutta  fortt  benedictiuns.  Ell  Igi  ha  dau  beara  rauba  a  granda  richezia. 
Ell  Igi  ha  dau  beals  a  bein  fcaffieus  uffauts,  a  mefs  en  quels  ilg  fpirtt  da 
la    pasch    a    cuvangienscha^    ca    ei    f '  antallgieven    ün    (f.   82^)    Igiauter    a 

15vivevan  anfemel  cun  charezia  ad  eran  afchia  quels  a  lur  bab  ün  grand 
legrament. 

Mo  ei  ftatt  cun  ilg  ftand  a  conditiun  dils  prus  en  quei,  fco  cun  ün 
ca  ha  la  fevra,  fcha  gie  ei  veu  cun  eil  pH  bien  ün  gi,  a  la  fevra  Igi  ha 
fchau   fueuter  fcha  la   fcrola  quella,   lg'  iauter  ner  ilg  tierz  gi   puschpei.    A 

20  va  quau  Ico  Sallamon  gi,  fin  latezia  ven  bugieut  tristezia  a  fin  rir  ven 
bugient  bargir.  Mo  fcha  quei  davautafs  mai  cun  ils  gottlos  a  garmadis, 
ils  quals  manegian  ca  ei  tanschian  fi  vi  dilg  tschiel^  a  tuchian  cun  lur 
cheaus  las  neblas,  ca  mai  eis  vangifsan  antuorn  filg  davos  :i  ftullifsan  fco 
ün   fiemi,  gi  Job  eut  ils  20  capittels  da  fieu   cudisch,   fcha  fufs  quei   bucca 

25  da  fafchmarvilgiar.  A.  Mo  quei  nus  ven  iester  avant  a  fumelgia  Itrauuiig  ca 
ei  va  culs  prus  a  ligieus  uffauts  da  Dens  nagutt  pli  bein  ca  cun  ils  gottlos 
a  rafidaus,  a  Dens  ils  catscha  mauns  vid  lur  parfunna  fco  quei  ei  davantau 
cun  ilg  prus  Job.  Ad  ha  dau  tiers  a  fatanas  dilg  pichiar  vid  fia  parfunna, 
ca  eil  veva  naginna  fanadad    (f.  83*)    da  la  planta  d'  pei  antraquan   fifum 

30  ilg  cheau  fco  ei  ftatt  en  fieu  cudisch  cap.  2.  mo  eil  era  pleins  burfels. 
Vid  lur  olmas  cun  grefs  tenttaments  a  granda  angusclia  fch'  ei  quei  davantau 
puschpei  gual  cun  ilg  patient  Job.  Gie  pudefs  Uu  gir  tschau  malpatient, 
ilg  quäl  ha  fchmalladieu  ilg  gi  da  fia  naschieuscha  a  vcfs  vollieu  ch'  eil 
fufs  mai  nafchieuf  a  mai  vieu  naginna  Igisch,   (co  ei  ftatt  puschpei  eu  Job 

35  3.  cap.  Ell  ils  catscha  mann  vid  lur  rauba,  ca  ei  perdan  quella,  fco  quei 
ei  puschpei  davantau  cun  Job,  ilg  quäl  ha  fin  ün  gi  pers  tutta  fia  rauba, 
bieschca,  nuorfas,  a  kameis,  fco  quei  ftatt  puschpei  fcrit  Job  2.  cap.  Vi  dils  lur 
ils  jdi  cars  uffants,  iau  creig  ca  ilg  patient  Job  feig  vangieus  partschertts,  ilg 
quäl   für  da  quei   ch'  eil  ha  pers    fia    fanadad   :i  fia  rauba  ha  aung  ftuvieu 

40  udir  quella  trurigia  nova  ca    fes  chars  uffauts,    ca    eran   eu  la  casa    da  lur 
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frar,  ilg  amparmer  uafcbieu,  l'iu  üu  past  par  falagrar  üu  cun  lg'  iautor 
feigiau  paiipra  a  paccadusameug  (f.  83^)  fchmackai  a  Ichmardalgai  a  la 
mortt.  O  chei  pichiras  veu  quei  po  mai  ad  efser  ieu  tras  fieu  cor.  Lgei 
vaiigieu  la  nova,  ca  bucca  mai  ün  uer  dus  uer  treis  da  fus  uffants  feigiau 
vangi  antnoru  eu  üu  batter  doelg,  mö  tnts  iinnadin  liaigiau  ftuvieu  tauer  5 
lau  a  la  casa  feig  curdada  eu  fiu  tuts  ad  ils  mazaix.  Quau  veu  eil  a  ver 
gig,  ach  mes  chars  dulschs  ixflFants,  mb  vus  vefs  iau  pö  auug  ünua  gada 
pudieu  ver,  u  mi  lagrar  cuu  vus  a  vus  dar  ün  dulsch  bitscb.  Mo  quella 
fprauza  Igi  ei  tutt  fcbuber  ftada  tscbuncada  giu. 

Quei  ei  davautau  cuu  Abraham,  quei  foiug  a  prus  patriarch,  fco  ei  10 
ftatt,  quell  veva  mai  üu  füllet  filg  Isac,  a  Deus  Igi  commouda,  ch'  eil  duvefs 
preuder  quell,  ad  ilg  mauar  filg  cuolm  da  Moria,  Igi  ligiar  fes  raauus,  ilg 
cauuar  cuu  üu  conti  ad  uufrir  fi  a  Igi.  Alchia  eis  ei  iaeu  cuu  ilg  patriarch 
Jacob  fco  ei  ftatt,  chei  carfchadeugia  a  tristezia  (f.  84*)  manigeits  ca  quell 
vengig  a  ver  giu,  cur  ca  ei  Igi  ei  vangieu  la  nova,  ca  fieu  char  filg  Jofeph  15 
feig  fcarpaus  dad  Unna  mala  bestia,  a  chei  pichiras  ven  ei  ad  efser  iaeu 
tras  fieu  cor,  cur  eil  vafeva  fia  rafsa  lauada  a  patichada  cuu  faung.  Iura 
fchi  ha  eil   gig  ca  eil   velgig   bargir  q'  par  quell   antraqua  la  fofsa. 

Silg    davos    catscha  Deus    mann    ils    fes   favents   a  nechiameug   vi  da 
lur   vitta    cun    auqual   mortt  violenta    ca    ei   fton   morir  a  tutt   dar  fi   cur  ci  20 
raeins  quittan.    Afchia  eis  ei  daventau  cun   ils  uffants  da  Job,   ö  ilg  dar  ys 
ca  quau  p6   mai  ven   ad  efser  ftau,   cur  la  ruvinna  da  quella  casa  ei  vangida 
nechiameug  für  eis,   feuza  zvifel,    vengiau   Unna  partt   gual  lau  a  da  lieuga 
ad   efser  morts  a  fchmavdailgai   a   frusta.    Carteibel  eis   ei   aber,   ca  Igün   ner 
Igiauter  da  quels   haigian   augual  gl   euuc  vivieu,   fco   ei  daventa  en  tals  cas  25 
a  ruvinnas. 

0   CO   vengian  quels  pb  mai   a  ver  garrieu  a  clomau  par  agitt,    quau 
vengiau   ei  a  ver  gig,   ach   nies  (f.  84^)  char  curreivel   bab,   ca  nus  pudefsau 
po   auug    mai    Unna    gada    plidar    cuu    tei  a  lamantar  a  chi   nofsa  furitinna 
ad    auguscha,    mb  quei  nus   ei   ufsa    tschuucau  giu    ei    fto     efser    fparchieu  30 
truriameng. 

Quai;  pudefs  anchin  partarchiar  enten  fafez  a  gir,  ch'  ei  eis  aber  da 
fallvar  fiu  quels  ca  mieran  da  tal  mortt  violeutas,  quau  duvein  nus  cou- 
fiderar  beiu,  par  ca  nus  figeian  bucca  feneasters  truvaments,  ca  Deus  fa 
ilg  diember  dils  gis  da  münchia  carftiauu,  cur  münchia  carftiaun  dei  morir  35 
quäl  meius,  quäl  gi,  quäl  hura,  a  cur  ilg  temps  ei  complanieus,  fcha  miera 
fcadin  carftiauu  gual  quei  meins  gi  ad  hura  ca  Deus  veva  dumbrau  ad 
urdanau,  a  po  bucca  vaugir  ner  faschünau  ner  furtraig  fco  ei  ftatt,  a  quei 
ca  nies  fengcr  Christi  gi  Math:  10.  cap.  tutt  ils  cavels  da  vofs  cheaus  en 
dumbrai,    a  buc  üu    da  quels    cradan    feuza    la  velgia    dilg   bab  da    tschiel.  40 
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Quant  meins  pia  pb  ün  carftiauii  morir  d'  anqual  mortt  violenta  fenza  la 
(f.  85«)  velgia  da  Deus  dilg  bab  da  tscbiel.  Mo  fcb' ilg  ei  la  velgia  da 
nies  char  bab  da  tscbiel  fcba  davent  ei  mai  quei  par  ilg  quäl  ti  uras 
mincbia  gi  en  1'  uratiü  dilg  foing  bab  nofs  tia  foinchia  velgia  daveutig. 
5  Ge  ge  gi  ti,  fcba  quei  davantas  mai  cun  ils  gottlos  ca  mai  eis  ftucfsan 
morir  da  la  mortt  violenta  fcba  fufs  ei  aung  da  comportar,  mö  ca  er  ils 
prus  ii  ver  cartents  fton  morir  favents  da  tal  mortt  ei  da  fchmarvilgiar^  ä 
para  cb'  ei  Teigig  procedieu  cuu  eis  fenza  raifericorgia. 

Rafposta.     0  carftiauu    cbi  eis  til    ca  vol  defpitar  cun  Deus,    eau  ils 

10  buns  bucca  fchi  bein  eut  ils  mauns  da  Deus  fco  ils  gottlos  angulifmeng 
fco  r  arfcbilla  ei  ent  ilg  mann  dad  ün  ca  fa  vafcbealla  d'  ten*a  coichia,  ner 
ftatt  ei  buc  fin  Deus  da  prender  navend  ils  fes  or  da  la  fcbvantira  ad  ils 
mauar  a  ruvaus,  en  cbei  guisa  ner  tras  chei  miez,  ca  Igi  fumelgia  bien. 
Tuttas  caufsas  pb  a  quels  ca  tengian  char  ad  ilg  temmen  furvir  enten  bien, 

15  a  duvefs  eil  (f.  85'')  bucca  ver  vartid,  cur  eil  prenda  navent  ils  tes  da  toi, 
dad  ampruar  tei,  fco  eil  ha  araproau  ils  fes  ils  pH  cbars,  co  ti  velgias  en 
quei  ta  fallvar,  fcba  ti  velgias  efser  fermbs  en  la  cardienscba,  ftatteivels 
en  las  perfequtiuns  a  tribulatiuns,  comporteivels  en  la  crusch,  a  guardaf  fcba 
ti  ilg  quäl  has  ratscbiert  tand  bear  dilg  bein  dad  eil,  velgias  er  cun  bunna 

20  confcienzia  ner  patientia  prender  Ti  ä  coraportar  la  crusch,  ca  eil  chi  tar- 
metta  tiers. 

Cur  ch'  eil  castigia  ils  tes,  ner  auters  d'  antuoro  fcba  fa  eil  quei  ad 
ells  par  ün  castig  ad  a  chi  par  ün  exempel,  ca  ti  temmias  a  ta  volvias  tiers 
eil  a  partrachias  fco    ei  ftatt    fcritt,    fcba  ei  va   afcbia   cuu  ilg    lenn    vertt, 

25  fcba  CO  ven  ei  ad  ir  cun  ilg  lenn  feck.  Ach  fcb'  ilg  gist  ven  vefs  falfs, 
fcba  CO  vult  ilg  uuucartent  a  puccant  comparer  fcriva  foing  Pieder.  Chei  eis 
ei  aber  da  falvar  fin  quels,  ca  mieran  da  la  mortt  nechia  violenta.  Gual 
quei  ca  ei  da  falvar  fin  quels,  ca  bau  temps  ä  peda  da  farastigiar  (f.  86*) 
fin  la  mortt  a  mieran  en  lur  legs. 

30  Parchei    fco  foing  Augustinus    gi    fcba  trova  Deus    für    ilg  carftiaun 

bucca  mai  fco  eil  afla  en  fia  finn,  mb  fuenter  fco  eil  ha  vivieu  andreg  a 
tumieu  nies  feuger,  fa  bucca  morir  mal,  mierig  eil  Iura  da  chei  mortt  ca 
eil  mai  velgig,  ad  en  ch'  ei  lieug  ca  ei  mai  fei  gig. 

Parchei   favda  Deus  aber  ils  fes  buc  vivant.    Bein   eil  ils  favda.    Gi 

35  eil  bucca  vilgeit,  ureit  parchei  ca  vus  favcits  buc  fin  (jual  hura  ilg  fenger 
ven   fco  ei   ftatt.   Matth:   24.  cap. 

A  quei  eis  Unna  causa. 
Ufsa  fieu  ei  par  1'  autra,  cb  quels  ca  fton  ver  morrint  ils  lur  da  tal 
mortt  violentas    ad   annechias  deigian   fa  falvar  cuu    partrachiaments,    ferts, 

40  plaids,   a  faigs.    Chei   partrachiaments  deiu   ci   far  für  quei  ?    Scha  nus  con- 
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fidereiu   a  pafein,    c5  Job  luiigig    lafalvau    en  quei,    fchi    affleiu   uns  ch'  eil 
ba  giu  uagius  auters  partracbiameuts    ca  quels.     Ilg  feuger  teil   cliar  quell 
(f.   86^*)    ca  eil  castigia  u  gafslegia  miucbiu   ca  eil   prenda  fi   par  Heu  filg. 
Ner  quäl  ei  quell  filg  ilg  quäl   ilg  bab   ilg  castigia  buc.    Scha  vus   purteits 
en  pasch    ilg    castig    fcha    fa    mufsa  Deus  vi  da  vus  fco  vi  da  fes  uffauts.    5 
Ch  dei  ün  fa  mufsar  cun  ils  ferts  a  daraaaonza  dadora.   Job  ha  fa  contauieu 
für  la  raortt  da    fes   uffants    zuut   mal,    eil    fcarpa  fia  vaschcadira,    targeva 
ora    a    fafez    fia  vaschcadira  a  cavels,    mb  quei    era    uaginua    causa    nova, 
parcbei  quella  causa  uer  isanza  duvraven   ils  pievels  orientals,  ca  ftevau  eu 
la  terra    da    la   damaun    par   mufsar   ca   ei  vefsau  granda  tristezia  a  mala-  10 
currada.      Cuututt   eis   ei   bucca  maldreg  a  maldifcbeiit   fiu   ilg  gi  d'  oz,   cur 
üu  fa  couten  mal  a  facumbregia,  cui'  anqualchün  dils  fes  miera  da  la  mortt 
violeuta  auechiameug,  parchei  ca  nus  duvein  bucca  ver  cors  dirs  fco  leuna 
a  crappa    mb  vangir   muvautai  a  ver  compafsiun,   cur  nus  vafein  ner  udin 
ca  ei  crada  anqual    fchvantira    tiers  a  nies  parmer  carftiaun,    ner  als  nofs,  15 
da   far  quei  mufsa  la  natira   (f.   87'*)   feza.      Quau  nau  faleg  ei  da  üu   bab, 
cur  quell    haigig  facontauieu    zuut    mal   giu  da   la   mortt  dad    ün  fieu  filg, 
Ichi  haigig  eil  gig  a  quels  ch' ilg  blafmaven  par  quei:  Sinete  me  hominem 
efse.     Quei    ei  eu    rumousch,    mi   lafcheit    pb   efser  üu  carftiaun.      Ha  cun 
quei  dau  d'  antallir,    ca    quels    ca    lacombregian   bucca  pils    mortis  dils  lur,  20 
feigian   bucca    da  vangir    falvai    par    carftiauns.      Aungalura  (tb  ün   guardar 
bein  tiers,    ca  ün  vargig   buc  las  nodas  a  termbs  a  fetschig  eu  quei  bucca 
(co   ils   pagauns,    ca    hau    naginua  fpranza,    ca  ei  feigig  ünua  lavada.      Cau 
auda  er  quei  ca  ilg  prus  mufsader  Hieronimus  ha  fcritt  tiers  ad  ünua  dunna 
da  granda  temma  da   Deus    cun   num   Paula,   la  quala  bargiva  zunt  fig  par  25 
Unna  fia  filgia,    ca  era  mortta,    ver   menua    granda  ftravaganta  charezia  vi 
dils   nofs  ei  ün  grand  puccau  aueunter  Deus.    Abraham  ha  giu  mai   ün  filg, 
a  nagutta  tand  meins,    ha   eil  fin  ilg  fcaffimeut  da  Deus  ilg  lieu  unfrir  fi 
a  Igi.     Ti  aber  ta  contens  afchi  mal  (f.   87**)    ca  mai  ün  da  tes  uffauts  ei 
clommaus  da  questa  vitta,    ilg  quäl   ei  fpiudraus  da  tutt  mal  k  gauda  ufsa  30 
quella  granda  gliergia  a  beadieuscha  eu  tschiel  ad  has  pb  aung  auters  pli 
tiers  tei.     Milsanavont    gi   quei  mufsader,    nus    duvein    buc    plirar    ca    nus 
veigian  pers  ils  nofs  ca  mieran  out  ca  nus  mo  bear  and  dad  angraziar  nies 
char  Deus  bab  da  tschiel,   ca  eil   ils  ha  fpindrau.    le  ca  nus  ils  vein  aung, 
parchei    quei  ca  veu  tiers  Deus  duvein  nus  falvar  gual    tand  fco  Igez  fufs  35 
tiers  nus  en  nofsa   casa   avant   nofs   celgs.     A  duvefsan    nus  fcuvir  ad  eis, 
ca  Deus  ils  ha   faig  quella    grazia,    da  puder  guder  la  gliergia  da  la  vitta 
perpettna  out  ca  ad  a  nus.    le  nus  duvein  cun  latezia  nus  raftiar  da  bault 
ir  fuenter  ad  eis. 

Silg  .pli  fuenter  fchi  co  dein  eis  fafallvar  cun  plaids.    Ilg  patient  Job  40 
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duraonda  bucca  ca  fes  amigs  deigiau  vangir  tiers  eil,  par  ca  eil  plirig  ad 
eis  fia  grauda  a  grefa  cnisch  a  gigig,  mo  mirreit  po  mes  amigs  chei  üiiua 
paupra  creatira  ä  malvantireivel  bab  iau  (f,  88^)  funt,  o  mai  eis  ei  era 
anzaniia  ent  ilg  muud  ün  ca  baigig  tanta  cvusch  fco  iau  a  ca  Igi  cradig 
5  tiers  tanta  Ichvantira  fco  ä  ini.  Na?  Mo  eil  racoramcida  fieu  faig  ttitt 
a  fieu  bab  da  tscliiel,  favolva  tiers  quell  ilg  quäl  fa  la  plaga  a  medgia 
puscbpei  fi  cuu  fieu  foing  mauu.  Ell  fa  fierra  giu  filg  taratscb  a  clamma 
Deus  eu  agid  a  gi,  ilg  fenger  hau  dau,  ilg  feuger  ba  puschpei  prieu.  Ach 
vult  eil    gir,    chei    mai  vi    iau    mi    coutauer  a  fa  combriar    tant    ftain  par 

lOmia  rauba,  par  mes  uffauts,  ca  en  prei  navend  da  mei,  eil  ha  prieu  mai 
quei  ca  ei  ftau  fieu  vidavaut,  ilg  ei  po  tutt  fieu,  Ell  ei  ün  fabi  Deus. 
Ell  fa  beiu  fin  chei  grau  ei  furvefcha  ä  mi  ner  a  uofs  uflFants,  cur  eil  ils 
clamma  or  da  questa  vitta.  Parchei  cafchun  prenda  Unna  ca  blichescha 
lanziel,    cur   ella   ha  mefs    ora  quell  a  blacbür,    ä  veza    ca    las    ueblas   eau 

15  fcüras,  k  ca  ei  vult  vangir  a  plover.  Parchei  faschünna  Im  cur  eil  ha  frigg 
a  teri-a  la  ftad  da  manar  ner  porttar  quell  en  clavau,  cur  eil  vezza  ca  ei 
vult  lavar  fi  anqual  ftamprad^  aura.  Compaig  par  ca  (f.  8S^)  la  mal  aura 
vengig  bucca  fi  fura,  a  la  plievgia  lavgig  buc  ilg  frig.  Gual  par  quella 
cafchun    prenda  Deus    quels  iiffants    tiers    eil,    cur    eil    ha    avaut   mann   da 

20  tarmetter  anqual  ftamprad  aura  a  ftraf  filg  raund,  par  ca  quels  ilg  tuggig 
bucca.  Nus  niauigein  bein  bearas  gada,  ca  fcha  Deus  fchas  ä  uns  nofs 
uffants,  fchi  fufs  ei  ä  nus  pH  bein  furvieu.  Mo  fcha  nus  partarcheiu  vi 
da  quella  ftamprada  aura  a  ftrafs,  ca  en  avaut  mann,  fcha  favein  nus  bucca 
ilg  ludar  avunda,    ca  ells    ils  prenda  tiers  eil.     0  lefs  Deus  en  tschiel,  ca 

25  nus  tuts  ä  faigs  amparnefsan,  ie  cun  il  Job  da  gir,  cur  ils  uofs  vengiau 
prei  navend  da  nus  fcheian,   ils  fenger  ha  dau,  ilg  fenger  ha  prieu. 

Mo  tiers  quei  ha  Job  bucca  lafchau  rumauer,  mö  eil  angrazia  aung 
lau  fperas  Deus  a  gi,  ilg  uum  dilg  fenger  feig  ludaus,  Quant  vefs  quant 
vefs  va  quei  tiers  ä  nofsa  carn   da  far  quei,   dad  angraziar  a  ludar   Deus  par 

30  fes  castigs,  ca  eil  tarmetta  für  da  nus.  Aung  alura  dei  ün  quei  fav,  ilg  ei 
bucca  avunda  da  gir,  ilg  fenger  fa  cun  mei  fco  eil  vult,  mö  ün  ftö  er  gir, 
ilg  num  dilg  fenger  (f.  89''"^)  feig  ludaus.  lau  angraizg  meu  Deus  a  bab 
da  tschiel  ca  eil  mi  anquera  a  casa  a  mi  castigia.  Ie  fenger  ti  eis  gists 
ä  tutt  tes   truvaments   en   gists. 

35  Scha  feig  pia  u  quei   gist  fabi  ä  grazius  Deus  da  funds   ilg  nies  cor 

dau  laud,    hanur   ad   angraziament  dad    ufs  auvi    antraqua    femper.      Amen. 
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Ün  christiauneivel  priedi  uer  plaid  fiir  folsa. 

Siir  la  bara  d'ilg  iiiebol,   auli  h  beiii  ftiuligiau  fenger  S:   Gieri 

Saliiz,   burgeis  a  predicaiit  dilg  ludeivel  inarcau  da  Cuera  ad  er 

beiii  niarriteivel  decan   da  las  bafelgias  dilg  evangeli,  da  la 

himdreivla  ä  ludeivla  ligia  Lacadi-Cuera.  5 

11g  quäl  ei  dilg  perpetten  Dens  clomaus  uavent  (f.  89^)  da  quest 
niuiid  dils  20  da  January  1645  ons.  Ad  lg'  iauter  gi  cun  ünua  granda 
quautitad  da  pievel  vaugieiis  compingiaus  a  la  fia  fofsa. 

Dedicatiuu 
ä  1' aulta  uiebla  huudreivla  a  honoreivla  sabia  diinna  Vi'fcbla  Saluziu,  üniialO 
nativa  Widemaniu  Wieland  dilg  I'uruumuau  ault  a  niebel   fenger  S:  Gieri  da 
Saliiz  lafchada  davos   wieua. 

Himdreivla,  a  honoreivla  fabia  dunna  fuenter  quei,  ca  iau  hai  faig 
ilg  plaid  für  fofsa  da  vies  cbar  fiugiur  a  marrieu  avant  ünua  grauda  quau- 
titad da  pievel  dilg  marcau  a  da  la  terra  fclii  funt  iau  da  bearas  princi-  15 
palas  parfunnas  vangieus  domoudaus  a  rogaus,  ca  iau  deig  quest  plaid  für 
fofsa  lafchar  ä  uns  par  Unna  memoria  ad  a  Igi  damai  ch' el  (f.  90*)  ha 
la  pli  partt  da  fia  vitta  tschau  manau  via  a  vantschieu  ora.  Er  tschau 
furvangieu  ä  traig  fi  beals  uffauts  a  quels  meridau  par  ün  hanur  fchquitschar. 
Ilg  quäl  rieug  iau  hai  par  naginna  via  favieu  tschuncar  giu.  leu  aucanusch  20 
a  coufefs  ca  iau  les  quest  priedi,  ca  iau  hai  faig,  fuenter  ilg  tallent  ilg 
quäl  Deus  mi  ha  amprestau  pli  bugient  ver  falvau  par  mia  einfaltia  par- 
funua,  CO  ilg  dar  enten  ün  aviertt  truckt.  Mo  damai  ca  ei  Igei  ilg  griameut 
da  tauta  Igieut  paramur  da  la  fpeciala  sestimatiun  ad  autoritad  da  nies 
fiugiur  barmier  (ilg  quäl  dei  pagar  pli  ca  mieu  aigen  meinig)  fch'  ilg  hai  25 
iau  par  charezia  ad  amur,  fco  er  mufsar  mia  collpanza  ubadienfcha  ancunter 
vus  ad  er  ilg  fabi  fiugiur  ©tal^t  SSogt  Johannes  ad  auters  cumbriaus  filgs 
a  filgias,  tiers  auters  bears  combriaus  cors,  ils  quals  facombregian  giu  da 
la  mortt  da  quest  fiugiur  barmier  fparchieus  ent  ilg  fenger,  lafchau  fchquit- 
schar enten  ün   aviert  truckt,   da  plaid   en   plaid,   fco  iau   ilg  hai  faig.  30 

(f.  90^)  Dedichesch  damai  quell  k  la  ault  honoreivla  fabia  dunna  cun 
amigeivel  rieug,  ch'  ella  velgig  questa  mia  lavuretta,  cun  bein  ch'  ella  ei 
pitschna  taut  fco  tucca  tiers  ä  mia  conditiun,  prender  fi  cun  Unna  bunna 
velgia,  a  guardar  fura  pli  ad  ilg  bien  meinig  da  mieu  cor  fco  er  filg  fieu 
char  fingiur  ä  marieu,  ca  puschpei  fin  1'  ovra  feza,  k  mei  er  pli  anavant  35 
lafchar  efser  eu  fia  favur  a  cuvida  adiuna  efser  par  a  racomondaus,  ftatt 
enten  bunna  fpranza  ca  questa  mia  lavuretta  vengig  paramur  da  vofsa 
fpeciala  temma  da  Deus,  ad  er  dad  autras  hundreivlas  parfunnas  k  luvrar 
temma    da  Deus    ad    ünua    bunua  velgia.      Ilg    tuttpufsent  Deus    la   velgig 
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auferael  cun  fes  chars  uffants  oonfalvar  gig  enteu  ftatteivla  bunna  fauadad 
ä  vantira  corporala  a  Ipiritiiala.  11s  fral'cantar  lur  laid  ä  kummer  cun  ilg 
trost  da  lieu  foing  fpirtt,  ladular  cuu  perpettua  latezia,  ä  dar  ä  uus  tuts 
a  faigs  ä  fieu  temps  ün  beau  ir  ä  casa  eu  Christo  Jefu  nies  fenger  Amen. 

5  (f.  91»)  Textus: 

Ad  el  (numuadameng  Davit)  morre  eu  bunna  vegliadeugia,  pleius 
d'  vitta,  richezia  ad  hanur. 

Exordium. 
Teuter  autras  vauitats  da  quest  mund  falamenta  ilg  fabi  Sallamon  er 

lOquest,  ca  la  memoria  uer  regordanza  dils  raorts  veugig  a  fchi  bauld 
amblidada^  mo  quest  ei  plidau  davartt  ils  gottlos  ad  infideivels,  ilg  uum 
da  quels  ilg  quäl  eis  ün  mal  fried  ä  parquei  fehl  deig  eil  vangir  cafsaus 
or  da  la  terra,  fco  Dens  fchraauatscha  ad  Amaleck  Exodi  ent  ils  17.  v.  14. 
lau   vi    cafsar    or    la    memoria  d'  Amaleck    perpettuameug    parcbei    tant  fco 

15  tucca  tiers  ils  prus  gi  Davit,  la  memoria  dilg  gist  ftatt  enten  la  benedictiun 
dilg  fenger,  ilg  quäl  nus  (f.  Gl'')  pudein  ver  or  dilg  exempel  da  quella 
duuna,  la  quala  vett  fpous  ü[d]  pfund  da  custeivel  ig  für  ilg  cbeau  da  nies 
fenger  giu,  paramur  dilg  quäl  ancbius  han  puplau.  Mo  Christus  fchett  ad 
eis,  la  lafcheit   cuu    pasch  a  bucca  pupleias,    parchei   cli'  ella  ha  faig  ünua 

20  bunu  ovra  vi  da  mei.  Pilgver  gig  iau  a  vus,  uua  ca  quest  evangeli  ven 
pardagaus  en  tutt  ilg  mund,  fchi  veu  ei  er  ä  vangir  gig,  quei  ch'  ella  ha 
faig  cun  mei  ä  Igi  par  Unna  memoria.  Ei  ven  er  ä  ftar  eu  freschca  mem- 
moria,  ilg  num  da  Moises,  da  Josua,  da  Job,  da  Josaphat  Jerimias 
Zacherias  Johannes  Battista,  a  fchi  er  principalmeng  dilg  beau  reg  ä  prophet 

25  Davit  fez,   ilg  laud  ad  hanur  dilg  quäl  vus  veits  udieu  ent  ils  plaids  ligieus 
avant  a  vofs[a]  charezia,   ils  quals  en  mefsi  parfcritt  a  Igi  par  üu  perpetteu 
laud  a  memoria,  parchei  ca  ei  vengiau  dad  eil  ludai  a  uumnai  4,  priucipals 
poiugs  fco  Igei  ca  eil  seig. 
(f.  92**)   1.  En  pleina  velgiadengia. 

30  2.  Par  lg'  iauter  pleius  richezia. 

3.  Pleius  d'  vitta. 

4.  Pleius  d'  anur. 

Quests  quatter  poings  lein  uus  a  minchün  coufiderar  a  dar  ora  en 
fieu  lieug  a  cuu  uordau,  a  guardar  ch'  ei  d'  bieu  nus  vein  tiers  miuchüu 
35  dad  amprender  a  taner  andauieut.  Dens  nus  amprestig  quau  tiers  la  grazia 
da  fieu  foing  fpirtt.     Amen. 

Pilg  amprim  fa  nies  text  mentiun  da  Davitt  ch'  eil  feig  mortis  en 
bunna  velgiadengia.  Chi  quest  Davit  feig  ftaus  quant  ludeivlameng  k 
prusameug  eil  haigig  fafallvau  en  tutt  IIa  vitta  fa  po  ei  ver  or  dilg  cudisch 
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da  la  cliraneca,  fco  er  da  fes  beals  pfalms  par  tiitta  uavant,  ils  qiials  iau 
fatsch  ufsa  bucca  quiut,  da  dar  ora  lg'  Im  fuenter  Igiatter  mh  cuorttameng 
eu  ünua  fiimiua,  da  plidar  luuder  ora.  Schi  (f.  92^)  eis  eil  ftaus  üu  filg  dad 
Isai,  ilg  quäl  era  filg  da  Obed  er  da  la  fcblatta  da  Juda  dad  ün  pitscheu 
vaugir  nau,  mo  prus  da  bella  fuorma.  Ell  era  brunlechts  cxin  beals  oelgs,  5 
ilg  quäl  veva  amparmafcliun  dilg  Mefsias,  dilg  quäl  er  ils  propbets  favents 
faragordau  a  fao  meutiun.  Ell  ei  ftaus  ubiedis  a  fieu  bab,  f '  ba  turpigiau, 
ne  ancarfchieu  da  uaginua  hundreivla  lavur  fcba  gie  quell  era  fcbdichiada 
k  pitschua  da  tal  guisa,  cb'  eil  ba  era  parcbürau  las  iiuorsas,  nunder  ch'  eil 
ei  dilg  propbet  Samuel  vaugieus  clomaus  ad  unfchieus  par  reg  für  Israel;,  10 
en  ftailg  dilg  reg  Saul  tras  commoudament  da  Dens  ad  ei  afcbia  vaugieus 
alzaus  tiers  tutta  granda  banur  par  üu  reg  ä  propbet  ent  ilg  quäl  ftand 
eil  ei  er  ftaus  fideivels  a  flissigs.  Mo  uagutta  tand  meins,  fcbi  eis  ei  a 
Igi  curdau  tiers  bearas  perfequtiuns,  fcbvantiras  ä  tribulatiuns,  pö  adinna 
marvilgiusameng  dilg  perpetten  Deus  fcharmigiaiis  a  confalvaus  antraquan  15 
eil  filg  fuenter  ba  vantscheu  ora  fia  cuorsa  (f.  OS'»)  ad  ei  ieus  la  via  da 
tutta  carn  ad  ei  morts  d'  üuna  uatirala  ä  cbeua  mortt. 

Ell  ei  aber  morts  buc  en  fia  melgra  aetad  fco  Abfalö  fieu  malubiedi 
filg,  mö  en  ün  aulta  bunua  velgiadengia  cun  cueida  dad  ir  a  ruvaus  ad 
ba  dau  [i  ilg  regiment  da  fieu  raginavel  ä  fieu  filg  Sallamon,  uuranadameng  20 
ent  ils  70.  ons  da  fia  velgiadengia  ad  ei  ä  fchia  rivaus  tilg  tearm  da 
fia  vitta,  dilg  quäl  Moises  gi,  ca  la  nofsa  vitta  cuozzig  70  ons  fco  1'  ex- 
perienzia  da  müncbia  [di]  mufsa  ca  bears  pli  pauc  pon  rivar  fin  quella  velgia- 
dengia, ca  na  feigiau  da  quels  ca  vargian,  fco  Moises  gi  pli  anavant,  cur 
la  vitta  dilg  carftiaun  ven  aulta,  fcbi  ven  ella  fin  80  ons  ad  ei  fig  da  25 
fa  fcbmarvilgiar  ca  Davit  euten  tauttas  tribulatiuns,  grevas  guerras  ad  er 
fcbkarfcbantus  taner  casa  ei  vangieus  ad  Unna  fcbi  aulta  velgiadengia.  Mh 
Igi  ba  Deus  lunganeu  la  vitta,  cb'  eil  ba  rigeu  für  Israel  40  ons  ad  a 
Hebron  7  ons  ad  ä  Jerusalem  33  ons.  Ad  bau  afcbia  fuenter  ilg  türan 
Saul  ils  (f.  93**)  Iseraeliters  giu  vid  dad  eil  ün  bien,  fideivel  bab  da  la  30 
patria,  a  bucca  mai  quei  mo  er  ün  bien  pastur  da  lur  olmas,  ilg  quäl  ils 
ha  fcbarmigiau  t'  ilg  ver  furvetsch  da  Deus  ä  fez  mufsau  ä  pascbantau 
quell.  Cr  da  quei  amparnein  uus,  ca  denter  ils  temporals  duus  da  Deus, 
feig  buc  ilg  mender,  mb  üu  dils  pli  grands  a  principals,  ca  Deus  datt 
ä  Igi  carftiaun  lieunga  vitta  cxm  banur  ner  Unna  bunna  vegliadengia,  ilg  quäl  35 
Deus  ten  tand  ault  cb'  eil  vult  ca  nvis  fteian  fi  avant  ün  cheau  griscb  a  figeian 
banur  a  quell,  fco  quei  veu  amparmefs  ad  ils  iibiedis  uffants  ad  er  tuts  quels  ca 
faflifsegian  da  la  temma  da  Deus  a  falven  fes  commoudaments,  fco  vus  da 
quella  vartt  pudeits  leger  en  lg'  iauter  cudiscb  da  Moises  ent  ils  2  Mos.  20, 
afcbia  ent  ilg  5.  codiscb  ent  ils  5.  cap:  a  proverbiorü  ent  ilg  3.  cap:  Epb.  6.  cap:  40 
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Mb  lau  fperas  fchi  fchmanatscha  Deus  ad  ils  malubiedis  ä.  gottlos 
fchdichiaders  da  fes  commondaments  ch'  eil  ils  velgig  fcurfanir  lur  vitta 
ch'  eis  pofsian  cun  (f.  94*)  quella  bucca  vaugir  fiu  tala  bealla  velgiadeugia, 
fco  VHS  da  quei  pudeits  leger  Job  36.  cap.  psal.  55,  ilg  quäl  uus  veiu  er 
5  exempels  Herfacbfonan  filgs  da  Juda,  Hofni  ä  pinchas  filgs  da  Hell  dilg 
parfura  faccerdott.  Item  enten  Amon  ad  Abfalon  a  bears  auters  pli,  cun 
bein  ca  Deus  datt  er  ad  ils  gottlos  granda  vegliadengia,  fco  Davit  gi,  ilg 
quäl  uus  veiu  er  exempels  euten  Jeroboam  ä  Herodes.  A  da  1'  autra  vartt 
preuda   eil    faveuts    ils   prus,    enteu    lur    iuvantengia,    fco  Abiam    ilg    prus 

10  filg  da  Jeroboam,  da  la  quala  causa  Deus  ha  fias  bearas  nundumbreivlas 
cafchuns. 

Mo  Deus  bandlegia  cun  ils  fes  fco  eil  vult,  feigig  ca  eil  ils  laschig 
viver  gig  a  vangir  tiers  Unna  buuna  velgiadengia,  ner  ch'  eil  ils  laschig 
bault  morir  eu  lur  iuvantengia,    fchi  eis  ei  aungalura  fagir,  ca  a  da  quels 

15ca  tengiau  Deus  char  fto  tuttas  caulsas  furvir  enten  bien.  Ilg  quäl  nus 
dei  furvir  a  tuts  quau  tiers,  ca  fcha  la  velgiadengia  eis  ün  dünn  da  Deus, 
fchi  pö  fcadin  rogar  par  quei  dünn  da  Deus,  ilg  quäl  ei  er  lubieu  da  Deus 
(f.  94'')  k  ven  dau  ad  ils  cartents  Unna  lieuuga  vitta  par  rafar  ora  la 
gliergia  ad  hauur  da  Deus,    par  carfchentar  fia  bafelgia,    fco    er  ad  ils  fes 

20  a.d  ä  fafez  enten  bien,  fco  ün  ilg  quäl  fufs  enten  ün  graud  a  principal 
uffici  ad  antallgis,  ca  fia  mortt  fches  ch'  eil  ftuvefs  bault  morir,  lefs  efser 
dan  ä  la  bafelgia  ad  er  a  Igi  regimeut  temporal,  a  fuenter  fia  mortt 
pudefsan  fieuver  grevas  priglusas  caufsas  ä  ftrafs,  ils  quals,  eil  fteut  enten 
vitta  tras  ilg  agitt  da  Deus  lefs  bein  dustar,   volver  navent  ad  efser  lavand 

25  ä  la[s]  bafelgias.  ä  facorsch  ä.  fchia  ca  fieu  regimeut  fufs  nizeivels  a  las 
bafelgias  ad  ilg  regimeut,  fcha  p6  ün  da  temma  da  Deus  bein  urar  par 
Unna  lieunga  vitta,  bucca  par  amur  da  fafez  a  par  dalleg  da  questa  vitta, 
mö  par  fardriar  1'  hauur  da  Deus,  la  vantira  a  beinftar  da  la  bafelgia  fco  er 
dilg  regimeut,    fco  nus  ven    da  quella  vartt   mefs  avant  ludeivels  exempels 

30  eil  la  foinchia  Icartira. 

Ilg  reg  a  prophet  Davit  ha  fez  urau  Deus,  ca  eil  ilg  velgig  bucca 
far  morir  enta  miez  fia  vegliadengia,  quei  ei  (f.  95=^)  en  fieu  melger  efser, 
ont  ca  eil  na  vezig  ad  haigig  guardau  antuorn  ad  urdanau  k  la  bafelgia 
ad  k  Igi  regimeut  ün  buutadeivel  a  varttideivel  regeuter  ad  enten  ün  auter 

35  pfalm  gi  eil,  mi  bandunne  buc  o  Deus,  en  la  vegliadengia,  cur  ca  iau 
veng  grischs,  autraqua  ca  iau  hai  faig  ad  aviertt  tieu  bratsch  ad  u£Pants 
dad  uffauts,  a  la  tia  vartid  a  tuts  quels,  ca  dein  vaugir  fuenter  a  puschpei, 
iau  veug  buc  k  morir,   mo  viver  k  plantar  1'  ovra  dilg  fenger. 

Ezechias  cur  eil  vett    udieu   dilg  prophet  Esaias  tras  commondament 

40  da  Deus,   ch'  oll  ftuvefs  morir,  ch'  eil    duvefs  damai    dar  uordan  a  fia  casa 
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fchi  bargitt  eil  pittrameng  a  roga  Dens,  cla'  eil  duvefs  po  longanir  fia  vitta. 
Mö  parchei  quei?  Lgi  era  ei  forfsa  füg  mund  ieu  fchi  bein,  ch'  eil  ilg 
baudiiuava  par  quella  cafchun  fchi  nuvidas?  Tutta  via  biicca.  Mö  la  coii- 
fideraii  ä  maiiau  a  cor,  cö  eil  ha  aung  bucca  mefs  elg  dreg  uordan  ilg 
regiment,  a  furvetsch  da  Deus,  co  fcha  eil  duvefs  ussa  morir,  fchi  fufs  ei  5 
prigel  ti  da  tumer  ca  la  difciplina  (f.  9b^)  da  la  bafelgia  ad  ilg  furvetsch 
da  Deus,  fco  er  auters  buns  uordens  a  tsche[n]ltaments  ngifsan  ad  ir  giu  a 
pudefs  fiu  fia  mortt  vaugir  ün  gottlos  reg  ilg  quäl  pudefs  manar  ent  la 
idolatria  ä  fuperftitiuns.  Paulus  garriava  da  vaugir  fchligiaus.  d.  quei  ei 
da  fa  fparchür  dad  efser  cuu  Christo,  mb  vaugint  a  lgi  enten  fenu  las  10 
bafelgias,  las  qualas  vevan  bafengs  ca  Paulus  fufs  enten  vitta,  garriav  eil 
par  quella  cafchun  da  viver,   k  quei  par  lur  firdriament  ä  vantira. 

Afchia    ei  er  ä  prus    babs  k  mummas    bucca    fcummondau    da    rogar 
Deus  par  Unna  lieunga  vitta,  par  amur  da  lur  uffants,  ä  quei  futt  fpranza 
ch' eil  bugient  pli  bein  ils  lefs  trer  fi  ad  ils  drizar  lur  vivanda  ad  er  cuu  15 
ils  mufsar   la    dregga   temma    da  Deus.     Mö   da  tal    guisa,   ch'  eis    haigian 
uagin  zvifel,    ca  Deus    ilg  quäl    eis    ün   bab  da  tuts  combriaus,    ils    fappig 
bunttadeivlameug  confalvar  ad  afchia  mafirian  bucca  tiers  a  fafez  pli  ca  na 
feig  dreg  a    pufseivel,    ch'  eis   partrachian    adiuna   da   quei   ca   ftatt  ent  ilg 
foing  bab    nofs,    tia    velgia    daventig.     (f.    96*)  Paramur  da  uuf  ez  pudein  20 
nus  rogar  par  lieunga  vitta  ad  urar  ca  Deus  nus  velgig  bucca  clummar  navent 
nunrastiaus,   ont  ca  nus  vangian   tras  vera  riglieuscha  a  poenitenzia  (tani   fi 
tras    quella   fchmaladida   fpranza   da   lieunga  vitta)    eu    grazia  ä  pafch   cun 
Deus.     Gual  questa  cafchun  ha  muvantau  Ezachias  ilg  reg  da  rogar  Deus 
par  lieunga  vitta,  damai  ca  fes  puccaus  fquitschaven  fieu  cor,   ch'  eil  vafeva  25 
ca  eil  fova   bucca   parriaus  da    morir    tiers   ilg  quäl  auda  rigla  ä  laid  dils 
puccaus,  cardienscha  en  Christ  ä  milgdrament  da  la  vitta.    IN  SUMMA  nus 
pudein    da  vera  urar  par    Unna    lieunga  vitta,    mo    adinna  a  minchia  gi   ad 
a  minch    hura   duvein  nus    efser    lastigiai    cun    las  5   iuvantschellas  fabias, 
ca    nus    münchia    batter   d'  celg   fcheian    cuu  Simmeon,    fenger    lai    ufs    ira  30 
tieu  fumelg   en  la  pasch,    fco    ti   has    gig,    parchei   mes   oelgs  han  vieu  ilg 
fpindrader. 

Lautra  part. 

(f.  96^)  Par  1'  autra  ven  ent  ils  plaids  ligieus  avant  a  vofsa  charezia, 
faig  mentiun,  co  Davit  feig  morts  pleins  d' vitta,  quei  ei?  Ch' eil  ei  ftaus  35 
ftaunchels  ad  anfisa  da  la  vitta  da  quest  mund,  ä  bucca  tand  par  amur  da 
las  tribulatiuns  ad  auguschas  temporalas,  mö  fco  er  da  cueida  a  fpechiar 
vefs  fuentter  la  vitta  perpettna,  da  mai  ca  eil  faveva  ca  en  quella  fufs 
cumpleiua  latezia  a  beadienscha,  carrinnas  avdanzas  k  femper,  ä  par  quella 
cafchun  garreg  eil  bucca  da  viver  pli  gig  fin   terra^  m6  da  morir  beadameng.  40 

14* 
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A  cuntutt  fein  ampftrueiu  nus  tscbau,  ca  fco  lg'  ei  bucca  fcummaiidau  da 
rogar  Deus  par  ünua  lieunga  vitta,  afcbi  feigig  ei  er  bucca  maldreg,  cur 
cb^  üu  prus  cartent  carftiauii  veu  ftauuchkels  ad  anfisa  da  questa  vitta 
temporala,  cb'  eil  quau  tras  garregia  bucca  pli  da  viver,  mo  da  morir,  par 
5  cb'  eil  pofsig  morir  a  vangir  ä  paus  a  ruvaus  fco  nus  da  quei  veiu  exempels 
bucca  mai  da  Davit,  mo  er  euten  Abrabam,  Isac,  ils  foiugs  patriarchs, 
cb' eis  eu  er  (f.  97^)  tuts  vangi  anfisa  a  pleini  da  la  vitta  terreina,  fco 
dad  eis  ftatt  fcritt  cb'  eis  feigiau  tuts  mortts  pleins  d'  vitta.  Afcbia  fcbev 
er   ilg  propbet  Elias,   ilg  ei  avunda  feuger  preng  naveiit  da  mei  la  mi  olma, 

lOiau  sunt  bucca  pli  buus  ca  mes  pardavauts.  Ad  ilg  patieut  Job  ftatt  ei 
fcritt,  Job  more  velgs  u  pleins  d'  vitta.  le  Cicero  ilg  quäl  ei  ftaus  ün 
pagaun  veva  par  isauza  da  gir,  Omnium  rerura  fatietas  vitse,  facit  fatietatem. 
La  pleiuezia  da  tuttas  caufsas  fa  er  la  vitta  ftaungla  ä  pleina.  Mo  fcba 
Abrabara  ä  Davit  ean  vangi   ftauugels,    pleine  ad    anfisa  d'  vitta,    duvefsan 

lödamai   buc  er  ils  velgs   füg  gi  d' oz   vangir  pleine  d' vitta,   vangi  aufisa  da 
.  viver,    damai    ca    la  vegliadengia    par    fafez    ei    Unna    gi'avadengia  ä  1'  ex- 
perientia    da  miucbia    gi    mufsa    ca   la  mortt  ei    ad    ils  velgs  pli  bunua  ca 
la  vitta. 

M5   fcb'  ils   foings  en  vangi  pleins  d'  vitta,   ils  quals   en   ftai  ricbs  ad 

20  ban  giu  buldanza  en  tuttas  caufsas,  duvefsa  damai  buc  er  vangir  anfisa 
aung  oz  ilg  gi  quels  ils  quals  vivau  en  mauugel  ä  paupira,  ils  quals  fton 
(f.  97^)  fcber  ftatteivlameug  elg  leg,  ue  fcbilliog  enten  autras  tribulatiuns 
a  miserias,  quels  veugian  bucca  malpufseivel  pleine  d'  vitta.  Syracb  gi,  o 
mortt  quaut  beiu  fas  ti  ad   ils  inauuglus,   ad  a  quels,   cb'  en  fleivels  ä  velgs, 

25  ils  quals  bau  grand  quittau,  ad  ban  da  guardar  vaugint  nagin  bien 
filg  mund. 

La  cummina  creatira  ei  fco  Paulus  gi  fubietta  ii  la  vanitad,  parcbei 
duvefs  damai  ilg  carftiaun  buc  er  vangir  anfisa  da  fia  vauna  vitta.  Mo 
cbei   ei  la    nofsa  vitta  tscbau    fin    quest    mund,    lei   ün   33iIgevfd^Q[t,    ner    ün 

30  ftar  vandliar  ent  ilg  iester,  gi  ilg  beau  Job,  la  vitta  dilg  carftiauu  eis 
üna  ftatteivla  guerra,  Ell  eis  Unna  vall  da  larraas,  gi  ilg  beau  reg  a 
propbet  Davit.  Gie  la  pli  custeivla  vitta  temporala  ei  ftaungla,  datt  breigia 
a  fteuta  k  fadigia,  fco  Moises  ilg  bum  da  Deus  datt  pardicbia.  A  foing 
Augustinus  gi:    Vita    bajc    uou    est  vitta,    fed   via  ad   vittam.   Quei  ei?    La 

35  vitta  temporala  da  quest  mund  ei  bucca  la  vitta.  Afcbia  plaida  er  ilg  foing 
Ambrosius.  Vitta  bajc  non  est  (f.  98")  vitta,  sed  est  miferia.  Quei  ei? 
Questa  vitta  ei  buc  mö  üuna  miferia. 

lu  summa  j  (5§  ift  atlljler  eim  Sanicrtl^al 

(  ?ingft  imb  9Jot^  unb  Xrt)ebfal  ijUval 
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jDc9  bleiben^  ift  ein  flcine  Qdt 

Unb  öoU  bev  S^Jü^efcdigfeit 

Uiib  tocvf^  betvadjt  ligt  imev  im  ftvciibt. 

Quei  ei. 
Quest  muud  ei  vall  da  larinas  bein  5 

D'  fadigia  breigia  ftenta  plein. 
Nus  tschau   fteiu   zunt   ün  cuort  terapset 
Cuu  paiic  dalleg.     Tilleiu  uaveut  er  zuut  anneg. 

Parcliei  duvefs  damai  üu  carftiaun  bixc  vaogii'  pleius  d'  vitta,  quei  ei 
vangir  aufisa  da  quest  mund.  10 

Mo  ei  r  afla  bears  da  quels  bucca  mai  denter  ils  richs  mb  er  deuter 
ils  paupers,  ils  quals  eau  da  tal  guisa  furdai  a  la  vitta  tcmporala,  ch'  eis 
maiua  pon  viver  (f.  98^)  avuuda,  mo  quels  eu  zuut  uars  ä.  fau  uarrameng 
a  datten  fez  pardichia,  cli'  eis  fapian  pauc  da  la  vitta  perpettua.  Parchei 
tarmetta  Deus  fiu  quest  mund  a  fes  cartents  da  tauta  fort  d' cruschs  al5 
contradi,  auter  ca  deuter  a  autras  cafchuns  er  par  questa,  ch'  eil  vult  ils 
far  fagirs,  ner  tarladir  questa  vitta  temporala  fco  canta  la  carftiauua 
bafelgia.  Caro  percutitur  ut  omnia  fervetur.  Quei  ei?  Parquei  tarmetta 
Deus  la  tribulatiuu,  par  ca  la  caru  vengig  castigiada  a  cuufalvada  tiers  la 
vitta  perpettua,  a  baul  fueuter,  fco  Igei  maldreg,  cur  ch'  ün  carftiaun  garregia  20 
tras  dalleg  da  questa  vitta  temporala  a  tarreina  da  viver  gig,  a  fchia  eis 
ei  er  maldreg  cur  ch'  ün  carftiaun  veu  aufisa  da  questa  vitta  temporala, 
pupla  ad  ei  malpatieuts,  parquei  ca  ei  Igi  va  mal  füg  miind,  a  ven 
fquitschaus,  parchei  dregs  carftiauus  fchligiau  lur  olmas  en  patienzia,  ä 
landen  Deus  ä  fafuttametteu  ä  fia  diviua  velgia,  k  gual  fco  ils  prus  cartents  25 
vengian  ancuuafchi  or  da  lur  ovras  (f.  99  ^)  a  patienza,  afcliia  vengian  er 
ilgs  gottlos  a  nuncarteuts  aucunnafchi  or  da  lur  ovras  k  malpatienzia,  mö 
fcha  la  mala  mala  patieuzia  ei  par  faseza  mala  ad  eis  Unna  cafchun  da 
tutt  mal,  fcha  fieu  ei  er  lu[n]derora,  ch'  ilg  griament  da  morir,  ilg  quäl 
daveuta  tras   mal   patienzia  feigig  er  mals.  30 

Ilg  prophet  Jeramias  fa  plii-a  a  planscha  cuu  granda  malpatienzia  da 
fia  crusch,  cur  ch'  eil  gi,  ach  mia  mumma  parchei  has  ti  parturrieu  mei 
ancunter  ilg  quäl  tutt  rengia  k  fcaingia  en   tutt  la  terra. 

En  quella  guisa  pupla  er  ilg  prophet  Jonas  aueunter  Deus  k  garregia 
tras  malpatienzia  da  morir.  lau  lefs,  gi  eil,  pli  bugieut  efser  mortis  ca  viver.  35 
Mö  par  ca  iau  compelgig  tnts  cuorttameug  eu  Unna  fumna,  fchi  dei  ei  efser 
ilg  griament  da  tuts  cartents  carftiauns,  ch'  eis  pofsian  christiaunameng 
viver  ä  morir  beadameng.  Chei  rieug  favefs  ilg  carftiaun  far  ca  fufs  pli 
buns  pli  maunglus,  ca  rogar  ch'  ilg  perpetten  Deus  ilg  velgig  dar  patienzia 
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k  ftatteivla   carclienscha   euten  (f.   9d^)  Jefum  Christum  antraqua  la  mortt, 
par  ca  eil  pofsig  la  fia  olma  raccommondar  cun   fidanza,   cun   foing  Stepheu 
ent  ils  mauns   da  nies  fenger  Christ  k  fuenter  questa  vitta  ver  partt  da  la 
perpetua  latezia  euten  tschiel. 
5  Mb  ei  dei  tiers  quest  griameut  bucca  rumaner,   mo  nus  ftuveiu  er  tuts 

audrizar  tutt  nofa  vitta  quau  fuenter,  ca  uns  enten  ilg  gruud  da  quest 
griameut  pudeigian  efser  fagirrai  ä  ca  nus  veigiau  nagutta  da  tumer  la 
mortt,  mo  Igi  pudeian  coufortusameug  ir  ancunter  a  cun  foing  Paul  Igi 
porfcher  ilg   truz  k  gir,    6  mortt  nu  ei  tieu   uelg  6  uffiern  nu  ei  tia    van- 

lOtschida.  Mo  Dens  feig  augraziaus,  ilg  quäl  nus  ha  dau  la  vautschida  tras 
nies  fenger  Jesum  Christum. 

La  tearza  part. 
1.  Pilg  tierz  fa  nies  text  mentiun  dilg  reg  a  prophet  Davit  ad  ilg  lauda, 
ch'  eil  feigig  morts  pleins  d'  richezia,   parehei  ch'  ilg  perpetten  Deus  ilg  ha 

15  (f.  lOO")  tscheutau  ad  urdanau  für  quei  grand  a  pufsent  raginavel  dad 
Israel,  lau  tiers  Igi  ha  eil  dau  granda  richezia  ilg  quäl  nus  pudein  ver  ad 
antillar  or  da  quei  ch'  eil  ha  lafchau  davos  ä  fieu  filg  Sallamon , 
tiers  ilg  bageg  dilg  tempel  bearas  caufsas  las  qualas  eil  veva  rastigiau  ad 
urdanau  tiers  tras  commondament  da  Deus,   numuadameng   100  000   centners 

20  d'  argient  lau  tiers  brunz  ä  fierr  fenza  diember.  Mels  anavant  aigua  rauba 
3000  centners  d'  aur  dad  ophyr,  a  7000  centner  fpir  argient,  ilg  quäl  fa 
fco  anchins  quintau  ora,  milli  gadas  milli  k  tschunquanta  milli  crunnas.  O 
granda  richezia  u  benedictiun  da  Deus, 

Mo  cur  Davit  ei  vaugieus  velgs  a.  pleins  d'  vitta  fchi  Igi  ha  fia  rauba 

25  ii  richezia  nagutta  pudieu  handriar  a  taner  fi  en  fia  mortt,  mo  eil  ha  quei 
tutt  bandunnau  bugient  k  cun  buuna  velgia  ad  ei  ftaus  ubiedis  a  favundau 
ilg  perpetten  Deus.  Ell  ha  or  bucca  rimnau  tutt  quels  fcazzis  liu  quei 
grau  ad  a  quella  finn  par  ancurir  dalleg  eu  quei,  en  fia  velgiadengia,  ner 
tschentar  (f.   100'')  fieu  cor  fin   quei  ad  a  quella  fiun  er  buc,   ca  fieu  feig 

30  Sallamon  dcig  duvrar  ner  furduvrar  tiers  loschezia  mo  ca  quei  tutt  dei 
vangir  mefs  vi  dilg  bageg  dilg  tempel  a  vi  dilg  furvetsch  da  Deus. 

Or  dilg  quäl  uns  veiu  dad  amprender,  ca  la  richezia  enten  fafez 
feigig  bucca  mala,  mo  bunna  a  nizeivla.  Je  daraai  ca  la  benedictiun  da 
Deus   fa  rieh.      Bucca    mai   Davit    ei    ftaus    richs,    ad    ha    giu    granda  rauba 

35  fenza  dann  da  fi  olma.  Mb  Abraham,  ilg  bab  da  tuts  carteuts,  Isac  fieu 
filg,  Jacob  fieu  beadi,  Joseph,  iiu  filg  da  fieu  beadi,  Naaman  ilg  Syi'er, 
Josaphat,  Job,  Jofeph  dad  Arimathea,  Tabbitta  da  Joppen,  a  la  Lidia  la 
carmarüna  da  fcarlatta.  Non  enim  fed  affectus  est  in  crimino.  Quei  ei? 
bucca  la  rauba,   mb   ilg   furdiever  da  quella  ei   donn,   Deus  condamna  bucca 

401a  richezia,    mb  ilg  furdiever  da  la  richezia,    ner    ilg   furvir  ä  la    richezia. 
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Mb  fco  la  richezia  feuza  furdiever  condaraoa  uagin,  afchia  gid  ella  er  nagin 
tiers  ilg  fallit.  Ella  gid  er  uagutt  avaut  la  mortt,  parcliei  ca  (f.  101*) 
quella  fa  lai  biicca  cumprar  ora  ne  cun  rauba  ne  cun  daners  ad  ils  morts 
fau  k  pou  iiagutta  prender  cun  eis  da  tutt  lur  rauba,  fco  gi  ilg  prus  Job, 
uieus  fuut  iau  vangieus  da  la  parfunna  da  mia  mumma,  a  nieus  vam  iau  5 
puschpei  navend.  A  foing  Paul  gi  nus  vein  uagut  purtar  cun  uus  en 
quest  mund,  a  fagir  eis  ei,  ca  c  nus  vangin  er  ä  puder  purttar  nagutt 
lunder  ora. 

Jumma  ei  ftatt  tiers  ilg  fpricbvort  ca  gi  ? 

(Sin  Simlacf)  Sn§  &xab  bamit  fd^ab  ab,  10 

®iv  SBüitS  iiiit  mel;v,  bavbon  ju  biingcn. 

Quei  ha  salladinus  ilg  foldan  avant  peda  euten  Egypta  a  Syria  beiu 
autalleg,    ilg  quäl   fa  figeva  niauar  fuenter    ün   lauziel   ner  k  mufsava  quell 
k  fes  underthanerSj    a  figeva  clomar  ora  en  questa  guisa,    taud   bear  meina 
Salladinus  ilg  foldan  da  tutta  fia  rauba  (f.  101  •>)  daveud  cun   eil.    Ilg  quäl  15 
Becatius   gi    iau  hai  giu    richezia   ad    hanur    ad  or  da    tutt  quei  prend   iau 
cun  mei  nagutt  auter,    ca  quest  lanziel  ner  parfuls,  k  quell  ftb  efser  mieu 
triuraph.    Je  la  richezia  gida  ä  nizegia  bucca  mai  nagutt  ancunter  la  mortt, 
mb    favents    ei  a    quels    ca    mieran    pli  dann    ca    gudaing,    parquei  ch'  eis 
tschentan   a  reuten  lur   cors  lundervi.     A  gin   ancunter   ilg  aur,   ti  eis  mieu  20 
confiertt,   parchei   ca   tals    lur  fcazzis   ils    fan    zunt  malpatients  en   la  mortt. 
Ells   bandunuan   uuvidas  la  rauba,   a  la  mortt  ils  ven  da  tal  giusa  ancunter 
ch'  eis   pou   bucca  udir  plidant  da  quella   nun   gir  la  garrigiar.    Sco   Syrach 
gi,    b   mortt  quant  pittra    eis  ti    cur  ilg  carftiauu,    ilg  quäl    ha  buus  gis  a 
viva  fenza  quittau,   cun   ilg  quäl  va  beiu   en   tuttas  caussas   ad  ha  dalleg  en  25 
beiver  ä  malgiar  fa  partrachia  vi  da  tei. 

Ils  richs  duvefsau  beiu  fa  partarchiar  vi  dilg  plaid  dilg  fenger,  vndre 
ilg  fenger  ciin  tia  rauba,  ilg  quäl  daveuta,  cur  vus  lafcheits  vofs  giuvens 
flifsiar  cun  buntad,  ti[l]g  bagiament  ä  coufervatiun  da  las  bafelgias  k  (f.  102*) 
fchollas,  nua  ch'  ilg  ver  lurvetsch  da  Dens  ven  duvraus  ad  exercitaus.  30 
Milsanavant  vi  dils  fpittals  ä  cafas  da  paupra  Igeut,  vi  dad  orfens  ä  vieuas 
ils  quals  ein  manglusi  da  niefs  agitt,  cuu  ilg  quäl  ven  er  parünna  1'  ex- 
hortatiun  da  foing  Paul,  vi  da  Themottium,  ad  ils  richs  da  quest  mund 
commonde,  ch'  eis  deigian  buc  efser  dad  ault  fenn,  k  deigian  bucca  tschentar 
lur  fprauza  fin  la  malguifsa  richezia,  mo  filg  viveut  Dens,  ilg  quäl  nus  35 
datt  tuttas  caufsas  richameng  da  guder,  a  ch'  eis  fetschian  dilg  beiu,  a 
daventian  richs  da  buunas  ovras,  liberals  ä  comparchiau  bugieut  fin  quei 
ca  da  vangir  par  ch'  eis  pofsian   furvangir  la  vitta  perpettna. 

La  quartta  partt. 

Silg  pli  fuenter  ftatt  ei;    ad  eil  more  pleius  d'  hauur.     Ilg  perpette  n  40 
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Deus  ha  clomau  Davit  naveut  da  las  nuorsas,  a  Igi  ba  dau  üu  num,  fco 
ils  pufsents  fin  terra  porttan,  quei  ei  eil  Igi  ha  faig  ün  reg  ad  ün  fürst, 
ca  (f.  102'*)  ceasters  potteutats  da  las  tcn-as  d'  antuorn  lian  tiers  eil  au- 
currieu  pasch  ad  amicitia,  ad  ei  afchia  enten  quest  rauad  ftaus  pleins 
5  d*  haaur,  vafent  fura  ca  eil  ha  er  sadeporttau  undreivlameng  en  fieu  ault 
Itand  ad  uffici  a  ftaus  avant.  Ell  ha  er  dau  audienzia  ad  üu  k  fcadüu  er 
dau  gists  truvameuts,  fallvau  ünua  bunna  confcienzia  ad  afchia  quau  tras 
furvangieu  grand  num  laud  ad  hauur.  Po  fchi  ha  er  quella  buc  pudieu 
fpiudrar  da  la  mortt.      Davit  ei  mortts,    fcha    gie  ch'  eil   era    vaugants  dad 

10  Unna   uoumorttala  vitta  ad   hauur. 

Or  da  quei  amparnein  uus,  ca  deuter  ils  duus  a  beneficis  temporals 
ca  Deus  datt  feigig  er  quest  buc  ün  dils  pitscheus,  cur  ch'  üu  veu  tanieus 
ad  hanur  a  veu  refpectaus  ä  reverrieus. 

Quels   ils  quals    en  enten  granda  hanur  a  dignitad  duvefsan  bein  fa 

15  partarchiar  ch'  eis  hau  da  morir,  par  ca  eis  f  aulzieu  buc  ä  vengian  laschs 
ä  garmadis,  a  quau  tras  vengiau  ftruffigiai  ä  fcatschai  fco  ilg  lasch  (f.  103*) 
reg  Nebuccadnezar  a  bears  auters  pli. 

Parchei  ch'  ilg  fenger  ftauscha  ils  pufseuts  giu  da  la  fubchia.  Ell 
fpatatscha  quels  ca  en  laschs  enten  lur  cors,   canta  la  banadida  iuvantschella 

20  Maria. 

Mo  lau  fperas  quels  ca  eu  quau  eu  fchdichiament  mö  temeu  Deus  ad 
ilg  tengian  char,  han  da  fpechiar  hanur  euten  la  vitta  ch'  ha  da  vaugir  fco 
Paulus  gi.  iau  rafchun  ca  ilg  audirar  da  quest  mund  feig  nagutta  da  metter 
vi  da  quella  granda  gliergia,    ca  ven   vi    da   uus  ä  vaugir   fcuvertta.      Item 

25  nies  burgeifc[)Qfft  ei  enten  nunder  ca  nus  fpechein  er  ilg  fpindrader  Jesum 
Christü,  ilg  quäl  ven  a  niidar  nies  chierp  bafs,  par  ca  eil  daventig  fumlgiants 
a  fieu  chierp  glorius,  fuenter  la  vartid,  tras  la  quala  eil  po  tuttas  caufsas 
metter  fut  eil.  Richs  a  paupers  dein  ver  adaig  co  el[s]  mierian  tschau  enten 
hanur,  par  ca  eis  fuenter  questa  vitta  pofsian  furvangir  la  perpettna  gliergia 

30  ä  beadienfcha,  mo  co  quei  pofsig  davantar,  fa  po  ei  ver  or  da  quei,  ca  ilg 
fenger  gi  fez,  chi  ca  fa  hauur  a  mi,  a  quell  vi  (f.  lOS*»)  iau  er  fa  hanur. 
Ei  veu  aber  faig  k  Deus  hauur  audreg,  cur  ca  nus  ilg  amparnein  d'  an- 
cauuscher  or  da  fieu  plaid,  cartein  enten  Christum  fieu  tilg  a  tras  la  car- 
dienscha   vivin    foinchiameng.      Parchei    ca    k    quels   vult    eil    dar    la    vitta 

35  perpettna.  0  grand  hanur,  6  granda  gliergia.  Chi  vult  faver  gir  ora  1'  liauur 
a  gliergia  ch'  enten   la  vitta  perpettna. 

Damai  ca  Davit  ei  morts  velgs  a  pleins  d'  richezia  ad  hauur,  fchi 
amparnein  uus,  ca  nr.giu  tittel  feig  k  fchi  beals  ä  herrlichs,  ch'  eil  pofsig 
fcharmigiar  da  la  mortt.      Nagin   ei   fagirs  da  quella,   nagin  ei   frietaus,   ilg 

40  ei  tschaat(sch)au  ad  ils  carftiauns  da  morir  ünna  gada.    La  foutenzia  eis  ida 
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für  nus  tuts.  Qiiclla  ftaigna  eis  rutta  für  ils  nofs  culliez,  ilg  ei  la  via  da 
tutta  caru,  quella  Itrada  pafseiu  mis  tuts,  ilg  ei  la  velgia  ligia,  ti  ftos 
morir.  Quau  g'fda  oagin  fuplicar,  ä  quei  decret  fai  iau  bucca  gir  aucuutvir, 
la  mortt  lia  nagia  refpect,  ella  fchanegia  a  iiagin  carftiaun,  ella  prenda 
iiagins  duns  k  fcheucks.  (f.  104'0  Ella  falei  bucca  comprar  ova  ue  cuu  5 
aur  ue  argieut.  Chei  defsau  bcars  cb'  eis  pudefsau  vangir  largs  k  frys  avant 
quest  decret,  quau  anquerau  bears  tuttas  apotbecas  a  tuttas  earvas,  da 
crapa  ad  ofsa,  da  mur  a  vartid  fcb'  anqual  caufsa  pudefs  gidar  aueunter  la 
mortt.  Ils  docters  bau  beiu  afflau  receps  a  madafcbiuas  da  confalvar  la 
fanadad,  mo  ancuuter  la  mortt  veu  nagutt  anflau.  Contra  vim  mortis  ne  10 
medicam  in  bortis.  Quei  ei?  Ei  crescha  uagiu  earva  eis  orts  ca  pofsian 
gidar  aueunter  la  forza  da  la  inortt.  La  mortt  ei  ün  fgrifcbeivel  türau, 
ilg  quäl  mai  nagin  ba  furmannau,  ella  ba  vautschieu  a  mel's  futt  ilg  barrun 
Davit,  ilg  tapfer  Isua,  ilg  fei'm  Samfon,  ilg  graud  rys  Golliatb,  Allexander 
Magnus,  ün  monarcb  da  tutt  ilg  mund,  ilg  amparadur  Augustus,  Octavianus,  15 
H[e]ctor  ad  auters,  parcbei  fa  laiu  pia  la  Igeut  fiu  lur  farmezia,  a  la  mortt 
ils  ba  tuts  prieu  uavend.  Ei  ftatt  fcritt  ob' eis  feigian  mortti.  Ella  fpigia 
nagutta  fuenter  quant.gig  ün  liaigig  vivieu,  fcb'  eil  baigig  10,  20,  100  ner 
1000  ons.  (f.  104^^)  0  vus  iuvens  bummes  ä  duunauns,  filgs  a  filgias 
vus  vascbit  pir  ä  fcbi  zierrlicb  k  lafcbameng  cun  feida  a  wally,  aur  a  20 
pedras  custeivlas,  fco  vus  mai  Icits,  mo  cbei  vangits  vus  ad  antscbeiver 
aucuntter  quelli  afclji  t)nbei[rf)Qmbta  mortt  rnallmuuda,  la  quala  ba  naginna 
bealtezia  ne  iuventengia,  ner  nu  ei  quell  bi  Abfalon,  quella  bealla  Racbel, 
Ester,  Juditta,   morts  en   ei,   ilg  en   raorts. 

0  vus  fabis  a  vus  bein  mufsaus,  vus  vus  alzeits  a  figeits  da  grand  25 
cuu  vofsa  fabieuscba  ä  pardartezia  cun  viefs  bein  plidar,  mo  cbei  vus  veu 
quei  a  gidar  ancuuter  quella  zuorda  mortt,  quella  ba  nagin  adaig  ne  fin 
vofsa  fabienscba  ne  fin  viefs  bein  plidar,  mb  cbei  vus  veu  quei  ä  gidar. 
Ner  nu  eis  ilg  fabi  reg  Salomon,  ilg  pardertt  confilgier  Acbitopbel,  quell 
fubtil  Ariftottelles  a  Plato,  quell  bein  a  fig  mufsau  Pytbagoras,  quell  grand  30 
pbysicus  Plinius,  ilg  miedi  Gallenus,  quell  grand  plidader  Cicero.  Nu  en 
tand  bears  a  fabis  fiugiurs  a  burgameisters,  tand  bears  a  (f.  105^)  parderts 
mufsaders  a  predicants  da  quest  marcau,   morts   en   ei,   ilg  en   morts. 

0  vus  ricbs,  vus  cargeit  pir  beiu  cun  rauba,  farrei  voss  bilgs  cuu 
1000  fearras,  cbei  vus  veu  quei  a  gidar  ancuuter  quella  rabiusa  mortt,  la35 
quala  po  nagutta  gidar  ner  dicbiar  vofs  dauers.  Nu  ei  quell  rieb  Davit, 
Sallamon,  Nabal,  nu  ei  quella  lada  k  grafsa  Agar,  nu  ei  Midas  fitaus  cun 
tand  aur,  nu  ei  Crcesus  cun  fia  ricbezia,  a  cun  fes  fcazzis,  morts  en  ei,  ilg 
en  morts.  0  vus  niebels  a  pufsents,  ca  duvreits  grand  pracbt,  vus  vus 
%eit  pir  grands  cun  tittuls   raö  cbei   vangits  vus  er  ad  antscbeiver  aucuntter  40 
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quella  malhofflia  mortt  macortta.  Quella  ha  uagiu  adaig  ne  fin  vofs  hanur 
ne  fiu  vofs  vaapeus.  Ella  fpigia  fueuter  nagin  tittels  a  numbs,  vengig  ilg 
carftiauu  uumnaus,  cho  ch'  eil  mai  vult.  Quell  niebel  k  graud,  ner  niebel 
ä  ftreng,  ner  niebel  ad  ault  mufsau,  ilg  bein  ner  ault  nafchieu,  ilg  illuster, 
5  ilg  fig  illuster,  ner  ilg  illustrifsira  da  tuts,  ilg  hiindreivel,  aulthundreivel, 
ner  ilg  hundreivel  da  tuts  (f.  105'')  fueuter  quei  gig  iau  fpigia  la  mortt 
nagut  fueuter  mb  la  drova  fes  di-egs,  ils  quals  ella  ha  artau  dilg  puccau, 
ancuuter  tutt  la  fchlatteiua  dilg  puccant  carftiaü.  Est  cumune  mori  morts 
nulli  parcit  honori.     Quei  ei?    La  mortt  falva  ün  adual  dreg,    ella  prenda 

10  ilg  fingiur,  afchi  bein  fco  ilg  pur  k  fervittur. 

Ach  fchi  uus  lafcheiu  nus  restiar  ad  ur  ad  antemps  tiers  1'  hura  da 
la  mortt,  k  fagirameug  nus  duvefsau  ufsa  efser  rastiai  quest  hura,  fch'  ei 
fufs  la  velgia  da  Dens  da  vaugir  fchligiaus  a  da  la  fparchür  navend  k  quei 
par  qnesta  cafchun,    par    ca   nus  vangian    tiers   quest  fenger,    ilg  quäl  nus 

15  ufsa  vein   avant    nus  tarmefs  via  enteu  la  perpettna  latezia  a  beadienscha. 

In  comium  ner  hundreivla  memoria. 
Mb  par   ca  nus  fin  la  tearra  matteian  er    (f.   106*)    anqual  causa  vi 
tiers  da  la  vitta  ä  damananza,    ä  beau    ruvafseivel  fparchür  eut  ilg  fenger 
da  nies  char  ^faiv  §evr  barmier,    fchi  ha  eil  pli  ca  bein  merrittau,    ca  ei 

20  Igi  vengig  fialvau  fi  Unna  fpeciala  memorgia  ä  mefs  fin  papyr  ä  fes  cu[n]briaus 
parents  ad  amigs  par  cunfiert  ä  la  posteritad  par  ün  immorttal  laud  ad 
hanur. 

Da  Davit  ftat  ei  ad  udiu  nus,  ca  quest  Igi  feigig  tschentan  par  ün 
hanur  a    perpettna    ragordanza,    chell    feigig  morts    en    buuna  velgiadengia 

25  pleins  d'  vitta,  richezia  ad  hanur.  Quest  po  en  vardad  er  vangir  gig  da 
quest  f:  fenger  barmier. 

Parchei  Ig'amprim  eis  eil  morts  en  bunua  velgiadengia,  numnadameng 
cnt  ils  74  ons.  .Ei  afchia  ftaus  4  ons  pli  velgs  ca  Davit.  Ent  ilg  ligiam 
da  la  foiuchia  leg  ha  eil  vivieu   cun  questa  aulta  cumbriada  ä  rumasa  vieua 

30  a  beada  mattrona  55  ons.  Ean  ftai  la  pli  velgia  leg  da  quest  marcau  da 
quest  teraps.  Dens  ils  ha  er  banadieu  cun  uflfants  a  (f.  106**)  frig  da  fia 
parfunna,  ch'  eil  ha  vieu  uffants  dad  uflPants  ad  uffants  da  beadis.  Ell  ilg 
foing  ministerio  eis  eil  ftaus  56  ons,  ent  ilg  quäl  eil  ei  bears  ons  ftaus 
minister  ner  prajses  a  decanus  dad  ün  autir  ad  hundreivel  capitell  ad   er  da 

35  la  hundreivla  Cadi  da  Cuera,  ent  ilg  principal  marcau  da  las  treis  ligias  ed 
ha  lau  cun  ün  fpecial  laud  furvieu  ä  pardagau  enten  la  bafelgia  d'  fura  da 
foing  Marttin  39  ons.  ent  ilg  quäl  temps  or  ad  or  Deus  Igi  ha  amprestan 
tauta  grazia  a  fauadad  ch'  eil  er  enten  fia  aulta  vegliadengia  mai  non  ha 
nagutta  autardau  da  tutt  quei,   ca  Igi  udeva  tiers  a  fieu  uffici  da  la  bafelgia. 
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Lgei  fig  cla  fa  fchmarvilgiar  chel  eutcn  tauts  fchgurrius  temps  k 
deuter  tautas  tribulatiuus  a  prigulusas  porfecutiuus,  las  qualas  la  graiula 
part  eu  idas  fui*  eil  ora,  eil  ha  giu  Unna  tal  granda  ä  fuana  vegliadengia, 
mö  ver  eis  ei,  ca  Dens  ilg  ha  da  femper  uau  giu  urdanaii  quei  temps 
ad  hura.  5 

Par  1' antra  eis  eil  morts  pleina  d'  vitta  fco  eil  ha  (f.  107 '*)  gig  avant 
mei  fieu  diacou  ad  auters,  ils  quals  ilg  hau  conforttau  cun  fpranda  dad 
Unna  pli  lieunga  vitta  temporala :  fchi  ha  eil  gig  ch'  eil  sigig  pleius  d'  vitta, 
ch'  eil  feigig  ftaungels  da  quest  mund  ad  anfisa  dilg  efser  da  quest  mund, 
ch'  eil  haigig  vivieu  avunda  a  ch'  eil  haigig  üu  arlantim  fueuter  ilg  fenger  10 
Jefum,  ch'  eil  fpechig  ufsa  cun  latezia  cun  anters  uffants  da  Dens,  la 
gloriusa  pallantada  da  Dens  ilg  fenger  enftailg  da  questa  greva  ftaungla  vitta. 

Ell  ei  er  morts  pleins  da  richezia,  pai*quei  ca  Dens  ilg  ha  richameng 
banadieu  cun  rauba,  ä  Igi  ha  dau  a  lafchau  guder  quella  antraqua  fia  fiun. 
Ell  ha  er  bucca  duvrau  quella  tiers   muottvill   ner  loschezia,   mö  eil  ha  quei  15 
tutt  ancunafchieu  par  duns  ä  beneficis  da  Dens  ad  ilg  ha  afchia  ludau  ad 
angrazigiau  par  quels. 

Silg  fuenter  eis  eil  mortts  pleins  d'  hanur,  parchei  ch'  eil  ha  enten 
fieu  uffici  k  clomada  cun  fia  vitta  a  damauonza  da  tal  guisa  fa  deporttaii 
ch' eil  cun  (f.  107 '')  (cun  bein  ch' eil  ei  morts)  viv  aungalura  enten  tschiel  20 
a  cun  fieu  num,  ilg  quäl  eil  ha  lafchau  davos,  dilg  quäl  fes  uffants  han 
fig  da  falagrar.  Ilg  num  da  fer  Gieri  ven  ad  efser  fco  incens  ner  vein- 
rauch  ard  d'  im  apotheca,  eil  ven  ad  efser  fco  mel  en  bucca,  fco  gi  Syrach, 
ilg  num  da  Josias,  ilg  num  dilg  quäl  ei  rafaus  ora  en  bearas  tearras,  parchei 
ch'  eil  ha  pardagau,  ner  cun  pardagar  a  buns  cunfelgs  ä  cun  madafchinnas  25 
fa  faig  ludeivels,  ca  er  bears  easters  da  las  tearras  or  d'  antuorn,  pievels 
dad  omnas  duos  religiuns  han  gugient  giu  da  far  cun  eil  ad  han  duvrau 
fieu  agit  k  confelg. 

Cur  Judas  Machabeus  ei  mortts  fcha  planfchevan  eis  afchia,  ach  ca 
quell  barrun  ei  vangieus  antuorn,  ilg  quäl  ha  fcharmigiau  a  fpindrau  Israel,  30 
Cunbein  ca  quest  barrun  ei  bucca  vangieus  antuorn  enten  la  guerra,  rab 
ei  morts  dad  Unna  cheua  ä  ruvafeivla  mort  en  fia  casa ,  pudein  nus 
aungalura  gir,  ach  ca  quest  barrun  ei  morts,  ilg  quäl  ha  (f.  108*) 
fcharmigiau,  a  fpindrau  la  patria  a  la  religiun.  Ach  chei  vein  nus  vi  dad 
eil  pai'dieu.  Ell  parfuls  ei  ftaus  pli  co  bears  da  nus.  O  quant  bearas  35 
bafelgias  ha  eil  aviertt  fi  las  portas  a  las  reformau,  a  las  qualas  era  ftizau 
la  Igisch  dils  foing  evaugeli,  ad  ha  puschpei  mauau  en  quell  cun  granda 
latezia.  Enten  2.  cudisch  da  Samuel  ent  ilg  tierz  cap.  v.  31  favda  Davit 
ilg  pievel  tiers  cummin  laid  par  la  mortt  dad  Abner  fieu  general  a  gi, 
fcarpeit    vofsa   vaschcadira,    a  tavgeit    facs    antuorn   vus,    ä  portait   laid  par  40 
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Abner  ad  ilg  reg  fez  mava  fueuter  la  bara  bargiva  fper  la  fofsa  a  tutt  ilg 
pievel   bargiva  cun  eil. 

Wa  er  vi  tiers  ti  bealla  cumminonza  a  ißuvgei[(i)aft  da  Cuera  ä  bragie. 
Bargi  vus  regenters,  targeit  en  facs,  ä  porteit  mala  currada  für  quest  ch'  ei 
5  afchi  gig  ftaus  viefs  5Pfavr§evr  a  predicant.  Vus  filgs  a  filgias  meit  vi  a 
targeit  ent  vasohcadira  da  mala  currada,  a  bargi  für  la  mortt  da  viefs 
fingiur  ä  bab  (f.  108'^)  chi  ei  en  questa  rimuada,  ilg  quäl  pofsig  fa  rataner 
da  bargir.  Minchiii  or  da  vus  veii  a  gir,  ach  ca  iau  vefs  auvas  avunda 
euten   mieu  clieau,    a   mes  oelgs  fufsan  fantauuas    dad  aua,    ca    iau    pudefs 

10  bargir  gi  a  noig.  Cafchun  da  bargir  han  tuts  Grifchuns  dilg  evangeli, 
parchei  ch'  ilg  ei  curdau  üuna  principala  pichia  da  nofsas  bafelgias,  üu 
füttarncnt  ad  hauur  da  la  terra,  ün  ziert  dilg  ftand  fpiritual,  ilg  quäl  ha 
tarlgifchan  cuu  fpecialas  vartits  dilg  cliierp  ad  ilg  autalleg.  Ell  fov  era 
d'  ün  ferm  a  lingier  chierp,    ei  ftaus  da  ftatteivla  fanadad^   d'  Unna  cheaua 

lödurrada  vitta,  da  bi  deporttameut  a  damannanza,  d' ün  ault  antalleg, 
amigeivels,  ilg  quäl  ha  adiuna  furdrigiau  la  cuminonza  a  bein  ftar,  hafsigiau 
a  ftaus  malconteuts  da  tutt  fcumbilgs  ad  uffruors.  En  tand  bearas  in- 
commoditats  k  fchgurrins  ch'  ean  carfchi  denter  nus,  fchi  eis  eil  adinna 
ftaus  tapfers  a  ftatteivels  er  dilg  temps  da  las  guerras,  morrias  a  mallatias 

20  han  rigieu  denter  nus  (f.  lOQ'*)  anzaquants  ons,  fchi  eis  eil  adiuna  ftaus 
tiers  fia  pleif  k  bafelgia  ad  ha  fideivlameng  paschantau  fias  uuorfas  ad  ha 
afcliia  redliameng  vantfchieu  ora  ilg  uffici  dad  ün  raufsader  dilg  evangeli, 
Silg  fueuter  Igi  ha  Deu  er  faig  questa  grazia  ch'  eil  ilg  ha  bucca  fchau 
fcher  gig  ad  er  buc   en  ün  anneg  prieu  navend,    mo    eil  ilg    ha   afchia  en 

25  fia  malfoingia  falvau  fi  antraquan  filg  fisavel  gi,  filg  quäl  eil  era  cun 
clummar  en  agid  ilg  nura  dilg  fenger  tuttpufseut  perpetten  Dens  en  grauda 
patienzia  ad  er  mattend  vi  tiers  lieu  rieug,  ca  Dens  velgig  fcharmigiar  a 
confallvar  la  chara  patria,  fia  bafelgia,  a  particollarmeng  quest  marcau  tiers 
la  cuunafchienscha  da    la  vardad    dilg   foing  evangeli,   ils  lafchar  fclarir  la 

30  Igisch  da  quell  pli  ä  pli  ad  ilg  velgig  fchiliog  parchirar  da  tuttas  malas 
(chvantiras  graziusameng.  A  fiu  quei  cheuameng  dau  fi  fieii  fpirtt,  a 
beadameng  dormantaus  en  Christo  Jesu  cun  autalleg  k  christiaunameng 
defponieus.  (f.  109'')  lau  duvefs  plidar  pli  davartt  fia  vitta  a  mortt,  mb 
iau   fai    bucca,    ilg  cor   ei    mema  plcins    ad    ils  oelgs    flifsegian    cun   larmas. 

35  A  parchei  bucca:  Damai  ca  iau  fper  eil  hai  30  ons  coudiert  ilg  uffici  da 
la  bafelgia,  k  mi  hai  er  mufsau  fieu  cumpoing  k  colaboratur,  ilg  quäl  eil 
ha  er  k  mi  confefsau  antraqua  la  mortt.  A  cur  ca  iau  pudefs  ie  tschantschar, 
Ichi  ei  p6  mieu  antalleg  memia  pitschens,  la  lieunga  mema  greva  da  metter 
ora  quei. 

40  A  Igi   mufsein    nus   la  pli   luentra    hauur    pufseivlamcng  cun   ün   tand 
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grand  glaid  dad  easters  u  dommestis,  hummens  a  dunuauns,  iiivons  ii  velgs, 
Clin  ver  kumber  a  laid,  culs  oelgs  bungiaus,  cun  larmas  caiildaf,  las  qualas 
cuorran  h  fcadiu  par  las  gaultas  giu.  Mo  chei  duveiu  uns  damai  far,  iius, 
nus  leiu  mis  combriar  a  la  mortt.  Ach  cbars  frars  ä  farrurs  eu  Christo 
Jesu,  Ulis  ils  quals  fteiu  ufsa  cun  granda  truriadad,  ftuveiu  bucca  vor  mala-  5 
currada,  fco  ils  nun  carteuts  pagauus,  ils  quals  bau  uagiua  fprauza  (f.  110*) 
da  la  lavada  diis  morts,  mö  nus  ftuvein  partarchiar  ä  nus  couforttar  ca 
Deus,   fco   ilg  pievel   gi   eut   ilg  foing  evangeli,   baigig  tutt   faig  beiu  audreg. 

Par  quella  cafcbuu  fchi  dei  niefs  laid  efser  cun  raafira,  ca  nus  Igi 
fcuvian  bucca  fieu  riivaus  a  fieu  fien.  Mo  lau  tras  veigian  fprauza,  calO 
Deus  ilg  vengig  ä  fcbi  maueivel,  eil  ilg  quäl  tuttas  caufsas  tiers  la  banur 
da  Deus,  ä  da  la  bafelgia,  ä  vantii*a  da  la  cummina  patria  bein  vengig  ä 
lafcbar  ir  a  cor,  ilg  quäl  nus  lein  dacormeng  rogar,  ch'  eil  fez  velgig  fi 
ovra  bauadir  a  fardriar.  A  parcbei  duvefsan  nus  damai  buc  efser  bein 
Contents,  ch' ilg  ei  ftau  en  quella  la  graziusa  bunna  veglia  da  Deus,  fenzal5 
la  quala  po  bucca  curdar  ün  cavelg  da  nois  cbeaus. 

Ell  ei  fez  ftaus  pleins  da  questa  vitta,  ad  ba  giu  fes  partracbiaments 
fuenter  la  vitta  perpettna.  Ell  ba  p6  faig  ün  beau  a,  ruvafseivel  commi, 
enftailg  da  ftaungladad  a  lavur,  paus  a  ruvaus,  par  70  pauper  ons  la  per- 
pettnadad,  a  par  temporala  richezia  la  (f.  110'')  nuuftulleivla  richezia,  par  20 
hanur  dilg  mund,  quella  la  quala  ei  Unna  crunna  dad  banur,  ca  maina 
ftulescbe  ne  fcbmartschaescba,  la  quala  Jesus  Cbristus  nus  ba  gurbieu  a 
furvaugieu  cun  fia  crunna  d'  fpinnas.  0  ch'  ei  Unna  granda  banur  a  gliergia 
fuenter  la  quala  tuts  uffants  da  Deus  fufpiran  ad  hau  grand  arfantim,  mb 
enteu  eil  eis  ella  fchan  fcuveartta,  la  quala  eil  gauda  fchan  cun  ilg  faig  25 
fez.  Quei  cb'  eil  ha  cartieu  a  mufsaii,  quei  ei  ufsa  enten  eil  cumplanieu, 
quei  ca  Davit  gi,  ils  mufsaders  vengian  a  tarlgifchar  fco  la  fplendur  dilg 
tschiel  k  quels  ch'  an  mufsau  bears  tiers  la  gistia,  fco  las  fteilas  en  per- 
petten.  0  cb  vengian  fes  cavels  grischs,  ils  quals  eil  ha  porttau  cun 
hanur  futt  la  terra,  lau  Igi  efser  Unna  banur,  a  bi  tarlgifchar.  Ach  cun  30 
chei  latezia  vengian  fes  auditburs  filg  gi  adefsa  k  Igi  ir  ancunter,  ilg  an- 
canuscher  a  gir,  ach  quest  ei  nies  mufsader,  ö  quant  bein  nus  ha  eil  mufsau, 
ufsa  gudein  nus  anfemmel  la  gliergia  perpettna,  a  la  lagreivla  (f.  111''') 
vista  da  Deus,  a  da  nies  fenger  Jesu  Christi,  fin  ilg  quäl  eil  nus  ha 
antruidau.  Deus  dettig  la  grazia,  ca  nus  filg  gi  adefsa  pudeian  ledameng  35 
lavar  cun  niefs  mufsader  barmier,  eil  era  da  uofsa  vartt  pofsig  dar  quint 
cun  latezia  ä  bucca  cun  fufpirs,  a  pudeian  ir  enten  la  perpettna  vitta,  la 
quala  Jesus  Christus  cun  fieu  cietschen  faung  a  custeivla  pafsiun  a  martueri 
nus  ha  gurbieu.  A  Igi  cun  ilg  bab  a  foing  fpirtt  feig  dau  laud  ad  an- 
graziament  dad  ufs  anvia  antraqua  femper  Amen.  40 
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5tuff  htm  2:ejt  I.  Paralip.  20.  ca: 
^a^  mn  9it)d)tiimb  C£^r  58iib  m^  bie  9)?enfd)  Ijabent 
^'om^jt  5tüc§  ]^av  Don  ©ott,  finbt  lauter  ö^otteggaben 
SDavmit  er  fvönbt  bnb  jüert,  bev  tfjveue  SDicneifdiav 

5  S"  hno  anjaljl  aix6)  geiedjnet  bitltrf)  toav. 

5)er  f eibige  ©aUul^  ben  er  in  büert^ig  ^al^ven 
^n  feinem  ^rebigamvt  eviibten  bub  erfal^rcn. 
SSiH  iviebfal  trnb  gefal^v,  T^ot  bod)  alljeit  barbcij  gelebt, 
(f.  111'')  ®elebt  bem  S^abtcvlanbt  ünb  feinem  ®ßbt  gct^vem 

10  S)aiumb  aiid)  ®ott  bev  l)cxx  be^  Sel)beit§  in  ergel^et 

5turf)  i)k  in  biefev  Söelt  önb  aüe^  lool  evfet^et. 
Sm  5t(tev  (Sf;v  önb  guot^,  ba^  er  gebrad)t  baröon 
5(u9  biefem  ^amertfialt,  beß  SDatoitg  grofen  lol^n. 
§err  Sorel^  aUeä  l^icr,  gar  lool  bnb  reic^lid^  tt)e9fet 

15  S"  feiner  t^retöer  reb,  bar  in  er  biüid^  )3uci)fet 

SDe^  Jüert(;en  9Jiaüe§Iob.    SBoHan  ber  äRannc  lebt 
Sm  bauci^  ber  (£n)ig!cit,  bie  liebe  feele  fd^roebt. 

Plaid  für  fossa 

dilg  ault  uiebel  h  ftreng  finginr  f.  Hans  Wilhe[l]iii  Schmitt  da 

20  Grieneck,  bein  niarriteivel  Sanbt^iit^tei:  da  nol'sa  ludeivla  partt  ä 

St^anbtainen   dilg   ludeivel    cummin   da   la  Fappa.     £r   ftaus   bein 

provideus  conimafari  da  Clavenna   ad  er  potestat  da  TraYunna. 

(f.   112*)    Ilg  quäl    ei  dilg  perpetten  Dens  cloramaus  da  questa  vitta 
dils  gis  da  eut  ilg  o.i   IG 

25  Textus. 

Dens  ha  bucca  faig  la  mortt? 

Mb  tras  fciividauza  dilg  giavel 

Ei  la  mortt  vangida  eut  ilg  mund. 

Or  da  quei  amparueia  nus  duos  caufsas. 

30  Par    ilg  amprira,    cliei    la  mortt    feigig.     Bears  quittau,   ca  la  mortt 

feigig  Unna  parfunua,  fco  üu  bum  uer  fco  Unna  femna.  Anchüns  manegian, 
cb'  ella  feig  ün  fpirtt,  rao  la  mortt  ei  bucca  Unna  fubftauzia  ner  creatira, 
parcbei  ca  tuttas  creatiras  eu  fcaffidas  da  Dens,  mo  la  mortt  ba  Dens  bucca 
faig,    SCO    ei   ftatt    en    nies  text.     Mo  fcba  cbei  ei  pia  la  mortt?    Privatio 

35  vitse.  Cur  1' olma  fparcbia  or  dilg  cbierp.  Tis  velgs  par-(f.  112'')dar  d' an- 
tallir  cbei  la  mortt  feigig,  fcbi  ban  ells  malligiau  ella,  nieua,  fenza  peall^ 
ä  feuza  caru,  fenza  nas,  fenz  urclgias,  a  fenza  oelgs,  cun  üua  faulscb,  uer 


Jfap.]    1.    13. 
{  fap.  j   2.   24. 
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üuna  farckla,  eu  fieu  mauu  dreg,    a  cuu  üu  liura  da  fablun  eu  fieu  maun 
sauiester,  parchei  ven  ella  malliada  afchia. 

1.  La  veu  malliada  ueua  par  dar  d' autallir  ca  nus  vengian  ii  tillar 
uaveut  or  da  quest  muud  ueus  sco  gi  Job  cap:  I.  V.   21. 

2.  La  ven   malliada    fenza  caru  a    fenza  pell,    parchei  ch'  ils  vermbs    5 
malgian  nofsa  carn,    k  nofsa  pell,    fcha  uns  arvia  fi  las  fofsas  feha  vafein 
uus   nagntt  auter  ca  la  uofsa  ofsa. 

3.  La  ven  malliada  fenza  nas  parchei  ?  pai'quei  ca  la  mortt  freda  uaginuas 
raadafchiunas,   freda  nagins  buns  frieds  cur  ella  ven. 

4.  La  ven  malliada  fenza  oelgs  parchei?  parchei  ca  la  mortt   mira  buclO 
lin  quallitad  da  las  parfunnas,   la  mortt  ei  tschocca,   la  mira  buc  fin  richezia 
ne  (f.  113")  fin  grandezia,   ne  fin  farraezia,   ne  fin  fabienfcha,   ne  fin   faver 
beiu  plidar  ne  fin  caufsas  dilg  muud.  Scha  la  mortt  fufs  bucca  tschocca  ä 
vefs  mirrau  (in  quellas  caufsas,  fcha  fufs  ilg  für  comparSanbt  Stichler  bucca  morts. 

5.  La  veu  malliada  feuz  orrelgias  parchei?  parquei  ca  la  mortt  ei  fuorda.  15 
Ella  auda  nagutt,  ella  auda  bucca  rieugs  ad  uratiuns.  Ella  auda  buc  ilg 
bargir.  Seh'  üu  gie  fchefs  iau  funt  giuveus  mi  lai  auug  viver,  fch'  aud 
ella  nagutt,  fch'  Unna  dunua  bragia  par  fieu  marrieu  fchi  aud  ella  nagutt, 
fch'  ils  uffants  bragian  par  lur  bab  a  mummas  fch'  aud  ella  nagutt,  eil  ei 
fuorda  ä  tschocca  ä  fa  preuda  bucca  puccau.  20 

6.  Laven  malliada  cun  Unna  faulsch  ent  ilg  maun  d  reg.  Parchei?  par 
dar  d'  autallir,  ch'  ils  carltiauns  feigian  fco  1'  earva,  a  fco  las  flurs.  Mei 
vid  maig  ora  enten  ün  bi  prau,  fcha  vafeits  vus  beara  milli  beallas  flurs, 
pli  bi  fitadadas  ca  fallamon  en  fia  gliergia,  mo  vautzei  ven  ün  parder 
cun  fia  fautsch,  k  fega  giu  1' earva  a  (f.  113'^)  las  flurs,  1' earva  fecca  ä  25 
las  flurs  cradan  giu.  Nus  elsan  tuts  fco  1'  earva^  fco  las  flurs  mo  vanzei 
ven  quei  par  la  mortt  a  nus  vangin  tuts  fagai  giu,  chei  bealla  flur  eis 
Staus  nies  fer  compar  Sanb  9tid)tcv  da  la  partt.  Ell  ei  ftaus  üu  beal  hum  da 
parfunna  ün  vista  cuUarieus  fc'  Unna  bealla  rosa.     Ell  ei  ftaus  mestral  da 

la  Fappa  en  fes  juvan  gis  k  cun  grand  laud,  eil  ei  ftaus  Sönb  9fti(f)tev  da  30 
la  partt,  eil  ha  giu  dus  ufficis  en  la  terra  da  nofs  Unberf^aner^,  ftaus 
comafari  da  Clavenna,  a  Pottestat  da  Travunna,  ad  ha  lafchau  davos  ün 
bleu  num,  eil  ei  ftaus  filg  pli  davos  mastral  da  la  Fappa  puschpei.  Mo 
la  mortt  ilg  ha  bucca  lafchau  far  or  oun,  eil  ei  vaugida  cun  fia  faulsch, 
ad  ha  talgiau  giu  quella  bella  flur.  35 

7.  La  ven  malliada  cun  ün  hiira  da  fablun.  Parchei,  par  dar 
d'  autallir  ca  la  mortt  vengig,  cur  1'  hura  ei  quau  ne  pli  bault  ne  pli  tard, 
parchei  ca  Deus  ha  a  münchia  carftiaun  tschenttau  fi  hura  da  morir,  la 
quala  eil  po  bucca  vargar  vi  fco  gi  Job  Cap.  14.  (f.  114*)  Ilg  fer  compar 
Sanbt  9ti(f|ter  ei  ftaus  mallzauns  bearas  gadas,  ad  ha  giu  pardieu  ilg  plaid,  40 
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ca  uus  tarchiaven  tuts,  cli'  eil  lefs  gual  morir,  ad  auiigalura  eis  eil  vangieus 
fj.  Parcliei?  Parquei  ca  11  liura  a  Dens  Igi  lia  tschenttau  fova  aung  bucca 
vaugida.  Quella  gada  eis  eil  raorts.  Parchei,  parquei  ca  fi  hura  ca  Dens 
ha  tsclientau  ei  vangida,  cuntutt  ca  Deus  ha  tschenttau  a  münchia  carftiauu 
5  fi  hura  da  morir,  ad  hau  zupau  avant  nus  quella,  fcha  nus  rastigeiu,  par 
ca  la  mortt  cur  ca  ella  veu  cuu  fia  faulsch  nus  afflig  bucca  nunrastiaus. 
Mo   parchei   veu   ella  malliada  cun   üuna  farcla. 

Nus   efsan   fco   la  fallin   a   fchi   gig   fco   la  fallin   ei   ora  filg  feld;,   fchi 
eis   ella  en   prigel   da  purgiuuas,    da    tempeasta,    ad  autras  malas  auras,    ils 

10  vtscheals  pou  malgiar  Unna  partt,  la  bieschcia  malgiar  a  tschapitschar  futt, 
mo  cur  ella  ei  raadira,  fcha  veu  la  madonza  cun  fia  farcla  la  meda  giu, 
la  portt  en  clavau,  lau  eis  ella  fagira.  Afchi  gig  fco  nus  efsan  fin  quest 
mund  fcha  efsan  nus  en  grauds  prigels,  en  prigels  da  malas  (f.  114'')  auras, 
en   prigels   da  malas  bestias,   en   prigels  da  mala  Igeut,    en   prigels  da  mal- 

löfoingias,   eu   prigels  da  dimunuis.      Mo  vantzei    tavmetta  Deus  fia  madonza 

la  mortt  cun   la  farcla,   quella  nus   meda  giu.    A  Deus  tarmetta  fes   aungels 

quels  nus  porttan   en   la  casa  da   Deus  euten   tschiel.    Lau   cfsau   nus   or  da 

tuts  prigels,  or  da  tuttas  malfoingias,  or  da  tutt  mal. 

.  j  Nunder  la  mortt  vengig. 

2.  Partt.  Par  1  antra  amparnem  nus  <  n       •  •,  t,        .       , 

20  [  Iras  Icuvidanza  dilg  giavel. 

Co   ei  quei   d'  antallir?    Deus  ha  giu   fcaffieu  ilg  carftiaun   fuenter  fia 

fumelgia.    Tschentau  ent  ilg  paradys^   eut  ilg  jert  dad  EDEN,  dau  tiers  da 

maugiar  da  tuts  frigs  (auter  ca  dad  ün  pumer  buc,   la  fchmanatschaii,  fch'  eil 

maingig  da  quei   frig,   Icha  vengig  eil  a  morir  da  la  mortt)  tutts  Igimaris  da 

25  la  (f.  115*)  terra;  a  tuts  vtscheals  ubadivan  ad  Adam,  ilgs  aungels  furviven 
k  Igi  carftiauns,  Deus  fez  vangiva  eut  ilg  iert  a  plidava  cun  Adam  ad  Eva. 
Cur  ilg  giavel  ha  vieu  quella  lur  beadienscha,  fchi  ha  eil  fcuvieu  ad  eis 
quella,  ei  ieus  en  la  fearp,  ad  ha  cun  fias  manfengias  furmauau  Eva, 
ch'  ella  ha  mangiau  dilg   frig   fcummoudau,    ä  fuenter  quei   er   Adam,   Deus 

30  ha  fi  fura  faig  Ico  eil  ha  fchmanitschau,  dau  ilg  truvament,  ad  ha  gig  ad 
Adam,  ad  a  tutt  fieu  vangir  fuenter,  pulvra  eis  ti,  ad  en  pulvra  veus  ti 
a  turnar,  afchia  vafeits  vus  ca  la  mortt  ei  vangida  filg  mund  tras  fcuvi- 
danza  dilg  giavel.  Quantas  malas  caufsas  crad  ei  tier  a  Igi  carftiaun  fin 
quest  mund,   eil   fto  luvrar,  u  ver  maltemps  ad  euten  las  faviirs  da  fia  vista, 

35  mangiar  fieu  pauu,  ei  crada  tiers  a  Igi  beara  tristezia,  a  mala  currada,  ei 
crada  tiers  da  beara  fortt  malfoingias.  morrias,  fumaz,  guerras,  pruviunas, 
bovas,  ruvriers,  tearratriembels,  chi  tarmetta  quellas  caufsas?  (f.  llö'')  Deus 
tarmetta.  Parchei  ca  Amos  gi  ent  ilg  3.  cap.  chei  feig  nagin  mal  eut  ilg 
marcaU;    quei  ei  nagin    ftraf  ca  Deus  haigig  buc    eil  tarmefs.     Mo  parchei 

40  tarmetta  Deus  tantas  malas  caufsas   fin  ilg  carstiaun  paramur  dilg  puccau. 
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A  minder  ven  ilg  puccau  dilg  fall  dad  Adam  ad  Eva.  A  clii  ha  faig  far 
puccau  Adam  ad  Eva,  ilg  giavel,  cuututt  vafseit  vus,  ca  tutt  ilg  mal  dilg 
mund  veu  aau  tras  la  Icuvidaiiza  dilg  giavel.  Cur  ilg  carftiaun  ha  bear 
andirau  lin  quest  mund  fcha  ven  Iura  la  freida  mortt.  Quant  puccadusa- 
meug  va  quella  antuorn  cun  ilg  carstiauu?  Ella  fa  ca  ilg  carftiaun  fto  5 
bandunnar  tutt  fia  rauba,  fia  molgier,  bab  a  muma,  filgs  a  filgias,  tuts 
pa[r]ents  ad  amigs.  Ella  preuda  naveut  dilg  carftiaun  fia  belltezia,  sia  far- 
mezia,  fia  valida,  lia  udida,  fia  favealla.  Ella  fa  sparchür  1'  olma  or  dilg 
chierp,  ün  or  da  lg'  iauter.  Cun  tanta  ftarraantur,  ca  quels  ca  ftatten 
fperas  a  mirau  tiers,  pon  buc  fa  rataner  da  larmas.  Ella  fa  ch' ilg  car- jq 
stiauu  quella  bealla  (f.  116*)  creatira  ven  afchi  macortta  ch' Im  ilg  fto 
portar  navent  zupar  vi  en  la  terra,  lau  ven  eil  milgiaus  dils  vermbs, 
fch[m]a[r](m)tschescha,  ä  tuorna  enten  puolvra.  Chi  fa  morir?  üeus;  Deus  mazza, 
ä  fa  puschpei  vifs.  Parchei?  Paramnr  dilg  puccau,  a  nunder  ven  ilg  puccau, 
dilg  fall  dad  Adam  ad  Eva,  chi  ha  furmanau  Adam  ad  Eva?  ilg  giavel,  ^5 
cuntutt  ei  la  mortt  vangida  ent  ilg  mund  tras  fcuvidanza  dilg  giavel. 

Co  va  ei  cun  ilg  carltiauu  fuenter  la  mortt?  Las  olmas  da  quels  ca 
mieren  en  lur  noncardienscha,  ad  en  lur  puccaus,  vengian  porttadas  dils 
dimunis,  ent  ilg  uffiern,  lau  fton  ellas  efser  en  grandas,  fgrifcheivlas  peinas, 
fclausas  or  da  la  vista  da  Deus,  antraquaun  filg  gi  adefsa,  fin  Igez  g[i]  ven  20 
nies  fenger  k  lavantar  fi  lur  corps,  ä  far  vangir  lur  olmas  puschpei  enten 
quels  corps  enten  ils  quals  eis  hau  faig  puccau,  par  ratscheiver  ilg  truva- 
ment,  eil  ils  ven  a  metter  da  fia  vartt  feneastra,  a  ven  ä  gir  ad  eis, 
tilleit  navent  vus  fchmaladeus  ent  ilg  fleug  perpetten.  Ad  (f.  116*^)  eis 
vengian  a  ftuer  ir  ent  ilg  uffiern.  A  chei  ei  lau?  Lau  ei  fcüradengias  &2b 
mai  naginna  Igisch,  lau  ei  beara  milliera  damunnis,  lau  ei  ün  vierm,  ca 
mai  na  miera,  ün  fieug  ca  mai  na  ftizza,  Unna  mortt  perpetna,  eis  fton 
morir  ad   ün   morir,  a  mai  morir   or  tras   ö  paupras  creatiras, 

Nunder  ven  quella  mortt?  Nies  fenger  Christus  ven  ä  dar  ilg  truva- 
ment,  a  gir  tilleit  navent  ent  ilg  fieug  perpetten.  Mö  parchei  veu  eil  k  39 
far  afchia  cun  fias  creatii-as.  Ich'  ün  bab  parnefs  ün  fieu  filg  da  dodisch 
ons,  ligias  ä  Igi  mauns  a  peis  ad  ilg  fris  en  Unna  calchera  ca  cardefs,  ilg 
filg  bargis,  ad  ilg  bab  mirras  tiers  duos  treis  huras,  co  fieu  filg  ardefs, 
a  fa  parnefs  bucca  puccau  dad  eil,  k  fchas  bucca  giu  Unna  larma,  scha 
vangifs  tutt  a  ver  marvelgias  chei  quei  filg  vefs  afchi  ftridau  ilg  bab,  35 
ch*  eil  ilg  vefs  frieu  ent  ilg  fieug  ad  arfantau.  Duvein  nus  pia  bucca  ver 
marvelgias,  ä  fpiar  fuenter,  chei  la  cafchun  feigig,  ca  Deus  ven  filg  gi 
adefsa,  la  grauda  partt  dils  (f.  117*)  carftiauns  fias  creatiras  a  fierer  ent 
ilg  fieug  perpetten  ä  mai  na  prender  puccau  dad  eis  a  (emper  buc.  La 
cafchun  da   quella  condemnatiun    ei    ilg  puccau,    a   nunder  veu   ilg    puccau  40 
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dad  Adam  ad  Eva,  ä  chi  ha  furmanau  eis?  Hg  giavel.  saveits  ca  la  mortt 
perpettua  ei  vangida  tras  fcuvidauza  dilg  giavel.  Eu  quella  mortt  perpettna 
vefsau  uns  ftuvieu  efser  tuts  or  da  qiiella  uus  ha  iiagin  carftiaun  pudjeu 
fpindrar,    uagin    patriarch,    iiagiu    prophet,     uagiu     apostel,     nag'm    auugel, 

'  5  oaginna  creatira,  ilg  filg  da  Deus  ei  vangieus  or  da  tschiel  a  nus  ha 
fpindrau.  Co?  Cun  fieu  fauug.  Cuntutt  mufsa  foiug  Jau  Batista  cuii  lin 
dett  (in  nies  feuger,  a  gi,  quell  ei  quei  tsutt  da  Deus  ca  preuda  uavent 
ilg  puccau  dilg  mund.  A  foiug  Jan  gi  ilg  faung  da  Jesu  Christi  fchubregia 
nus    da    tutt  puccau.      A    foing    Pieder    gi,    nus    efsan    fpindrai    bucca    cun 

lOargient  ner  aur,  mo  cun  ilg  custeivel  fauug^da  Christ,  fco  ilg  tschut  fenza 
meuda  ä  fenza  macla.  Mb  quals  ha  eil  fpindrau?  Mai  quels  ca  crein  enteu 
eil  (f.  117'')  fco  eil  gi  fez.  Deus  ha  tauieu  ilg  mund  a  fchi  char,  ch' eil 
ha  dau  fieu  parful  nafchieu  filg,  par  ca  fcadiu  ca  crei  enten  eil,  vommig 
buc  ä  perder,    mö  haigig    la  vitta    perpettua.     A    foing  Pieder  gi,    tuts  ils 

löprophets  datten  pardichia,  ca  chi  ca  creigig  enten  Jesum  Chriftum  furvengig 
parduunament  dils  puccaus  tras  fieu  num.  0  vus  ufifants  dad  Adam  vangit 
tiers  Jesum  Christum,  carteitt  enten  eil,  tschantteit  la  fprauza  da  vies  fallit 
fpürameng  fin  eil.  Carteid  a  foiug  Pieder  ilg  quäl  gi:  Ilg  ei  enten  nagin 
auter    fallit    ca   enten  Jesu   Christ    ad    ei    uagin    auter  num   futt   ilg  tschiel, 

20  tras  ilg  quäl  nus  ftuveian  vangir  falfs.  Tumeit  la  fchmanatscha  da  Deus, 
fco  ei  ftatt  fcritt,  fchmalladieus  feig  quel  ca  tschenta  fia  fprauza  fin  car- 
Itiauns,  a  falva  carn  par  fieu  bratscli.  Savundeit  ilg  exerapel  dilg  fer 
compar  Sanb  9iicf)tev,  ilg  quäl  ha  gig  en  fia  malfoingia  bearas  gadas  ch'  eil 
tscheutig  tutt  fia   fprauza    fin  Jesum   Christum,    a    fin    fia    pafsiuu   ä  mortt. 

25  A  gual  (f.  118*)  ont  ca  morir,  ha  eil  gig  auzaquautas  gadas,  6  Deus  la 
mi  olma  racommond  iau  en  tes  mauus,  o  beau  eil.  Cun  tutt  lein  uus  ftar 
aufchauoilgias  a  ludar  Deus  ch'  eil  Igi  ha  dau  Unna  beada  finu  ad  ilg  ha 
prieu  tiers  eil,  en  Iieu  raginavel.  A  rogar  nies  grazius  Deus  ch"  eil  velgig 
er  a  nus  amprestar  la  grazia  da  crer  andreg,    a   ftar  giu  da  nofs   puccaus, 

30  nus  rastiar  fin  1'  hura  da  la  mortt,  par  ca  nus  pudeian  er  nus  davantar 
hartavels  dilg  raginavel  da  t[sc]hiel.     Amen.     Amen. 

Plaid  sur  fossa 
sur  la  bara  da  Jann  Clau  da  Castrisch,  \]g  quäl  ei  clomaus  dilg 
perpetten  Deus   navent  da  quest   mund    dils  17.   gis  dad  Avrill 
35  dils  1667.  ous. 

(f.   118b)  Textus: 

Tiers  soing  Lucas:  2.  cap.  v.  25.  A  mire  ei  era  lin  hum  enten 
Jerusalem  ca  veva  num  Simeon.  A  quell  fova  gists  a  da  tema  da  Deus  ä 
fpechiava    filg    confiert    dad   Israel,    ad    ilg   fpirtt    foing  era  für  eil.      Quell 
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parnett  ilg  uftaut  Jesum    siu    bratsch  a    fchett,    feuger    ufsa   lais  ti  ir  tieu 
fuenter  tieu  plaid   enten   pasch  ? 

La  grazia  dilg  fenger  Jesu  Christi,  la  charezia  da  Deus,  a  la  cuminonza 
dilg  foiug  fpirt   feigig  cuu   vus  tuts.      Amen, 

Silg  gi  d'  oz  ha  Ueus  puschpei  prieu  ün  or  da  nies  triep.    üomeugia    5 
pafsada    parnett   Deus  navent  da   nus  Unna  dunna,    ad    oz  ha  eil  prieu  ün 
huii  ilg  Jann-Clau  barmier,    ilg  fpindrau  da  fia  velgiadeugia,    da  fia  mal- 
foingia,  a  da  tutta  ftentta  ä  breigia  en  üuna  gada. 

(f.  119=^)  Sieu  chierp  ruvausa  ufs  eu  terra,  ä  fia  olma  en  tschiel. 
Ell  ha  ufsa  bucca  pli  bafeugs  da  nies  furvetsch,  ne  da  nofsas  uratiuus,  10 
mö  nus  veiu  bafengs  da  informatiun  or  dilg  plaid  da  Deus,  ca  nus  am- 
prandeian  da  viver  k  raorir  andreg  fco  eil  ei  morts,  ä  par  ca  quei  daventig 
cun  anqual  frig,  a  furvefchig  tiers  la  gliergia  da  nies  Deus,  fco  nus  efsan 
beiu  culpants  tiers  hanur  da  quest  niefs  frar:  Ell  ei  bein  vangants,  ad  er 
tiers  nies  fallit.  Schi  mi  eis  ei  vangieu  andament  la  mortt  da  foing  Simeon,  15 
ad  ils  plaids  ca  eil  ha  plidau  ont  ca  raorir,  cur  eil  fchett:  Seuger  ufsa 
lais  ti  ir  tieu  fumelg  enten  pasch,  or  da  quests  plaids  p5  fcadin  da  vus 
lez  antallir,  la  doctrina  uatiralmeug  ca  ün  ca  vult  raorir  beadameng,  fco 
foing  Simeon,  ftappig  er  viver  prusameng  fco  eil.  Co  ha  vivieu  foiug 
Simeon,  ch'  eil  ei  morts  ä  fchi  ledameng,  Ell  ha  vieu  ilg  fpiudrader,  ad  20 
ei  ieus  en  la  pasch,  eil  ha  tutt  fia  vitta  vivieu  prusameng  avant  Deus  ad 
avant  ils  carftiauns,  parquei  nus  defcriva  foing  Lucas  da  (f.  119'')  quei 
hum  fin  anzaquants  graus.  —  Sieu  num  ch'  eil  era  da  Jerusalem  —  fia 
patria,  k  fieu  num  era  foing  Simeon  fias  qualitats  ch'  eil  era  gists  tumeva 
Deus,  fpechiava  filg  confiertt  dad  Israel  ad  ilg  foing  fpirtt  era  für  eil,  fes  25 
plaids  k  fieu  legrament  era  da  raorir  ch'  eil  fchett.  Senger  ufsa  lais  ti  ir 
tieu  fumelg  enten  la  pasch,  par  ca  nus  amprandeian  da  viver,  plidar,  a 
morir  fco  eil,  foing  Simeon  veva  num  Simeon.  Simeon  vult  gir  en  rumansch 
ün  exudieu,  eil  veva  bear  urau  da  giuven  aufi,  ä  Deus  ilg  veva  exudieu, 
ä  faig  amparmafchun  ch'  eil  vengig  a  ver  ilg  fpiudrader  cun  fes  celgs,  fcha  30 
foing  Siraeon  vefs  buc  urau,  fch'  ilg  munglava  Deus  er  buc  exudir,  fchaliag 
ha  eil  urau,  a  Deus  ha  tadlau,  amparraefs  ilg  fpiudrader  k  dau  Unna  beada 
mortt.  Er  a  nus  ven  commondau  1'  uratiun,  1'  uratiun  eis  Unna  claf  dilg 
tschiel,  cun  quella  pudefsau  nus  arvir  ilg  cor  da  Deus,  k  furvangir  dad  eil 
ch' ei  ca  nus  munglafsen.  Mo  nies  pievel  zundran  ä  blastemman  en  (f,  120*)  35 
ftailg  dad  urar,  nofs  uffants  amprendan  da  manchür  a  fchnagar  ont  ca  urar. 
Scha  CO  dei  la  mortt  efser  beada.  Quest  nies  frar  ha  faig  ilg  fieu.  Ell 
ha  urau  en  fia  fanadad,  en  fia  malfoingia  ad  en  fia  mortt,  eil  ha  racom- 
mondau  fes  uffants  ä  Deus,  ä  fieu  chierp  ad  ollma  a  Deus,  eil  ei  ftaus  ün 
velg  Simmeon,  ün  velg  urader,  ei  bucca  dubitanza  ch'  eil  feig  bucca  exudieus,  40 

15* 
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foing  Simeon  era  burgeis  da  Jerufalem  üu  marcau  defimau  ün  cuvel  da 
mordramenta,  pittichaus,  cuu  ilg  faung  dils  fuings,  veva  vivieu  gis  ad  ous 
denter  ils  gottlos  judeus,  gitigs,  fuperftitius ,  mazaders  dils  prophets, 
traditturs  dilg  filg  da  Deus  fez.  Ad  eil  era  adiua  ftaus  fi  dreg,  giu  quittau 
5  par  fieu  I'allit,  a  bucca  mirau  fiu  lur  mal  exempel.  Cuututt  eis  eil  inortts 
ä  fchi  ledameng  ä  beadaraeng.  Scha  foing  Simeou  vefs  mirraii  fin  tschels 
gottlos,  favundau  hir  exempel,  vivieu  ä  cartieu  fco  tschels,  fcha  cb  manigeits 
ca  eil  raurrivaV  Quest  uies  frar  ha  er  vivieu  bears  ons  en  quest  mal  mund, 
mb   eil    ei   ftaus   fi  dreg    ha    bucca  (f.    120^)   mirrau    fiu  auters  gottlos,    giu 

10  quittau  par  lieu  fallit,  cuututt  (e)eis  eil  morts  beadameng,  fch' eil  vefs  gig: 
auters  meuten  eugalen  etc.  jau  vi  far  fco  eis,  fcha  cb?  Cun  chei  confcieuza 
fufs  eil  morts?  Nus  vivia  er  ent  ilg  muud  denter  mala  Igeut,  vafeiu  ad 
udin  bear  mal,  duvefsen  filg  raeins  nus  far  andreg,  mb  ils  bears  guardau 
fin  ilg  mal  exempel,  fcha  [ajuters  fan  afchia,  fcha  pudein  nus  er  far,  fch'  ils 

löfpii'ituals  en  laschs  a  gytigs,  fcha  pudeiu  nus  er  efser,  nafsa  Igeut  guarda 
mai  fin  quei  ch'  ei  bucca  dreg.  S.  Paul,  gi  guardeit  fiu  ilgs  foings,  fcha  fa 
nies  pievel  gual  ilg  davand  davos,  figeit  vus  quintt  dei  la  niortt  da  tals 
garttigiar.  Soiug  Simeon  era  gists  bucca  da  nattira  mb  tras  grazia  da 
Christi,    la   gistia  vangiva  rafchunada    fia    tras    la  cardienscha,    fch'  eil  fufs 

20  ftaus  malgists  vels  mauchieu,  a  fcuvieu,  fcha  Igi  vefs  Deus  bucca  faig  talas 
amparmafchuus,  ad  eil  ves  er  bucca  faig  tala  lagreivla  mortt.  Quest  nies 
frar  ei  er  ftaus  gists  er  eil  ha  fa  tlifsigiau  da  la  gistia,  tauieu  quella  char 
(f.  121*)  iau  rafchuu,  ca  nagin  da  vus  falameutig  da  fieu  faig  etc.  Cuututt 
ei   fia    mortt   er  beada.      La  gistia  ven   er  commoudada  a   nus,    feigias    gists 

25  gi  nies  feuger,  fco  vies  bab  da  tscliiel  ei  gists,  mb  la  gistia  vult  a  bears 
bucca  plafcher:  fraud  k  malgistia  plai  pli  bein  a  purs,  a  fingiux-s,  fcha  co 
dei  la  mortt  efser  beada.  soing  Simeon  tumeva  Deus,  veva  Deus  adinna 
avaut  oelgs  a  vandliava  avaut  eil  feuza  glisnereng,  fco  Euoch  ad  EUias, 
cuututt  Igi   ftett  Deus  tiers,    k  dett  Unna   beada    mortt.      Seh'  eil    fufs  ftaus 

30  üu  glisueratsch,  fco  ils  pharifeers  un  ateist,  fco  ils  Epicureers,  fenza  temma 
da  Deus,  fco  bears  iudeus,  fch  chei  mortt  manigeits  ch'  eil  vefs  faig  a  nu 
fufs  eil  ieus  tras  la  mortt.  Er  quest  nies  frar  ha  tumieu  Deus,  leis  er 
ftaus  prus  a  giu  Deus  avaut  ojlgs  faig  fieu  faiget  cuu  buuna  fei,  a  mefs 
ä  nagin    nagutt    en    peis,   par  quei    ha    eil   pudieu    morir  beadameng  ad   ir 

35  en  la  pasch.  La  teiua  da  Deus  ven  er  commoudada  ä  nus,  tumeit  Deus 
clam  ilg  apostel,  tumeit  Deus,  mb  bears  temmeu  bucca,  la  terra  ei  tutta 
(f.  121*^)  pleiua  da  quels  gottlos,  ca  temman  ne  Deus  ne  Igeut.  A  da 
quels  glisners  ca  fau  fco  eis  temian  Deus,  mb  Igeis  ad  eis  bucca  da  datschiert. 
Cb  dei   la  mortt  da  quels   efser  beada.    Soiug  Simeon   fpechiava  filg  coufiertt 

40  dad    Israel.     Ilg   coufiertt   dad  Israel    fova  Christus    ilg    fpiudrader.     Quell 
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veva  Dens  araparmefs  da  tarmetter.  Ad  eil  tarteva  a  la  amparmafchun  a 
fpechiava  Im  la  vaugida  l'ia.  Sco  Jacob  a  Davit  vevcn  faig  cuututt  Igi 
vangitt  uies  feuger  purtau  tiers,  ch'  eil  ilg  vafsett  cuu  fes  oelgs,  fa  lagra 
a  ma  ou  la  pasch.  Scli'  eil  vefs  bucca  cartieu,  a  buc  l'pechiau  Im  fia 
vaugida.  Carteitt  a  mi  eil  vafeva  buc  ilg  fenger,  a  mava  buc  tras  la  mort  5 
en  la  pasch.  Sin  quei  coufiertt  dad  Israel  ha  quest  uies  frar  er  fpechiau, 
gis  ad  ons  cunzunt  eu  fia  inalfaingia,  quantas  gadas  raai  geits  ch'  eil  haigig 
fufpirau  ä  gig  vangifs  p6  ilg  fpindrader.  A  mireit  ilg  fpiudrader  ei  vangieus 
ufs  ilg  vez  eil  euten  tschiel,  k  gauda  fia  pasch.  Johann  14.  Cap.  V.  14. 
A  uus  ven  er  commondau  da  spechiar  fin  la  vangida  dilg  (f.  122*)  fenger  10 
cun  ün  foinchia  daniananza,  a,  cun  ovras  da  prudienscha,  mo  bears  creiu 
bucca  ch'  eil  vengig,  ei  fpechiau  buc  fin  fia  vangida.  Ei  fan  fco  tschei 
gottlos  fumelg.  Damai  ch'  ilg  fenger  für  trai  da  vangir,  fcha  quittan  ei 
ch'  eil  mai  ua  vengig,  beivan,  mailgian,  mentan,  pichian,  a  falvan  mal  lur 
cunfuraelg  figeit  quiut  co   la  mortt  da  quels  dei   efser   beada.  15 

Soing  Simon  figctt  auug  Unna  causa,  ilg  fpirtt  loing  era  für  eil,  fia 
gistia  prudienscha,  cardieuscha.  Quei  vangiva  tutt  dilg  foing  fpirtt  tras 
muvautar  dilg  foiug  fpirtt  vangitt  eil  eut  ilg  tempel,  paruett  Christum  fin 
fieu  bratsch,  banade  I)eus,  fcha  eil  vefs  bucca  falafchau  regier  dilg  foing 
fpirtt,  fco  quels  dilg  aniparmuud,  fch' eil  fufs  darar  iaus  a  priedi,  vefs  bucca  20 
urau  plidau  dilg  fenger,  fclii  chei  manigeits,  co  fufs  eil  mortts?  Ilg  fpirtt 
foing  vangifs  er  bugieut  tiers  nus  a  für  uns,  eil  nus  muvantafs  er  bugieut^ 
dad  ir  ent  ilg  tenipel,  ad  efser  priis  a  gists,  da  banadyr  Dens,  ad  ilg 
parmer  carftiaun,  da  plidar  da  Christi  (f.  122'')  a  da  nies  fallit.  Mo  bears 
conter  ftatteu,  (a  laiu  reger  lur  affects,  en  pli  bugieut  en  lur  navils,  cö  25 
en  bafelgia,  plaideu  pli  bugient  da  lur  biesclica,  ca  da  Christi  cb  dein 
quels  morir  beadameug,  fcha  quest  nies  frar  vefs  er  faig  afchia,  fufs  cunter 
ftaus  a  Igi  foing  fpirt  lavundau  fes  affects,  raals  cufselgs  ad  exempels, 
fcha  cö  fufs  eil  morts,  ä  nua  fufs  eil  ieus  tras  la  mortt,  fchliog  ha  eil 
fa  lafchau  regier  ilg  fpirtt  da  Deus,  ieus  bugient  a  priedi,  tanieu  char  ilg  30 
plaid  da  Deus,  a  fes  furvients,  ftaus  prus  a  fideivels.  A  iau  rafchun  ca 
nagin  Igi  fapig  gir  auqual  blafem  fuenter.  Cuututt  ha  eil  er  pudieu  morir 
beadameng,  ä  nus  pudein  ver  fagira  fpranza,  ca  eil  feigig  ieus  cun  foing 
Simeou  enten  la  pasch.  Quei  ei  a  Igi  pli  nizeivel  ca  beara  rauba,  fch  eil 
vefs  gie  vauzau  beara  rauba,  a  gudingiau  tutt  ilg  mund,  fcha  pudev  eil  35 
cun  eil  ufs  prender  uagutt.  Nieus  eis  eil  vangieus  fin  terra,  ä  nieus  eis 
eil  turnaus  en  terra,  mo  la  fia  prudienscha  ha  eil  pudieu  prender  cun  eil, 
(f.  123^)  ä  fieu  bien  num  rumaingia  a  femper.  Scha  vus  leits  far  bein 
vols  faigs,  a  morir  er  vus  beadameng  fch  mirreit  er  vus  fin  foing  Simmeon, 
vus  lafcheit    regier    tras  ilg    plaid   k  fpirtt    da  Deus,      Carteitt    a  vivit    fco  40 
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eil,  ir  en  la  pasch  tiers  eil,  ä  guder  la  perpettna  pasch  da  Deus,  la  pasch 
da  la  cardienscha,  la  pasch  da  la  confscienzia,  la  pasch  da  Christi,  la  quala 
varga  tutt  antalleg.  Scha  vus  contrafteits  ä  Igi  foing  fpirtt,  favondeits 
vofs  mals  affects,  ad  ilg  mal  exempel  dilg  miind,  taneits  pli  char  la  terra, 
5  ch'  ilg  tschiel,  la  rauba  pli  char  ch'  ilg  fallit,  ad  ilg  chierp  pli  char  ca 
r  olma,  fcha  co  leits  morir,  co  dei  vofsa  mortt  efser  beada,  ä  co  leits  ch'  ei 
vus  vengig  faig  ün  bi  plaid  für  fofsa.  Ilg  tutt  pufsent  Deus  ca  ha  dau 
ilg  foiug  fpirtt  a  foing  Simmeou,  ad  a  quest  nies  frar  da  viver  andreg,  a 
la  grazia  da  morir  cun  latezia,  quell  vel'  gig  quei  foing  fpirtt  a  grazia  er 
10  [dar]  a  nus  tras  Christum  Jesum  nies  fpindrader.     Amen,     Amen. 

(f.  143  b)  Plaid  sur  fossa 

dilg  ault  rtndigiau  h  reYere[n]d  hum,  ilg  senger  Steifen  Gabriel 
fldeiyel  pastur  ä  predieant  da  la  bafelgia  da  Wallrein  ä  Nueina. 

T  e  X  t  u  8. 

15  Genuesis  ent  ils  37.  cap.  v.  31  —  34.    Lura  parnenen  eis  la  rassa  da 

Jofeph,  a  cannanen  ü[n]  bug,  a  bugianuen  la  rafsa  enten  faung,  a  tarmattenneu 
la  rafsa,  a  fchanneu  metter  ä  mauns  a  Igi  bab  a  fcheneu  questa  rafsa  veiu 
nus  afflau,  guarde  fcha  quei  ei  la  rafsa  da  tieu  filg.  Mo  eil  la  ancunnafchett, 
ä  fchett  quei  ei  la  rafsa  da  mieu  filg  Unna  mala  bestia  a  fcarpau  ä  milgiau 

20  mieu  filg.  Lura  fcha  fcarpa  Jacob  fia  vaschcadira  a  targett  en  ün  fac 
autuorn  fia  vaicha,  k  portta  mala  currada  par  fieu  filg  ün  lieung  temps, 
a  fes  filgs  (f.  124")  a  fias  filgias,  vaugineu  nau  tiers  pilg  confortar,  m5  eil 
^ett  bucca  fa  lafcbar  conforttar,  ä  fchett,  iau  veng  cun  tristezia,  ad  ir  giu 
eu  la  terra  tiers  mieu  filg,  a  fieu  bab  bargitt  par  eil. 

25  Exordium. 

Deuter  bearas  cruschs,    ca  veugian   für  ils  carftiauns,   ei   bucca  la  pli 
pitschna,    quella    ca    prus  babs   a    mummas   vezan    enteu   lur  ufFauts  auqual 
causa  d'  mal,  ner  la  mortt.     Pomma   malmadira  rutta  giu,    ven  tutt  ilg  pli 
cuu   Unna  frafca. 
30  Afchia    Unna    malmadira    mortt,    cur    ella    prenda    navent    a    babs    a 

mummas  lur  chars  uffants,   fcha  prend   ella  navent   ün   frust  or  da  lur  cor. 
Quei    ei  vangieus    partschearts  Jacob    en    fieu    filg  Jofeph.     Quei    ei 
vangida  partschearta  Dünn  Onua  enten  fieu  filg  fer  Stiaffen,   fia  cara  crunua. 
(f.   124'^)  Scha  vein  nus  quau  duos  parts. 

35    I.  Partt.      j     Jacob  vezza  ad  ancanuscha  la  rafsa  da  fieu  filg  Joseph. 
II.   Partt.       [     Jacob  portta  malacurrada  par   fieu  filg  Jofeph. 

Jacob  taneva  zunt  char   fieu  filg  Joseph,    mb    fes    frars  bucca  afchia, 
mö    ils    frars    vandenan    Joseph    dafcus    lur    bab,    lenuan    curclar    vi    lur 
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uauscbadad  a  inanueu  a  pariiennan  üii  buget  ca  tatava  a  caunauen,  ä 
bmigianeu  la  rafsa  da  Joi'eph  euteii  quei  fauug,  a  la  ral'sa  k  fcbi  pattichada 
da  fauug,  terraatteuen  eis  a  lur  bab,  a  fcbcneu,  quella  rafsa  vein  nus 
afflau,  ora  füg  feld,  guarde  fcha  ti  fas  ancanuscher,  fch'  ella  feigig  da  tieu 
tilg.  Ells  vollevan  gir  quella  veiu  uus  afflau  ent  ilg  dafiert,  nua  ca,  vrs,  5 
a  leüs  ean,  a  cur  uus  la  vein  vieu,  fcba  (f.  125»)  mauiaven  nus,  ch'  ei 
fufs  la  rafsa  da  tieu  filg.  Ufsa  bab  guarde,  fcba  ti  fas  ancanuscher  ner 
buc:  Jacob  niirra  fia  la  rassa  ad  ancaiiuscha,  par  la  rafsa  da  fieu  filg;  nio 
eil  fova  augonnaus  da  fes  filgs  ä  fcbett,  ach  üuna  mala  bestia  ha  fcarpau 
mieu  filg,  a  milgiau  mieu  filg.  10 

Israel  cur  ch'  eil  ha  vieu  ad  udieu  quellas  caufsas  fcarpa  par  tristezia 
fia  vaschcadira,  k  targett  en  vaschcadira  da  mala  currada,  ä  purta  mala 
currada  par  fieu  filg  bears  gis  fco  ils  mufsaus  vulten  veing-a-dus  ons, 
antraquau  ch'  eil  ilg  vafset  euteu  Egypta,  ä  fch'  ett  iau  veng  ad  ir  giu 
en  la  fofsa  cun  tristezia  tiers  mieu  filg,  quei  ei  afchi  gig  fco  iau  vif,  15 
antraqua  la  mia  mortt,   fai   iau  buc  aniblidar  mieu  char  filg. 

Or  da  quei  amparuein  nus.  Pilg  amprim  ca  Dens  prendig  davend 
da  nus,  ancauuras  nos  ils  pli  chars.  Israel  taneva  char  tutt  fes  uff"ants, 
mo  priucipalmeug  Jofeph,  k  Beniamin,  a  chei  eis  ei  (f.  125'')  davantau, 
Joseph  ca  fova  a  fchi  chars  k  beinvieus  avant  ilgs  oelgs  da  fieu  bab  ei  20 
prieus  uavend  par  ilg  quäl  eil  ha  purtau  malacurrada  biars  gis  ad  ons. 
Cur  Janas  fova  iens  or  dilg  marcau  da  Ninave,  fchi  ha  eil  fa  tscheuttau 
anconter  folelg  lavar  ad  ha  faig  lau  ä  fafez  üuna  cammona,  par  ch'  eil 
fafes  lau  ad  umbriva,  a  par  ca  eil  vafses,  co  ei  vangifs  ad  ir  cunn  ilg 
marcau  da  Ninive.  A  Dens  lia  giu  parrigiau  Unna  cailgia  la  quala  carfchett  25 
si  sur  fieu  cheau,  a  Janas  fa  lagrava  da  quella  cailgia  cun  grauda  latezia. 
Mo  r  antra  damaun  cvir  ilg  gis  parrett,  fchi  ha  Dens  giu  parregeau  ün 
vierm,  ilg  qua)  ha  rois  la  calgia,  a  lavagau  quella  cli'  ella  ei  feccada,  ä 
cur  ca  ilg  folelg  ei  lavaus  fi  fchi  ha  eil  dau  cault  für  ilg  cheau  da  Janas^ 
ca  eil  ei  vangieus  trurigs  a  malpatients,  afchia  daventa  ei  favents,  cun  nus  30 
ils  pli  charS;  ei  ven  la  malfoingia,  ei  ven  ilg  vierm  da  la  mortt  a  roui, 
a  lafgia  la  ragisch  da  la  vitta,  da  quels  ils  quals  nus,  nus  lagrein  ilg 
(f.  126 '^)  pli  fig,  ch' eis  mieran,  a  nus  bargiu  ä  plirein.  Janas  fa  couten. 
Anchins  ufi'ants  tengian  da  cormeug  char  lur  prus  babs,  ä  lur  prusas 
mommas,  a  vantzei  ven  ilg  vierm  da  la  mortt,  a  rui  la  ragisch  da  la  vitta,  35 
ch'  eis  mieran.  Joseph  ha  giu  ün  bien  a  prus  bab  euten  Jacob,  ad  ünua 
dulscha  chara  mumma  enten  Rachael,  eis  fovan  dallegeivels  avant  fes  oelgs, 
mo  ilg  vierm  da  la  mortt  ei  vangieus,  ad  ha  prieu  navend  dad  eil  fia 
mumma  enten  quei  ch'  ella  ha  purtarrieu  fieu  frar  Beniamin,  ad  ilg  ei 
vangieu  Unna  malfoingia    ad   ei  vangieu  la  mortt,    ad    ilg    ha    prieu  navent  40 
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fieu  Israel,  ad  eil  ha  bitschau  fieu  bab  ad  ha  bargieu.  0  quauts  en  vangi 
pertscherts  quei,  quants  eis  ei  ils  quals  plamschau  ä  braigen  par  lur  prus 
babs  a  par  lur  charas  dulschas  mummas,  lur  lagreivel  agitt.  Auchins  hau 
prusas,  hundreivlas,  charas,  dallegeivlBs  carriunas  mulgiers  las  qualas  vivan 
Beuten  pasch  a  cuvangienscha  cuii  lur  marrieus  en  ün  agitt,  confiert  a 
legrament  ad  eis.  AnchUns  liau  prus  ä  chars  niarrieuf  (f.  126^)  dallegeivels 
üu  cun  Igiauter.  Mo  ei  ven  ilg  temps  ch'  ei  ftan  vangi  fparchi  ün  or  da 
Igiauter. 

Abraham   ha    bargieu   par  Sara  fia  dunua.     Tsella  dunna  dilg  temps 

10  dad  Elifeus,  ha  mal  fa  contanieu  par  fieu  marieu.  Chei  dei  iau  far.  Quauts 
vieus  a  vieuas  eis  ei  filg  gi  doz,  ils  quals  porttan  malacurada  par  lur 
marrieus  a  lur  mulgiers.  Anchüns  hau  beals  uffants,  ils  quals  ftatten  antuorn 
lur  meisa,  fco  beallas  fadingias  da  pomers  d'  ollivas,  eis  legran  ils  cors  da 
lur  babs    a  mumas,    ad    ean    ad    eis  Unna  pichia,  ad  in  bien  agit  enten  la 

15  vegliadengia,  ad  ei  ven  ilg  temps  ä  cun  ilg  temps  la  mortt,  enten  ilg  quäl 
ei  vengian  a  vangir  prei  navend.  Jacob  veva  giu  pardieu  fieu  filg  Joseph, 
maniava  ch'  eil  fufs  fcarpaus  dils  Igimaris  bargiva  k  fcheva,  iau  veng  ad  ir 
giu  cun  tristezia  a  malacurrada  enten  la  fofsa  tiers  mieu  filg.  Chei  manigeits, 
ca  dunna  Anna  vengig  k  gir  da  fieu   filg  ser  Stiaffen,   ven  ella  bucca  a  gir, 

20  mieu  filg  fer  StiaflPeu    iau   vus    pos    mai   amblidar.      Auchins   hau   cars   frars 

(fehlen  13  S3(ätter) 
(f.   139 8^)    Jacob  avau  Pharo.     Paugs    a    mals    en    ils    gis    da    mia    vitta. 
Cuntutt  fearra  Syrach    giu   cap.  40.     La  vitta  dilg  carftiaun  ei  bein    Unna 
paupra    puccadusa   caufa   da   la  parfiinna   da   fia  muuima  anuau,  antraquan 

25  eil  tuorna  enten  terra,  la  quala  ei  uuua  rnuina  da  nus  tuts,  quau  ei 
adinna  quittau,  temma,  fpranza  a  filg  fuenter  la  mortt.  Aschi  denter 
quels,  ca  fen  en  grand  hanur  fco  denter  ils  pli  bafs  fin  terra.  Cunzunt 
ilg  gist  ftb  bear  andirar.  Mo  Unna  cuortt  urella  da  la  mortt,  fa  Unna  finn 
da    tutta    crusch   a  miferia    da    questa  vitta,    a    meina    ils    prus    a    ruvaus. 

30  Parquei  gi  nies  prophet,  ch'  eis  vengian  enten  ruvaus  ad  enten  pasch,  quei 
ei,  lur  corps  ruvaufen  enten  lur  fafsas,  parchei  ch'  eil  gi  eis  ruvaufen  enten 
lur  combrettas,  tras  las  combretas  antalli  ilg  prophet,  las  fafsas  enten  las 
qualas  ils  corps  ruvaufsen  autraquan  filg  gi  adefsa.  Cuntutt  ftatt  ei  eis 
ruvausen  da  lur  lavurs,    k    la  fcartira  gi   ch'  eis  diermian.      Lur  olmas   van 

35  enten  pasch,  a  ruvaufsen  (f.  139 '')  enten  lur  combrettas  perpettnas,  enten 
las  avdanzas  coelestialas,  ca  Christus  ha  parrigiau  Johan  :  14.  23.  2.  3.  ent 
ilg  ravoilg  dad  Abraham,  fco  1'  olma  da  Lazarus.  Ent  ilg  paradys,  fco 
1'  olma  dilg  fchocher  fco  ei  ftatt.  Ent  ilg  tierz  tschiel  fco  ilg  beau  apostel 
Paulus  fcriva  tanta  beadienfcha  ca  nagin  celg  ha  vieu,   nagin   urelg  udieu  ad 

40  ei  mai  vangieu  enten  nagin  cor  da  carftiaun  tschau  fin  terra  o  dulsch  confiertt. 
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Ach  quant  buuua  a  iiizeivla  ei  pia  la  raort  dils  gists  a  prus,  k  quels 
ca  vengiau  ruckiai  uaveud.  Eis  vengian  ruckiai  navent  d^  ilg  mal,  a  vengian 
enten  pasch  a  ruvaus  enten  lur  combrettas. 

Ei  ftatt  pfalm  116.  v.  15  la  niortt  da  fcs  foings  ei  vangida  falvada 
custeivla  avant  ilg  fengcr,  Scha  la  mortt  dils  foings  ei  custeivla  avaut  5 
Dens,  afchi  eis  ella  nizeivl  ad  eis  parchei  tras  quella,  vengian  largs  da  tutt 
mal  ruvaus,  a  van  enten  pasch  ent  ilg  ver  ruvaus,  eis  ruvausen  cun  lur 
Corps  euten  lur  fafsas,  cun  lur  olmas  enten  tschiel,  nua  ca  la  mortt  ven 
buc  ad  (f.  140*)  efser  pli  a  uaginna  malaci;rada,  ne  dar  ys,  ne  dallur, 
parchei  ca  las  caufsas  d' araprim  en  vargadas  vi,  a  Deus  ven  Ichagiantar  10 
tuttas  larmas  giu  da  lur  oelgs.  Lura  pon  ils  prus  clumar  beai  en  ils  morts, 
ca  mieran  ent  ilg  fenger  dad  ufs  anvi,  parchei  ch'  eis  ruvaufsen  da  lur 
lavurs.  Apoc.  14.  cap.  v.  13.  Quant  bein  plaida  de  quels  ilg  sabi  Sallamon. 
Mo  las  olraas  dils  gists  en  ent  ilg  maun  dilg  fenger  a  nagin  mal  las  pb  tuccar, 
parchei  ch' eis  en  enten  pasch.  A  quant  beaus  eis  ufs  nies  char  frar,  ilg  15 
singiur  lanbt  Strien  Caprez  da  ludeivla  memoria,  parchei  ch'  eil  ei  vangieus 
ruckiaus  navent  avant  ilg  mal,  k  rafpaus  enten  pasch,  ä  ruvausa  enten 
fias  combras,  cun  fieu  chierp  eu  la  fofsa,  ä  cun  fia  olma  enten  tschiel,  ä 
fpechia  (in  Unna  lagi'eivla  lavada  dils  gists,  ä  perfechia  beadienscha  dilg 
chierp  ä  da  1'  olma.  Tlg  temps  nus  exhortafs  ufsa  da  farrar.  Mb  nus  pudein  20 
bucca  far  cunmeins  ca  plidar  aung  anqual  cnufsa  davart  nies  char  frar  ilg 
fingiur  (f.  140**)  Sanbt  51mcn  da  ludeivla  memoria.  Ell  ei  nafchieus  da  prus 
a  ludeivels  pardavants  ent  ilg  onn  1608,  mo  ladinnameng  ruraanieu  davos 
da  quels,  da  lg'  ün  enten  fatscha,  da  lg'  iauter  üu  pitschen  uffant  ch'  eil 
vefs  bein  pudieu  gir  cun  Davit  pfalm  27,  mieu  bab  a  mia-mumma  banduneu  25 
mei,  mo  ilg  fenger  mi  prenda  fi.  Tras  regier  da  Deus^  ilg  han  fes  parents 
ad  amigs  prieu  fi,  a  traig  fi  cun  flis  hundreivlameng  enten  temma  da  Deus 
fco  Paulus  fcriva  enten  la  doctrina  ad  antruidament  dilg  fenger.  A  fchi 
bault  fco  lei  ftaus  dilg  temps  da  fia  vegliadengia  uer  fia  iuvantengia, 
fch'  eis  eil  vangieus  mefs  a  fchola  futt  buna  difciplina  ad  ha  f  exercitau  30 
enten  las  fcartiras  ad  auters  buns  a  ludeivels  kunsts,  a  filg  fuenter  ha  eil 
faig  ün  viadi  tras  la  Frantscha.  Suenter  ch'  eil  ei  turnaus  a  casa,  fclia  eil 
fatschentau  euten  nies  ludeivel  marcau  da  Lgiant.  Quau  ha  eil  bucca 
futterau  fieu  tallent,  mo  mufsau  fieu  fpirtt,  a  duvrau  fieu  tallent  ca  Deus 
gli  veva  (f.  141*)  cumparchieu,  ad  ei  vangieus  tscharnieus  ora  par  ün  35 
fcrivant  da  nies  ludeivel  cummiu  da  la  Fappa,  ad  ha  quei  fieu  uffici  bucca 
mai  administrau  cun  flis,  mö  enten  quel  f  exercitau  enten  fabienfcha, 
amprieu  ad  obfervau  uordens  a  tschenttaments,  cuntutt  ilg  ha  Deus  ad  ilg 
mund  alzau  plü  tiers  ün  ftaud  dad  hanur,  ä  reputatiun,  ad  ei  vangieus 
tscharnieus    or    par   cau  a   mastral    da   nies   ludeivel  marcau   de  Lgeant,    ä  40 
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cumiu  da  la  Foppa,  ilg  quäl  iiffici  eil  ha  er  euzaquauts  ous  admiuistrau 
Clin  graud  flis,  a  fideivlaraeng.  Dalurannau  eis  eil  ftaus  ent  ilg  diember 
d'  ün  sabi  obevfeit,  da  uies  ludeivel  marcau  a  cummin  da  la  Fappa,  fco  er 
fingiur  da  nofsa  liundreivla  bafelgiada  senza  coiitrast  autraqua  fia  fiun : 
5  Buns  euteu  conl'elgs^  gists  eiiteu  truvaments,  fideivels  enteu  Ha  clomada, 
hundreivels  euteu  compaugias,  a  niigeivels  euten  difcurs,  furvischeivels  a 
fcadin.  parderts  enteu  fatscheudas,  cliarrius  a  nizeivels  en  fia  casa,  ün  hanur 
a  (f.  141'')  confiertt  a  tutt  ils  fcs.  Nus  lein  dir  anqual  caufa  da  quei  ca 
varga  tutt.    Sco   eil   ha  giu  granda  experiezia  da  las  caufsas  da  quest  muud, 

10  ä  lecullares  a  I'chi  ha  eil  er  giu  bealla  cunnafchienscha  da  Dens,  a  da 
las  caufsas  fpiritualas.  A  fco  eil  ha  aucuunafchieu  ilg  ver  Dens,  a  fchi 
ha  eil  era  tumieu  quell,  tschenttau  tutt  fia  fpranza  a  fidauza  fin  quell  ils 
gis  da  la  fia  vitta,  ad  ha  urau  ä  clomau  eu  agid  quell,  enten  la  vita  ad 
euten   la  mortt.    A  fco  eil   ha  aucunafcliieu  Jesum  Christum   ilg  ver  Mefsias 

15  a  fpindrader,  afchia  ha  eil  er  carttieu  enten  eil  verameng,  ad  ancurrieu 
fieu  fallit  enten  quell  fullettameng,  ä  ftaus  rantaus  vi  da  quell  autraquan 
enten  la  mortt  fermmameng.  Sia  cardieuscha  ha  eil  er  mufsau  euten  las 
ovras,  cun  leger  la  foinchia  fcartira,  cun  ir  ä  tadlar  ilg  plaid  da  Dens, 
duvrar  ils  foiugs   facrameuts,    cun   viver    hundreivlameug  a  prusameng,   cun 

20  far  ovras  da  charezia  ad  euten  antra  guisa  (f.  142^^)  cim  tutt  ha  ilg  per- 
petten  Deus  fpous  ora  fia  beuedictiun  temporala  ä  fpirituala  für  eil  richameng, 
a  dau  ä  Igi  beiu  ad  hanur.  Banadieu  ent  ilg  ftaud  da  la  legg,  ent  ilg 
quäl  eil  ha,  fa  mefs  en  la  tearza  gada  enten  cafas,  bucca  mai  hundreivlas 
mb  er  par  partt  nieblas,  bauadieu  gig  iau  cun  beals  lagreivels  uffants,    ils 

25  quals  eil  ha  traig  fi  hundreivlameug,  ad  antruidau  tiers  cunnafchienscha  k 
temma  da  Deus  flifsiameng,  fco  quei  ei  a  fcadin  beiu  cuuafchent.  Banadieu 
cun  hundreivla  vegliadengia  fueuter  ilg  cumin  cuors  da  nofsa  vitta  da  quest 
temps  davos  ch'  eil  ei  rivaus  ils  68.  ons  ad  ha  vieu  cun  latezia,  uffants 
ad  uffants  dad   uffants,    ca    nus   pudel    beiu   applicar  fin   eil   ilg  pfalm    128. 

30  Beaus  ei  quell  hum  ca  temma  ilg  fenger  ä  vandlegia  fin  fias  vias.  Ti  vens 
k  ta  vivintar  cun  las  lavurs  da  tes  mauns  beaus  eis  ti^  ti  has  bien,  tia 
mulgier  ven  ad  efser  fco  Unna  frigeivla  vitt  antuorn  tia  casa,  a  tes  uffants 
fco  palmas,  uer  fadeugias  dad  ollivas  antuorn  tia  (f.  142^)  meisa.  Mire 
k  fchi  ven  bauadieus    quell    huin  ca  tema  ilg  fenger,    ilg    lenger  ta  ven  a 

35  banadir  or  da  Zion  parchei  ti  vezas  la  vantira  da  Jerusalem  ils  gis  da  tia 
vitta,  a  vezas  uffants  da  tes  uffants  pas  h  für  Israel.  Summa  nies  text  gi, 
ilg  gist  ven  antuorn,  ad  ei  nagin  ca  preudig  a  cor,  ad  ils  prus  vengian 
ruckiai  navent  avant  ilg  mal  a  nagin  ha  adaig  fi  fura  parchei  ch'  ils  gists 
vengian   ruckiai   navent  avant    ilg  mal,    a   quels    ca  hau   vandligiau  fi  dreg 

40  vengian  tiers  la  pasch.    lau  gig  fi  sura,  uiefs  fingiur  iianbt  tlimn  da  ludeivla 


II  Cudisch  da  Priedis  235 

ragurdauza  üu  gist  k  prus  ei  ruckiaus  uaveut,  u  nus  duvefsau  bargir  ä 
lamentar  mb  paiigs  prendan  ä  cor.  Mo  eil  ei  ruckiaus  navent  avant  ilg 
mal.  Chei  lein  nus  far,  nus  lein  nus  volver  tiers  ilg  perpetten  Dens  a 
clommar,  bucca  nus  ftruffiai  fenger,  fuenter  nies  merritar.  Mb  b  grazius 
Dens  confalve  nofsa  cliara  patria,  ä  parchüro  quella  da  tutt  mal,  conlalve  5 
tia  bafelgia  a  defeude  quella  aucuuter  tutt  mal.  Conlalve  nies  regiment  a 
volve  (f.  143*)  navent  da  quell  tutt  mal.  A  damai  ch' eil  ei  ieus  ente 
pasch  a  ruvaus  euten  fias  combrettas  eun  fieu  chierp  euten  la  falsa,  a  cun 
fi  olma,  enteu  las  combretas  coelestialas,  fcha  lein  nus  ludar  ilg  perpetten 
Deus  a  rogar  ob' eil  velgig  amprestar  ä  Igi  ünua  lagreivla  lavada,  tiers  lalO 
vitta  perpettua,  ad  a  nus  tutts  Unna  beada  finn,  uns  aude  b  Üeus,  tras 
Jefum   Christum.      Amen. 

Plaid  sur  fossa 
sin  la  bara  da  la  niebla  k  liouorada  duuna  Maria  da  Ca$telber|,% 
sutterada  ä  Gastrisch  en   granda  frequentia   dils  27.  da  Januar,  15 
ent  ilg  onn  1670. 

Stau  figlia  dilg  niebel  a  vinavaut  junker  Christ  da  Castel- 
berg,  a  da  dunna  Menga  da  Caduff,   a  mulgier  da  fcrivant  Hans 
da  Caflisch. 
(f.   143b)  Textus.  20 

Tiers  foing  Marcus  cap.  5,  v.  39.  41.  42.  Parchei  figeits  ramur,  a 
bargits?  la  filgia  ei  bucca  mortta,  mb  la  dierma,  ä  parnett  pilg  maun  a 
fchett  Talitha  cumi,   filgia  iau  gig  a  chi,   leve  fi,  ad  ella  lava  fi. 

Nies  agitt  ftatt  enteu  la  vartitt  dilg  fenger,  ilg  quäl  ha  faig  ilg 
tschiel  ä  la  terra.  25 

Chars  fideivels,  fin  la  bara  da  questa  nofsa  sora  la  duuna  Maria  da 
Castelberg,  la  quala  nies  grazius  Deus  ha  clomau  navent  da  nus,  a  tschentau 
denter  ils  aungels  ä  beaus  en  celestiala  beadienscha,  mi  vangieu  andament, 
quei  ca  foing  Marcus  fcriva  eu  fieu  Evangelio  cap.  5  da  vart  la  filgia  da 
Jairus,  ün  parfura  da  la  fiuagoga  da  Capernaum,  la  quala  veva  12  ons,  30 
ca  cur  quella  fb  mortta,  fa  vangitt  nies  fenger  tiers  ilg  bab  en  casa,  con- 
fortta  a  Ichett  ä  quels  ca  bargivan.  Parchei  figeits  raniur  ä  bargits.  La 
(f.  144")  filgia  ei  bucca  mortta  mb  ella  dierma,  ä  la  parnett  pilg  maun  a 
Ichett  Talitha  cumi.     Filgia  iau   gig  ä  chi   levi   fi,   ad  ella  lava  fi. 

Or  da  quei  antalli   fcadin  da  vus  chei  iau  velgig  gir.    Numnadameng?  35 
Ca  la  mortt  dils  uflFants  da  Deus,   feig  bucc  Unna  mortt  mb  ün  dulsch  fien. 
Bucca  bargias   fchett  eil   nies  fenger  k  Jairi,    ä  fia    duna  la  filgia  ei  bucca 
mortta,   mö  la  dierma,   fia  mortt  ei   buc  Unna  mortt  mo  ün  dulsch   fien,   fin 
quei  vett  eil  er  plidan    fin    quei    grau,    Lazarus   nies  amig   dierma,    ad  eil 
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era  morts,  da  plidar  abfaluttameng,  fcha  viviu  nus  bnc  enten  questa  vitta, 
a  moriu  er  biic  euten  la  mortt.  Quell  liura  ca  nus  antschavein  k  viver, 
fcha  antschavein  nus  a  raorrir,  a  moriu  minchia  gi  ampaug,  taut  ca  minch 
hura  ei  ün  pafs  ticr  la  mortt.  Laueunter  cur  nus  moriu  fchi  aut(a)s[c]haveiu 
5  nus  pir  lur  a  viver.  11s  uuncartents  viveu  en  perpetten  eut  ilg  utfiern, 
ils  carteuts  viveu  eu  tschiel.  Chi  crei  enten  mei  gi  Christus,  fch'  eil  gie 
(f.   144**)  miera  fcha  veu   eil  a  viver. 

Quau  nau  veu  ei  ca  la  foiuchia  fcartira  plaida  da  la  mortt  dils  uffants 
da   Üeus    fiu    tschiuug    graus    cumminameng,    gi    ch'  eis  niieriau,    aucauuras 

loch' eis  vommian  la  via  da  tutta  caru,  iura  gi  ella,  ch' eis  vengiau  rafpai 
tiers  lur  babs  enten  2.  cudisch  dils  regs.  22.  cap.  cur  ch^  eis  pofsiau  ir  en 
la  pasch,  a  vamraian  tras  la  mortt  en  la  vitta.  A  favents  gi  ella  ch'  eis 
fa  dormentian  ent  ilg  feuger,  a  ch'  ei  diermian.  Quei  ftylum  ha  duvrau  ils 
p(o)r[o]phets  ad  apostels  en  amadus  testaments   ch'  eis  diermian    eu  la  pulvra 

15  de  la  terra.  A  Paulus  gi  en  I  Corinth:  15.  cap.  v.  20.  Eis  eu  dormantai 
en  Chrifto.  Quei  ftylus  plafchett  er  a  nies  fenger,  ilg  quäl  f  antalli  pli 
bein  ca  tuts,  bucca  bargias  fchett  eil  la  filgia  ei  bucca  mortta,  mö  la 
dierma.  A  fumelgian  ilg  dormir  a  morir  a  fchi  fig  ün  Igiauter,  ch'  ilg 
foiug  fpirtt  numua  favents  ün  par  lg'  iauter  da  tal   fortt  ca  parfinu  ils  sabis 

20  pagauns,  ca  vevau  mai  la  Igisch  da  la  nattira  patarchiaven.  Somnum  efse 
mortis  (f.  145")  imaginem  etc.  Ca  uaginna  caulsa  fumelgia  la  mortt  a  fchi 
uatural  fco  la  fien.  Exempli  grazia,  la  fien  ven  dilg  mangiar,  a  beiver, 
cur  ün  ha  mangiau  fcha  fimma  la  fpisa  fi  ent  ilg  cheau  a  gennercscha  la 
fien   ch'  ün   fto  dormir.    A   fchi   pretschenda  la  mortt  dilg  mangiar   ilg  pum, 

25  fch'  ils  fimma  ilg  puccau  eut  ilg  cheau  ch'  eis  daveutau  morttals  eis  a  nus 
enten  eis.  Scha  nofsa  dunna  Maria  vefs  buc  gidau  mangiar  ilg  pum  dilg 
puccau  fcha  vefs  ella  bucca  munglau  ne  vangir  malfaunga  ne  morir,  a 
nus  er  buc. 

La    fien    ei    nunvantfcheivla.      Cur    ün    ha    gig  vilgiau    fcha    fto    ün 

30  dormir  fch'  eil  gie  lefs  buc.  A  fchi  fa  ei  er  cur  ün  ha  vivieu  ün  temps 
fcha  fto  ün  morir.  Ilg  ei  ün  velg  tschentameut,  ti  vens  a  morir  da  la 
mortt.  Contra  vim  mortis,  neu  est  modicam  in  horttis  etc.  Deus  ha  nodau 
giu  a  fcadin  fieu  gi  ad  hura.  La  felgia  da  Jairus  vive  dudisch  ons  a  raore, 
ei   gide    ne    funar    ne  bargir.      Mathusalem   vive  969.   ons    a  murre    er    eil 

35  Gen:  cap.  27.  Nofsa  duna  (f.  145^)  Maria  cattava  per  ufsa  19  ons  ad 
eis  er  ella  mortta.  Quant  gig  manigeits  ca  fieu  bab  a  mumma  vivian. 
Quant  gig  vangin  nus  a  viver,  quei  po  uagin  faver  auter  co  Deus,  ca 
fa  tutt. 

Ün   ca  vult  dormir   fa   trai   ora^   ura  fa  metta  giu  a  dierma,  quei  fan 

40  ils  uffant  da   Deus  cur    ei  fentan   la  mortt    par   peis^    fcha    fa  rastegian    ei, 
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eis  mettau   ils  fftigs   dilg  rannd  d'  im  mauu   a  fa  racoinmoudan   a  Dons,   fco 
Davit,   foing  Steffan,   k  Christus. 

Quei  ha  uofsa  dunna  Maria  er  ella  faig,  cur  ella  laute  la  uiortt  fcba 
uus  clonima  ella  vi  tiers  fieu  leg,  racomuionda  ella  i'i  olnia  a  Deus,  fieu 
bab  a  muuima  a  marieu  racomniouda  ella  u  uus  ad  ilg  bab  da  tschiel,  5 
tucca  mauu  a  tuts,  paruett  coniugiau,  roga  par  parduuuameut  fch'  ella  vefs 
l'tridau.  Tutt  cun  plaid  vifs  a  clai's,  ei  quei  bucca  marvilgius  eu  iiuua 
parfunua  giu[vjua  mai  da  19  ons.  Rogeit  er  vus  Deus  par  qnella  grazia,  ad 
aniparueit  er  vus  quei  kuust:  üu  ca  dierma  ftaungla  ora  fias  lavurs  (f.  146^) 
a  lai  ilg  quittau  or  dilg  cheau.  Ad  üu  uffaut  da  Deus  ca  miera,  metta  10 
giu  fia  crusch  k  ruvaufa  eu  fia  fortt.  Nofsa  duuna  Maria  ha  er  ella  porttau 
la  crufch  dilg  l'euger,  ull'chieu  a  I'uau.  Mo  ufsa  ruvauf  ella,  fieu  chierp 
ruvaus  eu  la  fofsa,  ch'  eis  la  combra  dils  morts.  >Sia  olma  ruvausa  eu  tschiel 
ch'  eis  la  casa  dils  vifs.  Joha:  14.  v.  2.  Nus  carteiu  fermaraeng,  ca 
tschella  vusch  coelestiala  ca  clommau  gi  da  tschiel:  Beai  eu  quels  ca  mieren  15 
eut  ilg  feuger,  parchei  ca  lur  ovras  vau  ad  eis  fueuter^  ad  eis  ruvausau 
da  lur  lavurs,  audig  er  a  nofsa  dunna  Maria  tiers  ch'  ella  feigig  er  ella 
beada  ruvausig  deuter  ils  beaus,  a  fias  lavurs  feigian  idas  ä  Igi  fuenter. 
Parchei  ch'  ella  ha  vivieu  eut  ilg  fenger  ad  eis  morta  eut  ilg  fenger.  Bears 
a  bearas  vivan  eu  gittigaoza,  triblezia  ad  angordienscha.  Nofsa  dunna  20 
Maria  buc,  ella  favcva  nagutta  da  gittiganza,  falvava  dar,  pli  beau  co 
preuder.  Bears  viven  eu  loschezia,  ftolzadad,  garmafchia,  vulten  mai  fittar 
ilg  chierp,  (f.  1.46'')  tschantschar,  fgamigiar,  lunar  a  laltar  etc.  Nofsa  dunna 
Maria  buc.  Leza  veva  üu  auter  ftylum  enten  fchubra  vafchadira  purtav 
ella  ün  fchuber  chierp,  ad  auug  üu  pli  fchuber  cor  ä  fitava  fi  olma  pli  25 
CO  fieu  chierp.  Ella  era  modesta  eu  fia  vitta,  moderada  eu  fes  plaids, 
tamprada  eu  fias  rafpostas,  pardertta  en  cunnafchienscha  da  Deus,  carrinna 
cun  tuts.  Taut  chara  a  Deus,  ch'  eil  ha  la  preida  tiers  eil,  a  taut  chara 
a  la  Igeut,  ca  tutt  fufpira  ad  aucrescha  a  pitschan  a  graud  fia  mortt.  lau 
rafuhun  ca  nagin  da  vus  fappig  da  lamentar  dad  ella,  mai  par  üu  plaid,  30 
afchi  feuza  fcandel  ha  ella  vivieu!  O  beada  ella.  Ufsa  ruvauf  ella  la 
dierma  ent  ilg  fenger,  fagira  da  tutt  mal.  Vengig  ufsa  guerras,  perfequtiuns, 
morias  ner  auters  accidents  fcha  daicbia  ella  uagutt  ad  ha  naginua  partt 
pli  da  tutt  quei  ca  daventa  futt  ilg  follelg.  Üu  ca  ha  fieu  fametta  bucca 
giu  fin  fenu  da  dormir  adiuua  mo  par  destadar  vantzei  etc.  Afchia  (f.  147'"^)  35 
mieran  ils  uffauts  da  Deus,  bucca  par  rumaner  morts  mo  fiu  fpranza  da 
lavar  ad  ir  cun  chierp  ad  olma  en  la  vitta  perpettua.  Sin  quella  fpranza 
ei  morta  nofsa  dunna  Maria.  Sin  quella  lein  nus  er  morir,  fcha  nus  vefsan 
bucca  fpranza  da  quella,  fcha  fufs  nofsa  cardienscha  vauna,  a  nus  fufsan 
ils  pli  paupers  da  tuts  ils  carftiauus.   I.  cor:   15.  cap.  v.  19.    Questa  lavada  40 
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eis  ün  ovra  divina,  mb  ä  nies  fenger  maneivla.  A  Igi  eis  ei  pli  lef  da 
laventar  tutt  ils  mortts,  c6  ä  uus  da  destadar  mai  ün  durmantau.  A  la 
filgia  da  Jaix'us  fchett  eil  filga  leve  l'i  ad  ella  lava  si.  A  Lazerus  veng  or 
da  la  fofsa  ad  eil  vaugitt  ora.  Afchi  veu  eil  a  gir  a  nus,  laveit  fi  vus 
5  morts  a  u[u|svangiu  k  lavar.  Joba:  5.  v.  25.  Dantant  ch' ün  dierma  fcha 
velgia  r  olma  ent  ilg  cbierp,  ä  dantant  ch'  ilg  chierp  ei  morts  fcba  velgia 
1'  olma  enten  tschiel  tiers  Dens  Eccles:  12.  v.  9.  Ün  bab  ä  rauma  falegran 
cur  lur  ufFants  dierman,  mb  ei  bragian  cur  eis  mieran.  Quei  ei  natiral 
(f.  147'')  mb  quei  bargir  fto  vangir  moderaus  cun  la  fpranza  da  la  gliergia. 

10  Parquei  nies  fenger  bucca  bargias,  vofsa  filgia  ei  bucca  mortta  mo  la  dierma. 
Bucca  bargias  junker  Christ,  a  dun  na  Mengia  vofsa  filgia  ei  bucca  mortta, 
mo  ella  dierma,  Igi  leits  bucca  cuvir  quei  dulsch  fieu  ä.  ruvaus.  Cur  ei 
veu  Unna  malaura  fcha  faschün  ilg  bab  da  porttar  fes  uffants  futt  tfeg. 
Afchi  fa  Deus  cun  fes  uffants,   cur    eil'  ha  ün  ftraf  par  mauns,  fcha  prend 

15  eil  navent  quels  ch' eil  vult  bein.  Ell(a)  ha  prieu  vofsa  filgia  eu  fia  casa, 
ch'  ella  feig  fagira,  ä  fes  oelgs  vezian  buc  ilg  mal  ch'  ha  da  vaugir,  A 
Jairus  a  fia  dnnna^  furve  la  malfoingia  ä  mortt  da  lur  figlia  bear  pli  bein 
cb  Ha  fanadad  a  bealla  vitta.  Scha  la  filgia  fteva  fauna,  fcha  fpiaven  ei 
nagutt  fuenter  Christum,  maven  buc  ä  priedi,  a  cartevan  buc  enten   eil,  ei 

20  vefsan  vivieu  en  la  carn,  a  fufsan  morts  eut  ilg  puccau.  Mo  la  malfoingia 
da  la  filgia  ei  destadada  li  ch' ells  currenen  tiers  Christum.  Senger  (f.  148^) 
veng  etc.  Eis  valsenau  fia  pufsauza,  cartenen  enten  eil  a  vauginen  falfs  tras 
eil.  Er  a  vus  dei  furvir  la  moi-tt  da  vofsa  filgia  pli  bein  ca  fia  vitta, 
afchi  ancuuafcheits  vus   la  pufsanza  da  Deus  ch'  eil    feig    abfalutt    pattrun. 

25  Afchi  vafeits  vus  la  fleivezia  dilg  carftiaun,  a  la  vaiiitad  da  la  rauba, 
ch'  ella  nizegia  nagutta  enten  la  mortt.  Chei  ha  vofsa  filgia  prieu  cun  ella, 
chei  leits  vus  prender  auter  ca  las  ovras.  Afchi  vangits  alzar  vos  oelgs 
ancunter  tschiel,  uua  ca  vofsa  filgia  ei,  a  vangits  a  ver  vofs  cors  lau  fi 
nua  ca  vies  fcazi  ei,   vus  vangits  a  partarchiar,  nofsa  filgia  ei  pafsada  avant 

30  Qus  lein  vautzei  ir  fuenter.  Ella  ha  operau  fieu  fallit  k  furvangieu  la 
cruuiia  da  la  gliergia. 

Quei  figeit  er  vus,  vus  fieu  bab  a  fia  mumma  a  vus  fcrivant  Hans, 
fch'  ella  duveva  viver,  fcha  miraves  forfa  mema  ftain  fin  ella,  fco  Jonas 
fiu  la  linda,   cuntutt  ha  Deus  ella  prieu  lin  tschiel  par  ca  vus  veigias  vofs 

35  partrachiament  en  tschiel  (f.  148**)  ad  amblideigias  la  terra.  Ün  pumer 
fig  cargaus  cum  punibs  faftortscha,  ei  fto  ad  eil  vangir  mefs  futt  pichias. 
Ün  carftiaun  ca  ha  fanadad  a  rauba  avunda  fa  pigiura.  Deus  ftb  vifsitar 
cun  anqual  tristezia.  Ils  adlers  fgullafsen  buc  or  dilg  angif,  fcha  la  fom 
ils  catschas    buc.      A  nus    carftiauns   guardafsen    buc    aueunter  tschiel,    fcha 

40  la  crusch  nus  fquitschafs  buc.    Ils  avieuls  preudeu  giu  niel  giu  da  las  flurs. 
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a  giu  da  las  fpiunas,  ad  ils  uffants  da  Dens  fto  furvir  en  bien  la  mortt 
i'ea  la  vitta.  Cur  vus  nieits  a  casa  Iclia  partarclieits,  vautzei  vaiigin  uns 
purtai  ora,  cur  vus  meits  a  dormir  fclii  partarcheits  vantzei  mein  uus  eu 
ün  auter  log  eu  la  fafsa.  Cur  vus  laveits  fclii  partarcheits  anzacuras  vatigiu 
BUS  Ji  lavar,  a  comparer  a  vant  Deus  a  dar  quint  da  uies  gir  a  far.  Quei  5 
veu  ti  ftizar  or  dilg  cor  ils  partracbiameuts  dilg  muud,  ad  anvidar  lient 
üu  arfantim  fallideivel  fuenter  Deus  a  fieu  ragiuavel,  eut  ilg  quäl  ilg  per- 
petteu  Deus  lia  (f.  149*)  tsclioutau  uofsa  dumm  Maria,  a  tschentig  er  nus 
tras  Jesum   Christum.      Amen. 

Plaid  sur  fofsa  10 

sin  la  bara  da  la  liundrelTla  duiina  dilg  nieister  Joel  Janik  a 
fllgia  dilg  niebel  jimker  Julli  Bafelga  barmier,  sutterada  en  Danat 
en  bunna  frequenzia  elg  euinin  da  Tschans  la  quala  ei  niortta 
dils  21.  da  November  dils  1673. 

Textus.  15 

Tiers  ils  Philipeusers,  cap:   1.   v.  21.   Christus  ei  mia  vitta,   a  morir 
ei  mieu  gudoiug. 

Exordium. 
Fig    tuts  carftianus   dilg    mund,    (f.   149'')    defiderescheu    ilg  gudaiug 
enteu   lur  haudligiar,    a  marcadar,    bears    la    lain    ancrescher    da    nagiiinas  20 
grevas  lavurs  par    üu   gudaiuget   tarrein    ca   cuzza  ün   pitschen   temps.      Ilg 
patriarch    Jacob    ha    biic    fa    lafchau    ancrescher    a    fieu    gytig    syr    Laban 
quiudisch  ous  par  fias  duos  filgias,   Rachel  a  Lea,   a  fis  ons  par  ampaug  rauba 
tarreinna    a    malcuzeivla.      Ils    catschadurs    fa    lain     ancrescher    da    nagins 
malaguardaus  viadis    für  culmbs  ä  vals,    i   uavadurs    für    las    auas,    ad    ils  25 
marcadants   sin   la  maar   a  lin   la  terra  cun   ftenta  a  breigia,    er  cuu   prigel 
da  la  vitta,    fcha    quels   hau    tanta    breigia    ftenta  a  fadigia,    a  quittau  par 
Unna  caussa  ca  po  vangir  preida   dils  laders,   ir  futt  en   laua,   arfautar  dilg 
fleug,   pirir  ä  fchmartschir,   ir  enten  pulvra  ad  enten  tschendra,   scha  parchei 
duvefsen  nus    tuts   bucca   metter    ilg  pli    grand    flis  a  quittau    da    furvangir  30 
quei    ch'  ei    ilg    pli   grand    gudoiug    ch'  ilg   carftiaun    pö   ver    en   tschiel   ad 
enten    terra  ä  (f.    150*)    pelgia   mai   naginna  finn,   mö   cuz   ä  femper,    d' ün 
tal   gudaing  plaida    ilg    grand    apostel   Paulus    tschau    enteu    quests    plaids, 
ca  iau  hai    ligieu  avant  a  vofsa  charezia,    fiu   questa  honerata  bara,    da  la 
nofsa  chara  confora  ent    ilg  fenger  dormantada,    ils    quals  plaids   fieuan   en  35 
questa  guisa. 

Christus  ei   mia  vitta. 

A  morir  ei  mieu  gudaing. 
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Or  da  quei  amparnein  uns  ca  Christus  feig  la  vitta  da  tuts  cartents, 
ä  morir  feigig  lur  gudaing,  fco  uus  luliu.  Tras  Christum  Jesum  vein  nus 
la  vitta  temporala  da  uies  Deus,  gie  tuttas  creatiras,  er  ils  nuucartenta 
tiers  ils  mals  gis,  ha  la  vitta  ä  refpect  da  la  I|c]aficiun,  mo  ils  ver  cartents 
5  parlulameug  hau  la  vitta  fpirituala  enten  Chrifto  Jesu  a  refpett  da  la 
ligida,  parquei  gi  tschau  Paulus,  Christus  ei  mia  vitta,  a  morir  ei  mieu 
gudaing,  fch'  ei  pia  Christus  ilg  gudaing  dils  ligieus  euten  la  vitta,  ad 
euten  la  mortt,  ()  beada  vitta  (f.  150'^)  5  bien  gudaing.  Seh'  ei  pia 
Christus    ilg  gudaing.      Mb    fcha    nus    lein    ca  Christus    feigig   uofsa  vitta  ä 

10  nies  gudaing,  fcha  ftuvein  nus  ampreuder  dilg  ancanuscher  bein  andreg 
a  crer  enten  eil,  parchei  ch'  ilg  ei  enten  nagin  auter  ilg  fallit,  ad  ei  dau 
nagin  auter  num  futt  ilg  tschiel,  tras  ilg  quäl  nus  pudeian  davantar  falfs, 
autter  ca  fullettameng  ilg  num  da  Jesu  Christi.  Parquei  gi  eil  fez  tiers 
loing  Jan    17.    Quest  ei  la  vitta   perpettna  ch'  eis   tei   ancanuschian   ilg  ver 

15  Dens,  a  quell  ca  ti  lias  tarmefs  Jesum  Christum.  Parquei  gi  ilg  apostel 
Paulus,  jau  hai  garriau  da  faver  uagutt  auter  ca  Jesum  Christum,  cruci- 
fichiaus,  par  quei  lai  Paulus  ä  faver  Unna  greva  fchmanatscha  ä  tuts  cou- 
demnaus.  Ca  cur  Christus  vengig  a  vangir  giu  da  tschiel  cun  fes  auugels, 
fcha  vengig    eil  a    ftrufigiar   cun   flama  da  fleug,    quels  ch'  hau    buc  aucun- 

20  nafchieu  Dens,  cuntutt  fchi  amparnein  dad  ancanuscher  eil  fullettameng  par 
uies  falvader  a  (f.  151*)  fpindrader,  carteiu  fullettameng  enten  eil,  chel 
feigig  nies  parful  a  ver  facerdott  dilg  nief  testament,  er  V  unfrenda  fezza 
ch'  eil  ha  Unna  gada  cun  ilg  fieu  foing  chierp,  vi  dilg  len  da  la  crusch 
unfrieu  si,    a  cumpleinameug    faig    avuuda    par   nofs    puccaus,    ä  fieu  foing 

25  faung  ün  compleiu  fchubriament  da  quels,  fcha  nus  vein  quella  cunuafchienfcha 
dad  eil  ä  cartein  enten  eil,  fch'  eis  ei  für  nus  uaginna  condemuatiun.  Ell 
fez  ha  gig  cun  ün  farrament.  Pilgver,  pilgver  gig  iau  ä  vus  chi  ca  crei 
ent  ilg  filg  da  Deus,  ha  la  vitta  perpettna  a  veu  enten  naginna  condem- 
uatiun, mb  eil  va  da  la  mortt  enten  la  vitta.    O  bien  gudaing,  quels  ch'  an 

30  Christum  hau  la  grazia  da  Deus,  ei  hau  la  glisch  a  miez  la  fcüradengia, 
ün  ca  ha  Chriftum  ha  confiertt  enten  la  fia  pli  grauda  crusch,  fanadad 
enten  las  malfoiugias,  la  vitta  enten  la  mortt.  0  beadas  creatiras.  Quels 
ca  han  Christum  hau  pardunuament  dils  puccaus,  carftiauna  (f.  151'») 
charezia  vi  da  lur  parmer  carftiaun,    pasch  vi  da  lur  confcientias^  ei  aflen 

35  ilg  foing  fpirtt  enten  lur  cors,  ei  en  uffants  da  Deus,  frars  da  Christi, 
tempels  dilg  foing  fpirtt,  amigs  dils  aungels,  eis  en  cunpoings  dils  patriarchs 
prophets  ad  apostels  a  da  tutts  beaus.  In  summa  ei  han  tutt  quei  chei 
maiingleu  en  questa  vitta  ad  enten  1'  antra. 

A    quels   ca    han   Christum  fton    tuttas   caufsas  furvir  enten  bien,    ün 

40  tal  ei  lagirraus  da  fieu  fallit  a  fto  tumer  naginuas  caufsas  en  tutt  ilg  muud, 
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ei  maunglau  bucca  tummer  In  guerra,  bucea  la  morria,  bucca  la  mortt,  ue 
sattauas  ne  ilg  truvainent  ne  la  gritta  da  Dens  ue  ilg  uffiern,  ii  mortt  per- 
pettDa.  A  quels  ei  la  mortt  liigatida,  euten  la  vantscliida.  A  quels  ha  eil 
fpaccau  ilg  uffieru  ä  mortt  perpettua.  Quels  cur  ei  naschen,  naschen  gual 
dreg,  parchei  naschen  tiers  beadieiischa,  a  cur  eis  mieran,  mieran  eis  gual  5 
dreg,  parchei  ch'  eis  mieran  tiers  lur  perpettua  vantira.  O  beai  a  niilli 
(f.  152*)  gadas  beai  en  eis  enten  la  vitta  ad  euten  la  mortt  ie  quels  ca 
hau   Christum. 

Ca  Christus  feigig  ilg  gudaing  a  vitta  da  tuts  cartents,  pudein  nus 
ufsa  maneivel  antallir,  a  crer?  Mo  co  po  la  mortt  efser  ün  gudaing  dils  10 
carteutS;  vafen  fura  ca  la  mortt  ei  la  pagailgia  dilg  puccan,  ad  ei  ilg  pli 
fuenter  annamig  dilg  carftiaun  eu  1'  am :  Ad  ei  vangida  fin  ilg  mund  tras 
fcuvidanza  dilg  giavel.  Pudein  nus  bucca  nus  fchmarvilgiar  dad  udir  ca 
morir  feigig  gudaing,  privescha  pb  la  mortt  ilg  carftiaun  da  fia  udida,  a 
.vafsida;,  ch'  eil  pö  ne  ver  ne  udir  pli,  quals  feigian  Itai  afchi  chars  tscbau  15 
fin  terra,  cb'  eil  vefs  mefs  la  vitta  par  eis,  la  mortt  privescha  ilg  carftiaun 
da  tutt  sias  beallas  quallitats  ch'  eil  ha  giu,  la  mortt  privescha  babs  a 
mummas  da  lur  ufiPants,  ad  ils  uffants  da  lur  babs  ä  mumas,  mulgiers  da 
lur  marrieus,  a  marrieus  da  lur  mulgiers,  a  fa  davantar  pauper  vieus  a 
vieuas  ad  orfens,  da  tal  guisa  (f.  152^)  ch' üu  pudefs  pli  bault  gir,  b  ti  20 
rucha  raoi'tt,  6  ti  dira  mortt,  b  ti  tschacca  mortt  faenza  tuorp,  ti  has  uagin 
relchguard  da  nagiu  nagutt,  a  portas  refpect  a  nagin  nagutt,  er  bucca  dils 
uffants  enten  las  chünnas,  ils  quals  fcbi  mal  munglafsen  lur  babs  ä 
mummas  enten  lur  zarta  juvantengia.  Ad  aung  fchi  gi  ilg  apostel  tschau, 
ca  morir  feigig  gudaing,  ei  quei  bucca  da  fchmarvilgiar.  Par  muntauer  la  25 
vitta  cuorran  bears  für  culmbs  a  vals,  ie  cuorr  ilg  carftiaun  gi  k  noig  par 
maar  ä  par  terra,  je  par  bucca  fchar  la  vitta  fcha  datt  eil  tutt  fes  daners 
ä  ch'  ei  ch'  eil  ha  fin  quest  mund  afchi  ault  ven  la  vitta  temporala  fchazi- 
giada.  Qua  nau  eis  ei  nafchieu  quest  ©pi Ijd)  SBoit :  !5)a^  Scfien  ift  ©bei?  A 
tschau  gi  Paulus  ca  morir  feigig  gudaing.  Ad  er  Sallamon  ilg  quäl  ei  par  30 
fia  fabienscha  ftaus  tinna  fügira  fin  Christum  ha  er  gig  ch'  ilg  gi  da  la 
mortt  feigig  pli  buns  ch'  ilg  gi  da  la  nafchienscha,  vus  duveits  saver  ca 
bucca  (f.  153=^)  a  tuts  feigig  ilg  gi  da  la  mortt  pli  buns,  ch'  ilg  gi  da  la 
nafchienscha,  mb  mai  a  quels,  ca  mieran  en  Christo  Jesu,  mb  ils  nuncartents 
buc  afchia,  parchei  ils  ez  cur  eis  naschen,  fcha  naschen  ei  tiers  la  per- 35 
pettna  condemnatiun  ä  fchmaladifchun,  a  cur  ei  mieran,  fcha  mieran  ei  tiers 
la  perpettua  condemnatiun.  Cuntutt  fcha  nus  lein  ca  morir  feigig  nies 
gudaing,  fcha  Ituvein  nus  amprender  ilg  kunft  da  morir  beadameng  enten 
Christo  Jesu,  parchei  ca  quei  ei  la  pli  graiida  fabienfcha,  ad  er  ilg  melger 
kunst  ch'  ün  fa  amprender    futt   ilg   tschiel.      Ün   ca   fa   quei    kunst  bucca,  40 
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fcha  fufs  ei  a  Igi  pli  bien,  ch'  eil  mai  na  fufs  uafcheus.  11g  amprim  kunst 
ca  fa  morir  beadameng  ei  dad  amprender  dad  ancanuscher  Jesum  Christum 
fco  iau  hai  Li  d'  Iura  gig.  Ün  auter  kuust  da  quella  vera  fabieufcha  ei 
dad  amprender  da  nusez  aucauuscber  cbi  nus  feigian  da  nofsa  natira,  nus 
5  ftuvein  ancauufcbar  a  confefsar,  ca  nus  l'eigian  paupers  (f.  löS**)  fcbmaladieus 
vermbs  da  la  terra,  ratscherts  a  nafchieus  eut  ilg  puccau,  a  vefsau  merittau 
la  mortt  perpettna,  fcha  Dens  lefs  duvrar  gistia  cun  nus:  Ün  auter  kunst 
da  volver  la  mortt  enteu  nies  gudaing,  eis  ei  da  ftar  giu  dils  puccaus 
milgiurar    la    vitta,    ad    ir    fuenter    a    Igi    fenger    cun    üuna    uova    vitta    a 

10  damananza,  far  bunuas  a  defcheutas  ovras  tiers  ilg  mülgiurmeut,  ir  bugient 
a  flissiameug  a  priedi  ad  udir  ilg  plaid  da  Dens  cun  frig,  ir  ad  examens, 
ad  uratiuus  cumminas,  dar  almofnas,  chareziar  fieu  parmer  carftiaun,  curclar 
fias  mendas  ad  errurs  taut  fco  pufseivel  ei,  plidar  bein  ad  huudrei viameng 
ad   ün   a  fcadiu    cuvaugir    cim    fieu    parmer  carftiaun    taut  fco   pufseivel   ei, 

15mu(sar  a  varnigiar  ils  fes,  ad  auters  tier  ilg  bien  taut  fco  ün  fa  a  po. 
Quei  quei  ei  ilg  melgier  kunst  ca  fa  volver  la  mortt  enten  ün  bien  gudaing, 
quei  ei  quei  kunst  dad  ünna  vera  fabienscha,  ca  fa  morir  ils  cartents 
beadameng  (f.  154*)  enten  Christo  Jesu.  A  quels  gi  ilg  fpirtt  da  Deus 
beai  en  ils  morts  ilgs  quals  mieren  ent  ilg  fenger  parchei  cha  eis  ruvausen 

20  da  tutt  lur  lavurs,  a  lur  ovras  van  ad  eis  fuenter,  quei  bien  ä  uizeivel 
kunst,  a  vera  fabieufcha  da  morir  beadameng  lia  er  giu  bein  amprieu  la 
uofsa  chara  confora  Vrlulla  barmiera,  la  qunla  ei  buca  mai  nafchida  da 
nobels  parents  a  nobla  casa  fuenter  la  caru,  mo  ella  ei  er  nafchida  dilg 
fpirtt  enten   la  nobla  fpirituala    casa  a  carftiauneivla  bafelgia  cha   Deus   ha 

25  tschau  fin  terra.  Ella  ha  aiicuunafchieu  Deus  parfullameng  par  ilg  fieu 
fpindrader,  a  fieu  filg  Jesum  Christum  par  fieu  fpindrader  ä  fallvader,  a 
fch'  ella  vefs  giu  anqualchin  da  fes  nobels  parents  ad  amigs,  cha  fufsan 
par  anqualcausa,  is  anner  enteu  faigs  da  cardienfcha,  (chi  ha  ella  aungalura 
amprieu  la  vera    cardienscha,    ä  traiga    fi   eu   quella,    a  ftada    ftateivlameng 

30  en  quella,  a  bucca  decliuau  ue  d' ün  (f.  154^)  mann  ne  da  Igiauter,  ella 
ha  er  faig  bunnas  ii  defcheutas  ovras,  ca  audeu  ad  ün  ver  carteut  da  far, 
ella  ei  ida  bugient  a  flissiameng  a  priedi,  favieu  bein  antallir  ä  plidar  or 
dils  priedis  ch'  ella  ha  avant  temps  udieu  da  quels  fideivols  furvients  dilg 
plaid    da   Deus,    chan    ftai    a  Lgeant    ad    er    a  Luven.      Ella   ha    er   paugs 

35  examens  ad  iiratiuns  cumminuas  autardau,  ella  eis  er  bucca  ftada  navont 
dils  foings  Sacraments  &.  Da  tal  guisa  ca  duunauns  a  figlias  ch'  an  or  da 
fieu  bien  exempel  buc  amprieu  d'  anqurir  ils  priedis,  uratiuus  ad  examens 
pli  flissiameng  co  vivant,  fcha  vengian  eis  k  ver  pauc  tand  pli  bien  da 
rafpouder  a   Deus.      Ella    ha   er   tannieu    char    fieu  pievel  da  casa,    marrieu 

40  ad  uffauts  mufsau  ad  antruidau  tiers  ilg  bien,  tanieu  char  parents  ad  amigs, 
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cumpars   li    cumars,    vafchins  ii  vafchiiias,    pitschens  ii  grands^    vivida  fenza 
fcaudel  quei   pitschen   tenips  ch' ella  ha  vivieii  tschau  euteu   (f.  155*)  qiiest 
hundreivel   commiu  da  Tschaus  giu  pa[s]ch  a  fa  flifsigiau   da   la  pasch,   ciai 
üa  a  fcadiu   taudt   fco  pufseivel   ei   ftau.    Ella  ha   er  duvrau  la  fia  bucca  a 
lieunga  andreg,  bucca  tiers  zuudrar,  manchür,  girrar,  fchmalladir  ä.  cunderscher    5 
or  fieu  parmer  carftiaun,   fco  beara  nialperderta  Igeut  fau,    A  füg  pli  davos 
ont  fia  malsoiugia  (par  grazia  da  Deus  mortta)   rogau  Deus  inftendig  ä  da 
cor  par  üuua  ferma  cardieuscha  enteu   fieu   fpindrader  Jesum   Christum   par 
ilg  fpirtt  da  la  patieiizia,  a  par  la  grazia  da  Deus,  fa  racoramondau  fafeza, 
fieu   huudreivel   raarrieu^   ad  uffants,   mummas  a  farlgiuns  fi  Surselva  a  quau  10 
giu,    ii  tuts   pai'euts  ad   amigs    couipars,    a  commars,    vafchins  ti  vafchinnas 
a  tuts  ca  en  ftai  dantuorn  a  la  protectiun  divina.    Ell  ha  er  rogau  fpecial- 
meng    ils  pli  tiers  parents  ad  amigs,    ch'  ei    deigiau  p6    far  la  milgiur  cun 
fes  dus  pings  uffants;   ils  gidar  trer  fi  en  temma  da  Deus.     Ella  ha  er  fa 
(f.   155'')    rastigiau  a  trostigiau    feza  cun  quests  plaids:    lau    fai    ca  quell,  15 
ca  ha    quittau  p'  ils    utschels    ent    ilg    luft  ven    er   a  ver   quittau    par    mes 
uffants  ch'  eil  ha  fcaffieu  fuenter  fia  foinchia  fumelgia.     Ad  ils  pli  fuenter 
plaids  en   ftai  quests,   ti  fenger   has  gig,   iau   funt  la  via   a  la  vardad,   a  la 
vitta  a  nagin   na  ven   tiers  ilg  bab   auter  co   tras   mei,    ä  fi  fura  gig,   veng 
veng  fenger  a  mi    fpindre    dils    ligiambs    da    la  mortt,    a   cun    quels  plaids  20 
fparchida  ent   ilg   fenger.      Ad  afchia  vein  nus  quella  bunna  ferma  fpranza, 
ca  Christus  feigig  ftaus  a  Igi  ä  vengig  er  ad  efser  a  nus  ilg  nies  gudaiug 
enten  la  vitta  ad  euten  la  mortt,   a  filg  gi  dilg  truvament  cur  tuts  cartents 
vengiau    a    lavar    fi,    tiers    la    lavada    da    la  vitta    perpettna.      Ils    pagauns 
falvaven   ch'  ilg  gi   da  la  mortt  fufs   pli   buus  ch'  ilg  gi  da  la  nafchieuscha,  25 
mai  par  quei   ca  cur  eis    nafchefsen,    fcha  vangifsen    eis    enteu  tutt  iamer, 
ä  bear  audirar  vi  da  lur  corps,   mo  cur  eis   (f.  156*)  morrifsau   fcha  vaugifsan 
eis  larg  da  quei  tutt,   cuntutt  ha  Plinius  ün  pagau[n]  gig,   Optimum  non  naci, 
aut  quam  citifsime  mori.    Quei  ei?  Ei  fufs  pli  bien  da  bucca  nascher,  mo 
par  nafcher,    fcha  fufs   ei  pli  bien  da  morir  ladinameng.     Mo   nus  carftiauus  30 
ä  cartents  ca  vein  Chriftum  par  nofsa  vitta,   a  par  niefs  gudaiug,   fcheiu   buc 
afchia,    mb  nus    fcheiu    ch' ilg  gi   da  la  nafchienscha    feig    als   vers  cartents 
buns   u  vauttireivels,    fcha    gie    ei  crada  tiers    ad    eis  crusch   fin   terra,   mb 
aung  pli  vauttireivels   feigig   ilg  gi  da  la  mortt,   bucca   mai  parquei  cha  nus 
vangin  largs    da  tutt  prigel,    breigia  a  ftenta    dilg    chierp,    mo    parquei  ca  35 
Christus  ha    faig    cun    fia  mortt,    ca  nofsa  mortt    ei    Unna    portta  a  nofsas 
olmas  dad  ir  tras,  ad  ir  enten  la  vitta  perpettna.    I  fideivels  naschen  bucca 
mai  par  ver  ün  temps,    ä  guder    enten  questa    paupra   miseria  ä  miserabla 
vitta,    mo    par  guder    cun  las  olmas,    a  cuu    ils    corps  vantzei    aufemel    la 
(f.   156'*)  vitta  gloriusa  a  perpettna.  40 
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Ach  chei  vein  nus  tschau.  Tschau  vaugiu  nus  faveuts  fpisigiai  cuu 
paun  da  larmas,  k  buvrautai  cuu  issienz,  tschau  ei  la  vall  da  larmas,  tschau 
fchai  Lazerus  avant  ilg  isch  dilg  rieh  huni,  tschau  ei  Dauiel  eut  ilg  Eilend, 
a  Job  filg  ladira.  La  uofsa  vitta  temporala  ei  par  aniur  della  beara  crusch 
5  ca  crada  tiers,  pli  iiuua  mortt,  ca  ünua  vitta  &.  Mö  veu  ei  euten  1'  autra 
vitta  er  ad  efser  afchia.  0  ua  ua,  lau  vend  ad  efser  üu  beau  ftaud,  ftar  ad 
efer  laii  vengiau  ils  ligieus  a  ver  üu  drechia  vitta.  Lau  veugian  eis  ad 
efser  uni  aufeniel  cuu  Deus^  bab,  filg  a  foiug  f'pirtt,  lau  veugiau  eis  a 
guder    la    fatscha  da   Deus,    ad    ancanuscher    tutt,    ad    enten   Deus   ver  tutt 

lOch'ei  ch' eis  garregian,  a  viver  euteu  perpettna  pasch  a  ruvaus,  ä  ver 
rafchieni  cuu  tuts  loings,  a  ludar  Deus  ä  femper,  lau  veu  ad  efser  fanadad 
feuza  malfaingias,  juvantengia  fenza  vegliadeugia,  vitta  feuza  mortt  (f.  157*) 
bealezia  fenza  mendas,  libertad  fenza  fubiectiü,  pasch  feuza  guerra,  fagirezia 
fenza    temma,    buldanza    feuza    paupradad,    cuuafchiensclia   seuza  iguorautia 

löhanur  seuza  zauur,  legrament  fenza  tristezia,  Igisch  lenza  fcüradengia.  Lau 
veu  ilg  legrament  mai  ä  callar  vi,  lau  veu  mai  ä  vaugir  udieu  nagin  laid, 
mai  ä  vaugir  fautieu  nagin  fchmerzeu.  Lau  veu  ilg  feuger  Jesus  ad  arver 
fi  ils  fcazzis  da  tutta  raifsericorgia,  lau  vengiau  ils  cartents  a  ratscheiver 
dilg  maun  dilg  feuger    Unna   bealla  crunna  d'  üu   bi  ragiuavel,    lau   veu   eil 

20  ad  ils  fpisigiar  cuu  ilg  zuppau  paung  dils  aungels.  Ell  ils  veu  a  vaschür 
cun  vaschcadira  alva,  eis  vengiau  ad  efser  fieu  pievel  ad  eil  veu  ad  efser 
lur  Deus,  lau  veu  eil  ä  furschar  giu  tuttas  larmas  da  lur  oelgs,  ad  eis  veugiau 
a  regier  cuu   eil  da  femper  antraquan   femper.      Amen.      Amen.      Amen. 

(f.  157»')  R:  Priedi 

25  eilt  ilg  quill   sei*  Stiaffen  Gabriel   ha  prieii  coinngiau  dad  quels 
dad  Allstetta  cur  lei  turnaus  h  Lgaiit  a  pardagar. 

T  e  X  t  u  s : 
Mo  cur  Her  ödes  fuva  morts  mire  fcha»  compai*et  üu  auugel  dilg  fenger 
enten  fieu  a  Jofeph  euten  Egypta  a  fchet : 
30  Leve    fi   ä    preng    ilg    uffant   a    fia    mui.ua  a  va    euten    la  tearra    dad 

Israel.     Parchei    ca  quels    en  morts,    ca    aucurrivau    da  preuder    la  vitta  a 
Igi  ufFaut. 

Ad  eil  lava  fi  ä  paruett  tiers  eil  ilg  ufFaut  ä  fia  muina  ä  vaugitt  eu 

la  terra  dad  Israel.     Mo  cur    eil  vett  udieu    ca  Archolaus    rigifs  eu  Judea 

35  euftailg  da  Herodes    fieu    bab  fcha  (f.   158*)    tumett    eil    da  vaugir  lau,    ä 

cur  eil  vett  ratschiert    euteu  fieu    üu    commondaraeut,    fcha    gunche  eil  eut 

ils  logs  da  la  terra  de   Gallilea. 

A  cur  eil  fo  vaugieus  lau,  fcha  ftett  eil  eu  ün  marcau  ca  veu  uum- 
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iiaus  Nazereth,  par  ca  ei  vaugifs  complanieu,  quoi  cb'  oi  gig  tras  ilg  propLet, 
ch'  eil   veugig  a   vaugir  numnaus  Naccereus. 

Explicatiuu  ner  declaratiuu. 
Cbars   frars  enteu   Christo  Jesu    uns    ligiii    entea   ilg    amprim  cudisch 
da  Moses   ca  curch  ilg  patriarch  Jacob  ha  autalleg  ca  eil  ftovig  tillar  naveud    5 
da  quest    nunid    fchi   baigig    eil    clomau    tiers   eil   fes  filgs,    ad    bagig  prieu 
dad  eis  comugiau.     Nus    ligiu    eut    ilg    tscbiungavel    cudisch    da  Moises  ca 
cur  Moises  ha  giu  antalleg  ca  eil  ftoppig  passar  la  via  da  tutta  carn  baigig 
eil   faig  clomar  aufemmel  tutt  ilg  pievel   dad  Israel   favdau  quels  tiers  teiha 
(f.   158**)    da  Deus    a    prieu    dad    eis  comugiau,    fco    ei    ftatt  fcrit.  —  Cur  10 
Christus    ei    ieus    uavent    da    fes    iuvnals,    enten  tschiel,    ha  eil    er    cloraau 
quels,    a  dad   eis   prieu  comugiau  fco  ei   ftatt   fcritt.      Ufs  ei  er  vaugieu  ilg 
temps  chars   frars,    ca   iau   fto    fparchür  a   tillar  uaveud    da  vus,    buc   or  da 
quest  mund,    mb    euteu    mia  patria.      Parquei    hai    iau   prieu    avant  mei   da 
vus   fallidar,   a  prender  da  vus  comagiau  cun  quest  priedi,   mb   par  cha  quei  15 
daventig    cun   taut  pH  grand   frig,    fcha    lein    nus    or    da  quest  plaids    udir 
duos  princapalas   caufsas. 
Nurauadamcngl.  f  Co  Deus  baigig  coüiondau  ä  Joseph  cb'  eil  duvefs  puschpei 

turiiar  en   fia  patria,   or  dad  Egypta. 
Par    lautra:    2.      Co  Joseph  feig  ftaus  ubiedis  a  Deus  a  favundau.  20 

(f.    159^)  Davart  1' amprima  partt. 

Taut  fco  ei  tucca  tiers  1'  amprima  partt  fcha  vofsa  eharezia  antalleg 
vivant  cb'  ilg  infideivel  reg  Herodes  veva  prieu  avaut  fafez  da  mazar  quei 
uffant  Jefum,  ad  ilg  metter  ord  peis  par  ca  ei  vaugifs  bucca  ilg  temps,  ca 
quell  ilg  fcatschafs  da  fieu  raginavel,  cur  cb'  eil  ha  plidan  culs  fabis  dilg  25 
Orient,  ca  eis  duvefsau  ancurir  flifsiameug  fueuter  ilg  ufFaut,  a  cur  cb'  eis 
ilg  hau  afflau,  duvefsau  eis  turnar  tiers  eil,  par  ca  er  eil  fapig  ir  ad 
adurar  quell  nicf  reg.  Co  Deus  baig  favdau  ils  sabis,  cb'  eis  duvefsau  buc 
turnar  tiers  Herodes.  Ad  ilg  foing  Joseph  cb'  eil  duvefs  preuder  la  mumma 
ad  ilg  uffant  a  fugyr  eu  Egypta.  Co  Herodes  baig  faig  mazar  ilgs  uffants  30 
da  Bethlabem  par  ca  denter  quels  veugig  er  mazau  ilg  ufFant  Jesus.  Euteu 
quests  plaids  ftatt  ei  ca  Herodes  feigig  mortts,  a  ca  Deus  baig  faig  a  faver 
a  Jofeph  tras  iin  aungel,  ch'  eil  deigig  efser  fi  a  tillar  en  (f.  159'')  fia 
patria  en  la  Judea,  parchei  ca  quels  c'  ancurrivan  la  vitta  dilg  uffant 
feigien   morts.  35 

Davart  lautra  partt. 

2.  Partt.  Taut  fco  tucca  tiers  1'  antra  partt  fcha  cliei  fa  ilg  bien  foing 
Joseph:  Ha  eil  forsa  zviffel  vi  dils  plaids  dilg  aungel,  fco  Sara  la  dunua  dad 
Abraham?    Na.    Kog    eil    forsa  aufenuas   fco   GedeonV    Vult    eil    forsa    buc 
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ubadir  fco  Janas  ilg  propbet?  Na.  Naguttta  da  qiiei.  Mo  eil  crei  da 
ladinuameug  eil  ubadesclia  da  liuuga^  preuda  Maria  cun  fieu  filg  a  va  eu 
la  terra  da  Galli[l]ea. 

Quest  ei  quorttameug  la  declaratiuu   dils  plaids  ligieus   avaut  a,  vofsa 
5  charezia.    Ufsa  lein  uns  ver  cliei  uns   veigiau  luuderora  dad  amprender. 

1.  Doctrina.  Or  da  quest  plaids  amparnein  nus  pilg  amprim,  ca  tuttas 
caufsas  da  quest  muud  feigian  vanitad  (f.  lOO'^)  malftatteivlas,  pierian, 
ftullescha[n]  fco  ün  fim  fco  Unna  flur.  Volvein  ampaug  nofs  celgs  fin  quest 
Herodes.   Quell  par  puder  vangir  reg  ha  falvau  ad  ils  Judeus  ue  fei  ue  farameut, 

10  eil  ha  ils  principals  dilg  pievel,  er  fes  ils  pH  buns  amigs  faig  metter  antuorn. 
Ell  par  temma  da  perder  fieu  raginavel  faig  inazar  treis  fes  aigens  filgs. 
Ell  ha  faig  ftrunglar  a  mordigiar  ils  giuvens  uffauts  en  Betblahem  ad  en 
la  terra  lau  dantuorn.  Ell  ha  ampruau  cun  tutt  lists,  da  manar  er  Christum 
par  la  vitta:    mo  co   eis   filg  fuenter  ieu  cun   eil.    Nu  ei  ulsa  quest  Herodes 

15  taud  grands  a  pufsents.  Eis  eil  eunc  ufsa  reg  enten  Jerusalem?  Ach  na! 
Tschau  ftatt  ei  ca  Herodes  feig  mortis,  mai  dus  ons  fuentter  questa  mar- 
daria  eis  eil  mortts  ad  eis  feuza  zvifel  ent  ilg  uffiern,  futteraus  suu  terra 
nera  da  perpettna  fchgrifcbur. 

Nus  ligin  da  bears  fürsts,  da  bears  regs   ad  iraperadurs,   co  eis  haigieu 

20  vivieu  ch' ei  eis  haigien  (f.  160*')  plidau,  quant  eis  haigien  prieu  a  mann. 
Silg  fuenter  ftatt  ei  ch'  eis  feigian  morts.  Nus  ligiu  da  Samfom  da  fia 
fermezia,  da  fes  grands  faigs  lüg  fuenter  ftatt  ei  ch'  el(s)  feigi(an)  morts.  Nus 
ligin  dilg  fabi  Sallamon  da  fia  richezia,  filg  fuentter  Itatt  ei  eil  ei  mortts. 
Nus  ligin  da  la  bealtezia  dad  Abfalon,   a  filg  fuenter   ftatt  ei  ad  eil   ei  morts. 

25  Nus  ligin  dilg  grand  Allexander  a  da  fia  grauda  pufsanza  filg  fuenter  ftatt 
ei  eil  ei  morts.  Nus  ligin  davartt  ilg  rieh  hum,  da  fieu  dalleg  da  fia 
laschezia  a  filg  fuenter  ftatt  ei  ad  eil  ei  morts. 

Bucca  mai  quei.  Mo  Dens  datt  a  uns  d"  antallir  la  fleivezia,  a 
cuortta  dirrada  da  las   caufsas  terreinas  da  quest  mund,   cur  eil   ha  gig  fez 

30  Efa.  40.  Ca:  Clamrae  ad  ilg  propbet  Esaias  gi,  chei  dei  iau  clommar? 
Claiue  gi  Dens,  ca  tutta  caru  feig  fein  a  tutt  la  gliergia  dilg  mund  fco 
Unna  flur  fin  ilg  feld,  ilg  fein  fecca  via,  a  las  fiurs  craden  giu.  Nu  ei 
ufsa  Herodes.  Ach  eil  ei  feccaus  fco  ilg  fein  (f.  161'"^)  eil  ei  curdaus  fco 
Unna  flur.    Nu   en   auters  fürfts  a  fingiurs  ?  Ach   eis  ean   feccai  fco   ilg  fein, 

35  eis  ean  curdai  fco  las  flurs.  Nu  vengian  en  paugs  ons  ad  efser  nofs  fürsts, 
nofs  regs,  nofs  fingiurs,  nu(s)  vangin  nus  ad  efser,  nus  vangin  ä  feccar  via 
fco   fein:   fco   flurs   vangin   nus  a  curdar  giu. 

La  vanitad  a  malftatteivladad  da  las  caufsas  da  quest  mund  ha  Dens 
er  dau  dantallir,     a  Igi  reg  Nepuccatnecar  euteu    fien,    ent   ilg  fiemi.      Ell 

40  ha  vieu   ün   grand  vutt:   Hg  cheau  da  quell   cra  d' aur,   fieu  brüst  d' argient, 
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fieu  venter  d'  bninz,  fias  combas  d'  arfcbilla  a  d'  fierr.  Quei  vutt  ei  Iura 
tras  üu  crap,  cb'  ei  vangicus  uer  curdaus  giu  d'  üu  ault  cuolm  l'cbraaccaus 
a  faigs  a  frusta  a  lufflaus  uaveud  dilg  fufFel.  Afcbia  cu  tutt  las  caufsas 
da  qiiest  muud.  Elhis  tarlgiscbeu  bein  fco  finu  aur  ad  argient.  Ellas  pareu 
cfser  d'  fierr,  ä  d'  brunz,  a  Iclii  fermas  fumelgiau  ellas  ad  üus  mö  ei  ftatteu  5 
fiii  terra  ad  arfcbilla.  Quei  crap  Christus  veu  giu  dilg  ault  cuolm  dilg 
tschiel  (f.  161'^)  rumpa  fcbmaca  ä  fa  en  pulvra  tutt  la  gliergia  ad  banur 
da  quest  muud  cun   fia  pufsanza. 

Laura  ca  va  or  dilg  nas  da  Cbrist  fufla  quei  tutt  naveut.  Nu  ei 
Herodes,  eil  ei  fcbmacaus  mefs  a  frusta,  fia  gliergia  ei  fuflada  uavent.  Nu  10 
ei  Cürus,  n\a'  ei  Allexander,  im  ei  Julius  Caesar,  uu  eu  auters  fürsts  a 
fingiurs.  Nu  en  bea[r]9  bundreivels  burgameisters  dad  üu  ludeivel  ad 
buudreivel  marc(u)au  da  Turig,  eis  en  ruts  eis  eu  fcbmacai,  eis  en  fufflai 
navend. 

Nus  ligiu  da  Janas  ent  ilg  quartt  capittel  da  fieu  cudiscb,  cha  Dens  15 
baigig  faig  crescber  fi  Unna  cailgia  futt  la  quala  ilg  propbet  Janas  fteva 
ad  umbriva,  orreifer  ilg  grand  marcau  da  Ninnivae,  da  questa  cailgia  ba 
ilg  pi'opbet  graudameng  fa  lagrau.  Ell  veva  granda  latezia  giu  da  quella 
caufsa:  chei  daveut  ei.  Dens  fa  vangir  ün  vierni,  ilg  quäl  licbia  a  roi 
quella  cailgia  cb'  ella  fecca  a  miera  par  quei  fö  Janas  fig  combriaus.  Gual  20 
(f.  162*)  ün  tal  gattig  bau  erlas  caufsas  da  quest  mund.  Dens  lai  crescber 
fia  a  nus  beallas  lagreivlas  cailgias,  beals  uffants,  bunna  fauadad,  granda 
ricbezia,  banur  a  gliergia^  ilg  quäl  tutt  legra  nus  fig.  Mo  cur  uofsa  latezia 
ei  la  pli  granda,  fcba  ven  ilg  macbiertt  fcbgriscbeivel  vierm,  la  mortt  roi 
a  licbia  questas  cailgias  cb'  ellas  feccan  fcbierran  vi  a  mieren,  nus  pardein  25 
nofsa  rauba,  nofsa  fanadad,  nofsa  vitta  ven  ilg  meins,  nofs  uffants  mieran, 
quest  portt  a  uns,  a  Janas  malcurrada,  kumber,  bargir,  ad  urlar.  Acb 
cbi  ei  quei  ca  fappig  gir  ora  la  granda  vanitad  da  las  caufsas  terreinas. 
Nus  favein  bein  dumbrar  ils  gis  ad  ils  ons  da  1'  antscbatta  dilg  muud 
annau.  Mö  la  vanitad  da  las  caufsas  tarreinnas  da  las  caufsas  da  quest  30 
muud  favein  uns  bucca  dumbrar  fi.  Chei  ei  quest  mund  auter  ca  fco  nofsa 
ustria  dad  Altftetta?  En  quella  veugian  bunnameug  minchia  gi  biar  pievel 
(f.  162  *»)  mascbkels  a  femnas,  ftatten  quau  für  naig  van  la  damaun  navend, 
ä  tuornan  bucca  pli.  Afcbia  vangin  er  nus  carltiauns  en  quest  mund,  ftein 
ün  cuortt  tempset,  a  mein  navend  a  turnein  bucca  pli.  Chei  ei  quest  mund  35 
auter  ca  Unna  ftiva  da  far  baing :  en  üua  batftiva  ven  beara  Igeut,  ca 
lein  ora  fauug  fieuau  ün  urealla,  van  gleittig  navent  a  giu  Dens  vus 
parcbürig  vaugit  bault  lueuter.  Nus  carftiauus  fin  quest  muud  lafcbein  ora 
faung  ün  cuortt  temps,  uns  fuein  mein  gleittig  naveut  a  fcbein  er  Dens 
vus   parcbürig  vaiigitt   bault    luenter.      Chei  ean    ils   faigs    da    quest    mund.  40 
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auter  ch'  ün  fiemi.  Bearas  gadas  fafiorag  üus,  ch'  ün  feig  tiu  fiogiur,  cli'  üu 
feig  richs,  ch'  Im  feig  tiers  üuua  granda  mafsada  fin  iiuna  bealla  nozza, 
bault  fadadest  eil,  ad  ei  tutt  nagutta.  Nus  carl'tiauus  euteii  quest  muud 
efsau  lg'  üu  richs,  lg' iauter  beals,  lius  eis  ün  fingiur  (f,  163*)  Igiauter 
5  viv  en  dalleg,  qiiau  ven  la  mortt  dadesta  fi  la  Igeut  ad  ei  tutt  nagutta, 
ilg  ei  ftau  raai  ün  fiemi.  La  vauitad  da  quest  muud  ha  zunt  bein  autalleg 
ilg  patient  Job  cur  eil  ha  gig  nieus  funt  iau  vangieus  fin  quest  muud  a 
uieus  veng  iau  ad  ir  or  da  quell.  La  vauitad  da  quest  muud  ha  autalleg 
andreg  ilg  fabi  Sallamau  cur  eil  ha  gig:  Lau  hai  faig  graudas  caussas 
lOgraudas  ovras,  iau  hai  bagiau  cal'sas,  iau  hai  plautau  vengias,  iau  hai 
rastiau  curchins,  iau  hai  faig  lax  da  pefcs,  iau  hai  giu  bears  fumelgs  a 
fantschellas,  bea[r]s  bos  a  nuorfsas,  bear  aur  ad  argient,  bears  fuunadurs  a 
bear  dalleg.  lau  ftaus  funt  plli  grauds,  pli  richs  ca  tutt  quels  ch'  en  ftai 
euten  Jerusalem,  mo  cura  ca  iau  hai  guardau  annavos  fin  tuts  mes  faigs 
t5mire  fcha  era  ei  tutt  nagutt  autter  ca  vauitad  ad  auguscha  dilg  fpirtt  a 
parquei  clam   eil  dadault  ora,  6  vauitad  da  las  vanitats. 

(f.  163'')  Questa  vauitad  ha  er  aucuuafchieu  ad  autalleg  ilg  reg 
Salladinus,  ilg  quäl  cur  eil  veva  da  raorir  ha  faig  ir  autuoru  fes  furvicuts 
ant  ilg  marcau  cun  in  lanziel  eut  ilg  quäl  eil  duveva  vangir  cufsieus  eut 
20  ha  faig  clommar,  ilg  reg  Salladinus  preuda  cur  eill  ei  morts  da  tutta  fia 
rauba  a  richezia  a  gliergia  nagutt  auter  cun  eil  ca  quest  lanziel.  Questa 
vauitad  ha  er  aucuuafchieu  ilg  imperadur  Severns,  ilg  quäl  cur  eil  ha 
ftuvieu  morir  ha  gig  cun  fes  furvieuts,  omnia  fui  &  nichil  michi  prodest. 
Quei  ei?  lau  funt  ftaus  tutt,  a  nizegia  si  mi  nagut,  ner  iau  funt  ft.ius 
25  nagutt  auter  ca  maluizeivels. 

Questa  vauitad  dilg  muud  aucauusch  iau  era  iau  funt  ftaus  tiers  vus 
ampaug  d'  uu  temps.  üeus  ha  mei  banadieu  tiers  vus,  ufsa  fto  iau  ir 
navent  a  veng  forfsa  mai  pli  tiers  vus,  aucunafcheit  er  vus  mes  chars  eut 
ilg  lenger  la  vauitad  dils  faigs  da  las  caufsas  da  quest  muud.  lau  lasch 
30  a  (f.  164*)  vus  quei  fin  mieu  preuder  curaugiau,  ca  vus  lafcheias  buc  or 
da  fenu  la  vanitad  da  quest  muud,  tschauteias  vofs  cors  bucca  fin  quella, 
mo  tschauteias  quels  adiuua   fin   ilg  perpetten   Deus. 

A  quest  ei   (l'amprim)   [la  secunda]   doctrina. 

2.   Doctrina.    Par  Igiauter  amparnein   nus,   or  da  quests  plaids,  ca  er 

35  uns  veugiau   filg   fueuter  k  vangir  mauai   da  Deus   uies   bab  en   nofsa  patria. 

Jofeph    ei    er    ftaus    easters   en  Egypta,    uns    efsau   tuts   easters   euteu 

quest  muud.     Jofeph   ei   ftaus  chars  a  Deus,   a   Deus   ha  tarmefs  üu   auugel 

a  gig,   ftai   si  a  va  puschpei   en  vofsa  patria,  mo  uu  ei  quella  ]iofs[a]  patria, 

eis  ei   bucca  quella  enten  la  quala  uns   vivin.     Na  tutta  via   bucca.      Nofsa 

40  patria   ei   bucca  tschau  fin   terra,    mo   entou   tschiel,    entou    tsciiiel   veiu    nus 
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uofs  patria,  euten  tsehiel  vein  nus  nies  SSiirgcrvcdjt,  onteu  tschiel  veiu 
(f.  164  *>)  uus  uies  bab  coelestial,  eu  quell  veiu  nus  nofs  pli  buns  amif>s, 
ils  patriarchs,  ils  prophets,  ils  apostels,  ils  martters,  ils  foings  aungels. 
Quau  veiu  uus  nol's  babs,  uofsas  niiimmas,  a  nofs  frars  a  uofsas  farrurs,  a 
nofs  uffants,  a  tutts  nofs  pardavauts.  Quau  veiu  nus  nofs  hiertta,  ca  pö  5 
bucca    vangir    lavagada,    a  bucca    fchmartschir    numuadameug    la  perpettua. 

Ti  vens  ufs  a  partarchiar :  mo  cbi  fa  co  quei  leigig  eu  quella  patria 
coelestiala,  cbi  fa,  cbei  ei  feigig  eu  quell  patria:  ün  velg  mufsader  ei  ftaus 
domondaus  cbei  ei  feigig  enten  tscbiel.  Si  quei  lia  eil  dau  rafposta  a  gigj 
lau  lai  beiu  gir  cbei  Igei  buc  enten  tschiel,  quau  ei  naginuas  rnalfoingias,  IQ 
naginua  guerra,  nagiuna  dalluV;,  naginna  malacurrada,  uaginna  mortt,  quau 
ei  nagin  gir  mal.  Mo  iau  fai  bucca  gir  cbei  lient  ei.  Parcbei  ca  tala 
latezia  ha  nagin  oelg  vieu,  talla  latezia  ba  uagiu  cor  da  carftiauu  mai 
autalleg  ad  ancunuafchieu  (f.  165=^)  questa  latezia,  questa  patria,  quest 
parvys  ba  custau  grand  pagament,  buc  aur  er  buc  argient,  mo  ilg  cietscheu  15 
faung  da  nies  feuger  Jesu  Cbristi.  Cuntutt  veu  ella  fenza  zvifel  ad  efser 
zunt  granda,  ie  tand  granda  cb'  ün   fa  bucca  gir  oi*a. 

Mireit  mes  cbars  quant  beals  ei  quest  mund,  qnant  lagreivels  eis  ilg 
tschiel  quant  marvilgius  eis  la  terra,  a  quei  cb'  eis  enten  quella.  Ha  Dens 
vaftiau  Unna  a  fchi  bealla  avdanza  a  bears  infideivels  a  gottlos.  Quant  20 
pli  bealla,  quant  pli  lagreivla  ven  ad  efser  quell  avdanda,  en  la  quala  avdau 
a  vivan  ils  uffants  da  Dens,  ils  foings  aungels  da  Deus,  je  Dens  fez. 
Seh'  ün  mafs  en  casa  dad  ün  fürst,  a  vaugifs  mannaus  eu  las  ft}'vas  da  la 
fumelgia,  ie  en  las  ftallas  dils  cavals  fez  ad  afflas  quau  tutt  fullerau,  granda 
fchubradad,  pilgver  in  tal  vangifs  bault  a  fa  quint,  ca  la  avdanza  dilg  25 
reg  feigig  beara  milli  gadas  jjU  lagreivla,  cbei  ei  quest  mund  auter  ch'  Unna 
(f.  165'^)  ftiva  da  fuumelgia,  ün  albierg  da  mala  Igeut,  Unna  ftalla  da  tiers 
a  Igimaris   fenz  autalleg. 

Eis  quella  a  fchi  bella,  a  fchi  lagreivla,  a  fchi  bi  fittada,  ach  fchi 
CO  ven  ad  efser  1'  avdanza  dilg  reg  dils  regs.  Moises  ha  tarniefs  fpias  or  30 
dilg  daliertt  dad  Egypta  en  la  terra  da  Canan  par  ch'  eis  mufsan  a  Igi 
pievel  quant  herlia  quella  terra  fufs.  Deus  ha  er  eil  prieu  fi  fpias  enten 
tschiel,  par  ca  quels  fapiau  gir  a  la  Igeut  cbei  herlias  caufsas  feigian  euten 
quei  lieug.  Ti  has  forfsa  mavelgias  chi  quellas  fpias  feian.  Ei  bucca 
Moifes  ftaus  in  da  quels  fpiuns  ner  fpia,  ilg  quäl  cur  eil  ha  giu  tschentschau  35 
cun  Deus  filg  cuolm  ad  ei  puschpei  turnaus  giu,  fchi  ha  fia  vista  tarlgischau 
da  tal  guisa  ca  nagin  pudeva  mirar  fin  eil.  Unna  tal  fpia  ner  fpiuu  ei 
ftaus  Daniel.  Parchei  cur  ilg  auugel  ha  plidau  cun  eil,  ha  eil  gig,  ils 
gists  vengiau  a  tarlgifchar  fco  ilg  folelg  a  fteilas  dilg  fürraament,  Petrus, 
Jacobus,   a  Johannes  eu   (f.    leG'"*)   ftai   er  da  quels   fpiuus.    Parchei  cur  ca  40 
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Christus  ils  ha  lafcliau  fchigiar  ampaug  da  quella  latezia  füg  cuolm  da 
Tabor,  fchi  ha  Petrus  gig,  Senger  tschau  ei  bien  ftar,  uus  leiu  far  treis 
camanuas,  ünua  ä  chi,  üoua  ad  Elias/  ad  üuua  a  Moises  a  lein  ftar  tscliau. 
Johannes  ilg  apostel  cur  ilg  aungel  Igi  ha  muffau  quest  coelestial  inarcau 
5  da  Jerusalem,  fchi  ha  eil  fcritt  a  fes  cartents  cö  qucl  feigig,  numnadameug 
da  fpir  aur  u  jjaedras  custeivlas,  a  raiez  quell  feig  ün  flufs  dad  auva  viva, 
antuorn  quei  flufs  feigig  puniers,  ca  portten  dodisch  frigs  en  ün  on,  a 
feigig  uagiuna  noig  en  quei  marcau.  11s  burgeis  da  quell  veziau  adinna 
la  vista  da   Deus,    a  tutt    lur    larmas   vengian    furfchadas    giu  da  lur  celgs. 

10P«^ulus  ei  er  ftaus  Unna  da  quellas  fpias,  parchei  ca  quell  ei  ftaus  traigs 
antraquau  ilg  tierz  tschiel,  ad  ei  puschpei  turuaus  fin  terra.  A  chei  ha 
oll  purttau  da  nief.  Quei  ha  eil  purttau  ch'  eil  haigig  vieu  caufsas  ca 
uagin  oelg  da  (f.  16G^')  carftiauu  haigig  vieu,  naginna  or[e]lgia  udieu,  ä  uagiu 
cor  mai  favieu  ner  antalleg,      Ell   ha   porttau  ch'  ils    faigs    da  quest    muud 

ISfeigian  uagutta  da  metter  vi  da  quels  da  lg' iauter  mund.  Ell  ha  purtau 
ch'  ilg  audirar  da  quest  mund  feig  nagutta  da  metter  ancunter  la  granda 
gliergia  dilg  tschiel.  Figeit  parfenn  k  taueit  endament  mes  chars  ca  quella 
gliergia  a  beadienscha  ei  a  fchi  granda,  ca  tutt  ilg  andirar  da  quest  mund, 
tutt  las  malfaingias,  tutt  las  guerras,  tutt  ilg  kumber,  a  tutt  las  perfequtiuns 

20  ca  nus  andirein,  ei  uagutta  da  metter  vi  da  la  gliergia  da  la  vitta  per- 
pettna,  la  quala  ils  vers  cartents  vengian  a  ver  enten  tschiel.  Udit  ca 
vangir  chürlaus,  vangir  fcavazaus,  vangir  pandieus,  ftenschentaus,  arafantaus, 
ei  nagutta  da  metter  vi  da  la  granda  gliergia  ca  nus  vangin  ä  ver  enten 
tschiel.     Ilg  andirar  da  Job,    la  fam   da  Lazerus,    la    fpada    da    foiug  Jau 

25  Battista,  la  crappa  da  foing  Steffen  la  vauuauns  cothsnas  d'  fleug  dils  featt 
frars  (f.  167*)  Machaba?ers,  la  parfchun  da  Babilon  ei  nagutta  da  metter 
vi  da  questa  gliergia.  Christus  nies  fpiudrader  ei  ftaus  er  eil  Unna  da 
questas  Ipias  quell  ei  vaugieus  or  da  quella  patria  or  da  la  casa  dilg  per- 
petten   Dens  or  dilg  ravoilg  dilg  bab.     Quell   ha  raschdau    co  ei  leigig  en 

30  quella  casa  dilg  perpetten  Üeus,  quell  ha  gig,  ch'  en  quella  feigiau  bearas 
avdanzas,  ch'  ei  feigig  beara  latezia,  ch'  ils  prus  vengian  a  fumlgiar  ils 
aungels,  ch'  eis  vengian  a  fer  fiu  dodisch  fopchias,  ;i  vengian  u  tarlgifchar 
fco  ilg  folelg,  ca  er  eis  vengian  a  falagrar,  a  quella  latezia  maina  vengig 
a  gunchür  ne  vangir  preida  naveud   dad   eis.     ()   lagrcivla  patria,   h   granda 

35  gliergia. 

Mb  quant  gig  vangiu  nus  a  ftar  en  quella  patria.  Forfa  mai  tand  gig 
fco  uus  vivin  fin  quest  mund.  Forsa  mai  tand  gig  fco  Mathufalem  ha  vivieu, 
forfa  mai  tauta  milli  ous  fco  fteilas  en  tscluel  fabluns  da  la  mar  ner  carva  a 
felgia  en  terra.    Ach  na!   (f.  167**)  mb  en  perpetten,   perpetten   eis  ilg  bab  da 

401a  casa,  perpettua  ei   fia  avdanza  en  perpetten  da  mai  vivin  uus  eu  quella. 
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Bears  carftiauus  vivau  anfemel  fin  quest  raiiud  cuu  latezia,  mo  ei 
ftan  fparchür,  a  morir  bucca  feiiza  dallur  ad  auguscha  dilg  cor,  hiuscb  eu 
üu  autra  guisa  vau  ei  en  la  vitta  perpettua  a  vera  patria,  lau  ftb  uagiu 
fparchür,  nagiu  morir,  uagiii  tillar  naveud  eu  perpetten  pudein  uus  viver 
anfemel  avdar  anfemel  uus  lagrar  anfemel.  A  vus  mes  chars  lasch  iau  quei  5 
fin  mieu  pi*ender  comugiau,  ca  vus  guardeias  da  buc  amblidar  vi  questa 
nofsa  patria  ocßlestiala.  Tumeit  Dens,  figeit  pli  paugs  puccaus  vus  parchüreit 
da  nauschadad  par  ca  vus  a  fieu  temps  vangias  manai  enten  quella.  Moises 
ha  bauduuan  ilg  ragiuavel  dad  Egypta,  par  ca  eil  vengig  bucca  fclaus  or 
da  questa  pattria,  a  frieus  eut  ilg  uffieru.  Ell  ha  dau  si  fia  casa  a  fia  10 
rauba,  ad  ei  tillaus  eu  üu  eastra  terra,  (f.  168*)  Abraham  ha  dau  fi  fia 
casa,  a  fia  rauba,  ad  ei  tillaus  en  üu  eastra  terra,  par  eh'  eil  vengig  bucca 
fclaus  or  da  questa  patria,  k  frieus  eut  ilg  uffieru.  Daniel  ha  fa  lafchau 
fierer  ent  ilg  fufsau  dils  leus.  Parchei?  par  quei  ch'  eil  vangifs  bucca 
fclaus  or  da  questa  patria  a  vaugifs  frieus  eut  ilg  abyfs  dilg  uffiern.  Ils  15 
feat  frars  Machabaeers  hau  fa  lafchau  arfantar,  a  brafar  en  preuls  d'  fleug,  par 
ch'  eis  vangifsan  bucca  fclausi  or  da  questa  patria  a  fri  ent  ilg  fleug  perpetten. 

Ach  parchei  duvefsan  damai  uus  buc  voller  andirar  anqual  causa,  ca 
BUS  vangian    bucca  fclausi  or   da   questa  patria  a  fri  eut  ilg  uffieru  ?    Cur 
ils  Judeus  vangivan   manai   or  da  lur  patria  enten   la  parfchun   da  Babilon,  20 
patarchiaven    eis    cun    grand    arfautin    fuenter    lur    patria  a  fchevan   eis,    o 
Jerusalem  fcha  iau  amblid   tei,    fchi   amblidig    iau    mieu    mann  dreg    fafez, 
fcha  mia  lieuuga    lai    ira  da  clomar   ora  tieu   laud,    fcha   pofsig    ella    feccar 
fin   mia   bucca     (f.  168^)   Scheit   er  vus,   6   patria  ccelestiala  fcha  iau  amblid 
tei,    fchi    dei    feccar  ä  fchürar   vi     mia  lieunga.      Ti   veu    a  deis    efser    mia  25 
fpranza,   mieu  cunfiertt,   mia  latezia,   tutt   ilg  temps  da  la   mia   vitta. 
Quest  ei  1' autra  doctrina. 

3.  Doctrina.    Pilg  tierz,  ä  filg  pli  fuenter  amparuein  uns  or  da  quests 
plaids,  ca  nus  duveian  en   tuttas  caufsas  efser  ubiedis  ä  Dens. 

A  foiug  Joseph  ha  Deus  commoudau  ch'  eil  deig  prender  tiers  eil  la  30 
banadida  munia  da  nies  fenger,  la  quala  er  purtauza,  a  Jofeph  faveva  buc, 
CO  ilg  faig  mafs  tiers,  ad  eil  ei  ftaus  ubiedis  a  Deus,  Deus  ha  commondau 
a  Joseph,  ch'  eil  deig  tillar  enten  Egypta  navent  da  fia  patria  ad  eil  ei 
ftaus  ubiedis  Dieus  Igi  ha  comoudau  ch'  eil  dei  puschpei  turnar  a  casa  ad 
Deus  nus  ha  tuts  fcaffieu  fuenter  fia  fumelgia,  dad  eil  vein  nus  ratschiert  35 
chierp  ad  olma,  bein  ad  hauur,  a  ch'  ei  ca  nus  vein.  (f.  169*)  Parchei 
duvefsa  nus  damai  bucc  ubadir  a  Igi,  parchei  buc  ilg  tadlar,  ä  favundar. 
Christus  ei  par  nus  vangieus  or  da  tschiel  fiu  terra,  par  nus  ha  eil 
fpaus  fieu  fauug,  duvefsan  nus  buc  da  mai  favuudar  quell,  ad  ubadir 
a  Igi   en   tuttas  caufsas.    Christus   nus  ha  fpindrau  da  la  mortt,   dilg  uffiern  40 
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a  da  fatanas,  k  faig  hartavels  da  la  vitta  perpettua  duvefsau,  niis  a  Igi 
damai  bucca  furvir  ad  ubadir.  Dens  ha  comoudau  ad  Abraham,  ch'  eil 
duvefsi  unfrir  fi  fieu  filg,  ad  eil  ftaus  ubiedis  ii  Deus.  Deus  coiüonda  a 
uus  bucca  ca  aus  mazeiaii  quels,  rao  ca  uns  mazeian  uofs  puccaus,  nofs 
5  afects  carnals,  duvefsan  uus  damai  buc  efser  ubiedis  k  Deus.  Moses  ha 
bauduuau  ilg  raginavel  a  fcazzis  dad  Egypta  a  tutt  dalleg,  par  ch'  eil  fufs 
ubiedis  a  Deus.  Ils  martyrs  hau  fa  lafchau  chürlar,  mazar,  peuder  ad 
arfantar  par  efser  ubiedis  a  Deus,  duvefsau  damai  buc  er  uus  efser  ubiedis 
a  Deus,   fcha  gie  eil  uus  (f.   169^)  commondas  auqual  causa  contradi,   uer 

10  aucuuter  uofsa  carn.  Deus  gi  tschau  a  foiiig  Joseph,  si  a  va  eu  la  terra 
dad  Israel.  A  mi  fumelg  ch'  ei  gigig  er  a  mi  si  va  puschpei  en  las  Ligias. 
Chei  dei  iau  far,  dei  iau  banduuar  quella  bealla  terra  eu  la  quala  ei  buuua 
pasch,  a  tillar  eu  üuua  terra  raviuada,  a  pariutada,  eu  la  quala  la  furia 
da  la  fpada  regia.      Dei    iau   baudunar  questa  terra,    eu    la  quala    ei  afchi 

15bun  regeuters  a  fingiurs,  a  tillar  eu  üuua  eu  la  quala  6n  fingiurs  nauschs 
a  coutradis  da  la  cardieuscha,  dei  iau  ir  davend  da  vus,  ca  veits  mufsau 
ä  fcuviert  eu  tuttas  guifsas  vafsa  charezia  vi  da  mei,  ad  ir  en  ün  lieug 
nua  ca  iau  veug  ad  auflar  tal  pievel  ilg  quäl  ha  mei  parfequitau  a  fcatschau 
or  da  mia  patria.      Chei    dei    iau  po  mai   far?      Da   mai   ch'  ilg  marcau  ad 

20  ilg  q"al  iau  hai  furvieu  22  ons  garegia  mieu  furvetsch,  damai  ca  raia 
paupra  patria  ha  maungel  a  bafeugs  da  predicants  a  da  (f.  170^)  mufsaders, 
damai  ch'  ei  ha  plafchieu  a  nofs  fingiurs  ch'  iau  duvefs  ir  fchi  fai  iau  bucca 
tarchiar  auter,  ca  Deus  gigig  er  a  mi :  Si,  si  a  va  en  tia  patria  puschpei. 
A  quell  dei  iau  pulseivlaraeng  ubadir.     Ach  parchei    duvefs    iau  buc  efser 

25  ubiedis  a  Deus,  ils  s.  apostels  en  y  antuorn  fiu  quest  mund  cun  grauda 
breigia  a  ftentta,  a  iau  mi  duvefs  dustar  dad  ir  eu  mia  patria  a  pardagar 
ilg  evaugeli.  Moises  garriava  da  Deus  da  vaugir  cafsaus  or  dilg  cudisch 
da  la  vitta  par  fieu  pievel  dad  Israel.  Ach  parchei  duvefs  iau  butca  pilg 
fallitt  da  mieu   pievel    ir    en    mia  patria    fcha    gie    iau  duvefs  auqual  causa 

30  audirar.  Paulus  ilg  apostel  garriava  dad  efser  üuua  fchmaladifchun.  Sch^  ei 
vefs  pudieu  davantar,  par  ca  fes  frars  fueuter  la  carn  vaugissen  falvai. 
A  parchei  duvefs  iau  buc  aucurir  ilg  fallitt  da  mieu  pievel,  fcha  gie  iau 
ftuvefs  auqual  causa  pittir.  Ils  iesuiters  van  vi  für  maar  par  furvir  a  lur 
papa.    Ach   parchei  duvefs   iau   buc   ir  en  mia  patria  par   furvir  a  raes  Deus  ? 

35  Ils  capuciuers  (f.  170^)  veugiau  or  da  quella  bealla  terra  dad  Ittallia  en 
Unna  terra  lavagada  par  furvir  a  lur  papa.  Duvefs  büc  er  iau  ir  eu  mia  patria 
par  furvir  a  mes  Deus.  Nies  fpindrader  ei  vaiigie\is  giu  da  tschiel,  ha  andirau 
fonim  ä  leid  la  parfchun  a  la  mortt  feza,  par  fpindrar  nus  fia  bafelgia,  duvefs 
buc  er   iau  par   furvir  a  Igi  a  da  fia  bafelgia  ir   en   mia  patria   fcha  gie  iau 

40  favefs   ca  iau   ftuvefs   auqual  causa  audirar,   iau  vi  efser  ubiedis  a  mefs  Deus, 
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Mo  CO  dei  iau  prender  comugiau  da  vus,  chei  dei  iau  gir?  Pli  gugieut 
lel's  iau  bargir  ca  tschantschar.  lau  vus  augraizg  par  tutt  la  cliarezia  ca 
vus  veits  duvrau  vi  da  mei,  par  la  ammigeivladad,  a  per  ilg  fchirm,  ad 
agitt  da  mos  huudraus  fiugieurs,  da  quest  graud  benefici  vi  iau  buc  amblidar 
ils  gis  ca  iau  vif,  iau  vi  vus  en  mias  uratiuns  a  vaut  Üeus  buc  amblidai",  5 
amblideit  er  vus  bucca  mei.  Mia  fchleata  parfunna  pudeits  bcin  amblidar, 
mb  la  doctriua  ca  iau  vus  Lai  mefs  avant  duveits  en  perpetteu  buc  (f.  171 '^) 
amblidar.  Taueit  audameut  ca  iau  vus  bai  mufsau  ca  Deus  baigig  a  mis 
mes  avaut  la  via  dilg  fallitt  euten  la  bibla,  eut  ils  articbels  da  uofsa  car- 
dieuscba  eut  ils  X  commondaments,  ad  eut  ilg  I'oiüg  bab  nofs  meit  vina-  10 
vant  fiu   quella  via. 

Taueit  audameut  ch'  iau  vus  bai  mufsau,    cb'  ei    feig  liu  füllet  Deus, 
ilg  quäl   ba  faig  ilg  tschiel  la  terra,   la  maar  ä  tutt  quei  eh'  ei   lieut.    Tumeit 
quell  tuttpufsent.      Taueit  audameut   cb'  iau   vus  hai  mufsau  ca   Deus   vezig 
tutt,   audig  tutt,   ii  regig   tutt,   da  tal   guisa  ca  fenza  fia  velgia  pofsig  bucca  15 
curdar  ün   cavelg  giu  da  nofs   cheaus.    Tscbenteit  fin  quell  tuttpufsent  vofsa 
fprauza  a  fidauza.      Lafcbeit    buc    or  da    fenu    ca  iau  vus    bai  mufsau,    ca 
Deus  haigig  faig   ilg  carftiaun  fueuter  fia  fumelgia  buus  a  foiugs  cuu  bieu 
antalleg,   ch'  eil  pudeva  fallvar  perfecbiameug  fes  commoudameuts,   mo  cb'  ilg 
carftiaun    feig  curdaus    giu    da   Deus,    tras    dar  ent    da    la   velgia  fearp  ad  20 
baigig  afchia    trars    quei    puccau    fcbmarfcbautau   (f.    171'')    fafez  a   uns  fes 
ufFauts  enteu  la   mortt  perpetna   a  la  condemnatiun,    ad  ancunafcheit  fcadin 
vofsa  paupradad.    Lafcbeit  buc  or  da  fenn  cb'  iau  vus  bai  mufsau,  ca  Deus 
baigig  fa  prieu  puccau  da  uns,   ad  baigig  tarmefs  fieu  filg  fin  quest  muud, 
baig  dau  quell  en    la    mortt,    par    ca    uus  vangifsan  fpiudrai  tras  eil,    an-  25 
quirrit  viefs    fallit  tiers  nagin  auter  ca  tiers  quell   füllet.     Lafcbeit  buc  or 
da  fenn    ca  iau  vus    bai  mufsau,    cha  Christus    hai  bucca    mai    fpous    fieu 
faung  par  nofs   puccaus,    mö   ch'  eil  dettig  era  ilg  foiug  fpirtt  a  tuts  quels 
cb'  au   da  vaugir    falfs,    ilg   quäl    lavura    enteu    eis   Unna    nova  vitta,    vera 
cunafchienfcha    da    la  vera  viva    cardienscha,    ver   milgiurment  da  la  vitta.  30 
Rogeit   Deus  par  quell   foing    fpirtt.     Lafcbeit    buc    or    da  fenn   ch'  iau  vus 
hai  mufsau,  ca  fenza  riglienscha  puccaus,  a  milgiurment  da  la  vitta  pofsig 
nagin  vaugir  falfs.     Figeit   pceuitentia  a  vus   milgiureit.     Lafcheitt  buc  or 
da  fenn  ca  iau  vus  bai  faveuts  mufsau,  a  favdau  ca  vus,  vus  (172*)  par- 
chüreiaus  da  quest  dus  ä  fchi  grauds  a  grefs  puccaus,   ch'  hau  furprieu  en  35 
vofsa  terra,  numnadaraeng,  ilg  zundrar  a  girar,  a  da  1'  eivradad. 

Amblideit  bucca  la  mortt,  amblideit  buc  ilg  gi  ad  adefsa,  amblideit 
bucca  la  vitta  perpettna,  amblideit  bucca  las  peinas  dilg  uffiern.  Vus  saveits 
ca  iau  vus  hai  mufsau,  u  pardagau  ilg  plaid  da  Deus  fpir  ad  audreg,  meit 
vinavant  enteu  quell,  harrigeit,  ilg  ei  bucca  avunda  ver  bein  antschiet,  mo  40 
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ün  ftö  harrigiar,  quel  ca  haiTegia  autraqua  la  fiun,  ven  a  vangir  falfs  gi 
Christus.  11g  apostel  Paulus  gi:  Cor.  3,  cap:  Nagutt  ei  quell  ca  fchaua, 
uagut  ei  quell  ch'  amplanta  nio  Deus  ca  datt  la  carfchienscha.  lau  hai 
plautau,  mb  Deus  dettig  euten  vus  la  carfchieuscha.  Vus  dettig  pb  cun- 
5  nafchieuscha  da  IIa  loinchia  velgia,  lavurig  pb  Deus  enten  vus  la  viva 
cardieuscha,  lavurig  eiiteu  vus  la  vera  prudienscha,  confalvig  vus  ilg 
hundreivel  marcau  da  Turrig,  ä  tutt  la  terra  en  bunna  pasch,  a  bien  ftadi. 
Nies  grazius  Deus  dettig  a  (f.  172^)  nofs  fingiurs,  a  regenters  ün  van- 
tireivel  regiment.  Deus  dettig  a  vus  bunna  fanadad,  Deus  confalvig,  par- 
lOchürig,  a  banadeschig  vus  a  vofs  ufFauts.  Ach  parchürig  vus  Deus,  confalvig 
vus  Deus  euten  perpetten  tras  Jefum  Christum  Heu  filg  nies  fenger  ä 
fpindrader.     Amen.     Amen. 

(4  (Seiten  finb  leer.) 

(f.  175»)  Uratiuii  da 

15niinchia  gi,  en  quest  priglus  tenips  da  gir  la  fera  ä  la  daniaun. 

O  gratius,  mifsericorgeivel  a  gist  Deus,  ach  fideivel  a  char  bab:  Nus 
tes  malvangauts  uffauts  cumparrein  avant  tia  foinchia  maieftad,  enten  num 
da  tieu  char  filg  Jesu  Christ,  par  plirar  lamentar  a  fpauder  or  ent  ilg 
ravoilg  da  tia  mifericorgia,    ilg  prigel  a  grand  bafengs,   da  tia  controblada 

20  bafelgia  a  dumandar  da  tei  confiertt,  agit  a  liberatiun. 

0  feger  nies  Deus  arve  fi  tes  oelgs  a  mire  quant  bear  faung  ei  ven 
par  amur  da  tieu  num  fpons  da  quest  temps,  quant  bears  tempels  ä  bafelgias 
vengian  patichadas,  prophonadas,  fpazadas  a  ruttas  giii,  arve  fi  tias  urelgias 
ad   aude   ilg  fchamer,    plirar,    bargir  a  fufpirar  da    tand    bearas    p[r]usas  a 

25  fideivlas  olmas  las  qualas  fen  en  Babylon  fper  la  riva,  a  faragordan  vid 
Sion.  Co  fchmanatschen  ils  fclafs  dilg  antichrist  (f.  175'^)  cun  chei  furia 
ä  rabgia  fburflan  eis  oi*a  fch(a)ma[na]t8chas  ä  mordarias  ancunter  tia  foinchia 
bafelgia.  Da  d'  ün  lieug  u  Igiauter  vulten  eis  bandir  a  fcatschar  tieu 
evangeli,   ad  a  Christo  vulten    eis    dar  comngiau    or  da   lur    cunfius  (co  ils 

30  Gadereners. 

Eis  anquieran  fch'  ei  fufs  pufseivel  par  tutt  anavant  da  ragifchar  or 
tia  bafelgia,  ca  quella  fufs  nagin  pievel  pli,  a  ch'  ei  vangifs  faig  naginna 
mentiun  pli  dig  num  dad  Israel.  0  Deus  has  ti  pia  rafidau  Juda  ner  ha 
ti   olma    Unna    fgrilchur    giu    da   Sion.      Ach    parchei    ei    ti   fchi  fig  villaus 

35  aueunter  las  nuorssas  da  tieu  pafc. 

Senger  nus  ancunafcheiu  a  confefsein  ca  nofsa  nauschadad  a  malu- 
badienscba  ean  la  cafchun,  ca  nus  vangiu  a  fchi  pichiai  a  castigiai.  Cur 
ti  pichias  nofsa  cunncmbra  fcha  declares  ti  tia  gritta  ancunter  tutt  ilg 
chierp,  u  nus  efsan   Im  chierp,   cun  quels  ca  feutan  ufsa  ilg  manu  a  tortta 
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da    tia    gritta,     parchei    duvefs    pia    lur    prigel    ad    afflictiun    buc    ir    par 
cor  k  uus. 

(f.   ITG**)  Tieu  pievel  ei  ün  malracunafchent  pievel  ä  vandlegia  bucca 
pli   fco  ei    descha  vangauzameng  a   Igi    foing  evaugeli.      Nus  confefseiu   fez 
ji  vearttameng,   io  cun  cors  bafs  a  fchmacaus,   ca  aus   veigian   er  nus  pnrtau    5 
naii  tiers  beara  lenna,    u  ftai    grauda    cafchun  d'  anvidar    ilg  fleug    da    tia 
gista  gritta  ancunter  tieu  pievel.      Nus  vein    da    nofsa    nafchienscha    annau 
furpafsau  tuts  tes   fciogs  cominondanients  en  bearas  guisas,   antarlalchau  quei 
ca  ti   has  conimondau,   a  faig  quei  ca  ti  has  fcommoudau,   ilg  custeivel   fcazi 
da  tieu   foing  plaid  vein   nus   furduvrau  tiers   ftinanza  a  noupoenitentia:   nus  10 
efsen  leider   furdai    gual  a  quels    puccaus    ent    ils  quals    ils    ufFants    da    la 
fcüradengia,  ä  quels   als  quals   ti   has   bucca  faig  ä  faver  tes  dregs  ad  urdens 
vandlegian.      Cuntutt  fcba    ti    nus    fchanchiafses    ent    gual   quei   bicher,    ilg 
quäl   ti  has  fchanchiau  ent  a  dau  da  beiver  ad  auters.    Je  fcha  ti  paru[e]sas 
navent  da  nus  tieu  foing  plaid  a  figefsas   or  da  nus   üu  ver  Adama  ä  Zeboim  15 
fcha  ftuvefsau  nus  confefsar  a  gir :  Senger  ti  eis  gists  (f.  176*')  mo  ä  nus 
auda  tuorp  a  zanur. 

Senger  ti  mifericorgeivel   Dens,    nus  vein    rigla    a    laid  da   tutt    nofs 
cors,   ca  nus  vein   en  tautas  guisas  muvantau  tia  gritta.    Ach  ca   uus  vefsan 
aua  avunda  enten   nofs  cheaus,   a  nois  celgs  fufsan   Aus  da  larmas  da  bargir  20 
avunda  gi   a  noig  par  nofs  puccaus. 

0  char  fenger  a  buntadeivel  bab?  Damai  ca  las  porttas  da  tia 
mifericorgia  ftatten  adinna  avearttas  als  puccants  ca  fa  volvan,  fcha  vangin 
nus  tiers  quellas  cun   cors   fchmacaus  a  rogein   par  grazia. 

Bucca  zupar  tia  fatscha  avant  nus,   a  bucca  fchbitti   nofs   fufpirs.    La  25 
fupchia  da  tia  grazia  ei  iiiefs   fullett  refugi,    a  la  greva  a  pittra  pafsiun   ä 
inortt  da  Jesu  Christi  niefs  parfiil  confiertt,   parchei   enten   eil  eis  ti  recon- 
ciliaus,    a  turnantaus    enten   pasch    cun    nus   a  confirman  tia  ligia  cun   nus, 
enten   la  qnala  ti   has  amparmefs,   ca  ti  velgias  bucca  pli  faragordar  da  nofs 
puccaus.     Cuntutt    fcha  velgias    ti    par    amur    da    tieu    filg  (f.   177*)  Jesu  30 
Christi  efser    grazius  a  nus  a  da    tutt    tieu  pievel,    a  nus    pardunnar    nofs  _ 
puccaus,   a  fierrer  nofsas  nauschadads  giu  funds  da  la  maar,   a  lai  par  amur 
da  quels  bucca  vangir   blafmaus  tieu  foing  num. 

Mo  da  mai  ca  nus  vein  bucca  da  nus  corforttar  da  tia  grazia,  fcha 
nus  callein  bucca  cun  nofs  puccaus  da  muvantar  tia  gritta.  Ach  fenger  35 
fcha  volve  ti  uus  ä  tutt  tieu  pievel.  Spazze  a  fai  a  frusta  ilg  raginavel 
da  fattanas  denter  nus,  a  fai  ca  Jesus  Christus  vivig  ä  regig  enten  nus 
tras  fieu  foing  fpirtt,  dai  a  nus  vera  rigla  ä  poenitentia,  par  ca  nus  lagreian 
cun  quella  tei,  a  tes  aungels,  taneian  fi  tias  torttas,  a  nus  confalveian  da 
la  perpettna  perditiun,     le   fenger  lomnge  a  fchmacce  nofs  cors  andirieus;40 
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ftauscLe  or  quei  ca  ha  antraquau  ufs  fa  mefs  aucnuter  tia  foinchia  velgia 
a  plante  enten   nus  quei  ca   plai   beiu   a  chi   enten   tia  grazia. 

Sin  quei  racommoudein  uus  a  chi  ilg  bafengs  da  tutt  la  carftiaunadad, 
cuuzunt  ilg  bafeiigs  a  prigel  da  (f.  177'^)  tia  chara  bafelgia  dilg  evaiigeli, 
5  für  la  quala  tuttas  auras  a  vellas  currau.  Jofeph  veu  pichiaus  da  la  cora- 
paugia  dilg  autichrist,  ilg  quäl  leva  fi  cun  granda  furria  a  fchinanatschas 
ancuuter  tieu  pievel  a  triepet,  ä  fchenta  fes  mals  cufselgs  pli  a  pli  anna- 
vant,  ä  para  gual  fco  ti  lefsas  lafchar  prender  furmauu  las  fgrifchurs  da 
las  fcüradeugias  ad  iddolatrias  papalas. 

10  0  fengev  fchauegie  ä  tieu  pievel  a  lai  bucca  vaugir  a  tuorp  ä  zanur 

ti  hierta.  0  feuger  Deus  dils  comps  guarde  fiu  tia  bafelgia  culs  celgs  da 
tia  mifericoidia,  euteu  las  grevas  perfequtiuus  da  quest  temps.  l'i  eis  ün 
refugi  ä  fchuz  dils  paupers,  ün  fchirm  ent  ilg  bafengs.  Dai  bucca  1  olma 
da  tia  turteltuba  a  la  bestia,   a  lai  bucca  ti   hierta  enten  griflas  ner  par  üu 

15  raub  enten  lur  dents.  Ti  eis  ilg  ver  fchuldau.  Seuger  ei  tieu  num,  leve 
pia  fi  a  vurregie  par  tieu  pievel,  ä  chi  maunca  bucca  ne  vaffens  ne  forzza, 
ä  pon  conderscher  or  fenza  miez  tschaflfe  fchiltt  a  fpada  a  fpendre  fenger. 
(Sel^It  ein  SSIatt.)  (f.  179*)  lafchar  davantar,  o  ti  fchilgus  Deus,  mö  meg  ad 
ils  perfequittaders  uodas  a  termbs,   fco  ti   has   mels  a  la  granda  maar  ä  gig, 

20antraquan  quau  deis  ti  vangir  a  bucca  pli  luusch,  a  quau  dein  tias  furiusas 
vellas  fa  fchenttar.  Ti  has  da  gig  aunau  fermau  a  faig  ftar  cheau  las 
guerras  par  tutt  ilg  mund,  rutt  ils  ballesters  ffarcau  las  lautschas,  ad  ar- 
fantau  lur  cars  cun  lieug.  Nofsa  fpada  nus  ha  aung  mal  gidau  mo  tieu 
mann  dreg  tieu  bratsch,  a  la  Igisch  da  tia  fatscha  nus  ha  confalvan. 

25  0  fenger  ti  eis  gaul  quei  ca  ti  eis  ftaus,   tia  fei  vardad   a  gratia  ei 

münchin  damaun  nova,  veng  en  agid  a  tieu  pievel  ä  confalva  ti  hierta. 
Fai  davantar  nars  ils  cufselgs  da  d'  Achitophel,  fpazze  ils  defeins  da  üaman, 
a  fai  curdar  fin  fieu  cheau,  dai  alg  anuamig  auter  da  far,  anquere  a  casa 
la  pompa  da  lur  oelgs  gramadis  fai  ch'  eis  fa  compelgian  fez,   enten  la  lavur 

30  da  lur  mauns  a  lur  peis  vengiau  pilgai  enten  la  reit,  ch'  eis  han  tandieu 
ad  auters. 

0  gist  Deus  nus  lai  po  vautzei  ver  tes  gists  truvaments  ancunter  la 
pittauna  da  Babylon,  ca  nus  pudeian  (f,  179'')  clomar  cun  aulta  vusch: 
Ell  ei  curdada  eil  ei  curdada  Babylon  quella  granda  [pittauna]  (Apoc:   xviii). 

SöTaragorde  fenger  da  fia  tUraneia,  a  lai  pö  vantzei  vangir  für  ella  ilg  temps 
da  lia  vandetta. 

Arve  fi  ils  oelgs  da  tutt  princis,  a  potentats  ch'  han  furdau  lur  pufsanza 
ä  forza  a  la  bestia  dai  ad  eis  ent  ilg  cor  ch'ells  fuenter  tia  prophetia 
hafsegiau  la  pittauna  la  fetschiau  dfearta  a  nieua  mangian  lia  caru  a  1'  ar- 

40  foutiau  cun  iieug  (Apoc:   17.  V.   13.   IG). 
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A  eil  feuger  taraeute  a  ftramente  tuts  quels  ca  fan  cufsolg,  a  laventen 
fi  aucuuter  ä  tieii  uufcliieu,  plaide  cuu  eis  an  tia  gritta_,  ad  ils  ftrameute 
cun  tia  grimiadad,  ils  pichia  cuu  üu  pal  d'  fierr,  ad  ils  fai  a  frusta,  fco 
vafchella  da  terra  coichia,  fch'  eis  vulteu  bucca  l'a  lafchar  ne  mufsar  ne 
trer.  Anvide  üu  foiug  yfer  a  vera  fchalulia  eut  ils  cors  da  tuts  poteutats,  5 
a  stants  dilg  evaugeli,  ad  üuua  vera  uuuffalziada  charezia,  par  eh'  eis 
preuda  ä  cor,  eu  geueral  a  fpecial  la  promotiuu  da  tieu  foiug  evangeli, 
1'  edificatiuu  da  tia  bafelgia  ä  promoveu  cuu  ver  yfer  la  pasch  da  Jerusalem, 
ch' eis  (f,  180*)  arveu  las  portas  ä  Christo  euten  fia  nembra,  ä  feigiau 
bailas,  vugaus  ä  protecturs  da  tes  carteuts  ä  defendian  quels  da  tiertt  ä  10 
forza :  a  ch'  eis  fchazegiau  pli  ault  1'  amicitia  da  Christ,  ca  1'  amicitia  dilg 
mund,  ch'  eis  teugiau  pli  ault  ilg  plaid  da  Deus  ca  maximas  politicas,  ch'  eis 
feigiau  bucca  da  pitschua  cardienscha  ne  ftramantaus,  mo  tapfers  a  nouzageaus 
par  1'  hauur  a  doctrina  da  Christ  ad  antarlascheu  uagiu  miez  da  vaugir  eu  agid 
a  lg' fpus  da  fes  anguschiaus,  ch' eis  fa  laschiau  bucca  fiu  bratsch  da  car- 15 
ftiauus  mö  tscheutau  lur  fidanza  fi  Deus,  fetschieu  lur  cufselg  cun  Deus, 
autscheiviau  naginua  guerra  fenza  bafengs  mö  cur  ilg  ei  bafengs  da 
promover  la  gliergia  da  Deus  par  coufalvar  a  liberar  fia  bafelgia  principal- 
meug  da  bucca   vurriar  aucuuter   Deus   a  lur  coufcieutias. 

Seh'  ilg  ei  tia  foiuchia  velgia  fcha  tarmeg  üuua  pafch  ä  recouciliatiuu  20 
denter  Ephraim   a  Mauafses,    ä  lai    bucca  davautar,    ch'  ils  burgeis   da  tieu 
fpiritual  Jerusalem  fa  catschen  maun  lg'  üu  lg'  auter,  ch'  ils  frars  famazian 
lg'  üu  lg'  auter,  ner  ca  la  nembra  d'  üu  cheau  fa  (f.  180  ^)  fcarpen  üu  lg'  auter. 
Mö  damai  ch'  eis  en  clomai  tiers  tinna  medema  fpranza,  ad  hau  ün  fenger 
Unna  cardienscha,    ün    battem,    ün   Deus  a  bab,    ch'  eis  fa  teugiau  char  ün  25 
Igiauter  fco  frars,  ä  fa  defenden  fco  nembra.  Ach  fenger  ils  fai  aucanuscher, 
confiderar  ad  ancurrir  quei  ca  furvescha  tiers  lur  pasch,    ad  ils  fai  vaugir 
parünna  en  tut  buns  a  nizeivels  cunfelgs. 

Doste  a  teug  navend  da  tia  bafelgia  tuts  fcaudalus  fals  ad  abnegatiuns, 
fai  fermbs  ad  armesche  ils  perfequittaus  cun  patientia  a  ferma  ftatteivladad  30 
ch'  eis  fa  laschen  bucca  fa  ftarmantar  las  afflictiuns  da  curdar  giu  da  la 
cunafchienscha  da  la  vardad,  mö  ch'  eis  euten  bien  ad  enteu  mal,  euten 
ruvaus  ä  raalruvaus  coufefsian  tieu  foing  num  fenza  temma,  ad  enteu 
confefsiun  da  la  vardad  parfavareschen  ftatteivlameng,  a  feigiau  famchiai 
da  falvar  la  pardichia  da  Jefu  antraqua  la  finu,  confiderant  quei  ch'  ei  da  35 
confiderar,  figent  quei  ch'  ei  da  far,  fa  parcbürant  da  quei  ch'  ei  da  fa 
parchürar, 

0  pachürader  dad  Israel,  feigias  ti  ün  mir  d' fleug  (f.  181*)  autuorn 
nofsa  antira  chara  patria,  ad  autuorn  tuts  poteutats,  regs  priucis,  ftauts  a 
parfunnas  dilg  evangeli,  volve  navent  da  nus  tuttas  guerras  fvurrins  tumults,  40 
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a  ranlas  confpiratiuns  enten  gratia.  Meine  tuttas  caufsas  a  confelgs  tiers 
confirmatiun  diiima  bunua  pafcb,  coufervatiuu  da  tia  bafelgia,  a  gliergia 
da  tieu  foiug  uum,   6   feugcr. 

Seuger  veng  eu  agid  ä  tieu  pievel,  banadeschi  ti  bierta  ils  pascbente 
5  ad  aulze  a  femper.  0  Deus  uies  fchilt,  raire  po^  guarde  Tilg  ragiuavel  da 
tieu  unfcbieu.  Ti  paltur  dad  Israel  teidle,  ilg  quäl  parcbüras  Jofepb  fco 
las  uuorfas.  Compare  ti  ca  fes  für  ils  Cberubins,  dadeste  fi  tia  pufsauza, 
ti  ca  Itas  cuu  Beniamin,  Epbraim  ä  Mauafses,  a  veu  en  agid  a  nus, 
fenger  uus  couforte  a  lai  tarlgifcbar  tia  vista  fiir  nus  fcba  railgiureug.    Nus 

lOgifle  feuger  uies  Deus,  parcbei  nus  tscbautein  uofsa  fidanza  fin  tei.  Veng 
ti  ca  deis  vangir,  ie  veng  fenger  Jesu,  0  ti  dulscb  feuger  Jesu  anvide 
tras  tia  cbarezia,  uofsa  cbarezia  ca  nus  taneigian  tei  char  fco  nies  parful 
fcazi   antraqua  la  mortt. 

(f.   181^)  0  fenger  lai  er  ruvafsar  tieu  foiug  fpirtt  sur  nies  christiau- 

löneivel  obrikeit,  a  banadescbe  lur  regimeut  en  tal  guisa  ca  Jesus  Cbristus 
ilg  fingiur  dils  fiugiurs  velgig  für  eis,  a  lur  fubiets,  coufalve  tia  bafelgin, 
ils  fauus  k  fallideivels  plaids  da  Jesu  Cbristi,  la  doctriuna  da  la  gistia  a 
temma  da  Deus,  coufalve  ils  furvients  da  quella,  ca  lur  plaids  a  faigs 
vengiau   par  üuua  da  far  a  faver  a  rafar   or  tia  vardad. 

20  l^*^i   grazia  ca  tieu  plaid   vengig  pardagaus  cuu  vartit  a  prieus   fi  cuu 

fauna  cardienfcba.  0  feuger  dai  grazia  ca  uus  vandligeian  enten  la  glisch 
dantant  ca  uus   vein  quella  par  ca  las  fcüradeugias   nus  furcradian   buc. 

Banadescbe  las  fcolas,  ad  enten  quellas,  quels  ca  mufsan,  a  vengiau 
mufsai  cuu   tieu  foiug  fpirtt  par    ca  ei  vengig  pflanzigiau  cuuafcbieuscha  ä 

25  fabieuscba  ca  plai  beiu  a  cbi,  cuu  vera  temma  da  Deus  ä  bouestad.  Par- 
cbüre  la  cara  iuvantengia  da  tuts  puccaus  a  lasters.  Banadescbe  tuttas 
cafsadas,  bab  a  mummas,  marieus  mulgiers,  ufFants,  a  pievel  d'  casa,  cuu 
tutta  beuedictiun   vi  dilg  cbierp  ad   olma,   vi   da  rauba  ad  bauur. 

(f.    182^)  Parchüre    ils    frigs  da    la  terra  da  tuttas   nufcbeivlas   malas 

30  auras,  ti  ca  coufalvas  tuttas  creatiras  mo  fpecialmeug  tes  uffauts. 

Coufalve  6  feuger  tuts  tes  ligieus  feigian  nu  cb'  eis  vulten,  audrizi 
puschpei  fi  quels  ca  en  curdai,  fai  fermbs  ils  fleivels.  Armescbe  quels  ca 
en  en  grefs  teutaments  cuu  ilg  fcbilt  da  la  cardienscba  a  cun  la  fpada  dilg 
fpirtt.   Seigias  ti  ün   bab  dils  orpbeus  ad  ün  derfcbader  da  la  vieuas.   Mide 

35  ad  ils  malfauus  lur  dallurs  outen  madafcbünuas  da  las  olraas.  Frafchente 
ä  furlefgie  quels  ca  bau  fteuta  ad  en  graviai.  Veug  en  agid,  a  quels  ca 
mieran,  cb'  eis  pofsian  veutscber  lur  fuenter  auuamig  tapframeng  ad  ir  tras 
la  mortt   enten  la  vitta. 

0   fonger  lai  vangir  uofs   uratiun  avant  toi,   a  uus  auvige  bucca  uaveut 

40  vits  da  tia  foiucbia  fupchia,    nus    ftein   rautai   vi    d'  lamparmafcbuu  da  tieu 
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char  filg  Jesu  Christi,  ilg  qua!  niis  ha  eut  ilg  evaugeli  dau  pardichia  ä 
gig:  Pilgver,  pilgver,  iau  gig  ii  vus,  tutt  quei  ca  vus  dominandeits  dilg 
bab  euten  mieu  (f.  182'')  num  veu  eil  a  dar  ä  vus.  Ach  Ich' aude  ad 
exaude  iius  o  mifericorgeivel  bab,  fcha  leiu  nus  tei  augraziar  Ti  ludar  ils 
gis  da  nofsa  vitta.  A  tutt  quei  ch'  ei  enteu  uus  dei  gir,  ault  feigig  ilg  5 
fenger.  le  tieu  pievel  ta  veu  ad  aagrazigiar  a  falagrar  cur  ti  vens  ä 
midar  fia  tristezia  enteu  latezia,  fieu  lamentar  enten  cantar.  Da  folelg 
lavar  antraqua  folelg  da  raudeu,  veu  tieu  num  a  vangir  ral'saus  or,  ad 
ault  ludaus  par  tutt  ilg  mund  antraqua  nus  vangin  en  quei  coelestial  Jeru- 
salem cuu  tuts  ligieus  aungels  a  carftiauns,  a  cantar  quei  perpetteu  haleluialO 
a  gir.  Amen.  La  benedictiun  ilg  laud  a  la  gliergia  a  la  fabienscha  a  la 
vartitt  k  la  farmezia,  ad  ilg  augrazgiament  feig  dau  a  nies  Deus  dad  an- 
traqua femper.     Amen  Amen.     (Seite   183*  ist  leer.) 

(f.  183  b)  Plaid  für  fofsa. 

Text  pfalm  31   v.  4.  16 

Senger  ti   eis   mieu  gripp   a  mia  fortezia  a  paramur   da    tieu   num   mi 
velgias  ti  raanar  ad  antruvidar. 

D  0  c  t  r  i  n  a. 

Or  da  quests  plaids  lein   nus   für  la  bara  da  quest  nies   frar  (ner  fora) 
ilg  quäl  (ner  la  quala)  nies  grazius  Deus  ha  clumau  or  da  qucsta  vall  da  larmas  20 
a  fuenter  uofsa  fpronza  prieu   fi   fia  ollma  tiers  el   en   tschiel,   fchi  lein   nus 
amprender  anqual  causa:  Numnadanieng  questa  caufsa  chei  n' üu   mufsader 
da  la  via  a  curapoiug,   ca  nus  duveigian  guardar,   ca   nus  veigian   en  questa 
nofsa    perigrinatiun    a    walfavt    da    quest    muud   a  fchi    gig,    ca    nus    ftuein 
vandliar  auturn   fin   las  vias   da  quest  mal   a  priglus  mund.    Numnadanieng  25 
ilg  Senger  nies  Deus  quei  (quei)  ftuvein  (f.  184")  uus  ver,  quei  ftuvein   nus 
rogar  ch'  eil    nus  velgig    mufsar    la  via   a  nus    compig[n]iar   fco   David    en 
quest   plaids   Seuger  par  amur   da  tieu  num  mi  velgias  ti    manar  ad   antru- 
vidar a  fco  el  gi    pfalm  25.     Senger    mufse  a  mi    tias  vias    a    mi    lai  ver 
tias  fendas  antruvide   mei  enten   tia  vardad  a  mufse    mei  parchei  ca  ti  eis  30 
ilg  Dieus,  ca  mi  gidas  a  minchiagi  fpech  jou  fin  tei. 

Ün  uflPont  en  ün  priglus  lieug  ha  gugient  ca  fieu  bab  ilg  teng  a 
pelgig  p'  ilg  moun.  Nus  efsan  fin  quest  mund  fin  tuts  mouns  enten  prigel, 
pudefsan  maneivel  laschuar  a  curdar,  ilg  mund  eut  ilg  quäl  uns  ftuvein 
vandliar  ei  par  sase^  leischans  la  carn  audrida  far  curdar  ad  ilg  giavel  35 
quei  morder  d'  ilg  uffiern  fpechia  a  lagegia  fin  uus  fin  tut  nofsas  vias  a 
fchia  ca  nus  efsan  nilgiur  fagii's  parquei  eisei  grondaraeng  basengs  ca  nus 
gurdeian  par  in  bien  cumpoiug  a  vegrt)ei[er  par  ca  nus  feiau  fagirs  a  meian 
buc  a  nerr  ad  üu  pli  bien  favein  buc  aflar  ch'  ilg  Senger  nies  Dieus. 

17* 
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Ner  nua  lefsan   nus  aflar   ün   pli   bieu   cumpoing  fiu   las  priglufas  vias 

da  quest  mund   dad   ir    enteu   la  vitta    perpettna    ch'  ilg  Senger   iiiof  Dieus. 

(f.  184^)  Üu  wegveifser  a  cumpoing  fin   la  via  fto  faver  la  via  parchei 

cur  üa  tschiec  raeina  lauter  fchi  crodau   eis  omadus  elg  fufsau  gi  Christus 

5  da  legier  Lucas   16. 

Deus  ei  ün  tal  vegveiser,  ilg  quäl  fa  la  via  zunt  beiu  parchei  el  ei 
fezs  la  via  Joh.  14,  El  fa  manar  ils  fes  zuud  bein  fco  el  ha  mufsau  eut 
ilg  veder  a  nief  testameut. 

Chi   ha    mufsau    la  via  a  mauau    ils   uffouts    dad   Israel   or  d  Egibpta 

XOtras  la  mar  cotschua  ad  ils  defendieu  da  lur  anamigs.  Deus  quel  ei  jeus 
avont  ad  eis  dumpergi  en  ifia  nebla  a  la  uoig  eu  iiiia  pichia  d'  fleug. 
Exod:  33. 

Chi  cumpangian  quei  prus  David  cur  el  diesch  ous  persequitaus  da 
fieu  für  Saul   ftueva  trer    anturn    enten   miseria  chi   ilg   ha  cluraau  en   agid 

15  ad   ha  gig  par  amur  da  tieu   nom   nii   velgias  ti   manar  ad   autruvidar. 

Jofeph  ha  ftuveu  prender  Maria  lia  fpusa  ad  ilg  uffont  Jesum  a  fugir 
enten  Egipta  fueuter  la  mor  da  Herodes  puschpei  turuar  a  Nazaret,  chi 
ils  ha  mauau  a  cumpougiau  chi  auter  co  Dieus  ilg  quäl  ha  varniau  Joseph 
euta    fieu    ad    ilg    ha    antruidau  Matheus   2   cap:    a  chi    ha    manau    a  cum- 

20  poiigia^^  ques[t]  nies  f rar  (f.  ISö**)  (ner  fora)  fiu  las  priglusas  vias  da  quest 
muut  chi  ilg  ha  parchirau  enten  tonts  prigels  a  cunfalvau  avout  ses 
anamigs  corpoi-als  a  fprituals  fixstentau  cun  pazientia  a  cimipurtouza  eu 
questa  fia  malsoingia  coufortau  er'  enteu  antra  beara  crusch  chi  auter 
CO   Dieus  ? 

25  Üu  bien  wegveiser  ner  cumpoing  fin  ifia  via  fto  efser  dischcureivels 

parchei  cur  fa  viadi  ad  ilg  cumpoing  quesclia  chiou  a  fa  nagutta  disch- 
currer  fchei  sei  laugvillig  paug  legarmeut.  Deus  ei  ilg  pli  bien  kurtveil- 
macher,  ca  fa  tuta  via  curt  temps  fiu  nies  fchilgiog  gref  fadius  a  carschantus 
viadi,   el  ei  quel  ca  nus  fa   far  cautar  a  lagrar  pli    ca  la  harfa  da  David. 

30  Clomas  ti  fchaud  el  plaidas  ti  fcha  raspuudel  pf.   6  cap: 

Scha  ti  gis  ancuuter  quest  tieu  Deus  ach  Senger  jou  füu  in  pauper 
pucon  ratscherts  eut  ilg  pucau  a  vai  er  faig  biarrs  pucaus  fcha  raspund  el 
a  gi  hagias  buiia  fidouza  niieu  tilg  mia  filgia  tes  pucaus  au  a  chi  parduuai. 
Math.  9: 

35  Gis   ti    ach  Senger   jou    funt    daus    anturu  cun   da  biarra  fort  crusch 

ch'  iou  fai  bucca  ne  nu  ora  ne  uu  eut  las  vella[s]  da  biara  crusch  mi  vulten 
nagantar  fcha  raspuuda  quest  tieu  cumpoing  tieu  Dieu  (f.  186  **)  a  gi  bucca 
tumer,  parchei  ti  eis  mes,  jou  ta  liai  fpiudrau.  Scha  ti  mafsas  tras  las 
auvas    dein   quellas    tei   bucca   nagantar  n  fcha    ti   mafsas  tras  ilg  fleug  dei 

40  quel  bucca  puder  uuscher.    Efai :  43. 
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Gis  ti  ach  Seuger  mi  mufse  po  la  via  da  vandliar  or  da  queft  mund 
euten   tschiel  fcha  raspnnd   el  a  gi  jou  ta  vi  mufsar  ad  antruvidar  pfalm  32. 

Vaseits  nies   cars    afchi  u'  Un  bien    cumpoing  a  mauader  vein  uns  vi 
d'  ilg  Seuger  uies  Dieus. 

Ach  cun  tut  mes  cars  uns  lascheit  pia  metter  flys  ca  nus  veian  quest    5 
uies    Senger    Deus    par    uies    cumpoing    fin    nofsas    vias    fcha    vangiu    uns 
fagirameug  ad   ir  fagirs  a  buc    falir    la  drechia  via    uns   vaugiu    Iura  ad  ir 
vantireivlameng  fin  la  via  da  la  cardieuscha^   fin  la  via  da  la  crusch   a  fiu 
la   via    da  la    mort  parchei  qiiei    au   quellas   vias    ca    nus  ftuveiu   fin  quest 
mund   fco   peregrius  vandlinr.    Nus  lascheit  pia  uagiu  manar  auter  ca  quest  10 
cumpoing  parsul  (in  nagin  antra  via   ir  ca  fin  quella  ch'  el  nus   mufsa.    Nus 
faparchirein    da    bucca    vandliar    fin    las  vias    d'  ilg    fatan    fin    las  vias    da 
puccaus  a  lasters    mo    nus    faflifsigein  da  la  teina   da  Dieus,    la   qualla    ei 
nizeivla   tier   tutas    caufsas    ad  ha  (f,   187*)  amparmaschun  da  questa  vitta 
ad    a   quella  ca' ha    da  vangir.    1   Tim:   4:    a   clumein    cun   David   or  d' ilg  15 
pfal  143,    0   Senger  mi  mufse    da  far  fuenter  bien  piascher  tieu  bien   fpirt 
meinig  mei(i)  fiu  la  drechia  via.    Quest  nies  frar  (ner  questa  nofsa  fora)   ha  er 
giu  quest  manader  ilg  Senger  uies  Deus  par  fieu  mauader  quel  ilg  ha  manau 
a  cumpangiau  fideivlameng  fco   in   bab  fin  fias  vias  et  ilg  ha  manau  or  fco 
tuts  ufFoudts    da  Deus  tras  la  via  da    la  crusch    ad    ufsa  tras  la  via  da  la20 
mort  tiers  la  Igisch   fueuter  nofsa   fpronza  uua  cli'  el   po   ufsa  guder  la  vista 
da  quei  fieu  manader  a  femper  cuviu  a  fia  ollma  la  gliergia  d'  ilg  tschiel  la 
qualla  Dieus  ha  cuveu  a  Igi  ad  a  fieu  chierp  ina  lagreivla  lavada  tiers   la  vitta 
perpettna  a  rugein  Deus  ch'  el  nus  velgig  tuts  cumpangiar  tras  las  priglusas 
vias  da  quest  mund  tras  iiia  beada  fin  en  la  vera  patria,   ilg  quäl  par  furvangir  25 
da  Deus  quella  grazia  fcha  lein  nus  fchanulgiar  giu  ad  urar   ün   foing  bab  nos. 

(f.  187'')  Cnrta  fiirniii  da  coufortar  in  iiialfoun, 

Ghar  amig  ei  mi  ancrescha  da  vofsa  malfoingia  mo  da  mai  ch'  ei  ha 
piascheu  a  Deiis  en  quella  guifa  fcha  parneit  cun  patsienzia  giu  da  feu 
mouu.  Ancunascheit  ca  questa  vofsa  malfoingia  ei  bucca  curdada  tier  a  30 
vus  fenza  fraud,  mo  tras  velgia  da  Deus  fenza  la  qualla  po  bucca  cvirdar 
mai  in  cavelg  giu  da  vies  chiau,  nun  gir  questa  vofsa  malsoiugia  Ma(h)t[h]: 
10  cap :  ancunascheit  ch'  ilg  moun  da  Deus  vus  (vus)  haig  tiicau  fco  Job 
aucunascheva.  Ancunfcheit  lou  speras  ca  gual  quei  moun,  ca  vu[s]  ha  tuccau 
feig  gual  quel  (quel)  giu  d'  ilg  quäl  vus  veits  ratschiert  biar  bien.  Tut  quei  35 
ca  vus  efsas  a  chei  ca  vus  veits  vi  da  lollma  a  vi  d'  ilg  chierp  vit  lanur 
a  vit  la  rauba  a  parquei  fcha  fcheit  puschpei  cuu  Job  vein  nus  raschiert 
ilg  bien  d'  ilg  mouu  d'  ilg  Seuger,  fcha  parchei  leiu  nus  bucca  er  prender 
ilg  mal  quei   ei  la  crusch,   la  qualla  ei   fcha  nus  purtein   quella  patieutameug 
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bucca  malla,  ino  bunua  a  uizeivla.  Parchei  tras  quella  lavura  Deus  biar 
bien  enteu  uus.  El  muenta  si  euten  uns  biar  buns  partracbiaments  a 
fuspirs  a  biaras  datscbertas  uratiuus  las  quallas  en  fauadad  vau  bucca  fclü 
dacormeng.  Tras  las  raalsoiug[ias]  uus  fa  Deus  vangir  aufisa  da  las  vanitads  da 
5  quest  muiid  ilg  (f.  188*)  quäl  enteu  fauadad  a  beiu  ftar  daveuta  buca 
bault.  El  uus  ristegia  tiers  da  morir  a  uus  fa  catar  cuvei(Q)da  da  la  vitta 
perpettua,  jlg  quäl  uus  en  fauadad  figein  bucca  maneivel,  cur  uus  efsan 
founs  quiteiu  uus  tut  ilg  pli,  cbei  feig  nagin  prigel  da  morir,  patracbein 
buc  quont    gvifsa  la  morta  quont    malgvifsa    V  hura    ad    ilg    gi  da   la  mort 

10  feigig-  Par  quella  cascl)[un|  tarmetta  Deus  euteu  bien  fes  potts  par  uus  vifsar 
a  varniar  da  quellas  varts.  Damai  ca  Deus  pia  lavura  a  Iclii  biar  bien  tras 
la  crusch  a  tras  las  malsoiugias  fcba  purtein  uus  quellas  je  puseivlameng 
cun  pazientia  ad  en  ftailg  da  puplar  ludeiu  uus  Deixs  biar  ont  ascbeia  cuu 
David  ord  ilg  pfal.  119.    Senger  ilg  ei  ftau  bien,   ca  ti  mi  Las  castiau  par 

15ca  iou  amprendig  tes  tscbentaments. 

Patarcbeit  ca  fco  Deus  ei  quel  ca  vus  ha  tarmes  questa  malfoiugia 
afchia  fa  ad  ancanufcha(l)  el  quella,  el  ei  euten  miets  quella  a  vus  vult 
gidar  lundrora  pfalm  91  a  sco  el  fa  ad  eucanuscha  quella  afchia  eis  el 
puseuts   avunda  a  po  vus  vaugir   eu   agid   en  quella  cuu  mietz  a  fenza  mietz 

20  fou  moun  ei  bucca  meina  curts  da  gidar.  Esaias  cap.  59.  A  fco  Deus  vus  po 
afchi  vus  vult  el  er  gidar,  el  ei  buntadeivels  a  gida  gugent:  el  ei  afchi 
villigs  da  gidar  ch' el  gi  fez  tras  ilg  prophet  Efaias  cap:  65  out  ch' eis 
na  clomau  fchils  vi  iou  udir  a  fartont  chels  plaidau  ils  vi  iou  rasponder 
el   gida  a  fchi  gugient  ch'  el    cumouda  fetz   d'  ilg   clumar  eu   agid  a  par   ca 

25  uus  vangian  fuenter  a  feu  cumondaraent   (f.    188 '^)  fcha  nus  amparmett  eil 

da  nus  gidar  ent    ilg  pfalm   50.      Cuntnt    fcha    ramateit  a   quest   vies   Deus 

ancuuascheit  ca  fia  velgia  feig  bui.a  a  ca  tut  quei  ca  el  fa  feig  beiu   faig  fcheit 

cun  ilg  pievel  da  Deus  Marcus  ent  ils  7  ilg  Seuger   fa   tuttas  caufsas  andreg. 

Vus  racuraandeit  tras    iia   forma  cardieuslia  enteu   Christum    tras   ina 

30  ftatteivla  fidonza  cun  Deus  a  tras  li.ia  datscherta  uraziun  ent  ils  mouns  da 
vies  Deus  cuu  ollma  a  chierp.  Scha  po  ei  Iura  buc  falir  cumoudig  Iura 
Deus  für  vus  tiers  fauadad  uer  tiers  i)li  leuuga  malsoingia  tier  la  vitta  ue 
tier  la  mortt  cuutut  vus  racumond  iou  er  a  la  grazia  da  Deus  a  rog  ca 
Deus   vus  dettig   tut   quei   ca   furvescha    tiers    feu    laud   a  tier    falid    da   vos 

35  ollma  a  tiers  ruvaus  da  vofsa  cons(t)ienzia,      Amen. 

Furma  da  clumar   tier  ad    in   ch'  <'i   en   lej;  da    inort  nor  eis  pli 

fiienters  zucks. 

Scheit  eu  quefta  visa  cun  vies  fpiudrader.  Bab  en  tes  mouns  raciuuout 
iou  meu  fpirt.     Math.   27:    uer  cun   Davit,  Senger  en  tes  mouns  racumont 
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iou   mi   ollma  chierp,  ti  fideivel   Deus,   ti  mi   bas   fpimlrau.   pfalm:   31.   Cuu 
8.   Stiatfau   Senger  Jesu  preng- fi   meu   fpirt   act:   7. 
(f.   189")  Ner  eu  questa  guisa. 
0  bab  da  tschiel  mi  fai  grazia  o  Jesu  Christi  mi  lave  da  mos  puccaus  tras 
teu   foiiig   fauug   o  foing  fpirt  mi  cuuforte  cun  teu  dixlsch  coufiert  o  foinciiia    5 
Trinitad  parchire  meu    ir  or  a  meu  ir  ent  trocau  eu  perpettnadad.     Amen. 

Curla  furiiia  da  cuiifortar  ün  nialsoun. 

Char  amig  ei  mi  aucre[s]cli(s)a  da  vofsa  malsoiugia  mo  da  mai  ch'  ei 
ha  piascheu  a  Dens  eu  quella  guifsa  fcha  parneit  cuu  patienzia  giu  da  feu 
moun.  Ancunascheit  ca  questa  vofsa  malsoingia  ei  bucca  curdada  tiers  a  10 
vus  lenza  fraud  mo  tras  velgia  da  Dens  fenza  la  qualla  po  bucca  curdar 
mai  in  cavelg  giu  da  vies  chiau,  nun  gir  questa  malsoingia.  Math.  10  cap 
Ancunafcheit  ch'  ilg  moun  da  Dens  vus  haig  tuccau  fco  Job  ancunascheva^ 
Aucunafcheit  loxi  fperas  ca  gual  quei  ca  vus  ha  tuccau  seig  gual  quel  giu 
d' ilg  quäl  vus  veits  ratschiert  biar  bien  tut  quei  ca  vus  efsas  a  chei  ea  15 
vus  veits  vi  da  lolma  (f.  189 '^)  a  vi  d' ilg  chierp  vit  Ihanur  a  vit  la  rauba 
a  parquei  fcha  fcheit  puschpei  cun  Job  vein  nus  ratschiert  ilg  bien  d'  ilg 
mouud  d'ilg  Senger  fchi  parchei  lein  nus  buc  er  preuder  ilg  mal,  quei  ei 
la  crusch,  la  qualla  ei,  fcha  nus  purtein  quela  patientameng  bucca  mala  mo 
bu;  a  a  nizeivla  parchei  tras  quella  lavura  Dens  biar  bien  enten  nus.  El  20 
mueuta  fi  enten  nus  biar  buus  partrachiameut[s]  a  fuspirs  a  biaras  dattschertas 
uraziuns  las  qualas  eu  fauadad  van  buca  fchi  dacorameng.  Tras  las  malsoiugias 
uns  fa  Dens  vangir  anfisa  da  las  vauitats  da  quest  muud.  El  nus  ristegia 
tiers  da  morir  a  nus  fa  cattar  cueida  da  la  vitta  perpettua,  ilg  quäl  uns  eu 
fanadad  figein  bucca  maneivel  cur  nus  efsau  fouus  quitein  nus  tut  ilg  25 
pli,  ch'  ei  feig  nagin  prigel  da  morir  patrachein  buc  quont  gvifsa  la  mort 
a  quont  mal  gvifsa  Iura  ad  ilg  gi  da  la  mort  seigig  par  quella  caschun 
tarmetta  Dens  enten  bien  fes  pots  par  nus  visar  a  varniar  da  quella  vart. 
Damai  ca  Deus  pi(n)a  lavura  a  fchi  biar  bien  tras  la  criisch  a  tras  las  mal- 
soiugias (malsoiugias)  fcha  purtein  uus  quella  je  puseivlameug  cuu  patienzia  30 
ad  eu  ftailg  da  puplar  ludeiu  nus  Deus  biar  out  a  schein  cuu  Davit  or 
dilg  plalm  ilg  Senger  ilg  ei  ftau  bien  ca  ti  mi  has  castiau  par  ca  iou 
amprendig  tes. 
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CUDISCH  DE  CANZUNS. 

Canzuns  devotivsas  da  cantar  enten  baselgia,  Combel,  G.  G.  Barbifch  1685. 

[p.   8]                              Cauzun  digl  foing  Adalgot. 

Vus  Creatiras  tiittas  Ladinameiug  encieiva  el, 

Rogeiü,  leies  gidar,  30  Temer  Diu  prufameiug: 

Cun  quella  Cauzuu  uffa,  Tuts  Religius  fiirventfchel, 

going  Adalgot  lodar.  Cun  viver  foingiameing. 


5  La  fia  foingia  vita, 
Lein  nus  dar  d'entellir, 
Sco  quella  nus  defcritta, 
Afflein  fin  vegl  Papir. 

De  giuven  fi  ell'era, 
10   Traigs   bein  de  fees  Parents, 
Cun  la  Devotiun  vera, 
Orava  el  Diu  favens. 

[p.  9]  II  Mund  fui  el  fco  tiffi, 
E  fias  naradats, 
15   A  Diu  furvefcli  el  fliffi, 
Tegn   nuot   fin   vanadat. 

Eu   fchola   ha   el  adiua, 
Giü  emperneivel  tgiau, 
Che  giud  fia   Doctrina, 
20  Tuts  han  fe  (mervegliau. 

Mo  tras  quei   ouuca  Iura, 
Supierbis  era  el  buc: 
Engrazieivels  mintg  ura, 
A  Diu  er  el   per  tut, 

25  Soing  Bernard  per  difcipel, 
Prend   fi   foing  Adalgot. 
En   Clauftra,   e  Capitel, 
Recieiva  el  quel  dabot. 


Fa  buna  obediencia, 
E  falva  paupradat: 
35  La  ciuffa  Garn   furvencia, 
Cun  vera  Caftiadat. 

[p.    10]   Sper  Diu  teign  el  char  era, 
Siu  empermer  Chriftiauu: 
Per  la  Crediencia  vera, 
40  Gareg  el   fponder  Saung. 

0  cons  tras   fes   foings  Priedis 
Ha  el  de  greu  puccau: 
Sco   malfaun  tras  lur  Micdis, 
E  prigels  liberau. 

45   Cun  plaids,  e  faigs  el  deva, 
Tu   bieu   exempel  clar^ 
A  tuts  cun  quals  el  fteva, 
Tuts  el  tenevan  char. 

Pauc  teraps   vargava  via, 
50  Ch'el  ei  preft  vegnius, 
Ciamaus  de  Clauftra  fia, 
En  quei    Deüert  tier  nus. 

Duas  Gnifflas  port  el  era 
Cun  gronda  Rarität, 
55  Effent  Vuelc  de  Cuera, 
E  de  Mufter  Avat. 
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Cun  gronda  Sabiencia, 
Clin  flisj  e  groiid  adaig, 
Crelclieut  el   la  Cardiencia, 
60  Conderfcba  beiu  tuts  faigs. 

[p,   11]  Per  tut  uua  cb'el  mava, 
Ei  el  ftaus  bein  vegnius, 
II  pievel  el  boudrava, 
Per  in   foing  Religius. 

65  La  foiugia  Difcipliua, 
Manteign  el  oravont : 
Cbe  quella  ftetti  adiua; 
Si  dreig,    h  fenza  douu. 

Von  tut  er  el  fi  fura, 
70  Cb'il   foing  fervetfcb  de  Diu: 
Da  tuts  fin  mingia  ura; 
Vegniefsi  compleniu. 

Las  Meffas  el  fieva: 
Cun  gronda  Devotiun, 
75  E  cauldameiug  bragieva, 
Fient  el  Oratiun. 

Vigilgias  falva  el  grevas, 
Gigina  ftreng  favens, 
Mortificbefch  lau  fperas, 
80  Siu  Chierp,  e  fes  ciung  fens. 

Mi  mounca  temps,  &  iiras, 
De  plinavon  cantar, 
Las  aiitras  ovras  bunas, 
Sto  quellas  tralafchar. 

85   [p.   12]  Da  quelta  Vita  pia, 
Cun  temps  el   cloraa  Dens, 
Muffont  a  gli  la  via, 
Tier  il  beau  maus. 

Cun   laid   fetiarren   era, 
90    Siu   foing  Cbierp   en   Muftei'; 
Ganonics  biars  de  Guera, 
En  era  ftai  lau  tier. 


Miraclas  fin  quei  raras, 
Hä   Deus  tras  fiu  foing  riug, 
95   Scbau  deventar  zunt  biaras, 
Cau  enten  quei  foing  liug. 

Siu  Cbierp  entochen  ulfa, 
Ei  pli  Che  ciung  cient  ons, 
Staus  enten  ina  Foffa, 
100  Mefs  lau  dals  Perdavons. 

Suenter  quei  ha  pia^ 
Deus  ä  nus  quei  muffau, 
Et  ä  nus  cau  d'euvia, 
Per  in  grond  fcazzi  dau. 

105  Milli  fijs  cient  fiatonta, 
E  dus  ons  vein  dumbrau, 
Che  quei  cun  gronda  pompa, 
Cau  ei  vegniu  afflau, 

[p.   13]  In  bien  fried  ord  la  Foffa^ 

110  Sentevan  val,  e  lau: 

Ils  quals  la  foingia  Offa, 
En  gliez  liug  han  afflau. 

Nus  podei  bucc'avunda, 
Ringratiar   k  nies   Diu, 
115  Per  quefta  gratia  gronda; 
Che  nus  veu  gliez  Onn  giii. 

Quei  Scazzi  grond  Deus  pia, 
Nus  vegli  fchar  guder, 
Cun  maus  cau  d'envia, 
120   A  nus  quei   mantener. 

Soing  Adalgot  zun   niebel, 
E  grond  Amic  de   Diu, 
Dal  Ciel  für  tiu  char  Pievel, 
Adina  vardi  giü. 

125   "^l'ras  tiu  Soingia  urbida, 
0   bien  loing  Adalgot, 
Nus  paupers  Puccons  gida, 
Enten  la  noffa  mort.        Amen. 
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[p.   17]  la  autra  per  Nadal. 

0    vus  che  dormeas    eu  grouda  Digls  cors  dels  Auugels,  eis  el 

fgirezia,  giu  fabaffaus 

Arveit  vos  eigls  con  fougia  le-  En  la  freida  I'talla  eis  el  anflaus. 

tezia. 

Enten  in  purfepi  eis  el  fchentaus, 
II   Soleigl    de  giuftitia   quäl    ei      (p.   19)  En    paupers    ponzs     eis    el 


nafchius, 
Tiran  digl  mund  quel  ei  fperdius. 

5  Tedleit  ina  nova  da  legerment, 
La  quala  ven    digl  Firmament. 

Quella  en  ils  Aungels  fez  cantar, 
Ca  Giel  a  Tiarra  fan  fa  legrar. 

Udits    dels   Aungels   la    gronda 
letezzia, 
10  Ca  contan  gloria  fill'  altezzia. 

(p.  18)  La  pafch  termetten  giu 

fiu  Tiarra 
La  quala  ei  fin  de  tutta  viarra. 

Cantein  pia  era  nusquellas  gron- 
das   euzennas, 

Ca  nu8  fan  legrar  culs  Aungels 
enfemel. 

15  Pertgiei  il   Meffias  quel  ei  veg- 
uius, 
Da'   dina  niebla  Purfchialla  eis 
el   nafchius. 

Quel    ei    in    Segniur     für    tuts 

Segnurs, 
Portau  da  Maria  fenza  dolurs. 


enzugliaus. 

25   Digl  Boof  a  gl'  Aseu  eis  el   un- 
draus, 
Dels  malsdigl  Mund  ven  el sbitaus. 

Tras     quei      euzenas      davente 

grödas 
Las     neblas     fameglian     ciaras 

flommas. 

II  Tempel  da  Roma  ei  giu  fpezaus, 
30  Ch'igl     jafters     Dens    ei    ftaus 
bagegiaus. 

Ina  clara  Stella  ei  fi  lavada, 
Ca  mufla  als  Regs  la  vera  ftrada. 

Anperneit  pia  era  uusdaqueftas 
enzenas, 

D'undrar  nies  Reg  cun  Soingias 
unfrendas. 

35   Scha  legrein  er  tuts  culs   loings 
Pafturs, 
Scha    pudein    nus    viver    fenza 
dolurs. 

Sin  quefta  aulta  a  foingia  Fiafta, 
Nus  detti  Dens  fia  foingia  grazia. 


El  ei  in  Reg  da  tutta  gloria, 
20   Ludaus  ad  undraus  cun  perpetna 
memoria. 


Ca  uns  il  podeieu  oz  anflar, 
40  A   Iura   en    Ciel    cü  el   felegrar 
Arne, 
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[p.   40]  In  au 

0  Jefu  Chrift  feies  ti  ludaus, 
Che     per     uns     Chriftiauu    eis 
daventaus 
[p.  41]  A  per  nus  giü  de  Ciel  vegnius, 
De     Maria     Purfchalla    eis   ti 
uafchius. 
5  Alleluja. 

Ludada  feies  ti  Purfchalla, 
Gloriufa  a  Diu  chara  a  uuialla; 
Da    tei    ei    nafchius    uies    Sal- 
vader char, 
Per     nus     paupers     Ghriftiauus 
Spindrar, 
10  Alleluja. 

Ludai  feies  vus  Auugels  de  Diu, 
La    nafchienfcha    de   quel    veis 

vns  giu, 
Cuu   grond  legerment  cautau, 
A  dulfchameing  veis  el  ludau, 
15  Alleluja. 

Ni  Ciel  ni  tiarra  hau  quel  capiu, 
11  quäl  noffa  Donna  ha  parturiu, 


tra. 

In  pitfchen  affond  ei  quel  nafchius, 
Digl     quäl     tut     il    niund     ven 
mantenius, 
20  Alleluja. 

[p.  42]  La   vera    glifch    ei  tier    nus 
vegnir, 
Cun   nova    clarezia   ei   il  Mund 

fclarir, 
A  mieza  noig  dat    fia  clarezia, 
II  affont  nafchiu  nus  dat  letezia, 
25  Alleluja. 

Pauper  eis  el  figl  mund  vegnius, 
Per  prender  grond  puccau  de  nus, 
Ad  enteu  Ciel  per  nus  fchentar, 
A  fees  Aungels  tuts  far  famegliar. 
30  Alleluja. 

Quei  ha  el  tut  per  nus  faig  pilver, 
La  tras  fia  charezia  faig  da  faver, 
De  quei    dei    fcadin    Chriftiaun 

falegrar, 
El  lein  nus  ferapermai  engrazziar. 
35  Alleluja. 


[p.  58] 

Nies  Segner  Jefus  vein  nus  viu, 
Quei  grond  a  dulfch  Segniur, 
En  queft  Soiug  Offici  fi  vnfriu, 
Sia  Saung  de  cor  per  nus  fpodiu, 
5  0  Jefus  dulfch,  0  Jefus  char, 
De  Cor  lein   nus   tei  ludar. 

0  veer  Chriftiaun,  0  veer  cartent 
Quei  crei  cun  fundament, 
II  fiu  plaid  ei  ver,  quel  dovein 
nus  crer, 
10  Per  ch' el   foz  ha  gig  pilveer. 


Ina  Canzuu  del  foing  Sacrament. 

0  Jefus  dulfch,   0  Jefus  char, 
De  Cor  lein  nus  tei  ludar. 

Tras  quei  regiert  per  nies  confiert, 
Sia  vertit  ha  el  raefs  vi  tier, 
15   II  fiu  plaid  dovrau  cau  fe  midau, 
Ord  pauu  a  vin  fiu  Chierp  ha  faig 
0  Jefus   dulfch,   0  Jefus  char, 
De  Cor  lein  nus  tei  ludar. 

[p.  59]  0    grond   regiert,    0  gratias 

grondas, 
20  Fas  maiti  a  noffas  pauprasOlmas, 
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Nus  lein  tedlar,  a  tuts  tei  ludar, 
Seies  eu  uos  bafeigns  tuts  gidar, 
0  Jefus  dulfch,  0  Jefus  cliar, 
De  Cor  lein  nus  tei  ludar. 

25  Tiu  plaid  ei  veer  fuu  iau  creer, 
A  gig  de  Cor  pilveer. 
De  ti  far  fagirs  ftos  k  gli  furvir, 
Biar  bunas   ovras   a  gli   vnfrir, 
O  Jefus  diilfch,    0  Jefus  cliar, 

30   De  Cor  lein  aus  tei  ludar, 

Cuu  il  Cor  lein  tuts  fig  fa  baffar, 
Tiu  luira  era  tuts  ludar^ 
Siit  queft  offici   tei   engraziar, 
Tiu  uum  cuu  nus  beiu  tuts  portar, 
35   0  Jefus  dulfch,    0  Jelus  char, 
De  Cor  lein  nus  tei  ludar. 


[p.  60]  0  Seguer  Jefus  glorius  Segniur, 
Vengonz  de  tuts  honurs, 
Nus  lein  bein  tei  de  Cor  rogar, 
40  En  quefta  val  de  petradat, 
0  Jefus  dulfch,    0  Jefus  char, 
De  Cor  leiu  nus  tei  ludar. 

Ina  biada  fiu  feies  ti  nus  dar, 
Tras   tia  grouda  bontadat, 
45  Ent  il  puug  della  mort  nus  dai 

la  glifch, 
Da  vegnir  tier  tei  ent  il  foing 

Paruis, 
0  Jefus  dulfch,    0  Jefus  char, 
De  Cor  lein  nus  tei  ludar, 

Arne. 


Confolaziun  della  olma  devoziura,  Thront,  Tier  NorTa  Donna  della  Glish: 
Tras   ils    Religius   degl  Vorden   de   Poing   Benedeig;    della   Claustra   de 

Mofter.     1690. 


[p.  3J 


Cauzims  per  igl  Advent. 


En  Gallilea  k  Nazareth, 
Ina  niebla  Donshalla, 
De  gronda  &  aulta  qualitat, 
Nafcida  ei  shi  bialla: 
5   Che  la  divina  Majeftät; 

Per  far  con   quell'   ina  Miftat, 
Aunghels  termett  tier  ella. 

S.  Gabriel  termefs  de   Dieu, 
Prend   fi   quella  facieuta; 
10   Vont  quella  f'enshanuglia  giu, 
Gli  di  con  reverenza : 
Maria  feies  falidada; 
De   Diu  foletta   eis   enflada, 
Vengonza  de  tal   liundriencia. 


15  Maria  di  tgei  falit  ei  quei? 
(p.  4]  Capesh  buc  tal  facientä. 

Mi  dei  curdar  in  Aunghel  k  pei  ? 

Che  fuu  mo  pulvra  e  cendra: 

Co  mai  quei  poffi  daventar, 
20   Ni   fa'   entellir  ni  paterchiar, 

Quei  veu   a  mi   dar  fteuta. 

Igl  Aunghel  tier  Maria  di : 
Ne  veguies  tcraeutada: 
De  pi  che  Dens   per  vult  ashi, 
25   Pir  feias  confortada, 

Nies  Siguer  ha  legiu  or'  tei, 
Che  la  Slateina  humaua  dei, 
Tras  quei   vegnir  fpindrada. 
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Ti  vens  portonza  d'  iu   affon, 
30    In   figl   veu   da  tei   nesber : 

Quel  ei  pli  gronds  che  Salomon, 
Siu  iium  ijixel   fto  cauquesher: 
II  ßeig  del  Ciel  a  tiitt   il  Mund, 
Tutts  reginavels  van   a  fuuds. 
35  Perpetteiis  ven  quel  effer. 


Nies  Signer  ei  cun  tei  reftar, 
[p.   6]   Segirameing  mi  creies; 

Sontg  Spirt  veu  tei  advmbrivai*, 
60   Che  pleina  de  grazja  feies : 
Goututt  lau  tier  la  veglia  dai, 
Momma  de  Diu  eis  femper  mai, 
De  quei  ue  dubiteies. 


A  mi  di   po  char  Aunghel  miu: 
[p.   5]   Dei  Momma  daventare? 
M[i]u  purshalladi  ault  ä  Diu, 
D'auters  na  vi  fpufare: 
40   El  cor  hai   ioii  in   dubi  grond, 
Reftar  purshall'  a   ver  in  affont, 
Tgi,  tgi  po  quei  tshaffare? 


Maria  agl   Aunghel  tuorna  di: 
65  Glei  memmia  grond'  houdrieucia, 

Mo  f^e  Deus  vol  dhaver  ef<,'.y, 

Gli  vi  far  obedieucia, 

A  mi  daveuti  fueuter  tiu  plaid; 

Miu  Diu  quel  fpiudri  de  tutt  laid, 
70   La  fia  furuienta. 


Lai  il  quittau  de  d'  ina  vard, 
Maria;  en  Diu  te  fida ; 
45  She  gie  de  tei  nigin   ha  part, 
Vens  effer  bucca  vida: 
De  d'  in  foing  frig  ent  il  tiu  bift, 
Ver  Diu  nies  Signer  Jefus  Chrift, 
Purfialla  beuedida. 


Maria  a  ti  fei  laud,  honur, 
Che  ti   eis   fe  rendida, 
La  grazia  k  nus  per  ti'  amur, 
Ei   vegniu  compartida; 
75  Ti  has  nies  Diu  el   bift  portau, 
II   quäl   nus  ha  puspei   turnau, 
La  grazia  shon  perdida. 


50  La  tia  pareuza  Elifabeth, 
Ei  er'  d' in  figl  portonza: 
Shi  beiu  che  quella  de  quei  vet, 
Vivont  giu  dubitonza, 
Sys  meins  ei  shon  de  lundernaU;, 

55   Ch'  eir  ha  fiü  fritg  eil  bift  portau, 
Tutt  pleina  de  fperonza. 


Maria  lein   tutts  falidar, 
[p.   7]   Decormeing  tuttauia, 

E  lein  favens  agli  de  char, 
80   Dir  queft'  Ave  Maria, 

Che  tx-as  fiu  frig  tont  benediu, 
Nus  meiui  vont  la  faccia  de  Diu, 
En  la  perpetna  legria.     Amen. 


[p.  17] 


In'  antra  canzun  de  Nadal. 


SHeit  nus  gl'afi'ont  Jefus  itar, 
Nies  cor  el  purfepi  inclinar, 
Col  fpiert  lein  felegrare, 
L'AfFont  lein   nus  lodare, 
5   0  Jefu  charin  6  jefu  charin! 


Quei  dulsh  affont  lein   venerar, 
Survetsh  &  honur  agli  far, 
Nus  lein  gli  jubilare, 
Cou   el  lein   triumphare, 
10  0  Jefu  charin  6  jefu  charin! 
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Nu 8  lein  agli  affont  cantar, 
Oufrendas   agji   prefeutar, 
Tont  fco  nu8  ei  poffeivel, 
Gli  ci  tutt  emperneivel, 
15   0  Jefu  charin,  o  jefu  charin! 

[p.   18]  Sees  peis  h  mauns  lein   nus 
bicciar, 
Siu  cor  zunt  dulsh  lein  falidar? 
Agli  lein  dar  honure, 
Sco  nies   Deus  e  Signure, 
20   0  Jefu  chariu  o  Jefu  charin ! 

La  noffa  vush  lein  nus  alzar, 
Agli  affont  ei  quei  zunt  char, 
Muffeien  gli  charezia, 
El  ven  rir  con  letezia, 
25  0  Jefus  charin  6  Jefu  charin! 

Nus  lein  quei  dulsh  affont  veftgj, 
Con  ina  raffa  de  veli, 
Scacciar  lein  la  ferdalgia, 
El  ven  nus  dar  pagalgia. 
30   0  Jefus  charin  o  Jefu  charin! 

Nus  lein  lg'  affont  fitar  fi  bi, 
Nos  nausha  vez  lein  nus  shar  i, 
Enceiver  vita  buna, 
A  nus  el  tutt  perduna, 
35   0  Jefus  charin  6  Jesu  charin! 


[p.   19]   Nus  lein  quei  char  affont 

fpisgiar, 

Tutts  ils  poccaus  de  nus  fcatfar, 

Con  e'il  round  fprechare, 

Dal  Ciel  mo  paterchiare, 

40  0  Jefu  charin  6  Jefu  charin. 

Nus  lein  quei  dulsh  affont  portar, 
Per  fia  amur  gli  ringraziar, 
Lein  coshentar  el  via, 
Con  far  la  veglia  fia, 
45   0  Jefu  charin,  6  Jefu  charin. 

Lein   quei  divin  affont  hundrar, 
Nos  cors  agli  complein  furdar, 
Ch'el  nus  a  Diu  prefenti^ 
Con  fiu  chierp  nus  nus  fpisgenti, 
50   0  Jefu  charin  o  Jefu  charin. 

0  niebel  a  divin  affont, 
En  quei   purfepi   endiront, 
Ti  muffas  mi  las  vias, 
Tier  las  richezias, 
55  0  Jefu  dulshett  6  Jefu  dulshett. 

[p.   20]  0  Jefu  dulsh  ö  miu  confiert, 
Soletta  vita  de  min  Spirt, 
Eu   tia  amur  diuina, 
Gareig  iou  ftar  adinna, 
60  O  Jefule  dulsh  6  Jefule  dulsh. 

Amen. 


[p.  32] 


Ina  antra  Canzun  de  Nadal. 


MIu  cor  a  Ti  vi  iou  furdar, 
0  Jefus!  mia  flur: 
A  ti  vi  iou  quei  prefentar, 
Prend   p6   fi   per   honur, 


5  Miu  cor  fei  tees  perfecchiameing, 
11  tiu  fei  mes   compleinameing, 
II  tiu  e'l  miu,  fei  mo  in  cor, 
0  Jefus  mia  flur. 
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Miu  cor   fe  fpiarda  per  dolur, 
10   0  Jefus  miu  cliariu, 

Qiiel  ard'   eu   mei  per  l'pir' 
amur, 

O  Jefus  fcazi  fin ! 

Cur  iou  deciartarneing  pertraig-, 

Vid  tiu  purfepi  con   adaig, 
15   Cur  iou  tei  vez  shi  mal  veftjus, 

Gie  tutta  via  nius. 

[p.   33]  Mo  tgi  ha  tei  shi  mal  faluau, 
0  Jefus  mi  shi  char: 
Tgi  ha  po  tei  talmeing  sforzau 
20   Da  tiu  Ciel  baudonar? 

La  forza  grouda  della  amur 
Ha  faig  vegnir  tei  en  dolur, 
Mo  per  charezia  digl  poccout, 
Vegnius  eis   in   afFon. 

25   0  char  aflfont,  charin   affont 

0  troft,  6  miu  coufiert, 

0  crett  affoD,   o  dulsh  affont, 

0  vita  dil  miu  fpiert, 

[p.   34]  Canzuu(s)  per 

JESVS  oi  in  dulsh  Num  guifs, 
Sh'  enzegi  mas  k  gl'  eucurrifs, 
Veguifs  il  Bab  k  perdonar, 
Entras  Jefum   il  fiu  figl  char, 
5  0  Jefu  char  t^i  lel  dus  lodar. 
Alleluia. 

[p.   3B]  0  Jefus  tgi  vult  tei  encurir, 
La  grazia  de  Diu  veu  el  vrbir, 
Gie    Soiugs    en    quels,    ch'  hau 
endamet, 
10  Quei  dulsh  Num  Jefus  adiö'  el 
fenn. 
0  Jefus  char  tei  lein  nus  lodar. 
allelu. 


Miu  cor  quel   liuva  Ico  la  neif, 
30   Vout  la  calira  digl  Soleigl: 
Nin  po  mai  crer,  quei  che  iou  fout, 
0  bein  in  dulsh  tormeut. 

Con  tutt  il  cor  teng  iou  tei  char, 
0   bialla  glish   digl   Mund, 
35  Tei  vi  iou  mai,  mai  emblidar, 
Shi  dig  fco  iou  vif  fil  Mund, 
Eut  tiu  purfepi  metter  vi, 
[p.  34]  Miu  cor  fper  tei  con  in 
Ciupi, 
Miu  cor  ä  ti  vi  prefentar, 
40  0  Jefus  miu  shi  char. 

Jou  fun   vfs  tes,   fun  ca  pli  mes 
0  Jefus  mia  flur: 
Miu  cor  has  priu,  &  iou  il  tiu, 
Tgei  troft,  6  tgei  honur, 
45  Quei  che  ti  has,  dai  ti  a  mi, 
Quei  che  iou  hai,  dun  iou  k  Ti : 
Cor,   olm'  h  chierp  bein  &  honur, 
Prend  p6  fi   per  amur. 

Amen. 

d'An  nief. 

0  Jefu  ä  tes  peis  lein    curdar, 
A  lein   er'  tei   shi  dig  rogar, 
15   Con   Magdalena  fco  pocconts, 
Perduna  ils  nos  poccaus  shi 

gronds, 
0  Jefus  char  tei  lein  nus  lodar. 
allel. 

0  Jefu  mia  troft  eis  ti, 
20  Cur  ch'  iou  hai  tei  tgei  vi 
iou  pli? 
La  grazia  vens  ti  mi  empreftar, 
Als  inimigs  de  coutreftar. 
0  J^fu  char  t^i  lein  nus  lodar. 
alleluia. 
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25  O  Jefu  co'l  tiu  tgietshen  faung, 
Nus   bas   (pindrau  k  garegias 

auuc, 
De  nus  gidar  e  pertgirar, 
Perqiiei  doueiu  uus  t'engraziar. 
0  Jefu  char,  tei  lein  nus  lodar. 

30  alleluia. 

[p.   36]  0  Jefu  tgei  groud  dulsli 
bieu   niaun, 
Ei  quei  po  mai  u  gli  Chriftgiaun, 
Segira  troft  k  nies  coufiert, 


Nies  legrameut  a  dulsh  regiert, 
35   0  Jefu  cliar  tei  lein  nus  lodar. 
alleluia. 

Land  feig  a  foingia  Trinitat. 
Vis  &  enten  la  perpetnadat, 
S.  Pader  S.   Figl  &  er  ä 
S.  Spirt, 
40   Diaus  noffa  troft  6  nies  confiert. 
0  Jefu  char  tei  lein  nus  lodar. 
alleluia. 


[p.   64]     Ina  antra  Canznu  per 
1  Olma  che  ei  en  grazia  de 

SHi  hauld   ch'il  di  lerumpa  fi 
Et  ei  la  uoig  paffada, 
Velg  iau  tier  Diu  fin  miu 

char  Diu, 
Dun  iau  gl'eraprinia  oegliada. 

5  Jeu  veilg  tier   Diu,  tier  tei 
miu  Diu, 
Mes  oelgs  tier  tei  iau  volua, 
Suenter  tei,   pos  bein   dir  quei. 
Ha  gronda  feit  mia  olma. 

Con  fulpirar  van  biaras  gk 
10  Las  larmas  giu  per  vifta, 
[p.   65 1  Miu  Jefus  ei  cagiun  de  quei, 
Murt  eil  fun  iau  tont  trifta. 

Nagin  ruaus  k  nii  ven  daus 
Jau  pos  ne  ftar,  uo  ire, 
15   De  pic'  il  miu  cor  ha  fentiu 
0  Jefu  ti,  calira. 

Miu   cor    de    mei,   va   tutt 

tier  tei 
O  Jefu  glish  fereina, 


la  Quareifma,   con   la  quala 
Diu,   fufpira  tier  fin  Spus. 

Mo  ti'  amur,  mi  fa  dolur 
20  O  ve,  tgei  dulcia  peina. 

Con  ti'  amur,   6  min  Signur 
Sun  iau  per  tut  ligada, 
Ruaufs,  empauc,  slialiog  fto  iau 
Morir  con   ina  gada. 

25  0  dulsh  baliet!  ah  falua  mied 
O  troft  de  mia  vita, 
Sti   vens    aunc   pli,    fto    iou 

morir 
She  gie  nagina  quitta. 

0  ver  amigg,   ti  fas   aunc  dig 
30  [p.  66]  De  dar  letezia  vera. 
Pos  vefs  fpecchiar,  e  fto  luar 
Mi'  olma  fc'  ina  cera. 

Me  lamentau  &  er  plirau 

Hai  iau  bear  milli  gadas, 

35   Ch'  ei   fei   nagin   che  detti   fin 

A  mes  torments  §  piagas. 
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Con  qnelfl  balliets,  Iiai  iau  min pez 
Mai  voliu,   shar   furpreiider, 
Po  ei   uin   liug,   uu   poffi   buc' 
40   L'  amur  veguir  fuenter. 

Sb'  iau  vi  vntgir,  per  uoii  fentir 
En  mei  las  dulces  deglies, 
Sind'  ella  raei,   fatiuva  mei 
Sh'  ei   fufs  gie  milli   meglies. 

45   Jan  hai   per  quei  ord   buna  fei 
Voliii   fugir  de   d'ella: 
Mo  vallelau,  er  ella  cau 
E   ftett  fin   fentinella. 

[p.  67]  L'amur  ei  fiug  e  lai  per  tntt 
50   Da  ora  fias  brinzles: 

La  brifia  tutt,   en   minggia  liuc 
Sh  ei  fufs  gie    lau  mo   ziuzles. 

0   sb'  iau   faves   nn   in  podefs 
De  quell   vntgir  davendaj 
55   Lefs  iau  quei  far,  ö  bucca  shar 
Per  breigia,  ne  per  ftenta. 

0  Jefu  char,   fin  quefta  mar 
Seies  po  la  mia  fufta, 
Per  dulcia  mort   per  chara  fort 
60  II  cor  vult  ir'  en  frufta. 

Sti  vens  pufpei,  sbe  fcauldas  mei. 
Pigliont  en  tia  braccia, 
Sti  vas  davent,   en  mei  iau  feut 
II  cor  freid  fc'  iua  glaccia. 

65   Miu  cor  ei  fauus,  graiFect  mal- 
zauns 
0  Jefu  miu  baliefter: 
Gl'affect  ei  fauns,  il  cor  malzauns 
Ei  va  tutt  fil  finiefter. 

[p.  68]  II  cauld  ei  freid,  la  fom  ei  feit 
70  La  glish  ei  fco  1' vmbriua, 
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II  ciel  ei  bafs,    il  fier   ei  glafs 
La  mort  ei   era  viua. 

En  in  moment,   iau  mal  me  fent 
Dun   giu   e   fun   malzauna, 
75   En  in  moment,   iau  bein  me  fent 
Stunt  fi   e  viua  fauna, 

Nagin   po   crer  niu   po   faver 
Co  quei  cun   mei  daventa, 
Hai   mai   faviu,   vefs   mai  cartiu 
80   Ch'  amur  fufs   tont  poffeuta. 

Per  legraments   ven  iau   favens 
Entuorn,   eutuorn   manada, 
Tgi  po  mai  crer,  sbe  quei  ei  ver 
D'  amur  fun   iau  plagada, 

85   Po  mei  legrar  fe  confolar 
0  Jefu  ti'  memoria: 
Cur   iau  el   fen  quella  mauten 
fp.  69]   Hai   iau  honur  h  gloria. 

Tiu   niebel  uum  gareg  iau  zunt 
90   E  tia  bialla  faccia: 

0  miu   cbarin,   o  fcazi  fin 
Tier  tei  ftend  iau  la  braccia. 

Per  gröd'amur,   cun   bialla   flnr 
Miu  cor  vfsa  verdeigia, 
95   De  tei  god^r,  h  tei  faver 
Mi'  olma  zund  garegia. 

Cur  iau  pertraig  tei,  con  adaig 
Miu  cor  tier  tei  fufpira: 
Pertgei   che  ti  das   era  mi 
100   Ventira  für  ventira. 

0  miu  Spufet!    6  laderet! 
Miu  cor  engolas  via, 
II  miu  fei  tes,  il  tiu  fei  mes 
Adinna  cau  den   via. 

18 
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105  Prend    via  mei,    e  trai  tier  tei 

0  troft  6  mi'  legria. 
[p.  70]  Cou  grond  deleg,  iau  qiiei  gareg 

De  d'  elf  er  tutta  via. 

Ai,   ai,  cou  mal,   fa  quel  il  quäl 
110  Bauet  il  cor,  mi  fora, 

Sh'    iau    pos   ch'     vutgir   u   cul 

fugir 
Miu  pez  fto  rumper  ora. 

O  cauld'  amur,   ö  bialla  flur 
Gon  tei  fun  iau  fpufada: 


115   0  caftia  flur,   6  dulsh' amur 
Da  tei    fun   iau  pigliada. 

Tras  ti'  vertit   e  grouda  agit 
"    Miu  cor  ei  fc'  ina  fala, 

Vefs  mai  quittau,  vefs  mal  trag- 
giau 
120   Vid' ina  forza  tela. 

Per  quei  ä  ti,  me  reuder  vi 
Et  effer  tutta  tia, 
Shi  dig  fco   iau  bai  bucc'efflau 
Miu  JESVS  k  MARIA. 
Amen. 


fp.  82] 


Gau  zun  de  s.   Fofsa. 


PAupers   Orfans   fper  la  Fofsa, 
|p.  83]  DigluiescbarBableiu  lauofsa, 
Ghersbedegna   palefar. 


Gontas  Piagas  a  Puusbidas? 
[p.  84 1     Gontas  uodas  dellas   fridas? 
O  niarteri  dolorüs. 


Per  la  nofsa  cuolpa  ei   ftada, 
5   Gli   la  mort   sbi  pitra  dada, 
Bein   cagiun   de  kumbriar. 


En   tal  vifa  ba  '1  dau  la  vita, 
Per   ftizzar  la  giefta  gritta, 
De  fiu  Bab   encuuter  nus. 


Detten   liug  alla  triftezzia, 
Ils  nos  Gors  cbe  per  grauezzia, 
Digls   puccaus  1'  bau   fotterau. 


25   Spiars  Solegl  k  fpiars  la  Glina, 
Mo  la  faccia  pli  cariua, 
De  nies  Bab  zuppada  vi. 


U   Sbai  la  Membra   tut  plagada, 
Gnarfs  ad  ofsa  ord  liug  fcarpada, 
Nus  vein   el   sbi   bein   faluau. 


Tutta  ftgira  ä  tutta  nera, 
Quefta  fcrefcbentufa  fera^ 
30   Nina  glisb   compara  pli. 


0  dolurs!  o  grondas  peiuas! 

Tut  il   fauug  dellas  Aueinas, 

15   Digl    fiu   Gbierp   ei   or  curriu. 


Quei   sbi  marviglius  exempel, 
Quei  shi  foing  cufteiuel  Tempel, 
Dals  Giedius  tut  ruinaus. 


Tgei  fontauna  nus  refunda, 
Larmas  per  bargir  avunda, 
Tala  mort  digl   figl  de   Diu. 


Non  ei  mied  ni  temps  ni  fpacci, 
35   Gbe   fe   poffi   sbi  grond   fcazzi, 
Pufpei  efser  turnentau. 
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Shai  mazzada  la  Perfuna, 
[p.  85]   Che  couvegu  portar  la  Cruna, 
Da  perpetuadat  ennau. 

40  Quel  che  regle  Ciel  a  Tiarra, 
Quel  che  arua  il  Ciel  a  fiarra, 
Ei  shi  ftreig  feraus  eu  ciau. 

Fin   la  Tiarra  fgermifcheshe, 
Della  angufsha  che  pitefshe, 
45  La  Diuina  Maieltat. 

Gie  la  crappa  fe  refeuta, 
Rump'  k  fruft'  k  fe  laraeuta 
De  teuieu  crudeivladat. 


Ach   puccons   er  nus  rurapeien, 
50  Enten  larnias  k  reudeicn, 
II  tribut  de  compaffiun. 

0  ti   tutt  puffen t   Dershader, 
Seies  po  grazius   Saluader, 
Preing  erbarm,  dai  remifshiuu. 

55   Ach  perduni  tutta  via, 
|p.  86]  Noffa  cuolpa  per  la  tia, 
Dolorufa  pitra  mort. 

Preing  fcadin  per  tiu  artauel, 
Lai  digl   tiu  foing  Reginauel, 
60   Po   tuccar  k  tuts  la  fort,   Amen. 


In'autra  cauzun  de  Pafchias. 


[p.  89]   MAgdaleu'  a  treis  Marias, 
Con  cufteivlas   fpezerias, 
Tier  la  fofsa  van  merueigl, 
E   con   prezius   balfam   vnsher, 
5   Vulten  il  foing  chierp  del  Signer, 
Aunca  fei  leuaus   foleigl. 

En  in  di  de  gronda  fiafta, 
Sin  il  temps  de  biallas  Pafchias, 
Ellas   van  cun  gronds  quittaus, 
10  Shent:  Tgi  dat  nus  tonta  poffa, 
De  duftar  giu  della  fofsa, 
Quei  grond  crap  li  für  shentaus. 

En  quei  ch'ellashan  merueiglias, 
Vidennau  mirauan  ellas, 
15   En  la  fofsa  van  las  ent, 

In   bi  giuven  dar  (preng  mirä), 
Ent  in'  alua  vefteadira, 
[p.  90]  Vefen  ellas  lau  fefent. 

Giu  de  quei  las  foingias  femnas ; 
20   Han  pigliau  zund  grondas  temas, 
Della  gronda  terlishur, 
Mo  11  Aungel  di  ad  ellas, 
Buc  temeies  vus  per  quellas, 
Ch'encurrits  il  vies  Signiur. 


25   Jefus  ei  da  mort  en   vita, 
Si  leuaus  fenza  defpitta, 
Quei  ch'  iau  dig  a  mi  carteit, 
Cau  ei  vids  il  liuc  ch'  el   era 
Soteraus;  ei  caufsa  vera, 

30  Vegnit  fezas  ä  vardeit. 

Meit  vus  vi'  a  deit  las  nouas, 
A  muffeit   fi  quellas  provas, 
Ch'  iau   vus  dun   k  fes  giufnals. 
Er  agli   foing  Pieder  quellas, 
35   Shi  legreivlas  deit  nouellas, 
Et  a  tuts  Chriftiauns. 

En  Galilea  dein  fpetgiare, 
[p.  91]  Lau  äd  eis  vult  el  mufsare, 
Siu  foing  chierp  glorificau, 
40   Sco  las  caufsas  pli  nomnadas, 
El  ad  eis  shon  biaras  gadas, 
Ha  en   vita  giu  mufsau. 

Lau  ven  el  la  fia  faccia, 
Vus   shar  ver,   h  con  la  braccia, 
45  Benedir  a  compigliar. 

Et  k  quel,  che  beiu  merita, 
Ven   el  dar  perpetna  vita, 
E  fin  ciel  con  el  alzar.     Amen. 
18* 
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[p.  107]  Cauzuns  de  Soin 

II  Laudu  Siüu 
[p.  108]  LAuda  Sion  tiu  Saluader, 
Lauda  tiu  Reig  e  Spiudrader, 
Con   Cauzuns   e  devoziuus. 
Tont  fco   glei  a  ti   poffeiuel, 
5    Aunc  bin  pli   ei   meriteiuel, 
Quei   foing-  Sacrameut  shi  buus. 

La  materia  fpeciala, 
De  lodar  en  vifa  tala, 
Paun   h  vin   ven   mefs   auont, 
10   Quei  ch'  als  dudesli  frars  k  ceina, 
Chril'tus  det  con   grazia  pleina, 
Nin   de  quei   fei   dubitout. 

Sei  laud  pia  fei  letezia, 
Nies  cor  fei  pleius  de  dulcezia, 
15   Grau,   amur,   e  legrament, 
Pertgei  oz  ven   regordada, 
Quella  prima  fi  sheutada, 
Dil   faatifsim   Sacrameut. 

Veglias  leges   en   caffadas, 
20   Nouas  Pafcas  fi  slieutadas, 
[p.  109]   D'in  nief  Reg  e  Teftaraent, 
Sco  '1  foleigl  prend  la  fgirezia, 
E  r  vmbriua  la  clarezia, 
Glish  la  noig  fa  ir'  uaiient. 

25   Quei  clie  Chriftus  liu   la  Geina, 
Nus   ha  faig  per   iu'  enzenna, 
Co  nus   era  deien   far, 
Sco   nus  mulfa  la  Scrittira, 
Mideu  paun   6   viu   uatira, 

30   Tras  ils   plaids   de  confecrar. 

Quei   ven  k  fcadin   fideiucl, 
Digl  ver  Diu  muffau  carteiuel, 
A  quei   ch'  el  di,  quei  ei  ver, 
Or'del   vin   ven    faung;    &  era, 
35   Or  dil   paun  von   ei  carn   vera, 
Sco  nus  Chriftus  dat  de  crer, 


g'  il  CHRIST. 

en   Ramonsh. 

Cau  ei  quei,   che  ti  fmeruelgias, 
Differentes  futt   femelgias, 
Chriftus   ftat  zuppadanieing, 
40   Quei  fco  pauu,   ei  carn  viuonda, 
Quei  fco  viu,  ei  faung  bevronda, 

[p.  110]   Quei   ti  creies   fernuimeing. 

Chi  ch'  el  beiua  chi  ch'  el  malgia, 
Non  el  fparta  non  el  talgia, 
45   Sonder  prend  antirameing, 
In   el  preudi,   prendien  milli, 
Tont  fco  quef  furuegnien  milli, 
Prius  reft'  el  compleinameing. 

Glieut  receiu'  el  buua  e  mala, 
50   La  mercei  hau  mal   vuala. 
Ner  la  vita  ner  la  mort: 
II   paruis  ils  buns  meritten, 
Mort  perpetna  ils  mals  fagitteu, 
0  cont  mala  vuala  fort? 

55   Rumpes  ti   la   foingia  Blada, 
Mingia  paft   shi   feparada, 
Tutt  couten   fco  vidauont, 
She  la   blada  ven   fpratida, 
Chriftus  tras  quei  uuot  fe  mida, 

60  Reft'  entirs  pertutteuauont. 

Queft  ei  paun  foing  e  cufteiuel, 
I  p.  11 1]    Spifa    foingia  digl  fideiuel, 
Paun  digls   Aungels  prczius, 
Figuraus   fin  grondas  fiaftas, 
65  Tras  il  Agnus  dellas  Pafgias, 
Et  il  Manna  dels  Giedius. 

O  bien  Jofu  paun  dils  Auugels, 
Gida  nus  en  tutt  nos  mauugels. 
Meini  nus  ent  igl  maus, 
7  0  Con  quei  foing  paun  nus  fpifgenta, 
Tier  la  tia  meifa  shenta, 
Enten  ciel  cou  ils  Beaus.    Amen, 
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[p.  141.]  Canziiu  de 

IN  bi  Jert  de  Jefse, 
Ha   ina  Rofa  portau: 
Che  tutt   il   Ciel   coufefsa, 
Lau   l'i  mai  vor  enflau; 
5   Slii  meruegliufa  flur, 

Ch'  ils  Auugels  fafmarueiglen 
Giud  iua  tala  colur. 

Lei  ahm,   cutsua,   blaiiva 
In  fried   mifterius, 
10   Che   larma  ora   iu   auiia. 
Medishiua  A  tuts  meudiis, 
Che  veguien   tuts  giclai, 
Ord'  tuttas   Ibrts  malzoiguias, 
Sh'  ei  eu   de  quella  lauai. 

15   La  colur  alua  ei  dada 
[p.  142]  Da  fi  fiubrädat 

La  blauua  ei  inalegiada; 
Dil   freid   a  uuiadat ; 
La  cotsoa  veu   damauu, 
20   Pli  dar  vegnir  fprengida, 
Con   fiu  cufteiuel  fauug. 

In   fried   shi   delechieuel, 
Ha  mai  uagiu   feutiu, 
Niu   ballam   tont  cufteiuel, 
25   Ei  mai   I' enflau   uagliu; 
Che  fei   shi   beiu   ferdar, 
Gie  tuttas   fpecerias, 
Dei  quella  Rofa  vargar. 

Da  quella  Rofa  nefslia 

30   Ina  diuiua  vertit: 

Che  tgiche  fafuruefsha, 
Da  quell' affla  il   fallt; 
A  ven  tutt  renouaus, 
Ord   in   damuau  perpetten, 

35   In   meraber   dels   beaus. 

En   tuttas   boin   periuna, 
[p.  143]   Las  flurs  dil   ciol   de  dar, 
II   tittel   de  Regina, 


n  o  f  s  a   D  o  n  n  a. 

A  tei  eucorouar; 

40   0  gloviufa  flur, 

Ti   eis   bein  meruegliufa, 
Da  vor  la  pli  gronda  honur. 
Adaig  che  ti   ne  crodas, 
0  Rofa  giu  dil   bift, 

45  La  fpada  de  Her  ödes 

Tei  enquere  cun   grond  lift; 
Te  mett  eu  ling  fagir 
La  cruna  ei   tont  ftimada, 
Ch'  el   ven   ti  quella  fcuir. 

50  Ei  bucca  fauoreiuel 
II  lufft  de  Nazareth, 
Ti  pos  curdar  raaueiuel, 
Enten  prigel  k  fufpett; 
Te  lai  portar  dauent, 

55   Da  luus  enten  Egipta 
A   ftai   in   temps  lien. 

Gronds   fuffels   eu  a  ftrada 
[p.  144]   Da  tuts   cautuus   rimuai 
Cun   forza  cougirada, 

CO   Encunter  tei  rabiai 
Cun  quels   ftos  vregiar, 
A   biar  ftampradas   auras, 
Vegnen   für  tei   k  curdar. 
Vrticlas   hefsegiufas 

65    D' eutuorn   tei  crefshenfi, 
Che  vegnien   dolorufas 
Moleftias  fan    aTi, 
A  tei  terdidameing, 
Encoronar  con  fpinas, 

70   Sil   pli  crudeivlaraeiug. 
Qual   vra  ventireivla, 
Ven  tshau  ti  dar  confiert, 
Ad   efser  vafeivla 
En  queft  faluadi   Defiert; 

75   Ti   veus  vor  paucs  buus   dis 
Shi  dig   fco   ti   na   uiidas, 
El  Jert  dil  tiu  Paruis.    Amen. 
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Gauzun   de  nofsa  Douna. 


[p.  129]  AH  coii  de  dig  bai  sliou  voliu 
Maria  tei  lodar! 
Mo  pos    buc  tout  fc'il  Figl  de 

Diu, 
E  ils  Soiugs  eu  tei  boudrar, 
5   Miu  eutelleig 
Ei  nialperfeigs, 
La  citra  ei   mal   teraprada; 
Ei   glei  B  dur 
fp.    130]  Teidl'  auncalur, 
10  Migeivla  eis   feraper  ftada. 

Decormeing  fun   tei   falidar 

Preing  fi  eu   bien   queft  tön, 

A  bucca  feigies  quel  sbitai 

Jan  fuu  il  tili  affon, 
15   Quel  ha  ceruiu, 

Tei  Ol*  legiu, 

Per  fia  Mumma  cbara : 

Sbi   bials  fc'el  ei 

Tralisb'  eu  tei 
20  T'eis  quella  fteila  clara. 

Tut   bi  ch'il  inuud   I'a  po  catar 
A   quei  tutt   furueguir, 
Que'   eucuuter  tei   coufiderar 
Yen  preft  tutt  terladir, 

25  Perchiei  tutt  tutt, 
Jau  ment  guifs  bucc, 
Che  bi  ei   ftau  eu  ella: 
L*ha  parturiu 
Purfialla  Diu, 

30   Mumma  Mari'  ei  quella. 

(p.    131]  Frig  de  Auuä  al  tiu  affont 
Ei   bucc'  de  comparar, 
Sara  tiu  Figl  coul'iderout 
Sto   quel   er  ruffidar; 
35   0  Rachel  pli 
Pli  biair  eis  Ti, 


Jacob  la  tia  Spufa: 
Mo  'ncuuter  Tei 
Maria  crei^ 
40  Ei  fco  Lia  larmufa. 

Abigail   cuu  liu  plidar 

IIa  '1   Dauid  giu  Turpriu, 

Kabeccha  cuu  da  beiuer  dar 

11(1)  Efau  furueuciu, 
45  Judit  piluer 

S'ha  faig  valer, 

Gl'  Holoferu  il  tgiau  preud  via 

Mo  ch'iau  patraig 

Mo  empauc  tiu  faig, 
50   Biar  pli   ei   '1   tiu  Maria. 

Quoi   h'emprou  il  Lucifer 
[p.   132]   A  tuts  ils  fees   compogus, 

Quel  ba  (per  ault  Diaus  voliu  fer 

Sc'iu  auter  Dieus  shi  gronds, 
55   Has  cun  tiu  krafft 

Scacciau  fiu  pracht, 

E  fia  garmashia, 

Gli   fiarp   il  chiau 

Has  ti   fmacau, 
60   Rutt   fia  Tyrauiiia. 

Ti  Süliraan  eis  er  perciarts 
Shüu  quei  von  biar  ouus  ftaus, 
Per  effer  ti  meu.ia  gagliarts 
Ell'   mar  eis  fmarshentaus; 

65   Ti  Tirck,  ti  cliiaun 
Avuuda  fauug, 
Has  vfs'   bubiu  fideiuel 
Fai   vfs'   il   fech 
Suolper  A  pecb, 

70   Ei  ti  piuau  fuueiuel. 

Tgi   ba  gli   Tirck   tutt  priu  fiu 

gnierf 
Cb'el  po  uus  uuotta  far? 
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A  tuts  Haeretics  iloft  il  raierf, 
[p.    133)  Sha  oi  eu   lauiuoiitarV 
75   Ti   ti  piluer, 

Che  lias   Sifare 

Siu  chiau   fitgiau  eu   tiarra, 

0  Jahel   ti 

Cou   tili  manti, 
80   Has  ti  cattau  la   viarra. 

0  Salomon   has    auuc  vfs  bucc' 
La   Douna  ferma   euflau, 
Che  fei  lodada  shon  per  tutt, 
Ch'ha  cor  de  dVm  portau; 

85  Glei  biaras  guifs 
Ch'hau   portau  Rifs, 
Mo   iaii  las  nuott  shezege 
Mo  Tei  maueg 
Till  Figl   ei  reig, 

90  Che  Ciel  a  tiarra  rege. 

O   Mardochee   feies   per 

La  Efter  fi  fittar, 

Agli   Afsuero  po   plasher 

Mo  l'has  bucc'  tout   fc'ei   par, 
05   Fai   tutt  fiu  ziert, 
[p.    134]   Cun   perlas   tier, 

Ad  aur  tutt  en   fazegia, 

Mari'  il   tiu 

Bi  ciel   vefchiu, 
100   Zuut  pauc  k  nuot  shazegia. 

Sh'in  Aungel  shefs  a  mai 
cushefs, 

Da  dir   fufs   mai  calar, 

Tutt  il   fiu  laud  quei  fufs  auuc 
pauc 

II   biar   fufs  auuc  reftar, 
105   Sc'il  dar  foleigl 

Seuza  pareigl, 

Ei  pli  che  mo   l'vuibriua, 

Shi  vargas  Ti, 


Per   bia  bia  pli 
110   Ch'in   micrt;   porfuna  viua. 

Eu   tuoru   fiu   cliiau  ei  tralishar 
Da  dudish   glish   fclarir, 
A  quei  ei   tutt   il  lur  de  far 
Nagin  po  quei  'mpedir, 

115   Nagin   hai  mai 
Lafchiau  dir  ftai, 
Tont  ftiff  (^n   haregiar^, 

[p.    135]  Rumpes  ou  enn. 
II   firmament, 

120   Ca  gliua  fufs  fermare. 

0  tgei  letezi'  ä  legrameut 
Ei   mo  da  quei   inirar, 
0  gronda  grazi',  ah  tgei  prefeut, 
In   cha  po  quei   shegiar; 

125   Tutt  bieu,   tutt  bi 
Eu   eir  ä  ti, 
Sa  mai  viu  quella  guifa, 
Tgi  tei  vdir 
Semper  de  dir, 

130   Veu   da  quei  mai   vufifa, 

0   uiebla  palni,   a  bi   pumer 

Cufteivl  'ci  tia  flur. 

Las  iuuas  Cipri,   fai  piluer 

Hau   mai  giu  quella  miir, 
135   Quei   frig,  quei   pum 

Quei   tont  dulsh   Nura, 

Lai  ti  guder   Maria 

Fui   cau  en    Cutt 

Tamer  nuott 
140   [p.   136]  Sti  fas    la  veglia  fia. 

Tutta  cliarina  t'eis   muffar 

Ti   tuba   fenza  feil, 

Tu[t]s  plaids  raigeiuels   cJi'eis 

ti  dar 
Vargau  per  biar  il   mel, 
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145   Glei  shuber  tutt 

Kafalf  nagutt, 

Defect  nigiu   el   veua 

Gliemprim   puccau 

Cba  tutt  tuccau, 
150   Agli   negiu   don   deua. 

0   uiebla  figlia  cbiei   po   niai 

Fififta  vens  colebrar, 

Sina  quei  di,   cur  ch'ei  a  ti  plai 

Cou   in  de  te  fpufar, 
155   Tiu  fpus  tiu  cbar 

Veu  liir  cautar, 

Cul   Ciut  cauzuu   sbi  fiua, 

Pos  lez'  vdir 

Vi   iau  bi   rir, 
KiO   Quefta  ven  bucc'  periua. 

[p.   137]  Preing  quella  buc  lai  ir 
nauend 

Las   fas   auuc   v/s   bucc 

La  figlia  de  Jerufalem 

Prend  ella  cun   iu   zuc, 
165   Glei  pli  per  tei 

Jan  dig  de  fei, 

Da  tuttas  fiuadiua, 

Spus'  ha  negin 

Shi  biall.i  iiiu, 
170   Sai  prender  or   bucc   iua. 

Queir  ci   il   laud   dil   Paradis 

Siu  Jert  qucl  ei   faraus, 

Euten   il  quäl   ord   il   paruis 

Jefus   ei  ti   plantaus, 
175   Quella  ten   cbar 

Cugli  fidar, 

Ell'   ei  da  tutta  anuire, 

Glei  tutt  beau 

Senza  puccau, 
180   Gau  vens  bucc'  euzanure. 

Maria   lia  la  rneglicr  part 
[p.   138]   Sco  glei   Icritt  oz   legiu, 


Da  d'in  ch'ei   I'taus  da   fia  vart 

A  cugli  mai   falliu, 
185   Gau  temmi  nuot 

Mai   bucc   in   guut, 

M'olma  figerada, 

Fai   a  fiu   feu 

Tei  gid'  eil'   en, 
190   En  ciel:   &  eis   beada. 

Gull   quei   fuu   iau  recommendar 
A   ti   tutt   il   miu   faig, 
Per  autras  caufsas  lef  dichiar 
Dil  mund   ver  pauc   adaig, 

195   Luft  legrament 
Tutt  ha  dainent, 
Jau  tutt   nauent   terinetta 
Ti  dai   k  mi, 
II  tiu  aui, 

200  In  Adamant  eu  detta. 

Maria  quei   fei   ti   fidau 

A   bucc*   mi  lai  'ugaldir, 

Gou   bein   quei   feigi  bagegiau 
[p.    189]   Sodales   lau   quei   dir, 
205  Cul  mal  el  leg 

Mei  ferma  fig 

Gh'iau  pos   nuott  muontai'e 

Ml   tucc'   il   puls 

Lai  buci  perfuls, 
210   Mi  gidi  vregiare. 

Gur  fper  miu  leg  la  candeila  art 
Eis  eis  qu^ls  eu   ftizar, 
Guls  auters   lain  mei  diuauart 
Ils  gnarfs   tuts   fnratrai, 

215   Ijura  cun   zunt 

Sin  quei  gref  pung, 
Purfialla   beuodida, 
Bucc'   bandunar 
Lai   bucc'  curdar, 

220   Greta  quei  bucc'  eroblida. 
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Vi  ver  rogau,  k  'J'i  fidau 

Maria  miu  falit, 

Fai  fco  ti  plai,  megliiir  gie  raai 

Sti  eis  mo'l  miu  agid, 
225   Cur  mes  ciuuc  fens, 
[p.    140]  Eu  tuts  uauend 

Lin  di  encunter  gl'auter: 

Vfs'  ei  el  vi, 

Glei  uuota  pli, 
230  Sauein  vfs  nuot  far  auter. 

Veu  k  fiuir,   ei   vult   ftemprar 
La  corda  dil   miu  pez, 
Che  vult  era  cun  mei   fouar 
La  citra  compri  fez 
235  Per  dai  fi  für, 
Fai  far  romur. 


Lai  ver  sh'ell'  ei  temprada 
Semid'   il  tou 
Sai  bucc  fc'  ei   vom, 
240  Sh'ella  fei  regulada. 

Nus  gidi  Thron,   de  Salomon 

Vegnin   fig  moleftai, 

Spichieiu  tiu  riug,  ftizent'  il  fing 

A  uns  bauduna  mai. 
245   Nus  gida  beiu 

Nus  tuts  munglein, 

0  nofsa  troft  beada, 
[p.    141]  Nus  gid'  eu  Ciel 

Tier  tiu  char  figl, 
250  0  Mumma  bein  veugiada, 

Amen. 


Canzun   de   nofsa   Donna. 


[p.    180]   Olma  mia  con   Maria 
Gloriufa  fiafta  fai, 
Bein   meritta  fia  vita 
Ch'in  la  laudi  femper  mai. 

5  Si'  altezia,  con  letezia 
Vens  mirar  a  fmeruagliar 
Tont  legreiula,   a  ventireiula 
Che  nagin   fa  declarar. 

Quella  roghi,  ch'ella  loghi 
10  Tei  dils  lafters  lunsh  dauen, 
Clommi  ella,   che  la  vella 
Dils  mals   vez  ne  rnmpi   en. 

Si'  vrbida  favurida 
Duns  da  ciel   uus  ha  portau, 
15   Sco  Regina  con  Diuiua 
Grazia  nus  ha  terlishiau. 

Liunga  mia  laudi  pia 
La  Purfiall  k  Muma  tig, 


Ip.    181]   La  mordida  fmaladida 
20   Scaccia  quella  con  fiu   frig. 

Seies   adina  la  Regina 
Dil  Paruis  ault   honorar, 
Semper  laudi,   che  tutt  audi 
Tei   fes   niebels  duns   cantar. 

25  Se  recordeies,  k  porsheies 
Tuts  mes  fens  houur  a  gli, 
Lei  beada  ton  vndrada 
Che   fe   po   mai  dir  de  pli. 

Mai   fauialla  ton   nuialla 
30   Dei   fauer  sbi   bein  plidar, 
Ni  ver  mittels  de  fes  tittels 
Sco  la  meritefshe,  dar. 

Tuts  la  landen  quels  che  gauden 
A  gli  portan  deuoziun, 
35   Niu   motiui,   chel   arriui 
Tier  fi'  aulta  perfecziun. 
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Mo  uizeiuel,  ä  plefsheiuel 
[p.   182]   Sco  ei  ven  da  tuts  cartiu, 
Ch'iau  dei  prender  laud  ä  reudcr 
40   AUa  Mumma  dil  miu  Diu. 

Tuttavia   fa  Maria 
Nin   vengonzameiu   loilar, 
Auncalura  vaus  fufs,   cura 
Cli'in  volefs  eil'  emblidar. 

45  La  Doctrina  k  difcipliua 
Dil  Paruis  ha  la  miifsau, 
A  cuu   qiiella  la  rebella 
Herefia  cieffeiitau. 

Sia  vita  fco  flurs  fitta 
50  La  Bafelgia  merueglius, 
Si'   ifonza,   da  mauonza 
Plaids  a  faigs,  tuts  ei  grazius. 


Per  la  greua  culpa  ha  Eva 
Dil   Paruis   tuts  giu  priuau, 
55   La  credieusha  ad  obediensba 
De  Maria  ha  torueutau. 

[p.    183]  Eva  mäua,  a  maüauä 
Ses  AfFons  en   perdizlun, 
Tras  Maria  hau  ei  la  via 
60   De  vegnir  a  remifshiuu. 

Nin  dei  fenza  reuereuza 
A  charezia  la  lodar, 
Tuts  rogeieu,  a  gli  leien 
Nies  falit  recomraeudar. 

65   Quell'  vrbefshi,  ch'iau  furuefshi 
A  fiu  Figl  fideivlameing, 
Ch'iau  cun  ella  el  eu  ciella 
Vita  vefi  dulciameiug.     Ameu. 


[p.  230] 


Cauzuu   de  SS.  Apoftels. 


SOiugs  Apoftels    Mefs  de  Diu, 
Or  legiu, 
[[).   231]  Mavas  or  fil  mund  perdiu, 
Predicavas,   e  mufsavas, 
5   Als  Pagauas  fiu   ils  plauus, 
Et  eis  bategiavas. 

Bein   vus  efses  sheutai   eut, 
Fuudameut, 
Ent  il  Ciel  e   firnaament, 
10  Biallas  pedras  pitgias  vedras, 
Si  figgiai  ä  sheutai 
Sco   perdiggias  veras. 

Vofsa  nus  Victoria, 

Gloria, 
15  Oz  veu  a  memoria. 

O   Sholdada  de   Diu  dada: 
I/inimig  tomma  fig, 
Vofsa  foiugia  fpada. 


Efses  nos  Imperadurs, 
20  Defenfurs, 

A  fideivels  Mufsadurs, 
Eu  la  viarra  fiu  la  tiarra; 
Cont  il  muud,   il   abgruud, 
[p,   232]  II  vies  guault  vi  fiarra. 

25  Terlishoutas  efses  glishs, 

Dil  Parvis, 
A  dil  Ciel   arveits  ils  ishs, 
Gli  Cardiencia  cou   prudiencia, 
Che  veiz  dau  e  mufsau, 

80   Deiu   uus   fuoliencia. 

La  vertit  a  poteftat, 

Cliril'tus  dat, 
D'a  uus  dar   la  fauadat, 
De  malfoguias  o  mougognias, 
35   Nus  libreit,   a  shirmegeit 
De  Ivoutiras  grondas. 


Confolaziun  della  olma  devoziula  1690 


283 


Vus  ha  Chriftus  dau  las  Olafs, 

De   far   falfs, 
0  de  far  perpetteu  fclafs, 
40  Tiitt  damoiida,   Culpa  grouda, 
Perduoeitj  e  slargeit, 
Dil  ftrof  che  fuouda. 

II  vies  Meifter  vus  rogeit, 
[p.  233]  Nus  gideit, 

45   Ch'el   nus   fpiudri  de  tutt  leid, 
Tier  uus  ftetti,  uus  termetti, 
Siu  agid,   fiu   meritt, 
A   nus   Chriftus   detti. 

Cur  che  Chriftus   ven   dershar, 
50  E   truar, 

Or  dils  mals  eis  buns  zavrar, 
Nus   perduni,   nus  coruni, 
El  Parvis,   h  per  guifs, 
Zeivri  del  Demuni. 

55  Sco  dershaders  de  vegnir, 
Veiz  fegir, 
Sin  il  Giiivenefsen  di, 
Als  fideiuels  deit  migeiuels, 


Lauaments,   pagaments, 
60   Partit  als   Carteiuels. 

Eut  il   Ciel   nus  fi   maneit, 

Compogueit, 
Deuter 'Is  Aunghels  nus  shenteit, 
Che  lau  fteien  b  lodeien, 
65   [p.   234]  Nies   Diu  char,  el 
mirar, 
Con  vus  meriteien. 

Oon  vus  ftar  perpetnament, 
Legrament, 
Ver  en  Ciel  perfeggiament, 
70  Con  letezia,  contentezia, 
Cols  beaus,  el  maus, 
Star  con   figerezia. 

Deien  laud  gli  Deitat, 
Tr  initat, 
75  Enten  la  perpetuadat, 
A  S.  Pader,  al  Saluader, 
iEternal,   adual, 
Agli  Troftegiader. 

Amen. 


[p.  236] 


Canzuu   de  S.   Catharina. 


SOingia  Catharina  fabi  fpirt, 
Ti  piggia  de  fermezia, 
De  duus  ä  tugens  floriu  iert 
A  fpiegel  de  bellezia, 
5   Ti  defenfiun  de  Religiun 
De  comportouza  exempel, 
De  caftiadat  a  foiugiadat 
Dübel  cufteivel  Tempel. 

[p.  237  j  Siattonta  fabis  fauls  Docturs 
10   A  tiu  muoffar  fe  rendea, 
Euconofcieut   lur  ciocs   errnrs, 
De  tei  la  glisli   emprenden, 
She  gie  il  Tyran  ils  caccia  mann 


Cun   fiug  k  lur  perfunas, 
15  Tiu  confortar  ils  fa  portar 
Victoriufas  crunas. 

Per  tia  foingia  taffradat 
Sin   roda  vens  ligiada, 
D'effer  della  crudeivladat 
20  En  milli  frufta  fcarpada, 
Mo   tras  tiu  Spus  miraculus 
Nagiuas  peiuas  fentas, 
A  tras  vertit  dil   fiu  agit 
La  roda  entoccs   figlientas. 

25   Po   bucca  la  rabia  dil   'JYran 
Surfrir  pli   liunga  vrialla, 
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La  I'eit  de  tili  foing  giuven  fauug 
0   aulta  niebla  Piirfialla, 
Tiu  fabi  tgiau  ven  giu  tigliaii 
30   [p.  238]  Mo  mcrvegliiis  Mifteri, 
Per  fauug  das  laig  dagielgiafaig 
Ti  rola  dil   Marteri. 

Tiu  chierp  dels  Aungels  veu 
portaiis 


Cuu  pompa  mervegliufa, 
35   Sil  foi(o)ng  culm  Sinai  cieutaus 
Tia  olma  gloriufa, 
Gauda  lau   fi  dubel   ciupi 
Ault  euten  ciel   portada, 
Cuu   fiu  char  Spus  miraculus 
40  Perpetnameing  beada. 

Amen. 


[p.   240] 


Ina  antra   Cauzuu   della  Mort. 


lau   fto  uaveut   tilar, 
11  Muud  fto  buudauar, 
Tut  tutt  fto  iau   valvfs  dar  fi, 
Goder  pos  iau  mai  quei  vfs  pli, 
5  Ah  uott  mi  fa  la  Mort. 


La  Doiia  ch'iau  hai  giu, 
A  quell a  furveguiu, 
Cou toutcontraft,  ägroud quittau, 
Ha  vffa  shon  mei  cniblidau, 
30  A  bucca  fa  de  rir. 


Tiitt  quei  ch'iau  hai  giu, 
A  zunt  er'  ault  teuiu, 
Sto   iau  quei  tutt  davos  lafshar, 
Pos  uuott  vfsa  cuu  mei  portar, 
10  0  paupra  mia  fort. 

A   rauba  &   honur. 
Ei  tutt  ftau  fc'ina  flur, 
Levada  fi  ei   bein   niarvcigl, 
[p.   241]  La  fcra  aber  fcol'foleilg, 
15   Ei  ida  da  rendius. 


Et  er'  ils  mes  affons, 
Ils  qiials  ah  perdauous, 
Teuiu  ils  hai  pir  meiüia  char, 
Ip.  242]  Quclspouvfsraeinuott  gidar, 
35   Ah  beiu  pos  iau  bargir. 

Agid  euquir  per  tutt, 
Mo  affla  uagliu  iiauutt, 
Vard   iau   eugiu   &  er'   enfi, 
Via,   e  nau,   k  nu  ch'iau  vi, 
40   Da  tuts  fun  buudanaus. 


Araiggs  a  tutts   Parens, 
Ils  quals   iau  tont   favens, 
Hondrau  &  era  refpettau. 
Et  aunc  tierquels  biar  /pifgentau, 
20   Perfuls   mei   laien   vfs. 

Refpettt   iau   dil   Signur, 
Cuida  er'   dil   pur. 
Sin  queft  round  digä  liuug  godiu, 
Mo  tutt  ei   vfs   davent  fugiu, 
25    Dapi   ch'iau   fto   morir. 


Sai    bucca  tgi  clamar, 
Sai  bucca  tgi  rogar, 
Erbarm  che  prendi  vfs  de  raei, 
Ccrt  quell  liavefs  de  quei  mercei, 
45  Ah,   nu'   oi  el  zuppau». 

Per  cfser  malvegnius, 
She  lun   iau  mal   vefius, 
Vont  Diu,  il  quäl  ei  fempergifts, 
A   droua   bucra   negius   lifts, 
50   Ah  quei  mi   fa  groud   mal. 
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Hai   faig  zuud   biar  poecau, 
Cuii   quels   min   Diu  fterdau, 
Afgh   bucca  vfsa  quel   rogar, 
[p.   243]  E  ftuu  aslii    per   defperar, 
55   Per  efser  ftaus   in   tal. 

In   mittel  vi   provar, 
Po  forfa  gartegiar, 
Vi   eucurir  auuc  iu   agid, 
Del  quäl  folet  iau  vis  pli    fid, 
GO   Solet  quel  po  gidar. 

Quei  mittel   vi   iau  dir, 
Crei  bucca  de  fallir, 
Pertgei  che  iau  ha    bear   vdiu. 
Et  ei  aunc  tier  de  tutt   cartiu, 
G5  Befsai  po  effer  ver. 

Maria  ei  miu  agid, 
De  quella  iau  mi  fid, 
Biars  hau  quella  sliou  emprovAu, 
A  mai   uagiu  ha  eugauau, 
70   Cun  quella  vi   teuer. 

Maria  gida  mei, 
Da  cormeing  iau   rog  tei, 
Ah  veglias  po  a  mi  vrbir, 
[p.  244]  Che  vfs  iau  pofli  beiu  morir, 
75  Maria  gida  mei. 

Maria  gida  mei, 
De  cormeing  iau  rog  tei, 
De  tiu   foing  Füg  eu  raia  raort, 
Vrbefchi   ina  buna   fort, 
80  Maria  gida  mei. 

Maria  gida  mei, 
Decormeing  rog  iau  tei, 
Dai  ricl'a  laid  dels  mes  puccaus, 
Dils  quals  ieu  fuu  tutt  grauegiaus 
85  Maria  gida  mei. 

Maria  gida  mei, 
Dacormeing  rog  iau  tei, 
Che  shuber  polTi  confefsar, 


Et  ils  puccaus  tuts    giu    lauar, 
*J0   Maria  gida  mei. 

Maria  gida  mei, 
Dacormeing  rog  iau  tei. 
Che  iau  receiui   il   ver  faung, 
[p.   245]  Et  il  foing  chierp  de  Jefus 
95   Maria  gida  mei,  [aunc, 

Maria  gida  mei, 
Decormeing  rog  iau   tei, 
Als  naufslia  fpiarts  de  contraftar, 
A  tuts  quels  era  domagniar, 
100  Maria  gida  mei. 

Maria  gida  mei. 
Dacormeing  rog  iau  tei, 
Mi  gida  po  el   foing  Pervis, 
Mi  fpindri  po  dals  mes  mals  dis^ 
105  Cou   bien  fufs  quei  per  mei. 

Maria  gida  mei, 
Dacormeing  rog  iau   tei, 
Ch'eu    ciel  iau  poffi  tei  lodar, 
Ed  er'  teuer  adina  char, 
110   Defshent  fufs  ei-a  quei. 

Maria  gida  mei, 
Dacormeing  rog  iau  tei, 
Ch'iau  poffi  Dens  perpetnameing, 
[p.  246]  Cun  tei  lodar  enfemblameiug, 
115  Miu  oblig  fufs  er'  quei. 

Maria  gida  mei, 
Dacormeing  rog  iau  tei, 
Ch'il  pli  davos  miu   fufpirar, 
Quel   feig'  a,  ti    per  riugraziar, 
120  A  ti  er'  auda  quei. 

Maria  gida  mei, 
Dacormeing  rog  iau  tei, 
Mi  olma  vult  nauent  tilar, 
Ab!  ti  la  veglias  fi  pigliar, 
125   Gon  bein  ftefs  ei  con  mei. 

Amen. 
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[p.   101] 


Canzuns  de  Ciiiuqueifraas, 


Ven  uies  Scaffider  char  S.  Spiert, 
Nus  dai,  trol't,  grazias  u  coufiert 
Vifitta  nus  6  dun  de  Diu, 
Nos  cors  ils  quals  ti  has  fcaffiu 
5  Ven  nies  confiert  o  char  foing 
Spiert. 

II  Troftegiader  vens    nomnaus, 
In  dun  digl  Bab  nus  shengiaus, 
Fontauna  viua,  fiuc,   amur, 
Digl  Bab  perpetna  terlishur, 
10  Ven  nies  confiert  o  char  foing 
Spiert. 

Siat  duns  das  ti  k  tes  Gartens, 
In  det  digl  mann  de  Diu  poffeus, 
Ils  tes  giufnals  eis  ti  muffar, 
Con  tutta  forts  lungaigs  plidar, 
15  Ven  nies  confiert  o  char  foing 
Spiert. 

Nos  cors  enuida  con  la  glish, 
[p.  102]   Della  charezia  digl  paruis, 
Gonforta  noffa  fleivladat. 


Das  ä  nos  corps  la  fiubradat, 
20   Ven  nies  confiert  a  char  foing 
Spiert. 

Mos  inimigs  fai  lunsh  dauent, 
Nus  dai  lapaish  compleinament, 
Nies  bien  Muffader  va  avont, 
La  foingia  via  nus  muffont. 
25   Ven  nies  confiert  a  char  foing 
Spiert. 

Tras  tei  nus  emperuein  il  Bab; 
Et  ilg  foing  Figl  coguofcer  dar, 
Tei  fco  foing  Spiert  da  domäs  dus 
Cartein  e  confefseien  uns, 
30  Ven  nies  coufiert  a  char  foing 
Spiert. 

Sei  laud  gli  Bab  celeftial, 
Gli  Figl,  k  gli  foing  Spirt  dual, 
Sei  laud  ti  foingia  Trinitat, 
En  tutta  la  perpetnadat, 
35   Ven   nies  confiert  a  char  foing 
Spiert.     Amen. 


11'.  28] 


II  Puer  natus,  en   Ramonsh. 


JESVS  nafcius    en  Bethlehem, 
En  Bethlehem. 

De  quei  fe  legra  Jerufalem : 
De  quei  fe  legra  Jerufalem. 

5   Ent  il  purfepi  vffa  shai,  ij. 
Quel  ch'  ha  de  reger  femper  mai.  ij . 

Igl     bof   h    gl'af'en     hau     cog- 

uofciu,   ij. 
Lur    ver    Patruu,    Signur,   ä 
Diu.   ij. 


[p.  29]  Treis  Regs  de  Saba  vegnien 
nau,   ij . 
10  Aur,  Mirrha,  Inceins,  hä  prefeu- 
tau.   ij. 

Enten  la  cafa  van  ei  ent,  ij. 
Salidan   quei  uief  Reg  poffeut. 

Maria  ei,  la  Mumma  de   Diu, 
Cha  fenza  gl'  Vm  ha  parturiu.   ij. 

1 5   Quel    ch'ha    fcaciau    la    grouda 
fiarp,    ij. 
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Ei   fftigs  Cbriftiau    co    olma  ö 
chierp.   ij. 

L'ei   daventaus   a  mis    dual,   ij. 
Preud   or'  ils  poecaus  e  txitt  il 
mal.   ij. 

Che  nus   vegnieu   gli  dual,   ij. 
20   Eut'  il  Paruis  celeftial. 


Ent    quei    legreiuel     temps 
Nadal,   ij. 
Lodeien  il  Bab  celel'tial.   ij. 

Sei   laud   a   foiugia  Trinitat, 
Per    tutta    la    perpetnadat. 
Ameu. 


ConTolativri  della  olma  devotivfa,  ufs  de  nief  fquiciau  ä  Panadutz 
de  Peter  Moron  1703. 
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Canzuu(s)  de  Nadal. 


De  Nadal  uoig  en   miu  ruaus 
Era  jeu  val  beiu  dorraentaiis 
D'in  fien  de  tutta  dulzzecia 
Dormeua  beiu,  min  Cor  fu  pleiu 
5    Ded'   iua  grouda  letezzia. 

Soragnaua  fco  fcbiu  Auugel  mau 
En  Bethlahem  h.  mi  muffal's, 
Ina  cauffa  raeruigliufa, 
Iua   vifiuu,   iua  Cauzun, 
10   De  Fiafta  gloriufa. 

lu   bi  legreiuel   niebel   Affou, 
A  dus  Thiers   fcbeutaus  auon 
Eu  iua  freida  Stalla. 
Che  fu  tut  nius,  ä  val  nafcbius, 
15   Dad  iua  uiebla  Purfchalla. 

[p.   32]   Düvieru    de    noig  dil  temps 
pli  criu 
Quei  zart  Affou  fil  fein  fchi  uiu, 
Tremblav'  ä  fufpiraua, 
Solettamein   fiu   piccieu   Sein, 
20  La  grond  amur  fcaldaua. 

0  tgei  carin  amoreiuel  Affon, 
Tgei  bialla  Facci  a  ferein  Fron 
Ils  Eegls  fco  biallas   Steilas, 


Sbe  per  veguir  eu  qnei  liug  ftgir, 
25   Surneuau  per  candeilas. 

Scadin  Chriftgeü  per  crius  che  fei, 
Vefeud  quei  dulfch  Affon  qnel  dei 
Portar  tier  Ell  carezzia, 
ei   fmernigliar,   a   fe   legrar 
30   Gin  d'ina  tala  bellezzia. 

Con   tntt'   honur,   k  fchnbradad, 
Ip.   33]  Con  tutt  amur  ä.  foingiadad 
La  Muui  il  benedeua, 
Agl    Figl    de    Diu,    agl    car 
Figl  fieu 
35   Sil  pli  fchentil   furueua, 

0  Noig  legrieula  pli  eh'  uiu  Gi 
Ch'  eufemel   eran  len  fclai'i, 
Solegl  a  Steilas,  ä  Glina, 
Quels  een  legrar,   ä  terlifchar, 
40  II  Ciel  a  Tiarr'  adina. 

Fertout  che  ien  gl'  Affon  rairai 
Da    Ciel    biars    Aungels    een 

fgolai 
Per  gli   vrar  ventira, 
Sco'l  quäl  dnefs,  folet  pudefs, 
45   Spindrar  Thumaua  natira. 
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Vend  adorau  cun  tutt'  houur, 
II  Clior  dels  Aungels  fiu  Seguur 
CoD  aulta  vufch  cantaua. 
[p.   34]  Gloria  a  fiu  Altiffim   Diu, 
50  Alla  Tiarra  paafcli  vraua. 

0  bein  legreiula  k  foingiacanzun, 
Ch'k  tuts  ils  Cors  dat  coufolatiun, 
Sin  quefta  grouda  nafchenfcha. 
Qiiels  dein  ludar,  ad  engvatiar 
55   A  dar  agli  vudrienfcha. 


0  benediü  a  car  Affon, 
Veugniua  per  nus  sligiar  dil  bon, 
De  perpetna  perfcbuuia, 
uns  pufpei  ded  ir  tier  tei, 
60   Muffar  la  vera  via. 

Dai  pö  a  nus   grati'   ad   agid 

Ded  ir  per  via  dil  Salid 

A  veer  de  tei  memoria, 

e  lai  anflar,  feis  uns  raeuar 

Enten  perpetna  Gloria.     Amen. 


[p.  55] 


In'  antra  canzun  de  Nadal. 


0  Tgei  buntad,  tgei  cbaritad, 
Dieus  ei  cun  uns  liu  tiarra, 
Encunt  'il  mund,  garegel  zund, 
D'a  nus  muffar  la  guiarra. 

5  Per  fpira  mur,   ei  nies  Segnur, 
[p.   56]  Vegnius  eu  quefta  Hitta 
La  bondonau   il   Ciel,   &  dau, 
A  nus  la  vera  vita. 

O    tgei    favur,     tgei    gronda 
lionur, 
10   Dieus  ei  uafchius  fin  Tiarra, 
La  Maieftad,  la  Deitad, 
En   in   purfepi   el   fiarra. 

0  dulfcb  Affou,  carin  AfFon, 
Lai  po  veer  tia  faccia, 
15  Tei  carezar,  a  tei  portar, 
Vi  Jon  fin  mia  braccia. 

Tgei  Scazi  gron,   tras  tiu  Affon, 
Nus  lias  ti  dau  Maria, 
Pertgei  tier  nus,  quel  ei  vegnius, 
20   Per  dar  la  gratia   fia. 


0  Betblabem,  ö  Betblahem, 
[p.    57]   Gin   has   ti  la   ventiru, 

II  Mund  per  quei  aunc  oz  fiu  ei 
Ha  tutta  fia  mira. 

25   0  tgei  ti'erablar,  tgei  endirar, 
Stos   ti   cou  mia  vitta, 
Miu  Jefus  car,   ftad  per  fchelar. 
En  quefta  freida  Hitta. 

Gau  eis  ti  ftaus  murtmespuccaus 
30   En  quefta  freida  Stalla, 

De  tuts  sbittaus  ä  bandonaus, 
Per  quefta  pitfna  vrialla. 

0  Miu  Diu  grond,  a  car  Affou, 
De  Diu  fig  carezeivel, 
35  Perduni  mes  puccaus  fchi  grefs, 
0  miu  frar  bontadeivel. 

Ach  mei  fi  prend,  perpetnamein 
En  tiu  foing  Reginauel. 
[p.  58]   Ch'jau  poffi  dar,  tei 
lau  mirar, 
40   Sco   ventirau   artauel.        Amen. 
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[p.  173]   In'  antra  Canzun    della 

SVt  la  Gnifch  la  Muninia  fteva, 
Pitras  larmas  lau   fpondeva, 
Per  fiu  Figl  crucifigaus. 

0   bein   ina   fcharffa  Spada, 
5   'l'ras  fiu  char  dulfcli  cor  paffada, 
Ver  il  Figl  per  tut  plagaus. 

Qual  Chriftgiaun  che  nou  fufpira 
A  cuu  caiildas  larmas  mira, 
Quel  dulfch   cor   ton   cumbriau. 

1 0  Toutas  peinas  lau  pitiv'  el, 
Per  la  cuolpa  dil   fiu  pievel, 
Che  vef  el  fchi  mal  ftridau. 

[p.    174]  Tgei  crudeivla  mort  fenteva, 

Siu  char  Figl  che  lau  moreva, 

15  Baudonaus    dil   Ciel   agl   Mund. 

0  ti  Murama  de  charezzia, 
Partgi   er  con  mei  triftezzia, 
A  furtrai  con   laid   miu   frun. 

Fai   miu  cor  ver  charezzader, 
20    De  tiuFigl  miu  dulfch  Salvader, 
Ch'  jau  gli  poffi  complafcher. 


Paffiun.   Stabat  Mater  dolorofa. 

Figgi   collas   fozzas  guottas, 
Dil   tiu   Figl    las  piagas  tuttas, 
En   miu  cor,   k  fai   doler. 

25    Dil  tiu  Figl  las  grondas  peinas. 
Veglias  con  mefiras  pleinas,,  - 
Oz  a  mi  er  compartgir. 

[p.   175]  Fai  adina  mei  coutonfeher, 
Sut  la  crufch  per  tiu  Figl  plonfcher 
30  Pitrameing  cun  tei  bargir. 

II  miu  cor  d'amur  envidi, 
Ch'  jau  la  Crufch  portar  gli  gidi, 
Per  complir  fiu  gargiament. 

0  Purfchalla  veglias  prender, 
35  Sut  tiu  fchirm  ä  mei  defender, 
Sil   grond  di   de  Truamen. 

Sut  la  crufch    digl  Figl  fagii'i, 
Da  tuts  prigels  mei  partgiri, 
Veglias  gratia  k  mi   vrbir. 

40  Fai  ch'   all'    Olma  vegni  dada, 
La  perpetna  glifch  beada, 
Cur  miu  chierp  ha  da  morir. 
Arne  u. 


[p.  225]     Canzun  dellas  foingias  ciuug  Piagas  meriteiulas. 


0  Piagas  meriteivlas, 
Perpetnamein  ludeivlas, 
Tgi  po  ver  per  memoria, 
Ton  bien,  che  da  vus    crefcha, 
5   Da  vus  la  gratia,   k  gloria, 
En  Ciel,  fin  Tiarra  nefche. 

Tons  Aungels  ch'  en  Ciel  gauden, 
Enfemlamein   vus  landen, 
Engratian  a  confeffan, 

Romauische  Forschungen  XXX. 


10   Ch'els  il  lur  ftand  legreivel, 
Buc'  autra  vifa  veffen, 
Che  muort  vies  Saung  cufteivel, 

Fontaunas  d'  aua  viva, 
Tut  bien  de  vus  deriva. 
15   [p.  226]  Ils  Affons  fets  recieiven, 
Suenter  il  foing  Batten, 
Con  luft  quell  'aua  ä  beiveu, 
Ch'els  nina  feit  pli  catten. 
19 
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Era  k  foing  Gion   vefeivel, 
20  lu  Pievel  nou  dumbreivel, 
Che  veva  ftolas  alvas, 
Da  quei  foing  Sauug    lauadas, 
Tiittas   natiuns  cb'  en   falvas, 
Tras  quel  eea  faluadas. 

25   Grond   diember  de  Purfchallas, 
Ton  mervigliufas  bialLas, 
A  tut  il   Ciel   plafcheivlas, 
Clin   bials  Ciupials  floridas, 
Lur  biallas  flurs  legreivlas, 

30  Een  or  da  vus  pruidas. 

Soings   Confeffurs   che  ftatten, 
[p.  227]   En   ault'  houur,   a  datteu, 
Glarezzia  merveglufa, 
Lur  faccias  een  vegnidas, 
35   Da  voffa  gloxüufa, 

A  foingia  glifch   fclaridas. 

Ils   Martirs   portan   biallas, 
Cruunas   de   Reigs  nuiallas, 
Che  maua  vegneu   vedras, 
40    Da  Pedras  d'Aur   luvradas, 
Quei   aur,   a  quellas   pedras, 
Eeu  enten  vus  caiiadas. 


II  titel  ault  de  Mumma, 
De  Diu,  chei  cuorta  fumma, 
45  Da  tutta  la  grondezia, 
Dil  maiiu   de   Diu   fcafida, 
Quella  fcbi   niebla  altezzia, 
Ei  er  da  vus  vegnida. 

Quella  gronda  Regina, 
50   [p.  228]  Pleinad'gratia  Diviua, 
Sur  tuttas   Creatiras, 
Veugouzamein  fchentada, 
Gaude  tontas  ventiras, 
Muort  vus  privilegiada. 

55  Chriftus  1' antra   Perfuuna, 

Divina  ha  la  Crunna, 

La  quala  tutta  via 

Per  lur  ei  or  veucida, 
60   Chur  ch'enteu  vus  ei  lia, 

Victoria  fiuida. 

0  Plages   milli  gadas, 
Perpetnamein   beadas, 
Che  tutta  la  natira, 
05    Muort  vus   ei  ventireivla, 
Tier   vus   fei  uoffa  mira, 
Perpetten  engratieivla. 

Amen. 


ip.  229.] 

Milli   gä   feies   falidada 
Soingia  Crufch  cheis  vivon  ftada 
Sin  queft  Mund  ton  haffegiada 
Vfs'  alzada  en  tont'  honur, 
5   Milli   ga   feis   benedida 
Cheis  da   Diu  ton   favorida 
Da  perpetten  neu  legida 
Per  triumph  de  nies  Segnur. 

Milli   gadas   feis  ludada 
10   Soinfria  Crufch  cheis  ambraciada 


Cauzvn  della  foingia  Crvsch. 


A  digl   Figl  de   Diu   portada 
Si  pil   Cuolm   con   tont'  amür 
Milli  gä  feis  reuer ida 
Nu  la  vitta  ei  pendida 
15   [p.   230]  A  la  mort  da    luufch 
vutgida 
A  finida  la  dolür. 

Milli  gadas  engratiada 
Che  tras  tei  ei   la  beada 
Soingia  gratia  tornentada, 
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20    A  con   quella  tutt  conficrt, 
Milli   gadas   engraudida 
Che  tras  tei  ei   furveiicida 
La  puffonza  tou   terdida 
Dil  crudeivel  uanfclia  Spirt. 

25   Milli  gadas   feis   vudrada 
Che  tras  tei   ei   medegada 
Nofia   Plaga  tulfagada 
Che  nus  deva  guiffa  niort, 
Milli  gadas   leis   vufrida 

30   Agl    foiug    bab    ad    eu    Ciel 
prida 
Che  tras  tei  veiu   nus  vrbida 
De  tou  ventireivla  fort. 

Ip     231]  Milli   gadas  feis   bicciada 
Ad  da  gloria  encoronada 

35   Gie  perpettuamein  beada 
Che   tras  tei   ven   nies   Salit 
Milli  gadas   ventireivla 
Sils  Altars  per  tut  vefeivla 
A   per   nus  femper   friggeivla 

40    Della  gratia,  troft,  agit. 

n  Luilf  Jnfernal  tumentas 
A  da  luufch   naveu   fugentas 
Quel  vid  las  cadeiuas  reutas 
Che!  po  bucca  morder  pH, 
45   A  la  Nuorfa  miez  fcarpada 
Ei   tras   tei   vfs  fcampentada 
A   dal   bien  Paftur  portada 
Tier   las  autras   fin   Schui. 

Kis  la  Scola  da  Sabienfcha 
50    De  patieuzia  ad   vbedienfcha 
[p.  232 1  Fundament  della Cardieufcha 
A   la   fcala  dil   Parvijs 
La  Scancialla  de   Doctrina 
Bucc'  humana,   mo  Divina 


55    Nunder  flu  foing  plaid   adiiia 
(Jhriftus   preggia  con   tut   His. 

Eis  la  noffa  fernia  Schonza 
Cientaraent  della  fperouza 
Dil   Salit   buua  figronza 
CO   A   confiert  dils  cumbriaus, 
Eis   la  Plouta  della  vita 
Portas   frig   de  tal   valita, 
Ch'     enteu     Ciel     zun     bein 

meritta 
Legrament  a  tuts  Beaus. 

05   Fas  della  Paffiun   memoria 
Eis  il   Fendli  de  Victoria 
Eis  a  Chrifto  Thron   de  gloria 
Con   veer  el   vid  tei   alzau, 
Eis  dil  Saung  de  quel  bugnada 

70    [p.  233]  A  per  quei  veus  adorada 
Euten   logs   pli   aults  cientada 
Chas  il   Figl  de  Diu  portau. 

Eis  la  Naf  ded'  ir  a  riva 
Nua  ch'  il  foing  Spirt  umbriva 

75   Tier  quella   fontauna  viua 
Or  da  quefta  pitra  Maar, 
Eis  compogna  dil   Salvader 
Claf  dil  Ciel  pil  Triumphader 
Ad   enzenna  dil   Derfchader 

80   Cur  El  ven  il  Mund  truar. 

Fai  po  gratia  Jefus   pia 
Che  nus  meien  per  la  via 
Per  tes   pafs  a  muort  la  tia 
Mort  pitida  vid   la  Crufch, 
85   Meini  per  la   via  ftreiggia 

A  nus  cienti   de    vard    dreiggia 
Nua  tuts  ils  Cors  deleggia 
Tia   beuedida  Vufch, 

Amen. 

19* 
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In'  autra  Cauzuu   della   SS.  Trinitad. 


[p.  246] 

IN  cb'en  treis  Perfunas   ftat, 
Che  tut  bien   ha  dau,   a  dat, 
Ei  la   (biugia  Triuitad, 
Stada  da  perpetnadat. 

5  Treis  Perfuuas  effer  in, 
Dieus  perpotten  fenza  fin, 
Ei  la  (oingia  Trinitad, 
Che  ftat  perpetnadat. 

[p.   247]   Bab,    P'igl,   Spirt  foing  non 
mortal, 
10   Sin   tuts  graus  tnt  adnal, 
Land  fei  eu   perpetnadat 
Alla  foingia  Trinitad. 

Da  fafez   fiu   effer  ha, 
Clarmein   tuttas   cauffas  fa, 
15  Land  fei  en  perpetnadat, 
Alla  foingia  Trinitad. 

In   ven   effer,   in   bien  Spir[t], 
Che  ven  mai  Ji  fminuir, 
Land   fei   en  perpetnadat 
20  Alla   foingia  Trinitad. 

In  folet  ver  Diu  vivent, 
A  perpetten  tut  poffent, 
Laud  fei  en  perpetnadat, 
Alla  foingia  Trinitad. 

25   [p.  248  ]QueigrondeIfcr  ftat  eutir^ 
En  fefez  ven   mai  fpartgir, 
Laud   fei  en  perpetnadat, 
Alla  foingia  Trinitad. 

Enten  Maieftad  de  Keig, 
30   Sin  tuts  graus   für  tuts  perfeig, 
Laud  fei  eu  perpetnadat, 
Alla  foingia  Trinitad. 

Senza  fin  ha  perfectiuns, 
Senza  fin   vertits   :\   Duns, 


35   Laud   fei  en   perpetnadat, 
Alla   foingia  Trinitad. 

Tutta  gloria  hal   endadcns, 
Che  conten   tuts  legraments, 
Laud  fei   en   perpetnadat 
40   Alla   foingia  Trinitad. 

[p.   249]  El  ei  tut,  a  de  pertut, 
Ha  fcafiu  tut  ord   nuot, 
Laud  fei  en   perpetnadat, 
A  la  foingia  Trinitad. 

45   Ciel  a  Tiarra  hal  fcafiu 
Cun   bi  Verden   difponiu, 
Laud  fei   en  perpetnadat, 
Alla  foingia  Trinitad. 

Cun  bia  cauffas  hal  quels  dns, 
50  Logs  ornau  zun  merviglius. 
Laud  fei  en  perpetnadat, 
Alla   foingia  Trinitad. 

L'ei  l'enciatta,   ad   ei  la   fin, 
Nunder,   nua  nus   vegnin, 
55  Laud  fei  en   perpetnadat, 
A  la  foingia  Trinitad. 

I  p.   250]  Gl'  effer,  viver  dad'  el  ven, 
Tut  carfchent'  el   a  manten, 
Laud   fei   en  perpetnadat, 
(iO   A  la  foingia  UVinitad. 

Tuttas  forts  a  nus  hal  mefs, 
Creatiras  en   poffes, 
Laud   fei   en   perpetnadat 
Alla   foingia  Triuitad. 

05   El  partgic  ora  da  fees  Duns, 
Part  do  fias  perfectiuns, 
Laud   fei   en   perpetnadat, 
Alla  foingia  Trinitad. 
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Ei   vanguuz   de  tutt'   houwr, 
7U   Keverenza,   ;i  tutt'   auuir, 
Land  fei  ou  perpetnadat 
Alla   foiugia  Trinitad, 

fl».  251J  Tut  il  Ciol  liaper  favur, 
De  poder  gli   dar  houur, 
75   Lauda  cu  perpetnadat, 
La  fautifma  Triuitad. 

La   Diviiia  Humauitad, 
Ault  fcheutada  eu  Maicftad, 
Lauda  cu   perpetnadat, 
80   La   fautifma  Triuitad. 

L'Arca,   il  Thron   ault  beuediu, 
Muiiia  dil   foiug  l'igl  de   Diu, 
Lauda  eu   perpetnadat, 
La  fautifma  Triuitad. 


85  Tuts    ils    Auugels    cuu    affect 
Reiiereuza  a  grond  refpect, 
Laudan   eu   perpetnadat, 
La  fautifma  Triuitad. 

[p.  252]  Tuts  ils  Süiugs,   k  tuts  beaus 
DO  Enten  lur  beau  maus, 
Landen  eu  perpetnadat, 
La  fautifma  Triuitad. 

Tuts  Cliriftgiauus  dein  er  cantar, 
Cun   curaiua  vufcü  ludar, 
95   Vfs'  ad  en  perpetuadat, 
La  fautifma  Trinitad. 

Dein  er  uns  cun  legramen, 
Land,   houur,   eugratiamen, 
Oz  ad  eu  perpetuadat 
100   Alla   fautifma  Triuitad.     Amen. 


[p.  498] 


Cauzuu   De   ina  Perduuouza. 


Flafta  gronda  uns  camouda 
]ja   Bafelgia  oz   de  far. 
Che   s'   encliua  la   Diuiua 
Maieftad  per  la  fpufar. 

5    [-"er  charezzia  la  richezzia, 
Dil   Parvijs  ha  el   portau. 
Ad   ha  quclla  tutt'  ad   ella 
Prefeutau,  k  fchengegiau. 

Tgei  cufteivla,   a  tgei  legrcivla 
10   Veftgiadira  Iial   dau  agli, 
Tut  oruada  a  racaumda, 
De   vertits'   k  gratia  bi. 

Nozzas   biallas  zun   uuallas 
[p.   499]    Dil   Celeftial   Agni, 
15   Che  cieu  fpufa  fia  Spufa 
Cou   fehl  pretius   Aui. 

Glei   beiu   iua  cauffa  fiua 
Siu   fehi   bi  fluriu  Ciupi 


Ton   cufteivel,  deleggeivel 
20   Che   fe   po  mai  gir  de  pli. 

El  oruefche,  honorefche 
Cou  cadeinas  d'Aur  pli   flu, 
A  cou   biaras   pedras  caras, 
Larmas   de   fiu  fruut  cariu. 

25   Ault  ludeivels   zun   nizzeivels 
Duns   a  gi'atias   hal  partgiu, 
Las  pli   finas  gie   Divina 
Perfectiuus  gli   coucediu. 

Toutas  Traggias  fchentil  faiggia 
;iO    [p.   500]  Porta    cieu    fiu    queft 
grou  Paft 
La  favialla,   ch'   eeu  la  bialla 
Viarua  de  quei   uiebel  gaft. 

Tuttas   vifas   foiugias   fpifas 
Che  cieu  eeu  cieutadas  fi 
35   Varga  adiua  la   Diviua 

Caru  a  faung  dil  dulfch  Agni. 
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Deleggeivel  a  friggeivel 
Sin   Curtiu,   Vigua,   ad'  Jert 
Niia  crefche,  a  flureiche 
40   Tut   fpiritual   coufiert. 

El   fchenzegia  a  fcliermegia 
Da  tuts  prigels  a  tuts   dons 
Che  figeffeu   fchei   podefcbeu 
Enemigs  fchi   biars   ä  gronds. 


45  El  couforta  cliella  porta 

Crufclis   bugieu   de  uiiutgia  fort 
[p.    501]  El  cungiefche,  cbe  cbadul- 
ciefcbe 
Flu   la  niirra  a  pitra  mort. 

Schemen  Cadeiuas  ad  en  peinas 
50   El  tou   bein  fa  troftiar 

Tgei  letezzia  k  tgei    dulciezzia 
Veu  el  en  Parvijs  a  dar.    Ameu. 


Cauzuu   della   Doctriiia   Cbriftiaiia, 


[p.  504] 

TEuei  eudameut   adina, 
0   cbars   Affous  de   Diu, 
Sehe   vus   veits  la   Doctriua, 
[p.   505]  De  Chriftus  beiu  empriu, 
5   La  muofla  la  Cardieufcba, 
Chei  glifch   en   queft   Defiert, 
A   porta  la  fabienfcha, 
Cuu   tuts   Duus  dil  foing  Spirt, 
Kirie   eleifon. 


La  di  che  uns  dueien, 

II  proxim   teuer  char, 
30   Che  nus  andreig  faveieu, 

Siu   Tiarra   converfar, 

Las  mendas   a  triftezzias, 

lu   gl'   auter  compatir, 

Veutiras  a  letezziae, 
35   Tut   auter  bien   cuir. 

Kirie  eleifon. 


10   Quella  Doctrina  avifa, 
Dil  mal  ch'   in   dei  fugir, 
A   muofs'   enten  tgei  vifa. 
In  po   da  quel  vntgir, 
Ch'   in   vommi   buc  per  via, 

15    De  laftcrs  a  puccaus, 
Che  raeinan   en   Galia, 
De  paupers   Condeinuaus. 

Kirie  eleilou. 


La  porfche  medefchina, 
Encunter  tuts  puccaus, 
Enuida   ils   giefts   tier   ina, 

40   [p.   507]  Vivonda  de  Boaus, 
A   femua  flurs   legreivlas, 
Las   flurs   dellas  vertits, 
A   fa  quellas   friggeivlas, 
De  tuttas   forts  merits. 

45  Kirie  eleilou. 


Quella  Doctrina  muofla 
20   De  far  il  nies  dover, 

Tut   quei  ch'   in   dei   far   vffa, 
[p.    506]   Che   fei  a   Diu   plafcher, 
Ch'   in   dei   portar   charczzia, 
Tier   el,   agli   furvir, 
25    Muort   el  tutta  grauczzia, 
De   crufchs   bugicn    furfrir. 

Kirie   eloilön. 


La  dat  guiffa  figronza, 
Per  miez   dell   oratiuu, 
Che  tuts   pon   ver  fperouza, 
L)c   fia   c'inpcrmifch«u, 
50   La  dat   agit   als   fleivels, 
Lefgia   ils   eugreuiaus, 
Troftegia  ils   comporteivels 
Confiirta  ils   cumbriaus. 

Kirie  eleilou. 
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55  Pudein  bein  qiiella  pia, 
Enpreudei-  cuu  gref  flis, 
Ell   ei  la  vera  via, 

p.    508]   (Jhe  meiua  entcu   Parvijs, 
Nu'   iu   po   viver  feuza, 


60   Gontraft,  a  munglamoii, 
A  veer  la  beadczza, 
Cuu   tut   ver  legrameu. 

Kirie  eleifou. 
Ameu. 


[p.   508] 


Cauzuu   della  Paupradad  vol  uu  t  a  ria. 


O   Cara  pupira,    ti  grouda 

veutira 
Ti  eis  il  miu  grond  coufiert 
Tei  cloni  jau  per  Mumma    per 
toft  ad  ina  Summa, 
5   Sehe  tiu  maua   mi  meiua^   tiu 
fchos   mi  eufeiua, 
Sti  miras  adinacou  faccia  cariua. 
Sehe   hai  jau  perpetua  pafch. 

Pli  car  che  Scarlatta  eil  veftgiu 
de  bifacca, 
10   (p.  509]  Chil  SuflFel  bigiatta  tras, 

Sot  quefta    endirada,     la  freida 
euveruada, 

Ei  ver   iua  fpira  diviua  calira 

La  Raffa    ftereida    de    Lazarus 
mida 

Eu  puorpra  de  Reig  enteu  Ciel. 

15   La  cozza  cuueiada,   la  taftgia 

iVidada, 
Ei  tutta  la  richezzia,    ei   vera 

coutentezzia 
Quei  Scazzi   fchezzegia  miu  Cor 

ä  garegia, 
Sin  queft  muud  il  Pauper  gudogu' 

enten   gl'   auter, 
La  richa  perpetnadat. 

20   Niu  Lader  garegia,   uiu  Morder 
legegia, 
[p.   5l0j  Defar  mi  euzetgei  ä  da  laid, 


Ami   ei   fagira  la  ftracla  dcd'  ira 
Per  tutta  la  Tiarra,  uegiu  mi 

empiarra, 
Nu  vas?  tgei  bardeglias,  ü 

autras  merveglias, 
25   De  mia  pupira  ha  negio. 

lau  dierm  ruanffeivel,   iu   fien 

dellegeivel, 
A  fenza  uegiu  quittau, 
Nuot  m'  eugravegia,  nuot  mi 

blogegia 
Negiu   mi  molefta,  uegiu  mi 

dedefta, 
30   La  buna  coufcieiitia,    mi  dat 

couteutienfcha 
Adiua  per  di  k  per  uoig. 

II  ceder  ch'    ault  crefche,    quel 

perfequitefche, 
II   I'uffel  k  bitta  entuorn. 
p.    511]   Mo  tgei  deil  encieiver,   cixl 

piccieu  gineiver, 
35   Che  crefche  per  Tiarra,  a  vult 
bucca  viarra, 
A  mia  baffezia,  po  uiua  lofchezia 
V  jal'tra   fcuidouza  tier. 

Co  fa  la  natira  portar  pli  veutira, 
Che  gl'   efler  eu   piccieu   ftand, 
40   La  humilitouza,  ei  guiffa  figronza 
Dcd'   effer  artavel,  dilg  l'oing 
Regiuavel, 
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Tgi  s'aulza  ei  per  cal'fa,  a  tgi 

che  fe  baffa, 
Quel  veu  k  vegnir  alzaus. 

Veutira  mimdana,  ei  bucca  rao 

vaua, 
45  Mo  enzenna  de  perditiuu, 

Perquei  fchai   en  flomma.  il  rieh 

Vai  k  cloiua, 
]p.   512]   Cun    vusch    laraeuteivla, 

d'arfira  luueivla, 
Ven  biic  freftgentada   la  Liunga 

enflammada^ 
Pertgei  Tha  giu  vi  fiu  bieu. 

50  Mo  beiu  bialla  cauffa,  mirei 
nu  ruaufa, 
Quei  pauper  Lazarus, 


Dals  Auugels  ei  Itada,  fia  Olnia 

portada, 
Cuu  grouda  letezzia,  ord'  tiitta 

gravezzia, 
Egl   foing    ventireive),    beaii, 

amureivel, 
55  Ruogl  ded'  Abraham. 

Tetlei  Vafchins  vffa,  co  Lazarus 

muoffa, 
II   bien   della  paupradad, 
Ip.    513]   Sco   Dieus   mi  camouda,   ei 
mia  damonda, 
Schel   viilt  ch'iau   fufpiri,   lil 
Mund   ad   eudiri 
60   Miferia,   travaglia,   fom,    feit,  a 
ferdaglia, 
Sun  jau  paregiaus  tier   tutt. 
Amen. 


[p.  554]  C  an  zun   dil 

0  Pudeut  maun  de  Diu, 
Con  grefs  eis  mai  cieu  giu, 
Che  das  fchi  grou   marteri 
0  con   fto  jau  pitir, 
5   0  CO   fto  jau  pitir, 

En   queft  fcharf  Purgatieri. 

Jeu   lefs   filmeius  puder 
Per  VU8  far  a  faver 
[p.  555]  Las  peiiias  per  fcritt  metter, 
10   Mo   ftuu   euteu   perfchun, 
Senz'   cfch,   fenza  barcun, 
Pos  mai  la  bref  termetter. 

Negin  po   declarar, 
Negin   fa  patertgiar, 
15   La  grouda  mazgaria. 

Che   ven   cieu   giu  dovrau, 

Per  il   pli   lef  puccau, 

En  quefts  dijs  de  Giuftia. 


Purgatieri. 

Pertraggi   tuttas   forts, 
20   De   ftermentufas   morts. 
Da  tuts  Tiraus  anfladas, 
Vegneflen   auucalur, 
Per  la   mendra   dolur, 
Da  queftas  fchezziadas. 

25   Sun   fenza  uin   confiert 
[p.   556]  Tut  dat  a  mi  gl'entiert, 
Glei  tut  che  mi  doleuta, 
Ven   viulta   fil   burniu, 
Schi  dig   fc'ei   plai   a   Diu, 
30   Nagiu   il   mi   ftizzenta. 

Dal  mund  hagl   Cliierp  vrbiu, 
Per  ver  gli  dig  furviu, 
Pagaglia   ina   fcrotta, 
Pli  mal  lial   mei   tordiu, 
35    Con    ver  davcii    baudiu, 
Eu  quefta  ftgii'a  grotta. 
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Jeu  hai  mai  voliu  creer, 
Quei  ch'jau  fto   vfs  l'aver, 
Eu  quefta  grimma  fravia, 
40  Sur  maffa  a  fut  marti, 
Egl  ling  ded'   eueiali 
Davent  jau   bein   pli   labia. 

Spendev'eu   vita  il   temps 
[p.   557]   Cuu   dar    voliifts  als   Sens, 
45   Tras  quei   min   Diu  f'tridaua, 
Vffa  fto  jau  brifchar, 
II  deivet  giu  pagar, 
Qual  jau  fclii  rar  quintaua, 

Ils  Duns  che  Dieus  ha  dau, 
50    Hai  jeu  faveus  dovrau, 
En  caufas  maluizeiulas : 
Vfs   fto  jau  tutt  turuar, 
Manedlameip  pagar, 
Cou  peinas  fmifereivlas. 

55  Mes  Eegls  de  cioccadad, 
Tier  mintgia  vauadad, 
Lur  ftrolas   fchaveu   fcuorrer, 
Hau  vfs  mai  fia   de  fchar, 
En  quefta  pitra  mar, 

60   Buglieutas   larmas   cuorrer. 

A   bein   funar,  cautar^, 
[p.    558]   A  mintgia   fort   cionciar, 
Dev'  jau  vreglia   pleina, 
Aud  vfs   mo   iua  vufch, 
05   Che  dat  mi  grouda  crul'ch, 
Vae,   vse,   la  gronda  peina. 

Tut  bien   lev'  jau   fardar^ 
Tut   dulfch  Icv'  jau   fchigiar, 
En   pafts   de  mintgia   vifa, 
70   Vfs  fto  jau  eu   queft  liug, 
Ver  fuolper,  rafcha,   k  fing, 
Per  fried,   buvronda  ä  fpifa. 


Mo  zartt  lev'  jau  tuccav, 
En  pliramas  ruauffar, 
75   Ad  effer  carrezzada, 

Veu   vfs   biars  dijs  ad   ons, 
Sut  fiblas  a  taglionts, 
Manedel  menizada. 

Eu  mals  patertgiamens, 
80   [p.   559]   Schi    libers    a,  favens, 
Min  entelleig  fgolaua, 
Rentada  ciau  fchi   ftreig, 
Vid  la  cadeina  fpeig, 
Sch'entgin   il  cugn   or  cava. 

85  Mia  memoria  zun 

Figgiada  en    faigs  dil  Mund, 

Dil  Ciel  tut  emblidufa, 

Regor  cun   zenur, 

Sto   cun  tutta  dolur, 
90  11  temps  pers  reuder  vffa. 

La  veglia  de   voler, 
Agl  Chicrp  far  de  plafcher, 
Ad   in'   era  enclinada, 
Lau  tras  la  libertad, 
95   Vendiu  en   pitradad, 
A  ven  vfs  blut  pagada. 

La  liuuga  she  fchi  bia, 
[p.   560]   Con   mintgia  fort  cioucia, 

Manava   vi  l'vrialla, 
100   Vffa  de  dunibrar   li, 

Las  peinas  mo   d'iu   di, 

Gli   maunca  la  favialla. 

Mi  leua  teuer  fi, 
Cun   lofchamein  veftgi, 
105    De   mintgia  narra  moda, 
Vfs  traig  jau  en   fil  niu, 
La  Puorpra  dil   burniu, 
A  tuts  tormeuts   ftun   noda. 
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Miu  Cor  fiu  legramoii, 
HO   Veva  euten  gargiameu, 

De   lauds,   houurs,  richezzias, 
Mo  vfs  terraette  fpirs, 
Ploufchs,   larmas  k  lufpirs, 
Pleins  riglas  ä  triftezzias. 

115   Ils  paupers  cun  rogar^ 
[p.   561]  Figeuan  mei  ferar, 
Vreglias,  buorfa,  ä  porta, 
Vfs  ven  reudiu  rafcliun, 
Perquei  che  rOratiuu, 
120   Ch'jau  fetl'cli  von  tuts  ei  niorta. 

Ell   ftaigl  furvir  a  Diu, 
Hai  jau  agl  Chierp  furviu, 
Cun  ftar   eu   marrchedegna, 
Po  vfs  mai  fi  levar, 
125   Negin   mi   vult  gidar, 
Ord  quefta  grevedegua. 


Las  Crufchs  che  ha  dau, 
Hai  jeu  faveiis  portau, 
Con  mala  comportonza, 
130  Mo   vffa  fenza  flu, 

lu   buordi  crufchs   furiu, 
Portar  fuu  bein  veugouza. 

0  vefs  jau  regordau, 
[p.  562]  Las  Olmas  lu  gidau, 
135   Gliez  temps  ciau  en    fermouza 
Vefs  jau  d'haver  agid, 
Per  ir  preft  tiel   falid, 
Dil   Ciel  agl  muud  fperonza. 

0  rog  6  viaudoud, 
140  Mi  veglias  po  fertoud, 
Far  iu'ovra  de  carezzia, 
Sehe  vi  jau  regordar, 
Ad  er  per  tei  rogar, 
Cur  ch'iau   fim   eu   letezzia. 
Ameu. 


[p.   593]        Canzuu  dellas  cafchuus  dels  Coudemuaus. 


TEdleit  vfs  les  cafchuus 
Che  vidavou  eeu  ftadas 
De  tuttas  perditiuns 
De  quellas  defparadas 
5   A  perfas  creatiras 

Cheen   or  dil   meuu   de   Diu 
Sur  fezzas   traig   burniu 
Gie  traig  tuttas   fveutiras. 

|p.   594]   Tut  fa  co  il  rieh  Vm 
10   Cufteivlameiu   veftgieva, 
A  meifa  il  pli  fum 
A  tut  agli  furveua, 
Quel   veva  tgei   ch'el    leva 
De   beiver  u  uiigliar, 
15   Sur  tuts  da  comoudar 

Tut  bien  dil   muud  gudeva. 


Mo  CO  eis  ei  midau 
El  brifcha  en  fing  a  flomma, 
11  muud  l'ha  engannau 
20  Scol  auters  biars  engonna, 
Sin   bien   fia  ventira 
L'ha   egl   Vffieru, 
Giu   funs   lau   fatterati 
Nu  el    tut  mal   eudira. 

25  L'in   gi  per  in  muriet 

Sun   fau  veguius  da  quella, 
Ip.   595]  Per  in  deleiget  fchliet 
De  mia  Carn  rebella, 
A  gl'   aunter   per  lofchezzia, 

oO  II  tierz  per  ftreuuiadat, 
II  quart  per  faulzadad, 
II  quiut  per  ver  richezzia. 
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Queft  per  ver  pH  elio  Diu 

Giu  car  tal  creatira, 
35  Lez  cou  ver  giu  fcuiu 

AI   proxim  la  veutira, 

A  tfchel  cou   euguordegua 

Surbeivfer   fiirraagliar. 

A  quel   cuu  haffegiar 
40   Auters  cou  martfchadegna. 

Tgi  per   ver  faig  machiert 
Cou  Bab  a  Murama  adiua, 
Tgi  per  vor  faig  eutiert 
V  effer  mal  perina 
45   Tgi  cou  far  mal  giudicis 
[p.    596]   Tgi  conf  mals   gargiameuts 
Cou  mals   petargiaraeuts 
Tgi  eer  per  fpir  caprizzis. 

Cau  fehain   ils   defperaus 
50   Grouds  morders  fchelms  a laders 
Ciou  ils  entereffaus 
Fauls  malizius  Dei'fchaders, 
Leu  gronda  Siguuria 
Chan  bucca  priu  puccau, 
55   Faig  forza  ad   hau   dovrau 
Cols  piccens   tirauuia. 

Tals  hau   giu   entardau 
De  far  ils  lur  Vfficis, 
Tals  hau   er  furdovrau 
60  Lur  Duus  a  beneficis, 

Tals  fchau  fcher  noufriggeivels, 
Taleuts  k  qualitads, 
Tals  sfaig  eu   vanadats 
Lur  Duus   fco   maluizzeivels. 

65   [p.    597]   lu  tal  che  fu    culpous 
Ha  fchau  fot    l'ovra  buua, 
In  auter   ha  faig  doiis 
Vid  ra(u)[ujba,   honur,  perfuua; 
Biars  eu   autra  vifa 

70  Glei  tontas  milli  forts ; 


Puccaus,  a  tontas  morts 
Ch'iu   veu   de  gir  cnfifa. 

Bab,   Mumraa,   ä  lur  Afl'ous 
In   gl'   auter  Imaladefcheu, 

75  In  gl'  [a]uter  perdauous 
La  cuolpa  emputefcheu, 
Afchi  tuts  quels,   a  quellas 
Ch'eeu  beiu  perina  ftai, 
Cur  chei  eeu   furpaffai 

80  Fierreu   avou   de  quellas. 

Pli  fig  fa   defperar 
Chei  han  ancouoshensha, 
[p.    598]   Chei   veffeu   purdiu  far 
Maueivel  peuetieuza, 
Ad   effer   eu  letezzia 
Mo  vfs  cumpli  eis  quei, 
Pertraggiau,  fenteu  ei 
Che  crefche  lur  ftertezzia. 

Con   ina  riegla  laid 
90   Tier  la    gratia  Divina 
Coufeffar  in   plaid 
Con   Diu   fuven   perinua, 
Ach  vfs  fchei  gie  pluveflen 
Pli  larmas  che  la  mar, 
95  Che   Dieus  lefs  perdunar 
Nuot  vrbir   pudeffen. 

0  paupers  condemnaus 
Tgei  liunga  perfchunia, 
Mai   ver  uagiu   ruaus 

100   Mai   fiu   de  tirannia 
Cura  maueits   ä  riva, 

[p.  599 1  Voffa  perpetuadat? 
Savcits  la  cuozza  grad 
Schi   dig   fc'eu    Ciel  Dieus  viva. 

105   Cur  cieut  ous  eeu  paffai 

Sehe   veits   de  ftar  euug  milli, 
Culs  milli  eeu  vargai 
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Stueits   fpiggiar  diefch   milli, 
Lu  milli  cieuteneras 
1 1 0   Per  lu   diefch  milliiins 
Per  lu   cient  milliuus^ 
Lu  milliuns  millicras. 

Meit  fchia  viuavon 

Cur  quels  0ns  tuts   fiuofehen, 
115   Nollas  multiplicoud 

Nonder  ils  diember  crefcheu, 

Ami  fchei  po  mai  cura 

Ei  veu   a  pigliar  fiu? 

Ei  fa  quintar  negiu, 
120   Chei   vegni  il  meius  d'iu   vra. 

[p.   600]  II  fpazzi  grond  che  Tut 
II  Ciel  a  Tiarra  ftende, 
Emplenit  ora  tut 
Cou  tons  fabluns  fc'iu    prende, 

125   Vegnig  iua  Schualmetta 
Miuca  cieut  milli   ons, 
Per  iu   fablura,   outous 
Portals  uaven  foletta. 

Deuton   il   fil   filei 
130  Tou  liung,  ä  I'raifereivel, 
Cuu  picchels  quel  nodei 
Schi   fpess  Ico  puffeivel, 
Per  ziffers  quels  quiuteias 
Ei  poffi   davcütar, 
135   Che  vus  quei   fil  piagar 
Siu   in   cani  pundeias. 

Figei  cani  vargar 

La  cugla  I'mifereivla 
11).   601]   Dil  Ciel  agl  mund,   quei  fa 
140   La  fumma  non   dinnbrcivla, 

Auter  che   Dious   leu   rciucr 

Fufs   mai   puffeivel, 

Mo  la  perpetuadad 

Vegnicfs   oung  mai   encieiver. 


145   Sei  cugla  dad'   accial 

Sco  diemaut  de  direzzia, 
Sei  quella  adual 
Agl   Ciel  euteu   groffezzia, 
Lu  fgoli  mai  ina  gada 

150   En  milli  ons  ü  pli, 
A  detti   iu  Veci 
Solett"   iua  picclada. 

Pli   preft  veu   iu   afflar 

Naven  cugla  ifada 
155   Da  quella  fchi  derar 

Leva  picclada  dada, 
|p.    602]   Che  feigi   eucorfchida 

Della  cuzzeivladad 

Della  perpetnadad 
160   Ina  miuuta  prida. 

Jeu  fai  nuot  portar 
De  metter  en  faraeglia, 
Che  poffi  mefirar 
Cou  temps  quella  compagnia, 
165   Ach   Dieus  folett  capelche 
Con  dig  la  dei  cuzzar, 
Schi  dig  fc'el   Dieus  veu   ftar 
Con   quella  mei   finefcho. 

Jau  fai  Ord  quella  mar 
170   Mai   mi   uieuar  u  riva, 
Mi   vultcu   fe   ftuuclar 
La  plimma  agl  mouu  che  fcrive^ 
0   vvd  tgei  pauper  viver 
Ei  eu   quella  perfchuu, 
175   De  tonta  coufufiuu, 
[[).   603]  Pudefs  cou  larmas  fcriver. 

Cou   tut   fclic  petartgein 
Nus  ch'effeu   cicu  fiu   via, 
Endreig   il  teuips   fpendein 
180  Glei  bucca  val  afchia, 

Mein  per  la  via  ftreiggia 
Cou   riggla  dil  puccau, 
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Con  temma  a  gron   qiiittau, 
Sehe  mein  uus  da  vard  dreiggia. 

185   Glei   gleiti   furpaffaii 

lu   pafs   ord  quella   ftrada, 
A  mo   per   in   puccan 
Ven  l'Olma  coudemuada, 
Ach  Bab  .de   Ciel   uus  gidi 

190   Che   nus  fco  gleil   duer, 
Figieieu  tiu  volar 
Negiua   tei   pli   I'tridi. 

Fai  gratia  dai   perdun 
[p.   604]  Bab  mifericordeivel, 
195   Muort  la  pitra  Paffiuu 

A   Seuüg  dil   Figl  cufftcivel, 

Che  uus  ti  obedieu 

De  cor  teueien  char, 

Con   buuas   ovras  far 
200   Fideivlameiu   furveieu. 


Che  cur  la  guiffa   fort 
La  vita   nus  ciencuua, 
Sill'vra  della    mort 
Seien   cou   tei   en   buua 
205   En   gratia  beiu  murieu 
A  meien  cau  naven, 
Eu   tiu   foing  legarmen 
Tei  seraper  beuedien. 

A  fiua  quei   groud  dij 
210   Che  Christus   veu   a  trova; 

Pudeieu   nus   vdi 

Quella  legreivla  nova 
[p.    G05]   De  quella  fchi   carina 

A  dulcia  vufch   che   di, 
215   Vegni   vus   benedi 

Per  ftar  con  mei  adiua, 

Amen . 


[P.   611] 


Cauzun  del   Parvijs. 


SEi   vffa  megls  lubiu  k  mi 

De  vus  vrar  ventira, 

Dil     bien      che     vus     gudeits 

leii   fi 
Alzai  für  la  uatira, 
5   Dieus  tut  puffent  dat  legai'men 
Suenter  la  grondezzia, 
A   partia  or  con   iu   bien   Cor 
De  mintgia  fort  richezzia. 

Quei  Reginavel  merviglius 
10   Bi  gron  gie  fmifereivel, 
Ei  de  richezzia  emplanius 
De  legarmen   cuzzeivel, 
Quei  bi  Marcau  ei  bagegiau 
D'aur  ä  cufteivlas  Pedras, 
15   A  quei  menten  che  mana  veu 
Neginas  cauffas  vedras. 


[|).   612]  Sehe  bein  uus  legra  il 
firmameu 
Chci  a  nos  egls  vefeivel, 
Quei   ei  dil   Ciel  il   fundamen 
20   Scheis  ei  giö  bein  carteivel, 
Che  leudeufi  fei  bia  pli  bi 
Bellezia  ton   uuialla, 
Ch'iu  de  mirar  lai  femegliar, 
Zun  cuorta  la  vrialla. 

25   Quels  niebels  Burgers  caramein 

Fan  tutta  cortefia, 

Viven  fchentil  enfemblamein 

En   dulcia  gaftaria, 

Ten  tuts  ägaft  en  quei  gi'ond  paft 
30  La  Maieftad   Divina, 

Negiua  crei   con  dulfch  quei  ei 

Ad  ei  cuzzar  adina. 


302 


Cudisch  de  Caiizuns 


Leu  effes  tuts  privilegiai 
De  gratias   maieftufas, 

BT)  [p.   G13|  A  tuts  Ico  Reigs 
eucorouai 
Con   Crunuas  gloriufas, 
Tuts  leu  florits  tuts  leu  fclai'its 
D'iua  tenient  bellezzia, 
Che  tut  perdefs  fcbe  fperas  ftef 

40   11   Solegl   la   clarezzia. 

Leu  ei   dij   en   perpetnadat 
La  Doig  ei  baudifchada, 
Mai  uin  vnviern,  adina  ftad 
Niu'  aiira  leu  ftemprada, 
45   Ei  mai   nivliu,   ei  mai  ftgiriu 
Solegl  terlifcba  adina, 
Pei-tgei  leu  dar  lai  Dieus  mirar 
La  Faccia  ton  carinna. 

Negiu   bargir  a  fuspirar 
50   Niu  cumber   ui   ftertezzia, 

Negin   furfrir  ad'   endirar 

Leu   ei   fpira  letezzia, 

Tut  mal   ha  fin   eeu   a   Icadin 
[p.   Gl 4]  Las  larmas  fchigentadas, 
55   Perfecutinus,   tribulatiuus 

Ch'eran   vivou,   paffadaa, 

Lexi   een   faglir  bundonzamein 
Fonteunas  d'Aua  viva, 
Nua  che  mai  perpetnameiu 
60  Negina  feit  ariva, 

L'Aua  pudeits  ton  fco  vus  leits 
En   fcbalas   d'aur  recieiver, 
A  cou  bien  luft  fco  vus  veis  guft 
Da  quell'  avunda  beiver. 

65   Con   bein  vegnits  a  felegrar 
Con  la  Mumma  Maria. 
Cun  tuts  ils  Soings  cols  Aügels 

ftar 
Adin'  en   corapaguia, 


Che  con  funar  a  dulfcli  cantar 
70    Dieus   en   perpetteu   laudciu, 
Clie  dat  deleig  ä  tuts   perfeig 
Ch'  eufemblamein  leu  gauden. 

[p.  015]  Da Ciel  in  Aungel  per  fcacciar, 
Ina  malenconia, 

75   A   foing  Francefc    volont   funar 
La  fia  melodia, 
Vet  ftrufch  tucau  la  liarfa  empau 
Che  foing  Francefc  fenteva, 
Tenieu  cöfiert  che  bauld  liu  fpirt 

80  Per  fpir  deleig  ftuleua. 

Mai   negin   elg  fil   mund  ha  viu 
Cauffas  afchi  culteivlas, 
Negin'  vreglia  mai  vdiu 
Canzuns  afchi  legreivlas, 
85   Nin   Cor  ei  ftau  chagi  fchagiau 
D^ina  tenien  dulciezzia 
Ch'ei  pon  guder  a  lur  plafcher 
Tutta  vera  letezzia. 

Tut  quei  chil  Cur  fa   garegiar 
!JÜ   Compleinamein  leu  gaude, 
[p.  GIB]  La  Lieunga  ha  guft  particular 
Ch'  en  gratia   Diu   a  laude, 
0  tgei  deleig  lia  gl'  entelleig 
Che  veAi  quell a  faccia, 
95   0  tgei   bien   ftar  ei  ruaufl'ar 
En  quella  foingia  b[r]accia. 

Ton  grond  deleig  ei  d'entellir 
Quels  merviglius  Mifteris, 
Che  peruefs  vi  tut  il  l'entir 
100   Fin   dils   pli   fcharfs  marteris, 
Co  Dieus  ei  veer,  tgeil  ha  guder 
Capir  fia  grondezzia, 
A  fiu  faver,  k  Im  pudSr 
Po  bein  dar  contentezzia. 
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105   Soing  Steffan   cur  el  ha  giu  viu 
Cheu   Ciel  aviert  leu   i'tcva, 
Speras  Hu  Bab  il  Figl  de  Diu, 
Ton  legarmeu   gudeva 
Chel  lau  miroud   Ti  petertgiout, 

110  [p.  617 1  La  Crappa  ton  feuteva 
Che  leudeuvi  fc'  iu  Aungel  bi 
Sia  faccia  fioreva. 

Tonta  dulciezzia  veramein 
Enten   Parvijs   fluflVgia 

115   Che   patertgiond  de  quella  bein 
Soing  Auguftin   maneigia, 
Schin  daguottet  crodal's   Iblett 
Gin  da  quella  letezzia, 
Üuel's  ftizziar  a  tut   midar 

120   Gl'  Vffiern  euteu  dulciezzia. 

She  nio  in  deguott  podefs  dulcir 
Schi  pitra  mar  de  peiuas, 
Sehe  tgei   grod  guft  dein  quels 

fentir 
Che  con   mefiras  pleinas, 
125   De  quei  Ual   Celeftial 

Pon   beiver  deggia  avunda, 
Che  per  tut  plein  porpetnameiu 
De  quella  Äua  refunda. 

|p.   618]    En    mai    fil    mund     fco 

Lazarus 
130   Schi  paupra  creatira, 

Siu   mifer  ftaut  ei  finius   vfs 

El  gaude  la  ventira, 

Din  bien  ruaus  cuu  ils  Beaus 

Or  de  tutta  travaglia 
135   El   ha  giu   biar  de  comportar 

Mo  vfs  ton  pli  pagaglia. 

Nuot  fil  mund  ven  mai  afflau 
De  metter  en  faraeglia, 
Con  quei  grö  bien  che  lau  vo  dau 
140  Chei  de  tonta  merveerlia. 


Che  tgi   fchigiafs    ad    empruafs 
Con  bien   il   Ciel  conteuta, 
Vegnefs   sbittar  u  bandunar 
Tut  bien   chil   mund   prefenta. 

145   II   mund   fchezzeigia  niebladad 
Houur,  gron   uum,   richezzia, 

[p.   619]  Bellezzia,  laud,  perdertadat, 
Klig,    fanadat,   fermezzia, 
Reputatiuu,   conferuatiun. 

150   A   porapa   bein   ornada, 
Auetoritat  a  maieftad 
De  tut  il   mund  vndrada. 

Sei    fco    dil    temps    d'Affuerus 

Reig 
Cufteivlas  gaftarias, 

155   Gaudi  fuenter  fiu  deleig 
De  tuttas  ordenias, 
Beivi  fcadin  de  quei  dulfch  Viu 
Ton  fco  mai  gli  deleggia, 
A  fiu   voler  k  bein   plafcher 

160  Sei   mintgia  cauffa  dreiggia. 

Tut  quei   meritta  zun   nuot 
De  metter  per  memoria, 
Senza  fin   varga  mo'  in  deguott 
Della  perpettna  gloria, 
165  Ton   bien  ton  bi  fco  glei  leu  fi 
[p.   620]  Sa  niua  plima  fcriuer, 

0  tgei   buns   dijs  ei   en  Parvijs 
Tgei  legarmen  de   viver. 

Sehe  bien  fa  effer  patertgiau 
170   Chei  veramein  legreivel, 
Tut  ei  enfemel  lau  rimnau 
A   quei  ei  tut  cuzzeivel, 
0  glorius  ftand  des  Legius 
0  vitta  confolada, 
175   0  legarmen,  ö  gudamen, 
Perpetnadad   beada. 
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Sehe  pia  Dieus   ils    fees  Beaiis 
Schi  cararaeiu  troftegia, 
En  quei  perpetten  foing  ruatis 
180   Sehe  paga  ei  beiu  la  breigia, 
De  gli   furvir,   miaort   el   pitir 
Qual   cauffa,   f'chiu  meritta, 
Sco  l'ha  empermefs  tut  l'interefs 
Della  beada  vitta. 

185   [p.   621]  Coli  tut  con  bein  fa 
tgi  cieu  giu 


Bugien   portar  fliffegia, 
11   giuf  dils  Condameuts  de  Diu 
Che  ton   pauc  eugravegia, 
Tgei  bieu  barat  fa  el,   chel  dat 
190   In  augeublik  de  fteuta, 

Per   in    maus    che    fin    tuts 


graus 
Perpetnamein   contenta, 


Amen. 


[p.  419] 


Cauzun  de  S.  Martin. 


Sin  tgei  fuorma  ei  plafcheivel, 
Soing  Martin  ton  meriteivel, 
Deffer  fin   tuts  ludaus 
Sin   Cavagl   lebe   ti  Ichentas^ 
5  Ne  fut  guifla  reprefentas, 
De  vertits  eil  tut  ornaus. 

US  fees  0ns   de   giuventegna 
Bucca  lenza  carfchedegna, 
Mein'   el  vita  de  Schuldau: 
10   Mo  da  Cbriftus  fcbont  fut  fcriver 
Sut  la  Regia  de   bein   viver, 
[p.  420]  Pil  Parvis  h'al  vregiau 

La  charezzia  ch'enten  Viarra, 
Pauc  fuenter  in  empiarra, 
15    Hai   perfeiggiameing  empriu, 
Sia  Scliuldada,  fia  eutrada, 
Ei  dad'  el  beiu  applieada, 
L'ha    partiu    per  aniur  de   Diu. 

En   tal  liug  fa  ina  euorfa, 
20  Senz'  haver  dauers  en  buorfa, 
Vefe  in  pauper  mal   (tarciu  : 
Chem  tremblava  da   ferdaglia, 


Cun  la  Spad'  el  per  miez  taglia, 
Siu  Manti,   a  corcl'   il   uiu. 

25   Per  tal'   ovra  de  charezzia, 
Chriftus   fez  ei  cun  letezzia, 
L'autra  neig  gli  comparius; 
Cun  ludar  co  el  veftgeigi, 
[p,  421]  Con  bugien  el  dad'  el  feigi 

30   Con  quei    fruft  Manti  veftgius. 

Chriftus  pli  navont  emprova, 
Siu  Schuldau,   a  megls  promova, 
En  pli  aulta  dignitad: 
A  Turon  Vuefch  daventa, 
35   Dovre  tutta  breigi'  a  ftenta, 
En  viglionza  k  foingiadat. 

La  Bigietta  Paftorala, 
A  poffonza  triumphala, 
Ha  el  ton  deeiert  dovrau, 
40   Chel  dals  LuflPs  u  Bestias  malas 
A  moleftias  Inferualas, 
Ha  las  Nuorfas  feampeutau. 

Lafters,  vezs  malas  jfonzas, 
Enten  bunas  demanonzas, 
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45   A  vertits,  hal   faig  midar, 
[p.  422]  Lavan  giu  las  jaftras  Maclas, 
Giu  vertit  de  bia  Miraclas, 
Aunc  dellas   pli  groudas  far. 

Fing,   ad   Aua  gl'   obedefchen, 
50   Sin  pli   graus  a   gli  furvefchen, 
Sco  fcbei  veffen   entelleig, 
Biars  mendüs  tras  el  megliuraveu 
Biars  malfauns  tras  el  procuran, 
Lur  megliuramen  perfeig. 
55  Viu  ad  Jeli  tras  el  crefcbe, 
A  foutauna  uova  crefcbe, 
A  ftamprada  Aura  fui : 
Siarps,   Vcciais  da  nus  fugieuta, 
Flurs  avont  il  Temps  crefcbenta, 
60  A  treis  morts  laventa  fi. 


De   vertits  fcbi  beiu  ricbida, 
D'Ovras   l'oingias  emplcnida, 
[p.  423]  Olma  ba  Dieus  voliu  clamar, 
Chei  veleivla  ä  Ciel  fgolada, 
65   A  dals  Aungels  compognada, 
Cou  celeftial  cantar. 

Soing  Martiu   ti  bas  fin  tiarra, 
Dau  agid  de   Ciel   eu   Viarra, 
A  tals  tes  cbars  devotius, 
70  Nos    monglus    Eegls    fin    tei 
miran, 
A   nos   Cors  tiers   tei  fufpiran^ 
Clin   tiu   riug  fcburmegi  nus. 
Amen. 


[p.  473]  Canzun  da  S.  Scolaftica. 

SColaftica  in  vif  maleig  [p.   475]  En  ella  ftat  perdertadad 

Dil  glorius  foing  Benedeig,  Tempronza,   a  cuftumeivladad, 

Vera  Soi-a  fcbumialla,  Giuftitia,  Cardieufcba, 

[p.  474]  Vevatuts  Duns,  äperfectiuns  Fideivladad,  ftatteivladad, 

5   D'iua  foingia  Purfcballa.  25   Speronza,   ad  Obedienfcba. 


Siu  num  da  fcola  ei  nafcbiu 
En  quella  ba  la  bein  empriu 
La  Diuina  Sabienicba 
Autras  muffau,  a  flanzigiau 
10  La  regia  d'obedieufcba. 

Eu  quella  fco  ent  in  bi  Jert 
De  legermen  ä  grond   confiert, 
Tuttas  vertits  florefcben 
Cbe  fco  in  bi  floriu  Ciupi 
15  La  Religiun  ornefche, 

En  eil'  bau  mefs  bien  fundamen 
Priu  relidenzza  k  lofcbamen, 
Carezzia,   Humilitonza, 
Mieivladad,  a  Caftiadat 
20  Fermezza,  ä  Comportonza. 

Romanische  Forschungen  XXX. 


En   eil'  ba  liug  la  devotiun 
La  ftreiugia  mortificatiun, 
Bien   flifs  buna  viglonza 
Libralitad,   ifriadad, 
30   Tut  foingia  demauouza. 

Siu  entelleig  era  tier   Diu, 
Siu  cor  agli   adiu'  vnfriu, 
Ils  Eegls  tier  el   alzaua 
Siu  plaid  ä  faig  cun   tut  adaig 
35  Tier  el  tut  endrizaua. 

La  fia  liuug'  era  en  ludar 
[p.   476]   Diu  benedir  ad  engratiar 
Siu  temps  ton  bein  Ipendeua 
Che  de  quel  tut   uegliu  nuot 
40  A  piarder   ir  pudeva. 
20 
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L'haveva  nin  difcurs  mundan 
Negiu  plaid   fcandaluS;   ü  vau 
üiicurs  che  confiert  deva, 
Spiritual  Celeftial 
45  Cun  fiu  foiDg  Fra  figeva. 

Fu  deuter  autras  ina  ga 
Da  foiug  Beuedeig  fiu  car  Fra, 
Veguida  vifitada 
A  da  fpezial  Spiritual 
50   Coufiert  bein  troftiada. 

Voleut  la  fera  il  Soing  partir 
La  Soingia  uon  pudeut  vrbir, 
Chel  pli  vreglia  detti, 
[p.  477]  Ha  eil'  vrbiu,   cba  empediu 
55   II  Ciel,   ch'el  aung  megls  ftetti. 

Roga  chil  Ciel  dei  entardar 
A  far  aneiggiamein  crudar 
Teniena  daracada 
Cli'il  Soing  fto  ftar,  la  coufolar 
60  Sco  la  fueuttra  gada. 

Vend  tutta  uoig  entocca  dijs 
Menau  difcurs  dil  foing  Parvijs. 
En   Clauftra  ei   turnada 
Ha  priu  cummiau,   a  bauduuau 
65  H  Frar  bein  confolada. 

L'ha  terlifchau    de  fiu  mervegl 
Entocca  fera  fcol  Solegl, 
Ora  ad  en  il  Tempel 
En  profeffiuu  de  Religiun 
70   Cun  merviglius  exempel. 

[p,  478]  Paffan  treis  dijs  chell'  hal 
Fra  viu 
Che  quei  Solegl  va  k  reudiu, 
A  tier  in'  autra  vita 
Tgei  bialla  fin,    po   crer   fcadiu 
75  Ella  de  far  meritta. 


Ell'  ha  beiu  cun  legarmeu 
Enten  perpetten  falvameu 
In  bien  fagir  viadi 
Cheir  ha  tons  ons  portau  shi 
gros 
80  Frigs  enten  purfchalladi. 

Ha  fenza  fal   aiiuca  morir 
La  buna  Muma  faig  vegnir 
Las  fias  Religiufas 
Faig  endamen  per  Teftamen 
85   Bia  cauffas  meruigliufas. 

Co  ellas  dein  bein  falvar 
[p.  479]  La  Regbi;  ä  tuttas  ovras  far 
Che  queir   endreig  camonda, 
Vend  benediu,  ellas  k  Diu 
90   De  cormein  racamonda. 

Encunter  Ciel  aulza  fees  Eegls 
A  fezza  recamonda  megls 
Cun  tutta  confidonza 
Ad  ha  tier  Diu  la  via  priu 
95  Tut  leda  de  fperonza. 

Quei  bi  foing  Jert  de  flurs  ornau 
Quei  bi  Curtin  de  frigs  cargau 
Vult  Dieus  fco  per  figronza, 
Prender  tier  el,  ä  guder  quei 
100  Sco  legreivl'  affdonza. 

Pei-deggia  dat  foiug  Benedeig 
Che  ent  il  Spirt  ha  eutelleig 
La  mort  de  fia  Sora 

[p.  480]  Tge  fegn  l'ha  faig  pou 
tuts  eijpaig 

105   Bein  prender  lunderora. 

Cun  legarmeu  vefe  il  foing  Frar 
Quell'  Olma  bialla  a  Ciel  fgolar 
Sco  ina  Tuba  alva 
Ven  bein  cartiu  chella  von  Diu 
110  Ent'  in  ault  Thron  fei  falva. 
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Paro  d'vdir   Dieus   euuidar 
A  cun   cariua  vufcli  claniar 
Vegn  Tuba  tier  la  Cruuna 
Sco  en  lectiuiis  dellas   canzims 
115   Soingias,   pli  ch'  in   text  fuuna. 

Sehe  fgoli  Tuba  ord  il  Sindflufs 
De  quelta  Mar  de  larmas  vfs 
Cul  rom  dellas  Oliuas, 
Ti  pos  cientar  a  rueffar 
120   Eir   Area  d'auas  vivas. 

[p.  481]  Preiu  mira  il  Bab  Celeftial 
Sco  Noe  il  mauu   or  da  fiu  Sal, 
Tier  la  Tubetta  fteude 
Cuu   legarmeu   fa  beiu  veguend, 

125   A  euteu   l'Arca  prende. 

Dieus  ha  en  Ciel  ault  liug  gli  dau 
Che  fco  Schuolmeiftra  ha  mulTau 
Vertits  en  fia  Scola 
Muort  in  shi  foing  a  gron  gudogn 
130  La  dublameing  confola, 

[p.  433]  Canzun  de  S. 

0  foing  Biftgiaun  ti  has  venciu, 
Tirans  k  Tirannia, 
[p.  434]  Lau  tras  en  Ciel  vfs  furvegniu, 
Schi  foingia  compagnia, 
5   La  tia  mort,   de  tala  fort, 
Crudeivla,   ä  dolorufa, 
Ha  tiu  foing  Tgiau  encoronau, 
Cun   Crunna  gloriufa. 

Has  furportau  il  ruch  Vnviern, 
10  De  plieuia  fanganufa 

Sco  da  touts  Heinchers  dil  Vffiern 
Has  tia  Carn  pretiufa, 
Schau  fgeiniar,   fcarpar,   fitar, 
Via  in,  bauld  gl'auter  Nember, 


Di   Soingia  con  gron  diember  ei 
Scolaras   ch'een   fuenter  tei, 
Vegnidas,   ad   aung  vegneu, 
Che  oz   il   di,   ;i  caudenui 
135  La  tia  Regia  teguen'? 

Ti  a  tiu  Fra  foing  Benedeig 
[p.  492]  Gudeits  in  legarmen  perfeig 
11  quäl  aung  engrondefchen 
Vofs  Religius  ch'a  Diu  tras  vus 
140   Survevan,   a  furueffen. 

Scolaftica  tegn  fcola  ä  nus, 
Muoffi  ded'  effer  devotius, 
Ad  autras  vertits  fperas, 
Ti   fas   bein   ton   fco   vidauou 
145   Cur  ti   fin  Tiarra  eras. 

Von   Diu  has  grond'   auctoritad 
Gidi  la  noffa  fleivladad, 
Che  nus  endreig  vivien 
A  tras  tiu  riug  er   nus  in  liug 
150  En  Ciel  bauld  furvegnien. 

Amen. 
\ 

Biftgiaun. 

15   Vffa  pos   ti   guder  lau  fi, 
Perpetten  rieh  Setteinber. 

Tia  Perfchun  ei   ent  in  Jert, 
De  foingias  flurs  midada, 
La  carfchedegna  en  confiert, 
20   II   Igir  en  la  glilch  beada, 
[p.  435]  Eis  ord  ils  mauns  de  quels 
tireuns 
A  ftar  en  Compagnia, 
Dils  foiugs  Beaus,   cha  fin  tuts 
Fan  tutta  cortefia.  [graus 

25   Cun  las  Cadeinas,    chan  ligiau, 
Cieu  giu  tia  Perfuna, 
20* 
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Has  ufs  la  libertad  comprau, 
A  pretiufa  Crunna, 
Sugas  cban  traig,  ä  fievs  chan  faig 
30  La  Nembi-a  k  Garn  a  frufta, 
Han  in  veftgiu  de  Puorpra  ordiii, 
Che  milli  Scazzis  cuolta. 

Era  vivou   plafcheivla  a  Diu, 
La  vita  a  demanonza, 
35   PH    beiu    ha    aung    la    mort 
plafchiii, 
En   foingia  comportonza, 
Has  ent'  il  Saal  Celeftial 
Grondezzia  priucipala 
[p.  436]  Eis  deuter  tons  Martirs 
dils  grons, 
40  Eu   Cuort  Celeftiala. 


II   gron  ftrapaz,  greva  zenur, 
Tuttas  dolurs  ä  peiuas, 
Han   vfl'a  fin,   portau   honur, 
Confolatiuns  compleinas. 
45   Sco  gle'  il  duer,  eis  ei  er  ver, 
Suenter  la  trauaglia, 
Ch'  in  ha  portau  ven  miferau, 
Confiert,  deleig,  pagalia, 

Viui   felegri   femper  mai, 
55   Cun   Chrifto  enten  gloria, 

Ils  dijs  dil  Sclacht  en  bein  paffai, 
Ti  has  portau  victoria, 
Land  ad   honur  fei   agl  Signur, 
Eugratiameut  charezzia, 
GO  11  quäl  ha  dau,  a  fiu  Schuldan 
Agid  triumpf,  letezzia.     Amen. 


[p.  93] 

Va  muudana,   ti  vana  ventira, 
Che  corrumpes  l'humana  natira, 
Va  6  mund  ti  malgieft  marcadon 
Ti  mi  portas  bucc'  auter  che  don. 

5   Ils  nos  cors  ch'en  ton  perlas 
custeivlas 
Per    comprar   il    Paruis    meri- 

teivlas, 
Cauas  gui  et  engonnas  nus  zun, 
Con  tiu  hrom  schi  fauls  martich 
ä  malmun. 

Vanadat  ei  la  lofcha  bellezzia, 
10  Vanadat  la  grimaggia  fermezzia 
Lezza  ei  ch^auter  che  fpir 
fchorvamen, 
[p.   94]  Quefta    ftat    fin    nagin 
fundamen. 

Vanadat  la  priglufa  grondezzia, 
Vanadat  ei  l'enguorda  richezzia, 


In'   antra   Canzun   della  vanadat. 


15   L'ina  fa  ton  pli  ault  uns  crodar, 
Lautra    fa    ton    pli    bafs  nus 
fundar. 

Vanadat  las  honurs  ad    vfflcis, 
Grons  nugers  de  nufchs  leuza 

lamizzis. 
Che  fan  ch'auter  che  rumper 

ils  dens 
20  Ad  hau  Iura  nuot  en  dedes. 

Vanadat  tuts  fpafs  giugs  a 

letezias 
Vanadat  tuts  voluft  a  dulciezzias 
Che  paffadas  lain  ch'auter  fiftiz, 
Chil  cor  trurig  a  gref  il  culiez. 

25  Vanadat  ei  per  fin  l'araicitia, 
Che  nutrefche  zuppada  malitia, 
[p.  95]  Clara  glifch,  a  fcbi  dig,  fc'ell 
ha  grafs 
Senza  quel  femida  ell'enten  hafs. 
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Sut  il  ciel  s'affla  raai  contentezzia 
30   Tuttas  cauffas  fchendrefchen 
triftezztia, 


Va  nauen  pia  mund  terditur, 
Dieus   folet,    eil    ver   centrum 
d'amur.         Amen. 


[p.  149] 


Canzun(s)  della  Passivu. 


CHriftus  ver  Figl  de  Diu  vivent, 

Vendius  per treuta daners  davent, 

La  noig  fuenter  eglJert  lofchaus, 

[p.    150]  Ell  oratiun  per  remifchiun, 

5  Delsnospuccauseitutcumbriaus. 

II  pitter  Califch  de  Pafiuu 
Vens  raefs  avont  en  quell  oratiun, 
Per   beiver  ora  Ulla  damaun, 
Quella  dolur,   moua  favur, 
10   Ded  Aua  ä  Saung,  ca  cuorra 
giun  plann. 

La  pli  cafchun   de  qnei   fuar, 
Ei  buc  la  mort  ch'el  ha  d^eudirar, 
Mo  bein  che  fchia  fenz'  entelleig, 
II  mal   Chriftgiaü,   lieu  niebel 
faung 
15  Schezegia  meder  chin  sliet 
deleig. 

II  terditur  vne  naunavond, 
La  griuia  armada  Giedius 

manöd, 
Dals  quals  el    ven  Icharfamein 

ligiaus. 
Pli  mal  defchent  chin  malficient 
20  Tut  bädunaus  lau  daveu  mauaus. 

[p.   151]  Tut  mal  chei  hau  mai 
patertgiau, 

Han  ei  de    far  zun  nuot 
fpargniau, 

Spidau,  sclamau,  turpiginfameiu. 


Stufchau,  runau,  pitgiau,  plagau 
25  Martirizau  fil  pli  crudei viamein. 

Aunc  bucc'  avunda  mortiraus, 
Ven  vid  la  pitgia  per  lur 

ligiaus, 
Co  fcharfas  geislas  da  mintgia- 

raaü 
Daquels  Giadius  fchi  dig  battius 
30   Ch'el  famegliaua  ftrufch  pli 

Chriftgiaun. 

Schi  bein  ornada  la  Perfunna 
Va  pli  uavon  encuuter  la  cruna. 
La  cruHa  d'fpiuas  han  ei  fcheutau 
Sil  tgiau  dil  Reig  de  tuts  Reigs, 
35  A  nouapliefgia  de  faung  torclau. 

Per  lu  da  tuts    ven  ina  Vufch 
|p.   152]   Ch'el  dei  morir  fi   vid  ina 
Crufch, 
La  quala  el  fto  [ö  crudeivladat] 
Sin  fez  cargar,   naven  portar, 
40   Si  per  in   cuolm  en   tonta 
fleivladat. 

Si  vid  la  crul'ch  ven  el  alzaus, 
Denter  dus  morders  a  miez 

fchentaus, 
0  dir  morir  ent'   il  leg  fchi  dir, 
0  grond'amur  de  nies  Segnur, 
45   Che  vult  per  nus,  fi  vid  la 
crufch   morir. 
Amen, 
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[p.  369] 

0  vus  grods  foiügs  Amigs  de  Diu 
Con    ault    ei    vus    pö    Dieus 

hondrar^ 
Ch'k  vus  en  Ciel  ei  tut  lubiu 
Quei  che  vies  Cor  po  garegiar 
5  Cuu  vus  veis  tut  vies  Diu  char 
Che  fa  vies  Cor  femper  legrar, 
Negin  leid  vus    po  compegliar. 

Vus  terlifcheits  fc'il  bi  Soleigl, 
[p.  370]  Avout  vies  Bab  caleftial, 
10  Pli  bi  che  l'alva  de  merveigl, 
Niu  legrament  ei  adual,. 
Veftgij  cun  grouda  terlifchur, 
En  Cafa  de  vies  Diu  Signur, 
Lodeits  quel  ä  gli  deits  honur. 

15  Cuu   Diu  iu  Regiuavel  veits, 
Et  El   compleiuameing  gudeits, 
De   fia  Meil'a  vus  migleits, 
Sia  beadadat  bueits, 


Canzun  de  tvts  ils  Soiujrs. 


Iu   di   con   vus   bia  pli   bien   ei, 
20   Che  milli  giu  flu  Tiarra  fei, 
Quei  Uli  carteit  de  buna  fei. 

La  faccia  vus  vefeits  de  Diu, 
Che  vus  fclarefcha  bi  e  dar, 
Grond  legrament  veits  lundergiu 
25  Che  uin  Chriftiaü  po  q\iei  ciaffar 
Quei  cha  niu  Eigl  mortal  mai  viu, 
[p.  371]  Negina  oreglia  mai  audiu 
Quei  ch'a  nus  empermett  nies  Diu. 

Enfemblameing  nus  tuts  rogeiu, 
30   A  nus  po   veglias  vus  orbir, 
Che  cur  che  nus  navent  tilein, 
Podeien  ent'  il  Ciel  vegnir, 
0   Dieus  nus   veglia  po  tedlar, 
Tras  riug  dils  tes   foing[s|   nus 
falvar, 
35   Per  Jefum Chriftum  tiuFigl  char. 

Ameu. 


Confolatiun  della  oima  devotiusa  la  fecunda  gada  quicciau  ent'  la 
prlcip.  Ciaurtra  da  Mufte  de  Franz  Anton  Binn  gl'  On  1731. 


[p-  532] 


C  au  zun   de   foiug   Gion   Baptista. 


Mettcin   bucc'  en   emblidonza 
11  ault  glorius  S.  Gion  Baptift 
Dil   c[ual   fenza  dubitonza 
Cun  cuorts   plaids  TEvangelift 
5   [p.   533]  Bein  refpflde  a  tgi 
ch'empiarra : 
Nu  pli  grond  ei  levau  fi 
Che  S.   Gion   Baptift  fiu  tiarra 
Denter  tuts    ils   figls   ch'eu    da 
Donuau[n]s  nafchi. 

Ent   il   biCt  da  fia  Munima 
10   Auuca  concepir   privilcgiau 


Sin  quei    gi    che  Noffa   Duuua 
Ha  giu  ella  vifitau, 
Eil  tras  grazia  fpeciala 
Mervigliufameiu   libraus 
15    Dalla  cuolpa  Origiuala, 

Aüca  nefcher   pia    eis  el  fauti- 
ficaus. 

Soiugia  Mumnia  parturefchc 
Alla  glifch  dil  Mund   il   nicbol 

Mels 
Quei  che  per  perdeiggia  nefche 
20   Della  glifch  dil  Ciel,  termefs 
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Clin  la  nova  cha  faig  fera 
II  gref  veder  Tel'tameut 
Porta  a  dat  perdiggia  vera 
Della  gratia,  a  dig  fpetgiau 
nief  Cientament. 

25   [p.  534]  De  fiat    ons   il   Muud 
banduua 
Ad  affdonza  enquere  ent  in 

defiert 
Nna  el  mai   hagi  perfnna 
Che  gli  feigi  de  confiert, 
En  vault  fcarfchentus  arriva 
30  Tuttas  auras   ftö  pegliar 
Denter  tbiers   felvadis  viva 
Tnttas  forts  moleftias  ftö  Ion 
endirar. 

II  fiu  viver  pli  ded'  Auugel 
Gi  a  noig  fiu  couverfar  cnu  Diu 

35   II   fiu  tgierp   patefclie   maungel 
Pial  camel  ei  fiu  veftgin, 
Mel  falvadi  fia  fpifa 
Salips  tofts  een  liu  berfau 
Aua  per  buvronda  ftgifa 

40   Mai   ni   vin,    ni   pier,   ni  femeg- 
liont  fcbagiau. 

0  con   ftreiugia  ei  la  gigiua 
Con  favens,   ä  liung  il  fiu  urar, 
A  con   ault  ei   ftau  adiua, 
Nina   sä,   fiu  meditar, 
45   [p.  535]  II  fiu  viver  ei  patientia, 
Siu  ruaus  pli  en  vegliar, 
II   fiu  ftudi  penetientia, 
Chel  encieiva  bauld  al   pievel 
perdagar. 

Sia  vufch  encieiva  pia 
50   Or  de  fiu  defiert  de  dault  clamar, 
Che  tuts  dejeu   grada  via 
Agl  Meffias  paregiar, 


Tras  la  penetientia  vera 
Per  haver  perduuameu 
55   Dels  puccaus,  pils  quals  el 

miera 
Vid'  la  crufcb    per  complenir 

il  fpindramen. 

Senza  teiiia  bein  turzegia 
Dil  puccau  Herodes  fcbarfameiu 
Mb  quei  paug  agl  reig  nizzegia 
60   El   fa  motter  ftreiggiamein, 
A  ligiar  enten   cadeinas 
A  bittar  enten  perfcbun 
Per  far  quefcber  tras  las  peinas 
Cbel  pli   afgi   bucca  gir  fia 
rafcbun. 

65   [p.   536]  Mo  foing  Gion  nuotta 

daitgia 
Mette   avÖ    aung  megls  il 

condain[e]nt 
Per  la  tirannia  faitgia 
Perde  bucca  il  ardimeut: 
Tocca  la  mala  tiffunza, 
70   Giramen  dil  reig  urdiu, 
Cha  traig  en  fia  faltunza, 
A  lau  tras  il  tgiau  de  Gion  Baptift 

bä  priu. 

Veu   fin  meifa   en   gafteria 

II  foing  tgiau  dil  Martir  prefentaxx 

75   Ad   ä  quella  tirannia 

Per  la  meglra  traitgia  dau, 
In   faltar  pia  cafcbunä 
Ad   il  pli  grond   foing  la  mort, 
Mo  per  el   ei  quella  buna, 

80   Che  merita  vita  ä  gli  d'in' 
autra  fort. 

0   Soing  Gion  enten  grondezzia 
Enten   Ciel    für    tuts   ils   foings 
cientaus 
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Nus  cuin  tia  letezzia 
Enten  in  fchi  ault  maus; 
85   [p.  537]  Per  nus  rogi,  ä  defeudi 
Dal  Her  ödes  infernal 


Che  nagin  de  nus  offendi 
Nies  char  Dieus  nmi,   cun  negin 
puccau  mortal. 
Amen. 


[p.  529] 


Cauzun  de  S.   Gion  Evange. 


0  bien  S.:  Gion  Evangelift, 
Cufrin  dil  Signer  Jefus  Chrilt, 
[p.   530]  Per  in  Apieftel  or  legiu 
Dal  ver  Meffias  Filg  de  Diu. 

5  Tei  ba  nies  Signer  fper  la  mar, 
Clomau  che  dejes   fuondar, 
Ladinaraeing  has  bandonau, 
Tiu  Bab,  la  reit,   e  fuondau. 

Murt  tiu  foiug  Purfchalladi  dar, 
10   Ha  Jefus  tei  teniu  zunt  char, 
Sin   ravugl   fchau  ruoffar, 
E  fees  mifteris  or  tficciar. 

Denter  ils  Soings  Evaugelifts 
Eis  ti  il    Adler    grond   a  gifts, 
15   Survargas  tuts  cun  Majeftat, 
Declaras  la  Divinitat. 

In  Doctur  vens  ti  bein  uomnaus, 

In  grond  Profet  en  Patmos  ftaus, 

Lau  has  zun  gronds  Mifteris  viu, 

20   Ch'a  tgi  ha    revelau   nies   Diu. 

La  cruna  digl   Martiri   tiu, 
|p.  531]  Has  furvegniucur  char  bubiu, 
II  califch  digl  jeli   buglient, 
Eut  il  quäl  eis  hau  tei  mefs  ent. 

25   Vivont  eis  ftaus  martirizaus, 
Cur    che    ti    fut    la    crufch    eis 

ftaus, 
Vefent  tiu  Meifter  lau  morir, 
E  fia  chara  Mumma  bargir. 


Bein  has  ti  lau  er'  meritau, 
30   Che  Jefus    ha  la  Mumma  dau, 
A  tgi,   c  tei  fiu  figl  nomnau, 
Et  ella  ä  tgi  recommendau. 

11   califch   has  ti  er'   bubiu, 
Cur  ch'ei  han  tiffi  a  li  porfchiu, 
35   Eis  pia  quater  gadas  ftaus, 
Per  Chrifti  amur  martirizaus. 

Treis  cruuas  has  pi'  meritau, 
La  prima  ha'l  purfchalladi  dau, 
L'autra  ä  ti   la  doctrina  dat, 
40  La   tiarza   pil  martiri   ftat. 

[p.   532]    0    contas    pedras    has 
fcbentan, 
En  quellas  crunas  fediau, 
Cun   infiuitas    bein   lavurs 
De  d'Ous   uovonta   uoff  favurs. 

45   Ufs'  eis  ent  Ciel  zunt  gloriüs, 
Purfchals    fper    tiu    Meifter 

b  Spus, 
Doctur,   Profet  Evangelilt, 
E    Martir    grond    de    Jefus 
Chrift. 

Ei  pia  mai  emblidi  nus, 
50   E   cun  merit  fchi   prezius, 
Hagies  de  nus  memoria, 
Enten  porpetna  gloria. 

Amen, 
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[p.  526] 


Canzuu   do  foing  Vigili. 


Soing  Vigieli   pli  che  milli 
Gadas  fejes  falidaus, 
[p,   527]  Per  nus  rogi,  che  niis  logi 
Dieus  en  Ciel  cun    ils  Beaus. 

5  Ti  eis  femper  en  igl  terapel, 
Staus  Vigili  vigiclous, 
Per  tiu  Pievel  bein  fideivel 
Di  ä  noig  eis   ftaus  urous. 

La  fabienfcha  h  cardienfcha 
10   Ch'il  Papa  en  Tei  ha  viu, 
A  Trient  Vvefc  Tei  fchenta, 
Che  has   mb  veing  ons  lur'  giu. 

En  queir  tiarra  gliaut  zun  biara 
Cul  Marcau  has  convertiu, 
15  Tier  la  vera  a  fincera 

Conofchienfcha  digl   ver  Diu. 

Perdagavas,  e  muffavas 
Igls  malfauns  has  madegau, 
Biaras  gadas  mal  fpertadas 
20  Has  perfunas  liberau. 

Trient,  Brefcha,    Diu  lurvefchä 
[p.  528]   E  Verona  convertiu, 

Cun  bia  ftenta  has  lau  trenta 
Schon  Bafelgias  fi  derfchiu. 

25  Millieras  cauffa  vera 

Has  lau  convertiu  Pagauns, 
Fauls  Dieus    fpazas,    il  uaufch 

fcacias 
Ord  fiu  tempel  cun  tes  mauns. 


Tutt  la  tiarra  fenza  viarra 
30  Paganiglia  has  furveguiu, 
E  plantavas  or  rafavas 
La  cardienfcha  digl  ver  Diu. 

Aung  la  cruna  bialla  buna 
Digl  martiri  veugs  urbir 
35  En  Rendena  uval  terena 
Quellas  vengs  ti  furvegnir. 

Ei  reftava  quella  grava 
Aung  ä  Diu  far  verdegar, 
Ugegiavas  h  fprovavas, 
40  Queir   a  Diu  aung  gudegniar. 

Bien  exempel  das  el  tempel 
[p.  529]  Igl  Saturn  has  bis  ginn  plauu, 
E  fin   pradas  perdegavas 
A  quei  pievel  grond  Pagaun. 

45  Mb  ftinada  ei  quell'   ftada 
Sin  la  Pagaueglia  lur 
Ei  rimnada  la  Bargada 
Per  mazar  lur  bien  Paftur. 

Crappa  ciaflPan,  fc'  foing  ftiafFan, 
50  Fieren  ei  crudeivlameiug, 
Quei  furfiera,   e  bein  miera 
Soing  Vigieli  legrameing. 

Soing  Vigieli  ord  l'exili 
Viglias  p6  per  nus  rogar, 
55  Nus  urbefchi  che  Dieus  fetfchi 
Nus   en  Ciel  tier  Tei  menar. 
Amen. 


[p.   541] 


Canzun  de  S.  Lieci  Uvesc  e  Marti r. 


TUts  enten   Diu  ludejen 
Soing  Lieci  niefs  Patruu 


Enfemlameifi  cantejen 
A  gli  quefta  canzun, 
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5   Glei  il  duer  d'baver  in  fresc 

[p.  542]Regierd  de  uiefs  emprimllvefc 
Tras  el  ba  la  cardieufcha 
En  nus  fia  uafclienfcha. 

De  Chriftus  niefs  Salvader 
10   Or  dad   iu   reig  pagaun 

Daventa  fuendadar 

A  mette   il  muud  d'in   maun^ 

Teu    bucca    quint    dil  flu  ault 
ftand 

De  reig,    fco  l'era,   d'Engelaud 
15   Muort    Cbrifto  lia  cruna 

El  beiu  bugien  banduna. 

Dat  fi  tutta  ricbezzia 
Tut  pracht,  a  grond'  bonur 
A  sbitta  la  grondezzia 
20  Vult  effer  iu  paftur, 

Enquere  iu  ftand  per  el  pli  gift 
Baratta  il  fcepter  per  in  Fift 
Se  mette  fiu  viadi 
Eucuuter  queft  Salvadi, 

25  Si  per  la  tiarra  encieive 

Soing  Lieci  a  veguir, 
[p.   543]  Tier  nourfas  perfas  reive 

Per  quellas   encurir 

Beiu   biars  muort  fiu    perdagar 
30  Entuorn  Augfpurg  fe  lain  auflar 

A  gli  fan  obedienfclia 

Emprenden  la  cardienfcba. 

Mo  veu  lau  auucalura 
Dals  mals  zuu  mal  lalvaus 

35   Cun  tala  procedura 
Da  quels  perfequitaus 
Cun  crappa  lau  davcn  (cacciaus 
En   iua   ftiarna  von   bittaus 
Nu  el   per  quifs  negava 

40   Scbo   niu   daven   gidava. 


Sper  touta  ftenta  a  breigia 
Hai   tou   ftuju  endirar, 
Pli  biar  patir  garegia 
Per  uuorfas  gudoguar 
45  Tier  Cbriltus  enflammaus  d'amur 
Sc'iu  Apoftolic  bien  paftur 
Coutens  de  dar  la  vita. 
Schel  occafiun  meritta. 

[p.   544]  Va  vinavon  empiarra 
50  Per  tut  fil  meglier  grau 

Suenter  noffa  tiarra 

Cun   iffer,   a  quittau, 

Mo   affla  quella  cun   fcbuavur 

Star  fenza  Diu,  ir  en  errur 
55  Pleiua  de  mermaniglia 

De  cioeca  paganiglia. 

El  tafiframeiu  refolve 
De  quella  reformar 
Deciartamein  fe  volve 
60  Tier  Diu,  chel  dei  gidar, 

Cbel  poffi  volver  quels  pagauns 
Enten  fideivels  buns  Cbriftiauus 
Per  quels  decormeiu  ura 
A  gig,  k  noig  lavura. 

65   Riva  cun   fia  flotta 
Pleiiia  de   foingiadad 
Sur   Cuera   eut'   ina  crotta, 
La  glifcli   della  vardad 
Sco   in   fulegl  tormett'   el   or 

70   [p.   545]  II  plaid   de    Diu  cuu 
tou  bien  cor 
Ord  quella  crotta  preitgia 
Gudogu   dcd'  Olmas  fpetgia. 

AI  fiu  bein  gir  confrunta 
II  fiu  bien   demanar, 
75  II  bien  exempel  munta 
Per  auters  muentar, 
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Cun  tut  biars  veutireivlameiu 
A  gli  carte vau   formameiu 
Pertgei   quei   chel  plidava 
80  La  vita  eoufirmava, 

La  fia  vufcb  tetlavau 
Sco  vufch  dil   ver  paftur 
Bia  nuorfas  che  balavau 
Tier  Diu  il  ver  Segnur, 
85   Euconofcbend  da  fia  vufch 
II  grond  Mifteri  della  crufch, 
A  fal  della  Divina 
Salideivla  Doctriua. 

La  Sora  foingia  Mierta 
90  Ha  era  tut  dau   vi 
[p.   546]  La  temporala  jerta 
Als  paupers,   a  priu   si 
Viadi  per  fueuter  ir 
A     fiu     foing     Frar    lunfch 
eucurir^ 
95   Affl'  el   beia  confolada 
Eq   crotta  für  numnada. 

Engratiau   Diu  a  landen 
Cun  grouda  devotiun 
11  bieu  confiert,  chei  gauden, 
100  En   lur  foingia  oratiun, 

Mond   foingia  Mierta  vinavon 
II  Evangeli  perdagon 
Per  quei  ven   banld   tgifada 
Ad   en   Termin  brifchada. 

105   II  Iffer  de  foing  Lieci 
Nuotta  lai  muncar 
De  far  il  fiu  uffici 
A  Cbriftum  perdagar, 
El  ha  contraft,  contradictiun 

110   Zun   fenza  fuorma  de  rafchun 
Perquei  nuot  zagegia 
Dils  lafters  fcharflf  turzegia. 


[p.  547]  Sper  quei  chel  ftaign  uregia 
Culs  lafters  mintgiagi 

115  Ell'  Oratiuu  harregia 
Bia  noigs  fenza  dormi 
El  prende  pauc,   a  fcblict  maus 
Deuter   dus    craps    fin    crap 

lofchaus, 
El  viva  en  gigina 

120  Fa  vita  ftrengia  diua. 

Cun  devotiun  perfeiggia 
Soiugs  facrificis  fä 
Avon  per  via  dreiggia 
Las  fias  nuorfas  vä 
125   Sco   ver  Paftur  el    quellas   mai 
De  fiu  agit  privadas  lai 
Pafchenta,  a  beiu  tier  mira, 
Defende,  ä  las  pertgira. 

Dentuorn  igl'on,  ü  denter, 
130  Cient  a  oitgionta  dfis 

Sco  ven  durabrau  fuenter 
Che  Chriftus  ei  nafchius, 
Cun  el  tal  viffa  ils  pagauns 
[p.  548]  Per  gir  pli  bein  crudels  tirauns 
135   Vegnend   enten  difpitta 
Lagegian  filla  vita. 

Sehe  gie  miraclas  devan 
Perditgia  de  vardad 
A  tarlifchar  fievan 
140   La  fia  foiugiadad, 

Hau  auncalur  für  maun  ils  mals 
Cioccai   en   lur  errurs  mortals 
Egl  mal   pli   s'endirefchen, 
Ad  il  perfequitefchen. 

145   Cun   forza  peglian  meinan 
Soing  Lieci  en  Perfchun 
Procefs  fin  el  ordeinan 
Senza  uiua  rafchun, 
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Ven  alla  mort  nal  lau  truaus 
150   Chel  deigi  effer  eucarpaus, 
Sot  titel  d^enganader 
Ded'  Olmas  lurmenader. 

Ei  lets  della  fentenza 
Chel  Martir  po  morir 


155   [p.  549]  Ell  ftaud  ded  inuoceuza 
Et  el  la  mort  patir 
Sco  Cbriftus  ha   per  fia  amur, 
Cun  titel  ded'  in  bien  paftur, 
Ent'  il  cafti  de  Guera 

160  Per  fias  nuorfas  miera,     Amen. 


[p.  549] 


Ca  11  zun  de  Soiug  Floriu. 


Flur  euten   tal  Jert  crefche 
Numnada  foing  Floriu, 
Ch'eu  bi'a  vertits  florefche 
Scb   bi  floriu  curtgiu, 
5   De  giuvens  ons  uutrefche 
El  gronda  fointgiadat, 
Meuten  &  offerelcbe 
Perfeiggia  caftiadad. 

En  el  ha  la  cardieufcha 
10  Perfeiggia  tarlifcbau, 
Patienzia,   &  obedienfcha 
ftatteivel  plaz  auflau, 
En  el  ei  cultuada 
La  fointgia  devotiun 
15   [p.  550]  Adina  confervada 
Per  miez  dell'   Oratiun, 

El  ha  l'humilitouza 
Statteivlamein   plautau 
A  fiu   fia  fperonza 
20   Bieu   fundament  cieutau, 
Adina  ella  charezzia 
Dil  proxim  euvidaus 
Cun  gronda  contentezzia 
De  far  dil  beiu  pinaus. 

25   A   liu  Patrun   portava 

In   flefch  cun   vin   l'i  mann, 
Tal  paupra  quei  rogava 
Per  fiu  marin   raalfaun, 


El  ha  per  la  malfauua 
30   Perfuna  il   vin  porfchiu 
Siu  flefch  fut  la  fontauna 
Cun  aua  empleniu. 

Prein  mira  cun  tgiei  gronda 
Miracia  Deius  ha  rendiu 

35   A  gli  quella  buvronda 
[p.   551]   Dada  per  l'amur  Diu, 
L'aua  ei  en  vin  midada 
En  bien  cufteivel  vin, 
Perdiggia  vera  ftada, 

40   Con   foiugs   lei   foing  Florin. 

Spiritual  daventa, 
Ded'  Olmas  bien  paftur, 
Cun   gronda  breigia,  a  ftenta 
Cun  z§l,  ä  cun  fervur, 
45  Nurffa  el  turzegia,   preitgia, 
II  pievel  cun   tut  flis 
Meina  per  via  dreitgia 
Per  via  dil   Parviis.    • 

A  tuts  grond  bien  exempel 
50   En  fiu  Uffici  dat 

Cun  devotiun  egl  tempel 

Particulara  ftat, 

Suenter   fiu  Uffici 

Finiu  perfeitgiamein 
55  Fä  el  il  Sacrifici, 

La  meffa  Soingiamein. 
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[p.   552]  II  plaid  de  Diu  femuava 
Per  tut   tVitgcivlameiu 
Soingias  vertits  plantava 
60   En   auters  aultameiu 

Era,   fco   foing  Paul   fcheva, 
De  Chriftus   in   bien   fried 
Gudogu  ä  Diu  fieva 
Ded'  Olmas  cuu   grond  ried. 

65   Vend  faig  fadigia  avunda 
Ven  el  a  Ciel  ciamaus 
II   foiug  furvient  refponda 
Ded'  effer  paregiaus, 
La  mort  gli  revelada 

70   Mort  d'ina  tala  fort 
La  vita  foingia  ftada 
Suonda  foingia  mort. 

Cun  quels  dil  liug  difpittan 
Per  fiu  foing  Tgierp  baver 

75   IIb  fees  parens  che  quittan 
De  quel  per  dreigs  guder, 
Cun  lift  ven  bein  fchau  ira 
[p.   553]   11  fiu  vafchi  muffau 
Cun  fia  veftgiadira, 

80  Mo'l  Tgierp  ei  lau  reftau. 

Suenter  bein  bia  fpazzi 
De  temps  ven  emblidaus, 
Quei  grond  cufteivel  fcazzi 
A  refta  a  tuts  zuppaus, 
85  Mo  foing  Flor  in  compara 
Ad  in  Spiritual 
A  per  fiu  Tgierp  declara 
In   liug  pli  principal. 

Quei  foing  Tgierp  meriteivel 
90   D'haver  pli  grond'   bonur 
En  liug  pli  bonoreivel 
Portaus^  porta  favui*, 


Pertgiei   tras   el   furvegnen 
Malfauns   megliuranien 
95   Pucconts  che  tier  el   vegnen 
Da  Diu  perdunaraen. 

Han   ina  malfpirtada 
Tier  quei   foiug  Tgierp  menau 
Ip.   554]   Cbei  lau  bein  liberada: 
100   De  quei  ba  fmervigliau 
In  tal  de  mala  vita 
Barun   de  Vaz,  cbe  vii 
Tiel   foing,   il   foing  meritta 
Cbel  penetienzia  fä. 

105   Canonicads  de   Cuera 
Hau   dalla  foingiadad 
Da  foing  Florin   la  vera 
Emprima  niebladad, 
Han  per  bonur,  a  gauden 

110  Titel  de  foing  Florin 

Per  lur  Patrun  quel  laudan 
Planta!  en   fiu  cortgin. 

En  fr  ig  ei  madirada 
Quefta  Divina  flur, 

115  Celeftiala  ei  ftada 
Sin  tiarra  la  favur, 
Gie  in   pomee  ftatteivel 
Tut  temps  cuzzeivlamein 
De  flurs,  ä  frigs  friggeivel 

120  Sin  tiarra  enfemblamein. 

[p.   555]   Havend  fil  muud  cun  tonta 
Friggeiveladad  floriu 
Scbe  CO  ven  quefta  plonta 
Plantada  en   Ciel   da  Diu 

125  Lau  effer  beuedida 
Florir  ä  verdegar 
Haver  per  nus  urbida 
En  nofs  bafegns  rogar. 
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0   foing  Patrun   lein   pia 
130   A  tgi  cougratular 

La  gratia,  a  gloria  tia, 
A  nus  recomendar. 
Veglias,  che  nus  vivien 


En   gratia,  nus  gidar, 

135   Ad  en   vertits  florieu 

Per  niefs  fallt  rogar. 


Amen. 


[p.   558]    Canzun  de  foing  Gaigl  a  foing  Otracr  patruns 
della  baselgia  de  Laax. 


VOu  temps  en    digindat  a  per 
Dus  foings  Avads  vivevan 
Per  uum  foing  Gail  a  foing  Otmer 
Gh'en   foiugiadad  florevau 
5  La  Religiun  de  lur  Patrun 
Soing  Beuedeig,   ornavan 
Dus  Religius  miraculus 
Tuttas  vertits  plantavan. 

Sco  ceders  aults  egl  foing  cortgin 

10  Tuts  fuffels  retenevau 

Lur  intentiun  tier  buua  flu 
Cun  iffer  promovevan 
Nina  lavur  niua  rigur 
Nagin  contraft  tumevan 

15  Tuts  tentaments,   impediments 
Tuts  enemigs  vincievan. 

[p.  559]  Per  gi  per  noig  en  oratiuns 
Cun  devotiun  vegliavan 
Cun   autras   mortificatiuns 
20  Adina  giginavan 

Sehe  d'euqual  chils  leva  mal 
Perfequitai  vegnevan 
Dals  buns  ton  pli  per  foings  teni 
Ton  pli  a  Diu  furvevan. 

25  Soing  Gail  cun  priedis  biars 
pagaüs 
Ha  viult  tier  la  cardienfcha 
A.  S.  Otmer  traignials  Chriftiauns 
Tier  Diu  en  obedieufcha 


Lur  foingiadad  han  cun  verdad 
30  Lur  vitas  exemplaras 

Bein   terlifchau,  a  confortau 
Sco  duas  perdiggias  ciaras, 

Cun  la  doctrina  grond   agit 
Soing  Gaigl   al  proxim  deva 
35  Gronda  charezzia  per  falit 
Ded'  Olmas  el  porfcheva 
Tier  tuts  müglus,    malfaüs, 
mendus 
[p.   560]  Veva  foing  Meer  la  mira 
Per  quels  furvir,  fpifgiar,  veftgir 
40  Cun  aigna  veftgiadira. 

In  Vuors  fia  crudeivladad 
Sia  natira  mida 
Avon  foing  Gaigl  la  grimmadad 
Siu  natural  emblida, 
45  F'a  nin  de  laid,  mo  fin  fiu  plaid 
Gli  porta  nau  tier  lenna 
Muffa  perquei  cou  gron  foing  fei 
Soing  Gaigl  cun  clara  enzenna. 

A  fiu  commond  han  obediu 
50  Las  fiarps  uaven  retraiggias 
La  tras  per  Religius  podiu 
Lou  zellas  vegnir  faiggias : 
Ha  longauiu  in  lenn  cuort,   priu 
Per  metter  vid  caplutta 
55   Vend  mifirau,    a  quel  dovrau 
Hai  pli  muncau  nuotta. 
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Lambertus  Muni  malizius 
Che   fauUaniein   tgifava 
[p.  561]  SoingMeerdin  lafter  turpius 
60   Che  fig  il  cumbi'iava 

Ven  ftrofigiaus  da  Diu,  sforzaus 
Sc'in  tier  embrauucas  ira 
A  cun  zeuur  reu  der  l'honur 
Dil  grond  eutiert  feplira. 

65   Quefts   foings  ded'  effer  liouorai 
Da  tuts,  een  meriteivels, 
Effeud  ella  Bafelgia  ftai 
Exempels  fcbi  vefeivels 
Lur  vita  ä  Diu  ha  beiu  plafchiu 

70   Lur  mort  ftada  pretiüsa 
Midada  bein  perpettuamein 
En   vita  gloriufa. 

Nua  chels  eran  fotterai 
Lou  erau  glifchs   anfladas 
75  Sura   lur  corps  lou  coufervai 
Da  fezzas  euvidadas, 


Libraus  dal  fiug  l'ornad  dil  ling 
Nua  i'oing  Gaigl   pcffava, 
Candeilas  fper  il  tgierp  d'  S.  Meer 
80   Nin   fuffel  giu   ftizzava. 

[p.  562]  GlifchgiudaCiel  hahonorau 
Soing  Gaigl  en  fia  foffa. 
La  uaf  chel  tgierp  d'foing  meuau 
Entaupa  pliefgia  groITa, 
85   Tucca  nuot  negiu   deguot 
La  naf  cul  foing  cargada, 
Divinamein  la  feit  zun  beiu 
Als  navadurs   doftada. 

0   foiugs  Patruus  urbi  tras  riug 
90   Che  vegui   manteuida 

Noffa  Cardienfcha  en  queft  liug 

Frigleivamein  florida: 

Che  uus  ciou  giu  viveudcun  Diu 

Cul  proxim  eu   charezzia 
95  Cul  tomps  er  nus  anflejen  vus 

Perpettens  en  letezzia.     Amen. 


[p.   572]       Canzun  de  Soing  Murezzi  a  fia  Corapaguia. 


0  glorius  Capitani   S.   Murezzi 
Cun  tia  taffra  Compaguia, 
Cun    tgiei    bien    cor    veits    per 
vaffens  piert  vufezzi 
Per  uregiar  cun  tiraunia, 
5   Sehe  gie  de  mintgia  diefch'  il 
tgiau 
[p.   573]   Maximiau   vus  ha    diefmau 
A  per  tribut  de  fiu  gron  hafs 
Finalmein  tuts  ciücau  fco  miafs, 
Hai  vid  de  vus  negin  poffefs, 
10  Havend  faulfch  en  miafs  jaftra 
mefs. 


Quei  eer  de  fpigias  fchi  biallas 

bein   madiras 
Ei  eer  deCIiriftus  Niefs  Salvader, 
In    eer    cargau    de    compleinas 

fpigias   fpiras 
Senza  farclim  dil  mal  teutader, 
15   Ha  beiu  la  fpada  dil  tiraun 
Las    fpigias    faig    crodar    giun 

plaun, 
Mb  Chriftus  fiu  carr  triumfal 
Quella  falin  per  fiu  iral 
Ha  fco  patrun  uaven  manau 
20   Cun  legarmen  en  fiu  clavau. 
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Quella    falin     ei    crodada    en 
tiara  a  morta 
[p.   574]    A    cun    fiu    aigen    Sauug 
fcbuada, 
Enten   patientia  Im  frig  cient 

dubel  porta 
En  l'autra  vita  bein  midada, 
25  Enten   fubftanza  d'in   vif  frig 
A  tuts  tiraiins  per   in   defpig 
Ils  Mdrtirs   ftai   vivon   mortals 
Terrai,  ä  ciepicciai  dals  mals 
Victorius   een   fi   levai 
30  Viven  en  Ciel  encoronai. 

Maximian  per  ver   giu  victoria 

en  viarra 
Als  Dieus  facrificar  cammonda; 
Nu  fei  Murezzi  cun  fees  fchul- 

daus  empiarra, 
Pertgiei  ne  vegnen  eis,  damonda? 
35  Eer  eis  baffai  dein  engratiar 


Ils  Dieus,   ad  er  facrificar. 
Havent  Eis  tuts  gli   refpondiu 
Nua  adorein  in  auter  Diu, 
A  quel  dueiu   nus  obedir, 
40   Muort    quel    da    tiu    caraöd 
untgir. 

[p.   575]   Havend  udiu  il  tiraun  tala 
refpofta 
Ha  el  cun  gritta  rabbiada 
La    IIa    armada    tutta   termefs 

a  pofta 
Tuts  faig  paffar  per  fil  de  fpada: 
45   Mo  eis  per  quei   han'  gudoguau 
Ils    uiebels    dreigs    dil    loiug 

marcau 
A  gauden  quels  cun  bien  ruaufs 
Perpetnemein  cun  tuts  Beaus, 
Terlifchan  tuts  veftgi  de  Reigs 
50  Poffeden  gauden   tuts  deleigs. 

Amen. 


[p.   571]         Cauzun  della  foingb 
0  Soings  Patruns  en  ault'  honur 
De  noffa  Tiarra  terlifchur 
Sur  rofaa  gielgias  dat  de  ried 
La  vofsa  foingiadad  bien  fried. 

5  Sils     pafs    de    Chriftus    veits 
mirau 
Perfeiggiaraein   quel   fuoudau 
Crudeivels  plaids  nuot  tumiu 
Peinas  patientamein   furfriu. 

Uffa  podeits  en  Cid  legrar 
10  A  gloriufameiu  cantar 

Tut  legarmeu  ven  lou  gudiu 
Avon  la  Faccia  dil  vif  Diu. 


iadat   dils   Ss.  Patruus, 

Nus  ciou  cun   larmas  fufpirein 
Voffa  Soingia  Offa  honorein 
15  Bucca  fegirs  de  niefs  falit 
De  cor  rogein  per  viefs  agit. 

[p.  572]  Sinnusmireitcun  eeglscarins 
Nus  effeu  paupers  pelegrins, 
La  dreiggia  via  nus  muffei, 
20  A  de  vegnir  tier  vus  gidei. 

Vegnig  da  tuts  6  Chriftus  Diu, 
A  tgi,  11  tiu  Soing  Bab  rendiu 
Ad  agl  Soing  Spirt  fideivlamein 
Land,  ad  honur  perpetnaniein. 
Amen. 
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[p.  397] 


Oauzuii   de   l'er  ecomeu  dai"  a   Diu. 


Jeu  creig  eii   tei   miu   Diu, 
II  quäl   has  mei   fcafiu, 
En   tei  hai  jeu  mia  fperonza, 
En   tei  hai  jeu   mia  fidoiiza, 
5   Ei   vens   mei   a  eidar. 


La  vera  feza  Soiiigiadat 
25   Eis   l'pirameing  tutt   buiis. 

Sun   ufla  reftigiflus 
Sun   ulfa  parigiaus 
De  conplenir  il   tiu   voler 
De  couijleuir   il   tiu  plifcher 
30   Chei  il  megler  per  mei. 


Ti  eis   il   miu   coufiert 
Ti  eis  il  miu  regiert 
Ach  ves  jeu  tei  adina  tumiu, 
Ti  chas   mei  adina  regln, 
10  En  bleu   has  mei  manau. 

Tei   vi  jeu  adorar 
Cheis   il   Solet  pli   char, 
Les  che  ves  tei  mai   ftridan 
Ach   ves  jeu  mai  faig  in  puccau 
15   Enconter  tei   miu   Diu. 

Per  tei   us  charazar 
Vi   miteis  xis  dovrar, 
[p.  398]  Pertgei  che  ti  eis  beia  vcngons 
De  charazar  tutts  gis   et   ons 
20   Cheis   folets  il  ver   Diu. 
Miencrefch   de   haver  ftridan 
Lait  de  ver  faitg  puccau 
Pertgei  che  eis  la  buentat 

[p.  399]     Canzuu  della  purificatiun  de  uolfa  Duna  S.  M 


0   Diu  cheis  tutt  pulfent 
Dai   bien  entil   miu  fen 
Seigias  ti  po  il  miu   agit 
E  meiua  mei   tier   il   fallt 
35   Deuter  tes   foiugs   beaus. 

Per  leu   cun  qnels  poder 
Tei  il   ver   Diu   guder 
Che   eis  la  gloria  a  tutls   leu  fi 
Che  tutt  bien  veng  leu  mai  fini 
40   Per  tutta  perpetuadat. 

Sei   po   tutt   miu   de   fa 
De  leu  fi   ariva 
Per  tutt  bien   leu  tei  engratiar 
Enten   perpeteu  tei   adorar 
45   Cheis   a  tutts   il   ver  biou. 


Dei   iua  gliada  tras   las   fteillas 
Vus  Soings   Burgars  dil  parvis. 
P]nvide.i   volfas  candeillas 
Tutts,   chefinqueft  Mund  vivis, 
5   Noffa  Duna   oz   cun   mei 
En   il  tempel   coupignei 
Sei  laud  al  Bab  celeftial 
Ailg  filg,   al  Spirt  Soing  adual. 

Ella  ei  zvar  bialla  fenfa  moda 
10   11   Soing  fpirt  ha  umbrivau 
Concepiu  ha  tras  miracla 

Romanisolii'  Forschungen  XXX. 


Nin   Um   ha  mai   mai   toccau 
Tonaton   vnl   obfervar 
La  lefclia  de  puriticar. 

1 5   Va  per  quei  fco  oz  eilg  tempel 
Pren   cun   ella  fiu  filg  char 
Per  a  tutts  dar  bien   exempel 
Vul   a   Diu  quel  prefentar 
Uufrefcha    era    leu    cun  gronda 
amur, 

20   Dues  tubetas  ailg  Signiur. 
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Mo  unfrenda  pli  cufteivla 
Porfclia  a  Diu  per  tutt  il  Mund 
Unfrenda  la  pli  enperncivla 
lua  uufreuda  uiebla  zuu 
25   Siu  foiug  filg  unfrefclia  fi 
II  tfchiut  feuza  macla  bi. 

[p.  400]  Queft  unfrenda  ha  las  figiiras 
Dil  temps   veder  conpleuin 
Queft  veng  avegnir  zecuras 
30   Sin   in  len   unfrida  a   Diu 
Vegn   fuenter  a  reftar 
Noffa  unfrenda  fil   Altar. 

Gronda  ei  la  ventira  pia 
Dil   bien  gieft   foing   Simoon 
35   De  poder   Im   bratfchia  fia 
Prcudcr  queft  divin   afifon 
Dat  per  quei   a  fiu  Signinr 
Laud,   engratiamend,   lionur. 

Tjai   fiu   Surviend   us   pia 
40   En   pafch   ir  enten   maus 
Mai  che  jeu  hai  giu  ventira 
De  poder  tutt  coufolaus 
Min  fpindrader  eun  mes  eilgs 
Ver  enten   mes   ons   fchi  veilgs. 

45   Quel  che   ti   1ms  de   perpeten 
Per  tiu   pievel   deftinau 
Chel  fei  glilch  n  tutts  che  metto.n 
Pei  fin  queft  Miuid  fchnrviMitau 
Cliel    fei   gloria  de   Ifcracl 

50    Chel   fei   nies    Eniauuel. 


Noffa  Duna  dat  ureglia 
A   tutt  quei  che  vegnieva  gieg 
De  fiu  filg,   c  fefmarveglia, 
[p.  401]  De  tal  caufa  pli  che  feig 
55   II  bien   veilg   foing  Simeou 
Beuedefcha  eis  dentou. 

Cur,  chei  hau  giu  tut  eilg  tenipel 
Suenter  il   fchentamend  falvau 
En  tornai  eun  bien  exempel 
GO  A  Nazaret  en  lur  Marcau 

Crefcha  en  fapienfcha  leu  denton, 
Et  en   gratia  il   bien   Affon. 

Soingia  Mumma  uff  für  las  fteilas 
En  parvis   alzada   fi 
ü5   Fai   portar  noffas  candeilas 
Vengonzameing  tutts  fin  quei  gi 
Fai   en   nus   femper   tarlifchar 
La  vera  glifch  dil  tiu  Filg  cliar. 

Per  nus  tiu  foing  Filg  prefenta 
70   Oz   al  Bab  celeftial 

Per  iua  vengonza  imfrenda 
Che  nus  lavi  de  tutt  mal 
Nus  denton  lein  adorar 
Cun  devotiun  quel   fil  Altar. 

75   Sin   la  fin   rogeiu   tuts  tia 
Protectiun  de  caudeuvi 
Meini   po   per  dregia  via 
De  poder   en    ('iel    vegni 
Per  leu  poder  tuts  nie«  Diu  char 

80   Perpetnameing  guder,   ludar. 


4101 


Cauzun   de  noffa  chara   I)unna  i  ni  ni  acula  ta. 


Senza  Macla   con((q)ida 
p.   41  ]|    Dil   puccan   original 
Ei   la   Mununa   benadida 


D'ilg  Soing  Feig  coeleftial, 
5   Ell   perpetten   prefervada. 
O  concepta   inimaculata! 
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Tras   ig!  gi-oiul  puccau  dad  Eva 
Tut  igl   muud   fus  coudemnau, 
Sehe   Maria  uon   haveva 
10   Tras  sin  foiug  Feig  tut  fpindrau, 
Seis  eu  Ciel  noffa  advocata, 
O  concepta  imraaculata ! 

Eis   per  Mumma   de  Diu  ftada 
Schon  de  perpeten  eunau, 
15   A  purfchalla  aung  reftada, 
Ch'as  igl    Feig   de  Diii  purtau 
Seis  en  Ciel  noffa  advocata, 
0  concepta  immaculata! 

Eis  il   Spiegel   de  Juftitia, 
20   Zun   puffent  ei  Tiu  agid 
Eis   in   feffel  de  fabienfcha 
A  cashun  de  nies  Salit. 
Seis  en   Ciel   noffa  advocata, 
0  concepta  immaculata! 

25  Eis  la  Rola  fpirituala 
A  vefchi  de  devotiuu, 
Cafa  d'aur  zun  bein  ornada, 
Clara  fteilla  de  Domaun. 
Seis  en  Ciel  noffa  advocata, 

30   [p.  412]    0    concepta    imma- 
culata! 

Eis  la  Area  della  Ligia 
A   falit  de  tuts  malfauns, 
Porta  dil   Ciel  favorida, 
Troft  dils   cumbriaus   puecons. 
35   Seis  eu   Ciel   noffa  advocata, 
O  concepta  immaculata! 


Eis  enconter  Heresias 
Gron   agit  de  tuts  cartens, 
Meines  quels  er  sin   las  vias 
40   De  falvar  ils  condatnents, 
Seis   en   Ciel   noffa  advocata, 
0  concepta  immaculata! 

Eis  Kegina  er  dils  Auugels, 
Patriarchs  a  dils  Profets: 
45   Eis  la  glifch  dils  vers  fideivels, 
Dils  Apoftels,   Marters,   biaus 
Seis  en  Ciel  noffa  advocata, 
0  concepta  immaculata ! 

Eis  dils   Confeffurs  tenida 
50   Enten   gronda  dignitat: 
Da  purfchallas   reverida 
Enten  tutta  perpetnadat. 
Seis   en   Ciel   noffa  advocata, 
0  concepta  immaculata! 

55   Eis  Regina  dil   S.   Rosari 
Tiu  agit  uns  lai   fentir, 
[p.   413]  Cura  uns  vein  de  far  viadi 
Da  queft  mund  navent  fpatir. 
Seis  en  Ciel  noffa  advocata, 

60  0  conceqta  immaculata! 

0  Agni  de  Diaus !  che  prendes 
Ils  puccaus  dil  mund  navend, 
Nus  fchurraegias  a  defeudas 
Tras  tiu  foing  num  tut  poffend  ; 
65  Sei  ludaus  Diaus  il  foing  Pader, 
Feig,  foing  Spiert,  nies  confolader. 
Am. 


[p.  416] 


Ina  antra  Canzun  de  N.   D. 


Maria  ei  ftada 

Tuts  temps   prefervada 

Per  Mumma  de  Diu 


[p.   417]   Ei   ftada  Purfchalla 
5   Sehe  gie  chella  eu   ftalla 
Ha  Diaus  parturiu. 

21* 
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La  fiarp  infernalla, 
La  cuolpa  mortala 
Nagin   doii   a  gli   ha  dau 
1 0   Ei   ftada  adiuiia 
Clin  gratia  diviuua 
A   mai   faig  puccaii. 

Glei  mai  ftau  fiu  tiarra 
Nafchiu  cliei  fei  era 
15   Nies   Diu   ton   char, 
Che  ves  la   Ichlatteina 
Humana  compleiua 
Podiu  liberal'. 

Da  nagin   foing  la  veta 
20   Po  mai   vegnir  fcretta 
Li   laud   afchi  grond 
La  Murama  divina 
Purfchalla  Regina 
Dil   Ciel   a  dil  nnind. 


25   Tras  tia  urbida 

Er  ils  puccous  gida 

Chei  poffan   fefalvar 

Schadiu  clie  garegia 

Eis  bein   paregiada 
30  'J\it  temps  da  gidar. 

0   Mumma  de  gratia 
[p.  418]  Jau  reg  per  caretia 
II   tiu  foing  agit, 
Tras   tia  urbida 
35   Er'  ils  puccous  gida 
Tuts  tier  il  falit. 

Cur   Diaus  la   fentenzia 
Sur  noffa  confeientia 
Nus   vegu   a  truar 
40   Stai   tier  a  nus   fco   Mumma 
Mai   mai   nus   banduua 
Nus   veü;lias  gidar.  Ameu. 


Ca  n  zun   de   noffa   Dun  na  delles   Dolurs. 

Cur  Horodes   encureva 


[p.  425] 

Soiutgia  Mumma  dolurnfa. 
Leigias  gratia  or   urbir, 
Decorameing  lein   h onorar  20 

Uffa  ad   era  fin   quella  nra 
(Seis   noffa  muffadura 
5   Cura  nus  vein   de  morir 
[Avon   diu  leies  rogar 
\Che   el  feigi   gratius 
Rugei   vies   feig  per   nus  25 

Cun   nus  puccons   muglus 
10   Ave  Regina  de   Dolurs. 

Enten   fia   lurtiliada 
De   oig  dis  queü   dulfch   affon 
Quei   ei   ftau  la    einprinia  gada 
Ch'el   fiu   faung  p(a-  nus  a  fpon 
15   A  inuort  quelas  dolurs  30 

Rogei  vies  Feigl  per  nus 
Ave  Regina  de   Dolurs. 


Vies  Feig  char   per   far   murir 
E  de   uoig  fugir  ftuevas 
Eu   Egipta  per  untgir. 
A  inuort  etc.   Ico  fura. 

Veits  treis  dis  cun  gronda  fteuta 
Eu  cureig  il  vies  Feig  char 
Veis  enflau  quel   eiit   il  teinpel 
Cols   Docturs  el   defpiton. 
A  muort  etc. 

Cura  vies  Feiig  la  crufch  portava 
Veis  fin   via  el  entupau 
Ach   tgei   dolurnfa   fpada 
'J'ras   il   vies   foing  cor  paffau. 
A   inuort  etc. 
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Ach   tgei   rnfcha   prozadura 
Au   ils  Gidiiis  cou   el  duvrau 
Uffadera  fia  quela  ixra 
diu  hau  el  crucifigau. 
A  muort  etc. 

35   Sut  ]a  crufch   tut  cumbviada 
Enteu   bratl'ch   veis  el  retfchiert 
Ach  tgei  dolorufa   fpada 
Ver  il  Feiig  plagau  a  miert. 
A  muort  etc. 

Veis  cuu  larmas  a  triftezias 
40   [p.  427]  Satarau  il  vies  feigl  cliar 


Quel  che    veng  fil  gi  a  deffou 
Sias  piagas  a  uns  muffar. 
A  um  ort  etc. 

Soiutgia  Mumma  dolorufa 
Leigias  grazia  or  urbir 
45   Uffa  adera  fiu  quela  ura 
Cura  nus  veiu   de  morir, 
Che  nus  pudeieu  arrivar 
Cuu  vus,   a  vies  Feiig  char 
Ad  en  perpctteu   felegrar. 

Amen. 


[p.  431]    Cauzuu   fin  la  Fiafta  de  uoffa  Dunua  de  Uoft. 


Vus  legers   princis  dil  parvis 
Arvei  po   fi   la  porta 
Maria  veng   vus   dar  ie  avis 
La  trefta  mort  ei   morta. 

5   Tuts  ils   Aungels   a    tuts   beaus 
Rimnada,    benedida 
A  vus   Maria  datt  maus 
La  mort  ei  oz   vintfchida. 

Trumbettas^  orglas,  inftruments 
10   Duvreit  oz  con  legria 


15 


Cou   tutta  forza  dils  Talen s 
Cantein   oz   a  Maria. 

Con  tgierp,  et  olma  en  legermens 
En  tchiel  ei  oz  alzada 
El  eis   für  tuts  ils  firuamens 
Cou  gloria  eucorouada. 


II   tfchiel  felegri  lunder  giu 
Selegri   er  la  tiarra 
Oz   ha  Maria  furvegniu 
20   La  palma  de  victoria.      Amen. 


[P.  427] 


Cauzuu   de  foiug  Roch. 


Veiu   uus  bucca  Rifchuu 
De  far   faveus  menfiun 
Mai  fchar  ord   de  memoria 
De   d'   in   fchi   groud   patrun 
5   Priu  fi  per  devoziuu 
Eu   fia   bonur  a  gloria. 


10   Chei   fchon  dils  perdavons 
Prius   fi   avon  biars  onus 
Ent'   ilg  temps   da  moria. 


Per  fiu  land  gratular 
Lein  nus  er  oz   cautar 
15   La  fia  fointgia  vetta 
Soing  Roch  veng  qucl  uumiiaus       |p.   428]   See   ei  ven  a  nus  declerau 
Zun   feig  per  tut  ludaus  El   cudifch   beiu   numnau 

In   gron   foiug  tutta  via  Delhi  ligieuta  fcritta. 
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Cadisch  de  Canzuns 


Ei  ftau  fiu  veguir  uau 
20   De  quei  liug  tou  ftimau 

Che  vegn  numnaus  la  Froufcha 
De  niebels  perdavous 
Vivi  lur  gis  ad  ous 
Eu  buua  demanonza. 

25   Cuort  temps  ei  vi  paffau 
Chel   ei  vegnius  privaus 
De  fiu  char  bab  a  Mumma 
Fa  el  empermifchun 
Ded'  ir  per  devoziun 

30  Ent'  11  marcau  de  Roma. 

La  rauba  ch'el  ha  giu 
Als  pauperfs  partgiu 
Dat  fi   fiu   vifchanadi 
Sco  in  panper  pelegriu 
35   Saver  lai  a  nagin 
Sameta  fiu  viadi, 

En  dira  fom  a  feit 
Surfrefch   caul   a   freit. 
Stat  or  gronda  travaglia 
40  En  dira  bein   bugieu 

Dieus  veng  a  flu  furvient 
En  ciel  a  dar  pagalia. 


Mo  cur  chel  ei  rivaus 
[p.  429]  A  Roma  ent  il  marcau 
45   Che  fova  la  femoria 
Da  dels  ha  priu  puccau 
A  biars  hal  medegau 
De  quella  mallatia. 

Paffau  ei  pliuavout 
50  En  in  marcau  bein  gron 
Che  fenomn  Piazeuza 
El  va  ent'  il  Spital 
Lau  affla  in  diember  thal 
Da  quella  peftilenza. 

55   Ha  gronda  compiffium 

Tier  Diu  fa  oraziun 

Ch'el  fei  ton   buutadeivels 

De  dar  la  fanadat 

Entras  fia  buntad 
60   Schei  fei,  a  gli  pliffeivel. 

Finida  la  oraziun 
Ha  dau  benediziun 
Sur  quels  eher  enprefienscha 
Ha  el  tuts  medegau 
65  A  quels  bein  exortau 
De  far  in  penetienzia. 


DIE  WEISEN  ÜER  KIRCHENLIEDER. 


1. 

(Vgl.  I.,  p.  uo. 


SEi  beue  -  diu^,  tiu  Num  ö  Diu,    Da  tut  -  tas  Cre  -  a  -  ti    -    ras,  Las 

U i'7\     ^    /TN 

qualas     ti  de  Noig,   a  Gij,  Per   tut  fchi  bein  per  -  tgi  -  ras. 


*»: 


2. 

(Vgl.  IV.,  p.  311.) 


Jeu       creig     eu         tei      miu    Diu,      II         quäl    has       mei      fca- 

flu,      Eu   tei    hai     jeu     mi   -   a    fpe  -rou-za,  Eu  tei    hai     jeu    mi- 

:— ^  — *  — *-F]^— ^-^- j  -V-»—* — r~  Ff — f — *^E-^-tf 
a  fi   -   douza, 


Ei 


vens    mei 

.3. 

(Vgl.  I.,  p.  130.) 


ffi  -  dar, 


S 


iiPPEäE^l^i^^EÜ^i^^l^Ei^i^ 


Dentont    che     Je  -  fus    tutt  pla  -  gaus,    Pendet     vid  la  Crufli 

en  -  guttaus,    Spi  -  ua  -  uen     fias    a    -    vei  -        nas  ;  Ils  fiat  foiugs 

Viarfs  lia'l    lau    pH  -  dau,  Con  ftor  -  meu  -  tu  -  fas      pei   -  nas   Con 

— ^— — *— ^-^ — ^-- tr —  -  — 


% 


ftormeu    -    tu  -  fas 


pei 


nas. 
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4. 

(Vgl.  IV.,  p.  289.) 


SUt  laCrufch  la  Mumma  fte-va,  Pi-tras  larmas  lau  fpon-de-va,Per,  fiu 


-— » — m y7— •— p-P — ' — *— 


-1 — — p — » — r~ 


Füg  cru  -  ci  -  fi  -  gaus,  Per  fiu  Füg  cru-  ci  -  fi  -  gaus. 

5. 

(Vgl.  IV.,  p.  312) 


bzf: 


m 


0     bien  Soiug  Gion     E    -   vau  -  gelift,       Cufriu     dil     Si  -  guer 
Je  -  fus  Clirift,  Per  in      A  -  pie  -  ftel      or     le  -  giu  Dal     ver    Mef- 


:=t=iEr=t:ziEzt==zt=:_:-Ez*L:^lt 


X 
fi   - 


Filg         de    Diu. 


6. 

(Vgl.  IV.,  p.  274.) 


:0 , 


,üzgzzd— -,-:zl 


iztii^t 


=q=:^ -F-i — ^— •  -  -i=g 

, 1 0 q. — ^^ 1 ß 

:z:zzt=f:=Ezfizz.?z:=E=-t— 3 


PAupers      Orfans  fper     la     Fof-sa^   Digl  nies  char  Bab  lein  la 


-M- 


zi^zz: 


ß-0—0 Z — 0—Z-ß—ß 

:t^zzt:zzzt[:zzEzt:=t; 


i a-T-^ ^ v-\-* — • s -^— F-=r--H 

.— t:=z:tztzEz:^£=tzlzEzr_Ezzz:t;zz::_z:Ezt=zdJ 


nof-sa  Chershe  -  de  -  gna  pale  -  far,  Cherfhe-de-gna    pale    -    I'ar. 

6  a. 

LipzzÄzz^^rz^TTr?^?zzzt:Ezt:z=^pzz:z^f^z:z*-Ezt:^.p=zz-i^?zzz±zzd 
PAupers     Or  -  fans  Iper    la       Fol'    -    sa,  Digl  nies     char     Bab 

F^P^EE;;EE^E^EE^F^3S^^i^^Ei^fEi^JS^^^i^ 
M=tz==ts=i;^?z=^_z:Ez?^!z=^z==^pz=U~Erfc;==z^»zzziz£--lFzzz: 


lein    la       nof  -  sa 


eher  -  f  he  -  de   -   gna 


pa 


le  -  far. 
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(Vf?l.  IV.,  p.  307.) 


L^Z ^ 1 • ^ 0 g 1 «_ ^ 0 0^L ff 0 ^ . . 

0     foing  Biftgiaim   ti    has    ven  -  ciu,    Ti  -  rans     a       Ti  -  ran 


::1=1: 


:^F3: 


:*—t 


-ii-f — 


Lau  tras      eu     Ciel      ufs       für  -  ve  -  guiu,    Schi 


^=^=3E^-3i^^i= 


Ibiugia       compa    -     gni   -   -   a. 


8. 

(Vgl.  IV.,  p.  275.) 


MAg-da-len'    a    treis  Ma  -  ri  -  as,  Cuu    cuftei  -  vlas    fpeze  -  ri  -  as, 


^Efe^SifE'z 


:tz:t:-t=t 


:t:zi[:=t=tit 


— I — ß-0 — #. 


Tierla  fofsa  vau  merueigl,   E  cou  prezius  balfara  unsher,    Vul-teu  ilSoiug 
^— jirzzn— irp_^ — ß — « —     uh^l    — .:1z:ÄZiTr=zizzz=zirzz:rzz 

cbierp  del  Siguer,    Aunca  fei    le  -  xiaus  fo  -  leigl. 


9. 

(Vgl.  IV.,  p.  282.) 


m^zm^^^s^^m^m^ 


SOigns    Apos    -    tels    Mefs  de    Diu,     Or    le  -  giu,  Mavas     or   fil 


iü^z^^-^^igE^imiPiiii 


mund    perdiu, 

1=^ 


Pre  -  di  -  ca  -  vas 


muf  -  sa  -  -  vasj     Als  Pa- 


5£Ez^=M 


gauns  fin    ils  planus, 


— I — K — r        -     -   ' 
Et      eis      bäte 


—  — '^ — H- 1 P-l 1^ — y-.—  \ — *=^ — * — \~^ — TI 


gia 


vas. 
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10. 

(Vgl.  IV.,  p.  289.) 
0      Piagas     meri  -  teivlas,        Perpet  -  namein  lu  -  deivlas,     Tgi 

pö     ver  per    me  -  mo  -  ria    Ton  bien,  che  da     vus     chrefcha^      Da 

vus  la  gratia,  a    gloria,       En     Ciel,  fin  Tiarra     uefcba. 

11. 

(Vgl.  IV.,  p.  293.) 


Flaf-ta     grouda  iius      camon  -  da  La    BaCel  -   gia       oz     de  far. 


Che  s'encli  -  ua  la      Di-ui-ua    Maief   -   tad     per     la  fpufar. 


=iä^ 


12. 

(Vgl.  IV.,  p.  325.) 

=zit=iz:t:=::^?L__zrp t'_t-p_Jl_  pz^t: — p_b_t^p_p — ^t?ziil_d 

Vus     le  -  gers    princis         dil    parvis    Ar    -    vei    po       fi      la 

n — n — -^ — I K-  [i-H— u— • — • — •—  h— F-n — ^ — ^ —  '^— rp— !?■ 


ta,    Ma   -   ri  -   -    a 


veng     vus      dar      gl'a  -    vis      La 


''W~f-—f^^f—^f — r~[~i'' — "^^T~ff ' 


tref  -  ta 


-V- 
mort     ei 


morta. 

13. 

(Vgl.  IV.,  p.  i;j7.) 


JAU  sun    d'aniur    Cur  -  prida,    miu   cor     ei    en  -  vi  -  daus,     La 
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vr'  ei  fcboD  ve  -  gui  -  da  Jau  hai  mai  niu  ru  -  aus.  Mo    Jefus       feuza 


r.zz3=3i=j 


menda       Ga  -  reg  iau    cou    ver  -  dat, 


::\—:^-ci::]^zzr=r. 


q ^-(-:^zzz:i^;zii3--i=zzi:c=rs;q=:j=:czqL„  , —  ^. 

q — j— t— w^ — -P — ^ • — IS — j — ä—\--^ — — t -'- 

ä — *— E^ — * — ' — I — 1-\ ' — ^— F^ ' ä~ 


II  mund  La     frig  da- 


j^^^lg^^#i^3^i 


ven  -  da  Con      Ci 


va  -  ua  -  dat. 


■^Sä* 


Izti— t:=|i=:t; 


14. 

(Vgl.  IV.,  p.  383.) 


#-4— ».  — ^-# • ^ • F-#-4— «Ht 


i-= — 


Ma  -  ri  -  a     ei     fta  -  da    Tuts  temps  prefer  -  va  -  da     Per 
Mumma    de  Diu       Ei       ftada     Pur  -  fchalla  Sehe  gie  chel  ■  la 


ftalla       Ha  Diaus  partu    -   riU;    Ha  Diaus  partu  -  riu. 


15. 

(Vgl.  IV.,  p.  320) 


0      Soiugs     Pa  -  truus    eu        ault'     ho   -  nur       De        nof  -  sa 


^=?=h=^FF==^F 


4:: 


=biö: 


Egi=*zzj=b^     ^  '  _E^*=jzd 


t:ziz^t::^=f=it_-t:^t:=t:: 
Tiar  -  ra     ter  -  li  -  fcbur  Sur     ro  -  -  fas    giel  -  gias       dat      de 


ried    La        vof  -    sa        foin  -  gia  -  dad     bien  fried. 
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16. 

(Vgl.  IV,  p.  20(5.) 
::1=r: 


0  Puf  feilt  mauu  de   Diu,  Cou    grefs   eis  mal  eieu  giu,  die 

0  cou    Ito     jau     pa  -  tir,     0       con     fto  jau    pa  -  tir^  Eu 


das       fclii     gron    mar  -  te    -   ri, 
queft  scharf   Pur  -  ga  -  tie  -  ri. 

17. 

(Vgl.  IV.,  p.  287.) 


}^—-f^ 1-2 P 1-5 1 p ^ 0 » :j i 1— # « 0—0 ^ -4^- 


De    Nadal     noig    en       miu       ruaus  E  -  ra  jau     val     bein 


t H^ S  —  HJ— s H^-t-^ hJ k  — K Nil h^ S-I 

^-= • "- *-  r-#=^*— * —  ^ — i-^ — ^ — g— 


dor  -  mentaus  Diu   fieu  de  tut  -  ta  dulz  -  ze  -  ci  -  a        Dorme  -  ua 

^ ^— ' — O L- S_--L_,_^£ — 0  ^ .JJ 

beiu,  iniu     Cor        fu  jjleiu  Ded'     i  -  ua    gronda  le    -    tez   -  zi  -  a. 


18. 

(Vgl.  IV.,  p.  288.) 


p^^g_E_^-^-P-a ^ 0 ,^-o-p-* 1 0 1— F-[ 1 ^_ ^—^ 

0     Tgei    buutad,      tgei        cliari  -  tad^  Dieus  ei  cun  uus  fin 

pibrl?i^=^^~7"'""^T^ 1 — '^\-^'^=^'=\^^-0—0-^=^^~\'^^^^^^^^ 

hfirs9-r7- — •— I — ^ — f-H-l— ^— • — 1 — -< — \-\-■J—0—^—fi-^~ß — «— # — ^-  -H— ^-H — I— j-l 
VW—^—\ — ^=— I — ^-#4-*—! — 0—g-0-}-t—^^0-^^-^ — ; — ^_i,f-»— >-^,^-q:| 

tiar  -  ra  Eucunt'  il  raiiiid,ga-regelzuud,  D'auusmuffarla  gu  -  iarra. 

19. 

(Vgl.  IV.,  p.  28(;.) 

u^z »-1—* — •— u^ — g-i—0 — • b' — ' — 

JESUS  uafchius  eu  Betlile-hem  Te    legra     pi-a    Je-rusa-lem  :  Te 


hfe — *■ —  • — ä — S= 


ZT- 
—0- 


— ^_p_^     ^ — ^ — j-:fp 


legra  cuu    quci  dulscli  Affou 


Eilten   quoi      bieu    uief  cun. 
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20. 

(Vgl.  IV.,  p.  290.) 


Milli       gä     feies      fa  -  li  -   da  -  da  SoiugiaCrufchcheisvivon 
fta  -  da       Sin     queft  Mund    toii      Iiaf  -  fe  -    gia-da    Vfs     al- 


-3 


za  -  da    en  tont'  honur. 


21. 

(Vgl.  IV.,  p.  310.) 

0     vus  gronds  foingsA  -  migs  de    Diu  Con  ault  vul     vus    p6 

:rb— — ::1=r: 


->^-^— *-F-r 1 — F^l *-F-^  — •-P-| *-  -•-E-gj g-»— 

Dieus   hondrai-,     Ch'a  vus      en      Ciel      ei  tut        lu  -  bin,      Quei 


fcrJ^Ej^zIziEziilzzr^s^ziFr:)— ^=:j-E=j==:lizE:^ 


-• ^ — 0 — 


che     vies  Cor 


po 


S^ 


re  -  giar  Cun  vus  veis     tut  bien 

=^^P«Efi.==i-EB^3E^EE4^^EE^33EEEör"" 


:iö: 


vies  Dill  char    Che         fa     vies  Cor     fem    -    per       le  -  grar,  Ne- 


-*-F-=^ ^_p_^__,_^_p-^-fp :. : 


giu     leid     vus     po     com   -    pe  -  gliar. 

22. 

(Vgl.  IV.,  p.  283.) 
SOin  -  gia  Cathri  -  na     f a  -  bi  fpirt,  Ti  piggia     de      fer  -  nie  -  zia,    De 


t- — F^— h 0 0 

+  —  I ff' 1 1 


Lf=FE^^z^i^3j3=?EE^?2E^S^ 


duus  a      tugens     flo  -  riu    jert     A      fpiegel        de     bei    -    le  -  zia,  Ti 
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de  -  fenfiuu    de       Re  -  ligiun,  De     cornportonza      e  -  xem-pel,  De 


caf-tia-dat  a      foingia  -  dat  Du  -  bei  cu  -  ftei  -  vel       Tempel. 

23. 

(Vgl.  IV.,  p.  227.) 


--^^= 


^?E^E£p 


■Xr. 


■-X 


IN       uiebel    jert     de       Jef 


Ha       i  -  na  Ro  -  fa  por- 


^r" 


0 0 — V 


m^^ 


:^=:j: 


tau;      Che     tutt    il  Ciel  cou  -  fef    -    sa,    Lau  -  fi    mai     ver 


en- 


bzzgj- 


flau ;       Schi  mer  -  ue  -  gliu  -  fa       flur  Ils      Aungels     fe    fmar- 


brpggz^rrgEpr^rr-i 


^ä^^^gÜf: 


uei  -  glian      De     fchi     le   -  greivla       co  -  lur. 


24. 

(Vgl.  IV.,  p.  324.) 


• — •-* * ' — i>^ — \/ — • — • — ' — 


:=1=:i: 


ifZZJt 


Ci 


Ho  -  ro  -  des        eu  - 


-  cu  -  re  -  va    Vies  Feig  char  per 
far       murir       E     de  noig  fu  -  gir  ftu  -  e  -  vas  En     Egipta 

per       untgir.  A  muort  quelas    de  -  lurs  Rogei    vies 

p:^rfc 


l^\l-J 


^z:^^=z.^zz-r4 


:^—Ü:=^^- 


fe^i^i=^3=^fEE 


Feigl  per      uus 


A  -  ve  Re  -  gi  -  na    de  Do  -  lurs. 
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25. 

(Vgl.  II.,  p.  G91.) 


Sin     tgei    vi-sa    soiutgia  Brida       Lein   undrar  en  -  semblameing? 
Nu  ei    plema     nu     ei      rema,         Per    lodar     veugou   -  za  -  raeiug? 

36. 

(Vgl.  I.,  p.  784.) 


j— :^|ijifig=äi— j=^:z:1-pV=,;^=^^r^r  ' 


■_  ^Ez*EöiEz 


LA  va  -  na  -  dat  en     prichel     ftat     Con  pomp'i  gron  -  da      digni 


^— ^  -^F| 1 r-Fi — h-F— I —  |i=F^-^^b 


tat; 


:t:=tit=:it:=t: 
Va    fc'in    Pi  -  vün      en  -  ten   ve   -  li, 


:=1. 


i 


Mo     da  von  -  zei 


:=— I 


co'ls  pgis  ^n  -  fi 


La  va  -  na  -  dat     en     prichel     ftat. 

27. 

(Vgl.  IV.,  p.  321.) 


Dei   ina  gliada     tras  las     fteillas    Vus  Soings  Burgars  dil  par- 

vis.   En  -  videi      vof-sas      cau  -  deillas  Tutts,  che  liu  queft  Mund     vi- 


vis,  Nofsa      üuna       oz    cuu  mei  En  il     tempel  con  -  pi  -  gnei 
Sei  laud  al  Bab    ce  -  lefti  -  al    Ailg  filg,  al  Spirt  Soingadu  -  al. 
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28. 

(Vgl.  IV.,  p.  292.) 


m^^^^Mm^m^^^^^i^^ 


IN  ch'en  treis  Per  -  fu  -  uas  ftat,  Che  tut  bien  ha  dau,     a    dat, 


1 -3/ ^_X — v— K — 0 J — S_^ « —^ ^_L  —  s= 1 — 0 IJ 

Ei     la       foiugia     Tri  -  nitad         Sta  -  da     de     per  -  pet  -  nadat. 


39. 

(Vgl.  IV.,  p.  27G.) 


LAuda       Si  -  on  tiu  Sal   -  ua  -  der,  Lau  -  da     tiu     Reig 


^        Spindra  -  der  Cou     Cauzuus,  ö  de  -  vo  -  ziuns. 


-0 — 0- 


Tou  fco    glei    a     ti     pof  -  sei  -  uel, 


Aunc     bia    pli       ei 


\\e\,     Quei  foing  Sa     -      cra  -   meiit  flii  buns. 


tei 


30. 

(Vgl.  IV.,  p.  294.) 


E&p=izIi:1=q=5=i=fa=:^=-J=3=E^=T='^^a 
EpzzE±=jE^*— *— — [:=:e*^<^— *--*-E=^t:=t:=^^=^iC=:rT=t::=:d 

TEnei    en  -  dament     a  -  dina,     0  chars  Af  -  fous    de  Dii;,    Sehe 
vus  Veits    la    Doc  -  tri  -  -  -    na     De    Chriftus  beiu  empriu,        La 
nuioffa    lacardieufdia,  Gh'eiglifchenqueft  Defiert      A     porta  la  la- 
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bien  -  fcha  Cun  tuts  Duus  dil  foiug  Spirt.     Kyri  -  e     e    -   lei  -  fon. 


31. 

(Vg-l.  IV.,  p.  325.) 


De     far  favens 


Vain  nus      biicca     Rifchun  De     far  favens    menfiun         Mai 


fchar    ord     de 


me  -  mo  -  ri   -  a. 
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JOHÄN  MCELI. 

[Vers-J 
(Ineditiim  nach  Ms.  Mo.) 


1.  Cbar  Abraham,  buc  temme  tont! 
Jou   sunt   tieu  schild    a   riendi 

groud. 

2.  Jesus  Christ  stat  en  vardad 
Oz  ad  en  perpetuadad. 

3.  Saveits  vus  biicca  ca  viefs  chierp 
Ün  Tempel  ei  a  Igi  Soing  Spirt? 

4.  Ün'  alva   nebl'a   pichia   d'fieug 
Ha  Israel  manau  a  lieug. 

5.  Cur  Moises    giu    d'ilg   culm  ei 

ugieu 
üuas  tavlas  d'crap  sin  maü  hal 
gieu. 

6.  Stai  cun  mei  cuu  tieu  s.  mauu 
Sco  da  velg  en  la  ludaun. 

7.  Hg  sacerdot  cun   sieu  unfrir 
Ha  Jesum  Christ  niuutau   fagir, 

8.  Sco  üna  nurs'  anerr  jou   raafs, 
Scha  mieu  pastur  buc  turnentafs. 

9.  'Lg  amprim    vi  jou   mes  Maus 

lavar, 
Pir  lur  tier  tieu  survetsch  passar. 

10.  Er  a  mi  Christ  leve  si 
Sc'   Unna  steila  scepter  bi. 

11.  Mei   sut   tias  nlas  zuppe  bein, 
Sco   'na  galgina   sieu  pluschein. 

12.  Leu  da  Juda  c'has   vantfchieu, 
Tieu  triumph  er  seigig  mieu. 


13.  Da  tutt  mieu  cor  taner  tei  cbar 
La  grazia  Dens  mi  velgias  dar. 

14.  Ils  bos  ad  asens  ean  savents 
Pli  c'  ilg  carstiaun  racunafchents. 

15.  Cummoudaments  ca  ti  has  dau 
Enten  mieu  Cor  teng  jou  serrau. 

16.  Cour    ca    Deus    ha    cummondau 
Solelg  a  Iginn  'han   sa  fermau. 

17.  Defeude  mei,    6  Deus  pussent! 
Sco  Unna  turr  da  dustament. 

18.  Tieu    aungel    Deus    quel    maz' 

ils  mals, 
Sco  pailg'  ilg  suffel  porta  tals. 

19.  Massella  d'asen  si  d'la  via. 
Ha  Samson  prieu  par  spada  sia. 

20.  Sper  pitaunas  bucca  steit, 
Ellas  han  temprau  lur  reit. 

21.  Sc'ün  pauper  sneck  sto  vi  stulir 
Chi  vult  a  Deus  buc  ubadir. 

22.  Seigig  po  la  duna  tia 

Sco  Ruth  a  Rachel  tuttavia, 

23.  Er'  üna  duuna  nunculpeivla 
Da  milli  lauds  ei  meriteivla. 

24.Tiaduiiua  seig'ua  vit   ligida 
Tia  filgialonza  beiu  fcaffida. 

25.  Nofs  elgs quels  miran  silgdador, 
Mo  Deus  mir  en  dadents  ilg  cor. 
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26.  Uu  sabi  cor  cuu   antalleg 
Ven  schou  pasar  ses  faigs  aiidreg. 

27.  Cusesche  Deus  mieu  cor  tier  quei 
Ca  jou  adinna  temmig  tei. 

28.  CurdeinaDeusbein  eu  sesmaiius, 
'Lei  pli  grazius  co  tutts  carstiauus. 

29.  Tes  piliets  han  mei  tuccau, 

A  tieu  maun  ten  mei  squitfcbau. 

30.  Nus  vein  ün  Deus,  o  bunua  sort! 
Ilg  quäl  nus  spindra  da  la  mort. 

31.  A  Salamon  ngit  tuttavia 
Fig  riebas  nafs  da  marcautia. 

32.  Ilg  git  ragiscb  ei   da   tutt  mal 
Cuntut  uus  parcbireiu   d'ün  tal. 

33.  Sutt  ilg  solelg  tutt  quei  ca  stat 
Ei  auter  buo  co  vanitad. 

34.  En  bucca  freins,  anels  elg  nas 
Als  anamigs  ti  raetter  sas. 

35.  Jou  sunt  en  miez  sco  tenter  leus, 
Lurlieungas  eau  sco  tegens  nieus. 

36.  Cbi  vult   la   spada   ver  duvrau 
Ven  tras  la  spada  ngir  mazau. 

37.  Mieu  Cor  6  Deus  grundegias  ti: 
Scb'el  ei  sidreg,  eil  cbar  a  cbi. 

38.  0  vus  mes  61gs  sin  Deus  mireit, 
El  trai  mieu  pei  er  da  la  reit. 

39.  Quei  c'bascaffieu  elgsad  ureglias 
Scb'el  aud'  a  vei,   ei  buc  mar- 

velgias. 

40.  Noss  61g8  quels  ean  alzai  en  si : 
Chei  seig  da  far  nus  müsse  ti. 


41.Pir  teme  Deus,  el   ven   cbi  dar 
Cbei    ca   tieu   cor   ven  a  griar. 

42.  Mieu  cor  ca  fova  cumbriaus, 
Ei  tras  tieu  plaid  bein  frafcentaus. 

43.  Alg Tempel  cun  grond  lagrament 
Han  eis  schentau  ilg  Fundament. 

44.  Vus  aungels  tutts,  solelgalginna 
Vus  steillas  Deus  ludeit  adinna. 

45.  Ti  eis  o  Deus  ber  pli  mureivels, 
Co  tuttasflurs  a  maigslagreivels. 

46.  S'ilg    Mund    datt    ei    zuud    ber 

da  far, 
'Lg  ei  sin  tutts  mauns  da  cun- 
terstar. 

47.  Da  far  ilg  bien    fai  ferms  mes 

ngerfs 
A    fai    mes    peis    lingiers    sco 
tscherfs. 

48.  Ti  Deus  eis  mieu  fcbild  ad  agid 
Defendas  mei,  a  das  salid. 

49.  Beau  pos  ti  quei  bein  numuar, 
Ca  po  vout  Deus  en  grazia  star. 

50.  Jou  bai  vont  tei  bafsau  mieu  cor 
Mieu  elg  sin  tieu  agid  guard'or. 

51.  Holdseligs  plaids   puder   tadlar 
Mi  legra  pli  co   tutt   sunnar. 

52.  Daleg  dils  mals  ei  mai  rumien 
Lur  spronz'  ei  teila  da  filieus. 

53.  En   ün  murter  sch'ün   ilg  pisafs 
Ün   narr  adinn'  ün  tal   restafs. 

54.  Ilg  Glisner  sa  par  angaunar 
Bein    co  c'el   vult  sa  stalligiar. 
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55.  Ti  eis  mieu  sehild  oSegner  mieu 
Mieu  cor  da  tei  ven  muntauieu. 

56.  Hg  gist  ea  tschiel  ven  tarlgiscbar 
Sco  lg  dar  solelg  clarezia  dar. 

57.  Cur  ilg  sündflus3  silg  mund  ei 

ugieus 
Ei  Noe  euten  1'  arca  jeus. 

58.  Clin  spinas  ven  punscliieu  mieu 

cor 
Trai  mei  6  Senger  lunderor! 

59.  Ün  cor  züd  bafs  a  bein  smaccaii 
Has  ti  6  Dens  mai  raffidau. 

60.  Tier  Dens  deis  ver  ilg  tieu  daleg 
Schi  legr'   el   er  tieu  cor  aiieg. 

61.  Mieu     cor     6     Üeus     ei     fchon 

lagraus, 
Ch'el  ei  da  tei  sclii  bein  gidaus. 

62.  Ti   eis  ö  Deus  la  mia   fermezia 
Mieuculm,  ad  er  la  mia  fortezia. 

63.  Las   picbias   sutt    ilg  firmament 
Tremblan   vont  tei,    Deus  tutt- 

pussent. 

64.  Meg  sin  tieu  cor  nu-i  sc'ün  sagi, 
Ad   en   tieu  dett  mei  sc  ün  anni. 

65.  Vus  portas   si   s  arvit  aueg 

A   scbeit   ngir  ent   uiefs  Deus  a 
reg. 

66.  Figcin      sco     tscbellas     juvan- 

tschellas, 
Spechiein    sin   Deus    cü    Igiscbs 
züd  bellas. 


67.  Mieu     cbar    sc'tin     tsebierf    toi 

ha  parieu, 
Cur  jou  d'ilg  gatter  or  'lg  hai 
vieu. 

68.  Buntad  a  fei  lai  s'antupar, 
Gisti'    a  pasch    er    sa    bitscbai'. 

69.  Less  out  urteis  cun  pasch  a  paus, 
Co  carn  d'ün  bof  cun  malruvaus. 

70.  Jou  hai    sc'ün  adler  vus  alzau 
A  sco   sin   alas   vus   purtaii. 

71.  Mals  elgs  a  lieuugas,  mauns  a 

cor, 
Er  peis  d'ils  mals  ti  stauschas  or. 

72.  Scha  jou  a  chi   raspunder  lefs, 
Da  milli  puings  buc  üu  savefs. 

73.  Ils    crauis,    svalmas,    storcks  a 

tubas 
Pli  bein  co  nus,  sau  tutt  lur  huras. 

74.  Tieu   niim   lagreivel   ei   a  mi 
Ün  uunveutscheivel  ferm  casti. 

75.  Sco  sin   ün   grip  nus  stein  sagir 
Cur  ti   tia  vit-ta  lais   sclarir. 

76.  Üu   sabi   hum  po  ngir  numnau, 
Ciia  sieu  bageg  sin  gripp  schentau. 

77.  Mieu  filg,  tieu  cor  dai  nou  ä  mi, 
Tier  mei   tes    elgs    er   volve   si. 

78.  Ün  Schuber  cor  meg  enten  mei, 
Par  tieu  bien  spirt  rugar  vi  tei! 

79.  Lginn'a solelg  hau  beiu  lur  curs, 
Mo  ti  eis  tutt  ilg  mieu  recurs. 

80.  Deus  lai  ver  sez  scotrascandeilas 
Tras  ilg  solelg,  la  Iginn'  a  steilas. 
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81.  Cavalls  a  mills  duveits  buc  esser, 
Chan  si  uagin  freiu  a  cavester. 

82.  Carduns  a  spiuas,  auter  mal, 
Ki  Dgieu  tras  Adam  a  sieu  fall. 

83.  En  mieucui'chin  veng  trocca  sum, 
A  legie  or  ilg  pli  bi  puin. 

84.  II  prus  savenz  ei  teuter  spinas, 
Sco    bellas    flurs  a  rosas    finas. 

85.  Jesus  mieu  Spus  a  cbar  amig, 
Quel  varga  minchia  flur  a  frig. 

86.  Enten  Daus  statt  niia   gistia 
A  tutta  la  fermezia  mia. 

87.  Giu  da  tschiel  dat  pliefgi  'a  nus 
Quel  ca  legi*'  ilg  cor  dilg  prus. 

88.  Ilg  gist   ti   veus  far  crescher  si 
Sc'ün  salliscb  verd,   a  ceder  bi. 

89.  La  mort  fa  züd  nagutt  dad  estra, 
En  casa  ven  en  da  fanestra. 

90.  Sc^üna  flur  nus   si  carschein, 
Sc'üna  flur  uns   giu  curdein. 

91.  La  uofsa  vitta  varga  vi 

Sco    flurs    c'ilg    suffel   terra    si. 


92.  La  crunua  croda  giu  d'ilg  cbiau,        106. 
Ah  woe  a  nus  par  niefs  puccau ! 

93.  Alg  gist   anscuntra  bunna  sort,        107, 
El  ei  beaus  er  en   la  mort. 

91.  Olma  prus'  a  cor  sarein  108 

Sur  'lg  auter  tutt  aDeus  plai  bein. 

95.  Cun  spada  Dens  strufiFegia  quels        109 
Sco    da    sufflar  navend  cavells. 


97. 


98. 


99. 


100. 


101. 


102, 


103. 


104. 


105, 


Adubels  cors  vult  Deus  zund  mal, 
Par  tont    urchiclas  salv'el   tals. 

La  Igisch  dils  mala  ven  sa  stizar, 
Alur  losch  bratsch  ven  sa  sfracar. 

Ilg  auugel  c'ei  tarmefs  da  Deus, 
Ha   ratanieu   la  bucc'  als  leus. 

Deus   ha  la  mort  sco  ratanieu, 
Cell'  ha  tier  mei  buc  ugir  pudieu. 

Ils    mals     hau     gieu    lur    reit 

sampchiau, 
Er  a  mes  peis  ün  ault  fufsau. 

Ils  thiers,  utsehels  a  pescs  d'  la 

mar 
Ston  er  savenz  ils  strofs  schigiar. 

Deus  dovra  sez  tals  instruments. 
Da  castigiar  er  ses  carteiits. 

Parchirig   Deus   ün   a  scadin 
D'ilg  cauld  uffiern  a  da  fieu  fim. 

Ils  bels  puraers  ston  er  seccar 
Cur  Deus  ilg  mund  vult  struffiar. 

Voe  ufs  a  vus  6  Igieud  stinada 
Deus    ha    sampchiau    piliets   a 
spada. 

Sin  spinas  ean  buc  madringiuns 
A  fies  ean   buc  sin   ils  carduns. 

Culms  a  suff'els  ei  tutt  tieu 
Ti  6  Deus  has  tutt  scaffieu. 

Ti   vens  a  ngir  tumieus  adinna 
Schi  gig  sco  ftat  solelg  a  Igiiia. 

,  Deus  ha  gieu  frieu  sutt  a  nofs  peis, 
Tutt  ils  Igimaris  ca  ti   veis. 
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110.  Buc  Bchautejas  ilg  viefs  cor  124. 

Sin   fortezias  mai  dador. 


111.  Niess  cor  a  tutt  ils  quinds  d  ün  tal, 
Da  sez  ei  da  uatira  mal. 

112.  Mieu  cor  ti  lave  6  ver  tschutt! 
Mieu  lavar  scliubregia  buc. 

113.  Miucbia  vierm  po  seccantar 
Nus,    a  cbei   ca  uus  vein  char. 

114.  Sutt  tias  alas  jou  ruvaus, 
Cou   affel   jou   ximbriv'  a  paus. 

115.  Ils  auügels  portau  sin  lur  mauns 
Ca  nus  curdejau  buc  giun  plaun. 

116.  Figein  or  d'spadas  ngir  fussers 
Ad  or   da   lonscbas    farclas    er. 

117.  Alg   bof  la  bucca  buc  stuppar, 
A  tieu  luvrer   buc   mal    salvar. 

118.  Solelg    a  Iginn'    han   s'auclinau 
AvontJofeph,sco'l  s'hasiemgiau. 

119.  Deus   sin   uofs    culms  La  pasch 

tarmefs 
Lai  ngir  tier  nus  peis  da  buus 
Mefs. 

120.  La  Igisch  d'  ilg  gist   ven   tarl- 

gischar, 
Ad  en  sieu  cor  latezia  dar. 

Als  cors  d'  ils  prus  Deus  datt 

quei  dun, 
Da  taner  char  dreg  a  raschun. 

Ilg  cor  d'  ils  mals  ha  buc  ruvaus : 
Cardienscha    fa   ilg   gist  beaus. 


121 


122, 


123 


Sc'ün   Schild  zund  beall  a  tarl- 

gischouts 
Ei  'lg  plaid  da  Deus  a  ses  uffonts. 


Tia  bella  Igisch  lai  arder  si 
A  bucca  meg  sutt  ün  vaschi. 

125.  Deus    ven    ilg    mund    brischar 

cü  fieuc, 
Rastegie  pi*  en  tschiel  ün  lieuc. 

126.  Scha  jou  sco  tubas  alas  vefs 
Cun  quella  Igieud  buc  gig  jou 

stefs. 

127.  Ün  grond  tyran  sur  pievel  fleivel 
Ei  pir  c'ün  leu  ad  urs  sgrifcheivel. 

128.  La  niebla  pasch  tier  nus  volv'eut, 
La  ven  da  Deus  ilg  tuttpufsent. 

129.  NiefsDeus  areg,  sias  ovras  bunas 
Ludeit  cü  harpfas  a  posunas. 

130.  D'  solelg  mont  si,  ner  da  randieu 
Seig  fig  ludaus  ilg  num  da  Dieu. 

131.  Mal  en  tieu  cor  buc  partarchiar 
Ilg  tieu  vaschin  par  angannar. 

132.  Present  d'ilg  narr  fa  tei  culpont, 
Fa  render    tei   sett  gadas  tont. 

133.  Älgs  c'han  antschiett  ses  velgs 

sbittar 
Dein  corfs  ad  adlers  or  cavar. 

134.  Deus  tier  sieutempel  vultturnar, 
Nun  cun  sieu  aungel  cunfortar. 

135.  Ilg  tabernackel,   urdeu   sieu, 
Ha   tutt    muntau    la    pasch  cun 

Dieu. 

136.  Mieu  Jesus  char  parsul  ei  stau. 
Cur    el    ilg   torkol    ha  sturclau. 

137.  Par  bels  calcers,  a  chiau  tschurrau, 
Ha  Holofernes  pers  ilg  chiau. 
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138.  Las  femuas  c'han  hanur  buc  ent,       152. 
Sco    lieuflfas    ean    cun    fitament. 

139.  Less  out  cuu  leus  a  dracs  avdar,        153. 
Co  raalas  feirmas  ampruar. 


140.  Sejas    datscherts,     6    vus    der- 

schaders 
Da  la  gistia  scharmiaders. 

141.  Sabjensch    ei  ün  puraer  flurieu 
Beau   chi   quell  ha  survangieu. 

142.  Vol  silg    soing   culm  tier  Deus 

rivar, 
Stos  mauns  a  cor  beia  parchirar. 


154, 


155. 


156. 


143.  Ver  Deus  vout  elgs  ad  ent  ilg  cor,       157. 
Quei  ten  puccaus  bein  luuderor, 

144.  Chi   sieu  uffont  vult  char  tauer,        1^8. 
Sto'l  enta  maun  la  torta  ver. 

145.  Seh'  ilgcor  d'ilg  matteimalizius,        159. 
La  tort'  ilg  fa  vaugir  pli  prus. 


146.  La    prusadad    ei   caussa  bunua, 
Latezi'  a  hannr^   a  bella  cruna. 

147.  Uregli'    a   cor   deiu    prender  si 
Ün  bien  cusselg  c'ei  daus  a  chi. 

148.  Sabjensch'  ei  gual  sc'ünua  fan- 

tauna 
Dad  aua  bunna,   frefc'  a  sauna. 

149.  Deus  dat  la  buii'  a  mala  sort, 
El   dat    la  vitt'  ad  er  la  mort. 

150.  Sco  poppa  d'elg  mei  parchirar 
A  sutt  tias  alas  scharmiar. 


151.  Quei  ca  Deus  datt  vi  jou  purtar,       164. 
Ilg  sieu  maun  dreg  sa  tutt  midar. 


160. 


161. 


162. 


163. 


Fui  d^ilg  puccau  sco  d'ünna  serp. 
Je  sco  d'ün  leu  a  togien  scharflf. 

Cavalls  ad   aseus,   a  narruns, 
Dumouden        geislas,        freins, 
bastuns. 

Mideivel    ei    ilg  cor  d'ün   narr, 
Gual  sco  'na  roda  vi  d'ün  carr. 

Er  minchia  gatt  a  schliet  utschi 
S6n  sin  ils  vutts,  als  tratten  si. 

Ilg  narr  gi  or  tult  quei  c'el  sa 
Schilgioc    nagin    ruvaus    el    ha- 

ürelgias,    elgs,    a    cor    eis  han. 
Ad  auucalur  uagiitt  eis  sau. 

Deus  metter  sa  en  turp  a  schandt 
Ilsloschs  schixldaus  ad  elephants. 

Cur  Deus  mein'  el  lanossa  spada, 
Sch'ei  nossa  guerra  gartiada. 

Müsse  raieu  maun  da  vurregiar, 
Mieu   bratsch    sieu  arc  da  spa- 
negiar. 

Hundreivla   Igieud  han  par  ün 

lust 
Da  metter  vi  d'ilg  tempel  cust. 

Mi  olm'  6  Deus  da  tei  ha  seid 
Sc'ün    staügel    tschierf  dad   ün 
zig  freid. 

Mieu   plaid  ei   gual  sc'ün  fieuc 

da   gritta 
A  sc'ün  marti  ca  smacca  grippa. 

Cun    la   sagir  ven  giu  talgiaus 
Ün  schliett  pumer  ad  arsentaus 
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165.  Sco  pescs  ciin  oms,  utschels  cun 

latsch  8 
Schipelgianuslamort  eu  bvatsch. 

166.  Ün  auamig  1er  gadangiar 

Ei  ün  scbliett  spiegel  far  gnir  dar. 

167.  Vont  porcs  malmuuds  a  chiauas 

rabgius, 
Frir  quei  c'ei  soing  ei  prigalus. 

168.  Cur  prusadad  schal  lou  sco  morta 
Schi  statt  ilg  mal  a  strof  vont 

porta. 

169.  Ei  quei  ilg  pievel  destadau 
Metter  plumatschs  sutt  bratsch' 

a  chiau? 

170.  Da  quei  c'ün  ha  bein  plein  ilg 

Cor 
Da  quei  ven  ei  er  par  buec'  or. 

171.  Far  auzachei  malpartartgiau, 
Ei  ver  cun  spada  sa  plagau. 

172.  Na  mala  duun'  ei  sco  ün  latsch, 
Scha    gie    la   dierm'    ä.  chi    en 

bratsch. 

173.  Tras  Unna  guila  da  pafsar 
Ven  alg  camel  dar  bear  da  far. 

174.  Ün   chiaun,  c'ei   viv  po   ont  far 

guerra, 
C'ün  leu  c'ei  morts,   a  schai  par 
terra. 

175.  Malgiaders,  c'eauamigs  da  meisa 
Da   quels   has   bers,    mo    bucca 

d'peisa. 

176.  Buc    guarde    anavos    carstiaun, 
O'has  silg  arader  mefs  tieu  mann. 
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177. 


178 


179. 


180, 


181. 


182, 


183 


184, 


185 


186. 


187 


188 


Pupira    ven     d'ün     mann     c'ei 

martsch, 
Raub'    ad    hanur   d'ün    huslich 

bratsch ! 

Ün  leopard  schar  dar  sias  maclas, 
Ün   mor  ngir  alf,   quei  fufs  mi- 
raclas. 

Quest  ei  quei   tschutt  da  Deus 

bein  züd. 
Ca   prenda    vi'ls   puccaus    d'ilg 

mund. 

Chi  bucca  vult  sia  crusch  purtar, 
Dei  mieu  juvnal  buc  sa  uumnar. 

,  Sco  chiaunsels  ladran  sco  ti  veis: 
Eis  han  furau  mes  mauns  a  peis. 

,  Cur  'lg  aungel  Petrum  destada, 
El  gual  a  lou  largs  daventa. 

.  Gritta  d'ün  reg  ei  mess  d'  la  mort, 
Sieu  fei  quei  datt  da  quella  sort. 

.  La  mort  d'   ils  soings  ei  nücul- 
p  ei  via, 
Cuntutt    vont    Deus    er     zund 
cnsteivla. 

.  La  mort  ei  schieulda  d'  ilg  puccau, 
Tras  quella  ven  el   or  pagau. 

Mes    elgs    o    Deus    ti    arve    si, 
Ad  en  la  mort    stai  tier  ji  mi. 

Lieuiiga  malsougi'  ei  pira  sort, 
Co   da    schigiar    bein    bauld    la 
mort. 

Dilg  Adam  velg:  sumelgia  vein, 
Vonzei  d'  ilg  nief  nus  ratschavein, 


[Vers] 
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189.  Gistia,  pascb,  ilg  tschiel  teu  eut,       202. 
Ad  elg  s.  spirt  groud  lagrament. 


190.  Ti    has    mieu    cor    bein    zund 

prieu  ent 
Tras    tes   bels   elgs  a  fitament. 

191.  ü'ilg    juf    d'ils    mals    deis    ir 

luschents, 
Trai    buc    sutt   quel   culs   nun- 
cartents. 

192.  Ilg  gottlos  ba  buc  misericorgia, 
'Lei  SCO  üu  leu  vont  sia  cavorgia. 

193.  Vus  vossas  olmas  parcbireit, 
A  Clin   patientia  muntaneit. 

194.  Crucificbiaus   ei  ussa  zund, 

Ilg  mund  ä  rai,  ad  jou  alg  mund. 


203 


204, 


205. 


206 


207. 


195.  Vus  SCO  las  serps  sa  defendeit,       208. 
Sco  tubas  a  nagin  nuscheit. 

196.  Ti  tez  eis  la  fantauna  viva,  209. 
Da  tei  tier  nus  la  Igisch  deriva. 

197.  Parneit  tier  vus  eis  teutameuts       210. 
Quest'  urgiment  ad  iustruinents. 

198.  Ta  lauda  buc  da  tia  possa  211. 
Lai    andiment    vangir    la  fossa. 

199.  Ils    mals    ean    pleins    da    tifsi       212, 

scbarpf. 
Sco    tonts   filients,    je   dracs   a 
serps. 


213, 


200.  Christ  ei  alg  Bab  ubiedis  stau, 
La    mort  d'   la   cruscb   par  uns 

schigiau. 

201.  Out   c'  eiser  culms,    ne    mund, 

ne  mar, 
Schi   fovas    ti,    6  Segner  char! 


214, 


215. 


Ilggist  savenz  veu  zund  lunsch  er, 
Gual  sc'üu  lumelg  ca  vult  stizar. 

Eu  viefs  urar  ad   augraziar 
Duveits  buc  staungels  daventar. 

Mieu  rieug  ilg  Senger  bauld  si 

prenda, 
Mes  mauus  alzar  ei   sc'üii'  uu- 

frenda. 

Mes  elgs  ansi  hau  tutt  lur  curs, 
Giu    sur    ils    culms    ven    mieu 
fuccurs. 

Bellas  vartids  a  qualitads 
Ean  sur  tutt'  autras  dignitads. 

Üü  plaid  pardert  ei  sc'ün  meil  bi 
Eu  üu  custeivel  bi  vaschi. 

A  mi  guastafs   saventz  nagutta 
Ün  bien  marschloss  sin  mia  bucca. 

Christ  giu  da  tschiel  ven  sa  scuvrir, 
A  cuu   ses  aungels  giu  vangir. 

Chi  teiiia  Deus  ven  tarlgischar 
Sco  'lg  dar  solelg  en  sieu  lavar. 

Tia  supch'  6  Deus  a  semper  statt 
Tieu  fcepter  ei  zund  gist  a  grad. 

Charezia,   c'ei   fideivl'  a  bunna 
Da  niefs  duver   eis   üiia  suma. 

Ün  bien  Amig  fig  affrontaus 
Ei     sc'ün      iitschi     or     d'maun 
mitfchaus. 

Staderas   faulsas  ean  sgrischur, 
Mo  gistas  piain  ä  niefs  Singiur. 

Jou   hai  salvau  cardienseha  mia 
Ufa  ven   la  cruuna  d'  la  gistia, 
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216.  Lefs  ont  culs  prus  stardavos  isch, 
C'en  pallatz  cun  ils  malgists. 

217.  Scadin  ca  vult  far  bein  sieii  faig, 
Dei  sin  sieu  cor  ver  bien  adaig. 

218.  Seig  ün  ovcsck  qualificaiis, 
Ch'  el  possig  buc  vaugii*  blafmaus. 

219.  Elg  Spiritual  deiu  ugir  pariuna. 
Ses  plaids  a  faigs  cuu  sia  doctrina. 

220.  En  bucca  d'ün  ver  survieut 
Adinna  seig  ilg  fchentament. 

221.  Vera  charezia   cun   cardienscha 
Quei  meina  nus  tier  beadienscha. 

222.  Chi  par  far  don  giu  rumpa  seifs, 
Schi  silgian  serps  a  Igi  eis  peis. 

223.  Ta scaulde buc culg  fieuc  dils mals, 
Ca  ti  ta  brischas  buc  cun  tals. 

224.  Ilg  nausch  anturn  va  sc'ün  liun 
Sa  parchireit:  vus  veits  caschun. 

225.  Vout  ils  utschels  temprar  la  reit, 
Ei  8C0    da  gir:    vus  parchireit. 

226.  Sur  ils  gottlos  a  malizius, 
Ven   ugir  ün  auugel  starraentus 

227.  Ün  niebel  frig'  da  la  cardienscha, 
Ei  la  tempronz  'a  ratanieuscha. 

228.  Ngir  mal  surviets  ei  bucca  raelgs, 
Ca  SCO  ilg  fim  survesch'  als  elgs. 

229.  Sch'üu  bos  ad  asens  dei  gidar, 
Quont    pli     deis    culg    vaschin 

quei   far. 

230.  Cardienscha    nofsa  ventsch'   ilg 

round, 
Ell'   ei  niefs  glorius  triuinph. 


Johan  Moeli 
231. 


Mari'   a  Joseph  culg  uffont 
Afflanen  eis  fig  sa  lagront. 

232.  Sabjenfcha  trai  er  lunsch  avont 
A  perlas  ad  a  scazzi  grond. 

233.  Bers  surmanaders  ean  silg  muud, 
Ca  snegan  Jesum  Christum  zund. 

234.  En   stailg   da   paun,    d'ün    pesc 

ner  jef, 
Dar  craps  ner  serps,  quei  fufs 
da  nief! 

285.  Dens  guarda  pli  dadents  silg  cor, 
Co  mai   sin  tempels   or    dador, 

236.  Cunfiert  haj  jou  ratfchiert  zund 

grond 
Giu     d'vossa     fei,     mes     chars 
uffonts. 

237.  Ün    aulta  soal'  ha  Jacob  vieu, 
Mont  si  a  giu  aungels  da  Dieu. 

238.  Silg  arc  da  pliefgia  deis  mirar, 
A  da  sieu  meister   smarvilgiar. 

239.  Nus  sa  tanein  vi  d'  nossa  spronza 
La    quäl'     ei    niefs    crutsch    ad 

ustonza. 

240.  Sc'ün  bi  vastchieu  gistia  ei 
Alg    tfchieck    ün   elg,    alg    ziep 

ün  plei. 

241.  Jou  fid  da  Tei,   6  Segner  Dieu, 
A  buc  silg  arc  ne  degeu  mieu. 

242.  Chi  vult   en  spiegeis    sa   mirar 
Quei  ven  sasez  bauld  amblidar. 

243.  Vor  bella  Igisch  ei  zund  lagreivel, 
Ti  bi  solelg  ti  eis  cureivels. 
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244.  Ün  leger  cor  fa  legra  vista,  248.  'J'rocc'  cnt  la  raort  prus  seias  ti, 

Ei'lmal  lugaus,  sch'eisellatrista.  Schi  meinas  ti  la  crumua  vi. 

245.11s  glifners  a  stinaus    pucconts  249.  Christ  cunsesaungels  veu  turnar, 

A  questas  caufsasean  sumlgionts.  j^^^  ^^^.g^g  ^^  ^.  üg  ^ucks  zavrar. 

246.  La  narradira  gin  tutt  or, 

,,        ..     1        1     V,      '     1  250.  Deus  Bab,  Deus  Filg,    a  Deus 

lls  sabis  hau  la  bucc    eJer  cor.  '                   *" 

^  S.  Spirt, 

247.  Deus   ha   midau    tals    fitaments  Nus   fetschig   salfs   cnn    olm'  a 
En  saccs  da  tfchendra  züd  savenz.  chierp. 


[p.   153]  Epitaphiu 

(Ineditum  nach  Ms.  Mi.) 
I.  Infantis. 
Suut  vefs  silg  mound  vangieus,   a  gig  schou  bietigott: 
Hai  vefs  urau  bieu  gi,  a  schon  dau  buna  noig: 
Hai  vefs  la  guerr  antfchiett,  ad  hai  fchou  ilg  pafsport: 
La  vitta  gual  ratfchiert,  schi  ven  schon  ufs  la  mort. 

vel  sie 
5  Gual  ufs  haj  jou  mefs  ent,   schi  ven   or  mia  sort: 
Sunt  vefs  nou  tier  rivaus,  schi  sto  jou  fchon  ufs  fort: 
Hai  vefs  faig  collatiun,  a  sto  pagar  'lg  ustier: 
Sto  schon  tilar  navend,  out  c'efser  bein  nou  tier. 

II.  Lanionis. 

Vivont  savev'  jou  vender  la  carn  cun  oss'  a  tutt 
10  lls  verms  ufs  vulten  prender  la  carn,  mo  l'ofsa  buc. 

III.  Sutoris. 

Sch'ün  mai  tont  sc'ilg  curoui  pudefs  la  vitta  steuder 
Vess  jou  duvrau  ils  dents,  buc  fchau  la  vitta  prender. 

IV.  Molitoris. 

Tschou  ha  la  mort  ufs  mieult  ün  muliner  en  tfchendra 
Tier  quei  dad  el  nagutt  par  las  multiras  prenda. 

V.  Piscatoris. 

15   Da  pescks  pilgiar  jou  veva  vivont  na  gronda  seit 
Ufs  ha  la  mort  er  ella  pilgiau  mei  en  la  reit, 
[p.   154]  VL  Senis. 

Ilg  gi  ei  Staus  bein  lieungs,  la  ser'  ei  ufs  rivada 
0  bein  vangida  tei!    da  mei  eis  gig  spechiada. 
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VII. 

Cur   antra  Igeud   murio   hai  jou   tuccau   saveufs 
20   Ufs  veu  ei  er  par  mei  tuccau  cuu  tutt  ila  seiis. 
Par  auters  hai  jou  gig  las   fofsas  jou  cavau 
Ul's  ha  la  mort  er  tfchou  eu   üna  mei  stuI'cLau. 


[f-  23']  VN  PRIEDI 

FAIG3  tras  mei  Joh.  M.  v  d  m.  oz  da  T  epistia  tier  ils  Rumauns. 
cap.  VIII.  verf  31. 

Chei  lein   uus   pia  gir?  Scha   Deus  ei  cun   nus  schi  clii   vult 
efser   ancunter   uus. 

Ineditiim  nach  Ms.  L\v, 

E  X  0  r  d  i  u  ra  : 

La  casa  d'  ilg  prus  Loth  enten  Sodoma  ei  stada  üuna  vera  sumelgia 

sin    la    baselgia    da   Deus    sin    terra.      Parchei    sco    la    casa    da  Loth    fova 

parfula  enten  Sodoma  a  Gomorrha  enten  la  quala  seig  stau  anzachi  d'  prus  a 

da  bein,    aschia    ei    er    la    geuerala   baselgia    da   Deus   mai   Unna  ad   oreifer 

5  quella  eis  ei   nilgiur  nagin   salid. 

(f.  23'*')  Sco  scha  la  casa  da  Ivoth  fufs  bucca  stada  schi  fufs  tuttavia 
nagin  mitfchau  da  la  gritta  da  Deus  enten  tutt  quella  terra.  Aschia  fufs 
da  gig  anou  tutt  ilg  muud  ieus  a  frusta.  Sehe  Deus  vefs  bucca  fchauiau 
a  quels  paramur  dils  ses  chel  ha  sin  quest  mund,  afchia  cn  particular  ha 
10^1  faig  dilg  bein  a  la  casa  da  Laban  par  amur  da  Jacob  Gen:  29.  30  a 
la  casa  da  Potiphar  par  amur  da  Jofeph   Gen.   395. 

Sco  ils  aungels  ils  quals  Loth  maniava  chels'  fufsen  huraeus  quels 
han  nilgiur  vieult  ent  enten  Sodoma  auter  co  enten  la  casa  da  Loth.  Gen:  19. 
Aschia  Vulven  ils  Aungels  da  Deus  buc  ent  nun  (f.  24'')  ca  puccaus  a  lasters 
15  han  suramau[n]  mo  mai  uua  ch'  ün  sa  flifsegia  da  la  prusadad  a  fchubradad  a 
fui  tont  sco  pufseivel  ei  dilg  puccau  parchei  ilg  puccau  catfcha  navend  ils 
Aungels  sco  ilg  fira  catfcha  navend  ils  avieuls  a  las  tubas  gi  Basilius  ün 
velg  mufsader.  Sco  ils  Aungels  ean  vangi  enten  Sodoma  spindrar  a  mauar 
ora  Loth  cun  ils  ses  par  ch'  el  vengig  buc  anturu  cun  ils  gottlos  ansen.el, 
20  aschia  tarmetta  Deus  eunc  silg  gi  d'  oz  ses  aungels  enten  la  Sodoma  da 
quest  mund  par  cunsalvar  sia  baselgia  ca  quella  pierig  bucca  cun  ilg  mund 
parchei  ils  aungels  ean  spirts  eurvetfcheivels  ca  (f.  24^)  vcngian  tarmefs 
ora  par  survir  a  quels  ca  dein   hartar  ilg  salid   gi   s.   Paul   Heb.    1.    14. 
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Sco  la  casft  da  Loth  ei  stnda  ancarsad'  ent  d'  ils  Sodomiters  anturn 
anturn  ca  levau  ruraper  eut  qnella  Gen.  19.  Aschia  ean  ils  cartents  sin 
qnest  mnnd  er  ancarsai  ent  dils  auaniigs  sin  tutts  mauns  cnn  tutt  g\  l)avid 
psal.  22.  13.  Eis  han  aucarsau  ent  mei  sco  taurs  angarfchans.  Eis  statten 
anturn  mei  sco  touts  leus  ca  birlan.  Ad  ent  ilg  psal.  12.  9.  1.  eis  mi  5 
lian  savenz  anguschiau  da  mia  juventeug  ansi  je  dorne  Ifrael  auuc  Unna 
gada  eis  mi  han  savenz  anguschiau  da  mia  juventeng  ansi  sco  la  casa  da 
Loth  scha  gie  (f.  25^)  ch' eil  era  sin  tutts  mauns  an  carsad  eut  da  ses 
anamigs  ca  sgrizchiaven  ils  dents  ancuuter  quella  fchi  eis  ella  auncalura 
bucca  ngida  rutt  ent  parchei  ca  Dens  fova  cuu  ella  ad  ha  pichiau  ses  10 
anamigs  cun  Unna  tala  tfchocadad  ca  eis  savevan  buc  afflar  ilg  isch  da  la 
casa.  Gen.   19. 

Aschia  pon  er  ils  anamigs  da  la  baselgia  da  üeus  a  quella  bucca 
cattar  slira  parchei  ca  Deus  ei  cun  quella  a  pichia  ses  anamigs  cun  Unna 
tfcliouadad  spirituala  tras  ün  gist  truament  ca  eis  san  buc  afflar  JefumlS 
Christum  ilg  (f.  25'*')  quäl  ei  ilg  isch  da  sia  baselgia.  Joh.  10.  9.  A.  14:  b. 
A  damai  pia  Deus  ei  cun  ella  schi  pon  eis  quella  nagutta  nufcher:  quei 
ei  la  caschuu  ca  er  soing  Paul  gi  euten  uief  Text  schi  chei  lein  nus  pia 
gir?  Scha  Deus  ei  cun  nus  schi  chi  vult  eiser  ancuuter  nus?  Enten  ils 
quals  plaids  nus   veiu   da  cousiderar  queftas  duas  caufsas.  20 

I.  La  dumouda  dilg  apostel.   2.  Sia  Rasposta. 

Niefs  grazius  Deus  a  buntadeivel  bab  da  tfchiel  velgig  po  nus  ftar 
(f.  27  ^)  tiers  cun  la  grazia  da  sieu  S.  Spirt  ca  nus  da  quella  vart  pudeiau 
plidar  ad  udir,  ca  tutt  survefchig  a  laud  ad  hanur  da  fieu  soing  uum  a 
tier  ilg  perpetten   salid   da  nofsas   olmas.  25 

Tont  sco  partau  pia  lamprima  part  da  nies  text  la  dumonda  da  s. 
Paul  schi  gi  el  chei  lein  uns  pia  gir  sin  quei.  Sid  sura  verf  28.  ha  ilg 
apostel  gig  ca  tuttas  caufsas  stovian  survir  enten  bien  a  quels,  ca  tengian 
Deus  char  (f.  26^)  ufsa  pia  fa  el  sin  quei  Unna  dumonda  en  niefs  text  a 
gi  chei  lein  nus  pia  gir.  Ilg  apostel  meina  tfchou  buc  ent  mai  sasez  a30 
sia  parsunua  mo  tutts  cartents  a  quels  vult  el  muventar  ilg  cor  ad  ils  tauer 
avout  chels  dejan  saragurdar  da  quei  ca  el  veva  gig  ad  eis  sid  sura  num- 
nadameng  verf  1.  ch' ei  seig  uagiuna  condemnatiun  enten  quels  ca  erau 
enten   Christo  Jefu. 

Ch'  ilg  tilg  da  Deus  ils  haigig  faig  libers  ch'  eis  sejan  ufiFonts  ad  35 
hartavels  da  Deus.  Ca  scha  gie  ca  lur  fleivlezias  sejan  groudas  schi  sur- 
lefgig  Deus  quellas  tras  sieu  s.  spirt.  (f.  27  ^")  v.  28.  Ca  tuttas  caufsas 
stovian  ad  eis  survir  enten  bien.  V.  30.  Ca  quei  seig  aschia  la  providentia 
da  Deus  a  ca  Dens  ils  hagig  urdanau  cou  tier.  Mo  damai  chils  ligieus 
a  ver  cartents   san  a  quei  tutt  nagutta  cunter  gir  schi  fa  el   üna  dumondada  40 
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si  für  a  gi  cbei  lein  nus  pia  gir?  Sco  seh' el  vefs  lieu  gir:  Ca  cou  sappig 
ün   bucca  gir  aucuuter  ün  sappig  cöu  nagutta  griar  pli  auavoat  cou  stevig 
ufsa  caru  a  saung  quescher  (chiou)  cou  seigig  nagin  zuifel. 
Quei  ei  1  amprimma  part. 
5  Tout  sco  tucca  tier  1  autra  part  numuadameng  la  rasposta  ca  s.  Paul 

datt  a  safez  (f.  27  '^)  ad  a  tutts  cartents  schi  gi  el  scha  Deus  ei  cun  nus 
schi  chi  vult  efser  ancunter  uus  ?  Datt  aschia  als  Ligieus  enta  maun  ün 
tal  trost  a  cunfiert  ün  tal  fuudament  da  lur  I  salid,  cun  ilg  quäl  eis  sa 
pou  cuufoartar  ad  audrizar  si  euten  tutta  crufch  a  travailgs  crodig  pir  tier 

10  ad  eis  chei  ca  mai  vult  cun  quei  ch' el  gi:  Scha  Deus  ei  cun  nus  schi 
chi  vult  efser  ancunter  nuf.  Tont  sco  el  vefs  lieu  gir  ufsa  vein  nus  nagutta 
da  tumer  Deus  ei  da  nossa  vart  da  uiefs  maun  Deus  ei  par  nus  ten  cun 
nus  ad  ei  cun  nus.  Chi  vult  pia  sa  laschar  si  ancunter  nus?  Chi  vult 
efser  ancunter  nus  ?  (f.  28^)  Considerabel  a  cunforteivel  eis  ei  ca  er  cou  plaida 

15  8.  Paul  bucca  da  safez  sulettameug  mo  da  plis.  El  gi  bucca  scha  Deus 
ei  cun  mei?  Parchei  afchia  vefs  ün  prus  a  cunbriau  cor  pudieu  gir  ilg  ei 
bein  ver,  ca  Deus  ei  staus  cun  ilg  apostel  s.  Paul  da  quei  hai  jou  nagin 
zuifel.  Mo  scha  Deus  seigig  cun  mei  sai  jou  bucca.  Jou  sunt  ent  zuifel 
seh'  el  seigig  er  da  mia  vart  par  vangir    avont  a  quei  schi  meina  s.  Paul 

20  ent  bucca  mai  sia  parsuna  mo  er  auters  cartents  a  gi  scha  Deus  ei  cun 
nus  schi  chi  vult  efser  ancunter  nus.  (f.  28"^)  Par  ca  afchia  miuchia  prus 
cor  sa  pofsig  cun  quei  herrlich  Spruch  da  s.  Paul  sa  cunfortar  ad 
andrizar  si. 

Quei  ei  er  1  autra  part. 

25  Lein  ufsa  ver  chei  nus  vejan  or  da  quels  plaids  aunc  melgs  anavont 

dad  amprender  schi  amparnein  nus  lunder  ora  pilg  amprim : 
Ca  nus  vejan  sin  quest  mund  bears  anamigs. 

Quei  nus  datt  s.  Paul  d  antallir  cur  el  gi  scha  Deus  ei  cun  nus  schi 
chi  vult  efser  ancunter    nus  sco  seh'  el  vefs  lieu  gir,  ch'  ei  seigig  schigloc 

30tuttavia  bears  ca  levian  si  ancunter  nus. 

Ilg  amprim  anaraig  d  ilg  prus  ean  ils  carstiouns.  Ilg  prus  ei  fez 
(f.  291")  ün  carstiaun  ad  ha  auncalura  carstiauns  par  anamigs.  Lün  car- 
stiaun  sa  far  a  Igauter  bear  dilg  mal  je  san  efser  lüu  ancüter  Igauter  sco 
tonts  lufiFs.     Ei  sa  gi  ca    ei  stovig    efser    ün    ruch  unviern    ch'  ils  luffs  sa 

35  catfehan  maun  a  sa  malgian  ün  Igauter.  Mo  tenter  ils  carstiaun  po  pauc 
daventar  schi  statten  eis  da  sa  milgiar  ün  Igauter  a  daventan  furius  a 
rabius  savenz  ancunter  ils  vifs  ad  ancunter  ils  morts  savenz  ancunter  quels 
ca  ean  sutterai  a  savenz  ancunter  quels  ca  ean  aunc  bucca  nafchi.  (f.  29  ^) 
Ün    exempel   da]  quei    dilg  amprim  vein    nus    ent    ils  Moabiters    ils    quals 

40  cavaven    si    ad    arsentaven     ossa    dilg    reg    dad    Edom,    Amof.   2.   1.    Tals 
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exempels  afflein  nus  enten  las  Chronicas  ad  Ilistorias  da  la  baselgia  tiittavia 
bears.  Je  la  crudeltad  dils  carstiaüs  calla  savenz  bucca  er  cur  la  vitta 
calla  mo  ella  antfclieiva  saveaz  er  out  la  vitta  ilg  quäl  ei  dau  dantallir 
enten  Esau  davart  ilg  quäl  sa  legia  ca  el  persequitava  sieu  frar  Jacob 
schon  enteu  la  parsunna  da  lur  muma  Geu :  25.  22.  Aschia  hau  ils  Amoniters  5 
a  quels  da  Babylon  duvrau  tyrania  a  crudeltad  er  ancuuter  dunauns  grofsas 
Amol  1.  13.  A  quout  exempels  da  quei  sa  legia  enteu  ils  cudiscb  (f.  30^) 
dils  s'.  marters.  Insuma  ilg  prus  sto  sin  quest  mund  savenz  zund  bear 
andirar  dad  auters  carstiouus  e  savenz  da  ses  agieus  parents.  Abel  ei 
ngieus  mazaus  da  sieu  agien  frar  Cain  Gen:  4.  8.  Jacob  ngiva  angonaus  jq 
da  sieu  agien  sir  Laban.  Gen.  29.  27.  Je  augaiiaus  da  ses  agiens  filgs 
Geu:  37:  32.  Persequitaus  da  fieu  agien  frar.  Esau  Geu.  32.  G.  Joseph 
ngiva  frieus  en  üBa  cisterna  prieus  ora  a  vandieus  ad  ün  dad  Egipta  par 
daners  a  quei  bucca  dad  easters  mo  da  ses  agiens  frars.  Gen.  37.  David 
ngiva  molestaus  da  sieu  agien  filg  Adonias  1  R.  1.  Anguschiaus  da  sieu  agien  ^5 
sir  Saul  Sam.  24.  a  26.  c. 

(f.  31^)  Persequitaus  da  sieu  agien  filg  Absolon  2.  Sam.  15  cum- 
briaus  da  sieu  agien  filg  Amon,  2.  Sam.  13,  Ad  ei  buc  er  Job  quei  cum- 
porteivel  ngieus  cumbriaus  da  ses  parents  ad  amigs,  je  ris  ora  a  sgomiaus 
da  sia  aigna  duna  Job  2.  9./4.  Vaseit  ch'  ils  prus  hau  savenz  er  ils  lur,  20 
lur  ils  pli  datier  pareuts  par  lur  auamigs.  A  daventa  afchia  savenz  ver 
ilg  (Sprud^töort  tudesck  5Die  näd)[lc  frünb  bie  ärgfte  fünb. 

Pli  tier  parents 
Pli  nauscha  dents  ner 

Parents  amigs  25 

Ean  sez  castigs. 

Ilg  auter  anamig  dils  prus  ei  ilg  mund  a  quei  ca  ei  ent  ilg  mund. 
Parchei  quei  nus  hassegia  a  persequitescha,  coü  uou  gi  Christus  sez  Jo- 
hannes: 17.  14.  Ilg  mund  ils  (f.  32'')  hafsegia  parquei  chels  ean  bucca 
dilg  mund.  Ilg  mund  catfcha  mann  als  prus  da  mann  dreg  a  da  mann  39 
saniester,  cur  ei  ils  va  bein  a  cur  ils  va  mal.  Ilg  mund  ei  quei  kampf- 
plaz  silg  quäl  ils  prus  a  cartents  hau  adiuna  da  luchiar  a  vurriar.  Ilg 
mund  ei  quei  jert  ent  ilg  quäl  saffla  bearas  spinnas  a  paucas  rosas.  Ilg 
mund  ei  ün  er  ent  ilg  quäl  ei  bear  zerclim  mo  pauca  salin.  Ilg  mund  ei 
quella  mar  da  1'  anguscha,  sin  la  quala  ils  prus  ston  bear  andirar,  zach:  10.  11.  35 
Ell  ei  Unna  vall  da  larmas  a  dad  anguscha  psal :  84.  7.  El  ei  quella  casa 
da  tristezia  a  da  bears  suspirs  ecclef:  7.  3.  (f.  32"^)  El  ei  quei  spital  ent 
ilg  quäl  ils  prus  plonschan  sco  tschuettas  juvuas.  Mich,  1.  8,  10.  quest 
anamig  ilg  mund  dovra  ancanuras  a  ancuuter  ils  prus  a  carteuts  la  cua 
d'  ilg  leu  quei  ei  guault  forza  a  gronda  tyrania  persecutiuus  da  quella  sort.  40 
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Mo  seh'  el  pö  scliiä.  nagüttä  cuuderscber  schi  preud  el  naunavont  la  cuä 
da  la  wuolp,  quei  ei  el  dovra  buiis  a  loms  plaids,  glisuercDg  fa  sco  el 
ils  velgig  bein   mo  mai  par  ils   surmauar  a  far  curdar  eut  ilg  puccau. 

Ilg  tierz  anaraig  dils  prus  ei  lur  aigua  carn.  La  carn  vurregia 
5  aucuuter  ilg  spirt  Rom:  8.  5.  b.  La  carn  duvefs  efser  ilg  fumelg  schi 
viilt  eil  adiua  efser  ilg  singiur.  Ilg  apostel  s.  Paul  ha  sez  menduras 
salameutau  da  quei  sco  Rom.  7.  23.  Jon  vez  gi  el  (f.  SS'")  enten  mia 
nembra  ün  auter  schentaraent  ca  vurregia  ancunter  ilg  schentament  da  mieu 
spirt  a  mi  fa  prischunier   sutt  ilg  schentameut  dilg  puccau  ca  ei   enteu   mia 

10  nembra  a  verf:  18.  19.  Jon  sai  ca  eaten  mia  carn  avda  uagiu  bieu  parchei 
la  velgia  da  far  ilg  bien  vefs  jou  bein  mo  ilg  faig  maunc  a  mi.  Jou  fetfch 
buc  ilg  bieu  ca  jou  lefs  mo  ilg  mal  ca  jou  lefs  bucca  Igez  fetfch  jou.  Noe 
quel  ei  staus  im  pardagader  da  la  gistia  mo  sia  carn  ha  aunc  lieu  efser 
meister    ad    ilg  friva  enten   eivradad,    Gen.   9.   21.    Loth   fova  ün  hum  gist 

15  a  prus  enten  miez  tenter  quels  gottlos  burgeis  da  Sodoma  mo  sia  carn  ha 
par  Unna  frida  er  lieu  efser  meister  (f.  33^)  enten  el  ad  ilg  ha  frieu  enten 
eivradad  a  tras  quella,  enten  blutfd^anb  cun   sias  filgias  Gen.   19. 

David  ei  staus  ün  hum  sueuter  ilg  cor  da  Dens  mo  sia  carn  ha  er 
menduras  giu   surameun   alg  spirt  ad   ilg  ha  frieu  enten  pitaneug  a  rumper 

201a  leg  cü  Borfaba  2.  Sam.  Je  ca  el  figeva  mazar  ürias  seuza  culpa. 
2  Sam.   11. 

Salomon  ei  staus  ilg  pli  sabi  sutt  ilg  solelg  mo  sia  carn  ha  vurriau 
enten  el  tal  guisa  ch'  el  ha  prieu  dunnauns  pagaunas  a  par  fa  da  piascher 
a  quellas  uufrieu  ad  easters   Dens,   1   Reg.   11.  4.  Schei  vus  a  truei,    scha 

25  nofsa  carn   seig  pia  bucca  ün   naufch   a  ferm   anamig. 

Ilg  quart  anamig  ch'  ilg  prus  ha,  ei  satanas  sez  ün  zund  mal  anamig 
quei  vasein  nus  or  dils  nums  ca  vengian  dai  a  Igi  enteu  la  s.  (f.  34^) 
scartira.  Paramur  da  sia  fermezia  veu  el  numnaus  ün  leu  ca  birla  ca  va 
anturu   gi   a  noig  ancurint  chi  lagutter  eut.    1.   Pet.   5.   8.    Paramur  da  sia 

30  listiadad  ven  el  numnaus  Unna  veglia  serp.  Äpoc.  12.  9.  Gen.  3.  1.  Par 
amur  da  sia  loschezia  ven  el  numnaus  ilg  Dens  da  quest  mund  2.  Cor.  4.  4. 
Par  amur  da  sia  gronda  malizia  a  nauschadad  ven  el  numnaus  ilg  mal  spirt, 
1.  Sam.  18.  10.  Ilg  nausch,  Eph.  6.  16.  1.  Job.  3.  12.  Par  amur  da  sia 
crudeltad    ven    el    numnaus    üu     morder,    Job.   8.   44.      Par    amur    da    ses 

35  angonaments  ven  el  numnaus  ilg  spirt  da  las  manfengias,  1.  Reg.  22.  22. 
Je  ilg  bab  da  las  mausengias,  Job.  8.  Par  amur  da  sieu  grond  hafs  ven  el 
(f.  34'')  numnaus  ilg  anamig,  Matth.  13.  25.  Item  ilg  tentader  Matth.  4.  10. 
Par  amur  da  sia  pufsonza  veu  el  numnaus  ilg  fürst  da  quest  mund.  Eph.  6.  12. 
Job.  12.   31.  Par  amur  da  sia  gleitiadad  a  lingieradad  ven   el  numnaus  la 

40  pufsonza    ad    ilg    fürst    d' ilg    lufft.    Eph.  2.    2./6.   12.    Item   ilg    camegg, 
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Luc.  10.  18.  quei  ei  niefs  ilg  pli  grond  anaraig.  El  ei  ün  galgiard  ad 
ün  vu  öeipfambt  auamig.  El  ha  uagutta  tumieu  la  pardertezia  da  nofs 
ampärmers  velgs  Adam  ad  Eva.  El  ha  bucca  sastarmaatau  giu  da  la  gistia 
da  Noe  nagutta  dichiau  la  prusadad  da  David  nagutta  respettau  la  sabienfcha 
da  Salamon,  uagutta  pilgiau  tema  giu  da  la  fermezia  da  Samfou,  el  va 
tras  tutt  la  terra,  Job.   17.  quei  ei   1  doctra. 


[FUORMAS  LITURGICAS.] 

(Incditum  nach  Ms.  Flr.) 
Formula  diebus  domiiiicis  perageuda. 

La  gratia  da  uofs  feguer  Jesu  Christi,  la  chareza  da  Deus  il  bab, 
cun  la  cuminonza  dilg  S.  Spirt,  feigig  da  tutt  temps,  cun  nus  paupers  pucconf 
Amen. 

Chars  enten   ilg  fegner.    nus  lain  cun  devotiun  rugar  Deus  chel  völgig  10 
fieu   foncg    a  perpetten    pleid  a  nus    paupers  pucconf  misericordieivelmaing 
dar  dantalir,   e  manar  en  cunaschienscha  da  fia  fouchia  völgia,  er  tuts  quels, 
ca  via  fieu  S.  pleid  van  ad  aner  puspei  turuantar,  a  manar  si  la  drechia  via 
per  ca  nus  pofsan  viver  fueiuter  fia  S.  völgia. 

Suainter  lain  nus  eir  ruvar  per  tuts  oberkeits  a  fuperiurs,  par  ünalB 
hundrevla  fuperiuri  [p.  8]  tat  da  cumünas  3  ais  lias,  mo  fpecialmaing  per 
quest^s  no3  ordinots  fuperiurs,  mastrals,  a  dregchüra,  da  la  questa  nofsa 
hondrevla  teiTa  da  Muntogna,  chia  Deus  ils  fvögia  a  tuts  regar  a  manar 
fuaiuter  la  fia  S.  vöglia,  a  ca  nus  tuts  anseu.bel  pofsian  manar  üua  vitta 
foncbia,  paschevla,  christianevla  a  cun  ten  a  da  Deus,  a  fuainter  questa  20 
popra,  a  miseriusa  vitta,  pofsen  guder  ilg  laed,  a  buu  pof  a  ruvof  da  la 
vitta  perpetna. 

Chel  völgig  a  quels,  ca  peramur  dil  lieu  S.  pleid  vengian  anguschiots, 
a  prefchunots,  anprastar  gratia,  a  vera  stateivleza,  chels  stateivlamaiug 
pofsan   haragiar  en   lur  confefsiun   antroqua  la  fin.  25 

[p.  9]  Chel  völgig  era  tuts  basengs  a  muncamenf  da  sia  baselgia,  fco 
era  da  tuts  cumbriauf  a  fcunfortaus  buntadeivlameng  prender  a  cor,  a  nus 
tuts  tras  sia  gronda  gratia  prender  si  en  sia  chira  a  guvern,  a  nuf  amprastar 
tut  quai  ca  furvescha  tiers  l'olma  et  il  chierp  tras  J.  Chr.  nies  fegner 
a  falvader,   il  quäl  cun  sia  f:  bocca  nus  ha  cumädo  et  mufso  ad  urar  et  gir:30 

Bab  noss  quei  ca  ti  eis  ent'  schil,  foncg  vingia  faicg  tieu  num,  tieu 
reginavel  vengig  nou  tiers  nus,  tia  völgia  daventig  sin  terra,  fco  en  tschil, 
DOS  paun  da  minchia  gi  da  a  nus  oz,  pardnna  nos  puccaus,  fco  nus  pardunain 
a  nöfs  culpons. 
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354  Fuormas  Liturgicas 

Nus  manar  buc   en  provameut,    mo  nus   fpiudra  dilg  mal,    parchei  ca 
ti  ca  ais  il  reginavel,   a  la  pufsoiiza,   a  la  gliergia  a  femper  Amen, 
[p,   10]  Post  Concionem. 

Cuofasa  vo   puocaus,    a  fcheit    cua   vera    devotiü,  jou  pauper  puccont 

5  christiaun,   cuufefs  avaut   tai   feguer  Deus,   a  fcaffidar,   ca  jou  laider  hai  bear 

auciinter  te  faig  pucco,  cun  mal  partracliiamends,   mal  gir,  a  mal   f'ar,   fco  ti 

perpeten  Deus  quai   tutt   bain   sas,   da  quai  tut  es  a  mai   leid   a  rog  tai   per 

gratia,   a  misericordia 

Scheit   ascbi   eu   vofs  cors. 
10  0  tuttpufseut  a  perpetten  a  misericordiaivel  Deus,   parduua  nof  puccauf, 

a  nuf  maiuans    en    la  vitta    perpetna    tras  Jesu  Gbristü    il  quai    cun   fia  I*. 
bocca  nuf  ba  cumando  et  raufsau  ad  urar  et  gir  =:: 
[p.   11]  Formula  Habendai  Couc.  Funebris. 

La  grä  da  nofs   fegner  J.   Ch.   la  chareza  dil   bab,   la  cuminonza  dilg 
15  S.   Spirt  feigig  cun   nus   paup   pucconf  n  femp   Amen. 

Chiars  enten  ilg  fegner,  nus  lain  rugar  Deus,  ilg  bab  da  nofs  fegner 
Jesu  Christi,  ca  es  im  bab  da  gronda  raisericorgia,  ad  ün  Deus  da  tutt 
conJSert  ca  nus  cunforta,  cü  quai  trost  ca  nuf  duvain  confortar  auters,  ca 
el  völgig  cüparchir  la  grä  dilg  f.  fpirt  ilg  ver  cunfortader,  ca  nus  truvidig 
20  a  manig  enten  tutta  vardat,  traf  J.  Ch.  nies  fenger  il  quai  nus  ha  cumando 
da  urar  et  gir. 

Bab  nos  quel  ca  ti  eis  eut'  schiel  foncg  vengig  faig  tieu  uum,  tieu 
reginavel  vengig  uau  tiors  nus  tia  völgia  daventig  sin  terra  fco  en  tschiel, 
nos  paun  da  mincliia  gi  da  a  nus  oz.  parduua  nos  puccof  fco  nus  perdunaiu 
25  a  uofs  culponf,  nus  manar  buc  enpruvament,  mo  nus  spindra  dilg  mal, 
pchei  ca  tieu  eis  il  reginavel,  ala  pufsonza  ala  gliergia  a  femp.  Amen, 
[p.    12]  Post  Goncioue  Funebrale. 

Mo  per  ca  nus,    tiers    la  fepultii-as  da    uofs   morts,    nus  regordiau  da 
nofsa    cumiua    mortalitnt,    a    nus    fetä    da  tots    temps  cun   vera  cardieuscha 
30  et  riglienscha,  a   buua  vitta  tiers   üna  beada   fin.    Schi   clumai  Deus  en   agid 
dacormaiiig  a  fchait. 

0  misericordiaivel  Deus,   a  Bab  da  tschiel!    Saviond   nus   or  da  teis  S: 

a  falidaivel  pleid,    ca   tutts   qut-ls    cha   fandurmaintan  enten  ilg  fegner  ean 

beos,   fcha  angratzchein  nus  a  chi,   ca  ti  hasch   quest  nos  cunember  fpindro 

35  da  questa    crusch,    a   braia    da    la  vitta  temporala,    elg    hasch    faig   hartavel 

tras   Christum  ort  gratia  da  tieu  perpetten   a  foncg  regiuavel. 

A   rugaiu   tei  da  cor,    da  mai    ca    nofsa   vitta    ei    angual   sco   lin   füm, 

ca  sa  sperda,   a   sco   üna  fiur   sin   la   cultira  ca  vargia  pitsche  [p.  13]   temps 

a  feehi,   fcha  vilgiasch   tu   a  nus  en   gratia  dar  dantalir,   ca  uns   fco   pucconf 

40  uffons  dad'  Adam   feian   tots   mortals,   a  bucca  pofsau   faver   nofsa  hurella,  a 
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viglias  a  iius  mufsar  da  uumbrar  uofs  gis,  a  prender  qiiels  fabiamaiug  a 
cor,  par  ca  nuf  bucca  veiigiau  iupedieus  tras  la  cliareza  da  quest  moud, 
a  da  quellas  caufsas  ca  ean  lient,  mo  adinua  velgian  ad  uriau,  a  bucca 
vengiau   cattef  da  tieii   mann   uun   efseut  fitos. 

A  fclia  noisa  burella  fos  ciirid  ora,   ca  eir  uus  stuvefsan   ir  la  via  da    5 
tutta  la  carn,   uer  fcba  en   quosta  hura  eau   oters  nois  cunnembers  malsous, 
anguscbios,  ner  cumbrios,   fcha  v'igliasch  ti  o   buutadaivel   Deus!    eis   a  nus 
tots  lasebar  faucbir   ilg  tieu  dulsch   a  rieh   euufiert,    da    la  pitra  pafsiun,    a 
mort  da  tieu  S.   filg,   nofs  feguer  a  falvader,  eir  nus  en   tal  mied  far  ferms 
cun    tieu  S.  fpirt    ancunter    la  temma    dalla    mort    e    dalla    condemnatinn,  10 
[p.   14]    ca    nus    nun   dubitaigian,  mo   fermameng  craien,    ca  Jesus  Christus 
saigig    verameng    nofsa    gistia,    lavada  a   vitta,    ca  el   p:    caschun    da    nofs 
puccaus  leigig  daus   euteu    la   mort,    a  p:    caschun  da    nofsa    gistia  puspei 
lavau  si,   a  ca  nus  faigian   ses   seigig  ca  nus  vivian   ner  morian,   par  ca  nus 
pofsian    fchinar    nofs   viadi,    en    tia    ubadienscha,    vuriar    üna    bu^a  guerra,  15 
fchinar  nofsa  cursa,  falvar  la  cardienscha,   a  filg  fuenter  cun  bunna  confcientia 
sparchir    en    la  pasch,    puspei    lavar  si   cü  letetia,    a  retschetvar    la  coruna 
dalla  gistia,   tras  tieu  chiar  tilg  niefs  fegner  J:  Ch:  plinavant  nus  ha  cumaudo 
d  urar.     Bab  nos.   etc.  pag.  II. 

[p.  15]  FORMA  BAPTIZADI.  20 

Ent  ilg  nom  da  Deus  Amen. 

Scha  vus  lait,  ca  quest  uflFont  vengig  battagiaus  cun  ilg  s.  hatten  da 
niefs   fegner  Jesu  Christi,  fcha  fcheit  je ! 

La  foinchia  fcartira  mufsa,  chars  frars  ot  foras  ca  tuts  ils  carstiauns 
vengian  p :    amur  dilg  fal  dad  Adam    et  Eva,    ratscherts  ent  ilg  puccau,  a  25 
naschä    en    la    noschadat,    ca    fchil    charstiaü  vengig    bucca    midau    da    fia 
pucconta  uatira  pofsig  el   bucc  ir  ent  ilg  regiuavel   da  Deus. 

[p.   16]    La  s.   fcartira    mufsa    chilg    charstiaun     haigig    bucca    pudieu 
vagnir  midau  da  fia  pucconta  natira,    a  vagnir    largs   dilg  puccau  auter  co 
tras  la  mort   a  pafsiun    da    niefs  fegner  Jesu   Christi,    la  qxialla    ils    uffons  30 
da  Deus  train  a  fasez  tras  la  vera  viva  cardienscha. 

La  s:  scartira  mufsa,  ca  quella  cardienscha  vengig  dada  als  ligeus 
uffons  da  Deus  tras  ilg  udir  a  tadlar  ilg  plaid  da  Deus,  ca  vengig  cun- 
farmada  tras  ils  s.  sacramenf  numnadameug  tras  ilg  s :  hatten  a  la  s. 
tschaina  dilg  fegner.  35 

Or  da  quei  eis  ei  maneivel  dantalir,  parche  ca  nies  feguer  J :  Ch : 
haigig  tschantau  aint  ilg  s:  hatten,  numnadameng  per  dar  dantalir  eir  con- 
firmar,  ca  sco  laua  lava  ilg  malmundeng  da  dora,  aschi  lavig  ilg  fancg  a 
fpirt  da  nies  fegner  J :  Ch :  ilg  malmundeng  dadens,   numnadameng  ilg  puccau. 

23* 
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Or  da  quai  antalgis  vus  erra  ca  laxxa  dilg  hatten  lava,  bucca  ella  gio 

ilg    [p.   17]    puccau,    mo    chel  ei    mai    üna  ausenna,    pardichia  a  fagi  dalla 

lavonda  dilg    puccau,    ca  Deus    amparmetta    ent  ilg  s:   batteu,    cbia    ascbi 

fagir  SCO   aus  vauguiu   lavai   or  da  fora,   cü  laugua  dilg   batten,  ascbi   lagir 

5  vangeian   uus  lavei  ent  dadenf  cun   ilg  faung  a  (pirt  da  Jesu  Christi. 

Tscbou  ven  quai  ca  uus  ligeio  Math.  59  :  ei  davanta  üna  gada  chils 
judieus  purtavau  lur  uflFonts  vi  tiers  nies  fegner  J:  Cb:  par  cbel  mattes 
seis  mauns  sin  eis,  ad  ils  des  la  henedictiü  fcba  fovan  seis  juvuals  mals 
cuntents  siu  quels  ca  purtavä  lur  uffous  vi  tiers  niefs  fegner,  cun  tutt  ha 
10  Jesus  gig  ad  eis  lascha  ils  ufFons  vangnir  tiers  mei  a  bucca  dustaiaf,  parcbe 
ca  da  tals  ei  ilg  reginavel  da  Deuf,  cuntot  da  mai  ca  nus  udin  da  uofs 
fegner  J:  Cb:  cbi  sa  deigig  ils  uffons  ad  el  manar  tiers  a  cbil  reginavel 
da  tscbiel  audig  eir  als  uffons:  fchi  lain  nus  quest  uffout,  tont  fco  uuf  favain, 
a  pudain  a  Igi  manar  tiers,  quei  ei  [p.  18]  tras  ilg  s:  batten  prender  si, 
15  a  retschaiver  ente  la  cuminonza  dils  cbarstiaunf. 

Cuntot  fcba  urait,   a  scbait  tuts  dacorameng. 

0  tuttpufsont   Deus,    buntadeivel  bab    da    tscbiel  ver  eis  ei  ca  quest 

uffont  ei   ratscbiert,   a  nasch ieu  ent  ilg  puccau,  a  fufs  fuenter  tia  gistia,   fco 

nus   tuts  vangond   da  la  mort,   mo   o  Deus  da  mai  ca  ti   bas,   tarmes   ticu  filg 

20  Jesu   Cliristü  sin  quest  mond,    il    quai   ha    audira  per  nos  puccof,    a    hasch 

auparroif  da  far  gratia  als  jnfaqs,    schi  aupraista  la  tia  gratia,   ca  sco  nus 

ilf  batagein   or  da  fora  cü  laua,  ascbi  il   viglias   tu   batagiar  eu  dadents   cü 

laua  viva  a  cun   ilg  f.   fpirt,   ilg  quai  lavui'ig  entejo   el  vera  cunaschienscha 

da  tai,    a  da    tia  s.   viglia,   vera   viva    cardieuscha,   a  foncheza,    chel  pofsig 

25  davantar  üna  nova   creatira,    viver    fuenter    teis   f:   cumoudamenf,    a  fuenter 

questa  vitta  davantar   artavel   dalla   vitta  perpetna  traf  Jesu   Cb.   Amen. 

Afchia  cloraä  ils   artichels   da  nofisa  velgia  apo.stolica  cardienscha,   sin 
la  qualla  quest   uffout   ven   battigiau. 

[p.    19]    1,  Jon   creig  euteu   üu    Deus,   ent   ilg   bab   tuttpufset   fcaffider 
30  dilg  tscbiel,   a  dala  terra, 

2.  ad   enten   Jesu   Cb:   fieu  fulet   naschieu  filg  nofs   fegner. 

3.  ilg  qnal  ai   ratschert  dilg  s:   fpirt,   naschieus  da  Maria  juvanschella. 

4.  ilg  quai   ha  andirau  fut  Pontio  Pilatc,   crucifichaus,   morts,   futtaraus, 
a  Jens  ad   uffiern. 

35  5.   ilg  tierz  gi   ei   lavaus  dils   morts. 

6.  jeus  a  tscbiel,  lou  fei  dalla  drechia  vart  da  Deus  bab  tutpufsentf. 

7.  Nunder  el  ven  a  vaguir,  a  dertscher  für  ilf  vivs,  a  für  ils  morts. 

8.  jou  creg  ent  ilg  s:   fpirt. 

9.  Unna  fonchia  cumüna   bafelgia,   la  qualla  ei  cumiuauza  dils  foucgs. 
40           10.  Ramaschun  dils  puccauf. 
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11.  Lavada  tlalla  carn. 

12.  a   la   vitta  perpetna  ameu. 

Per  gurbir  questa  cardienscba  da  Deus  a  quest  uffuut  chel  pofsig  eu 
quella   vivar  a  murir   fcha  urait  tots  un   foncg  bab  uos  a  fcbait. 

[p.  20)   Bab  uos  etc.  5 

Mouitü  ad  Testes. 

Cliiars  frars  a  foras  en  Christo,  tras  ilg  rieug  dilg  bab  a  dala  muiTia 
ves  VHS  quest  ufFont  purtau  tters  ilg  s.  batteu.  fcha  tadleit  chei  leigig  vof 
offici,  vus  efsas  tschou  tont  fco  christiaueivlas  pardichiaf,  chia  quest  ufFont 
vengig  battigiau  cü  ilg  batte  da  niefs  fegner  J:  Ch:  vuf  araparmettes  da  10 
mettar  tut  flis,  chel  vengig  traig  si  enten  la  cardienscba  dils  patriarchs, 
prophets,  et  apostels,  la  qualla  stat  en  la  fcartira  f  dilg  v.  a  u.  testament 
fcha  vus  lais  tots  quai  far-fcha  fcheit  je: 

[p.  21]  Scha  vus  leits  ca  quest  nffont  vengig  battiaus,  cü  ilg  batte 
da  niefs   fegner  Jesu  Christ  fcha  fcheit  je.  15 

Numna  ilg  uffont: 

(N.  N.)  jou  chi  battei  enten  num  da  Deus  bab,  da  Deus  filg,  a  da 
Deus  fpirt  foncg  amen. 

vo  t  ü. 

Deus  chi   amprestig  la  grä,   ca  fco  ti   eis  ufsa  battigau  or  da  fora  cü  20 
laua  dilg  batte,    afchi   vengias    era    battigau    eu    da  denf  cü  laua   viva  dilg 
f.   fpirt,    tras    ilg   quäl    ti    daventas    üna    nova   creatira,     viviaf  suenter  ils 
cumondamcnf  da   Deuf,    a  fuentar  questa  vitta    pofsias  davätar    ün   hartavel 
dalla  vitta  perpetna,   traf  J.   Ch.   nies   falvader  amen. 

[p.   22]  Ritus  copulaudi   matrimonia.  25 

Dilecti   in    Dito:   n(5? :  Jesu   Christo. 

Vus  duveits  faver,   ca  questas  duas  ( — )  praesentas   hundrevlas  parsuuaf 
s'  han    ligiadas    ansembel    cü    ilg    ligiom    da  la  s:   leg,   a  vutteu   quei  avout 
vus,   fco  christianaivlas  pardicbaf  cüfermar,  cuntot  fcha  anzachi  fufs  ca  savefs 
anqual   amparmaschung  via    autras   psunaf,    ner    oter  inpediment,    ca  pudefs  30 
hindriar  questa  leg,    quel   vilgig  quai    gir,   ner   offnagiar,   fiond   ab  najiu   es 

ca  contragigig    fcha    seig  vofsa, perquei    lains    ir 

inavant  als  dar  la  folena  confirmatiü  d'  las  lur  inproraifsiunf.  [p.  23] 
Vofsa  anschetta  feigig  enten  num  dilg  fegner,  ilg  quai  ei  ilg  autur  da  la 
s:  leg.  35 

Ufsa  tadleit  co  Deus  haigig  fchantau  si  quella  Gen.  2:  cura  Deus 
vett  fcaffieu  ilg  t'  schiel,  a  la  terra,  a  tot  quai  ca  lient  es,  ad  eir  ilg 
CÄrstiaü,  fuenter  fia  fnmelgia,  sehet  Deus,  1'  gei  bucca  bien,  chilg  charstiaü 
faigig  parsul,    jou  Igi   vi   scaffir  ün   agid,    cuntot    fchi    lascha    Deus  curdar, 
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ün  grood  fien  enten  Adam,  a  dantant  chel  durmiva,  hal  prieu  üna  da  siaa 
costas,  ad  or  dla  costa  hal  scaffieii  Evam,  la  douna,  la  qualla  el  mana  tiers 
Adam,  a  qua  sehet  Adam,  quest  es  liofsa  dla  sia  olsa,  et  carn  dla  sia  caru^ 
questa  vein  a  vagnir  nominada  Huma:  parchei  ca  ella  ei  prida  or  dilg  hom, 
5  cuntott  vain  ilg  carstiaü  a  baudunar  fieii  bab,  a  fia  muma,  a  veu  a  sa 
ligiar  via  da  fia  mulgier,  ad  eis  veugian  ad  efsar  dus  enten  üna  carn. 

Tadleit  co  uiefs  fegiier  vult  ca  la  leg  vangig  falvada  forma  a  nuu- 
sparscheivla  Matth.  19.  3.  ils  pharisears  vaugiue  tiers  el,  ilg  ampruvaneu, 
a  fchenan,  eis  ei  dau  tiers  chilg  hum  fa  fparchig  da  fia  donua,  p  miuchia 
lOcaschung!  ad  el  figet  respo[s]ta,  a  sehet  ad  eis,  veit  vus  bueca  ligieu,  ca 
[p.  24]  quel  cha  seaffieu  ils  earstiaunf  d'  auselietta  ha  faig  ün  maskel  ad 
Unna  femna,  ad  ha  gig  par  Igez  ven  ilg  carstiaü  darsi  bab  a  muma,  a  von 
a  fa  ligiar  vi  da  sia  donna,  quels  dus  vengian  ad  efsar  üna  carn,  parquoi 
ean  eis  bueca  pli  dus,  mo  üna  carn,  euntot  quai  ca  Deus  ha  ligiau  ausembel 
15  des  ilg  carstiaü  bueca  sparehir. 

Cartait    als  pleids    da   niefs    fegner  Jesu  Christi    a  faigias    prufs,    ca 
uiefs  fegner  Deus  vuf  haigig  mefs  ansenibel  enten   la  s.    leg,    cuntutt  fcha 
vivi   fonchiameng    anserübel    cun    chareza,  pasch,    a    cunvangienscha    fuenter 
ilg  plaid  da  Deuf. 
20  bic  copulandi  data  sibi  invicem  dextra  in terro  gandi. 

Cunfefsas  vus  (N.  N.)  tont  sco  avont  Deus  et  sia  tgianevla  baselgia 
ca  vus    haias    prieu,    a    parneias    la    pseuta   (N.)    par  vofsa    legitima  fpusa 
[p.  25]   a  mulgier,  amparmettas  era  a  Igi  tutta  fe  a   vardat. 
Tunc  Mar  eos   sie   affati. 
25  La  leg  denter   vus   faicliia,   cunferm  jou  enten   uum   da   Deus   bab,   da 

Deus  filg  a  da   Deus,  f:  foncg  Amen. 

Ufsa  tadlei  cun  flis  chei  ca  feigig  vofs  uffici. 

Ti    hum    des    tia    donna    taner    char,    la  feharmiar,    fco   Christus    ha 
tanieur  char  la   fia  bafelgia,   chel  es   sez  jou   in   la   mort  par  ella. 
30  Ti  duTa  deis    tieu    hum,     tieu    cheu    a  maister    taiier    char,    Igi   efsar 

ubiedia,   ilg  ancanusehar  par   tieu   cheu   fcharmiader  a  figuur. 

Vus  amasdus  duveits   üna  tal   fe  a  chareza  Iiaver  lüu   vers   lauter,  sco 
Chr.   ha  ugieu  vers   feis    fidevels,    a    feis    fidevels    hau    vid    el    a  fco  denter 
Chu'm  a  fia  spusa  la  baselgia  es   üna  nunsparchivla  chareza,   afchi   feigig  eir 
85  denter  vuf. 

[p.   26]   Saigias    tutts  varnagiaus   par    christianevla    chareza  da  rugar 

Deus   per    quaistas   perfunas,     ]}   christianevla  anschetta,    miez  a  fin,  chellas 

pofsan   vivar  auseiTibel  ou   chareza,    fuenter   la  viglia  da   Deus,    a  furvagnir 

bueca    mai    uffonts   da    la    caru,    rao    era    dilg    fpirt  a    fuenter    questa   vitta 

40  pofsideir  la  vitta  parpettna  a  fcheit  asehia. 
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O  tuttpufsout  Dens!  buntadelvel  bab  da  tschiel,  il  quäl  hasch  en 
laiipchetta  da  tias  ovras  fcaffieu  ün  hum,  ad  or  da  fia  costa  forma  la  douna, 
agli  p  Uli  agid,  ad  has  cü  quai  dau  dantallir,  chil  hum  bucca  pcrsul,  mo 
tiers  lia  douna,  sco  tiers  üu  agid,  a  cunfiert  deigig  havdar  p  chel  la 
grovezia  da  quest   muud,   tont  pli  maneivelmaiug  portig.  5 

0  (egner!  il  quäl  has  gig  carschait,  purtafricg  ad  iuplani  la  terra, 
ad  has  laschau  quou  iuia  clera  Aimelgia  a  la  f:  lecg,  eu  la  qualla  hau 
vivieu  dauschetta  [p.  27]  Adam,  Noe,  Aberhä,  Isac,  Jacob  tuts  f:  patriarchs, 
teis  chiars   amicgs. 

0   fcguer!    ilg    quäl    en    ainasdus    testaments,    la  f:    leg  hundras,    lalO 
fcuntra  tut  malmundeng  da  la  carn   stein   scumondas  a   strufegias. 

O  feguer !  ilg  quäl  tras  ilg  liom  dalla  s:  lecg  nus  has  vulieu  dar 
dautalir,  ilg  s :  facret  ligiom  da  tia  chareza  da  bab,  nu  cati  en  vera  fei  a 
cbareza,   has   vulieu  a  chi   sco  üu   ver  spus,   l'pusar  nofsas  olmas. 

TSfus  rogain   tai  ca  ti   vilgias    gurdar    cun   lg    öelg  da    tia    grazia    sin  15 
quaistas   duas   ( — )   persunaf,    las  quallas  fauu   fuenter  tieu   f:  plaid  mefsas 
anserabel. 

Seigias  tu  eu  tnttas  caufsas  lantschetta,  ilg  miez,  a  flu,  anpresta  ad 
ellas  la  gratia,  ca  or  da  quel  fem,  ca  ti  has  eu  lur  cors  plantau,  pofsig 
creschar  si,   a  clii  üu   foucg  ä  baiu   plaschevel  fricg.  20 

[p,  28]  Tis  ligia  ansembel,  enten  vera  cunvangienscha  a  chareza,  ca 
najiu  pofsig  ilg  liom,  ca  ti  lias  ligiau,  rumper  ner  fchliar,  ils  dai  la  beue- 
dictiü  a  vantira,  ca  tii  has  dau  a  teis  chars  amigs.  Aberham,  Isac,  Jacob 
ils  mida  la  pitra  aua  da  tutta  crusch  enten  dulsch  vin  da  tieu  cüfiert.  11s 
dai  tieu  f :  fpirt,  ca  eis  enteu  vera  cardienscha,  a  charezia  tuta  fadia  a  25 
crusch  della  lecg  pofsian  purtar,  da  ufsa  anvia  viver  fonchiameng,  cuu  bunna 
vantira,  antroqua  sin  quel  gi,  ca  ti  ils  clomas  da  questa  vitta,  scha  maine 
eis,  a  nuf  tuts  enteu  las  uozas  da  la  perpetna  Isetezia  tras  J.  Ch.  uiefs 
(eguer  a  falvader  amen. 
[p.  29]   Forma  distribueudi   s:  coenam  post  concionem  in  cathedra.  30 

Udit  la  fun.a  dilg  s:  evangcly  tonts  ca  ean  denter  uns,  ca  ancauuschä 
lur  puccaus  feuza  glisnareng  a  cufeffan  quels  a  Dens,  cü  vera  rigla  a 
reniascliungs  da  quels  anquiera  psul  eu  la  pafsiü  da  niefs  feguer  Jesu 
Christi,  cun  vera  cardienscha  a  preuda  avont  fermameng,  da  milgirar  lur 
puccontas  vittas,  a  quels  lasch  jou  afaver  tras  cumondament,  in  noe  da  35 
niels  feguer  Jesu  Cliristi,  en  virtit  da  sieu  pleid,  ad  ilg  offici  ca  jou  port, 
chels   haian   remaschung  dels  lur  puccauf: 

[p.  30]  Votum.  Dens  nus  amprestig  la  gratia,  ca  nuf  la  regordanza 
da  la  pitra  pafsiun  a  mort  da  fieu  foucg  tilg  uiefs  fegner  Jesu  Christi 
falvian  cuu   vera  cardieuscha  a  chareza  amen.  40 
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[p.  31]    Post  descensum  de  cathedra  coram  s:  mensa  sie   pergatr. 
Enten  num  da  Dens  ilg  bab,  da  Deus  ilg  filg,  a  da  Deus  ilg  f:  fpirt. 
amen. 

Nus  lain  urar : 
5  0  tottpufsont  perpetteu   Deus !    buntadeivel  bab    da    tschiel,    ilg  quäl 

tuttas  creatiraf  pufsevel  hundrau,  adurä  a  lauden,  fco  lur  scaffider  bab,  a 
fegner,  anpresta  la  gratia,  ca  nus  paupers  puccous  tieu  laud  et  augreziameut 
ca  tieu  s:  filg  nies  fegner  J.  Ch:  ha  cumandau  da  dar  a  regordienscha  da 
fia  mort  falviau   andrecg  fuenter  tieu  f:   piascher  tras  J.  Ch  :   amen. 

10  [P' ^2]  Quai  ca  ufsa  ven  ligieu  avont  fcriva  f:  Paulus  I  Cor.  llcap: 

fcha  vus  vangits  auseiiibel  en  Un  lieug,  fcha  mangias  vus  bucca  la  tschaina 
dilg  fegner,  parche  scodin  prend  sia  aigua  tschaina  vivont,  ent  ilg  mangiar, 
lün  ha  fom,  a  lauter  es  aiver,  veits  vus  bucca  casas  en  las  quallas  vuf 
mangeias  a  buveias,   ner  sbittas  vus  la  baselgia  da  Deus,   a  raatteits  a  turp 

löquels  ca  han  nagutta,  chei  vus  dei  po  gir?  vus  dei  jou  ludar?  enten  quai 
vus  laud  jou  bucca;  parchei  ca  jou  hai  ratschiert  dilg  fegner,  quai  ca  jou 
vus  hai  Hau  enten  maun,  parchei  chil  fegner  Jesus  en  quella  noig  cliel  eis 
vaugnious  antardeus  ha  prieu  ilg  pauu,  a  fuenter  quai  ca  el  vett  angraziau 
Ichi  hai  rott  a  gig,    parnait,     niangeit   quest    es  mieu  chierp,    il   qua!   vain 

20  rott  p  vus,  quai  figeit  en  mia  regurdieuscha,  fumglontameng  eir  [p.  33]  ilg 
bicher  fuainter  quai  chel  vett  tschanau,  scheut  quest  bicher  es  ilg  n.  test. 
en  mieu  faung,  quai  figeit  tantas  gadas  sco  vuf  vangits  a  mangiar  da  quest 
paun,  a  baiver  da  quest  bicher,  fcha  duvaits  laschar  a  faver  la  mort  dilg 
fegner  antroqua  el   ven:    cuntot  chi    ca  ven    a    mangiar    da   quest    paun,    a 

25  baiver  da  quest  bicher  dilg  fegner  malvangontameng,  ven  a  liaver  culpa  vi 
d'  ilg  chierp,  a  vi  dilg  faun  dilg  fegner. 

Cuntutt  amprovig  scodin  fasez,  a  mangig,  aschia  da  quel  paun,  a  bevig 
da  quel  bicher,  parchei  chi  ca  mangia  a  beiva  malvangontameng,  mangia 
a  beiva  a  sasez  ilg  truvamcnt  da  mai  ca  el  fa  bucca  iinbtevjd^eib  dilg  chierp 

30  dilg  fegner. 

Niefs  fegner  Jesus  plaida  er  davart  quella  spisa  a  buvronda.  Joh.  6: 
pilgver!  jou  gig  a  vus,  chi  ca  cre  enten  m«M  ha  la  |p.  34]  vitta,  vos  babs 
han  mangiau  la  mauna  en  ilg  dasiert,  ad  ean  morts,  quest  ei  ilg  paun  ca 
ven   gio   da  tschiel,    par  ca  quell   ca  ven   a  mangiar,   quell   morig  bucc,  jou 

35  sunt  ilg  paun  vivf  chei  vangieus  giu  da  tschiel,  fchanchin  ven  a  mangiar  da 
quei  paun,  quel  ven  a  viver  a  femp,  mo  ilg  paun  ca  jou  veng  a  dar  par 
la  vitta  dilg  mond.  parque  fa  fingiaven  ils  judeaus,  ün  cun  Igauter  a 
schevan,  co  nus  po  quest  dar  sia  carn  da  mangiar!  mo  Jesus  sehet  ad  elfs, 
pilgver!   pilgver!   iou  gig  a  vuf,   fcha  vus   vangits  bucca  a  mangiar  la  carn 

40  dilg  filg  dilg  charstiaun,   a   vagnits  bucc  a  beiver  fieu   faung,   Icha  veis   bucc 
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la  vitta  euten  viis,  cbi  ca  mangia  mia  carn,  a  beiva  mieu  faung,  quel  La 
la  vitta  perpetua,  a  jou  ilg  veng  a  lavantar  ßilg  pli  fuaiuter  gi,  parchei  ca 
mia  carn  ei  veraraeng  liua  spifsa,  a  mieu  |p.  35j  faung  ei  verameng  üua 
buvronda,  chi  ca  mangia  mia  carn,  a  beiva  mieu  faung,  stat  enten  mai  a 
jou  euten  el,  scbo  ilg  vivent  bab  mi  ha  tarmefs,  a  jou  vif  tras  ilg  bab,  5 
aschia  chi   ca  mangia  mei,   ven   a  viver  tras  mei. 

Quest  ei  ilg  paü,  chei  vaugieuf  giu  da  tschiel,  bucca  sco  vofs  babs 
hau  mangiau  la  manna  ad  ean  mortp,  chi  mangia  quest  paun  ven  a  viver 
a  femper,  questas  causas,  schett  el  enten  la  finagoga,  cur  el  mufsava  enten 
Capernaun,  mo  bers  da  seis  juvnals  cur  eis  udiven  quei,  fchennen  eis,  10 
quai  ei  ün  dir  plaid,  chi  ilg  po  udir,  mo  cur  Jesus  favet  en  sasez,  ca  ses 
juvnals  puplafsen,  per  quai  sehet  el  ad  eis,  vus  dat  quai  scandel?  co  pia 
fcha  vus  vangits  a  ver  ilg  [p.  36]  filg  dilg  charstiaü  moiit  si  nu  chel  fova 
vivont,  ilg  fpirt  ei  quel  ca  fa  vif,  la  carn  nizaigia  nagutta,  ils  plaidf  ca 
jou  plaid  ean   fpirt  a   vitta.  15 

Dens  feigig  ludaus,  gliergia  a  Deus  en  las  altezias,  a  pasch  sin  terra, 
beinviilgienscha  vi  dils  charstiaunf!  nus  tai  Indain,  nuf  tai  glorifichain,  nus 
tai  adorain,  nus  tai  hundrain,  nus  angrazchein  per  tes  duns  a  beneficis.  O  fegner 
Deus!  reg  dilg  tschiel,  bab  tuttpnfsout  I  0  fegner  Deus  ti  sulet  naschi  filg  Jesu 
Christi  et  foncg  fpirt !  o  fegner  Deus  !  tii  tschott  da  Deus,  filg  dil  bab,  ilg  quai  20 
prendas  navent  ilg  pucco  dilg  niund,  ta  prend  pucco  da  nus,  tii  ilg  quai 
prendas  navent  ilg  pucco  dilg  mond,  prend  si  nof  rieugs ;  tu  ilg  quai  sezas 
da  la  vart  drechia   [p.  37   unb  p.   38   fcl^leu].    [p.   39]  Bab  nos  etc. 

Alza  vos  cors  tiers  Deus  a  fchait. 

0   bab  da  tschiel!   ti   nus  anvidas  puschpei   tiers  la   s.  tschaina,  ca  ti  25 
has  cuiiiandau  da  falvar,    a   regurdanza  da    tia    mort,    ti  vol    puschpei   nus 
fagirar  dilg  nofs   falid,    mo   nus  o   Deus!    elsan   bucca  vangonts  da  guardar 
aueunter  tschiel,    tascher  da   [p.   40]    dir    giou  tiers,    nus  vefan   meritau  da 
efsar  sclaus  ora  da  la  cunpaugia  da  teis   ufFous:    mo    che    duvain   nus  far? 
tiers  te!  tiers  tia  gratia  nus  lain  nus  volver  ah!  Deus  da  a  nus  vera  rigla30 
a  laid  da  nofs  puccaus,    ca   nus   veigian   cors  fchmaccauf  fco   ilg  Zoller,    ca 
uns  braigian   sco  Petruf  fpondiau   larmas   fco  David   a   nus  daig  gra :   ca  sco 
nus  vasain    rumpondt    quei    paun,    a  niettond    ora  quei   vin,    aschi    carteien 
aus,   ca  tieu   chierp   feigig  crucifichaul   par  nus,   a  tieu  fang  spons  per  nofs 
puccos,   ca  sco  nus,   cun   la  bocca  dilg  chierp  mangain  quei  paun,   a  buvein  35 
quel  vin,    aschi  mangeian   era    cü    la  bocca  dal  olma,    cun    la    cardienscha 
tia  pafsiun  o  Deus ! 

[p.  41]  Nus  da  eir  gratia,  ca  nuf  pofsian  milgiurar  nofsas  puccontas 
vittas^  a  davantar  uovaf  creatiras,  fco  Abrahä,  ilg  quai  ei  davantau  or  dün 
urader  da   vuts  ün    ver  cartent.   fco  Paul  ca  er  davantau  or  dün  nuschaivel  40 
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luff  üu  bieii  pastur,  uovas  creatiraf  fco  Mattbaeus  ca  er  davaatau  or  düu 
ranver  ün  ver  Evaugelist,  fco  Maria  Madalenna  ca  er  davantada  or  diiua 
paupra  pucconta  ünua  s:  feraua,  per  ca  dus  pofsian  tai  ludar,  a  clii 
fervir,  vera  cliarezia  via  d'  »of  parmer  carstiauii  purtar,  ad  ala  flu  Ijaver 
5  part  vi  da  quella  gronda  tschainna  ca  ti  hasch  fampchiau  en  tschiel  tras 
Christum  Jesum  amen. 

[p.  42]   Ufsa  tadleit  cü  flis,   co  Christus  ha  tschautau  si  la   s:   tschaiuua, 
a  curaandau  da  falvar  quella  en   sia  regurdieuscha. 

Jesus!  quella  noig  chel  eis  antardeus,  ha  prieu  paun,  a  fuenter  quai 
10  ca  el  vett  angrazian,  hal  rutt,  dau  a  ses  apostels  ad  ha  gig,  parnait, 
mangeit,  quest  ci  mieu  chierp,  ilg  quäl  ven  rutt  par  vuf,  quai  figeit  en 
mia  regurdieuscha,  fumgloiitameug  fuaiuter  quei  ca  el  vett  tschaunau  hal 
prieu  ilg  bicher,  angraziau  dau  quell  ad  eis  a  gig,  buveit  tuts  laudrora, 
quest  bicher  eis  ilg  N.  T,  tras  mieu  faung,  quei  figeit  fchi  fuveuts  fco  vuf 
15  vaugits  a  beiver  en  mia  regurdienscha,  ad  asclii  favent  fco  vus  vaugits  a 
maugiar  da  quest  paun,  a  beiver  da  [p.  43]  questa  buvronda,  fcha  duveis 
la  mort   dilg  fegner  laschar   afaver  antroqua  el   ven. 

Dens  nus  aupreistig  la   gratia,   ca  nuf  falvian   la  regurdieuscba  da  la 
pitra  pafsiun   a  mort    da    niefs   fegner  Jesu   Christi    cun   vera  cardienscha  a 
20  chareza  amen. 

Ufsa   vangit  cü  latezia,    a  mangia    ilg  paun    dilg  fegner,    a   buveit  or 
da   Heu  bicher,   par  far  afaver  la  mort   dilg   fegner  antroqua  el   ven. 
inter  d  i  st  ribue  n  dum   mner  ait. 
Ilg  chierp  et  saung  da  ti   confalvig  la  vofsa   olma  tiers   la  vitta  per- 
25  pettua  traf  vera   cardiescha.   tal  spifs'  et   buvronda  retschvait   cü   cardienscha 
fcha   ven    Dens  a  vof  ollma,   adar  la   beadicnscha, 
[p.   44]  Gratiarum   actio   post. 

Alzait   vofs  cors   tiers   Deus,    a  laschans    ludar  a  angi'atiar  alg  fegner 
nofs   Deus : 
30  jou    clii   vilg   ludar,    o   mieu   Dens!   a   t'wn  nom   glorifichar  da   femper, 

antroqua  femper:  parchei  totta  la  terra  ei  plainna  da  tia  buntat,  fidevladat 
gliergia  a  misericorgia:  Per  que  angrazia  o  mia  olma!  alg  fegner,  a  chei 
ca  lei  eilten  nie,  laud  fieu  s.  nom:  '1  quai  ci  gratius  a  tias  noschadats,  a 
clii  fa  fauu  da  tottas  tias  fleivlezias.  Misericordeivel  a  gratius  ei  ilg  fegner, 
35tard  tiers  la  gritta  a  da  gronda   buntat. 

el   ha  bucc  cun  nus  procedü   fuenter  nitls  puccos,   a   bucca  anus  rendü 
adau   fuenter  nofs   furpafsamens,   a  nofs   vingau: 

Parchei   tont  ault  chil   tschiel    ei   für   la  terra,    a  tont   liensch   chei   lg 
Orient   [p.  45]   dilg  Occident,   tont  survairgia   lia   buntat,   a  mifericordia  tote 
40  ils  nois  furpafsameuf: 
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a   fchin   bab  sa  preud   pucco  da  feis   iifFouf,   aschi   sa  Dens  prü  pucco 
da  luis  paupers  puccouf: 

parchei,   antroqua  ca  iius  fovau   eu   nofs  puccos,   a  fovan  feis  auamicgs, 
ha  el   a  uus  dau   fieu   ful  iiaschicu   filg  Jesus  per  ca  uns  pofsian  tras  el  vivar: 

Qiiel   lia  a  uus   fieu   caru,   a   fieu   fauug  faig  par  lina  drecliia  spisa  a    5 
buvrouda,   a  ha   a  uus  cun   fia  moit,   mauau  tiers  la  vitta. 

quel  eig  lg   tschot  da  Dens,   la  recouciliatiun  par  uofs  puccof :  lg  fulet 
a  perfecg  unterpfaub  dalla  gratia: 

parchei  fioud  ca  Dens   a  uus  ha  schiucagio  a  do  fieu  chiar  filg  a  quel 
dau  par   [p.  46]   uus  eu  la  mort,   fcha  ven   el  uagotta  da  quai  ca   nus  rogaiu,  10 
ca  es  a  uus  uizevel  a  gir  ca  uuug,   mo  ab  da  duofsa  auvia  a  uuf  effar  gratius, 
fidevel,   a  uiisericordieivel:   par  que  dei  mia  buocca,   a  cor  'lg  laud  dilg  fegner 
laschar  a  faver,   a  groudameng  ilg  ludar: 

a  tots    carstiaunf    defsan   eira    fia    buutat,    a    misericordia    da  femper 
autroqua  femper  ludar  tras  Jesu  Christ,   amen.  15 

Ludait  ad  ingrazcheit  ilg  fegner  cun  ilg  reg  a  propbet  David  or  dil 
113  pf:  Ludait  vus  ferviaints  dilg  fegner,  ludait  ilg  uum  dilg  fegner  datt 
u(sa  anvia  antroqua  femper  da  folelg  lavar  autroqua  lg'  ir  a  randoer  feigig 
ludau  ilg  num  dilg  fegner:  für  tots  pievels  ei  el  alzau  [p.  47]  ilg  fegner:  für 
ils  tschiels  la  fia  gliergia.  Chi  ais  sco  ilg  feguer  nofs  Deuf?  ilg  quäl  stat  20 
sin  ilg  plü  ault  a  fa  bafsa  puschpei  par  guardar  quei  cheis  en  tschiel  ad'  en 
terra.  El  aulza  il  schlect  or  dala  pulvra,  a  trai  ilg  pauper  or  da  la  lozza, 
chel  ilg  logig  cun  ils  fursts,  je  cun  ils  fursts  da  fieu  pievel,  la  nun. 
frucbeivla  fal   fruchir  a  fa  üiina  niuüia  c'ha  dalecg  cun   feis  uffonts.   amen. 

Scheit   milgs   afiavout.  25 

0  Dens!  nus  vaiu  fuenter  tieu  s:  comondameuts,  cun  quest  faicg  dau 
dantallir,  ca  uus  feian  paupers  pucconts,  mo  tras  ilg  chierp  da  Jesu  Christi 
crucifichaus,  a  fieu  faung  spouf  per  nofs  [p.  48]  puccos  faigiau  nus  fpindrai 
da  la  mort  perpetna,  nus  vaiu  proniifs  da  milgirar  nofsas  vittas  a  da  purtar 
vera  chareza,  ün  vers  lauter,  fcha  nus  da  pia  o  Deus  la  gratia!  ca  nus  la  30 
mort  da  Jesu  Christi  mai  na  anb[l]idaii,  mo  prendian  a  cor,  adinna  portian 
tiers  nufs.  o  fegner!  carsehainta  euteu  uuf  la  vera  cardienscha,  enteu  uofs 
fegner  Jesu  Christi,  nus  dai  grä :  ca  nus  quella  mufsian  cü  bunf  frigs,  a 
bunnaf  ovraf,  tras  las  quallaf  ti  vengias  ludauf,  dilg  parmer  carstiaü  bagigiaus. 

Laud,  gliergia,    honur  seigig  dau  a  chi  o  Deus!   da  femper  antruoqua  35 
femper  amen. 

Figeit  vofsas  almosuas   etc. 
[p.   49]  Forma  da   orar  avont'lg  exercici   catechetic. 

La  gratia,    pasch   a  misericorgia    dilg    tott    pufsaint   Deus    feigig  cun 
nus  paupers  puccous  a  femp  amen.  40 


364  Fuormas  Liturgicas 

Cbai's  fidevels,  lasclians  a  Dens  da  cormcng  cliimär  eu  ajüd,  a  schain: 
O  misericordieivel  Deus !  o  bab  coelestial:  fioud  chil  tieu  pleid  oi  üna 
candella  a  nofs  peis,  a  üna  l^^isch  siu  uofsas  vias,  fcha  nigain  nns  te,  ca  tu 
vigliasch  a  iius  tras  Christum  'lg  quäl  ei  la  Igiscb  da  tot  ilg  mond,  nos 
5  cors  lg  arvrer  sü,  a  Igillüruiiiar,  chia  nus  tieu  pleid  cle'ramaing  auttalligä 
a  totta  nofsa  vitta  fuenter  demanaiau,  [p.  50]  a  vivian,  a  cio  ca  nus,  a  tia 
aulta  majestat  bucca  difplaschen,  tras  quel  nofs  fegner  Jesuni  Christum,  ilg 
quäl  nus  ha  cumando  a  mufso  durar  a  gir:  Bab  nofs  etc.  [p,  51]  quests 
ean  ils  Cumondameuds,  ca  Deus  nuf  ha  de  tras  feis  furvieut  Moseu,  a 
10  tunan   or  da  bocca  da   Deuf  afchi: 

I.  Jou  sunt  ilg  fegner,  tcs  Deus,  ilg  quäl  thai  manau  or  da  la  terra 
dad  Egipto,  or  da  la  casa  d'  ilg  furvetsch,  avout  mei  deis  ti  ver  nagüns 
auters  Dieus. 

II :  Ti  deis  far  nagins  vuts,  a  naginnas  fumelgias,  ne  de  quellaf 
I5caufsa8,  ch' ean  enten  tschiel  fi  fura,  ne  da  quellas  caufsas,  ch' ean  eu  terra 
tschou  giu  zut,  nc  da  quellas  ch'  ean  en  1'  aua  fut  la  terra,  avont  quels  ta 
deis  buc  auclinar,  a  bucc  ils  urar.  parchei  ca  jou  sunt  ilg  fegner  tes  Deus, 
ün  ferni  dfchilgius  Deus,  ilg  quäl  struffeig  la  [p.  52]  nauschadad  d'  ils 
babs  vi  d'  ils  ufFonts  antroqu'  ilg  tierz,  a  quart  grau  da  quels,  ca  mi  vulten 
mal:  mo  jou  falsch  misericorgia  a  bera  niilli  da  quels,  ca  mi  tcngian 
00  char,   a   falvan   mes  cuiTiondaments. 

III:  Ti  deis  bucca  duvrar  ilg  num  d' ilg  fegner  tes  Deus  raalnizeiv- 
laraeg  parchei  chilg  fegner  ven  buc  a  laschar  uunstrufiau  quel,  ca  dovra 
lleu  num  malnizeivlameng. 

IV:  Ta  partrachie  vi  d' ilg  gi  d' ilg  Sabbath,  ca  ti  fetschas  foing 
25  quel,  sis  gis  deis  ti  luvrar  a  far  tutta  tia  lavur:  rao  ilg  fettavel  gi  eis  ilg 
sabbath  dilg  fegner  tes  Deus,  sin  quel  deis  [p.  53]  far  nainna  lavnr,  ne 
ti,  ne  tieu  filg,  ne  tia  filgia,  ne  tieu  fumelg,  ne  tia  fantschella,  ne  tieu 
biesc,  neig  ester  ca  fufs  eut  eifer  tias  portas.  parchei  ca  eu  fis  gis  ba 
Deuf  faig  ilg  tschiel,  la  terra,  la  mar,  a  tut  (juei  ca  lient  ei,  a  filg  fettavel 
30  gi   hal   ruvafsau:  par  Igez   ha  Deus   banadieu   ilg  sabbath,   a  faig  foing  quel. 

V:  Ti  dais  far  hanur  a  tieu  bab  ad  a  tia  munia :  par  ca  ti  viviaf  gig 
enten  la  terra  chilg   fegner  dat  a  chi. 

VI:   Tu  deis   bucca  mazar. 

VII:  Tu  deis  bucca  rüper  la  leg. 
35  VIII:  Tu  deis  bucca  angular, 

[p.  54]  IX:  Tu  deis  bucca  dar  faulsa  pardichia  ancunter  tieu  parmer 
carstiaun. 

X:    Tii  deis    bucca  griar    la  casa    da    tieu   parmer  carstiaun:    ti    deis 
bucca    griar    la   dunna  da    tieu  parmer  carstiaun,     ne    fieu    fumelg,     ne    fia 
40 
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fantscliella,    iie  fieu  buf,    iie  fieu  aseu,    iie    iiaginua  caufsa  da  tleu  parraer 
carstiauu. 

Questa  ei  la  fuiüa  dils  diescb   cunioudaraents. 

Tu  deis  tauer  t-liar   ilg  feguer    tes   Deus  avout  tuttaf  caufsas,    da  tut 
ticu  cor,    da  tutta  tia  [p.  55]  olma,    da   tutta  tia  pufsouza:    ad  ilg  parmer    5 
carstiaun  sco  tei  tez. 

Tot  que  ca  vus  vulles,  chia  la  glieut  fetschig  a  vus,  eir  quei  figeit 
ad  elf.  quests  eau  ils  12  Articuls  della  verra  viglia,  nuudubitevla  apostolica, 
cbristianevla  cardieascha:  I.  Jou  creig  enteu  ün  Deus,  eut  ilg  bab  tut- 
puffent.   etc.  10 

[p.  57]   Deus  nus  aupreistig   la    Ha  foinchia  gratia,  ca  nus  ansembel 
cun    la    nofsa    christiaueivla    juvantigua    polsiau     enten     fieu    foing    pleid, 
a  falidaivla  cognoschenscha  vagnir  inforraef,   a  enteu  la  cardienscha  antroqua 
la  fin  haragiar  anieu. 
[p.  58]  Dopo  l'exercici  catechetic.  15 

Laschans  urar  a  clumain   Deus  eu   ajüd: 

0  misericordieivel  Deus!  bab  coelestial,  il  quäl  fuenter  tia  parpetua 
fabgieusclia  famchias  tieu  laud  our  d'  la  bocca  dals  uffons,  a  da  quels  ca 
tettan,  a  als  autalgiantevals  mofsas  fabgieusclia,  tu  ilg  quäl  tia  s:  vista 
laschas  veir  als  auguels,  chi  Lau  quito  p  nuf:  fiond  eira  ca  tieu  parful  20 
filg  uofs  feguer  Jesus  Christus,  fumglioutanieg  fco  tu  La  cumando,  ca  nuf 
daian  vagnir  manats  pro  eil,  parchei  nofs  feigig  ilg  reginavel  coelestial. 
[p.  59]  Scha  tingratiausa  nus  dilg  fund  da  nofs  cors,  ca  nus  vaguiu  pro 
te  tnanats  enteu  totta  vardat  a  fideivladat,  a  ca  tli  nus  laschas  a  faver  ils 
mysteris  a  fecrets  da  tieu  parpetteu  reginavel  dal  quäl  dependa  tot  bien  25 
a  faliit,  la  speraf  ven  handriau  a  ruviuau  ilg  reginavel  dilg  fatan,  ilg  quäl 
ei  uagott  oter  eo  einfaltiadat,  gottlosiada,  a  da  totta  forts  lasters  a  puccof, 
la  fin  dalf  quals  ei  temporala  tuorp,  a  perpetna  condemnatiü.  aber  nus 
rogain  da  tott  nofs  cor,  o  fideivel  Deus  a  bab  coelestial ;  ca  tu  a  nus 
anpreistascb  la  grä;  ca  angual  aber  fco  nuf  cul  chierp  da  gi  en  gi  creschain  30 
[p.  60]  enten  groudeza  a  vigliadinua,  ca  eir  nus  ascbi  tras  vartüt  dilg  f. 
fpird  da  gi  en  gi  prenden  tier  en  antallecg  a  cognoscbenscba  dils  teis  f. 
a  divin  pleid,  en  tottas  cbristianevlas  virtüts,  en  fabgienscba,  pieta,  foucbiada, 
a  jüstia:  da  eir  gratia  ca  eir  nus  a  te,  plü  a  plü  tennä  cbiar,  teiüau, 
bonuran,  a  laudan  en  nofs  intern  cbarstiaun,  en  verra  cardienscba,  statevla  35 
fpronza,  plü  gig  a  plü  ferras  a  containts  davaintau,  a  ascbi  melfinavant 
en  nofsa  patria,  fnot  ilg  guberu  dilg  teis  ferm  a  pufsaint  bratscb,  pofsan 
güder  la  daletgcbeivla  pascb  a  a  feis  tenips  cü  olma  a  chierp  vengian  prü 
sü  en  tieu  parpetteu  [p.  61]  reginavel,  tot  tras  nofs  feguer,  a  fulet  falvader 
J:  Chum:    al  quäl  enfembel  cü  tai,    el  f.  fpirt   feigig    laud,    glorgia  a  in- 40 
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gratiamen    da  duofsa  envia  en    tota  perpetnadat   traf  J.   Ch.  il  quäl  cü  fia 
foncliia  bucca  nuf  ha  cumunda  a  imifau   ad   urar  a  gir.     Bab  nos  etc. 
[p.    62]  Praices   publice  dieb.   veneris   habedae! 

0  feguer  Deus!   bab  coelestial!   fü  quel,   ilg  quäl   tscliiel  a  terra,   cun- 
5  tot  quai  ca  ei  lieint,  hasch  en  la  tia  pufsonza  a  virtüt. 

Nus  efsan  aqua  rimnats  eusembal,  per  urar  a  teis  foug  nom  en  ajit 
per  clumar.  aber  ach!  ach  da  nus  fetz  favains  nus  nagott  a  pudaius  eir 
bieg  anandreg  urar,  cha  feigig  a  chi  plascheval.  bieg  ta  vilar  sin  nus  o 
Deus!    Hin   nus!    ca    laiu   plidar    cuu   ün    Deus   aschi   [p,    63]   groiid  a  foing 

10  fco  tu  0  Deus  en  tia  efsentia  es!  a  nus  ca  efsan  pulvra,  a  tschendra,  paupers 
puccous,  malubiedas  a  rebellas  creatiras,  las  qualas  da  sasetz  na  fang  chei 
ca  saigig  ad   ellas   nüzevel,   a  falidevel. 

Tu  tu  0  Deus !  posch  cun  tia  vartüt  tots  fpirts  ils  moventar  eis  far 
vivs,    tu    posch    cuu    tieu    fpirt  a  nofs    fpirts    auandrecg    als   niuvantar    als 

IBmufsar  cun  drecg  jffer  a  devotiun  adurar,  quai  confefsains  uns  o  Deus! 
fco  la  vardat  ei:  movaintas  huofsa  a  nus  tots  a  quia,  cun  tieu  fong  a  bun 
fpirt,  a  tras  quel  fchioda  als  nofs  frets  cors,  cul  drecg  fieucg,  a  virtüt  da 
quel,  par  ca  nus  pofsian  auandrecg  urar;  o  Deus!  fa  tu  cals  nofs  cors 
stettan  via  te  rantes  bieg  nus  laschar  partrachiar  fün   oters  faigs  dilg  mond, 

20  par  ca  nofs  urar  [p.  64]  nun  vengig  handriau,  tras  vangs  malsnüzeivels, 
a  da  pucco  partrachiamenf  mo  fa  tu  ca  nus  en  nom  da  Jesu  Christi  uran 
cun  verra  cardienscha,  a  viva  a  statevla  spronza  dalla  verra  a  falideivla 
cognoschenscha. 

0  Deus!    ef  liu   pievel,    ilg  quai    haigig    retschiert  dilg    bain    da  te, 

25fcha  efsan  nus.  tu  nus  hasch  do  spisa  a  buvronda  richaraeng,  tu  hasch 
cumaiido  alla  terra,  a  ella  ha  purto  seis  fricgs  a  fieu  teraps  abundantameng, 
tu  nus  hasch  do  plievgias  tumprivas  a  tardivas,  tii  es  quel  il  quai  antroqua 
da  qua  nus  hasch  coufalvau  enten  las  custeivlas  libertats  a  friadats,  tont 
corporalas,   co  fpiritnalas,   las  quallas  oncg  las  glidain,   tu  nus  hasch  per  blcrs 

30  ons  nus  parchüra  dalla  spada,  a  figatom  dilg  [p.  65]  anamicg  chia  quel 
nun  ha  podü  rumper  aint  ens  ruinar,  aus  mettar  a  frustra  a  hasch  la  nofsa 
chiara  patria,  la  qualla  fot  gronda  tyrauia,  a  enten  grond  priguel  fova, 
spindro,  coufalvau  et  insebel  puspei  unieu,  je  ün  gi,  rainchia  gi  fas  tu  a 
nus  onc   dilg  baiu,   ens  laschas  güder  la  tia   buntat,  chareza,   gräda  miseri- 

35  cordia.  exempels  a  varniameuf  mettas  avont  nofs  öelgs  ad  ureiglias,  par 
nus  ans  a  starmantar,  ens  far  star  gio  dilg  pucco,  a  cans  parchiran  da 
bichia  far  quel,  cun  cordas  da  careza  nus  anprovasch  dans  trar  ties  te,  cun 
da  totta  sorts  beneficis  corporals  a  fpirituals  par  ca  nus  a  chi  cun  chierp 
et    olnia    nus  ans    asurdettan    par  vivar    fuenter    la    tia    fonchia  ad   a    nus 

40  falidaivla  viglia,  in  fuiüa  chei  vefsas  do  pü  far  daplü  via  da  nus,  ca  tii  nun 
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liaias  richiameng  faig.  [p.  G6|  Aber  ach  o  Dens!  e  uuo  elg  ün  pievel,  ilg 
quäl  faigig  ascbi  nialrecoiiscliaint  fco  uns !  Iialstaricg,  mallubiedis,  fchlecht, 
lurdo  a  lastars  et  puccos,  alla  fecureza  carnalla,  alla  vauitat,  gottloaiadat, 
malitiu,  uauschadat,  folsadat,  glisuareug,  alg  has,  fcuvidoiiza,  gitigoiizo, 
loschetia,  garmaschia,  stolzada  fco  mis!  cuu  gir  mal,  aujirar,  mäcbir,  angauar,  5 
hafsigiar,  sbiitar,  schiomgiar,  tatzar,  tx'uvar,  conderschar  ora,  a  vivar  fuenter 
Heu  uarz  cliio,  a  fenu  fco  nus!  a  chi  es  quel  ca  preudicg  quai  a  cor! 
liaigig  quito  per  far  aiicunter  a  faraetta  anadrecg  aucnuter  cun  dolur,  a  fadia, 
cun  ernst  a  datscbertameug  a  tals  lasters  a  sgrifchaivels  puccof !  chi  confidra 
lautiert  da  Joseph,  ilg  cumoud  da  Moses,  las  larmas  a  fuspürs  d' Ely^  lalO 
plagia  [p.  67]  da  Ephraim,  a  rottira  da  Mauasfes,  ilg-  tieu  audirar,  fauug 
fuar,  quito,  fadia,  dolur  a  martieuri,  giomgias  a  pafsiuu,  ca  ti  per  nus,  en 
nofs  stailg  esch  stat  ora,  a  hasch  cuschanto  et  stitza  la  gritta  dilg  tieu 
bab  ca  ordava  ancuuter  uuf.  0  midlar,  falvader,  Gott  et  fpindrader!  dal 
plü  groud,  autroqua  ilg  plü  pincg,  dilg  plü  vilg  autroqua  ilg  plü  juven,  15 
dilg  plü  pardert  autroqua  ilg  plü  einfelti,  dilg  plü  rieh  autroqua  ilg  plü 
pauper,  tots!  tots  ausemblameng  efsan  davautes  malnizeivels,  a  qua  eifs  ei 
bieg  ün  ca  saigig  füst,  parfecg  a  fenza  culpa,  bain  at) :  via  da  tots  hal 
nom  dalla  plaota  dils  peis  autroqua  la  fuutaugna  dilg  chio  eis  ai  [p.  68] 
naijna  chiaufsa  fauna  via  da   nus:  20 

Ah  o  Dens!  quonts  gronds  a  nundumbreivels  ean  ils  nofs  puccos, 
las  nofsas  noschadats.  quels  vauu  en  olt  en  forma,  fco  dinna  grofsa  a 
fchirza  nevla  eucunter  tai,  a  cloiTian  aneunter  nus  per  vandetta,  par  casticg 
a  strof,  fco  chia  nus  jüstameng  fofsan  culpouts  a  merits  dils  teis  jüts 
casticgs.  je!  forsa  bler  plü  vangons  ca  quels,  ils  quals  aschi  faveus  cun  da  25 
totta  sorts  strofs  a  pliagias  als  anquerasch  a  chia;sa,  eis  laschasch  ausagiar 
las  ansennas  dalla  tia  gritta,   elg   iffer  ca  vaigiasch   per  ilg  tieu   foing  Nom. 

0  Deus!   nos  cor  des  tramblar,   las   combas  fezacudar  ilgs   öelgs   fcürs 
da[p.   69]vantar,    a  chi,    chi    nun    des    pigliar  teüia,    a  par    turp  a  schampt 
fa  turpagiar,   per   amur  dils  nofs  gronds  a  blers   puccof,   ca  nuf  vaiu   faig  a  30 
faschains  ün  gi  miuchia  gi,   fioud   ca  nus  buvains  aint  la  nauschadat  angual- 
meing  fco  laugua. 

Sün  nus  schei  a  ei  chargiau  ün  grevf  fasch  a  burdi,  ilg  quäl  pesa 
plü  grevf  col  pluom,  quai  ei  ils  nofs  schgrischus  puccof,  ca  cübraigian  la 
nofs  olma.  35 

ODeus!  che  fchnuur,  a  dolur,  fcha  nus,  nus  aus  apartrachaint  maned- 
lameng  fün  la  nofsa  pafsada  vitta,  a  sün  ils  puccof  dla  nofsa  juvautinna, 
a  sin  las  schvavadaf  della  velgiadinna.  vurcklich,  ils  levfs  faraiutau  au- 
sembel,  a  la  lunga  uu  po  plü  sa  muvantar,  au  s'  abafont  culs  nofs  [p.  70] 
chious  a  schains  nagott  plidar  a  gir  otter,  co  fegner!  faigias  a  nus  paupers  40 
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pucconf  gratius.  0  feguer !  mm  ir  euquint  cun  nus  per  amur  dils  nofs 
puccos,  mo  faigias  a  uns  paupers  puccons  gratius,  peramur  dilg  custeivel 
merit  da  Jesu  Christi  uofs  chiar  falvader, 

0  Jesu!    tha  ragorda  da    nus,     a    ta    pre    pucco    da  nus,    cun  gratia 
5  guarda  tu  fin   nus,   tii  sulett  uol's   fpiiidrader  es  o  Jesu  Christe,  a  par  amur 
da  te  prenda  uavent  da  nus  ils  nofs  puccos,  gratia  fulettameng  rogain  nus 
da  te,   par  que  fulet  suspira  la  nofs  olma. 

0  fans  tu !  or  da  morts  vivs  en  tei,   or  da  mals  buns,  tras  tei,  fans 
participabels  dalla  tia  jüstia  per  amur  da  tei.    volvans  tu,    scba  efsan  nus 

lOvölts,  convartesebans  tii  scba  va[p.  71]gninlsa  nus  convertits,  fa  tu  via  da 
nus,  quai  ca  tii  vol  ad  aver  da  nus,  a  Iura  cumöda  tii  a  nus  quai  ca  tii 
vol,   fcba  vagniufsa  a  far. 

A  fcbabaiu    ca    nus  vefsan    pamur    dils  uofs  puccos  merito,   a  fofsan 
vaugous  da  casticg  a  dils   teis   jüts  strofs,    oucalura   ort'  grouda  la  tia  grä, 

15  a  misericordia  volva  quels  davent  da  nus,  ascba  pur  o  feguer!  ca  tu  vefsas 
ordino,  a  eans  lefsas  castiar,  fcha  nus  vigliasch  en  grä  aus'  castiar,  quai  at 
rogain  nus  da  tei  o  gratius  Dens!  ca  tii  nus  vigliascb  enten  uil  strof,  ins 
confortar,  a  far  ca  nus  saiutan  la  tia  grä,  p  puder  ftar  statevals  via  da  tei 
cuu   buua  patientia  autroqua  la  fin,   aueonoschont  eu  vera  cardienscba  cbils 

20  Qofs  puccof  faian  la  cascbuug  da  que  tott:  ouca  [p.  72]  Iura  ca  nus  enten 
tals  anprovamens  pofsä  en  vartit  dalla  verra  cunascbienscba  nus  ans  sa  sagirar 
dlas  tias  anparraascbuus,  a  cuu  verra  cardieuscba  cuu  patientia  gir,  mire  fcba 
je' ca  ti  nus  mazafsas  fcha  laiu  nus  ounc  scheu tar  nofsa  spronza  sin  tei:  a 
fcha  nus  vaudliafsau  enteu   la  vall   dell'  umbriva  da  la  mort:   fcha  tumaiusa 

25  nus   naiin   mal,    parchei   tii   es  cuu   nuf,   tieu   stab  a  tieu  fist  uns  cunfortan. 

0  Dens!   mida  tia  gritta  eu   grä:   via  da  nus,   la  scbmaladiscbuu  enten 

benedictiun,   a  nus  mainans,   a  tenguianf  sin  las  tias  vias,   par  ca  nus  pofsan 

vivar  a  murir   a  chi,    a   quai    ca    uus   bofsa  vivius    eu  la  carn,    vivan   ella 

cardienscba  da  tieu  filg,    il   quai   sha  do   saisez  par  nus,    par   ca    nuf  saian 

30  t;un  el,  euten  sia  mort  cruceficbes,  a  ca  nus  vivan  bichia  nus,  mo  Christus 
Jesus  vivig  el  en  uus.  trametta  ils  teis  foings  anguels,  ils  quals  nus 
pavchiran  sün  tots  nofs  pafs  a  vias,  chia  nagotta  mal  ne  dilg  fatau  ue  da 
malla  Igieut  pofsig  via  da  uus  anscuutrar. 

[p.  73]   Nun   farar   teis  mauug  per  aus   sfar  fgüder  per  amur  dils  nofs 

35  puccof,  pai'cbei  quont  prest  vefsas  tu  faig  cuu  nus,  fco  chuu  Adama  a 
Seboim,  sco  dils  temps  dilg  prophet  Elias,  ca  Israel  per  3:  onus  et  6  mains 
enten  gronda  furtinna  ad  angscb  fovan. 
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DUAS  BIALLAS  CANZVNS  ENTEN  HONVR  DEUA 
GRONDA  S.  ONNA. 

Duas  biallas  canzuns  enten  honur  de  T.  Onna  Squicciau  ä  Panaduz  de 
Peter  Moron  gl'Onna  1708. 

[f.a'^]  L'emprima  Canzuu  de  S.   Ouna. 
IN  foing  Pumfe  friggeivel, 
D'iu   freg  il   pli  cufteivel, 
Avunda  dat  cafchiun, 
Che  nus  quel  ault  hideien, 
5   Cuu  legarment  canteieu 
A  gli  quefta  Canzun. 

Queft'  ei  l'ault  reverida 
Soing'   Onna  benedida, 
Che  cul  Meriu  biars  0ns 
10   Ei   foingiameiug  vivida 
Mb   fenza  ver  vrbida 
De  furvegnir  Affoiis. 

Lur  tiai'za  dell'  Eutrada 
Vegniu  als  paupers  dada, 
15  A  l'autra  tiaza  a  Diu, 
La  tiarza  part  reftada 
Nizeivlameing  duvrada 
Per  Inr  bafeugs  furviu. 


Lur  vetta  exemplara 
20   [f.b*]  A  Diu  fnva  zun  chara, 
Mö  la  lur  foingiadat 
Eeftav'  alg  Mund  zuppada 
Sot  tiarra  fotterada 
Muort   non  friggeivladat. 

25   L'Unfrenda  ina  gada 
D'els  fagg'  ei  rufidada, 
II  Sacerdot  ha  gieg: 
Da  mei  ven   fufpettada 
En   vus  cuolpa  zuppada, 

30   Che  priva  vus  de  freg. 

Romauisehe  Forschungeu  XXX. 


Qu  ei  fa  ad'  eis  grevezia; 
Gron  cumber  h  ftertezia, 
A  mortificatiuu, 
Mo  bein   che  non   culpeivels 
35   En   eis  bein   comporteivels 
En   quella  confuffiuu. 

Denton  Soing  Giochen    pia 
Refolve  leudenvia 
Soing'   Onna  bandunar, 
40   A  Cas'   Ella  remognia 
El  vä  filla  Mantognia 
Tier  fees  Pafturs  k  ftar. 

Las  Oratiuns  compognan 
Lur  larmas,   eis  remognan 
45   Scadin  de  flu  perfei, 
[f.b^]   Denton   ei  muentada 
La  veglia  de  Diu  ftada 
D'els  confolar  pufpei. 

A  domadus  compara 
50  Tu  Auugel;  a  declara 
Per  fcafimen  de   Diu, 
Chel'   Oratiuu   udida 
La  gratia  gig  refrida, 
Hagi   da  Ciel   urbiu. 

55   La  nova  gl'   Aungel   porta 
Che  Dieus   ufs   Eis  conforta 
Cun  ina  Feglia  dai', 
Chei  Mumma  mervigliufa 
Digl  Fegl  de  Diu^   k  Spufa 

60   Digl   foing  Spert  daventar, 
24 
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La  via  egl  Tempel  prenden 
Eügratiameut  leu  renden 
Turnoud  a  Cafa  lur. 
Soing^  Onua  concepefcha 
65  Maria;   k  parturefclia 

Quei  frig  de  tont'  houur. 

Nigina  Creatira, 
Gie  Creatira  fpira 
A  quell'  ei  adual, 
70  Negin  puccau  la  tucca 
[f.c^]  EU'  ha  per  lin  eung  bucca 
Puccau   Original. 

II  Meil  che  Adam  veva 
Migliau  guid'   meun  dad'   Eva 
75  La  mort  h  tuts  lia  dau, 
Soing'   Onna  tras  la  fia 
Figlia  Soiugia  Maria 
La  vit'   ha  turnentau. 

La  Feglia  de   Soiug'   Onna 
80   Zun   bein  la  Siarp   engonna 
Pertgei  digl  Bruft  beau 
Igl  auter  Adam  tetta 
De  quella  che  foletta 
Gli  Ichmacc'  a  quella  il   Cau. 

85  Tgei  viver  ventireivel 
Tgei  converfar  plafcheivel 
Plein   de  confolatiuns, 
Sin  bratfch   porta,    ne  meina 
La  Ibingia  Feglia  pleina 

90   De  gratia  ti  tuts  Duus. 

Tuts   che   Soing'   Ona  landen 
Tuts  Tirols  che  gli  audcn 
Enfemel  metten  giu, 
Eu  quefta  cuorta  Summa 
95   De  Noffa  Donna'  ei  Mumma, 
[f.c^]  Tatta  digl  Fegl  de  Diu. 


Cuzza  ei  fia  veta 
Ella  legen  da  fcretta 
Tochen   chell'   ha  podiu 
100  Veer,   fco  friggeivla  Sara 
Igl  Fegl  de  fia  chara 
Feglia^  il  Fegl  de  Diu. 

Da  bia  merets  cargada 
Ella  da  Diu  clamada 
105  Deuter  benedictiuns; 
La  Feglia,   a  il   Biadi 
Gli  uren   bieu  viadi, 
Lain   ir  tiels  Soings  Babuns. 

Cur   Chriftus   ei  en   gloria 
110  Sueuter  la  victoria 

Pufpei  en  Ciel  turnaus 
Dal  Limbo  ei  la  prida 
Ad  er  cun  Chriftus  ida 
En  glorius  ruaus. 

115   L'ha  fchau  davos  richs  dazzis, 
A  dus  Marcaus  dus  Scazzis 
Dus  Nerabers  conferuai 
In  Det  eil'  a  Kcellen  aude 
In  Pei  ch'  Ancona  gaude 

120   Entirs   con   honorai. 

[f.d']   En  India  navigavau 

Nin'  Aua  dulci'  anflavau 
Duend  de  feit  pirir 
Soing'   Onna  ina  Fenteuua 

125   Ils  muoffa  frefc'   a  fauna 
Chei  poffeu  revignir. 

Soing'   Onna  gloriufa 
Nus   offen   fin   priglufa 
Da  larmas  petra  Mar, 
130   Veiu  feit  delF  Aua  viva 
Clio  dulciameiug  deriva 
Da  tiu  Biadi  cliar. 


Duas  Biallas  Canzuiis 


371 


Quel  rogi  cuu  Maria 
Che  nus  per  dreggia  via 
135   Tuts   ventireivlameing 
Tier  vus  leu  arrivoien^ 


A  legarmen  anfleien 
Cua  vus  porpetuameing. 

Amen. 


[f.cl^]  L'Avtra  Cauzvn  de  S.   Onna. 


IN  grond  Pomer  florefcba 
In  Soiug  Frig  ord'  quel  iiefcha, 
De  quel  leiu  uus  cautar : 
Quei  Frig  groud  laud  mcritta, 
5   Ell  dat  a  nus  la  vitta, 
Con  Duns  e  grazias  biar. 

Pomer  tal  ei  Soing'  Ouua, 
Igl  Frig  ei   Noifa  Doima, 
E  Jefns  (iu  Figl  char: 
10  Quei   Frig  favens  ti  fchagies 
Et  ent  honur  quei  liagies, 
Conzuut  fil   Soing  Altar. 

Biar  grazias  pos  ti  prender, 
Giud'  quell  Pomer,  ö  render 
15   Agli  vengouzameing, 
Honur  e  reverenzia, 
Sehe  ven  ver  contentiencia, 
Tiu  Cor  compleiuameing. 

[f.e']  Quei  Soing  Pumer  Soing'  Ona, 
20   Sagirameing  fuonda, 

Sehe  vens  ti  viver  beiu: 
Pertgiei  la  fia  vitta 
Schi   Soingia,    bein   meritta, 
Che  nus  la  fuendein. 

25   Soing  Giochem,  e  Soing'   Ona, 
Parents  de   Noffa   Donna, 
Bein  ina  Soingia  Leig: 
Quels  Soingiameing  vivevan, 
Als  paupers  eis  partevan, 

30  Lur  Rauba  con  deleig. 


Biar  Ous  eis  con  triftezia 
In  Frig  della  letezia, 
Spergiaven  dig  b  vefs: 
Igl   Aungel  eis   couforta, 
35   E  bunas  uovas  porta, 
De  tiu  tier  eis  termefs. 

Soing'   Onna   non   friggeivla, 
Biars   Ous  bein   comporteivla, 
Ti  vens   a  concepir 
40   Ina  zunt   niebla  Figlia, 
Quella  falvont  la  Gilgia, 
Ven  nies  Diu  parturir. 

Quella  Figlia  fchi  bialla, 
[f.e'^]    Ven    Diu,    reftout    Purfchalla, 
45   En   fiu  Bift  concepir, 

Con  il  Soing  Purfchalladi, 
Jefum  il  tiu  Biadi 
Ven   Ella  parturir. 

Soing  Onna  a  Diu  plafcheivla, 
50   Vont  tuts    Soings   ventireivla, 
Con   il  tiu  Soing  Mariü : 
Che  ti   eis   or  legida, 
Ch'or   tei   ei  parturida, 
Maria  Mumma  de  Diu. 

55   Chriftgiaun  hagies  fporonza, 
E  vera  confidouza^ 
Soing'   Onna  ha    grond    meritt: 
Pucconts  tier   Diu  la  volva, 
Lur  deivets  Ella  folua, 

60   A  tuts  ven  enu  agitt. 
24* 
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Sti  vol  boudrar  Soing  Ouna, 
Et  la  tener  per  Mumma, 
Sehe  deis  ti  quei  falvar : 
Margis  de  mintgia  Jaraua, 
65   Deis  ti  far  a  Soing  Onua, 
Survetfch  particular, 

Siu  Margis  l'ei  uafchida, 
E   fin  Margis  fpartgida, 
Sin  in  gi  benediu : 
70  [f.f]  Sil  revoigl  digl  Biadi, 
Jefus,  digl  nies  Salvader 
Si  Olma  l'ha  reudiü. 

Soiug'  Onna  ha  grond'  nrbida, 
Tis  Paupers  Ella  gida, 
75  Laventa  fi  ils  Morts: 
Ils  Purfcheniers  librefcha, 
Malfogni'a  mort  vntgiefcha, 
La  dat  vefida  als  Ciocs. 

0  Chriftgiaun   bein    pertraggia, 
80   Sin  tia  mort  adaggia, 
Co  ti  feies  piuaus: 
Lig'  ora  per  Patron a 
Tier  quella  Soingia  Ouna. 
Sehe  vens  ti  bein  gidaus. 

85   Lciu   pi  rogar  Soing'   Ouna, 
Con  nofla  chara  Donna, 
Ch'ei  veglieu   nns  gidar : 
Siu   uoffa  davös   Ura, 


Nus  veglien  Ellas  Iura, 
90   Digl  naufcha  Spirt  librar. 

Cur   ch'il  Mal-Spirt    nus   tenta, 
E  chifa  la  Confcienza, 
Per  lur  fiein   per  fenn, 
Co  el  nies  bien   Scaffider, 
95  Jis  uos  puccaus  cnrideu, 
[f.f^J   Che  nus  fiein  favens. 

Jefus,   Maria,   Ouna, 
Alzeit  eut  Ciel  uofs'  Olma, 
Enten  la  noffa  fin^ 
100   Che   nus  tuts  lau  d'euvia, 
Ouna  Jefus,   Maria, 
Ludeieu  finadiu. 

Jefus,  Maria,  Onna, 
Quels   treis    foings    Nums   jau 
cloma 
105   Con  il  davos  mia  Plaid: 
Quels  tier  la  flu   invidi, 
Ch'il  Inimig  ne  fidi, 
Do   far   k  ti  de  laid. 

Quella  Canzun  ei  faggia, 
110   De  diu  che  tei  adaggia, 
Ent  tia  grond'  ho  nur: 
Soing  Onna  ti  nus  nieina, 
En   Ciel  tuts  fenza  peina 
Tier   Diu,   la  nofs'   amur. 

Amen. 
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REFLEXIUN  CHRISTIANEIVLA. 

Reflexiun  chriTtianeivIa  für  la  Mort  da  Gronds  Regents  Pur  foffa  da  fia 
fignoria  illuftrirrima  Fignur  Landrichter  Hans  Gudenz  da  Capol. 
A  fquitfchada  en  Coira,  Tras  ANDREA  PFEFFER,  MDCCXXIII. 

[p.  3]  Chars,  Gartens  aligieus  orenten  Nies  Senger  Jefu  Chrifto!5 

Nus  ligin  enten  las  Hiftorias  muudaiinas,  davart  Philippus  d'ilg  grond 
a  puffent  Reg  enten  Macedouia,  ca  qiiel  bagig  ghieu  par  ifonza,  ca  minchia 
daniaun  marvelg  cur  el  lava'  fi  da  fieu  leg  da  ruvaus,  ch'ün  da  ses  Pages 
ner  uiebals  juvnals,  tagig  ftiivieu  clumar  tiers  ilg  Reg  quels  Plaids: 
Seuger  a  Reg,  vus  partarchieit  ca  vus  fejas  ün  Carftiaun;  tras  ils  quals  10 
Plaids  ilg  Reg  s'hagig  Iura  ragurdau  da  fia  fleivlezia,  a  da  fia  mort,  a  la 
quala  [p.  4]  tuts  carftiauus  ean  futtapofts:  gual  cun  üna  tala  lezga,  a  Plaids  da 
nus  dadeftar  fi,  va  Moifes  a  nus  avout,  a  nus  muffa,  chei  nies  rieug  da 
minchia  damauu  marvelg,  je  da  minchia  hura  da  noffa  vitta  dei  effer, 
fchent :  Nus  muffe  da  dumbrar  nofs  gis,  afchia,  ca  nus  daventeiau  favis  15 
ent  ilg  cor. 

Ad  enten  vardad  ei  quella  bein  la  pli  nizeivla  a  la  pli  falideivla 
Sabieufcha,  fin  la  quala  ün  Carftiaun  poffig  s'upplicar  enten  quefta  vitta; 
parchei  fch  un  Carftiaun  fa  partracbia  a  confiderefcba  bein  ad  andreg, 
cli'el  feigig  ün  Carftiaun  a  mortals^  fcha  trai'l  bears  avantaigs  or  da  quella  20 
confideratiun ;  el  ampreud  cb'el  deigig  buc  effer  fagirs,  ent  ilg  beinftar, 
vantira  a  fanadad  d'ilg  chierp,  parchei  el  ei  ün  Carftiaun,  la  vitta  d'ilg 
quäl  ei  futtapofta,  a  la  vanitad  a  mideivladad,  cur  ei  chi  va  bein,  fcha  ta 
partrachic;  ch'ei  poffig  pufchpei  ad  ir  mal  cun  tei :  A  cur  el  ei  enten  la 
fchvantira  a  coutrarietad,  fch^amprend  el,  ch'el  deigig  bucca  perder  ilg  cor,  25 
a  bucca  memngia  fich  fa  cumbriar,  parchei  el  ün  carftiaun,  ch'ei  nafchieus 
tiers  la  fadigia,  fco  las  braclas  ca  fgolan  en  ault:  a  fch'  ei  chi  va  mal, 
fcha  ta  partrachie,   ch'ei  chi  poffig  pufchpei  ad   ir  bein. 

Cur  ün  Carftiaun  fa  partracbia,  ch'el  feigig  ün  Carftiaun  mortal, 
fch'amprend'  el  da  luvrar  fieu  falid  cun  temma,  a  cun  tremblar,  a  dad  30 
effer  minchiagi  raftiaus  fiu  üna  beada  fparchida  or  da  quefta  vitta,  a  zvar 
particularameng  paramur  da  quei,  daraai  ca  nagiu  Carftiaun  po  faver,  ne 
l'hura  da  la  mort  cur  el  deig  morir,  u'ilg  lieuc  da  la  mort,  nu'  el 
vengig  a  murir,  ne  la  guifa  ne  la  maniera  da  la  mort  da  la  quala  el  dei 
morir,  fcha  quei  vengig  a  daventar  tras  ünr  mort  uatirala,  ner  violenta,  35 
tras  üna  mort  ca  veu  nou  dad  üuna  raalfoiugia,  ner  tras  Unna  mort 
anechia:   er  da  mai  ca  nagin   carftiaun  po  faver,   enten  chei  Stand  el  vengig 
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a  morir,   fch'ent'   ilg  luvrar,   ent'   ilg  legier,    uer    eut'    ilg    regier,     fco    uus 
veiu  da  tut  quei  [p.  5]  iiu  dar  exempcl  vi  da  nies  111*"-  Sig'"*  Guv.   de   Capol 
b.   m.   la  mort  d'ilg  quäl   uus   ven   avout  afchi  trifta  ca  uunfpechiada,   a  für 
la  gronda  perta  d^ilg  quäl,     uus    vein   cafcliuu   da    runiper    or    eutcu    quels 
5  Plaids,   aucuuafcbeits   vus   bucca,  ch'üu  Fürft,    ad    Un  grond    ei   oz   curdaus 
euteu   Ifrael?    ils    quals  Plaids    nus    leiu    declarar    a  conf iderar    fchi  curta- 
Tueiig  cli'ei   veu   ad  effer  puffeivel,   ad   euteu  quels   obfervar  duas  parts 
I.  L'exhortatiuu  cli'ei  euteu  quels  Plaids, 
IL  La  cafchuu  da  quell'  exbortatiuu. 

10  I.  Part. 

Tuccout    tiers    (eut'   ilg   uum,    a  cu   'lg  agid   d'   ilg   Aultilcbeiu)  1'  am- 
primma  part  da  uies  Text,   uumnadameug,  l'exbortatiun,  fcba  confifta  quella 
euteu  quels    Plaids:    Ad  ilg  Reg   fcliet  a  ses  Survients,    aucuuafcbeits  vus 
bucca:  cüu  ean  treis  circumftautias  d'obfervar. 
■iK  a)  Cbi  hagig  faig  quell'  exbortatiuu. 

ß)  a  cui. 

}')  Cuu  cbei  Plaid  ella  feigig  vaugida  facbia. 
a)  Cbi  bagig  faig  quell'  exbortatiuu,  gi  nies  Text,  afcbia :  Ad  ilg 
Reg  fcbet:  Tras  queft  Reg  veu  uagiu  auter  autalleg  cb'ilg  Reg  David,  ilg 
quäl  fova  da  Igez  temps  cumpigliaus  euteu  üuua  rigurufa  guerra,  aucuuter 
la  cafa  da  Saul,  fco  ei  ftat  fcrit  V.  I.  Mo  la  guerra  cuza  gig  teuter  la 
cafa  da  Saul,  a  teuter  la  cafa  da  David,  a  David  mava,  a  vaugiva  ferms, 
mo  la  cafa  da  Saul  mava,  a  vaugiva  ilg  meius:  David  vaugit  uufcbieus 
par  Reg  für  Juda  ä  Hebron. 

ß^  A  cui  queft'  exbortatiuu  feigig  vaugida  facbia^  gi  ilg  Text  afcbia: 
^'^  Ad  ilg  Reg  fcbet  a  ses  Survients:  au  [p.  6]  cunafcbeits  vus  bucca.  Quels  Plaids 
plida  David  par  part  ad  enten  particular,  tiers  ses  Survients  a  Singiurs 
da  la  Curt,  mo  par  part  tiers  tut  ilg  pievel  euteu  geueral,  ca  vafeva  ilg 
Reg  plonfcber  a  purtar  malacurada  fiir  la  mort  dad  Abuer,  Capitaui  d'ilg 
comp,  d'  ilg  da  Igez  temps  Reg  Isbofetb,  da  la  Cafa  da  Saul,  ilg  quäl 
"^  Abuer  veva  gual  Igez  gi  faig  ünua  Ligia  cuu  David,  mo  vaugicu  mazaus 
da  Joab,  tras  angonnameut, 

/)  Cuu  cbei  plaid  David  bagig  faig  quell'  exbortatiuu  d  ses  Survients, 
gi  uies  Text  afcbia:  aucunafcbeits  vus  bucca;  ilg  plaid  ancauufcbcr,  ven 
euteu  la  S.  Scartira  duvraus  euteu  dilferens  autallegs,  mo  cou  euteu  nies 
35  Text,  vult  ilg  plaid  aucauufchur  tout  fco  gir,  uianar  a  cor  üuua  caufa, 
pafar  quella  bciu  ad  audrcg,  far  fias  datfcliertas  reflcxiuus  a  meditatiuus 
für  quella,   a  la  lafcbar  vaugir  audament,   für  caufas  vargadas,   prafcbentas^ 
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a  c'hau  da  vaugir,  quei  tut  nd  ouuc  auter  pH  lumglioiit  a  quoi,  vult  ilg 
plaid  aucauulchcr  euten  uies  l'ext  gir,  eut  ilg  quäl  Plaid  conlilta  l'oxlior- 
tatiun,  ca  David  ha  faig  a  ses  Survients. 

II.  Part. 

Tuccout    tiers    la  cafcliuu  da    quell'  exhortatiuu^     fclia    confifta    quella  5 
euten   quels  Plaids :   Ancunafclieits  vus  bucca,   ch'üu  Fürft  ad  üu   Grond  ei 
oz   c'urdaus  cuteu  IfraelV      Cou  ftuein  nus   oblervar  treis  circumftautias : 
a)  Da  chi  David  plaidig. 
ß)  Chei  titel  el  Igi  dettig. 
y)  Chei  el  plaidig  davont  el.  10 

a)  Da  chi  David  plaidig,  affleiu  uus  dar  avuuda  eut  ilg  Capitel  da 
uies  Text;  el  plaida  davart  Abner,  ca  fova  üu  filg  da  Ner,  biadi  dad  Abiel; 
Saul  ad  Abuer  fovau  filgs  da  dus  frars,  er  fova  Abuer  üu  Capitaui  d'ilg 
Comp  da  Saul. 

[p.  7]  ß)  Queft  Abuer  ven  da  David  titulaus  a  uumnaus  üu  Fürft  a  düu  15 
Groud:  ilg  Plaid  Fürft,  vult  oz  ilg  gi  gir,  üu  puffeut  Singiur,  ner  üu 
Senger,  c'ha  puffonza  a  Singioria,  für  terra  a  Igeuth^  für  rauba  a  Saung; 
mo  ilg  Plaid  Fürft  veu  oz  ilg  gi  furduvraus,  a  prieus  euten  üu  memngia 
ault  tunn  ad  autalleg;  parchei  euten  1'  autichetta  d'  ils  Lunguaigs,  ad  ouuc 
üu  lieug  temps  fuenter,  leva  ilg  plaid  Fürft  gir  tout  fcün  fchantaus  avout,  20 
a  veu  nou  d'ilg  zund  velg  plaid  Tudefs  Fürift,  ch'  ei  fuenter  quei 
vaugieu  midaus  eut  ilg  plaid  Fürftäuder  a  fiu  la  fiu  ent  ilg  plaid  Vor- 
derfter,   a  quei   tut   vult  gir  euten   uies  Lunguaig  tout  fcün  fchantaus  avont. 

Ent'  ilg  prafchent  plaid  für  foffa;  vein  nus  bucca  la  mira  da  plidar 
davart  üu  Suruumuau  Fürft  a  Senger:  parchei  or  d' fut  üna  tala  pvifsouza25 
da  Fürft  für  uies  Cumiu,  rauba  a  Saung,  nus  ha  ilg  buntadeivel  Dens 
liberau  a  fpindrau,  a  zvar  gual  tras  üu  fabi  Inftrument,  da  l'ault  Niebla 
Familia  da  Capol,  la  ragurdonza  d'ilg  quäl  ven  tiers  nus,  a  nies  vaugir 
fuenter,   rumauer  euten   Beuedictiun. 

A  gual  eut'  ilg  autalleg  dad  üu  fchantau  avont,  veu  ilg  plaid  Fürft  30 
er  prieus  euten  uies  Text,  parchei  Abner  vangit  nou,  ne  d'ilg  Sauug  da 
Rcgs,  ne  da  Fürfts,  fieu  bab  veva  uagin  auter  num  ca  Ner,  fieu  Tat  Abiel 
or  da  la  fchlatta  da  Benjamin,  a  zvar  dad  üu  hum  uumnaus  Jemini,  d'ilg 
quäl  ei  veu  gig,  ch'el  feigig  ftaus  üu  hum  gleitigs  a  puffeuts  da  rauba  a 
richezia :  mo  damai  ch'  Abuer  fov'  üu  Capitaui  d'ilg  comp  da  Saul,  ca35 
mauava  la  guerra  aucuuter  David,  fclia  uumua  David  ilg  Abuer  üu  Fürft, 
quei   ei   üu   fchautau   avout  da  l'armada. 

Cuutut  fcha  je  üu  defs  a  tapfers,  fabis  a  fideivels  Regeuts  a  fchantaus 
avont,   ilg  titel  da  Fürft,    ouncalura  fch'els  portan    quittau  par  l'hanur  da 
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Deus,  p'ilg  beinftar  da  lur  Patria,  par  la  corporala  a  Spirituala  libertad 
da  lur  [p.  8]  pievel,  ad  auquirilfau  l'iu  nagiua  guifa  ne  mauiera  da  dumingiar 
uer  da  regier,  ne  für  la  rauba  ne  für  ilg  Saung  da  lur  Undertoners,  fclia 
vez  jou  bucca,  ch'ün  vomraig  or  d'ilgs  tearms  da  fa  giftia  a  modeftia; 
5  parchei  Deus  fez  dat  a  tals  tapfers,  fabis  a  fidoivels  Regents  bear  pH 
aults  a  gronds  titeis :  teuter  auters  titeis  dad  liauur,  dat  Deus  ad  eis  ilg 
titel  da  Deus,  fco  Deus  fez  gi :  Jou  bai  bein  gig  vus  effas  Deus,  a  vus 
tuts  aufemel  filgs  d'ilg  Aultifcbem. 

Er  uumua  David  ilg  Abner  üu  Grond,  numuadameng  paramur  da  las 

lOgroudas  actiuus  c'  Abuer  ha  faig,  parchei  davart  el  gi  ilg  Cap.  da  nies 
Text  V.  6.  ch'el  hagig  faig  ferma  la  cafa  da  Saul :  Grouds  vengian  ouuc 
oz  ilg  gi  numnai  quels,  ils  quals  fa  differenziefchan  dad  auters  tras  grondas 
actiuns,  a  ca  dovran  audreg  ils  gronds  duns  dad  antalleg,  fabieufcha, 
tapfradad  a  dad  autras  vartids,    ca    Deus  ha    cumparchieu   ad    eis,    da  tals 

15veu   ei   cumiuameug  gig,   ch'els   feigian   ftai  gronds  humeus. 

y)  Mo  chei  plaida  David  davart  Abuer?  El  gi :  Aacuuafcheits  vus 
bucca,  ch'ün  Fürft  üu  Grond  ei  oz  curdaus  enten  Ifrael?  Cou  dat  David 
d'antalgir  flu  chei  fia  exhortatiuu  lagegig  uer  mirig,  numuadameng  fin  la 
mort  dad  Abner,    d'ilg    quäl  el  gi,    ch'el    feigig    oz   curdaus    enten   Ifrael ; 

20  Abner  fov'  ün  Capitani  d'ilg  comp  dad  Ifrael,  ad  ha  fuenter  la  mort  da 
Saul  prieu  ilg  Isbofeth,  ilg  filg  da  Saul,  ad  ilg  fchautau  cut  par  Reg  für 
tut  Ifrael :  Mo  fueuter  ch'  Abuer  ei  vangieu  malpariuiia  cun  Isbofeth, 
paramur  dad  ünua  rcprofcha,  ch'  Isbofeth  ha  faig  d  Igi  Abner,  fclia  curdä 
Abuer    giu    dad    Isbofeth,    a  fa  reuta  vi  da  David,    cu'lg    quäl     el   ha  faig 

25  Unna  Ligia,  ad  amparraefs,  da  metter  a  mauus  da  David  tut  ilg  Raginavel 
dad  Ifrael :  Mo  Joab  ilg  Capitani  d'ilg  comp  da  David,  d'ilg  Reg  da  Juda, 
vafcva  quei  nuidas,  numuadameng  c'Abncr  ei  vaugieus  tiers  David,  a  ca 
David  ilg  ha  lafchau  ir  [p.9]  naveud  dad  el  en  pafch ;  Parquei  ha  Joab  (fenza 
la  velgia  a  faver  da  David)  tarmefs  Mefs  fuenter  ad  Abner,  par  ch'els  ilg 

30  turnantaffen  tiers  Joab,  fifura  ha  Joab  fcün  traditur  raazau  ilg  Abuer, 
par  ca  chun  c'  Abner  vcva  mazau  ilg  Afahel  frar  da  Joab;  mo  David  s'ha 
fig  cumbriau  für  la  mort  dad  Abuer,  a  gig  A  sOs  Su[r]vieuts:  Aucuuafcheits 
vus  bucca,  ch'ün  Eürft  ad  ün  Grond  oi  oz  curdaus  enten  Ifrael? 

I.  Dodriini. 

35      Ca  tuts,   er  ils  pli  gronds  Regs,  Fürfts  a  Regents  feigian 

futtapufts   a  la  mort. 

Puffeuts  Singiurs  a  Regents,  hau  ancauuras  s'ilg  mund  gronda  puf- 
fonza,   mo   ancunter  la  mort  hau   eis  enteu  tuts  lur  horts  nagin'  erva,   afchi 
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niebals;  puffents  a  grouds  eis  poffiau  effer,  fcha  bau  las  Parese,  quei  ei, 
la  raort  ouuc  üuna  bear  pli  gronda  puffonza  für  tuts  Regents,  a  talgiau 
giu  ad  eis  ilg  til  da  la  vitta  tras  las  forfchs  da  la  mort ;  Ilg  Sauger  euten 
tfcbiel  talgia  giu  ilg  Spirt  d'  ils  Fürfts  fco  ieuvas,  el  ei  ftarmenteus  als 
Regs  da  la  terra.  La  fcbarflPa  faulfch  da  la  mort  talgia  fcbi  bein  giu  las  5 
gilgias  da  las  curunnas,  fco  l'erva  d'ilg  feld;  Tutta  caru  ei  erva,  a  tutta 
fia  buntad  ei  fco  la  flur  d'ilg  feld,  1'  erva  fecca,  a  la  flur  croda  giu. 
Sco  Atbauafius  veva  gig  da  Juliano,  afcbia  po  ün  gir  da  tuts  Regents  da 
la  terra,  Nubecula  eft,  quse  cito  traufibit,  ilg  ei  unua  nebla  ca  veu  bauld 
a  vargar  vi.  10 

Quei  vafein  nus  vi  d'  ilg  Fürft  a  groud  Abuer^  qixel  ha  pudieu  fugir 
avont  Afahel,  ch'  era  gleitis  cuu  ses  peis  fc'ün  camutfch  ch'  ei  s'  ilg  Feld, 
mo  avont  la  mort  ha  '1  bucca  pudieu  fugir:  avout  la  gritta  dad  Isbofeth 
ha  Abuer  pudieu  fugir,  a  fa  cunfalvar  en  vitta,  mo  a  la  mort  ha  el  bucca 
pudieu  mitfchar  ;  cuu  David  ha  Abuer  pu  [p.  10]  dieu  far  iinua  ligia,  mo  cun  la  15 
mort  ha  ^1  pudieu  furvaugir  uagiu'  antalgieufcha,  mo  queft  Dens  da  la 
terra  ha  ftuvieu  morir  Sco  auters  carftiauns,  a  fc'ün  auter  Fürft  curdar  a 
vangir  futteraus  a  Hebron. 

La  mort  fchanegia  u'  als  prus  u'  als  richs,  ne  als  parderts  ne  ferms, 
ne  frefcs  n'  ifferigs  Regeuts  Politics  ne  Spirituals;  da  quei  dat  pai*dichia20 
ilg  Soing  Euoch,  ilg  gift  Noe,  ilg  cartent  Abraham,  ilg  Saun  a  frefc 
Moifes,  ilg  bein  plidout  Aarou,  ilg  tapfer  Jofua,  ilg  vantireivel  Caleb,  ilg 
grond  Samuel,  ilg  nuuftarmantau  Nathan,  ilg  generös  David,  ilg  fabi  Reg 
Salomon,  ilg  ifferig  Prophet  Elias,  ilg  prus  Ezechias,  ilg  ault  illuminau 
Evangelift  S.  Jon  ad  Apoftel  Paulus,  je  fco  tuts  auters  pli.  25 

Dat  buc  er  1'  experientia  da  minchia  gi  pardichia  ca  fchi  bein  las 
pli  grondas,  ca  las  pli  pitfchuas  candeilas  vengian  confummadas  a  barfcha- 
das,  a  ch'ilg  fcharf  fufFel  da  la  terra  nera,  quei  ei  da  la  mort  ragifchig 
or  a  fierig  auturn  fchi  bein  ils  aults  Ceders  da  Libanon,  ad  ils  gronds 
ruvers  da  Bafan,  fco  las  pli  pitfchuas  Rofas  a  gilgias  euten  las  vals,  Quot  30 
viruere  rami,  qui  jam  verfi  funt  in  prunas,  0  quont  beara  romma  verda 
han  verdagau,  ch'  ean  uffa  euten  tfcheudra  midau,  ad  ent'  ilg  faig  ad 
enten  la  vardad,  ha  nagin  Ceder  s"  ilg  gron  Libanon  da  quefta  terra  var- 
dagau,  ca  feigig  bucca  fin  la  fin  curdau,  ad  enteu  queft  lad  Saron  da  la 
terra^  ha  naginna  rofa  flurieu,  ca  feigig  buc'  er  fchmartfchida,  a  tenter  ils  35 
Fürfts  d'  ilg  pievel  da  Dens  ha  ilg  Jehova  alzau  nagin  carftiaun  fchi 
ault,  ch'  ilg  Abaddon  ilg  hagig  bucca  pufchpei  baffau  enten  pulvra  a 
tfcheudra. 

La    Ipada    da  la    mort,    ei    fumlgionta   a    la    fpada    da  la  guerra,    ca 
maglia  fchi  beiu  queft  ca  tfchel,    fchi    bein    ilg  Pardagader  a  Prophet,    ca  40 
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meina  euten  fia  bucca  ils  plaids  da  la  vitta^  ch'  ils  Regents,  ch'  ean  fchilts 
a  ringmirs  da  la  terra,  a  ca  parcliirau  lur  Unterthoners  avout  la  mort  a 
[p.  11]  ruina;  queft  blaicli  pirintader  da  carftiauus,  ei  lumlgioiits  a  tfcliels  fis 
liumens  Pirintaders,  ils  quals  ilg  Prophet  Ezechiel  ba  vieu  da  fieu  temps 
5  eilten  ünua  Vifiuu  vaugir  tarmeffi  or  da  Deus,  cuu  queft  fcafiimeüt,  raeit 
a  picbieit;  Vios  oelg  dei  bucca  fcbauiar,  a  demuffeit  uagiua  grazia.  Je 
fuls  la  mort  fumlgionta  mai  a  quels  fis  bumeus  piriutaders,  fcba  fcbaui- 
giafs  ella  ouuc  ad  ancbins,  parcbei  quels  bumeus  figevau  uagutta  a  quels 
cb'  crau    uudai    vi    da   lur    fruuts,     ca    fufpiraven    für    las    fgrifcburs    d'ilg 

lOniarcau  da  Jerufalem;  mo  la  mort  ei  neutrala,  a  fa  iiaginna  lecbia,  tenter 
ils  uudaus  a  bucca  nudaus,  ne  teuter  ils  uufchieus  a  bucc'  unfcbieus  ue 
tenter  prus  a  gottlos,  fcbanegia  afcbi  pauc  A  Igi  Abel  fco  ä  Igi  Cain,  fchi  pauc 
ä  Igi  David  fco  a  Igi  Saul,  fcbi  pauc  k  Igi  Augufto,  fco  d  Igi  Neroni,  la 
mort  ei  üu  fgrifcheivel  luf,   ca  fcarpa  bucca  mai  las  nurfas,   mo  er  ilg  Paftur. 

15  A  quei  tut  daventa  bucca  fenza  gronda  cafcbun,    2)ar  cbei  tuts  er  ils 

pli  gronds  Regents  da  la  terra  a  da  la  Bafelgia,  ban  enten  eis  la 
cafcbun  da  la  mort,  mimnadaraeug  ilg  puccau,  Tras  ün  Carftiaun  ei  ilg 
puccau  vaugieus  ent'  ilg  muud,  a  la  mort  tras  ilg  puccau:  Je  eis 
fan   faveus  puccau  bucca  mai  par  lur  parfuunas,   mo   eis   datten   er  tras  lur 

20  vitta  fcaudalufa,  ad  auters  üu  Exempel  da  far  puccau,  fo  Moifes,  ad 
Aaron  tiers  ilg  grip ;  parquei  damai  ca  grouds  Regeuts  ean  er  gronds 
pucconts,  fcb'  eau  eis  er  mortals,  parcbei  ilg  puccau  a  la  mort  ean 
fcbumelgs  fco  Jacob  ad  Efau  da  lur  uafcbienfcba;  gronds  Regents  Politics 
a  Spirituals,     portau    er    fco   tuts   ils   auters    enten    lur    ravulg    la    natirala 

25  cafcbun  da  la  mort,  eis  ean  er  fcafti  or  da  la  terra  a  pulvra^  Terram 
gerunt,  Terram  terunt,  Terra  eruut,  eis  portau  terra,  pnffan  fiu  la  terra, 
a  fton  vangir  mi  dai  eu  terra:  parquei  lafcba  tfcbels  Reg  da  Froufcba 
metter  enten  fieix  Grabfcbrift  quels  plaids:  Vidavont  fova  jou  terra,  uffa 
funt  jou  pufcbpei  terra,  je  tut  [p.l2]  ta  via  nagutta:   A  für  tut  quei  eau   grouds 

30  Regents  a  Siugiurs,  fco  tuts  auters  Carftiauus,  futtapofts,  a  la  furnatirala 
cafcbun  da  la  mort,  uumuadameng  a  la  uunmideivla  urdiuatiuu,  a  truva- 
meut  d'  ilg  Perpetten  Derfchader,  ilg  quäl  lia  urdanau  a  tuts  Carftiauus 
da  morir  üua  gada,   a  fueuter   quei   ilg  truvament. 

Acb    Vus    Regcuts    a  Derfcbaders    da    la    terra,     aucunafcbeit    parquei 

35  Voffa  mortalitad,  enten  vera  cbarezia  a  temuia  da  Dous,  enten  üu  ver  a 
fincer  milgiiu'umeut  da  Voffa  vitta,  ad  euteu  ün  datfcbiert  fa  raftiar  tiers 
ünua  bcada  fparcbida  or  da  queft  muud;  jou  clom  tiers  Vus  fco  ilg  Prophet 
Efajas  clumu  da  fieu  temps  tiers  ilg  Reg  Ezccbias  fin  fieu  leg  da  mort: 
dai    urdeu   a   tia  cafa,   parcbei    ti  ftos    morir:   fcba  je  ilg  Reg  vev'  ounc  15. 

40  <)»s  da  vivcr,    fcb'ilg    cxburtefcba  ilg  Prophet    ouncalura,    da    dar    urden   a 
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fia  cafa:  jou  pos  a  uagiu  teuter  Vus  amparmetter,  ch' el  hagig  ounc  da 
viver  15.  ons,  je  pir  buc'  üu'  hiira,  ue  batter  d'  celg,  Icba  je  Vus  el'fas 
fauus  a  freies,  a  cumpigliai  euteu  lg'  Unna  uer  lg'  autra  gronda  fatfcbeuda, 
la  mort  daebia  quei  tut  uagutta,  ella  fa  ftarmenta  n^avout  ilg  Cbor, 
u  avout  Li  Curia,  quei  ei  u'  avout  la  Bafelgia,  n'  avont  la  cafa  da  la  5 
flarcbira,  ella  fa  fcbuuefcba  a  tenima  bucca  da  cumparer  avout  ilg  dreg 
ambaunieu,  a  da  prcnder  er  d'  fut  la  bagietta^  quel  cb^  el  vult  tras  üuua 
mort  anecbia,  fco  nus  veiu  da  quei  üu  trift  Exempel  avont  nofs  celgs,  davart 
uer  or  da  la  quala  mort  anecbia,  uus  ftueiu  prender  uagius  auters,  ca  buus 
partracbiameus,  parcbei  ilg  lieuc  a  1'  liura  cuu  tuttas  autras  circuraftautias  10 
da  la  mort,  ei  urdauau  da  Deus;  cbei  pudefs  effer  pli  ludeivel,  ca  da  morir 
euteu  la  clumada  urdanada  da  Deus?  tenter  autras  grefas  lavurs,  vengiau 
quellas  quatter  rafcbunadas  ner  falvadas  par  las  pli  grefas,  numnadaraeug 
beiu  mulfar,  regier  audreg,  urar  cuu  devotiuu,  aparturir;  Sco  cb' Im  porta 
uagiua  dubitouza  [p.  13]  vi  d'  ilg  falid  dad  üuua  Duuna  ca  miera  euteu  delgias  15 
dad  Uflfonts,  afcbia  eis'  ei  da  purtar  uaginna  dubitouza  vi  d'  ilg  falid  da 
quels,  ca  mierau  ent  ilg  muffar,  ent  ilg  regier  audreg,  ad  eut'  ilg  urar 
cuu  devotiuu. 

Uua  mort  anecbia  ei  zvar  trifta  a  ftarmantufa,  p'  ils  vifs,  mo  ouncalura 
beada  p' ils  prus  morts,  a  tals  prus  ei  la  mort  auecbia  nagin  ftroff,  a  20 
uagiu  doun.  Ha  buc  'lg  Beau  Evangelift  ad  Apoftel  Jon^,  gbieu  ilg  avantaig 
da  vaugir  uumuaus  ilg  cbar  juvnal  d' ilg  Senger  Jefu  Cbrift?  ad  ouncalura 
ei'l  morts  dad  üuua  luort  auecbia,  uumnadameug  da  la  dagut;  tfcbel  juvnal 
da  Melancbtbon,  numnaus  Victoriuus  Strigelius,  ba  adina  rugau  ilg  Seuger, 
par  Unna  baulda  a  beada  fparfcbida,  a  quella  Igi  ba  il  Seuger  er  dau.  25 
Dad  ün  prus  bum  ven  ei  ligieu  cb'  el  feigig  er  morts  anecbiameng,  euteu 
la  cafa  a  ftiva  da  la  darcbiva,  fuenter  cb'  el  veva  la  damaun  marvelg,  cun 
fia  cafada  ligieu  ilg  5.  Cap.  da  Geuefis,  nua  cb'  ei  ven  plidau  co  Deus 
bagig  fcbi  auecbiameng  prieu  navend  ilg  Euocb,  cur  el  vandliava  avout 
Deus,  enteu  giftia  a  cardienfcba.  Un  auter  ei  vangieu  furcurdaus  da  la  30 
mort  anecbia  euten  fia  ftiva  da  ftudiar,  uua  cb'  el  vev'  ounc  fieu  det  für 
ilg  7.  V.  d' ilg  4.  Cap.  d' ilg  Cudifcb  da  la  Sabienfcba,  uua  ca  quels 
Plaids  ftatten:  Ilg  prus,  fcba  je  el  ven  furcurdaus  da  la  mort  auecbia, 
fcha  veu  el  ouncalura  ent'  ilg  ruvaus.  Ilg  prus  Tbeologus  k  Dauzig, 
numnaus  Keckermaunus  fcbet  fin  fieu  leg  da  mort:  Jou  falv  quei  par  35 
Unna  part  da  mia  beadieufclia,  ca  jou  veng  fcbi  baixld  purtaus  tiers  mia 
beadienfcba,  parcbei  cbei  daleg  a  latezia  eis  ei,  da  ftuer  gig  ir  auturn  fiu 
la  mar,  cuu  pauc  fuflfel,  fartout  ca  mia  navetta,  po  anecbiameng  paffar  la 
mar  morta,  a  vaugir  eut'  ilg  port  da  la  vitta  perpetna:  parquei  cluma 
tfcbel    prus    bum,    cb'  ei  vangieu    überaus   a  cluraaus    or    da    quefta    vitta,  40 
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tras  üua  mort  anechia;  Jou  Tgol,  jou  fgol  fucuter  ilg  tfchiel:  mo  cou 
pudefs  üo  fierer  avont  a  gir,  [p.  14]  parcLei  liu  rogig  enten  las  uratiuns  da 
minchia  gi,  Senger  mi  paixhire  avont  la  ntiort  auecliia?  ßaspofta:  Nus 
rugein  cou  tras  Dens,  ch'  el  uus  velgig  bucca  furcurdar,  nuurampchiai  a 
5  uunraftiai,  mo  cli'  el  uus  dettig  la  grazia,  ca  uus  pudeiau  nus  raftiar,  tiers 
nuna  beada  fparcbida,  a  vautireivla  bura  da  la  mort :  quont  bauld,  a  quout 
anecbiameug  pia  üu  prus  Carftiauu  ven  furcurdaus  da  la  mort,  leb'  eis  ci 
ouucalura  nagiua  memugia  baulda  ad  anecbia  mort,  parcbei  üu  prus  Carftiauu 
miera  micbia  gi,  a  cbi  ca  miera,  ont  cb'el  na  mierig,  quel  miera  bucca 
10  cur  el  miera,  mo  ei  ieus  enten  la  vitta^  nua  ch'  el  viva  a  femper. 

II.  Doctn'ua. 

Cb'üu   pievel   bagig  gronda  cafcbuu   d'  aucan  uf  cbe  r,   a  da 

jg  ploufcber  la  mort  da  fideivels  Regents. 

Cur  Moifes  il  Cbar  a  fideivel  bura  da  Dens,  ba  s'  ilg  culm  dad 
Abarira  pudieu  mii*ar  an  la  terra  amparmeffa  da  Canaau,  a  lifura  ftuvieu 
morir  fuenter  ilg  plaid  da  Dens,  fcba  bargivan  ils  uffouts  dad  Ifrael  par 
el     trenta    gis^     eut'    ilg    feld    d'   ils    Moabiters.       Cur  Samuel    ilg    fideivel 

20  Derl'cbader  ei  morts,  fcba  fa  raspa  tut  Ifrael,  purtaveu  malacurada  par  el, 
ad  ilg  futteraveu  enteu  fia  Cafa  k  Raraa:  Cur  Jofias  ilg  prus  Reg  ei 
morts,  fcba  ba  tut  Ilrael  a  Juda  purtau  malacurada  par  el,  a  tuts  cauta- 
durs  a  cautaduras  bau  cautau  cauzuus  da  malacurada.  Cur  Abuer  enten 
Nies  Text  ei  morts,    fcba  ba   David  manau  üu   grond    ploiug,    fcbent  tiers 

25  Joab  a  tiers  .tut  ilg  pievel  ca  fov'  anturu  el,  Scarpeit  voffa  vafcadira, 
tfcbinteit  facs  anturn  vus,  a  purteit  malacurada  par  Abner,  je  ei  ven  gig 
cb'  ilg  Reg  fez  feigig  ieus  fuenter  bara  a  Igi  Abuer  V.  31.  Parquei  [p.  15]  fcba 
ba  ün  pievel  antalgianteivel  gronda  cafcbuu  dad  ancauufcber  a  da  plonfcber 
la  mort  da  fideivels,   fabis   a   buutadeivels  Regents,    parcbei  cun  tals  miera 

30  giu  bear  d'  ilg  bien  |  Efajas  gi,  Iura  veus  ti  o  Jerulalem,  ta  fcbazigiar 
par  beau,  cur  tes  Fürfts  eau  tOs  vugaus,  a  tias  Reginas  tias  bailas.  A 
Cicero  gi,  0  felices  Respublicas!  quai  reguutur  ab  iis,  qui  aut  ipfi  fapiuut, 
aut  fapientiae  incumbunt,  quei  ei:  0  Vantireivlas  Republicas,  ca  vengian 
regidas  ner  da  quels  cb'  can  fez  fabis,  ner  da  quels  ca  fa  fliffegian  da  la 

35  Sabienfcba.  Mo  cur  üuna  terra  a  cumin  pcrda  tals  fabis,  fideivels  a  buuta- 
deivels Regents,  fcb'  eis  ci  er  üua  gronda  fcbvautira,  parcbei  cur  quei  da- 
venta,  fcba  fto  üu  prus  Efajas  clumar  a  plonfcber,  Vai  ad  ün  tal  pievel, 
parcbei  cb'  ei  ven  vangir  angufcbiaus,  V  ün  ven  a  taner  fut'  lg  auter,  a 
r  ün   ven   ad   effer  ancuutcr   'lg  autcr,   ilg  juveu  ven   a  sbittar  ilg  vclg,   ad 

40  ilg  raalbundreivcl   ven   a   sbittar   ilg   Iluudreivel. 
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Cafchnu  ha.  Uu  picvel  dad  ancanufcher  a  da  plonfclier  la  mort  da 
Sabis,  fideivels,  a  buntadeivels  Regeuts,  damai  ca  la  mort  da  tals  ei  Un' 
anfenna  d'  ilg  villau  Deus,  fco  Dens  fez  gi  quei,  Mire,  ilg  Senger,  Senger 
Zebaotli  ven  a  prender  navend  da  Jnda  a  Jerufalem  minchia  pichia  a  fift, 
ilg  fenn  ad  ilg  Vurrigier.  ilg  Derfcbader,  ils  Propbets,  velgia  a  perderta  5 
Igeut,   fabis  Cuffelgiers,   a  bein   plidonts. 

Calcbun  ha  üu  pievel  d'ancauufcher^  a  da  plonfcher  la  mort  da  tals 
Sabis  a  gronds  Regents,  damai  ca  fuenter  la  mort  da  tals  fa  lein  ver 
favends  gronds  ftroflFs,  fco  qiiei  si  da  ver  vi  d'  ilg  pievel  Judieu  ;  parchei 
fuenter  ca  Deus  veva  a  quei  pievel  prieu  navend  tals  Regents  a  Dieus  da  10 
la  terra,  fch'  han  ladinameng  fifura  fa  muffau  raortals  ftroffs,  ch'  ilg  prus 
Prophet  ha  ftuvieu  lamantar  a  gir,  0  voe  a  qtiella  terra,  Jerufalem  ei 
curdaus,  a  Juda  fchai  a  terra :  angulifmeng  fc'  ün  po  da  rar  talgiar  anturn 
ün  [p.  16]  grond  ping  euten  fpefs  guault,  ca  quel  cun  fieu  dar  giu  fierig  buc 
ounc  auters  giu  cun  el,  afchia  miera  da  rar  ün  grond  a  fideivel  Regent,  15 
enten  linua  Terra  a  Cumin,  fenza  far  ün  grond  donn  enten  quella  Terra  aCumin. 

Zvar  ilg  ingrat  a  malrancunafchent  muud  geuerefcha  da  tala  fort 
Carftiauns  fenz'  antalleg  a  fentiment,  d'  ils  quals  nus  ftuein  gir  a  lameutar 
cun  Efaja,  ilg  gift  miera,  a  nagin  preuda  quei  a  cor,  Igeut  prufa  ven  prida 
navend,  a  nagin  fa  parfen.  Bears  han  par  ifouza  da  gir  ent'  ilg  Proverbi,  20 
üu  hum,  nagin  bum:  mo  nus,  Chars  Chriftiauns,  duein  dad  ün  buntadeivel 
a  fabi  Regent,  mai  bucca  gir,  ün  hum,  nagin  hum;  bear  ont  duein  nus 
gir,  üu  hum  bears  humens,  je  favens  ün  bum  tuts  bumens:  ner  fcheit  po, 
chi  fova,  fuenter  ilg  Senger  enten  tfchiel,  avont  temps  la  pli  grouda 
calchuu  ch'  ilg  malpardert,  nuuexercitau  a  ftaungel  pievel  dad  Ifrael,  ha  25 
furvangieu  üuna  fchi  marvilgiufa  vanfchida  ancunter  ils  ferms  a  puffents 
Amalekiters,  fov'  ei  buc'  ilg  parfui  hum  da  Deus  Moifes,  cun  ses  mauns 
alzaus  ancnnter  ilg  tfchiel?  Tras  chi  ei  tut  la  terra  dad  Egipta,  ad  ils 
Carteuts  da  Canaau,  d'  ilg  temps  da  la  gronda  carafchia  a  fumaz,  vaugida 
cunfalvada  en  vitta?  p'  ilg  amprim  tras  la  gratiufa  Providentia  30 
da  Deus,  p'  ilg  auter  tras  la  temma  da  Deus  a  pardertezia  da  Jofeph: 
Confideraffen  nus  Nies  Illuftriffem  Sig""*  a  Frar  enten  Chrift  da  beada 
memoria,  ach  quout  bears  p[r]iglus  craps  da  foarpitfch,  ha  '1  mefs  or 
d'  via,  tras  fia  Sabienfcha  a  tapfradad!  d'  ilg  temps  da  la  carafchia  a 
pupira,  cun  chei  gronda  mifericorgia  a  buntad  ha  el  k  bears  gidau!  Mo  35 
Chars  ad  ault  huudraus  Auditurs,  parca  jou  furdovrig  bucca  Voffa  patientia, 
fcha  ferr  jou  ilg  priedi^  a  vi  ounc  mai  anqual  cauffa  plidar  davant  Nies 
111™-  Sig""-  a  Frar  enten  Jefu  Chrift.  Duefs  jou  far  mentiun  da  tuts  ils 
duns,  Talents  a  Qualitads,  ca  Deus  Igi  ha  dau,  fcha  cuufefs  jou  bein 
bugend,   ca  mia  lieunga  feigig  memngia  greva,  [p.  17]  mieu  antalleg  memngia40 
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pitfcheU;  mia  juvantengia  memngia  vafeivla;  mia  memoria  memiignia  fleivla, 
mia  cunafchienfcha  enteu  queft  lunguaig  memngia  pitfcbna,  a  mieu  cor 
memngia  fich  prieus  ent  cun  triftezia,  cuiitut  fcha  rog  jou  V.Ch.  da  metter 
ora  euten  bien,  quei  ca  jou  veug  ounc  a  plidar. 

Personalia; 

Nies  111™-  Sig''-  a  Frar  enten  Jefu  Chrift  b.  m  ei  vangieu  geueraus  a 
nafcbieus  dad  Ault  Niebals  a  prus  Velgs,  eut  ilg  on  1641.  ils  11.  da 
November:  Sieu  Sig""*  Bab  fov'  ilg  Ault  dichiau,  Bein-Niebal  a  Bein-Sabi 
Sig'"'  Landrichter  Bauadeg  da  Capol,  fia  Sig'"**  Mumma  fova  la  Bein-Niebla 
glg-ra.  Dorothea  Schmidin  da  Grüeneck:  da  quels  ei  '1  vaugieus  uufrieus  fi 
a  Igi  Senger,  tras  ilg  Sacrament  d'  ilg  S.  Battera,  traigs  fi  ad  antruidaus 
enten  la  Salideivla  Cardienfcba  da  Jefu  Chrift  fieu  Spindrader;  da  quels 
ei  '1  er  vi  a  nou  vangieus  tarmefs  enten  uizeivlas  fcolas,  numnadameng  k 
Cnera,  Turig  a  Bafel,  nua  cb'  el  ha  faig  marvilgius  Progrefs  euten  ses 
Studis:    da  lou  ei  ^1  pufchpei  cun   vantira   turnaus  en  fia  Patria,    uua  ch' 

l^ilg  Senger  ilg  ha  clumau  a  fchentau  ent'  ilg  Stand  da  la  Soinchia  Leg, 
ent  ilg  on  1664  cun  la  Bein-Niebla  Dunfcbella  Amalia  Scborfchi  b.  m. 
la  quala  nus  vein  avont  5.  ons  a  3.  meins  cumpagniau  tiers  la  combretta 
da  fieu  ruvaus,  enten  quefta  Bafelgia,  cun  la  quala  el  ha  vivieu  54.  ous, 
enten  vantira  a  gronda  Benedictum  d'  ilg  Aultifchem,   oimcalura  bucca  van- 

20  geus  banadieus  cun  uflPonts:  paramur  da  fias  Qualitads  ha  el  poffedieu  ils 
principals  ufficis  da  noffa  terra,  fchon  A''-  1661.  ad  afchia  ont  ch' el 
naveva  cumplanieu  ils  20.  ons,  ha  queft  Hundreivel  Cumin  confidau  Ci  Igi 
la  Maftralia,   la  quala  el  ha  ghieu  bears  gis  ad  ons. 

Ent  ilg  on   1670.  ad  afchia  ont  ch'el  naveva  cumplanieu  ils  29.  ons, 

25  eis  el  fchon  l'amprimma  gada  vangieu  [p.  18]  ligieus  ora  par  ün  Landrichter  da 
la  Ludeivla  Ligia  Grifcha,  ilg  quäl  uffici  dad  hanur  el  ha  ghieu  7.  gadas; 
Unna  gada  eis  El  ftaus  Podeftat  4  Morbeng,  2.  gadas  Vicarj,  treis  gadas 
Guvernatur  enten  Valtrina,  tfchuuc  gadas  Prefident  da  la  Siudicatura ;  ils 
quals    ufficis    dad    hanur    el   ha    poffedieu    cun    gronda  Satisfactiun   de  ses 

30  Signurs  a  Superiurs,  gronda  cuutantieufcha  d'  ils  Unterthoners,  a  tiers  fieu 
nunmortal  laud  ad  hanur;  er  ha'l  ghieu  Unna  Cumpangia  fut  S.  M.  Cath. 
da  Spania;  da  bucca  plidar  davart  auters  ufficis  dad  hanur;  fch' ei  'leren 
risguard  da  fias  Qualitads  vangieus  tarmefs  da  cuminnas  Terras  d  Milaun, 
par  beneventar  ilg   Dika  da  Vodemont. 

35  Moifes  ilg  Regent  veva  la  pardichia,  ch'  el  feigig  ftau  un  grond  hum 

a  fideivel  Survient  da  Dens,  ouncalura  er  ghieu  vi  dad  el  fias  puccontas 
fleivlezias:  a  chia  fova  Nies  111'"-  Sig""-  a  Prar  enten  C.  J.  er  üu  Carftiaun, 
c'  ha  fez    ancunafchiu  a  cunfeffau   fias    puccontas    fleivlezias,     rugau    Dens 


Reflexiun  Christianeivla  383 

dacormeiig  par  pardunameut  da  qiiellns ;  ouucalura  fov'  el  er  da  Dens 
banadiens  cuu  particul.irs  duus  a  taleutSj  fco  cun  üuua  luuicuminiia  bunna 
Memoi'ia,  excellent  antalleg,  marvilgiufa  maniera  a  Spirt  da  plidar,  dala- 
cliieivla  amigieivladad,  &c.  a  veva  enten  fia  aulta  Velgiadeugia,  antroca 
s'  ilg  pli  fuenter  batter  d'  elg  da  fia  vitta,  Unna  tala  Prafchienfcha  5 
da  cbierp  a  Spirt,  da  ses  feus  endadens  ad  or  dadora,  cb'  üu  pudeva  gir 
dad  el  fco  da  Moifes:  Sfes  elgs  fovan  bucca  vangi  fcürs,  a  fia  fermezia 
fova  bucca  vaugid'  ilg  meiiis:  paramur  da  fias  particularas  Qualitads,  fov' 
el  bucca  mai  enten  la  Patria,  mo  er  oreifer  la  Patria,  cunafcbents  ad 
ault  numuaus  tiers  aults  Stands,  Fürfts  a  Regs :  Sco  parquei  la  SereniffimalO 
Republica  da  Vaniefcba,  ilg  ba  bonorau  cu  'lg  Urden  da  Cbevallier  da 
S.  Marco;  a  Wilbelmus  III.  b.  m.  Defenfur  da  la  vera  Religiun,  a  Reg 
dad  Engelland  ilg  veva  bonorau  cu  'lg  Urden  da  Cbevallier  dad  Engelland, 
a  zvar  [p.  19]  feuza  ca  Nies  111™-  Sig'"*  a  Frar  enten  J.  C.  bagig  garregiau  quell' 
banur  tiers  fia  Majeftad  da  Reg,  fco  la  Patenta  d'  ilg  Reg  muffa  quei,  15 
cu  'lg  plaid  Ultro,  la  quala  banur  el  ba  gbieu  antroc'  uffa  cuminua  cun 
uagiu  da  noffa  terra. 

Tuccont  tiers  fieu  Cbriftentbum,  fcba  ba  '1  quei  particularameng  de- 
muffau,  cuu  fieu  fliffig  frequentar  ilg  furvetfcb  da  Deus,  enteu  Priedis, 
Catecbifems,  rieugs  cnmins,  da  tal  guifa  ca  fieu  plaz  enten  la  Bafelgia  ei  20 
darar  ftau  vids,  urau  cuu  gronda  Devotiun,  ligieu,  dau  fliffig  adaig  s'  ilg 
Plaid  da  Deus  ca  vangiva  pardagaus,  nudau  fi  enteu  la  Bafelgia  la  Sub- 
ftautia  da  bears  Priedis,  fco  el  ba  ounc  Igindisgi  paffau,  muffau  a  mi 
bearas  talas  fcartiras  ad  annotatiuns:  tiers  ilg  diever  da  la  Soincbia 
Tfclieina  ba  '1  fa  prefeutau  cun  gronda  Devotiun  a  Reverentia:  ti  cafa  25 
fia  ba  '1,  fco  ilg  ei  cunafcbent  a  tuts,  gbieu  fias  Privatas  buras  dad  Ura- 
tiuns  da  Seras  a  Damauns;  fieu  cor  Cbriftianeivel  a  da  Curapaffiun  ba  '1 
demuffau  ancunter  paupras  a  mounglufas  Parfuuuas,  enten  ricbs  ftürs  a 
grondas   almofnas. 

Lgeut  fabia  tengiau  quels  par  vantireivels,  ca  pon  guder  ilg  mund,  30 
ad  er  pufcbpei  dar  fi ;  quei  gnal  quei  ba  faig  nies  111™*  Sing*"-  a  Frar 
enten  C.  J.  fifouta  ons  ei  'I  ftaus  ent  ils  Cuffelgs  a  Faigs  da  Cuminnas 
Terras,  cun  Vantira  a  Benedictiun  da  Deus,  Exempel  fenz'  Exempel^  fin 
la  fin  tras  grazia  da  Deus  pufcbpei  dau  fi  quels,  ba  ent'  ils  davos  ofis 
favens  cunfeffau,  ca  tut  feigig  vanitad  a  vanitad,  ad  ba  afcbia  fa  raftiau  35 
tiers  las  Cauffas  Perpetuas,  er  dad  anzacbei  temps  anuou  bear  ieus  anturn 
cun   partracbiaments  da  la  mort. 

Tuccont  tiers  fia  mort,  fcb'  ei  quella  ftada  anecbia,  ad  k  nus  nun- 
fpecbiada,  ouucalura  a  Igi  Unna  mort  beada  a  ficb  leva:  parcbei  Marsgis 
paffau,  fco  ils   12.  da  Favrer  ba  '1  la  damaun  gbieu  faig  fia  Devotiun  ca  40 
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cuzzä  4.  huras,  fueuter  quella  dau  ad  anchins  Audienzia,  fi  fura  jentau, 
[p,  20]  cun  fieu  ordinari  bien  Appetit:  fuenter  quei  ei  '1  fcün  Nember  da  Nies 
Hundreivel  Oberkeit,  rafpaus  Iura  anfemmel  eilten  la  Cafa  da  la  darchira, 
par  far  la  Darchira  d'  ilg  Sekelmeifter,  er  ieiis  enten  la  Cafa  da  la  Dar- 
5  ehira,  uua  eh' el  ha  ghieu  da  buns  a  lagreivels  Difcurs:  Sifura  ha  im 
arabanuieu  la  Darchira,  manau  ilg  ploing,  ad  ilg  Seckelmeifter  ha  garregiaii 
Nies  111™-  Sig''*a  Frar  enten  Jefu  C.  par  Muffadur,  quei  ch'  el  ha  er  faig, 
fenza  nagin'  Incommoditad,  a  fuenter  ch'el  veva  vanfchieu  ora  ses  plaid, 
fch'  ei  la  cuntrapart  paffada  giu,    par  prender    Cuffelg;    El  ha  fa  fchantau 

lOgiu  vi  d' la  meifa  da  msrnn  dreg  da  Nies  (Tit.)  Junker  Maltral  d' ilg 
cumin,  difcurieu  cun  el  anqual  cauffa,  nua  ch'  el  ha  enten  ün  batter  d'  elg 
fchmidau  la  vifta,  duas  gadas  ampau  tuffieu,  fa  lafchau  anavos  vi  d'  la 
prei,  ferrau  fez  ses  elgs,  a  lafchau  ancorfcher  nagin,  anfenua  da  vitta  vi 
dad  el  pli,  a  cumbein  ch'  ilg  ei    vangieu    applicau  k  Igi  da  differenta  fönt 

15  auas,  fch' h an  quellas  ouncalura  nagutta  pli  pudieu  operar:  cur  jou  funt 
vangieus  clumaus  tiers  el,  fch'  ha  zvar,  fuenter  ch'  ün  ha  ftrichau  vi  dad 
el  1'  ava  da  Carraes,  la  fprouza  da  fia  revangida  ampau  fa  lafchau  ver, 
enten  quei  ca  fia  calur  natirala  fova  revangida,  la  quala  s'  ha  ouncalura 
ladinameng   pufchpei    fpers,    ad  ha    afchia  fuenter  la  tufs  furnumnada  dau 

20  dad  el  pli  nagin  feutiment  ne  muvament,  ne  vi  d' ils  elgs  ne  vi  d'la 
bucca,  ne  vi  d'  ils  mauns,  ne  vi  d'  ils  peis,  je  quei  ch'  ei  ounc  pli  da  fa 
fchmarvilgar,  ca  buc  ün  dagutt  da  favur  ei  vi  dad  el  vangieu  auchiert, 
ad  ei  afchia  vangieus  fchantaus  or  da  la  mortalitad  enten  la  nunmortalitad 
bucca  tras  Unna  mort,  mo  tras  Unna  anechia  midada,   enten  fia  velgiadengia 

25  dad  81.  on,  a  treis  meins :  ün'  hura  fuenter  fia  fparchida,  hai  jou  en 
confideratiun  da  tuttas  circumftantias  da  quefta  mort,  en  prafchienfcha  da 
Nies  Hundreivel  Oberkeit  a  dad  Unna  gronda  bearezia  da  Pievel,  curtameng 
declarau  ad  applicau,  fin  Nies  111™-  Sig'"  a  Frar  [p.  21]  enten  Jefu  Chrift  quels 
Plaids  da  Dens :  Ad  ilg  vi  fermar  fc'  ünua  clavilla,    catfehad'  en  ün  lieue 

30  ferm,  a  dei  ver  la  fupchia  da  la  gliergia  enten  la  Cafa  da  fieu  Bab,  ca 
vid'  el  vengig  pandlada,  tutta  la  gliergia  da  la  Cafa  da  fieu  Bab,  uffonts 
a  biadis,  tutta  vafchella  pitfchua,  da  quei  temps  gi  ilg  Senger  Zebaoth, 
dei  la  clavilla,  ch'  ei  fichiada  en  ün  ferm  lieuc,  vangir  prida  navend,  effer 
rutta  a  curdada,    a  la  gravezia  ca    pandlava  vid'   ella  ven  ad  ir  a  perder, 

35Parchei  ch'  ilg  Senger  gi  quei. 

Eut  ils  quals  Plaids  ei  nus  ven  fcritt  avont,  co  Eliakim  feigig  vangieus 
clumaus  da  Deus,  co  el  hagig  regieu,  a  co  el  fin  la  fin,  s'  ilg  plaida  velgia 
da  Deus,  feigig  morts,  &c.  Un  tal  Eliakim  fova  Nies  111™-  Sig""-  b.  m. 
Deus  ilg  veva  fichiau,    fc'  Unna   clavilla   en  queft    ferm  lieuc,    da  la  rafpa 

40  da  d'  ilg  Hundreivel  Oberkeit,  vid'  la  quala  clavilla  dad  hanur  ean   ftadas 
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pandladas  grondas  ad  impurtontas  fatfchentas  a  quittaus  &c.  Moach!  Ach 
ilg  temps  uuufpechiau  da  nus  auters  ei  er  vaugieus,  ca  Deus  Im  prieu 
quefta  clavilla  naveud  d' ilg  ferni  lieuc  a  prei,  rutt,  frieu  giu,  a  flu  queft 
bauuc  avont  Nofs  elgs  lafchau  blichir  dad  üuua  mort  anechia,  mo  ouuca- 
lura  beada  a  leva.  A  fueuter  quei  ei  '1  da  6.  Signurs  da  Niefs  Hundreivel  5 
Oberkeit  vangieus  purtaus  en  fia  Cafa  dad  hanur,  a  d'  ils  auters  Signurs 
fco  er  da  bear  auter  Pievel,  vangieus  cumpagniaus  antroc'  ä  Cafa  fia,  cuu 
fponder  bearas  larmas,  cun  gronds  ploings  a  lamentafchuns. 

Tfchel  Imperadur  fchet :  Un  Imperadur  fto  morir  fi  dreg.  Davant 
Nies  111™- Sig"^-  a  Frar  enten  Chrifto  pudein  nus  er  gir;  cb'  el  hagig  ftuvieulO 
morir  eut  ilg  regier;  parchei  Deus  ilg  veva  clumau  ad  urdauau  tiers 
ilg  Regiment,  quel  ha  1'  bears  gis  ad  ons  manau  cun  laud  a  vantira, 
a  fin  la  fin  vangieus  clumaus  or  d'  ilg  Regiment  tras  Unna  lev'  a 
beada  mort. 

[p.  22]  Afchia  gig  ca  Moifes  viveva  a  regiva,  ilg  han  ils  uffonts  dad  Ifrael  15 
blafmau  enten  bearas  cauffas  ad  ilg  culpau  enten  fieu  Regiment ;  mo  fuenter 
fia  mort  ean  eis  vangi  partfcherts,  chei  als  hagiau  pers  vid'  el,  cuntut 
fch'  eis'  ei  nagutta  da  nief,  ca  prus  Regents  fton  ounc  oz  ilg  gi  vangir 
blafmai  enten  lur  far  a  lafchar ;  pir  fuenter  lur  mort  ancanufch'  ün  a  ven 
partfcherts  ch'  ei  ün  hagig  pers  vid'  eis;  Velgig  Deus,  ca  nus  vangian  20 
bucca  bauld  ent'  ilg  temps,  ca  nus  ftuein  quei  experimentar,  vi  da  Nies 
111™-  Sig*"-  b.  m.  Gronds  ei  en  vardad  nies  prafchent  don  vid'  el,  parchei 
nus  tuts  vein  bear  pers  enten  el,   a  cun  el  bear  futterau. 

D'  ancanufcher  a  da   fa    cumbriar   für    quella    mort,    veits    vus    Ault- 
Niebla  parantella  gronda  cafchun,    parchei    vus    veits  enten  el  pers,    bucca  25 
mai  ün  groud  Pai'ent  mo  er  ün  fideivel  Bab. 

D'  ancanufcher  a  da  plonfcher  quella  mort,  ha  tutta  la  ludeivla  Ligia 
Grifcha  gronda  cafchun,  parchei  Niefs  111™- Sig""-  ei  bears  gis  ad  ons  ftaus, 
ilg  Cau,  la  beltezia  ad  ilg  cunfiert  da  quella. 

D'  ancanufcher  a  da    plirar    quella    mort    ha   tutta  la  Bafelgia  Refor-  30 
mada    enten    la  Ligia  Grifcha    gronda    cafchun,    parchei    el  ei    ftaus    Unna 
ferma  pichia  da  quella. 

D'  ancanufcher  a  da  vus  lamentar  da  quella  mort,  veits  er  vus  Mes 
Ault  Honoraus  Sig""^-  da  la  Religiun  Catholica,  parchei  el  ha  tenter  las 
duas  Cardienfchas  a  Religiuns,  cunfalvau  Unna  bunn'  antalgienfcha,  cun  fia  35 
Sabienfcha  a  tapfradad  mefs  or  d'  via  bears  priglus  craps  da  fcarpitfch, 
vus  gidau  cun  plaids,  cuffelgs  a  faigs,  fco  el  ha  er  ghieu  Unna  gronda 
cuntantienfcha  giu  da  las   favurs  a  buntads,   ca  vus  veits  muffau  k  Igi. 

Romanischo  Forschungen  XXX.  OX 
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D'  aDcanufcher  a  da  ta  contriftar  für  quella  mort,  has  ti  6  Ludeivel 
Cumin  da  Fleni;  gronda  Cafcbun,  parcbei  la  Curuiina  ei  dada  giu  da 
tieu  Cheau. 

[p.  23]   D'  ancanufcher  a  da  ploufcher  quella  mort,  veits  vus  Paupers  a 
5  mounglus  gronda  Cafchun,   parcbei  vus  veits  pers  enten  el  ün  fideivel  Bab, 
ilg  quäl  ba  demuffau  vi  da  vus  fieu  buutadeivel    cor   da  Gumpaffiun,    cun 
plaids  a  cun  faigs. 

D'  aucauufcber  a  da  plirar  quella  mort,  ba  tut  Nies  Staud  Spiritual 
gronda    Cafcbun,    parcbei    el  ei    ftaus   da   Nies    Staud    ün    ver    Mecceuas  a 

10  grond  Patrun. 

D'  ancanufcber,  da  bargir  a  da  fa  cumbriar  für  quella  mort,  hai  jou 
particulara  grouda  cafcbun,  fco  quel  c'  ba  pers  enten  el,  tut  quei  ob'  un 
Carftiaun  po  perder  euteu  ün  Carftiaun ;  vid'  el  bai  jou  gbieu  ün  fabi  a 
fideivel    Moifes,    ün  grond  Patrun    a   Beiufactur,    ün    zunt    pardert,    ifferig, 

15fliffig  a  buntadeivel  Auditur,  c' ba  curclau  mias  fleivlezias  cu  'lg  manti 
da  la  cbarezia,  prieu  fi  mes  priedis  d'  exbortatiuus  a  varniaraents  enten 
bien,  ad  en  ftailg  da  fa  villar  fin  mei,  fcb'  lia  '1  angrazchiau  dacormeng, 
cb'  ün  portig  er  quittau  par  fia  olma,  ad  ilg  quittau  da  quella  ounc  mil- 
sanavont  recuiüandau :  cimtut  fcha  ven  la  ragui-douza  da  las  grondas  favurs, 

20  cbarezia,  banur,  a  beneficis,  ils  quals  el  ba  demuffau  ä  mi,  bucca  pli  bauld 
vangir  ftizad'  or  enten   mei  ca  cun  mia  vitta. 

Gronda  ei  pia  la  perdita,  la  quala  nus  tuts  vein  pilgiau  vi  da  Nies 
Hl™"  Sig""'  a  Frar  euten  Cbrifto,  grond  ei  ilg  fcarp,  ounc  pli  gronda  ei 
noffa  dalur,    a  tutta  via   gronds   ei    ilg    arfantim    da    furvaugir    Balfam    da 

25  cunfiert,  par  nofs  Cors  cumbriaus,  ilg  quäl  nus  lein  prender  or  d'  ils  plaids 
da  Paulus  d'  ilg  b.  Apoftel,  cur  el  gi :  Mo  nus  lein  bucca,  Frars,  ca  vus 
na  favejas,  davart  quels  cb'  ean  durmentai:  par  ca  vus  vejas  bucca  triftezia, 
fco  quels  auters  c'ban  bucca  fprouza;  Parcbei  fcba  nus  carteiu,  ca  Jefus 
leig  morts,  a  lavaus  fi:  fcba  ven  ücus  er  afcbia  a  manar  cun  el  quels  ca 

30  dierman  enten  Jelu  :  Cuntut  fcb'  ei  'l[p.  24]  bucca  pardieus,  mo  mau  avont  ieus; 
flurefcb'  el  bucca  pli  enten  Nies  Saron,  fcba  triumpbefcb'  el  ent'  ilg  divin 
Salem :  regi'  el  bucca  pli  enten  nies  terrein  Sion,  leb'  ei  '1  curunnaus  ent' 
ilg  Celeftial  Sion:  Dens  uus  gide  tuts  lient  tras  JESUM  CHRISTUM, 
AMP]N ! 
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(f "')     CHRISTIANEIVELS  VERS. 

Chrirtianeivels  Vers  Da  Maiacurada,  a  Cunfiert,  Tur  la  Mort  D'ilg  Tingiur 

Landrichter  JOH.  GAUDENTS  de  CAPOL,  A  fquitrchada  en  Coira,  Tras 

ANDREA  PFEFFER,  MDCCXXIII. 

({.b"")  5  Seh'  ad'  üua  terra  fa  ilg  Senger  gronda  grazia, 

Fideivels,   prus,   Regents,  a  quella  feh'  el  cumparchia : 

Seh'  eis'  ei  fagirameng  er  buc  pitfchen  caftig, 

Cur  Dens  preiid  quels  navend  aneg,  gual  fc'  ün  faftig. 

Cafclnin  vev'  Ifrael  d'  aver  laid,  a  triftezia; 
10  Par  Mofes,  bum  da  Dens,  Inr  daleg,   a  latezia, 
Cur  el  navend  tilä  aueg:   Ah,  chei  dalur ! 
A  tut  Igi  pievel  fö,   punfchet  Igi   ent'  ilg  cor. 

Eis  ti,  Flem !   Cumbriau,   par  tieu  Mofes  fideivel, 
Sifout'  ons  tei  regieu  c'  avev',  afchi  migeivel, 
15  A  chi  bein  ftaus  avont;  plonfcher  puder  chi  vol 
Avuud^,  a  fufpirar  p'  ilg  Land-Richter  Capol? 

Tieu  Abner  ei  navend,  curdad'  ei  tia  Curuna, 
L'  hanur,  ch'  ei  d'  ilg  tieu  Stand,   0  laid ;  tei  er  banduna, 
Quei  Singiur  tont  Prudents,  galgiarts,   a  da  vartids, 
20   Muffau  ha  fieu  faver,  er  en  ses  giuvans  gis, 

Tia  Pichia,  quel  ch'  ei  ftaus,   parfez  Cuslgiers  Cuslgiava, 
Bafelg'  a  Scolas  er  fc'  ün  Solelg  tarlgifchava, 
Ün  Jafpis,    a  Saphir,   fi   für'   a  fut  il   guauld, 
Cumminas  terras  er  tanevau  quel  zunt  ault. 

25   Gual  quel  da  tei,  o  Flem!  ha  prieu  navend  ilg  Senger, 
Par  far  tei   bein   andreg  milgiurament  amprender ! 
Parchei  ca  Deus  favents  ils  gifts  preud'  tfchou  navend, 
Seh'  ün   crei   buc  a  lieu  Plaid,  vivind  fao:irameno:. 

Cuntut  port'   uffa  laid,   p'  ilg  tieu  Regent  fufpire, 
30   Queft  hum   da  tonts  talents  ploulch',   a  po   buc  aml)lide; 
(f.b'')  Quel  ch'  er  en  ses  velgs  gis  tei  regier  ha  favieu, 
Antroca  lin   la  fin,   c'  la   mort  lg'   ha  navend  prieu. 

0  Cas  memma  ladiu !   par  Vieuvas,   orfens,   paupers, 
A  terra  quel   ei  daus,   da  fieu  par   voits   paucs  auters; 

or.  * 
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35  Quel  vus  cun  plaid  a  faig,   c'  ha  bein  favieu  giäav, 
Schai  eu  la  foffa  morts,   fa  vus  buc  pli  cuslgiar; 

Po  fejas  cuufortai,   Dens  fa  buc  vangir  ftauugel, 
Giu  da  tfcbiel   veu  el   ounc  puder  midar   viefs  inaungel. 
Lg'  Singiur  Guvernadur,  d  Deus  fez  ei  ftaus  char, 
40  Cuntut  Igi  ha  el  dau  ün  melgier  lieug  da  ftar, 

La  Patria  d'  ilg  tfcbiel,  nu'  ch'  ei  fpira  latezia, 
Si'  01m'  ha  lou  ruvaus,   dat  fco  'lg  Solelg  clarezia; 
Cuntut  caleit  bargir,   ilg  faig  a  Deus  furdeit, 
Vivit  po  foingchiameng^  quel  Singiur  favundeit: 

45  Parchei  fch'  el  gie  ei  ftaus  fco  nus,  buc  fenza  menda, 
Sco  or  d'  ilg  Plaid  da  Deus,  fcadin  ca  leg',  amprenda, 
Ha  '1  ouucalur'  ä  Deus  gi  a  uoig  tfchou  furvieu, 
Antroc'  el  fin  queft  Mund  fia  Curs'   ha  cumplanieu. 

Tiers  culponta  a  pli  fuentra  denionftratiun 
40  d'hanur  mefs  vi  tiers  da 

J.  P.  M.  Aut. 

Kunft  da  morir  beadameng. 

Quel  ca  beadameng  garegia  da  morir, 
Cun  Olm'a  cun  ilg  chierp  tiers  Deus  eu  tfcbiel  vangir: 
Quel   fto  metter  tut  flifs,  fc'  lin  ver  Carftiaun  da  far 
5   Queftas  tfchunc  cauffas  bein,   fia  vitta  practicar. 

jy  amprima  cauffa  ei,  en   Deus  crer  fermameng 
A  1'  autra  ch'  el  fto  far,  ei  viver  foingchiameug 
La  Terza,  ch'  iou  vi  gir,  ei  tut  la  Crufch  portar 
Patientameng,  fco  Deus  a  Igi  vult  fi  cargar. 

10   La  quarta  cauffa  ei  cumbatter  tapframeng 

Ancunter  tut  ilg  mal,  d'  ilg  Giavel,  Caru  a  Mund. 
P'  ilg  tfcliunc  fto  el  urar  cun  bucc'  a  cun  ilg  cor, 
Quei  tut  par  puder  far,   fia  vitta  or  ad  or. 

Queftas  tfchunc  cauffas  ean  quels  tfchunc  craps  or  d'  lg  ual, 
15   Ca  David  ha  ghieu  prieu,  quei  tapfer  prus  juvnal, 
Ad  ha  cun   ün  da  quels   mazau  quei  grond  Baruu 
D'  ils  Philiftiners  bein,  Goliath  cun  fieu  num. 

Quefts  tfchunc  craps   hau   duvrau   tuts   foings  da  temps   a  temps, 
A  cun  quels   lian   vanfchieu  tuts   anamigs  puffents. 
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20  Quefts  tlchunc  Kiiufts  ha  amprieu,  Niefs  Singur  Frar  cuu  uum 
Land-Richter  Hans  Gaudenz,  quei  Niebel  labi  Hum. 

En  Dens  ba  el  cartieu  ferm-a  ftateivlameng : 
A  fieu  Dens  er  furvieu  cun  viver  loingcbiameug : 
(f.c^)  La  Crufcb  fco  ün  Uffont  da  Dens  ha  el  portau: 
25   Ancunter  tut  ilg  mal  tapframeng  vurregiau! 

Zund  iflFrigs  e  'lg  urar,  a  t'  ilg  furvetfch  da  Dens, 
Ha  el  fa  fchau  afflar,  ad  ei*  zund  fliffigs  ftaus, 
Parquei  pudein  nus  crer,   a  cun  fpronza  ferrar, 
Ca  El  beadameng  feig  morts,  buc  dubitar. 

30  El  ei  zvar  nechiameng  tilaus  navend  da  nus 

Mo  quei  datt  nagin  don  als  vers  cartents  a  prus, 
Eis  van  tont  pli  dabott,  fenza  bear  andirar, 
Navend  da  queft  malmund,  en  tfchiel  par  triuraphar. 

Cuntut  crei  ti  andreg,  a  vive  foingchiameng 
35  La  Crufch  ca   Dens  chi  datt  porte   patientaraeng 
Ancunter  tut  ilg  mal   dovre  tia  vartid 
A  par  puder  quei  far,  clomme   Dens  en  agid. 

Mi'   01m'   en   tes  foings  mauns,   ftos  ti  dacormeng  gir, 
0   Deus,  jou  racumond,  fcha  po  ei  buc  fallir, 
40   Vengig  Deus  cur  ch'  cl   vult,   a  clommig  tei   navend, 
Seh'  eis  ti  Iura  beaus  ent  tfchiel  perpetnameng. 

Tiers  hanur  d'  ilg  beau  Siugur,  a  tiers  niz 
d'ilg  fideivel  Lectur  ha  queft  componieu 
Peter  Saluz,  V.  D.   M. 
45  ä  Trin. 

(f.d^)    QUei  ch'  en  la  fcira  neig,  ä  quels  c'  anturn  vandlegian, 
Una  cazola   fa  furvir,   cun   dar  bi  dar, 
La  ftrada  par  muffar,   ch'  eis  quella  buc  fallefchian, 
Tont  pli   fagirameng  poffian   lur  peis   fchentar, 
5   Ch'  eis  buc  nunfaviond  auerr   fco  nurfas  maffen, 
Vangiffen   ftraviai  d'  ilg  lieug  ch'  eis  dein   rivar, 
Ner  enten  priguel  grond  d'  effer  curdai  afflaffen, 
Daraai  ch'  eis  en  ilg  fcir  fau   buc   fcarpitfch  mitfchar. 
Gual  quei   eau    fiu   queft   Mund  Kcgents  antalgiauteivels 
10   Ca  cun   fabis   Cuffelgs  Igifch  a  la  terra  fan; 

Cur  ch'  ilg  Mieu  ad   ilg  Tieu  tier  ils   lutereffeivels 
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Las   cauffas   fei  ras  fan,  cli'  lin   fa  buc  or   im'  van ; 
Cur  malfaigs   uounavout  vengian,   cn'  ün   bucca  ftrada 
Sa,  da  vangir  fi'  lg  faig,   ner  co  prender  a  mauu, 

15   La  Patria  par  gidar,  c'  la  vengig  cunfalvada; 

Cur  bien  Cuffelg  ei  rar,   las  cauffas  buc  beiu  vau : 
Cur  eil'  eu   ün   tal   bafengs,   en  temps  da  fciradongia, 
Ün  Pardert  hum   afflaii   veu   fenza  faulfadad, 
Ca  cauffas  grevas  fa  fchliar  fi   cun   cuvengia, 

20  A  muffar  quei  ch'  ei  dreg,  bien,  a  niz  cun   buutad ; 
Ilg  quäl  en  cas  tont  fcirs  muffa  la  dregchia  via. 
Par  la  quäl'  tin  dei  ir,  par  ca  tut  vommig  bein ; 
Üu  tal  fumlgiouts  cu'  ilg  faig,  fafez  fa  tuttavia 
Ad  üua  elara  Igifch,  tuts  ault  dichiar  quel  dein. 

25  Ün  tal  vaugouzameug  ilg  Num  dad  (a)  Abner  preuda, 
Damai  ch'  el  cun  vardad,   eis  da  la  Patria  Igifch, 
Da  la  quäl'  ilg  bein   ftar  d'  ün  tal  Prudent  dependa, 
Ca  muffa  tiers  ilg  bien  da  fieu  Stand,  ilg  dreg  ifch. 
Quei  fov'  ilg  laud  da  quel  Prophet^   cun   fi  Curuua, 

30   Ch'el  da  tut  Ifrael,   (b)   liuna  Igifeh   fo   numnau, 
Quei  laud  ca  ses  Cuslgiers  Igi  deuan  par  adinna, 
Salv'  el  ounc  oz  e  'lg  gi,  ven  buc  da  quel  privau. 
(f  .d^)  Quei  d'  ilg  Singiur  Capol  eis   er  1'  liauur,  groudezia, 
C   ä  Igi  ha  cungiftau  Sabjenfch',   ad   er   vartid, 

35   Ch'  el   da  fieu   temps   ei   ftaus   ad   Ifrael,  en  Rhistia, 
Cun   ses  parderts   Cuffelgs,   üna  Igifch  ad   agid, 
Üu  ver  Abner  fagir  fov'  el  cun  fia  Sabjenfclia, 
D' la  Patri'  üna  Igifch;  patfez  fcuvieixs  fton  gir; 
Gie  fc'  üna  lara  Igifch,   fifont'  ous  cun  Prudienfeha 

40   Lgi  Regiment  avont  ei  '1   ftaus   ont  ca   fcirir. 

Ah!   Quontas   feiras  noigs   ha  quella  dau  clarezia? 
Avont  Cuffelg,   a   Dreg,    Cumrainas  terras  er  ? 
La  Ligia  Grifcha  fa  ils  sOs  da  Flem,   tut  Rhsetia 
San,  gie  er  tuts  ils  Stands  hau  fez  quei  pudieu  ver; 

45   Cun  Rhaitia  ampruvau  quei  ha  tut  la  Valtliua^ 
La  terra  d'  ils   Subjets,   ounc  pli,   da  libertad: 
Cur  Igifch  da  bien  Cuffelg  fova  quels  ons  naginna, 
Fov'  ilg  Singiur  Capol,  ün  Abner,   en  Vardad; 


(a)  Abner  munta  üna  Igifch  d'  ilg  Bab,  ner  da  la  Patria, 

(b)  2.  Sara.  21,  17. 
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Ell  terras  eftras  er,  rivad'  ei  fia  Sabjeufcha, 
50  Sieu  Num  vartids;   a  laud,   ei  ftaus  beiu  cuuafchent, 

Ch'  ilg  Eeg  dad'  Engellaud,   Saact  Marc  p'  ilg  far  hundrieufcha, 

Üa   Cavalier  lg'  hau   faig,   vangonts  d'  iiu  tal  prsefent. 

Mo  vaj!  ä  nus,  o  mal!   vjb!   Ah!  ä  noITa  terra, 

Nus  quelia  Igifch  vein  ghieu,  nfa  vciu  bucca  pli, 
55  Stizad  ei  quelia  Igifch,  uiefs  Abner  Ichai  par  terra, 

O  fufs  po  quella  Igifch,   niefs   Abner  ouuc  dreg  li! 

Mo  Deus  Bab  dallas  Igifchs,  quei  tut  fabi  Manader, 

Ca  talas  Igifchs  bault  dat,   bauld  las  preud'  navend  zuud, 

Cuu  quei  fa  mufs'  el  ounc  ün  ftreng,   po  gift  Derfchader, 
60  Lai  quellas  ftizar  or,  par   ftrof  ü  Igi  mal  Mund. 

Cuutut  mettein  niefs  maun   fi  vi  da  noffa  bucca, 

Queft  grev  caftig  purtein  ca  nus  ufs'  ha  tuccau, 

Nofs  lefs  er  par  puplar   fa   muventar  dein   bucca, 

Cuu  patieutia  quei  da  nus  veng'  er  purtau. 
65   Land   a  niefs   Deus   po  dein,   fcadin   ä  Igi   angrazchig, 

Ch'el  quella  Igifch  cuvieu  uffa  bers   onns  nus  ha: 

Urein   ch'el  d'  autras  varts   fumlgiontas   Igifchs  cumparchig 

Pufchpei   fco   vidavout,   fco  ch'  el   ilg  pli   bein  fa! 

Afchia  dueva,  ad  ha  vulieu  honorar  la  ragurdonza 
70  dad  hanur  d'  ilg  Singiur  Land-Richter  p.  ni. 

N.  Zaff.   E.  G.  M.  a.  P.P. 


(f.e"")   0  Vae!     mieu  Char  Amig!   Chei   plag'   ha  tei  mortala 
Enten   ün   batter  d'  celg  pudieu  afchi  fchmidar? 
Scumbauld  ch'  jou  hai  tei  vieu',    vefs  dalur  paug  pli  mala, 
P'  ilg  fen  mei  da  radir,   pudieu  mieu  cor  tuccar. 

5   Cur  ti  fi  en  Cuffelg  eis  ieus  avont  mez'  hura, 

Cir  iou  la  fort  da  ver  tei  hai  ghieu^   Amig  d'  ilg  Cor! 

Ad  iou  tei   falidä,   vevas   adaig  fi   fura. 

Da  ftar  ün  pauc  cun  mei  has  er  ti  buc  frieu   or. 

Fovas  gie  buc  malfauns,   tia  vifta  fova  clara; 
10   Tieu  Cor  fova  cuutents;  da  buna  velg'  eis  ftaus; 
Ufs'  eu   afclii  pauc   temps  cun   tei  tut  midau  para, 
Tieu  fpirt  ufs'   ei   navend,   morts  eis  par  terra  daus. 

Chei   vol  Parcas   chifar?  gir  mal   en   tutta  gritta, 
'A  Clotho,   Lachefi,   Atropos   haffiar? 
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15  L' iffonz'  ei  beiu  favents,   fcb' Amigs  perdau  la  vitta, 
'A  ParcaS;  treis  f'arurs,  la  culpa  bauld  da  dar. 

Ti  has  buc  ber  fallieu,  lg'  ei  daventau  afcbia, 
Mieu  cbar  a  bien  Amig!  üu  tal  miert   vein  nus  er, 
Ab  laid !   bein   cuu   rafcbun,   las  viltas  tuttavia 
20  En  larmas  uodau  zuut,   0  trurig  faig  da  ver! 

En  Cafa  d'  ilg  CulTelg,  parfez^  la  rnort  eis   ida, 
Ad  ha  buc  cuu  fcbaueg,   prieu  la  pli  bella  flur, 
Avont  uofs  oelgs  giu  rut,  aneg  cb'  eil'  ei  ftulida, 
Ca  fova  ftada  gig  tiers  nus  eu  grond'  banur: 

25   Cun   üua  frid'   eil'   ha  la  Picbia  da  la  terra 

Cun  forza  frieu  auturu  cb'  ün  buc  fa  partarcbia, 
(f.e^)  La  Curunna  d' ilg  Stand  faig  giu  curdar  fin  terra; 
Frid'  a  mort  en  ün  Hui,  anfemel  daveuta. 

Ab!  quei  nizeivel  Hum  prieu  ba  la  mort  Icuvida 
30  Da  tei  naveud,  0  Flem!  da  tei,  0  Pündtner-Laud ! 
'Lg  agid,  Cuffelg  da  bers,   a  Pich'  ei  zuut  guncbida, 
Parcbei  fumlgionts  k  quel  ei  ves  eu  tut  ilg  Stand. 

La  Nav  da  Rbfetia  regieu  ba  '1  ous  fifonta, 
Sc'  ün  Hum  exprimentau,  gidau  bein   vinavont, 
35   Ca  cu  'lg  agid  da  Dens,   Ell'   or  da  ftenta  gronda, 
A  priguels  da  pli  fort  vangid'  eis  er  fartout. 

Avund'  ei  mieu  Amig!  Jou  vez  ca  ti  manegias 
Si  'lg  Singiur  de  Capol,  quei  Niebel  Hum  da  Spirt; 
Jou  cbi  dunt  buc'  antirt  par  el  fcba  ti  gie  bragias, 
40  Sia  mort  tont  mei  fco  tei  cumbregia  zunt  datfcbiert. 

Afchia  dueva  cun  tutta  Obligatiun  far  hanur 
ä  la  Ragurdonza  da  quei  Singiur  p.  m. 
F.  M.  V.  D.  M.  P.P. 


(f.f)  Cuvida  Mort! 

D'   la  Igeut  ti   grimm  Tiran 
Da  tutta  fort 

Cumbregias,   catfcbas  mauu. 
5   Ti  frccb   narruu ! 

Co  dafcbias  prendcr  fura 


(f.f^)  D'  ilg  tieu  Maguu 

Tal   tiffi  da   frir  oraV 
Tia  mordra  faulfch, 
10   Lüufcb',   a  j)iliets  gizar, 
Savents   ün   ftaufcb 
Ladiuameng  par  dar ; 
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A  fagittar, 

Par  far  fco  eu  la  guerra 
15   'A  terra  dar, 

Er  quels  ch'  eau  Deus  fiu  terraV 

Mauegias  ti 

Hg  ftrof  puder  mitlchar? 

Na!   Deus  tont  pH 
20  Veu  quei  a  rachangiar. 

Ti  Gaft  malvieu! 

Parchei  buc  ta  turpegias, 

Ca  ti  fcuvieu ! 

Cafa  Niebla  cumbregias? 
25  Ti  grond  Tiran ! 

Dues  ei  effer  or, 

Tras  tieu  angon 

Cu  'lg  Singiur  de  CapolV 

Na!   fcba  gie   'lg  ei 
30   Chi  gratiau  la  frida, 

Ca  ti  mal  d'  fei 

Quitas  d'  aver  vanichida,  ■ 

Stos  po  giu  trer, 

Piagau  has   mai  ilg  Cbierp, 
35  Ca  ven  a  fcher 

Eu  terra,   buc'  ilg  fpirt, 

Lez  ei  mortal, 

Mo  queft  mai  bucca  miera, 

Libers  d'  ilg  mal, 


40  A  femper  bucca  piera; 
(f.g^')Viva  tiers  Deus, 

Triumphefch'   a  dat  laud 

'A  Igi;  fi  preus, 

Gu  'Is  Aungels  61g  tfchiel   ault. 
45  L'  hanur,  a  laud 

Lgi  prender  fas  zuut  bucca, 

Has  er  buc  guault 

Da  far  clauder  ja  bucca, 

Ca  d'  ün  tal  Hum, 
50  Tout  gig  fco  Rhsetia  ftat, 

A  fieu  bien  Num, 

Cufchieu  veug'  en  vardad. 

Nus  lein  ludar 

Quei   Siugiur  da  Sabjonfcha, 
55  Ad  ault  alzar 

Sias  vartids,  galgiardienfclia. 

L'  eis  d'  bonorau 

Sc'ün  Fürft  ad  Abner  ftau 

C  ha  bein  man  au 
60  La  terr',  a  carfchentau; 

Vangouts  c'  ä  lgi 

D'   hanur  veng'  üna  pichia 

Drizada  fi, 

Tiers  perpetua  pardichia. 

65  J.  L.  P.     V.  D.  M. 


(f.g^)  QU 

Que 
Que 
Que 
5  Que 
Que 
Que 
Que 
Que 
10  Que 


ch' ün   gi  feuza  Solelg,   Ner  la  noi  ca  Igiun'   ha  buc; 
ca  fpifa  fenza  fal,  culchiuada  ch'  eis  a  tut: 
ch'  ün  triep  fenza  Paftur;  ün  Uffont  c' ha  buc  ilg  Bap; 
ch' ilg  pievel  d'  Cafa  ven,  gig  fenza  Patrun  ca  ftat; 
ch' üna  Spus'   eis,   ilg  Spus  cur   ch'el  mier'   en   fia  flur; 
ca  la  Schuldada  fa,   Capitaui   c'  ha  uilgiur; 
ch'  ilg  Marcau  da  fpichiar  ha,   fch'  ilg  vachter  va  dormir ; 
c'  a  lgi   Cbierp   fa   fcuutrar,   cur'   fieu  celg  ei  vangeus   fcir; 
c    la  Cas    ha  da  tumer,   cur  la  pifch'   auturn   vult  dar: 
ch' ilg   Bageg  fto   pitir,   fch'   ilg  fuudament  po   buc  ftar; 
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Quei  ch'  üu   malfauus   fto  plirar,  cur  ilg  Miedi  viilt  morir ; 
Quei  c'  la  Nav  or  ha  da  ftar,   Ich'  ilg  Maiiader  fto  pirir; 
Quei  c'  r  Ärmad'  ha  d'  ampruvar,  c'  ha  uagin  pli  Geueral ; 
Quei  ch'  üna  Flott'  eu  la  mar,   pilg'  a  maun  feuz'  Admiral 

15  Tut  quei  ufs'  ei  daveutau  cun  tei  terra  für  ilg  Guauld, 

Mefs'  e  'lg  ftand  da  d'  orfens  eis,   Cumbriada  fi  'lg  pli  ault, 
Tras  la  mort  d'  ilg  de  Capol,  tieu  Laud-Richter  ch'era  ftau, 
Gig  ca  veva  cun  grond  Spirt  tei  reigeu,   a   bein  mauau : 
Cuntut  er  ti  Rhsetia  da  bargir  grond'  has  cafchun; 

20   Dens  ta  pilg'  an  turn  cu'  ilg  maun,  hagig  d'  tei  Compaffiun! 

Parchei 
Singiur  Capol,  Un  Bap  d'  la  Patr'  ei  ftau  vilgiont 
La  Igifch,  ad  oelg  vafents,  pich'  a  bucca  d'  ilg  Staud; 
'A  la  Bafelg'  ha  '1  dau,  a  Scolas  her  agid; 

25  Curuna  ftau  d'  ils  ses,  üu  fpiegel  da  Vartid : 

Dens  quei  ufs'  ha  prieu  Ii,  da  nus  clumau  uavend, 

Bers  nus  fco  Mofes  ei  'l  avont  ieus  or  ad  ent 

Prus   fco  V  h.'i  tfchou  vivieU;   morts   ei'l   cun   galgiardienfcha, 

SV  01m'   ha   furvaiigieu  la  C'runa  d' la  Cardieufcha: 

30  En  terr'  ha  'lg  Chierp  ruvaus,   fieu  grond  Num  fa  buc  pli 
Antroc'  ilg  gi  Adeffa  vangir  arablidau  vi. 

Tiers  Ault-meritada  a  culponta  Eagurdonza 

da  d'  hanur  d'  ilg  Singiur  Land-Kichter 

p.  m.  mefs  vi  tiers  da 

35  M.  N.  Anofi,  Survient  da 

la  Bafelgia  ä  Tuniin. 


(f.h')  Ah!    paupra  Patria!  ch' eis   ufs  privada  ugida, 
D'  ün   Bab  afchi  privau!  ca  cun   fei  toi  regiva 
Da  quei   ca   a  tutta   Caru   tfchunca  giu  audieutia, 
T'  ilg  quäl   ne   ilg  rugar,   ne  d'  ilg  aur  la  l'pleudeutia, 
5  Ne  er  vartids  quou  valen,  cun  tut  lur  litament, 
Scha  bein  las  ean  nizeivlas  en  ün   Sabi  Regent, 
Ei  po  effer  ün   Reg  vafchieus   bi  cun   fcarlatta 
Ün  pauper,   ner  ün   rieh,   ner  üu  da  niebla  Schiatta, 
Ilg  Regent  fc'   ilg  Subjet  fonza  resguard  tut  malgia, 
10   Mo  mai  quei   ch'   ei   raortal   cun   la  fia  forfch  giu   talgia, 
Mo  d'  ilg  Singiur  Capol   fi'   Olma  ufs'   ei   beada, 
Tiers  ilg  (ieu  Dens  eu  Tfchiel  cun  gliergia  curunada 
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Spechiond  er  fiu   ilg  fieu  cbierp.      La  ragurdouza  ftat, 
Sieu  figk  er  cuuafcheut  laud  ftulefcli'  eu  niu  setad, 
15   Adiuna  ca  cuu  lianur  veu   dad  el  ugir  pli  dau, 
Afchia  ch'   ilg   lieu  bieu  Nura   rumong'   seternizau, 

Tiers  hanur  d'  Ampliffem  Singiur  Defund 
a  da  fia  Nobilifeima  Cafa,  queft  pauc 
ha  rnefs  vi  tiers 

20  Michael  Zappa,  Survient 

d'  ilff  Plaid  da  Deua  ä  Riein. 


(f.P)    Ch'  ä  mi  vens  audameut,  quel  ch'  eis  mi'  aigna  vita, 
Partraich,   a  pilg  a  cor  quei  ca  dat  la  parita : 
Chei  groud  Amig  pardieu  ti   hagias  nechiameug, 
Sclia  pofs  jou  buc  calar  da  bargir  pitrameng: 

5  Jon  prend  part  landervi   (fco  mieu  duver  dumonda) 

Ploufch   ilg  Singiur  Capol  ch'   ei  morts,  quel  la  tia  fpuouda; 
Quei  char  Excellent  Hum,  Ah !  eu  la  foffa  fchai, 
(Suenter  Deus)  c'  k  chi  fieu  cor  dau  vev',  jou  fai. 

Cuutut  chi  po  mieu  Frar !  trer  ü  a  chi  cun  gritta 
10   Scha  gie  par  quei  Patruu   has   pli   ca  mala  vitta; 
Cafchun  has  da  far  quei ;  La  Lig'  er  für  il  Guauld 
Cun  bucca  pleina  dei  plonfcher,   bargir  da  d'  ault: 

Niefs  Abner,  Hum  galgiarts  purtau  eis  en  la  foffa, 
Sifont'  üu  on,  a  gis^  bein  regieu  nus  c'  ha  uffa. 
15   Plonfchig  po  pitfch'n   a  groud,   bragig  ün   a  fcadin 
Noffa  C'rnn'  ei  da  nus  navend  memma  ladin  ! 

0   Grond'  angufch',   o   mal!   o   maungel !   6  Miferia! 
Ca  nus  ufs'  ha  tuccau:   Deus  ha  liu  nus  cun  furia 
Pichiau  cuu   fieu  marti,  la  gutt'  ora  fcarpau 
20  D'  la  prei  fermada  bein,  Igifch  c'  a  la  terr'  ha  dau. 

Tut  Ehaetia  po  bein  gir:  Vaugit  vus  Filgs  da  Mufa 
Plonfcher  er  mei  gideit,   mia  plag'   ei  dalurufa ; 
Mieu  Mofes  ei  navend;  Bragig  pir  tut  ilg  Chor 
Mieu  Abner  quel   ei   morts,   ^uqual   mal   fto  jou   ftar  or 

25   Ch'ün  po   numnai  ün   ftrof,   ner  anqual'   grond'   fvantira 
Cur   Deus  ilg  Proviant  da  nus   aneg  retira; 
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Tal  Proviaut  iitau  cuu  Sabjeufch'  autalleg, 
C'ha   tapfraraeng  cim   fei   regieu  la  terr'   andreg : 

(f.l^)    Scb' eis  er  fagirameng  da  gir:  0  dira  plaga; 
30  Tut  cor  da  Carftiaun  fto  ver  malacurada, 

Ch'  ün   afchi  pardert  Hum  aneg  veu  vi  raffau: 
Ca  cun   Cuffelg  a  faig  ber  niz   veva  purtau. 

Lg'  ei  ilg  Siugiur  Capol,   ilg  quäl  eu  uoffas  terras 
Ün   ferm  mir  uus  ei   ftau,    tanieu   iiavend   las  guerras. 
35  Ploufcher  dei  üa  par  el ;  Flem,  gigig  Cumbriaus: 

Ah!   Cb' ilg  Singiur  Capol  pli  gig  tiers  nus  fus  ftaus! 

Ti  d'  orfens  pauper  triep,   vus  vieuvas,  a  vus  paupers, 

Ploufcbeit  quei  Niebel  Cbeau,  par  vus  quitau  pli  c"  auters 

Suenter  Deus  c'ha  gbieu,   par  viefs  falid  vilgiau. 

40  La  mort  'lg  ha  prieu  navend,  ad  eu  foffa  purtau. 

Chei  Foffa?  Mort?  vafcbi  culp'  hau?  Cunfiert  buc  mauuca, 
Char  ei  quei  Hum  ä  Deus  ftaus,   ä  Igi  plai  el  auuca, 
Cuntut   fieu  Spirt  tuccau  lg'  ha   '1,   ch'  ün   buc  fa  visa, 
A   tras  ses  Aungel  bauld  uaveud  en  Tfchiel  maua; 

45  Lou  ei   fieu  Niebel  Spirt,  po  far  cun  velgia  tutta, 

Quei  c'  la  carn  ber  duftau :  Ilg  Mund  dichiar  nagutta, 
Sco  er  lagraus  en   Deus,   po  tiers  fieu  JESU  ftar 
Cun  JESU  femper  ir,  JESUM  mai  bandunar. 

Mo  vus,   6   vers  Cartents,  eu  pafch  quei  po  parneias, 
50  Tout  gig  fco  vus  vivits,  buna  patientia  veias: 

Deus  da  la  vit'   ilg  Fürft  or  d'  Sion   vus  ven  dar 
Agid,   vus  d  fieu  temps,  cun   el  eu  Tfchiel  fehentar! 

Tiers     culponta     demonftratiun    d'hauur,    a 
Chriftianeivla  Condolcntia,  mefs  vi  tiers  da 

55  Georgio  Malacrida,  V.  D.  M. 


(f.m'"j   DEuter    Hanurs    a   Diguitads  Sco  uus  raufs'  ad  er  cumouda 

Cuu  las  qualas  eau  fitai  Quei  ca  für  tuts  ei  Siugiur, 

Sabis  Regeuts  a  Poteutads.  Er  d'  ilg  Pievel  Niebla  Crunna 

Ei  ch' eis  vengiau  Deus  uuuiuai.  10    D' ils   Subjets  Sabis  Pafturs, 
5   La  lur   Diguitad   ei  grouda  Afclii  ilg  grond  Deus  ils  uumua 

A  vangonza  dad  Hanur,  D'  la  Bafelgia  bellas  Flurs, 
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Cur  ca  tals  fco  flurs  flurefcban 
Porta  Giftia  fadingias, 

15   Ca  fco   fix   bi  vardagefcliau, 
Sc'ils   frigs  da  Nieblas  viugias, 
Sco   Cyrus    tals,    eau   iu   pumer 
Ilg  quäl   dat  grond   umbriva, 
Ch'  ilg  Pievel  po  avdar  a  ver 

20   Co  Pafch   a  beinftar   viva, 
Üu  tal  Niebel  fabi  Regent. 
Fov'  er  quel  ca  uus  plirein, 
Ca  fifout'  ons  ilg  Regiment 
Ha   '1  manau  rigieu   zund   bein, 

25   Darar  tiers  nus,  creig  jou  s'  afflas 
Cun  Sabjenfcb'  afchi  fitaus, 
Sco  queft  Singiur  ca  da  Pallas 
Parev'  effer  curunaus, 
(f.m^)  Las  vartids  bi  tarlgifchavan 

30  Enten  el  fc'  ün  Spiegel  dar, 
Enten   el  unidas  mavan, 
Sc'en  in  Centrnm  par  avdar, 
Atropos  cun  faulfch  zund  gitta 
Nechiameng  ha  giu  talgiau 

35   Da  queft  Groud  fill  da  la  vitta 
En  la  foffa  zund  niauau, 
Ah!   curdad'   ei  noffa  Cruna 
D'  ilg  Cheau,  bi  fitament 
Queft  Siugiur  Niebla    parfuna, 

40   0  dalur  el  eis  navend^ 
Melpomene  ti  c'  adinna^ 
Lafchavas  tia  vufch  udir, 
Tras  miedis  d'  truriga  Riraa, 
Ah !  nus  gide  tfchou  bargir, 


45   0  vus  Nimphas  tiers  fantaunas 
Ca  veits  la  vofs'   avdonza, 
Ah  bungeit  cun   pitras  larmas 
Queft  Regent  d'  ampurtonza, 
Si   vus   Mufas   bein   parina, 

50  Ei  bungeit  la  fi'  offa, 

Cun  flurs  da  Cumber  adinna 
Bi  fiteit  la  fia  foffa; 
D'  ils  gronds  Clio  ragurdonza 
Cun  rafchdar  ha  giu  fitau, 

55  Afchi  ven  da  la  numnoiiza. 
Da  queft  Cavalier  plidau, 
l'iers  nus,  fieu  Num  ven  buc  fiuir, 
Sieu  laud  vartids  lagreivlas, 
Mo  bein  fchi  gig  cuzar  flurir, 

60  Sc'  ilg  bi  feld  da  las  fteilas. 
Giu  d'  ilg  tieu  ault  6  Dens  Hermon, 
Glorius  Tfchiel  a  Gilead, 
(f.u')  Banadefche  aung  pli  niefs  Zion 
Cun  Regents,   prus,  da  vardad, 

65  Ca  lur  quittau  feig  la  Giftia 
Dulfcha  pafch  a  bien  ruvaus, 
Vontsei  6  Senger  tuttavia. 
Meine  nus  tiers  ils  beaus. 
Afchi  ha  vulieu  demuffar, 

70  Cun  quefta  pitfchna  lavur, 
Ilg  fieu  grond  oblig  declarar, 
Ca  purtav'  a  queft  Singiur. 

S.  Juft.  Anderus,  p.   t. 
V.   D.  M.   Sao-onii. 


DA  nieufraeng  ha  muffau  la  blaicha  mort  fcuvida, 
Co  ch' eil'  er  velgs  parderts  haffegig  pitrameug: 
Co  quell'  ji  chi  Flera  char!  feigig  pauc  favorida. 
Ch'  eir  ha  uavend  raffau,  (Jou  gig  fiucerameng,) 
5  Üna  Cruna  d'  hanur,   eu  tes  oelgs  zunt  cufteivla, 
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C'  la  fova  tieu  daleg,  fc'  ün  Criftall  tarlgifchont 

Clarez'  a  chi  da  dar  zunt  bein  fov'  adateivla, 

Dreg  veits  da  purtar  laid,   p'  ilg  fall  d'  quell'  afchi  groud  ; 

Ca  quei  Niebel  Siugiur,  ch'  er'  üna  ferma  Pichia, 

10  Ün  Mofes,  eis  aneg  da  vus  vaugeus  fcarpau, 

'Lg  agid,   Cuffelg  d'  ilg  quäl   vus   pli   veits   uffa  bucca, 
Sia  Prudieufcha  vus   ba   or  d'   priguel  ber  gidau. 
Scba  Prudienfch',  antalleg,  fpindrar  d'  la  mort  pudeffen, 
Scb'  ault'  hanur,  Niebladad,   uer   im   lieuug  Regiment, 

15   Gritt'  a  furia  d'  la  mort  tfcbapiticbar   fut  faveffeu, 
Fufs  Singiur  de  Capol  da  nus  buc  preus  navend ; 
Vangis  buc  effer  ieus  la  vift  d'  la  mort,   a  ftrada 
Prudienfcb' a   vartid  quel  gig  nus  vefs   ounc  lafcbau; 
(f.n"^)  Par  fracb'  k  nus  ha'  1   ounc  lafcbau  malacurada, 

20  Carfcbadiun',   a  dalur,   nofs  cors  tutt  cumbriau. 
0  memm'   anecbia  fin  !   Po   er  mort  vantireivla! 
Cur  un  gie  raier'  aneg,  mai  fcb'  ün  ei  bein  fampchiau, 
Sia  vita  cun  mauar  s'  ilg  Mund  Cbriftianeivla 
A  fc'  ün  Uffont  da  Dens;  Plus,  gift,   ha  fa  falvau. 

25   Queft  ei  'lg  pli  groud  gudoing  ch'  ün  fa  gurbir  fin  terra, 
Da  vandliar  a  fen  fco  defch  ün  Carftiaun; 
Ün  tal  po  ledameng  la  mort,  fcb'  eil'  ei  gie  nera, 
Spicbiar,   aueunter  ir,  cun  truz   la  tuccar  mann. 
0  Ligia  Grifch'  er  ti !  tieu  Mofen  pli  has  bucca, 

30   C'ha  tei,  fieu  Ifrael,  regieu,  a  bein  manau 

Ounc  pli  ca  fifont'  ons,  ün  Cheau  has  ghieu  fco  tucca, 
Quel  ei  da  tei  guncheus,  fc'  ün  Bap  a  chi  ei  '1  ftau 
Quel  tei  cun  cor  real  c'  ha  tauieu  char  adinna, 
Cuntut  nagin   tieu  laid,   ven   a  culpar  par  tfchert, 

35   Puffeivel  quefta  mort  chi  ha  faig  carfcbadiuna 
Parchei  quel   Excellent  ei  ftaus,   ad  Hum  pardert. 
0  Chara  Rhaetia !  t'  has  er  d'  aver  triftezia 
D'la  mort  da  queft  groud   Hum,   la  Prudieufcha  d' ilg  quäl 
Fov',  en   vardad  da  gir,   agid,   troft,   a  latezia, 

40   Oncalur   eis  el  morts,   En   Bara  fchai  '1   angual. 

Po,   Deus  feigig  ludaus,   ch'  el  pli  gig  c'  ons  oigchionta 
Ha  tfchou  fin  terra  quel  vulieu  a  chi  cuvir. 
Pir  ufs'   a  vus   ch'ei   niz   l'ei   ftau,  ver  vaugits  ounca, 
Cuntut  ven   er  fieu,   Num  pli   gig  tfchou  a  flurir. 

45   Mo  Deus  lou   fi   ha  quel   fitau   cun   grond'   hundrienfcha, 


» 
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Clin  perpetten  daleg,   fieu  fumelg  curunau, 

Cir  el  triuniphefch'  eu   Tfchiel  ea  grouda  beadieufclia. 

A  viv'  ous  fenza  flu ;   Dens  ha  quei  tut  manau, 

Epitapliium. 

Ti  Ca  Vas  fperas  VI  tel  ferM',  a  gVarde  tfChoV 
Chi  I'eigig  futteraus,   Sagir  1'  hauur  ei  quou 
(f.o^')   D'  las  Ligias  tuttas  treis,  Lg'  ei  'lg  Singiur  de  Capol, 
Vivieu  c'  ha  prufameng,  ufs'  beiu  ruvaffar  po  '1. 
5    Da  gronda  fchlatt'   ei   '1   ftau  da  Niebel   vangir  nou, 

Johann  Gaudeuts  fieu  Num  cu  'lg  faig  fez  ha  '1  mefs  loa 
'Is  pli  gronds   officis   ha  '1  cuu   laud  admiuiftrau, 
Tont  gig,  a  lieung,  ch'  el  ei  da  viver  fadulau. 
Siu   oigchiont'  üu,   a  pli  ons,  fia  vit'   ha  '1  mauau, 
10  Ah!  quont  bugend  ufs'  el  ä'i\g  Muud  ha  prieu  cumgiau; 
Eu  la  fofs'  ilg  Chierp  fchai,  fieu  fpirt  fgulaus  ei  fi 
Enten  ilg  stil  d'  ilg  Tfchiel,  fitaus  cufteivel  bi. 

Sin  bien  nieinig  mefs  vi  tiers  da 

Job.  Jacob  Lorez,  V,   M.   D. 


CRudella  caufs'   eis  ei  cur  fieuc  pilg'   üua  Cafa^ 
Ner  1'  auv'  aneg  rump'   ent,   pai*  tut  auturu   fa  rafa, 
Cur  tfchou,   a  lou   üu   culra   cun   forza  dat  ä  terra 
Las   vals,   a  luft  quels  ftou  landergiu  far  canera; 
5   Ouncalnra   faveuts  mai  queft  uer  tfchel   quei   tucca, 
C   afchi   gig  ün   tfchou  ftat,   va  cun  la  mort  eu   bucca. 
Chei  priguel  groud,   a  grevs   ha  da  fpichiar  la  terra, 
Seh'  Exempels  da  vartid,   la  mort  mett'  er  en   Bara, 
Ca  gig  cun   laud,   hanur,   Authoritad,   Sabjenfcha 

10   Hau   regieu  ch' eil'   ounc   ftat  fi  dreg  enten   hundrienfcha: 
Ün   tal,   Singiur  Capol,  fagirameug  er   fova, 
Mo  la  corruptiun  en  terr'  el   ufs'  amprova. 

Ah! 
D'  la  Republic'   anturn   afchi  dat  quella  Pichia, 

15  Ün  Hum  exprimeutau,   ca  da  fieu  par  ei  bucca, 
Ca  pli  ca  fifout'   ons  d'  la  terr'  ilg  fafch  purtava 
Sc'  ün  Patriot,   el  buc  eu  priguel  zagiava, 
(f.o^)  Er  buc  en  priguels  grouds,  a  da  tonta  fort  ftenta, 
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Seh'  el  gie  fo  velgs  da  d'  ons,  fermez'  er  buc  puffenta, 
20   Cuu   bien   Cuffelg  a  faig  als  paupers  tiers  el   fteva, 

Prudieulcb',   a  qualitats  loii  tiers   avuud'   el   veva. 

Sieu   Cbierp   eu   terra  cbiou,   nun   muventaus  pir  diermig 

Antroc'   el  a  fieu  temps   en   vita  pufcbpei  turnig; 

Sieu  Num  dei  ouncalur  (fcb*  el  gie  dierma  fut  terra,) 
25  Sc'  üna  Picbia  d'  hanur  fi  dreg  ftar  eu  la  terra. 

Chei  dei  pi'  ün  Regent  cuu  ses  duns  amparneivels, 

Gliergia.  richezz',  hanur  c'ha,  ner  talents  ciifteivels, 

Far  auter  ca  la  mort  e  'lg  fen  ver,  ca  faftehinua, 

Seh'  ella  Igi  catfeha  maun,  ch'  el  fampchiaus  feig'   adinna. 
30  Ti  vens  bein  üeus  numnaus,  fitaus  cuu   üna  C'runa, 

Po   ounc   ftos   ti  morir,   ch'   er  ilg  fen  tei   bauduna: 

Cuntut  vilgiar,  urar  deis,  cun  quitau  po  feigias 

Co  comparer,  a  ftar  avout  tieu  Dens  ti  velgias, 

La  Curuna  d'  ils  gifts  lo  tiers  ca  ti  furvengias, 
35  A  d'  ilg  Solelg  d'  ilg  Tfchiel  lagraus  a  femper  veugias: 

Cuntut  fcha  vive  gifts,  feigias  a  Dens  Fideivel, 

Par  vangir  avont  el  cun  vift'  a  cor  lagreivel. 

Queft  pauc  mefs  giu  da  d'  ün  fleivel 
Servitur  da  la  Niebla  Cafa 

40  N.  N. 


(f.p'")  ER  jou  dues  muffar  mieu  duver  quefta  gada, 
'A  mieu  Singiur  Aug  far  vers  da  malacurada, 
Mo  jou  fa  bein  ch'  jou  funt  buc  parderts  quei  da  far 
Cuntut  mi  porfeh'  ilg  mann,  6  triep  da  Mufa  char  ? 

5   Veng  po  Melpomene!  giu  d'   Helicon,   dictefche 
'A  mi   ün  vers   da  laid  ti  pos  turnar  en  prefcha; 
Ti  Cantadura  po  tia  Cythra  cun  tei  preng, 
Ta  fchente  fpera  mei,  da  Mufa-Survient. 

O  mala  Mort!  eis  ti  fchon  pufchpei  cumparida? 
10  Fuffes  po  ti  s'  ilg  meins  ufs'  en  zauur  vangida; 
Vol  buc  ta  cuntentar  d'aver  rubau  aneg 
Or  d'  quefta  Gas'  a  mi,  lenza  uagiu  fchaneg. 

Mieu  Singiur  Tat,   ad  er  Singiura  Mumraa  mia, 
'A  mi,   a  fradalgiuns,  0  Dalur!   o  fadia! 
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15   Ufs'   er  quel   fas  morir.  cli'  en  lur  ftaig  fova   fta\i, 
La  charezia  d'  ilg  quäl   cunfiert  a  mi   ha  daii. 

Dei  buc  pli  d'  ufs'   an  vi   fia  grazia,   ch' jou  gudeva, 
Siu  mei   tfchou  flilTiar,   o   laid !   o   Dalur  greva! 
Da  pitfch'u  aufi   vi  d'  mei  quell'  ba  '1   vulieu   muffar, 
20    Duvrar   her  pli  buntad   ca  cb'  jou  na  fai   rifcbdar. 

Patieuts,   mieu  cor,   Patieuts  feigias,   Deus   vol  afcbia, 
Tieu  mal   veu   el   levgiar  cu  'lg  troft,   a  grazia   l'ia, 
Sepcliias  ca  tut  bein  faig  ei  cbei  l'Aultifcbem  fa, 
Adure  fieu  Cuffelg,   El   tut  ilg  pli  bein  fa. 

25   Surdai   tatez   a   Deus,   lai  po  cb'  el   fez   tut  fetfcbig. 
Loa  tiers   er  uro   quel,   cb'  el   cuufalvar  cbi   velgig 
Touts  ous   fco   'lg  Singiur  Aug,   ad  ounc  pli,   'lg  Siugiur  Bap, 
Da  tat  priguel   mortal  parcbirar  tras  buutad. 

Afchifi  plonfclia  h\  niort  d' ilg  ricii  Ault  dichiau 
15  Sing.  Aug,  a  cunforta  loa  fpeias  fafez  ilg 

Cumbriaus  Nefa  da  quel 

Job.   Gaudeuts  de  Salis, 
Art.  lib.  Cult. 


(f.p^)  CO?   Eis  ei   pufcbpei   iin   ault  pumer  giu  dau  a  tei'ra, 
En   r  Aulta   Rbtetia,   uuiider  quei  po   veu  uou? 
En   la  terr'   aud'   üu   buc  ca  frantur  a  canera, 
Cbei   ei   po  la  cafcbun!   Eis  ei  mal   aura  ftau? 
5   La  Cafcbun   fai  jou  buc,  quell'   eis   a  mi  zupada, 
Parchei  tonts  bels  pumers  datten   auturn   aneg : 
Jou  partraicb  gi   a  noig  'utroca  1'  alv'   ei  lavada, 
Sai   buc  gir,  cb'  jou  na  pos  quei   antallir  andreg. 
En   curt  temps   bers  da  quels  anturn   ean,   Cumminonza 

10   Cun   quels   ba  furvangieu,   o  laid',   ufs'  er   ün   tal, 

Sut  ilg  quäl   bears   ban   gbieu   ber  daleg,   bun   avdonza ; 
Ufs'   ei  quel  er  anturn,   cb'   ün   fieu  lieug  vez'   angual. 
Ab !   quei   niebel  pumer  uavend  ei   tuttavia, 
Cuu   fia  mureivladad   c'  umbriva  bun'   ba  dau ; 

15   Ün  fuffel  mal   ftufcbau  ba  giu  la  plonta  fia 
Necbiameng,  a  fi   'lg  funs  navend   or  ragifchau. 
Ab!   Ab!   quei   bei   pumer  frigs  uiebels   buns   purtava. 
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Parchei  vi  tl'  el  pandla  fabjeufcli'  a  tapfradad, 

Temma  da  Dens,   a  fai,   antalleg  buc  muncava, 
20   C  alg  pär  da  quel   ves   üu   la  terr'  ha  en   vardad. 

Prudienfcli'  ad  ün   vif  fpirt,   vi  d'  el  lou  tiers,   paiidlava. 

Da  pitfch'u   aufi  purtau  ha  '1   vera  realtad, 

Schirm  a  defeufiuu  dev  el,   ch'  üu   er  afflava 

Charezia  ch'  el   ha  ghieu,   gifti'  er  cun   buntad, 
25  Las  Vieuvas,  orfens,   er  paupers,  han  freie'  unibriva 

Afflau  fut  queft  pumer.      Eis  ei  buc  da  plirar? 

C'  la  blaicha  mort  ufs'   er,   flu   quel   aueg  ariva, 

Cuu   gritt'   a  furia  zunt  a  terr'   ilg  fa  curder. 

Chei  üu  Pumer  ei  quei?  gi  po:  da  chei  fort  plonta? 
30   Qual'  ei  la  fia  calur?  Chei  Num   ha  quel  purtau? 

Ca  tuts  hau  landergiu  prieu  frigs,  a  poma  tonta; 

Char!   teidl'   a  fai   adaig:   Siugiur  Capol   ei  '1  ftau, 

Ün   Hum  d'Excelleut  fpirt,  da  talents  zunt  cufteivels, 

Ca  cuu   ses  duns   daluufch  ha   fa  faig   ber  uumnau 
35   E  'lg  veingünavel  ou   ftaus  ei   '1  Regent  ludeivels, 

A  tras   favur  d^  ilg  Tfchiel   fin   la  fupchia  fcheutau. 
(fq.')   Ün   Hum^  parfez  ch'  ils   Deus  d'  la  terr'   ault  honoravaii, 

Er  euteu  grondas  Curts ;  quei  gig  jou  cun   vardad ; 

Quefche  pir  ti   fcuveus,   cun  tuts  ca  giu  d' quei   sbavan: 
40   Engelland   a  Sanct  Marc  fan  gir  co  ch'  ilg  faig  ftat : 

Chei  figet   Reg   Wilhelm   ilg  Tierz   da  grond'   vanfchida, 

Ner   la  Republica  da  Vaniefch'   er,   ä.  Igi? 

Scumbauld   da  fias   vartids  caner'   eis   tiers   eis   ida 

F6  '1  d'  eis  faig  Cavalier,   fenz'  ilg  ver  mai  vieu  pli. 
45   Mir'   ufla  quel   ei  morts,   a  buc  da  gig  eu   foffa, 

Veu   uffa  ber  plonfchieu  da   pitfcheu   a  da  grond: 

Si   'lg  Mund   ha  '1   furvaugieu  grond  laud   tiers   hanur  noffa, 

La  via  da  la  vartid   cun   ir  ä   uus   avout. 

Po,  ün    Deus   or  da  quel   far  ouncalur'   vi   bucca, 
50   Ei   ftes  er  bucca   bein,   1'   hanur   feig'  dad'   a   Deus: 

Ch'  el   dettig  en   tuts   ftands   Igeut,   ils   faigs  (co  ch'  ei  tucca 

Regian   d'   la   terr',   a  bein   urden   vengig  taneus. 

Ouncalur  ei  fartout  d'  aver  ber  carfchadinna, 

Seh'  üu   bieu   a  pardert  Hum  da   uus   ven   prieu  navend, 
55  D'  ilg  quäl  paupers  a  richs  bien  Cuffelg  vev'n  adinna. 

Lura   po   'lg  pievel   gir:   0   laid !   0   munglament! 

Mo   damui   c'   auters   han    ont   ch'  jou   malacurada 
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Muffau,   fclia  vi  joit  quei   ulTa  mai  repetir, 
Curtameng  urar  Dens  ch'  el   dett'  er  quefta  gada, 
60   Dull'cli  cuufiert  en  tnts  cors,  queft  laid  ca  ftou  lentir. 
Ufs'   el   latez'   a  pafcli  tiers  fieu   fcaffider  gaiida, 
Nu'  JEfus   Chriltus  ei  da   Dens   ilg  ver  Füg   Ghar, 
Lou  fi'   01m'   ha  ruvaus,   lieii  Dens   a  femper  lauda, 
Loa   tiers  uns  velgig   Dens   a  i'ieu  temps  tuts  gidar. 

Gf)  ACcliia   diieva   fin  la  lin  cmi  liitt'  obligatiun  far 

Imniir  ä  l;i  r;igui<loiiza  da  quci  Siugiiir  p.  m. 

Audreas  Pfeffer,  Stamp. 


26* 


404 


FLÄMINIO  DA  SÄLE. 

VITTA  del  b.  martir  P.  FIDEL  dal  P.  Flaminio  da  Säle  capucciner. 

UFs'  da  nief  Tquicciada  enten  la  principala  clauPtra  da  Disentis,  da 

Frantz  Antoni  Binn,  Gl'onn  1730.  aigis  13  Decemb. 

[p.  60]  SUenter  la  mort  del  Papa  Paul  V.  igl  quäl  veva  comendau  aigl 
P.  Clemens  da  Noto  General  digls  Capuciners,  de  ti'ametter  dels  fees  Religius 
enten  la  Rhezia,  fco  Miffionaris,  et  havevan  fclion  entfchiet,  uumuadameing 
igl  niefs  P.  Fidel,  fcbi  beiu,  ch'  el  fova  Guardian  de  Veltkirck,  cur  che 
5  el  ei  ftaus  legius  or  Papa  Gregorius  XV.  Cur  ca  queft  nief  Stathalter  de 
Chrifti  ei  ftaus  Papa,  cuu  iuzug  lianui  faig  da  faver  a  gli,  1'  Arciduca 
Leopoldus,  ad  era  Monfiguur  Legat,  de  [p.  61]  tutta  quei,  ca  deveutava  enten 
la  Rhezia,  furprida  dall' Heresia;  a  c6  in  pudefs*  ver  fperonza  de  fritg,  cur 
ca  ei  veguis  crefchentau  il  diember  digls  Capuciners  Miffionaris:   ad  afcbia 

10  ha  igl  Papa,  fueuter  qnei,  cb' el  ba  giu  fcbentau  fi  quella  nunnada,  a 
nizeivla:  Congregaziun  de  propaganda  Fide,  fcba  el  enfemlameing 
coigls  meinis  digls  Eniineutilfinis  Cardinais  de  quella  Congregaziun,  ordinan, 
e  cumandau  cun  ina  Bulla  Apoftolica,  die  ei  dovelfen  vegnir  legii  ora,  a 
ternieffi   en   la  Rbezia    tonts  Miffionaris  Capucciners,   fco   ei   fufs  da  bafing. 

15  Cura  cbe  lian  giu  igl  cuniond  de  fia  Soiutgiadat,  ä  della  Cougregatiun, 
fcba  ei  Mons:  Alexander  Scappio,  Legat  Apoftolic  ius  ladinameing  a  Baden 
en  Schvizzerland,  nua  cbe  fovau  ve[p.  62]gnii  enfemen  igls  Superiurs  delia 
Provincia,  per  fe  coufigliar  flu  ina  fatfcbeuda  tön  de  importanza ;  ad  ba 
muffau   fi  la  Bulla  del  Papa;    &   ba  el   era   urbiu  ora,   cbe  en   vegnii   num- 

20nai  diofcb  P.  P.  Capuciners,  a  denter  qnels  era  il  P.  Fidel  da  Sigmaringa, 
il  quäl  ei  vegnius  da  d'  el  ordinaus,  a  declaraus,  ciui  Bref  a  Sigil,  enten 
uum  era  della  S.  C.  de  Propaganda  Fide,  a  da  fia  Sointgiadat,  Prefect 
de  quella  Miffiun  Apoftolica:  pertgiei  cb'  el  fova  fcbon  informaus  digls 
talents,  a  foiutgia  vitta  digls   furvieut  de   Cliristi. 

25  Cura  cb'  el   ei   ftaus  ente   in   afcbia  anlt  Uffici,   fcba  el   fe  retraig  per 

enfeconts  dis,  ad  ba  rogau  cun  cauldas  Oratiuns  1'  agit  de  nies  Signer,  e  de 
N.  D.  a  d'  auters  fees  SS.  Patruns,  per  puder  cunder[p.  63]fcher  bein  quei 
Uffici.  A  favend,  cbe  el  vefs'  de  difputar  culs  Predicants,  fcba  el  ftudigiau 
fi   für,   per  pod6r  furvenfcber  eis.      Avon    ca  ira  davenda  da  Veltkirck,   eis 

30  el  IUS  avon  igl  Oberkeit,  ad  ba  raccomandau  aigls  Signurs  cun  groud  IfFer,  la 
^iiil'tia.  igls  Orfeiis,  a  Vivas,  igls  Paupers,  a  la  Cattbolica  Cardienfcbia.  Et  ba 
era  (1  ig  afcbia:    Nusvignin  bncca   pl  i   a   fe  veor   in  gl'auter,   pertgiei 
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ca  jeu  l'to  ira,  uua  cheDeiis  mi  cloma,  per  i'ia  pli  gronda  Gloria. 
Cura  ch' el  ha  priu  comiau  dals  fees  chars  Religius,  fcha  el  dig  ad  eis  aviev- 
tameiug:  ch'el  veguiffi  bucca  a  tuvuar  pli  eut' el  Schvizzerland,  pertgioi 
che  eu  Partenz  el  vegnifli  a  veguir  mazzaus  dals  Heretics,  per  la  S.  CW- 
dienfchia;  a  Ctrenfcbend  igl  manu  ad  in  Bruoder  Meinrad  de  Rapoiifcbvil,  5 
[p.  64]  fcha  el  dig  a  gli  quefts  plaids:  Deus  tgi  pertgiri,  ö  char  Frar:  mis 
veguin  bucca  pli  fe  veer  enten  quefta  vitta:  la  Rhezia  mi  fpetgia. 

Cun   tutt,   figirs  ch'  el   veguis  u  daventar  Martir,   fche  eis   el  ius  cuu 
legrament   enten    la  Rhezia,    fchi  bein   che  fova    gronda  ferdaglia.      Sigl   di 
della  Boania  ha   el  leniu  avon    fiu   fcanciella  igls  aults  Mifteris    de  quella  10 
Solemnitat:    a    Ichi    bein    che    da  dig   euuan    s'udiva    enten  quella  Tiarra, 
per  la    gronda    part   Heretica,    nuot    anter,    che   las  menzignas    digls    fauls 
Predicants,   tön   e  tön   vegniva  enfemen   in  grond  Pievel,    per  el   tadlar,    fe 
fchmervegliond   tntts  del   fiu  raerveglius  perdigiar,   a  tenevan   el,   fco  per  in 
uief  Apieftel.   Snenter  1'  emprira  Priedi,  udeva  ins  nuot  auter,  che  plidond  tutts  15 
[p.  65]  de  quei,   fco  de  cauffa  mai  pli  udida,  tond'  anavont,   che  era  las  Vifch- 
uauocas  lau  entuorn   fe  fmervegliavau  de  d'  in  tal  Predicatur,   tras  la  canera, 
che  era  rafada  ora  per  tutt'anavon;    era    dubitavan   igls   Heretics    della  lur 
Cardienfchia:    aber  fe  vilavan    fig  fin   el   igls  Predicants.      Quei  ca  moven- 
tava    la    devotiuu   enten   tutts,    a    che   ils  tenevan   ault   fco   in   Apieftel   digl  20 
S.  Evaugeli,   fova  igl   veer  el,   mönd  culs  peis   bluts,   ent' el  pli  freid  temps; 
cun   ina  ralfa   fchlietta:    cun   ina  groffa  fuga  entuorn   el;    fleivels  muert    la 
gigina,   ä  ftaungladat;   denter  glieud  groba,   a   denter  fees  inimigs ;   ad  enten 
afchia  gronds   bafiugs,   effer   fenza   nagin   interefs:  tutt  reffignaus   alla  Pro- 
videnza  Divina,   fenza  negina  antra  fin,   &  intentiuu,    che  da  gudognar  las  25 
Olmas. 

[p.  66]  Per  ina  afchia  veulireivla  entfchiatta  fatgia,  fcha  el  voliu  ir  era 
per  mintgia  Vifchnauuca  de  quella  Vall,  fche  ge  ch'  el  ha  ftuviu  vergär  grondas 
Möntognas,  a  cuolms,  de  neifs,  cun  gronda  patientia.  El  perdigiava  en 
mintgia  liug,  ad  aunc  biaras  gadas  en  in  di,  encuuter  las  heresias,  muffond  30 
la  verdat  digls  miiteris  Catholics,  n  d'  igls  SS.  Sacraments,  ä  Ceremonias 
Ecclefiafticas  &c.  a  fe  humiliond  de  plidar  cun  tutts  adual,  pitfchens,  a 
gröds,   cun   gronda  charinadat,   fco   ina  buna  cliarina  Mumma. 

Enten  touta  breja:  e  ftenta,  fe  fchgiginava  el  cun  nuot  auter,  che 
cun  in  fruft  Pann  ner,  che  fova  dau  agli  per  almofna:  a  per  fiu  maus  35 
vevcl  nuot  anter,  che  eu  pau  fein,  enten  in  nuvigl,  &  era  inqual  gada  fut 
ina  caglia.  Schi  [p.  67]  bein  che  erau  liuugas,  h.  grevas  las  fias  fadigias, 
fcha  el  adiua  voliu  viver  fuenter  la  nolfa  paupi-adat,  a  ftregua  Regia,  ad 
ha  mai  fchau  fut  ncginas  dcllas  fias  bimas  ifouzas^  a  devotiuus.  Ad  era 
figieva   el   di,   e  noitg  Oraziuu   mentala,   enten  la  quala  ei  hau  viu  el  biaras  40 


406  Flaminio  da  Säle 

gadas  retraigs  eut'  el  Spirt,  Miutgia  gi  era,  avou  clia  far  la  S.  Mefla, 
preudeva  penitientia,  fchi  beiu^  ca  el  veva  la  Olma  afcbia  fchubra,  che 
igl  fiu  P.  Goufeffur,  fuenter  fia  mort,  ha  dig:  Che  cur  eh'  el  tadlava  fia 
Coufeffiuu,  auflava  ftrufcb  Materia  avonda  per  dar  l'  Abfolutiuu.  Era  afchia 
5  gronda  la  humilitonza,  la  revereiiza,  a  devotiiin,  colla  qualla  el  fclicva  la 
S.  Mel'fa,  che  aufeconls  Ileretics  veguii  a  tadlar,  vegnivau  inoveutai  tier 
la  devotiun   vi  de  qiiei   S.  [p.  68]  Mifteri,   che   vidavou   rievau   ora. 

Perdegoud   igl    ver  Miuifter    digl   Evaugeli  cols    plaids,    ;i   cols   faigs, 
Icha  figieva  el  in   zun   groiid   fritg  dellas   Olmas;    iius    lein   auncalura  dum- 

10  brar  fi  enzecontas  volvidas  tier  la  Catholica  Cardienfehia,  de  perfunas  las 
pli  uumuadas,  eutras  las  qualas  een  vegnidas  fuenter  autras  biaras.  Merve- 
gliufa  ei  ftada  la  volvida  d'  Antonio  Gugelberg,  iua  perfuna  de  gronda 
l'tima  enteu  la  Rhetia.  Gar  ch'el  ha  encouofchiu,  tras  igls  Priedis  digl 
Survient    de  Ghrifti,    ch'  el    vel's'  bucca  la   vera  Cardienfehia,     fcha    el    priu 

löavon  fefez,  da  viguir  ladinameing  Oatholics.  Igl  P.  Miffionari  era  ins 
euten  la  Vifchnaunca  de  Grüfch,  ü  della  Cruftgia;  a  cur  che  Antonius  mava 
per  igl  vifitar,  a  vegnir  Catholics,  fcha  1'  han  igls  Galvinifts  cac[p.  69]ciau 
mauu  fil  viadi,  a  1'  han  mifeiablameiug  niazzau:  a  morend  el,  ha  el  fe 
declarau,  che   el   feigi   Gatholics,     Sueuter  fia  mort,   han   ei  anflau  ina  bref, 

20  ch'  el  portava  cun  el,  enten  la  quala  fova  fcrit  afchia:  Sapartgireit  bciu 
dels  tardaments  digls  Calvi  n  ers,  a  vifeit  pir  i'gl  P.  T'idel,  a  igls 
auters  P.  P.  Gap  uci  n  ers,  che  een  perfeguitai  entocchen  la  mort 
da  quefta  rabiada  glieut.  Gur  ca  igls  Catholics  hani  faviu  quei,  fchau  ei 
cartiu,   che   Antonius   feigi  fus   eu   Ciel  culla   Palma  de  Martir. 

25  Mervegliufa  ei   fei   era  ftada  la  Volvida    del   Signur  Couradin  Planta 

da  Malauz.  Queft,  fuenter  ver  udiu  biars  priedis,  enten  ils  quals  dal  ver 
Miuifter  digl  S.  Evaugeli  vignivan  meflas  or  clarameing  las  fanlfadats  dels 
Heretics,  terlifchaus  dalla  diviua  [p.  70]  gratia,  fcha  el  encouofchiu  ton  clara- 
meing la  vera  verdat,   che   el  ha  dau  fi  fia  Cardienfehia,  a  fa  declarau  Catholics  ; 

30  ;id  ha  bandunau  fia  'J'iarra,  igls  fees  Parens,  ad  Aniigs,  a  fias  poffeffiuns, 
ad  ei  lus  en  la  Valtellina,  nuva  che  el  ei  ftaus  entocchen  la  mort,  in  bien 
Catliolic. 

Kudolphus   de   Salis,   in   groud,  a  niebel  Signur,  cura  ch'  el   ha   tadlnu 
ils   Priedis  del   bien   P.  Fidel,    fcha    el    enconolchiu,    ch'  el   fufs'  bucca    fi    la 

35  dretgia  via,  ad  lia  fottomefs  fefetz  ent'  igls  fees  niauns.  Ilg  quäl  lia  el 
iutruidau  enten  la  vera  S.  Cardienfehia;  uumnadameiiig  enten  igl  Milteri 
digl  SS.  Sacrament  del  Altar:  tond' auavon,  che  el  ei  daventaus  ton  de- 
votius  tier  quei  Mifteri,  che  entras  fiu  Exempel,  er  igls  auters  han  teniu 
qiiel  enten  |p.  71]  zun  gronda  honur.   Sueuter  eis   el  ius  en  Bufelgia,  per  tadlar 

40  l'i'  S-  Meffa,    a  igl   plaid   de   Diu,   a  fuenter   igl   priedi,    ha  el   avon   tutts  fe 


Vitta  del  b.  niartir  P.  Fidel  407 

declarau  Catholics,  cun  touta  ferveutaddt,  che  biars  Ileretics  cra  lau  fneutcr 
hau  fe  declarau  aviertameing  Catholics,  a  cun  fe  porfcher  de  mori,  per 
niantener  la  S.  Catholica  Cardieufchia;  fco  ei  era  eu  ftai  en;  pertgiei  che 
uegiu  da  d'  eis,  enten  las  grondas  perfecutiuns  dils  Calviners,  hau  mai 
bucca  fchau  fe  furplidar  da  bandunar  la  vera  Komana   Cardienfchia.  5 

Rudolphus  Gugelberg,  in  dils  Principals  da  Malans,  ina  perfuna  beiii 
ftudigiada,  cur  ch'  el  ha  udiu  dal  furvient  de  Chrifti,  che  ils  inimigs 
della  S.  Romana  Bafelgia  fulfen  tutts  od'  via,  eis  el  reftaus  zunt  ftridaus, 
ad  afchia  ha  el  envidau  ora,  de  avierta[p.  72]meing  difpittar  cun  el,  quitond 
d'  haver  rafchuns  avonda,  per  igl  furvenfcher.  Igl  P.  Fidel  ei  ftaus  cuntens  10 
de  quei,  &  en  prefchieutia  de  biar  pievel  hanni  difputau,  aber  la  heresia 
adina  ha  ftoviu  ftar  fut.  Si  la  flu  Rudolphus,  favend  bucca  pli  refpouder 
ei  ins  uavenda  cun  zenur,  a  coufufiun,  &  ei  ins  de  raefa  noig  tier  ilg 
Predicant,  ä  fuenter  ch'  el  ha  tutt  refchdau  agli,  fcha  el  fpiau  el:  fch' el 
haigi  bucca  autras  rafchuns,  per  furvenfcher  igl  Capuciner?  Aber  cur  15 
ch'  el  ha  viu ;  che  il  Predicant  faveva  bucca  di  auter,  che  biaras  aviras 
encunter  igls  Catholics,  haffegiond  Rudolphus  ina  Cardienfchia,  che  veiug 
mantenida  fpirameing  cun  ftinadat,  fcha  el  volviu  igl  diefs,  a  plains  de  gritta, 
1'  antra  damaun  merveigl  fei  el  vegnius  avon  igl  [p.  73]  furvient  de  Chrifti, 
ad  ha  dig  giu  alias  heresias,  ad  aviertameing  priu  fi  la  vera  Catholica  20 
Cardienfchia,  cun  avantaig  de  biars  auters,  igls  quals  han  fuendau  igl  fiu 
exempel.  Nus  fcheiu  ora  aunc  biaras  autras  volvidas,  che  deventavan 
mintgia  gi  denter  igl  comiu  pievel,  las  qualas  ha  faig  da  faver  Mons. 
Legat  alla  S.  C.  de  Propaganda. 

Tier  igls  Priedis,  a  dilpittas,  dovrava  aunc  autras  biaras  vifas  igl  für-  25 
vieut  de  Christi  per  couverter,  uumuadameing  las  grondas  ovres  de  charezia, 
ch' el  figieva  cun  tutts,  er  cun  quels  de  Priedi,  tond'  anavon,  che  tutts 
correvan  tier  el,  fco  tier  in  bien  Bab,  en  tutts  igls  lur  bafings.  A  per 
dir  cun  in  plaid,  fche  fova  ei  buc'  in  da  Priedi,  per  ftinaus,  a  naufch  ch'  el 
fufs'il  quäl  dellas  [p.  74]  fias  vertits  plidas  bucca  cun  tutta  honur;  sbitond  30 
foletameing  igl  grond  Iffer  ch'  el  vefs'  de  crefchentar  la  Catholica  Romana 
Cardienfchia. 

Tala  cauera  del  grond  furvient  de  Chrifti  denter  igl  pievel,  fieva  mal 
a  tutts  igls  Predicauts ;  aper  quai  temend  eis  d' ina  totala  rovina  della  lur 
Cardienfchia,  a  dels  lur  particolars  enterefs' fcha  en  ei  vegni  enfemen  ä35 
confeigl,  co'veguir  largs  da  d' el.  Numoadameing  Simon  de  Lodovics, 
Coradiu  de  Caftelmur,  Giri  Saluzz,  Jachen  Michel  Gojan,  ad  auters  Predi- 
cants;  a  faig  fco  in  Capitel,  ii  Conciliabel,  a  igl  quäl  era  Prefident  in 
cert  Lizi,  figl  d'  in,  ch'  era  cordaus  giu  dalla  Cardienfcha,  ca  veva  uü 
Niclaus;  a  luenter  biars  mittels  propouius  per  furvegnir  igl  lur  mal  [p.  75]  40 
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garegiament,  fchau  ferrau  giu;  d'  envidar  pufpei  il  fing  de  rebelliun  deuter  igl 
pievel,  e  preuder  a  mauus  da  far  uviarra  encunter  igls  Auftriacs|  pertgiei 
(fchevan)  (che  uus  effeii  ora  fut  dal  giuf  del'  Arciduca  Leopold,  in  Priuci 
Defenfur  della  Romaua  Cardieufchia,  vegu  bucca  pli  a  reftar  liug  enten 
5  queftas  parts  als  Catliolics,  a  biar  meius  agli  P.  Fidel,  iie  ad  aiiters  Ca- 
puciners.  Suenter  ver  farrau  giu  lur  fchliet  coufeigl;  Icha  hanni  entfcbiet 
bein  gleiti  cuq  groudas  liftiadats,  a  far  curafcha  a  la  puraglia:  fiiiaquei 
ca,  perueffeu  a  mauns  las  armas :  promettend  ad  eis  figira  Victoria,  a 
fcbend,  che  tonts  fco   veguiffeu   a  miirir  eu   quela  viarra  da  Religiun,   veg- 

lOniffen    tutts   ad    ir    euten  Ciel    fco  Martirs   glorius.      Cun    tutta  Secretezia 

avifa[p.  76Jvan   eis,    che   mintgin  dovefs' mird    per    buis,    fpadas,    loutfchias, 

pals  enferai,   ad  auters   vaffens,  perdovrar,    cur  che  ei   veguis   dau   igl   avis. 

Igl  P.  Fidel   cur  ch'  el   lia   eucurfchiu  qnei,   ha  cuu  iiizug  fe  patertgiau, 

cö  vegnir  enagit,  a  fueuter  ver  faitg  oratiuu,  ha  fa  conligliau  cuu  perfuuas 

löfabias;  &  afchia  ha  mefs' giu  per  fcrit  euzecouts  artichels  da  falvar,  zuut 
nizzeivels,  finaquei  che  fueuter  la  rebelliun,  vignifs  fatgia  iua  paifch  cun 
grou  avantaig  della  Catholica  Cardienfchia,  Quefts  puiugs  eeu  ftai  examiuai, 
&  ei  anflau  per  bien  dils  publicar  ora,  bucca  mo  dall  Arciduca  Leopold, 
fuuder  era    da  Monf.   Uvefch    de   Coftanza,    a    dall   Monf.   Legat   Apoftolic: 

20  adafchia  fe  configliau  era  cun  igl  Gubernatur  della  Rhe[p.  77]tia,  Luis  Baldirou, 
Signiur  de  grond  fpirt,  fcha  eis  el  ius  cun  el  en  la  Vifchuauuca  de  Grlifch, 
la  principala  della  Vall  de  Portenz.  Lau  ha  el  clomau  enfemeu  igls 
Principals  del  Comin,  ?i  mefs  avon  ils  fifura  numuai  Artichels;  proteftond 
igl  Survient  de   Chrifti,  che  negiu   vefs'  igl   meini,    ü  gargianient  de  dovrar 

25  la  forza;  che  negin  vegnilTi  sforzaus  da  midar  cardienfchia  j  fclie  gie  vignis 
commaudau  da  vegnir  aigls  Priedis,  ad  alla  Doctrina  Chriftiauua,  cura 
che  fuffen  bucca  iinpedii,  auncalura  negiu  fufs'  obligaus  de  tadlar  la  S.  Meffa, 
ü  de  prender  penitieutia,  auter  che  quels,  igls  quals  de  fria  viglia  leffon 
fe  far  Catholics:    a  cun  quei   ei   ftau   ferrau  giu   igl  Contract,    fenza  di   en- 

30  cuuter  da  negin.  Cun  ina  tala  dulfcha  maniera  ha  faig  da  faver  [p.  78]  quels 
artichels  en  tutts  igls  liugs  della  Mifliun;  cur  che  aber  igls  Predicants  hau 
faviu  quei,  a  lau  tier  che  igl  comin  pievel  era  iuclinaus  de  fncudar  tutta 
quei,  chel  Miffionari  metteva  avon  ad  eis,  fcliau  ei  ferrau  giu  de  bucca  pli 
s'  entardar  de  envidar   fi   igl  fiug  della   rebelliun,   cun   metter  a   frufta  1'  em- 

35  permera  gada  quei,  che  enquriva  de  regifchar  ora  lur  Cardienfcha.  Ad 
afchia  ei  ftada  ton  gronda  la  gagliardia  de  Michel  Gojan,  Predicant  de 
Fans,  che  el  ha  engirrau  aviertameing  fin  la  Scanciaila:  che  el  haigi  cun 
il  fees  aigens  eigls  viu  vegnir  enten  Bafelgia  miraculufameing  iu  'J'fchiut, 
per  ina  figira  euzenna  doli'  agit  de   Diu,    a  fchcva,    che    ei    doveffen    tutts 

40  fe  metter  eu  armas,  a  doveffen  bucca  dubitar  d' iua  guiffa  Victoria;  pertgiei 
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[p.  79]  che  fco  David,  ciiii  rurveul'cher  igl  Goliath,  ciiq  inagada  en  ftai  era 
furveufchii  igls  Filil'teers;  afchia  er  eis,  cou  mazzar  igl  P.  Fidel,  vigniffen  a 
l'urveufcher  cuu  inagd  tiitts  ils  Catholics.  Tals  euterdameuts  Im  ei  dovrau 
cuteu  tutts  igls  liiigs  della  Miffiuu :  a  per  quei  fova  igl  pievel  fchoii 
tutt  Icombigliaus,  a  per  tutt  auavon  fe  udiva  uuot  nuter,  che  cauera  5 
da  viarra. 

In  cert  bieu  Catholic,  vefent  che  igl  Survient  de  Chrifti  mafs'  viua- 
vont  cun  perdigiar,  feiiza  iiagiua  temma,  a  savent  che  miutgin  veva  la 
inira  principalmeiug  de  legegiar  fm  el,  cur  ch' el  ha  inagada  entoppau  el,  fcha 
el  dig  a  gli:  Pader,  tgiei  figielfes  vus,  fch' ils  Heretics  vus  caccialfeii  niauu,  10 
per  vus  mazar;  Jau  lefs' far  (ha  eidig)  fco  figievau  igls  [p.  80]  SS.  Martirs, 
per  r  amnr  de  Jefus,  li  della  vardat  digl  fiu  S.  Evangeli:  Jau  lefs' re- 
tfcheiver  la  mort,  fco  eis  hau  faig,  a  quiutar  quella  per  iua  particulara 
grazia  de  Diu.  Cuu  tala  curafcha  mava  el  da  d'  iu  liug  enteu  1'  auter, 
perdegond,  entruidoud,  a  troftioud  ils  Catholics,  a  cun  far  ad  eis  curafcha  15 
de  endirar,  elfend  el  refolvius  de  murir,  fco  in  ver  bien  fchuldau  de  Chrifti, 
cuu  la  Spada  del  S.  Evangeli   Ii  mann. 
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Tier  las  fadigias,   che  veva  faig  igl   furvient  de  Chrifti,   per  [p.  81]  gu- 
dagnar  las  Olmas,   garegiava  era  da  fponder  igl   fiu   faung,   per  la  vardat  dil 
S.  Evangeli;   ad   afchia  rogava  el  adiua  cun   las  larmas  giu  per  la  vifta,  igl  20 
agit  de  Diu,  a  della  fia  SS.  Mumma,   ä  de  d'  auters  fees   SS.  Patruns,  per 
ftar   ora  ina  afchia  gronda  battaglia:   a  munchentava  raai  buc,  da  fe  piuar 
mintgia  di   pli,   a   pli   tras  igl   S.  Sacrameut  della  Penitientia.    Enten   gl'  etz 
temps  eis  ei  frontau  agli,    da  ftüer  icriver  agli  P.  D.  Placi,   dell'  Urden  de 
S.  Benedeg,   Avat  della  Augia   Brigantiua,    ad  ha  fottafcrit  la  bref,    afchia:  25 
Fr.  Fidel    malvaugonz    Capuciner,    che    ei    bein    gleina    fpifa    dils    vierms. 
Sin   quella   maniera    ha    el   fottafcrit  era  enten   iu   antra    fia    bref  ch'  el    ha 
tarmefs'   ad   ina  Signura    de   Veltkirk,    numuada  Sophia,    Dona  de  Zaccaria 
Raibo][p.  82]da    de  Babeuvol;    enten   la   quala  el  ha  faviu   dir  avon,  co'  el 
vigniefs  gleiti   ä  vegnir    fgoiniaus,   malfavaus,    k  mazzaus   dals  heretics,    fco  30 
in  vierm,   igl   pli   fchliet  della  Tiarra. 

Sin  igls  23.  de  April  ei  ftaus  envidaus  de  quels  de  Sevis  de  per- 
digiar tier  eis  il  di  fueuter,  ed' el  ha  cmpermefs'  da  vegnir,  fchi  bein  ch' el 
faveva  enträs  la  revelatinu  de  Diu,  quei  ca  veva  da  deventar.  Igl  di  dils 
24.  ent'  el  quäl  doveva  far  encouofcher  la  fia  ftateivladat,   a  tafFradat,   effend  35 
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cul  liu  P.  Compogu  enten  Grnfch,  fcba  el  la  damaun  beiu  marvelg  priu 
penetientia  cun  grondas  larmas:  Iura  ha  el  legiu  la  S.  Meffa^  fco  ban  faig 
•  per  feu,  ciiu  pli  grouda  devotiiui,  che  autras  gadas.  Suenter  Meffa,  fei 
el  ius  fin  fcauciala;  a  faig  in  priedi  [p.  83J  aigl  pievel,  figiend  curafcha  a  tutts, 
5  de  effer  ftateivels  enten  la  S.  Cardienfchia,  ad  a  nuotta  temmer  tutt'  quei,  ca 
pudefs  crodar  tier  ad  eis  dals  inimigs.  Eutochen  el  perdigiava  cun  grouda 
ferventadat,  fcha  eis  el  fe  retraigs  enf  ol  fpirt,  ad  ei  ftaus  bein  dig  afcbia, 
tutt'  cotfchiens  liu  vifta,  cun  ils  eigls  encunter  igl  Ciel,  che  tutts  fe 
fchmervegliavau,    a  cur  ca  1'  ei  vegnius  tier  fefetz,    ha    el   Iura  venfcbiu  er 

10  igl  flu  priedi.  Cur  ca  el  ei  ius  a  Sevis,  fco  1,  veva  enipermefs' fcha  el 
cumandau  a  gli  P.  Corapogn  :  Ch'  el  doveffi  far  la  S.  Meffa,  ä  dar  peue- 
tientia,  ä  pervergiar,  k  far  Doctrina  Chriftiauna  aigls  nofs  Catholics;  a  cur 
che  el  ha  priu  comiau  da  d'  el,  tutt'  bein  confolaus,  fcha  el  dig:  Jeu 
vom    a    Sevis,     per    cumplenir    niiu     Vffici     fchi     beiu,     che    jeu 

t5fai  per[p.  84]guis,  tgiei  caufaa  veguien  patertgiadas  ora  en- 
cunter mei:  aber  jeu  temnuot,  perquei  che  jaii  fetfch  igl  iniu 
Uffici,  de  perdigiar  igl  S.  Evangeli:  Iura  liael  ambracciau  el,  ed 
ei   ius. 

Cur  ch'  el   ei   vegnius  k  Sevis,   in   Cafti   bucca   lunfch  da  Grüfcb,    eis 

20  el  ins  enten  Bafelgia,  nua  che  igl  Pievel  fpetgiava  fin  el,  ad  ei  ius  Tiu 
fcancialla,  ad  ha  viu  für  quela  fcrit  cun  Buftaps  bein  gronds,  quefts  plaids: 
Aunc  hoz'  vegnies  ti  a  perdigiai",  a  bucca  pli.  Scha  el  fchon  enteletg  igl 
mifteri,  uuvottatonmeins  ha  el  fenza  temma  entfchiet  igl  Iiu  priedi,  cun  quei 
text  Divin  :  Unus  Dominus,  uuaFides^  unum  Baptifma:  El'  ei  in  Diu, 

25  in a  Cardienfchia,  ad  in  Batteu.  Entocclien  el  mava  vi  enavon  cul  priedi, 
fcha  aud' el  ina  vufch  grind  de  d'  ault:  Cala  ti  6  Schelm;  a  val  a  lau  ei 
veguiu  fitau  [p.  85]  fin  el,  aber  fenza  negin  don.  El  vefs'  venfcbiu  or  igl 
fiu  priedi,  aber  anetgiameing  ha  el  viu  vigneud  en  Bafelgia  igls  Heretics, 
cun   Spadas,   Loncias,   pals  enferaus,   mofclictas,  cuu   tala  cauera,  che  temend 

30  el,  che  la  Bafelgia  vegnis  fprelfada,  ad  era  ils  mafaments  che  veffen  pudiu 
daventar  cunter  ils  Catholics,  fche  ei  vefleu  voliu  ilg  fchermegiar,  fcha 
eis  el  vegnius  giu  dalla  fcancialla,  a  fa  mefs  enfchenuglias  avon  igl  Altar. 
Igl  Calofter  della  Bafelgia,  fchi  bein  ch'  el  fova  de  priedi,  aucalura,  cur 
ch'  el  il  vefet,   fuenter  ina  curta  orazium,    ira  naveuda   tutt    bein  troftiaus, 

35  Ichc  roga  el  de  ftar  cri  eu  Baielgia,  nuva  ch'  el  fufs'  ftaus  forfa  pli  figirs. 
Aigl  quäl  ha  rcfpoudin:  La  mia  vitta  hai  jeu  fchü  n  recomand  au 
eilten  igls  mauns  d  igl  miu  [p.  86]  Sigimr  J  efus  Chr  i  f  ti ,  a  della 
fia  8S.  Mumnia.  Jeu  tem  bucca  la  inort:  luiider  jeu  tem  bein, 
che    queft   S.   liug  podefs'  vegnir    profan  aus:     A    cur  ca    el    ha    dig 

40  quei,   eis  el   ius   ora  encunter  Grifch . 
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A  perucit  mira,  fclie  vegueneu  encunter  el,  entnour  20.  de  qucls 
Ichelnis,  armai  cuu  tegens,  lialumbards,  a  pals  euferaus,  &  hau  dig  ad 
el  biaras  aviras,  cuu  uumuar  el  iu  glifuer,  ftriuu,  fcumbigliader  digl  pievel, 
a  la  perditiuu  de  liir  Cardienfcbia ;  a  pli  enavout  igl  ftufcbavan  ci,  a 
pitgiavau  cuu  niauiis,  a  cun  peis,  ä  fcbevau  a  gli :  cbe  fch'  el  cuii  inzug  5 
fchnegas  bucca  la  Cardieufcbia  Romaua,  a  perueis'  bucca  fi  la  lur,  fcbe 
fuffen  ei  refoluts,  da  cacciar  mann  a  gli,  ä  far  cau  a  frufta.  Ilg  tfcheu- 
clavan  en  eutuoru  eutuoru,  fco  touts  tgiauus  [p,  87j  rabiai,  per  faglir  a  diefs' 
agli,  e  far  en  tocs,  fcbel  fueudäis'  bitc  lur  meiui.  El  aber  cuu  iua  faccia 
cliariua  ba  refpoudiu :  Na,  cliars  frars,  jeu  fuu  bucca  vegnius  cau  tier  10 
vus,  per  preuder  H  iua  faulfa  cardieufcbia,  f co  ei  la  vof fa  tut ta 
contraria  a  quell a  de  Chrifti,  aber  beiu  perragifcbaroraquella 
daigls  vofs'cors,    äpermenar  vus  fi  la  dretgia  via  delS.Parvis. 

Et  el  ba  ves  pudiu  veufcher  quels  plaids,  fcha  in  de  quels  morders 
dau  cun  in  tegen  figl  fiu  Tgiau,  cuu  domadus  mauns,  per  igl  fender,  aber  15 
el  ha  faliii  eupauc;  mo  uval  a  lau  ha  el  dau  in  aiitra  ftravagauta  frida, 
ad  ha  feefs'  agli  la  Cavaza.  In  auter  ha  cacciau  la  fpada  enten  la  cofta, 
ad'  ba  faig  iua  fchuueivla  plaga,  tond'  anavont,  che  el  ha  bucca  pudiu  pli 
ftar  fiu  peis,  ad  [p.  88]  ei  daus  giu  enfchenuglias,  a  culs  eigls,  a  mauus  alzai  en- 
cunter igl  Ciel,  fcheva:  Jelus  Maria!  Miferere  mei  Dens:  ad  ha  rogau  20 
igl  Signer,  ch'  el  vegli  retfcheiver  fi  igl  fiu  Ipirt,  a  che  el  vigli  po  perdunar 
a  lees  inimigs.  Nuvottatoumeius  hanni  bucca  priu  puccau  ils  Morders, 
funder  en  deventai  aunc  pli  rabius,  e  gli  hau  cacciau  tras  las  coftas  las 
haftas;  cun  pals  euferaus  hauui  agli  dau  biaras  fridas  füg  tgiau;  e  cun 
fpadas,  a  tegeus  hanni  faig  biaras  piagas  per  tutt  igl  tgierp.  Eutuorn  23.  25 
piagas  enftadas  dumradas  füg  tgiau:  eutuoru  20.  en^  el  petz:  cun  baftuus 
enferai  hau  ei  rutt'  eu  la  cofta  dretgia,  al'  hau  forau  en  la  comba  fenieftra 
eutocchen  füg  jefs' ad  afchia  fei  cl  ftaus  veugonz,  d' effer  femeglionts  a  niefs' 
Siguer,  il  quäl  er  [p.  89]  el  era  ftaus  plagaus:  A  Planta  pedis  ufque  ad 
verticem  capitis:  da  pei  tocc'  ä  tgiau.  Alura  quels  Morders  1' han  fchau  30 
filg  feit,  quitond,  ch' el  fuffi  morts,  per  toutas  fridas;  aber  niefs' Signer, 
igl  quäl  veva  bugieut  de  veer  el  ftateivel  enten  endirar,  ha  voliu  manto- 
ner  el  en  vitta  aunc  pli  dig :  pertgiei  che  pauc  fueuter  Margretta  Genferin 
da  Sevis,  iua  femna  buna  Catbolica,  cur  che  ella  ha  viu,  ch'  eu  ftai  fugii 
uaveud,  lebe  eis  ella  ida,  uu'ca  el  fcLefcheva,  per  el  huudrar,  ad  ba  viu  35 
el  ftendius  ora  ginn  plauu,  coigl  eigls  avierts  fi  encunter  igl  Ciel,  a  che 
el  trieva  aunc  igl  flat,  ed'  enfia  prefchientia  ha  dau  fi  fia  beuedida  Olma. 
Ei  s'  allegi-avan  quels  da  priedi  de  quei,  che  vevan  faig.  ad  afchia  han  ftilau 
eulecouts  Catholics  tier  igl  liug  [p.  90]uua  che  fova  igl  tgierp,  a  fch e van : 
Mireit  quel,   che   pauc  avon   leva  nus   tutts   far  deveutar  Pa  pifts !  40 
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Mireit  cau  igl  iuimig  del  Gio:  Calvin,  ä  del  Ulric  Zvingli!  Mireit  qnel,  che 
leva  regifcliar  ora  nofla  Cardienfchia!  A  paffavau  fiu  ol ,  fco  da  paffar 
liu  iu  vierm.  Ad  ei  ftau  ina  caufl'a  de  gronda  merveglia  quoi,  ca  igls 
fez  Morders  han  fiienter  manidlameing  refcbdan^  quei  ei :  che  per  tutt  igl 
5  temps,  che  ha  cuzzau  igl  fchnueivel  martiri,  feigi  el  ftaus  adiua  adiua  cuu 
iua  vifta  legra,  ä  fco  el  riefs'  cim  ils  eigls  adina  voluii  eucunter  igl  Ciel, 
fco  el  vefefs'  veguiend  giu  igls  Aungels,  per  encurunar  iua  afcliia  liunga, 
a   ftateivla  patientia. 

Ina  tala  grouda    letezia  denter    afchia    grouds    torments,    ei    ftau    iua 

lOrafchun,  che  Joannes  Jodocus,  in  zunt  ftinau  Predicant,  ei  [p.  91]  deventaus 
in  zunt  bien  Catholic.  Queft  cur  ca  cl  ha  udiu  da  d'  in  dils  Morders  la 
crudeivladat,  che  fova  dovrada  eucunter  igl  gron  Survient  de  Chrifti.  fcha 
ei  cl  ftaus  tutt  perturbaus,  perquei  ca  el  igl  veva  couofchiu  enten  biaras 
cafchiuns,  ch'  el   fufs'  in   Chriftgiaun  de  zunt   buna   vitta.      Ad   afchia   ha  el 

15  pH  anavon  fpiau  menidlameing  in  Morder  de  tutt  quei,  che  fova  deveutau, 
a  cura  ch'  el  ha  udiu  las  taffras  refpoftas  da  d'  el  dadas  fi  1'  entfchiatta; 
la  ftateivladat,  cun  la  quala  el  endirava :  che  tont  pli  eis  igl  pitgiavan, 
ton  pli  fe  niuffavel  bein  cuufolaus:  fche  tarlifchaus  el  della  diviua  grazia, 
ha  el   euconofchiu,   ti  fermaineing    cartiu :    che    quella    fuffi    buc    auter,    che 

20  ina  grazia  del  tutt' poffent  Diu;  ad  afchia  pudeffi  bucca  [p.  92]  effer  auter, 
ca  Vera  quella  Cardienfchia,  la  quala  dava  als  Catholics  ina  afchia  gronda 
curafcha  denter  afchia  crudeivels  turments.  Cur  ch'  el  ha  pia  enconofchiu 
la  verdat,  fcha  eis  el  ins  ticr  igl  P.  Ignaci  da  Bergem  Miffionari  Capuciuer, 
euten    igl  maus    digl   quäl    el     ha    dig    giu  all'  heresia,    priu    fi    cun    tutta 

25  letezia  la  Catholica  Cardienfchia.  Sueuter  quei  ei  ftada  afchia  gronda  la 
ferventadat  de  quei  nief  Catholic,  che  el,  fco  in  auter  S.  Paul,  avon  in 
perfeguitader,  a  fueuter  in  Apieftel ;  cur  ch'  el  palTava  tras  las  Vifchnauncas, 
che  fovau  euganadas  tras  las  fias  faulfas  doctriiias,  fche  clomava  el  cun  aulta 
vufch:   Che  el  haigi  perdigiau  eutoccheu  uffa,  buc  auter,   ca  faul- 

SOfadats:  a  che  iglP.  Fidel,  ad  igls  auters  Capucincrs  fuffeu  igls 
vcrs  Predicaturs  [p.  ö3]  della  vardat  delEvangeli:  a  che  la  fo- 
letta  Romana  Cardienfchia,  fuffi  la  vera  Catholica.  Lura  per  fe 
mautene  ver  Catholic,  luufch  da  tutts  igls  prigels  da  turuar  a  curdar,  fcha  el 
banduuau  tutta  fia  rauba,  ad  ei  ius  a  Milauu,  nua  tras  l'urbida  del  fifura  nuranau 

35  P.  Ignaci  fin  cuoft  della  S.  C.  de  Propaganda  fide,  ha  el  ftudegiau  la  Teologia 
eut'  el  Collcgio  digls  P.  P.  Gefuiters  de  Brera;  ad  ei  deveutaus  in  bien  Theolic, 
ad  in  perfeg  Catholic.  Che  la  gronda  taffradat,  patientia,  Letezia  enten  endirar 
del  niefs' B.  Martir,  feigi  ftau  agli  in  niotif  zun  ferm  per  ambracciar  la  vera 
Cardienfchia,    ha    cl    dau    de  qn(^i   porditgia  enten     in   procefs' Ico    era    che 

40  quei   fufs' deventau   era  cuu   auters;    ad    ha   mefs' vi  tier:    che  el   haigi   mai 
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biicca  udiu  ina  femifp.  94]glionta  cauffa  de  uegiu  digls  Herctics  5  aber  bein  (V  in 
cevt  Predicant  immnaus  Bonaventura  Zonfio,  faig  purichauier  dals  Catliolics, 
muert  ina  greva  avira  fatgia  alla  Bafelgia  llomana;  quäl  per  defperatiun 
ei  da  fefetz  fe  bittaus  ora  de  d'  ina  aulta  feneftra  della  perkhuu.  11g 
Martiri  del  B.  P.  Fidel,  ina  Pitgia  della  Catbolica  Cardieufchia,  ei  deven-  5 
taus  enten  igl  On  1622.  igls  24.  d'  April,  liu  Domengia,  eutuoru  duas 
huras  avon  miez  di,  enten  igls  45.  Ous  de  fia  vegliadigna,  ad  ent'  el  igls 
10.  della  Profeffiun. 

El  veva  er  in  auter  Frar  Capuciner,  ca  veva  uum  Apollinar,  igl 
quäl  fi  r  hura,  a  moment,  ch' el  B.  Fidel  ei  ftaus  mazaus,  fova  fi  lalO 
fcancialla,  figiend  in  Priedi  en  laud  de  S.  Iguaci,  ä  de  S.  Fraucefc  Xaveri, 
en  la  Bafelgia  [p.  95]  digls  Paders  Jefuiters,  ent'  el  Marcau  de  Conftanza;  a 
mireit,  anetgiameing  ba  el  fentiu  ina  tala  dalur  del  tgiau,  cbe  ei  gli  vegniu 
mauls,  ed'  ha  bucca  podiu  ira  viuavont.  Pauc  fuenter  eis  el  turnaus  tier 
fefetz,  ed  ba  continuau  igl  fiu  Difcours ;  il  quäl  cur  el  ba  venfcbiu,  ba  el  15 
dig,  cb'  el  baigi  mai  pli  en  temps  de  fia  vitta  fentiu  ina  afcbia  fcbuueivla 
dolur;  pertgiei  che  ent'  en  quei  moment  parevei  fco  ei  paffas  a  tras  fiu 
tgiau  zun  pnnfcbentas  fpinas.  Negin  ha  laviu  Iura  ligniar  la  cafchuu  de 
quei  afcbia  Itravagant  accideut,  cur  aber  fuenter  han  entelleg  igl  Martiri 
digl  liu  Frar  deveutaus  en  Sevis,  fil  di,  ad'  bura,  cbe  igl  P.  Apollinar  20 
perdegiava  enten  Conftanza,  fchan  tutts  dig :  che  Dieus  baigi  voliu  far 
participeivels  dellas  dolurs,  k  merits  digl  B.  |p.  96]  Martir,  er  igl  fiu  Frar, 
in  Keligius  er  el  de  grocda  buontat,  ad'  iflfer  per  la  Catbolica  Car- 
dienfchia. 

Enten  la  fezza  hura,  cb'  el  ei  veguius  enten  Parvis  fche  eis  cum-  25 
parius  cun  la  vifta  tarlifcbonta,  ad  in  devotius  P.  Capuciner  fiu  amig,  cur 
cb'  el  figieva  Oraziun,  &  ha  faig  da  faver  agli  la  fia  zun  beada  fort.  Cur 
ca  figieva  Oraziun  era  igl  Bruoder  Meinrad  da  Rapenfchvil,  a  rogava  niefs' 
Signer,  cb'  el  leffi  po  fcbermegiar  igl  Marcau,  a  la  Clauftra  de  Veldkirck 
dalla  furia  digls  Herctics,  fcha  el  udiu  fpluutond  igl  eifch  de  fia  Combra,  30 
ad'  el  refpondend  fuenter  uoffa  ifonza,  üeo  Gratias,  fcha  el  viu  vignient  eu 
cun  ina  fatfcbia  bialla,  ä  tarlifcbonta,  igl  B.  P.  Fidel,  dal  quäl  ba  el  udiu  quefts 
plaids:  Bucca  temmi,  o  Meiu[p.  97]rad,  pertgiei  Dieus  veing  ä 
fchermegiar  Veldkirck,  ad  igls  Capuciners|  dalla  furia  dels  ini- 
migs;  a  tier  quei,  veng  el  er  a  dar  ad  eis  igl  strof,  cheaiida:ä35 
quei  ei  tult  daveutau.  Simigliontameing  ei  fei  el  comparius  fin  quei  di,  cb'  el 
ei  ins  glorius  entigl  S.  Parvis,  a  gli  [tit;]  Avat  Placido  della  Clauftra  de 
Bi'egens,  cun  ina  faccia  [fco  el  dat  pei'ditgia  enten  ina  fia  bref]  tiatta  gloriufa, 
cun  grond  fiu  legranieut.  El  ei  era  comparius  u  Maria  Schelderin,  cun  biaras 
Olnias,  cb'  el  veva  gudogniau;   &    ba  plidaa  cun  quella  buna  femna,  a  fpindrau  40 


414  Flaminio  da  Säle 

ella  con   inzug    da   biaras    fchnueivlas   vifiuus,    k   figuras    de  Demunis,    las 
qnalas   da  digenuau  figievau   a   gli  grondas   molel'tias.      &c. 

Suenter  che  igl  B.  Martir  ei  ftaus  mazzaus,   ha  uiefs'  Siguer,   [p.  98]   il 

quäl  ha  fchou  giu  empermefs'  da  fchermegiar  era  igls  caveigls  digls  fees  fur- 

5  vieiits,     ha    el    infpirau    a    gli   Calofter    delln  Bafelgia    de    Sevis,     igl    quäl, 

beuche  el   fufs'  in   Heretic,   haveva  auucalura  grouda  ftima  digl   furvicut  da 

Ghril'ti :    ha   infpirau,    ge,   agli,    eh'  cl   doveffi    far    ina  foffa  en    iu   liug  da 

perfei,    a  fatterar   il   S.  tgierp    lou,    pli  houdreivlameing    che    fufs'  pufeivel, 

ad  a  metter  era  fi   ina  Crufch,  fuenter  1'  ifouza  digls  Catholics.    Quietadas 

lOfuenter  quei,    fco  veva  dig  or  avon    igl  B.  Martir,    las   rebelliuns  enten  la 

Rhezia,   cun  dou  digls  Heretics,  enteu   igl  meius  de  October  de  quei  on,  eu 

ii   igls  PP.  Capucciuers    tier    la    foffa,    muffada    ad    eis    dal   Calofter,    per 

purtar  a  Veldkirk   fiu   S.  Tgierp.       Cur   che    ei   eu   ftai  tier  la  foffa,    fchau 

ei  viu  cuu  lur  [p.  99]  grouda  merveglia  iua  cauffa  miraculufa:  quei  ei,   iua  zunt 

15  bialla  Flur,    crefchida  fi   enten   miez   della   foffa,    ca  veva  la  ragifch  eu   igl 

petz  digl  fetz  Tgierp.   Quefta  Flur  fova  fco  ina  la  pli  alva^  uiebla  gilgia,  la 

figlia  aber  fova  fpringida  fco   de   viuf  faung.     Touts   fco  hau   viu,   hau  dig, 

che  tras  quefta  clara  miracla    haigi  voliu    igl  Siguer  far  da  faver,  che  igl 

fiu    fideivel    furvieut    floreffi  fco    ina    gilgia    enten    igl    iert  digl  S.  Parvis. 

20  Tier  quei,     ei    aunc    ftau  iu   antra  mervegliufa    cauffa:    Che    quitoud 

igls  Paders,   ca  fuenter  6.  meins,  ch'  el  fova  fatteraus,  enten  in  liug  aviert, 

duefs  effer  igl  Tgierp  tutt  fchmarcius,  fche  hau  ei  enflau  el  tutt  entirs,   a 

freftgs,  fco  el  fufi  pir  Iura  ftaus  fatteraus;    ad  aunc  da   pli  veguiva  or  da 

d'  el  [p.  100]  in  bien  friet.  Cun  quei  enei  reftai  fchmervegliai,  ä  pleius  de  con- 

25  fufiuu,    pertgiei  ca  vevan  cun    eis  buc  auter,    che  enfecouts  canafters,    mo 

per  metter   eu    1' olfa;    ad    afchia    eu   ftai  sforzai,    de    jjnrtar    uavenda   buc 

auter,  che  igl  Tgiau,  buuameiug   fpartgiu  dil    tutt    dal  Tgierp;    ad  era  igl 

maun  faniefter,    che    fova    era    buuameiug    tigliaus    giu    d'  igl    bratfch ;    ad 

afchia;     fuenter    che    hau    giu    logau    la   foffa,     een   ei   turnai  pufpei    enten 

30  Veldkirck. 

Cura  ha  faviu  tutt  quei  Monfig :  Vuefcli  da  Cuera,  Joannes  Flugius, 
fcha  el  comaudau,  che  igl  Tgau,  cuu  quei  niaü  cavevä  Ichon  piirtau 
uavenda  igls  PP.  Capucciners,  dueffeu  e[l]s  falvar ;  las  autras  parts  aber  digl 
tgierp  dueffeu  vegni  purtadas  tier  la  fia  Bafelgia  a  Cuera,  ad  afchia  eni 
35  ftai  [p.  101]  eis  beiu  contents.  Cun  tutt  hanni  mefs'  enten  iua  truccha,  a  lugau 
quella  defentemeing  fin  iu  Car,  ad  een  ii  encunter  Cuera,  entras  Maien- 
feld, per  confolatiuu  de  quei  pievel,  a  digl  Signur  General  Grof  Lois 
Salutz,  igl  quäl  veva  grou  garegiameut  d'  hundrar  igl  S.  Tgierp  digl  fiu 
char  Amig.  Enten  quei  aber  che  ei  fovau  zunt  lets  quels  buus  Burgers, 
40  per  haver  tier   eis   in   fcazzi   afchia  pretius,   ei   fei  lur  letezia  midada  enten 
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triftezia,  enträs  in  gron  fing,  il  qunl  da  mezza  uoig  ei  eiividaus  fi,  ad  ha  brifchau 
bunanieing  tiitt  igl  Marcau.  Cur  che  igl  General  coreva  tginu,  u  lau,  per  doftar, 
fcha  el  udiu,  dir  ch'  el  fing  brlfchava  er  la  lia  Cafa,  I'che  eis  el  cnrius  cun 
tutta  fortiua  tier  igl  Comach,  uua  fova  mefs  igl  S.  Tgierp,  per  igl  far  [p.  102] 
purtar  enten  in  liug  ligir  :  a  perneit  niira,  ha  el  viu,  cuu  lia  grondamerveglia,  5 
che  las  fiomuias  erau  rivadas  eutoccheu  igl  mir,  fco  dandir,  che  ei  veffen 
voliu  igl  biftgiar,  per  enzenna  de  refpet,  ä  reverenzia,  feuza  aber  far 
negin  don.  Cur  che  il  General  ha  viu  quei,  ha  el  teuiii  aunc  en  pli 
gronda  ftima  igl  B.  Martir,  aber  per  pli  gronda  figirezia,  ha  el  comaudau, 
che  igl  Venerabel  Tgierp  veguies  purtaus  ora  ligl  feit,  a  dalla  fia  10 
fchuldada  pertgiraus,  fut  las  fias  teudas :  a  perneit  mira  in'  antra  pli  gronda 
Miracia. 

Cura  che   igl  fing   ha   gin  brifchau   igl  Marcau,    fova  gron   prigel  era 
per  igl   Cafti^   &   era  fchon    entfchiet  ad   arder  iua  part  digls  Ringmirs,   a  la 
Tuor,  k  la  fchuldada  fugiva  navenda  eu  tutta  [p.  103]  prefcha,  per  bucca  veguir  15 
berfchai  er  eis.       Lura    ha    commandau  igl   General    alla  Schuldada  da  fti, 
eri,  ä  portar  ava,    a  tagliar    las    vias,   fiuaquei,   che    igl    fiug    pudefs'  bucca 
ira  pli  annavont;  negin  aber  figieva  per  camond,  per  quei,   ca  las  flommas 
eran    fchon    rivadas    tier    igl    teig    digl  Magazin   della    pulvra.      Enten    ina 
anguofcha  afchia  gronda,  fcha  igl  General  fchau  vegnir  eudameut  igl  Survient  20 
de  Chrifti,   &  ha    alzau  igls  eigls  eucunter  iglCiel:   0  Signier  (fchet  el  cun 
aulta  vufch)   fche   igl  P.  Fidel    ei   Sointgs,    fcha  libereit  tras  igls 
fees  merits   iglCafti,   cun   lamuniziun   eufemen.  Merveglias  de  Diu! 
El  ha  ftrufch  venfchiu  quefta  cuorta  Oratinn,  fche   ei   fei  veguiu  anetgiameing 
in  gron  foffel,  igl  quäl  ha  foüau  auavos  las  flommas  or  digl  Ca[p.  104]fti,  'cun  25 
afchia  clara  Miracia,  ca  in  ftoeva  effer  ciocs,   che   veffes'  bucca.   A  quei,  che 
fieva  parfe  pli  gronda  la   Miracia,   ei    ftau,    ca  fiu   quei   fetz    di   eeu    ii    per 
comond    digl   General    la    fchuldada  ent  el   Cafti,    ad    han    enflau  enzeconts 
frufts    lens    de    flug,    che    fovan    dai  giu  ent'  el    liug  della  Munitiun,    nuva 
che  fovan   entuorn   40.  barils  de  polura:    La  Munitiun    era   ftada  dada   ora  30 
alla  Schuldada  il  di  avou,  ad  igl  plaun    fova    tutt  covierts  de  polura.     A 
pir,    tön,    e  ton    foven   perfunas,    la  qualas    figiend   curafcha,    muert  quella 
clara  Miracia,   en   idas  en   da  dens,   ad   han   ftizzau  quels  cotgiels  envidaus, 
cou  la  fezza  polura,    fco   ella  fuls'  ftada  aua;   a  quella  Miracia   han   dau  en 
per  lur  ferament,  bucca  mai   igl  General  Cont  Luis,   funder   era  igls  [p.  105]  35 
auters  Ufficials,  ä  Schuldaus. 

Da  quefta  Miracia  fa  po  maneivel  creer,  conta  devoziun  feigi  ftada 
enten  igl  cor  de  tutta  quella  Armada,  encunter  quei  S.  Tgierp.  Quei 
devotius  General  leva  bucca  fchar  bugient  igl  purtar  navenda,  aber 
eutoccheu   ch'  el  dorniiva,   fche  ei   fei   comparius   agli  ilg  B,  Martir,   cun  ina  40 
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ciera  rubiefta  a  fenza  dir  bucc' iu  plaid,  ge,  el  ha  volviu  agli  ilgdiefs'fco 
el  fufs'vilaus.  El  ha  zuu  fe  fchmervegliau  giu  de  d' iua  tala  vifiun,  per 
qiiei,  ca  el  enteligeva  bucca  ilg  mifteri ;  aber  igl  B.  P.  Fidel  ei  comparius 
a,  gli  aiinc  treis  autras  noigs.  Alla  flu  ha  el  encouofchiu:  clie  igl  furvieut 
,5  de  Chrifti  vigli  buc,  ch'  cd  fiu  Tgierp  Iteffi  pli  dig  denter  la  Schuldada 
filg  feit:  ad  afchia  fueuter  IG.  dis,  ch' el  igl  veva  per[p.  106]tgirau,  ha 
el  mel's'  tutt  igl  fiu  flifs'  finaquei,  che  el  cuu  la  pli  folemne  pumpa  vegnis 
beiu  gleiii  purtaus  a  Coera. 

Igls  5.  de  November  de  quei  On  1622.  ei  ftaus  portaus,  cuii  gronda 

lOponipa  ad  hau  cnmpagnav  el  da  Maieufeld  eutocchen  a  Coera  biars 
PP.  Capucciuers,  1'  Armada  entira  dell'  Arcidnca;  ad  igls  Ufficials  tutts, 
cun  bi  vorden.  Cura  ch'  eeu  ftai  bucca  lutifch  da  Coera,  fclia  igl  Signur 
Cout  General  Luis  voHu  ira  fetz  a  purtar  gl'  avis  a  Mous.  Vuefch :  igl 
quäl  garegiava  de  poffeder  quei  gron    fcazzi :    ad   afchia  eis   el   ius  ora  en- 

IScuuter  cuu  igls  Siguurs  Canouigs,  ad  auters  Siguurs  Spirituals,  ä  Seculars, 
ad  in  gron  pievel;  ad  ha  retfchiert  quei  S.  Tgierp  cuu  gronda  folemnitat,  ad 
hau  purtau  quei  era  en  Pro[p.  107]ceffiun  cun  tutta  devotiun,  a  porapa  entrds 
ilg  Marcau,  enten  la  Bafelgia  del  Hoff;  a  fueuter  in  bi  priedi  enten  laud 
digl  B.  Martir,    ad    auti'as  ceremouias    della  S.  Bafelgia,    hanni    cantau    igl 

20  Te  Deum  Laudamus,  ä.  purtau  el  giu  futt'  igl  Chor,  a  lau  fatterau  eu  iua 
foffa  nova;  ad  han  figillau  igl  Valchi,  k  mefs' fi  quefta  Infcriptiun: 
CorpusB.  Fidelis  Capuccini,  Marti  ri  0  affecti  in  Sevis.  A  cau  ha 
igl  S.  Tgierp  rauffau  eutocchen  gl' Oa  1697.  eutel  quäl  el  ei  vegnius  cavaus 
fi,   ad  ha  fe  catau,    che   igl   fiii    petz,    a    las   fias  coftas,    a  la    caru  fovan 

25  bialla,  a  frefca,  fchi  bein  chei  fova  fchon  paffau  70.  0ns,  a  ca  igl  mir 
de  fia  foffa  fova  ligiaus  giu  cun   calcina. 


Ca n  zun   spirituala. 

1.  Genovefa  de  Rofenbergcrin 

[f.  a^]   IGL  Biau  Pader  Fidel  Niebla  In  Mumma  per  fueuter. 


Veviil  Bab  de  Siemaringen 


3. 


Ei  nefchius  per  Miracia  dal  Cid 

r^  ,,     ,,  1     rn  i  •  Eut'  igl  Batteu  ei    agli  ftau  dau 

Ualla  Mumma  de   iubmgen.  °  " 

10   Quei   uum  afchi   bi  de  Marco. 

2.  A  da  pitgieu  veva  in  bieu  tgiau, 

5   Siu  Bab  vevu   num  Gion   Rey  Afchia   emperneivel    fco    in   Plu- 
l)a  fia  Tiarra    niebel   Rcgeiiter:  tarco. 
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[f.  a'']  Bab  a  Mumma  veva  el  devo- 
tius, 

A  da  biina,  :i  foiutgia  mnnonza; 
15  Er  igl  Figl  fco  fchel  fufs  Religius, 

Sueudava  lur  foiutgia  ifouza. 

5. 

Aunc  Juveus  ha  empriu  Filofofia, 

E  con  gron  laud  eis  el  doctoraus: 

A  per  faver  tgiei    feigi  Giuftia, 

20  Eu  domadus  Jusftaus  er  doctoraus. 

6. 
Ton,  e  ton  f ova  el  bumiliteivels ; 
Modefts,  fincers,  ad  in  Um  d'  ora- 
tiuu:  [vels. 

E  tras  quei  fova  k  tuts  empernei- 
Ea   tuts    in  fpiegel  da  devotiuu. 

7. 
25   Cur  el    ba   fe   dau    or   per  Pro- 
curatur, 
Gidava  igls  Paupers  cuu  Carezia; 
A   fefetz  fieva   el   bonur, 
Et  als  paupers  gronda  letezia. 

8. 
[f.  b^]  Tonta  carezia,   a  finceritat, 
30   Plafcheva  bucca  adiu  auter  Jurift, 
Che  fova  bucca  Um  de  veradat, 
Pli    della    biiorfa,    clie    de  Jefus 
Chrift. 

9. 

Igl    fauls  Amig    ha   buc    fe  tur- 

pegiau 
De  dir  k  Marco,    cbel  buc   leffi, 
35   Gun  tonta  prefcba  [fcbi  beiu  che 

puccau] 
Far  alla  buorfa    fcbi    gi'on    pre- 

judici. 

Kojaanische  forschungeu  XXX, 


10. 
En  queft  Meftring  fcbeva  il  mal 

configliader, 
Tgi  ca  vol  far  en  quäl  guadogn, 
Sto  faver  far  con  huuur  igl  lader 
40  Pigliä  per  la  burfa  plauu  fiu  igl 
Cumpogn. 

11. 
Marcus  che  fova    de    buna    cou- 

fcientia, 
Ade  gronda  finceritat,  [tia, 

[f.  b"^]  IIa  bucca  dau  al  Giurift  fvetien- 
E  conofchiu  digl  Mond  la  vanadat. 

12. 
45   A  per  quei  ha  el  fe  refolviu 
De  dar  fi   igl  Mund  bein  dabot, 
Ad  afchia  ha  el  er  voliu 
Prender  dal  Mund    igl   Pietigot. 

13. 
Veva  in  Frar,  ca  fova  Capuciner, 
50   A  veva    num     Pader   Apollinar, 
E  muert  de    fiu  Divin   Scafider, 
Ha  er  voliu  el   fueudar. 

14. 
Tutt'  en   in   di   ba  el   fcumiau 
L'  Habit  de  Jurift   cuu  quei  de 
Prer : 
55   Da  Prer  en  Pader  eis  ei  er  midaus 
De  Friburg  enten  quei  munafter. 

15. 
Igl  Novizze-Maifter  ha  agli  midau 
[f.  c^]  Igl  Num    de  Marcus    en    quei 
de  Fidel; 
A  cun  qiiei  ha    fco    profetizau, 
60   Chel  doveffi  effer  in  Martir  digl 
Ciel. 

27 


418 


Flarainio  da  Säle 


16. 
Enten  glon  della  probatiiiu 
Savevel   fchi   beiu   exercitar 
Las  vertits,  a  la  perfectiuu, 
Chefigievatutts  fe  fchmervegliar. 

17. 

65  Igl  Giavel  aber  per  fcuidonza 
Leva  igl  trer  ora  dal  Noviciat, 
Che  cun  quei  veva  el  fperonza 
De  impedir  fia  fointgidat. 

18. 
M6  igl  Fideivel  de  Diu  Survient 
70    Ha  furvenfchiu  la  teutatiun, 
Et  ha  faig  flu  Teftaraent, 
A   fueuter  la  Profeffiun. 

19. 
De  rauba,  a    Codifch  ha  fchau 
ertavels 
[f .  c^']  Tutts  qiiels  paupers   Giufuals, 
75   Che  de  Itudegiar  fuITeu  capabels, 
Per  deventar  Sprituals. 

20. 

El  ha  entfchietlavita  Capucciua 
Cun   ina  gronda   ftreguiadat, 
Et  ha  teuiu  evi   adina, 
80   Cun   ina  ferma  Itateivladat. 

21. 
Siat  Qureifmas   adina  giginava, 
Sco   fiu  Pader  Soing  Fraucefc, 
Miutgia  Sonda  en   paun,   &  en 

aua' 
Per  effer  era  ton  pli  perfectgs; 

22. 

85   Entocchen  fil  faung  fegaflegiavel 
Mintgia  di   cun    gronda   fcrvur, 


A  grond  cilici  adina  portavel, 
Per  muftregiar  igl   Tgierp   cun 
dolurs. 

23. 
Paupradat,   Caftiadat,  Obedieu- 
fchia, 
90   Ha  el  giu   fin   pli  ault  grau; 
[f.  d*]   El    1'  humilitonza    cun    la  l'a- 
bienfcba, 
Sco  zunt  biars  hä  perditgia  dau. 

24. 

Sco  Cicero  fova  el  eloquent, 
Cur  che  doveva  el  perdagar, 
95   Che  tutts  igl  tadlavan  bugient, 
A  gron  fritg  podevel  er  far. 

25. 
Cun  fchi  grond  IfFer,    a  bialla 

maniera 
Trieva  igls   cors  digls  puccons, 

a  puccontas: 
Per  tutt  Schvabenlant  ti  Schvi- 
zerlaut    era 
100   Ha   ragifchau  ora  las    fchliatas 
ifonfas. 

26. 

Tis  Luters  aber,  cur  1'  hau  en- 

conofchiu 
Grond  iuimig  della  lur  cardieu- 

fcha, 
Igl   araazzar  eis  veffeu   voliu, 
Sehe  vefs'  buc  duftau  la  Divina 

Providenza. 

If.  dv]  27. 

105   Treisousentirs  l'eiftausGuardiä 
Enten    Veldkirck,    Fr  i  bürg,    a 
Reinfeld, 


Vitta  del  b.  raartir  P.  Fidel 


419 


ChelsSuperiurssfornau  eis  1' bau 
A  preiuler  l'i  quel  buordi  luv  el. 

28. 
Schi    bein    chel    fova    de    tutts 
Superiurs, 
110   Gidava  igl  Koch   a   lavar  la  va- 
fcballa, 
Et  igls  auters  Bruders  ä  far  la 

lavur, 
Sco    el    fufs'  ftaus    de    tutts   la 
Faucella. 

29. 
Biars  duiis  da  Diu  veva  el  re- 

tfcbert 

DeProfetia,  e  als  malfauns  dar 

la  fauadatj 

115  A  metter  la  paifcb,    e  dar  troft 

ä  cunfiert  ritat. 

Als  Cumbria  us  cuugronda  ra- 

30. 
Eut  igl  tenips,  ch'  el  fova  Guardian 
lu  Veldkirck   Proviucia  d'  Hel- 
vezia, 
[f.  e^]  Veguit  el  legius  dalPapa  Roman 
120  Per  in  Prefet  della  Miffiun  della 
Rezia. 

31. 

Lur  eis  el   ins  ladinameing 
A  perdegiar  la  vera  Cardienfclm 
Enten  la  Val  de  Parteuz, 
Nu'  ca  fova  la  faulsa  Cardienfcba. 

32. 
125   Cuu  tont  Iflfer  el  perdegiava: 
A  eun  toutas   bunas  rafchuns, 
Et  ina  fointgia  vitta  manava, 
Che  el  figiet  groudas  converfiuus. 


33. 

Denter  igls  gronds  che  en  faitgs 
Catholics 
130  Fen  duas  Cafas  de  uiebels  Si- 
gnurs: [Salis, 
Conradin  Planta,  e  Rudolfus  de 
Che  dels  Catholics  eea  defenfui's. 

34. 
Tutts  vilentai,  hau  faig  lur  Ca- 

pitel 

Igls  Predicants    per  quella  ca- 

[fchun :  [mittel 

135   [f.  e^]   At  afchia  han  enflau    igl 

üe    moventar    ina    gronda  Re- 

belliun. 

35. 
Han  pia  igls  Lutters  con  in  grÖ  fei 
Se   rebellai    cunter    lur    dreitg 

Patrun, 
Mo  pli  encunter  igl  P.  Fidel, 
A  de  tutta  la  facra  Miffiun. 

36. 
140   Con  Spadas,  con  Lontfchias,  con 
Pals  euferai, 
Con  Buis,   a  con  auters  Vaffens 
da  Viarra,  [pinai 

Een   ftai  igls   Rebeis   con  inzug 
Pe'  1  mazzar,    ü    far    ir    od   la 
Tiarra. 

37, 
145   Igl    P.  Fidel,    che    de  quei    fa 
corfcheva, 
Ton,  e  ton  mava  per  tutt  per- 

degond, 
Et  als  Catholics  corafchia  figieva, 
[f.  f^]  A  mava  eis   intruidond,   a  tru- 
ftiond. 

27* 
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Flaminio  da  Säle 


38. 
Mintgia  di  pli,  ä   pli  fe  piuavel, 
150   Per  retfclieiver  digl  Martiri  ]a 
Cruna, 
Eta  perdegar  euteu  Sevismavel, 
Nu'  ch'  el  veva    da    lafchar    la 
Perfuna, 

39. 
Cur  fi   la  fcancialla  el  ei   ftaus 
La    pli    davos    gada,    per    per- 
degiar, 
155  In  de  quels  Schelms  ha  fin   el 
fitau 
Ina  Mofchettada,  per  igl  mazzar. 

40. 
A  perquei,  ch'  el  Sign  er  ha  el 

fehermegiau, 
A  1'  hau   bucca   pudiu   tuccar, 
Entfchiet    igl    priedi :     1'  hanni 
sforzau 
IGO   De  calar,    k  mai   pli   perdigiar. 

[f.  r]  41. 

Veintg    de  quels   Morders   tutts 

bein   armai, 
Od'  la    Bafelgia   1'  hau    entuorn 

cenchlau, 
A  fco  l'chels  fuffen  tutts  tgiauus 

rabiai, 
Con  biarras   aviras  hau   (^1   ftra- 

pazzau. 

42. 

1G5   Afchia  gronda  era  la  lur  gritta, 
Che  fgrizziavau   fin   el   con  lur 

dens, 
A  fchmenicciavau   da  gli  pren- 

der  la  vitta, 
Sclie  de  vognir  Lutter  fnCs'  bucca 

contens. 


43. 
A  perquei,  che  el  ha  refpoudiu 
170   Con   ina  gronda  taflPradat, 

Scha  in   da  dels   a   gli   feudiu 
Sia  cavazza  con  crudeivladat. 

44. 
In  auter  era  gli  ha  cacciau 
[f.  g^]  Euteu  la  cofta  ina  gronda  fpada, 
175   Che  con  inzug  ei  enfchenuglias 
curdaus, 
Ton  fchnueivla  ei  ftada  la  plaga. 

45. 

Bucca  perquei  ils  Morders  contens 

Aunc  pli  rabius  en  eis  deventai: 

A  cunter  in  Martir  afchia  patiens 

180   Haili  dovrau  er  ils  pals  enferai. 

46. 
Con    quels,    a    con    Lontfchias 

las  coftas  fcarpadas, 
A  per  tutta  la  vitta  1'  han  afchia 

maltrattau, 
Ch'  en    mö    las    piagas,    ch'  eu 

ftadas  dnmbradas, 
Veintg  mo  fil  petz,  a  veintgi- 

treis   fin   igl  tgiau. 

47. 
185  Sco    in    bieu    Schuldau    igl    13. 
Fidel, 
Entoccheu    la   niort   ha  dau   fia 

Perfuna ; 
A  per  effer  el  ftaus  adina  Fidel, 
Sclia    er    retfchiert    della   vitta 
la  Cruna. 

If-g1  48. 

Biaras  Miraclas,  per  fia  honur, 
a   fia  Gloria, 
1 90   IIa  fchau  Diu  entras  el  deventar; 
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A  per  effer  fcrittas    fin  quefta 

Hiftoria 
En  la  Canzuu  vii  jeu  terlefchar. 

49. 
Nus  pia  vi  de  Tei,  grou  Soiutg, 

le  volvein, 
Che    cau,    muert  Diu,    la   vitta 
has  dau: 
195  La Rezia  tutta  aTi  reccomandeiu : 
La  Cardieufchia    für   tutt  feigi 
a  Ti  recomendau. 


50. 
Ti,     che    a    biaras    Olmas    igl 

falit  has  urbiu, 
Ui'befcha  er  ä  nus,  6  car  Biau 

Fidel, 
Che     nus    feigien     fideivels    al 
uiüs  car  Diu, 
200  E    con  Tei    eufemen    el   godör 
ent^  il  Ciel.     Amen. 


SPRUCH. 

SPRUCH  0  feigi  fentenza  da  Compromifs  en  la  TtrepituTa,  a  liunga 
difpitta,  ca  fova  denter  la  Venerabia  Clauftra  a  Cumin  gron  della  Cadi 
DADA  Dils  Aultnumnai  CompromirParis  Celfirrim  a  Reverend! fflm  digl 
S.  R.  I.  Prinzi  GioTeph  Benedeg  Uuefch  da  Cuera  et  Excellentifrim  Signur 
Domenic  Bernardoni  Ambarradür  da  Ha  Majertat  Ciirirtgiaunirrima. 

[fol.  2*]  Nus  Derf  chaders  Compromi  f  faris   en   la  Fatfchenta  della 

Diefchma,   ca  paffa  deuter  la  Venerabia  Clauftra,  k  Cumin 

gron   d  el  la  Cad  i. 

DA  pia,  ca  la  fchon  uumuada  Venerabia  Clauftra  dils  Religius  dilg 
Uordou  da  S.  Benedeg  d'  ina  vart,  a  las  Vifchuauncas  digl  ludeivel 
Cumin  grond  dall'  antra  vart  omas  dus  dalla  Cadi  &c.  en  vertit  d^  in 
legitim,  a  faig  Compromifs  han  compleinamein,  6  abfolutamein  rimefs 
d'  examinar,  a  trouar  per  via  d'  ina  fummaria  conofcieufcha,  a  Sentenza  5 
da  compromifs  la  liunga,  a  faftidiufa  difpitta  denter  eis  con  canera  mo- 
ventada  en  igl  poug  dellas  Diefchmas  pretendidas  della  Clauftra,  a  fchneg 
adas  digl  uumnau  Cumin  gron.  Effeud  da  uns  avou  citadas,  ed  avon 
nus  comparidas  fin  igl  deterrainau  gij  per  miez  dils  Iure  refpectivis  De- 
putaus  omas  duas  parts,  ed  aveud  mefs  avon  tont  en  fcrig,  fco  en  Vufcli  10 
ils  lur  muflaments,  rafchuns,  fundaments,  rifervadas,  a  replicas,  faggias 
für  quei  la  pli  madira,  a  fundada  reflecziun,  vefiu  quei,  ch'  ei  da  veer,  a 
patertgiau  (juei,   ch'  ei  da  patertgiar,   metteud   avont  ails  Eigls   follettamein 
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üieU;  a  las  reglas  digl  Dreig  cou  cliimar    fiir   igl  num   da   Clirifti  vci  nus 
pronunziau,   declarau,   a  trouaii,   fco  uns  troueiu,  prouuuzieu,  a  declarein  en 
vertir    digl    prefent    fpruch,    o    feggi  Seutenza    da    Compromifs    en    qnefta 
Scattira  meffa  avou   da  poing   en   going  fco   ei   veu   cau   fuenter. 
5  1.   Examinai   ils   muffamens,   rafcliiuus,   ed   igl   nou   ricordeivel   poffefs 

della  Venerabla  Clauftra  da  Mufte,  couofcein  uns,  a  proniinzicin,  ca  las 
Diefcbmas  preteudidas  dad'  ella  digl  eutier  Cnmin  grond,  a  da  fcadiua 
Vifchnauuca  digl  medein  en  partici;lar  feggin  alla  Clauftra  douidas,  en 
maniera,    c   igl   Cumin   grond,    a    fcadiua  Vifchnauuca    en    particular  foffen 

10  obligai  de  Jure  da  pagar  alla  uumuada  Clauftra  eu  natira  las  furnumuadas 
Diefcbmas  en  quella  maniera,  ca  eu  ftadas  pagadas  per  igl  paffau  feuza 
autra  rafchiuueivla  coutradiziun.  Auucalura  fiu  la  refleziuu  dad'  aixters 
disuordens,  difpittas,  ä  malvolieufchas,  ca  quest  pagamen  dellas  Diefchmas  eu 
natira  podes   novamein    portar  deuter    las  parts,    ed    aunc  per   far  pli    leva 

löaigl  Cumin,  tou  fco  ei  poffeivel,  qucfta  gravezza  dell' obligaziun  perpetna 
troueiu. 

[f.  S^]  2.  do  Ca  fegi,  a  deggi  effer  lafciau  eu  libertat,  a  freia  veglia  della 
Part,  ca  s'  appouefcha,  o  quellas  da  pagar  alla  Clauftra,  fco  per  igl  paffau  ei 
ftau  practicau,    quei   ei    iua  dellas  quiudifch   parts  digl  graun   da  Diefchma 

20  en  natira,  o  da  fa  liberar  da  quefta  obligaziuu  en  perpetteu  tras  igl  con- 
fentimeu  avou  d'  haver  della  Soiugtia  Sede  Apoftolica  (quäl  cou  clars 
plaids,  ad  en  tutta  meglra  forma  veu  da  Nus  rifervau,  era  cou  queft,  ca 
nou  contonfcheud  la  grazia  digl  uumnau  coufentiment  Apoftolic  igl 
prefent    Compromifs    deigi    effer    caffaus,    a  da   nagin   valnr,    ä  las  cauffas 

25  meffas  eu  igl  fiu  veigl  ftaud,  eu  maniera,  ca  en  tal  caas  ue  1'  ina,  ne 
r  autra  Part  poffi  fa  prevaler  digl  prefent  nies  Spruch,  o  feigi  Seutenza 
da  Compromifs)  per  miez  d'  iua  Summa  competeute  da  Daners,  ca  veu 
taxada,  a  fpecificada  da  Nus  en  ils  Articuls  cau  fuenter.  Cou  queft 
auucalura,   ca 

30  3.   to.      Jgl     fnruumuau    fa     comprnr    ora,     o     Rigi    libcraziuu    dellas 

Diefchmas  vegni  buc  dau  tier  a  qualtgin  particular,  o  Cafada  eu  particular, 
aber  daventi  o  da  tut  igl  Cumin  grou  geueralmeiu,  o  aluieius  d'  iua,  o 
fcadiua  Vifchnaunca  per  la  porziuu  della  Diefchmas  douidas  geueralmeiu, 
quei   ei  d'  entellir,   ca  d'  iua,    o   fcadiua  Vifchnaunca  fa  compri(n)[u]  ora  tuts, 

35  0  nagiu.  Eu  caas  aber,  che  1'  eutier  Coniiu,  o  quäl  Vifchuauuca  da  quell 
vcgl   fo  liberar,   fco   fura.   &c.   veiu  Nus   Triiau 

4.  to.  Ca  faig  in  gift,  a  fidreig  quint  da  diefcli  cn  dielcli  Ouiifs 
cou  poPfin  portar  miutg'  onu  las  Diefchmas  traiggias  en  alla  funiumiiada 
Clauftra  comporau  igl   noufritgeivel   col   fritgeivel   miutg'  ou   paga  la  A'ifeli- 

40  uaunca  da 
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Tuuietfcb.  En  Segel.   Itera         117-   ^ 

En  Dumieg  fteni 107. 

Mufte.  En  Salin  ftera  47.  4 

En  Segel  ftera          174.  f 

Eu   Dumieg  ftera 28.  ^    5 

Sumvig.  En  Salin  ftera  75.  | 

En  Segel  ftera  160.  | 

En  Dumieg  ftera 75,   | 

[f.  4^]  Tron.  En  Salin  ftera  171. 

En  Segal  ftera         83.  1 10 

En  Dumieg  ftera 44,  |- 

Breil.  En  Salin  ftera  29.  i 

En  Segal  ftera  137.  f 

Dimieg  ftera  28.  | 

Las  qualas   partiziuns  traitgias    eu    ina  Summa    totala   (prida    ora    lal5 
Vifchuaunca    da  Medel,    ca  fchon     da    liuug    temps    annou    en    vertit    d'  in 
fucceffivameiu  lafcharvi    fa    liberefclia    dell'  obligaziun    della  Diefchma   con 
pagar  ina  quiffa   Summa  en   daners)   fan   en   Salin   ftera       .      .      .      1G9.   -i 

En   Segal  ftera         679,  | 

En   Dumieg  ftera 283.  1 20 

A  meffa  fcadina  qualitat  digl  Granezi  della  Diefchma  fi  fura  fpe- 
zificaus  en  Valetta  de  Dauers,  avend  Nus  priu  glifch,  a  fliffiga  iuforma- 
ziun  da  Pratigs  della  cauffa,  vein  taxau,  a  taxein  in  fter  Salin  per 
baz  28.  in  fter  Segal  per  baz  24,  ad  in  fter  Dumieg  per  baz  18.  moneida 
corrente  da  Cuera,  digl  tgei  ven  ora,  ca  fafchend  igl  quiut,  coiit  bia  las  25 
Diefcbmas  miutg'  On  duuidas  alla  Clauftra  da  tut  igl  Atfchies  della 
Cadi     importau     ii    rafchiun     da     dauörs     corrents,    ven     alla    Clauftra    igl 

Tfcheius  da R.   1735.   x.   2, 

partartgiond   aber 

5,  to.  Ca  en  igl  fcoder  eu  queftas  Diefchmas  en  natira  für  las  in- 30 
comoditats,  la  Clauftra  ha  da  portar  ora  diverfas  fpefas,  a  cuofts,  cauffa  ca 
merita  tutta  coufideraziun,  vein  per  tont  aflau  rafchiuneivel  da  dovrar 
enconter  igl  Cumiu,  en  caas.  ca  quel  genei'almein,  b  quäl  Vifclmaunca  en 
particular  vegli  fa  comprar  or,  la  migeivladar,  da  pod^r  fa  liberar  a 
tfchiuiig  per  tfohient,  quei  ei  con  pagar  alla  Clauftra  in  Capital  da  35 
tfchicnt  Reiufchs  tras  tfchiurig  Reinfeh  d'  luterrefs,  ca  mintg'  Oun  dellas 
Diefchmas  la  fezza  Clauftra  furvegna  a  tenur  della  taxa  da  Daners  fi 
fura    fpecificada,    a    rafchiun    da    queft    arrivond    la   Summa    digl    Tfcheins 

della  Diefchma  mintg'  Oun da  R.   1735.   x.   2. 

Declareiu,   ca  degi   vegnir  pagada  con   in   Capital  R.    34700.    x.    40.40 
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Per  fa  liberar  compleinameiu  dellas  Diefchmas,  ad  cii  riguard  da  quel'ta 
[f.  4*]  Summa  principala  da  Nus  taxada  per  fa  comprar  ora  imiverfalmeiu 
ven  ä  toccar  da  pagar  k  fcadiua  Vifchnaunca,  alla  qiiala  plai  da  fa  liberar 
della  obligaziun  dellas  Diefclimas,  fco  cau  fittt  da  Nus  ven  fpecificau: 
5      Tuetfch        fl.     6330.   x.   40, 

Mufte fl.     8030. 

Sumvig fl.      9770.  x.    40 

Tron fl.     4376.  x.  20. 

Breil fl.     6191. 

10  Ca  fa  la  Summa  fco  11  fura  da  ....      fl.   34700.  x.   40. 

6.  to.  Tuccond  tier  la  Vifchnaunca  da  Medel,  la  quala  da  biar  Oas 
eunou,  fco  fi  fura  ei  gig,  paga  per  fia  rata  part  da  üiefcbma  miutg'  Onn 
ina  Summa  da  Reiufchs  120,  troveiu,  ä  declarein,  ca  voleud  fa  comprar 
ora  da  quefta    obligaziun,    fchinavon    ca    da    vart    dalla  Clauftra  ven  mefs 

15uagin  cuft  per  haver  queft  Interefs,  ca  confifta  en  fpirs  Dauers,  feigi 
obligada  per  in,  ä  fcadin  Reinfcb  della  furnumuada  Summa  da  pagar 
Reinfcbs  28,  ca  fa  la  Summa  da  Capital  fl.  3360,  fumgliontamein  moueida 
da  Cuera. 

7.  Declarein,   ca  eu  fa  comprar  or  dellas  nummadas  Diefchmas,  s'  eutelli 
20  compigliadas    folettaraein     quellas,    qualas    la    Clauftra    direttamein    per    fa 

feza,  a  per  fiu  diever  trai  en,  a  vegnen  en  1'  ovra  fezza  dovradas  en  Bene- 
fizi,  a  godimeu  da  quella,  con  clarameiu  ferar  ora  la  quarta  part,  ca  ven 
a  ils  Plevonts  della  Diefchma  principala,  ad  era  quellas  Diefchmas  da 
tlcherts  beins  aigens  della  Clauftra,   fco  numnadamein  quellas,  ca  partegnen 

25  a  tfchertas  Bafelgias,  o  a  particolars,  fco  quellas,  ch'  en  buc  entradas  en 
igl  quint,  a  taxa  fi  fura  fatgia,  perquei  quellas  reftan  en  igl  veigl  ftand, 
0  vigiir,  a  fa  vol  che  vegnin  pagadas  a  quels  ca  toccan.  Tont  allura 
fco  quella  20,  o  conia  ca  en,  ftera  da  Tron,  ca  la  Clauftra  antoccau  uffa 
ei    ftada    obligada    da    pagar    della  Diefchma    gronda    fcon     traiggia    en   a 

30  tfcherts  particulars,  obligein  la  numnada  Clai;ftra  da  muffarfi  con  provas 
autenticas,  ca  la  numnada  ftera  fegi  buc  compigliada  en  igl  qiiiiit  fi 
fura  faig,  a  non  fafchend  quei,  dei  la  pagar  a  quels,  ca  toccan  tier  cn 
natira^  o  comprar  or  era  ella  en  la  fuornia  da  Nus  prcfcritgia  alias  Vifch- 
nauucas,  fco  fi   fura.     &c.  A  per  effer. 

35  8.      vo  Lavada    fi    la  queftiim.      In    tfcert  Föns    che   vegn     numnaus 

Viiila,  ca  fchai  eu  igl  Territori  de  Ziguau,  fcha  queft  feigi,  o  buc  feigi 
libers  della  obligaziun  da  pagarla  Diefchma,  aveud  las  Parts  mefs  eu  igl 
[f.  5*J  Compromifs  fco  ina  caufsa  propria  era  In  furuumada  queftiuu,  o  difpitta. 
Rifervein   nus   clarameiu    la  decifiun   era  da  queft   puiug  difputnu   en   vertit 
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digl  prefent  Articul,  fueiiter  avcr  pridas  las  manglufas  inforniaziiuis,  cd 
exaininadas  las  rulcluins  dellas  Parts,  fenza  che  igl  refierer  in  tal  puing 
hagi  d'  impedir  1'  cxecuziun  da  queft  nies   fpruch. 

9.  0  A  per  igl  pH  fueiiter,  cut  tuttas  aufemeu  las  Vifchuauucas 
digl  Cumin  gron  da  Mufte  aufemlamein,  a  bucca  folettamein  qualtgina  5 
particulara  fa  rifolveffeu  da  faraetter  vi  tier  aigl  partiu  da  fa  coraprar 
or  en  perpetten  della  obligaziun  della  Diefchraa^  fco  fi  fura,  &c.  fcha 
prefigeiu,  a  deiu  ad  ellas  tfchiuu  termins,  eu  igls  quals  feigin  obligadas 
da  pagar  cou  dauers  coutai  della  valera,  a  moneida  corrente  en  las  Ligias 
la  fuiTia  da  Capital  da  Reiufchs  38060,  x.  40,  fecund  la  taxa,  a  fpecifi-10 
caziun  da  Nns  fi  fiua  dada,  quei  ei  igl  eniprim  termin  fiu  1'  antfchiatta 
digl  Onn,  cli'  ha  da  vignir  1738,  fin  la  quala  vegnen  a  pagar  R.  6060, 
X.  40,  auncalura  fenza  interefs,  6  tfcheins  della  fumma  digl  Capital.  II 
fecund  fin  1' antfchiatta  digl  Onu  1740,  fin  quella  vegnen  a  pagar  R.  8000, 
enfemlamein  con  igl  interels  della  fulua  reftada  igl  1738^  a  rafchiun  da  4,  15 
per  tfchient.  II  tierz  fin  1' antfchiatta  digl  Onn  1742,  fin  la  quala 
vegnien  a  pagar  auters  R.  8000,  enfemen  con  igl  tfcheins  fchon  taxau 
della  fumma  digl  Capital  digl  1740.  11  quart  fin  1' entfchiatta  digl  Onu 
1744,  fin  quella  vegnien  medemamein  a  pagar  R.  8000,  con  igl  interefs 
digl  reftaut  Capital  digl  Onn  1742,  en  la  maniera  fco  fi  fura  &c.  II 20 
quiut,  a  pli  fuenter  termin  digl  complein  pagament  veu  ad  effer  final- 
mein 1'  entfchiatta  digl  Onn  1745.  fin  quella  vegnien  a  sborfar  ora 
alla  Clauftra  ils  reftans  R.  8000,  enfemen  con  igl  fiu  interefs  per  cora- 
planir  la  fomma   totala  determiuada  da   Nus   fi   fura. 

Cur  bucca  tuttas  anfemen,  a  gcueralmeiu,  mo  folettamein  qualtgina  25 
dellas  nimiuadas  Vifchnauncas  en  particular,  leffen  fa  comprar  ora,  dein 
Nus  en  tal  caas  a  quellas,  ca  fa  rifolvan  da  fa  liberar,  ils  termins,  b  per 
igl  pagament  della  lur  rata  part  della  Summa  digl  Capital,  a  per  ils 
Tfcheins  proporzionai  en  la  maniera  gift  avon  meffa  ora,  auncalura  con 
queft,  ca  ina,  a  fcadina,  quala  vegli  fa  comprar  ora  iudependeutamein  30 
dellas  autras,  feigi  obligada  eu  ils  termins  für  numuai  miutgia  gada  da 
pagar  la  quiuta  part  della  fia  rata  proporziun  della  fumma  digl  Capital 
fecund  la   partiziun   da  Nus  faitgia  en   igl  prefent  l'pruch. 

En  igl  cas  contrari  allura,  a  nuua  tutt  igl  Cumin,  o  qualca  Vifchnaunca 
en  particular,  fco  fi  fura,  &c.  o  leffen  buc  fa  comprar  ora  [f.  6^]  en  la  35 
maniera  da  Nus  prefcritgia,  o  vegiffen  a  mouncar  en  ils  termins  da  Nus 
dai  da  sborfar  las  fummas  determinatas,  enfemlamein  con  igl  interefs  eu 
la  maniera  da  Nus  dete[r]miuaus,  daveuti  quei  futt  tgei  fort  da  titel,  fgifa, 
excepziuu,  recurs,  preteuziun  enconter,  o  d'auter  partartgeivel  pretex, 
declarein,    a  prouunzieu     uffa    per    allura,    ca    igl    numnau    Cumin,    e  fias  40 
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Vircliiiauncas  (s'  eutoUi  da  quellas,  ca  volteii  buc,  o  raauucau  da  fa  liberar, 
fco  fi  fura)  feigen  obligadas  da  pagar  en  natira  las  Diefchnms  fco  il 
priin  Articiil  da  queftda  fpruch,  fecund  ils  dregs,  ea  Niis  veiu  deelarau  clie 
pertegueu  alla  Vencrabla  Clauftra  feuza  antra  coutradiziuii  per  tutt  igl 
5  temps,  c'  ha  da  viguir.  Las  fpefas  idas  eu  quefta  difpitta  leiu  Nus,  ca 
per  ftabilir  la  publica  paafch,  a  couvenieufcha  denter  las  Parte  1'  ina  per 
r  autra  pagan,  rifervend  ad  auter  temps  pli  apropofit  la  decifiun,  a  decla- 
raziuu  per  via  dellas  reftouzas  dellas  Diefchmas  eutoccau  uffa  crodadas,  a 
buc  pagadas  alla  Venerabla  Clauftra. 
10  Afchia    Trovein   Nus,    prouuuziein,    h  declareiu    eu    quefta,    ad    autra 

uieglra  forma  &c,      Dau,  a  publicau  en   Cuera  fin  ils  23.  da  März   1737. 

lofeph  Benedeg 
Vnefchg  da  Cueta. 

Domeuic  Bernardoni   Ambaffa- 
15  dür  da  Sia  Majeftat  Chriftanifs. 


THEODOR  DE  CASTELBERG. 

Comedia  Ppasusa  ed  allegra  titulada  il  Tchkazzi. 

(Ineditum  nach  dem  Autograph  des  Verfassers.) 

In  marcadon  Rech,  da  honur,  bien  num  a  rechlis:  oz  il  dy  raras 
qualitads  vi  da  quclla  clafsa  da  glieut:  nnmuaus  Pellegrin,  veva  dus  affons 
in  rnat,  cd  ina  raata,  el  per  meglier  uez,  profit,  e  cerschamen  da  fiu  hanletg 
ci    ferefolvius     dad  yra    für   mar  ellas  jndias,    ha  mefs  en   uordeu    tuts   fes 

20  faitgs  a  casa  feia,  ha  zuppau  a  feterau  ina  gronda  fnma  en  danes,  ha 
mufsau  quoi  Hng,  ed  ufniau  ad  in  fin  pli  char  nmitg  tuttilo,  agli  quäl  el 
ha  era  furdau  fes  faitgs  a  mefs  qnel  fco  vngau,  ne  admiuistratur  de  (es 
affons,  api  ha  fe  mefs  fin  viadi,  ed  jus  naven.  bein  biars  ous  eu  vergai  vi 
fcnza    clie   entgin   ha  giu   novas   pli   dad   el.     fiu    feig  pipin   per  num,    quel 

25  viveva  buca  mo  fenza  qnittau,  fonder  era  (nrdaus  a  tuts  mal  vezs,  ginchs, 
femnas,  vin,  a  libertinadi  fuveu  fes  elemonts,  et  leu  tras  ha  el  fchlavidrau 
naven  buca  mo  fiu  faitg,  fnnder  era  la  fubftanza  da  feia  fora,  tondenavon 
chel  ei  vegnius  en  fforz  perfin  da  vender  la  casa  da  fin  bab:  il  vugau 
tutillo   efsend  vegnius   porzarts  da  quei,   ha  el   per   l'alva  la  casa,   al   fchkazi 

30  en  quella  zupaus,   cumprau  ella,  per   a  fiu  tems,   fche  liu  amitg,    il  marcadon 
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pellegrin  turuafs,  furdar  cllti  agli  liu  patruu :  feigi  che  fchoii  da  gliez 
tems,  cra  fco  oz  il  dy,  cuqual  viigau  vcva  il  ftrecli,  de  trer,  fco  ei 
fedy  la  ftratscba  da  leia  vngadeia  tier  fefez,  ne  feigi. che  liuiigas  petras, 
giezadas  e  tofsegadas  fchou  1«  fediverteveu  a  rasaven  ora  nuyallas  invetitadas, 
u,  derivoutas  da  giiidczis  temeraris,  fmidadas  flu  fuspects  fauls !  il  faitg  ci!  5 
chil  llgi"  vugau  tutillo  ei  vcguius  ella  tschoutscha  difamaiis  per  in  um  tr^bel, 
ranv^,  traditur,  a  fchnrtigiadar,  toii  denavon  che  per  fiii  in  fiu  bien  a  fidau  amitg 
il  fig""  'guido  eutseheveva  a  dar  fei  a  quellas  tuuas,  ed  erra  tut  gretentaus  en- 
cunter  fiu  amitg  tutillo.  qnei  fig*"  guido  era  vugau  din  giuncheret  pigmini 
mat  persul,  da  buna  famillia  e  zun  bia  mettels:  quei  giuncher  ei  fina-  10 
moraus  della  feglia  dil  marcadon  pellegrin  camilla  per  num,  a  leva  che 
fiu  vugau  el  gidafs  tier  quei  matrimoui.  11  vugau  guido  prenda  quella 
chifchun  per  teue  avon  agli  vugau  tutillo  fco  vugau  della  numnada  feglia, 
fillas  nuyalas  udydas,  feia  gronda  engurdientscha  d'  enterfs  a  rauba  cun  trer 
fura  a  feia  vugadeia,  perfiu  la  casa.  per  in  fpot,  a  meter  eis  totalmein  fin  gafsa.  15 

havend  aber  entelletg  la  galantadat  a  buna  myra  dil  fig'"  tutillo  cun  la 
quala  el  veva  cumprau,  a  marcadau  la  casa,  fche  fe  renconoscha  il  fig""  guido 
de  feia  merai  gronda  detgi  a  fei  dada,  a  tchoutschas  malmadyras,  a  menze- 
seras,  ed  ils  dus  vugaus  guido  a  tutillo  fe  metten  fi  a  concluden  de  far 
las  nozas  denter  il  giuncher  pigmini  a  la  camilla  feglia  dil  pellegrin  :  il  20 
fra  da  quella  pipin  veva  in  fervitur,  che  fe  numnava  ruffin,  quei  veva  prua- 
mein :  fuenter  jsonza  dil  tems  present  da  quels  che  van  a  furvi  ils  biars, 
quittftu  per  fiu  fach,  era  cun  fchwida  quei  dil  patrun  :  tgiei  davent  ei!  für 
ura  nuuspitgiadamein,  compara  il  mercadon  pellegrin,  a  casa  feia.  II  ruffian 
raflP  pladius  dil  fig""  guido  da  purtar  brefs  fingidas  a  faulsas  agli  fig^'  tutillo  25 
fco  eis  dus  veveu  denter  eis  conzertau,  feutaupa  grad  alla  grada  cul  pellegrin, 
fe  fa  fave  che  el  quei  feigi  dil  quäl  el  dneva  haver  retschiert  las  brefs 
feuza  f'enconoscher,  ed  il  pellegrin  endriescha  cheutras  ilg  giuch 
pinau  (f.  1^)  tier  fenza  fave  co  quei  feigi  manegiau,  ne  nua  quei  vegli  ora:  in 
fachiu  clumaus  neutier,  reschda  agli  pellegrin  co  il  vugau  tutillo  feigi  ftaus  30 
traditur  a  maliideivels,  co  il  feig  pipin  hagi  tut  consumau  a  fchfaitg,  a  feigi 
en  desperaziun,  entras  il  quäl  tut  il  bien  velg  veng  cumbergiaus  a  tut 
coufufs  a  trests,  glei  zwar  pauch  de  fe  fchmerviglia  fchil  pellegrin  deva 
fei  alias  tschatscharas  d'  in  fachin,  oz  il  dy  gie,  praullas,  historias,  nuiallas, 
ma[n]  zegnias  a  calumnias,  che  vogabuuds,  parles,  fpenglcrs,  pots  a  hermcs  35 
jasters  rasen  ora  a  van  fchmenziguon  vegnen  tadlas,  cartydas,  a  reschdadas 
fuenter  dent  il  pievel  cun  bia  ply  yffer  taliiena  legermeu,  chil  uez  ne  la 
viarva  dils  priedis  a  dotriuas :  ne  avys  a  proclams  dilg  obercheit.  fuenter 
aber  haver  Pellegrin  viu  en  la  rechliadat  a  tideivladat  dil  vugau  ed  amitg 
tutillo  ed   haver  entelletg    la  myra    dil   vugau    guido    per    fpus  della  feglia  40 
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camilla  dat  el   fiu  conseutimeu  leiitier  a  retscheiva  fiu  feig   cnrrius   tier  el, 
fco   ilg  feig  perdiu  tier  fiu  bab,   cun    rycbla  a   fubmifsiun   en   grazia,    cuUa 
condiziuu  de  femegliera  a  fe  deporta  beiu.    qiiei  ei  en  cuort  ascheia  fiirravi 
globject  da  questa  nofsa  represeutaziun. 
5  in  fa  eben  prendero 

fpasusas  raubas  bunas 
filmeglier  chei  fepo 
lein  fa  uofsas  persunas 
nigeiu  doch  oi'evon  per  mieivla  convenza 
10  a  vai  louur  da  fa  profunda  reverenza. 

Persunas: 
■  Giuneber  burti:  in  giuvenet  mez  carscbiu.     pigmeni  — 

fig'"  bist :  vugau  dil  giuneber  burti  .  guido  — 
fig"^  bot:  in   vegliuerd  ,  tutillo.   — 
15  pellegrin,   in   marcadou. 

tyt  feig  dil  mercadon  pellegriu  .   pipin.  — 
butler  furvitur  dil  tyt  .  ruffiu.  — 
Raff  in  ruffian.   — 
iu   facbin. 
20  la  cumedia  consista  mo  eu  iu  act,   u   en   iiia  part,  a  veu   tut  raprensentau 

fil  medem  liug  el  larg. 

(f.   2=«)  fceua   1:»* 
giuneber  pigmeni   fig^'  guido 

guido. 
25  Poz   tusi,     tusi!     figniur  pigmeni    eun   fcbi  giuvens,   a  fcbon   mustgias 

de   fe   marida!   gie  fcbi  zun   faitg  i'i  ina  muronza  fcbon   ufs! 

pigmeni. 
fcbe  tgiei  Iu.  grad  quei  veng  ad  efser  cnperneivel  alla   muronza,    cbe 
jeu    feigi  giuvens.    a  luscba  <>  con  giuvens    peia?      fcbe    jeu   fufsel   eun   ina 
30  gada  ascbi  velgs,   fcbe  pudefs  jeu  baver  affons,  cbe   fufsen  fcbi  velgs  fco  jeu. 

guido, 
uy   wal   fcbi   velgs  fco  vus,   pertgiei   buca  tat   ontras   fcbon!  —   a  per 
quella  mata  ducfs  jeu   fa   il  mollosier  per  vus? 

pigmeni. 
35  giö,   miu  cbarifsim   ugau,   fcbels  Icfseu   efser  tou  buntadeivcls  a  buus. 

guido, 
cbarifsim    figniur    ugau!    quels    plaids    vai  jeu    da    ditg    enncu    bucb 
udiu  —   fcbels    lefscn    efser    ton    buiitadeivels    a  buns   —   con   bofli   quella 
bergada  giufna    fa  efser    cura    cbil   murem   nicina    la    Hunga   —   aber    tgiei 
40  mata  eisei  peia?  quei  veis   a  mi  eun   buca  faitg  da  fave. 
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pigmeni. 

glei   iua  mata  zun  cluiriua. 

guido . 

ha  ella  braf  dauers!   tgiei   rebetscli   ella  cun   ella  el   fchofs?   — 

pigmeni.  5 

ella  ei  la  bellezia  feza!  ed  el  medem  tems  inozenta:  — aschi  inozeuta 

fco  jeu  mez. 

guido. 

discuera  ella  forza  era  fchon  dad  affons,  chella  pudefs  haver!  —  aber 
enschei  a  mi,  tgiei  rebetscb  ella  cun  ella?  10 

pigmeni. 
fche  eis  veguefseu   a  ver  ella,   eis  fez  vegnefsen  inamurai  dad  ella.  — 
in   fatscba  rodunda  a  pintgia  bufatga,    la  quala    ei    aber  zun    buca    pli    da 
bueba,   ina  corporatura  fco  ina  canna.  — 

guido.  15 

a  tgiei  rebetscb'  ella  cun  ella? 

pigmeni. 
grada  fco  ina  canna  d'india.     ella  ei  leutier  ui   fetella  fco  ina  ruclia 
ni  resada  fco   ina  bignera  —  eis  fan   fchon   figniur   ugau,  qnei   fto   efser  ni 
lin   ne  lauter   fche  ina  femna  dei   efser  bialla.  20 

guido, 
aa  tgiei  rebetscb' ella  cun  ella? 

pigmeni. 
ella    fa    beiu    efser  a    fe  comporta,   ach !    fin   ina    maniera,    charifsim 
figniur  guido,   fin   in   raaniera    —   a  jeu  finzerefchel   eis   tut  alla  grada  ella  25 
ha  buca  enpriu  da  falta,   ad  ella  ei  quei  niebel  dun   dans  della  uatira  feza, 
la  va  tut  pollitichamein   Ichcina  perla. 

guido, 
aber  tgiei  rebetscb'  ella  cun   ella? 

pigmeni.  30 

fche  faia  fatscha,  feia  vesta  fufs  cra  zun  tutoveia  buca,  la  pli  bialla, 
fche  figiefsen  tonaton  feias  manieras  particularas  fchon  ella  la  pli  enperneivla 
creatyra  fut  las  fteillas  —  jeu  fai  ni  cappi,  ni  imagina,  da  tgi  ella  fa 
haver  enpriu  quellas. 

guido.  35 

pil  zaffermeu  —  mi  tadlei  ina  gada!  jeu  enpiarel  fuenter  feia  dotta! 
tgiei   rebetscb  ella  cun  ella? 

pigmeni. 
a  diseuerer  —  discuerer  fa  ella  fco  in  euugel. 

guido.  40 

tgiei  rebetscb   ella  cun  ella? 
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pigmeui. 
val   vefs   vegueu   eis    ad  entiar    pli  giudezi   a  vertit    tier  eutgiu    antra 
persuua  ella  fchlateiiia  fleivla  che   tier  ella. 

guido. 
5  fchoii   bieu,  tut   bicii   —   aber  tgiei   rebetsch   ella  eun   ella? 

pigmeiii. 
eun    Cur    tut  quei   eis    ella  dad    iiia    casa   —   figniur   ugaii!    dad    iiia 
zun  buua  casa ! 

(f.  2'>)  guido. 
IQ  las  bnuas   casas   eu   bnca  adina  las   ply   reclias :   —   tgiei  rebetsch' ella 

eun   ella? 

pigmeui. 
jeu   vai   enblidau  dad   eun   dy  ad   eis,   che  ella  couta  era  zun  beiu. 

guido. 
15  poz   felti   pnlagias,    fchei  bnca  dumeuda  mei    tschien    gadas    ina  a  la 

medeina  cauffa !   —  jeu  vi  oravou  fave^  tgiei  ella  rebetscha  eun  ella?  vojon. 

pigmeui. 
en  vardat,  jeu  vai  per  jer  fera  mez  iidiu  ella  cautou :   —  jeu  fundel 
ftaus  tut  ord  memez.     tut  furtraitgs  el  fpert. 
20  guido. 

faveis  tgiei?  —  vus  ftueis  buca  tene  per  in  uarruu  vies  vugau!  fche 
vus  leis  buca  respunder  fin  quei  clie  jeu  dumondel:  fclie  mei  en  p^gnia, 
a  fchei  yra  mei  fueuter  meias  fatscheutas. 

pigmeni. 
25  huz!   eis  en  fchon  fil  run   vid  il   gatti  miu  cliarifsim  figniur  ugau!  Jen 

level  grad   ufsa  respunder   fin  lur  dumondada. 

guido, 
eb  bein,   fche  figiei  quei!  neuuavou  cul  luugaitg!  alle! 
pigmeni   furschon   il   frun. 
QQ  fa  en   tgiei  cousisteva  lur  dumonda  ?    —    a  gie,    ufsa  regordel  jeu!  — 

eis  han  euparau  fchella  feigi  ina  buna  casariua?  —  gliez  —  buch  gliez 
eis  ella  ina  exelleuta!  jeu  fai  per  guefs  ella  fpargnia  a  fin  marin  in  on 
tra  lauter,   buca  mo   tschieus  —  millis. 

guido. 
OK  quei   fufs  eun   citgiei !  —  aber   ei   fuva  tonaton   buca  quei  che  jeu   en- 

paravel  —  jeu  enparavel  cuu  vehemenza  —  entelgis  buca  ramontsch  ply  ? 
—  jeu  enparavel  fchella  feigi  recha,  fche  ella  rebetschi  ina  buna  brava 
dotta  eun  ella? 

pigmeni  (trcsts). 
40  i"'»^  dotta? 
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guido, 
gie,  gic  iua  dottal  tgieipagaei?  da  quei  ha  qiiei  giunclier  pop  liiirania 
i'uenter  la  nioda  dils  giunclier  quets  a  fcliraacha  l'ulladas  oz  il  dy,  eiitoelieu 
ufs  gneancli  giu  marveglias  ?  —  o  giuveutegua  da  lef  feu,  a  da  pauch 
quittau!  clie  quella  malpatertgiada  giuveutegua  eupiarra  pauch  fueuter  quei  5 
chei  il  pli  profiteivel  a  necefsari!  ufsa  cuu  pauchs  plaids !  fche  vus  eunch 
ufsa  faveis  buca,  tgiei  vofsa  murouza  dei  rebitscha  cuu  ella,  fche  mei  beiu  prest 
ed  fiuformei  avon:   - —  fueuter  faveinsa  allura  plida  pli  bia  della  fitscbeuta, 

pigmeni. 
quei   faveiusa   fa  grad   ufs,   fche  glei   buch   encunter  veglia  ad  eis!  —  10 
olio.  —  jeu  fuudel  uueta  ftaus  a  schida  lef  feu,  fuuder  vai  manedlameiu  enparau 
fueuter  da  quellas  varts. 

guido, 
fche  faveis  peia,   tgiei  ella  rebetscha  cuu  ella? 

pigmeni.  15 

gie   —   fil  meuder  quatrin. 

guido, 
manedlameiu  avuuda  a  cou  peia? 

pigmeui. 
memi  bia,  gliez  eis  ei   buch,  chei  fappieu.  20 

guido, 
pofsas!   tgi  dumonda  memi   bia:   —  aschoia   bufatgiameiu  quei  chauda. 
vus  veis  gie  fez   fchon   rychezias   avunda! 

pigmeni  tut  lets. 
0  eis   en   in   exellent  um,     miu    char   figuiur  ugau !    glei   v^ra  vardat  25 
jeu  fuudel  rechs   avuuda,     che   ad    ella   fiu   quei   puiutg  jeu  pos   clauder  in 
elg  a  fchaftgysa. 

guido, 
eis    ei   ascheia  a  prefsa  pauch   la  mesadat  della  vofsa  facultad,  che  la 
mata  rebetfcha  cuu  ella?  30 

pigmeni. 
la  mesadat?  naa  gliez,  gliez  eis  ei  buch. 

guido, 
iua  tiarza  peia! 

pigmeui.  35 

lumigloutaraeiu  era  la  tiarza  buch. 

guido, 
filmeius  la  quarta  part.     h^. 

(f.  3'')  pigmeni. 
e  buca  maneivel   encunter   il   pievel  ei    va  ply  a  ply    da    rudien.40 
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guido, 
bafsai!  gloitgiavla  part   veug  ei  beiu   ad  efser?  —    en   gliez  cas  fufs 
ei  in  pei"  mille  tlialerets,     ils  quals  lentscliatta  dad  iu  ten^  casa  liueu   ora 
per  mcmi  gleiti. 
5  pigraeni. 

je  vai  fchou  detg  ad   eis,   chei  leigi  buca  bia  —  veiala  zun  buca  bia. 

guido, 
aber  veiala  buca  bia,   ei  touatou  eucitgiei  —   con   eis  ei  peia? 

pigmeni. 
j^Q  pauch  miu  bieu  fig"^"  ugau. 

guido, 
aber  con  pauch   peia? 

pigmeni. 
pauch   —  xiy  ei  fan  gie  fez  tgiei  fe  numna  pauch. 
15  gu'f'o. 

allo  neuuavou  cul  lungaitg!   in  l'to  battia  gl  affon  a  fave  il  uum  — 
dei  dentellj  quei  pauch  cuu  zeffers,  ue  e  mo  quen  da  purs. 

pigmeni. 
quei   pauch  figuiur  guido   ei.   —  ei   zun   nuet. 

20  g'ii'lo- 

zun  nuet?  quei   uysa  beiu,  ascheia  veis  ryschun,   zun  nuet- —  ei  frauch 

pauch  avuuda  —  aber  fpaCs  a  parte  miu  giuucher  pigmeni ;   fe  turpigieis  buch 

dad  el'ser  aschi  matutins  dad  encury  ora  per  duna  iua  mata,  cha  nuet  zun? 

pigmeni. 

25  he    tgiei   dyn  eis?  —  cha    nuet    zun   - —  ella   ha  tut  quei   ihauda  ad 

ina  compleina  duna,  mo  gl  argaut,  quels  bazs,  quei  ha  ella  halt  buch. 

guido. 

quei  vul  dy  tut  cuu   ply  chuerts  plaids !  —  ella  ha   tut  quei  che  pudefs 

fa  ina  compleina  duna  —  aber  aber    fche   ella  mo   havefs  eun   perfetgiamein 

3Q  quei,   che    fa  ina  compleina    duna.      chuschei   cuu   quei.   • —  jeu    fto  ver    en 

pli   bein,    quei   chei  bieu    per   vus   —   aber  tschelluysa,    ne    ascheia,    ftgial's 

ins  h  I'ave,   tgi  quella  bealla,   amoreivla,    glanta    aschi   bein   tratgia  bettlera 

ei?     a  CO  la  fe  numna? 

pigmeni. 

35  eis  fallescheu  franchamein  figniur  guido  —  fchei  mafs  fuenter  merets, 

Iche   fufsen   nus  tuts    paupers  pupratsch  a  quella  bettlera  fuletta  fufs  recha. 

guido. 

fche  ufifuiei   a  nii   flu   luun,  che  jeu  fappi  titula  ella  autruysa. 

pigmeni. 

40  camilla. 


Coniedia  l'pasusa  433 

guido, 
camilla  —   aber   bal'sai   buca  la   fora  da  quci   Ichlomor   pipiu  ? 

pigraeni. 
grad  quella.  —  a  buch  iu  autra.  liu  bab  dei  efser  il  meglier  galant  um  dil  muii. 

guido.  5 

efser  —  ue  efser  ftaus.  —  glei  ufsa  fchou  nof  ons  chel  ei  ius  ua- 
ven  da  cheu.  a  pli  che  quater  ous  dallura  euneu  hau  ins  naginas  novas 
dad  el.  tgi  fa  nua  quel  fchmartschesclia  il  bien  pellegrin.  per  el  eis  ei 
zwar  grad  fchi  bien  —  Ichiglioch  fchel  duefs  turua  puspei  zacu,  a  vegnefs 
a  vesefs,   co   ei   ftat  cun   feia  famillia  fche   fe  grettentafs  el   alja  mort.  10 

pigmeni. 
fche  hau   eis   fchi   bein   enconoschiu  el? 

guido. 
CO   peia  duefs  jeu  buch !    —   el   fuva  min   particular  amitg. 

pigmeni.  15 

ed  eis  vulteu  efser  aschi  chryus  encunter  feia  feglia?  eis  vulten  tene 
enavos  mei  da  nietter  ella  en  circumftanzas,  dellas  qualas  ella  ei  meri- 
teivla?      ed   ei   feglia  däd   lur  particular  amitg? 

guido, 
miu  bien  giuncher  pigmeni!    fche  vus    fulses  raiu  feig,    fche  lefs  jeu  20 
buca  plaid  dy  encunter  —  aber  vus   efses    mo  miu  dient.   —   vofsa  incli- 
naziun  cul  madira  dils   ons,   favefs  fefpiarder.  a  cura  che  vus  fufses  ludisfaitgs 
avunda  della  bialla  fatscha,   alla  quala  meuncha  il  tien  ne  il  tunem  efsenzial, 
fclje   curdafs  ei   (f.  3^)  mo  fin   mei  tuta  tuta  la  cuolpa  dil  mal  faitg. 

pigmeni.  25 

tgiei?  CO?  meia  iuclinaziun  duefs  myda?  jeu  duefs  calla  da  tene 
char  la  camilla,  jeu  duefs  guido  feglia  el  plaid  vus  deies  fpitgia,  tocheu 
che  vus  efses  fez  patrun  für  de  vus  ed  allura  faveis  fa  quei  che  vus  leis 
—  ui  fche  la  mata  fufs  euu  en  quellas  circumftauzas,  ellas  qualas  fiu  bab 
ha  fchau  davos  ella :  fche  fiu  fra  havels  buca  dersentau  tut.  fche  quei  30 
velg  tutillo,  agli  quäl  il  pellegrin  ha  confidau  ladministraziun  de  fes  affous 
fufs  buca  ftaus  in  velg  enganader.  per  guefs  jeu  lefs  mez  fa  tutt  il  miu 
pufseivel,  che  buch  in  auter  che  grad  vus  duefs  lurvegni  la  camilla:  aber 
fchiuavon  che  quei  ei  tut  buch:  fche  enpatschel  jeu  nuet  da  quei.  —  a 
vus  mei  a  casa.  35 

pigmeni. 
aber  charifsim  figniur  guido !      miu  dilectifsim   fig^"  ugau. 

guido, 
vies  leyschuiem  vus  nezegia  nuet.      quei  chei   detg  —  ei  detg.     jeu 
level   grad  yra    tier    il   tutillo,     chei   fchiglioch  miu  bien   amitg,    a   legier  fi  40 
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ad  el  ils  capetels  da  feia  demauonza  eucunter  il  pipln.  —  ufsa  ha  el  a 
quei  fchlemer  de  niiet  perfin  cumprau  giu  la  casa,  la  pli  davos  fustoiiza. 
che  quella  glieuteta  veva  euu.  quei  ei  impertineut  —  da  quei  fa  el  mal 
fe  giustifica!  mei  ufsa  giuncher  a  tene  mei  buca  ii  ply.  —  alla  flu  a 
^  casa  faveinsa  euu  discuerer  da  quei  pli  alla  liuuga. 

pigmeui. 
culla  fernia  fperouza,   ch'els  furvegnen  pertratgiamens  pli  buntadeivels 
vi  jeu  yra.  —  eis  vegueu  bein  gleiti  euavos  —  ne  buch?  uescheua  bien  a  gleiti. 

guido. 
10  o^^  gleiti.      il  baubiu   fefchmiula  bucca  by.  pigraeui  va. 

fcena  2^. 
guido  pei'suls. 
guido, 
frili !   ei   porta  bucca  mo  paucli   funder  iiuet  dil   tut  en  fach,   fchiu   dy 
]^5  alla  glieut    la  vardat   el  gruiug,    a    teng  avon    ad   eis    lur   felusa   niendas  a 
frittadas  chei  fau   in  (e  fa   leutras  la   pli   part   eun   fetg  hafsegius,   fchi  fa  fche 
fetfchi.   —  jeu  vi   iiueta  haver    per    amitg,    quei    um  cha  fchi  paucha  con- 
zieuzia.  —   en  perpeten  vefs  jeu  mai  tertgiau,  quei  tutillo,  fil  quäl  jeu  havefs 
bagegiau  chistials  grons   ed   entyrs.      poz   lydi   tatas   —   cheu  veng    el   gi'ad 
20  fco  il  tais  eu   falla. 

fcena  3==^ 
tutillo.    guido, 
guido, 
bieu   dy  figniur  tutillo. 
25  tutillo. 

ei    varda  —   varda  tscheu    il    fig^'  guido:    co  va   ei    miu    velg  char  a 
bien  amitg?  uua  —  nua  hau   ei  el   feu  dad  yra.      bien   on    —   bien   on. 

guido, 
jeu   fuvel  grad   fin   veia  da  vegui  tier  eis. 
3Q  tutillo. 

tier  mei?    mo  mo    tier  mei!    quei  ei  gie  exelleiit   —    ma  leu   vegnen 
jeu  tuornel   fil  zuch  euavos. 

guido, 
glei    uueta    baseus  da  turua,    fche   jeu  mo    fai   plaida  cun   eis:    a  mi 
35  eisei  griul   tutina  fcliei  daventi  eu   lur   casa,   ne   fin  gafsa.  jeu  vi  pli   bugien 
plida  cun   eis  fut   tscliiel  aviert.   per  efser   pli   figirs  da  bucca  vegni  infettaus. 

tutillo. 
mo  —  pertgiei  buca  ftrienaus  on  tras.   tgiei  manegieu  ei  cun  quei  infettem 
della  zochara?  fa  fche  jeu  vai  furveguiu  la  pesta.    fcgli  eud  dad  nie  un,   a  tgi 
4,0  In  de   pei   a   dies,   depi   che  jtui   vai   bucca   viu   eis? 
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guido, 
bein  citgiei  euu  pli  fcliliet  che  la  pesta!  —  o   tutillo   tutillo   eu   eis  quei 
reclili   tutillo,    il  quäl   eu  quest   liug  tocheu   ufs   ei   adiua  veguius  dumbraus 
deuter  quels  pauclis  umens  della  buna  pasta  veglia? 

tutillo.  5 

quei  ei  gie  in  exellenta  entschatta  diu  priedi  da  corecziun  ne  da  castig: 
CO  vegnel  jeu  a  tgi   fa  tgiei  tier  quei?   ue  pertgiei   a  mi  tutt  quella  robba? 

(f.  4*)  guido, 
aber  tgiei  blunder  veug  ei  discurriu  dad  eis  tscbeu  den  leu  ?  in  velg 
eugauader!   in   fchkurtegia  glieut!   iu  tscbetscha  feun,   a    da   quels  handeis  —  10 
quei    ei  euu  ils  tetels,  ils  pli  honorifichs  chei  datten  ad  eis. 

tutillo. 
buy  buy  a  mi  quei  —  propi  a  rai  —  puis  puis. 

guido, 
gie  grad  ad  eis.     tut  ad  en  platt.  15 

tutillo. 
quei  ei  honseli.  quei  mi  displai  fetg.  la  glieut  fton  ins  halt  fcha 
da  la  buca.  tgiei  fei  da  fa  auter !  mo  ftupems  da  mfetgias,  gliez  nezegia 
nuet  —  a  da  tschels  paga  la  tatta  —  nua  fe  furvegniefs  ei  laads  —  a 
grofs  a  che  mafsen  fillau  avuuda  —  fiuch  a  floma  a  mi  fei  avunda  fche  20 
jeu  en  memez  fundel  pertschiarts  chin  fa  ad  a  mi  dentiert.  Liuozenza 
triumfescha  adina  baul  ne  tard. 

guido, 
apchi  da  feun  freid  en  eis  tier  tut  quei?     jeu    fuvel    buch    ascbi  de 
feuu   freid,  mo  chu  jeu  vai   udiu!   aber  euu   questa  modesta  indifferenza  en  25 
eis  eun   buca  giustifichai.      in  ei   biarras    gadas    indifFerents    per  quei    chin 
fenta  en  fefez    uagina   ryfchun    da    figli    fi    a   fa    tschera    brutta:    da    mei 
duefsen     ei    tschintscha    da  quellas    raubas,    choz  feitischen,    gleuprem  che 
jeu  treplafs,   ftrubigiafs  jeu  giu  il   culliez  grad  leu  —  aber  jeu  creigel   Icu 
fperas  e  buch    de    haver    dau  enzachu  chyfchun    entras  mes    deportaments  3q 
cheu  tier,   ne  tier  caneras  da  quella  fort. 

tutillo. 
pofs  jeu  finalmein   eudriescher    en    tgiei  quei    gron   fallameu  consista, 
dil  quäl  jeu  vegnel  inculpaus?  e  muert  il  quäl  ei  fan   tanien  lalla. 

guido.  35 

mo  pulit!  eis  fton  cumpaitg  efser  by  a  bein  en  norden  euu  lur  con- 
zienzia,  che  quei  veng  ad  eis  buca  cun  ina  feza  gada  endamen.  —  digien 
eupau  a  mi  —  fuva  pellegrin  lur  amitg? 

tutillo. 
gie  el   fuva,   ed   ei   eunch    ufs,     fche    nufs  esen   gie  da    present    fappi  40 

2S* 
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dieus  CDU  lunsch  in  dell  auter.   —  fau    eis    peia    buch,    che    el  a  mi    cura 
chel  nus   ha  bandonau,    fiu   feig  a  feia  feglia,   ha  coufidau  fut  meia  inprec- 
ziuu.  —  fa  —  fche    el  havefs    faitg    quei,    Ichel  teneva  buca  mei   per  fiu 
particular  bieu  amitg. 
5  guido. 

mo  min  bieu    pellegriu    co    has  mai  tez  tei  eugauau!    pupratsch  che 
ti  eis  ftaus. 

tutillo. 
a  jeu,   che  f'uudel  jeu,  jeu  traitgel  chel   hagi   feiigauau  uuet  zun. 
10  guido. 

buch  buch  —   basta   —  basta.      fche   vefs    iu  feig,    il  quäl  jeu  legi- 
giafs  de  rebytscha   ella  extreraa  misergia,   fche  veguefsel  jeu  a  fave  metter 
iiagliu   megler   giu   da  meun   che  de  coufida  eu   lur  inprecziun.   —   lei   gar- 
tigiaus  bein   il   pipin,   braf  giuveu. 
15  tutillo. 

presentaraeiu    fieren     ei     ad   egls  a  mi    caufsas^    dellas  qualas   eis    fez 
vidavon    hau    enconoschiu  mei   inozents.     il   pipin   ha  faviu  metter    en   ovra 
tutas  feias  ftravagantas  fchfarfatgiadats  fenza  meia  favyda:  a  cura  che  jeu 
enderschevel,   engarziou  —  lu  fuva  ei   fchon   memi   tard   da  prevcgui. 
20  guido. 

fondanias  tut  quei   creigiel    jeu  buca  pli:    quei   Inr  davos  culp   mufsa 
ed   euprova  dar  Inr   bialla   myra  ranvera. 

tutillo. 
tgiei  davos  ciilp? 
25  guido. 

a  tgi  ha  per  exempel   il  pipin  veudiu  feia  casa? 

tutillo. 
a  mi,   propi   a  mi.      aluscha  lu. 

guido. 
30  ben    vegui   figniur  pellegriu.       ufsa    faveis   filmeins    tuta    veia   durmi 

fiu  gafsa.     pfui!   grazius   figniur  tutillo. 

tutillo. 
ieu   vai   dau  tre   mille  thalers  per  fuenter,   a  pagau   pontualmein. 

guido. 
35  tut  recliti   —  per  pontualmein  vegni  libers  dil  num  da  galant  um. 

tutillo. 

mo   fche  co    giaiiter  vefs  jeu   buca  duviu    fbnrsa  quels  thalers?     a  fa 

fiu   puf  peia,    fco  glei   ufs    la    moda    groiida.       fin  quella    enperneivla    aber 

traditiira  fpetgia?   (f.  4**)  min    bieu    figniur    guido    creigien    agli  quei    velg 

4U  tutillo   la   fpetgia   ei   nofsa  ruiiia  fin   faitg,   ils  marcadons  pon  buca  fubsi.ster, 
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ils  capitalists   veguen   unfys,   al   gouci'al   maglia   vi  proit  a  paglia.     a   I'tueiu 
eu  tochs  aÜe  mitciiiaiiber. 

guido, 
mo  lavurs !   —  o  vus  efses  nueta  fchi  uveidis  fco  vus  leis  fe  fa.   — 
eis   dueveu  dil  pipin   ni,   a  fpetgia,    ni,    per    dane    blnt,   cumpra    nuet  zun.    5 
procura  daues  ad    in    cristgieun    da  quella    fort,    ei    quei    buca    fco    da   in 
cuutj   entameuu  ad   in   desperau,   che!   fappi   fe   tiglia  la  gula?   ei  quei   buca 
faitg   fozietad  cun  el^   per  ruiua  il   pauper  bab   fenz  eutgina  niisericordia?   be. 

tutillo. 
aber  il  pipin  dnvrava  quels  danes  per   in  basens  da  premura   extrema:  10 
cun   ina  part  da  quels,   ftueva  el   fe  cumpra   ora,    dad'  ina    perschun   turpi- 
giusa :  —  aluscba  —   fche   jeu  vefs    buca  cumprau    la  casa,    fcbe    fuva  ei 
scbon   auters  che  cumpraven,   duevevel  jeu  fcbar  yra  ad  jasters? 

guido, 
fchaven    fa    ils    auters    tgiei    cbi    leven:    ei    pon  fpargnia  a  nueta  fal5 
breigia    da  vule  fe   ftgysa:    in   capescha    per  memi    bein   lur  myra  tonatou: 
quella  casarola    euncb   ufs    fes  quater  mille    thalers,    per  tre  inille  eis   ella 
ftada  venala.    a  tier  quei  profitet,  tergiaven   eis,    fundel  jeu   il   pli  da   tier: 
bein   enqual   vugau   fan   da  quellas  fpeculaziuns:    —  jeu  tegnel   il   danfe  era 
fetg  aul:   aber  creigien  a  mi  figniur  tutillo^   biar   ou   lefsel  jeu   fcbar   ügliar20 
giu  quest  miu   bratsch   dretg'^    che    fa    ina  bafseza    ranvera    de  quella  fort, 
fche  jeu  favefs  gie  da  gudigua    in    milliun    cun  tut:   —  per  fa    la   cuorta, 
a  vigni  giu  dil   faitg,   en   nofsa  amizizia  efsen   nus  cbyts. 

tutillo, 
en  quella  maniera  pilve,   figniur  guido  —  mi   metten   ei   il   faitg  fetg  25 
a    pez :   —  Jen    creigiel    tuta    veia,    cun     questas    lur    gomias    ed    uglicms 
rebetscbeu   ei   la  caufsa  aschi  lunscli,  che  jeu   fto  uffnia  ad  eis  ina  fecreteza, 
la  quala  nagin   christgieuu   da  quest  muu  vefs  cavau   6  da  mei. 

guido, 
perquei   chei  confiden   a   mi,   nieunglen   eis  haver  nagin   fystcdi:   —    ei  30 
resta  tier   mei  aschi   Hgir  tschellau,   fco   tier  eis. 

tutillo. 
vardien   per   ina  ga  eupau  entuoru,   cl)e  nagin   teidli  o  uus :  —  vardieu 
manedlameiu   per  tut   —   chucbegia  era  nagin   cheu  deutero? 

guido.  35 

quei   fto   efser  ina  fecretezza  fetg  fecreta :  —   jeu  vesel  buch   in  olnia! 

tutillo    tergieud   n  e'u  tier  per  casacha. 
moscha  teidlien   peia  —   aber  tgiu   —   tgiu:    • —   gliez  a  quei   medem 
dy,   che  pellegrin   uus  ha  bandunau  ed  ei  jus   uaven^   ha  el  traitg  mei  d' in 
mcun,    ed   ha  manau   mei  en   in   guefs  liug  en    feia  casa :   —   jeu  vai  a  ti^  40 
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fcheva  el,  eun  da  confida  ina  caufsa  miu  char  tutillo  fcheva  el.  —  cheii 
en  quei  —  fpetgien  eupau  figuiur  guido  —  leu  vesel  jeu  che  citgi  pafsa 
lein   fcha  verga   avon. 

guido. 
5  lei  fchon  vergaus.     mai  vinavon. 

tutillo. 
cheu   Icheva  el  eu  quei  ai'viul,   fut  in  da  quels  —  zitoft:   leu  veug  ei  — 

guido, 
glei  gie  mo  iu  affou. 
10  tutillo. 

tou   pyr^   affous   en   pleins   marveglias.      a  chuchegieu   fin   tut. 

guido, 
glei  naveu.      a  fort. 

tutillo. 
15  fut     in    dils    crapps    da    quella   fullada,    vai  jeu    —   leu    cuera    fchon 

puspei   encitgiei. 

guido, 
buach  —  glei  gie  mo  in  tgieun. 

tutillo. 
20  fche  tgiei  lii  —  tgieuns  hau  b  ureglias. 

(f.  5*)  guido, 
als  asens   eun   pli   grondas :    quei   uufifafs  in   giob  —    nundi   in   auter. 

tutillo. 
cheu  vai  jeu  fcheva  el:   vardond   t  enicl  e  tg  iamein  en  tuorn   traso 
25deuteren,  a  piglioudperla  casachaa  guido   tergiend   neu  tiers 
fco  da  fculta:  feterau  ina  bagatella  da  daues. 

guido, 
tgiei  enscheis  cheu? 

tutillo. 
30  ft.   —   ft.   —   tgi   veng  a  dy  da  quellas  caufsas  dnas  gadas. 

guido, 
dau^  blutV  iu   fchkazziV 

tutillo. 
fentali  ciin   iu   fchöm^   fche  mo  nagin   ha  udiu  quei? 
35  guido. 

forfa  en   quäl  fpazer,  chi  fchgola  us  für  tgiau  ora. 

tutillo. 
jeu  vai,   plidava  el  vinavon,   fpargniau  ditg  avunda  vida  quei,   a  vai 
eun  cordial  quittau,   aischamein   toniu  ensemen,  —  jeu   vomel   ufsa  da  cheu 
40  naven.    jeu  lafchel   a  miu   feig  in   ton,    chel   fa  viver.      da    pli    astgiel   jeu 
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fcliar  ad  el  buch  in  quati'in :  el  ha  tut  il  gatti  da  vegni  in  christgieun 
lieder,  a  tou  pli  chel  vefs,  ton  pli  veguels  el  a  Ichfa.  tgiei  restal's  allura 
per  meia  feglia?  jen  l'to  fin  tuts  graus  fe  tone  eucuuter,  min  viadi  va 
lunsch  ed  ei  periculus,  tgi  fa,  l'che  jeu  tuoruel  pli.  da  quei  dane  blut  peia 
dei  nieia  feglia  per  dotta  furvegni  in  ton  en  l'pezie,  fchei  fehebigias  per  ^ 
ella  fertou,  ina  buna  chyschuu  da  maryda:  gl  auter  dei  il  feig  furvegni, 
aber  buca  pli  baul,  che  cura  chin  fa  prezisamein,  che  jeu  feigi  morts. 
tocheu  allura  rogel  jeu  tei  tutillo,  cun  larmas  rogel  jeu  tei  min  char  amitg 
lai  uueta  peuetra  il  pipin  da  quei.  feigies  era  cnscheivels  encunter  auters, 
fiuaquei  chel  pofsi  buca  eudriescher  eutras  il  tierz  meun.  jeu  vai  quei  tut  10 
enpennefs  by  fchuber  a  miu  amitg,  a  faitg  feramen  vi  tier:  —  ufsa  digien 
a  mi  figniur  guido,  cura  che  jeu  vai  udiu  chil  pipin  quella  casa,  grad  quella  casa, 
ella  quala  ei  feterauquei  dane  blut,  a  dispet  la  harta  leva  vender,  rai  digien  enpau, 
tgiei  duevel  jeu  faV 

guido.  15 

tgiei   audel  jeu  ?    cn   fei  a  vardat !    quei   handel   furveng  tut   in   auter 
aspect.      quei   myda  fpezia  da  hazer. 

tutillo. 

II   pipin   veva  faitg  prezia    la  casa  dellas  uras^    che  jeu   fuvel   absens 
ed  jus   uaven   per   in   piug  tems   da  casa.  20 

guido. 

0  la  bestia.  il  Inf  fencorscheva,  chils  tgieuns  fuveu  buca  tier  la  moutenera, 

tutillo. 

eis   pon   firaagiua,    fche  jeu   vai   buca  pigliau  chezera  tema,    cura    che 
jeu  fundel  arrivaus   a  casa.   aber —  ei   fnva  faitg!    vefs  jeu   ufsa  duiu   trady  25 
min    amitg   a    fchuierer    il    fchkazzi    a  quei    (chlemer    pipin   —   ne    duevel 
jeu   fchar  yra  en   meuus  jasters    la  casa,    dils  quals    il    pellegriu   vefs    mai 
pudiu  furvegni   enavos   ella  pli:   a  mai  turna  a  furvegni   fiu  fchkazzi:   quei 
fufs   ftau  zun   tutaveia  malpatertgiau.    —   cun    in    plaid,    jeu  vai    enflau    ni 
auter  cufselg,     ni   reraiedi,    che  da  cumpra  mez   la   casa,    per  falva,   e,   in   e  30 
r  auter.    il  pellegrin   po   vegni   oz,   ne  duraeun^    jeu   fai  metter  a   meuus    ad 
el  domadus    faitgs    rechtiameiu.    —     eis   vesen   gie    bein,    che  jeu    gneauch 
drovel   la  casa  cumprada:    jeu   vai    fchau   myda  casa    il  feig  e  la  feglia,    a 
quella  ferrau   fi  dil  tut.      uagin   dei   tui'na  en   quella,    che    fiu   giest   patrun. 
jeu   fchminavel   Ichon   oravon   che  la  glieut  vegnefs  a  blischma  mei:    jei;   vi  35 
aber  pli  tost  per  in  cuort  tems  pare  meins  rechlis,  che  efser  el  faitg  fez  malrechlis. 
—  fuudel  jeu  euu,  en  lur  elgs  in  enganader?  in  tschetscha  feun?  he — nescheua? 

(f.  5'')  guido. 

Eis  en   in  giest  galant   um!  —  a  jeu   fundel   in  gron   Narrun.  —   che 
quella  glieut,   che  vulten   fave  miutgia  percumiau,    a    van   femuou    da    tutas  40 
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forts  Duyllas,   ed  ei  lundervi  iie   tgiau,   ne  tgil   da  vardat,  fufsen   po  tuts  vi 
da    tschei  raeiiu  la  mar:    tgiei   blunder    han    ci    po   mai    dad   eis   mi  fyblau 
ellas  ureglias  !   aber  pertgiei  fuvel  jeu  gl  äsen  —  a  cartevel?  —  buca  prendien 
en  mala  part  figniur  tutillo   —  jeu   fundel   l'taus  memi   enetgs. 
5  tutillo. 

jeu  prendel  nuet  cn  mala  part,  vi  da  quci,  che  jeu  aflel  ina  buna  inyra. 
miu  bieu  Dum,  fuva  ad  eis  chars :  a  quei  mi  legra  groudameiu  —  eis  vel'scn 
bia  giu  festedv  da  tut  quei,   fcliels   fufsen  buca  ftai   miu  amitg.   —  ne  buchV 

guido. 
10  eu   vardat,  jeu   fundel   tut   vilaus   fiu   memez. 

tutillo. 
ei  laschen  yra  qiiellas  flaufsas.      laschieu   quei    od   il   tgiau! 

guido, 
vai   gronda    rabia    fiu    memez    che  jeu    era  mo    iu   momeu   vai    faviu 
15  fimagina  citgiei  malgiest  dad   eis. 

tutillo. 

a  jeu   vi   fetg   beiu   ad   eis,   che  eis  tut  alla  grada  eu   l'tai  aschi  liuzers 

cun  mei !   in   amitg,   che  dy  eu   fatscha,  quei  chel  afla  disgustcivel  vida  uus, 

o  055  il  dy  en  quels  zun  rar  femnai.    iu   fto   quei   buca  ftrida,   a   fchel  vefs  gie 

20  denter  diesch,    mo    ina  ga  ryschuu,    eis  mo   continueschen    da    vule  beiu   a 

mi   fiu   quei   pei. 

guido, 
quei  ei  ufsa  plidau,   fco   iu   dei   plyda,   aber    uauschs   an   quci  luugaitg 
—  top   allo   Im  meuu,   uus  efseu  amitgs,   a  lein   resta  adina.   fco  tocheu   ufs! 
25  H  glauter  uueta  per  mal   dei   cfser  miert   a  fcterau. 

tutillo. 
top.      feigi   peia.       tscheu   —   fe    dattcn    fiu   meun.      hau    ei    eun 
citgiei   auter  da  dy  a  mi  ?   da  nief. 

guido. 
30  jeu   favefs   bncli !   —   gie  daveras   —   beiu!    fclu-nd    dad    in   meuu. 

forsa  che  jeu   fai   fa   a  miu   dient   in   Icgermeu   nunfpitgiau. 

tutillo. 
fcbe  tgiei  fei   peiaV 

guido. 
35  bau   eis   buca  reschdau    che   ina  porziuu    da    quei    dane    blut  zuppau 

duefs   fnrvi   alla  junfra  camilla  per  dottaV 

tutillo. 
beiu   —   aluscha   —   fche  tgiei  Iu? 

guido. 
40  cou   aulta  ue   dumbrusa  pudefs  quella  porziuu   efserV 
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tutillo. 
fis   millc  thalcrs. 

guido, 
quei   ei   uueta  da   mal   gatti!   —    a   I'chc  oz   a  mai   feiiflafs   ina  cuper- 
iieivla  partyda  per  quels    fis  millc    thalcrs  —   per  la  junfra    cainilla    level    5 
Jen  dy:   fulsen   eis  dispony  da  dy  gie  leutier? 

tutillo. 
fchella  fufs   euperueivla  la  partyda,   pertgiei   buch. 

guido, 
per  exerapel  miu  clieut?     tgiei  mauegieu  ei?  10 

tutillo. 
tgiei!   il  giuucher  pigmeuius?   ha  quel   in  elg  fiu  ella? 

guido, 
aha  buca  dusp   —   per    tuti    dui    —    doniadus !    el    ei    fchi    prius    eu 
dad    ella,    chel    pernefs    ella    oz   pli    bugieu    che  dumeuu,     a    perfin   fchella  15 
veguies  gie   mo   uuia  tier   fenz   in   baz.     ne  drap. 

tutillo. 
pufseivel   quei   ei   pigliau  fiuch   Ico  jauda!      liuzeramein   figuiiu"  guido 
lur    proposiziun   ei    buca  da  l'prezza,   gie  fche  gliei   dedeciert  ad   eis?   — 

guido.  20 

perguefsfei  dedeciert  !jeuvegnel  gie  buch  nioafa  fpafscun  fisraillethalers? 

tutillo. 
gie  aber   —   vul  lu  la  camilla  era  prender   il   giuncher  pigmiuius? 

guido, 
filmeins    el   vul    haver  priu    ella:    alluscha!    fche    veng  mille  thalers  25 
vulten   maryda  fis   raille  thalers,  fche  veguen    ils  fis   mille   thalers  gie  buch 
efser  aschi   ftuerus,    de  ruffida  ils  veng  mille   thalers:    la  mata   veu   bein  a 
fave  dumbra  a  fa  queu   ton?   da  cumiau  ue  better  il   fach   avout  esch. 

(f.  6«)  tutillo. 
jeu  creigiel,   fche  era  il  pcllegrin   turnafs   oz   a  quei  dy   puspei,   che  el  30 
fez   favefs   nueta  collocha  nieglier  feia  feglia!     feigi  peia.     jeu    prendel    tut 
fiu   memez  quei   faitg  dei  efser  rechtis. 

guido, 
gie   fchils   fis  mille  thalers  en   rechtis. 

tutillo.  35 

pozz  fapperment !  —  per  ufs  mi  veng  endamen  la  pli  grouda  difficultad  — 
ftuefs  il   giuucher  pigmiuius  peia  haver  cuu   in  gada  ils  fis  mille  thalers  ? 

guido, 
ftuö,    stuefs     ei    buca  grad    efser.    —    aber    en    gliez   cas   ftuefs   el    e 
buca  haver  la  camilla  grad  cun   ina  gada.  40 
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tutillo. 

lilmeins   dcttieu   a  mi  in   bien   cufselg!     il   daue  ci   zuppaus,    Iche  jeu 

rebetschel    neunavon    deuuuder    dei   jeu  dy  che   jeu    vagi    furveguiu?      dei 

jeu  dy  la  verdat,   fche  freda  il   pipin  la  puerla,  a  tratgia,   che  cheu  ma  che 

5  fis  inille  thalers   ea   ftai    zuppai,    pudefs   eunc   efser  plys :     —    dei    jeu    dy 

che  jeu   hagi    dau    dil  min    qnels    daues,    quei    fetsch    jeu    era    buch    uera 

bugien.      la  glient  vegnefsen   mo   a  prender    Inudero   iua  uova    chyschun   da 

plida    encunter    glempf  ed   honnr    da  mei.      tutillo  vegnefsen  ei  forza  a  dy, 

fufs    nueta    fchi    liberals    ad    efser,    fche  feia    aigna    conzienzia   dictafs   buch 

10  ad  el,  cliel  quels  paupers   affons   bagi   euganau  per   bia  memia. 

guido, 
quei  po[t]   tut  efser,  ed  ei  zun  pufseivel. 

tutillo. 
grad    per  quella    flu   manegiafs   jeu  chei   fufs   bien,    fchiu    pudefs  fur- 
15  prender  la  dotta  tochen  chil   pellegrin  turuafs,   il  giuncher  pigmeni  furv^egnefs 
clla  tonaton .  guefs   avuuda  a  fiu  tems  fin   faitg. 

guido. 

il  giuncher  pigmin   fchafs  plifche  tut  quei   fco  glei   fchon   detg:    aber 

min  char  titullo,  jeu,   che  fundel   fiu   ugau,    vai   de   fepertgiera  dellas  nialas 

20  bucas  aschi  bein  fco  eis:    gie,   gie  vegniefsen   ei   a  murraignia:   il   rech  dient 

ei   en   buns   meuns:   ufsa  veng  ei  pendiu   vi  dad   el   ina  paupra  mata,    a    la 

paupra   mata,    per    efser   engrazieivla,   veng    Ichon   a    fave,     co  ella  hagi  de 

fe  coutene  encunter  il  ugau :   il  guido  ei   in   mal  giavel,  quens   fco   el   ha  da 

mana  pil   giuncher  en   buca  fchi   maneivel     da  metter    giu    en    regia:       ina 

25  intercefsura  ne  mufsadura,   che  clauda  ils  elgs  a   fiu   mariu,   fchel   vul  varda 

fuenter,   ei   buca  fchliet  leu  tier.    per  da  quella  fort   lefas   clauchs  a  tuchas 

engraziel  jeu. 

tutillo. 
eis  hau   tuta  ryschun!   aber  co   fei   peia  da  prender  a  meuns   il   faitg, 
30  chei   resti   .   .   .    ,   pertratgieu   en[»au   fuenter. 

guido, 
pertratgieu   pcra   er  eis   fuenter. 

tutillo. 


la  fche  uus.   — 

mosclia  tgiei.   — 

naa  --   quei   va   l)uc]i. 


guido, 
tutillo. 


giiido. 
40  teidlien   enpau  —  jeu   quitafs   —   naa  quei   ei  e  nuet. 


favefs  ins  buch, 
ensemeu  iu  ftuefs 

tgiei  mauegieu  eis? 

tgiei  vulteu  eis  dy  ? 

plaidien   eis. 

tschoutschieu  eis. 
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tutillo. 
guido, 
tutillo. 
guido. 
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tutillo. 
jeu  vi  oravon  tadla  lur  pertraitgs! 

guido. 
a  jeu   ils  lur  —  ils  mes   en   aschi   buca  uera  madyrs.  15 

tutillo. 
als  mes  ?  ils  mes  eu  puspei  tuta  veia  fort. 

guido, 
in  groii  dou:   aber  pizienzia.   ils  mes  entscheiven   a   fchgergui:   ufs  ufs 
en  ei  madyrs.  20 

(f.6»>)  tutillo. 
Lutgia.  quei  ei  bieu. 

guido, 
fa  CO   ei   fufs   lebe  nus  per    in    bien   triugel   favefseu   fa  fi   in   um,    il 
(|ual   fufs  gagliards  avuuda,   a  vefs   iua  buca  tou   liugiera  da  vegui  neunavon  25 
cun   diescb   meuzeguias  en   iu   flat.   franchs  a  fenza  tuorp. 

tutillo, 
a  tgiei   favefs   in   bagliafatscb   ascheia  gida  nus  ? 

guido. 
el  ftuefs  fevestgy  en  da  bagorda,  quei  vul  dy  citgiei  narr  fiesierli  a  fa  fco  30 
fche  el   vegniefs  ord  tiarras  jastraSj  fai  jeu  denunder,  zanua  da  lunsch  huisch. 

tutillo. 
api. 

guido. 
a  che  el   hagi  plidau  cul  pellegrin.  35 

tutilo. 
api. 

guido. 
0  che  il  pellegrin  hagi  dau  cun   el   brefs,    iua  a  fiu  feig,  a  lautra  ad  eis. 
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tutillo. 
api   euii   tgiei  luV 

guido. 

vesen  ei  buch  eii  eun,  uua  jeu  vi   ora?    ella  bref  da   fiii   feig  ftucfs  ciser 

5  eil   che   il  pellegriu  cuu  aschi  glciti  fappi   biica  turna,   che  il  pipiu  ferton  dcigi 

teno  beiu   casa,   a  varda  beiu  tier   fiu   faitg,   ed  autras  caufsas  da  qiiclla  fort 

ascheia  vinavon :    eu   lur  bref  aber   ftuefs   efser  che   il   pellegrin  considerout 

la  vegliadegua  da  I'eia  fcglia  lefsi  hiigieu  chella  vegucfs  collochada,  che  el  per 

dotta  ad  ella  termetti  ton  a  tou  per  fort  chei  fcliebegi  ina  buna  congeantura. 

10  tutillo. 

a  quei  cherli  ftuefs  fa  fco  fclie  el  purtafs  cuu  el  il  dane  per  la  dotta: 
uescheua? 

guido, 
mo   per  guefs,   fentali    —   gliez   ei  lu  gliez. 
15  tutillo. 

quei  po  pafsa  pullt  fchbatta  ils  meuus.  aber  poz  tusi  tusi,  gliez 
ei  lu  buca  gliez,  fchil  feig  encorscha  bein  avuuda  la  fcartyra  dil  bab?  co 
fche   el   patertgiafs   vi   dad   il   figill. 

guido. 
20  buach    —   per  quei  dat  ei   milli   viarchlas !      buca    fchei    da   per  testa 

quittaus  malmadyrs.    —  jeu  ftudegiel  traso   fuenter  fiu  eucitgi  capabel,   che 
la   fa  quella  figura  da  mistreng  fco  jauda. 

tutillo. 

mai  leu   —   aber   meuzase     feuza    tuorp    a    perfetg   fto   quei    efser   iu, 

25  bunamein  fchi   frauchs  ne   euu  jdi  chil   rasa  uuiallas   da  doz   il  dy:   vomieu 

peia  ed   incamiueschien   il   faitg  tut  fco   il   baseus  dat:    jeu   voniel  dentou   a 

metter   en   fchkaruuz   ils  daues:   ferton   vi  jeu   pli   bugien  prender  dils  mes, 

tochen   che  jeu   fai   cava  ueunavou  leu   figiramein. 

guido. 
30  fetscliieu   grad  quei.   grad  quei  fetschien :    en    ina  nies   ura  dei  gl'  um 

efser  tier  eis.      guido   va  tutillo   persuls. 

fcena   3''*. 
tutillo. 
jeu  vai    gretta  avuuda,   che   jeu   en   mes   velgs   dys    fto    fa  da  quellas 
35  filibcrchas.      a  quei   niuert  quei   fflilemer    pipiii    —    huz    meina,    chou    veng 
el  grad  fez   cuu  fiu  menader  on   tutas   fchelmereias,   eis   eu   valti   ftuy  denter 
eis   —  enqual   deivet  ei   franch   puspei   a  dies   ad  eis   cul  falte,    tutillo   fe 
trai  d'in    meun. 

fcena  4''"^  . 
40  pij)in    ruffiu   veguen. 
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pipin. 
a  quei  dei  efscr  tut  la  restauza  dils  tro  laille   tlialers?   va  d  iimhro  u: 
diesch,   veug,  trenta,   curovita,  tschuucontaj   tschuucontatscliiiu :   buca  pH  che 
tschuuchoutatschuu  talers ! 

ruffiu.  5 

quei  para  buuameiu  a  memcz  uunpufseivel.  laschien  dumbra  mei 
eupau.  pipiu  dat  ils  danes:  diescb,  veug-,  trenta,  curouta,  curonta- 
tschun  ta(f.  7")lers,   gueauch   in   pfeni  da  ply.   tuorna  ils  danes. 

pipin. 
curouta  tscliun  ?      fcbnup     —  tschuuchonta  tscliun   vul   ti   dy !  10 

ruffin. 
ue  gliez,  jeu  vai   franch   dumbrau  pli   giest  che   eis.   tallilla. 

pipin   fuenter  liaver  dumbrau  puspei  discus: 
nucta  tallilla  fcha  clii   lo   fpetta,    fpetta  ti   figniur  taschafpiler,    eunch 
ufs  bau   eis   buca  giu    las  breuuchas    ellas     barlachas   —    cun    lubientscha?  15 
tschava  fiu  puintg  perquel   arver  ora. 

ruffin . 
tgiei   lunas  dat  ei   fi  ad   eis   ufs  enetgiamein,    an   ei  la  bua?    ne   bau 
ei   pigliau   il   fturuez  grad   ussV 

pipin   tenend   ferm.  20 

ei  para  che  vus  veias  il  reufli  en  vies  puintg  —  a  cun  arver  ora 
la  detta  call   el  fil  zucli. 

ruffiu. 
o  —  quei  ei   paucli   by   —  pfui. 

pipin.  25 

jeu  rogcl  instantifsimamein.  denter  uns  en  confidonza  ei  quei  nueta 
zitgiei  malhofli. 

ruffin. 
naa,   naa,   quei  buch  quei  —  jeu  jeu  —  jeu  —  feturpegiel  ton  da  bestia. 

pipiu.  30 

fe  turpia?  ti  has  ton  turpetg  fco  las  petgias  della  fuortgia  bau 
fchgrizia  o  me  ora  tiu  meun  tut  ad  en  plat  —  bein  Iiurti  —  fenza 
zeremonias. 

ruffiu. 
jeu  digiel   gie    ad    eis     en   vera  verdat    figniur  pipiu,    jeu    fto   fetui'-  35 
pigia,   pertgiei   che   finzerissiniamein   —  oz   vai  jeu  buch  eun   fe  lavau. 

pipin. 
cheu  eisei  ufs!   ton   ply   fei   e   buca  da  fe   fchraerveglia  fche  bein  eu- 
qnal  caufsa  renta  vi   da  quellas  topas  tschuffas.       el    arva  il  puintg   ed 
afla  danes  denter  la  detta.      veses  cheu  ti   purschy   la  ful)radat  ei   ina40 
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vertit  uecefsaria?  in  duefs  tei  bunameiu  tene  per  iu  fpizbueb,  a  tonaton 
eis  ti  nio  iu  piertg.  —  touatou  feuza  fpafs  detg.  fche  ti  da  mintgia  tschua- 
conta  tbalers  bas  barchau  diescb  thalers,  fcha  da  quels  tre  mille  thalers 
—  fpetg  eupau  —  figiend  queu  a  tgau  en  buca  meins  che  fia  tschieu 
^  curdai  eu  tiu  fach. 

ruffiu. 
poz  caraeg!    in    duefs  ftrusch  crfer    chin   fchlavazader^    fevefs    fa    fchi 
burti  a  bien  queu. 

pipiu. 
a  tonaton  capeschel  jeu  buch,  co  quella  l'uma  vegni  ora,  —  pertratgia 
tez   —  tre  mille  thalers. 

ruffin . 
quei  partins  giu  maueivel  —  per    gl  enpreni  eisei    fchon    jn    enavos 
füg  afseng,    fi  las  cambialas  ftrasch   ei  adina  in   ton. 

pipiu. 
quei  po  aber  eun  buca  fa  ton, 

ruffin. 
fecundariamein  dau  a  lur  lora  el  tene  casa. 

20  P^P^"' 

quei  ei  bagatellas. 

ruffin. 

agl    figniur    tgieriel     per    vins  jasters,   rosolis,   zucberins,    bunbuns   a 

freda  bieus. 

25  P'P^°' 

quei  ha  purtau  tschieu  a  veng  thalery,  —   pauch  fi  ne  giu. 

ruffin. 

per  pagamens  davart  queu  honiur. 

pipin. 

OA  quels   han   pui'tau  pauch   da  pli. 

ruffiu. 

per  iu  antra  fpezie  da    deivets  da  honur  vul    dy  quenets    da  reputa- 

ziun   ei  fan  fchon,    che  derivaven    buca    da   giuchs,    buca  davart  giuchs   ne 

afcheia  ei  fan   fchon  tria  toca  tera  culla  brava  galauta  figniura  rosabella  a 

OK  feias  neazas  bufatgias  curteseivlas  a  furvetschivlas. 

pipiu. 

allo  • — ■  manch  feglia    fier  o  da   quei    artechel.     cun    tschieu    thalers 

cumprins  da  bia    capatuslis,    a  ftechlis,    pez    a  curegias,    buvriels  a  contra 

bleias.     chres  a  zamustras,   pindels,  guglielas,  underf^s  a  blochas  da  feida. 

40  ruffin. 

aber  lur   fchnyder? 
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pipiii. 
gic  daveras   ei  quol   pagaus   oda  quei  ? 

ruffin. 
aclia  ~    ascheia  beiu   —  quel  ei  ueancli  pagaus  eiiu.  api  jeu? 

pipin.  5 

a  ti?  —  quei  feiitali  l'chou  de  felez,  che  jeu  fin  tei  fto  queuta  pli 
clie  quei  cliei  ju  eiiavos  füg  afseng,  pli  die  pil  ruinella,  a  pli  che  filla 
figuiura  rosabella. 

(f.  7'')  ruffin. 
naa,   uaa  für   tgiau   o   buch   miu   liguiur  paltrun  !    a  jeu   —   level  jeu  10 
dy  jeu  fundel  e  buca  pagaus  euu :      jeu  vai    fchau    enta   meun    ad    eis  de 
fiat   ous   entyrs  a  traitgs  meias  honoreivlas  fidigias. 

pipiu. 
a  ti   has  giu  leu  encunter  la  cyschun   d'  engaua  niei  fiat  ons  in  fuenter 
lauter   fin    tutas     pufseivlas  manieras:   —   a  manco  mal!    era    traitg    a    nez  15 
zun    bein      a    profitau    della     chyschuu,     fco     ti     levas     grad    euson    e     fa 
puspei. 

tutillo  che  fe  lai  neu  deute r  eis. 
a   tras  quei   veng    il    figniur  a    ftue    bein     gleiti    furvi    alli     fervitur, 
fchel  vul   viver.  20 

ruffin. 
tgiei  profezeia:  catta  dagur  tutillo  acha  en  eis  cheu  tutillo,  eisei 
vegniu   dad   eis?  —  jeu   fundel  memi   undreivels,    che  quei  jeu  lefsel.    che 
la  pagaglia    dils  profits  nofs  vegniefs  a  dies   ad   eis.     mi  digien   fchels  han 
udiu  glauter  e.   eisei  Inbiu  chin   pauper  furvitur  feias  pagaglias  aischamein  25 
fadigiadas    —   dei   fcha   fiat   ons  eu   tschep. 

tutillo. 
filla  fuortgia  deias    ti    anfla    teia    pagaglia.     quels    fiat    ons    has    ti 
fchon    engulau    a   traitg  fura  ton   a  gli    patrun,    che    ti    pos   fchon    fcha  la 
pagaglia  fiat  ons  en  tschep.  30 

pipin. 
mo    buca    prendien   a  meuns    de  refchda,    a   dettien    capituladas  adun- 
batten,  jeu  vai  meritau   en  tuts  graus,  aber  glei  faitg  ufs  —  glei  memi  tard. 

tutillo. 
il  giuncher  pigminius   ha  entras   fiu  ugau   il   fig^'  guido   fchau  dumenda  35 
lur  fora  par   fpusa. 

pipin. 
meia  fora?     qiiei  ei  gie  gronda  ventyra. 

tutillo. 
fentali  ehei  fufs  ventyra:  aber  la  dotta  gli  dat  entaps:  guido  ha  buca  40 
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faviu  crer,   cbels   liagien  tut  ffaitg,    Ico   che  jeu   vai  detg;  quei    ad    el,    fche 
lia  el  priu   eiiavos   l'il  zuch  l'eia  dumonda. 

pipin. 
tgiei  dyu  eis  cheu? 
5  tutillo. 

jeu    digiel   che  eis  cim   eis  hau   era  ruiuau  la  fora:    la    paupra  niata 
per  lur  cuolpa  veng  a   ftuer  ftar   feuz   um! 

ruffiu. 
ei  tichclis  tacbelis   buca    tras   feia  cuolpa,    fondciu   eutras   cuolpa  dad 
10  iu   ranv6  vegliurd!      fche    mo   il   niiumin    purtal's   tuts    vugaus   a  quels  chau 
I'umegliedegua  da    quels   eu  iu   hui  vi    für  mar.      vardond    f i  u    tutillo. 
fto   peia  iua  mata  haver  baz  fchella  dei  efser  galanta  duua  dad   iu   galaut- 
um?     eu    tut   cas  favefs  jen  fchon  tgi  favefs  dar  ad  ella  iua  dotta,   —   ei 
dat  glieut  che   hau   il   f'trech  da  cumpra  bieumarcau  casas! 
15  pipiu   tut   coufufs   deut  encunter  il   fruu. 

camilla  ei  verameiu  disgraziada  fiu  fra  ei  —  ei  in  fchlemer  e  eupo  tut. 

ruffiu. 
ei  hau  da  fa  cuu  fefez,   fche  eis  fez  fe  dyeu  evyras  cuu  lur  aigua  buca! 
aber   figuiur  tutillo  better  citgiei  oda  lur  tgiau  furreu  ver  mille  thalers  eu 
20  cousideraziuu  dil  bieu  raarcau.     he. 

tutillo. 
pietigott   pipin.    —     ei    para  che    miu    avis    dau    fetschi    eis    daventa 
furtraitgs.   jeu  vi  buca  distui'ba  buns  pei'tratgiameus,   ue  reflecziuus  madyras. 

ruffiu. 
25  aber  fez,    fa    uaginas  —    nescheua?     ue     ascheia!    fchiglioch    favefs 

quella   bagatella  furreu  da  chyschuu   avuuda  leutier. 

tutillo. 
ruffiu    fe  pertgyra    da    quella    bagatella   da  mei    furreu,    la    muueida 
ftgiafs   forsa  buch   efser  deugrau.      va  uaveu. 
30  ruffiu. 

ftuefs    efser  muueida  zuu   dil    uausch    fchliatta,    fcliiglioch   filmeius  el 
giuch   favefs   ius  beiu  duvra  ella. 

fcena  5^'*. 
pipiu.      ruffiu. 
35  ruffiu. 

aber  fa  gie  tgiei  quei  vul  vegui  luudero.  eis  ftateu  cheu  fchchiu  t(a)giagia 

cautschas  cuu  revereuza  da  plyda  biutscha  terladyda  da  quella  (f.  S-"*)  fort  vofscs 

ius  buch  vi  da  lur  uiebel  gruiutg  per  fiu   fchei  defseu  labet,  a  fufs  tschieu 

thalers  filg  tiglier  ed  eis  fufseu  bet  a  pli  che  bet   —  touatou,   pogei?  che 

40  jeu  fai  tgiei   eis   grad    ufs    pertratgieu  ?     —    quei    ei    iu    fchmelediu    fpell, 
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tratgien  ei,  che  mia  fora  dei  buca  furvegni  quei  richiin  pigmeni,  co  vefa 
jeu  vuliu  tr^.  pons  a  quei  quinaii  iiief!  —  qnel  vefs  plemas  da  fclibluta! 
—  a  jeu  -  jeu  lur  fideivel  furvient  level  e  nueta  Icha  muucha  nua  che 
jeu   havevel   da   furvy   ad   el   fco  pil  pafsau  ad   eis  culla  midema  rechliadat. 

pipiu   tut  peusifs.  5 

teidle  ruftiu  ? 

ruffin. 
quei   chels  leven   dy    ftou    eis   fav6  a  fche    jeu    dei    udy    quei    ehels 
dyn   ftou   ei  arver  la  gniafa  a  buca  fta  leu   —   fchchin   cusch  da    pauaglia. 

pipiu.  10 

feigi  pia:   dy  a  mi   tut   alla  grada,  eis  ti  refolvius    da    fa    bien   a  rai 
entras  ina  fuletta  galanta  acziuu  tuts  tes  euganeuieuts  a  malarts  a  mi  fatgias. 

ruffin. 
oi,   oi  eu   ei   ord   caset  ne  fin   buua  via  dad  y   0?  quei    ei    ufsa  bein 
iua  domouda   dil  tut   a   faitg  ord   fporra.      tgiei   tratgieu    eis  che    jeu   feigi?  15 
in   engauader  chei  galantum?   —  ne  iu   galantum  chei   enganader? 

pipiu. 
niiu  bien   a  rechli   ruffin!    jeu  tegnel   tei  per  in   um,  che  a  mi   favefs 
enpresta   ver  mille  thalers  fil  pli   pauch.       fchel    le(s   eupresta    a  mi   mo   in 
ton   da  quei  chei   ha  faitg  zuppa  bein   bia  darcuns  danes.  20 

ruffin. 
bravo  gri   euu   ti   char  a  rechli    ruffin   —   a  tgiei    lefsen    eis    fa    cuu 
quels  zacous  mille  thalers. 

pipin. 
da  eis  ameia  fora  per  dotta  —  a  pi  fuenter  --fitameza  mi  inaballatraltgiau.  25 

ruffin. 
mory  fefitta  lez  tral   tgiau?    fchei   prendefsen   larma    fin   manu    des  il 
mal   fried   grad   leu  a  diels  chei  tremblafsen   pyr  che  la  feglia. 

pipiu. 
ti   fas  tez  jeu  tegnel  char  meia  fora:  jeu   fto  pia  ufs   per  ella   fa  tut  30 
il   pli   pufseivid  :   fchella  dei   buca  aschi   ditg  chella  viva  haver  adina  gretta 
a  rabia  fin   fiu  fra.     feigies  liberals,   ed   ami    fchnega  buch  afsistenza  ed  agit. 

rnffin. 
fai  buch  co  quei  ei.  eis  mi  tschaffen  grad  da  quella  vart,  che  jeu 
fnndel  il  pli  fleivels.  jeu  chura  che  glei  da  fa  per  liberalitad  fundel  jeu  35 
fpyr  fchgurzia  a  magari  per  pude  efser  liberals  fe  figiefsel  jeu  ina  tschera 
fpargniafs  nuet  zun  nua  che  jeu  pudefs  tr^r:  quei  aber  quella  gronda 
carezia  per  lur  fora  aschi  caulda  caulda  o  quei  ei  ina  canlsa  nobla,  extra  a 
oreifer.  aber  lur  (ora  meritafs  era  enzachura  carezia  —  gliez  guefs  In. 
jeu  mi   fental   necefsitaus   —   —  de  fa  —   de  fa  zacho.  40 
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pipin. 
ei  varda.     leds  fuudel  jeu  ua  vai  tuch  la  uoda.     ufsa  fei  buch  fehl 
mal  —  mai  che  ti  hagies  mei  engauau  per  bein  bia,  che  ti  fappias  a  mi  eupresta 
bein  bia  —  jeu  vefs  mai  manegiau  che  ti  havefs  ina  natyra  disponida  oreifer 
5  per  fa  dil  bein   —   aber  dy  ufs  enpau  cou   bia  faa   enpresta  a  mi  ? 

ruffin. 
jeu  enprestel  ad  eis  miu   figuiur!   a  patrun   —   gie  jeu   euprestel. 

pipin. 
calla    da    dy    miu    figuiur    a    patrun,    ftos   numna    mei    tiu  araitg    ue 
lOcamerad.    —   jeu    filmeins  vi    tene    tei  per  miu    fulet    a   megler    camerad 
ascbi  ditg  fco  jeu  vivel. 

ruffin. 
mo  —  che  Dieus  nus  pertgiri  —  duefs  jeu  per  aschi   pintg  plysche,   de 
fchi  paucha  importenza,  metter  dina  vart  il  respect  che  jeu  fundel  culpons 
15  de  ad  eis  purtar? 

pipin. 
mo  lidi  lidi   ti  ruffin,   ti   eis   buca  mo  liberals   funder  eun   discrets  od 
fuorma.     a  humiliteivels  da  chezer, 

ruffin. 
20  fetschien  buca  feturpia  a    fe  cotschnia   fy,    meias    vertits  zupadas  — 

jeu  enprestel  ad  eis  peia  fiu  diesch  ons. 

pipin. 
fin  diesch  ons!   tgiei  fchmisireivla  buntad !   liu  tscliun  ons,  glei  avunda, 
ruffin   ne  fiu   dus  ons   fch   ti   vul:   —   fche    ti   mo   enprestas,    fche   il   terniin 
25  da  turua  metti  grad  fco  ei   plai   a  ti.  miu  camerad. 

ruffin. 
eh  bein   —  ma  che  glei    ascheia  —  fche  enprestel    jeu    ad    eis    fin 
queudisch   ons,   gie   fin  quendisch   ons. 

pipin. 
30  teia  veglia  daveuti  miu  amitg  generus!  a  dil  bien  gatti. 

(f.  Sb)  ruffin. 
fin  quendisch  ons  enprestel  jeu  ad  eis  fenz  enterefs? 

pipin. 
fenz   enterefs   —  ohal    gliez   ei  lu   trop.      quei   fetschel  jou   mai,   a  pi 
35  raai:  —  jeu  vi  perquei  che  ti  a  mi  enprestas  tschensi  tschiiuchonta  per  tschieu! 

ruffin. 
fenz   enterefs,   fenza  entgin   enterefs. 

pipin. 
tratgias  ti   forsa  che  jeu   feigi  en  ftretgias,   mo  da  tschapa  a  dueivladat 
40  vul  nau  —  uaa  curonta  per  tschieu  bein  bugieu. 
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ruffin. 
fenz   entgin   euterefs.     jeu   fni   fclion   tgiei  jeu  fetfchel. 

pipiu. 
jeu  vai   da  fave  gi'au   a  ti  —  aber  fil  pH  paucli  treuta  per  tscliieii,   ftos 
ti   efser  cuutens  da  prender,   aluscha  vi  jeu   fcbou  eun  liaver  memoria.  5 

ruffin. 
feuz   euterefs  digiel  jeu!   a  quei   fto   efser   ascheia. 

pipiu. 
aber  pertratgi  eupau   20   per  tscbieu   glez    In   preuda  gie    in   giudiu   il 
pli  christgieuueivel.  10 

ruffin. 
cuu   in   plaid   fenz   euterefs   ed   ufsa  buca  mucli   pli. 

pipin, 
felai  eupau  perschuader.    iu  um  che  myda  meini  ei  e  in  um. 

ruffin.  15 

uuet  a  quei  cliei   detg    ei    detg,    ne    bucha    fche    piertel    jeu    nuet    a 
fetschel  uuet. 

pipiu. 
eh   bein  —  fche  remetel  jeu  ada   ti   miu  camerad   eucuuter   mei.      fai 
grad   fco  ti   vul.  20 

ruffin. 
fenz   euterefs  —  che  eis   fapien   —   feuz   euterefs. 

pipin. 
fenz   euterefs.   —   cha   fapias    ti    e    peia  pilve  quei     fetschel    jeu  vefs. 
touatou   feigi   peia.      ufsa  dy  a  mi  miu   amitg    fin   queudisch    ons   enprestas25 
ti   a  mi   fco  ti   dys  tgiei   ue  con   bia? 

ruffin   1 i  u  u. 
feuz    iuterefs    emprestel   jeu    ad    eis    eun   fin  quendisch   ons   —  quels 
175   thalers,    che  della  meia  pagaglia  da  fiat   ons  chels  hau   eiita  nieun,    a 
mai   pagau  ora.  30 

pipin. 
tgiei  CO  mauegias  quei?  va  quei  fin  quels  thalers,  che  jeu  dei  fchon 
a  ti?  quels   vul   enpresta  fin  queudisch   ons   feuz   euterefs. 

ruffin, 
quels   fan   ora  tuta  la  meia  fustanza,   a  quels   vi  jeu  ad   eis  eun  fclia35 
eutameuu   fenz   euterefs   —   hau   ei   udiu   —   feuz   euterefs  quendisch   ons. 

pipin. 
a  quei  dys  ti  nfsa  tut  da  diciert  eun   fatscha  francha.    ei  quei  glagit  che 
jeu  vai  da    fpitgia  da    tei  —    ei    quei    fiuzeritad    —   ei    quei    il   lamez  da 
tutas  teias   tschontschas    a    far    mo  pulit   —   cura  chin    fa  dad   amitg  —   a40 

29  ^-^ 
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camarad.     Iche  veug  ei   priu  fi  ascheia.      o  amitg   traditur  pyr  che    giudas 
camerad   falsari   per  trer  fu  a  fchblundergia. 

ruffin. 
0  jeu  eutilligel   e   fpas,   cura  chin   ba  fiu  bien   enterefs  po  ins   fcLon 
5  verty  ne  buch?  fchin  mo  po  traplar  enqual  che  fe  lai  mulscher  fchel  ei  fchuups. 
pipiu.     fueuter   haver  faitg  il   ftuiu 
gie  gie  —  quei   fai  jeu  euu  fa,   a  quei  vi  jeu  b  fa,  jeu  vi  fa  lofferta  agli 
guido  mez   —  neu  ti  calfacter. 

ruffin. 
10  la  ftrada  tier  quei  hentgiard,  che  jeu  duevel  corapignia  eis  miu  figuiur, 

nua  leu  —  chei  fappien  va  da  tscheu. 

pipin. 
va  agli   giavel   cun    tiu    heugiard  —  poz  bliuschas!     ei  quei   buch  il 
fig'"  guido  fez,  che  jeu  vesel  cheu  veguen? 
15  fcena  6^=* 

guido,   pipin,   ruffin. 

pipin. 

figuiur  guido,  jeu  leval  grad  prender  la  libertad,   da  dels  eucury!    jeu 

vai  dil   (f.   9*)  fig^  tutillo  entelletg  la  buutadeivla  inclinaziun  che  il  giuncher 

20  Iwr  clieut  ha  encunter  meia  fora:    buca  tratgien   che   jeu  feigi   aschi    fchfa- 

tschaus  ne  crjus,   chei  mi  figiefs  buca  peiua  zun   extraordinaria,   fche  quella 

per  caulsa  meia  duefs  buca  contonscher  fiu  effect  —  glei  ver,  meias  lumpa- 

dadats  mei  hau  mes   fetg  a   fuus,   aber  la  pupyra,   che  mi   fchmauatscha  da 

vegni  a  dies,  mi  turmenta  bia  meins,   chil  remiers  dad  efser  continuadamein 

25  refitschaus  perveia  da  mia  chara  fora,  fche  jeu  encurefs  buca  manedlamein 

fuenter  da  gydar  ella  ton  fco  glei  eun  pufseivel  ord  fchwentyra,  —  reflecte- 

fchien   peia  madyramein  figniur  guido,   lofferta  che  jeu  vi  grad  ufs  fa  ad  eis, 

fchella  meretta  attenziun  ne  buch?  — •  forsa  eisei  era  fchon  ad  eis  vegniu 

ad  ureglia,   china  meia  veglia  madretscha  ha  fchau  davos  a  mi  ina  pofsefsinn 

30  valti  da  valsen:    quella   vai  jeu   eunch    ufs.   —  fulletamein  —  fco   ei  pon 

fchmina  maneivel,  chei  gliei  vegniu  enqual  caufsa  deivet  era  faitg  fin  quella: 

tonaton  renda   ella  anualmein    eunch    ufs  ton,  che  jeu  en  in  basens  favefs 

fe  trer  vi  bufatgiamein.     lur    ugadeia  ha    danes  avunda  da  libera  quei  tut 

ed  era  da   far  las  reparaziuns  chil   basens  dat:    —    quei   ftgifsas  allura  per 

35  ina  dotta   buca  fchi   mal   tartada,    ma  che  quella  munconza   fco  il   tutillo  ha 

detg  a  mi   ad  eis  dat  la  difficultad   ply   gronda. 

ruffin   en   in   \ireglia  a  pipin. 
en  ei  tuta  veia   od  il  merch  —  vulten    ei  fchar  yra  preit  a  paglia? 

pipin. 
40  ftaupa  la  gniafa. 
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ruffin. 
quei  fiilet  eun  chels  han  euti  avon  meun,  a  fenzaquei  fchab  ab  dil  tut  afaitg ! 

pipin. 
vai  jeu  da  dar  queu  a  ryschim  a  ty?  pyty  fto  jeu  alla  fin. 

ruffia.  5 

vulten  ei  fil  fuenteryra  per  1  esclia,   ne  filla  tappa  —  tnulestou  la  glieut? 

pipia. 

jeu  vi   fa  quei  che  mi  plai. 

guido. 

jeu    fredel    la  buglia:    fchend  dad   iua  vart.   —   per  guefs  avuada  10 

figniur  pipin    ftuevel    jeu    enflar    entaps  per  muncouza  della  dotta  —   (che 

gie    che   jeu    tschell'   uysa  vefs    viu   bein   bugieu  quei   mariasch.      fchei  fufs 

peia  dedeciertad  eis  cun  quella  offerta  fatgia,  fche  lefsel  jeueua  patertgia  fueuter. 

pipin. 
propi  dedeciert  eisei  a  rai  figniur  guido,    propi  dedeciert.  15 

ruffin. 
pil  fappermen,  prest  prendien  enavos  lur  plaids.  fchiglioch  —  jeu  vesel 
fcbon  fal   tschetscha  polisch  —  lu  ftaten  ei  frestg. 

pipin. 
queschas  ne  buch?  ti  buca  largia.  20 

ruffin. 
fchendres  en   —   pertratgieu  fil  meins   —  fin  gafsa  dil  tut  femettien 
buch   gliez   veng  eun   baul  avunda  tonaton. 

pipin. 
buca  plaid  pli.   audes!  25 

guido. 
oravoQ  tut  aber  figniur  pipin  ftuefsen  eis  a  mi  dar  en  aprefsa  pauch 
il  valsen  de    quella   pofsefsiun,    ed    ina   finzera   gliesta   da  tuts   ils  deivets 
manettlamein  eben  fin  quella:  vidavon  fa  ins  nueta  plida  pli  lunsch ! 

pipin.  30 

fchon  bieu :   —  jeu  vomel  fil  zuch  a  metter  il  ner  filg  alf  da  domadus: 
chu  fai  jeu  puspei  plida  cun  eis? 

guido, 
eis  afflen  mei  bunamein  adina  a  casa. 

pipin.  35 

jeu  eis  fallidel  a  mi  racomondel  denton.     a  pi  va. 

fcena  7^» 
guido,   ruffin. 
ruffin   dad   in   meun. 
lafsa    fto    jeu    fa    ad    el  in  bien  giuch  encunter  feia  veglia!    aber  co  40 
entscheiver  quei?  hm:  perdunien  popo  eun  in  momen  figniur  guido. 
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guido, 
tgiei  dat  ei  peia? 

ruffin. 
jeu  tegnel   eis  per  in   um,   il  quäl  lafchezigia  iua  beiu   mauegiada  vi- 
5  sada,  fco  ei  descba  ed  auda. 

guido. 
ti  tegnias  raei,  grad  per  quei  che  fundel. 

ruffiu. 
a  per  iu  um,   il  quäl  mana  crei  che  in   fervitur  tradeschi  fiii  patrun, 
lOfchel  ei  gie  buca  adina  per  tut  fut  coza  cun   el,   ne  gioga  fut  ina  capialla? 
quei  vul  dy  raubas  da  conzienzia. 

(f.  9'').  guido, 
mo  fentallj!    in   fervitur   fto  per  guefs  ton  fco  pufseivel  ei  uutgi  ora 
de  fe   fa  partizipeivels    dil    fchliet    chil    patrun    fa:     —    aber  per  tgiei    fin 
löreschdas  quei?   ha  il   pipin  mei   filla  corna? 

ruffin. 
fe  pertgirien  cun  aditg  !  jeu  eis  rogel,  gie  jeu  fcongirel  eis  — ■  jeu  fcougirel 
peramur  da  tut  quei  chels  tegnen  char  fin  quest  mun,  per  amur  dil  bein  efser  da 
lur  vugadeia,  a  per  amur  da  lur  aigna  pial  a  guailg. 
20  guido. 

ti  plaidas  era  fco    in  che  fcongira!    —    aber    pertgiei    motif  dei  jeu 
f  epertgira  ? 

ruffin. 
muert  quella  busera  chil  pipin   ha  porschiu  ad   eis! 
25  guido, 

moscha  co  peia? 

ruffin. 
in  fuma!    eis    a    lur  vugadeia   en  glieut  piarsa,    fchels  enpatschen    da 
quella  pofsefsiun:    per  glemprem   fto  jeu  dy   ad    eis    chel    ei   buuamein    ton 
.SO  deivet  fifu,    fco  tut  il  blunder  po  efser  valletta,    aluscha  fei   testaraeutau  a 
fto  gude  fez. 

guido, 
eh   bein  miu  ruffin  ei  pil  gude  fez  gliez  ei  fava  chotgia  aber! 

ruffiu. 
35  fchon   bien   fai   fchou   tgiei  ei  traitgien   fchil   deivet   chei  fifu  ei  lu  mo 

bunamein  ton  fche  fei  buca  fchi  mal  uer  bucca,  aber  teidlien  ufs  fin  quei 
che  jeu  digiel  ufs?  —  quei  hrais  da  quella  myria,  uua  che  quella  pofsefsiun 
fafla,  fto  efser  quella  fituaziun  da  tratsch  flu  fatg,  filla  quala  en  curdadas 
las  fchmaladicziuus  a  bustrcraias  tutas  ruchladas  ora  dellas  buccas,  da  tuts 
40  ilö  pievcls.    de  tutas  tschuuavlas  quater  parts   dil    mun   entyr   a  traitg. 
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guido, 
ti   fas  piglia  tema  mei  buca  fchi  ftniscli.    euncalu  tgi  nuet  ugegia  nuet 
gartegia. 

ruf  flu . 
cura  che  leu  gracl  fperas  per  tut  entuorn,  entuorn  tuts  ils  vyschins  5 
fan  la  pli  abundouta  racolta  da  garuezzia,  feiu  a  reschdif,  fche  renden  ils 
fers  compigUai  en  quella  gronda,  larga,  liunga  a  fpatitschada  pofsefsiun  ftrusch, 
ftrusch  il  lern:  ed  euu  eiiqualga  mo  iniiial  per  curteuna,  fein  a  reschdif 
gliez  dat  ei  fchamper,  ftrusch  für  la  cafsa  en:  — ■  mintgon  fchwida  a  fchubregia 
la  malateia  della  biestgia  ils  nuelgs  fenza  grazia  ne  perdun.  10 

guido, 
quei  ei  per  bucca  tene  biestgia  —  a  ftgiavo. 

ruffiu. 
quei  ha  il  figniur  pipin  e  faitg,   a  perquei  ha  el  fchou  daditg  enueu: 
biestgia,    tubas,    pors,    caduschels,    bos,    giglinas,    cavals    nuorsas,    cauras    a  15 
botscbs.    aber  —  buca  mo  quei    —    cura  che  la  malateia   de   biestgia    afla 
buca  biestgia  - —  tgiei   fchmiuafsen  eis  lii!  tach  ei  la  f:   v  glieut. 

guido, 
quest  fufs  eun  il  meister !  o  quei  lu  quei  mettas  ti  vitier,  per  —  dy  citgiei. 

ruffin.  20 

nuetta  raetter  vitier  gie  per  guefs  lü!  buch  in  fumelg  ha  cheu  pudiu 
chuza  miez  on,  a  fchel  vefs  giu  fauadat  da  fier  ed  y tschall!  II  fig'"  pipin 
ha  perfin  encuretg  ora  el  muntafun,  dils  pli  ferms  a  robusts,  eis  fau  fchon 
megliers  che  nofs  jasters  en  ei:  aber  tgiei  ha  ei  nazegiau?  u  la  permevera 
ne  gl  atun  —  futsch  fuveu  ei:  —  25 

guido, 
eh   beiu   —   fche  ftonins  enprua  cun   algäuers:   —  quels    pon   fta   ora 
detg  beiu  ton  fco  ils  muntafuuers  —  quels  eu  bia  pli  mafsivs  a  da  ftgeina. 

ruffin. 
tgiei    level  jeu   di,    gie  daveras?    api  quella   tschetgia  che  auda  tierSO 
quella    pofsefsiun? 

guido, 
la  tschetgia  ei  buca  pintgia  a  leua  fei  da  biarra. 

ruffin. 
aber  en  tut  la  tschetgia  eis  ei  buca  ina  plouta  denfla  che   fil  meins  35 
il  tun  feigi  buca  daus  giu  per  ella  ina  ga  ne  lautra. 

guido, 
dau  giu  il  tun?  eisei  peia  bia  larysch   —  ne  tgiei  lena  eisei? 

ruffin. 
ne  che  vi   dad   ina    ne  lautra  plonta  feigi    buca    ftau    fependiu    citgi.  40 
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il  pipin  ha  tanien  rabia  fin  quei  vaul,  chel  lai  eimch  iifs  miutgia  äy  pina 
lena :   —  a  fau  eis  era  chel  veuda  tut  quella  leua  per  in   prezzi  miertV 

guido, 
quei   fei   uialpatertgiaus !  leua  da  tschetgia  fe   pag  ei  oreifer  autra. 
5  ruffiu. 

aber   gliez   ei    lu   buca  gliez:    —  el   fto:    —    pertgiei    che    quels    che 

cumpren   ella    per  berfcha  gugegieu   da  fchmaladiu:   —  ad   iua    part    ha   ei 

figlieutau  las  peguas  tut  a  manez :   eu   auters  logs   ha  ei   faitg  in  tampf  cuu 

in   fried   de  tala  pestilenza  che  la  fumitgiasa    eu   cuschiua   fper  la  plata  da 

10  fiuch   ei   dada  vi  da   mauls  eu   bratsch   alli   fumelg. 

guido, 
tica  taca  tera  da  vi  da  mauls.  —  tallilla  tut  foudarias  narras  —  quei 
ei   ftau  ils  dregs  mauls. 

(f.  10«)  ruffiu. 
15  tgiei!   nueta  tica  toca  tera,  gie  bein   tallilla!   naa  uaajeu  fai  dy  ad  eis 

che  quei   ei   vid   fefez  ascheia!    api  ils  peschs   en   quella  pofsefsiuu   als  vaus 
da  metter  eu  ryschas? 

guido, 
en  quella  pofsefsiuu  eisei  ei*a  auas  chan  en  peschs, 
20  ruf  fin. 

gie  —  glei  lagets  veiers,    fofs  rheins  a  duytgs,   eis  quals   pli  biars   han 
fe  negeutau,   che  que  che  glei  daguots   daua  licu !   a  dapeia  che  cheutras  ils 
peschs   fe  viveuteu    fpyr   eutras   estgia    da    corps   huraaus,    pou    ei    maueivel 
firaagiua  tgiei  peschs  quei  fa  efser. 
25  guido. 

manco  mal   —  quei  fto  efser  peschs  grons  a  grafs! 

ruffiu. 

oho:   —  peschs  chan  eutras  lur  vivouda  furvegniu  ferstau  da  glieut  — 

a  fe   lajen   nueta  piglia  ply!   a  fchin  betta  giu  las  auas  —  patsch   fil  momeu 

30  eu  ei  ftully  naven.    cuu  la  vera  feza  vardat  en  in  plaid,  ei  fto  buch  efser 

in  encardeu  zauua   fut  las  fteillas,   nua  che  toutas  fchweutiras,    toutas  dis- 

grazias  tons  raalons  fe  aflen   fchurfchydas   fut   giuf  da  puu   ensemeu   fco   en 

quella  miserabla  achla!   in   fa  per  tradiziuu   —  a  la  historia  conferma  era, 

che  da  tre  tschien   tschuucouta  a  tons  ons  euneu,  —  ue  eun  da  quater  tschien, 

35  buch   iu   pofsefsur  da  quella,   foigi  morts  d'iua  mort   natiralla! 

guido, 
mo   metei   beiu   refalvau  quella   madretscha,   la  quala  ha   faitg  ii  quei 
agli  pipin  el  testamen  ! 

ruffiu, 
40  iü   tschontscha  zaco   bucca  bugien   da  quei,    vai  udiu  ryschdon   quella 
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historia  jeu  vai  cnschiu    tgiu    a    uueta  detg  leu  tier,    aber  e   quella  veglia 
madretscha! 

guido, 
tgioi  peia  quella   veglia  madretscha.      tgiei  flu  ha  quella  pigliau? 

ruffin.  5 

quella  veglia  madretscha  ei  la  noitg  veguyda  ftinfchentada  dad  in 
gattuu  uer  che  fcbluittava  adiua  entuoru  ella:  ed  ei  fetg  probabel  —  gie  fetg 
probabel,  che  quei  gattuu  uer  —  feigi  ftau  —  quei  mutta  chua,  che  euqual 
in  vul  ve  cattau  daugur  cuu  peis  da  hoch,  a  corus  camutsch  filla  chua.  — 
tgiei  fin  miu  patruu  veng  a  preuder  —  fappi  Dieus!  ei  hau  profetisau  che  10 
laders  vegueu  a  mafsacra  el !  —  a  jeu  fto  dy  fuenter  ad  el,  chel  fe  dat 
tuta  breigia  da  far  yra  en  uuet  quella  profezia!  a  de  taue  daven  ils  laders 
ton  fco  el  po  eutras  metter  en  fenza  fparng  feia  facultad.  cun  zunfch  el 
lai  yra  quei  achla  —  aber  lu  ftaten  eis  ne  lur  clieut  en  quei  prigel. 

guido.  1 5 

aber  tonaton  —  figuiur  ruffin  —  vegnel  jeu  a  retscheiver  feia  offerta! 

ruffin. 
eis?  buch  vomien   enpau!   —  quei  fan  ei   mai  pli. 

guido, 
fenz  auter  —  jeu  veguel  a  far  quei!  20 

ruffin  dad  in  meun. 
fchmaladyda  vuelp  veglia! 

guido  dad  in  meun. 
CO   el   ftat  mal  quei   buger!  tonaton   a  ti  engraziel  jeu  per  teias  bunas 
visadas!   ellas  pon  a  mi  filmeins  nezegia  quei,   che  jeu  accepteschel   per  miu  25 
clieut  la  pofsefsiun,  aber  laschel  encuntercomi  fil  zuch  puspei  vender  ella. 

ruffin. 
el  moglier  fu(s  ei  chels  enpitchafsen  uuet  dil  tut:  jeu  vai  era  per  bia 
bucha  reschdau  fi  tut. 

guido.  30 

mo   reteng  la  gretta  — jeu  vai  fchiglioch  ufs  buca  peda!  —   in  autra 
gada,   fai  jeu  puspei  (ecomblidar  cun  teias  flaufsas.     va  naven 

fceua  8^a 
ruffin  persuls. 
ascheia  fin  quella  maniera  en  quei  grau   fco  glei  chou  vai  jeu  faitg35 
tut  per  nuet !    fa  fche  jeu  vai  faitg  memi  da  tup  a  fchnup  —  ne  fuva  el 
memi  lestis   —  memi  mals?   eh  bein   —  jeu  veguel  a  piarder  il  meius,  vida 
tut  quei!   fche   il   pipin   vul   fe  fchbriga  dil  tuta  faitg  da  quei  che  el  pofseda 
eun:   tgiei  euport  ei   a  mi   —   glei  fes  faitgs:  —  alla  flu   da  t Utas  fin s,   per 
in  patrun   fco  el   fai  jeu  vegni   naven   fenza!   enpau  —   tscheu  fei  detg,   fei  40 
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mefs  d'in  meun.  —  quei  che  jeu  fetschel  iifs  per  el,  fetschel  jeu  pil  bien 
cor!  lei  adina  ftaus  iua  buna  pial  (f.  10**)  ei  m'incherfchefs  halt  enpauet, 
fchel  vefs  grad  eunca  ventscher  raemi  fchliet.  —  iifs,  allo  marsch  —  halt ! 
quei  ei  gie  tutavia  in  che  va  pil  mim  figieud  viadi:  forsa  euqual  fcola 
5  della  fcola  uera  fueuter  raiu  mauegia  —  vai  jeu  paucli  da  fa,  a  muert  miu 
furvetsch  vai  jeu  e  peda  avunda  da  haver  marveglias  etipau  da  glieut  jastra: 
—  haver  marveglias  eu  tutt  ed  jra  fcultoii  a  tadlon  ora  ei  iua  bialla  uiebla 
caufsa.  api  il  bein  vegniu  schiu  veug,  a  fa  eunc  fa  eu  quäl  furvetsch  nuufpitgiau. 

fcena  9.-'^^i^ 
10  Pellegriu,  facliiu  ruffiu. 

pellegrin. 
Dieus  feigi  ludaus  a  beuedius,    che  jeu  fiualmein    meia   casa  —  mia 
chara  casa  vesel  ed  aflel  puspei. 

ruffin. 
15  feia  casa?  quei  meiua  la  latta!  ne  che  el  ei  tochaus  dil  fturnez.    e  ha 

la  tschochera. 

pellegrin   gli   fachin. 
mo  metei  giu  tscheu  miu  amitg  quella  coffra!  jeu  vi  fchon  fcha  reby- 
tscha  vi  ed  en  casa:   —   jeu  vai  gie  pagau  vusV 
20  fachin. 

0  gie  —  miu  bien  figniur  —  o  gie!  —  fche  glei  lubiu!  —  eis  en 
bein  leds   a  consolai   chels   eu   puspei  a  casa  lur. 

pellegriu. 
gie  gliez  —  per  guefs   —  figiei  quen. 
25  fachin. 

jeu  vai  enconoschiu  glieut  —  la  quala  culla  fuva  leda  a  consolada 
freven  ad  in  pauper  gianter  oda  lur  tgiau  citgiei  furren !  —  pagau  gliez 
hau  ei  —  gie  gie  pagau  hau  ei  fchon. 

pellegrin. 
30  tscheu  eis  ei  cu    glei   pagau  las  fadigias  —  fche  vullen    ei   eun    ton 

honoronza.  tscheu  tscheu  — jeu  vi  peia  era  oda  miu  tgiau  beter  citgiei  furren !  te  — 

fachin. 
tusi    —  tusi   —   jeu   fundel    h  leds    a    consolaus    che  jeu   vai    bucca 
fchbigliau  vidadels.    jeu  vai  cun   ina  gada  priu   eis  per  in  um  della  manuta 
35  largia.    o  enpau  fai  jeu  il  mistreug!   Dieus  eis  pagi.    va  naven 

pellegrin. 
nagin  vul    fefchar   ver  ne  comparer  o  da  meia  casa!  —  jeu  fto  yra 
vieden  a  fpluuta. 

ruffin. 
40  quei  um  ei  davon  davos  —  a  quei  fin  faitg  eis  el,  quei  fa  gleiti  enqual  ftuch. 
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pellegrin. 
ei  para  tuta  veia  che  la  gleut  da  quella  casa  feigi  tuta  morta  a  feterada, 
Dieus  fa  co  quei  ei. 

ruffin   fe   figiend  vi  tier  cun   giests. 
figniur  —  eis  vegnen  a  pardoua  —  jeu  rogel  per  perduu  —  figieud    5 
iu  fpruu   enavos  poz   cametg   —   a  laviua  —  quella  fatscha  enconoschel 
jeu,  aber  fai  bucha  grad  maua  a  casa. 

pellegrin. 
Dieus  vus  meiui  eu  beiu  —  ei  para  che  vus  batyas  la  glina  eupau. 
tgiei  ei  vies  garegiamen  ?  10 

ruffin  fefchmialond  enpau  dad  in  meun  enpau  dell  auter. 
miu  miu  garegiamen  quel   fufs,   quel  ei! 

pellegrin. 
pertgiei  nausch  meis  aschi  entuorn  mei  a  fpechulon? 

ruffin.  15 

jeu  levelj  jeti  tertgiavel  —  jeu  lefs  — 

pellegrin. 
ti    lefses    fpioua    ora    forsa   de    quäl    meun  ei    fufs   pli   maueivel    da 
braucha  a  mi  la  buersa? 

ruffin.  20 

jeu  vorael  en  er,  fchei  fufs  el  —  fche  ftuefs  el  era  enconoscher  mei. 
—  jeu  fundel  in  um  pleins  da  marveglias  figniur!  fetg  marveglias!  aber 
meia  marveigliusadat  ei  buca  da  quellas  marveglias  malhoflias  —  groppas  a 
maltartadas  funder  de  quellas  .  . .  a  jeu  eupiarrel  eis  cun  tuta  mieivladat  — 
tgiei  eis  hagien  piars  leu  avou  quella  casa.  25 

pellegrin. 
bueb!  —  per  ufs  vesel  jeu  fco  jauda  en   fatscha.   —  ruf  —  rufi. 

ruffin. 
mo  mo  figniur  pella   —  pella  — 

pellegrin.  30 

riffal  creig  jeu. 

ruffin. 
pellin  maueg  jeu. 

pellegrin. 
ufsa  fai  jeu  ruffin.  gg 

ruffin. 
ad  ufsa  veng  ei  endamen  a  mi  era  —  figniur  pellegrin. 

pellegrin. 
eis  ti  quel  peia.    ruffin? 

(f.    IIa)  ruffin.  ^^ 

jeu   fundel  jeu!  gliez   ei   frauch  a  guefs :   aber  eis?  en   ei  lu  eis. 
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pellegrin. 
glei  nueta  da  fchmerviglia,  fche  ti  dubetes,   fche  jeu  feigi  jeul 

ruffiu. 
mosche  für  tut  il  muu  ei  quei  piifseivel"?  ab  —  quei  ei  nuet!   il  figniur 
5  pellegrin  ei  fchon  nof  ons  naven,   a  quei  fufs  plica  tisierli  fchel  duefs  grad 
oz  a  quei  dy  puspei  turua.   —   a  pertgiei   mo  grad   oz? 

pellegrin. 
quella  dumonda    fas    ti   fa  in   auter  dy   —  metei  cbe   jeu  duevel   raai 
turna  pli  forsa? 
10  ruffin. 

pli  tost  buch  —  che  beiu  gliez  po  fchon  efser  —  eh  bein  —  fche  feigien 
mille  ga  bein  vegni  —  a  gie  mille  ga  charifsim  figniur  pellegrin.  —  aber 
alla  fin  da  tutas  fins   en  eis   il   davos   franch   buch   eis! 

pellegrin. 
15  jeu  fundel  franch  il  pellegrin  a  per  quei  mi  dai  bein  dabot  risposta, 

eis  ei  tut  taffer,   viven   m^s  affons   eun   pipin?   carailla? 

ruffin. 
gie  —  ufs  eisei  choitg  —  a  jeu  meunglel  zun  nuota  dubita  pli!  chels 
feigien   buch  eis.   —  y  viven,   domadus  viven   ei!     dad  ina  vart.    fche  el 
20  glauter  mo  enderfchefs  da  citgi  auter  avon. 

pellegrin. 
Dieus  feigi  engarziaus !  che  domadus  viven  eun,  eis  en  bein  a  casa? 
mo  dabot  festgina,  fai  che  jeu  fappi  vegny  tier  eis  cun  ina  gada  bein  burti, 
rebytscha  fuenter  la  cofra  a  neu.    vul  y. 
25  ruffin. 

aber  nua  lu  figniur  pellegrin  nua? 

pellegrin. 
en  casa  fchnup.    fe  volva 

ruffiu  eri 
30  en  quella  casa  leu? 

pellegrin. 
fentali  en  casa  mia,  nua  auter?  ei  varda! 

ruffin. 
gie — gliez  lu.  quei  vanagin  gatti  aschi  dabot.  d  ad  i  u  m  e  u  n.  tgiei  dei  dy  ufs  ? 
35  pellegrin. 

moscha  co  peia  a  pertgiei  buch.  he. 

ruffin. 
quella  casa  leu  figniur  pellegrin    —  ei  ei  farrada  fy. 

pellegrin. 
40  ferrada  fy?  mosche  co. 
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ruffin. 
gie   larrada  fi  a  per  quei   ferrada  fi  ch  che  che  uagiu   ftat  lililien. 

pellogrin. 
nagin  ftat  lien,  nua  habiteschen  peia  mes  affons? 

ruffin.  5 

il  figniur  plpin,  alaj  uufra  camil  la  habiteschen  —  lä,  habiteschen  zanua  auter. 

pellegrin. 
tgiei  patarleras  fisierlis  ei  quei  cun  balbigiems  a  mezs  plaids. 

ruffin. 
eis  fan  peia  nuet  tgiei  glei  fchebigiau  avon  buca  gron  tems?  10 

pellegrin. 
CO  dei  jeu  fave  quei  ti  lappi!    che  jeu  fundel  vegnius  pfer  ufs  grad. 

ruffin . 
o  gie  daveras,  eis  fuveu  buca  cheu,  ed  en  nof  ons  fa  ei  fchon  myda 
en  quäl  caufsa.  nof  ons  —  in  by  tems!  aber  glei  tonaton  deschniesch  15 
od  fuorina  nof  ons  —  nof  entyrs  ons  efser  uaven,  a  gi'ad  ufs  puspei  vegni:  — 
fche  quei  daventafs  en  ina  coraedia,  tut  vegnefs  a  dy  —  quei  ei  ina  falla, 
che  quei  velg  vegni  grad  ufs  puspei  —  a  tonaton  fei  ver  —  el  ha  grad 
ufs  puspei  faviu  vegni  —   a  veng  e  grad  ufs  puspei.    fisierli  —  fetg  fetg. 

pellegrin.  20 

0  ti  fchbuserada  fchyarrada,    tschatscher.    buca  terglina   mei    a   dy  a 
mi  —  fil  momen  nua  mes  affons  en. 

ruffin. 
jeu  vi  dy  ad  eis  nua  lur    aflfons  ön   —  lur  junfra  feglia  ei    —    cun 
lur  figniur  feig  —  a  lur  figniur  feig  ei  —  cun  lur  junfra  feglia  a  doraadus  —  25 

pellegrin. 
a  domadus  nua? 

ruffin. 
domadus  en  traitgs  oda  quella  casa! 

pellegrin.  30 

a  pertgiei   buca  fta  en   quella  casa,   en  casa  dil  bab. 

ruffiu. 
la  casa  dil   fiu  figniur  bab   fuva  per  lur  figniur  feig  memi  gronda  — 
memi  pintgia  —  memi   vitta   —  memi   ftretgia. 

(f.    11^)   pellegrin.  35 

memi  gronda  memi   pintgia  memi   ftretgia  memi   vitta,  tgiei  tertignem 
da  tschatscherlem   ei  quei? 

ruffin. 
fentali!  ejeudigiel  equei!  eis  fan  endriescherdad  elfezbiapli  bein,  coquei 
ei  tut!  filraeins  vegnen  eis  fchon  a  haver  novas  chel  ei  daventaus  in  marcadon.  40 
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pellegrin. 
miu   feig  in   marcadon? 

ruffin. 
bui  —  ad  iu  grou   marcadon   tier!   fcliou   da  pliclie   in   oq  euueu,   viva 
5  el   a  fe  mauteug  fpyr  cun  veuder! 

pellegrin. 
tgiei  rescbdas  ti  cheu.    fche    ha  el   forsa    giu  basens    per   raetter    giu- 
dameun   feias  mercanzias  dad  iua  casa  pli  grouda? 

ruffin. 
10  moscha  co  peia  —  gie  gie  quei  eisei ! 

pellegrin, 
quei  ei  exellen!  jeu  rebetschel  era  cnu  mei  mercanzeia,  a  preziusa  tier 
da  quella  dellas  judias! 

ruffin. 
15  pulit  —  quei  veng  ad  efser  in  traffich  da  veuder!  fchi  ditg  fcbchei  cuoza. 

pellegrin. 
festgina  peia  —  a  prendi  la  cofra  a'  dies  a  meina  mei  tier  el. 

ruffin. 
aber  metei  quella  cofra  feigi  pesancba !  —  lubeschien   mo  in   momen  — 
20  jeu  vomel  fil   zucb  per   in   fachin. 

pellegrin. 
ti  fas  fchoü  purta  ella  tez!  glei  nuet  auter  che  feartyras  abianchereia  lien. 

ruffin. 
jeu  vai  avou  citgiei  tems  faitg  od  liug  in  bratsch! 
25  pellegrin. 

in  bratsch  —  pauper  giavel  —  mo  fche  va  e  neu  cun  citgi ! 

ruffin. 
ufsa    bein    glei    bien:    ascheia  mitschel  jeu    fchend    d'iua    vart:   o 
pipin   pipin  tgiei  vegneu  eis  a  dy  tier  questa  nova.     v;i- — api   turua  grad 
30  enavos. 

pellegrin, 
choz  feltischeu  eis  buch  jus  eun? 

ruffin, 
jeu   fto   en   verdat  eis  varda  bein   eigeli   eun   ina  gada,   fchoels  en   eis 
35  ne  buch! 

pellegrin. 
he  fche  dubetta,      ti   dubius  dubitader! 

ruffin   ent   ilg  yra. 
gie,  giC;  per  guefs  el  ei  el  —  uof  ous  naveu  —  a  grad  ufs  turna. 
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Sceua  10  ^'a 
pellegriu  persuls. 
pellegriu   fueuter  enpau  pausa! 
cheu  fto  jeu  ufs   fpitgia    fut    tschiel    aviert,   füg    larg,    glei  bien   chei 
va  pauclia   fcheuta  per  veias,   a  clie  paiichs   ne  nagius  mei    enconoschelfeu:    5 

—  glei  euncalu  meglier  per  mei  che  jeu  laschi  buca  od  elgs  meia  cofra! 
il  meglier  fetschel  jeu  da  ler  fin  quella !  —  fesa:  gleiti  —  gleiti — ■  vegnel 
jeu  a  pude  feler  comodeivlamein !  jeu  vai  fpargniau  a  teniu  eusemen 
aiscbamein  a  ftuiu  fta  ora  prigels,  a  ftrapaz,  che  jeu  astgiel  fchou  gude 
mes  davos  dys  en  ruvaus,  a  legermen:  gie  per  guefs,  quei  quent  jeu  da  10 
]»ude  fa!  a  tgi  veng  a  fa  curvien  da  quei?  fche  jeu  queutel  mo  ascheia 
fiirrb,  fche  pofsedel  jeu,  figiend  quen  da  bafs  a  fil  davos  tut  pen- 
sifs  dumbra  vid  la  detta.  — 

fcena   11^'*. 
Raff  vestgius  oreifer  da  fpafs.  15 

lu  fto  efser  um  fchin  ....  tier  a  favfe  fa  da  tutas  vysas 
figuras  —  quei  lefs  jeu  e  ve  ufs  che  euconuschefs  il  cava  fcazzis  —  quei 
vul  dy  il  cava  petech  dils  f:  v:  per  alza  la  chua  als  prous.  raff  vest- 
gius eu  quels  draps?  jeu  vai  iua  ftampa  che  jeu  fai  mez  buca  quala  —  a 
dei  fa  —  fai  mez  buca  tgiei !  ina  comifsiuu  narra,  nana  tuta  faitg.  narra  20 
ord  moda  —  aber  tgiei  lu  —  il  faitg  ei  che  jeu  fundel  pagaus  braf  per 
trappla  miu  um :  el  ftat  buca  da  lunlch  da  feia  casa  veglia  —  a  quei  leu 
ei  gie  feia  casa  veglia?  fche  jeu  fuudel  eudretg. 

pellegriu. 
tgiei  buzibauda  nauscha  fpert  ei  quei?  25 

(f.   12^)  raff. 
CO  quella  glieut  fpanegien  eis  a  buca  fi  per  mei. 

pellegriu. 
quella  figura  sto  efser  dad  ina  dellas  pli  desperadas  baadas  da  cana- 
glia,  chei  zacu   ftau   fil   mun :    la  capaluna    varga  ora    miez    bratsch   la  per- 30 
suua  fin  tuts  meuns  api  glauter  uf  ei  propi  da  v^r  fpizbub. 

raff, 
miu  bien  aug   rigiet!    vus  che    chuchigieis  fin  mei!    cun   ina    verdad 
fco   in   giat  cura  chei  tuua  fil  pli  fetg!    efses  niebel  ne  nunuiebel   — ■   rechs 

—  ne  paupers  —   dumiastis,    ne  jasters  fco  jeu?   nigs   parlieren?     L'auda35 
mal   forsa!   —  pli  aul   fegner    aug  vetter   —   für    figniur,    eis  cheu  cun   lur 
tuffenari   femefs   en   plat   fin  quella  cofra  a  fesen   cheu   fco  ina  reuna  fin  in 
byschel  favefsen   eis  entruyda  mei  endretg?  —  jeu  enquerel  in  giuvenaster 
numnaus  pipin   ne  piperlepin  ed  in   tgiau  blut  aprefs  a  pauch  da  lur  ftampa 

- —  uumuaus  tutillo   ne  tutilolo. —  40 
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pellegriu, 
pipin?    tiitillo   —   d'iua   vart    ascheia  fe    uiimna  gie    miu   feig   —   a 
miu  amitg  velg! 

raff. 
5  fchels    a    mi    fan    mufsa    la    fchabracha    vul    dy    gli    ignif  da    quella 

glieut  —  fche  vegneu  eis  a  vegni  partizipeivels  della  engrazieivladat  dad  in 
um,  il  quäl  um  veng  a  curna  ora  en  tntas  quater  pavts  dil  mun  quella  lur 
hofliadat:  il  quäl  um  ei  iu  viandont  che  ha  faitg  viadi  fiat  gadas  tut  da 
rudien  entuorn  entuoru  il  mun  —  ina  gada  fil  floz  ■ —  duas  gadas  tut  a 
10  fperuns  en  fcbletta:  —  a  treis  gadas  a  pei  ed  ina  gada  en  in  balluu  da 
fpyr  luft. 

pellegrln. 
astgins   e   favö  quei  figniur  tgi  el  ei?  co  el  fe  nurama?  danuuder  el 
veng?  tgiei  fitscheutas  chel  bagi  cullas  numnadas  persunas? 
15  raff 

quei  ei  lü  dumendau  bia  en  ina  gada!  bia  fetg!  —  fiu  tgiei  dei  jeu 
respunder  da  tut  quei  handel  gl  enprem?  —  fchels  mei  lefsen  dumenda 
caufsa  per  caufsa  miutgiua  da  fiu  persei,  fentalli  culla  duyda  maniera, 
fche  forsa,  dundel  jeu  ad  eis  plaid  a  faitg  puintg  per  puiutg:  —  ei  fton 
20  fave  jeu  fuudel  fetg  diseursifs  — ■  tschintschafs  ufs  da  bestia!  - —  dad  in 
meun:  —  cun  quei  fai  jeu  da  in  enprova  da  meia  comifsiun,  mo  quei 
fchebegia  bein  da  hazer  metei  nuet  encunter  iu  chefa  il  ftrech  ed  ei  ftaus  pil  muu. 

pellegriu. 
eh   bein  peia :   —  fcha  ven  quei  figniur  a  luby  dad  entscheiver  culla 
25  pli  cuerta !    —   quäl   ei  lur  num? 

raff 
culla  pli  cuerta?  miu  num?  falliu  —  falliu  fetg  —  a  per  da  bia  tier. 

pellegrin. 
CO  peia? 
30  raff. 

gie  miu  bien  —  charin  —  veglet  figniur:  jeu  fto  dy  ad  eis  mo  quei: 
—  fetschen  bein  per  fen,  a  giezien  las  ureglias:  —  fche  eis  —  bein  mar- 
velg  —  fchi  baul  chei  catsclia  rurs,  van  oda  miu  enprem  num  —  a  van 
a  van  —  da  bien  pafs,  fco  ei  mai  pon  —  fche  mettel  jeu  touaton  paga 
35  —  che  il  fullelg  ven  fclion  ad  efser  jus  rendins  —  euncha  eis  mo  fur- 
vegnen   ad   egls  glenprem   buhftab  da  miu   fecund   num. 

pellegrin. 
poz  gianter!  eis  fton   peia  fa  lur  lavurettas  a  trafichems  mo  da  ftgyr 
fche  duvrafs  ins  gie  tuta    veia  ina  latiarua,    ed   ina  bulscha  tier  lur  num? 
40  per  fave  da  dentelli  quei. 
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raff, 
zun  nuet  auter  — tuch  la  noda!  aber  f  entally  latiarna  cun  lemelty 
da  manatschocho,  cbei  fan  vegnir  fuenter  fried  —  a   bulscha  gie  per  fave 
tre  a  nez  —  quei  che  ven  per  la  detta. 

pellegrin  dad  ina  vart.  5 

quei  cberli  ven  neuuavon  cul  lungaitg!  —  aber  tgiei  hau  eis  da 
conderscher  ora  tier  il  giuvenaster  pipin  a  tiel  vegliurd  tutillo.  —  fenza 
duby  hanlegien  eis  forsa  culg  enprem?  pipin  dei  efser  iu  gron  marcadon! 

raff, 
in  gron  marcadon?  da  quei  fai  jeu  lidi  nuet!  jeu  vai  fulettameiu  da  10 
metter  a  meuns  duas  brefs! 

pellegrin. 
aha  —  aha:   —  forsa   brefs  davis,    davart  mercauzeias,    eben    per  el 
fin  veia,   ne  citgiei  da  quei  metei? 

raff.  15 

ne  pauch  —  ue  bia  —  ne  miula  ne  m^sa  da  quei:  —  glei  brefs, 
las  qualas  fiu  bab  ha  termefs  cun  mei. 

(f.   12  b)  pellegrin. 
tgi  ha  termefs  dyn  ei? 

raff.  20 

Hu  bab. 

pellegrin. 
il  bab  dil  pipin. 

raff, 
gie  grad  lez.  —  il  bab  da  pipin  chei  ufs  en  tiarras  jastras!  il  quäl  ei  25 
raiu  bien  amitg. 

pellegrin. 
ascheia  —  ascheia  —  quei    ei    per    rispett    da  plida  tutaveia  in  en- 
ganader:   —   fpetta  enpau  —  tei  vi  jeu  bi  fchuber  trappla!  jeu,  dei  haver 
termefs  cun  quei  brefs  a  miu  feig?  fa  tgiei  cheu  ven  lundero?  30 

raff 
tgiei  remeglien  eis?  a  maguglien?  cheu  cun  lur  murmigniem. 

pellegrin. 
nuet,  nuet :  en  quäl  vysa  en  eis  enconoschents  cul  bab  dil  pipin  ? 

raff.  35 

fche  jeu  fufsel  buch  enconoschents  cun  el  —  fa  raai  —  fche  co 
vegnefs  jeu  a  haver  brefs  dad  el  per  fiu  feig  pipin  a  per  fiu  amitg 
tutillo  —  gie,  gie,  en  tscheu  en  domaduas,  nus  efsen  amitgs  fco 
jauda! 

Romanische  Forgchungeu   XXX.  30 
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pellegrin. 
eis  en  peia   araitgs  fco  jauda  —  a  nua   fuvel  da   quellas    uras   quei 
lur  amitg  fco  jauda,  cura  chel  ha  consegniau  ad  eis  quellas  brefs? 

raff. 
5  el  fuva  —  el  fuva,  en  buna  fanadat ! 

pellegrin. 
quei  mi  legra  cordialmein!  —  aber  uua  fuva  el  peia?  nua  —  en  tgieiliug? 

raff, 
el  fuva  —  el  fuva  filla  ch^sta  da  pafflagonia. 
10  pellegrin. 

quei  laschel  jeu  vale  —  che  eis  encouoschien  el,  quei  han  ei  fchon 
detg.  aber  feutalli  bein  chels  eueonoschen   el  personalmein? 

raff. 

moscha  tgiei    peia?   frili    personalmeiu  —  vai  jeu    buca   grad  cuu  el 

15  tschetschau  ora   beiu  enqual    buteglia  malvaseia?    a  quei  fil  fletg  uua  chel 

crescba!    eis  figniur  fan  fchou  filla  greppa  da  cappua  —  nua  che  hauibal 

eil'  uiarra  dils  trent  ons  ha  buiu  fchi  ftuerns,  chel  ha  buca  faviu  marscha 

avon  roma. 

pellegrin. 
20  oho!   eis   au   ftudigiau   para  ei  —   ed   an   buna  curtezia  della  historia. 

raff 
aschi   en  quäl   caufsa!   pil  diever  da  casa!   il   bia  vai  jeu  enblidau. 

pellegrin. 
favefsen  eis  buca  dy  a  mi  la  ftatura  ne  fisonomeia  dil  bab  dil  pipin? 
25  raff. 

la  ftatura?  —  eis  en  merviglofs  fchi  fetg  fco  citgi  a  palpa  hazlas 
fau  ei  fco  jauda:  —  a  jeu  ils  palpa  hazlas  teng  jeu  aul!  —  el  ei  aschi 
pil   tgiau   pli  grons  chels! 

pellegrin  dad   in   rneun. 
30  pulit   -  -   quei  va  bein   —   el   jester  fundel    jeu   pli    grons  da    ftatura 

—  che  cheu  cul  tgierp  en    perschieutscha!    —   (in  num  han  eis  buca  detg 
a  mi   euu?  co  al   num? 

raff, 
el  ha  num  —   i)erfetgiameiü  fco  in  galantum  dei  haver  num! 
35  pellegrin. 

jeu  lefs  tonaton   udy!   avmnien   el. 

raff, 
el  ha  num   —  el  ha  buca  nnm  fco  fiu  feig:  —  jeu  tegnel  aber  chel 
vefs  faitg  meglier  fchel  vefs  giu  num    ascheia!    funder  el  ha    num  —  che 
40  ti  pofsias    — 
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pellegrin. 
mo  viufltvon  —  co  al  num. 

raflf. 
jeu  creig  fcbi  zun  —  jeu  vai  enblidau  il  num! 

pellegrin.  6 

il  num  dad  in  amitg?  vergonia. 

raff, 
pleuu  vies !    beso !    ufsa  nii  va  el  per   la   buca    eutuorn,    ed    ei    dent 
ilß  de^s!  numnien  beiu  dabot  in  che  tuna  apresa  pauch  asclieia  —  el  en- 
tscheiva  fin  in  p.  10 

pellegrin. 
poUicarp  forsa. 

raff, 
buoch !  pertgiei  buca  pollichuch! 

pelegrin.  JJ| 

pelagi,  —  metei. 

raff, 
pelagi  ö   buch,   pete  —  peterle  —  peterschin,    naa,    buca  peterschin 

—  glei  in  fchbuserau  num  —  pecla  —  p^e  —  naa!  e  buch. 

pellegrin.  20 

pellegrin  buca  für  tut? 

(f.   13»)  raff, 
grad  dretg  —  pellegrin !  lefs  chil  tinchel  purtafs  quei  falsari  d'in  num ! 

pellegrin. 
quei  ei  buca  plidau  malschech  dad  in  num  familliar!  25 

raff, 
he!    fche   pertgiei    fe    furetgel    aschi  ad    ins,    deut  ils  dens !    ei  quei 
d  amitg,  fchin  lai  encury  fcbi  ditg!  —  per  quella  ga  vi  jeu  eun  perdnua! 

—  fchon  endretg,   pellegrin:    fco  jeu  vai  fchon  detg,    il  pH    davos  vai  jeu 
plidau  cuu  el  filla  cbesta  da   pafflagonia  —  a   numnadamein    leu  el  pleuu  30 
avon    gibraltar!    el    fuva    eun    intenzionaus  de    far    ina    cuerta    vesetta  als 
retgs  da  gallipoli!  — 

pellegrin. 
als  retgs  da  gallippoli?  tgieinins  en  quels? 

raff.  35 

tgiei!  eis  en  in  figniur!  ed  enconoschen  buch  ils  frars  renomai,  che 
regien  a  gallippoli,  ils  las  per  tut  il  muu  enconofchydas  dardanellas, 
bernard  ping  a  bernard  gron  dus  frars  fco  du^  cuolms.  quek  bau  avon  in 
cerca  20:  ons  faitg  viadi  pil  mun  entkörn  —  e  da  quei  tems  ha  el  enpriu 
denconoscher  eis.  40 

30* 
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pellegrin  dad  ina  vart. 
quellas   flaufsas   uarras    cuozen   memi    ditg  —  jeii  fto  mo   rumper  la 
knaseina  —    fiuaquei  che  jeii  fappi  nua  jeu  feigi. 

raff. 
5  la  cuert  dils  dus  beruards  dellas  dardanellas,  fton  ei  fav6  figniur,   ei 

ina  dellas  pli  pompusas  ellas  amaricas,  a  jeu  fai  per  guefs  miu  araitg 
pellegrin  ei  leu  vegnius  retschiarts  zun  bein!  —  a  francli  veng  el  buca 
fchi  gleiti!  a  grad  per  quei  chel  fez  fchminava  quei,  ed  el  faveva  che  jeu  veg- 
nevel  tut  alla  grada  tochen  cheu,  ha  el  dau  brefs  a  rai  per  quietta  ils 
10  fes  perveia  da  feia  liunga  abseuza. 

pellegrin. 
quei  ha  el  faitg  fetg  perdert!  aber  ina  fto  jeu  euu  duraenda? 

raff, 
ton   fco  eis  mai  vulten! 
15  pellegrin. 

fchin   ad   eis   —   miu  fingular  figniur  cun  quei   uum  liun    —   liun  — 

raff 
liuns  ei  miu  num  quei  ei  la  vardat!  —  aber  jeu  portel    era  in  zun 
cuert,  il  quäl  ei  in  extract  —  la  quintefsenza  —  la  flur  della  fefa,    della 
20  groma  —  da  quei  liun   liun! 

pellegrin. 
astgins  era  fav^  quei? 

raff, 
raff.  % 

25  pellegrin. 

raff?  oho  — 

raff, 
raff  —  gie  per  eis  furvy! 

pellegrin. 
30  uaa  naa  —  jeu   eiigraziel  dils   vofs   furvetschs  —  figniur  raff! 

raff, 
raff  vul  dy   en   fefez   il  feig  dil   raff  —  aber  raff  veva  miu  bab  num, 
a  miu  tat  riff:   —    davart  il   quäl  miu   bab  enqual  gada  fe  clumava  h  riff: 

—  ton  che  jeu,  fche  jeu  lefs  fe  gloria  de  mes  babuns  —  mi  savefs^numma  riff  raff! 
35  pellegrin. 

ufsa  peia  figniur  riff  —  raff:  —  finaquei  che  jeu  vegni  puspei  tier 
meia  dumouda  denson  —  fchin  mufsafs  ad  eis  preseutamein  lur  amitg  pellegrin 

—  enconoschefseu  eis  quei  puspei? 

raff. 
40  fche  jeu  pudefsel  falva  quests  mes  elgs   —  fenza  dubj!    aber    ei    mi 
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para  che  eis  valvefs  creien  che  jeu  enconoschi  il  pellegrin!  —  teidlien  peia  ina 
enprova  fiir  tutas  euprovas:  —  buca  mo  brefs  ha  el  termefs  cuu  mei!  funder  era 
fis  mille  thalers,  ils  quals  jeu  dei  metter  a  meuns  agli  tutillo.  fa  fchel  vefs  faitg 
quei  fche  jeu  fufsel  buch   fiu  auter  jeu?    quei  ei  ryfchuns  che  mazzen. 

pellegrin.  5 

fis  mille  thalers? 

raff, 
fpyr  en  biallas  a  bunas  dublas  da  genua  —  tutas  da  peisa! 

(f.  13b)  pellegrin. 
per  ufs  iai  jeu  buca  tgiei  tertgia  da  quei  cherli  cheu !  —  iu  enganader  10 
che  porta  daners  —  quei  ei  in   enganader  zun    fisierli   mai  udiu  raai  mai. 
cheu  ei  citgiei  enfut. 

raff, 
figniur  nus  paterlein   memi  alla  liunga  —  jeu  vesel  fchon  che  eis  a 
mi  meia  gleut  ni   fan  mufsa  ni  vullen  mufsa!  15 

pellegrin, 
mo  in  plaid  eun !    eis  figniur  raff  han  ei  ils  daners  cun  eis    —    ils 
quals  il  pellegrin   ha  consegniau  ad  eis? 

raff. 
a  gie  —  a  pertgiei?  20 

pellegrin. 
ed  ei  peia  fin   faitg  chil   pellegrin  bab  dil  pipin  ha  ad  eis  dau  quels 
fis   mille  thalers  da  purta? 

raff, 
gie  fin  faitg!  25 

pellegrin. 
eh  bein!  fche  tuornien  quels  mo  puspei  a  mi  figniur  raff. 

raff  rubiesti. 
tgiei  vai  jeuda  restituyad  eis?  inamia  —  mia  —  miaschla  per  buca dy  auter, 

pellegrin,  30 

quels  fis  mille  thalers  chels  han  furveguiu  da  mei! 

ruff. 
jeu  —  vai  jeu  furvegniu  fis  mille  thalers  dad  eis?  tgiei  fchmaladiu  dy! 

pellegrin. 
eis  dien  gie  fez  quei!  35 

raff, 
tgiei  dig  jeu?  —  eis  en  —  tgi  en   eis  peia? 

pellegrin. 
jeu  fuudel  grad  quei  che  ha  confidau  agli  figniur  raff  fis  mille  thalers  — 
jeu  fundel  il  pellegrin !  ^0 
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raff, 
eis  pellegrin  —  tgi  eis  pelegrin?  a  tgi  fa  tgiei?  co?  eis  pellegrin  -— 
dumeun !  pfui  tgieun. 

pellegrin. 
5  mo  enconoscheu   ei  buca  mei?  quels  retgs  da  gallippoUi    —    ils    per 

las  tut  il  mun  enconoschentas  dardanellas  —  y   |:  bernard  ping  a  !:  beruard 
gron  dus  frars  fco  dus  cuolms  —  hau  per  grazia  fpeziala  mei  fchau  veguir  naven  pli 
gleiti  che  quei  che  jeu  manegiavel,    ed    aschi  navon,    che  jeii  fundel    cheu 
mez,  fche  vi  jeu  fparguia  agli  fig""  raff  la  breia  pli  luusch. 
10  raff. 

duefs  ins  buch  engiera  che  bortier  um  fufs    eun  in    pli    gron    falsati 
—  che  jeu  fez? 

pellegrin." 
fenza  ceremonias   —  mo  buca  pertratgien  pli  ditg,    a  tuomien    a   mi 
15  ils  dan^s. 

tgi  nausch  tertgiafs  che  quei  tytabetuh  velg  fufs  fchi  din   gieza  fysa 

fchi  mullaus  o  fil  quatriu  cumlgirader  lestigs.    fchi  baul  chel  auda  che  jeu 

vai  danes  cun  mei  —  husch  —  fche  eisel   il   pellegrin   a   paf  vul  ils  daners. 

20  aber  miu  bien   papahe  fchginian,   grad  asclii  gleiti  fco  eis  han  fe  pellegrinau 

eu  en,  grad  aschi  dabot  vegnen  ei  a  (tufe  fe  pellegrina  en   ora. 

pellegrin. 
aber  bein  —  tgi  fundel  jeu  peia  — •  fche  jeu  fundel  buch  quei   che 
jeu  fundel? 

25  '•äff- 

tgiei  va  quei  tier  a  mi?  feigien  tgi  chei  vulten  —  fchels  en  mo  buca 
quei  —  che  jeu  vi  buch  chels  deien  efser:    —   pertgiei    en    eis    buca    ftai 
lentschatta  quei    il   quäl   chei  en  —  a  pertgiei  vulten  ei  ufs  efser  quei  il 
quäl  chels  fuven  buca  lentschatta? 
30  pellegrin. 

mo  fetschien  ina  ga  vinavon ! 

räS. 
tgiei  fa  vinavon? 

pellegrin. 
35  turna  a  mi  mes  dau^s. 

raff, 
hagien  vinavon  nueta  ftenta  per  quei  —  jeu  vai  mentiu   —  glei  nuet 
eu  dublas  da  genua  —  fonder  glei  mo  fcret  fil  pupy;  ner  filg  alf. 

pellegrin. 
iQ  gleiti  vegnel  jeu  a  plida  cun  quei  figniur  —  fin  in  autra  mo6a  — 
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vus  deias  cuertamein  ed  alla  grada  fave  figniur  riflf  raff  —  che  jeu  fundel 
il  pellegrin,  a  fclie  vus  cousegueis  a  mi  buca  fil  zuch  las  brefs,  ed  ils  danes, 
che  vus  fez  deis  de  crer,  de  haver  furvegniu  da  mei,  fche  vegnel  jeu  prest 
a  clnma  ensemen  tonta  glieut,  che  bafeus  ei,  per  metter  a  ferm  in  enganader 
da  quella  fort!  5 

(f.   14^)  raff, 
eis  fan  peia   iufallibelmein    che  jeu  fundel  in  enganader,    —  quei  ei 
iua  —  ed  eis  eu   infallibelmeiu   il   figniur  pellegrin    —   quei    ei  la  fecunda 
—   fche   vai  vai  jeu  peia  lonur  da  prender  pietigot  dil  figniur  pellegrin  — 
quei  ei  la  finala  —  fetschel  reverenza  —  a  vomel  per  miu  faitg  per  consequenza.  10 

pellegrin. 
ti  deias  buca  mytscha  —  bien  amitg! 

raff, 
o    buca    drovien    ftenta   —  jeu    rogel   —  enaquella    tschaffa    il 
pellegrin   il  raff  —  raff  fe  fa  largs  e  betta   il    pelegrin   en   tgill5 
filla  coffra   —  quei  ftueru  bataglina  favefs  eun  rebitscha  ina  rebelliunneta 
fchel   fe  metefs  a  fa  glasen  y  oa  —  jeu  vi  fchon  termetter  in  chenconoscha 
tei  pli  bein.     api  va. 

pellegrin. 
cheu   lefel  jeu  pnspei,  nua  ei  quei  jus   - — •  quei  fchelm  — -  nua  ei  quei  20 
jus?   —  jeu  fai  ve  nagin.   —  vai  jeu  forsa  cuppidau  cheu  filla  cofra,   a  vai 
forsa  femiau  quellas  flaufsas  —  och  il  nausch  vai  jeu  feniiau !   —  jeu  fundel 
in  pupratsch :   —  cheu  ei  fiu  faitg    citgiei    eu    fut  —  gie    per    guefs    eisei 
citgiei  en  fut.  —   ruffin  tuorna  e  nuot  auter?    b  quei  ei  buca  rechti  —  e 
quei  buch!  tgiei  dei  poraei  entscheiver  —  jeu  vi  clnma  neu  tier  citgi  vegni  25 
tgi  ca  vul.     holla  —  heia! 

fcena  17'K 
pellegrin  fachin. 
fach in. 
tgiei  favefs  ins  furvi   ad  eis  miu  figniur?  30 

pellegrin, 
leis  gudigna  in  bien  tringelt  —  miu  amitg? 

fachin. 
quei  fufs    fchon  aura  per  mei!    jeu  lefs  che  mintg  ura  fchebigiafs  ei 
da  gudignia  citgiei.  35 

pellegrin. 
fche  feigi  peia   —  pernei  dabot  quella   cofra  —  a  manei  mei  tier  il 
marcadon   pipin. 

fach in. 
tiel  marcadon  pipin?  cheu  feschbaglien  ei,  jeu  fai  las  lugadas  a  conoschel  40 


472  Theodor  de  Castelberg 

la  fchenta  bein  avunrla    a   marcadons  pypyns    dat    ei  nagins    cheu  —  chei 
bein  fappien. 

pellegriu. 
gie!  el  dei  cheu  entuorn  zanua  efser  en  ina  casa  da  cautua? 
5  fachin. 

cheu    en    quest    liug    fai  jeu  da  nagin  marcadon  pipin  —  en  quella 
casa  da  cantun  leu  veia  giu  ftaten  en  antra  glieut ! 

pellegrin. 
quei    fach    efser  —  il  pipin    (to    efser   en    quella    casa  —  fchiglioch 
lOfteva  el  en  quella  vi  tscheu  —  quella  ei  e  feia. 

fachin. 
ascheia  —  ascheia  —  ufs  fai  jeu  tgi  eis  manegien  —  eis  manegien 
pipin  quei  fchlemer  ui  quel  enconusch  jeu  Ichon  e. 

pellegriu. 
15  tgiei  —  CO  —  pipin  quei  fchlemer. 

fach in. 

mo  gie  —  cheu  en  quei  liug  tituleschen  tuts  el  ascheia  —  pertgiei 

duefs  jeu  da  in  auter  tetel?  —  fiu  bab  fuva  ilg  velg  pellegrin  —  in  rauvfe 

a  tribel  um  —  che   pudeva    mai   braucha   avunda:   —  el  ei  dachen  naven 

20  fe  raefs  fin  viadi  fchon  avon  biars  ous  —  fappi  Dieus  uua?  —  ferton  che 

quel  en  tiarras  jastras  viva  a  truscha  aischamein,  ni  ha  forsa  fchon  tratsch 

fil  naas  —  prenda    fiu  feig    cheu    fi  lef  —   metei  che  quel  aschi  pleun  a 

pleun  feigi  b  giu  per  la  glatscha   quei  ei  aber  endretg !    il    fpargnader    fto 

haver  fiu    fchlavazader.   —  quei  casetg   leu   puplen  ei  chel  hagi  fe  vendiu! 

25  pellegrin. 

tgiei   —  vendiu  —  ufs   eisei  dar  ufs!    ach    ti    fchraaladiu  ruffin.   — 
ach  jeu  fchventirau  bab  —   o  feig  —  malgartigiau  a  fchfarfaitg  feig ! 

fachin. 
bui  bui  —  eis  veguen  buch  ad  efser  quei  velg  pellegrin  fez?  hagien 
30  buca  per  mal  fchels  quel  en  —  jeu  vai  nin  ftailg  enconoschiu  eis.  fchiglioch 
vefs  jeu  buca  detg  ora  chels  fufsen  in  ranv6  a  tribel  um:    gliei  halt  fcret 
a  nagin  fil  naas  tgi  el  ei!  metei  chil  tringel  vai  jeu  befs  vi  cun   quei! 

pellegrin. 
naa    vus   deies    gudigua   el  miu  amitg,    vus    deies  gudigna  el  —  mo 
35  enschei  bein  prest    —    eisei   ver   chel    ha    vendiu    la    casa?    h  a  tgi  ha  el 
vendiu  ella? 

fachin. 
il  tutillo  quei  velg  ha  cumprau  ella! 

(f.   Üb)  pellegrin. 
40  0  tutillo  tutillo  —  uro  fenza  fei  a  honur!  ei  quei  teia  amizizia?  jeu 
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fundel  tradius  —  jeu  fuudel  piars!    —    ufsa  veng  el  a  fchnega    a   mi   tut 
finadina  miulla. 

fachin. 
la  glieut  gli  han  mefs  ora  malavunda,  chel  ha  fenpy tschau  da  quella 
cumpra!  dueva  quel  buch  en  lur  absenza  fa  fco  da  vugau  de  lur  feig?  —    5 
in  by  vugau!  quei  pudefs  ins  h  dy  —  chei  (eigi  faitg  pertgiera  il  giat  la 
fchunfcha  a  buch  ils  baguefs.    ei  han  el  feia  vetta  teniu  per  in  um  interefsau 

—  a  quei  chei  tgiaper  a  fa  quach   —  resta  tgiaper  a  fa  adina  quach!  — 
aber  leu  vesel  jeu   grad  vegnen  el   • —  jeu  vi  bugien    fcha   en    tschep   miu 
triugel    —    la  glieut   ei  memi   frya    zaco,    cura  chei  enconoschen    chin  en- 10 
conoscha  eis.  va 

fcena   IS^^\ 
pellegrin  a  tutillo. 
pellegrin. 
fchventyra  für  fchventyra.    pera  neu.  —  p^ra  neu  ti  traditur!  15 

tutillo. 
jeu  fto   tonaton   varda  mez   —  tgi  ha  la  curascha    de  fe  da  ora  per 
il  pellegrin?  —  tgiei  cattel  jeu  dagur   —  glei  propi  —  propi  fei  el!    — 
lai  fenbratscha  charifsira  araitg!    —    fche  eis  ti  ina  gada  puspei  arrivaus? 
Dieus  feigi  ludaus  a  mille  ga  engraziaus!    aber  tgiei  —   tgiei  fchi  ftuius?  20 
enconofchefs  buca  pli  tiu  tutillo? 

pellegrin. 
tutillo  tutillo  —  jeu  fai  tut  —  tut  fai  jeu.  — ■  ei  quei  ina  ftrubiada, 
chin  dei  fpetgia  d'in  amitg? 

tutillo.  25 

pellegrin  reten  la  gretta  —  a  calla  a  grad  giu  cun  quei!  jeu  audel 
fcho  china  liunga  furvetscheivla  a  lingiera  —  tofsegada  a  infama  —  ha 
pudiu  fibla  en  encunter  mei.  —  buca  per  quei  —  oz  il  dy  p^r  lajder  ven 
quei  pratichau  a  vertiu  fco  da  beiber  aua  —  aber  —  aber  da  quella  forts 
nufs  fa  nagin  ö  a  vegnen  a  fton  vegni  el  petgien  —  il  ryschda  fenza  30 
fundamen  mo  fin  fchmina  —  a  biaras  ga  per  hafs,  fchquidonza  —  vendetgia  — 
va  maneivel  —  tgi  crei  —  tgi  crei  buch  ■■ —  aber  il  tgi  fa  resta  —  lonur  a  il  bien 
num  pytescha  biaras  ga  inozentaraeiu  —  tgi  restituescha  —  fenza  restitui 

—  CO  va  ei   —  en  fi  —  en   giu  mo  in  ton  —  ne  tut  alla  grada   a  bafs 
tocha  funs!     basta  vardien  quels!    —    cheu   ei   buca    il    liug  per  discuerer,  35 
alla  liunga  ed  alla  manedla  da  quei  —  neu  —  neu  miu  amitg  en  casa  teia! 

pellegrin. 
en  casa  meia? 

tutillo. 
gie  en  casa  teia,   euuch  ufs  eis  ella  teia  —  ed  encunter  teia  veglia  40 
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dei  nagin   auter  furvegni  ella !  neu  —  fas  tgiei  quei  ei  detg!  jeu  vai  per 
ventira  las  clafs    cuu  mei  —  raetei  che  quei  feigi  teia  cofra.   —   allo   — 
ti  dad  in  meun  a  jeu   dell'  auter  lein  runa  ella  uus    fezi  eu  casa  —  glei 
tonaton  nagin  cheu  dentuorn. 
^  pellegrin. 

aber  il  dane  blut  leu  l'eteraus  —  fas  bein? 

tutillo. 
e  quel  aflas  ti  tal  a  quäl  fco  ti  has  zuppau  el  medem  liug  ad  efser! 
van  runou  la  cofra. 
10  fcena   14^1». 

pipin  ruffin. 
ruffin. 
CO  plai  quei  —  ufsa  an  ei  viu  el  —  fuv'  ei  buch  el  cun  pial  a  quailg? 

pipin. 
15  bein    —   bein   —  ti  as  ryschun   glei   el  fez. 

ruffin. 
fche  mo  las  ceremonias  del  enprem  benvegnien  fulsen  vergadas!  ne  buch? 

pipin. 
miu  malfedeporta,    meias  filifitnchas  vai  jeu  mai  fentiu  fchi  vivamein 
"^0  ed   hau   faitg    trembla   il    cor    fco  grad    en    quei    momeii !    pertgiei    cheutras 
fuudel  jeu  impedius    ue  vegnel    retenius    dad    astgia    lograraeiu  fe  presenta 
ad   in  bab.   —    che  mei   ha  adina  zartamein   carezau. 


(f.  la)  Interludi. 

Ina  comedia  cuorta  —  legra  a  fpafsusa  consistenta  En  dus  acts. 
(Ineditum  nach  dem  Aiitoj^r.iph  des  Verfassers.) 
Intitulada  Ils  Giudius 
Persunas 
Wogeri   Paff 
Willibald  Tschaff 
25  In  figuiur  viandont 

Ceylalj   fiu  fervitur 
Segner   —   in  Barun 
Ina  dunschalla  feia  feglia.     giufnetta. 
balbina  cameriera.     enpau   pafsada. 
30  La  Represcntaziun   daveuta  eu   in  for  =  zimer,   feuza  mutaziuus. 

explicaziun   dalla  Reprensentaziun. 
In  Barun  —  che  pofsedeva  in  fegneradi  cun  autras  pofsefsiuus  grondas. 
fuva    vicus  ■ —  ad    haveva   mo  ina  feglia  persula.    el  fuva  mieivels,    curte- 
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söivels  —  a  honselis  —  da  maniera  chel  fuva  ftimaus  —  bein  vegnius  — 
ed   aul   tenius    da    tut  fiu   pievel.      eis  faitgs  da  giusteia  —  haveva   el    in 
mistral  a  dertgyra.    a  per  regula  ils  faitgs  d  ocouomeia  —  lavurs  —  meua- 
dyras  e  traffichs  haveva  el  in  fogt  che  regulava  la  fervitit  glieut  da  lavur 
fco  fchafner  —  e  per  las  meuadyras  lavurs  cuminas  in  burgermeister  aschi    5 
a  prefsa  pauc  fco  ei  fuva  burgemeisters  ils    ons  vergai  da  Truppas  (pauch 
legra  memoria)  la  malgargieivladat   fa   mintgiu  ei  laster  dils  ply  hessigiai. 
quels  dus  peia  fogt  a  burgermeister    tschocbentaj  dad  jnterefs  torpigius  — 
hau  denter  eis  femefs  fi  e  faitg  il  desperau    complot   de  metter  od  peis  il 
barun  lur  patrun  cul  mava  a  trer  en  feias  renditas  fin  fperouza  da  furvegny  10 
in  braf  lagiung  dan^s  —  a  chels  pudefsen  fa  quei  fenza  lur  rysch  ne  chei 
resti  figir  zupau  —  han  ei  fevestgi  da  giudius  a  febagordau  en  alla  megliera 
chei  han  faviu.    il  chulp  fufs  b  gartigiaus  bucca  mal,   fchin  viaudont  jester 
pafsond  per    la   medema    ftrada  fufs  buca    vegnius  en   agit  a  fugientau    ils 
morders:  il  Barun  carteva  fermamein  chei  fufs  ftau  giudius  effectivs  ferton  15 
chei  fuva  giudius  battegiai  grad  fco  dad  in  tems  denter  nus  culs  Zegrenders 
vegneven,  deva  ei,  denter  ils  Zegrenders  jasters  n^rs,  enqual  dumiesti  alf, 
zegrender  da  mestreng.     tras  il  viandont  aber  cun  quei  chil  Barun  ha  en- 
vydau  el  da  vegny  en  fiu  chysty,    eis  ei  pleun  a  pleun  vegniu   el  dar  la 
fchchrochereia  da  quels  dus  giudius  falsaris  fiugy  —  a  veng  era  alla  glysch  20 
che  quel  che    ha  liberan   il  Barun    dils    mascharai  giudius  —  fuva    giudiu 
veritabel  aber  bein  patertgions  a  generus.    quei  ei  en  fubftanza  la  materia 
dilg  Interludy. 
(f.   Ib)  fcena  1™*. 

Wogeri  Paff  —  Willibald  tschaff  25 

Willibald  tschaff 

ti  pauper  telpi!    Wogöri  Paff. 

Wogeri  Paff 

balbegiond  aaa  ti  e  e  e  bu  —  bu  —  buca  meins  —  pau  —  pau  — 
pauper    te    —  te  telpli!     Wi  —  Wi  —  Willibald  —  bald   —    tscha    — 30 
tschaff. 

Willibald  tschaff. 

Nus  lejn  tut  alla  cuorta    confefsa    tut  alla  grada  —  fenza  fe  trer  fi 
ply  denter  nus   —  Nus  efsen  ftai  tuts    dus    ortgs   telpis  —  grons   fchnups 

—  ed  anzi  tups    ton    in  fco    lauter,     tgiei  vefs  ei    muutau   da  ply  tonde-  35 
üavon  per  in  —  fche  nus  vefsen  fturniu  quel  da  ply? 

Wogeri  Paff. 
CO  —  CO  —  CO  auter  —   ve  —  vefsen  nus  fa  fa  faviu  pre  —  pren 

—  prender    cu  —  cu  —  cun  ply  —  bia  • —  bialla   ma   ma    maniera    aaa 
ma  öiieuns  que  —  quei  fa  fa  faitg?    fuven  uu  nus  —  bu  —  bucca  fefefe  40 
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tratras  —  trasvestgy  aaaa  pa  —  ba  —  ba  —  bagordai  e  e  en  fch  —  fch 
fchko  yyjauda?  a  a  al  chi  —  cha  —  charotschier  —  fu  —  fuva  h  da 
da  no  —  nof  —  fa  va  —  va   —  vart?    e  e  enpo  —  pu  —  pudein    nus 

—  che  —  che  —    che    quel   —  ha  —   veu   —  veutyra    ha    ha  —  fa  — 
5  faitg  a  nus   —  que  —  quei  —  fch  —  fch   —   fchma  —  fchmaladiu  ft  — 

ft  —  ftrech  tra  —  tra  —  tras  —  ni  —  nies  chu  —  en  —  quen.  je  — 
jeu  —  vai  • —   vai  de  —    detg  —  ply  —  ca  ca  tsch  tschien  ga  ga  gadas 

—  que    —    quel    ha   fch  —  fch   —  fchmala    dy  —   dyda  —  ven  —  ven 

—  feutyra:    fe    fe    fenza   que  —  quella   fauins    per    fin    —  fin  —  ne  — 
lOneanch   —  ef  —  efser   in   —  ve  —  ve  —  veritabel   fchp  —  fchpizbueb ! 

Willibald   tschaff. 
eh  —  bein!    aber    tschelluysa  fchin  vul  dy  tut  fco  ei  para  a  mi,    k 
fche  considereschel  quei  faitg,  fco  ei  fe  dy  —  da  cazola  madyrameiu !  fche 
efsen  nus  cheutras  per  in  peer  dys  —  a  forsa  ftrusch  lü  per  in  peer  dys 
15ply  ditg  mytschai  dil  fuget. 

Wogeri   Paff. 

000  oho  !    cu  —   cul  —  fu  —  fuget  —  pla   —  pleun  lu  —  glie  — 

gliez  vu  vul  lü  ci  —  citgiei!    —   fche  tu  —  tu  —  tuts  —  lalaladers  — 

ve  ve  vegnefseu  pe  —  pe  —  pendy  —  las  fu  —  fue  —  fuertgias  —  ftu 

20  —    ftu    ftuefsen    efel    —    efser     ply    da    da    fpe    —    fpefsas   y  y    ina   de 

del  —  antra:  y  y  ins  ve  veza  gi  —  gie  fa  fapo  cu  curas  y  y  ina  —  aaa 

pi  pi  nu  nu  nua  (f.  2a)  cha  cha  cha  y  glei  y  y  ina  e  e  e  eun  —  fei  fei  ni 

ni  nixs  lu  lu  lunderevi.     jeu  jeu  fu  —  fu  —  fundel  dy  dy  dil  me  —  meini 

che  che  chei  per  fp  —  fpyr  ho  ho  hofliadat  la  la  laschen  ei  ei  y  y  giu  giu 

25  que  que  quels  ba  ba  bagegiets,  aaaa  tgi  —  tgie  —  tgiei  ne  ne  nezen  iiii 

que  quels?  —  nu  nu  nuet  zu  zu  zun!  auter  che  che  fi  fi  Til  ply  ply  ■ — 

che  che  cu  cura  che  che  da  da  que  quels  da  da  nies  fta  —  ftan  a  pe  pe 

peer    va    va    van    fp  —   fp   —    fperas    vi  vy:   che  che  e  e   ei   fa  fa   fappeu 

dada  eein   qu  quäl  Tsche   —   tsche  tschechygniada  (i   fi  pe  per  que  quellas 

30  pc  pe  petgias. 

Willibald  tschaff. 
0  gliez  lü.    quei  fetschel  jeu  fchon  mai  da  tchegignia  fi  per  quellas. 

—  miu  bab  —  a  miu  tat  en  morts  lundervi  —  tgei  dei  jeu  desidera  meglier? 

—  jeu  nuet  feturpegiel  de  m^s  perdavons. 
35  Wogöri  Paff. 

aaa    aber    que   —   quels    —    hu    —    hu   —   huudreivels    ve    —   ve 

velgs    —    ve    —    ve   —   vegneu    aaa    fe    fe    —    tur    —    tur    —    turpegieu 

da  da  da  te  tei.    ti  ti  ti  ha  ha  has  ee  eun   pur  —  pe  —  per  by  by  bia 

bububuch  fa  fa  faitg  to  to  ton,  che  che  —   chin   fa  fa  fappi  te  te  tene  te 

40  tei  pe  per  —  per  lu  lu  lur  de  de  drctg  aaa  fe  fe  feritabcl  fe  fe   feig! 
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Willibald  tschaff. 
a  tgi  fa  tgiei!  maueias  ti  forsa  che  per  quei  feigi  ei  tut  fchengigiau 
a  nies  Baruu  feguer  a  patrun?  ui  lai  val  —  lein  fchou.  a  vida  quei 
desperau  jester  —  quei  che  ha  a  nus  quella  buccada  grafsa  —  per  dy  fco 
ei  fe  dy,  fco  ei  fe  dy  cavau  oi"d  bucca  a  ftrechau  avon  ils  naas  vi  —  5 
vida  quei  vi  jeu  lu  fchon  ton  fco  jeu  pos  baul  ne  tard  fa  vendetgia!  quei 
metscha  buch  fenza  nuet  da  meias  gi-eflas.  —  filmeius  iura  da  fach  —  gliez 
val  fchou  fenza.  —  vardont  encuuter  lafceua  paf  fappermeu  glei  tenis  da 
quescher  —  leu  veng  el  cun  pial  a  quailg.  hurti  —  a  bein  prest  —  va 
0  dils  peis  per  tiu  faitg.   —  jeu  vi  fa  miu  meisterftuck  vi  dad  el.  10 

Wog&ri  Paff, 
aaa  aber  ooo  nie  me  meras  lu  —  vid  la  fcena  fe  volvend  che  ti 
fapp  —  fapp  — •  fappiees  lu  tu  tut  a  me  me  mesas  —  le  fe  fenza  frau  fraud 
aaa  bu  bun  buna  fe  —  fe  —  fei.     va.     al  viandont  ven. 

fcena  2.  15 

II  viandont  al  Willibald  Tschaff. 
Willibald  Tschaff, 
jeu  vi  fa  fa  jgnorauts  fchkin  crapp  uredi,   fchend  encunter  il  pievel 
api  fevolvend  encunter  il  viandont  fa  reverenza  fignur  lur  tut  prompts 
per  furoy  furvient  fundel  jeu  —  jeu  vegnel  ad  efser  Willibald  Tschaff  a  vegnel  20 
ad  efser  enten  quest  fegneradi  cheu  entuoi'u  foch  bein  enstallau  per  mung- 
lameus  da  glieut. 

viandont. 
raagari  jeu  creigiel  quei  a  vus  tut  bein  bugien  miu  amitg!  aber  jeu 
lefs  da  vus  fave  bein  dabot,  fche  vus  veias  buca  viu  miu  fervitur  cheu  zauua.  25 

Willibald  Tschaff, 
per  furvy  ad  eis  il  pli  bein  che  jeu  fai  —  fche  fai  ad  eis  dy  chanun 

—  naa  (f.  2'')  a  fche  jeu  vefs  viu  el  —  fchko  jeu  vai  buca  viu  el,  fche 
enfchefs  jeu  ad  eis  franch  —  pertgiei  jeu  vai  giu  la  houur  dad  udy  bia 
dil  bein  da  lur  gloriusa  persuna,  ad  ascheia  ,milseuavon,  a  ton  ply  mi  30 
legra  ei  de  haver  la  honur  —  della  houur  da  far  enconoschientscha  cun 
eis.  ei  ven  puplau  —  che  eis  jer  fera  ils  Barun  feguer  feia  grazia  fin 
viadi  hagien  fchkarpliu    oda    din  periculus  prigel.     jeu  dei  peia  buca  fave 

fa  cun  meins  —  che  de  felegra  della  ventyra  dil  fegner  miu  grazius  patrun 

—  ed  ascheia  per  compignya  fe  legrel  jeu  halt  h.  35 

viandont. 
jeu  legnel  fchon  tgiei  vus  leis!     vus  leis  engrazia  a  mi  che  jeu  vai 
dau  agit  a  vies  figniur. 

Willibald  Tschaff. 
0  gie  —  manco  mal  —    o  gie  —  tut  endretg  —  grad  quei.  40 
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viandout. 
vus  efses  in  undreivel  um. 

Willibald  Tschaff. 
o  gie  —  gliez  fundel  jeu  fchon.     a    culla  undre,ivladat   veugius  h  il 
5  ply  lunsch. 

viandont. 

a  mi  eis  ei  buca  iu  patschen  plysche  che  jeu  entras  ina  Ichi  fchwacha 

favur,  vai  fe  faitg  bein  voglius  da  tonta  galauta  glieut.    lur  engarzieivladat 

furvarga   fchon    per   bia   tut   quei   che  jeu    vai    faitg.     la    charezia  humaua 

lOgenerala  mei  ha  obligau  da  fa  quei  che  jeu  vai  faitg.     ei    fuva   mia   obli- 

gaziun  —  a  jeu  Ituefs   efser  bein  cuntens  fche  la  glieut    mo  tenefsen    che 

jeu  vefs  faitg  fpyr  per  gliez.  —  vus  efses  bia  memi  curteiseivels  meia  buna 

glieut  —  che  vus    pudeis    eugrazia    per    ina  caufsa.    la  quala  vus  havefses 

guefs  e  faitg  cun  mei,   fche  jeu  fufs  fenflaus  en  in  fumigliont  prigel,  culla 

15medema  promptadat  ed  yffer  —  fai  jeu  en  auters  graus  efser  furvetscheivels 

a  vus  —  miu  amitg? 

Willibald  Tschaff, 
o  per  gliez !   —  Tou  fchko  pil  survy  —  miu  figniur  —  gliez  feloga 
fchon   —    a    vai    nueta    da    basens  da  dischkomodar  eis.  —  jeu  vai  fchon 
20  miu  fumelg  che  fto  furvy  cul  basens  ei!  —  aber  jeu  vai  ina  kezzera  queida 
da  fave  co  glei  ju  tier?    —    a   nua   che   glei  fchabigiau    —    a    fchei    fuva 
biara  fchelmeraglia?  tgi  fa  tgei!  fa  fchels  leveu  tutavia  fa  chaput  nies  bieu 
patruu  fegner?    ne    leven    ei   forsa  mo  burcha  fes  daners?    il    fecund    fufa 
touaton  ftau  meglier  che  gl  enprem. 
25  viandont. 

jeu  vi  a  vus  cuortamein  reschda  tut  co  glei  jeu  tier.  —  ei  po  efser 
ina  bun  ura  naven  da  cheu,  nua  che  la  canaglia  eu  ina  veia  cavorgia  en 
dai  a  dies  a  vies  figniur  —  a  Patrun.  jeu  figievel  viadi  per  la  medema 
veia.  clumond  tut  tumentaus  per  agit  —  ha  quei  mei  mueutau  de  fefar  vi 
30  tier  bein  prest  a  cavarlg  cun  miu  fervitur. 
(f.  3a)  Willibald  Tschaff. 

buy  —  buy. 

viandont. 
El  fuva  aviartaraein   fin  in  charr. 
8B  Willibald  Tschaff, 

buy  —  buy. 

viandont. 
dus  fchraaladuis  cherlis  vestgi  da  bagordas  fchko  jauda. 
Willibald  Tschaff. 
40  vestgy  da  bagordas  —  buy  —  buy. 
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viandont. 
gie  —  per  guefs  vestgy  da  bagordas  veveu  fchou  attacbau  el. 

Willibald  Tschaff, 
buy   —  buy. 

viandont.  5 

fcbels  leven  el  mafsacra  tutaveia  —  ne  fcbels  leven  el  mo  ligia 
per  pude  ton  pli  inaueivlamein  fcbblundergia  —  quei  fai  jeu  bucca 
franch. 

Willibald  Tscbaff. 
buy  —  buy.    mo  metei  fchon    —  metei    fcbon  chei  bagieu  vuliu    falO 
chaput  cun  el.     fcbraaladyda  canaglia! 

viandont. 
quei  vi  jeu  prezis  buca  pretender  —  per  tema  da  fuspetta  mei  mal 
dad  eis. 

Willibald  Tscbaff.  15 

0  gliez  lu  —  bein  —  bein  —  mo  creigieu  a  rai  —  ei  hau  vuliu  fa 
chaput  el  —  jeu  fai  quei   —  quei  fai  jeu  franch. 

viandont. 
danunder  —  ne  co  —  pudeis  vus  fave  quei  franch  he. 

Willibald  Tschaff.  20 

fav^  —  jeu  fto  dy  ad  eis  che  jeu  lappy  —  vai  il  gatty  da  dy  bein 
dabot  jeu  fai  quei,   fcbe  jeu  gie  mo  manegiel  enqual  ga. 

viandont. 
basta  —   feigi  fco.  ei  vul.     fchko    che   la  canaglia   an    viu   ne  cattau 
d'augur  mei   —   hau   ei  bandunau   il  laguing,   ed  eu   curry  tut  a   fperuns  vi  25 
en  quellas  chaglias   a   bostgia  pauch  vi  eifer.  jeu   vai  zwar  traitg  la  pistola 
flu   in  ■ —  aber    ei   fuva   fchon   memi    ftgyr  —  ed  el  fuva   fchou    memi   da 
lunscb,  che  jeu  creigiel  ply  tost  che  jeu  hagi  buca  tuchau  —  che  tuchau  el. 

Willibald  Tschaff, 
naa  —  naa  —  tuchau  hau   ei   fchon  buch.  30 

viandont. 
CO  faveis  vus  quei  puspei. 

Willibald  Tschaff 
puspei!    —   jeu  tuornel  a  dy  —  jeu  rao  manegiel  ascheia.     aluscha 
el  ftgyr  —  vai  jeu  udiu  fchen  bia  gadas  —  fan  ins  buca  uera  prender  la35 
myra  —  a  legigia  bein.     ed   ei  bia  ply  larg  fperas    ora    fchiglioch   adina. 
(f.  3^)  viandont 

jeu  fai  a  vus  bucca  explica  avunda  —  con  engrazieivels  vies  fingiur 
a  patrun  fe  muofsa  encunter  mei.  El  ha  mei  plica  tschien  gadas  numnau 
fiu  fpindrader.     El  ha  mei  propiamein   fchforzau  da  turna   cheu    cun  el   en  40 
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fiu  fegneradi.    jeu  desiderafsel  mez  fetg  bugien  che  jeu  pudefs  fta  ply  ditg 
dentuorn  quei  euperneivel  um.     fche  meias  circumftanzas  quei  fcbafsen  tier. 
aber  ascheia  fto  jeu    eun    oz    femetter  Iin  viadi  ■ —   a  grad    per  quei  mutif 
enquerel  jeu  miu  fervitur. 
5  Willibald  Tschaff. 

0  gliez  lu  —  miu  figuiur  laschien  bucca  fumiglia  fchi  liuu  da  ftar 
enpau  cun  mei!  —  ftetieu  eunc  enpau  cheu!  gie  —  ne  ascheia  —  tgiei 
level  jeu  dy?  ■ —  quella  canaglia  — ■  digien  enpau  —  tgiei  vardadyra  — 
veven  quels?  co  fe  turabligiaven  ei?    ei  fuveu  vestgy  da  bagordas  —  aber 

10  en  tgiei   vysa? 

viandont. 
Vies  figniur  a  Patrun  quei    vul    a    ftat    finfu    absolutamein    —    cbei 
feigi  ftau  giudius!  barbas  quei  veven  ei  —  quei  ei  fchon  ver  —  aber  lur 
lungaitg  —  fuva  grad  ilg  oi'dinari  lungaitg  dils  purs  cheu  entuorn:  fchels 

15fuven  bagordai  en  fchko  jeu  fermamein  creigiel  —  fchei  la  ftyyradegua 
per  eis  bucca  ftau  ping  avantaig.  —  a  jeu  —  per  mei  fai  bucca  chappy 
—  CO  ils  giudius  favefsen  fa  cheu  entuorn  las  ftradas  mal  fygyras,  chei 
ven  gie  toUerau  nagins  ne  zun  pauchs. 

Willibald  Tschaff. 

20  Ufsa    bein    —    e  jeu  —  gie  gie  —  6  jeu   creigiel    fermamein    chei 

feigi  ftau  giudius!  gliei  nueta  duby.  Eis  forsa  enconoschen  eun  buca  fchi 
bein  quei  fchmaladiu  pach.  tons  da  quels  fchko  glei  buch  in  priu  ora 
gneanch  in  —  en  fpyr  enganaders  —  laders  —  a  fchblundergiaders.  bucca 
per  nuet  eisei  in  pievel    chil   bien  Diu   ha    fchmaladiu    fez.     jeu    munglafs 

25  buch  efser  Retg  —  a  fchiglioch  figiefs  jeu  fchkana  giu  tuts  finadin  fchko 
tonta  biestgia  da  vez.  Dieus  fchurmegi  po  tuts  christgieuns  galants  da 
quella  bergada  mal  mufsada.  nies  farrer  ha  eun  buca  da  ditg  fulminau 
encuuter  quels  en  in  priedi.  ed  ei  fto  bunamein  efser  chels  hau  tadlau 
ora  —  fchinavon  chels  grad  per   quei   aschi    hurtj    han  vuliu  fa  veudetgia 

30  vida  nies  bien  figniur  a  patrun.  0  —  miu  car  figniur  fchels  fin  quest 
raun  vulten  haver  ventyra  a  benedicziun  —  fche  fe  pertgyren  dils  giudius 
pyr  a  bia  pyr  che  della  pesta. 

viandont. 
Leisi  Dieus  che  quei  fufs  mo  il   lungaitg  dil  cumin  pievel. 

35  (f.  4a)  Willibald  Tschaff. 

Miu  figuuret  per  dar  ad  eis  in  avys  —  jeu  fundel  ftaus  ina  gada 
alla  fiera  della  ftalusa  —  ina  fiera  lybra,  po  y  a  vegny  tgi  che  vul.  — 
gie  cura  che  jeu  pertratgiel  vida  quella  fiera,  fche  pudefsel  jeu  creppenta 
cun  tifsi  tuts  giudius  —  fche  jeu  mo  favefs.     ella  fuolla  veven    ei    ä  lins 

40  il  fazolet    —    a  lauters    1   ura   da  fach    —  ad   auters  la  tabachera  —  6  a 
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auters  biars  cun  tgiei  fai  jeu  tgiei  en  touta  miuUa  burchau  iiaveu.  fperts  —  a 
hurtis  en  ei  grad  fco  taurs,  cu  glei  da  fa  tschap  —  tscliap.  ei  eu  eun  bia  ply 
fperts  culla  mauuta  che  uies  orgalist  ciilla  detta  fillas  orglas.  per  dar  ad 
eis  ina  euprova  da  quei  —  miu  figniur  —  fche  l'entschatta  le  frusclien 
ei  neu  tier  ins  - —  fcbko  jeu  grad  ufs  a  prefs  a  pauch  vidad  eis.  e  1  f  c  f  a  5 
ftretgiamein   vi  tier, 

viandont. 

fchou   bien  —  mo  enpau  ply  bofeli  —  ply  hofeli  —  miu  amitg! 
Willibald  Tschaff. 

uy  —  ufs  —  mo  enpau  pizienzia!  fincomodeschen  nuet  per  quei — 10 
a  laschien  mo  mufsa  co  glei.  cura  che  quels  peia  en  neutier  ascheia  — 
veseu  ei  —  fchen  ei  fchkiu  cametg  culla  breuucha  vid  Iura  da  fach,  el 
vaeustailgvidluraelfachdilvestgiuaprenda  ad  el  la  fcatlaa  quei 
tutt  fau  ei  fa  cun  lestadat  fiua  estra  tut  poUiticamein,  chin  engierafs,  chei 
mafsen  culla  toppa  tscheu,  deutou  chei  van  leu.  cura  chels  patarlen  dell'lö 
ura  fchan  ei  quefs  la  myra  filla  tabachera,  a  cura  chels  tschatscharlen  della 
tabachera  —  a  lu  an  la  gieza  fill  ura.  denton  vul  el  tschapa  Iura  — 
aber  ven  trapplaus. 

viandont. 

ma  pleun   —  pleunvies   —  tgiei  ha  vies  mannt  da  fa  tscheu?  he.      20 
Willibald  Tschaff. 

oda  quei  pon  elf  miu  figuiuret  compreuder  tgiei  pelli  da  fpizbue  jeu 
fufsel.  fchin  giudiu  vefs  faitg  quella  brancada  —  buna  noitg  Iura  fuva 
per  gues  ad  eigeli  fort  fort.  —  lein  ufsa  fcha  cun  quei  —  adapi  che  jeu 
encorschel  che  jeu  fetschel  ad  eis  nueta  fumiglia  cuert  —  fche  fe  leinsa  terladj  25 
l'ins  aH'auters.  a  jeu  prendel  la  liberalitad  da  mei  recumenda  fetg  fetg  a 
vi  efser  a  restar  fchi  ditg  che  jeu  vivel  muert  las  bueutads  dad  eis  gudydas  — 
dad  eis  vofsa  fignereia  ftimatifsima  ubedientifsim  furvient  —  Willibald 
Tschaff  bein   meriteivel  foch   da  quei  aul   niebel   fegueradi. 

viandont.  30 

moscha  peia  —  pera  mei   —   mo  mei  liberamein. 
Willibald  Tschaff 

für  tuttas  caufsas  gie  fe  regordien,  da  quei  che  jeu  vai  uffuiau  ad 
eis  dils  giudius.    in   pievel  ei   sei  il  pli   fchferfaitg  da  ladernaglia.     va 

fcena  S^»  35 

viandont  persuls. 

en  pau  pensifs  forsa  che  quei  cherli  aschi  jgnorant  pelli  fco  el  ei  — 
fe  fa  —  (f.  4b)  ne  vul  efser  —  ei  in  fchi  gizau  mallizius  fchkrok  — 
che  zacu  ei  ftaxi  in  denter  ils  giudius!  —  fchin  giuditi  cluiglienescha  — 
ne  engona  fcha  denter  nof  gadas  guefs  fiat  ha   il   christgieun  forsa  fchforzau  49 
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el  leu  tier!  —  jeu  dubetel  fetg  che  biars  chiistgienns  fappien  fe  gloriaa 
de  baver  giu  trafich  fiiizer  cuu  iu  giudiu,  aluscha  fe  fchmerveglieu  ei  ord 
tuta  moda,  fche  in  tal  euquera  erv  el  de  veuder  botta  per  ftecha?  fche 
fideivladat  a  rechliadat  dejeu  efser  denter  duas  naziuus,  mo  fche  ftun 
5  domaduas  adnalineiu  contribuy  leu  tier.  fa  co  ei  fufs  lu  fchina  part  delT 
iua  fe  cartefsen  de  fa  fa  in  meret  da  bun  ovra  luudero  —  de  chuglieiia 
ne  perfequita  qiiels  dell' antra,     eimcalu  Eylali   von. 

fcena  4*'^ 
II   viaudout  —   Eylali. 
10  viandout. 

glei    tonaton    fatal    cbin    fto    adiua    encvirry   vus   in   ura  —   eiin   chin 
furvegui   vus,  cura  cliiu   lefs  baver  vus. 

Eylali. 

baluchond   beindu  fco  dad   eiver.     Miu  patrun   eis  prenden   fpafs 

15  da  mei!    fei   buch   ascheia  —  ply    che  eu  in    liug  alla  gada,    fai  jeu   buch 

efser.     eis   ei   peia  cuolpa   meia    chels    en   bucca  vegny   nua    che  jeu    fuvel. 

dachen  daven   fappien   chels   mei   aflen    adina  fil   zuch   —  leu   nua    che  jeu 

fundel. 

viandout. 
20  ascheia  —   ascheia  —  pulit   —   api   veis    fchon    pigliau   la  tschooha? 

ufsa  capeschel  jeu  pertgiei   vus   efses   fchi   fpiritufs.     mo   buch   efser  Ituerus 
bein  marvelg. 

Eylali. 

pag  dieus   —   eis  plaiden    fchon    de   baver  pigliau    la  tschocha    —    a 

25  jeu  —  jeu  vai  ftrusch  entschiet  a  beiber.    resalvon  treis  m^sas  vin   a  dus 

mez  querchlis   vinarz   cun   ina  purziunetta  penn   a  pyschada   vai   jeu    eunch 

ufs,    fchi  guefs  fchko  jeu   fundel   galant  um  —    bucca  fchigiau.     jeu  fundel 

eun   bunamein  gygyns. 

viandout. 
30  o  quei   vesins   schon   vida  vus.      fche  jeu    fundel   buus   per  in   cufselg 

—  a  cufsegliel   e  da  bien   amitg,  da  prender  eun   ina  ga  ton. 

Eylali. 
quei  ei   in  exellen  cufsMg.     a  jeu   vegnel   a  fchar  mnnchar   buca  miula 
da  fuendar    quel  fuenter    meia   obligaziun    fcliko    in   ferm    cumond.    —    jon 
.35  vomel   fil   fnitg  a  eis   vegnen   ad   experiraeutar  co  j«!U  fa])pi  efser  ubcdeivels. 
vul   y. 

viandout. 
enpau    giudezi    fufs   bien   enstailg  fa  quei   —   mei   a    metei    fi    fiallas 
als     cavals     —    a     ligiei     fi    las     bagaschas,     jeu     vi     yra     naven     euncha 
40  gienta  eun. 
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Eylali. 

mo  fclie  eis  per  fpafs  liau  cufsigliau  a  mi  de  folver  ne  fa  collaziim 
duas  ga,  co  dei  jeu  fave  chappy  ufs  cliels  plaidien  ferinsainein  ?  ei  para 
che  (f.  5a)  eis  oz  veglien  Fe  diverty  ciui  buflfaua  mei  tafter.  l'a  fclie  quella 
ginfnetta  diiusclialla  ha  faitg  veguy  ad  eis  quella  buua  luua?  O  in  zuu  5 
carezeivel  aftou  gliez  eis  ella.  —  aber  mo  iu  schmiul  pli  veglia  —  in 
ping  fchmiul  ply  veglia  duefs  ella  cfser.  —  nescheiia  —  quellas  creatyras 
eu  miioders  a  mesa  leuuas  —  fchellas  en  buca  eu  in  guefs  grad  medyras, 
fche  fei  h  buca    tut  —  e  buca  tut. 

viandont.  10 

rubiesti  allo  —   vus  mei  —  a  figiei   quei    che  jeu    vai    cumeudau. 

Eylali. 

Geis  fe  metteu  fils  peis  davos  —  nueta  ton  meins  —  euucalura  — 
touatou  veguel  jeu  a  fpitgia  chels  mi  cumoudieu  la  tiarza  ga.  —  quei  ftou 
ei  fave  ei  iu  puintg  difficulitufs  —  eis  favefseu  era  el'ser  memi  da  bestial5 
fustiuufs.  aber  jeu  vai  per  jsonza  —  da  chuy  tems  a  peda  da  favfe 
patertgia  a  mes  patruus.  considereschen  eupau  —  iu  liug  —  nua  cliei 
uus  porten  buuameiu  filla  palma  meun  —  huz  —  allo  —  banduua  aschi 
alla  bahuta.  nus  efsen  gie  arrivai  per  jer.  uus  veiu  fe  faitg  in  meret  tiel 
fegner,  fappi  dieus  cou  grou  ■ —  a  veiu  dadel  retschiert  ftrusch  ina  tscheina  20 
ed  ina  jniula  folver, 

viandout. 

vofsa  impertinenza  va  memi  lunsch  —  glei  buca  da  fuffry  ply! 
cura  chin  fe  metta  fut  furvetsch  —  fton  ins  fe  dysa  de  buca  fa  bia  dif- 
ficultads  che  vus  beiu  faveias.  25 

Eylali. 

ufsa  beiu  —  eis  eutsclieiven  a  muralisa  fchi  zun  —  quei  vul  dy  — 
eis  lavyllen  del  bei  a  del  beiu.     mo  retegnen  la  gritta  —  jeu  vi  fchon  yra. 

viandont. 

jeu  vezel  che  vus  efses  capabels  da  pauchas  reflexiuns!  —  tut  quei  30 
che  nus  vein  faitg  per  quei  figniur  cheu  fchi  gleiti  fchko  nus  mo  en  apparenza 
fpitgiein  enqual  engrazieivladat  per  fuenter,  piarda  fil  zuch  il  num  da 
buutadeivladat.  —  jeu  duevel  e  buca  fe  fcha  perschuader  da  vegny  cheu, 
la  consolaziuu  de  haver  dau  agit  ad  in  nunenconoscheut  feuza  entgina  myra 
—  ei  fchon  gronda  avuuda.  ad  el  fez  havefs  figiramein  termefs  a  nus  35 
fuenter  eis  pertraitgs  pli  benedicziuns,  che  quei  chel  cheu  ply  ca  abundonta- 
mein  engrazia.  —  in  che  fiuescha  en  feia  obligaziun  ded  efser  engrazieivels 
diffusameiü  ed  eun  entras  cuosts  oreifer  —  quei  fe  muofsa  engrazieivels 
a  nus  cun  ply  fteuta,  che  quei  che  a  nus  ei  ftau  uofsa  buutad.  —  la  ply 
part  della  glieut  dil  tems  dad  ufs  ei  ton  lavagada   -    che  la  perschieutscha  40 

31"* 
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dad    in    benefactur   fei    ad  eis  da   gronda   molestia,    eustailg   lefgiamen.    ei 
para  che  la   garmischei   pyteschi  leu  tras  zaco. 

Euylali. 

gie  miu   figniur  —  fche  eis  aschi  de   filosi   van   vinavon  cnn  discnorer 

5  —   fche   vonsei  raeuuch  ei    il  flat.   —   ufsa  leinsa  fchar    efser    bien    —    eis 

deien  vegny  ord  marveglias  —  che  jeu  fappi;  efser   fchi    generus    fco   eis. 

jeu  vomel   —  eu   in  qnart   nra  fan   ei   fe  metter  a  cavailg.    beiu  entelgiu  — 

muert  mei  —   (f.   5b)  fchei  dat  aber  auters  entops  —  fche  lu  brodi  vi  jeu 

preuder    la    dubia  purziuu    folver  cumendada  —  gliez  lu  by  fchuber  —  a 

lOfenza  fall.   —  va. 

fcena  5^'^ 
viandout.    la  dunschalla  ven   pleuu   —   pleun. 
Ton   ply  paucha  familliaritad   che  jeu   enquerel   de  duvra  cun   el,    ton 
ply    gronda    fe    fa    la    feia    temeritad    encunter  mei.   —   basta  glei   mun   — 
löbein  enquals   che   furveschau   oz    il  dy   enstailg  furvy  per  fpysa  a  pagaglia 
—  lefsen  eis  silmeins  cufsiglia,   fche  buca  dil   tut  cumeuda  las  fiastas.    quei 
cherli  fe  fa  cumins  cun  mei  ply  a  ply. 

Dunschalla.    eun  buca  dil  tut  vi  tier  el. 
tgiei  —  tgiei  —  a  pertgiei  bandunen  eis  nus  a  fe  fan  dad   in  meun? 
20  —  tgiei  —  tgiei  a  pertgiei  va  vi  tier  pertgiei  aschi  fulets  clieu?  tarledescha 
noffa  compignia  ad   eis  fchon   en   quellas  pauchas  uras  chels  en  cheu?  quei 
m  plai  buca   vuera.     jeu    —    gie   per    dy   lefsel    efser    legreivla  cun   tut  il 
mun    e    cun    eis    avon    tuts    auters    lefsel   jeu    e   nueta   efser   ftuyda  ne  fa 
biutscha  da  gnef. 
25  viandont. 

mi  perdunien  fig^*   dunschalla  —  jeu  vai  mo  vuliu  cumenda   a   miu 
fervitur  chel  dei  tut  metter  en   norden,  che  nus  faveien   fa  viadi. 

dunschalla. 

tgiei  patarleni  cheu?    fchon  da  lur  partenza?    chu    fei    ftau    peia  lur 

30  veguyda?  fche  de  cheu  ad  in  on  vegnefs  ad  eis  da  quellas  lunas  melanconias 

a  defs  da  quei  el   fen    —   o  lu   fufs   ei  eun   llu   faitg.     aber  ascheia  neauch 

vule  fe  ferma  in   dy  —  gliez  lu  ei   memi   od  fporra.    jeu  tschontschel  dar  ei 

mei  vilenten  fi  buca  pauch   —  fcliels  mo  fan   rauch  pli  da  quei. 

viandont. 
35  citgiei   che  mi   fa  pli   fenfibels  —  fan  ellas  bucca  dy  —  che  quei  cheii ! 

dunschalla. 
Eunchaln  —  a  dediciert  fenza  fpafs  —  glei   verdat  —  fufsen   ei   enpau 
pitgiai   fche  jeu   fevilafs   flu   eis? 

viandont. 
40  a  tgi   fa   il  favyllem  dad  ina  jjialla  dunschalla  efser  grad  aschy  tutinaV 
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dunschalla. 
Eis  vi  dil  gatti  fan  e  tarlacha  buca  mal !  touaton  jeu  vi  preuder  en 
beiu  a  dediciert  —  fclie  gie  che  jeu  cartcfsel  memi  tgiuusch  —  ascheia 
peia  neschena  fufsel  jeu  enpau  bialla,  fco  eis  hau  detg.  a  jeu  tuoruel  a 
digiel  euu  iiia  gada,  jeu  veguiel  vyllada  da  bestia  —  da  bestia  vegnel  jeu  5 
vyllada  fiu  eis  fiu  faitg,  fche  eis  da  cheu  naveu  eunclia  da  uief  mo  per- 
tratgieu  lundervi  da  vule  fa  metter  fin   viadi. 

viandont. 
tgiei    houseli  a  charin    tiarra  ei  quei    tocheu    danief   —    alluscha    lii 
grad   lil  [f.  6a]   ply  ruch   a  freid   unviern   vulten   ellas   mufsa  la  porta  —  ed  10 
ella  pli  grouda  cbufla  vefs  ei  uum  ufs  marsch. 

dunfchalla. 
ei   froslas  —    tgi    dy  da  quei?    jeu   digiel    mo  che  eis  da  gliez  tems 
allura  eu    quäl    gada  aschi   per    ftgys   — -  ne  viarchla   favefsen   fcha  dar  da 
lunsch   el   feu^   da   vule  yra  —   aber  nus  leiu   lu    fchou   tonatou   buca    fcharl5 
yra  —   leiu   fa  noth   —   a  ruga  taffer. 

viandont. 
metei  fchon  —  metei  fchon  —  aber  metei  e  per  ftgysa  —  ne  viarchla. 
he  — 

duuschalla.  20 

miaschlas  —  gliez  lu !  ei  vardei  —  tgi  mauegiafs,  chiua  fatscha 
fchi  fiuzera  favefs  vegui  neu  uavon  cun  tals  fprechs  a  chlauchs  —  mo 
basta !  varda  eucuuter  la  fcena  —  ach  —  leu  veug  il  papa,  jeu  ftos 
fe  fa  ord  la  purla  —  für  tut  buca  digieu  che  jeu  feigi  ftada  cheu  cun  eis- 
el  fruscha  fchiglioch  a  mi  faveus  avuuda  fut  il  uaas  —  che  jeu  feigi  bugien  25 
entuorn  maschels.    va. 

fcena  6»^!* 
viandont  al  Barun. 
Barun. 
Ei  buca  meia  feglia  grad  ftada  cheu?    fa  pertgiei  lei  fchi  hurti  camiuadaSO 
naveu  —  quella  fchgagia  Ichpuretgia? 

viandont. 
glei    ventyra   nunprezieivla  —  de  haver  ina  feglia  aschi  enperneivla 
a  muntra!     ella    iucautescha   cun  fiu  plyda,    od    il  quäl  in  fa  prender    ora 
Duet    zun    auter    —    che    la   ply    charina  innozenza  —  ed  in  zun  natyral  35 
giudezi. 

Barrun. 
O  eis  hau  in  memia  bien  conzept   da   meia  feglia!  —  lei    eun  ftada 
pauchet  denter  da  quellas  da  fiu  peer!    ed    il  ynsching  da  fave  bein  efser 
a  fe  fa  plyscheivla    —    nua  chels  uchleuns  ei  pauchs  musters   da   quei  —  40 
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a  touatüii   beiu   faveiis  effectuescha  ply  che  la  bellezia  —  quei  ha  ella  panc 
tschaffau.     (lu   fa  ad   efser  ei  euu   tut  modestia  uaturalla. 

viandout. 
a  quella   ei   tou   pli   rara  ed  euperueivla  —  tun  meiiis  chiu   aHa  qiiella 
5  eis  burgs  ue  marcaus  —  leu  ei  tut  glysnereug  —  faulsadats  —  a  mirterems, 
glei   veguiu  fchi  luusch  —  che   ortgiadat  —  grobadat  —  a  Natyra  pafseu   per 
nums  grad  tutiua  a  della  medema  fubftanza. 

BaruD. 
tgiei  favefs  a  mi  po  efser  pli  enperneivel  a  legreivel,  —  che  quei  — 
10  che  jeu  exprimeuteschel   grad   ufs  —  co   nofs  pertraitgs  a  pareres  confrunten 
ascLi  beiu  euzemen.    0  con  mi  eucresch'   ei  che  jeu  vai  bucca  giu  iu  amitg 
fco  eis   tochen   ufs ! 

viandout. 
eis  fo  fan  culpeivels  dad  iua  mal  giusteia  eucuuter  lur  auters  amitgs. 
15  Earun. 

eucuuter  mes    auters    amitgs    dyn   eis  —    fappieu  jeu  fundel  pafsaus 

40  CDS  [f.   6b]  enconoscheuts  vai  jeu  giu  da  biars  —  aber  amitgs  —  buch 

in  tochen  ufs  —  jeu  luudel    era  mai  ftaus   euvydaus  aschi  vehemeutameiu 

tiel    amizizia  —   che    de    pauchas    uras    euneu  che  jeu  vai  pigliau  desideri 

20  da  gude  la  lur.   —  entras  tgiei   favefsel  jeu  e  fe   fa  meriteivels  da  quella? 

viaudont. 
meia  amizizia  ha  aschi   pauc  da  munta,   che  il   lulet  desideri   de  cou- 
tonscher  quella  ei  fchon  meriteivel  avuuda  dad  ella  —  lur  dumouda  —  ei  fchon 
valsen  da  bia  da  ply  che  quei  chels  dumouden. 
25  Barun. 

aber  —  figuiur  —   mi  lubeschen  —  Lamizizia  dad  in  Benefactur  — 

viandout  fco  da  figli  el   plaid. 
lubeschien   —  ei   buca  amizizia!   fche   eis  fut  quei   fauls  aspect  cousi- 
dereschen  mei  —  fai  jeu  bucca  efser  lur  amitg.  —  meteiu   il  cas  —  per  iu 
30  naumen   che  jeu  fufsel  lur  beuefactur!   ftuefsel  jeu  buca  turne  de  lur  auiizizia 
eucuuter  mei  —  fufs  nuet  auter  china  effectiva  eugrazieivladat  ? 

Barun. 
a  fa  tgiei  favefs  ins  quellas  duas  buca  fchunscher  ensemen? 

viaudont. 
35  buca  maueivel  —  zun  buca  maueivel!  leuprema  veu  teuyda  da  fcadiu 

che  noblameiu    pertratgia  —   per   obligaziuu  !    —    a  la   fecuuda  consista   en 
fpyr  movim(!ns   voluutaris   dell'  ölma. 

Baruu. 
mo   fche  co  dei  jeu   —   basta  - —  lur  gust  aschi  raffiuaus  a  zarts   mei 
40  confundescha  dil   tut   a   faitg. 


Ina  cuniodia  cuorta  487 

viaudout. 
für  tut  biica  tratgieii  da  mei  da  ply  —  che  quei  jeu  fuudel.   —  l'il 
pli   aul   fliiii   la  preuder  fundel  jeii  in   um   —  cba  observau   leia  obligaziun 
coiisoladanieiu.  —  lobligaziuu  eu  fefeza  raei-eta  buoa  engrazieivladat  —  a  per 
baver  faitg  quella  cun   consolaziun   —   fuudel  jeu  fchou   remuneraus  entras    5 
lur  araizizia  abuudoutamein. 

Barun. 
aber    apropo  —  forsa    fuudel    memi    impertineuts !  —  jeu  vai  euuch 
buca   vuliu  efser  aschi  gigliards  d'enpara  fueuter  lur  uuin  —   a  ftau  —  ad 
efer  —  forsa  cbe  jeu  oflPerescliel    raeia  amizizia   ad  iu  ■ —  cbe    cbe    gie    fe  10 
bona  paucb  ue  uuet  dad   ella. 

viaudout. 
perdunien  fig^"  Barun.    enpau  coufus.    eis   —  eis  fe  fau  pei'traitgs 

—  pertraitgien  da  mei  bandeis  bia  memi  grous. 

Barun.  1 5 

dad  in  meun  fchend.  fa  dei  jeu  propi  enpara  el  —  el  favefs 
forsa  quellas  mias  marveglias  baver  uuydys.  glenpara  memi  bia  —  ei 
buch  adiua  tut  bien  faitg. 

viaudout. 
era  dad  iu   meun  fchel  enpiarra —  tgiei  dei  respunder?  —  ue  dei  20 
fa  fco   biars  da  d' entaly  ina  caufsa  per  1' antra! 
(f.   7a)  Barun. 

dad'  ina  vart.  euncalu  (che  jeu  eupiarrel  uuet  fuenter  —  fche 
po   el  tertgia  —   quel  ba  bia  marveglias  da   mei   —   quei    ei    in  grobianer, 

viaudout.  25 

dad  ina  vart.  fa^ —  dei  dy  la  vardat  tut  alla  grada,  ue  dei  duvra 
mez  plaids  a  tre  vinavon  ?  — 

Baruu . 
—  jeu    fai    bein   tgiei  vi    fa  la  fygyra  —  vi  fcha  charmala  oda  fiu 
fervitur  enpau.  30 

viaudout. 
dad  ina  vart  (che  jeu  mo  mytschafs  quella  ga  o  da  quei  enbruilg. 

Baruu . 
tgiei  —  tgiei  —  en  ei  aschy  ftuy  a  pensifs?  — 

viaudout.  35 

grad  level  jeu  e  vida  dels  fa  quella  medema  dumonda. 

Barun. 
jeu   fai   beiu   avuuda  in   fa  fecomblyda  vi  bein   euduras  dil   tuta  faitg. 

—  leiu   trer  neunavon   discuors  dad  auters  faitgs.   —  tgiei  manegien   ei  — 

a  vulten  ei   crer    chei    feigi    propi    ftau    giudius    chan   attachau    mei  ?    miu  40 
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burgameister  mi  ha  detg  grad  euson,  chel  tschei  dy  hagi  eutupau  treis  filla 
via  grouda.  —  a  fco  el  ha  descret  eis  ■ —  I'clie  veven  ply  tost  tschera  da 
cauaglia  che  de  rechlia  glieut.  o  pertgiei  duefs  joii  dubita  da  qnei  V  — 
in  picvel  giezaiis  ora  aschi  dil  giavesth  fil  gudoiiig  —  ciipiarra  pauch  lueuter 
5  fchel  po  trappla  (|uel  ciui  ryschuu  iie  leuza  ryscluui  cun  lest  ue  cuu  forza. 
ei   para  cra  chei  I'eigieu   faitgs   aposta  tiel   heiiletg   —   ne   per  dy   alla  glatta 

—  tiel  cuglieua.  —  hoflis  — -  gagliards  —  actifs  —  chuscheivels  quei  fufs 
tut  qualitads  chiu  duefs  teue  aul  eis  —  I'chels  duvralseu  bucca  quellas  tou 
de  Cchbuserau  per  uofsa  ruina.  —  o  glei  glieut  della  zachara  —  malurdada  — 

10  fcharfatgia    a   prigulusa,   —   ue   tgiei   dyn    eis  leu  tier?     ei    mi    pareu    tut 
cuufuudy?  — 

viaüdout. 
tgiei    dei    dy    —   jeu    I'to    dy    che    de  quellas   lameutyschuus    vai    jeu 
udiu  da  biaras. 
15  Barun. 

ad   ei  sei   forsa  buca   ver?   —    fchou   lur  fisouomeia  dat  cun   iua  gada 

euzenas  —  che  a  uus   fau   zaco   l'chliatta   iuprefsiuu   dad  eis.    ~      quels   tuchs 

zupai   —  quella  couzieuzia  largia  fouza  fuus  —  quellas  grenipleraias  engo- 

naments  a  filistuchas   I'euza  fei  • —  quett   ius  da  fave  legier  dar  on   lur  elgs. 

20viaudout  fe  vol  va  u  a  veu  d  ad  el.     tgiei  —  tgiei  volveu  ei  il  diesa  mi? — - 

viaüdout. 
fco  jeu  audel  grad   ufs  —  fcheu   eis   iu   ferm  fisouomist  —  a  jeu   teiuel 
che  la  meia  forsa. 

Barun. 
25  Mo   für  tut  il  Muu!     co    fan   eis  vegny   vi  da  tals   fuspects?   —    tgiei 

meinis  —  feuz  efser  ailg  miula  fisouomist   fai  jeu  dy  ad  eis  finzerifsimamaiu 

—  che  jeu  ina  tschera  pli  liuzera  buutadeivla  ed  enperueivla  hagi  buca 
cattau  adaugur  euuch  ufs   (co  la  lur. 

viaüdout. 
30  per  dy   la   vardat  —  fche   fuudel  jeu  uiai   ftaus   aniaturs   da  feutenzas 

geueralas  flu  uaziuns  eutyras.  vai  fperonza  cliels  a  mi  preudien  buca  en 
mal  questa  meia  libertad  da  plyda.  —  in  duefs  astgia  crcr  —  chei  detti 
deuter  tuttas  uaziuus  buuas  a  fchliattas  olmas  —  ascheia  era  deuter  ils  giudius. 
(f.   7  b)  fceua  T^^'--^ 

35  Barun  — viaüdout  —   dunschalla  che   veu   da  prescha. 

duuschalla. 
O   papa  —   papa  —   miu  bien   pa})a. 

Barun. 
mo  —  mo  —  braf  fpuretg  fpuretg  braf!  —  eusou  eis  ti  fchkappada  da  mei 
40 —   tgioi  veva  gliez  da  muuta? 
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(lunschalla. 
dad  eis   fuudel  jeu   buca  Ichkappada   —   aber  beiu    da    lur    capellada. 

Baruu . 
quella    differenza    ei   buca    fchi   mal   dada!    —    aber   tglei  fufs  ei   ftau 
peia  che  havefs  meritaii   iua  capellada  da  inei.  5 

dunschalla. 
buy  —  quei  fan  eis  fcbon   —  ei  ban  gie  vid  il  gatti  (ez  viu  —  jeu 
fuudel  ftada  cbcu  cun  quei  figuiur  leu. 

Barun. 
aluscba  —   tgiei   fei  lu?  10 

duuscballa. 
quei  figuiur  porta  cautscbas  —  a  cuu  quels  che  porten  cautschas  hau 
eis  cumendau,  de  niieta   haudel  fta  dentuoru. 

Barun. 
che    quei    figuiur  mereti  excepziuu,  duevasti  eucorscher  beiu  avuuda!  15 

—  jeu  lefs  desidera  chel  pudefs  verty  tei!    —   jeu   vegnel    nueta  ad  efser 
contraris  fche  ti  fufses  gie  adina  eutuorn    el. 

dunschalla. 
raetei  Ichou  —  buach  —  gliei  guefs  ftau  leuprema  a  la  davos  gada. 

—  fiu  fervitur  ligia  fchou  fy  las  bagaschas  —  quei  level  jeu  by  hurti  dy  ad  eis.  20 

Barun.    cun  vusch   ferma. 
tgiei  —  tgi   —  CO   —  chun   —   fiu  fervitur?  — 

viandont. 
gie  per  furvy  —  jeu  vai  daii  ad  el  quei  cumond !  meias  fatschentas 

—  ed  il  fcrupel  dad  efser  ad  eis  da  gron  discomet  —  25 

Barun  pren  il  plaid. 

a  tatatata.  flaufsas.  tgiei  duefs  jeu  po  mai  tertgia?  —  duefsel  jeu 
efser  dil  tut  privaus  da  dar  ad  eis  ina  petschna  enzena  da  meia  fchwacha 
aber  ardeuta  recouoschieutscha?  tgiei  creien  eis  che  jeu  laschy  yra  eis 
uaven  fenza  fave  tgi  eis  en?  —  fenza  da  la  duyda  honur?  —  fenz'  entgina  30 
muofsa  d'engrazieivladat  naa  —  naa  —  favoreschien  a  nus  fche  bucca  liun 
tems  —  filmeins  zaconts  dys  lur  ftimatifsima  compignia  —  oz  vai  jeu  en- 
vidau  en  zaconts  da  mes  parens  per  fchar  part  a  quels  da  miu  legermen 
a  per  mufsa  ad  eis  miu  eungel  pertgierader. 

viandont.  35 

miu  bien  fig*"  barun  —  jeu  fto  necefsaryfsimameiu  fe  — 
dunschalla  feglia  el  plaid. 

fe  ferma  eben  —  miu  fignuret  —  fe  ferma  cheu.  jeu  vomel  tut  a 
fperuns  a  dy  a  lur  fervitur  chel  deigi  puspei  fchkarga.  vul  y  —  aber 
poz  tscheu  vegn  el  fchon.  40 


490  Theodor  de  Castelberg 

Eullaly  —  ven  cuu  ftiffels  a    fperuus  a  duas  valyschas  lut 

bratscb. 
ufsa  peia  —  ma  prest  —  niiu   figuiur   tut  ei   parat   a   piiiau  —  auimo 
fürt   —   fürt   —   resgieu  giu  lur  zimermouietas  da  chumiau  —  allo  —  tgici 
5  uazegieu  quels  tschatscherlems  da  broda —  fcbe  uns  pudein   buca  fta  chcu? 
(f.   8a)  Barun. 

tgiei  giavatsch  enpedescha  vus  peia  da  fta  cbeu? 

Eullaly. 
guefsas  ficulitads  figniur  Barun  —  guefsas   ficuUitads  da  paucb  lamez 
10  o  raanegiems    da   fitgionza    daten    a   miu  patruu    la   ryscbun  —  a  fcrupels 
da  memi  grouda  buutadeivladat  en   las  viarcblas  da  fa  fa  el  fco  el  fa, 

viandont. 
Miu  furvitur  en  quäl  ga  vegn  el  tut  odil  mercb :  perdunien  po  ad  el ! 
—  jeix  vefsel  cbe  lur  jnstanza  cbels  fau  ei  el  faitg  fez  —  ply  cbe  mo  complimens 
15ordinaris   —  jeu  vi    peia   fe  render  —  era  Iinaquei  cbe  jeu  per  tema  dad 
efser  grobs  —  fe  fetscbi  buca  culpeivels  d'ina  groppadat  effectiva. 

Barun. 
jeu  fundel  ad  eis  per  questa  lur  favur  grondameiu  obligaus. 
viaudont.     enc unter   il   fervitur. 
20  —  vus  ma    mei    peia  a  prender  giu   ils   faitgs,   tocben   dumeuu  leinsa 

ozamai  fta  cbeu?  — 

dunscballa.    enciauter  il  fervitur  die  ftat  ery. 
Mo  —  meis  bucb  —  veis  buc  ureglias  —  mei  zacbii  —  tgiei  fteis  eben 
fcbkin  aseu  chargau  —  vus  deias  y  —  y  deias  vus  a  ligia  giu  bein  dabot. 
25 —  tgiei  ftuck  quei  ei! 

Eullaly. 
da  ryscbun  duefs  jeu  favylla  ufs.  —  jeu  quetel  e  bunameiu  cbil  feil 
feregudy  enpau!  —  gleiti  gleiti  fufs  jeu  lil  run.  —  tonatou  ascbinavon  a 
dapeia  chei  ven  buca  mal  ply  gron  luudero  —  cbe  de  resta  cbeu  corao- 
30  deivlamein  —  a  furvegnin  by  a  bien  da  beiber  a  da  miglia  —  ed  efsen 
beiu  falvai  —  mo  fcbe  po  ei  pafsa  —  jeu  vi  retene  la  gretta  quella  ga, 
0  fchiglioch  fa  honel  jeu  buca  miulla  de  fa  breigias  per  nuet.    gliez  lappien  lü_ 

viandont. 
chuscbei  grad  ufs  —  vus  efses  memi  fchferfaitgs. 
35  Eullaly. 

aba  —  nescheua,  per  quei  cbe  jeu  digiel  la  vardat  ad  en  plat. 

duuscballa. 
o   quei  ei  exellen  —  chels  ftatten    cuu  nus  —  ufsa  vai  jeu  eis  euu 
iua  ga  ply   bugien   be  vidavon.    vegnen    —   jeu    vi   mufsa    ad   eis  nies  jert 
40  —  jeu  queutel  cbel  plagi  ad  eis. 
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viandont. 
fchel  plai  ad  ellas  —  fche  lu  fei  fin   faitg  guels  avuuda  chel  plai  e  a  mi. 

duuschalla. 
moscbo    peia   —    veguien    dentou    veug    ei    tems    dad    y   a  meisa.     ue 
blich  papa  q^uei   lubescben  ei   bein?  5 

Barun. 
mauco  raal  —  jeu  vi  per  fin  mez  fa  compiguia  a  vus  auters. 

duuscballa. 
uaa  —  uaa  —   oibo  —  quei    leinsa   uueta  pretender  dad  eis  —  eis 
bau  fcbigliocb   forsa  da  fa  euqual  caufsa.  10 

Barun. 
grad    ufs  vai  jeu  da  far  nuet  pli  impurtont  —  die    da   diverty    uies 
ascbi  euperueivel  gast. 

duuscballa. 
0  bagien  uueta  fteuta  per  quei  —  el  preuda  uuet  eu  mala  part  fcbelsi5 
ftaten   gie?    uescbeua  eis?    discus   agli   viandont  digien   beiu  burty  uaa 
uaa  —  jeu  lefs  ply  (f.  8'»)  bugien  yra  mo  cuu  eis ! 

viandont. 
per    guefs    en    quei    uysa   vegnel  jeu    a    fenrycbla  —  cbe  jeu  ascbi 
raeneivlameiu   vai    fe    fcbau    perfchuader   de   fta  cbeu,    fcbko    cbe  jeu  vesel  20 
cbe  jeu   eis   disturbescbel    la   mendra   caufsa.  —   ed    ascbeia    i'ogel    jeu    de 
uueta  fe  fcbkomoda  per  mei. 

Barun. 
buocb  —  pertgiei  fan  ei  e  ftem  dil  paterlem  da  quella  bueba! 

duuscballa.  25 

ma  buca  bueba  —  fig''  papa  —  mortificbescbien  mei  buca  ton  denavou- 
quei  fig^'  veug  a  tertgia  —  con  giufnetta  cbe  jeu  seigi  e  quei  leinsa  fcba 
fcbko  glei.  per  yra  a  fpafs  cuu  eis  fuudel  jeu  per  ina  gada  veglia  avuuda. 
veguien  —  veguien  —  ei  vardien  po  —  po  —  lur  furvitur  ftat  eun  cbeu 
fchkin  paal  a  ba  las  valyscbas  eun  fut  bratscb.  30 

Eullali. 
fcbe  tgiei  lu  —  jeu  quitafs   cbe   quei    mafs   mo    fidengiu  a  quei  cba 
la  peisa  a  dies  —   ne  buch. 

viandout. 
faveis  cbe  quescher  —  in  fa  bonur  a  vus  per  memia.  35 

fcena  Q«^!» 
quels  da  vidavon    —  a  balbiua  veu. 
Barun   —   vesend   veguen   balbiua. 
Eis  figniur  —  jeu  vegnel  gleiti   a  vegui  fueuter  —  fcbei  plai  ad  eis 
ferton  da  compygnia  meia  feglia  el  jert.  40 
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dunschalla. 
O  per    gliez   l'tetieu   eis    comodeivlamein    Iclii    ditg  cliei   play   —   leiu 
fchon   fe  fa  pafsa  il  teins  —   vegnieii   —   veguieu.     viandont   a  la  duu- 
scliaHa  vau. 
5  bar  11  u. 

balbiua   —  jeu   vai   da  dy   a  ti  citgici   eu   coufidouza. 

balbiua 
magari  —  tgiei  fei  peia? 

Baruu   fco  da  bal's  a   balbiua. 
10  jeu  fai  buch  euu  tgi  quei  nies  gast  ei!   —   per  differonts  motifs  a  nii 

conveug  ei  e  buch  dad   eupara  el   favel'ses    ti   buca    euschigua    da  cava   ora 
da  fiu  fervitur? 

balbiua. 
feutali  —  laschieu   fa  mei  —  tscheu  fei  detg,  jeu  vai  meza  e  quellas 
lömarveglias  —  a  grad  per  quei  vegnel  jeu  cheu. 

Baruu. 
fa  peia  quei  eupau  pulit  —  api  fappies   da  dy  a  uii  —  jeu  veguel 
a  fave  grau. 

balbiua. 
20  fchou  bieu  —  jeu  vai  facht  da  quei  —  rna  voraieu  eis. 

Eullali. 
Ufsa  peia  fig'"  Baruu  —  hagieu   buca  per   mal   clie  uus   fcheiu  plysche 
da  fta  cheu  cuu   eis  —  aber  gliez  lu  inuert  mei  rogel  jeu  eis  hagieu  nueta 
fteuta  ■ — •  jeu  fecunteutel  cuu  dil  tut  che  veug   avon  meuu. 
25  Baruu. 

jeu  furdundel  a  ti  —  fai  bieu  cuu  el  a  laj   uueta  pyty  el.    va. 

Eullali. 
jeu  mi  racomondel  peia  a  vus  mamasell  —  vus  viguys  a  lialva  beiu 
mei   (f.   9a)  a    fcha    muucha    uuet    zuu   —  quei   ei    aura    per    mei   —    buca 
30  tgiei  vul  —  a  veuter  tgiei  gareggias  —   ufsa  fto  jeu  yra  a  luga  mes  faitgs. 
vul  y. 

fceua   10  »^1» 
balbiua  Eullali.     balbiua  reteug  el  che  vul  y. 
0  per  bia  buch   gliez   uaa   —  naa,    jeu  vi   filmeins    buch    efser  aschi 
35malfchecha  de   fcha  tier  che  vus    feigies    aschi    mal    hoflis   —   fa  tgiei?   — 
fundel  jeu   forsa  buca  cambrera  avuuda   —   per  efser  veugouza  da    fetenefi 
iu  urialletta  cuu  mei? 

Cullali. 
lappermeu   —   vus  perneis  quei   fcha  corna  valti   ftaing   —  mamasell. 
40  —  fche  vus  feigias  cambrera  avuuda   ne  fors   euu    davonz  —  gliez  lü  fai 
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jeu  buca  grad  dy  —  fchia  figies  ftem  della  lingieradat  dil  filuch  tschintschufs 

—  fche  djiels   ins  quitta  che   menii   paucli   cambrera  fufses   vus  fclion  buch. 

—  basta  feigi  quei  fco  ei  vnl  —  per  quella  furtiua  vegnys  a  da  chuiniau 
a  nii  —  vus  veseis  gie  vai  bratscha  a  nieuns  furchargau  —  mintgia  mai  cura 
che  jeu   vai   fom  ne  feit   —   veguel  jeu  a  veguy  flifsiamein  tier  vus,  5 

balbina. 
grad  quei   fa  nies  Wacht  da  casa  h  grad  tutiua.     uies  pulach   fa  grad 
ascheia. 

Eullali. 
giavesthen  —  quei  fto  efser  in  fixs  um   —  el  fa  fco  jeu!  10 

balbina. 
fche  vus  lefses  enprender  d'enconoscher  el  —  fche  fchaj  el  davos  casa 
vi   vid  la  cadeiua. 

Eullali. 
fchil  giavel  tenta  buch  —  jeu  creig  francharaeiu  —  che  vus  menigieias  15 
il   tgieun   da  casa.   —   vus  peia    veis    entelgiu  entras    min    dy    la    fom  a  la 
feit    corporala  —   a   jeu  —  jeu   manegiavel    la    fumeta   a    feiteta    autruysa 
gie  —   vus  capys  fchon  mei  forsa. 

balbina. 
cappy  buca  wal  —  o  lu  fchmiua  nua  vus  lefses  ora  gliez  forsa  beiu.  20 

Kullali. 
allo  —  lein  discuerer  enpau  —  betta  giu  la[s]  valyschas:  cheu  veis 
bein  larg.  —  jeu  fai  buch  tgiei  mei  reteng  —  jeu  —  jeu  vai  del  inclinaziun 
per  vus,    mamasell. 

balbina.  25 

quei   ei  dau  dentelli  bein    bia  cun    pauch   —  aber  ftuein  quei   metter 
enpau  manedlamein   in  ord  —  glauter. 

Eullali. 
naa  gliez  —  lein    biar    on    fchar  entyr  fco  glei.  —  euncalü  —  che 
nus  faveieu  enpau  cun  bein  patarla  enseraen  —  veias  la  buntad  da  prender  80 
plaz    quei    fta    fin    peis    traso   mei    fa   fteunchels  da  bestia.     alla  —  nueta 
zimermonias  —  fa  fe  ella   fin   ina  valyscha  ad   el   fe  metta  giu  fin 
1  antra,     jeu  vai  quet  jeu  enpau  charezia  per  vus. 

balbina. 
oueima  naa  —   aber   —  jeu  —  jeu   fesel   vefs   fchkol   bloch   fin  quei  35 
norden  cheu  —  fe  mei  na   vy  a  neu.    cheu  fto  efser  en  citgiei  dyr  odmoda, 
dyr  caufsas.      forsa  cudischs. 

Eullali. 
fentali   —   grad   cudischs   —  aber   da   quels  lil  amureivels  a  (piritus! 
a  vus   fefeis   vefs    fin    da    quei.      glei    la   bibliotecha   da    miu   patrun.      cheu  40 
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denter  eis  ei  comedias  legras  a  fpafsusas  chin  pudefs  bargi  o  ils  elgs  — 
ed  ei  lü  e  comedias  trestas  da  mort  a  disgrazias  che  fan  fchluppa  da  ry. 
glei  eu  renias  las  ply  uarras  da  groiis  guerriers  (f.  9b)  api  cauzuns  l'tuydas 
—  feriusas  per  far  priiigis  a  beiber  tafFer.  a  da  qucls  liandels  eis  ei  asclii 
5  fueuter  il  ftrecli  dad  oz  il  dy,  aber  jeu  fai  tgiei  —  lein  barata  —  fefei 
vus  tscheu  Ulla  ineia  —  I'eglia  l'i  n  peis  —  inai  leu  —  la  nieia  ei 
ply  loma. 

balbiua. 
O  perdunei   —  jeu  vi  buch  efser  aschi  malschecha! 
10  Eullali. 

figiei  uueta  fers    —    fe    teny    che  fy  —  fche  vus  leis  buch  —  fche 
VHS  aulz  jeu  vi   fi(ü? 

balbiua. 
masche  —  ma  che  vus  cumeiideis  —  ella  ftat  fiu  peis  per  feraetter 
15  fin   tschella. 

Eullali. 
cumenda  —  chöz  feitischen    —  gie    bein    cunienda   —   cunieuda  gliez 
a  uaas !   —  fche    fche   vus  perneis  en   quella  couforuielitad   —    gie    lu    ftey 
val   ery.     el   fefa   puspei   fiu   feia  valyscha. 
20  balbiua. 

tgiei   grob  biestg   —  aber  tgiei   dei   fa   —   ft<j   fcha  efser   bien. 

Eullali. 
aber  ufsa    veinsa    piars    il    fil    da   nies  discuors  d'  ensou   —   basta  je 
vous  aime  enschefs  jeu  fche  vus  fufses  ina  maschera  franzosa. 
25  balbiua. 

poz  lydy  —  vus  efses  forsa  in   franzos, 

Cullali. 
naa  —   en    miu   turpetg   fto   jeu    dy    jeu    fuudel    nio    in   ptnnpaluser. 
vai  aber  giu  la  ventyra  de  efser  dentuorn  bia  franzos,  a  vei  enpriu  tschecharaein 
30  da  quei  chin  rechli  cherh  dei   fave.    a  creigiel   e  chin   quei  eucorschei  ualti 
gleiti  vida  mei. 

balbina. 
pilg  encorscher   —  gliez   ei    lu  quei   che  glei  leul     aber    vus    vegnys 
forsa   cun    vies   patrun   urd    frontschaV 
35  Eullali. 

Mo   naa. 

balbiua. 
fche  da  zanii   auter   peia   —   nietei   fchou. 

Eullali. 
40  il  liugdanunder  nus  viguyn  fchaieun  biafchurnadas  davos  lafrontschagiu. 
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balbina. 
aclia!   oda  tiarrn  talliana   peia. 

p]ullali. 
grad   oda  tiarra  taliana  buch    —   aber  biica  da  luusch   daleu. 

balbiua.  5 

lu  beia!  o  dad'  eiigellaii   peia. 

Eullali. 
bunamein    —    aber    engellan    ei  mo  in  tocliet  tiarra  chauda  leu  tier. 
nus  efsen   pli   clie  tschunchonta  fchurnadas  da  cheu  uaven  da  casa.  —  aber 
—  paiiper  mei   —  mos  cavals  ^u   eun   cun   fiallas  —  perdunei  mamasell  —  10 
hurti   —   fe  figiei   fin   peis.      prenda   las  valyschas   fnt   bratscb.      fcbe 
jeu  ftefsel   gie  ply  biigien   cun   vus  —  fto  jeu  tonaton   lugä  mes  faitgs  avon. 
nus  vein   eun   tudy  avon   nus,      aluscha    eu    vertit    da  nofsa    bialla    libertad 
ludeivla  —   la  noitg   eun   —   tgiei   bialla  moda  —  qiiels  hengiarts  cun   zun 
da  Itgyr  l'enza  rispett   human    —   a  fenza  tema  da  diu.     huitgia.    lein  fchon  15 
fe  paregier.      tumei   nuet   vi   fchon   trapla  vus  puspei.      v  a. 

(f.    10a)  fceua   ll^^''-^ 
balbina —  a   Willibald  Tschaff  veu   vardond   fuen  ter  Eullali  che  va. 

balbina. 
da    quel  vegnel  jeu  a  fave    cavignia    pauch   —    para    ei.      u    chel    ei  20 
memi  da  lappi  —  ne  che  el   ei   memi   mala  vuelp.    domaduas  qualitads  lajen 
mytscha  o   citgiei   da  uum   —   vefs  —  mo  cun   misch   masch. 

Willibald  Tschaff, 
ascheia  —  ascheia  —  meia  balbinetta  —  quei   ei   lu   fchon   in   camerad, 
che  jeu  duefs  purta  crappa  cun  el   —  ui  gliez.  25 

balbina. 
ui  gliez  —  da  gliez  eis  ei  nueta  basens  da  miu  fave. 

Willibald  Tschaff, 
buca  basens?  —  o  jeu  traitgel  traso  co  jeu  f^si  eu  grazia  tier  vus? 

balbiua.  30 

0  quei  ei  lu  gliez  —  figniur  foch  —  el  tratgia  quei!  —  a  glieutetta 
da  feia  ftampa  ha  e  ils  dreitgs  da  tertgia  da  quellas  narradats  fattas.  a  per 
quei  mi  brysch  ei  e  bucca  fi  chel  tratgia  da  quei  —  aber  chel  ha  detg  quei 
a  mi  —  gliez  mi  fchmarelg'  jeu  —  a  tgi  fa  tgiei?  jeu  lefsel  bugien  fav^ 
tgiei  ei  va  fideugiu  ad  el  —  fchel  feigi  en  grazia  tier  mei  ne  buch.  —  35 
cun  tgiei  curteseivladats  —  cun  tgiei  fchengetgs  ha  el  zachu  fe  faitgs 
merets  da  quella?  oz  il  dy  dat  ins  buca  daveuda  il  cor  aschi  alla  fchnui-ra. 
a  manegia  el  forsa  che  jeu  feigi  iutrigada  cul  miu.  naa  —  naa.  a  jeu 
aflel  fchon  eun  enqual  galant  giuven,  eun  cha  better  quel  grad  avon 
ils  pors.  40 
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Willibald  TschafiF. 

furscboud   il   naas.      poz   derauni   —   quei  —  pezegia   bnca  by!  — 

jeii  fto    beiu    dabot    preuder    ina    presa  tubacb   —   forsa  cum    fturnyda  calla 

il  pezigiem.    prenda    neuuavon  1  a  fcatla  la  meina  quel  la  fpegliond 

5els    meuus    eutuorn    a    preuda    pleuu    l'iu    cuu   tiita  gravitad    ina 

presa. 

balbina  tscbegenioud  en  traviers  filla  fcatla. 
tgiei  giauter   —    fa    danuiider    quei   buser    ba  faitg  fi   iua  feby  bialla 
fcatla  ? 
10  Willibald  Tschaff  mauierliameiu. 

plyscliefs  ei  forsa  ina  presina?  porscba  tabach. 

balbiua  tut   affectada  cun   zenchlins. 
cuu  in  zeucliu  cuu  particular  plysch^  —  figniur  foch.  preuda  la  presa. 
Willibald  Tschaf. 
15  tgiei  ina  fcatla  d'argieu  po  schchaffy:    iua  giatta  favefs  buca  fe  fa  ply 

leischna. 

balbiua. 
eis  ei  propi  iua  fcatla  dargieu? 

Willibald  Tschaff. 
20  tgiei  auter  —  a  fcbella  fufs  buca  dargieu,    Willibald  Tschaff  —  purtafs 

buch  ella. 

balbiua. 
fufs  ei  buca  lubiu  da  varda  ella  ply  eigeli. 
Willibald  'J^schaff 
25  pertgiei  buch!  aber  feutally  eu   nies  meuus. 

balbina. 
la  —  fuorma  la  fattura  ei  estra  bialla. 
Willibald  Tschaff, 
gie  —  ad   ella  peisa  tschuu  loths  detg  beiu. 
30  balbiua 

mo   inuert  la  fuorma  lefsel  jeu  baver   iua  fchkatletta   ascheia. 

Willibald   Tschaff. 
per    fort    che   jeu    ferefolvel  da   fa   fchmelzig\a  ella   fchci   la  fattura  a 
la  fuorma  a  tut  en  vies  furvetsch. 
35  balbina. 

0  eis  eu  memi  buntadeivels  —  metei   che  quei   (eigi  eu  quäl  fcheugetg 

(f.   10»)  Willibald  Tschaff. 
Mo  fenteli!   a  mi   ha  ella  chustaii   buch   in  quatrin! 

balbiua. 
40  In   fchengetg  ascheia  tschucheutafs   buca  mal   iua  giufna!  eis  favefseu . 
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fa  lur  ventyra  cun  tut.     figniur  foch.   —  jeu  per  mei  fcliiu   attachafs  mei 
cuu   fcatlas  dargien  —  jeu  favefs  raalamein  fe  dusta. 

Willibald  Tschaff. 
bein  —  bein  —  jeu  capescliel  quei  fchon   —  capeschel  maueivel. 

balbiua.  5 

ton    ply    chella   cliuosta    nuet   ad   eis  —    fche   cufsigliafs   jeu  figniur 
foch  de  fa  fi  iua  buna  amitgia  cun  quella.     gliez  duefsen  ei  fa. 

Willibald  Tschaff. 
bein   —  bein    —  jeu  capeschel  quei  fchon   —  capeschel  maneivel. 

balbiua.  10 

fe  lyfchnond    a  ftrichond    la    fatscha    a  fe  feza  —  lefsen  ei 
buca  fchengigia  quella  a  mi? 

Willibald  Tschaff, 
cun  lubientscha!   oz  il  dy  dat  ins  las  fcatlas  dargien   buca  naveu   aschi 
alla  fchnurra   —  a  crei   ella    meia  buna  balbinetta    che  jeu    feigi    intrigaus  15 
cun    quella   jeu    cattel    fchon    eun    enqual   galant  giuven   euncha   better  ella 
avon   ils  pors. 

balbina. 
mo  tgiei  lavurs !  ha  ins  e  udiu  enzachu  ina  fumeglia  ply  maltertada 

—  goffa   —   ed  aschi  od  fuorma  groppa  —  fumiglia  ina  tabachfera  ad  in  cor?  20 

Willibald  Tschaff, 
gie   —  aber  ina  tabachfera  dargien   —  cun   in   cor  da  crapp. 

balbina. 
ei   pil  de  crapp    —    gliez    forsa  callafs    gleiti    dad   efser   —   sehe  mai 

—  aber  jeu  reschdel  quei  tut   per   nuet    —   el   mereta  buca  fetg  raeia  bein  25 
vulientscha.     mai  buch,      tgiei   narra  pupratsclm    da    memi   bien    cor    fundel 
jeu.      fa  fco    da  bargy.      ci   havefs  munchau  bunameiu   nuet    nuet   —  che 
cartevel   chil   foch    fufs  eun  da  quella  glieut   neu  —   che  manegien  —   fco 

ei  tschontschen. 

Willibald  Tschaff.  30 

a  tgiei   narrun   tapalori    fundel   jeu?    eun    ply    bia  merai   da  bien   cor 

—  che  jeu  creigiel    chiua  fenina  tschontschi   —   tal  quäl   fco  ella  manegia. 

—  tscheu   —  tscbeu  meia  balbinetta   —  buca  bargy  —  dat  la  fcatla  ed 
ella  tschaffa  ella  da  bot  aber  ufs  bafsai  meretel  jeu  bein  eupau  bein  vulien- 
tscha. he  —  a  per  lenzena  dell'  entschatta  garegiel  nuet  anter  —  che  vus  deias  35 
fin   meun  —  fa  muofsa  da  vule   bytscha  il  moun.     en  a  quella  veu 
(Ja  dnnschalla  davos  tier  a  ftauscha  el  cul   naas   fil   meun. 

fcena  12*'!« 
quels  da  vidavon   a  la  dnnschalla. 
ei   ei  figniur  foch   —   bytschei   e  a   mi   il   meun.  40 
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balbina. 
tno  tgiei  fchbusernxx  fpell  tonatou. 

Willibald  l^scliaff. 
beiu  biigieu  figuiuraduiiscballa  —  mo  sclia  peia  —  vul  cbarga  ilmeuu 
5  ed  ella  dat  eiituoru  las  ureglias  iua  cliils  cavels  feglieu  a  grad  i'\. 

dunscballa. 
tocb    dad    in    pytoch   —  äsen    malscbech   —  faveis  zun   nueta  fpafsV 
(f.    11'')   Willibald  Tscbaff,   fe   ftricboud   il   tgiau  als  cavels. 
agli  giavel  po  quei  efser  i'pals  —  a  mi   pou  ei   fpergnia  cuu  da  quels. 
10  balbiua  ry   6  el. 

ha  ha  ha  ha  —   quei   m'  iucrescha  min   bien   fucb.      ha  ha  ha  ha. 

Willibald  Tschaff, 
braf   —   api  ryeis   o   taffer  eun   tier   —   ei   quei   il   bien   grau  che   vus 
faveis?   fchei   val    —    vi   fclion    —   fchmanatsclia  cul  dett   api   va. 
15  fcoua   13»^'^ 

balbina  dunscballa. 
dunscballa. 
quei   vefs  jeu   fchou   mai  cartiu  da  tei  —  fche  jeu  vefs  che   viu   meza. 
t,i  retscheivas  baselimanchs   —  api   eun   für  tut  dil   foch. 
20  balbina. 

aber  jeu  fai  buca  tgiei  dretgs  ellas  hau  —  de  fpiona  o  niei  ■ —  jeu 
tertgiavel  chellas  mafsen  a  fpafs  el  jert  cuu  quei  jester. 

dunscballa. 
gie  bein!   aber  tonaton  jeu   fufsel  eun   leu  eun   el  —    fchil   papaa  fufs 
25  buca  vegnius   aschi  dabot  fuenter   —   aber  ascheia  fai  jeu   neanch   discuorer 
in  bien  plaid  de  fundamen  eun  el.  il  papaa  ei  bia  memi  fustenius. 

balbina. 
ei  —  ei  —  a  tgiei  numnen   ellas  in  bien   plaid  da  fundamen?  tgiei 
hau  ellas  ton  denavon  da  discuorer  eun  el  —  chil  papaa  astgi  buca  tadla  tier? 
30  dunscballa. 

da  bia  milli  raubas !  —  aber  fche  ti  mei  enpiarras  eun  ply  fche  gliez 
lu  —  lu  favylel  jeu.  fappias  jeu  vi  bein  a  quei  figniur  jester  —  quei 
astgiel  jeu  bein  confeffa  —  ne  buch? 

balbina. 
35  Ellas  vegniefseu   a  Kizla   cul    papaa   buca   pauch   —   fchcl    piiiafs   tier 

in  fpus  da  quella  fort  ad  ellas.  —  a  feuza  fpafs  —  tgiei  pon  ins  fave 
tgiei  el  fa?  glei  mo  don  che  ellas  hau  Ijuca  eupau  ply  biars  oiis  —  a 
fchiglioch   favefs   ei   forsa  gleiti   gartegia. 

dunscballa. 
40  o   —   fche  glei   mo   jiils  ons   da   fa  —   fche  gliez   fe  loga  gleiti   —   il 
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papaa  fa  di   che  jeu    feigi  zacons  ons  ply  veglia  —  jeu  vi  buca   fa  mucli 
eucunter  a  quescher  by   fchuber. 

balbiua. 
tut  uueta  da  quei  —  jeu  fai  cuu  iu  bia   meglier   remiedj   —  jeu  vi 
Zeder  ad  ellas  zacous  da  mes  ous  — •  fche  fei  gidftu  a  domaduas.    jeu  fundel    5 
buca  memi  veglia  ply   ed    ella   buca  merai    giufna    —    tgiei    nezegieu    uofs 
lests  —  fche  nus  duvrein   buch  eis  cu  glei  las  uras? 

dunschalla. 
o  gie  -  •  o  gie  —  quei   beiu   quei  —  quei   en   vardat   va  pulit   ascheia 
quei  ei  fcharmant.  10 

balbina. 
ufsa    gleiti    dei    vegny    cheu  il   fervitur  da  quei   viaudont  jester  —   a 
jeu  fto    plyda  cun    el  da   caufsas    da    grouda    pi'emura  —  glei  tut  per    lur 
bien  laschieu  mei  ftar  perfula  cuu  el  —  vomieu  ellas  —  glei  meglier. 

dunschalla.  15 

aber   lur  tut  il  muu   e  buca  comblyda  vi  davart   ils   ous,   —  audes  ti 
—   balbiua  buca  lai   ord  memoria  quei  dils   ons.    va 

balbina. 
quella    tema  h  chei    fchchumondien    il    maryda    —    da   fieu    meun   fei 
para  ei   nuet  entops.      fto  yra  a  da  ina  lugadetta    en    cuschiua    —    denton  20 
ven  quei  lali  fervitur,    da  quels    cur  chei   fan  chin   fto   furvy  cun   tgiei  che 
plai  —  hau  da  tutas  uras  bien  fturami.     va 

ven  fchau  giu  la  teuda. 
(f.   11^^)   2'i  act. 

fcena  I'"^  25 

balbina. 
Ufsa  vai  dau  ina  lugadetta  als  faitgs  da  casa.    lefs  chei  vegnefs  ufs! 
vardond   encuuter  la  fcena.      aha  el   ven   leu  fehon. 

fcena  2'^'' 
balbina  Eullali.  HO 

balbiua. 
metei   che   vus    feigies    uiechers  —  a    vais  fom    a  feit  —  neschena? 

Eullali. 
fentaly  —  per  guefs  —  aber  —  ftueis  favö  da  quella  fometta  a 
leitteta  —  gie  —  fco  nus  vein  giu  eudamen  enson.  faveis  bein  —  per  dy  35 
la  verdat  —  vai  jeu  giu  glelg  fin  vus  jer  —  ftrusch  che  jeu  fuvel  giu 
davailg.  aber  fcliko  miu  patrun  ha  luuas  a  fa  viadi  für  ura  —  fche  gie 
—  vevel  jeii  pauch  haudel  da  fa  encoschientscha,  a  pi  ftue  yra  a  fcha 
tut  a  mesa  via.  —  quei  fufs  bunamein  ftau  traitg  il  giat  od  fuorn  per  la 
chua.      aluscha  veng  ins   Ichgerflaus   buca  mal.  4Ü 

32^ 
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balbiua. 
gliez  ei  fclioii  —  aber  ufs  veinsa  pedu  da  ftas  eupau  da  firaus.  — 
jeu  fai  fa  dumondas  —  a  vus  da  las  rispostas  —  jeu  fai  vegni  ueiinavon 
cun  mes  dubys  —  a  vus  faveis  quels  a  mi  metter  od  marveglias  —  ed 
5  iu  plaid  trai  lauter,  faveiu  fa  uofs  pertraitgs  —  jeu  Tai  da  vus  eudriesclier 
—  vies  ftan  —  coudiziuu  —  ad  efser  - —  della  rauba  —  patria  ed  ascheia 
vinavou. 

EuUali. 
buserada!   pertgiei   tut  quei?  tgiei   meunglei  tuts  quels  baudels?   fchei 
lOfufs  grad  d'enziua  en   favefses   buca  vegny   ueuuavon  cun  tontas  iicullitads. 

balbiua. 
bababa  —  cu  glei  vitier  enzina  en  prend  ins  las  caufsas  nueta  ascby 
ftödy  —  lu  laius  ous  ftgysa  zaco  —  ed  efser  bien.  aber  per  entscheiver 
amizizia  —  obo  gliez  ei  In  auter.  miutgia  bagatella  —  ei  gronda  importouza. 
15  —  (che  vus  peia  fe  fclieis  buc  en  da  metter  od  marveglias  mei  —  tut 
quei  che  vi  eudriescher  da  vus  pietigot  ftiza  —  ueanch  la  meudra  curteseia 
veis  da  fpitgia  da  mei ! 

Eullali. 
lein   vezer    peia   con    luusch    vofsas    merveglias    fe   i'aseu.      marveglias 
20  da  femuas   funs  hau   ei   mai. 

balbina. 
in   fervitur  enprend   ius   il   ply  d'enconosclier  cur    chiu    fa   enpau    dils 
faitgs    ed    efser    da    fiu    patrun.      ed    ascheia    vi  jeu  fave  avon   tut   —   bein 
dabot.   — 
25  Eullali. 

tgi  min  patrun  ei  —  ne  ascbeia  —  ne  buch?  hahahalia  —  quei  va 
leger  —  vus  enperreis  mei  quei  cheu  —  a  jeu  lefs  ply  bugien  eupara  vus 
quei  cheu   —  fclie  jeu  cartefs  che  vus  favefsas  ply  che  jeu. 

balbiua. 
30  a  cun  quella  viarchla   aschi    martscha  meuegies  efser   a  metsch?    alla 

grad   —  tut    cuortamein    jeu    fto    fave    tgi    vies  patrun   ei   —  ne  che   nofsa 
amizizia  e   uolla  tut  a  faitg. 

Eullali. 

jeu   miu    patrun    enconoschel   jou    mo    da   quater  jaumas  enneu.      ino 

;}5  da  quei    tems    enau    iia    el   a  pigiiiu   prin  mei   eu    furvetsch.     da  leu   navoii 

vai  jeu  coinpigniau    ol    fenza    haver    marveglias   ne  da  chichs  ne   da  chachs 

autor.      tut    ({uei   che  jeu    lai    (f,    12*)    a   pos    fave    ed  ei   —   eis  ei  chel   ei 

rechs    da    biestg.      el    ha    l'in   viadi   nueta  fchpargniau  ed   ha   fchau  muucha 

mai   nuet   —   ni   per  mei  ni   per  el:   futtra  —  tgiei   vai  jeu  de   fonpypa  per 

40  auter?   vai   ueanch   endyrau   la   br<iigia  d'eupara  tgi   el   feigi. 
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balbiua. 
Mo   piilit  —  aber  tgiei  dei  jeu  fave  fpitgia  vegueu   da  vol'sa  charczia 
—   mache    vus    iua    bagatella    ascheia   leis    a    mi    confida  zuu   uuet.   —  jeu 
encunter  vus   fufsel    lu    pli  conporteivla.      rairei   —   per    exempel   —   tsclieu 
vai  jeu  ina  bialla  tabachera  dargien.     mufsa  la  tabachera.  5 

Eullali. 
alusch !   tgiei  vai  jeu  da  pli  per  quei? 

balbina. 
ailg    fchmiul    che    vuf   defses    buns   plajds   —  vus  enfchefsel  jeu  tut 
alla  grada  —  da  tgi  jeu  vai  ella.  10 

Eullali. 
per  fave  da  tgi  vus  veis  ella  —  m'  importa  iu  fycb.     jeu  lel'sel  pli 
tost  bugien  fave  a  tgi  vus  lelsas  quella  da. 

balbina. 
fiu  quei    puintg  cheu    fuudel   jeu  eun    buca   gi'ad   refsolvyda    dil    tut.  15 
tonatOD   —  per   fort  che   vus  furveguefs  buch   ella  —  fchei  nagin   la  cuolpa 
auter  —  che  grad  vus  fez.     vofsa  finzeritad  schafsei  jeu  fchon  buca  pafsa 
feuza  regala  ella. 

Eullali. 
pil  zaffermeu  —  fchi  guefs  che  jeu  fuudel  in  rechli  cherli  —  fche  jeu  fuudel  20 
quella  ga  reteneivels   da  reschda  —  fche  fuudel  jeu  quei   per  la  n^ra  forza. 
pli  che  bugieu   lefsel  jeu  fave  fchwida  funs  ad  uierchel  —  aber  quei  mallou! 
tgiei  dei  dy  che  jeu  fai  mez  nuet. 

balbina. 
vi    fchei    waal    —  jeu    vi  vus  buca  teuta  pli  —  adie  —  nueta    per  25 
mal  —  jeu  pos  chuy    che   vofsa    fitgionza  vus  gidy  gleiti  ticr  ina  fchkatla 
d'  argien   ed   ina  muronza  —  ma  che  vofsa   eigeliedat  en   quella  furtiua  vus 
fa  piarder  doraaduas.     vul  y 

Eullali. 
he  —  he  —  feitischen  nua  —  nua  —  bueima  eupau  pazienzia  encunter  30 
il  pievel    giavelen    cheu   ha    che    num   —   jeu  fto  menty  a  taflfer  tier.   — 
iu   fchengetg  ascheia  lai  ins  buca  bugien  yra  deuter  chaz  a  priel. 

balbina. 
allii  —  leis  plyda  pli  dar  a  bein?  —  buach  — jeu  vesel  fchon  vus 
fteuteis  —  naa  —  naa  —  jeu  vi  nuet  fave  —  fchei  waal  efser.  35 

Eullali. 
grad   ufs  —  grad    ufs   —   vus    deias    fave    tut    by   fchuber.      dad   iu 
meun    och    fche   jeu    vefs    ufs  il  dun  da  quels  che  rasen   ora  nuyallas  — 
faitgs  —   historias    —     a    fan    fa    cr^r    ed    ei  neanch   in   ftumbel  da  vardat 
lundervi.     encunter  ella.     ufsa  tedlei  —  miu  figuiur  miu  —  miu  patrun  40 
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ei  ei  ei  da  aiebel.  —  mis  —  inis  viguiu  —  cnscuien  viguin  uns  —  da 
da  hollan.  el  —  el  ha  halt  ftuiu  —  per  per  citgiei  ficiillitads  —  eu  fe 
fez   per  ina  bagatella  —  per  iu   mazameu   —   Ituiii   (e  fa  ord  la  puerla. 

balbina. 
5  dad   aul.      tgieiV      pervia  diu   mazamen. 

Eullali. 
gie  —  aber   lü  per  iu   honoreivel   mazameu    —    per  y   ora  ül   tegien 

—  hal  ftuiu  alza  combas  ed  ufs   —  grad  uf's  eis  el  filla  fugia. 

balbiua. 
10  a  vus  —  min  amitg? 

Eullali. 

a  jeu  era  —  fumigliontamein  —  fuudel  era  cuu  el   filla  fugia.    quel 

cliei    restaus    morts    (il    tratsch.   —  jeu    vi  dy   —  jeu  digiel   ils  parens  dil 

miert  hau   faitg  da  a  uus   luenter  fetg   —   fetg  —  a  per  quei  chitschem  —  - 

15  gie  —  faveis  feza  tertgia  glauter,   —   fa  tgiei!    (f,  12'^)  tgiei  uausch  duevins 

fa.    patertgiei  vus  feza.     iu  giuvenaster  luschard   lappi  dy  evyras  a  uus  — 

miu  patrun    buca    mauffers    betta   el   culs  peis  ensi.     quei    faveva    el    uueta 

fa  autruysa  —    fche    citgi   dy    evyras    a  mi   —   fche    fetschel    jeu    grad    eu 

ascheia.  —   ne  filmeins  —  filmeius  Iu  tragiel  jeu  iua  eutuoru  las  ureglias 

20  —  chils    deus  —  fchanuglia  a  veutrells  ballucheu.      iu    galant    cherli    fto 

uueta  grad  fcha  fa  giu  pil  naas  miutgiu. 

balbina. 
quei  ei   braf  —  de   quella   fort   glieut  plajeu    a   mi.     jeu    fundel    da 
quellas  che  vertescheu  nuet  wal  tut  maneivel.    vardond  encuuter  la  fcena. 
25  aber  leu  veu  vies  patrun! 

Eullali. 
fchaa  —  fchaa  lein  untgy  ora   el    —    el    favefs    maueivel  encorscher 
vi  da  mei  quei  che  jeu  vai  detg  oi-a  dad  el. 

balbina. 
30  mosche  peia  lein  y   bein  hurtj. 

Eullali. 
mo  gliez  Iu  —  la  fchkatla  —  la  fchkatla. 

balbina. 
zito   —  mo  veny.      vi  myra    avou   fchend    dad    in    meun    tgiei    il 
35  patrun   dat  per  las  nuyallas  che  jeu  vai  cavau  ora  —  fchel  falva  bufatgiameiu 

—  fche  duudel  jeu  ella.     van 

fcena  3** 
il  viandont  palpoud   pils   faclis. 
a  mi   meuncha  raeia  fchkatla.   —  gliei  zwar   buca  grou  valseu  —  euu 
40cha   Iu    quella    perdita   ei    n   mi    bucca    indiflPereuta  —   tgi    fa    mai  — .fche 
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quei  fogt  —  uueta  ton  meins  fai  jeu  liaver  piars  ella.  jeu  fai  fcuza 
Ifencorscber  haver  ruuau  oi'a  ella.  rno  cul  fuspett  ftou  ius  mai  offeuder 
citgi.  —  aber  toiiatou  —  el  fefuritgiava  tou  ftaiiig  vida  mei.  el  leva  brnucbaa 
Iura,  jeu  vai  eugartau  flu  raeuu.  favefsel  peia  feuza  miu  engarta  bucha 
era  haver  burchau  la  fchkatla.  5 

fcena  4**^ 
viaudont  —  Willibald  Tscliaff.    veseud  il  viaudont  für  Itat. 
huscba  — ■  beso   —   tscbefs,   vul  turua  euavons. 

viaudont. 
nuet    —    nnet    —    mo    vegy  neutier.      pera  vegny  miu    amitg.      dad  10 
in  m 6 u n  quel  ei  zegigiaus  —   grad   fco  fcbe  el  favefs  mes  pertraitgs. 
Willibald  TscbafF  rubiesti. 
be  ftrien    —  jeu   vai  ca  peda.     jeu   fai   fcbon  eis  lefsen   tscbatscberla 
cuu   mei.    jeu  vai   autras  raulas  pil   tgiau.    jeu  fehonel  nuet  dad  udy  diescb 
ga  lur  bravuras.     rescbdieu  ellas  a  citgi  auter  che  fa  nuet.  15 

viaudont. 
tgiei  audel  jeu?    enson    fuva    il    fogt   tups  aber  hoflis  —  ed  uls  eis 
el   iu  grobiauer  impertinent,     quäl  ei  vofsa  vera  mascbera? 

Willibald  Tscbaf. 
quei    ha    il    nausch    mufsau    ad    eis    de    budlia    meia    fatscha  per    ina  20 
mascbera.     jeu  pos  nueta  fe  cattina  cun  eis.     a  fchiglioch.  — 

viandont. 
vofsa    fchfarfagiadat   —  augmentescba    miu   fuspett.     naa   —  naa  — 
mo  pleiin  vies.     jeu  vai  da  dy  a  vus  caufsas  fetg  necefsarias. 

Willibald  Tscbaff.  25 

0  jeu  quentel  de  uueta  haver  da  responder  feigi  fcbi  uecefsari  fco 
ei  vul.  laschien  peia  dad  in  meuu  tuts  euperems.  vai  e  nuet  marveglias 
ci  tgiei  —  zaco. 

(f.   13*)  viandont. 
allo  gugigeieu.    aber  fetg  laid  mi  fufs  ei  fcbe  jeu  figiefs  dentiert  ad  30 
el  —  miu  amitg  —  vefses  nueta  viu  meia  tabachfera?    —  a  mi  meuncha  ella! 

Willibald  Tschaff, 
tgiei  diamonda  ei  quei  lu.    eupos  jeu  chella  ad  eis  ei  vegnyda  engulada? 
a  tgi   fa  tgiei   —   per  quäl   tegnien   ei   mei?    per  quel  che  zuppa  vi   —   ne 
pil  lad  er  lez?  35 

viandont. 
a  tgi  fa  tgiei  —  tgi  tschontscha  dilg  engula?  vus  fedeis  en  fez  cul- 
peivels. 

Willibald  Tschaff  cun  vusch  aulta. 
jeu  fedundel  en  fez  culpeivels  —  ina  broda!  ascheia  manegien  ei  che  40 
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jeu  bagi  ella?  Tan  ei  e  tgiei  quei  vul  munta  cura  cliiu  taxa  in  galant  um 
eu  tala  maniei'a  —  fan   ei  quei?  he. 

viandont. 
tgiei  blunder  mungleis  fchglatty  ascheia?  euiich  ufs  vai  jeu  vus  uuet 
5  cuculpau!   vus   fe  tgiseis  fez. 

Willibald  Tschaff, 
miasclilas    fe    tgisel    jeu    mez    —    eis    han    buca  lur  —  aber  vardieu 
bein  co  ei  droven  ella! 

viandont. 
10  a  manegieis   vus  che  a   vus  figiefs  grou   eutiert  tut  quei?  tgi   vai  jeu 

engertau  enson  che  leva  burcha  meia  ura. 

Willibald  Tschaff, 
ufsa    bein    —    o    eis    eu    in    um    che    ni    fa  —   ui   eiitelly   il   mender 
fpafs.      a    quei    en    ei    chi  fappien.      dad    in    meuu.      (clie    mo  el   ha   buca 
15  viu  che  balbina  veva  ella.    quella  fterpauua  bafsai  ven  buca  a  fe  rasa  cun  ella. 

viandont. 

Vus   ftueis    fave  che  jeu  entellegiel   aschi  bein  fpafs  —  che  jeu  per 

fin  quettel  che   vus  cun   meia  tabachera  leias  6  fa  fcbpafs.     aber  bia  gadas 

cun   fa  memi  gron   fchpafs  veng  ei  In  dediciert.     m'  increscha  per  vies   bien 

20  num.    aber  fcha  vus  vefses  gie  buca  manegiau  aschi  mal  —  fa  fche  touatou. 

auters.  — 

Willibald  Tschaff, 
porti    il     fuertg    vi    —    auters    —   auters  —   auters    fufseu    fchon    de 
heheias  enneu  unfysy  da  fcha  better  avon  elgs  da  quei.    fchels  aber  manegien 
25  che  jeu  hagi  ella  —  fche  ma  leu  palpieu  ■ —  visiteschen  vi  da  mei. 

viandont. 
fai    bien    grau  —  quei    ei    buca   min    mystreng.     aluscha   mctei  chiu 
porti  grad   tut  cun   ins  el   fach   adina. 

Willibald  Tschaff. 
30  aha    —   fclie  fei    manegiau    lez    uysa?    lina   queichels    vesien   cun   lur 

agieus  elgs  che  jeu  fundel  in  reclili  um  —  fche  tscheu  jeu  vi  volver  ora 
mez  tutas  ineias  barlakas.  fetschieu  bien  adaitg.  il  giavel  fufs  fchon  mo 
in  piertg  fchella  defs  od  fach. 

viandont. 
35  buach   —  pudefses   Ichpargnia  quella  breigia,   a  quei   discomct. 

Willibald  Tschaff, 
naa  —    naa   quei    Ito    grad    efser  —  jeu    entardel    nuet    il    discomet. 
volva  ils   fachs   in   fucnter  lauter,     o   da  dus  von   uuet   od   il   tierz 
dat    ora    giu    duas    barl)as    tgiei    ftrieng    dat    ei   ora    giu  cheu.      el   vul 
40t8chaffa,  aber  il  viandont  ei  pli  gleitis  a  va  cun  ina. 
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viandont. 
fa  tgei  dei  quei  munta? 

Willibald  Tscliaff. 
dad   in   meun.      mo    tgiei    giavel,    vai    manegiau   che   jeu  liagi   mefs 
dad  in  menu  fcbon  daditg  quella  miarda.  5 

(f.   13  b)  viandont. 
quest  ei  ina  bialla!  —  glei  propri  ina  barba  faitgia  a  posta,  euprova 
vid  il  batytschun  panch  fa  fche  fnmigliafs  jeu  grad  in  giudiu. 
Willibald  Tschaff  mieivel. 
ei  ei  detlien  neu  —  dettien  neu.     fappi  il  nausch,   tgiei  eis  tratgien  1 0 
puspei.     jeu  vai  quei  per  tementa  min  raatatsch  —  per  quei  vai  jeu  ella. 
*  viandont. 

buca  veis   ftenta   per  quei  —  bafsai    vus    vignys    bein   ad   efser  aschi 
buns   da  fchar  a  mi  ella   —  jeu  vi   e  tementa  cun  quella. 

Willibald  Tscbaff.  15 

callien  ufs  —   da  chugliena  fi  cun  quei  mei.    dettien  —  dettien  neu. 
vul  fchdrappa  od  meun. 

viandont. 
grad  ufs  ftei  o  da  mei  —  a  mei  per  vies  faitg  —  ne  che  ufs  veng  ei  autras  uras. 

Willibald  Tschaff.  20 

quei  ei  in  fchmaladiu  fpell  dilg  unfiern.  ufs  metei  Ichon  che  jeu 
pofsi  lagigia  uua  ils  zimermans  hau  fchai;  la  rusna.  encuuter  il  viandont 
aber  giavel  en  a  giavel  o  jeu  fundel  galant  um.  quei  vy  jeu  e  varda  en 
fatscha  —  che  astgia  da  en  citgiei  fchliet  da  mei.  teny  endamen  quei.  vegny 
iiua  chei  vul,  fche  fai  jeu  fa  in  feramen  gron  a  laad  liun  a  gries,  che  jeu  25 
vai  nueta  duvrau  quella  barba  per  fchliats  motifs.     va  murmignion. 

fcena  5** 
viandont. 
quei   christgieun   tut    da  fefez    rebetscha   mei    tier    in  fuspett   —  chei 
ad   el   nuscheivels    buca    pauch.      favefs    quei    buc    efser    ftaus   in  da  quellas  30 
bagordas    da    morders  jer?    aber    mo    pleun   —  cun    tut    adaitg    vi  jeu  yra 
enavon  en  meia  fuposiziun. 

fcena  6**  il  Barun  al  viandont. 
viandont. 
Eis    pon   bunamein    crer   che  jeu   feigi   vegnius   alla  baruffa  jer   cun  35 
quels  giudius.     da  morders   —  che  jeu  ad   in   vai   fchdrappau  ora  la  barba 
entyra.      muefsa  la  barba. 

Barun. 
a    lu  —  tgiei    manegien    ei    cun  quei?    aber  —  apropo   pertgiei  nus 
hau   ei  banduua  aschi   hurtiamein  el  jert?  4(3 
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viandont. 
perduiiieu    rneia    inalschecadat.     jeu  level  turua  beiii    fcliweiid   —   jeu 
niavel   ino  eucurreu    meia    tabacbera    che  jeu    fto   baver  piars  cbeu  eutuoru 
zauua. 
5  BaruH. 

quei  rai  displai  groudameiu.      Icbels  veguefseu  euu   en  dou  cbeu  tier 
mei  il  meister  fufs  gliez. 

viandont. 
ui  per  quei  dou  —  grons  od  fporra  fufs  quel   bucb.    aber  —  mufsond 
10  la  barba  puspei  —  considerescbien  eupau  quella  respectabla  barba. 

Baruu. 
ei  bau  fchon  mufsau  ella  iua  ga,     a  pertgiei  tut  quei  ? 

viandout. 
jeu  vi  plyda  ply  clar  —  jeu  creigiel  —  aber  uaa  —  vi  euu  reteue 
15  nies  meuigiems. 

Barun. 
tgiei  mauegiems  —  reschdien  enpau  ply  clar. 

viandout. 
buca  fetg.  —  jeu  fundel  ftaus  raemi  euuetgs.    a  favefs  maueivel  y  en  er. 
20  Baruu. 

eis  mi  metten  ply  a  ply  en   peina. 

viandont. 
tgiei  tegneu   eis  fin  lur  fogt? 

(f.   14*)   Barun. 
25  lubeschien   —   uns  buca  myda  discuors  —   l)agieu  la  buutad  da  cou- 

fida  a  mi  tgiei  eis    crejau   —  tgiei  eis  manegien  —  en  tgiei  eis  pudefseu 
efser  y  en  ^r. 

viandont. 
la  risposta  fuletta  fiu  meia  dumonda  d'  euson  —  po  mei  mueuta  dat 
30  uflFnia  tut  quei   ad   eis. 

Barun. 
eis  peia   vulteu    fav6   oravon  —  tgiei  conzept  jeu  bagi  da  miu  fogt. 
a  dy  la  verdat  fche  jeu  —   quei  che  vi  da  mei  veng  —  teguel  jeu  el  pe) 
iu  bien  galant  um. 
35  viandont. 

fclie    glei   ascbeia  —   fcbc    fei    meglior   da   metter    tut    en  enblidonza 
quei  cbe  jeu  level  dy  ad  eis. 

Barun. 
O    bialla  —   iua    barba  —  mauigiems   —  il   fogt    —    co    fai   jeu    tut 
40  quei  pufseivlameiu  combyua  eusemeu?  vai  jeu  peia  nagiua  urbyda  tier  eis? 
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eis  favefsen  efser  y  eii  er  —  a  meteiu  perfiu  il  cas  —  cbels  leigieu  y  eu 
er.   tgiei  ryschclieschen  eis  dad  uffuia  lur  raauigiems  ad  in  amitg  eu  coufidouza. 

viandont, 
eis  raei  metten  fetg  ellas  ftretgias.     jeii  peia  digel   ad    eis    cbil    fogt 
ha  piars  quella  barba.  —  el  veva  euu  ina  —  aber  leza  ba  el  raffau  a  fefez    5 

—  cbe  jeu  vai  buca  pudiu  tier  ella.  —  jeu  vai  engartau  el  fin  auter  faitg 
euu  —  cbe  fa  agli  paucb  bien  uum. 

Baruu. 
ei  Uli  para  buuamein  —  cbe  jeia  fetscbi  Mgs  per  ufs  tut  eu  iua  gada  — 
ei  po  fcliou   efser  —  a  jeu  temel  fetg  mez  —  cbels  feigieu  nuet  y  en  er.  \Q 

—  aber  für  tut  il  rauu  —  pertgiei  bau  eis  difficultad  dad  ufuia  quei  a 
mi  —  jeu  vomel  fil  zucb  per  fa  tut  il  pulfeivel  da  veguy  filla  vardat.  — 
il   raeister  fufs  ei  fche  min  morder  feuflafs  propi  eu  casa  meia. 

viandont. 
aber   quei    cbe  jeu   ad   eis   cauldamein   recamondel    ei!    cbels    bagieu  15 
buca  gretta  fin  mei  —  per  fort   cbe  mes  mauigims  —  per  veutyra  fufseu 
fauls.  —  eis  bau  a  mi  quels  cavau  ora  Ichforzadameiu  zaco. 

Barun. 
feigieu  vers  ne  feigien   fauls  —  je  vegnel  ad  eis  adina  a  faver  gron 
grau  per  fuenter.     va.  20 

fcena  T"^«' 
viandont  persuls. 
fcbel   mo    prenda   a    meuns    el   buca   memi  furiusamein !    quei  mi  dat 
fastedj    —    fai  buca  tgiei  fa !    —   jeu  lefs  da  in  bien  ton  fcbe  jeu  pudefs 
euu  impedy  il  prozefs  informatif  da  tut  quei.  25 

fcena  S^"" 
viandont  —  Eullali  ven  tut  a  r'yen, 
Eullali. 
ba  ba  ba  ba.     fan   eis  era  tgi  eis  eu  ?  miu  figuiur  patrun? 

viandont.  30 

a    faveis    vus    era   cbe    vus    efses    in    gron    uarrun?    tgiei   tertigniem 
enpareis  cbeu? 

Eullali. 
fcbels  fan  tut  nuet  quei  —   fchi  vi  jeu  metter  ora  ad  eis  —   eis  en 
da  Niebel   ■ —  eis   vegnen    da    bollan    —    leu    bau    eis  giu   baruffas  en  y  o  35 
fil  tegien  —  eis  bau  giu  la  biala  ventyra  da  mafsacra  in  luscbard  giuvenaster 

—  ils  parens  da  quei  bau  faitg  da  fuenter  ad  eis.  eis  en  fe  mefsi  filla 
fugia  —   a  jeu  vai  la  bonur   da  compignia  eis   filla  fugia. 

viandont. 
femieis  —  ne  efses  od  cadeina?  40 
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Ewllali. 
quei  ei  tut  faudouias  —  jeu  fai  fchou  tgiei  tsclioutschel. 

(f.    14^)   viaudout. 
a  tgi  nausch  lia  dau  d^eutally  a  vus  da  quellas  trapplas  fclimaladydas? 
5  Eullali. 

da  d'  entally   a  mi?    oho   —   gliez    fecha   —  lii.      aber  en   f'el'cz   afleu 
ei  quei  buca  bein  dau?  en  quella  cuerta  urialla  che  jeu  vai  giu  da  fchmeiiziguia 
fi    tut    quei  —  havefsen   eis    fez    cuu    tut   lur    perdertadat  nueta  ftudiau  o 
meglier. 
10  viandont. 

e  oda  quei    mal    tartau    hardumbel  —  tgiei  dei  jeu  preuder  luudero. 

Eullali. 

nuet    fchuber   auter  che  quei  che  plai  ad  eis  —  glauter  laschien   tut 

a  mi.     eis  fton  fave  co  glei  ju  tier.     mei  hau  ei  enparau  fueuter  lur  uum 

15  —   fuenter    lur    ftau   —  fuenter    lur    patria  —  fuenter    lur    fitschentas.    — 

jeu  fenzä    patertgia    ditg  —  vai  detg   tut    quei    che  jeu  favevel  —  a  cuu 

dy  tut  quei  che  jeu  favevel  —  vai  jeu  e  ftuiu    dy  tut    alla  grada  —  che 

jeu  fappi  nuet  zun   —  buca  miula  da  tut  quei  —   aber  —  buca  fetg  chei 

fuven    cuntens    cun    quei    —   javollas    buch,      ei    figieven    ply    a    ply  noth. 

20  aber  e  tut  aduubatteu  —  tut  per  uuet.   jeu  chuschevel  tgiu  tgiu  — ■  perquei 

che  jeu   favevel   nueta    dy    cun   vardat.      aber  cura  chei  hau   fchpengliau  in 

fchengetg  —  o   lu   —   vai  jeu  detg   bia  ply  che  quei  che  jeu   favevel.    glei 

baul   faitg   —   vai   mentiu  taffer. 

viandont. 
25  calfacter  che  vus  efses  —   vi  dil  gatti  vai  jeu  in  braf  furvitur. 

Eullali. 
jeu  vegnel  bein  buch  a  haver  fenza   fraud    fchmenzigniau  ueu  navou 
la  —  vardat  gie  per  fort. 

viandont. 
30  raenzase  fenza  tuorp!  vus  raeteis  mei  en  hofli  eubruilg. 

Eullali. 
ui   per  gliez   fau   eis  oda  quei   enbrugliem   fc  gida  ora  maneivel.    fcha 
eis  quei   tetelet    de    calfactar    chei    hau    grad    enson  dau  a  mi  lajeu  vegny 
pli  bein  dentcr  la  glieut. 
35  viandont. 

aber  eis  ei  lu  lugau  cuu  quei!    ("to  jeu  per  mutif  da  quei  forsa  buca 
da  deucouoscher  ? 

Eullali. 
ton   meglier   —   fchenprendel  jexi  leu  tras  6   d'  cucouoscher  eis.      aber 
40  on   fcfez  pertratgicu   eis   c  —   fche  jeu    en   buna  cuuzienzia    duefs    fe  fa  in 


Iiiii  coinedia  cuovta  509 

fclikrupel  da  couzieuzia  per  quellas  manzeguiettas  —  px'eu  ueu  navon  la 
tabacliera  vardion  tseheu?  la  (che  jeu  ply  bien  uiarcau  liavefs  faviu 
gudigna  quella? 

viandont. 
fchei  ve  eupau  ella!     preuda  euta  meuu  mo!     tgiei  fpell  ei  quei?    5 

Eullali  rieut. 
lia  ha  ha  ha  —  ueschena  jeu  creig  e  jeu  chels   faii   elgs  gTofs.    metei 
che  eraels  fchefseu  iu  tschupel  meuzeguias  —  per  furveguy  ina  da  quella  fort. 

viandout. 
ascheia  peia  veis  vus  quella  burchau  a  mi?  10 

Eullali. 
rao  gliez!     tgiei?  —  co?    chum? 

viandont. 
vofsa  malfideivladat  mi  fa  eun  buca  fchi  gron  disgunt  —  fco  il  pertraitg 
che  jeu    vai    faitg    in    fauls    suspect    fin    iu    glant   um.      a   vus   veis  euu  lal5 
temeritad   —   da  vule   da  da  crer  a   mi   che  quei   feigi  —  in   zwar  per  vus 
adiua  turpigius  —  fcheugetg?  bestia  che  vus  efses  —  mei  fil  zuch  o  da  mfes  elgs. 

Eullali. 
ufsa  bein   — ■  ufsa  fiemien   eis   vid   il  gatti.     bafsai  che  la   fchquidonza 
ei   buca  aschi   (f,    15^)   tier  eis   ftravaganta  —  chels   hagien   fchi   zun   gretta  20 
che  jeu   hagi   quei  fchengetg,  chels  vegnen  neunavon   cun  da  quels  fproposis; 

—  gie  bein  —  la  fchkatla  dei  efser  lur?  a  jeu  falva  veni  dei  haver  engu- 
lau  ella?  braf  —  quei  mi  plai.  —  aber  —  fche  tut  quei  gie  by  fufs!  — 
■mosche  tgiei  jertg  giavel  de  kusch  ftuefs  jeu  efser  —  da  vule  grad  fi  per 
eis  fa  fpengliems  cun  quella?  —  grad  bien  var  dond  encianter  la  fcena25 
leu  ven  balbiua  —  culla  ven  neunavon  nia  dabott —  tscheu  —  tscheu 
toch'  ei  glei  caid  —  vus  gydei  po  metter  a  fen  miu  patrun!  lei  tuchaus 
da  nauscha  glieut    —  pilve  veseis. 

fceua  9°^ 
viaudout  Eullali  balbina.  30 

quei  figniur  leu  metta  en  pei  bials  zumbailgs  en  casa  nofsa!  —  tgiei 
ha  nies  foch  mefs  en  peis  ad  eis?  eis  han  raefs  il  fegner  en  fiuch  a  floma 
da  furia  eucunter  el!  ei  ven  tschatscherlau   —  da  barbas  —  da  tabacheras 

—  de  tschafin  —  tschafo  —  il  foch  gniugna  —  bragia  —  zundra  — 
engyra  el   feigi   nozents   —   eis  digien    buscheias  —  il   patrun   ftat   filla  feia  35 

—  e  ufs  ha  el  termefs  pil  mystral  a  dertgyra  per  fa  metter  el  a  chauma. 
tgiei   bluuder  ei  quei? 

Eullali. 
a    tria    toco    tera    —    quei    ei    tut    nueta    haudel   —    tadlei   —  tadlei 
eupau  tgi  el  ha  eucunter  mei  filla  eorna.    raubas  bia  ply  —  che  dil  zali  bach.  40 
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viaudout. 

gliei    fchon   —   meia    buiia    balbiua  —   jeu   fuudel   ftaus   meuii  auetgs 

—  il   fogt    ei    feuza   cuolpa   —   min    furvitur   quoi    fchkrok   lia  mei  mes  en 

quei  itnpeug.      el    lia    engulau    a    mi   meia  tabachera   —   a  jeu   vevel   fiispet 

5  fil   fogt!   —  jeu   vi  yra  grad  ufs  a  da   agli   i'atisfacziun  —  jeu   encon[o]scliel 

miu   feler   —   fa  muel'sa  dad  yra   a  pi   furftat. 

Eullali. 
uueta  fchi  en  prescha  —  quei  va  uueta  beiu  asclieia  —  oravon  tut 
ftou  ei  fa  bien  a  mi.  encunter  balbina  tgiei  fteis  cheu  fchkiua  petgia 
10  da  faal?  ufsa  fei  tems  da  fcha  y  il  mulüu  —  vus  veis  buca  liugiera  avuuda 
fcliiglioch.  —  allo  —  reschdei  co  glei  cul  faitg  —  jeu  lefs  che  vus  fufses 
ftada  eu  pögua  cuu  vofsa  tabachera!  fa  fche  jeu  dei  efser  lader  per  quella? 
veis  buca  vus  dau  a  mi  ella?   ftgieis  fchuega? 

balbina. 
15  mo  fentally  —  a  quella  dei  efser  a  resta  vofsa. 

viaudout. 
pufseivel?  ma!  —  fche  fei  tonaton  la  vardat!  aber  la  tabachera  ei  mia. 

balbina. 
lur   ei   la  tabachfera?      quei   favevel  jeu  fchon   buch. 
20  viandont. 

euquel  uysa  vefses  vus  balbina  enflau  ella?  a  miu  lef  fen  ei  chyschun 
da  tuts  quels  disgusts.  encunter  Eullali  jeu  vai  faitg  entiert  a  vus  — 
mi  perdunei!   —  jeu  fe  turpegiel  mez  dad  efser  jus  aschi  en  hr. 

balbina. 
25  dad  in  meuu.     bun    dy   —    ei    mi  va  en  ply  a  ply  bein.     b  el  ei 

nneta  jus  en  fer.     quei  ven  6  biallas. 

viandont. 
allo   vegny   —  bein   prest  —  lein   yra.    eua  quella   veng  il   Barun 
tut   da  rabia. 
30  fcena   10^ 

quels  da  vi  davon   al   barun. 
Barun. 
grad  ufslil  momen  balbina  metta  a  meuns  a  quei  figniur  feia  tabachera! 
glei  tut  alla  glysch,    el   ha   confefsau  tut    —   a  ti   has   buca  giu  turpetg  da 
35  retscheiver    fchongetg    dad    in     tal     um.      mon    —    nennavon   —    nua    ei  la 
tabachera'? 

balbina. 
II   figniur  ha   fchon   ditg    enneu    ella.      tschcl    uysa    da    quei    chels    fe 
fchaven   furvy  —  astgiavel  jeu  e  retscheiver  in  fchengetg.    vein  enconoschiu 
40  el   pauch   bein   doniadus. 
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(f.    151»)   Eullali. 
tonche   —  cbei  glei    tut    detg  a  tut   faitg-  —  fcliil   fcheugetg    che  jeu 
vai    furvegneu    a    dueva   magari    resta   m^s   —  quell    va  gli  giavel   el   tgil. 
porti   il   nauscli   vi!      il   ply   guofs   ufs    oz    il   dy   ei  quei   —   chils  proverbys 
velgs    buns   —   darar    ue   mai    tocbeu    eu   —   abei*    ils   fchliats   —   ils  ez  ei    5 
nueta   prigel   vegueu   fcbou   ueu  tier   fco  grad  ufs  cuu  mei  —  fco  gliei  vegniu 

—  ^   fei  ^  jeu.      alleger  —   a  ftgiavo. 

Barun. 

aber  co  fai  jeu  po  mai  ad  eis  —  eucuuter  il  viaudout  efser 
eugavzievels  avuiida?  era  questa  fecunda  gada  mei  liberefcheu  ei  mei  dad  1 0 
in  prygel  grad  aschy  gron  fchko  gl'enprem.  ad  eis  vai  jeu  dengarziä  la 
vetta.  quei  prygel  aschy  da  maneivel  —  mai  ply  fufs  quel  veguius  ella 
glysch  feuz  eis.  miu  burgemeister  —  in  um  fchiglioch  cha  ina  favialla 
oreifer^  fche  gio  chel  ftauscha  cul  plaid  —  ei  ftaus  pil  mun  —  ha  viu 
dil  tut  —  a  fa  dil  tut  chin  ftueva  bunamein  tenfe  per  il  ply  fius  um  en  1 5 
miu  fegneradi  —  quel  ei  ftaus  compointg  cul  fogt  per  fa  quei  culp.  tgi 
vefs  tertgiau  da  quei?  afche  eis  maven  oz  naven  —  pauper  mei  —  jeu 
fuvel   a  meuns. 

viandont. 

glei   ver  —  quei  agit  che  jeu   vevel   dau  ad  eis  —  fuva  da  ping  cuoz!20 

—  la  providenza  ha  compaitg  vuliu  che  quei  terribel  faitg  vegni  fchkuvretgs 
entras  mei!  filmeins  fundel  jeu  ufsa  grad  aschi  leds  —  fchko  jeu  fuvel 
fchiglioch  en  tema  dad  efser  jus  eu  hr. 

Barun. 
mo   fche  mo  quei   feverificafs    eun   che  la  balbina  a  mi   ha  ensou   dau  25 
d' entally.     la  dunschalla  ven. 

fcena  11* 
dunschalla  a  quels  da  vidavon. 
balbina. 
eh  beiu!    a    fa   pertgiei    ei  dei  buch  efser  ver  quei  che  jeu  vai  detg.  30 
fchko  da  nundy  —  che  jeu  tschiutschafs  zachu  el  luft   —  hu. 

Baru'i. 
neu  tscheu  meia  feglia  —  ueu  —  a  roga  k  ti  cun  mei  —  che  quei 
figniur  fetschj  mystad  cun  tei  —  a  retscheivy  —  tei  a  cun  tei  raeia  fuletta 
artavla  e  la  mia  entyra  pofsefsiun.  eis  dejeu  da  questa  meia  offerta  ton  35 
meins  fefchmerviglia  —  pertgiei  entras  lur  fervitur  —  veinsa  endei'schiu 
beiu  avunda  lur  ftan  ed  efser  —  meia  facultad  ei  tala  —  chella  po  efser 
veugouza  dad   eis   —   tscheu  eu   eis   fygyrs    da  lur  juinitgsa    persequitaders 

—  a  vegueu    purtai    fin    meun.   —   aber  jeu    vesel  —   eis  vegnen  tut  ftuy 

—  jeu    lefs    buca    haver    furpriu   —   ne    ftrydau    eis    cun   meia  proposiziun.  40 
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dunschalla. 
eis  forsa  dubitscheu    ne  pertraitgien  fueuter   da   meia  vart  citgiei  — 
gliez  lai  jeu   da  dy  tut  alla   grada  —  eis  fton  favö  che  jeu  a  miu  papaa 
vomel   nueta  o  da  menn  a  fetschel  bugieu  obedientscba. 
5  viandout. 

jeu  fuadel  tut   furprius  —  a  quest  lur  aschi  generus  act  dad  excefiva 
renconoschientscha    rai    fa    ftupy    od    fuorma.    —    aber    —    corespunder    fai 
jeu  buch!    miu  fervitur   ha  fchpargniau    la  vardat  per  quei  chel   faveva  fez 
buch  ella  —  e  ha  dau  dentally  menzeguias  en  tuts  graus. 
10  Barun. 

lefsi  Dieus  —  chels  fufsen  buca  tals  fchko  el  ha  dau  deutally.  magari 
chels  fufsen  buca  da  niebel  —  fche  ton  ply  tgiunsch  accepteschen  ei  lueia 
o£Ferta. 

(f.    16a)  viandont   fchend  dad   in   maun. 
15  cheu  ache  num    —    jeu   fto    da  deucouoscher.    —   miu   figniur  Barim! 

—  lur  nuncouprendeivla  uobla  beinvulieutscha    fil  ply  vif  mei  peuetrescha 
dil   tut  a  faitg.  —  nueta  ton   meins  fton   ei   fcriver  tier  alla  fort  dil   destiu 

—  a  buca  a  mi  —  che  lur  oflferta  ei  adunbatten.    per  quei  che  jeu  fundel  — 

Barun. 
20  forsa  fchon  marydaus. 

viandout. 
naa  gliez  e  buch. 

Barun. 
fche  tgiei   peia  —   tgiei   auter  euchap    —   eis  ei    —  ne   fa   efser? 
25  viaudont. 

jeu   fundel   giudiu. 

Barun    ferni. 
in   giudiu   —   tgiei   fattallitad   terribla. 

Eullali. 
30  ascheia  —  ascheia  in  giudiu! 

balbiua. 
mo  mai   buch   in   giudiu! 

dunsclialla. 
aluscha    tgiei    In    —   tgiei    fa    quei!     tgiei    fchmarvegliems    da   broda 
Söfigieis  per  quei? 

balbiua  cul  det  eucunter  la  buca. 
ft  —  fignura  dunschalla  —  ft  —  jeu   vi   fchon   dy  gleiti   tgiei  quei  fa. 

Barun. 
oz  a  mai   dat  ei   per  fin   cas         che  la  providenza  feza  erapedescha  — 
40  dad  efser  engarzieivels. 
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viandont. 

eis  eu   engrazieivels  ply  che  avutida  fchon   tras  quei  chela   lefseii 

efser  engrazieivels   o  da  tuta  fuorma. 

Barun. 

Iche   vi  Jen   touaton   fa    —   quei   che   po   vegiiy   failg  cuü  tuta  ryschim    5 
ftetlen  peia    cun    uns    cheu  —   leiu   preuder    bleu   a  fchliet  eusemen   ed  eis 
dejen   e'ser  patruus  da   mes   boins   bein  adual   a  mi. 

viaudont. 

era  questa  offerta  ei  buch  euperneivla  —  pertgiei  il  diu  da  mos 
babuLis  ha  mei  mefs  eu  pei  da  mettels  e  beius  —  che  jcu  vai  ply  che  ^ '-^ 
avuuda  —  jeu  dad  eis  garegiel  buch  auter  eugraziaraeu  —  che  quei  — 
che  eis  Ci]^  aveguen  giudicheschien  ply  inieivlamein  a  buca  aschi  general- 
meiu  da  meia  uaziuu  —  buca  per  motif  che  jeu  feturpigiavel  da  meia  rel- 
ligiuu  —  vai  jeu  buca  fa  dau  denconoscher.  —  uaa!  funder  per  motif  — 
che  —  vesevel  chels  leven  bein  a  mi  —  aber  veron  mala  inclinaziuu  tierlö 
meia  naziuu. 

Eullali. 

o  da  tuts  fchmarviglienis  —  embroilgs  —  a  buseras  —  veguel  jeu 
per  ufs  a  fen.  encunter  il  viandont.  tgiei?  eis  en  in  giudiu?  e  hau 
giu  la  curascha  —  da  prender  in  reclili  christgieuu  en  lur  fnrvetsch?  eis  20 
—  chei  fappien  —  dueven  furvy  a  mi  —  gliez  fufs  ftau  endretg  fchco 
la  bililia  dy.  poz  fchlaperment.  eis  lian  euten  mei  offendiu  la  christ- 
gieunadat  eutyra  e  traitgia.  per  quei  nausch  favevel  jeu  buca  pertgiei 
min  patruu  fin  viadi  migliava  buca  caru  piertg  —  a  pi  figieva  deuter  en 
giests  a  gryniafsas  a  ftuchas  fisierlias.  buca  tratgien  che  jeu  eis  compogny  25 
ply  lunseh  ply.     jeu   vi  da  en   eis   uua  chei  auda. 

viandont. 

jeu  fai  buca  preteuder  da  vus  —  che  vus  dejas  tertgia  meglier  che 
lauter  pievel  —  jeu  vi  e  buca  fa  endamen  o  da  tgiei  miscrablas  circum- 
ftauzas  jeu  vus  vai  gidau  cun  preuder  eu  min  survetscli  enta  pigniu.  jeu  30 
fchforzel  e  buca  vus  da  fia  ply  (f.  IG'')  ditg  cuu  mei!  —  nueta  ton  meins 
efsend  jeu  cuu  vies  furvetsch  waltj  bein  cuntens  e  havend  jeu  enson  fenza 
fundamen  giii  faiils  fuspot  da  vus  —  fche  aud  ei  a  vus  per  recompensa  — 
qnei  —  che  ei  ftau  la  causa  dil  fauls  l'usprt.  tscheu  —  dat  la  tabachera. 
la  vnfsa  pagaglia  —  leza  vus  dundel  jcu  tt)naton.  aluscha  faveis  yra  nua  35 
che  vus  leis. 

Eullali. 

oho  —  f^igi  il  fointg  fchkol  vul  —  ora  pro  uobis  —  in  um  che 
myda  meini  ei  e  in  um,  vida  tuts  gattis  dat  ei  denter  eu  giudius  —  chen 
buca  giuciins.  eis  en  in  braf  um —  a  jeu  dundel  plaid  da  fta  cun  eis.   topp  peia.  4.Q 

Romanische  Forschungen  XXX.  38 


514  Theodor  de  Castelberg 

buca   giudius  —   bein  enqual    christgieuu    havefs    dau    in    pei    el    tnflfenari 
enstailg  ina  fchkatla  davgieii   da  tubach. 

Baruu. 
tut   quei    cliiii    v^sa  ed   experimentscba  dad   eis    —   ei   faitgs  che   fiir- 
5  prenden    tiits.       veguieu    lein    yra    a    dar    iiordeu,    cbils    culpeivels    vegnien 
mefsi   a  ferni   alla   fygyra.      nio    cou   vengons  da  perfetgia  ft^ma  fnfsen    ils 
giudius   —    fcha  quels   tuts   —  fufseu   fumigliouts  ad   eis. 

viandont. 
a  cor»    vengons    da    charezia    fraterna    fufsen   ils   cbristgieuus   —   fche 
lOq^els    tuts    havefscn    las    qualitads    Ichko    eis.     Baruu    —    viaudout    a 
d  un  seh  alla  van. 

la  davos  fceua. 
balbina  Eullali. 
balbina. 
15  ul's    astgins    dy   —   ascheia    per  dy  fchko   da   nun  dy   —    fche    enson 

—  miu   amitg   —  veis    vus   giu  la  creauza  enpau   by   fchuber   da  menty  fi 
per  mei  ina  rateiua  da  pytochas  feuza  miulla  vegni  chotscheus   — 

Eullali. 

o    gie   —   aber    nueta    per    mal    pudeis  ve  —   eha  vus   faveias  lü  — 

20  je"   vai  fcbou   muueida  per  vus.    dumbra  fi   per  la  detta.     per  1' ina  — 

quei  che  fuva  la  vardat  —  favevel  jeu  mez   bucli.    per  1' antra  —  per  ina 

tabachera  —  chin   ffo   turua  —  port  ei   buca  neu  da  fpeuder  bia  tschontschas 

nun   dy   veras. 

balbina, 
25  11    davos   I'chei  ven   lil    fiarr  a  carr   —   cu    glei    tut    detg  a   tut   faitg 

—  fchefses  vus  francho  —  h  in  giudiu  fin  faitg.   teny  tschellau  ton  fchko  vus  leis. 

Eullali. 

gie   beiu    —    fche   lefses    ufsa   fave    quei   —  quei    ei    euuch'    ufs    ina 

curiositad  memi  mervegliofsa  —   meia  cbambreretta.      vegni  —  uns  lein  6 

30  yra  a  da  uorden   a  quei  a  fem  a  feit    —  enparau  ue  dau  motifs  buca  fcbi 

ftrusch    veis   ufsa   —    a  la  risposta    ven  forsa  cuu  tems  a  peda  —  veguy 

peia.     van  a  la  tenda  ven   fchada  giu. 
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[f.  1"]       La  vendetgia  paterna.    Ina  comedia  en  trets  acts. 

(Ineditiuii  nach  dem  Autogiaph  des  Verfassers.) 

Tee  na   1™» 
bab   —   Martin   —   iu   fnchin. 
bab  e  neunter  il   facbiu. 
per   ina    ga    eugraziel   jeu!    a    vns    miu    bien   um.      rebitschei   ton   pli 
gleiti  meia  bagage   el   marcau,   aluscha  ultra  la  vetgyra  a  vus   vi  jeu  da  in    5 
bien  tringeld. 

fachin. 
quei  dei  daventa  bein   gleiti.  —  gie  gliez  beiu   gleiti.    aber  —  hagien 
buca  per   mal,   lur   num   fcligartond    il  tgiau  quei   gianter   vai  jeu  fchon 
puspei  enblidau.  10 

figniur. 
tscheu  tscheu  —  pren  in   zedel   ord   Tach  a  dat  gli   fachiu   tscheu 
lei   per   fcret   num  a   fchlateiua. 

fachin. 

prenda  a  legia    de    consegniar    agli   fig^'  capitani   de    vval  de  Rosas  15 

eu   flu  pallaz   de  vall   de  Rosas,      mo  lida   —  lida  mai   api   rnei   havefs  jeu 

cartiu  che  eis  fufsen  iu  aschi  e  niebel  fig^'  Int  quella  ftratscha  nauscha  havefs 

jeu  mai   tscherchau   in   fig*'  de   wall  de  Rosas   api   euu   capitani.    bui  —  bui, 

figniur. 
gie  miu  bien   um!    ftueis    fave    che   buca   nio   il   vestgiu   fa  gl' um.   —  20 
favens   fut   il   pli  by   vistgiu  fa  efser  furitgiau   in   gron   vallanuet.    a   fut   ilg 
ply   fimpel  vestgiu   fa  efser  zupau   in   dils   pli   buns  galant   umens. 

fachiu. 
po  tut  efser   —     po   fchon   efser. 

figniur  encunter  martiu.  25 

lur    tut   —   raartin !    vardi  da    buch   enblida  la   valyscha.      has    udiu? 

Martiu. 
gie  gliez  —  quei  ei  ^  gliez  —  quei  ei  fiufaitglu!  vefs  gleiti  gleiti  enblidau. 

figniur  agli  fachin. 
gl' auter  rebytschei   bein   gleiti   fuenter   vus  bien   um.  30 

fach  in   ent   il   yra.  uaveu. 
bein,   bein   hagien  buca  quittau,  vi   far  puntal  fuenter  lur  cumoud.     va 

fcena   2'^^ 
il   figniur  a   Martin. 

figniur.  35 

ofsa   Martiu    —   co   fei   ufs  cun   tei? 
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Martin. 

CO  ei  feigi  iifs  cuu  nu'i  —  fai  jeu  ftruscli  dy  ad  eis  miu  cliarifsim  figniur. 

per    dy    ascheia    a    prefsa  pauch    fche  a  nii   parefs  ei   fco   fche  jeu  vegüefs 

ord  t&gia  fut   fy  el   paradys  terester.      glei   pilve  legreia  dad   o   da  fen   dad 

5  arriva   fueuter  tons  ons  de  tribnllaziuus  —  giomers  a  prigels  de  fchgerrscUur 

dad    arriva    puspei    ella    patria.       heisa    —    patria    —    heiasa    —    hoposa. 

fegliend   fia  in   pei   a  lauter,      ul's   buca  fclaf  pli.   —  api   eu   furvetscli 

dad  iü  fclii  buutadeivel  figniur  a  patruu.  a  fu  tut  eun  a  casa  feia.  heiasa  hopasa. 

(f.  I'J)  figniur. 

1 0  Miu    bien    Martin,    jeu    creig    bunamein    che    ti    per    tanien    legermen 

favefsas  bunamein   vegui   od   caset  enpau.      vardi    beiu    da    buca    enblida    vi 

quel  —  al  quäl   ti  ad  jeu  veiu   dad   efser    eugarzieivels  per  quella    excesiva 

buntad.     II  tutpufsent  eif  ei  quel,   miu   char  Martin,   il  quäl   uns   uuicamein 

entras   fiu  buutadeivel   fuing  meun   fco   per   myracla  Iia   manan   a  casa  uofsa. 

1 5  Martin. 

0  gie    gliez    quei    ei    la    vera  vardat.      aber    —    e    quei   vels  jeu   era 
bein   de  rudieu   e   eublidau. 

figniur. 

ils    benefizis    dil    divin   efser   Itneio   nus  mai   emblidau    vi  :    fchigliocli 

20  fe  figeinsa  mal  vengons  dad  eis.    grad  ufs  martiu  crodi  cuu  mei  en  fchenug- 

lias:  fe  metten  domadus  eu  fcheuuglias    raartin   mo  fiu  in  fcho- 

"nuilg  al  f i  g^'  üra.    Tut  pufseut  a  misericordeivel  Din!  mille  engraziamens 

a  teia   paterna  providenza  entras  la  quala  ti   mci  lias  fcliurmiau  a  conservau 

ad   entras  myraculusas   veias  mauau  mei   enavos  en   la  patria:   perpetnamein 

25  veguel  jeu  a  restar  eugarzieivels  a  questa  teia  buntad.     eh  —  martiu  lias 

e  ui'au  cun  mei?  levond  fi. 

Martin, 
feuteli  gliez  In.      aber   ascbi   hezi   fco   eis   fuudel   jeu   buca    prattis   de 
fa  quei.      tgiei    level    jeu    dy    miu    char    figniur    a  patrun !    leinsa  grad   en 
30quels  drapps  yra    el   marcau?     vulteu    ei    buca   fe   fitta  fi   en   enpau  meglier 
uorden?  fufs   ei   buca  pli  dischent  zacb? 

figniur. 

oibo   —   buca   fetg!     jeu    vi   per   enpau   Ipazi  da    tems    restar    nunen- 

chonosfhents  —  a  nuiienconoschents  fai  jeu   f'enforma  pli   maneivcl   a  gut'fs 

•")r)della   dcmaiiiinza,     n    deportamens    d(i    nu^'s    fdgs:     api    fr.rprendcr     eis    lut 

enetgiamein    chei   fchmiucn    mut   zun.      tgiei    consolaziun    veng    ad    efser    Iji 

meia  fche   jeu   engratel   eis   bravs,   galants,   a  de   buus   deportaraens. 

Martin, 
e  quei   lü  gie  e  quei   ei  ver.     era  jeu   vi  cun  eis  efser  nunenconoschius 
40  a  fche   entgin    bU's   dy   a    mi   ti    eis   gie   il    martin    dil    figniur    wall    d(!   rosas 
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fche  digiel  jeu  a  (|uol  tut  .illa  grada  —  ti  eis  iu  naiTuu  !  il  figuiur  wall 
de  rosas  n  fiu  martin  eu  —  Dieus  lappi  mia.  aber  vardien  de  leu  neu 
vegneu  glicut  —  quei  ei  frnuch  da  quels  dil  marcau!  oda  quels  favcinsa 
perchia  o  citgiei   da  nuiallas. 

figuiur.  5 

Icbon  bien  —  aber  fappias  martin  lai  plyda  mo  mei  cuu  eis  entellys  ? 

fcena  3*'* 
ils   davidavou  —  bonifazi   —  a   benjarain. 
benjamiu. 
vegni  vus  hofmeister  —  lein  fe  fa  a  casa  puspei.  10 

bonifazi. 
a  per  tgi  mo?  miu  figuiuret  plai  ad  eis  quella  fchpafsegiada  tutaveia 
buch?   --   a  quella   bialla    vesta  filla  mar? 

bcujamin, 
naa!  tutveia  filla  mar  pos  jeu  neanch  myra  pli!  quei  elemeut  falvadi,  15 
ha  mei  privau  de   miu   char   bab   —   a  fors   e  de    miu    bien    fra  —   a  zwar 
privau  per  adina  Dieus  fa. 

bonifazi. 
jeu    coupateschel    ad    eis   maneivel    miu   charifsim   benjamin    —    ach! 
fclie  mo  lur   fra  hartman   havefs   era  in   fchi   bien   cor.  20 

(f.  2^)  benjamin. 

El  liavefs  fchon  iu  bien  cor!  fche  quei  fchferfaitg  arbogaft  fus  mai 
veguius  en  casa  nofsa  ■ — -  vardien  —  mo  de  varda  vi  encunter  quei  jnsla 
vi  e  den  leu  mi  fa  grefa  peiua.  —  a  mei  fpnenta  da  cheu  naven.  neua  che  leu 
miu  fchgraziau  fra  fe  afla  grad  en  compignia  de  fiu  furmauader  per  termini  25 
ora  in  zircuit  da  bagegia  in  gron  chisti  de  campagnia  per  fpyr  plyscbe 
enstailg  haver  quittaii  per  la  vetta  —  a  la  liberaziun   de   nies   fchgraziu  bab. 

martin. 
lustrifsim  faperment   —  jeu  creig  tutaveia. 

ligniur.      fegliend   el   plaid  da  martin.  30 

has  enblidau?  ha  quescher  deis  ti. 

bonifazi. 
miu   charifsim  fignuret  —  jeu  vai  zwar  buca  giu  la  houur  dencouofcher 
lur  (g)[f]iguiur  bab.    aber  jeu  vai  cordialla  coraiseraziun   cuu  quei  renomau  a 
qualificau    figuiur    de    wall   de  rosas,    il  quäl  ei  ü  fchon   morts,    ü  filmeins  35 
fchema  pet»araein  eu  fclavitit. 

martin   fcheud   fut   vusch   encunter  lureglia  al   fig*'. 
lustilsim   —   han   ei  udiu? 

figuiur. 
tgiei   vai  jeu  detg!   martin!   fas   buca  tene  claufsa  la  l)uca.  40 
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martiu. 
mo    fcbe    patarlieu    eis!    aber    cun    lur    lubieutscha    —  discureveu    ei 
buca  grad   dad   in   figniur  da   wall  da  rosasV 

benjarain. 
5  tgiei  pellegrins  ei  quei? 

bonifazi. 
—  dauunder  vegnys  vus  buns  umens? 

martin. 
nns   vignin   oda  da  da  da. 
10  figniur  feglia  el   plaid  da  martin   fchend. 

lai  tschintscba  mei!   nus  veiu  giu  la  ventyra  da  mytscha  ord  la  fclavereia 
dils  terchs!   avon  pauchas  miuutas   eisen   nus  cbeu   arrivai. 

martiu. 
a  nus  jeu  a  miu  figniur  cbeu  encouoscbeiu  il  fig''  de    wall   da  rosas 
15  fetg  bein. 

benjamin. 
miu  cbariu   bab   enconoscheis   vus?    o    plydei  —  plydei    bein    dabotV 
viva  el  eun,  nua  eis  el? 

martin. 
20  lustrifsim  quei  ei  gie  lur  benjamin. 

figniur. 
quescbi  tgiu  dig  jeu  a  ti.    eis  quei   giuveu   figniur  eu  peia  feig  dil  fig"" 
de  wall  de  rosas? 

benjamin. 
25  gie  fiu  feig  il  pli  giuveu.     jeu  vai  piars  miu  bien    bab    euncha    en- 

eonoscber  el.     aber  a  mi  risdei  po  neua  ei  miu  cbarifsim   bab? 

figniur. 
jeu   vi   ad   eis  rescbda  tut,      jeu    fuvel   mo   l'illa   naf  de  lur   bab.      nus 
vein   giu  la  disgrazia  da  vegni   befs  lin  in  gron  plaz  da  fablim  befs  enzemeu 
30  della  mai",    leu    en    canaglia    de    fcbblundiaders    della    barbareia   a    nus  dai 
adies  lur  bab   ba  fedefendiu  da  tut  fiu   pude   fclii  ditg  cbel  ba   faviu. 

martin. 
a  gie  gliez  jeu  vai   mez   viu  e   fai   da  perdetgia,    el   ha   fitau   videnau 
a  faitg  fing  a  duvrau   fabel   videueu   che   tut   ftermeutava. 
35  figniur. 

el  ei  vegnius  blefsaus  mortalmeiu.  , 

benjamin. 
ach   quei   veinsa  per  laider  e  udiu. 

figniur. 
40  a  pi   eis  el   vcguius  runaus   cn    fclavereia  dils   terchs. 
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(f.  2  b)  bonifazi. 

Min  bleu  lunl  quci  cbc  vus  eben  rcscbdeis,  confruuta  totalmein  cun 
las  uovas  cbe  uus  veiu  retschiert  eu  brefs  da  couftautinopel:  ei  aber  il 
figuiur  wall  de  rosas  buca  morts  dellas  blefsuras  chel  veva  retschiert? 

Martin.  5 

fche  la  CO  el  vivefs  euu   —   fchel  havefs  piars  la  vetta? 

figniur. 
el  desiderava   la   mort   —  el  ei    aber  eucuuter  tuta  fperoiiza  vegiiius 
madegaus. 

benjamin.  10 

a  uua  eisel   ufs?  reschdei. 

rnartiu. 
lustrifsim  fetschieu   buca  flausas  pli. 

figniur. 
calla  da  vyleuta  raei  pli.  —  in  grou  tenis  buca  da  lunsch  da  con- 15 
ftantiuopel  ha  el  ftoiu  fa  furvetsch  da  pauper  I'claf.  avou  iu  zerca  miez 
on  ha  el  cun  euii  fiatonta  christgieuus  fclafs  tnts  ftuiu  Im  iua  uaf  dils 
terchs  I'tuiu  fe  raetter  vid  ils  reraers  per  trer  quella  barcha  d'  uiarra  che 
fnva  termefsa  eu  bia  juslas  entuorn,  per  fa  da  tribnt.  quei  ei  tut  che 
jeu   presentameiu   ad   eis   fai  requiuta.  20 

benjamiu. 
ach  figniur  hofmeister!   miu  pauper  bab  fclaf  jncadaua[u]s  vi  dils  rems 
a    jeu    fai    ca    gyda    el   —  ed    il    crudeivel    hartman    vul    buca   gyda    el 
bragia. 

martin.  25 

lustrifsim,   co  pon   ei   era   varda  bargieu  el  fchi  petrameiu. 

figniur. 
quesch  dig  jeu!  jl  num  da  hartman  uumnava  lur  bab  faveus.  hart- 
man fto  forsa  efser  lur  fra  il  velg?  co  fan  eis  aber  ad  el  renfitscha  chel 
vegli  buca  gyda  il  bab!  jl  figniur  wall  de  rosas  ei  zwar  de  Niebel.  aber  30 
in  niebel  da  casa  da  buca  grons  mettels.  quei  fa  el  fez  a  fcheva  fetg 
favens  quei  de  fafez^  fees  fegls  hagien  buca  la  pufsonza  da  fpyndra  el  ord 
la  fclavitit. 

benjamiu. 
ach    fchel    favefs    tgiei    glei    da  nief.     il   bien  bab  fuva  eu  er  —   en  35 
fuposiziun  faulsa. 

figniur. 
CO   peia?    mo    plaidien    cun   tuta  confidonza  alla  glatta  fenza  zupa  vi 
la  mendra  caufsa.    jeu  fundel  finzer  amitg  de  liir  bab  a  fai  forsa  ad  el  fa 
da  fave  tut  manedlamein.  *  40 
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bonifazi. 
jl    figuiur    hartiimu   fufs   eu   cas  avunda  da  fpyudra  maneivlaniein   fiu 
bab.     eu   feia  abseiiza  ei   cuvdau  tiei*  a  quella  famillia  iua  jerta  zun  grouda. 

figuiur. 
5  da  quei  veva  el  zuu  uagiua  uotizia. 

beujamin, 
0  miu    bieu    um.      fche    vus    vegniefses    euu   jua    gada   tier  miu  bab, 
fclie     requentei    ad   el   fche    jeu    fufsi     buca  minorens,    a    fufsi    patruns    de 
miu  faitg,   fche  vugigiafs  jeu  il  mender  bluzger  per  fpyudra  el, 
10  figuiur. 

aber   pertgiei    fa   hartmau    buca  quei?    quel  ei  fiu  ffes  ous  a  patruns 
de  fiu  faitg.     lai  el  nuet  vegui  eudamen  fiu  bab?  mai  mai? 

bonifazi. 
vus    miu   bien    um    ftueis   fave    cur   cliin    fa   citgiei  zun  uuydis  o  lu 
15  ftgysas  a  viarchlas  meuncb  ei  mai. 

(f.  3*)  benjarain. 

feigi  ufs  fco  ei  vul:  a  mi  pareis  vus  in  rechli  galant  a  fiuzer  um  a 
par  quei  vi  jeu  palesa  a  vus  tut  ad  en  plat,  co  quei  faitg  ei.  miu  fra 
hartmau  de  lur  enneu  cliiu  forestier  el  ha  tal  uysa  lavagau  a  furmauau, 
20  ha  enblidau  vi  fiu  bab  dil  tut  a  faitg:  quei  forestier  ha  el  tal  uysa  faviu 
preuder  eu  a  tschochenta,  che  jl  hartmau  per  buca  fpyudra  il  bab  —  fa 
ora  la  cauera  chil  bab  feigi  morts.  el  legegia  de  fa  da  gron,  vul  pli 
bugieu  bagegia  cbystials  da  plysche  —  cumpra  raritads  zuu  custeivlas  de 
tiarras  jastras  a  Ifarlata  cun  da  quels  handels  grondas  fumas  da  daiies  malni- 
25  zeivel,  eustailg  eucurry  fueuter  a  haver  marveglias  uua  fiu  bieu  bab  pudefs 
vegui   fchchuvretgs   a  per  lybera  quel. 

figuiur  dat  in   fchem. 
0  ti   Diu  char!   tgiei  dolenta  tresta  uova  quei   ei! 

benjamin. 
30  per  fiu   miutgia  dy   fpetgia  el  ufs   fiu   ina  uaf,    che    dei    purta    ptr  el 

in   fervifs   de    porzellana   pli    fina    ord   china.      dei   robytscha  papagailgs   — 
fch^mias   —   a  da  quella    fort   vauadats    malnizeivlas   aber   fetg  chustcivlas. 
prenda  per  in   bratsch  il   figuiur  manond   enpau  vi   eifer  fcheud 
vegui   tscheu  bien   um,   veseis  quella  jnsla  leu   vi   eifer. 
35  figuiur. 

gie  jeu   vesel   a   fai   dad   ella. 

beujamin. 
Hio!    leu    eis    el    grad    ufs    —  a    lai    tcrniini    in    plaz  per  bagegia   in 
tal   chysti,     quei   daue  quitafs    jeu  fufs    bia   pli    bein    fpendius   per    fpyudra 
40  miu  bien   bab. 
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figniur. 
miu   bieii   figuiiir  giuveu!    tgiei   dolur  fto  qnei   fa  a  hu-   l'iguiur  bal)? 

mar t iu   c  u  n   l'e  f  c  li  m  u  1 1  a . 
lustriisiin  quei   ei  gleiti   dau  remiedi! 

figniur  da  vi  11  au.  5 

quesches    ne   buch?    prendien    buch    eu  mala  part  miu  fignuret  moia 
gronda  curiositad?      eis   hau  gie  tier  hartman   eun   in  fra  ne  buch? 

benjamin. 
jeu  vevel  eun   in.   in   bien   chariu   fra. 

figniur.  10 

quel  peia  ei  buca  pli  avon  meuu. 

benjamin. 
da  miez  ou  eueu  eis  el  buch  avon  meun,  a  fai  e  buch  fchel  viva  eun  ne  buch. 

bonifaxi. 
jl  bien   fridolin,   ascheia  fe   numna  il   fecund   feig  dil   liguiur  wall  de  15 
rosas    quel    tullenava   traso    a    fchifcheva  ellas  iireglias  a  hartman   el  deigi 
feflifsigia  da  furvegni  novas  dil   bab,   a  da  termeter  daners  per  fpyndra  el: 
aber  tut  adunbatten:   anetgiamein  fei   vegnin  rasau  ora  la  cauera  che  il  fig"^ 
Avall  de  rosas  fe  afli  en  fclavareia  a  constautinopel.  fridolin  fin  quellas  nuiallas 
tullesrtva  danovamein  vi  da  hartman  aber  enflava  nagina  udyda.  pauchsdys20 
lueuter  ei  fridolin  flullius  naven  eun  ina  gronda  fuma  da  danes:  e  dad  el  fuenter 
han  ins  euderschiu  uuet  auter,  che  chel  feigi  fe  mefs  en  barcha,  a  navigaus  naven. 

benjamin. 
fenza    dubi  cuu  meini  ad  intcntiun  dad  y  per  eucury  zanua  il  bien  bab. 

figniur.  25 

quei    ei    ftau    ina    refsoluzin    da  gronda  carezia  aber  el   madem   tems 
zun   periculusa  per  in   giuveu.  —  en   miu  cor  fai  jeu   buch  quäl  ha  furmeun 
consolaziun   —  ne  tristezia. 
(f.   3b)  Martin. 

lustrifsim     fapermenten    jeu    quitafs    che     ufs    hagi    ei    cuzau    ascheia  30 
liuug  a   bein   —   glei   tonaton   h  tems   de  callaa  a  fa  fin   — 

benjamin. 
miu   char  a   bien   um!    vegny   po   en   casa  de   wall   de  rosas   —  a  dei 
part  a  miu  fi'a  —   che   nies   bab  vivi   eun. 

figniur.  35 

jeu  yegnel  guefs   —   fenz  auter   — ^   oz   a  quei   dy   vegnen   eis  eun  ad 
endriescher   eun  da  pli  da  lur  bab. 

bonifazi. 
jl    figniur    hartman    tuerna    fchon    enavos  dell  jnsla.      vegnen   figniur 
benjamin,  nus  mein  —  a  fchiglioch  fche  el  catta  dagur  che  uns  tschiutschein  40 
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cuu  quei   um  cheu,   fche  pretenda  el  fiu    fatg  uns  veieu  quel  cumprnu  ora, 
perengauä.  vus  bieu  um  fpitgieinsaellafchounumuada  casa.  va  cuu  bcujnm  in. 

martiu. 
0  gliez   lu   raaiico   mal   —   uus  veguiu   fin   faitg   franeo. 
^  fceua  4*" 

l'igniur  a  martiu. 
Martin, 
aber    per    lamor    da   Diu!     lustiifsira!    co    liau   ei   e   asclii  liuu   a  laad 
faviu  fe  reteue  de  fe  da  d'  eucouoscher.    tgiei  fchgerscheivel  legermeu  havefs 
lOquei  affou  beujamiu  giu  —  fche  eis  vefseu  fe  dau  d' enconoscher. 

figuiur. 
uiartin  —  martiu  —  ti   eis   bia   niemi   t'urtiuufs.    jeu  a   ti  digiel  dar  ed 
telgieutau  —  fche  ti  duefses  aschi  fchferfaitgs  da  trady  raei  —  fche  lappies  cuu 
ti  furvetsch  tier  mei  fei  fitau.  jeu  vi  fchou  da  d'  eucouoscher  chu  glei  meias  iiras. 
15  martiu. 

lustrifsim  retegneu  lur  gretta.  bueima,  vai  manigiau  bieu  a  buca 
mal.  jeu  —  gliez  fchei  fto  efser  —  fche  quescher  gliez  fai  jeu  fchou 
jeu.      aber    —   eis  en  tut  pitgiai  —  tut  zaco  truris. 

figuiur. 
20  fa  —  duefs  jeu  pude  efser  autruysa?  gl  euprem  momeu  che  jeu  uii 

aflel   a  casa  meia,   fto   udy  las   uovas  de  haver  piars  dus   da  mes  felgs. 

martiu. 
jeu    vai    udiu    mo    dad'   iu  uumuadameiu    dil   fridoliu !     quel   —   quel 
tuorna  Ichon  puspei  laschen   wal. 
25  figuiur. 

gie  beiu  !  mo  dad  in?  ei  il  hartmau  per  mei  buca  piars  euu  pli  mal  che 
fridolin?  has  buch  udiu  cou  freids  —  cou  malimpudaus  encuuter  mei  il  hartmau  ei"? 

martiu. 
da  hartmau?    o    da  lez  lefs  jeu  fclion   fave  fa  vigni  dretg.    —    gliez 
30  va  hurtj    a  quel    defs   jeu    pil    beiu    veguieu    raiez   tozel   tafras   fchlafadas  a 
ftgiavo      lustrifsim    —   quel    eu    ei    el   ftau    avunda    da    metter  en  uordeu. 

figuiur. 
filmeius  da    tempra  el,   fchel  lefs  buca  fe  reuder  cuu   bieu.     leu  veu 
citgi  —  varda   eigeli.     grad   hartmau   eis  ei   che   veug  — jevi  enconoschol 
35  euu   quei  malgartigiau   feig  —   ufs  martiu   —   vardi    beiu   a  teug  tcia   buca 
bein  a  mistreug  —  quei  ito  efser. 

fceua   5** 
hartmau   arbogast   —   a  qucls  da   vidavon. 

hartmati. 
40  tut  va  Ico  jeu   lai   desidera   ■ —    miu   bieu   arbogast  —  o   vua   veis  giu 
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iu  pertraitg   oreifer   bicu.     quei   dat    in   bagetg  —  api  quella  bialla  fituaziuu 

ed  iua  asclii   bialla  vcsta. 

(f.   4*)  arbogast. 

quei   ei  la  vera   vardat.     p[r]ospect  eis  ei   iu  magnifich   —   a  by  quei 
clie  fa  efser  by.    0  eis  en  paucli  terns  fau  efser  in  cavalier  dils  pli  brilliauts    5 

—  a  terliscboüts. 

hartman. 
lur    bunas   jdeias    cbei   a   mi  comunichescben   dateu   cbiscbun  leu  tier. 
eis  au  quella  ftruppiada  demauouza  dil  bardumbel  da  moda  veglia  baudiscbau 
ord    casa    mia.      a  quei    tocb    nialdulau    diu    hofmeister    bonifazi    iu   guigui  10 
gnagui  feuza  tratt  ue  maniera,   a  quei  fchafner  giust  a  quei  tup  da  fervitur 
per  ftatuas   a    bucca    glieut    quels   vi   jeu  e  niustergia  by   fchuber  ord  casa. 

arbogast. 
0  bravo  —  quei  ei  tut  fetg  bein  faitg.     a  fa  ad   eis  liouur  da  vale. 
il  bofmeister   cuu    feias    exprefsiuus    dad    ous   ed  ons   fcbou    ord    tuta    moda  15 
da  denianonza   da   vertits   —   da  cbristgieuueivladat  —  da  ftudis   a  fcieuzas 
patarla  el   traso   viuavou   ad   eutellj   fez   buch  tgiei  el  dy  ne  vul   dy. 

hartmau. 
eis  hau   buua  ryscbuu   —  quei  ei   la  verdat.    o  da  miu  fra  beujamiu 
fa  quei  vegny   in   fautast  ue   in   waldbrueder,    jeu   fpetgiel   vefs  che  quellas  20 
meias   raritads    neu    für  mar  arrivien   gleiti.   —   ditg  lan   ei   buca  resta  ora 
pli.  observail  ligniurMall  de  rosas  fchend,  tgi  efses  vus?  tgiei  leis  vus? 

figniur. 
tgi  jeu  fuudel  fau  ei  conpreuder  o  da  mes  draps  ebeu.    jeu  vesel  per 
ventyra  ob  eis  eu  in  figuiur  pufseut  a  rech  —  a  rogel  eis  cun  tuta  fubmifsiun  25 
per  pintg  ftyr  per  dus  fpiudrai   od  la  fclavareia  della  turcheia, 

hartman. 
buach.  da  quella  fort  de  lumperaglia  efseu  nus  traso  blugigiai  per  memia. 

arbogast. 
ei    dat    biara    da  quella  canaglia,    che  fe  datteu    ora   per   fclafs   feuza  30 
haver  viu  zachu  la  turcheia. 

martin . 
choz    lurapi    tutas.      fcheu   en   a  nuet  auter  quei  verteschel  jeu  buch! 
deud   ferm   cul  pei   füg  plintschiu.    jeu  fuudel  ne  cauaglia  ne  lumperaglia 

—  a  miu  figniur  e  buca  meius  che  jeu.  35 

hartman. 
tgiei!  ti  pudel  de  pytoch   —  ti  vul  eun  efser  garmadys? 

martin. 
tgiei!    poz  garnialla  —  tumpiasta  a  ftratscha  nauscha;   pudel  da  pytoch 
vi  a    pudel   da   pytoch   neu   - —   jeu   —  jeu   vi   efser   garmadys  jeu!  40 
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figniur, 
comparteschieu  a  min  confclafi  el  ei  diu  natyrnl  eiipan  fteinprau 
Inbeschien  min  bieu  figuiur !  biica  tuts  fclafs  dils  terchs  niereteii  iua  tala 
rubiestiadat  eut  il  retsclieiver  jeu  encouoschel  mez  deuter  quelz  fohgraziai 
5  —  che  audeu  zun  buch  da  vegui  dumbrai  deiiter  cauallia.  il  capitaiii  filla 
naf  dil,  jeu  fuvel  a  fuudel  veguius  pigliaus  cuii  el,  fuva  guels  buch  in 
lump  ni  fchchroch. 

martin. 
gie    —   gie  gliez    —   gliez   hau    ils  terchs   fez    eupruau    a    buca    l'chi 
1  0  ftruscb  tier. 

hartnian. 
0  tgi   fuva  quei   capitaui   peia  dil   quäl   vus  figieis   tauicu   Ipiarua? 

figuiur. 
iu   zert  figniur  de   wall   da  rosas. 
15  hartman. 

de  wall  da  rosas? 

figuiur. 
gie  hau  ei  forsa  eucouoschiu  el? 

hartman. 
20  jeu  fai  feregurda  che  jeu  vai  encouoschiu  el. 

figuiur. 
fau  ei  e  co  glei  ju  cuu   el   fueuter? 

hartman. 
el    ei    vegnius    blefsaus    mortalinein    ad    ei    morts  vid   feias   blefsuras. 
25  (f.   41»)  figniur. 

Naa  —  quei  ei  buch,  el  viva  eun  !  a  cura  clie  jeu  fuudel  ftaus  a 
constantiuopelj  fche  fuva  el  fco  miserabel  fclaf  —  eun  fut  furvetsch.  jeu 
enconoschel  bein   aviinda. 

hartmau. 
30  eh  bein  —  quei  po   fchou  efser.    tonaton  il  gref  giuf  della  fclavareia 

veng  quei  bieu    um    guefs    gleit!    rebytscha  ella   fofsa.      requiescat  in   pace. 
riend  da  quei  freid. 

martin. 
lustrifsim   —   figieud   fchmanis  da  rabia.      quei    ufs   tschafel  jeu 
35  gleiti   pil   culicz   a  zachudel   el,   che   fes  tscliun    fens  gli   bolucheu  taframciu. 

figuiur. 
pleuu   tiu   —   reteug  la  gretta!    fche  jeu   fuudel   iuformaus   eudrctg  ha 
il   figuiur  wall   de  rosas   felgs  cheu  el  marcau  —  quels  vegneu   bucha  haver 
aechi    freids  pcrtratgiaments   per    ol.     jeu    fto    a   quels    purta   las  novas  da 
40  feias  fcbliattas  circuraftanzas  ellas  qualas  el   ei  quei  lur  bieu  bab. 
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hartman. 
eiiquera    in    dane    od   fach   a  fa   amognia  fchend.     tscheu  veis 
quei   danö  —   a  fche  Jen   fundel    buus    in   cnlseilg   — -   fche   I'tupeis   la  buch 
CO   il   figniur  wall  da  rosas   föfla   eu  miseria.    a  l'chiglioch  favelses  eiidrioscher 
zitgiei   —   clie   vus   mana  patertgial'ses.  5 

figninr. 
oho!   l'alvien   eis  lur  dane.    fche  jeu  quel   on    ina  l'clii   turpigiusa  coii- 
diziun  retschevefs  en  iniu  nieuu  ■ — -  lu  palesas  jeu  by  dar  che  jeu  fufs  in  lump 
—  ne  in   fchchroch. 

hartman.  10 

mai  Ipetgia  ti  —  fchfatschau  cherli,  quei  affruntdeias  ti  paga  aifchamein. 

figniur. 
quei   lur  terlachem  da   fchmauatschas  ryend   mi   fa  mo  ry  fappien   ei 
ftou   fave   —   dent  a   fafez   fil  pez   cuu   mauu   plat.    fut  quei  drapp  de 
fclaf  ei   zupau   in   pez:    chei   falzaus  fchou   da  ditg  enneu  lur  tuta  tema  vi.  15 

martin. 
gie  —   gie   gliez   —  quei    digiel  jeu  frestgiamein   ad  eis,   jeu    a  miu 
figniur  tumeiu   uagin   giavel   buch. 

arbogast. 
Eis  grazius  figniur!   vardien   leu   vi   eifer   vo.ng  iua  naf.  20 

hartman. 
forsa    veng    ella    cuu    marcanzia  che  aude  tier  k  mi.      quei   barchirol 
eiicouosch   jeu.   —   quet  jeu   —   vardond    eueu.      grescha  he   vus  veis 
charga  per  mei. 

fachin  davos  eu  grescha.  25 

naa  —   naa:  jeu  mettel   mo   in   forestier  a  tiarra. 

hartman   varda  fchend. 
tgiei  forestier  ei  quei?  quel  ha  fatscha  zuppada. 

fcena   6*'* 
quels  da   vidavon   a  frid  ol  i  n   vegnend.  30 

fach  iu. 
quei   forestier   —   grend   ei   ad   eis   fchon   enconoscheuts. 

fridolin. 
davos  la  fceua  eun  agli  navadur.    cuschei!    tscheu  vofsa  pagaglia. 
mei.    va   vi   tier  el   fchend:   eis   ei  lubiu?     varda  pitgif  f  i  n    el  tgi   en  35 
eis?      aha  eis  ti   cheu  miu  raffinau   fraet? 

figniur. 
0   Diu   tut  pufseut !   cou   uuncapeivlas  en  teias   ordinaziuns! 

hartman. 
a  danunder  vegnyses  ti   mal  fitschent  ?    co   fchebegia  quei   che   nus  ve  40 
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(f.   5*)  gnyn   aschi  enzeraen  grad  nfsa  cheu   eii  quei  moment?    nua  has  il 
dan^  cul   quäl   ti   eis  fugius   fcbchin   lader!    Le. 

fridolin. 

fapias   hartman.     jeu   fuudel  iii  malfitschent    —    ui   lader,    quei  dane 

•")  che  jeu    tgeuameio    vai    priu    cuu    mei  —  fuva  nueta  tes   —   fappias  quei 

daue   fuva  proprietad    da   nies    bleu   bab    —   jeu    fundel    uavigaus    cun  quei 

eu   asia  —  fundel   vegnius   a  coustatinopel   per   eudriescber    zitgiei  dil  bieu 

bab    a  per  cun   quei   lybera  nies   fchgraziau   geuitnr,    per  refunder  teia  tur- 

pigiusa  freidadat  —  dil  tut  ftjzada  efsieutscha  da  feig  eutras  meia  obligaziun 

10  a  filliala  charezia. 

hartman. 
fehferfaitg  terlaschader  —   astgias  ti  eun  perfiu  reufitscha  mei? 

fridolin. 

gie  magari  —  reufytscha  astgiel  tei  pettramein  aber  e  tuta  veia  giesta- 

15  mein,      ti  ftos   fave   —   che   nies    car    bab   ei    nueta  morts   —   fco    ti    adiua 

levas    fa    cre   per  buca  fa  tiu  pofseivel  per  lybera  el.     fche  ti  fil  zuch   fil 

enprema  nova  vegnyda  che  el  feigi  pigliaus  havefs  lefcbprau  da  endriefcher 

fuenter,    fche  havefses  ti  maneivel   furvegniu  la  contezia  chel  feigi   vegnius 

ftraschinaus   a  conslatiuopel.     In  fufs   ei   ftau   bieu   temps  de  fpyndra  el    — 

•20ufs  aber  fuudel  jeu  vegnius   menii   tard.      e   zwar    mo    in   lulet  meins   memi 

tard.      il   bab   ha  cun   auters    christgieuns  fchlafs   Itciu   femetter  fiu   ina  naf 

d' uiarra  dils   barbers    —   a  ftuiu   fa  jl   furvetsch   vid   ils   reraers  cun   tschels 

fes    coufchlafs.      ufs    eis   el    fappi    Dieus    nua    per    la   mar   entuorn,     forsa 

hau    clierrschedegna   —   a  peinas  —   fom   —   a  feit    a   nun  fuffrilas   dolurs 

25  forsa  fchon  faitg  fin   h.  fes  miserabels  dys.    a  fche  quei  duefs  efser  fnccedin, 

fche   vbe  —   vee  a  ti   —   morder    da  tiu   agien  genitur.      la  fchmaledicziun 

Diviua  veug  a  persequita  tei  nua   che  ti   vas   a  pafses  —  a    tuts    moments 

da  teia  vetta. 

hartman. 
30  aha    —    veguies  puspei    cuu    tiu    tarladiu    cantarlem  da  tschueta  nial- 

fpertada. 

arbogast. 
figniur    fridolin   a  fcadin    mortal    ei    fiu    infallibel  destin  fixaus   —  a 
il   destin   de  lur  bab  ei   halt  quei   dad   efser   fcidaf.     quei  ei   il   handel. 
35  fridolin. 

um   fenza   tuorp  —  fehferfaitg  furmanader  da   min  fra.    ch(!   tiu   destin 

pofsi  e(sei   quei  da  vegni  mefs  en  pryschuueia  fclii  dig  che  ti  has  de  fclicam])a 

eu   questa  vetta.     che  ti   pudefses  buca  furmana  pli   in   olma  de  tgi   che  ha 

vetta  a  flat.      Dieus  mi    perduni    po    quellas    exprefsiuns    aschi    enetgias  da 

40  meia  giesta  n)alaveglia   ella  (|ua]a  jeu   mi   aflel   tut  consternaus. 
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hartman. 
ti  —  ti  —  has   meritau   perschnn   a  cadeinas.     api   vul   euu   da  truz  a 
Uli  e  a  min  amitg.     a  qnei  alla  grada  a   nus   en  fatsclia  fenza  reteuientscha? 
jeu   vai   tei   luiot  eiiperran   davart  tili  viadi  —   e  bucLa  davart  il  bab.    {'uuder 
davart  il   Milli  zecbins  (nipiarrel  jeu  tei,   che  ti   has   faitg  fraiid  a  mi:   qiiels    5 
vi  jea  che  ti   tuornics   bein    prest. 

fVidolin. 
quels  ftos  ti   favfe  che  eis  en   eu   biins   meuns.     fchi  ditg  chin  po  eun 
baver  fperonza,   da  piide  lybera  il  bab  —  mettes  ti  nuetta  teia  detta  vi  da 
quels.      pertraitgi   milsenavon   adiua  —   che  ti   feigies   mo   miu  fra  —  buca  10 
min  comeudanter  —   ne   miu  tjrau^  che  jeu  tei   temel   iiuet. 
(f.    5  ^)  hartmau . 

ti  fas  il  ftynau  a  l'tas  filla  djra  tut  adumbatten!  tuorni  beiii  preft 
a  mi   ils   milli   zechius   —   ne   che  jeu   fetscliel   tei   metter  en   perschiiu. 

fridoliu.  15 

pupratsch  da  buna  fei.  prigels  —  nialauras  —  a  buraschas  della 
mar  hau  buca  podiu  ftermenta  mia  carezia  aueunter  miu  bab  —  a  jeu 
duefs  turne  fchmanatschas  dad  in  fra?  nl's  che  glei  da  fa  per  la  lybraziun 
da  miu  bab.  ed  la  jerta  curdada  tier  a  nofsa  famillia  coupeglia  e  mia 
part  lien,   la  quala  auda   a  mi   avou    Diu   ed   avon    il  numd.  20 

hartman. 
ufsa   fei   tenis  de  fa  fin.     ufsa    gueanch    plaid    pli.     jeu   vi    haver  jls 
milli  zechius  ufs  cun  jua  gada. 

fridolin. 
aschi   gleiti  che   per  teia  trost  aber  a  mi   per  marti&ri  la  uova  fygira25 
veug  a  meuns,    che    il  Ichgarscheivel  giuf  della  fclavereia  hagi  il  bab  per 
teia  cuolpa  da  vegni  fpyndraus   da  fiu  feig  hagi  el  privaii  de  la  vetta,   fche 
dei  tut  quei  daii^,  che  a  mi  eun  vanzaus  lochen  il  mender  bluzger  vegni  fbursaus 
cul  auguri  cordial  clie  quels  po  buca  traigiea  für  tei  teia  totala  ruina  fueuter. 

liartman.  30 

ei  jeu  vesel  fchon  ti  vul  mei  mo  terlacha.   lai  wall  jeu  vi  fchon  tempratei. 
la  perschun  dei  efser  gl'  enprem  liug  il  qnal  ti  el  marcau  deias  enfla.  neu  cun  mei. 

fridolin. 
mo   va  ti   —  jeu   fai   fchon   la  veia  el   marcau  persuls. 

hartman.  35 

prenda    el   per  in  brat  seh   fchend.    naa  naa  grad  cun  mei   ftos  y. 
vus  amitg  arbogast  mi  gidei  runa  el. 

fridolin. 
mo  fche  eis  ei  buch  avunda  per  tei  dad  efser  morder  dat  in  bab  vul 
ti  eun   vi   da  tiu  fra  fa  il   fchbyr  ne  licutgier  on   tras?  40 
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figniur. 
Clin  lubieutsclia  da  qiiels  figniurs.    va  vi   tier  a  fchcarpa  fridolin 
o  da  liir  meuüs. 

martin. 
•")  quell    uysa    fton     ins    fa,    cnu    da    qiiella    bargadn    fa    ins    de     quele 

complimcns. 

hartman. 
malenpudau  um  —   ti   astgies  eun   efser    ascbi   gigliards   a  temeraris? 

figniur. 
10  fei'cbaldei    buca   ton.     vics    beiu    patertgioiid  fra  vegnys   bucb  a  mana 

en   perscbuu. 

bartman. 
miserabJa  creatyra  dad   in   fcliclaf  —  tgiei  va  min   fra  a  ti   fydengiu. 

figniur. 
15  de   da  agit   ed   afsisteuza  ad   in   cbe   inozeutamein   ven  persequitaus   ei 

obligaziuu  a  miutgiu. 

hartman. 
tschefsei  fil  zuch,   fcbe  jeu  fundel  buns  per  culselg. 

figniur. 
20  eis  fton   fav6  tgi   fedeporta    da  galant   um,    tenia  nagin!    quei    ba    lur 

bab   bia  gadas  detg  ad  eis. 

bartman. 
jeu    tuoruel    a    dy    —    tscbefsei    fil    zucli.      e    agli   fridolin   ti   neu 
cuü   raei. 
25  figniur. 

jeu  digel  ad  eis  quei  fa  buca  daventa. 

martin. 
naa  quei  daventa  bucb  —  e  jeu  digiel  quei. 

hartman. 
30  grobianers   cbe   vus  efses  leis   mei  fa  vegui   en   furia? 

figniur. 
mo   gliez  per  bia  buch,    jeu  mo   fetschel   quei   che  lur  bab  figiefs  fclie 
el   fufs  cheu  presens.    vomien   ufs  el   marcau.    lur  fra  vi  jeu  fcbon  rebytscba 
el   marcau   —   aber  bucli   en   perscbuu. 
35  (f.    6»)  fridolin. 

Min   bien    forestier!    il    (juitau   cbe   vus   vcis   per   mei    fai  jeu    ni    cappy 
ni  ni   l'iinagina. 

bartman. 
fcliclaf !   cbe   ti   fappias   biu-.a   fcliforzi   mei      -  da  fa  tci  nuilventireivels. 
40  fe  metta  fco   da   trer   il   tegien. 
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figniur. 
tgiei   vnlteu   ei   fa?   ja    cliei   capabels    da    lurduvra    tal   uysa  il  tegieu 
—   dei   buca  puvta  tegien.      gli  prenda   il   tegien. 

hartraau. 
Eis   figniur   arbogast  gidieri  mei.  5 

arbogast. 
trai   ö  liu    tegien.    niartin    feglia  vi    dad   el   e  agli   tschaffa 

o  da  m e u n   i  1  tegien. 

martin. 

tgiei   leis  vus   fa  da  bien   —  cun  vies  tegiennet?  veiseis  ufs   tgiei  jeulO 
favefs    fa  cun   vus,    fclie    jeu    lefs    buca  duvra  pli    giudezi  che  vus  —  gie 
bein!    fis  da  quels  gieza  fisys   fco  vus  —  temel    jeu   persuls   buca  miulla. 

hartmau. 
fchmaladyda    prepotenza!     da   quels    fclii    miserabels    fchclafs    astgien 
vugigia  da  attacha   in   gentil   um.  ^  15 

figniur. 
eun    oz   a    quei  dy    deien    eis   vigni    od    marveglias   —  tgiei    pauper 
fchclaf  jeu  fundel.     fe  abseutescbieu   ufs   cun   ina  gada  —  jeu  vegnel   beiu 
gleiti   a  vegui  fuenter   —   a  pi  era  turna  ad   eis  lur  tegieu. 

liartmau.  20 

Eis  miu   amitg  arbogast  vegneii   cun   mei.    ti   maleupudau  fra!    a  vus 
pupratschs   de  fchclafs  vignys  a   trerabla  da  meia  vendetgia.   ils  dus   hart- 
man   ad   arbogast   van   f  chmau  asch  ond   euavos  f  i  n   t  seh  eis. 
liguiur.     grescha  fuenter. 
gie   - —  gie   —    lein    Iclion   varda   —   tgi   eun   oz   veng  a  trembla.   Eis  25 
ne   nus. 

fcena   7'"^. 

figniur.    fr  idolin.    niartin. 

fridolin. 

digien    a  mi    per    lauiur  de   Diu  miu  char   forestior?    jeu  fai   tutaveiaSt^ 

buca  tgiei  tertgia   —  a  co  jeu  dei  a  vus  engarzia:  —  tgiei   ha  ^  tondeuavon 

vus   mueutau  da  prender  part    cun   tonta.  curascha    per   in   fco    jeu    che   vus 

mai   viu   ne   enconoschiu? 

figniur. 
lur  bravura  aigna  miu  cordial   figniur  giuven   —   eis  hau  faitg  bia  — nr» 
bia  oreifer  per    lur    bab  • —   pli    che  quei    chels    fuveu    obligai!     a   pli  che 
quei   che  ed  dad   eis   havefs   l'aviu   fpitgia. 

fridolin. 
0  gliez  mai  buch!   miu  amitg!    —  jeu  havefs   faviu  fa  eun  da  pli   —   a 
havefs  guefs  e   faitg  per  el  lybera  eun   da  pli   fclie  jeu   vefs   pudieu.  40 

Romauische  i'ui'schungeu  XXX.  34 
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figuiur. 
CO  fufs  ci  ftau  pufseivel  de  pude  fa  da  pli? 

fridolin. 
0  fchc  jeu  havefs    euflau    miu    cbar  bab.     e    bavefs    buca  giu  daners 
5  avuuda  per  fpyndra   el,   havel's  jeu  cim  legermen   le   raefs   eu   sin   ftailg   fco 
fchclaf  per  lybera  el  della  fcbclavitid:   eucorscba  cliil   figniur  fruscha 
giu  larinas:   mo   pertgiei   bargys   miu  bieu   um? 

figniur. 
glei  larmas  da  cousolaziun   e  letezia  —  miu  cbar  aflbn. 
10  (f.   (i^)  Martin. 

lustrifsim.  jeu  fuudel  futsch   —   da  reteue  pli  fei  a  mi  buca  pufseivel! 
fche  jeu  duefs  gie  magari    piarder   il    lurvetsch.      eis    fan    fereteue  zuppaus 
muert  mei  fco  ei  vulteu,  a  mi  fto  ei  ora  glei  buca  pufseivel  pli  autruysa. 
figniur  fridolin?  encouosclien   ei   buca  pli  mei?   bueima. 
15         ^  fridolin. 

na  gliez  miu  amitg. 

martiu. 
bueima!   il  martin  velg,  che  ha  eis  tontas  ga  fin  bratsch   purtau. 

fridolin. 
20  mo    che    Dieus     —    tgiei    po    mai    ei     quei!     martin     —     miu     char 

martiu. 

martin. 
lur  figniur    bab    encurreven    ei    luuscli   lunsch   —   e   ufs   cbel   ei   cheu 
avon  eis  enconoschen  ei  gneanch  el. 
25  figniur. 

fridolin   —   mo  miu  char  fridolin! 

fridolin. 
bab!   o   miu  char  bab.      fenbratschen. 

figniur. 
30  miu  charifsim  affon. 

fridolin. 
jeu  aflel  ftrusch  plaids  pli.    la  cousolaziun  mi   fiarra  il   cor.    charifsim 
bab.    eis  cheu!  jeu  eu  lur  bratscha!  ei  quei  pufseivel  a  co  pufseivel, 

figuiur. 
35  Miu  affon!   la  providenza  de   Diu   ha  mei   maniiu  cheu!    nus   ha  cheu 

mauaix  enzemeu   el   modern   tems.     per  renconoscher   toia  ülliala  charezia.     a 
per  ftruffia  tiu  malgartegiau  fra. 

fridolin. 
charifsim   figniur  bab !   pertgiei   hau   ei   bucca  fepallesau  avon   il   hart- 
40  man.   pertgiei   tolleraveu  ei  tontas  gomias  ed   evyras   dad   el. 
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figniur. 
o  il  tems  fuva   buca  ueiitier  eiiti!   ufsa  neu  cnu   mei  lein  yra  el   marcau, 
gliauter  vi  Jen  resclida  a  ti   fiu   veia  min   bien   affou. 

fridoliu. 
o   raiu  bab  con  mal  eniiordou   a  mal  drappaus  fto  jeu   vei*  eis.    tgi  po    5 
mai  dueva  cneonoscher    en    quella    figura.      fiii   dilg  emprem  act:   laien 
giu   la  teil  da. 

2'^  act  ella  casa  da   wall  da  rosas. 
fceiia   li'i'\ 

giust  a  chrestli.  10 

giust. 
ei   chrestli!    faveis   vus    buch   pertgiei    motif  ue  chischuu   uies  grazius 
figniur  aschi   bestialmeiu   ei  veguius   eiiavos  a  casa  tondenavou   infuriaus   de 
gretta. 

chrestli.  15 

quei  a  rai  va  fchon  ditg  per  la  testa  eiituorn  furitgiou !  aber  el  (en 
vul  ei  da  uuet  tgiei  uausch  chei  pudefs  efser.  niuschier  arbogast  fiegieva 
era  gruing  verd  melleu  da  feil  a  chitschava  era  fes  elgs  fco  in  giat  cur 
chei  tuua  fil   pli   fetg  a   fteraprau. 

giust.  20 

quei  che   rai  para   il   pli  fisierli  a  narr,   ei  quei  che  domadus  vegneveu 
cullas   teigias   vittas   feuza  tegieus.   zitgiei   de  fturniada  fei   ftau. 
(f.   7^)  chrestli. 

gliez  vi  jeu  ton  ditg  cava  tscheu  ue  leu  euu  oz,  che  jeu  endriescliy 
zitgiei  fche  jeu  duefs  perfiu  fta  tgiau  mallee  l'che  vi  jeu  fa.  jeu  ensou  chu  25 
il  hartman  al  rauschier  arbogast  paterlaven  fco  da  fchcava  fut  vusch  enzeineu, 
vai  jou  giezau  las  ureglias  fco  iu  giat  che  legegia  fiu  niiurs  aber  vai  nueta 
faviu  tschaffa  da  quei  chei  fcheveu  che  quels  fchclafs  furveguen  fchon  lur 
toppa  —  a  fr  idolin   udevel  jeu  e  faveus  numuon. 

giust.  30 

citgiei  da  fisierli  myst^ri  eis  ei  fin  faitg.  agli  arbogast  rastei  nuet 
zun,  a,  denter  uus  fei  detg,  a  nies  grazius  figniur  ^  buch,  fco  el  fa  cun 
fiu  bab  —  meretel  quei  ed  aiitcr.  teny  endamen  chrestli  nies  patrun  fa 
haver  ni  ventyra  ni  benedicziun.  fchon  quei  ei  per  el  in  dar  ftrof  da  Diu, 
che  el  a  quei  buser  dad  arbogast  crei  tut,  a  felaj  cuglieua  fclii  miserablameiu  35 
da  quei. 

chrestli. 
cheu   hau    ei   buua  ryschuu,    quei    cherli    metta  il   grazius   figniur  fin 
faitg  gleiti   en   ruyaa.    il    figniur   velg  —  Dieus   trustege  quei   bien  um   — 

34* 
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gie  fchel  ei  fchon  morts,  fchas  pender  fi  quei  faxamacher  dad  arbogast 
vid  lenprema  plouta.  quei  bien  um  da  fiu  tems  ftueva  cua  gron  fparug 
viver  cun  feia  pauclia  fustanza,  a  gudigua  fiu  penn  aischameiu  fco  uffizier^ 
quei  havefs  raeritau  megliera  ventyra.  poz  fapperment  curda  tier  in  jerta 
5  da  tscliien  milli  thalers,  a  eublida  vi  il  bab  en  feia  misergia  aschi  crjiianieiii 
—  quei  ei  fchmisireivel  de  bestia. 

giust. 
a  grad  quei  chatscha  la  beuedicziuu  da  Diu  ord  casa  —  a  feuza 
benedicziian  da  Diu  basteu  tschien  mille  thalers  fclii  pauch  fco  milli  quatriiis. 
10  mai  figiei  per  fen  christli  quei  fchfarlatta  nies  figniur  patrnn  bciu  gleiti. 
fchon  quei  ei  in  fpell  dad  oda  fen  begigia  in  chisti  de  pompa  per  fpyr 
divertimen  fin  iu  jusla  bauduuada  de  glieut  a  thiers  nun  fritgieivla  dil  tut, 
a  leeatta  gueanch  aiia  frestgia  —  vid  fa  jert  ei  gnanch  da  patertgia  — 
quei  ei  befs  daners  a  piarder, 

15  fceua  2^^ 

hart  man,     che  ha  t  ad  lau   tier  lur    discuers   a  quels  da   vi  da  von. 

hartman. 
zachu  vai  jeu  traplau  vus  auters,   bergada  da  lumpapach.   vus   perneis 
la    gigliardia    davos    dies    da    crytisa   vofs    figniurs    patruns    da  plyda    fclii 
20  mal   dad   eis. 

giust. 
grazius  fi'^niur !  jeu  dumondel  submifsisimamein  perdun  —  aber  la 
vardat  fei  touaton,  quei  che  jeu  vai  detg.  quei  vai  jeu  ad  eis  e  detg  fchon 
en  fatscha,  che  jeu  aprobeschi  cn  nagin  grau  che  eis  grazius  figniur 
25  bagegien  iu  chysti  de  divertimen  fin  jn  jnsla  bandunada  fpyr  fablun,  quei 
fe  numna  da  better  daners  o  da  feuestra  a  quei  tuornel  jeu  a  dy  puspei 
grazius  figniur   —   nueta  per  mal. 

hartman. 
jeu   pos   fa  tgiei    che  jeu   vi.      vus   veis   nuet  da  mystorla    dcnter,    ed 
30  eun   bia  raeins   critisa  a  plyda  mal. 
(f.   7  b)  giust. 

quei  en  fefez  ei  fchon  ver   —   aber  —  ■  grazius  figniur!   aber  ])ertraitgen 
tonaton.   in   chysti  de  divertimen  bagegia  fy  fin    in  jnsla.   dil  tut  bandunada 
a  da   fpyr   fablun  V 
35  hartman. 

t(dpi   groll    a    jertg   ch(!   ti    (ms  !     tapalori    dil   toms   vedcr.    tgiei   )ianst:]i 
entelgys   vus  fin   da  (|n('llas  lavurs. 

giust. 
quei   ei   cii    fnfez    fchon    ver.    al)er  grazins    l'igiiiiir    —     aber    pertratgien 
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tonatoii   —    in   cliysti    de    divertimeu    fiu   iu    jusla    dil   tut   bauduuada  a  da 
l'pyr   fabluu. 

liartmau. 
a  c]ui   glci   tut   detg  a  tut  patertgiau!   tgiei  va  quei   tier  a  vus?  tocliei 
a  vus  da  fa  quei  cl)Uost.   ven   quei   buclia  bagegiau  cuu   mes  daues?  5 

giust. 
quei  ei   eu   fefez   tut  ver!    aber    grazius   figuiur!    aber    in    chysti    da 
divertimeu   fin  jua  bandunada  vitta  jusla  da  fpyr  fabluu   a  glöra. 

bartmau. 
vus  ftupei  la  bucca!  tgi  Ca  tgiei   —  fa  fcbil  arbogast  eutellj   il  faitg  \(\ 
buca  meglier  che  vus?  he? 

giust. 
o  glicz  lu  cuu  lubientscha  enpau  grazius  figniur!  quei  ei  lu  fchon 
nueta  la  vardat.  il  figniur  arbogast  fiu  quei  entelly  el  in  quecbs !  fa  cim 
tgiei  rautif  quei  uairun  vul  tschcuta  in  chysti  de  divertimeu  fin  iua  bandunada  15 
jusla  da  fpyr  fablun?  citgiei  pH  ftravagaut  vai  jeu  mai  odiu  tems  da  meia 
vetta.  niai  mai.  in  chysti  de  plysche  fiu  ina  buudanada  jusla  da  fpyr  fablun, 
nua  chin  afla  gianch  in  deguot  aua  buua,  ed  ei  gneanch  d'  enfla  in  puintg 
plein   tiarra  fritgeivla. 

liartmau,  20 

tapalori   che  ti   eis!     a    tgi   fa   —    fau    ins    buca    raaua  vi    peia    tiarra 
de  tscheu  neu? 

giust. 
ascheia  —  ascheia!  maua  vi  tiarra  cuu  febgerscheivel  chuost  a  fpefas, 
che  la  mar  culla  ei  en  burascha  in  dy  ne  lauter  fappi  puspei  turfcheta25 
taffer  il  tratsch  a  mana  daven  qüel  by  fchuber.  glei  buca  pufseivel  che 
zitgi  fappi  mo  f^mia  citgiei  pli  ord  fporra.  aber  —  en  fefez  per  mei 
euportei  iu  fych  fech.  jeu  vai  dad  in  rechli  cherli  mefs  avou,  quei  chei 
da  metter  avou.  laschieu  mangari  maua  hir  arbogast  eis  taffer  pil  uaas. 
voufei   veguen   eis   fchon   a  fen.  30 

hartman, 
groppa  bestia  che   ti  eis  I   tgiei  mauiera  quei   da  plyda  cuu  vies   figniur 
a  patrun  ?   vus   efses  guauch  raerets  che  jeu  muert  vofsa  fevylenti.   vus   efses 
domadus  mefsi  ord   miu  furvetsch.   vus  faveis  encury  vofsa  veutyra  pli  lunsch 
zauua.    euu   oz  vi  jeu   vus  paga  ora   vofsa  pagaglia.  35 

chrestli. 
aber  grazius  figuiur    eu    tgiei    grau   vai  jeu   zechu    fe  faitg    da    quei 
culpeivelsV   fchon   fchi  ditg  ed   aschi   rechli   vai  jeu   furviu   en  lur  casa. 

hartman. 
vus  efses  era  veguy  pagai  per  fuenter.  jeu  da  vus  auters  vi  jeu  nuet  4O 
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pli  fave.    vus    efses    per   mei  memi  Itavats    fenza   gygadyras  —  memi  mal 
dulai  —   a  memi  al  autycha   —  jeu  vi  fchon  furvegiii  gleut  pli  fyua. 

giust. 
metei  a  prefsa  pauch  ftampada  glieut  —  fco  il  figniur  avbogast.  mo 
5  —  mo  grazius  figuiur  qtiei  ei  chumiau  valti  euetg.  quei  er  per  guefs  (f.  8^) 
la  bialla  pagaglia  che  eis  daten  per  haver  furviu  Inr  figniur  bab,  a  fueuter 
feia  abßenza  a  lur  vngau,  e  fueuter  ad  eis  aschi  ditg  fiuzer  —  reclili  — 
a  fideivlameiu,  durout  quels  ous  che  lur  fustauza  fuva  pli  fchcarfsa  — 
ftuevel  jeu  fchcurtia  —  chrybla  —   a  fpargnia  fin  tuts  graus  per  buca  fcba 

lOveguy  en  deivets.  a  ufs  che  glei  pli  by  tene  casa,  a  havefs  en  mes  velgs 
dys  meglier  ruaufs  —  fche  puf  —  eutruyden  ei  raei  ord  casa.  fchei  fto 
efser  —  fche  jeu  fai  cumpaitg  e  buca  garogia  megliera  maniera,  de  diivra 
cun  mei  pli  curtesia,  che  quella  chels  droven  cun  lur  agieu  fchveutirau 
bab.  jeu  augureschel  ad  eis  grazius  figuiur  ventyra  fchei  po  efser.   —  basens 

15  hau  ei  fchou.  las  cadeinas  che  lur  figuiur  bab  fto  purta  ella  fchclavitid 
dils  barbars  feias  travaglias  ---  feias  ruchas  peniblas  lavurs  —  feias  larmas 

—  dornen    giesta  vendetgia    giu    da  tschiel  fiu  eis.    mo  pertgyri  po  Dieus 

—  pli  bugien  vi    jeu    eun  oz  prender  fach  —  a  brocha  ad  y  per  l^scha, 
che  cun  tuta    lur   rauba    haver    fchi   gref  filla  couzienzia   a  pi  eun   fchemer 

2Q  traso  fut  tema  da  vendetgia  diviua. 

chrestli. 
gie  gie  gliez  —  lur  husmeister  ha   bialla  a  buna  ryschun,    a  fa  da- 
nuuder  deriva   quei    che  eis   da   quei    tarladiu  arbogast  fe  lajen   engana  ed 
entardy.  dariva  quei  auter  che  della  fchmaladicziun  da  furengiu? 
25  hartman, 

tgiei  fto  ius  po  eun  verty  de  fumigliouta  cumina  canaglia?  da  quels 
grobiauers  de  puranchels.  allo  mei  grad  ufs  o  da  mes  elgs  pernei  vofsa 
ftratschanauscha  enzemen   —  a  mei  tiel  boja  tut  alla  grada. 

giust. 
30  gliez   pleun  lu   —   grazius  figuiur.     Dieus   feigi  ludaus   on   uieia  vetta 

vai  uuet  falliu  —  che  meritafs  da  vegni  a  meuns  al  boja. 

chrestli. 
a  jeu  e  buch   —   fappieu  lu  —  gliez  jeu  e  buch. 

hartman. 
35  fefigiei    giu  ado.      beiu   hurti    ufs   —  quei   vus    digiel    jeu    pil   davos 

avys. 

giust.    giust  vesend  veguieu  arbogast. 
holla  —   holla  tschcu  veu  quei   ftaiug  um   il  figuiur  arbogast.  jeu   fai 
fchon  quei  ha  gydau  coraplota    de   uus    pretica  ord  casa.    aber  tadlei  vus? 
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fm*  arbogast.    cuu    quella    masyra   che  vus    niasireis    eu    o   —  vegu    ei    fiu 
faitg  a  vus  e  veguy  masirau  euen. 

chrestli. 
0  gie  quei  fallescba  uxiet.    quei    (a    ca  fally   javolas  buch,    chrestli 
agiustvan.  5 

f  c  e  n  a  3  ^^^. 
hart  mau,  arbogast. 
hartmau. 
eh  beiu !  co  ftat  ei  cuu  uofsa  fitscheuta!   miu  bieu  arbogast? 

arbogast.  10 

tut  fil  meglier  uordeu  che  fa  efser.  la  milliza  fut  la  porta  ha  grad 
a  leu  il  fridolin  als  dus  fchclafs  fuenter  lur  cumoud  ferraau  by  fchuber  a 
mefs  eu  fermouza.  jeu  fundel  ftaus  tiel  figuiur  Presideu  mez  a  mefs  avou 
il  ploing  ed  el  ha  detg  cuu  iua  gada,  el  vegui  ad  obliga  il  fridoliu  de 
restituy  fil  zuch  ils  milli  zechius  —  als  fchclafs  vegui  el  a  fa  fchcudischa  15 
beiu  prest   od  il  uiarcau. 

hartmau. 
0  braf  miu  charifsim  figuiur  arbogast.  ufsa  veiusa  gudiguiau  a 
braf  ufs  efseus  a  cavailg.  quels  dus  fturuellers  da  fchclafs  cuu  lur  faulsas 
(f.  8  ^)  uuyallas  davart  miu  bab  faveveu  niaiieivel  rasa  ora  iua  grouda  20 
lerma  el  marcau,  pertgiei  a  da  quels  fchlamperguiuus  vagabunds  crei  il 
cumiu  pievel  bia  pli  beiu,  che  a  quei  cheuqual  galaut  um  requeuta.  al  tgii'a 
resta  euu  adiua  leu.  a  fche  miu  bab  vivefs  gie  euu  - —  fche  tgiei  lu  —  fche 
ei  el  fez  la  cuolpa  da  feia  fchventyra!  ftevi  cheu  a  casa  —  quei  ha  ius 
ad  el  detg  faveus  aviinda.  25 

arbogast. 
eu    quei    hau    bialla  a  buua    ryschuu,    grazius    figuiur.    ei    po  efser 
maueivel  avuuda,    chel  ei  buca    pli    eu  vetta  ed  eu  quei  cas  pilve  purtafs 
ei  buca  ueu,  dad  uufry  fi  per  el  zacous  milli  i'eutschs:  a  propo  —  grazius 
figuiur  hau  ei  fchou   juthiraau  a    lur  husmeister   giust  ed  agli  chrestli  lur  30 
fenteuzas? 

hartmau. 
gie    quei    tut    faitg.    euu    oz    ftou    quels    ord    casa    —  *  quels    glie- 
maris. 

arbogast  bateudilsmeuus.  35 

0  bravo:  bravo!  quei  ei  exelleu !  per  eis  grazius  figuiur  vai  uovas 
da  glieut  fetg  enperueivla,  che  hau  mauiera  de  viver  el  muu,  ed  eu  ftai  eu 
tiarras  jastras.    eis   vegneu   fez  a  experimenta  quei  tut. 

hartmau, 
jeu  fuudel  ad  eis  pli  a  pli   obligaus  miu  fideivel  figuiur  arbogast.      40 
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arbogast. 
e  eis  eu  bia  inemi  buntadeivels  cun  moi.  eis  eu  iu  dils  pli  admirabels 
cavaliers  dil   Mun!   lubeschen    ei   era  de  enparra?    co   ("tat  ei   cun   quei   hof- 
meister  iu  po  dy  dil  testamen  veder? 
5  hartman. 

vai  fclion  detg  ad  eis:  quel  fto  e  naven!  en  casa  meia  vi  baver  glieut 
fuenter  iiiiu  gust.  bonifazi  —  repeta  pli  dad  aul  bonifazi  —  fcheoch 
el  ven  publicheschel  jeu  fiu  truamen. 

Ic  e  n  a  4^. 
10  jls  da  vidavon   —   a  bouifazi   a  pi   fuenter   beujamiii, 

bonifazi. 
tgiei  cumouden   ei   grazius  figniur!   a  lur  fleivel   furvient? 

hartman . 
jeu  level  mo  fa  da  fave  a  vus,  che  jeu  vofs  furvems  vinavon  vai  buca 
15  basens  pli.    vus  faveis  per  quei  euzauu    auter    encury  plaza  da  liofmeister. 
a  quei  ton   pli  gleiti   a  ton   pli   da  char  a  mi. 

bonifazi. 
grazius   figniur  quei  a  rai  para  ftreuni!   filmeius  per  tgiei   motif  lefsel 
jeu  fav^.. 
20  hartman. 

quei  fai  jeu  dy  a  vus  cun  pauchs  plaids  tut  alla  cuorta!  perquei  che 
jeu   fundel  figniur  a  patrun    en   casa  —  a  fai   fa  quei   che  a  mi   plai. 

bonifazi. 
lubeschen  grazius  figniur!   quei   fumeglia  prepotenza  niemi   grouda. 
25  hartman. 

feigi   fco   ei  vul  meia  maniera  da  pensa  ei  tala. 

bonifazi. 
ei  para  che   jeu    encorschi  quei   zun   niaueivel.    aber   in   liofmeister   ei 
touaton  bucha  bueb  da  cuschina  —  ne  buebatsch  de  ftalla,   a  per  fa  avuuda 
30  a   meias   obligaziuns  creig  jeu   da   buea  haver  munchau  da  miu   fave. 

hartman. 
ma  che  vus  cul  enprem  cumiau,  che  jeu  vai  dau  —  cfses  buca 
fadisfaitgs,  fche  vi  jeu  a  vus  ufuia  la  vcra  ryschuu  mucrt  la  quala  (f.  9*) 
vies  furvetsch  ei  buca  pli  eugrau  a  mi.  per  quei  che  vus  efses  in  ortg  ed 
35  einfelti  tscliapi,  per  quei  che  vus  veis  nagina  maniera  —  ue  manonza  da 
fav^  zitgiei.  per  quei  che  vus  ord  miu  fra  leis  fa  in  maglia  vuts:  eustailg 
da  glysch  per  jlluiniua  el.  perquei  vies  chroni  consista  eu  fcienzas  da  uegiu 
nez  ne  laraez  en  demanouza  tschoclia  a  ftgyra  —  ed  en  eiiia  christgieneiv- 
ladat  ftravaganta. 
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bonifazi. 
mo    pulit!    Icienzas    da    uagina    Valetta  —    ftgyra    demanonza  —  a 
ftravagauta  christgieueivladat.  quei   betten   eis   a  dies   a  rai.   grazius  figniur! 
Jen  laschel    tut    quei  vegui    fil   euprova    entras    in   nunpartischont  examen. 
jeu  vevel   adina  tut  flyfs   da  instruy  jl   giuven   figniur  beujamin   en   fcienzas    5 
Veras    —  en    vertuosa    demanonza  —    en    christgieiueivladat    vardeivla  — 
fcienza  fa  buch   efser  maluizeivla  vera  vertit  ei  nuet  ftgyra    a  vera  christ- 
gieiueivladat ei  mai  ftravaganta  —  vesa  grad  vegnen   benjamin  tier 
eis  a  dy:  eis  vegnen  cbeu  grad  a  tems,  miu  char  figniur  giuveu.  hagieu 
la  buntad  da  dy  a  mi:    tgiei    ei    la    rayra   a   la  fin   —  lenprema  a  la  ply  10 
grouda  obligaziun   dad  in   christgieuu? 

benjamin. 
che    el    furveschi    a    fiu    Diu    —    tegni    char    eil     —     a    fynalmein 
vegui   falfs. 

bonifazi.  15 

eis  hau  respondiu  endretg.    ei  quella    obligaziun    era  uedema  per  iu 
geutil   um? 

benjamin. 
gie  per  guefs  era  la  medema.   en  quei  grau  eis  ei  denter  il  geutil  um 
ed  pauper  zuu    nagina  dififerenza.      Dieiis  veng  a    truar    il   geutil  um  grad  20 
fco   il  pauper. 

hartman. 
ufs  vai  jeu   fchou  avuuda, 

bonifazi. 
hagieu   euu   mo   ina  miula  pazienzia!   eu   tgiei  coiisisteu  il   furvetsch   a25 
la  charezia  da  Diu? 

benjamin. 
en   quei!    chil  christgieuu  observeschi  fes  comondameuts!    ad  eu    tuts 
graus  aderapleschi   feia  fointgysima  voluntad.    vul  di  cuortamein!   chil  christ- 
gieuu  fugy   il  mal  che  Dieus  fcomonda  ed  opereschi   il   bieu   che  quei  cumouda.  30 

bonifazi. 
tgy  a  uns   muefsa  quei  ? 

benjamin. 
la  christgiexmeivladat  fointgia. 

bonifazi.  35 

aber   ei    quella    christgieuueivladat    fointgia    buch    ina    niemi    gronda 
ftravaganza. 

benjamin. 
uin   ftailg!  Dieus   la  favieza  feza   —   la  feia  iufiuita  buntad   po  a   uus 
nueta  cumenda  zitgiei  ftravagaut.  .  40 
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bonifazi. 
vai  jeu  e  zachu  ad  eis  giu  endameu  davart  vertitsV 

benjamin. 
gie   fryli!    eis   han   a   mi    favens   mefs    avon   las   vertits   da  nies   Diviu 
öfalvader  per    quellas    fa  fuouda,    feia    obedieutscba    —    biimilitouza   —   feia 
mieivladat    —    pazienzia  —   fcbubradat  —  a    rafsegnaziun    ella     voluntad 
divina  ed  eun  autras. 
(^.   9*0  buuifazi. 

quei    ei    aber    vertits   tuerblas    —    ftgyras    —     melancbonicbas!     ue 
10  buch? 

benjamin. 
mo  naa  gliez!  da  quei  dyen  mo  glieut  malyustrnyda  —    glieut  fenza 
tema  da  Diu. 

bonifazi. 
15  eis  playden  cun   bien  fuudamen.    a  tgiei  fcienzas  vai  jeu  ad  eis  dau 

jnstrucziun. 

benjamin. 
el  latin  —  ella    historia  —  ella    descripziuu    dellas  tiarras  —  el  fa 
quens   —   ed   ascbi  lunsch   che   meia  giufna  capazitad  pudeva  arriva  era  ella 
20  notizia  della  natyra. 

bonifazi. 
aber  quei  fuv  ei  buea  mo  faudonias  maluizeivlas? 

benjamin. 
da  quei   tschontschen   mo   tupadyra. 

25  arbogast. 

pa  pa  pa  pa.  quei  ei  raubetes  da  pauch  valsen.  plytost  dueveven  ei 
justruy  ella  Ethica  —  äesteticha  —  cecouomia  —  el  bein  fefor  a  cavailg 
—  el  bein   falta  —   a  da  quella  fort  divertimens  .illa  moda. 

bonifazi. 

30  jeu    vi    metter    paga    da    bia  —  figniur    arbogast,     della    ethica    ue 

äestetbica  fan  eis  in  queclis  —  che  pronunzia  ils  plaids  —  aber  tgiei  ei 
munten  ue  vullen  dy  han  eis  fez  nagina  favyda.  \k  megliera  ethicas  en 
ils  prinzipals  prinzipys  de  nofsa  foiutgia  relligiun.  L'  aestheca  —  fto  in 
ginven    necefsariamein    enprender  cura    cbel    ha    fenfibitad   dad    efsieutscha 

35  feuna,  cul  ei  fin  madyr  ferstand  —  a  fa  fetrer  nez  a  capyr  or  da  auchturs 
chlafsiclis  biallas  erudizinns  ed  operaziuus  dad  acziuns  fuccedydas  tscheu  6 
leu.  ils  auters  divertimens  fa  el  enprender  a  pratieha  da  quels  che  fe  dateu 
bi'eigia  de  da  lecziuns  en  quels  graus  e  han  la  cuntezia  leu  tier.  tgi  che 
faplicbescha   vi   da  memi  bia  objects^   a  vul  enprender   dil  tut  en  ina  feza 
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gada,    eu    fuudameii    tscliaffel    uuet   fco    jauda  —  quei    vesa    ins   ord    ex- 
perienza  feza. 

hartrnan. 
vi  da  vus  enconoscliius    pli   a  pli    che  viis   per    iu  liofraeister  dad   in 
cavalier   efses  zun   buca  adequats.  5 

bonifazi. 
fenza  vule    feluda    memez  —  grazius    figuiur  —  fche  da  quels  ren- 
fitschems   ha  tonaton  nagin  a  mi  fchau  cuntonscher  tochen   ufs.    ufs  eun  ina 
fuletta  dumonda  fetschel  jeu  figuiur  benjamin.   tgiei   obligaziuu  ha  in   affon 
eucunter   f^s  geuiturs  ?  10 

beujamiu. 
Raspect  —  obedieuscha  —  charezia  —    ed  agit. 

bonifazi. 
agit  era? 

beujamiu.  j^5 

gie  per  guefs !  fche  ils  geuiturs  hau  basens  da  nies  agit. 

bonifazi. 
fche  pertgiei  gydeu    eis  peia    buch   a  lur  malventyreivel  figniur  bab. 

beujamiu   frusclia  giu  larmas   a  fefez. 
ach  fche  jeu  mo  pudefs  miu  bieu  figuiur  hofmeister.  cou  bugien  lefsel  20 
jeu  tut  meia  jerta  —  miu  feuu   —  meia  vetta  feza  unfry  fi  per  el. 

hartman. 
ufsa  bein !    um    fenza  tuorp.    lefses    era   fa  efser  benjamin  in  fautast 
(f.  10*)   iu   lari   —   fari   —   auima  el  tier  iu  ladernetsch.   —   tier  iua  fchel- 
mereia?  jeu  euconofchel  ufsa  dar  —  aber  memi  tard,  tgi  iiagi  mueutau  il  25 
fridoliu  tier  iu   pafs   dad   0   da  fen   de   tala  frechadat. 

bonifazi. 
jeu  flu  faitg  bucli.    jeu    fai    gneanch    tgiei    fridoliu    eutras  feia  fugia 
hagi  eucuretg.    el   remiueut   ei   desideri,   ed    il   fiuterefsa  per  libera  iu   mal- 
ventyreivel  bab   —   zun    uagiua    fchelmereia.    —   aber  pude   libera  el   —  a^Q 
buca  vule,  ei  crudeivladat  nun  udyda. 

hartman. 
buca  eublydei   il  respect  —  che  vus  veis  a  mi  de  porta.  vule  oumpra 
ora  iu   miert  ei   fturuiem  fenza  effect.   da  quei   fturuiem  ha  fridoliu   fe  faitg 
culpeivels   —    el   fa   ufs  e  per  quei  peuitienza  en   perschun.  3g 

beujamiu, 
CO?    tgiei?    fridoliu   eu   perschuu?    miu    fra    eu    perschun?    ti  falvadi 
crudeivel   fra.    vul   ti   fa    il    cumeudauter    de  perschuu    ne   forsa  il  boja  fez 
da  t^s  fräs? 
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hartniau. 
l'taiipa  ]a  bucca    grad    ufs  butatsch    che  ti  eis.    mai  fpetgia    iu  auter 
pH  prudeut  hofmeister  veii   a   ti  gleiti  a  mul'sa  auters  deportameuts.   —   gie 
che  ti  lappias   tiu  fra  ei  en   perschuu  —  a   mytscba  buch   ora,   tocben   cliel 
5  a  mi  paga   bucca   ora  blut  las  milli   ducatas  cliel   ha  a  mi  raflPau. 

f  e  e  u  a   5*-'^. 

jn   waibel   a  tschels  da  vidavou. 

waibel  cun   (chtnauis  a  revereuzas  da  ry. 

jeu  vai  la  houur  da  preseuta  ad  eis  grazius  l'igniur  meia  devotifsima 

10  visetta.  ed  ad  eis  fiu  cumond  da  feia  exelleuza  jl  liguiur.  Presideu  —  N: 

primo  —  da  restitui   —  havend    dus    tegieus    bluts    fut  bratsch  dus 

tegieus,    che    quels    reiiomai    dus    fchclafs    leu   ora    füg    ur   della  mar  hau 

priu  giu  a  N:  duo. 

hartman  feglieud  el  plaid  al  waibel. 
15  glauter  fai  jeu  fchon!   jeu   engraziel  a  quei  figuiur  per  l'eia  breigia. 

tscheu  veis  in  triugelt  dat  citgiei.  ei  la  fentenza  vi  da  quels  dus  fchclafs 
fchon   exequida?  hau   ins   fchon   fchcudichau  ora  eis? 

waibel. 
he  —  grazius   Ilguiur  laschen    raei   ventscher   ora  meia  comifsiuu.   N: 
20  duo   —   lai    feia   exellenza  il  figniur.    Presideu    ad    eis  grazius  figuiur  cun 
fiu  complimeu   notifica  che  tou   lur  figniur  fra  fco   era  ils  dus  fchclafs  tuchon 
tier   il   fallamen  fchmenzigniau   en   encuuter    quels    hagien   felegitimau  total- 
inein,   a  feigieu  vegni  enflai  fchubrameiu  inuozeus  e  fco  tals  vegui  declar[aji 
legermeiu. 
25  hartman. 

CO  uausch?  tgiei  ei  quei? 

waibel. 

ed  ascheia  N:  tri  per  consequenza  lai  feia  exelleuza  jl  figniur  presideu 

ad   eis  grazius    figniur    jnthima   a  fa    da    fave    fetg    a  ftaiug    chei    deigien 

30  uuydis    ne  de  buna  veglia    fe  fcha    plysche    de  rotscheiver    lur  figuiur  fra 

fenza  eutgiua  difficultad   —   fenza  dy  plaid   encunter  a  feiiza  better  ad   eis 

la   mendra  caufsa  en   lur  casa,    a  da    teuer  (f.    10^)  cliar  el   avou   e  fucnter 

fco   fra  ed   era  a  quels  dus   fchclafs   fa  nagin   da  laid  ni  pauch   —  ni   bia  — 

ui  miulla  ni   mesa  ed   ora  da   buclia  verti   ni   fcha   tier  chei  vegni   faitg  dad 

35  auters   —  quei   ei  la  absoluta  feriusa  voluntad   a  meini   dil   figuiur  pi'esiden 

a  pro    fiuis    hai    jeu    la    honur    da    ferecomanda    obcdientifsimamoin    a    lur 

graziusadat.  vul   y 
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hartniau. 
hola   —   veias  imota  touta  presclia!   fe   ferinei  enpau   —   encuiiter  qiioi 
fprucli   vai  jeu  de  fa  excepziiins  eiicuuter. 

waibel. 
han  exceptziuns  de  fa  eucunter   —   fclie  grazins   figniur  per  dy   fco   da    5 
nun    dy   —   fclie    fton    eis    fa    excipiziuns    avon    feia    exelleuza    il    figniur 
presiden   —   avou  mei  gie  va  ei  quei  nuet  a  praii.   tsclseu  veguen  las  persunas 
enfladas   e  declaradas    iuozentas   —   fezas.    grazius    figniur  eis  lan   fcbon   co 
ei   lian   de  rctscheiver  a  fecoutener  cun  quellas   fervidoro  devoti.   va 

fcena   6*\  10 

Wall  de  rosas,  liartmau,  fridolin  —  beujamiu,  bouifazi,  arbogast 

—  martin. 
benjamin. 
beiu   vegni  fra   fridolin,   uua  eis   e   ftaus   fcbi  ditg?  coutas  larnias  vai 
per  tei  fpons  dentou.  15 

liartmau. 
fra  temerari    a  vus   felyscbnonts    miserabel s   fchclafs.    efses   eun   aschi 
zun   inpertinents  da  vegny   avou   nies  elgs? 

fridolia. 
liartmau    ti   veguies    a    liaver    eutelletg    beiu    avuuda    jl    cumoud    dil  20 
figuiur  presiden,  jeu  repetel   a  ti  —  vugegi   buch   ui   a  mi   ui   quels   unieus 
da   metter  zitgiei   eu   peis   ni  da  fa   da  laid. 

liartmau. 
jeu  creigiel    fchi    zun    ti   havefses    euu    queida  da  i'chmanitscba  a  mi. 
turpigius   lad  er  fenz   ouur,  25 

fridolin. 
nuota  reproschas   —   il  figuiur  presiden   lia  mei  dil   ladernetsch   total- 
meia   lybers  eucouoschiu.  ti   bas  mei  a  quels  dus  galant   umeus   fcbau  arresta 
—   aber  la   fitsclienta    ha  priu  flu   per  nus   honoradamein    a  per  tei   fchand- 
liameiu,  ?>0 

hartman. 
queschi  ti   inpei'tinent !   il  prozefs   ei   uueta  finius   eun. 

figniur. 
fiiiaquei  che  eis   fappien  per   tgiei  motif  jeu  veguel   en  lur  casa  vardieu 
tscueu   eis   ei  ina  bref  dat  ad   el   che  jeu  vai  de  cousegnia   ad   eis,  jl    menn  35 
veiig  ad   eis  beiu   a<l   efser  conischeuts   euu. 

hartman. 
jeu  encouüschel  raez  eun  jl  meun  dil  bab.   cul  ha  ventschiu  legier, 
ei   para  dad  efser   il   meun   dil   bab.   aber  fiu  fygill  eis  ei  bucli,   il  liug   uua 
V  ei   fcretta,   il   dy  cnl   lia  fcret   ei  tut  nuet   menzionau   lien.  40 
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figiiiur. 
jl  figill   de  luv  bab   hau   ils   terclis    ad   el   priu.    da    buca    liaver    mefs 
äy  a  liug  po  el  haver  fes  motifs  per  fuenter. 

fridoliu. 
5  astgieu  tes  fräs  uueta  fave  tgiei  il   bab  ha   fcret  ? 

hartmai). 
ui   beiu   vus   pudeis    Ichon   udy.    el    dat  pauchas    bunas  per  quei    che 
jeu  mei  a  vus  vai   bucca  vuliu  metter  ora  fiu  gafsa.    legia.    feig!    ti  bas 
euderschiu  —  jeu    fai    che   jeu    dils    terchs    fuudel  vegnius   pigliaus  —  ti 
lOhavevas   obligaziuu    a  pufsonza    de    cumpra    o    mei.    pertgiei   aber  has  quei 
(f.  11^)   buca  faitg?  euiic  alu  ufs  gareggiel  jeu  buca  pli  che  ti   mei   fpyudries 
la  provideuza  diviua  fa  quei  ordiua  che  jeu  mal  grau  tia  fchferdada  charezia 
touatou   veguel    fpyudraus,    a   fa    fchabigia    da    vigiii    uunfpitgiadamein   jjer 
ftrufia  tei  mal  gartigiau  feig,    tiu   bab  —  wall  de  rosas. 
15  figuiur. 

astgiel  jeu  fpitgia  entgiua  risposta?  jeu  fai  eis  fygra  —  che  jeu  hagi 
ocasiuu  fygira  de  consegnia  agli  bab  lur  risposta. 

hart  mau. 
gie,   fpetgi  fchclaf.    jeu  vi  respunder.     arbogast  vegui   cun   mei. 

20  fceua  7'^^ 

jls   da  vidavou   deno   liartmau   ed  arbogast. 

fridoliu. 

feias  egliadas  falvatgias  lajen  fpitgia  uuet  auter  china  risposta  falvatgia. 

beujarain. 

25  figir  avuuda  has  ti  ryschuu.   rubiesti  falvadis  eis  el   ord  fuorma.   aber 

dy   a   mi    fridoliu    danunder  veguievas  ti  e.    a  uua    eis   ftaus?    jeu    fclievel 

adiua  ti   feias  iiaven    per  encurry   il   bieu   bab  —  a  per  lybera   el,    vai  jeu 

detg  endretg? 

fridoliu. 

3Q  fentelj   che  ti  has  detg  endretg!   miu   char   benjamin.    vai   encuretg  il 

bab  aber  buch  euflau  uua  che  jeu  eiicurevel.   aber  feigies  fygirs  —  jl  bab 

vefes  ti  fchon  eun   puspei. 

benjamin. 

tgiei  jeu  veguel  eun  a  ve  el  ?   diu?   iina?   ei  dy  po !   mi  fai  quei  plyfche. 

35  fridoliu. 

hagies   eun   pau   pazienzia,    quei  astgiel  jeu  grad   ufs   eun   buca  ufuia. 

jeu   falidel   vus   fig''  hofmeister,  jeu  vai  Icgermen   da  ve  eis   feuns   a  taffers. 

lionifazi. 

e  jeu   vai   grouda  consolaziuii    figuiur   fridoliu   da  enflar  eis   feuns   — 
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en  libertad  —  a  declaraus  iiinozeus.  mo  quei  a  mi  fa  peina  che  jeu  gleiti 

l'to   le  fepara  puspei  dad   eis. 

fridolin. 

vns  ftx;eis  fe  fepara  da  mei?  a  per  tgiei   In? 

beujamiu.  5 

ei    pertraitgi    char    fra!    hartman    ba   mefs    nies    hofmeister    filla    pli 
groppa  maniera  od   furvetscb. 

figniur. 
jeu   fai  ad   eis   da  dy   il  raotif.    lur  hofmeister  ei  in   um   fenza  gioga- 
dyras.   a  da  quel   aud   ius   uuet  auter  clie  rauba  veglia  —   plaids   velgs   —  10 
a  faitgs  —  velgs.   per  quei   motif  ei  oz   Icu   ora  filla  ryva  della  mar  en  mia 
perschieatscha  da  fa  y   od   furvetscli    veguiu  ferau  il  complot. 

m  artin. 
o  gliez  lu  ei   fchou   pafsau  ascheia.   quei   ei   in   faitg  che  jeu  vai   udiu 
leu  era  cuu  questas  rneias  aignas  ureglias.  15 

fridolin. 
quei   ei  hondseli  —  quei   ei   puspei   iua  foJeta   ftrubiada  dil   arbogast, 
quei   valauuet.    aber  quei   ei  la  davos   menada  chel  po  tier  —  ufs  veng  ei 
auter  norden   per   el.   ed   el  croda  el  puez   ciiel  leva  cava  pils  auters.   fignur 
hofmeister  fefydieu  de  mei  eis  van  buch  od  nofsa  casa.  20 

bonifazi. 
gie  miu  bien  figniur  quei  fan  eis  tem  jeu  buca  dusta!  eis  fan  gie  il 
figniur  hartman  felaj   nueta  perschuader  quei  che  el  al  arbogast  aflen   (f.  11'^) 
che   furvescha  profiteivel   a  lur  peohas  da  Ichquidonza  a  uauschadat   —  quei 
Ito   efser  faitg  a  vegni   exequiu   fenza  fall   ne  retenientscha.  25 

fridolin. 
jeu  vai  fchon   detg  ad   eis  a  tuoruel  a  dy.      L'  arbogast  drova    nueta 
fyl  da  traus  ply   en  casa  nofsa  a  fche  il  hartman  fe  laj   ^  da  mei   perschuader 
nuet  zun  —  fche    datt    ei    eun    zitgi    che  ha  da  cumeuda    fiu  el.    quei  ei 
franch  avunda.  3q 

bonifazi. 
po  buca  prendien  en   mal   meia  forsa  lyschada  curiositad:   tgi  fa  efser 
quel   che  cumonda  fin   el? 

fridolin. 
jl  bab  —  che  vus  faveias?  35 

martin. 
gie  gie  —  il   bab!   quel   veng  a  metter   fi   capazaum  a  quei   herli. 

bonifazi. 
perdunien!  quei  fai  jeu  ni  cappi   —   ni  capeschel  euu.   lur  figniur  bab 
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fuenter  informaziuu  dada    da    quest    bien  um  ei    fappi  Dieus  eim  pil  mnn 
entuorn :  a  fche  el  po  gie  viguy  libers   —   fclie  denton  po  il  hartman  eun 
cntscheiver    dischuorden   a  fchgurdiua    ton    fco  el  niai   vul.    tochen  che  lur 
figniur  bab  tnoriia. 
5  fridolin. 

temieu  uuet  zuu  I'igiiiur  hofmeister!  hartman  eatscha  eis  flu  faitg 
bucli  ord  CHsa  —  a  calla  guefs  da  fa  fchgnrdins,  il  bab  ei  fchou  lyberans 
—   ed  ei   bucca  lunsch   de   eben. 

bouifazi. 
10  mo   fche  quei    mo    fufs    asclieia!    co    lefsel   jeu    engarzia  a    Diu    caul- 

daineiu. 

benjamiu. 
CO   tschontschas   e  niiu  char  fra  jl  bien   bab  feigi  lyberaus  dys  ti  —  a 
feigi   bucca  lunsch    da    eben  —  co   va  quei    in   füg  auter?    nua  eis   el  peia 
15 —  has   ti   viu  tez   el?   reschdi   dar!  tgiei   plaidas   fchi   mysterius? 

fridolin. 
ei  a  mi  fa  gref  avunda  che  jeu  fto  efser  a  fa  ascheia.    gie  miu  fra, 
jeu  vai  mez  viu  a  plydau  cun  el   —   ed  el  ha  ftrenschiu  mei  en  feia  bratscha. 
e  tei  veng  el   gleiti  e  a  ftrenscher  en   feia   bratsclia.    ha  eun   mo   pintgia  — 
20  pintgia  pazienzia. 

benjaiuin. 
gie   beiu !   fche  chu   veng  el   peia?    cliu   veng   el   ho?    miutgia  momen 
nii  para   memi  liungs.  aber  pertgiei   has   uneta  detg  da  quei   a   hartman? 

fridolin. 
25  jl   bab   mi   ha  quei   ferni    fchcumendau.    lai  val    il    miserabel   hartman 

endriescha  quei  eun   baul  detg  avunda.    per  guefs  ed  eigeli. 

benjamiu. 
Dieus  feigi  ludaus  —  benedius  ed  engarziaus!  chel  a  uus  Ichi  buuta- 
deivlamcin   fchengegia  puspei   nies  cbarin  bab.   en   quei  uysa  vegnin   nus  — 
30  al   a  cun   nus   nies  bien   hofmeister,   a  quei  reclili  ginst  a  cln-istli   falvai,   fin 
in   momen   pH   enperneivel   faveva  el   vegny   niai   mai   nuii. 

fridolin. 
CO   peia  (|uei   —   il   ginst   al   christli? 

boniftizi. 
35  domad\is    lian    oz   a  quei   dy    furvegniu  liir  clinniiaii,    (»z  deien    quels   y 

ord  casa. 

figniur. 
han    qnels    umens   faitg   zitgiei   dil   mal? 
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bouifazi. 
buca  fetg   —    min   ainitg  eis  en   ils  pli   fitleivels  a  megliers   umous.   el 
eil   niu  memi  gstabats  a  memi  al  autycha  gli  hartmaii  ecl  al  arbogast. 
(f.    12*)  mar  tili. 

ma  clie  tgi   (a  mai   —   vul  quei  ftuvueller  Lurlimuz    —  liartman  liaver    5 
tut   fpyr  da  quels  hurlimuz   ftnruellers   alla  moda  iiova? 

figuiiir. 
jcu   euconoseliel  lur   bab.    Iiu'vieuts   fideivels  dischmeta  el   franch   mai. 

martiu. 
gie    gliez  qiiei   ei  la  vcra   vardat !    quel   ei  in   patruu !    Iiiich !    a  quel  10 
eis   ei  termailg  a  plysche  de  fiirvy. 

fcena   8^«. 
hartmau  —  arbogast  a  quels  da  vidavou. 

hartman,  15 

mai  leu  !   veias   adiua  femper  pli  confidouza  culs  jasters   —   che  chul 

fra!   tscheu   fchclaf  ina  bref  —   dai  quella  a  miu  bab   fche  ti  zauua  aflas  el. 

nfsa  vorael  jeu  tut   alla  grada  tiel   presideu   fiu  truvamen  veu   gleiti  a  tuua 

tut  autruysa. 

arbogast  cun  yronia.  20 

miu  complimea   alli  fignur  wall  de  rosas!  jeu  laschi  ad  el   augura  eu 

fiu  fatal  destiu   bia  buna  pazieuzia.    va  cun  hartmau  uaveii. 

fridolii). 

miserabel    pupratsch    greud    fueutor    fche    ti    favefses    cun     tgi   ti 

plaidas.  25 

figniur  a  r  v  a  1  a   bref. 

jeu   vi   era   varda  tgiei  hartmau   a  fcvet. 

bonifazi. 

mo    miu    bieu    um!    tgiei    figeis    vusV     pertgiei     rumpeis    fy    ina    bref 

jastraV  30 

figniur. 

veias  uueta  fastMi   per  qu(ä.    jl   figniur  de   wall   da   rosas   lubescha  a 

mi  quei  lenza  dubj.   legia   da   bafs   —    ed   agli   feglia  las  larmas.  quei 

crudeivel  encouoscha  fiu   bab   pli  zun   uuet.   buns  aflFous   —   ei   fton   e  tadla 

tgiei   lur   fra  fcriva  agli  bab.    legia.   miu   bab   —  jcu  vai  conpafsiun  de   lur  35 

destill,     tonaton    fai  jeu   che  eis   en  disponi  bein  avunda  de  fuporta  quei  che 

Dieus  dispona,    che  eis   a  mi    en    lur   bref    fchlargien   1'  obligaziun   dad   eis 

fpyndra   ora   fnn   ei   cuu   ryschuu  conplcina.    jeu  eis   liavefs  mai   padiu  libera 

feuza  metter  nofsa  familia    totalmein    en    pupyra,    a   per    cousequenza  buca 

Komauische  Forschungeu  XXX.  ö5 
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pudiu  adempli  1'  obligaziuu.  jeu  vesel  peia  nigin  motif  fnffizient  dad  inculpa 
mei  da  munconza  da  meia  obligaziuu.  clie  eis  a  mi  fchmauatscheu  da 
flruffia  —  a  che  jeu  deigi  turne  Eis  croda  peia  da  fefez.  (che  eis  liu  in 
autra  mauiera  fan  mytscha  della  fchlavitit  —  fche  veng  ei  a  mi  fa  legerraeu. 
5  augureschel  ad  eis  buna  pazieuzia,  a  da  vlver  beiu.  hartmau  preseutameiu 
figniur  regent  de  wall  de  rosas.  fclicarpa  la  bref  entoclis  a  betta 
giuD  pleun.    feig  fenza  charezia,   wipera  maleugerzieivla. 

bouifazi. 
mo    coü    luusch    fe    perdeis    po    mai    min  bien    um !    cun  tgiei  dretg 
lO^stgieis  vus? 

figniur  fegliend  el  plaid. 
figniur  hofmeister!    hau    eis  bucli    il    dretg    de   fchcarpa  iua  bref  che 

veu   fcretta  ad  eis? 

martin. 

15  ufsa   beiu   —   fchblaza    culs    meuns.     ufaa  rurap    ei   h  il  ebnet,     il 

pluschein   fe   fa   od   il  chries. 

bouifazi. 
quei  dretg  fco  eis  au   detg  enson  fentali  che  jeu  vai  e. 
(f.   12  b)  figniur. 

20  eb   beiu    —   fclie    il    medem  dretg    ha    il   figniur   wall  de  rosas   ö.   — 

tgiei   ftaten   ei  aschy   ftuy?    neu    miu    char   benjamin  —  tscheii   ei   tiu   bah. 

benjamin. 
fridolin  —  eis  ei  el? 

fridolin. 
25  giß  giG  ^^^  fraet  glei  propi  el  il  bien  bab. 

martin. 
a  jeu?  jeu  fundel  il  velg  martin. 

figniur  ftrenscheud  en   bratsch  fes  dus  felgs. 

0  mes  affons.    vus  ftueis  a  mi  entras  vofsa  fchi  gronda  carezia  —  a 

30  galanta  demanonza  fa  megliera  fi  la  profunda  plaga  che  vies  malgartigiau 

a  crudeivel  fra  a  mi  lia  aviert.     a  vus   bien    hofmeister  veis  dau   ina  a  mi 

fchi  enperneivla  educaziun,    che   jeu    fai   buch    efser    engarzieivels    avunda. 

bonifazi. 
ei   fton   a  mi   pei'duna!    figniur   wall    de  rosas.    jeu   fundel   ton    devon 
35  furprius  —   che   fai   bucca  tgiei   dy   ne  tertgia. 

benjamin. 
a  jeu  e  fumiglioiitameiu  fundel   tut  od   memez  —  aber  tgiei   fterfchliu 
vestgiu  han   ei   adies?   pertgiei  hau   ei  a  mi   leu  ora  filla  ryva   e   nuet  fchau 
cuntonscher  —  che  eis   feigien   miu    char  bab.    ina  consolaziun    pli   gronda 
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havefseu   ei  a  mi  bucca  faviu  dar.   a  fchaven   mei   bargi   vinavon.  jeu  lefael 
buuftineiu  cliizla  cuu   eis   enpau. 

figuiur. 
ti  bas   ryscbun.   cbizla  miu   aflfoii    —   nio   cbizla  cun   mei.   tiu  cbizlem 
ei   a  nii   iua  nova  enzena  da  teia  cbarezia,  5 

benjarain. 
rao !    per    quella    ga  vi    jeu    qnei    fcba    efser   —   aber    fil    meius    mi 
porfcbien   liir  memi,    che  jeu   l'appi    quel    buguia  cun   meias  larraas  da  cou- 
solaziuu.    bragia  ftreufcheud   a  bytschoud   il   meuu. 

bonifazi.  10 

e  jeu  fto   bytscha  quei   generus  meuu.    betscba  quel. 

figuiur. 
vus  hofmeister  a  vus    chars    affous    mei    figieis    buuamein   eublida   vi, 
che  jeu  hagi    [hagi]    hagi   eun   in   feig  zun  mal  gartigiau.  » 

fceua  9°*.  .15 

giust  —  a  tschels   da  vidavou. 
giust. 
jeu  veguel  cheu  per  ryschda   ad    eis  zitgiei  dauief  fisierli  ord  moda. 
mes  giuvens   figniurs.    grad    ufs    hau   dus    fachins  rebytschau  cheu   en  casa 
iua  cofra  valti    pesanta.    filla  quala  ei  la  adrefsa:    agli    figuiur  frederi  de  20 
wall   da  rosas.    da  cousegua  ella  casa  de  wall  de  rosas. 

figuiur. 
miu  char  a  fideivel  giust.     porti  als  fachins  preudeud   od   fach  iu 
daue  quei  triugelt.    la  cofra  ei  meia. 

giust    tut  fco  perplexs.  25 

ad   eis   auda    quella  cofra?    aluscha!   —   co   fei  cun  quei?    fundel  jeu 
eu  in  liemi.    ne  mi  aflel  jeu  enfansegnias? 

raartin. 
jeu     portel    a    vus     iu     falid ,     che     vus     faveias     vus     giust     — -     dil 
Martj   velg.  30 

giust. 
tgiei  giauter  veis  detg?  grazius  figuiur.  bugieu  de  hazar  lefs  jeu 
fave  che  eis  fchefseu  fche  eis  eu  eis  —  ue  fchels  eu  buch  eis?  varda 
baul  fil  figuiur  a  baul  fi]  mar  tiu  bieu  a  ftaing:  a  ti  niartiu  eis 
ti?  ti!  - —  gie  ti  eis  ti  (f.  IS'*^)  cun  pial  a  quailg.  ti  eis  il  martiu  quei  35 
ftaing  um  ad  eis.  —  mo  mein  glei  fchon  —  gie  eis  en  fchou  e  eis  eu  aigna  per- 
suua  —  grazius  figuiur.  hagien  quella  barbuua  ue  buch  —  a  feigien  mal 
drappai    ue  buch,    ei   digien    po   po    danunder   ueunavou  vegneu   ei  tut  eu 

35* 
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ina  gada  aschi  enetg.  Dieus  feigi  hulaus.  ti  —  ti  cbristli  —  cbristli  — 
0  cbristli  —  uus  fchvideiu  o  puspei  iiofsas  —  buls-cbas.  uies  cbar  —  velg 
—  grazius  figuiur  ei  puspei  cbeu?  jeu  fto  fe  metter  eu  fcbenuglias  a 
bytscha  lur  rafsa  —  feigi  ysada  a  pi  euu  groppa  fco  lei.  o  fcbe  eis 
5  favefseu   tgiei   fcbmysireivel    plyscbe  jeu   vai   de  puspei  pude  varda   fin   eis. 

cbristli. 
jeu  vefs  biar   ou   I'cliau  vegni   endameu   la  mort   al  giuvenefseu   dy  che 
fcbau   vegui  eudameu    che    cbeu    ply    furvegüefs    de  vezer  eis.      Dieus  feigi 
milli  a  milli  gadas   ludaus   cbe  uus   baveiu   eis  puspei!   glci   grou   gletg  fcbe 
10  jeu  oz  per  fpyr  legermen  vegnel  bucb  o  da  fen. 

figniur. 
meia  cbara  glieut  vus  efses  a  mi  tuts  cbars  a  beiu  veguy.   vus  resteis 
en  casa  mia  en  iniu  furvetscb  fco  vidavoo. 

martin. 
15  fapermen  —  cbristli  —  tgiei  fas  —  lajes  uueta  da  el  fen  de  fallida 

6  mei  ?  tiu  velg  martj  ? 

cbrestli. 
o   miu   marti !   dad   aur   a  da  pedra   buua.    co   eis   e   euu  vifs  a  vescbels. 
ti  velg  uarrun. 
20  figuiur. 

mo  fcbe  miu  bartmau  fufs  e  fco  vus  mes  cbars.  tgi  fufs  veutyreivels 
fco  jeu.  aber  tadlei  jeu  vus  vysel  —  fobei  eucorscber  avou  bartmau  uuet 
dil  tut  da  meia  vegnyda.  veis  udiu!  quei  fto  efser:  tocbeu  il  tems  ven 
neutier  de  mi  da  denconoscber  ad  el.  jeu  vi  resta  eu  iua  cbombra^  cbin 
25  metta  ils  gasts  giu  dameuu  —  zuppaus  deutou.  giust  a  cbrestli  rebytscbei 
fi  fura  meia  cofra. 

martiu. 

a  jeu  —  tgiei  fuu  jeu  —  fuudel  jeu  uez  tier  uuet?  jeu  eis  banduuel 
jeu  uuet  —  a  cun  tscbels  dus  fcbe  eis  comonden  —  vi  jeu  magari  gyda 
30  fa  giu  tgieuus.  fcbei  fto  efser.  la  cofra  leinsa  by  burti  rebytscba  en  fiu 
liug.  aber  figniur  wall  de  rosas  —  gliez  lu  trer  eu  il  vystgiu  da  galla 
cura  cbei  compareu  voufei  quitafs  jeu  cbei  fufs  bein  faitg  —  en  quei 
drapp  de  fcbclaf  quitafs  jeu  cbe  terledefs  ad  eU  fez  de  fta  pli.  bas.a  eis 
fau  cumenda. 
35  figniur. 

vi   fcbon    cumenda    bui     fi   tut   quti    die  jcxi   aliel    ba.scns,      a  cbe    vus 
veis  da  fa.      vegni   cuii   mei   mos   cbars. 

benjamin. 
mo   bafsai    eis   vpgueu    beiu   e  a  uus    rescbda   co    glei   pafsau    euu   eis 
40  tocbeu  cbels  fuveu  absens  en  lur  fcbventyrau  ftanV 
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figninr. 
veias  mo   ciiii   eiipaii   pazieuzia  —  dei    enpau    peda  alusclia  veu   quei 
tut   a   Caeiula. 

liii   dil   2''    act.     ven   fclia«  giii  la  tenda. 
(f.   13'')  tierz  act.  5 

f  c  e  n  a   1  ™'\ 
hartmau   arbogast. 
hartmau   betta  la  capialla  al  tegieu  tut  da  villau  fiu  meisa. 
quei  ei  tonaton  in  fpell  dil  Demuni.    jn  fchclaf  miserabel  dei  haver 
astgiau    feuza  entgin   ftrof  —    da  a    mi   fatscha    cun   rubiestiadat    da  better  10 
ad   eis   nausclia  plaids    —    a  pi  eun  de  mei  disarma?  jl  presideut  fez  fchnega 
a  mi   tuta   fadisfacziuii.     a  miu  maleupudau  fra   —   e  a  dus  fcliliats   fcLclafs 
cLiii   fa  ueanch  daumider   eis  eii   ue  vegnieu   teng  el   i!s   befs  a  fusteug  eis. 
ei  quei   era  mo   umbriva  da  giusteia? 

arbogast.  1 5 

quei  capescli  j'eu  buch  ed  iutelligiel  e  buch  co  ei  fa  pafsa  ascbeia! 
fa  tgiei  preocupaziuu,  tgiei  mala  luna  ■ —  ne  tgiei  fiuiastras  jdeas  il  presiden 
po  haver  el  tgiau?  eis  pudeven  el  cncurry  da  perfchuader  della  rjscbun^ 
fche  fuva  feia  rysposta  adina  la  medema.  jls  acusai  hau  lur  iuozenza 
cnpruau  fchi  claramein  fco  il  foleilg.  eis  ftoppien  eun  oz  fezi  confefsa.  20 
che  quels  hagieu  fefaitg  en  uagin  grau  culpeivels  denqual  ftrof.  eis  pudeven 
dy  tgiei  chei  mai  leven  fche  fuv  ei  tut  adunbatten  —  a  pi  vysava  el  eun 
chels  deien  feuuspy  bein,  de  buca  fa  dil  mal  ad  eis  —  ue  che  eis  pudefsen 
vegni   en   gron   chuost,     a  quei   fuva  traso  viuavon   la  medema  leera. 

hartmau.  25 

quei  ci  gie  bein  iua  fyna  prozedura  cun  in  gentilum!  jeu  vai  ftuiu 
legueter  terladiu  fastedy  de  chreppa.  miu  bagegia  —  mes  papagais  — 
meias  fchemias  a  mi  fan  nueta  plysche.  vai  eun  quella  unica  trost  —  che 
jeu  vai  dau  in  lavatgiau   buca  fchi   ftrusch   agli  presiden. 

ai'bogast.  30 

0  quei  ei  e  ver.  grazius  figninr!  quei  han  ei  faitg  bein  —  ed  ei 
exellent.     tems  da  feia  vetta  enblyda  il  presiden   buca  vi  quella  lyschyva. 

hartman. 
fchei    fchabigiafs    ply    fche   fa   el  guefs   pH  bein  perfen.    fchel  ha  de 
da  audienza  ad   in  cumin  grobianer  —  ne  ad   in   gentilum.  35 

fcena  2*^^. 
fridolin   a  quels  da  vidavou. 
fridolin. 
eil   bein   figniur  fra!    fchon    enavos  puspei   dil   figninr  presiden?    cun 

yrouia  co    fei   e  curdau    ora  il   fecund   truameuV    astgiel    jeu    fta  cheu  eu  40 
nofsa  chasa?  ne   ftoi  jeu   puspei  chamina  en   perschun? 
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hartman. 
pera  terlacha  —  tiu  tarlacha    dei    buca   fiui  bieu  marcaul    eu  q^iiella 
casa  deias  ti   gude  pauchs   bims   dys. 

fridoliu. 
5  bafsai  che  ti   vegnies    a   mi    beiii   ad   efser  graziusV    ti   veguies    qiieut 

jeu  a  buch   enblyda  —  che  ti   eis   miu  fra.    che  questa  uofsa  casa  paterua 
(f.    14^)    ei    bucca    casa  da  correctziuu !     aluscha    ftos    ti   euu    I'ave   a   tene 
eudamen,    che    jeu   figieud   viadi    per   mar   vai  giu  chyschuu   da  dischnictter 
iialti  fetg  quellas  temas  dad  affon. 
10  arbogast. 

quei   ei  aber  e  bucca  fetg  mauierli   figuiur   fridoliu  da  plyda  cun   lur 
figuiur  fra  eu   iu   thon   aschi   de   beffas  a   tarlachs. 

fridoliu. 
aber   euucalü,   touatou   adiua  l'chi   mauierli   il  meius   l'co   il  iupertiucut 
15  a  fchmauitschoud  tou   da  miu   figuiur  fra.   aluscha!   eis   figuiur  arbogast   fau 
bein  —  eis  eu  uueta  mi  liofmeister. 

arbogast. 
aber  filmeius  vai  jeu  fchou   purtau  iu  uief  hofuieister  per  eis. 

fridoliu. 
20  jeu  dubetel  era  buch  chei  vegui  ad  efser  iu  aschi  mauierli   —  aschi 

mieuvel  —   aschi  da  bieu  exempel  fco  eis  figuiur  arbogast. 

hartmau. 
mo  dai  peda  enpau,    fche  veguies    ti    fchou  ord    marvelglias   tgieiuiu 
che  gl  ei. 
25  fridoliu. 

fchou   bieu,  quei   ftueiusa  peia  fpitgia  tocheu   lii.     aber  fertou   quitafs 

che  nus   duefseu   deuter  uus  puspei  vegui   buus  —  ed  eu  periuadat.   jeu  vai 

cheu  cun  mei    für  mar    euavos  rebytscbau    cuu    mei    oitg    tschieu    zechius. 

quels  vi  jeu  a  ti  restituy  —  tschels    duatscbieu  vai   jeu    duvrau  da  fa  las 

30  fpesas  fil  viadi. 

hartmau. 
a  tier  tgiei    nazegia    ufs    quei    malnizeivel  a  mal    patertgiau  chuost? 

fridoliu. 
quei  ei  uufrius    fi    alla    charezia  dil  bab  per  el.     a  per  consequeuza 
35  bia  moglier  fpendy    che    bia    roilli    reutsclis    f'iu   quei   bagegiem  che  tut  ry 
lunder  giu   —  dad   iu  chisti   da  divertimcu   feuza  baseus. 

hartmau. 
fchou   puspei    beffas    a    terlachs    da    fpott:    ti    fas    meglier    de    uueta 
femeecheda  eu  faitgs  che  ti  eutellys   uuet    zuu.     a  van   e  uuet    (ideugiu    a 
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ti  aber  teiclli  ti   —  jcu  cartevel   ti   mettefses  quels  daiics   eu  deposit  zaaua 
fehl   ditg  cliiu   pudeva  liaver  fperouza  da  lybera  il   bab. 

fridoliu. 
gie  ascheia  fuvel  jeu  iutenziouaus.    aber  ul'sa  vesel  jeu  en  coupleiua- 
mein,  che  glei  uagiua  fperouza,   nagina  chyschuu  ply  avou  meun  da  fpyudra    5 
il   bab. 

hartman. 
a  per  tgiei  lu  buch?  jeu  quitafs  ti  fefydafses  fchou  tou  de  tes  amitgs 
—  quels   dus   fcbclafs   —   a  da  cun   quels   ils   daues  per   fpyndra. 

fridolin.  10 

eis  retscheiveu  uuet  ils  danes'    eis    fau    chil  bab  dumouda  fez  bucca 
pli  da  vegui   fpyndraus. 

hartman. 
CO   jeu  dei    quels  tes    reschienys  cappy  ue    eutelgy    fai  jeu  buch,    ti 
a  iniu  mauegia  eis  tut  fisierlis  —  ed  a  mi  para  ei  che  ti  feigies  zaco  tut  15 
mydaus. 

fridoliu. 
teidli  fra!  jeu  a  ti  coufefsel  finzerameiu:  jeu  fai  mez  buch  co  a  mi 
ei!  tocheu  eu  cheu  —  fuvel  jeu  perveia  della  fchventyra  da  miu  bab  — 
adiua  eu  mal  ruaus.  —  pleius  quitaus  —  cont[r]istaus  —  a  tut  pitgaus.  20 
aber  oz!  fuudel  jeu  tut  eu  ruaus  —  tut  fereius  —  tut  trustigaus  a  bia  pli 
fenza  quitau  che  ti.  —  ö  haver  buna  conzienzia  tgiei  (f.  Il'')  grouda  lefgiera 
quei  ei  per  ins  ti  creis  buch. 

hartman. 
ti    meuezes     clieu     citgiei     in    deuter    gl'  auter    —    fco    quellas    che  25 
fchbarbatten   pateruofs    traso.    gie   daveras  —  fas    e  fchils  dus  fchclafs   en 
eun   cheu. 

fridolin. 
gie  per  guefs!  quels  en  eun  cheu. 

hartman.  30 

quei  ei  grad  bien!    dapeia  chil  president  fa  la  rauna  de  a  mi  fa  da 
fadisfacziuu,   fche  vi  jeu  da  memez  prender  quella. 

fridolin. 
a  CO  vul  e  prender  a  meuns  da  fa  quei? 

hartman.  35 

jeu  vi  pusta  glieut  per  fa  bystuna  eis  taffer. 

arbogast. 
gie  grad   quei   fton   eis  fa  fa  grazius   figniur!   bystunai   ftou   ei   vegny 
chil  giavel  a  da  ry  —   o  quei  ei  exellen. 
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fridolin. 
aber  f'appias   fra!  quei   felai  bucca  fa.   ti   fas  mettei   buch   eun    —   che 
eis   iifs    hau   dismefs    lur  drapps    de  fchclafs  —  a  che    lins  dad    eis    ei   iu 
figuiur  de  reputaziuQ   —   a  1'  auter   ei   fiu   fervitur. 
5  hartman. 

a  cu  glei  tut  priu  —  a  tut  detg  —   a  tut  faitg.  fche  fei  dus  eugauaders. 

fridolin. 
oibo  frä!    quei  en  ei    fchon    buch!    a  fche   ti  veses  eis  zachü  —  lai 
val  —  frauch  dys  ti  tez  chei  feigi  buch  ascheia. 

10  fcena  3««. 

jls  da  vidavou   —   al  waibel. 
hartmau. 
fa  tgiei  veis  vus  fchou   puspei  dad  encury  cheu? 

waibel.      cuu   fchmanis  de   zeremonias. 
15  per   fa  ad   eis  grazius  figuiur  mia  devotifsima  reverenza.   a  da  notifica 

enten   num  de  feia  exelenza  il  ligniur  presiden   —   qualraeiu   milsenavon   — 
eunca   .   .   .   a  tonatou   ad   eis   grazius  figuiur  ad  eis  ed   a  lur   fchpatis   .   .   . 

memoria   -—   vegni    euu    a    ruchlar    eu    quella    eutuorn    quei da 

vegliurd  tems  enueu  beiu  manada  eu  e  adina  hondrer  .  ,  ,  .  observada 
20  moda  da  zeusura  da  peina  —  ella  quala  rochla  ....  dat  grad  eu  dies 
quei  tal  —  il  quäl  fut  elgs  ad  eu  fatscha  da  feia  exelenza  il  figuiur 
presiden  fe  conblidavi  a  piarda  cun  plaids  maldyscheuts  a  lyschai  jl  rispett. 
—  a  schinavon  a  dapeia  che  glei  buc  —  cuu  meins  —  che  eis  grazius 
figuiur  cuu  plaids  encunter  glenipf  a  houur  a  feuza  respect  hau  furfalliu  a 
mal  luvrau  —  fche  dejen  ei  grada  leu  en  dau^  blut  meter  a  meuns  a  nii 
25  la  folita  taxa  per  quei  fixada  da  20  zachins,  ue  eu  cas  da  ailg  raiula 
tergliena  —   fe  pyua  tier  feuza  fall  da  retscheiver  la  forza  execi;tifa. 


[Brefs.] 

(Isclii  III  p.  179 — 189,  Brefs  de  landrichter  Theodor  de  Castelberg  edidas  das  de 

Dr.  C.  Decurtins.) 

I 

Miu  amitg! 

las   caussas  para  ei,    chei    seubriogliesclieu   pyr  e   pyr.    el   Schvizerlau 

.30  veng  ei   tut  mess   siu   in   total  pei   nief ;    era  cheu  veng  ei  discuriu  da  stue 

patertgia  vid   iu   autra  coustitutiuu.     fai  queu,   co  uos   purs  vegnaii   a  myra 

lieu,   schiu   propoua  quei   ad   eis.    jeu   tem    fetg,    quei    dat   anlos  tier  sceuas 

da  tumult  a  disgrazias.    jeu  quitass  euuch   uss,  sehe  gie  chei   sto  gni  midau 
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per  part,  seigi  buca  las  uvas.  ini  lai  save,  schil  camerdiouer  della  claustra 
da  muste  lia  era  plidau  ciiu  tei,  a  tgi  quci  sign,  seigi,  die  compiguiava 
el,  a  tgiei  ei  au  f'aitg  leu.  eben  van  ei  viuavou  culs  proccss  dil  Ziiezug. 
il  resident  franzos  uief  ba  faitg  seia  comparsa  en  sessinn.  ei  para  iu  uin 
afFabel  a  moderau  comeyras  ei  buus  naven.  uovadats  e  auter  sai  jeii  5 
pauclias.  Tor  de  Cg. 

Coire,  le   12   feuv«-  98. 

II. 

Zurig  ils   7   da  marz  98. 
Sentelly,   cbe  Jen  sundel  cbeu.     vai  retscbiert  teia  bref,  aber  ei  para,  10 
che  jeu  seigi   arrivaus  raemi  baul.  euucb   uss  han  miutgia  cautun  da  fa  per 
sez;    eben    essen   nus    en    criticbas    eircumstauzas.     jer  sei  veguiu  notificau, 
cbe  purs   seigieu   sin  veia  per  vegui   el  marcaii.   Sil  zuch  sei   stau  tut   allert, 
ils  cauuDS  en   sillas   batereias    per    tut  eutuorn,     cbeu  al  corf,    nua  che  jeu 
sundel,   sei   dus   da  miutgia  meiui   la  casa  encunt   il  lac,   ils  burgeis  en   tuts  15 
sut  las  armas,   gliei  vegniu  truppas  da  bia  vitgs  en   agit  gli  marcau:   sappi 
Dieus  tgei  ei  dat  eun.    cbeu    ei   novas.    cbils    franzos    seigien  cbitscbai   ord 
il  bernes,   solotburn   ei   liberau,   cbe   fuva  priu  per  tradimen.   en   nossa  tiarra 
sto   ei    ussa  quels    dis  rumper.      jeu    sai    era,    cbe    1'  uniun    fussa    ussa    pli 
necessaria  cbe  peun,   aber  tgi  vul  mida  tgiaus  scaldai   a  stiuai.   general  hoz  20 
ei  stiarzas   arrivaus,   a  jer   sei  jus  encuuter  bern :   jeu  tem,  jeu   tem,   chin   se 
balliastra    scbi    gitg    iu   encunterlauter,    tocben    chei   veug    «mens    da    freid 
jastars,  cbe  metteu  a  gled.    Sallidi  lorentg,   a  quella  ga  sa  jeu  buca  ad  el 
respunder.    Sentelly,   chei  fuss   stau  avunda  cun  Sprecher  a  paris,  aber  sco 
ca  ei  leven  fa  yra  planta  era  puspei,   sehe   stueva  citgi   da  nossa  ligia  era  25 
esser  leutier  era  bas  ti   rischuu,    cbe   nus  duessen   teuer  en   pfiffa,   aber  ina 
part  manegicn,   chei   seigi   meglier  de  searma  a  fa  flaussas.    la  constituziun 
tier  nuS;   tocben  ils  schwyzers  an  buch  ina  priu   si,  chischuuescha  nuet  auter 
cbe  periculus    sgurdins  a  nus.     buxtorf    ei   staus    cbeu    sco    representan    dil 
pievel  cun   in   auter  cuupointg,   per  perschuader  eben  da  termetter  deputaus  30 
a  bern.  per  muenta,  chei  se  democratiseschien.  cbeu  aber  han  dau  risposta, 
che  deputaziun  seigi  buca  basens,    bein   aber  veglien  ei   a  lur  representan, 
che  se   afli  schon   en   bern,  da  gl'  endrez,    chei    suttegni    quella  proposiziun 
leu.    jeu  vai  plidau  gitg  a  liung  cul   buxtorf.    el   ha  getg,  che   o  hs  tuorui 
quest  jamna  da  paris,   sehe  gie  cbel   bagi   buca  finiu   seias   incunbenzas  leu.  35 
tgi   sa,   sehe  quel  ven   forza  cun   enqual  iiltimat.   grad    uss  veug  in  dragoner 
da  scbafhusa  cbeu  cullas  novas,   cbe  truppa  da  leu   vegui   a  vegni   per  yra 
en  agit  a  larmada  schvizera.      oz  ne  dumeun   vegnen    era    da  claruna  clieu 
tras.      en  quest  cantun   aber  muort    las    sgrazieivlas   disuniuns   internas  fau 
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ei  da  uagiu  agit.  dumeuu  spetg  jeu  cmnouds,  co  jeu  vai  da  fa,  sehe  jeu 
dai  sta  pli  gitg,  ne  schei  mi  cloraeu  a  casa.  a  luzerna  sei  stau  ju  ils 
lansturtn  a  da  schwiz  encunter  il  frauzos.  uua  che  jeu  less  ira  eis  cautuns, 
sehe  hau  ei  da  fa  sez  avuuda,  a  mi  sau  da  uagiua  ressoluziun,  a  seuza 
5  chei  se  rimui  ina  raspada  generala  dils  schwizers,  sai  ei  per  uus  nuet 
veguir  coucludiu.  geueral  hoz  dei  haver  sexteruau,  il  prigel  seigi  uuota 
schi  grous,  schiu  mo  drovi  prudieutscha  sabiauiein.  tgi  sa,  el  forsa  sa  era 
citgiei  da  qnei  meüu  chel  veug.  sehe  jeu  stunde!  cheu  pli  gitg,  sehe  vi 
jeu  scriver  taffer,   ti  fai  era  il  sumiglion ;   sehe  mo  las  brefs  vau  rechtiameiu. 

10  ils  signurs  cheu  en  dy  a  noitg  sil  rothhus,  chiu  sa  strusch  plida  cuu  eis, 
a  per  quei  hau  ius  breigia  da  peuetra  citgei  da  fuudameu.  auters  amitgs 
cheu  buch  el  regier ung  hau  saveus  da  fa  wachts,  tut  fa  wacht  Spirituals, 
secularSj  professers  a  docters.  pertin  lavater,  il  fisionomich,  vels  sco  lei, 
fa  il   wacht  sueuter  tour.     pestaluz  ei   a  fraueufeld,    nua  chils  nof  cautuus, 

loche  dominaveu  leu,  Lau  termess  mintgiu  in  deputau  per  termina  la  nova 
regenza  e  schar  eis  libers.  mayer  vai  spigiau  sueuter  tochen  uss,  aber 
buca  pudiu  trappla.  sin  corespoudentas  cheu  sa  ius  se  scha  pauch.  era  a 
mi  veven  amitgs  empermess  tschella  ga,  che  jeu  suudel  staus  cheu,  da 
scriver,   aber  vai   mai  survegniu   iua  silba.   per  quella  ga  quei,   da  paris  dapi 

20  chei   en  y,   vai  jeu   euderschiu  ne  da  vif  ne   da  miert,  Cg. 

III. 

jeu  tournel  puspei  a  scriver.  tscharuer  mi  ha  scret.  gl'  enprem  fa 
el  ina  liuuga  harauga,  co  ils  schvizers  vessen  pudiu  esser  pli  ventireivels, 
schils    marchaus   vessen   zediu  alla    aristocrazeia  bunamein,    il    quäl   oi   ston 

25  Uösa  fa.  suenter  veug  el  cuu  nossa  tiarra,  chils  s.  hagieu  tut  sutmiuau, 
enstailg  schar  yra  tut  riiesseivlamein,  uua  che  ius  eis  scheniavi,  hagieu  ei 
tschochentau  il  pur  cun  mille  faulsadats  e  meuzegnias.  per  fin  hagi  v.  g.  s. 
Tscharuer  manitschau  meuchelmord.  ils  cumins  caddi,  foppa,  loguezza, 
valrhein,  schons,  tuseun  seigien  midai.     domat,  schanvetg  undervaz  seigieu 

30  alterai  encunt.  il  ausschuss.  per  flu  el  herschaft  hagien  ils  bodmers  sut 
pretexts  davart  lur  cunpra  ora  a  perveia  da  ploutas  da  libertat,  che  mallans 
a  raajenfeld  hau  derschiu  si,  ed  il  usschuss  ha  eis  admoniu  da  quellas 
dischmetter^  pertgei  ella  part  sura  schgleteveu  encunter  quei  terribel,  sur- 
manau  il   pur,   chels  en  petters  encunter  il  landtag.    Gyot  seigi  buca  segirs 

35  en  quera  a  Tscharuer  a  ses  amitgs  sapieu  buca  da  schyrm.  jeu  vai 
duraendau  da  pode  turna  a  casa  aber  adunbaten.  el  scriva,  che  eu  quella 
situaziim  vegni  gl'  ausschuss  a  nuuta  delibera  sils  gsaudschafts  a  schigliuch 
vess  el  cussigliau,  da  cloma  anavos  mei  e  tci.  el  vegui  a  pusa,  chins  cloma 
eusemeu    il  landtag  e  vegli  demoustra  a   quei;    chiu    stoppi    haver  truppas 
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per  scliyriii,    forza  eu    paucs  dis    seigieu    zacouts    tschieu    purs    ou    cuera  e 
detti  quess  disgrazias.    ina  dyctara  stoppi   esser.    ils  plys  vegnieu   eu  confus, 
tgi   vegli   suspeuder,    tgi   vegli    iua  dertgyra    (ein   Verdächtiges  gericht)    tgi 
ses   detti    agli   Zuezug    aber    cuu    sieu    meiui    prendi    il   Zuezug    ussa  buclia 
sin   sez.      ils  democrats   seigien    memi    tnmeletgs    a  rascher  memi  difficultus    5 
per  teue   stauga.      el    dubetti,    che    la  myra  seigi    da  stnschar    nossa  tiarra 
tier  ils  cisalpiners:    essend  che  guyot  vesi    buca    bugien    che    uns  seunyen 
cnls   schwizers   etc.   ussa  fai  quen,   co  quei  va.   schei   muenteu  glieut  armada 
per  sutene  il  landtag,    sehe   sei   il   finck  envidaus   a  aappi   dieiis,   co  el   ven 
stizaus.   gliei  prigel,   che  uns  vein   niarra  interna,   alurcha  ven   citgi  a  mettalO 
perina.      cheu  va    ei   era   bein   odameun.      bern,    friburg,    sollothurn    eu   eu 
melius  dils   franzos.    las  truppas  da  tschels   cautuns,  che  fuven  vegnidas   en 
agit,    tuorneu   a  casa.      ils  purs    el  bernerbiet    en    sco  vietys,    sappi  dieus, 
tgiei   ei   dat   euu.      las   truppas    da  turitg    hau    obteuiu  da  pude  turuar  cuu 
tut  lur  norden,    vaffeus   a  bagage    cula  coudiziun    da  buca  purta   armas  eu-  15 
cunter  froutscha,  deuo   sehe    la  cumina  patria    vegni   attachada.    quellas   da 
tschels  cantuns  fuven   sils  confins  a  schock  ei  an  udiu  che  bern  seigi  fitau, 
eu   ei   se  viults   enavos   ed  y  a  casa.  cheu  essen   nus  eun   eu  belagrungsstand, 
aber  la  regenza  provisoria  ha  dischmess  ses  posts  ed  il  raarcau  vul  receiver 
600  umens  della    tiarra   en   garuischun    da  fa   ils  vachts  culs  burgers.    jer  20 
sei   veguiu  gsandtas  da  luzern   a  claruuus,   per  se  metter  denter,   per   uny   il 
marcau  cul  pievel  della  tiarra.   ei  para  che  ussa  se  tscheuti   la  mala  fidonza 
e  petradat   denter  marcau  e  la  tiarra.     jeu  vai    termess   express   las    novas 
davart  beru  a  casa  e  gargiau  danovamein  da  pude  yra  ella  tiarra.    forsa  che 
quella  ga  surveng  jeu  risposta,    gliei    aber  e  leu    en  quellas  circumstanzas  25 
pauch   leger,      schein   ve,    schils   franzos    staten   uss,    ne    schei   van   eun   pli 
vinavou.     jeu  vai   scret  a  perdegau   ferm   1'  uuiuu   a  perinadat  cunzuu  uss, 
aber   —   forsa  adumbatteu.      ussa  auter  per  quella  ga   nuet. 
Turitg,   ils   10  da  mars  98, 

tiu  amitg  30 

Gg. 

geiieral  hozc  fuva  arrivaus,  el  ei  jus  per  y  a  bern,  cul  iia  enderschiu  clici 
sei  priu  sei  tuinaus,  ed  uss  sei  jus  puspei  sen  siu  post  el  austria. 

IV. 

Turitg  ils    17   de  niarz   a"   98.       35 

quest  ei  la  quarta  bref,   che  jeu  a   ti  scrivel,   a  jeu  vai  retschiert  duas 

sulettas    da    tei,    ina    dils   21   favre  1' autra    dils   6   da    quest.      cheu    ei    la 

rimnada  uaziouala  ensemen.   eunch   uss  aber  ei  fatg  pauch.   ei   an   decretau, 

chils  coraerabers    deien  purta  iu  penda  vid   il  bratsch  da  tgietschen   mellen 
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a  ner.  ei  an  era  eiigierau  da  couzepi  iua  coustituziuu,  che  se  fundeschi 
sin  libertär!,  egualitad,  vertit  a  relligiun.  a  da  scliiirmia  beins  a  persuuas 
suenter  dretg  a  rischun  :  cuii  ne  seuza  iuflueuza  jastra  oi  nuota  mcnziouau. 
ils  cajips  della  garnisclmn  en  iinmnai:  gl'  emprem  in  della  'l'iarra,  lauter 
5  del  marcau,  il  tierz  della  Tiarra.  Ti  eis  staus  pauoh  flissis  da  scriver, 
dumeun  ue  surdumeun  vom  jeu  a  casa,  ils  muuis,  tem  jeu,  che  veguen 
stergliai,   sehe   buca  dismess   dil   tut.  quentel,   che  ti  tuoruies   e  gleiti. 

V. 

Turitg.    ils    18   de   marz   98, 

10  Ussa  forsa  che  la  martscha  schlop'  ora.   a  basel  sei  gniu  periuamein 

acceptau  in  plan,  co  il  schvizerlaud  dei  esser  da  clieu  denvi  units  e  nun 
sparteivels.  nagius  cautuns  deien  haver  tiarms,  beiu  esser  indicai  eu  tgie 
logens  scadin  consisti.  nus  deien  era  vegai  envidai  leu  tier  e  sehe  uns 
accepteien,  dei  ei  esser  22  cantuns.    Valeis,   il   Watlan^  friburg  cun   empau 

15  da  bern  tier,  bern  cnu  quei  deutuoru,  arau  cul  argen,  luzern,  nri  cun 
d'  ursera,  laventina,  rievera  blenga  a  blizuna,  lienn  mendris,  val  inaggia  a 
lucaruo,  il  turgeu,  las  tiarras  vidavon  dil  avat  da  s.  gailg  cid  marcau  da 
quei  num,  reinthal,  saxs  verdenberg,  gams,  sargans,  march  a  rappenschwyl, 
schwiz  cun  chisnacht,   gerschau  a  hofs  a  einsidlen,   zug  culs  fryarats  a  baden, 

20  Turitg,  solothuru,  basel,  schafhusa,  appenzel,  uuterwalden  a  la  rezia. 
5  fusseu  ils  caps,  dus  cusseilgs,  ina  zerta  quantitat  truppa  adiua  siu  peis. 
basta  gliei  leun,  jeia  vei  grad  pudiu  surlegier  api  stuiu  turua.  5  ministers 
stoveins  era  ve.  basel  ven  a  termeter  clieu  a  Luzern a  a  schafhusa  a  fers 
euu   pli   loogs  deputaus  per   fa  prender   si   ascheia.    1'  enprema  rimnada  von 

25  proponida  ad  arau  da  tene.  ascheia  veguess  basel  buca  tiel  luiffen  grou. 
las  fogteias  taliaueras  aber  resten  schvizeras.  gliez  hau  ils  represeutans  a 
lieuu  scret  pfer  uss  chcu,  chei  seigi  stau  a  lieuu  in  gieneraladjutaut  cun 
scorta  et  hagi  gareggiau,  chei  deien  notifica,  tgei  cesalpiners  hagien  eis 
disturbau   a    faitg    de  laid,    sehe  veglien    ei  quels    schaifamein   zeusura.    eis 

30  deien  pude  resta  schvizers,  aber  la  constituziun,  cliils  svizers  prendien, 
stoppien  eis  era  prender.  dano  mendris  a  quei,  che  seigi  da  tschei  meun 
il  lag  gliez  vegni  tier  cisalpiuion.  quei  ei  sco  vai  schon  getg,  notificau  cheu 
ufficialmein  et  usia  en  quest  plan  oi  mendris  e  cun  tschei.  'J'gi  vuel  cappi, 
CO  quei  schal?    cheu  fa  ei  sensaziun    et   eun  pli  veng  ei   a  fa  als  cautuns 

35  pins.  ei  se  lai  bia  discuorer  sur  da  quei  ton  pil  local  sco  per  la  proporziun 
da  pievel.  gi  sur  tut,  nua  prender  da  paga  tut  quei  norden,  sehe  per  flu 
cheu  se  stermenten  sin  gliez  co  eis  stons  populars  sei  quei  d'  incamina  a 
pude  sustene.  quei  dat  sbuseraus  inbruglielms  a  tonaton  da  basel  vegn  ei 
scret  ad  aniitgs  cheu,   che  quei  stoppi  tras  neca  V  uiarra  vomi  viuavon.    a       j 
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tgi  vul  retene  il  Rhciu  groii,  clie  cuorra.  basta  uss  auins  da  stiidia  a  choch 
in  ia,  sclii  fallesclia,  scheiuins  cun  cuolpa.  clla  tiarra  aiulel  joii,  cliei  seigi 
puspei  quietau  enpau  ils  s.  eii  sc  stermeutai  culla  caduta  da  beru,  lanshopma 
salis  seevis  che  jeu  vai  viu  clieu,  mi  ha  getg  sez:  uossa  famillia  dess  iissa 
se  sutta  metter  a  bnca  vule  teuer  stanga:  el  leva  sta  cheu  eun  pli  gilg,  5 
pertgiei  dus  ses  schieuders  eu  ])er  eheslereias  imputai  e  vegiiien  proeossai: 
daniel  et  ulisses  ed  el  leva  luieta  capitula:  aber  cu  cheu  ei  vegniu  quella 
t'uria  ed  il  marcaii  fuva  el  balagruugsstau,  sehe  eis  el  jus  a  casa.  jl 
niarschal  lez  vevel  jeu  niai  viu,  lez  fuva  jus  ensi  schon  euuch  ei  eutscheivi, 
el  ferdava  cunpaitg.  ulisies  seigi  staus  cheu  el  raavcau  durout  quelia  tuuiulta,  10 
vai  aber  mai  viu.  ussa  as  ti  puspei  bia  uorden,  teia  bref  dils  13  vai  jeu 
reciert  grad  suenter,  che  la  meia  da  jer  ei  Stada  uaveii.  alleger,  jeu  vom 
dumeuu  ensi.  ils  Franzos  en  da  tier,  tonaton  vargeu  ei  euuch  uss  buca 
las   grenzas  dil   beraerbiet   encunter  cheu.    restal  Adina  tei   Cg. 

VI,  15 

Turitg,   ils   1  .  .  .  da 98. 

...  ei  la  pasch  fatgia.  il  obercheit  provisoric  ha  dismesch  seia  charga 
dil  tut  a  meuns  della  commissiuu  della  tiarra.  quel  regia  ussa  a  ven  a 
uumuar  il  regimen  ad  interim,  tochen  che  la  revisiun  ne  la  constituziun 
nova  ei  fatgia.  tuts  auters  dicasterys  stateu  per  inagii;  tochen  la  commissiun  20 
della  tiarra  urdeiua  autranisa.  mille  umeus  della  tiarra  veguen  per  garuischun 
el  marcau.  ils  cuosts  van  sil  eiitira  tiarra,  ils  officiers  uumuen  la  truppa 
senza  ressalvon  capitauis  e  duels  dil  staab.  ils  sez  numua  la  commissiun 
della  tiarra  sco  era  qUfslla  fixescha  lur  sallari.  ella  constituziun  nova  veug 
ei  numnau  ils  regeuters  a  proporziuu  da  pievel  ed  il  marcau  fa  la  Iß'^'^^'i  pait,  25 
el  provisory  il  marcau  la  quarta.  fai  queu,  cou  quei  sbassau!  burger"^.  wys 
ed  auters  en  sabsentai,  Oz  eis  ei  gniu  tschentau  la  plonta  cheu  el  marcau 
vida  tschei  meun  lenprema  pun  sil  plaz  dil  zunft  la  maissa,  ils  burgers 
hau  quei  faitg  sezi  a  denton  ora  silla  tiarra  sbaraven  cauuns  per  allegreia. 
ussa  sei  tut  quietau  c  periua.  dils  franzos  audins,  chei  se  avonzien  pauch  30 
u  sil  meins  pleuu  cheu  encunter.  dumeun  va  deputaus  3 :  in  dil  marcau  e 
dus  della  tiarra  tiel  general  brüue  per  fa  da  save,  ch'  ei  seigien  perina, 
veglieu  mantene  buua  auiizizia  o,  harmoneia  culla  frontscha,  aber  spetgien 
era.  che  quella  fetschi  il  sumiglion  encunter  eis,  vegni  a  scha  nun  mulestau 
lur  integritad  et  independenta.  jeu  vai  scret  a  casa  valti  form  per  obvia35 
rupturas  e  malas  veglias.  ci  mi  scriven,  chei  liagieu  fatg  squitsclia  meia 
bref  per  fa  inipressiun  als  cnmins.  jeu  vai  allegau,  che  1'  interna  mal 
perinadat  hagi  traitg  la  ruina  sur  bern,  sollothurn  a  fryburg  ad  aschcia 
duess   quei    sclii  frestg  exempel    survir  dad    esser  units.    quella  ga   vai  jeu 
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scret  r  uniun  da  cheU;  che  tras  quella  sappius  ver  speronza  dad  in  bien 
snccess  da  cheu  deuvi,  ascheia  duess  ins  era  ella  tiarra  fa  gV  axissöliucn 
quellas  perigiilusas  circnnstanzas  e  redemer  perinamein  la  patria  ton  schein 
pb.  ei  mi  termetten  cheu  ina  bref  da  termettex-  a  ti,  la  quala  jeu  niettel 
5  cheu  tier.  a  mi  han  ei  dau  avis  da  vegni  a  casa,  jeu  vomel  peia  en  pauchs 
dys.  jeu  less  mo  euuch  yra  euu  endriescher  cheu  la  risposta  da  Brune  che 
quels  porten;  leu  tras  sto  ei  sclary  ualti  beiu  la  sort  dil  schvizerlan.  sil 
pli  tard  dumeugia,  che  veg,  po  ei  esser  cheu,  alluscha  se  mctel  jeu  siu 
viadi  per  yra  a  casa.      schei  van    buca  meugia  hezi   el  faitg,    sehe  quitass 

lUJeu  che  ruptura  dess  ei  uagiua  en  uossa  tiarra.  jeu  vai  plidau  cul  Mayer, 
el  ei  in  pulit  giuven  a  discuorra  zun  bein,  el  tei  salida  cauldamein  et  ha 
reschdau  bia  da  teia  amizezia.  el  gi,  che  tochen  uss  seigien  las  brefs  ydas 
rechtiamein,  aber  uss  grad  en  quella  fnrtiua,  tochen  chei  seigi  buca  regulau 
eupau    las   caussas,    sappi    el   nueta  gi.      ussa   sai    jeu    pauch   auter,    stai  ti 

1 5  leger,  forsa  chil  lantag,  schel  vegn  eusemeu,  tei  cloraa  a  casa,  allurcha 
veinsa  gitg  da  paterla.  sehe  ti  scrivas  pli,  sehe  fai  ina  capertura  a  professor 
füssi  cheu,  sehe  mi  sa  el  termetter.  sehe  jeu  sunca  pli  cheu,  sas  era  scriver 
in  per  liugias  ad  el*).  Cg. 


•)  Sura  l)ret'  ei  empau  dcfectn  deli'  :uia. 


[COMEDIA.] 

(Ineditum  nach  Ms.  VB.) 

Gl'emprim  act  prima   sceua. 

Sylvia  a   Daphua  fia  amitgia. 

[f.  1  ^]  Vezas,  mia  amitgia^  co  la  perniavera  entscheiva  schon  a  nus  clamar 
or  fil  feld,  audas  lou  en  quei  uaul  co  ils  utschials  contan  a  faii  legria? 
vezas  cou,  co  la  tiarra  se  vistgiescha  dacl  in  bi  vert  a  fluriu  vistgiu?  o  con 
ventireivlas  efsen  nus,  mia  cara;  nos  gis  pafsan  cou  en  fpira  iiiocenza^ 
feuza  nigins  quitaus  a  peinas.  cou  denter  nus  regia  la  legria  ad  il  maus.  5 
a  scha  nus  efsen  gie  paupras,  a  nofsas  casas  ein  streitgias,  seh'  efsen  nus 
auncalura  contenzas  a  consoladas  cun  nies  ftand.  sehe  gia  nos  vistgius  ein 
buca  prezius,  seh'  ein  ei  tonaton  beiu  faigs  a  delitgeivels  distingui  bein 
favens  cun  maigs  a  bindeis.  en  nofsas  hettas  regia  la  tempronzadat,  a 
migliein  cun  plischer  a  buna  cunsienzgia  chischiel,  pischada,  paun  a  laitg,  10 
ad  efsen  pli  cuntenzas  cun  quei,  ca  las  rigiuas  dil  mund. 

Daphne. 

Cun   rischun   laudas  ti,    mia  cara,    il   nies  ftand.    mo,   eis  bucca  aunc 
enzitgiei  ca    nus    pudefs    far    aunc    pli  ventireivlas  ?    ei  1'  araur    bucca    era 
quella,  tras  la  quala  nus  fentein  favens  in  celeftiäl  plischer:    1' amur    nus  15 
raalegia  pli  bials  ils  pistui's,  a  fa,  ca  nus  vesein  eis  cun   ina  certa  conten- 
tezgia,  ca  ei  da  garigiar. 

Sylvia. 

0  cali   da  ludar  a  mi  quei  tifsi.    pertgei  1'  amur  ei   nuot  auter  ch'  in 
tilsi-,   ad   aschia  hafseg'  iou  fes  plischers,   a  rigiel  or  fes  legarmens.  20 

Daphne. 

Ploun  ploun  mio  Sylvia:  1' amur  ei  da  duos  sorts.  ina  ei  adiua  libera 
a  feuza  turpeig.  V  antra  ei  shobra  a  perderta.  1'  emprema  hafseg'  iou  era 
schi  beiu  Ico  ti,  pertgei  ca  leza  convegn  pli  ails  glimaris,  ch'  alla  gliout. 
aber  V  antra  ca  ven  regida  della  vertit,  convegn  pli  ad  in  ch[r]isigoun  26 
rischuneivel.  ella  pofsa  alla  olma,  ligia  eusemel  ils  cors,  ad  in  veza  fiu 
agien  maleig  en  in  auter,  cha  pertragia  schi  zartamein  fco  nus.  ad  hafsegias 
ti   er  queir  amur? 
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Sylvia. 
Sco    ti   reschdas   cou,    scbei    quei    1'  aiuicizgia,    a   quella   bafseg    iou 
buc. 

Daphue. 
5  Na,   r  amur  va    pliuavou  ca  Tamizizgia;    ella    ei   bia  pli   ferma,    ella 

schravolva  V  olma,   a  dat  pli  zarts   a   pli   plischeivels  fentiraeiits,    ella  ligia 
ils  C'ors   euseinen   cou  pli  ferra  ligiom   ca  1'  amizizgia;  a  schengegia   ("iu   cor 
uiai   ad  in   obiect.     pos  ti   aunc   hafsigiar   iua  fclii   iiiebla   amur,   la  quala   il 
fcafider  ha  tschentau  eu  uos  cors? 
10  Sylvia. 

Ilg  ei  ver,  quell'  amur  ei  schon  flanziada  en  nos  cors,  aber  ils  lasters 
han  schon  maclau  ella  da  gig  cn  nou.  la  soletta  amicizgia  ei  quella,  ca  po 
Star  con  la  vertit.  aber  miri  Iou  ei  quei  bucca  Dämon,  ca  ven  Iou? 

D  a  p  b  n  e. 
15  Bein,  us  vi  iou  ir,   ftai  si  legra. 

r  antra  fcena.      Dämon  a  Sylvia. 
Dämon, 
0  Sylvia,  dei  iou  pia  adiua  plonger  per  nuot?   Dai   iou  nuota  gir  a 
ti    da    niias    peinas    a    da    mia    amur?    Ti    mi    turmeutas    memgia  gig.     ti 
20niiras  strusch  fin   mei ;  ad  eis  entraso    crudeivla.  Dai  po   plaz   all' amur;  a 
teidli  mei. 
[f.   1>]  Sylvia. 

Ti  las   schon   mia  risposta,   ti  has   schon   ndiu   savens   ella.    crei  a  mi 
iou  tegn   ault  la  vertit,    a  vi  nuota   ver  da    fa  con   tei,    iou  gig  grad   or,   a 
25  vi   nuota  saver  della   amur. 

Dämon. 
Ach   pertgei  eis  ti   raai  schi  vilada  encunter  mei,   ad  aschi   crudeivla? 
ach  pertgei  hafsegias  ti  mei  fchinavon? 

Syl  via. 
30  Jeu   ti   hafsegiol   nuota   Dämon,    I'onder  jeu   fetsch  cun   auters   fco  cnn 

tei,   ad  aschia  deias  ti   bncca  ver   per  mal. 

L)  a  m  o  n . 
Jon    ca    ti    carezel   pli    ca  tut    il   mund?    Jon    ni   vi    ue    pos   rumper 
quels  ligioms,   coils  quals   ti   mi   has  ligian. 
35  Sylvia. 

Tui   propiest,    o    Dämon,    mi    fa  bucca    midar  mes   patertgiamens.    ad 

igl   ei   la   spiia   vauadat  ca  ti   inspira  quest   propiest.      ti    enquc-ras  miu  cor, 

jou    vez    schon,     ])cr    cerschentar    il     dicnil)«-    de     tias    victorias    für    dellas 

mattouns.    allura  vigniofsas   ti   a  rir  or   mei,   ch'  iou  ti  vefs  schau   furmanar. 

40  in   ca  vul   mai   mnrar  alla  nioda,  qucl   ven   bucca  a  muventar  mei. 
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S  c  e  11  a  t  e  r  z  i  a. 
Dorinde,   Damoii  a  Sylvia. 
D  0  r  i  n  d  e. 
Scha  tia  Sylvia    ha    acceptau    tia    araur,    o   frar,    scha    mi  displai   ei, 
cli'jou   VHS  vai  disturbau.  5 

Damo  II. 
0  ua  mia  sora,   ella  ftat  femper  ferraa,   a  fe  lai  tuttavla  bucca  lamguiar. 

D  Ol"  i  ude, 
Quellas,    ca  fe   muofsan   fchi    fpuregias,    miereu    ordiuariameiu  liberas 
a  feuza  marin.  10 

Sylvia. 
0  questa  fventiia    ei    bucca  grouda.    in   afla  er  fenza  marin  plischers 
ad   hoimrs :    aber    scha    mai    il   nnm    da  dona    pnrtaz    cun    fesez  stimas   ad 
hounrs,   o   cou  loschs   fufseu   bucca  In   ils   omens? 

Dorinde.  15 

Gie   seh'  iu   ftefs  adiua   ginveus  a  bials,    fcha   lefs  ion  era  Indar  nies 
liber  stand   für  tuts   auters  Stands. 

Sylvia. 
Grad  perquei  ca  la  giuventetna  a  la  bellezia  fuiu,   scha  stuein  nus  encurir 
la  vertit,  la  qnala  fe  mida  bucc.  La  rosa  ca  uns  carezeiu  la  damoun,  schaziein  nus  20 
biaras  gadas  nnot  silla  sera,   cura  ella   ei  pafsa.   aschia  va  ei   era  cun   nus.   oz 
efsen   nus  dunschallas,   damoun  in  piez  da  visciialla.  gliout  ca  ftiman   bucca  Iji 
vertit,   oz   laudeu  ei   mei,   a  la  sera,   cura  ca  iou  fun  veglia,   scha  niiriu  ei   er. 

D  ori  nd  e. 
Jou    creig    grad    il   contrari,    efscnd    che    ils    gis    pafsan    schi    glciti,  25 
fcha  stuein  uns  quels  guder,   toca  uns  pudein   en   legria  a  plischer. 

Sylvia. 
In  ca  ha  entaleig  a  ferstand  ven  bucca  ad  enqurir  mai  iua  bellezgia 
vauna,  fouder  ven  era  ad  enqurir  loix  fperas  la  vertit.  pcrtgei  ca  tgiei  ei 
mai  in  bi  tgierp  fch' il  fpirt  ei  buca  bials  a  beiu  fitaus?  bucc  auter  ca  30 
fc'  in  bi  a  baiu  faitg  vut  da  leii,  ca  lia  ni  olma  ni  fpirt.  aber  biaras  ein 
virtuosas  per  forza,  efscnd  che  ellas  ein  niucortas,  seh'  euqueran  ellas  la 
vertit,   per  vegnir  ludadas   a  stimadas   fil   meinz   per  gliez  titel, 

Dorinde. 
0  tia  doctrina    ei   buna  mai   per  femnas   veglias^,    da  quest  temps  eis  35 
ei  paucs   cha  pertratgian    fco    ti:    iou  fun   era  ftada,   fco   ti  fas,    en  marcaus 
a  claustras,   a  Iou   ein   tuts  da  min   meini. 

Sylvia. 
Tgei   vai   merveglias  da  quei,    iou   vi   viver    fuenter   questa  mia  regia 
über  iou   vez,  ti   eis   vilada,   iou  vi   ir  toeca  igl'  ei   biall'  aura.  4.Q 

Komanische  Forschungeu  XXX.  36 
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[f.   2»]  Dämon. 

AcL   ftai   cou,   a  bucca   va   uaven   min  dulsch   aflou! 

Sylvia. 
Na,   iou   fto   ir  a  mirar  tgei   raias   uuorsas  fan. 

5  Öceua  4'^. 

Do  rinde  a   Daniou. 
Dori  ndo. 
Lai   po   ir  qnella  uarra! 

D  am  0  u. 
10  Ti   crudeivla  Tora,   cun   ella  va  il   min  legarmen   naveu.    iou  creig,   ca 

ti  pofsas  bucca  ver  ella.  perquei  ca  ella  ei  pli  bialla  ca  ti,  ad  aschia  ven 
carezada  dils  giuvens  pli  ca  ti.  ti  ti  vul  far  da  bialla  en  ina  maniera 
f'forzada,  a  grad  quei  ei  ca  lavagia  tut  il  l'pell.  Sylvia  plai  a  tuts  perquei 
ca  ella  a  tut  il  siu  far  ei  natirals  a  nuta  fforzaus.  Ti  eis  zwar  era  bialla. 
15  aber  encuuter  ella  eis  ti   nuot. 

Dorinde. 

Scb' ti   mi   vul   mai  ciigluaar,   scha  pos   ti  quesclier  tgiou;    da  questas 

tschiontscbias  vertel's   iou  bucc  dad   in   auter.   nio  Tbirsis.   quei   bi  giuven  ven 

schon   a  far  vendetgia    per  mei,    scb'  el    ti   prenda    or    da    mouu    tia   Sylvia. 

2 Ü  Scha  Sylvia  ei  pli   bialla  ca  jon,    fcba  deies  ti  I'aver,    ca  Tirsis  ei   er   [pli| 

bials  ca  ti.  ach   igl   ei   il   pli   bi   giuven,   ch'  in   pofsi   ver! 

Dämon. 
0  jou  creig,   ca  ti   vefsas   ti   bugien,   cb'  el   murafs   siu   tei. 

Derinde. 
25  Quei  pudel's  efser.   —   aber  ina  causa  mi  displai,   ca  el   ei   fchon   dus 

gis  tier  raiu  bab,    a  mi  vefs  mai  geg,    ca  iou  sei  bialla.    fa  pia  quei  mell 
bucca,   ca  quei  plai  alias  matouus? 

Dämon. 
Gie,   cura  ch'  in   ei  furprius  della  vanadat,   fco   ti.   aber  miri   Iou   ch'  el 
30  ven   con   nies  bab. 

Scena  b*^. 
Polcmou,   Tirsis,   Damou,    Dorinde. 
Polem. 
Ei   Menalkas   bucca   cou? 
35  Damou. 

Jou  vai   bucca  viu   el. 

Polemou. 
Scha  vi    iou    ir   tier    el    en    fia  hetta.     Ti  Tbirsis   stai   cou,    iou   vegii 
cuu   el   bein   gleiti. 
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Scona  G**, 
Dämon,   Tirsis_,   Dorindo. 
Dämon. 
Ti  vens   ;i  ver,    ca  Sylvia    a    sin   bab    ein   la  pli   brava  gliout;    ch'  in 
polsi  garigiar.  5 

Tirsis. 
Gie  iou  vai   udiu  Indont. 

I )  0  r  i  11  d  e. 
Scha  ti   eis  pratics    da  quellas    causas,    fcba   vens    ti   bucca    ad  enflar 
ella    fcbi    bialla.    ils  giuvens    fau    I'avens  fez    bucc    tgiei  ch' ei  gin,    a  gin|0 
biaras  gadas,   cb'  ina  mata  fei   bialla,   fcbi  gie  cb'  ella  ei  bncc. 

D  am  0  n. 
Sclii  gleiti  fc'iu  landa  ioa  ginvna,  fcba  fcbandrescli  ei  cun  ina  gada  jalosia 
en  1"  antra. 

Tirsis.  15 

Jon   per    raei    carezel   bncca   fcbi    gloiti   ina  bialla    faccia,    fcb'  ella   ei 
bncca  era  perderta  a   virtuosa. 

Dämon. 
Non   sora  uiis  lein   ir,  uns  leiu   bucca  tadlar  qnels. 

Scena  7*.  20 

Tirsis,   Meualkas,   Polemon. 
Jon  ti   iirel   il    bien   gi,    Diaus  ti   beucdescbi   enu  tuttas   ventiras, 

Men  alkas. 
A  ti  eis  legi   da  Nicander,   miu   particular   a  vegl   amitg? 

Tirsis.  25 

[f.   2^]   Gie   iou   fun    fiu   fcgl   persul. 

Meualkas. 
Jon   ti  fnlidel  pia  cieut  molli  gadas.   mi   legra  feitg  da  tia  vignida.   nou 
cun   mei   en  mia  hetta,   a  gienti  cun  raei,   a  Iou  lein   nu^;  discuorar  da  tiu  bab. 

Tirsis.  30 

Dämon   ba  fcbou   euvidau  mei  a  fia  meisa,   ad  el  fpetgia  fcbon  fin  mei. 

Meualkas. 
Mo   fcba   vens   bein   a  vegnir  tier  mei   fuenter? 

Tirsi  s. 
Miu  bien  Meualkas,   cou  vai  jon   ina  breflf,   ca  miu  bab   lia  cumondai!,  35 
da   dar   a  ti   mez. 

Meualkas. 
Quella  riceiv'jou  cuu   pliscber. 

Polemon. 
Miu  nes  nus   fpetgia,   vigni,   nus  lein   ir.  ^q 

36* 
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Menalkaa. 
Sclia  vi  jou  bucca  teuer  fi  vu8,  meit  [en]  uum  da  Diu,   a  mis  reveder. 

Scena  8», 
Meualkas  rompa  I'i  la  breff  a  legia: 
5  Chariffim  Amitg! 

II  ciel  mi  ha  zwar  dau  bia  rauba  a  ricliezgias,  aber  quei  ca  nii 
consola  pli  mes  vegls  gis,  ei,  ca  el  ha  era  dau  in  fegl,  il  quäl  ei  obediens, 
bein  fculaus  a  bein  mnfsaus  a  virtuos,  ufsa  gli  mouuca  ei  bucc  auter  ch'  ina 
dona  virtuosa  per  complauir  fia  ventira.  questa  ventira  pos  ti,  scha  ti  mai 
lOvul,  a  gli  compartgir,  eisend  ca  ti  has  ina  feglia  virtuosa  a  perderta  fco  iou 
gareig.  o  pudefs  iou  numuar  ella  mia  feglia!  con  consolaus  lefs' iou  efser! 
ufsa  depeuda  ei  mai  da  quei,  fcli'  er  eis  fa  carezan  iu  gl'  autcr.  pertgiei 
ca  da  maridar  fa  lai  bucca  fforzar.  auucalura  scha  eis  fe  laiu  plischer  iu 
gl'  auter,  fcha  dai  tiu  plaid,  fco  tiu  araitg  dat  er  flu  plaid.  Nicander. 
15  0  con  bugien  lefs  iou  complenir  igl  gargiamen  da  Nicander.  nua  eis  SylviaV 
uou  ciau. 

Scena  9*. 
Meualkas,  a  Sylvia. 
Sylvia. 
20  Cou  fun   iou   fueuter   vies  cumond,   miu   bab,   tgiei   leis? 

Meualkas. 
Ti    petgia    da    niia    vegliadetua.     ti   legarnieu    da    mia   veta.    Ti    con- 
solaziuu,  ch' jou   vai,   jou  rugava  adina  il  ciel  ca  seh'  el  mi  vegli  dar  affons, 
sehe  deiel  era  far,  ca  eis  cuoreu  per  la  via  della  vertit ;  nh  ch'  el  dei  era 
25  bucca  dar.   niiu  rugar  ha  il  ciel  udiu.   a  ti  eis  virtuosa,   fco  iou   vai   garigiau. 
Sylvia^   gli  beccia  il  mouu,  a  gi. 
Quest  betsch   dei    attestar,    ch'  iou   vus    suu   obedeivla,    fun   adina   per 
fuondar  vofsa  veglia. 

Meualkas. 
30  E  ben,    miu  car  afFon,    rai    gi  liberamein    pia,    fche    ti   has    aunc  tiu 

cor  libers  d'amur? 

Sylvia. 

Gie  miu  cor   vai    iou    tocan    ufs    scliaugiau    a    nigin,    a   fuu   tutta  via 

libera.     a  fchi    gie    seh'  iou    fun    paupra,    scha  vefs    iou    tonaton    furvigniu 

35  bein   biars.     aber   jou   vai  aunc  bucca   viu   iu,    ca  fufs    merits   da  mei.    pi^r- 

tgiei   ca  bucca   il  pracht  a  la  rauba  ligiau   miu   cor;   fuuder   iu   (;li'  iia  merits 

a  verstand   a  vertits,  quel   mi   plai. 

Meualkas. 
Endreitg!    aber  quei  ei   malmaneivel   dad    t-uflar,     ouncalura  vefses  ti 
40  bucca  plischer,   miu  affou,  da   fa  maridar? 
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Sylvi  a. 
Ell   iua  leig  In  po   ei    zwar  euflar    la    pli    gronda    veutira,    aber  inai 
Iura,    cura    ca    in   ei  per  V  auter.    aber   con  da  rar  daveuta  quei.    La  leig-, 
quei    ferm   ligioin,    pos  iou  bucc    mirar    seuza  tremblar,   perquei  ca  ei  porta 
saveus   la  misergia,    ca  veu   zupada  fot  grouda  veutira.   cons  t©ca  ei   murau    5 
la  fall  a  nus  da  fclavs,  nua  ca  fueuter  eu  la  leig  daveuteu  tirouus? 

Meualkas. 
In   ca  ten  aul   la  vertit,   fa  bucc  aschia.   a  ti  has  rischuu  da  leger  or 
in,   ca  fei  beiu  qualificaus  da  raerits   a  vertits. 

[f.  S*»]  Actum  S^^'*  et  Sceuam  quintam.  10 

Sylvia  tut  mieivla. 
Dorinde  rnai  cionci,   ti  mi  vileutas  bucc.   iuu  fai^   ca  ti  mi  hafsegias,   a  ca 
ti  eucueras  d'  abafsar  inei  avout  tut  la  gliout.   auucalu  quei  mi   fa  uuot.   ven- 
detgia  greta  a  hafs   vegnien   guefs    bucca    a  furviguir  plaz   en   miu  cor.    ad 
enftaigl  ca  iou  ti   dues    cuir  euzitgiei  da  mal,    fcha  lefs  iou  biar  on  ti  farl5 
enqual  causa  digl   bein,   seh'  iou  favefs. 

Tirsis. 
Dorinde    lai    ir   tia  greta,    la   tempronza  a  mieivladad   ftaten   beiu  ad 
iua  giufna. 

Dorind[e]  tut  vilada.  20 

Scha  ti  mi  vul  inai  vilentar,  scha  pos  ti  scliar  cuu  bien  mei,  Iou  Iou 
liagias  quitau  da  tia  Sylvia:  per  mei  pegli  fi  lev. 

Tirsis. 
pli   faveus  iou  mirel  fiu   ella,   ton   pli  mi   plai   ella. 

Dorind[e]   dad   in   moun.  35 

Jou  crapel  bunamoin  da  greta  a  schalusia.  aber  questa  mia  inimitgia 
mi  dei  bucca  zuu  tutta  via  metter  en  desparaziuu.  Seigig  per  mei  ven- 
tireivla,   fch'  ella  po,  ad  iou  vi  ir. 

Sexta  sceua. 
Lysid.   Cleont,  Tirsis,  Sylv.  30 

Lysid. 
0  fcha  vai  iou  puspei  la  ventira  da  ti  puder  reveder,   o  bialla  aber 
crudeivla  giufna.    iou    ti   vai    schon    gig  encuriu.      Ti,   o  pistur,   mi   veus  a 
far  in   gron   plischer,    fuenter  ca  ti    eis    ftaus    ina   ixrialla  fper  ella,   fcha  ti 
mafsas  ufs,  a  mi  fchefsas  er  mai  mei  cun  ella.  35 

Silv. 
Tgiei?    vul    ti,    ch' el    momi?    quei     ca    nus    dus    figein ,    po     miu- 
tgin   ver. 

Lysid. 
Cleonte   stat  gie   cra  cou  cun  nus.  40 
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T  i  r  s  i  s. 
Ad   iou  vi   ir.   iou  ti   encauoschel   beiu   avuuda,   o   Sylvia,   perquei   sim 
iou  zun   nuota  schalus,  a  temel  nuot  da  schar  star  tei  cuu  el. 

Sceua  7^ 
5  Lysid,  Cleonte,  Sylvia. 

Lysid. 
O  raia  bialla,    fco   ioii    and,    fch'  eis    ti   bucca    fpuregia  encunter  tuts, 
souder  mai   encunter  uus  auters  della  cuort.   in   pistur  ti   ha  envidau  il   cor. 

Sylv. 
10  Gie:    iou   suegel   bucc,   eh'  iou   fei   inamorada  eu   in   pistur.   aber   cl  ei 

bials,  carins,  mieivels,  perderts  a  virtuos,  nofs'  amur  ei  bucc  auter  cli'  ina, 
fideivla  ad  inoceuta  teuerzgia,  tras  la  quala  nos  cor[8]  ein  pleius  da 
dulcezgia. 

Lysid, 
15  In  prenzi  poi  fcuir  la  ventira   de   tiu  pistur.    ad  iou  creig,  ch'  ei  fei 

grad  quel,   chei   anzon   ins   naveu   cou,   cha  ei  tiu  mnrouz, 

Sylvia, 
Gie  ti  has  ligniau, 

Lysid, 
20  E  beu,   fcha  fai  iou  co  nus  lein    far.   el   fas   ti  preuder  per   luariu,   niei 

aber  per  rauronz,  allu  —  ti  vi  iou  fcliangiar  cieut  nuorsas  ad  in  buk  sin 
tias  uozzas, 

Sylvia. 

Vus  auters  carteis,  cL'  il    rifpet  a  revereuza  audi  mai   per  ils  fignurs 

25  della  cuort,    aber  ua:   in  ca  va  fuenter  la  vertit,    quell    mereta  pli  ca  vus 

auters.    bein    savens  mareta    in  da    bafsa   uiscienfcha  cun  in  schliet  vistgiu 

pli  ca   tuts  vos   titeis,  iou   ti   rogel,   Lysidor,  cali  da  tentar  mei  pli.   ti   pos 

gi  tgei  ca  ti  mai  vul,  fcha  vegu  iou  adina  ad  observar  il  min  duer.  Seh'  ti 

vul  efser  grons,  fcha  tegn  cun  la  vertit,   a  muofsi  a  nus  cou  in  pli  niebel 

30  cor.     La    rauba^    la    uoblezgia     ad     ils    titeis    pon    bucca    purtar    la    vera 

grondezgia  a  ventira,   bein  aber  la  suletta  vertit,  la  quala  iou  fchazeig  pli 

ca  tuts  ils  scazis  dil   mun,    0  Lysidor,    schi  piutgia  a  scliliata  ca  ti  mi  vezas 

cou,   seh'  ti  mi  encunifchefses  pli  bein,   fcha  plidafsas  ti  bucca  afchia  cun  mei, 

a  viguiefses  a  se  turpiar  da  quei  ca    ti  has  enquuriu  da  mei.     Tcidli  mai 

35tia  consieuzgia,   scha  ti   veus   ti  ques  a  f'eudriclar? 

Ly  s  i  d. 
Per  ufs  mi  plai   la   vertit,   ufsa   ti   nuiofsas   ella.    0   fcha   tuttas   fufsau 
SCO    ti    scha    fe    migliurafsau    nus    beiu   gleiti.    aber    cuniinameiu   elses  vus 
autras   femnas  la  kischuu   da  nos  lasters,   pertgiei  ca  fch'  vus  pudcfs  plischer 
40  mai   tras  la  vertit,   o   fcha   vigniefsou   nus   tuts   ad   encurir  la   vertit. 
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Sylvia. 
0  ascliia  ini   plais   ti :   iou   ti  rogel  pia,   dai   plaz   a  quosta  au  ouiziuu; 
a  incig  fi  frein   a  tias  fgurdiuaclas  pafsiuus. 

Ly  sid. 
0  bucca   terai  pli.  ufs  encouusch'  io,  co    vus  autras   pudeis  regier  ils    5 
omens  fco  vus  mai  leis. 

Sylv. 
II    ciel    ti  couforti    a  benedeschi    tiu    biea    meini,    us    lasch    iou    tei 
persuls  a  pertratgi  pli   bein  fueuter. 

[f.  3b]  Sceue  8*.  10 

Lysid.,  Cleout. 
Lysid. 
A  tgiei  gis  ti  tier  quei,   ca  quella  bialleta  a  plidau? 

CleoD  t. 
Jou  mi  fraerveiglel   feitg,   iou  vai   raai  viu   ina  fco  quella.   igl   ei  zwar  15 
biaras   ca  plaidan    della  vertit,    aber    cura  ch'  ei  veu   vid    il  faitg,    scha  ein 
ellas  flcivas.    Sylvia  aber  creig   iou,  cb'  ella  sei  la  vertit  feza, 

Lysid. 
Gie  ella  ei  la  rigiua  dellas  virtuosas,    ad  iou  vega  a  teuer  ella  scbi 
aul   fc'  ella  vefs    si   cruna.    lias   bucca  viu,    ch'  iau   perneva    giu    la  capialla  20 
avout  ella  V 

Cleoute. 
Aber  ti  vul  aun  beiu  a  Sylvia? 

Lysid. 
O  gie.  iou  fun  ufs  resolvius  da  prender  ella  per  raia  fpusa;   a  schar  25 
ir  tschella,  questa  ei  pli  meriteivla. 

Cleoute. 
Tgiei?  ei  quei  pufseivel? 

Lysid. 
Gi^  questa  resoluziuu   ei   forma.  30 

Cleoute. 
Aber  tgiei  veu  la  gliout  a  gir.    fcha  ti  iu  cavalier  uiebel  sco  ti  eis, 
fe  maridas  cou  con  ina  paupra  pura  fco  quei  ei? 

Lysid. 
L' aniur  furveutscha  tut,  fco  ti  fas:  allu  creig  iou,  ca  iou  feigi  35 
fetgiesaus  avunda^  eisend  ella  fchi  bialla  perderta  e  virtuosa.  basta  ella 
mareta  d'  efser  carezada  da  mei,  ad  aschia  cali  miu  amitg  da  fe  raetter 
eueucter.  mai  la  lufchezgia  uns  a  dau  quels  tschentamens  da  maridar  uiebels 
cun  uieblas  a  buc  auter,  a  rechs  cixn  rechas,  quei  ei  in  spir  interefs  pauc 
de  ludar.   efsend  ch'  el  nus    po  bucca    far  cuntenz  a  veutireivels.    tgiei    mi  4,0 
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zegia  la  noblezgia  a  la  rauba,  fch'  iou  vai  uigiu  plischer  a  cunteiitienscba? 
ioii  pos  efser  pli  ventireivels  a  beaus  ciui  Sylvia  en  iua  paupra  hetta,  ca 
en   la  cuoi't  digl  reig  fenz   ella. 

Cleonte. 
5  Ti  bas   bi   digl   fa,   ti   bas  tez   rauba  avuiula.   aber  tgiei  veu  tia  l'pusa 

eil  marcau   a  gir.   fcbell'  auda  da  questa  tia  iiova  fpusa? 

Lysid. 
Gigig  tgiei  cb'  ella   vegli.   iou  vai   priu   ella  fpirameiu  perquei   cb'  ella 
ei  niebla  a  recba,    I'euza    cb'  ella  mi  pliscbeva    nuot.     ad    ascbia  vi   iou  da 
lOlairg  cun  ella,  a  vi  preuder  questa  ca  mi  plai. 

Scena  9^* 
Lysid.    Cleonte   Dorinde  cun   iu   cauaster   meila. 
Dorinde. 
Scbiuavout  ca  ti,   o  figuiur,   nus   fas   1'  ouur  de  se  teuer  fi  cou  deuter 
15  nus,   fcba  ti   fto   iou  era  fcbengigiar   enzitgia[i]   or  da  miu  curtgin. 

Lysid.   prenda  in   meil. 
Jou  fun  feitg  obligaus. 

Cleonte. 
Quest  ei   ei'a  ina  bialla  grisetta. 
20  Dorinde. 

0  vus  fieis  mai  il  narr,  fco  ils  figniurs  della  cuort  bau  adiua  la 
moda,   ouucalura  vai  iou   eis   bein   bugien. 

Lysid. 
Ei   para,   ca  ti  agias   bia  muronz. 
26  Dorinde. 

0  nä. 

Lysid. 
0  jou   creig  bein,    perquei  ca    ti    eis  vualti  mala,    a   zun  bialla  tier. 

Dorind. 
30  0   ils   omens  ein   fauls.   oz   muren   ei,   a  damouu   rin   ei   or  nus   autras 

pupratschas. 

Lysid. 
Jou  vai   compii'siuu   per  tei.    sapias    aber,    ebei   va  er   ascbia  cun   nus 
auters. 
35  Dorinde. 

Gie  grad  ascbia  va  ei.  euqualgadas  mura  in  pistur  fin  mei  mai  per 
fnlaz,  a  fcbigie  ob'  ei  fuf's  d'  itscbiert,  fclia  mi  baudun'  el,  fco  cb'  el  afla 
ina  pli   bialla. 

Lysid. 
40  Ti   fas  forza  er  ascbia  cun   eis,   a  perquei   vens   fbittada. 


[Comedia]  569 

Cleonte  a   Dorind. 
Igiei  miras   I'clii   feitg   sin   nns?  qixal  ti  plai   pli   beiu?   iou   ue  el? 

Lysid. 
Jon  vez   schon,   ella  fchas  plischer  domadus,   perquei   ca  cou   pli   fclafs 
la8  femnas    furveguian,    ton    pli    grouda    ci    la  victoria.    ti    eis    quols    ftada    5 
enzacii  en  marcaus  ue  eu  claustraV 

Dorind  e. 
0  gie  deig  avunda. 

Lysid. 
A  perquei  vens  ti  buc  a  far  ventira  cou;   eisend  ca  ti  eis  fchou  lavagada.  10 

Doriude. 
Licoris  veu :   iou  fto   ir.   Itei   legers.   niira  anavos. 

See na  10^ 
Lysid.,  Cleonte. 

Lysid.  15 

Quella    fumelgia  bucc  a  Sylvia,    has    ti  ven    co    ella    mirava  entraso 
anavos?  aber  iou  vai   uls  auter  da  far,   ca  tsehinciar  da  quella  fguriera.   nus 
lein   ir,   a  discuorer  pli  coraodeivlamein   da  Sylvia, 
[f.  4^^]  Schena  11. 

Licoris,   Dafne.  20 

Licoris. 
Tgei   eis  ti    schi  trista  a  tgei    suspiras   schi  zun?    ti  ch'  eis    giufna  a 
bialla  a  vidavon  adiua  legra  tgei  ti  maiinchei  ei,   mia  feglia?  ti  mord  ei   iou 
creg  tixttavia^    che   ti   seies   inamurada.   gi   a  mi   tgei  ti  mauncha  a  mi    arvi 
tiu  cor.   ti  sas  gie,   ch'  iou  ti   teng  car,  a  perquei  bucca  sa  turpegi   avon  mei.  25 

Dafu  e, 
Gi  iou  niurel,   aber  quei  ch'  ei  pir,   murel   iou   seuza  speronza. 

Licoris. 
Ti  fchi  devotiusa  ad  amitgia  da  Sylvia  muras?  quei  ves  iau  mai  cartiu. 

Dafne.  30 

Miu  cor  arda  per  Tirsi  aber  el  ha  schon  dau  vi  sin  cor  a  Sylvia: 
aber  sco  cha  iou  vai  saviu  quei,  scha  vai  iau  voliu  stizar  mia  amur,  per 
efser  sia  amitgia.  aber  Tirsi  ei  gi  a  nog  en  raes  patertgiameus.  o  con 
ventireivla  fu[fs]   iou   seh'  iau   ancunisches  bucc  el. 

Licoris.  35 

Ti  mi  fas  compisiun  miu  ufon,  a  veramei[n]  sai  iou  bucca  schiguar 
fin  tei,  efseud  cha  nus  pudein  bucc  adina  dumiguiar  las  pasiuns.  ufs  aber 
per  surveutsher  quest  amur  sco  ti  garegias,  scha  stos  ti  fugir  sia  preschientscha, 
schiglioc  sco  ca  ti  vetses  el  puspei,  scha  dadesta  la  floma  da  tia  amur.  cun 
la  suletta  fnigia  vens   ti  a  triunfar  cur  ch' in   spasgienta  bucc  1' amur  scha  40 
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sto  ella  gleiti    pirir.    fossa  aflas  ti  iu  auter  clie  ti  plai  a  scha  ti  amflafses 
bucc,  scha  ti  cousolesclii  cou  regordar,   clia  nolsa  vetta  seh'  iu  fem  veu  u  pafsar. 

D  a  p  h  n  e. 
Vous  mi  rendeis  puschpei  miu  maus,  jou  fuoiidel  vies  cuseigl:    a  vi 
5  ir  naven  per  bucca  ver  el. 

Licoris. 
Stai   oua   cou   eiipau  cun   Dorinde,   ca  ven. 

Sceua  12. 
Doriude  a  Üaphne. 
10  Doriude. 

Ti  eis    schiliog  perderta,    aber    c'  au  as  ti  auucalu  faliu,    da  prender 
Sylvia  per  tia  amitgia.   tgi  ch'  ei  biala  sehgo  ti  fto  bucca  prendre  per  ainitgia  iua 
eh'  e  fei  auac  pli  biala  perquei  ch'  e  ils  bials  giuvens  legen  or  las  pli  biallas, 
a  quei  ch'  a  udefs  a  ti,  preuda  aschia  tia  amitgia  uaven. 
15  D  a  p  h  u  e. 

Bucca  tuts  au  adina  lamour  eigl   tgau  scligo  ti. 

Doriude. 

Gie  iou  laset  vale,    en    quella    matergia  fuu    iau  da  fchiiacha  pasta. 

tocca  jou  era  eu   autras   tiaras,    veva  iau    pli    murous   en   iu   gi  clie  cAu  eu 

20  ii  on.    uos  meuders  cau  eiu  talags  ca  san  bucca  murar  fchgo  ei  auda.    ai 

van  a  vig  tier  las  mattauns  a  ftatteu  laveus  fcgo  pals.   a  fau  buc  auter  ch'  a 

fima  taback  eigl  grung  a  fe  babau  la  ftiva  pleiua. 

Dafn  e. 
Quels  fignurs  iasters  fau  bucc  auter  cha  surmauar  las  giufuas  cun  big- 
25  liafar  a  beiu  t[s]hint[s]har.  uos  meuders  aber  tshouschen  silnieius  sco  ei  partragian. 

Scena   13. 
Doriude,   Dafue  a  Silvia. 
Silvia. 
Licoris  ha  gieg,    cha  ti  veglias  ir  naven    da  uus   Dafne,    eis  ei  ver? 
30  Dafue. 

Gie  cara  SilvijaJ   ad   auu   oz   sto   iau  preuder   pitigot  da  tei, 

Scheua  14^. 

Lysid.,  Cleoute,   Sylv,   Dapliue,  Doriude. 

Ly  sid. 

35  0  mia  cara  Sylvia,  igl  ei  bucca  pufseivel  da  Itar  daveu   da  tei.  Ti  eis 

la  pli   niebla  causa,  ch'  iou  agi  mai  viu  eu  mia  veta.   Ti  raeritas  d'  el'ser  iua 

dama.   bucca  iua  pura.   or  da  tei   terlischa   inoceu/.gia.   perdertadat,   vertit  a 

biallezgia,   a  tgi  ca  uiai  veza,   tei  quel  fto  adorar  a  carezar  tei  für  tuttas  autras. 

Sylv. 
40  0   mi   fchanegi  cou   tous' complimens  miu  figuiur   .   .   . 


) 
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Dorinde. 
[f.   4'^]    Dad   iua  vart.     Piispei    iu    uiev  imirouz.    tgi   les   mai   pnder 
ftar  fper  quella.   iou  fe   .   .   bunameiu   della  greta. 

Ly  sid. 
Na  iou  gigiel  ded   itschiert.   parbleu:    iou  dei    bue    efser    quel   ch'  iou    5 
luii,   seh'  iou  ti  fetscb  baruua  aunc  oz,   mai  fcha  ti  vul. 

L)  0  r  i  n  d  e. 
Dad   iua  vart,  Jou  creig,   ca  quei  narrun  vegli  zun   maridar  ella,   o 
fcba  qnei   fufs,   scha  survegu   guefs  Tirsis. 

Sylv.  10 

Ti  mi  fas  memgnia  grouda  ouur.  ti  fas  schou,  ca  en  ina  leig  sto  efser 
aduals  stacds,  a  perquei  ti  eugrazg  iou  persuenter.  iou  vai  schon  emperraels 
miu  cor  a  Tirsis,   a  fuu  bucca  pli   patruua. 

Lys  id. 
El    mereta    zwar   tei ;    ober   aschia    ftas  ti   tias   veta    mai    ina    pura,  15 
fch'  ti  preudas   mei,   sehe   eis   ti   ina  grouda  figuiura. 

Sylvia. 
0  iou  garegiel    buc  d'  efser    figuiura.    Salvi    tez    tia    grondezgia;    ad 
iou  fun  cuntenza  cun   miu  stand,    iou    vai    nuota  merveglias    da  pallast,    a 
bialla  vistgiadira  cun   aur  ad'  argien,  da  preziusas  meisas.   iou  fun  cusischida  20 
da   beiver  aua,   mia  vistgiadira,   ch'  iou  fetsch   meza,   mi   plai  pli,   ca  la  con- 
prada  a   terlischonta.   a  ftun   pli   bugien   fco   iou  fun. 

Ly  sid. 
Jou   vez,    ca  ti   eis   bucca    ambitiusa.    ouucalu  miu   affon !    ti    pos    iou 
bucca  gudiguiar  en   negina  mauiera?  25 

Sylvia. 
Ti  has  gie  ina   fpusa.      Scha  salvi  ella  a  feias  bucca  malfideivels  ad 
ella.   in   cavalier   fco   ti,   dues   bucca  muucar  da  plaid. 

Ly  s  i  d. 
0   ti  pudefses  lamgniar  la  crapa.   iou   vez   alla  flu  ca  ti   lias  rischun;3Q 
ad  encouuschel  mia  fleivllezgia;   a  vi  fuondar  tivi  cuseigl. 

See  na   Ib^  quels  da  vidavon   a  Menalkas   a  Tirsis. 
Men  alkas. 
Cou   ei   tiu  fpus,   iou   creig    ti  feies   schon    cuntonza    ad   iou  dubitesch 
buce,   ea  vus  vignias   a   viver   en  buua  pasch   a  convegnienscha  ensemen.   ad  35 
aschia  vus  urel   iou   tutta  benediztiun   a  ventira. 

Tirsis. 
Jou  baretafs   bucc  mia  ventira  coigl   reig  da  P'roucia. 

Sylv. 
Ufs  ein  mees  gargiamens  complani.  40 
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Dor  i  ude. 
iou   inierei   da  fquidouza.    iou   vi   ir  per   bucca   ftuer   ver   pli  quei. 

Lysid. 
Sylvia,    ti   has   huc   vuliu  miu  cor,    fclia  pregu    I'i   inai   [)er  tiu   amitg. 
5  Sylvia. 

0   gie!   aber  feias  crets,   prus  a  perderts. 
Scena   IC*  quels  da  vidavon  Polemou,   Licoris,   Damuu. 

P  olem  0  u. 
Jou  vus  urel  ventira.   il  ciel  sez  vus  a  raefs  ensemen. 
10  Licoris. 

0  fcha  tuttas  giuffnas  fe  deportafsen   fco  ti,   o  Sylvia! 

Dämon. 
0   Daphue    iou    ti    vai    dau     miu    cor    l'chon    de    gig  eu   uou.    a  vai 
mai  aschtgiau  gir.   o   mia   Daphne,    tei    tegn    iou   car  pli    ca  raemez,    o   miu 
15  dulsch   confiert. 

Daphne. 
Jou   vi   nuota  I'aver  dell'  amur,   o   Dämon,   miri  per  iu   autra. 

Licoris. 
0  mai  dai  peda  Dämon,  ella  ven  schon   a  fe  midar,   mai   scha  ti  stas 
20  stateivels,   sco  tocan  ufsa.   ella  ti  ha  adina  vuliu  bein. 

Damo  u. 
0  iou   vi   bugieu   fpitgiar,   fchi  gie   seh'  iou   fpetgel   vefs. 

Polemon. 
Scha  Daphne  prenda  tei,  o  Dämon,   scha  ti  lasch  iou  tut  mia  rauba. 
25  ei  spluuten  Polemou   va  er,  a  tuorna  fchent 

Ils  menders  ein  cou,  a  vulteu  ura  ventira  ail  fpus,  a  vulten  garigiar 
viu  da  cavals. 

Tirsis. 
Mo  fcha  lein  uns  ir,  er  tadlar  eis. 


BALTHASAR  DE  CASTELBBRG. 

Un  Priedi  sur  da  I.  Thess.  5,  V.  21.  Salvaus,   ils  23   da  Janer  1785. 

Cur  c'ei  era  la  questiun:   quäl  calender  un  velgig  prender  si? 

Coira,  tras  Bernhard  Otto.  1785. 

AVERTISSEMENT. 

.TQ  |p.  2J   Quels  ca  dumondaii:   Port'  ei  giu  da  pardagar  für  d'  ilg  UaleuderV 

—  fto  jou  er  dumondar:  Port' ei  giu  da  far  Cumin  für  d' ilg  Calouder? 
Port' ei  giu  da  far  Dispittas  a  gir  Mal  un'  Ig  auter  par  quol?  Port' ei  giu 
da  perder   ilg  Refpect,    d'  angular  1'  Ilanur  algs  Regents  a  Habs  da  la  Patrin, 


ÜB  Priedi  573 

c'  hau  beinraaniadaraein'  lg  aiaprim  puvtau  avont  qiiei  Faig?  Port'  ei  giu 
da  ftar  Ttinai  flu  fi'  Ifoiiza  fenza  Kafcliuu?  Port'  ei  giu  da  valer  effer  pli 
perdcrts  c^  auters  Proteltauts  a  Keformaus,  da  fchbittar  luv  Exempel?  Port'  ei 
giu  da  tauer  fi  Difchurdeu,  d'  impedir,  feuza  uagiu  Avautaig,  algs  Reforraaus 
c'  eau  eu  Locs  Prathetics  la  Palch  cun  lur  Cuuchriftiauus?  Port'  ei  giu  da  5 
fcbgamiar  a  fc-hbittar  Caufas  bunas,  Caufas  vardeivlas  a  uizeivlas?  Port' ei 
giu  .  .  ,  .  l'e  —  fch' alg  uu  porta  giu,  feuza  Cafchun  a  Rafchun:  fclia 
porta' lg  auter  er  giu,   luu   Cafchuu,   Rafchuu   a'   vardad ! 

[p.  3]  Text:   1.  Thes.   5,   21. 

Araprueit  tuttas  Cauffas,   rataneit  quei  c' ei  bien.  10 

Cur  ca  S.  Paulus  exhortefcba  d'  ampruar  tuttas  Cauffas,  a  da  ratauer 
quei  c'  ei  bien  —  Ich'  eis  ei  uundubiteivlameiu  ver,  ca  quefta  fia  Exbortatiuu 
va  priniari'  a  priucipalmeiu  fin  quei  ca  tucca  tiers  ilg  Salid  a  Felicitad  da 
V  Ohna.  Parcbei  ca  quei  varga  ad  ei  für  tutt  auter.  Chei  Gidafs  ei  alg 
Carftiaun  feb' el  gudougiafs  je  tutt  ilg  Muud,  a  perdefs  la  fi' Olma?  Tutt  15 
quei  afcbia  ca  perten,  vult  el  gir,  t'  ilg  Salid  a  Beiuftar  da  quella,  dei  uu 
ampruar,  quei  ei,  examiuar  cuu  la  fauna  Rafchuu  avout  ca  crer,  a  prender 
fi  mai  quei  c'  ei  bien,  mai  quei  c'  ha  fuffi(e)[c]ientas  Notas  da  la  Vardad  vid 
fafez  ad   ei   fundau   s'  ilg  Plaid   da   Deus. 

[p.  4]  Mo  fco  la  Vita  prefenta  ei  ftrictameiu  unida  cuu  la  perpetna,  ad  ilg  20 
Chierp  cun  1  Olma  —  ca 'lg  uu  fa  buc  effer  fenza 'lg  autet:  afchia  eis  ei 
er  fagir  ca  quefta  Exhortatiuu  Apoltolica  tutt'  er  tiers  las  Caufas  Corporales 
a  da  quefta  Vitta  prefeuta ;  parcbei  c'  ilg  medem  Apoftel  atteftefcha,  ca  chi 
c'  hagig  bucca  Quitau  par  quellas  hagig  fchnegau  la  Cardienfcha  a  feig 
pejiars  c'  uu  Pagaun.  Er  eu  Confideratiuu  da  quei  c'  ei  corporal  a  prefent  25 
dei  un  afchia,  fco  'lg  Apoftel  admouefcha,  ampruar  tutt  —  quei  c'  ei  mal 
lafchar,   a  quei  c'  ei    bien   a  uizeivels  preuder   fi   a   favundar. 

A  damai  ca  Deus  ha  en  Refchg(u)[u]ard  d'  ilg  Curs  d'  ilg  Tfchiel  fixau 
un  accurat  a  perfect  Urden ;  fuenter  ilg  quäl  uus  Carftiaun s  ftuein  andrizar 
ent  ilg  Quint  ad  Urden  d'  ilg  Temps,  uer  ilg,  afchi  numnau  Calender  tiers  30 
ilg  Beiuftar  public:  fcheis  ei  er  feuza  Contradictiun  ver  c' uu  bien  Urden 
a  Reglameut  en  quei  Grau  feig  er  basngius  a  fapig  bucca  vangir  ferraus 
(ir  da  las  Caufas,  las  qualas  'lg  Apoftel  cumonda  d'  ampruar  ad  afchi  ana- 
vont  c'  ellas  eau  buunas  a  uizeivlas  da  preuder  fi.  Ad  angual  quei  ven 
quelta  Gada  cuu  voffa  Lubientcha  ad  effer  'lg  Object  da  uoffa  Confideraziun ;  35 
uumuadauieiu 

ilg 

Duer  da  preuder  fi   ilg  mil- 

ger  Calender. 
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Nus  vengiu  fin  quella  Fin,   fueuter  'lg  Autruidaraeut  apoftolic 

I.   Ampruar  uer  examinur,  quäl  feig  ilg  milger  Calender. 

[p.   5|   IL   Mufl'ar  c'  ua   feig   obligaiis   ilg  milger  da   prender  fi. 

S.   Paulus   exliortefcha  eu  uies  Text  dad   ampruar  tuttas  Caufas^   a  da 

5  preuder    fi  quei    c' ei  bien;    ad  eu    I.   Cor.    14,   40.    cumond' el,    ca    tuttas 

Cauflas  deiu   daveiitar  defcheutameiu   a  cuii   Urden    —   tuttas   Caufas   —  gi 

cd.    Confequeutameiu   effen   uus  er  obligai  qucft  Audruidameut   en  Refcbguard 

d'  ilg  Quint  d'  ilg  Teraps  uer  d^  ilg  Caleuder  dad  obfervar.     En  nofs' 

I.   Part. 

Veiii   nus    couiiou    dad    ampruar    ner    examiuar    quäl    feig   ilg  milger 

10  Calender. 

A  cou  eis  ei  oravont  tutt  da  faver  a  da  metter  queft  ftateivel  Fundameut: 
ca  'lg  autir  Temps  —  Gis,  Meius,  ad  Ouns  Itou  vengir  regulai  ad  audrizai 
ent  fco  Deus  vult,  quei  ei,  fuenter  ilg  Curs  d'  ilg  Solelg,  ilg  quäl  Dens, 
fco   nies  Salvader  gi,   Matth.  5,   45.   lai   ir  fi   für  Buus   a  Mals:   a  c'  ilg  antir 

löSpazi  da  Temps.  eut  ilg  quäl  quei  ba  da  currer  tras  ilg  Zodiac")  ner  da 
far  fieu  grond  Viadi,  a  da  turuar  pufpei  ent  ilg  medcm  Lieuc,  ei  fuenter 
'lg  Audruidameut  a  Probatiun  d'  ils  pli  gronds  a  perderts  Aftronomus  a 
Philofopbs  365.  Gis,  5.  üras,  48.  Miuutas,  a  48.  Secuudas"^^)  ilg  quäl 
Spazi  da  Temps   veu   numnau  ner   fa   ora  uu   Oun. 

20  [p.  6]   Ilg  Calender  ei  couuou  nagut  anter.  c'  uu  accurata  Divifiuu    d'  ilg 

Oun,  uer  d'  ilg  Temps  c'  ilg  Solelg  ba  da  far  fieu  grond  Viadi,  fuenter  V  Ordi- 
natiun  divina,  eu  Gis  a  Meins.  —  A  queft  Calender  ei  da  treis  Sorts. 
Ilg  Calender  Julian;  ilg  Calender  Gregorian ;  ad  ilg  Calender  reuovau.  ner 
reformau. 

25  a)   Ilg   Calender  Julian    deriva    nou    da  Julius   Caifar,    un  Iniperadur 

a  Tyrau  pagauu,  ilg  quäl  ba  quei  avont  circa  1830.  Onns,  tras  \m  tCcbert 
Aftronomus  cuu  Num  Sofigenes  lafcbau  fixar  ilg  Oun  en  365.  Gis,  a  6.  Uras: 
ilg  quäl  ei  fuenter  ilg  Curs  d'  ilg  Solelg  fifura  uotau,  a  dad  ils  Perderts 
comprobau   buc   audreig.      A   queft    eis    ilg  Caleuder  velg,    fuenter    ilg  quäl 

30  nus   Grifcbuns   vein   andrizau   ent  nies  Temps. 

b)  Ilg  Calender  Gregorian  ba  ilg  Num  fuenter  ilg  Papa  Gregorius 
ilg  XIII.  ilg  qruxl  ba  vieu  c'  ilg  Calender  Julian  feig  buc  audrizaus  eut 
audreig  fuenter  ilg  Curs  d'  ilg  Solelg,  ad  ba  couiiou  modorau  ilg  Caleuder 
Julian   a  faig   or  da  las  Uras   a  Minutas   ca  reftan   fura  d'  ils   365.   Gis,  un 

35  Gi  intercalar.   —  A  vafentfura  c'  ilg  Calender  Julian   fov'  aunc  furada  quei 


*)  jj;f)ierfreiv. 
**)  Sco  uu'  Ura  ba  GO.  Minutas,   afcliia   lia  er  uiia  Miiuita  GV».  Secundais,   ad 
una  Seeuuda  GO.  Tertiär. 
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fchon  da  Igez  Teinps  par  10.  Gis  s'  antardaus  a  guuchiens  giu  d'  ilg  Curs 
d' ilg  Tfcbiel;  fch' eau  qnels  10.  Gis  antardai  vaiigi  laCcliai  ora  ent  ilg 
Meius  October,  ad  ilg  ei  veugieu  Icritt  eu  Stailg  d'  ilg  5.  ils  15.  d'  Octobur. 
A  qixeft  ei  'lg  Caletider  d'  i!s  Sing.  Catholics,  ilg  quäl  ei  iutroducaus  ent 
ilg  Odu   1582.  5' 

[p.  7]  c)  Ilg  Calender  reuovau  ei  quel  c  ils  Proteftants  iier  Reformaus 
hau  prieu  fi  Anuo  1700.  Eis  hau  er  eis  obfervau  c' ilg  Oaleuder  Julian 
gunchelchig  miuchia  mai  giu  d'  ilg  Curs  d'  ilg  Solelg  a  fantardig  pli  a  pli^ 
fco  ei  fova  fchon  Iura  par  11.  Gis  Differentia.  —  Couuou  han  ils  Stands 
reformaus  er  eis  afflau  par  bafugius  da  baudunar  ilg  Calender  Julian  —  10 
Ad  han  lin  quella  Fin  1.  lalcliau  ora  uer  lurfalgi  quels  11.  Gis  antardai 
elg  Fevrer,  a  fcritt  en  ftailg  d' ils  18.  daFevrer,  ilg  1.  da  März*)  2.  han 
eis  urdanau  ca  or  da  las  Uras  a  Miuutas,  ca  reftau  für  d'  ils  365.  Gis, 
deig  miuchia  4.  Ouns  vaugir  falvau  elg  Meius  Fevrer  un  Gi  iutercala**) 
3.  A  damai  ca  las  Miuutas  a  Secundas  van  cou  auuc  bucca  fi  tuttas,  al5 
c'  ei  reft  aunc  minchia  tfchient  Onus  5,  Uras,  a  20.  Miuutas,  fch'  ei  quei 
er  vaugieu  refalvau  da  lugar  pli  bein.  4.  Eau  era  las  Pafcas  ent  ilg  Ca- 
lender renovau  andrizau  ent  fueuter  ilg  Quiut  Aftrononiic,  a  bucca  fueuter 
ilg  Circul  da  la  Lgüua,  fco  ils  Singiurs  Catholics.  Ilg  Calender  renovau 
ei  counou  biic  ilg  Calender  d'  ilg  Papa,  fco  bers  manegian,  curabeiu  c'  el  20 
cunveu  ent  ils  bears  Graus  cun  quel;  mo  'lg  ei  ilg  Calender  d' ils  Prote- 
ftants, uer  Reformaus. 

Ad   afchia  eis  ei   uffa  maneivel   da  cumpi'ender  uer  da  voer  quäl  Ca- 
lender   feig    ilg  milger,    numnadamein    il    davo(s)   [p.   8]   ilg    CALENDER 
RENOVAU   ner  REFORMAU.   —  Quel    ei   'lg    milger    parquei  c' el   va  ilg  25 
pli    accurat    fueuter    ilg  Curs    d'  ilg  Tfchiel,    ilg    quäl    ilg  Senger    tras  fia 
Tuttpuffouza  ha  fixau  en  la  Scaffienfcha.    A  parquei  han  era  tuttas  Puffonzas^ 
a  principalas  Republicas  a  Bafelgias  reformadas  eu   1'  Europa,   numnadamein 
la   gronda  Britania,    Schveda,    Prufüa,     Holland,    uos    confederai   da  Turic, 
Bern,  Bafel   ad   autras  pli  bandunau    ilg  Calender  Julian,   ilg  quäl  nus  vein,  30 
a  prieu  fi'  lg   renovau.      Parchei    ca    nus   Chriftiauns  ftueiu  faregular^    fcha 
nus  lein   duvrar  ilg  faun  Judici   a  fadepurtar  andreig,  fueuter  ilg  Curs  d'  ilg 
Tfchiel  a  fco   Dens  vult,    a  bucca    ftar  fichai    fin   noffa  mal   fundad'  Ifonza 
ner    falvar   üifchurden   cur  c'  un    fa   haver   milger  Urdeu:    parchei    ca   Deus 
ei  er  un   Deus    dMlg  Urdeu,    a    bucca    d' ilg   Difchurdeu.      Nus  lein   counou  35 
eu  la 


*)  Quei  ei  bucca  d' antallir  Ico  ftlia  iis  (^is  l'ez  fuffen  lafchai  ora,  mo  mai 
ilg  fauls  Quint  da  quels. 
**)  ©d)atttag. 
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II.  Part. 

Muffar  ca  luis   feiau    obligai    da  prender  fi  'lg   Caleuder  reformai   — 
parquei   c' el   ei 'lg  müger,    parquei    ca  tutts   Protcftants   hau   quel   fchoii  da 
gig  prieu  fi,   parquei  c'  ilg   Calender  Julian   ei   fauls,    a  parmur  dad   autras 
5  Rafchuns  pli  — 

a)  Par  'lg  amprim  effen  uus  obligai  da  preudev  fi  'lg  Caleuder  reuovau, 
parquei  c'  el  ei  'lg  milger  uer  ilg  pli  accurat  fueuter  ilg  Curs  d'  ilg  Tfchiel. 
El  cuiupelg'  eu  fafez  bucca  mai  ils  Gis;  mo  era  las  üras,  Miuutas,  a  Secuudas 
c'  ilg  Solegl  ha  da  far  fia  Curfa,  ad  ei  aüdri[p.   9]zaus  eut  a    regu(t)[l]aus 

lOafchi  bein,  c' el  fa  bucca  s' autardar  pli.  Parchei  dueffen  uus  pia  quel 
bucca  prender  fi?  Parchei  vuler  ftar  ftinai  fiu  uofs  Ifonza  fenza  Rafchun? 
Parchei  bucca  vuler  viver  fixenter  'lg  Urdeu  ca  Dens  fez  ha  faig  en  la 
Scaffieulcha  da  las  Caufas?  —  Saduftar  da  preuder  fi  'lg  Calender  reformau, 
ei  en  fafez   nagut  auter  ca  faduftar  a  dubitau,    fob'  uu  dei  prender  fi  quei 

1  r>  c' ei  bieu  uer  bucca  aucuuter 'Ig  Autruidament  da  S.  Paulus,  ilg  quäl  ex- 
hortefcha  d'  ampruar  tuttas  Cauffas  a  da  prender  fi  qnei  c'  ei  bien.  —  Nus 
argumeuteiu  counou  afchia:  Quei  ca  Dens  fa  ei  tutt  beiu,  quei  c'  ei  bien 
dei  uu  preuder  fi,  ilg  Curs  d'  ilg  Tfchiel  ha  Dens  faig,  ilg  Caleuder  reuovau 
ei  andrizaus  eut  fueuter  ilg  Curs  d'  ilg  Tfchiel  —  cuntutt  dueiu   uus  quel 

20  prender  fi. 

b)  Ilg  Caleuder  Julian  1'  ancuntra,  ilg  quäl  nus  vein  gixi  autroquan 
uffa  —  Chei  eis  el?  —  Un  Caleuder  fauls,  d'  uu  Tyrann,  d'  uu  Pagaun. 
A  dueffen  nus  falvar  fi  quei  c'  ei  fauls,  quei  ca  veu  dad  uu  Tyrann,  d'  uu 
Pagaun,    fco  fch'  ei   fufs?    Na  S.   Paulus    uus    dat    un   auter  Autruidameut; 

"Jöad  effen  nus  buc  obligai  da  favuudar  a  da  crer  pli  a  S.  Paul,  c' alg  Caleuder 
Julian?  Jou  proteft,  gi  'lg  Apoltel,  eut  ilg  Senger  ca  vus  duveias  bucca 
pli  vandliar,  fco  ils  Pagauus  viveu  eu  la  Vauitad  da  lur  feu  —  ella  po 
effer  da  chei  Sort  c'  ella  vult  —  ils  quals  ean  daventai  fcürs  d'  Antelleg, 
a  guuchi    naveud  da  la  Vita   da  Deus,    parmur   d'  ilg  Nuufaver  c'  ei  enten 

:;ijel8,  Eph.  4.  17.  18.  Chi  vefa  pia  buc  quout  fig  uus  effen  obligai  da 
banduuar  ilg  Caleuder  Julian,   a  da  preuder  fi 'lg  Refornian  ?   A  quei 

[p.  10]  c)  Tont  pli.  parquei  ca  uus  voiu  par'  ilg  tierz  ilg  Exenipel  da  1'  an- 
tiraChriftiaunadad  a  vont  uus.  Bucca  mai  ils  Catholics  hau  en  quei  familgiurau; 
mo   er  tutt    las  Bal'elgias   Proteftautas   uer   reformadas  en   Pruffia,    Holland, 

:;:,  Engelland,  a  da  Bern,  Bafel,  Turic  ad  autras  bearas  pli,  nua  c'  ilg  ei 
Univerfitads,  fcolas  aultas,  Lgieut  fabia  a  perderta  —  a  mai  uua  Part  da 
uus  Grifchuus,  cun  auchius  Glarouers  ad  Appeuzellers  lein  effer  pli  perderts 
ad  haver  uu  Caleuder  oreifer  antra  Lgieut.  A  chei  Hauur,  chei  Avantaig 
vein   nus  cou  tras?   Sagiraraeiu  Zund  uagiu    —   auter  ca  quei,  ca  uus  vangin 

In  tiers  tutts  quels  c'  audeu  uoffa  Naradad  falvai  pur  Lgieut  feuza  Cuuufchienza 
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nd  effeu  uu  Schbittament  da  tntta  Lgieut  illuminada,  Parchei  c'  afclii 
perderts  fco  autras  Natiuiis  eis  oi  cuuafcheut  avuiida  ca  ils  Bears  denter 
nus  eau  buc  —  cuuzimd  uus  Romourcbs  —  bucca  parquei  ca  nus  veffen 
buc  ils  Diins  afchi  beiii  fco  auters  —  mo  parquei  ca  nus  veiu  buc  las 
fcolas,  buc  ils  Cudifcbs,  effen  mema  martfcbs  d'  amprender,  a  cabers  Babs  5 
a  Muramas  hau  uagiu  drcig  Quitau  a  metteu  uagiu  Cuft  vid  lur  Uffonts, 
a  traiu  pli  bugeut  fi  bella  Biefca,  bels  Vadels  a  Mugs,  ca  bein  fculai  a 
bein  muffai  Uffouts  —  par  quei  eis  ei  fco'  lg  ei !  —  Alur  aunc  für  quei 
tutt  dueffeu  uus  lur  aunc  effer  tont  tfcbocs,  tont  barbarics  ca  lur  c'  antra 
Lgieut  pli  fculada,  pli  perderta  ad  illuminada  ca  nus  luven tefchen  anzachei  10 
bien  a  van  avont  cuu  un  bi  Exempel  er  aunc  quei  da  fchbittar?  Cbei 
Beftilitad   fufs  quei? 

d)  Mo  p'  ilg  quart  eau  er  autras  Kafcbuns  d'  obfervar,  las  quallas 
muffan  nofs'  Obligatiun  da  preuder  fi  'lg  [p.  11]  Calender  renovau,  fco  aiaters 
Chriftiauns  a  Reformaus.      A  con   eis  ei  d' obfervar.  15 

1.  C  ilg  Calender  ei  par  fafez  nagin  Articul  da  Religiun  —  Un  fa 
a  fchi  bein  fueuter  ilg  Calender  veder  ir  a  perder,  fco  elg  niev  ner  renovau. 
Nus  effen  Chriftiauns,  ils  quals  ilg  Bab  da  iTcliiel  ha  fpindrau  tras  ilg 
fauug  da  fieu  (E)[Fjeilg  Jefu  Chrifti.  Havein  nus  quei,  favuudein  nus  quei 
andreig,  lafchein  nus  tarlgifchar  uoffas  bunnas  Ovras  avont  ils  Carftiauns,  20 
c' eis  vezian  quellas,    a  laudiau    igl  Bab  c' ei  enten  Tfchiel:    fcha  nus  veu 

la  perpetna  C(e)[r]adien[cha  bucca  fallir ;  fcha  ie  ca  nus  banduunein  nies  Ca- 
lender Julian  pagaun,  a  pernein  fi  'lg  renovau  fco  auters  Chriftiauns  a 
Reformaus.  Mo  chi  ca  perfeverefcha  malizius'  a  faviontamein  ent  ilg  Errur 
ven   a  vor  da  dar  quint  üna  gada  a  Dens  par  fieu  Malfar.  25 

2.  Eis  ei  er  da  far  Ref[l]exiuu  a  confiderar  c'  en  Refchguard  d'  ilg  Pafs, 
da  la  Lavur,  d' ilg  Fuhr,  da  las  Fieras  a  d' ilg  Negoci,  filg  quäl  una  grouda 
Part  d' ilg  Beinftar  public  ei  fundada,  feigig  ilg  Calender  renovau  par  bear 
pli  comodeivel  ad  avantagius:   fco  quei  minchin  maneivel   po  cumprender   — 

3.  Milfanavont  eis  ei  da  noffa  Patria  ean  parathetics;  a  ca  lur  ca  30 
nus  vein  las  Feftas,  fcha  lavuren  ils  Catholics  —  lur  c'  eis  hau  lur  Feftas, 
fcha  luvreiu  nus;  a  ca  quefta  Differentia  d'  ilg  Calender  ei  favens  Cafchun 
da  Confufiuns,  Scandel  a  Difchurden :  ilg  quäl  duefs  denter  uus  Chriftiauns, 
ils  quals  duein,  fuenter  ilg  Cumon[p.  12]dament  da  Jefu  Chrifti  tolerar  a  taner 
un  'lg  auter  fco  Dens  nus  ha  tenieu  char,  tutta  via  buc  effer.  Va',  gi  'lg  35 
Salvader,   a  quei  ca  dat  Scandel.    .  .   .   Par  uu   tal   fufs  ei  milger  c'  el  vefs, 

gi  el  pendieu  una  Mola  da  Muliu  vid  fieu  Culiez,  a  fuff  ent  ilg  Funs  da 
la  Mar.  Matth.  18.  6.  Mo  fch' ilg  Calender  renovau  veu  prieus  fi: 
fcha  ven  queft  groud  Mal  par  adina  en  quei  Grau  prieus  uaveud  da  nus. 
Ad   effan  nus   pia  buc  obligai   en   noffas  Confcientias  da  far  quei?  40 
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Quei  c' una  Part   fierren  ent  a  gin:    ,.c' eis    favnndian    bucca  fuenter 

„a  quels  da  Melfa;   ca  nies   Calender  feig  ilg  velg;   a  ca  fcba  nofs  Parda- 

^vouts  hagiau  favieu   ir  eii   Tfcliiel   fueuter  ilg  Caleuder   velg,   fclia  faveian 

„nus   era   ..."    a    da    quella  Sort  Partrachiameuts   ean   uagut   auter  c'  una 

5  Pardichia  d'  una  paupr'  Iguorantia  a  turpiufa  Tfchoccadad. 

Parcliei  par  1.  eis  ei  cou  bucca  la  Queftiuu  cbi  uu  favuudig;  mo  'lg 
ei  la  Dumondada  cun  cliei  Rafcbun  —  La  Rafcbun  ei  quella  ca  fa  ilg 
Faig  —  A  Rafcbun  vein  nus  nagiua  cun  nies  Caleuder  Julian  —  parquei 
c'  el  quncbefcba    giu    d'  ilg   Curs    d'  ilg  Tfcbiel  'lg  Autur    d'  ilg  quäl   Dens 

10  ei  .  .  .  Par  2.  Da  metter  c'  un  favundafs  quels  da  Meffa  ner  antra  Lgieut 
en  Cauffa  da  Rafcbun  —  fcba  cbei  fufs  ei  Iura?  —  fufs  ei  fallieu,  fufs 
ei  Puccau?  Tuttavia  buc.  Nua  c'  uu  affla  anzachei  bien  a  nizeivel  ca  cunven 
culg  Plaid  Da  Dens  ad  ilg  faun  Aiitalleg,  fcb'  ei  un  obligaus  da  preuder 
fi;   ei  fecy  nua  c'  ei  vult,  a  c' ei  vengig   d'  ilg  Papa,   ner  da  Cal[p.l3]vin,   ner 

15  da  Lutber,  ner  dad  auters.  S.Paulus  dat  fez  queft  Antruidaraent :  Seh' ilg 
ei  anzanua  una  Varcia,  fcb'  ilg  ei  anqual  Land,  fclia  partarcbeit  fuenter 
quellas  Caufas,  Pbilip.  4,  8.  Ad  ei  fufs  en  Vai'dad  una  paupra  Lofcbezia, 
a  niiferabla  Tfcboccadad  da  quitar  ca  la  Vardad  fufs  tutta  mai  tiers  nus, 
ca  mai  nus   fuffen   perfegs   a  veffen   bafengs  da  nagiua  Correctiuu,   a  ca  tutt 

20  antra  Lgieut  maffen  en  Err.  Mo  p'  ilg  3.  Scli'  ei  'lg  Calender  renovau 
—  buc  ilg  Calender  da  Meffa,  fco  nus  fcbou  fi  Iura  vein  vfeu ;  mo  'Ig 
Calender  corregieu  ner  renovau  ca  tutts  Stands  reformaus  bau  prien  fi, 
nua  ca  cunafcbienfcba,  Civilitad  a  bien  Urdeu  regia.  Vus  favundeits  afcbia 
bucca  quels  da  Meffa  cun   prender  fi    'lg   Calender  renovau   —   mo   ils  Re- 

25  fovmaus   a  la   fauua  Rafcbun. 

Tuccont  tiers  1'  Antiquitad  d'  ilg  Calender  Julian ;  fcb'  eis  ei  bein 
ver  c'  el  ei  pli  velgs:  mo  'lg  ei  er  ver  c'  el  pli  fcbleats  c'  ilg  renovau,  ad 
ei  buc  andreig,  fuenter  ilg  Curs  d'  ilg  Tfcbiel.  A  Iura  duefs  quei  c'  ilg 
Calender  Julian   ei   pli   velgs  nus   impedir  da   prender  fi  ilg  reformau?    Na 

30  fco  bucca  tutt  quei  c' ei  niev  ei  fcbiiet:  afcbia  ei  er  bucca  tutt  quei  c' ei 
velg  bien.  Ilg  Naufcb  ei  er  velgs,  ilg  Puccau  ei  er  velgs  la  Cardienfcba 
d' ils  Pagauns  ei  er  velgia :  a  dueffen  nus  prender  fi  ner  falvar  tutt  quei 
c' ei  velg:  fcba  ftueffen  nus  tutts  vaiigir  Pagauns,  fco  nofs  Pardavonts  ean 
ftai,   far  ilg  Puccau   a  favuudar  la   velgia  Serp.    A   cbei   fa  effer  pli   abfurd 

35  ca  quei? 

[p.  14]  Fuffen  nofs  Pardavonts  ftai  afcbi  ftinai  fco  Bears  ean  uffa  — 
fcba  fuffen  nus  auiic  uffa  en  la  Scurradegna.  Mo  ,.ca  nofs  Pardavonts  ean, 
,.fuenter  noffa  Spronza,  vaugi  falfs,  ad  lian  giu  ilg  Calender  velg"  fco  una 
Part  fierren   ent   —   ci  —   fto   un   bucca  faturpiar  da  ftuer  gir  quei  parmur 

40  da   la   'l"ltliücca(bid   d' una   Part?  —   ei   bucca  da  fcriver  tiers   alg  Caleuder: 
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mo  a  la  Gratia  a  Mifericordia  da  Dens,  ilg  quäl  ha  tanneu  ilg  Muud  afchi 
char,  c' el  ba  dau  fieu  parfid  uafchieu  Füg?  par  ca  fcadiu  ca  favuud' el 
vomig  buc  a  perder,  mo  bagig  la  Vita  perpetna,  Job.  3,  16,  —  Cbei 
Tfcboccadat,  cbei  Barbaria,  cbei  turpiufa  Cauffa  fuffei  pia  —  da  bucca 
vuler  en  tutts  Gravis  ad  er  en  Kefcbguard  d'  ilg  Caleuder  favundar  1'  Ex-  5 
boratiun  d'  ilg  Apoftel,  ilg  quäl  cumooda  d'  aiBpuar  tuttas  Caufas,  a  da 
rataner  quei  c'  ei  bien ! 

Uu  Bov  aucanufcba  fieu  Poffeffur  ad  uu  afen  ilg  Purfepi  da  fieu 
Patrun  .  ,  .  ils  Stores  d'  ilg  Tfcbiel,  las  Scbvalmas,  las  (E)[C]urnalgia  fa  fieu 
Temps  Jef.  1.  Jer.  8,  7.  Quout  pli  defcb  ei  a  uus  Chriftiauus  ca  vein  10 
la  Lgifcb  d'  ilg  Autelleg,  ca  vein  'lg  Evangeli  da  faver  quei?  A  fuffen  nus 
bucca  meuders  ca  las  Beftias  fcba  nus  leffen  ftar  maliziufamein  ftiuai  fin 
noffa  Narradad  feuza  Rafcbuu,  a  leffen  bucca  favundar  cun  ils  Stands 
reformaus  ilg  Curs  d'  ilg  Tfchiel,  ilg  quäl  nies  Dens  fez  ba  faig?  Seias 
pia  C.  A.  bucca  ftinai,  bucca  malizius,  bucc' intolerants  a  fenza  Rafcbun;l5 
fco  vus  vafeits  ca  bears  ean  —  mo  feias  fabis,  prudeiits,  rafcbuneivels, 
tolerants,  tanit  cbar  la  Vardad,  tanit  cbar  ilg  Bien  a  tutt  quei  ca  furvefcba 
tiers  Ruaus  a  Pafcb,  tiers  la  quala  [p  15]  Dens  nus  ba  clumau.  Metteit  giu  pli 
a  pli  ils  Errurs,  Prajudicis  a  8uperftitiuus  Pagaunas,  ad  Ovras  da  la  Scüra- 
degna  —  favundeit  la  Lgifcb,  la  Vardad,  la  Rafcbun  —  quei  ca  vus  leits  20 
c'  auters  dein  far  a  vus  figeit  er  ad  auters  —  Araprueit  tuttas  Cauffas  a 
rataneit  quei  c'  ei  bien :  par  ca  la  Seutentia  d'  ilg  fabi  Salomon  vengig 
bucca  via  vus,  tiers  voffa  Turp,  vera,  ilg  quäl  gi :  fcba  ti  pifaffes  je  ilg 
Narr  ent  ilg  Murter,  ent  denter  (f)[t]utta  pifada;  fcba  lai  el  auncalura  bucca 
dar  fia  Narradad,  Prov.   27,   22.      Amen!  25 


ILG  PROTOCOLL  DELLA  EXTRAORDINARIA 
RADUNONZA  DILG  STAND  1794. 

(Ineditum  nach  Ms.  Std.) 

(f.   II 1)   Anita  superioritat  dils   ludeivels  cufseilgs,   a  cumins! 

Cbeu  surdein  nus  niefs  prottocol  en  vofs  meuns  fco  per  ina  punctuala, 
sincera,  a  nun  sfaulfificada  narratiun  dellas  nofsas  pertractatiuus  cun  la  nun 
adulada  Confefsiun:  che  uus  feigien  zwar  tutts,  ed  en  general  perfuadii, 
d'  aver  enten  tuttas  nofsas  operatiuns,  giu  per  mira  nuott  auter,  che  la  30 
libertat,  dreigs,  e  beinftar  de  nofsa  chara  patria;  veigien  aber  fco  inperfetgs 
cbrifchtgieuns,  bucc'  adifla  faviu  duvrar  leutiers  quels  mettels,  ils  quals 
denter  ils  pufseivels  fufsen  ftai  ils  pli  buns. 

37* 
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Nus  veiu  operau  avoii  Deu,  che  vezza  tutt.  avout  ils  egls  dad  in 
Über  pievel,  h  dilg  entir  publicum.  Perfuadii,  che  Dieus,  e  vus,  fco  nofs 
vers  derfchaders,  vignigias  a  compatir  nofs  muuglaments,  ed  iuperfectiun,  e 
fchar  contoDfcher  giestia  ailg  bien  da  nus  iuteutiouau,  fche  (f.  11^)  ha  il 
5  laud,  e  la  reprehensiun  dilg  davos  (  :  uumnadamein  dilg  publicum  :  )  uus 
coiTioviu  mai  tofianavout,  che  nus,  uuä  che  quel  fuva  giests,  veiu  encuriu 
de  seprofitar  da  quel  ticrs  ilg  beiustar  general.  —  Era  ha  ilg  ä  quest 
general  beinstar  directaraein  contrari  iuterefs  d'  entgins  particulars  fcheudrau 
las  pli  lafchadas,   ä  ueras  calumnias,  las  qualas  cun   flifs,   6  uon   steunclada 

10  diligeuza  vignievau  rafadas  ora  denter  vus,  deuter  nofs  vifchins  coufederai, 
e  confinoutS;  gie  perfin  tiers  aultas  perfimas.  Nus  fecuntentein  cun  far  da 
faver  quei  a  vus:  pertgei  che  la  difhonur,  ch' eis  han  bucca  fe  turpigiau 
dad  unfrir  fi  ailg  lur  interefs^  e  bafsas  miras  la  houur  de  lur  patria  ö  dils 
lur   superiurs,   sto   basteivlameiu   ignomiuiar   ils  aucturs,   e  muofsa,   con   pauc 

15  ei  feigien    vengonz   dad   efser  members   dad   in   magnauim,   e   liber  pievel. 

Deuten  savev'  ei  era  enten  ifia  fitfchenta  tala,  fco  quella  era,  la  quala 
la  nofs  aulta  superioritat  dils  lud^*  cufseigls,  e  cuiüius  nus  ha  giu  dau 
coüiifsiun  de  conderfcher  ora,  bucca  muncar  talas  objectiuns,  las  qualas 
vevan   filg  meins  1'  apparen  (f.  III >)   za  da  giestas.   Sez   1'  interdetermiuatiun 

20  flils  dreigs  dad  iüa  tal  extraordinaria  radunonza,  ed  il  liung  durar  dellas 
uofsas  fefsiuus,  pudeva  dar  entgiiia  chifchuu  ciieutiers.  —  Afchia  vignits 
vus,  ent'  il  logier  tras  quest  prottocol,  afflar,  ch'  entgins,  bein  aber  pauchs 
cumins  nus  hagien  afchia  da  gir  mufsau  cun  dett,  ch'  in  pudefsi  tfcheu,  a 
leu  efser   ins  meiiiia    filg  viv  ails   lur  dreigs   de    judicatura,    ifia    objectiun, 

25  la  quala  avoii  ch'  u  uns,  ei  fchon  viguida  faitgia  a  biaras  ordinarias  radunouzas 
dilg  stand,  c  la  quala  per  toü  pli  tgiunfch  pudeva  vegnir  faitgia  ad  ina 
extraordinaria,  pertgei  che  la  vofsa  couiifsiun  dad  intraquerir,  e  castigar 
fallimeiits,  e  transgrefsiuns  encunt'  ilg  stand,  faveva  bucca  vignir  exequida, 
feiiza    che   vus    furdefsas  questa    part    dilgs  dreigs    de    judicatura    ails   vofs 

30  raprajsentants,  ti  pertgei  ch^  ei  era  veraniein  pufseivel,  che  la  fina  lingia 
deuter  fallimeuts  encunt'  ilg  Staat,  cd  autras  cun  quels  confinoutas  trans- 
grefsiuns faveva  zun  maneivel  vignir  surpafsada.  Nus  veiu  aber  denton, 
fco  VHS  vignits  si  veer,  bucca  mai  fcadifia  gada  duiüondau  ina  determinada 
declaratiuu   da  quels,    ils  quals    nus    inculpavau    da  quei,    fonder,    nua  che 

35 1' inculpatiun  veva  cutgin  (f.  III'*')  dreig  per  sefez,  era  nus  conteuiu 
fueuter  quella. 

Duefs  ei  aber  eung  tonaton  f '  afilar  entgin  hochgericht,  il  quäl  cun 
rifchun  pudefs  crer  dad  efser  priegiudicaus  entras  euqual  decret  vida  sees 
dreigs  de  judicatura,    fco   uus  zwar  quei   veiu   bucca  riguardau   per  fueuter, 

40  fche  dei   quei   efser  daventau  feuza  cutgin   praigiudezi   pilg  aviguir. 
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Ei  vegn  plinavont  bucca  a  mitfchar  alla  vofsa  obfervatiuu,  ch'  ei  feigi 
enqual  gada  enteu  la  niedema  caufsa  vigniix  faitg  dus,  treis,  iiö  euug  pli, 
gie  in  peer  gadas  fe  contradiceuts  decrets.  Las  rifchuns  eu  principalmein 
las  seqnentas:  Per  biar  la  pli  part  dils  lud'^  cumins  Icurngniavan  da  temps 
en  temps  ils  lur  deputaus,  h  mai  pauchs  da  quels,  ch'  eu  fafii  en  fin  5 
r  eutfchiatta  eu  era  stai  praefeuts  filla  fin;  quels  ch' eu  aber  continnamein 
stai  praefeuts,  ed  ils  sig'^'^.  exaniinaturs,  entgius  dils  quals,  en  vignii  peer 
il  maig,  vignievau  saveus  eutras  deputatiuns,  ed  autras  incumbeuzas,  tiers 
las  qualas  eis  fuveu  numnai,  impedii,  dad  afsister  alias  sefsiuns.  Cheutiers 
vegn  eung.  ch'  ilg  protocol,  pervia  dellas  accumuladas  fitfchentas  dils  (f.  IV')  10 
actuaris,  era  dils  21  de  Juui  eiieu  bucca  elaboraus  eu  maniera,  ch'  el  vefs 
pudiu  viguir  ligius  giu  mintgia  gi.  E  fiualmein,  tgi  vefs  pudiu  fcriver 
tier  ails  fig^'^  praeses  perfuls  ina  afchi  ferma  memoria,  dad  aver  adina 
prsefeut  in  peer  tfchient  decrets,  per  ton  pli,  ch'  ilg  sig^.  prsesas  Rafcher 
sin  1'  eutfchiatta  della  dertgira  uuupartifchouta  ha  midau  giu  sia  dignitat  15 
cun  la  plaza  da  derfchader,  Eu  questa  mauiera  daveutav  ei,  ch  ei  era 
euqual  gada  uagiu  ella  sefsiuu,  che  fe  recordava,  ch'  ei  fufs  fchou  eu- 
couofchiu  ina  gada  fura  della  medema  caufsa.  ordiuariamein  aber  uus 
coinovevau  las  midadas  circumftauzas  tiers  la  midada  dad  in  decret,  ed 
allura,  pertgei  duevan  uns  aver  difficultat  da  preuder  anavos  in  decret,  20 
afchi  gleiti,  che  uns  vevan  ina  pli  buiia  enconofchieulcha  dilg  faitg,  ch'  ei 
viguieva  purtau  avon  uovas  rifchuns  pro,  et  contra,  e  che  uns  afflavau  in 
meglier  miez   per  arrivar  ailg  medeüi  jntent.   — 

Afchi  feitg  fco  gl'  ei  a  uus  stau  ä  cor  de  promover  las  fitfchentas 
per  sparguiar  ils  cnosts,  fch'  eisei  tonaton  bucca  stau  pufseivel  da  finir  25 
quellas  pli  baul,  che  sco  gl'  ei  daveutan.  fper  (f.  IV^)  ilg  grou  diember, 
ed  jmpurtouza  da  quellas  requireva  la  eu  biaras  confideratiuns  nizeivla,  e 
da  vus  approbada  nuüJerufa  quautitat  da  98  comembers,  che  devan  vufch, 
e  3.  4.  entrochen  7.  che  cufsigliavau,  ina  grouda  nrialla  per  duiiiondar 
eutuoru  iiia  foletta  gada.  —  Era  il  secontradiceut  juterefs  de  nofs  lud^^.  30 
hochgerichts,  nua  che  per  ex.  las  valladas  salvatgias  per  via  della  lur 
situatiun  hau  tutt  auters  bafegus,  che  las  dumiaftias,  chifchuuava  bucca  da 
rar  liuugs,  e  savens  era  fervents  debatts,  entrocheu  ch'  in  cui'dava  sin  ina 
propofitiun,  la  quala  pudeva  plifcher  alla  pluralitat.  Nus  veiu  aber  leufperas, 
quei  che  nagiiia  raduuouza  dil  stand  avon  nus  ha  faitg,  uufriu  si  8.  10.  12.35 
ed  eung  pli  uras  a  gi  alias  fitfchentas,  e  sez  cura  che  la  religiuu  de  nofs 
confrars  chatulics  cufuoudava  de  far  firau,  duvravan  nus  il  temps  tiers 
particnlaras  fitfchentas  dils  cuinins  evaugelics.  E  tonaton  hau  ei  inculpau 
nofsa  coüiifsiuu  iuquifitoriala,  ch'  ella  fetfchi  pleuu  fin,  pertgei  ch'  ella  ha 
stuiu  fcliar    la  lud'^.    dertgira    uuupartifchouta    iu    solet   gi    senza  lavur.    —  40 
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Mintgin  sa,  ch'  ei  vegn  requiriu  meius  temps,  de  pronunciar  ina  sentenza, 
(f.  V^)  che  de  formar  iu  procefs  informativ.  —  Quella  commifsiuu  luvrava 
eu  2.  3.  4.,  entrochea  5.  partitiuus,  mintgia  mai  suenter  fco  il  platz  filla 
cafa  da  dertgira,  il  quäl  feitg  savens  vignieva  prius  fi  dad  aiguas  fitfcheutas 
5  dilg  burgerfcliaft,  las  qualas  rignardavan  caufsas  economicas,  e  dils  pins,  e 
groüs  cufseigls  dilg  mai'cau  da  Cuera,  coacedeva;  e  leu  speras  hau  las 
inquifitiuns  da  3  congrefs  sulettamein  priu  naven  ton  temps,  che  la  lud*, 
dertgira  nuupartifchonta  ha  per  quei  sulett  lifchent  gi,  duas  gadas  stuiu 
duvrar  dus  gis   eutirs   per  legier  giu   ils  conftituts  de  mai  in  procefs, 

10  Fiualmeiu  han  ei  eu  eutgius  logens  teniu  per  meüiia  grons  ils  salaris, 

ils  quals  aus  vein  traig  dell  eutfchiatta  della  dertgira  nunpartifchouta  efieu, 
ils  nofs  antecefsurs  vevau,  tenor  velgs  prottocols,  fchou  avou  100  oiis  euten 
in  samigliont  cäs  stabiliu  il  medem  salari,  e  quella  dertgira  ha  priu  quei 
per  mesira  ent  il  fixar  il  siu:  nus  erau  pia  uecefsitai  per  manteuer  la  buiia 

15harmouia,  da  metter  aus  nofs  comembers  il  samigliont,  e  tgi  che  vul  con- 
fiderar,  ch'  ei  era  fchou  eu  gllez  temps  ina  gronda  carestia  dilg  de  viver, 
quei  vegn  era  a  (f.  V^)  schar  coutonfcher  nus  giestia  fura  da  qnesta  objectiun, 
e  restar  perfuadius,  che  zun  biars  de  nus,  fche  gi6  che  nus  vein  traig  quei 
difchent  salari,    veigieu    tonaton    entras    neglexiun    dellas  nofsas  fitfcheutas 

20  ecouomicas  da  cafa,  realmeiu  pitiu  doli. 

Nus  concludin  leu  speras  questa  dedicatiun  cun  il  defideri  ed  augura- 
ment,  che  vus,  nofs  aulta  supcrioritat  dils  lud'^  cufseilgs,  e  cumins^  leigies 
cun  il  medem  patriotic  ifer,  cun  il  quäl  uus  siu  viefs  ault  cuinond  vein 
faitg  questas  propofitiuns,    e   decrets,    mantener    ils  decrets,    a   giudicar  las 

25  propositiuns  suenter  las  vofs  aulta,  e  bia  pli  sabia  cntilgieufcba.  Nus  vein 
femnau  ora,  Dieus  detti  il  carfchameut,  ed  ä  vus,  e  nofs  succefsui's  ina 
fritgeivla  raccolta. 

Cuera  ils  9   d' August   1794. 

Ils  prseses,   e  tutts   ils  deputaus  dell' extraordinaria  radunouza  dilg 

30  stand, 

(f.  VI^)  Ei  vegn  era  bucca  ad  efser  nialnizeivcl  de  termetter  oravont 
ailg  prottocol  della  lud*,  extraoi'dinaria  radunouza  dilg  stand,  la  quala  ei 
vignid'  eufemel  1' empriiüa  gada  peer  ils  J|  de  März,  la  sequeuta  deplomatica 
iutroductiun,    En  part  vegn   ei  cheutras   faitg  avunda  ad   in  particular  decrct 

35  de  quella  dils  9   d'  avrill  st.   u.,   en  part  aber  vegn   ei   nicfs  eilg  dar  la  coii- 
ftitutionala  fuornia;    u  niauicra,   co  quella  feigi  vign  ida   clumada  anferael.     — 
(ord'  il   prottocol  dil  stand  dilg  l^ld^   congrefs,    il  quäl,   fco  gl'  ei  ufitau, 
era  fils   emprcms  gis  de   März   raduuaus  a   Cuera,) 
A»,   1794  ils   17   de  März, 

40  Ha  sia  sabienfclia   il   sig'".    buudspra;sident  faitg  de   saver,    che    sonda 
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suenter  miez  gi  leigien  stai  tier  el  4  dils  sig""^.  deputaus  della  lud-"*,  ligia 
grifcha,  ed  hagien  duüiendau  dad  el  1'  audieuza,  che  feigi  fclioii  la  davos 
souda  viguida  ad   eis   emperraefsa. 

Suenter  da  qiiei  ei  comparius  il  sig^'.  rathsprocurator  Otto,  e  eun  el 
iu  gron  dieraber  de  confederai  della  lud".  Ligia  grifcha,  e  priucipalmein  5 
dils  cumins  fura  dilg  uault,  ed  hä  dau  eu  ina  propofitiun  per  scrett, 
(f.  VI^)  la  quala  conteneva  fubftanzialiter  fco  suonda:  ch' el  suplichefchieu 
Dumnadamein,  ch'  in  duefsi  fcriver  ora  ton  pli  gleiti  fiu  ils  lud^**.  cufseigls, 
e  cumins  ils  puigns  de  lamentilchuu  dil  lud^  cumin  de  Lumneza,  h  della 
foppa,  cun  la  provocatiun  ed  invitatiun,  ch'  eis  duefsitgeu  era  terraetter  10 
cheu  Cneia  lur  deputaus.  Eis  hau  faraigliontaraein  era  se  plonfchiu,  che 
quei  feigi  bucca  daventau  cun  ina  gada  fin  1'  entfchiatta  dilg  lur  arrivar 
cheu  Cüera;  cun  la  riferva,  dad  encurir  quels  pils  cuosts,  ils  qi;als  en  la 
chifchun   da  questa  prolougatiun,   e  ritardatiun. 

Sura  da  quei  eis  ei   vigniu  eucouofchiu:    ,.de  favorir  ad   eis  euten  lal5 
lur  daraouda  ton  anavon,   ch'  in   vegnitg  a  fcriver  ora  eung   oz,   fch'  ei   feigi 
pufseivel,   ils  18  artikels,   cuu   1'  aduexa  riferva  da  carfcheutar,   b  Ichminuir". 

Abfcheid  de  lur  sabienfcha  ils  sig'"^.  caus  e  dilg  gron  cougrefs  d.  d. 
18  de  März  1794.   (G.  P.  M.) 

,.Efsend  ch' ilg  ei  vigniu  dau  en  a  nus  deputaus  de  diverfs  Hoch- 20 
gerichts,  e  cumins  della  lud".  Ligia  grifcha  diverfs  puigns  de  lamentifchun, 
finaquei  che  nus  termetteigien  quels  sin  ils  lud^®.  cufseigls  e  cumins  della 
Ligia  della  casa  de  Diu,  e  dellas  10  dertgiras  cuu  la  suplica,  de  termetter 
afchi  (f.  VIl^)  gleiti  fco  pufseivel  sei  ils  vofs  deputaus:  Sehe  vein  nus 
bucca  voliu  munchentav,  de  surdar  quels  cheutras  a  vus.  e  de  spitgiar  ils  25 
vofs  patertgiameuts  sura  dilg  conteuiu  da  quels.  Tgei  vus  affleigias  per 
bien   dad   ordinär   etc.   etc. 

Ils  caus,   e  cufsigliers   de  cuiüinas  3  ligias   radunai  silg  gron  congrefs. 

Puign  de  recapitulatiun.   — 

Co   vus  riguardeigias  quels  puigns?   e  tgei  vus  leigias  coucluder  sura  30 
da  quels?   nus  spitgien   ils  vofs  meinis  fil  pli  tard  fin  ils  16/27  de  März.   — 

Ils  Surnumnai  18  puigns  de  Lumneza  eu  ramonfch,  dai  ora  fut  il 
sigil   dil   cui:  in,   Lumneza  ils    17   Februarii   1794. 

1°.)   Eis  ei  encouofchent,   ch'  ei   feigi  stau  scrett  ora  fin  las  vifchneuncas 
davart  il  greuu   iester.      Nus  pudein    aber    bucca    saver    en   tgei  maniera   el  35 
vegnitg  manaus   en   nofsa  tiarra,   e  tgei   prezi  el   hagi,   ner  tgi  quels   feigieu, 
ils   quals  prenden   si  quest  coiüerz   enten   nuin  de  nofsa  ligia. 

2'\)  Sehe  quests  negotiants  de  greuu  fetfchien  viguir  il  garnezi  per 
lur  daners,  ne  scli'  ilg  cau  della  ligia  stoppig  efser  la  davos  enten  nura 
della  ligia,   efsend   ch'  el   ha  priu   si   quei   quen.  40 
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3^°.)  Nus  leiu  era  saver^  tgi  seigi  la  chifcliun  dad  in  tal  difchuorden 
eu  nofsa  tiarra,  efseud  che  uns  vein  ciaras  (f.  VII ^)  informatiuns,  che  sia 
majestat  il  kaiser  hagi  tutta  cuuteutienfcha  de  nofsa  tiarra,  h  de  nofsa 
ligia  en  particular,  ä  ch'  el  sco  in  veer  bab,  e  protectiir  de  nofsa  tiarra 
5  veglig  schar  vignir  tier  a  uns  per  in  competent  prezi  tuttas  quellas  raubas, 
las  qualas  nns  veigien   da   bafegns. 

4°.)  Entilgeiu  nus  era,  ch'  ei  vegnitg  menau  naveii  sils  flozs  de 
Eeichenau  vin,  vinars,  castognias,  ris,  pieun,  ed  eung  autras  caufsas,  las 
qualas    nus   per  quella  gada    lein    bucca    numnar,    b  leutras    stuein   nus,    e 

lOl'eiitira  tiarra  pitir. 

5°.)  Nus  dubitein  zun  bucca,  che  tutt  quei  feigi  veer,  fonder  nus 
vein  da  quei  emprovas  fufficientaf,  efsend  ch'  ilg  ei  vigniu  declarau  a  nus, 
che  nus  dueigien  zevrar  las  nofsas  nuorfas  grafsas,  h  sehe  nus  enconofcheigian 
bucca  quellas,   sehe  veglien  eis  fchon  declarar  quellas  a  nus,  era  eis  veglien 

15  zevrar  las  lur. 

6°.)  Entilgin  nus  era  dad  auters  hundraus  cumins,  ils  quals  spluntan 
tier  nus  quotidiauameiu,  che  nus  dueigien  dar  bratfch,  ed  agid,  per  metter 
en  execuziun  tuttas  caufsas  mal  rigidas,  ä  quels  tals  se  porfchen,  ad  emper- 
raetten  de  dar  alla  glifch  tutta  quei,  ch'  eutrochen   ufsa  ei  stau  zuppau  aigl 

20  cuüiin   pievel. 

(f.  VIII ^)  7°.)  A  fchiuavout  pia,  che  nus  vein  talas  informatiuns,  sehe 
defidereiu  nus  cun  auters  huudraus  cuiLins  da  metter  en  executiun  de  giestia 
tutts  ils  culpeivels. 

8°.)  Nus   fe  recordein  eung  bein  e  ual,  ch'  ei   feigi  vigniu  purtau  avon 

25  fiu  ils  cuüiins  davart  las  vias,  che  fche  quellas  veguien  faitgias,  sehe 
vignigian  nus  a  furvignir  las  raubas  jastras  pli  bien  marcau  en  nofsa  tiarra: 
aber  nus  experimentein  oz  il  gi  tutt  il  coutrari,  efsend  che  nus  euftaigl 
pli  bien  marcau  stuein  veer  tuttas  caufsas  continuamein  pli  caras,  cheu  ei 
la   fideivladat  da  nofs  regeiiters  !  !  ! 

30  9°.)  En  risguard   ails  dauers,    ils  quals  en   vigni    partgii    ora  per   far 

las  vias,    hau   entgins  cuniins   furviguiu   nuotta,    ed   il   samigliont  eis  ei   era 

daveutau  tuccout  ailg  zollappalto.    Examinei   pia   vus  sezzi  cou   grad   ei  vh. 

10".)  Nus  defidereiu    era    de    saver    il   quen   della  cafsa  geuerala,    la 

quala  fufs  da  grouda  impurtonza,  efsend  ch'  ils  nofs  buns  veegls  hau  derfchiu 

35  fi  quella  per  Ina  uftonza  aigl  pievel  en  cas  ded  in  groii  bafegns.  Ufsa 
aber  stuain  nus  cun  difplifcher  udir,  che  quella  feigi  difminuida  totalmein, 
ad  ilg  ei  grondamein  de  sesmervegliar  sura  dad  in  tal  regolament  en  nofsa 
cara  patria,  uuä  che  nus  vefein  dar  avunda,  che  tutt  quei  feigi  faitg  per 
metter  nus   sutt  la  curteuna. 

40  ll'\)   Nus   afflein   era  per   bien,   cli'     in   lud',   oberkeit  mettig  avon  ä 
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tfchels  cuinins,  ch'  ei  fufsi  de  bafegns,  k  necefsari  de  deputar  in  triep  uiSeus 
per  cumiu  k  (f.  VIII  ^)  Cuera,  a  far  dar  quen  dellas  fitfcheutas,  ed  abufs, 
ch'  en  daventai  en  uofsa  tiarra:  a,  qiiels  uiuens  deigieu  siu  quen  della  cafsa 
star  leu  afchi  gitg,  fco  ei  vegui  bucca  dau  in  sincer,  i'edlich,  e  fi  dreitg 
queii  della  cafsa  medefinia,  e  da  tutta  qiiei,  ch'  ei  pafsau.  Nus  afflein  5 
questa  depiitaziun  biar  pli   uecefsaria,   che  qnella  da  Milleun. 

12^.)  En  risguard  ailg  cougrefs  dilg  oii  pafsau,  fufs  ei  era  da  veer 
merveglias,  sclie  las  spesas,  las  qualas  en  vignidas  faitgias  per  via  della 
dispetta  dilg  uefchg  da  Cuera,  ed  ilg  cuiüin  de  Termin,  fco  era  pervia  de 
dar  ilg  seraraent  ails  officials,  feigien  vignidas  restituidas,  ner  bucca?  10 
questas  spesas  han  dad  omaduas  varts  coniportau  circa  R.  1400,  che  vefsen 
mai  duiu   vegnir  prii   ord   la  cafsa. 

13^".)  Tuccout  tiers  alias  fitfchentas  de  Valtrina  vefein  nus  eung  da 
gi  en  gi   novas  lameutifchuns,    e  la  bialla  honur,    e  fideivladat,  ch'  eutgins 
de   nofs  ufficials  han    giu    leu  ent,    a  nus   fa  grond  displifcher;    afchia   era  15 
tuccont  tiers  alla  deputatiun   de  Milleun,  la  quala   nus  favein   eung  oz  il  gi 
bucca,   tgei  la  ha  conderfchiu   ora, 

14°.)  Ei  vegn  forfsa  manegiau,  che  nofsas  ludeivlas  Ligias  hagien 
termefs  questa  deputatiun  mai  per  far  fi  spefsas  nuudumbreivlas,  senza  saver 
pertgei.  Quests  daners,  fche  nus  vefsen  eung  ufsa,  favefsen  pli  nizeivlamein,  20 
e  pli  rafchuneivlamein  vignir  duvrai  per  far  ina  provisiun  de  greun,  ad  il 
pievel  fufs  forfsa  bucca  en  tal  dif norden;  ne  vegn  ei  forfsa  cartiu,  che 
(f.  IX  ^■)  nofsa  tiarra  hagi  faitg  quella  deputatiun  mai  fifia  quei,  ch'  eis 
fetfchien  partidas  denter  eis?  —  Na^  tuttavia  bucc!  fonder  tals  e  quals 
meretten  d' aver  quels  cuosts  fin  fefez:  25 

15°.)  Nus  lein  era  saver  tgi  hagi  dau  lubienfcha  da  vender  ils  pleuns 
en  Valtrina  fenz'  il   confentiment  dils  cuiiiins. 

16°.)  Tuccont  tier  il  nief  auflag  fil  saal,  che  vegn  da  ReichenaU; 
lein   nus  era  saver  la  rifchun. 

17°.)  Figiein   nus  la   fin  per  quella  gada  cun  quei  meini  ad   inteuziun,  30 
de  far  in   redlich,   e  sincer  queii  da  tutta  quei,  ch'  ei   sutt   il  domini  de  nofsa 
eccelfa  republica. 

18°.)  Gl' ei  era  vigniu  afflau  per  bien,  de  scuüioudar  totalmein  de 
cumprar  fi  s.  h.  biefchtgia  iastra  per  chitfchar  k  fiera,  principalmein  a 
Ligieuu,   efsend  che  quei   porta   in   gron  doli  a  nofsa  tiarra.  35 

Ils   5   puigns  dilg  cuuiin   da  Glioiit,   e  della  Foppa. 

„Ault  hundrai  cuiTiins,   fideivels,   ^  chars  confederai! 

Grad  fco  il  lud^  cumin  de  Lumueza  avon  pauch  temps  ha  termefs 
tiers  ails  auters  cumins  de  nofsa  lud'*.  Ligia  18  puiugs  de  lamentifchun, 
ils  quals  riguardau  per    la  pli  part  la  fchliatta  regenza,    che  nus  veiu   giu  40 
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entrocben  ufsa  en  uofsa  tiarra,  cuu  1'  invitatiuu  de  fe  unir  cuu  eis,  h  ter- 
metter  (f.  TX'^)  iu  triepp  uuiens  fin  il  congrefs  per  intraquerir,  ^  migliu- 
rentar;  ual  afchia  f  affleiu  uns  per  cumond  de  uiefs  ludeivel  cumiii  obligai, 
de  coiTiunicar  a  vus,  chars  coufederai!  eiifemlamein  cun  la  notizia,  cbe  uu.s 
5  veigien  approbau  ils  surgietgs  18  puigns,  e  uumnau  iüa  deputatiuu  a  Cuera 
tier  il  congrefs,  iiiia  cli'  ils  vofs  depi;tai  vegnien  era  fpitgiai,  eung  entgins 
puigns,  ils  qnals  iiiefs  lud',  cniuin  ba  afflau  per  uecefsari  de  metter  vi  tier, 
ed   en   fco   suonda: 

1  °.)  Cbe  uagiu  deigi  menar  s.  b.  bieftgia  iastra  fin  fiera  ue  a  Tireun, 
10  ße  a  Ligieun. 

2°.)  ilg  bausieren  deigi  efser  scuäiondau  ton  ad  iasters,  fco  a  qiiels 
della  tiarra  abfol utamein,  a  quei  dad  oz  envia  fut  peina  della  confifcatiun 
dela  rauba  en  cas  de  contraventiun. 

3'*^.)  Dein  las  lud-'^^.  treis  Ligias    raetter  si  toiis  harfchiers  per  teuer 
15ord   la  tiarra  tutta  bettleraglia   iastra. 

4'\)  Deigi  ei  enten  nuiii  della  lud''.  Ligia  griscba  viguir  garigiau  la 
tiarza  part  dellas  platzas  dils  officials  tier  il  regimeiit  grifcbun  en  Holand, 
fco  era,  cbe  la  scbuldada  da  tfcbellas  compignias  deigien  viguir  falvai  adual 
ä,  quels,  cb'  en  fut  la  compignia  dilg  sig^'.  geueral.  Duefs  quei  bucca  daventar, 
20  fcbe  dein  ils  9is  circa  33  000,  ils  quals  en  vigni  prii  ord  la  cafsa  per  la 
sia  tiarza  part,  ed  applicai  vi  da  (f.  X')  quei  regiment,  vignir  bouificai 
alla  lud'\  Ligia  grifcha,  ed  afcbi  gitg,  fco  quei  daventa  bucca,  deigi  ei  efser 
fcuiT.ondau  de  far  ilg  werben  pilg  surnumuau  regiment  ä  tgi  cbe  fe  fcbafs 
engifcbar  en  quei  tratemps,  dei  veer  piarfs  ils  dreigs  della  tiarra.  Duefs  ei 
25  aber  cun  tutt  quei  eung  bucca  vignir  reraediau  quei  faitg,  fcbe  deiu  tuttt 
la  scbuldada  della  lud*.  Ligia  grifcba  viguir  reclamai  ord  il  survetfcb  da 
quei   medeüä   regiment  sut  peina  de  piarder  ils  dreigs  della  tiarra. 

5*^.)  II    fürkauf,    ne    1' incaperatiun    dilg    ris,    ed    auters    artikels    eu 
pregiudezi   de  uofsa  patria    dei   efser  fcun.ondaus  a   nofs    coufederai^    ue,    a 
SOquels  de  uofsa  tiarra,   ed   ils  products  della  nKideiüa  dein  bucca  puder  viguir 
cumprai   fi  per  turnar  a  vender. 

Sura  da  quests   puigus    spitgieu    nus   vofsas    refolutiuus    fco   fura  dils 
18   puigns   de  lamentifcbuu   dilg  lud',   cumin   de  Lumneza,   e   vein   spirouza, 
cbe  vus  vignigias  a  terraetter  quellas  a  Cuera  eutras  vofs  deputai,   eung  avon 
35  cb'  il  iuiiuent   gron    congrefs   de  giane   pegli   fiii. 

Dan  a  Gliont  ils  Vofs   fideivels   coufederai 

4  de   März  Miftral,   fe  deputaus   dilg  lud',  cuüiin   de   Gliont, 

21   de  Favrrr794.  e  della  Foppa. 

Cafpar  Wetten,   scrivout  per  coiüifsiiin. 
04  (f.  X^)   Declaratiun  dilg  lud',   groü  congrefs  ails  fe  rimuonts  deputaus 
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dils  ciuTiius.    Ch'  in  lud^  gi'oii  cougrefs  leigi  fuenter  V  afsiciiratiun  dada  ier 
dils  sig***.   deputaus,    perluadius,    ch'  eis    nutrefchien    tutta  vera  confederada 
tideivladat,   ed  afFectiun,   ch'  eis  hagieu  per  mira  il  solet  beinstar  della  patria, 
e  defiderefchieu  de  profeguir  eut'  ilg  lur  iuteut  cuu  tutt  bleu  uordeu  e  maus; 
ch'  ilg  gron  cougrefs  animaus  dils   medems  partratgiaments   vegli  pli  gleiti,    5 
b  pli  biigieu  raetter  meun  vid  il   faitg,    b  defiderafs   per  quella  fiii  de  fur- 
vignir  toD  pli  gleiti  quels  puigns,   ils  quals  eis  hagien   eilg  sefi  de  propouer 
per  ilg  beinftar  della  tiarra,  eisend  ch'  el  vegnitg  ä  cooperar  en  tutt  quei, 
che  fufs  per  ilg  maus,  bien  uordeu,  h  beinftar  della  patria.     Ei  feigi  per 
ton  pli  adequat  de  profeguir    euten  las  fitfchentas,    per  con  pli  ch'  il  lud^.  10 
cougrefs   hagi    fiuiu    tuttas    autras    fitfchentas  ^.  vulefs  bugien   bucca   far  pli 
bia  cuosts.     Era  vegnitg    il    entir    cougrefs    sin    il   temps   stabiliu  pufpei  a 
f  afflar   cheu   Cuera,    per    preuder   fi   ils   plis  dils  lud^^.   cufseigls  h  cumius. 
atteftefcha  ord  il  prottocol  dils   18   de  März   1794 
S.   Rafcher,  bundtsfchr eiber  della  lud^  Ligia  della  cafa  de  Den.  15 

(f.  XI'')  Gl' ei  ftau  ils  4/15  de  März  cura  che  las  deputatiuns  della 
lud*.  Ligia  grifcha,  ed  ils  10/21  dilg  medem  meins,  cura  ch' ils  deputaus 
dils  pli  da  tier  cufTiins  della  lud'*.  Ligia  da  Cuera,  fe  quels  della  pli  part 
cumins  della  lud*.  Ligia  dellas  10  dertgiras,  en  arrivai  a  Cuera  en  gron 
diember.  Per  munconza  de  platz  eis  ei  1'  enfchiatta  vigniu  teniu  entginas  20 
radunonzas  generalas  sin  las  pradas  grondas,  numnadas  la  quadra  dilg  uefchg. 
Las  congregatiuns  de  particularas  ligias  aber  vignievan  tenidas  sin  ils  zuufts. 
Tgei  spert  aber  animavi  ils  deputaus,  conftefcha  ord  entginas  denter  eis 
faitgias  afsociatiuns,  las  qualas  hau  tuttas  per  mira  il  beinftar  della  patria, 
ed   il  mantenimeut   dilg  bien   uordeu,   e  maus.  25 

Or  da  pliras  bunamein  uuiforinas,   po  la  sequenta  furvir  per  in  exempel. 

Conveutiun,  la  quala  ei  vignida  faitgia  denter  ils  deputaus  dilg  lud^ 
miez  hochgericht  de  Clofters  (aufsern  Schnizes)  a  tutts  quels  de  Castels? 
de   Schierfch,   Grüfch,   Seevis,   Fanas,   e  Valzeina.  -r^ 

„Afchiuavont  fco  gl' ei  fil  gi  dad  oz,  numnadamein  ils  7/18  de  März  30 
vigniu  enfemen  ä  Cuera  iiia  riguardabla  deputatiun  da  diverfas  dertgirasj 
e  cumins  de  nofsa  lud».  Ligia  dellas  X  Dertgiras;  fche  ei  il  general  meini 
ed  iutentiun  de  tutts  deputai,  ch'  en  prefents,  de  fe  corrifponder  in  cnn 
r  auter  enteu  (f.  XI^)  tuttas  giestas  caufsas,  e  rafchuneivlas  lamentifchuns, 
de  fteftigiar  nagifia  mala  pafch,  era  de  prender  da  nagiii  entginas  pagaglias,  35 
u  schengegs,  ed  euug  biar  meius  de  far  malgiestas  separatiuus ;  fonder  de 
pertractar  tuttas  caufsas  fuenter  la  vera  intentiuu  per  amur,  h  nez  della 
patria;  afchia  hau  ils  cheu  prefents  uiöens  da  honur,  e  deputaus  cun  in 
serament  f '  afsociau,   de  viver  tiers  quest   abfaz. 

Plinavont:   dein   ils  sig'"''.   deputaus  indicar  ails  uiüens  de  lur  dertgiras,  40 
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6  cumins,  ils  quals  fe  tegnien  Ti  clieu  spoutaueamein,  ch'  eis  deigian  era 
fe  purtar,  ^  fe  couteuer  cuii  difcbeutadat.  e  fco  ei  stat  fcrett  cheu  fifura, 
e  finaquei  che  la  (urgietgia  couventiun,  ed  afsociatiuu  Iiagi  meldra  forjsa, 
fch' eis  ei  mefs  i  a  falonza  da  100  A  a  quels,  che  redlicharaein  viguiefsen 
5  engartai,   ch' ei   fufsen   pafsai   ord   la  lur  obligaziun. 

Per  coufirmatiuu  dilg  furiiuniDau  abfaz  hau  ils  sig'"'^  deputaus  dilg 
lud^  miez  hochgericht  Closters  (:  aufseru  Schnizes:)  fco  era  tutts  quels  de 
Castels,  Schierfch,  Grüfch,  Seevis,  Fauas,  e  Valzeina,  engierau  enfemel  eun 
tuccar   fi   meuii. 

10  Jeu  Rudolf  Brofi  cntcn  min   uum  ed   euten  num   da  tfchels  sig''®  deputai 

dilg  lud^  hochgericht   Closters   (aufseru   Schuizes)   confefsal. 

Enten  nuin  dils  sig"'*'  coudeputaus  dilg  lud^  miez  hochgericht  Castels 
della  part  de   Fonaz   attestefcha  Luzi   Gujau. 

Per  mei,    h  coudeputaus    dils   5   cumius  dilg    lud^   hochgericht   Castels 

15  della  part  de  Luzein   coufirmefcha   Simeou   Eugel.   m.   p. 

(f.  XII ')  Quest  afsociatiun  ei  fuenter  da  quei  vignida  prida  si  dall'  en- 
tira  lud^  Ligia  dellas  X  dertgiras,  e  sottofcretta  dad  in  deputau  orda 
mintgia  miez   hochgericht. 

Hg  medem  spert  de  quittau    per  la  patria^    ed   il   maus  da  quella,    e 

20  forfs  era  la  teüia,  ch'  ei  pudefs  femischedar  euten  las  lur  patrioticas  rairas 
enqual  caufsa  iastra,  ha  meuau  las  deputatiuns  fin  qnei  patertgiament,  dad 
engirar  avon  tuttas  caufsas  quels  tals  de  uofs  tfchentameuts  fundamentals, 
ils  quals  sigrefchieu  la  veglia  couftitutiun,  ed  il  public  ruaus.  Quest  ei 
unanimamein   vigniu  concludiu,    ed    era    euvidau    latiers  ils    11/22   de  mai-z 

25 1  eutira  eung  adina  prefenta  rimuada  dilg  groii  congrefs.  La  dameun  pia 
dilg  medem  gi  encuuter  las  9  en  las  nuröerufas  deputatiuns  cun  ils  3  sig^** 
caus,  e  gl'  entier  lud^  congrefs  oravout,  idas  ora  ligia  per  ligia  solemuamein 
fin  la  surgietgia  Quadra,  nuä  ch'  eis  han  faitg  in  gron  ring.  —  Cheu  sut 
tfchiel   aviert,    ^  serrein   han   eis   cun   teuer  si  meun   engierau  tier   Dieus,   e 

HO  la  sontgifsima  Trinitat  sut  precefsiun  de  sia  sabienfcha  il  sig''  buudsprefideut, 
ils  sequents  4  tfchentameuts  fundamentals,  ils  quals  sut  il  pH  solemn  silenci 
en  vigni  ligii  giu  dilg  scrivont  dilg  lud'  marcau  da  Cuera,  numnadameiu 
la  bref  de  confedcratiun  de  cuniinas  3  ligias  dilg  oii  1544:  ilg  Kefselbrief 
dilg  on   1570;   ed   oiüaduas  riformas  della  tiarra  de  a'^  1684,   h  a^  1694*). 

35  (f.  XII  ^)  Ilg  medeiu  gi  hau   ils  sig''"*   deputaus   della  lud*  ligia  dellas 

X.  dertgiras    cun   seutiment    della  cufteivladat  dad   ina  pli   die  tfchient  ofis 


*)  (|UPSts  l  engiiai  tfchcutaments  fundamentals  vegnien  enft  nilaniein  cun 
la  nova  rifuiina  della  tiana  dilg  dU  1794  h  comparer  en'  iiova  stampa  tier  ilg 
sigr   stauipadiir  Bernhard  Otto  ä  Cuera. 


■« 
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inpt'rtnrbada  libertad,   ^  ferms  fiii  la  lur  refohition,   de  attacav  vid  la  ragifch 
tutta  mal   giesta  piüsoiiza,   eugirau   il    fequeut  dad   eis  compoiiiu  aufTatz. 

„Efseud  che  tutta  irregulara  pnfsouza,  tirania,  ed  iuvafiun  en  nofsa 
eliara  patria  ei  derivada  fulettaineiu  dellas  pratticas;  fche  ston  quellas  per 
quella  fifi  sco  la  rigifcli  da  tutt  mal,  sin  la  pli  scharfa  maniera  viguir  6 
tigliadas  giu,  ed  exftirpadas.  Ed  afcliia  tgi  che  riceiva,  ue  datt  daners, 
vin,  n^  auter  per  chitfchar  tras,  ne  impedir  caufsas  de  cuiliins,  dertgiras, 
u  della  tiarra,  priiicipalmein  quei  che  riguarda  las  actualmeiu  bifoguiufas 
ordiuatiuus,  inquisitiuns,  e  castigatiuus,  quel  dei  fco  in  che  ha  rutt  il 
ferrameut  feuz'  entgina  grazia  vignir  struffigiaus  vid  tgierp,  honur,  rauba  10 
e  seuu.  Samigliontameiu  mintgiu,  che  ha  enqual  indezi,  ne  sä  ch'  ei  vegni 
faitg  pratticas,  e  datt  bucc'  eti,  quel  dei  cfser  curdaus  ella  medema  peiua. 
Seh'  eutirs  cumius  ue  dartgiras  duefsea  eu  quei  grau  f  afflar  culpeivels, 
sehe  dein  ei  efser  felaus  orda  tutts  faitgs,  e  cufseigls  de  cuniinas  tiarras, 
e  viguir  struffigiai  fco  tals  cli' au  rutt  il  serrameut.  (f.  XIII')  Seh' in  u  15 
r  auters  per  quei  duefs  vignir  perfequitaus,  pertgei  ch'  el  ha  fe  mufsau 
ifrigs,  e  buus  enten  las  prefeutas  fitfchentas  della  tiarra,  fch'  e  f '  obligeiu 
nus  cun-  serament  de  prender  fi  in  tal  enten  geuerala  protectiun  e  schierm, 
e  tgi  che  vulefs  bucca  far  quei,  quel  dei  efser  curdaus  ella  medema  peiua, 
fco  quels  che  fan   las  pratticas".  20 

Ils  subsequeuts  gis  eutrochen  sin  ils  15/26  vignievau  las  deputatiuns 
eufemen  mai  ligia  per  ligia  separadamein,  en  part  per  fecufsigliar  eu  risguard 
ails  deputaus,  che  duevan  feer  ella  radunouza  geuerala,  en  part  aber  per 
far  entgiöas  ordiuatiuns,  che  niavan  tiers  a  mintgia  lud*^  ligia  eu  parti- 
cular.  Gl'  ei  era  da  mintgia  lud^  l'gia  vegniu  faitg  1'  ellectiun  dad  in  25 
prffifes,   e   zwar 

Della  Ligia  da  Cuera     Della  Ligia  grifcha     Dellas   10   Dertgiras. 
Ilg  sig"^   oberft  zunft-         Sig'"  Land*  Peruis  da       Sig^"   Derfchader  Boner 
meister  J.  S.  Rafcher  da  Tufeuu.  de   Mallans. 

Cuera.  30 

Samigliontameiu    eisei   da  mintgia  lud'''   ligia  vigniu  numuau   in  actuari. 
Della  Ligia  da  Cuera.    Della   Ligia    grifcha.      Della  Ligia  dellas 
Sig'' Stadthanptmau  Flo-     Sig'"   laud'^  A.  Alleman  10   Dertgiras. 

rian  Fifcher  da  Cuera.  de  Tfchapina.  Sig*'    podestat  Salzgeber, 

de  Seevis.  35 

(f.  XIII ^)  Dafperas  vevan  la  pli  part  dils  lud^*  cuiüins  dau  ails  lur 
deputaus  la  illimitada  auctoritat,  de  feer  en,  ö  fe  cufsigliar  cun  auters 
deputaus  fura  da  tutt  quei,  ch'  ei  afflieu  profiteivel  per  la  honur  de  Deu. 
Beinftar,  ruaus,  uordeu,  e  profperitat  da  nofsa  chara  patria  ;  biars  dumondavau 
exprefsamein  1'  extirpatiuu  dils  abus  introducii,   e  la  castigatiuu  dils  culpeivels,  40 
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auters  bau  en  caufsa  d'  impiirtouza  fe  relalvau  la  lur  approbatiun,  ad 
eutgins  paucs  hau  dau  ails  lur  deputaus  fper  autras  particularas  iiicurabeuzas 
mai  limitadas  iuftructiuus.  '^ 

(f.   1  "■)  Ils   15/26  März  avon  la  sefsiun  generala. 
5  Sueuter  ch'  ilg  sig''  praeses  ha  giu  aviert  la  sefsiuu  generala  dil  stand, 

fch'  eisei  primierameiu  vigniu  afflau  per  bien  ded  ordinär  per  la  conservatiun 
dilg  bieu  iiorden,  e  promoviment  dellas  fitfchentas: 

„Che  da  miutgia  ludeivla  ligia  duefsen  feer,  e  vignir  dumondai  per 
lur  meini  32  deputaus,  ils  quals  pofsien  allura  fecufsigliar  cun  ils  auters 
10  tleputaus  de  lur  cumins,  e  dar  a  quels  la  i'elatiuu  de  tutt  quei  che  pafsa; 
—  la  ludeivla  ligia  grifcha  ha  aber  refalvau,  che  quest  regulament  deigi 
bucca  purtar  don  ails  bundstags  en  risguard  ails  sizs  de  fees  refpectivs 
cuuiins,  ed  il  diember  dellas  vufch,  ch'  ella  ha  giu  entrochen  ufsa." 

Plinavont  eis  ei  vigniu  stabiliu:    „de  ritl'cheiver  entrochen  gl'  eudifch 
15  gis  che  vegn  da  mintgin  propositiuns,  che  hau  per  mira  ilg  beinstar  della  tiarra." 
Pauch    temps    suenter    da  quei,    ch"  ils   deputaus    dellas    lud*'^    Ligias 
grifcha,  e  dellas  10  Dertgiras   en   stai  cheu  arrivai,   han   eis   coinunicau   ails 
deputaus    d' entgins    cuniius    grons    della    ligia    da    Cucra,    ch' eran    allura 
presents  ils  sequents  puigus  sura  dils  quals  eis  allura  han  refpondiu. 
20       Parere    della  lud''  ligia  grifcha  cuu   las  annottatiuns  della 
ligia  dellas   10  dertgiras. 
1  °)   Duefs  ei  vignir  dumoudau  dilg  present  cafsier  de  cuminas  tiarras 
in  extract  de  tutts   ils  capitals  apparteuents   a  quellas,   ch'  en   eung  da   trer 
en  ton   en,   fco   ord   la  tiarra,   ed   era  dad   autras   anualas   entradas, 
25  (f.  1^)  2*^)  duefs  ei  vignir  faitg  in  extract  da  tutt  ilg  dar  ora,  che  pudefs 

efser  v'iguiu  pagau  dils  cafsiers  ord  la  cafa  de  cuminas  tiarras  fenza 
approbatiun  dils  ludeivels  cufseigls,  e  cuiTiins,  principalxneiu  tuccont  tiers 
all'  iudemuisatiun,  ch'  ils  uffizials  han  furvigniu  fin  il  davos  bundstag,  fco 
era  tuccont  tiers  ails  salaris,  ch'  en  stai  prii  ord  la  cafsa  en  occasiun  della 
30  dispetta  denter  ilg  uefchg,  ed  il  lud'  cuiüiu  gron  dellas  4  vifchneuucas  en 
risguard  aigl  far  wuhr  eil'  oguia  della  Mollinera,  ed  tuccont  tiers  ad  autras 
superfluas  expensas. 

3 '°)   Duefs    ei    ei'a  vignir    encuriu  fuenter    tier    ilg  cafsier,    tgi    hagi 
traitg  las   analas  de  mintg'  on,   e  las  veglias  pensiuns,   che  resten   eung  ora, 
35  e  nua  quellas  feigien   veguidas  collocadas. 

4°)    Deigi   ei   vignir  cumondau  a   quei   tenor  ilg  decret   faitg,    de  trer 

en    tutts    ils    capitals    e    tfcheins,    ch'  en    ella    tiarra,    e  de  constringer  las 

sigronzas  tiers   ilg  pagament.      Duefs    entgin    haver    empristau    ora    capitals 

de  cuüiinas  tiarras  fenza  sigronza,  fche  deigien  quels,   ch'  an  empristau  vignir 

40  encurii  enten   cas  ch'  ilg  debitur  fufs   bucc  eigl   stand   de   pagar  fez. 
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5^)  Duelseu  er'  ils  bundstags  da  miutg'  oii  bucca  cuzzar  pH  gitg 
che  8,  u  fil  pli  10  gis,  cDcnuter  coiTii  duefs  ei  viguir  destiuau  pli  liuugas 
fefsiuns,  liu  la  qtial  mauiera  ei  pudefs  viguir  pertractau  beivi  tontas 
fitfcbentas,  e  uagins  cas  refalvai,  auter  che  quels,  che  pudefsen  vignir  mufsai 
fi  per  necefsaris.  5 

(f.  2^)  6^)  f'ufs  ei  era  fetg  de  bafegns,  per  restaurir  puspei  la  cafsa 
de  cuiiiinas  tiarras,  de  metter  giu  ton  fco  pufseivel  fiifs  tutts  ils  cougrels, 
ch'  en  bucca  necefsaris,  ed  en  cas  che  tals  ftuefsen  viguir  teuii  per  via  da 
importoutas  fitfcheutas,  che  crudafsen  tier,  fche  deigieu  ils  extra  cougrefs 
bucca  durar  pli  gitg  che  dus,  uer  treis  gis,  ed  ilg  cougrefs  gron  da  miutg'  on  10 
fil  pli  gitg  8  gis,  b  duefs  ei  viguir  avoii  fitfcheutas  de  particulars,  fche 
deigieu   quels   stuer  pagar  ils  cuosts. 

7  °)   Duefs    ei  viguir    destiuau    ilg  salari    de    tutts    ils    cougrefs,    che 
veguieu  teuii,  e  faitg  de  saver  quest  aigl  cafsier,  finaquei  ch'  el  sappi,  co 
el   hagi  de  fecouteuer   filg  avignir,    era  deigi    quest   viguir  fcret   ora  fin   ils  15 
lud^  culseigls,   e  cixmins. 

8*^)  Schiuavout  ch'  iu  ha  garegiau  eutras  iu  exprefs,  ch'  ilg  sig^  vicari 
Gaudeuz  Piauta  deigi  viguir  cheu  Cuera,  fche  duefs  ins  fuplicar  el  cun 
tutta  hofliadat,  ch'  el  duefs  fatisfar  alla  sia  empermifchuu  de  vuler  iudicar 
persuüas  ch'  agieu  falliu  eucuuter  nofsa  tiarra,  faitgia  avoii  eutgius  ons  eu  20 
in  fiu  memorial,  ch'  el  ha  termefs  ora  fiu  ils  ludeivels  cufseigls  e  cumins, 
ed  metter  alla  glifch  talas  per  fcrett,  u  a  bocca.  fiüaquei  ch'  iu  fappi  cuilg 
temps   metter  avoii   ilg  fiu   iudezi   alla  dertgir'  impartifchouta. 

9°)  Dueud  ilg  sig^'  coiüifsari  Trepp  avou  eutgius  oüs  aver  getg,  ch' el 
favefs  forfsa  euzitgei  davart  las  discusas  particularas  peusiuns ;  fche  deigi  25 
quel  per  fcrett,  u  a  bocca  uottificar  tals  peusiouists  finaquei,  ch'  ei  fappi 
vignir  dau  uotizia  alla  dertgir'  impartifchouta.  encuutercoiüi  aber  deigien 
(f.  2')  cuiniuas  3  ligias  efser  obligadas  de  schiermigiar  el,  ilg  sig""  vicari 
Planta,  cd  auters,  che  iudicafseu  euzitgei  fallimeuts  eucuuter  la  tiarra,  da 
tuttas  persecutiuus   da  quellas  varts.  30 

lO*')  Ei  viguiefs  er  ad  eiser  de  bafegns  dad  ordiuar  iiia  dertgir  im- 
partifchouta cousisteuta  eu  in  plifcheivel  diember  de  deputaus  or  da  mintgia 
lud'»  ligia  per  1'  extirpatiuu  dils  abufs  iutroducii,  ed  iuquisitiuu  de  quels, 
ch'  avefseu  falliu  e'aquei. 

11**)  Sinaquei  aber  che  quest  vignigt  priu  a  meuus,  e  pertractau  ton  35 
pli  irapartifchoutamein,  h  cun  pli  auctoritat,  fufs  ei  da  bafegns  de  suplicar, 
fco  gl'  ei  euug  pli  daventaii,  ils  lud^**  Stands  dilg  Eidgenofseufchaft,  ch'  eis 
duefseu  termetter  8  deputaus  eu  nofsa  tiarra,  per  vignir  aiiagit  a  nus  eu 
quei  faitg  cun  il  lur  bieu,  e  confederau  cufseigl;  e  da  nofsa  vart  per  far 
veer,   che  nus,   eutras  questa  coufidonza,  che  nus  havein  eucuuter  eis,   feigien  40 
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intenziouai   de  cultivar  pliiiavont   la  entrochen   ul'sa  conservada  buiia,   e  con- 
federada  uniun,  ed  amicizia.  cheu  ei  era  de  (ecuufigliar  fin  tgei  conveneivla 
mauiera  in   diiefs  dar  notizia  de  iiofsas  presentas  fitfchentas  aigl  lud'  stand 
de  Turitg, 
5  12°)   Duefs    ins   er  encurir   fuenter  eigl  archiv  de   cuminas   tiarras   en 

documents  vegls  nofs  dreigs,  che  uns  veiu,  tiiccont  tiers  ails  pleuns  en 
tiarras  subditas,  per  vignir  fi  fu,  cun  tgei  rifchnn  quels  feigieu  vigni  vendii, 
h  ferrai  en. 

(f.   3*)   13*°)  vigniefs  ei  er  ad  efser  fetg  da  bafegns,   per  far  turnar 
10  nofs   unterthaners   tiers   la   ubedieufcha  da  vidavoii,   dad   encurir  fuenter,   tgi 
bagi  dau   cbifcbun   ad  eis   da   comparer  cun   tontas  lamentifcbuns. 

14°)  Schi  gleiti,   fco  gl'  ei  avon   meuns  persufias  accusadas,  che  dein 
vignir  ceusuradas,   duefs   ins  era  stabilir  il   temps,   b  il   liug  per  la  dertgir 
impartifchonta,   che  dei  vignir  tenida,   e    far  da  faver,   u  publicar  quei  oravon 
15  ton   en   tiarras  dorainontas,   fco   subditas. 

15°)  Deigien  tenor  decrets  de  cuminas  tiarras  tutts  ils  abfcheids  vignir 
terraefs  tier  ailgs  ludeivels  cufseigls,  ö  cuniins  6  iamuas  avoü;  che  quels 
hagien  de  dar  en  il  pH  fura  da  quels,  nua  che  il  bundsfchriber  della  lud* 
ligia  fura  deigi  eiser  obligaus,  de  (criver  ora  quels  en  rumonfch,  ed  italian, 
20  ils  abfcheids  deigien  era  vignir  stampai,  ed  expriraii  cun  exprefsiuns  ciaras 
ed  entilgenteivlas,  e  fenza  duvrar  plaids  iasters. 

16°)   fufs  ei  da  bafegns  de   stabilir  ails   sig^^  bundsfchribers   fin   tutts 
cas  in  couveneivel   salari,    e  coinunicar  quest  ails  lud'^  cufseigls   e  cuiuins. 
17°)   Duefs  nagin   cougrefs   afcriver  a  fefez   pli  dreigs,   che  quels  che 
25  Qos  vegl[s]   usitavau,   tenor  nofsa  coustitutiuu. 

18°)   Plinavont  duefs  ei  era  vignir  faitg  bunas  ordiuatiuns  en  risguard 
ail  vender  da  tuttas  sorts  victualias. 

(f.   3^)  Tutt  cun  riserva  de  puder  metter  vi  tiers  fuenter  bien  maue- 
giar  eung  pli,    e    de    coniuuicar    ails    lud'^    cufseigls    e  cuniins    per    la  lur 
30  approbatiuu. 

Enten    la    risposta    dad    entgins    cumins    grons    della    ligia  da  Couera 

fin  quest  parere  en  ils  puigns    1.   3.   4.   5.   6.   7.    12.    13.    14  e    16   totalmein 

vigni  approbai.   tier   ilg  secund  puign   aber  eis   ei  vigiiiu  mefs   iiia  delaratiuu 

dils   deputaus  dellas  4  vifchneuncas   tuccont  tiers  alla  dertgira  inpartifchonta 

35  ftabilida    en   risguard    ailg    far    ilg  wuhr    eil'  ogna  della   Molinera,    ilg  qual 

eis  riguardian  per  in   ordinatiun,   che  vorai  eucunter  la  bref  de  confederatiun. 

Sin   ils   8.   9.    10   ed    11.   puigns    hau    ei    refiers  la  risposta  entrochen 

la  vignida  de  tfchels  deputaus  de  lur  ligia.    Ilg   15*^'^'   ei  viguius  approbaus 

cun  r  adnexiun,   che  tuttas   fcartiras  ch'  in  vul   dar  en,   deigien  vignir  dadas 

40  en  111  pli  pauch   8  gis    avon    las    destinadas  6  iamnas.    ilg   17*'  puign    ei 
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vignius  destendius  bucca  mai  fin  ils  congrefs,  fonder  era  fin  ils  sig''^  caus, 
e  fiu  ils  buiidstags,  ed  ailg  18**'  eisei  viguiu  adjungiu,  u  mefs  vitiers  „sura 
da  quei  vegu  ei  ritlcbiert,  ed  acceptau  propositiiius,  fco  era  indezis  da 
quels,   ils  qnals   bavefseu   falliii   eu   quei   puigu." 

Sueuter  da  quei,    che  questa    davos    risposta  ei   Stada  ligida  giu,    eis    5 
ei  viguiu  dumondau  eutuorn,  e  decretau   fco  luouda:  (f.   2*^)    gl'  eniprim  2, 
6,    12,   13,    14,  e   15^^   puigns   en  viguii  approbai.    Sura  dilg   3   e  4*  puigu 
ha   ilg   sig"^"  cafsier  fe  declarau,    ch'  ei   feigi    nagius  capitals    fenza  figronza, 
e  che  pagieu   bucca  il  meius   4   per  cient  tfcheius,el   ha  era   fe   purfchiu  de 
dar  ina    specificada  declaratiuu   fui-a  quest    toü    fco    fura  dellas   anatas,   cuu  10 
in   extract,    che    feigi   concordouts    cuilg    original,    ä  mintgia   ludeivla  ligia. 
Plinavout  eis  ei  vigniu   euconoschiu  fura  da  quei:    „ils  capitals  dein  viguir 
traitgs  eil,    e  duvrai  vid    ilg    pagament  dils  deivets,    ner    era  dei    ilg  sig'" 
cafsier  vignir  fupplicaus  de  ritfcheiver  quels  vid  pagament."    Sura  da  quest 
hau   ils  cafsiers   faitg  la  propositiuu    de  stabilir  ails  debiturs   in   termin   fin  15 
il  quäl  eis  deigien  prestar  ilg  pagament,    quest  termin  ei  vignius  ftabilius 
filg  bundstag,  che  vegn. 

Ilg  5  ^^  puign  vegn  approbaus  cun  quell'  adnexiun  „che  ils  abfcheids 
deigien  vignir  fcrets  ora  a  temps,  fe  che  ils  botts  ed  ils  plis  dils  cumins 
deigien  vignir  en  filg  temps  fixau."  tier  ilg  7*^^  puign  vegn  „il  salari  da  20 
congrefs  statuius  fin  3  schildledublas,  cun  1'  adnexiun,  che  nagin  cofflember 
della  sefsiun  deigi  ir  a  gast  sut  peina  de  piarder  gl'  entir  salari,  ed  efser 
fclaus  ord  la  sefsiun.  Per  ils  extra  congrefs  vegn  ilg  salari  stabilius  fin 
3i  4  per  mintgia  gi,  ed  ils  daners  dad  audienza,  ch'  ils  offizials^  ails  quals 
ei  vegn  dau  ilg  serament,  pagen,  deigien  appartener,  e  vignir  tiers  alla  cafsa".  25 

(f.  2*^)  Ils  8,  9,  10,  ed  ll*^^  puigns  vegnien  fuspendii  entrochen, 
ch'  ils  plis  della  ludeivla  ligia  della  casa  de  Diu  vegnien  en,  En  risguard 
aigl  davos  aber  eis  ei  touaton  vigniu  afflau  per  bieu :  „da  notificar  ailg 
lud^  stand  de  Turitg  per  la  comunicatiun  ailg  lud^  Eidgen  ofsenfchaft,  che 
la  presenta  nuffierusa  radunonza  hagi  fulettamein  la  niira,  de  ragifchar  ora  30 
ils  abufs  introducii,  b  de  mantener  fchigliog  in  bien  norden.  Pafch,  e  maus. 
Ilg  medeni  dei  era  vignir  notificau  ailg  stand  mercantil  de  Mileun,  e  Lindau 
cun  la  dumonda  de  dar  scult  a  nagifias  tfchontfchas,  che  vegnien  rasadas 
ora  eu   don,   ü  pi-egiudezi  dilg  pafs." 

Per  tfchentar  fi  questas  brefs  fin  approbatiun  della  radunonza  en  vignii  85 
ordinai 

della  ligia  da  Cuera.    Della    ligia    Grifcha.      Della  ligia  dellas 
Sig^    capitani    Bavier,    fe      Sig*"  laud«  Carrlget,  e  10    Dertgiras. 

sigr  praesident  Salis.  sig^  land'i   Hefsli.  Sig''  panerherr  Sprecher, 

e  sig^  land'i  Guyan.     40 
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Questas  brefs  eu  viguidas  mefsas  avoii  alla  sefsiun,  da  quella  appro- 
badas,  e  spedidas  eutras  ilg  congrefs. 

Ils   17   e   18 ''^   puigus    en  vigni  approbai  cim  la  surgetgia  exteusiuu, 
ch'  ei  contenida    ella    risposta  dils  ciimiDS   grous  della  lud*  ligia  da   Cuera. 
5  h  per  quella  fiii  eu  vigui  numuai   ils  sequents  honorai  coinembers  eu   risguard 
ailg  davos  puigu. 
Della  lud"  ligia  della         Della  lud*  ligia  Della  lud*  ligia 

cas  de  Diu.  Grifclia.  dellas    10   Dertgiras. 

II  sig""  Ferdinand  Juvalta,    Sig""  land*  Weker  e   sig*'      Sig^'  scrivout  Garbald, 
10       b  land"  Spinatfeh.  Werkmeister  Salamon  h  sig^'  laud*  Engel. 

Hunger. 
(f.   3*)   Anottatiun.      Efseud    che    diverfs    dils    suruumuaus    puigus 
en   sueuter  da  quei  stai  gl'  object  de  pli  ulteriuras  cousideratiuus,   e  cufseigls, 
e   vegnieut    quels  era  extendii    pli  luufch,    b  statui  pli  puuctualmein,    fche 
lötermetta  era    ilg  prottocol    fiu  lectur  en  quei  liug.     las  surgetgias   3  brefs 
eigl  Schwizerland,  Milleuu,  e  Lindau  eu  eigls  beilags. 
Ils   16/27   de  Ma[r]z  C.   a.   A. 
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[Memorias.] 

(Ineditum  nach  Ms.  Lug'.) 
[f.  l"^]  Quei  ch' jeu  seregordel  vi  jeu  requintar,  jeu  erel  ins  cun  plirs 
ginveus  eu  Froutscha  /.Lyon./  per  encurir  leu  snrvetsch  tier  enqual  casa 
SCO  biars  de  nos  griscliuns  van,  aber  nus  vein  nuot  survigniu  e  stoviu 
turnar  anavos  eu  la  patria,  uns  vegniu  pia  eu  la  Schwizzera,  seh'  ereu  ils 
franzos  che  vevan  ujarra  cun  ils  kaisers,  schon  leu  se  resai  vi  e  neu,  uus  5 
veguin  a  Schwyz  per  ira  la  via  cuorta  e  sil  bien  marcau  a  casa  nomnada- 
meiu  per  vuler  veguir  dil  meun  de  Durs^-a  eu  Surselva,  aber  ils  franzos 
lein  nus  bucca  pafsar,  nus  stuein  turnar  anavos,  vegniu  a  Turitg  e  sur- 
vegniu  leu  scartiras  de  recomendaziun  per  puder  pafsar  per  Cuera,  jeu 
vegnel  pia  dil  meun  de  Ragaz  alla  Pun  Zol  (ßoübvittf),  leu  eu  ils  kaisers  10 
serasai  per  tut  eutuoru  tier  quels  eran  era  eung  in  gron  diember  truppa 
nazionala  u  compignias  de  quellas  vischneuncas  leu  entuorn  jeu  cregel  sut 
comando  de  barun  Heinrich  &.  Ils  kaisers  fermen  mei  jeu  muofsen  la 
scartira,  aber  ei  vulten  nuota  crer,  ei  examineschen  mei  ora  sur  de  tut, 
e  jeu  fus  bucca  vegnius  libers  senza  agid  d'  in  compatriot,  che  f  enflava  15 
leu  denter  la  truppa  nazionala  il  quäl  enconoscheva  bein  miu  bab  e  saveva 
ch'  el  era  in  [f.  2*]  della  partida  dil  kaiser,  ufsa  sin  talas  notizias  lein  ei 
mei  liber,  aber  ils  grischuus  leu  vulten  dar  a  mi  buis  e  far  giedar  eis, 
quei  vai  jeu  bucca  fatg  e  suu  ins  a  casa  tier  miu  bab,  da  quellas  uras 
podevel  jeu  efser  velgs  22  oüs.  Ei  era  duas  partidas,  ina  franzosa  et  ina  20 
dil  kaiser,  aber  quella  era  pli  ferma,  il  pievel  tier  nus  era  portaus  per  il 
kaiser;  biars  vigueven  nomuai  franzos  senz'  efser  e  schai  veven  mai  surviu 
en  frontsch^  ina  gada  ne  1'  antra  seh'  era  ei  schon  avunda  per  efser  suspettaus 
e  persequitaus,  basta  ei  era  in  temps  de  partidas,  ils  kaisers  ereu  schon  en 
la  tiarra  vegni  zacu  per  il  tard  dil  antun  vi,  prezis  il  meins  savefs  jeu  25 
bucca  giir,  aber  il  autun  ora  sil  tard,  quei  bein ;  ei  veguen  si  la  Cadi  et 
en  Longneza,  statten  leu  tut  unviern  tochen  ils  6  de  Mars;  a  Combel,  Villa, 
Morifsen  vein  nus  giu  circa  86  umens  cun  lur  offiziers  e  quels  vevan 
fermau  il  zen  gron  de  Combel,  Pleif  e  Lombrein  tocchen  ch'  ils  fi'anzos  6n 
ruts  en  la  tiarra.    Ils  6  de  Mars  rumpen  ils  franzos  en ;  Loison  vegn  sur  30 
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il  Crispalt  eu  Tujetsch-Must^r,  vegn  leu  battins  e  sto  se  retr^r  anavos  sur 
il  cuolm.  Co  ils  della  Cadi  han  leu  tractau  ils  fraiizos,  las  morderias  ch'  eis 
hau  comefs  ei  ina  stgarschur  ch'  iu  po  bucca  giir  avunda  et  eis  vegnieii 
schon  a  haver  iidiu  de  qiiei,  maiu  pia  quellas  caufsas  sgarscbeivlas  sui*  ora. 
5  Aber  ufsa  vegnien  ils  frauzos  ciiii  forza,  Geueral  de  Mont  vegn  sur  il 
cuolm  Cunclas  e  betta  ils  purs  ch'  eran  leu  Tumein  eutuorn  durout  ch'  el 
ei  leu  a  Tumein,  vegn  ei  notificau  ad  el  che  Loisou  segi  a  Muster  total- 
mein battius  sin  qiiei  semett'  el  cun  sia  armada  sin  viadi  encunter  Surselva. 
Eilg    madem    temps    batta    general    Mafseua,    ch'  era    a    Ragaz,    il    general 

10  Aufifenberg  dil  kaiser  anavos  tocchen  Cuera  e  fa  el  prischunier  leu  daveu 
seretrein  ils  kaisers  per  la  Gedina  el  Tirol,  üenton  haveva  general  de 
Mont  r  ordra  da  siu  general  de  devisiuu  Lacurb,  ch' el  /.Mont./  cun  sia 
brigada  degi  metter  tut  Surselva  eu  fing  e  floma  per  vendetgia  dil  mal 
daventaus   si  la  Cadi  cun  la  truppa  de  general   Loison,   e   solettamein   alias 

15  suj^plicas  et  al  rogar  de  general  de  Mont  ha  Laciirb  retraitg  fiualmein  quella 
ordra  destructiva.  El  va  pia  vinavou  viers  Surselva,  sia  schuldada  spimava 
de  vendetgia,  aber  cun  sia  prudieuscha,  cun  siu  quittau  el  tut  vegniu 
scheniau^  aber  sutmifsiun  stueva  vegni  prestau  ad  el,  e  quei  ei  si  e  si 
daveutau  tochen  Glion.  per  la  Cadi  udev'  in  ch'  el  vefs  d'  ira  vinavon   — : 

20  fl'lla  vallada  de  Lougneza  sia  vera  patria,  termett'  el  eu  in  avis  de  sesutta- 
metter  a  sias  ordras,  aber  ei  vegn  nagiua  risposta,  el  dat  il  secund  e  davos 
avis  de  comparer  sin  talas  uras  a  Glion  en  la  casa  nova  siu  loschament, 
tier  el  cun  1'  empermischun  de  sesuttametter,  e  nun  quei  vegni  el  a  stuer 
vegnir  eu  la  vallada  cun  sia  armada.   /.uecefsitas  uou  habet  legem./  11  ober- 

25  keit  vesend  nuot  auter  pofseivel,  termetta  iua  deputaziun  cun  conpleina 
auctoritat  tier  el,  Quella  comifsiun  nh  deputaziun  constava  or  de  treis 
sig*'^,  oravon  capitani  Gion  de  Mont  de  Villa,  capitani  Peder  Anton i  Arpagaus 
de  Combel  e  mistral  Gelli  Blumeuthal  de  Villa.  L'  armada  ei  a  Glion, 
pafsond  la  deputaziiin   leu  a  tras,   preuda  la  schuldada  cun   forza  davend   il 

30  tegien  de  capitani  Gion  de  Mont  il  quäl  vestgius  en  militair  mava  oravon 
cun  la  deputaziun  [f.  2^]  tier  il  general  a  casa  nova  loschaus,  leu  arivai 
dat  il  general  alla  deputaziun  ina  terribla  strapezada  cun  plaids  sur  il  tard 
comparer  e  scliar  el  spitgiar  sin  risposta,  ufs  aber  saveil'  vus  turnar  a  casa 
e  jeu  vegn   bucca  a  vegnir    en   Longneza    aschinavon     sco   vus   veis    portau 

35  quella  declaraziuu  dil  oberkcit.  La  deputaziun  pafsa  giu,  el  aber  dat  in 
euzena  d'  avis  agli  sigr.  capitani  de  Mont  de  star  auavos  tier  el,  quei 
daventa  e  suenter  efser  eis  dus  persuls,  selamenta  capitani  de  Mont  de  sia 
ftrapazada  dada  e  garegia  ch'  el  procureschi  siu  tegien  che  la  schuldada 
hagi  priu  davent  dad  el,    quei  daventä,    tras    in   zedel  sil  moraent,    tuccont 

40  tier  la  strappazada  hagias  nuot  per  mal,   jeu  vai   quei    stoviu  far  avon  ils 
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auters  a  motif  da  iiuupartischoütadat  et  era  per  far  \6,v  che  jeu  stoppi 
clser  diu  tuts  tutiua,  aber  tutta  dumeuu  o  mintgia  moment  mav'  jeu  siu 
fiuiastra  per  mirar  sehe  vus  vignievas,  ei  era  a  mi  bucca  a  cor  de  vegnir 
en  e  touaton  stuev'jeu  sehe  vus  vignievas  bucca  ora,  pertratgia  ti  co  ei 
battev'  a  mi  il  cor  e  con  malpazieuts  jeu  erel  schi  gitg  sco  jeu  vasevel  5 
bucca  vegniend  la  deputaziun.  Ufsa  pafsa  el  per  la  Cadi  si,  la  humanitat 
ch'  el  ha  leu  demufsau,  il  schanetg  ch'  el  ha  giu  cun  bagetgs,  rauba,  per- 
suuas  &,  seuza  nuot  sponder  seun,  merittafseu  ad  el  grou  laud,  la  schuldada 
era  furiusa  da  vendetgia  et  ei  lev^  in  cor  grischun  de  retener  quella,  e  fus 
ei  stau  enqual  auter  general  sehe  paupru  la  Surselva  leza  gada!  Turnout  10 
il  geueral  engiu  della  Cadi  a  Glion  eis  el  veguius  a  Vella  en  visitta  al 
landrichter  Chr.  de  Mout  e  fargliuns,  ha  regalau  ils  mats  de  Villa,  che 
vevan  ad  el  leu  sesend  sin  in  bi  cavailg  grisch,  fatg  iua  salva  d'  honur, 
El  va  a  Cuera,  el  Tirol  vegu  leu  grevamein  blafsaus  &.  / .  II  bab  dil 
geueral  veva  nom  Peter,  il  tat  era  landrichter  Joh.  Heinrich  de  Mout  a  15 
Villa,  tras  quel  po  Peter  siu  feig  f""  entrar  en  survetsch  della  garda 
schwizzera  a  Paris,  sco  litiuent,  et  el  se  merida  a  St.  Germaine,  distant 
4  urns  de  Paris,  cun  iua  franzosa  e  schendra  cun  quella  dus  affons,  in  quel 
che  daveuta  general,  1'  auter  ina  feglia  bein  ediicada  e  maridada  a  Paris, 
consequeutamein  ha  il  geueral  per  sia  muma  ina  franzosa  e  bucca  iua  20 
d'  Acleta  sco  ei  vegn  faulz  pretendiu  de  tals  che  han  bucca  1'  inconischienscha 
originala.  Sco  giuven  Spiritus  affon  vegn  el  priu  da  Paris  enora  en  sia 
veglia  patria,  il  sig^'  de  Leueuberg  siu  pareuts  lei  eil  studiar  a  Muster  e 
Faveras,  carschius  si  vegu  el  litinent  el  regimeut  Vigier  et  ei  leu  dil 
temps  della  revoluziun  de  Frontscha  sco  adjutant  major  decoraus  schon  25 
Iura  cun  la  crusch  de  S.  Lui.  Suenter  la  difsolaziun  dils  regimenls  schwizzers 
tuorna  era  el  a  casa,  visita  ses  pareus  a  Leuenberg  e  Villa,  seresolva 
d'  ira  survir  sut  la  naziun  per  bucca  perder  tut  siu  survetsch  anteriur  e 
per  bucca  star  malnezeivlamein  a  casa  et  aschia  ha  in  schabetg  manau  el 
tier  r  auter,  ina  ujarra  tier  1'  antra  et  era  en  la  Helvezia.  leu  tuornel  30 
puspei  auavos  tier  ujarra  e  zwar  tier  las  preparaziuns  dil  landsturm: 
Oravon  veven  ils  frauzos  tut  fatg  dar  giu  las  buis  —  ils  kaisers  se 
restegiavan  de  novameiu  per  vegnir  en  cnu  forza  encunter  ils  frauzos,  il 
landsturm  sepreparava  dischiufsmein.  II  1.  de  Maig  [f.  3*]  obtegn  Lombrein 
novas  giu  della  Cadi  /.  Lomhreiu  confiuescha  tras  las  alps  cun  la  Cadi./  35 
ch'  ils  kaisers  quintien  rumper  en  la  tiarra,  ch'  ils  purs  degien  lavar  si, 
la  Cadi  segi  schon  en  pei  —  e  Longneza  degi  era  lavar  si,  quella  nova 
porta  a  Combel  tier  miu  bab,  mistral  Hercli  Antoni  Cabalzar  de  Lombrein 
il  euprim,  sin  quei  lein  er  clomar  mistral  Albin  de  Tersuaus,  hau  cufseilg, 
suenter  concluda   il  oberkeit  de  Longneza  unanimamein  che  tut  degi  ira  a  40 
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Richeuau.  Quellas  novas  eu  veguidas  partezipadas  als  de  Longueza  giu 
della  Cadi  e  bucca  dal  Tirols  forsa  eu  ellas  da  leu  dadas  per  la  Cadi  — 
quei  sai  jeu  buc,  aber  a  uus  buc. 

üfsa  se  muenta  il  landsturm,  quels  de  Lonibreiu  veguieu  cun  fiiria 
5  neu  adora,  tut  va,  auavos  stat  ei  mai  pauchifsims  umeus  velgs,  las  vaccas 
ston  las  femuas  giedar  mulscber :  eu  schi  numerus  diember  sto  tut  marschar 
daven,  e  tgi  die  fus  bucca  ius  vefs  riscbcau  la  veta  —  a  s.  Murezi  se 
rimna  la  mafsa  de  pievel  cuu  tuttas  sorts  uaffens  et  instruments,  era  cun 
bartas    de    sointgs    sin    las    capiallas    ina  part    et    quei    pliscbeva    buc    als 

lOreformai;  leu  sper  quella  baselgia  tegu  il  pader  Tumasch  in  capuziner  e 
farrer  de  Combel  / :  in  gron  tbeolog  et  in  um  fetg  exemplar  en  tuts  graus 
il  quäl  ei  morts  leu  a  Combel :  /  in  oreifer  bi  priedi  evangelic  a  quei  pievel. 
Leu  daven  se  muenta  pia  il  pievel  cun  la  benedictiuu  dada  de  pader 
Tumascb,  vinavon  enviers  Glion,   sco  feldprediger  mava  kun  eis  sig^"  Durisch 

15  Alj  de  Tujetsch  da  quei  temps  caplou  a  Pleif,  in  um  infelti;  arivai  a  s. 
Martin  de  Glion  leu  en  quella  planira,  vegn  fatg  halt  per  leu  spitgiar 
tocchen  ils  della  Cadi  fufsen  era  arivai  leu  de  1'  antra  vart  dil  Rhein, 
pertgei  nus  efsen  leu  stai  ora  avou  1'  arivada  della  Cadi  finalmeiu  en  ils 
della  Cadi   era  stai   arivai,   ufsa  vegnien   pia  deputai   giu  en   Glion   en   nom 

20  de  Lomueza  miu  bab  mistral  Gieri  Arpagaus,  mistral  Albiu  e  mistral  Hercli 
Ant.  Cabalzar  tier  ils  caps  della  Cadi  e  della  Foppa  ch'  eren  leu  sco 
^lieg§vatl§,  per  regolar  giu  co  ira  vinavon.  Tgeinins  eren  leu  a  Glion 
sai  jeu  bucca  pli,  las  ordras  vegnieven  aber  dadas  dals  coniandants  Schmid, 
Pali  et  —  — .   Üenton  tegn  ser  Diu'isch  il  nomnau  feldprediger  a  @t.  Martin 

25  in  priedi  schi  miserabel,  ch'  ei  ha  rauncau  pauc  ch'  ei  rumpi  ora  ujarra 
de  feun  leu  denter  il  pievel,  ventira  eis  ei  stau  grouda  de  poder  quietar 
las  partidas  e  prevegnir  a  mazaments,  d^  engraziar  vein  nus  quei  a  capitaui 
Peder  Ant.  Arpagaus  che  fa  attens  il  pievel  che  aschia  segien  ei  pers 
figiend  tals  acts  de  disuniuu   schon   sin  via  denter   eis.    II  feldprediger  veva 

30  dovrau  denter  auter  malprudent  la  sequenta  [f.  S^]  miserabl'  exprefsiun  en 
siu  priedi  ,,1'  enprira  lein  nus  far  giu  il  tgiau  cheu  als  franzos  avon  ch'  ira 
pli  lunsch"  el  manegiava  quels  della  partida  franzosa  —  sin  quei  dat  ei 
rumor  e  sil  moment  fus  ei  flafsiau  seun. 

Longueza  ha  pia  1'  ordra  d'  ira  tocchen   Versomi,    leu   ordras  de    star 

35  eri,  Tocchen  leu  ei  la  mafsa  ida,  la  noitg  leu,  e  suenter  ferton  che  nus 
udeveu  a  Trin  (Porclas)  sigieton,  efsen  nus  silmeins  la  grouda  part  ira 
vinavon  a  Banaduz  e  Richenau,  e  mai  il  pauc  ei  turnau  anavos  et  iu  de 
Trin.    Co  ei  glei  pafsau  a  Richeuau  saveis  vus  sclion. 

Nus  vein  pers   13  umens  da  Combel,    Peiden    ha  pers   6   —   Villa  4 

40  cun  in  iester  nomnaus  Luregu  che  seteueva  si  leu,   Morifseu  1   —  Degien  2 
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&  &  &  qiiei  ei  aschia  ver;  Lombrein  ha  pors  10  uniens  crcgiel  jeu,  tschellas 
viscbneuucas  sai  jeu  bucca  prezis  cons  ellas  han  pers,  aber  Camuns  e  Duin 
uagius  de  mia  savida.  & 

Quei  era  temps,  o  tgei  scbuueivlas  caufsas. 


DB  CAPOL. 

[Brefs.] 

(Inedita  nach  den  Autographen  des  Schreibers.) 

I.  5 

Ils  7  de  8ber  A«  1799  en  Gliou. 
Las  treftas  uovas  eu  che  jer  ei  arivau  15  melli  Rufiei's,  ils  fpetaculs 
pos  jau    bucca   fcriver,    ftrapazau    glieut  e  bieftgia,    e  bageigs   per    tut  las 
vifnauucas,  ed  treuta  vaccas  vai  jeu  ftoviu  fchar  ira  cun  tgirs  et  tut,  uou 
havend    provifiuu    fche    termetei    auug  dodifch    tocan    s.   Martin,   la  mezcha  10 
han   ei  rut   en  quefta  noig  ed  ji    cuu    tut  la  carn.  il  fein    dils    cumins  hau 
ei  rut  en  il  clavau  ed  era  prlu  tut.  jau  vai  giu  ner  agit  autev  che  fcar[v]on 
Fluriu,  ner  ordauanzas  ner  che  partgiran   la  bieftgia,   uer  che  runan  naveu 
ils  tgirs.     Las  novas  datan  che  ils  Franzos  tempreu  dad  ira  vi  digl  Rein, 
da  Tofaun    dei    era   vignir  30  melli,  ed  tras  Valtriua   auug    bia  pli  biars.  15 
reftel  cuu  tutta  ftima.  de  Capol. 

n. 

Ils  15  de  8ber  A«  1799  en  Gliou. 
Novas  fagiras  ai  oz  naginas:  nuota  tomueins  veu  ei  discoriu  che  ils 
frauzos  vegnien  bucca  pli  de  la  Cadi   oragiu,   ed  ina  part  naanegien  che  ei  20 
hagien  dausi  ils  cuolras  tou   il   Gothart,  fco   ürfera,   e  Piguiu.     Las  truppas 
digl  keifer  che  eran   a  Flem,   a  Trin  au   aung  jeri,   per  consequenza  fto  la 
bataglia  bucca  efser  autfchata.   ils  pots   pon   bucca  vinavon,  la  carn  vai  jau 
faigt    naveu    anzacö,    bos,    fein    ner    auter    tarmatai    nuot    tocau   jau    scrivel 
bucca.    Oz,   e  daniaun   vi  jau  aung  ftar  per  ofservar  las  novas  che  veguen,  25 
ad  fche  ei  tuorua  bucca  truppa  fche  vendardis  veng  jau  anen.     Las  fieras 
vai  jau  speronza  che  vus  vejes  pli  bunas  uovas  che  jau,   ils  s^  Lauda.    Fargit 
fcriva  che  il  anprim  fei  ftausi  paucca  gliaut,  ed  fei  era  eu  bia  logen s  rutora 

raalzognias  de  bieftgia.     Reftel  adina. 

Lur  fleivel  survieut      30 
de  Capol. 
III. 
.  .   .  uovas  che  eu  vignidas  ausi  eu   che  .  .  . 

ei  euug  jeri  ina  truppa  diu  maun   il  .  .  .  ed  ina  de  lauter  maun  giu 
autocadera,  ils  85 

, . .  sejen  tuts  vargai  il  Steg,  cun  la  trupa  franzofa  fei  bia  Svizers,  mai 
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Berners  18  melli,  giu  ils  Möllns  de  Trin  fei  canpau  trei  melli  Keifers,  a 
riem  ina  compaguia,  a  Rovauu  ina  compagnia  Keifers,  eu  Gliou  mai  12 
dragouers  prefentaraeing,  fi  la  Cadi  ei  nagins  Keifers,  ils  Franzos  fejeu  a 
Tavetfch  e  fan  patroglias  digl  comiu  oragiu,  ed  bagien  en  pofes  il  cuolm 
5  Urfera  ed  il  colm  Gothart.  grad  avon  ina  ura  ei  vigniu  in  poftaglion  a 
caviagl  ed  jus  a  Rovaun  tut  a  fparuns,  ed  ufsa  ei  la  truppa,  che  era  a 
Rovaun  fchon  vignida  angin  ei  era  .  .  .  che  ei  fei  fchou  Franzos  sin  il 
cuolm  da  .  .  .  las  prefchas  che  ven  fatgias  dad  ira  .  .  .  haver  atacau  lau 
giu  fchi  gleiti  fco   .   .   . 

10  IV. 

.   .   .   1799  en   Glion. 

.  .  .  fpefas  che  ils  Franzos  .  .  .  tutta  prefcba  antocan  ils  Molins  de 
Trin:  Keifers,  che  eran  dadens  Trin  campai,  denton  han  ina  colonia  figl 
precis  moment    atacau  era    ils  Keifers  a  cune   eis,    ils  quals   hau    dau    avis 

15  a  quels  de  Trin,  ed  ina  autra  colonia  de  Franzos  en  vigni  de  Claruua  fil 
madem  teraps  en  agit.  fin  quei  en  ils  Keifers  fugi  zenza  dar  in  fcbuz,  ed 
dau  fing  alla  pun  de  Richenau,  aber  antuorn  500  Keifers  vigni  pri 
parfchuniers  dils  Franzos  ed  mauai  fura  il  cuolm  de  Flem,  prefentameing 
en  ils  Keifers  de  in  mann  il  Rein   ed   ils  Franzos  de  lauter,   ed  500  Franzos 

20  en  tornai  a  Glion,  250  eran  en  Glion  vivon,  ed  200  en  i  anzi  tocan  Trun, 
qnels  che  eran  a  Trun  en  i  figl  cuolm  s.  Maria,  ils  Keifers  e  Rufiers 
vulten  ei  gi  che  ei  vomien  bucca  decordi.  Bonaparte  ei  toruaus  a  Paris, 
renonziont  la  Egipta,  ed  veglig  che  ei  vegnig  falvau  la  pafch  fagtia  a 
Udine  &  las   4  vaccas  deftinadas   tarmatei,   las   4  Val  reftigiei,   il   fein   cura 

25glei   ora  4  pons   per   vifchnaunca  fcha  bucca  tarmatai  pli. 

V. 

Ils   11   de  Ober  A«   1799  en   Glion. 

La  vacca   vai  jau  ritfchie[r]t,   las   truppas  'pVi  numerofas,   oz    ei    auug 

arivau  pli  tragoners,  e  pagsmenars,   ed   il  clavau  de  fein  han  ei  schubergiau 

30  quefta  noig,    ed    ira  cun   portas   e  tut,    la  carn    laiu    ei   ina  part  mai   pafar 

bucca  nun   gir  pagar,   ed  va  pli  che  ina  vacca  a  gi.    Ils  Franzos  jer  pafsai   il 

cuolm  Urfera,   da  Tufauu   fei  vigniu   bein  bia  keifers  e  naufchs,   e  vegneu  da 

Razcn   si.    la  pun    de  Richenau   ei  aung    bucca  fatgia  e  lein    bucca   far,    a 

Favoing  ei   in  part  per  pafar  laua,   dil  cuolm  de  Surses  dei  era  vignir  ti'uppa 

35  imperialla,   il   prinz  Ferdinant   dei   jer   sera  efser  arivaus  a  Cuera.  davart  il 

fein  maunca  a  Tcrfnaus  a  Vriu  il  bia,   figiei  efser  proms  cura  che  jau  tarnietel. 

Ils   bein   fabis   P'^  Landa.   e  cufeigl   de  la  Foppa,   a  Glion   hau    schau 

anvidar    fin    gicfgia    nies  S'"  Landa.    oder  in   auter  S''   deputau   ner  dus   fco 

era  de   fcriver  all   S""  Landa.   de    val    che  ei  comparen   a  Glion   a  quei    cun 

40  tuta   autoritat    de    tarmeter   in    deputau,    ner    dus  a  Cuera  tier  la  regenza, 
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ner  fco  ei  veu  nnflaii  per  bien  per  procurar  clie  niis  vignieu  librei  de  quellas 
gravezias  figl  meins  aupaii  &  a  tier  quei  cufeigl  ei  tuts  cumius  anvidau 
de  viguir  quels  für  il  vaul.  jau  reftel  adiua  eun  la  pli  grouda  ftima  fi- 
deivel  f*.  de  Capol. 


[BREFS  B  BILLETS.] 


L  8 

(Ineditum  nach  dem  Autograph  des  Schreibers.) 
Moufieur 

Jeu  vay  furvigniu  ina  bref  tras  1  .  .  .  .  uiura  ils  27  de  martz  or  la 
qualla  ei  damonden  seh  ...  fei  tut  miert  en  nosa  tiara  a  sehe  ils  amitgs 
vi[vien]  buca  pli  a  fcbe  mai  vos  perfequitaders  trai  .  .  .  pli,  a  che  nus  10 
veien  uiiot  mai-veglias  de  vus  p[li],  nigin  vus  consolescha  a  cau  severifichescha 
ilg  Sprichwort  puntual  en  ventira  plein  amigs  en  sventira  nigins  amitgs, 
aber  la  ventira  fei  ina  roda  che  volva  savens  entuorn  perquei  dei  nigin 
fefidar  fin  quella.  na  tuts  en  buca  morts  mo  bein  biars  de  on  en  nou  u 
ella  uiara  ne  de  malsoiuguias,  euqual  esfeu  eung  vifs  ton  pli  strusch,  ilg  15 
flad  train  tuts  quels  che  en  eung  vifs  pauc  ne  bia  aber  ina  part  train  pli 
bia  flad  che  ina  part,  quei  ei  adina  stau  et  ei  eungcus  aschia,  vus  scheis 
che  nigin  agi  merveglias  de  vus  a  che  nus  schasen  schmarschir  vus  or  la 
tiara,  ieu  vai  giu  schrit  ina  bref  a  vus  schon  ilg  december  a  vai  mai 
furvigniu  nigina  risposta  auter  che  quella,  ei  depauda  buca  de  mei  ne  de  20 
auters  vos  amitgs  de  vus  gidar  a  casa,  schigliog  fusfes  gleiti  cou  a  fuses 
era  mai  stai  ins  engiu,  nus  savein  buca  tgei  fa  per  vus  gidar  dei  in 
fiugerzeig  co  et  en  tgei  raaniera  nus  deien  fa,  fche  fun  ieu  prums  a  pariaus 
de  fa,  vus  scheis  che  la  ventira  fei  ina  roda  che  volva  favens  entuorn  cuoza 
buca  gig  ilg  ei  ques   a  figir  la  verdat.  25 

Jeu  per  ventira  vai  pauc  fefidau  fin  la  venti[ra]  .  .  .  che  a  fidau 
ne  fida  ven  enganaus,  [fc]o  sj^richwort  en  ventira  plein  amigs  [en]  sventira 
nigins  amitgs  ei  cumiuamein  vcjr],  aber  ieu  gig  che  quei  momi  a  mi  nuot 
zun  tier,  pergei  sehe  ieu  vai  ina  vertit  sehe  vai  ieu  quella  che  ieu  fun 
adina  staus  amig  dils  vers  amitgs,  tgi  che  vul  cre  tgi  che  vul  buca  cre  fai  30 
ieu  buca  far  auter  che  scha  cre  scho  el  a^oI,  ieu  sun  staus  a  Cuera  duos 
ne  treis  gadas  a  lu  an  zerzs  figuiurs  enparau  ne  dumendau  mei  fche  ieu 
ci'egig  eung  a  ilg  profet  Vielly,  ieu  vai  dau  risposta  vi  gie  pergei  buc  a 
Vieli  an  ei  mai  giu  rischun  de  fa  manar  uaven  ne  deporta,  Iura  a  ei  dau 
ina  bialla  canera  a  bia  rischuns  de  buca  grouda  impurtonza,  ieu  vai  fedustau  35 
cun  maniera  scho  ieu  vai  faviu  aber  ei  era  buca  bien  dilg  fa,  paziencia 
quei  ei  en  quella  visa,  ieu  fus  viguius  duos  ne  treis  gadas  giu  a  Insbriuf 
ves   schau  ne  per   daners  ne  per    viadi  mo  vai  mai  pudiu    obtaner  in  pas, 
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fi  mi  display  zun  feig  che  las  partidas  tou  fchexi  fi  scbo  leu  giu  cu  euug 
endiridas  a  vulten  mai  cala  a  mai  encanoscher  ils  lur  fehlers  che  tuts  an 
tgi  en  in  grau  a  tgi  en  in  aut[er.] 

scheu  fi  vez    ieu    mez  cbo  ei  stat  de   .   .   .  leu  giu  vai  ieu   brefs  de 

5  miu    quinau   a  da  m[iu]  Vetter    mistral  Gion  Gielli  las  quallas  en  val  .  .  . 

Houadas    u   eucuuter    la    regenza    iuterinalla  a  va    eucunter   quels    figniurs 

cbe  feien   stai  la  ruv erdita  de  la  Valtrina  a  vus  or  la  vosa  efsas  era 

b[u]ca  dilg  pli  cuntens.  ieu  fai  nuota  gi  aber  pacienza  ei  ilg  meilglier,  ei 
tuca  era  a  nus  scheu  si  de  ver  a  buca  pingia,  aschi  gi  scho  quellas  pafsiuns 
lOcuozen  veu  ei  mai  a  ira  bein  viguig  pasch  ue  uiara,  in  dues  emblida  vi 
tut  ilg  pafsau  a  eutscheiver  tut  auter  a  schi  gig  scho  quei  daventa  buc 
fche  veu  ei  mai  a  ira  bein  sehe  la  viara  va  viuavou  scho  ilg  ei  prigel  sehe 
esfen  nus  a  vus  vinschi  nosfa  tiara  ei  in  desiert  a  grondas  mesergias  et  ei 
buca  bia  leigia  scheu  si  ne  leu  giu.  ieu  ves  euug  bia  de,  risda  mo  ieu  sto 
15calla,  vai  sperouza  de  risda  ina  gada  a  buca  sehe  Dieus  vul. 

Cumbel  ils  8   de  Avrill  Ano  vies  finser  et  obligau 

1800  amig  cumpar  Giery 

Arpagaus. 
P.  S.  Nies   cumiu  a  einl^cilligcmein    faig   instanza    tier    la    regenza  a 
20  tier    ilg   generali   che  ei  us  a  Cuera  'iJluffcnbevg    per    vosfa    deliberaciun    de 
schar  viguir  a  casa.  Giory 

II. 

([neditum  nach  dem  Autograph  dos  Schreibers.) 

e^ur  ben  16tcn  aprill  180. 
25  Miu  bieu  fgr.  Vieli! 

Jeu  rogel  de  perdnnar  che  jeu  vai  buca  dau  riftpofta  fin  la  bref 
ch'  il  Koch  a  portau.  jeu  vai  aupruau  diferentas  gadas  de  puder  liberar 
E'ls  aber  adunbaten,  per  gei  che  lamuafti  po  buca  esar,  fchilgliog  fus  ei 
bein  lugau,  jeu  fundel  f(a)taus  fi  casa  nua  che  jeu  fundel  ftaus  tier  Gion 
30  de  Mout  et  vei  voliu  far  in  plan  de  obtaner  in  atestadt  de  far  vignir  ora 
Eis  per  gidar  ils  malzeuns,  et  dei  a  buca  podiu  esar  jeu  cuseilg  de  buca 
fcriver  a  perfunas  fufchpegtas  eis  an  fag  mal  de  far  pasar  quels  trugs  tut 
quei  fa  dou  et  bucca  gudoing, 

la  difchgrazia  a  voliu  ils  24  de  queft  de  uog  alas  12  che  Domat  ei 
35  viguiu  ora  fing  en  clavau  de  mifhtral  Gion  Franzeftg  Zarn  et  dera  gron 
luft  et  dei  en  tems  de  3  urras  ftau  tut  en  tfchendra  fenza  puder  duftar, 
la  pli  part  an  podiu  dufhtar  zun  nuet  ni  en  cafa  ni  en  nuel.  jgl  ei  brifliau 
tut  tiers  et  8  oder  10  perfuna(ii)s,  jgl  ei  vanzau  en  tut  12  casas  la  crufh 
alva  et  lautra  visavi,  et  las  autras  vi  nua  cliil  caluftar  leze  cuu  9  autras 
40  eu  falvadas  la  refteta  ei  tut  cuusumau  tut  quei  chei  da  len  ei    brif  hau  or 
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dils  mirs  ils  zeus  eu  dai  giu  lauor  iu  cliei  fiu  il  mir  iu  piug.  jeu  rogel 
de  gir  a  pader  Plazi  cb'  e  fia  cifta  de  krapa  feigi  tier  mei  et  del  deigi 
buca  tumer  jeu  aupos  buca  cbel  a  buca  furvigniu  leu  eu  ella,  jeu  afcbgiel 
buca  fcriver  quei  clie  jeu  les.  Eis  pou  cr6r  chei  feigi  eritig,  lur  figT[a]  ei 
tafra  era  ils  affous  aber  ella  ei  eu  fardrus  per  il  funs.  fbo  jeu  vai  udiu  cbil  5 
Peder  velgli  trer  per  il  Matias  dil  Giou  Gros,  el  a  maridau  quella  via  de 
Banaduz,  fbe  jeu  faves  gidar  auzigei  fcbe  fau  ei  fcriver  aber  buca  far 
r  adresa  fez  ed  a  fcba  far  din  auter,  il  patruu  a  encuuifcbiu  la  davosa. 
Seigieu  da  mei  falida  diu  ver  cor  cuu  tuz  nos  amigs  miu  falit  ad  ils  Caprez 
et  Jerg  Keller  Coleuberg.  ^0 

lur  fervieut 

Josepb  de  Rungs. 

ils  7   de  queft  a  mia  duna  portoriu  iu  inat  et  dei  tafra.     Eis  pageu 
il  porto  de  queft. 

III.  15 

(Ineditum  nach  dem  Autograph  des  Schreibers.) 

Siü  ils  motifs  a  nus  d'  ai  —  faves  ei  fchabigiar  che  uus  eu  cuort  ftuesau 
f'  absautar,  a  dafcbia  ei  quei  in  auceua  cb'  ei  temian  ils  blaus,  cuutut  laiu 
ils  fig'^'^  keiserfs  fco  efa  la  duna  muffla,  —  ad  eis  ail  fig^'  Planta  per 
racomaudau,  fcbei  figlesau  iiia  fcbartira  en  num  d'  ela  nofsa  antira  fositad  20 
per  il  lungaitg  d'  ils  blaus,  eu  la  qualla  ei  vesan  la  bontad  de  far 
manzieuu  —  che  mis  veigian  d'  ils  fcbon  giets  gudeu  tuta  bontad  ä  effectiun, 
ad  in  racamondi  eis  tier  la  gronda  natiuu  figartad  de  parfunas  ä  rauba, 
fco  era  en  auterf  graus  agit,  jnsoma  en  iüa  maniera  che  la  recomondatiun 
pudes  eis  en  tut  cas  giadar  —  il  quäl  eis  fan  pli  che  jeu  ad  eis  fai  25 
explicar  co  ei  fto  eser  etc.  jeu  racamondel  era  per  quella  favur,  a  nofsa 
compiguia  ton  fco  jeu  fai  an  tuts  cunteus,  fche  il  ei  bucca  leu  dils  lur  chan 
citgei  contrari.     Meu  falit. 

IV. 
(Ineditum  nach  dem  Autograph  des  Schreibers.)  30 

Ei  sto  bein  efser  cb'  ilgs  blaus  enqueeran  da  ir  pli  luuscli  ca  Fried- 
berg, a  München  seigig  gronda  consternatiun,  biars  fugen  da  lou,  il  kurfürst 
agig  era  vuleii  fugir  mo  el  seigig  stau  impedeus  d'  ilgs  burgeis,  quei  pievel 
seigig  malcuntents,  ch'  el  agig  vendeu  sia  fchuldada  algs  Engaleuders.  Oz 
en  damaun  vein  nus  veu  vagar  var  300  blauhoeslers,  ei  giu  ch'  eis  vomien  35 
a  Scharniz  a  vegnian  a  savundar  bia  fchizers,  iua  cump*»  ei  val  ufsa  avout 
nofsa  casa,  par  marciar.  Las  causas  van  ficb  mal  pilgs  alfs,  il  ei  nuota 
da  sa  fmarvigliar,  seh'  1  fogelfanger  da  Razin  ei  pli  a  iili  vilaus  sin  nus, 
el  vul  picchiar  ilg  cavailg  culla  fialla  mo  nus  lein  ver  fperonza  ca  sia 
altezzia  vegnig  era  aver  ses  tiarms,  uus  lein  nuota  piarder  couraga,  era  40 
scha  uus   vefsau  dad  jr  pli  luusch!    de  la  cafsa    militara  de  Guera  va  jou 
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uuota  udieii  —  mo  la  cauzlia  da  Bregeuz  ei  cou  an-ivada,   tras  ora  veu  ei 
auuc  jastars  a  bagaga   —   eis  veguan  a  ad  aver  ritschiert  il  cudisch,   ritscheivau 
mes  engraziaments:  a  sincers  compliraents  era  davart  mieu  camarad. 
ils   16.   mag.   1800   suenter  miezgi. 
5  tarmettan  cou  la  lur  piuchia    faucialla    uus  vein  iua  brcf  per  ilg  fr. 

geueral  Piauta. 

PROCLAMA. 

(Fliegendes  Blatt.) 
[f.   1^]  A  gli  Pievel  grifchuu. 

Cars,   e  Fideivels  Confederai! 
10  Igl   ei  fcliou    oitg  meius,    ca  uus  effeu  auetgiameiu   pigliai  fi,  traitgs 

ord   la  braccia  de  noffas   caras  Farailias,   e   mauai   ord   la  Tiarra. 

Sco  il  Chriftgiaun  ei  difaus  de  giudicar  or  digl  exteriur :  afcbia 
viguits  era  vus  ord  quella  tut  nova  procedura  havcr  fuponiu,  ca  uus  ftueieu 
effer  grouds  Deliuquents:  e  quei  tou  pli,  ca  noffa  abfenza  cuoza  afchi  ditg. 
15Perquei  f'enfleiu  uus  en  duer:  part  per  meglier  entruidar  il  viefs  giudizi 
für  de  quei,  e  part  per  palefar  la  noffa  iunoceuza,  de  vus  fideivlameiu 
participar  ils  fequeuts  Acts  de  Scartiras,  or  dils  quals  vus  viguits  fufficieuta- 
mein   ad   enconofclier  la  uolfa  trifta  fituaziuu. 

Nus  veffen  ouu  auters  Acts  de  vus  metter  avou :   mo  uus    lein   bucc' 
20  effer  difus. 

Or  dil  Memorial  Nro.  1.  vefeits  vus  nolTas  lamentifcbuns,  e  la  noffa 
petiziun   dadas   en   ail  Prinz   Carli  per  remediar   a  quellas. 

Ord  Nro.  2.   viguits   ad   euflar,   co   il  Prinz  Carli   uus   coufiderefcha  en 
nina  maniera    fco   fchliats   Umens,    ne    fco   Deliuquents;    mo   fuletamein   fco 
25  Conterpeigns  per  ils   Deportai  en   Froncia. 

Nro.  3.  Mueffa  ils  mieds,  che  nus  vein  prefentau  a  Sia  Excellenza 
queft  Sigr.  Guveruatur  fin  fiu  agien  garigiar,  tras  ils  quals,  fuenter  niefs 
euflar,   ton   nus,   fco   ils  Deportai   en   Froucia,   pudeffen   vignir  liberai. 

Ord  Nro.  4.  refultelcha  la  noffa  refutaziun  della  faulfa  imputaziuu, 
30  fco  lebe  nus  veffen  er  giu  part  vid  la  deportaziun  fatgia  en  Froucia:  uua 
ca  uus  cuu  Frankezia  pudein  envidar  or  tgi,  cli'  igl  ei,  de  vignir  uauuavon 
cuu  provas  cuntrarias,  e  temeia  er  iiigina  la  pH  exacta  inquifiziun.  Ord 
Nro.  2  rugeiu  nus  ouu  de  obfervar,  ca  il  Prinz  Carli  nus  lai  libra  la  via 
per  effectuar  de  noffa  vart  la  liberaziuu,  dils  Deportai  en  Froucia;  nua  ca 
35  nus  Iura  fimigliontamein   deieu   er  vigni  meffi  en  libertat. 

A  uus  aber,  fco  igl  ci  fchon  declarau  cu  Nro.  3,  ei  per  liberar  ils 
Deportai   eu  Froucia   nigin    auter  remiedi   couofcbeuts,    ca  1'  Aniniltia,    quei 
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ei:  ina  liberaziun  generala,  per  ils  Grifchuus  emigrai;  il  conpartgir  quella 
dcpenda  bu(u)[cc|a  de  ims,  nio  dils  grifclnins.  Quella  ei  toccanufs  mai  vignida 
concedida,  i'chiglioc  fulTeu  tuts  ils  abfeuts  grifchuus  per  coul'olaziuu  de  lur 
famiglias   e  della   tiarra  fehon   de  gitg  a  Cafa. 

Cars  confederai !  uus  reprefenteiu  t(a)[u]t  quei  a  vus,  fiiiaquei  ca  vus  5 
pudeies  eueonof'clier  la  u(u)[<)]lTa  fituaziun,  l'co  er  il  remiedi  per  liberar  tuts  ils 
abfeuts.  Ei  leigi  aber  quei  ne  in  auter  remiedi,  Iche  defidereiu  uus  caulda- 
meiu,  ch'  el  vegui  ton  pli  gleiti  raefs  eu  ovra,  per  bucca  far  pitir  uus  e 
uoffas  paupras  famiglias  pli  gitg  aduubatten,  e  quei  fperein  nus  tou  pli, 
ca,  teuur  differeutas  Brevs  de  Salius,  uos  cars  Cougrifchuus  lou  bucca  mo  10 
defiderefchan  il  medem  fco  uus;  mo  hau  era  fefpruau  de  far  viguir  tier 
vus   tala  lur  reprefeutaziuu. 

Nus  recommandeiu  noffa  cara  Patria  en   la  protecziun   diviua. 
lusbruk  ils   28.  de  Gianoer   1800. 

Vofs  affecziouai  Servients,  e  fideivels  Confederai       15 
ils   Deportai   en  Insbruk, 
e  tras  lur  Commiffiun 
P.    C.  Planta,   G.  A.   Vieli. 
(Coli  fuondan  ils  nuranai  Acts  de  Scartiras.) 

(f.  Ib)  Nro.  1. 

S  u  j)  lica   a   gl  i   P  r  i  n  x    Car  li.  20 

Aultezia  Reala! 

Tier  voffa  Reala  Aultezia,  la  quala  conbinefcha  cuu  la  qualitat  d'  in 
grou  General  er  quella  dil  gieft,  e  digl  Amitg  dil  Chriftgiaun,  perneiu  uns 
en   noffa  mifera    fituaziun    cun   pleiua  fidouza    il  uiefs  humiliteivel  recuors. 

Schon  eil  meius  de  Maig  effen  nus  anetgiamein,  e  fenza  uus  iudicar25 
il  meuder  motiv  en  uoffas  Cafas  tras  il  militar  Imperial  vigui  pigliai  fi, 
feparai  de  uoffas  pliroutas  familias,  e  cun  la  pli  grouda  noffa  zanur  runai 
ord  la  Tiarra,  e  manai  uaveu.  Nus  erau  bucca  confapeivels  dil  meuder 
muncameut  ue  eucouter  la  noffa  Patria,  ne  eucouter  1' Auguftiffima  Cafa 
d'  Auftria,  e  reftavan  tou  pli  ruaffeivels  eils  Schofs  de  noffa  Gliout,  ch'  il  30 
Sigr.  General  Hoz  haveva  eu  Num  de  Sia  Majeftat  proclamau  la  generala 
Segirezia  dellas  Perfunas,  e  della  Proprietät ;  e  tonaton  effen  nus  bucca 
mo  vigni  privai  della  noffa  libertat  perfouala;  mo  era  biars  de  nus  ein 
oun  vigui  fpugliai  de  lur  Scartiras;  coufequeutameiu  ded  ina  preziufa 
porziuü   de  la  lur   Proprietät.  35 

Ei  fchevan  a  uus  zuar,  ca  uus  vignien  pigliai  fi  mo  fco  Peigus  per 
lou  tras  effectuar  la  liberaziuu  de  quellas  60  perfunas,  las  qualas  eil  meius 
de  März    dils  Franzos    eran  vigni  Deportai.     Aber    tgei    enpudein    uus  de 
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quella  Deportaziuu?  e  pertgei  deieu  grad  nus  pitir  per  quei,  ch' ils  Franzos 
han  faitg?  e  pertgei  deportau  ei  de  uns  78  encimter  60?  E  fche  nus 
dueffen  er  effer  per  Peigus;  pertgei  pia  prender  naveu  Scartiras? 

Voffa  Aultezia  Reala  veguien  mo  or  de  qxiei  maneivlameiu  ad  eu- 
5  conofcber,  ca  privatas  intenias  paffiiius,  e  miras  ftopien  haver  giu  la  pli 
gronda  part  vid  quefta  uoffa  disgraziada  fort;  e  quei  ton  pli,  ca  la  Eegenza 
de  Froucia  fchon  fiu  la  bialla  euciata  veva  declarau,  ch'  ella  vegli  lafchar 
libers  ils  Deportai,  fche  encontercomi  ei  vegni  dau  1'  Amniftia  ails  Grifchuus 
refugiai ;  il  quäl  aber  la  Regenza  interinala  de  Cuera  muort  fia  preponderanta 

lOPaffiuu   ha  mai   voliu  conceder. 

Receutas  Brevs  cou  arrivadas  dils  Deportai  eii  Froucia  mufsan  avuuda 
la  lur  perfuafiun,  ca  uoffa  Deportaziun  poffi  uuot  coutribuir  per  la  lur 
liberaziuu,  e  che  la  fuleta  uumnada  Amuiftia  poffi  lou  tier  gidar;  e  ch' eis 
per  quella  fiu  veglieu  fevolver  tier  la  Regeuza  de  Cuera,    fiuaquei  ch'  ella 

15  deti  po  ina  gada  quella  Amuiftia,  e  lou  tras  eis  liberelschi. 

Igl-  ei  pia  evideut,  ca  noffa  Deportaziuu  po  bucca  coutonfcher  la 
pi'etexada  raira  de  fcomiar  or  ils  Deportai  eu  Froucia;  ca  uoffa  Deportaziuu 
va  directameiu  eucouter  la  uoffa  de  Sia  Majeftat  garautada  couftituziuu 
della  Tiarra,  ed  eucouter  la  ju'oclamada  Sigirezia  dellas  perfuuas;  e  ca  uus 

20  per  confequeuza  feigieu  mo  iu  Giug  dellas  miras  privatas,  ed  igl  iuuoceut 
Sacrifizi  dellas  paffiuus  de  uofs   iuimitgs. 

La  giuftia  della  Reala,  ed  Imperiala  Cuort  uus  ei  memmia  eucono- 
fcheuta,  ca  uus  pudeffeu  mo  dubitar,  ch^  ella  volefs  lafchar  tier  talas  mal- 
giuftias,   fch'  ella  vefs  eucouofchiu  quellas. 

25  Nus  fufpirein  fueuter  uolfa  liberaziuu  bucca  mo  muort  uoffas  perfuuas, 

mo  priucipalmeiu  miaort  uoffas  paupras  baudouadas  familias,  las  qualas  fut 
la  greva  peifa  dell'  Uiarra  eu  iua  Tiarra,  ch'  ei  fchi  paupra,  ed  uffa  ruiuada, 
han  de  pitir  las  pli  grondas  mifei'gias  eu  noffa  fchi  liunga  abfenza  fenza 
agit,  e  feuza  confiert, 

30  Schon   iu   auter  Grifchuu,   il  quäl   tgiefaus  de  faulfas   imputaziuus,   era 

mauaus  tier  voffa  Aultezia  reala,  ha  obteuiu  dad  ella  tuta  Giuftia.  Era  uus 
fperein  quella  cuu  tuta  Fidonza,  e  fuplicheiu  ella  humiliteivlamein  de  vuler 
effectuar  la  uoffa  ton  pli  prompta  liberaziuu,  e  la  reftituziuu  dellas  uoffas 
Scartiras;    Ico    era    la  puffeuta  protecziun  eucuuter    tutas  malgieftas  perfe- 

35  cuziuns    pigl   aviguir ;    e  finalmeiu    ina  giefta    indemnifaziun    dils   Dons,    e 
cuosts,   che   nus,   fco  Peigus,   ftuein   pitir. 

Do  V 0 f f a  Aultezia  Reala 
Insbruk  ils   7.  de  December   1799. 

humiliflims  Serviturs, 

40  ils    deportai  Grischuns. 


ii  gli  Piovel  grifcliun  607 

(f.  2  a)   Nro.  2. 

Risposta  dil  Prinz  Carli  tras  il  Sig''.    Guvernatur  de  cou. 

Sia  Aiiltezia  Rcala  il  Sig''.  Prinz  Carli  lia  ritscliiert  la  tras  il  Sig'". 
Bariiu  Crouthal  cumpiguiada  fupplica  dils  cou  deportai  Grischuus,  tras  la 
quala  eis  rogau  per  la  lur  liberaziuu,  ed  ella  fut  ils  22.  de  qiieft  meius  5 
ha  giu  la  bontat  de  rai  ordinär,  de  declarar  ad  eis  en  sui  Num :  ca  fchina- 
vou  ch'  eis  vegnien  coufiderai  fco  Cixnterpeigns  per  ils  Grifchuns  deportai 
en  Froucia,  eis  poffieu  bncca  vegnir  liberai  tocca  quels  en  Froncia  hagien 
bucca  obteniu  la  libertat;  ca  tonaton  ei  vegni  lafchau  liber  ad  eis  de  fe 
duvrar  per  obtener  la  liberaziuu  dils  deportai  en  Froncia;  nua  ch' er  eis  10 
deien  Iura  vegnir  meffi  en   libertat. 

Vi   bucca  muucontar  de  lou   tras  complenir  1'  anlta  iucorabenza. 

Insbruk  ils  31.  de  December 
1799. 

Subfcrit  Fr.  Grof  de  Biffingen.      15 
Nro.  3. 

Nota  ail  Sig''.   Guvernatur. 

Nus  deportai  renconofcbents  per  la  graziufa  excitaziun  de  fia  Excellenza 
il   Sig''.      Guvernatur,     ca  nus  dueffen    notificar  quels  mieds,    ils  quals  nus 
carteffen    adequats   per    la    noffa   liberaziuu,    e  per  quella    dils    deportai    en  20 
Froncia,    fuplichein    ella  de  vuler    impiegar    ils  (es  aults  Ufficis  per  quella 
fin,   tras   ils  quals   nus   fperein   de  ton  pli   gleiti   obtener  il  niefs  defideri. 

Tuccou  tier  la  noffa  liberaziuu  confirmein  nus  quei,  che  nus  pli 
gadas  en  nofs  antecedents  Memorials  vein  exponiu,  numnadamein:  ca  noffa 
Deportaziuu  poffi  nuot  zun  contribuir  per  libei'ar  ils  Grilchuns  en  Froncia:  25 
ca  noffa  deportaziiin  feigi  afchi  nuot  uizeivla,  fco  malgiefta;  e  per  con- 
fequenza  faveien  nus  fpitgiar  la  noffa  liberaziuu  \xh  tras  ils  Deportai  en 
Froncia,  ne  tras  auters  mieds,  fonder  fuletamein  tras  la  Giuftia  della  Reala 
Imperiala  Cuort.  Tuccon  tier  ils  Deportai  en  Froncia  eis  ei  a  nus  per 
la  lur  liberaziuu  negin  auter  remiedi  euconofchent,  ca,  tenur  precifas  de-  30 
claraziuns  de  Paris,  fuletamein  TAmniftia  per  ils  emigrai  Grifchuns,  la 
quala  de  far  conceder,  e  lou  tras  de  liberar  eis,  ei  depeudi  unicamein  della 
Reala  imperiala  Cuort. 

Insbruk  ils   7.  de  December 

1799.  35 

ils  deportai  Grifchuns. 
(f.  2b)   Nro.  4. 

Declaraziun  dada  a  Sia  Excellenza  il  Sig''.   Guvernatur. 
Ei  nus   importa    memia    biar    de   nus    confervar  1'  Aulta    afFecziun  de 
voffa  Excellenza,    e  de  puder  quella   era  raeritar  pigl  avegnir,    ca  che  nus  40 
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deien  bucc'  haver  tut  la  premura  per    piider  prender    uaven,    ton  fc'  ei   de- 

penda  de  uus,   tutas  Ichliatas  imj)reffiuus,   che  pudeffen   curdar  für  ded   ella. 

Seil'  ei  veu  pia  enpruau  de  vuler  perfuader  voffa  Excellenza,  ca  nus 

veien  cooperau    tier  las  deportaziuns   fatgias  eu  Froncia,    e  ca  nus  perquei 

5  veien   bucca    ton   de  lamentar  für  noffa  actuala   fort;    fch' eis    ei  niefs  duer 

de  declarar  folemnamein  per  la  fpira  verdat,   ca  nus  haveien   bucca   mo   giu 

nigina  part  vid  quella   Deportaziuu,   fonder  ca  biars   de   nus  ban   fe  duvrau 

cun  flifs,   e  cuu   effect    per    erapedir,    e  fminuir    quella;    fco    in    fufs    er  en 

ftand,  en  cas  de  bafeigns,  de  muffar  pli  dar. 

10  Nus  fuplicheiu  pia  vofs' Excellenza  de  vuler   preftar  negina  fei  a  talas 

mal  madiras  imputaziuns,   e  de   fe  figrar  de  noffa  finceritat,  ed  innocenzia, 

finaquei   ca  nus  pudeieu   er  pigl   aveguir  guder  della  fia  aulta  protecziiin,   e 

favurs,  per  lou  tras  contonfcher  ton  pli  gleiti  la  ton  fufpirada  noffa  Liberaziuu. 

Insbruk  ils   26.  de  Deceraber 

15  1799. 

ils  deportai  Grifcbuns 

&   e   tras    lur  Coraiffiuu 

P.   C.   C.  de  Planta. 

G.  A.   Vidi. 

M.  ANTON  CADERAS. 

[Brefs  officialas.] 

(Inedita  nach  den  Autographen  des  Schreibers.) 

20  I. 

N^-o.  29.  Dil  ftatthalter  dil  diftrict  Glener 

ail  prefident  della  municipalitat  de   Degieu,   a  Vignioign,   burger 
Gilli  Martin  Caduff.  — 

Ladir  ils   18   de  gber.   1802. 
25  Burger! 

Oi'd  vofsa  ad  .  .  elsa  dils  7  de  queft  meins  mi  para  ei  de  compreuder 
pigl  emprim,  che  vofsa  vifchnounca  demuofsig  pauca  premura  de  vegnir 
fuenter  ails  caraonds  digl  emprim  conful  Bonaparte  —  pil  fecond,  che  vofs 
ftai  comembers  della  Municipalitat  fe  doftian  de  pufpei  prender  fi  quei 
30  offeci  par  amur  della  fchliata  pagagüa,  ch'  ei  ad  eis  vegnida  rendida  tfchella 
gada  —  pil  tierz,  che  era  vus  domondeias  vofsa  dimifsiun  a  garegieigias, 
che  fch'  ei  ftoppig  eiser  municipalitat  ei  dei  vegnir  ordiuau  iua  autra,  o 
nova  electiun. 

Denton,    che  jeu  fpetg  veguiend    fura  de  quels  puigns    ils  pli  precis 

35  camonds  dil    burger    cantonsftatthalter,    vus  refpoud    jeu    fco  ftatthalter  dil 

diftrict  figl    emprim   puigu,    ch'  igl    ei    abfolutamein    neccefsari  ded    obedir 
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fenza  eutardar  all  nuimiau  emprim  couful,  a  che  vofsa  vifchiiouuca  fe  trai 
a  diefs  iiia  fventira,  fclie  ella  retarda  de  metter  en  activitat  la  inuuicipalitat, 
ed  ils  auters  officials  ftai  vidavoiit.  Gl'  ei  l'chou  arrivau  a  Cuera  truppa 
frauzofa,  a  qiiella  fa  mintgia  moment  voguir  augmeutada.  —  Jeu  lavur 
cun  peis,  a  meuus  per  far,  che  miu  diftrict  veguig  fchenegiaus  —  cö  aber  5 
Tai  jeu  ver  fperonza  de  quei  obtener,  fche  las  vifchnouncas  ftateu  en 
ftiuouza. 

Jeu  vus  refpoud  fil  fecond  puign,  che  ils  camonds,  che  jeu  hai  reciert, 
een  de  iuftituir  las  muuicipalitats  de  vidavout  —  Ils  comembers  de  quellas 
eeu,  fche  bucca  per  tfcheutameut,  fil  meius  pil  duer,  che  mintgia  burger  10 
ha  de  pertgirar  ton  fco  ftat  tier  el  fes  convifchius  dil  mal,  obligai  de  fe 
fchar  dovrar  per  queft  moment  —  gieftas  ftgifas  vegnien  allnra  adiüa 
veguir  tedladas  —  fiu  la  pagaglia  dil  mun  fa  ins  ca  mirar  —  gl'  ei  adina 
iila  gronda  fatisfactiun  per  in  galantum  de  ver  faig  tut  il  fiu  pil  beiu  ftar 
de  fes  convifchins  —  fche  quei  fufs  bucca,  fche  vefs  jeu  era  refidau  miu  15 
fadigius,   a  prigulus   offeci. 

Jeu  refpond  fil  tierz  piugn  il  medem  en  rifguard  de  vofsa  perfuna; 
a  vus  obligefch  cun  vofs  comembers  enfemen,  ton  fco  ftat  fin  mei,  de 
preuder  fi  vofsas  chargias,  a  far,  che  vofsa  vifchuounca  hagig  bucca  de 
pitir  per  monconza  de  perfuüas,  che  la  foftegniau.  20 

Salit  republican ! 

II  diftricts  ftatthalter 
M.  Anton  Caderas. 
II. 
N^o  37.  II  ftatthalter  dilg  diftrict  Gleiier  25 

alla  muuicipalitad  de  Degiau,  a  Vignoing. 

Gliont  ils  23.  de  9^"'   1802. 
Burgers ! 

Per  afsigirar  la  reftitutiuu  dilg  uorden  couf'titutionell  a  prevegnir  ad 
infurectionells  movimeus  filg  avegnir  veva  il  burger  regieruugsitatthalter  30 
de  queft  cautun  tras  exprefs  camoud  dil  regierung  lielvetic  fchon  fut  ils 
12  de  queft  meius  faig  ftampar  la  publicatiun,  la  quala  jeu  vus  eil  fein 
de  quefta  bref  tcrmettel,  e  tras  la  quala,  sco  vus  vefeits,  ei  vegn  comondau, 
che  bucca  mai  ils  freywilligs  ftai  termefs  tiers  1'  armada  dils  infurgentS, 
che  han  quei  eunc  bucca  faig,  sonder  tut  ils  habitonts  de  mintgia  liug,  35 
deigian  ifflediatamein  dar  giu  lur  waffens  sin  quella  moda,  a  maniera,  sco 
gl'  ei  en  la  publicatiun  feza  explicau,  a  sut  la  peina  fomigliontamein  en 
quella  publicatiun  contenida. 

Suenter  de  quei  aber  ha  il  medem  burger  regierungsftatthalter  reciert 
dil    regierung    1' inftructiun    de    reftringer    la  difarmatiun    sin  quels40 
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burgers,     che     han     favariu    1' iu  f  urrec  tiun;     ne     furviu     fut    ils 
fendlis  dils  rebels. 

Sut  quefta  reftrictiuu,  die  mida  foletamein  il  tierz  artikel  della  publi- 
tatiuu,  dei  nfsa  fenza  eutardar  la  disarmatiun  veguir  effectuada,  a  vus, 
5  burgers  municipals !  veits  sper  las  obligatiuns  coutenidas  enteu  la  ftampada 
publicatiun  /  :  priu  ora  il  tierz  artikel  :  /  euuc  quella  de  diftinguer  deuter 
ils  babitouts  de  viefs  bezirk,  quals  seigian  compri  eil  diember  de  quels, 
che  dein  veguir  difarmai,  a  quels  bucca,  ed  efses  responfabels  per  1'  exacta 
notizia,  che  vus  veits  de  dar  leu  fura  a  mi,  a  tras  mei  ail  burger  regieruugs- 
10  ftatthalter  —  vul  gir,  che  vus  doveigias  formar,  a  termetter  eut  iiia  lifta 
fpecificada  de  tut  quels,  che  hau  favoriu  la  laveutada,  ne  ean  ftai  tiers 
1'  armada  iufurrectiouella,  ed  hau  dau  giu,  ne  bucca  dau  giu  lur  waffens, 
fco  gl'  ei  prefcrit. 

Ils  habitonts  de  viefs  bezirk  pon  reftar  persuadi,  che  quei  ei  bucca 
lömefiraSj  che  derivau  iii  da  mei,  ui  da  vus,  ni  dilg  burger  regierungsftatt- 
halter.  Ilg  ei  necefsarias  precautiuns  pridas  della  regenza,  la  quala  afchi 
gitg,  sco  ella  subsifta  /  :  vul  gir  tocha  la  conftitutiun  generala,  che  vegu 
fatgia  a  Paris  veug  iutroducida :  /  ei  obligada  de  dovrar  tut  ils  miez  per 
mantener  ilg  publi  ruaus  et  ei  enaquei  fostenida  dell'  armada  franzosa,  la 
20  quala  mai  alura  veu  a  se  retrer  da  mintgia  cantuu,  cura  ilg  ruaus  ei 
ftateivlamein  en  quel  reftitueus. 

Vus  vegnits  burgers  municipals!   fenza  entard  publicar  quefta  mia  bref 
cuu    la  publicatiun   dil    burger    regierungsftatthalter,    a  da    leu    d'  envi   vus 
secuntener  suenter  quella,  fche  vus  leits  bucca  trer  sur  vus  fez  ils  caftigs, 
25  che   vegnian   dai   a  quels   officials,   che   fan   bucca  lur  obligatiun. 

La  muucouza  de  rifpofta  aber   vegn   n  veguir   prida  per  ilia  negativa 
—  quei  per  avis. 

Salit  republican! 

II  diftricts  ftatthalter. 

30  III. 

N™  84.  II  ftadthalter  d'  il  disrict  Glenner 

a  la  muuicipalitad  da  Degien  a  Vignioign. 

Gliout  ils  9  Xbr.   1802. 
Burgers ! 
35  II  cuselg  executiv  della  Republica  Helvetica  ha  futt  ilg  9  d'  il  meius 

vargau  decretau,  ca  tutt  il  fal,  ca  feigig  encunter  las  leschas  vengieus  in- 
troducaus  en  la  tiarra,  uer  f  afflig  ounc  eis  magazins  uer  tiers  ils  mercadonts 
per  veuder,   dei  veguir  fequeftraus. 

Necefsitaus  da  dar    execut"  a  quei  decret    mi    comonda    il  burger  re- 
40  gierungsftadthalter  da  imponer  a  tuttas  municipalitads  la  ftrenga  obligat"  da 
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imediatameng  niettev  il  fequeftcr  fia  tutt  il  fal  ca  f  affla  en  lur  bezirck  per 
vegnir  en  piu  uer  eu  gron  vendeus,  ner  ca  d'  ils  mercadous  les  ouuc  veiigir 
introducans. 

Glei  meu  duver  da  vus  admonir  tiers  1'  exatta  execut"  da  queft  comond, 
Burgers !   a  da  vus   far  responsabels  per  tutt  quei,   ca  tras   vofsa  negligenza    5 
uer  malversaziun  daventafs    eu  contrari   da  quel.     Saveigias  aschia  co  vus 
veits  da  sa  conteuer,  a  fteit  fagirs,  ca  in  vegnig  a  vigilar  da  quei  ca  vus 
figeits  ner  bucca  figeits  da  quellas  varts. 
Salid  republican 

il  diftrict  ftadthalter      10 
M.  Anton  Cad^ras. 
IV. 
N^o   14.  II  Statthalter  dil  district  Glener 

alla  municipalitat  de  Degien  k  Vignoign. 

Ladir  ils  21   de  Gen^  1803.      15 
Burgers ! 

La  combra  administrativa  avend  furvegniu  il  camond  della  regeuza 
de  termetter  ent  fenz  entardar  la  nota  de  quellas  municipalitats,  las  qualas 
hagien  euug  bucca  pagau  la  generala  impositiun  d'  uiarra,  ue  kriegsfteür, 
ftoud  che  igl  obergeneral  Ney  veglig  fez  ordinär  1'  executiun  militara  en-  20 
cunter  quellas  —  mi  camonda,  de  fchi  gleiti,  fco  mai  pufseivel  ei,  per 
exprefs  dar  part  de  quei  ad  ellas,  cun  avisar,  che  fche  lur  coutributiun 
en  teraps  de  quater  gis  lueuter  la  notificatiun  feigig  bucca  mefsa  giu  eu 
mees  meuus,  per  vegnir  termefsa  tiers  agli,  ella  vegnig  k  compigliar  era 
ellas  en  la  nota  dellas  vischneuncas  renitentas,  che  vegn  termefsa  ä  Bern.  25 

Vofsa  vischueunca,  burgers  municipals !  fe  affla  eil  diember  de  quellas, 
che  hau  eung  bucca  faddisfaitg!  ä  per  quei  riceveits  vus  la  presenta  tras 
in  exprefs,  il  quäl  vus  vegnits  ä  pagar,  fco  cheu  fut  ei  notau,  fe  resalvond 
la  combra  administrativa  era  de  metter  fi  ä  vus  vofsa  contingenta  digl 
exprefs,  ch'  ei  vegnius  de  Cuera.  30 

Seigies  persuadi,  burgers  municipals!  che  la  combra  manegia  bien,  a 
vul  tras  quest  avis  fpargniar  ä  tutt  las  vischneuncas  de  fia  administratiun 
las  fgarfcheivlas  fpesas,  a  grevas  consequenzas  d'  ina  executiun  militara, 
fenza  quei  vegniefs  ella  tutt  ä  la  grada  ver  terraefs  la  nota  ä  Bern,  k  fchau 
fuondar  quei  che  voleva;  —  a  fe  fproveit  par  quella  fin  de  muentar  vofs  85 
convischins  tiers  il  prompt  adempliment  de  questa  fchon  da  gitg  fcrett'  ora 
coutributiun.  — 

Quels  hau  eung  mai  empruau  in'  executiun  militara,  a  velgig  il  Ciel, 
ch  ei  emprovian  bucca!  —  mantener  fchuldada  fueuter  lur  garegiar,  et  eung 
dar  mintgia  gi,  ä  mintgia  fchuldau  iiia  paga  buu  a  gronda,   porta  en  paugs  gis  40 
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pli,  che  quella  contingenta,  che  vegu  dumondada,  ä  che  vegn  hucca  fchada 
fuenter,  mb  procacciada  eil  temps  dell'  executiuu.  Duefs  aber,  fco  gl'  ei 
feitg  carteivel  la  renitenza  d'  autgiuas  vischneuncas  caschunar  1'  augmen- 
tatiuQ  della  truppa  eil  cautun,  fche  fufsen  quellas  euug  dasperas  la  chischuu 
5  de  fmisereivlas  fpesas  agli  cantiin  fez,  et  a  biars,  ch'  empou  nuotta.  —  a 
CO  lefsen  ei  rispuuder  per  fueüter?  freylich  veguiefseu  ellas  era,  a  zvar 
giestamein,  a  ftuer  portar  giu  las  fpesas  de  quellas  vischneuncas,  nua  che 
la  truppa  fin  ilg  marsch  fe  ferma,  cun  quei  aber  fufs  il  den  apportau  ails 
auters,  eung  nagliu  resarcius  avunda. 

10  La  corabra  administrativa  eilg  medem  temps,    che    ella    mi    camonda 

de  tener  quei  tutt  avon  alias  vischneuncas  rinitentas,  vul  era,  che  jeu  las 
avisig,  che  cura  ellas  ina  gada  eu  mefsas  fin  la  uota,  la  executiun  vegnig 
adiiia  crodar  fin  ellas,  fche  gie,  che  ellas  dafertout  pagafsen.  Ord  quei 
veseits  la  necelsitat  absoluta  de  pagar  endeifer  ils  quater  g'is   —  duront  ils 

15quals  vus  mi  vegnits  afflar  ä  Gliont. 

Salit  republican ! 

II  districts  ftatthalter 
M.  Anton  Caderas. 
P.  S.  Le  regordeit  era  dil  bott  de  Gliont  — 
20  aigl  exprefs  aber  vegnits  a  paga  X.^'^  40  — 
II  diftr.   statth'^- 

V. 

W   136.  11  Statthalter  dil  diftrict  Glener 

alla  muuicipalitad   da   Degien   a  Vignioign. 
25  Gliont  ils   17  de  Jener  1803. 

Burgers ! 
La  combra  adminiftrativa  fe   occupoud   cixils  quius  della  vifchnouncas, 
che  dils  22  de   Ober  euueu  han   giu   fchuldada   eu   quartier,  per  fchar  vegnir 
tier    ad    ellas    la    empermefsa    bonificatiun,     ha    f  atgiert,     che    difiPerentas 
30  vifchnouncas   de  quoft  diftrict  han   lur  quius   euuc  bucca  dau  ent-et   ha  per 
confequenza  dau  fcaflfimeut  a  mi  de  far  de  faver  ad   ellas,  ch'  ei  dettiau  en 
lur    quins    fil    pli    cuord    pufseivel.      Ord  quefts  quius   fto  ei   conftar,    cons 
umens    gl'  ei    ftau,    a  con    gitg   quols    hau    en    quei    liug    fe  teniu    fi-cra    il 
temps-ent    il   quäl,    ne   pil   quäl  gF  ei   vegniu    traig  las  ratiuns  de  peuu,  a 
85  caru.     Sehe    vus  efses  eil  cas,    dil  quäl  ei  cheu  fe  plaida,   fche  vegnits  en 
temps  ded   oitg  gis   a  rai   fchar  vegnir  tier  ils  quins  domandai. 
Salit  republican ! 

II  diftricts  Statth. 
M.  Anton  Caderas. 
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VI. 

N»'*^  158.  II  Statthalter  d'il  district  Glener 

a  la  muuicipalitad  da  Degieu,  a  Vignioign. 

Lgiont  ils   11.  Favrer  A«:  803. 
Burger.  5 

La  ftampa  che  acompögia  questa  bref  veugits  vous  fin  ilg  pli  gleiti 
pnseivel  a  publicar  eu  vofsa  vischneuuca,  a  leu  fuenter  exj)oner  en  lieug 
public,  per  not  che  rninch'  in  che  ves  lust  de  prender  furvetsch  vengig 
inforraaus  d'  ils  avantaigs  de  quel,  d'  ilg  quäl  ei  bein  fetractescha.  Glei 
absolutameiug  fcomendau  de  quella  fcarpar  navend  de  fieu  leug  p  cousequeuza  10 
veugits  vous  a  ver  beiu  adaig  sisur,  e  far  afsaver  ils  uums  da  quels  che 
quei  figiefseu  seh'  ei  vengieu  a  vofsa  favida. 
Salid  republican 

II  diftrict  ftbltr. 
M.   Anton  Cadöras.       15 
VII. 
Ni«   173.  11  ftatthalter  dil  diftrict  Glener 

alla  muuicipalitad  da   Degien,   a  Vignioign. 

Gliont  ils  19  de  Fevr6  1803. 
Burgers!  20 

Vus  re  .  .  .  que  fta  bref  de  duas  forts  ftampas  de  publicar  fuent' 
il  folit.  Fräs  1'  iüa  veg.  .  .  .  che  ha  luft  d'  emprender  la  pli  adequata 
mauiera  de  far  fcola,  ne  mufsar  alla  giuventegna,  envidaus  de  f  adrefsar 
tiers  la  combra  admiuiftrativa  per  vegnir  inftruius  dellas  conditiuns,  fut  las 
qualas  el  pudefs  vegnir  prius  (i  eil  leminari  de  Burgdorf  —  ä  tras  1'  antra  vegu  25 
ei  fixau  la  methoda  de  trer  ent  la  taxa  helvetica  per  las  patentas;  mb  quefta 
davofa  ha  bucca  plaz  en  niefs  cantuu,  ftoud  che  las  lefchas,  fin  las  quallas 
ella  fe  fundamentefcha  een  mai  ftadas  publicadas  leu,  ne  mefses  en  executiun. 
Salit  republican! 

II  diftricts  ftatth.        30 
M.  Anton  Caderas. 
P.  S.  Davart  la  fauadat  della  s.  v.  bieftgia   reftau    mai  Lumbrein    a 
Cumbel   en  quaranteua. 


[PRIEDI.] 


(Ineditum  nach  Ms.  Vgn.) 
[f.   11-.]     Pro  Dom:   l""^^.     Adventus. 

[f.   n.]     Exord.  35 

Igl  Evaugeli  della  prefenta  domeugia  defcriva,    Ico   vus   haveits  udiu 

las    enzenas  e  midadas    ftermentufas,     las    quallas    veguien  a  daventar    fiu 

la  fiu   dil   muud,    fiu  la  fecunda    vegnida  de   Xfti  il  divin    derfchader,    uua 

che  el  ven  a  vegnir  per  fentenziar,  e  truar  tuts  charftgiauns,  e  zwar  fuenter 
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tutta  giuftia,  fcadin  fuenter  fco  el  ha  fedeportaii,  beiu  u  mal.  D.  a.  Tgi 
vul  beiu  fcbnegar,  gie  tgi  po  fcboegar,  che  il  crer  la  fecunda  vegnida  de 
Xfti  leigi  bucca  ina  verdat  de  gronda  importanza?  Dapia  che  cheu  veu  a 
vegnir  determinada,  e  ftatuida  la  perpetna  —  veiitireivla,  uer  fchventirada 
5  fort  de  mintgiu  e  fcadiu.  Cheu  vegnieu  tuttas  buuas  e  fchliattas  owras  a  vegnir 
fcuviartas,  e  las  buuas  euten  perpetteu  remuueradas,  las  malas  aber  en  perpetten 
Itroffegiadas.  Ei  glei  quefta  ina  verdat  —  auditurs  la  quala  bein  prida  a  pez 
e  confiderada,  dovefs  a  uus  far  tema  e  fchnavur  —  ina  verdat  la  quala, 
deig  ils  pucconts   moventar  tier    la  penetienzia,    et  ils  giefts  e  buns   char- 

10  ftgieuns  fortificar  enten  il  bien.  Jau  digiel  —  nunfaleivel  e  fegir  eife,  che 
Chriftus  vegni  a  vegnir  per  giudicar,  leutenziar  e  truar  tuttas  creatiras 
rufchaneivlas  —  quei  premefs  e  cartiu:  fche  deigiel  jau  viuavou,  che  il 
favens  feregordar;  il  crer  la  2*^^  vegnida  de  Xfti  feigi  per  nus 
ina    caufsa    tuttavia    vantegiufa,     e    nizeivla.     Quei     die    jau 

15  cuortameng  vegniel  a  vus  mufsar. 

[f.  2>-.]     Pro  Dom:   1™^     Adveutus.      1807   Vigeutü. 
Caelum  et  terra  traufibunt,    verba  autem   mea  non  praeteri- 
bunt.    Tschiel  e  tiarra  veguien  a  vargar  vi,   ils  mes  plaids  aber 
bucc.     Math.   28.  cap.   34  v. 

20  II  Evaugeli  della  domengia  dad  oz    tuorua  a  repetter  e  defcriver  las 

euzennas  e  midadas  ftermeutufas,  las  qiialas  vegnieu  a  daventar  fiu  la  fin  dil 
mund,  fin  la  fecunda  viguida  de  Chrifti,  per  fenteuziar,  e  trovar  tutts 
charftgieuns  —  quefta  ei  era  ftada  la  fubftanzia  dil  Evaugeli  della 
domengia    vargada,    nua   che  jou  cuortameing  vai  faig  ver^  h  mufsau,    che 

25  Chriftus  vegni  fegir  pufpei  a  vignir,  per  truai',  e  fentenziar  cuu  tutta 
giuftia,  fcadin  fuenter  fco  el  ha  fe  deportau,  bein  u  mal.  Efsend  aber,  che 
f.  Muma  Bafelgia,  euten  il  Evaugeli  della  prefenta  domengia,  cnn  la  quala 
nus  ontfchevein  il  foiug  temps  dil  adveut,  tuorua  da  niefameiug  a  far 
endament   agls  fideivels,   agls  fees  affons,   la  fecunda  viguida  de  Chrifti,   fche 

30  podein  nus  rufchaueivlameing  concluder,  che  ei  feigi  quefta  iu[a]  verdat  de 
gronda  [f.  2^]  importonza.  Et  en  vardat  —  pertgiei  fin  quefta  fecunda 
viguida,  veug  a  vignir  determinada,  e  ftatuida  la  perpetna  fort  de  miutgin 
6  fcadin,  et  jau  gigel  perquei  afchi  fegir  fco  ei  gliei  che  Chriftus 
vegni  a  vignir,    fco  jau  quei   vai  faig  ver  la  domengia  vargada  enten  la 

35  explicaziun  della  doctrina  chriftiaua:  afchi  nizeivla  ei  fei  era  per 
nus  la  cardieufcha,  il  crer  che  Chriftus  vegni  pufpei  a  vegnir, 
quei  che  jau  fin   il   gi  de  oz   cuortameing  a  vus   vi   explicar. 

Nizeivla    aflFlel   jeu    che    feigi    per   nus    la    cardieufcha,    euten    la    fe- 
cunda   vignida    de    Chrifti    —    principalmeing    muort    quater    motifs,    uer 

40  rifchuns.  —  —  — 
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a)  Per  il  emprem  po  quefta  cardieufcha,  il  crer  fermameing,  che 
Christus  vegni  pufpei  a  viguir  mantaner  vigilouts  ils  buus  chriftgieuns,  h 
che  eis  daveutieu  bucca  tiefgis,  e  uegligents  enteu  il  biou.  Pertgiei  era  ils 
buns  lau  bucca  Iura  ner  il  momeut,  che  Chriftus  vegui,  et  afchia  hau  eis 
tut  motif  dad  efser  adiua  vigilouts  e  paregiai.  Perquei  gi  fcartira  S.  Scheit  5 
arder  vofsas  cazolas,  hagies  quellas  adiua  euvidad  as,  6  feigies 
fumiglionts  a  quels  ils  quals  fpetgien  fiu  la  veguida  dil  lur 
patruu,  per  ad  el  cura  che  el  fplunta,  arver  il  efch.  Beai,  gif. 
foingia  [f.  2']  beai  eu  quels' furvieuts,  ils  quals  il  patrü  e  fignur 
de  cala,    cura  che  el  verig,  affla  vigilouts.     Luc.   12,   35.  10 

In  bien  furvient,  il  quäl  ha  il  camond  de  fpitgiar  fin  il  vegnir  da  fiu 
patruu,  quel  va  bucca  agl  ruaus,  el  dierma  bucc,  el  ei  vigilouts,  per  a  quel 
cura  che  el  fpluuta  bein  gleiti  faver  arver  il  esch  :  el  lai  la  cazola  envidada, 
per  no  che  il  fiu  figuur,  cura  che  el  veing  hagi  bucca  de  fpitgiar,  chei 
vegni  per  In  envidau  cazola.  15 

D.  a.  Quest  fideivel  e  vigilout  furvient^  ner  funiegl,  ei  in  cbrif- 
tgieuu,  il  quäl  la  cardieufcha  enten  la  viguida  de  Xfti  fiu  fignur,  lai  bucca 
dormir,  quei  vul  gir:  lai  el  bucca  daventar  indiferents,  tiefgis,  e  uegligents, 
enten  il  furvir  a  Diu.  Euteu  il  fiu  cor  arda  contiuuameiug  la  glifch  della 
cardieufcha.  El  speculefcha  bucca,  cura  che  il  fiu  fignur  vegni  a  viguir,  20 
fonder  el  fpetgia,   ad  ei   adiua   vigilouts  fin  la  vignida  da  quel. 

b)  La  cardieufcha  enten  la  fecunda  viguida  de  Xfti  podeva  far  ira  en 
sesez  ils  chriftgieuns  che  en  levs  de  fen,  h  pauc  laieu  vegnir  endameu  la 
vignida  de  Xfti  —   il  divin  derfchader.    Gronda  —  gie  inconbrandeivla  ei 

la  indifereuza  de  biars  chriftgieuns  —  eis  viven  vinavon  fenza  fen  e  25 
patertgiameu,  fenza  [f.  3^]  fchar  vignir  endamen  tgiei  vegni  finalraein  a 
daventar.  Eis  maglieu,  beiben,  fe  divertefchen,  ftatten  legers,  gauden  di- 
vertiments  e  folazs,  fenza  fa  regordar  da  que[s]t  gi,  il  quäl  folettameing  ä 
Diaus  ei  euconofchents,  il  quäl  gi  aber  fegirameing  vegn  e  vignir.  Chriftus 
gi,  fco  quei  ftat  regiftrau  tier  f.  Math.:  24.  36.  40.  Sco  ils  chrift-30 
gieuns  dil  temps  de  Noe,  migliaven,  b  buveven,  e  fteven  fi 
legers,  fenza  vegnir  tier  fefez,  eutochen  che  gliei  vigniu  il 
Sünflut,  e  che  las  auvas  hau  tuts  priu  cuei  ei,  che  tuts  han 
enteu  quellas  euflau  la  mort;  afchia  gi  Xftus  veing  ei  era  a 
daventar  fin  la  vignida  dil   fegl  dil  charftgieun.  35 

Gie  D:  au.  quei  gi  ftarmentus  veng  a  vignir,  nun  fpitgiaus,  et  ils  chrift- 
geuus  levs  de  fen,  vegnieu  a  vignir  furpri  et  eis  vegnien  bucca  ad  haver 
temps  de  ira  en  fesez.  Perquei  fche  bucca  viviu  nus  tal  vifa,  fco  ei  vefs 
mai  de  dar  uagina  midad[a],  fco  nus  havefsen  adina  de  viver  fin  queft  mund, 
fondern    mein    nus    en    nus    fezi    ad    ura   a    teraps^    hagien    nus    curafcha  40 


616  [Piiedi] 

de  bandnuar  la  via  dils  puccaus  h  lafters,  e  de  vandlegiar  fin  la  via 
dellas  vertits,  pertgiei  fco  fcartira  f.  gi :  ei  veing  il  temps  che  uagin  po 
pli  operar. 

[f.  4'".]  c)  La  cardienfcha  enteu  la  fecuuda  viguida  de  Xfti  —  fco 
5  derachader  —  furvefcha  agls  fleivels  che  eis  bucca  afchi  maueivel  fe  laieu 
furmanar.  Ei  dat  de  biar  forts  furmauaders,  e  faulzs  prophets,  ils  quals 
fut  la  pial  de  nuorfa,  fco  gi  fcartira  f.*  van  entuoru,  h  lagegieu  de  furmaiiar 
ils  fleivels,  fin  tuttas  pufseivlas  modas  e  mauieras ;  quel  cliriftgieun  aber, 
il  quäl    verameing   ei    perfchuadius,  e  crei    ferraameing,    che  ei  vegui   quel 

10  gi,  nua  che  el  de  tut  quei  che  el  ha  faig  ha  de  reuder  mauedel  e  rigurus 
quent,  feigi  quei  daventau  zupadameing,  dafcus  ner  aviartameiug,  quel  gigel 
jau,  veing  eutras  quefta  cardienfcha  fenza  dubitonza  bucca  afchi  maneivel 
fefchar  furplidar,  e  furraanar.  Pertgiei  el  veng  a  fchar  viguir  endaraeu  e 
gir    enconter    fefez :    queft    plifcher,    il    quäl    veng  a  mi    porfchius,    quefta 

15  vendetgia  a  mi  cufsigliada,  e  de  pauc  cuoz,  quest  divertiment  bucca  lubius, 
conceda  a  mi  ina  cuorta  confolaziuu  —  aber  lu  fentenzia,  la  quala  il  diviu 
derschadar  veng  a  dar  fui'a  da  mei,  fche  jau  ufsa  bucca  furventfchel  memez, 
fche  jau  bucca  ufsa  fetfchel  viarra  a  refiftienfcha  encunter  ils  faulzs  prophets, 
quella  fentenzia,    veug    ad   efser  ftarmentufa,   e  ftarmentufa    bucca    mo    per 

20  [f.  4^]  ina  cuorta  urialla,  bucca  mo  per  iu  temps,  ner  enzaconts  ons  fouder 
ella  veng  ad  efser  fcharfcheivla  h  ftarmentufa  per  adina,  enteu  perpetten 
—  et  entras  quefta,  ner  fumiglionta  confideraziuu,  veng  il  chriftgieun  a 
furventfcher  e  portar  la  victoria  fura  ils  fes  inimigs,  che  en  il  fatau,  il 
mund,  e  la  carn.    E  per  confequenzia  eif  ei  bein  ver,   che  la  viva  cardienfclia 

25  enteu  la  vignida  dil  diviu  derfchader,  furvefchi  per  bucca  efser  furmanai 
tier  il  puccau. 

d)  Quefta  cardienfcha  euten  la  veguida  de  Clirifti  finalmeiug  dat  era 
troft  h  confolaziun,  e  perfevaronza  euten  il  bien  agls  buns;  a  quels  ils  quals 
eu   fchubei-s  de  cor.      Pertgiei   tier  quels  plaida  la  divina  verdat  en   quefta 

30  maniera: 

„Jefus  Chriftus,  il  quäl  per  tei  ei  morts,  aber  bucca  riltaus  enteu  la 
fofsa  fondern  ei  pufpei  levaus  fi  de  mort  en  vetta,  quel  viva  euug,  e  veug 
adina  viver,  et  el  veug  in  gi  pufpei  a  vignir  per  far  iila  fin  a  tuttas  tias 
miferias,    tribulaziuns,    adverfitats  e  anguofchas    e  per  ti    dar  iiia  coutinua 

35  confolaziun,  ventira  k  gloria  —  hagies  pi  patieuzia  |f.  5^']  feigies  comporteivels, 
metta  tutta  tia  fidonza  enteu  Diu,  il  quäl  quei  che  para  a  ti  ufsa  peter  veng 
a  far  daventar  dulfch,   e   quei   che   para  grev,   far  efser  levs". 

Mireit  —  perneit  mira!  En  tal  vifa  troftegia  in  la  cardienfcha  enteu 
la  vignida  de  Xfti.     Efend  pia  quefta  cardienfcha  afchi  nizeivla  per  nus,  fche 

40  deigien  nus  haver  tut  quitau  per  quella  adina  mantener  viva  enten  ils  nies  cors. 
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Sc  rifolvein  pia  uns  fin  il  gi  de  oz,  figieu  quella  ferraa  rifoluziua,  de 
voler  adina  efser  paregiai  fiu  la  viguida  de  Chrifti,  per  no  che  El  nus 
affli  vigilonts  —  Pertgiei  uus  favein,  fco  quei  requiuta  fcartira  f.  che 
foletas  quellas  purfchallas,  las  qualas  han  giu  fe  provediu  cuu  jeli,  et  haa 
giii  euvidadas  las  lur  amplas,  hau  giu  la  veutira  de  poder  ira  tier  las  5 
uozas  celeftialas ;  las  malperdertas  aber,  las  qualas  hau  bucca  giu  quitau  de 
le  paregiai-  fin  la  viguida  dil  fpus,  eu  viguidas  fclaufas  ora  dellas  coeleftia- 
las  uozas, 

GEORG  ANTON  VIELL 

[Plan  d'  il  Laborant  d'  il  Feld.] 

(Ineditum  nach  dem  Autograph  des  Verfassers.)  10 

[f.  l'^*']  1'"°  Ilcautuu  grifchuu  ei  fchou  d'  euzitgei  oüs  ennau  fc'  iua  famillia 
dividida,  e  fa  bucca  sereuuir,  aber  pertgei?  Pertgei  che  fcadin  enquera 
mo  fiu  propri  iuterrefs,  feuza  rigordar  la  rifchuu,  ne  fenza  atteuder,  fch'  el 
cuu  sias  preteufiuus,  pudefsi  blefsar  las  rifchuns  de  fes  couburgeis.  Aber 
tgi  ei  la  culpa  da  tut  quei  mal,  e  da  quellas  lameutifchuus,  e  bunameiu  15 
generals  difsuordens?  Nagiu  vul  efser  quei,  et  jeu  maneg  tuts,  nagin  exeptau, 
che  hagi  bucca  pintgia  u  pli  grouda  part  da  quei. 

2^°      Ina    grouda    culpa    favefs    viguir    attribuju    a   quella    comifsiuu 
d'  organifatiuu    fueuter  ch'  il   act    de  Mediaziuu    dil    kaifer    dils  Frauzos    ei 
viguius  eu  activitat,      Quei  ha  par   coufequenza   mefs   il  cantun   eu  libertat  20 
de   se  organifar  a  siu   plifclier,     nua    ch'  il    fanatifsmus    er'  aung    pleins    de 
petradat  encuuter  quella  uova  couftituziuu   ch'  exifteva   en   gliez  moment. 

ßtio     Aber  bucca   meius   cuolpa  grouda  fa  viguir  dau  agli  pievel  cumin 
eu  general;  que  fclamava  quella  couftituziuu   fc' iu'  ovra  d' iua  uatiun  buua- 
meing  generalmeiu  hafsiada:   quella  comifsiuu  pia  per  coufolar  per  in  moment  25 
il    pievel    ha    puspei    turuentau    alla    patria    tuts    ils    velgs    tetels  della    ad- 
miniftraziuu    fco:      Ligias,    e    cumins,    miftrals    et    obercheits,    enftailg   de 
Danton §i©tQt^altev.    Tgei  difereuza  aber  eifei  euten  1'  adminiftraziuu  de  lius, 
ue  lauters?     Naginns.     11s    uofs   tetels    erau    bucca   fuenter   il   plifcher    dil 
pievel,    perquei    ch'  il    pievel    era    fanatifaus,    e    faveva    bucca    diftiuguer  30 
r  exprefsiuu   ue  forza  della    difFerenza  de  quels    tetels,   a  quei    podefs    efser 
ftau  il   motiv  che  quella  comifsiuu   ha   favoriu  agli   pievel  forfa  fchau,   cura 
prevedeut,    ch'  ord    quella    orgauifaziuu    viguifs  a  uefcher  novas  difficultats 
a  lamentafchuus,    fco  quei   ha  il  faitg   fez   fchou    mufsau,    ch'  ei  glei   bucca 
pafsau  dus  oüs,   che  la  fituatiuu,   e  la  declaraziun   dil  act  da  mediaziuu   ha  35 
dau  chifchua  de  difsparitats   el  cautun,   et  auug  finitivameiu   mai  liberadas, 
fouder  de  temps  en   temps  uovas    lamentafchuus^   e  uovas    difsobedientfchas 
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encunter  las  ordinaziuns  della  regeuza  cantoiiala  superiura;  e  prevedel  cli' 
afchi  ditg  fco  quella  conftituziuu  veug  bucca  midada  fche  veng  ei  era  bucca 
viguir  conteotau  ils  defideris  d'  iu  pievel ;  e  coutcntar  ils  defideris  fauatifai, 
maueg  jeu  cli'  ei  fegi  nuupufseivel,  silmeius  fuenter  la  rifchuu:  [f.  1*^]  pertgei 
5  perina  enconofcb'  el  üagina  rifcbun,  aiiter  ebe  quei  cbe  sias  pafsiuns 
dictefcben;  per  lautra  vul  el  mo  quei  cbe  furvefcba  per  siu  aigeuu  iuterefs 
fenza  ponderar  las  obligaziuus  de  societat  bumaua.  Quei  ei  motivs,  per 
ils  jeu  preud  la  libertat  d'  ofniar  mes  sentimeots,  e  petraigs,  fcbi  beiu  cbe 
jeu  fun  ni  fcriptur,  ui  doctur,   e  cbe  mia  clomada  ei  mo  de  lovrar  il  feld, 

10  e  cbe  jeu  pretend  clieutras  bucca  de  fefar  grous,  ne  —  uumnaus,  funder 
cb'  ei  glei  lubiu  a  fcadin  liber  grifcbuu  de  dir  siu  meini,  fcliibeiu  cb'  el  ei 
eiufeltigs,  fcbe  de  mia  vard  eif '  el  tonaton  fincers. 

4**^     leu   vai   fcbou    fifura  fcbau  contoufcber  cbe  1'  orgauifatiun  feigi 
bucca  ftada  fatgia,  auter  cbe  per  coutentar  il  pievel  per  in   moment ;   quei 

15  ba  1' experienza  mufsau  fcbou  pli  cbe  dar.  Ei  gliei  gie  fcbon  la  2^^  re- 
dunouza  dil  cufselg  grond  vigniu  la  queftiü  co  organifar  la  ratta  dil 
contingent  per  il  cantun  Grifcbuu,  fcbe  leva  gie  la  Ligia  grifcba  organifar 
a  proporziuu  de  ligias  fuenter  il  velg  eutocbeu  Iura  adina  praticau  syftem, 
e  quei    de    rifcbuu    per   tetel   d'  efser  en    la    veglia    conftituziuu,    la   quala 

20  prefcriveva  fin  quella  moda.  Ei  gl'  ei  aber  fcbebigiau  cb'  in  conember  dil 
medem  cufselg  groud  ba  faviu  perfuader  i][s|  mefs  dils  cumins  gronds  della 
Ligia  grifcba,  e  quels  en  fedividi,  e  faitg  cuntrapartida  encunter  ils  cumins 
pings,  preteudeut  de  portar  las  giavatorias  dil  cantun  fuenter  reprefentants, 
ina  metboda  mai  exercitada  et  encunter  tuttas  reglas  eutocbeu  Iura  ufitadas. 

25  5*°  Tgei   fretg  ba   talla  separaziun   e  dividida  della  ligia   operau?    II 

ordinary  fco  eifegy:  inter  duos  litigantes  tertius  gaudet.  Jeu 
cretg  bucc'  cb'  euzatgi  quei  aftgi  fnegar,  cbe  quei  fegi  effectivamein  davantau, 
0  per  prova  da  quei  favefs  ei  vignir  allegau  diferentas  circouftauzias  fepro- 
fitefcbel  mo  dellas  prefentas.   Suenter  ver  diflPerentas  gadas  dau   en   meraorials 

30  agli  S^agfajjung  e  luondai  projects,  fcb'  ei  la  malentelgieuscba  aung  mai 
ruafseivla,  e  las  lamentafcbuns  mai  calladas,  e  para  eh'  ils  cumins  gronds 
bagien  aung  adina  mai  la  gretta  encunter  ils  cumins  pings  fenza  confiderar 
ils  avautaigs  die  gauda  la  ligia  dellas  10.  Dertgiras;  quella  gauda  gie  la 
tiarza   part   permauenta  dil  entir  Cantun,   ella  ba   fiu  cau,   dla  ba   fiu  bunds- 

35  weibcl,  ella  ba  plinavon  la  tiarza  dellas  comifsiuns,  cbe  dirigefcbeu  il  etat 
dil  Cantun;  encunter  quella  prerogativa  lamontan  ils  cumins  grons  nuet 
funter  foletamein  encunter  la  roprefentatiun  a  (Sin[i(^t  dils  cumins  pings, 
eu  la  redunonza  generala,  a  tier  il  cufselg  grond,  [f.  2*^]  cbe  cuozza  circa 
15  gis  ne  3  jamnas,    cb'  ei  gie   ina    pintgia   bagatella    en    confideraziun   dil 

40  permanet. 
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6**^  Ils  avantaigs  che  luoudeu  ord  quella  divifsiun,  a  per  dir  pli  dar 
maleutelgienfclia  denter  ils  cumius  della  Ligia  grifcha,  ei  ton  palpabla,  che 
Jen  maneg,  ch'  ella  fei  a  tuts  notoria,  tonaton^  fche  jeu  cartefs  adumbaten, 
fche  ftovefs  jeu  eung  dar  iua  fleivla  declaraziuu,  ch'  il  faitg  ei  fco  jeu 
maueg,  e  vai  fchou  eu  part  motivau.  Glei  bein  diverfas  gadas  termefs  5 
alla  dieta  geuerala  della  Helvezia  rifchuus  e  contrarifchuns  für  quei  object, 
e  tgei  eif  ei  refultau?  Alla  fin  sin  projects  ue  deliberaziuns  eif  ei  refultau 
che  la  davos  reduuouza  gronda  dil  Cantun  miez  zuugigiada  rauort  1a 
situatiuu  dellas  circumftanzias  dell'  entira  republica,  e  per  corrifponder  il 
pli  couveuient  pufseivel  da  part  da  nies  cantun  ha  ftoviu  ferefolvar  tier  10 
r  organifaziun  dil  coutingent,  e  quei  fenza  poder  prender  temps  de  poder 
ponderar  tuttas  circumftanzias  et  ei  afchia  il  cantun  partiu  en  9.  kreis 
u  parts. 

7mo    ^    fcadiua  de    quellas   parts  eif  ei  attribuiu    fia   ratta  umen  eu 
uliv,  senz' attender  sin  praerogativas  permanentas  e  trer  quellas  er' en  cou- 15 
fideraziun. 

S'^^  Cun  tut  quei  par'  ei  eung  ch'  ei  vegni  tonatö  bucc'  attendiu  auter 
che  fin  la  reprefentaziun  dils  cumins  pings,  ils  quals  hau  lur  dretgs  funda- 
mentals  e  fundamentai  —  grad  fchi  bein  fco  quels  dellas  10  Dertg,  han 
de  quellas  gravatorias  ch' ils  cumins  grous  felamenten  a  fe  ingravegien ;  20 
danunder  dariven  ellas?  Ils  cumius  pings  de  nofsa  ligia  han  eunc  lur  buna 
part  gravitorias,  e  quellas  ch'  ils  cumins  grous  fecreien  da  ver  meiliia, 
dariveu  bucca  da  nofsa  Ligia,  fonder  eu  calladas  ella  ligia  piutgia,  e  cargau 
sin  la  ligia  gronda ;  quei  ei  il  profit  denter  che  difspitefchen,  fche  catt' 
il  tierz.  25 

Ufsa  mireian  la  diviliun  en  kreis  faitgia  eu  nies  cantun,  fche  veng 
in  enflar,  che  la  Ligia  grifcha  fa  bunamein  4.  kreis,  e  la  Ligia  dellas 
10.  Dertg.  fa  pauc  pli  che  dus,  ord  il  quäl  pia  ha  necelsariamein  ftoviu 
nefcher  novas  gravatorias  alla  Ligia  grifcha,  aber  nagins  avantaigs.  Co 
eif  ei  pia  de  far  per  filmeins  mo  eupau  difsmetter  quellas  lamentafchuns  e  30 
difparitats,  che  podefsen  forza  cul  temps  trer  nautier  sventiras  pli  grondas 
et  univerfalas  per  1' entira  republica  helvetica:  seh' in  cun  faung  freid, 
nunpartifchont  et  interrefsau  intelleg  confiderefcha  [f.  2**^]  la  trefta  situaziuu, 
enten  la  quala  bucca  mo  il  cautun  Grifchun,  fonder  V  entira  Republica  favefs 
entras  malperiuadat  curdar,  fch' eif  ei  bein  de  fefmervigliar  che  bucca  tuts  35 
habitons   — 

9"**  Enquereu  la  pafch,  e  ruaufs,  e  fch'  iutgin  figiefs  gieftas  recla- 
maziuns,  che  vignies  fenza  grondas  difficultatS;  ne  umzugs  coucediu.  Nus 
efsen  tuts  libers,  vein  tuts  ils  medems  dretgs,  duefsen  afchia  era  ver  mademas 
gravatorias ;  aber  co  veng  quei  falvau?  Las  partidas  e  factiuus  eu  forraadas,  40 
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et  ei  para  clie  enftailg  quellas  difsolver  e  pafsar  buffatgiameiu  fueuter  la 
rifcliun,  e  tener  ue  confiderar  lins  fco  lauters  fuenter  sias  qualitats  e  marets, 
fche  ftou  ins  aung  palpaldamein  ver,  che  quella  veglia  partida  auftriaca  ha 
feligiau  enfeme  e  fatg  fc'  iu  inouopolium,  che  bunameiu  uagiu  auter  che  de 
5  lur  creatiras  furveguien  charges  vid  la  directiuu  u  en  la  regenza  cautonala, 
et  ei  glei  de  tunier,  fche  qnei  veng  bucca  remediau,  fche  podefs  forza 
viguir  requiviu  per  quei  ed  autras  circumftauzias  tier  il  auctur  dil  act  de 
mediazinn,  e  la  coufequeuza  favefs  curdar  ora  deplorabla  per  biars  che 
fecreieu  d'  efser  inocents,  et  inocents  eu  paucs,  pli  paucs  che  fc'  iu  manegia. 

lOUfsa  leins  pia  mirar  co  ei  faves  viguir  faitg  per  quietar  enpau  quellas 
lameutafchuus,  che  paran  che  fegieu  las  pli  vivas ;  e  para  che  las  pli 
groudas  hagi  il  cumiu  della  Cadj,  rnuort  quei  ch'  el  ha  mo  dus  mefs  tier 
il  cufselg  groud  —  e  quei  favefs  maueivel  viguir  remediau  tras  ina  nova 
generala  orgauifaziuu,   dil  quäl  ei  fchon  dau  in'  eutfchata  ferraa,  e  necefsaria 

15cun  divider  il  cantun  eu  nof  parts,  u  kreis,  et  ei  fchon  fco  figurau,  co  il 
cautuu  pli  auavon  duefs  viguir  orgauifaus.  Scadia  bein  patertgiä  patriot 
veng  bucca  fchar  eucrefcher  de  far  iu  ping  sacrifizi  per  mautinemeut  della 
libertat,  pafch  e  ruaufs;  aber  er' en  quella  confideraziuu  che  miutgin  bu£Pa- 
tgiameiu  pofsi   guder  ils   privilegis  a  proporziiiu   bucca  mo   dils   beins  privats 

20  ch'  el  gauda,  funder  er'  a  proporziuu  della  situaziuu  a  rignard  dellas  iu- 
duftrias.  II  cantuu  grifchun  dividius  eu  9.  kreis,  u  diftricts  favefs  vignir 
formaus  eu  3.  ligias  mintgia  3.  kreis,  e  fufs  rafchuneivel  muort  ils  caus, 
et  autras  comifsiuns  generalas,  che  fchiliog  sin  il  pei  prefent  ei  la  ligia 
grifchd  e  resta  adiua  prejudicada  a  riguard   la  directiuu,   fco  era  a  riguard 

25  las  gravatorias  generalas,  et  afchia  eif  ei  bucc' auter  che  rafchuneivel  che 
la  ligia  grifcha  gaudi   era   ils  privilegis   a  proporziun   dellas  gravatorias. 

[f.  3^'']  10™*^  II  kreis  93ovber9t'§ctn,  che  couteng  ils  curaius  della  Cadj, 
ilg  velg  cumiu  d'  Uorz,  Surfaifa  cun  Surcuolm  podefs  viguir  confideraus  per  il 
petichen  a  riguard  dil  diember  dils  habitons.    En  quei  kreis  savefs  vignir  car- 

30  fchentau  duas  vufchs  tier  las  redunouzas  groudas  u  generalas  u  cufselg  grond; 
e  fco  il  cumiu  della  Cadj  ei  partius  en  4.  cuorts  favefs  miutgina  haver  fiu  mefs, 
il  cumin  d'  Uorz  et  il  cumiu  de  Surfaifsa  cun  Surcuolm  havefs  era  mintgin 
fiu  mefs,   et  afchia  fufs   per  quei  kreis   6.   vufchs. 

11'"°   Divider  pia  vinavon     ils  kreis    fuenter  quei   syftem,    e   fchar  a 

35  raiutgia  kreis  G.  vufchs,  fche  port'  ei  54  vufchs  fill  entir  cautuu,  e  las 
autras  fco  superfluas  ftuefseu  necefsariamcin  ir'  en,  et  eu  confideraziuu  dellas 
finanzas   dil  cantun   aung  enpau   prifiteivel. 

Scadin  dils  9.  kreis  fepartnfcheu  en  quella  moda  e  quella  divifsiuu 
favefs   viguir  fatgia,   che  a  mintgia  cumiiiitat  a  fiu  tur   in   mefs  alternativa- 

40  mein,    fco  era  mintgia   3.   kreis    forniar    ina   ligia,    mintgia  ligia   fiu  cau,   e 
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quei  can  per  ligia  era  fcliar  pafsar.  Kreis  per  kreis  alternativ,  perquei 
ehe  miutgia  kreis  pofsi  er'  a  sin  tur  haver  ils  privilegis  a  biicca  mo  las 
gravezias,  e  quei  pafsas  nuot  eucunter  ils  priucipis  dil  uct  de  nicdiaziun, 
m^ms  che  la  metlioda  fefurvida  qiiels  ons,  che  para  d'  efser  ftau  in  prepoteut 
mouopoliura,  e  far  pafsar  mo  fin  zertas  famillias  fco  conjnradas  enferaeu  5 
tuttas   charges  de  houur,   et   interrefs. 

12™*'  A  riguard  dils  abgabs  ne  contribuziuns  (avefs  era  rafchnneivlamein 
viguir  faitg  ina  coufideraziun,  pertgei  nofsa  tiarra  montagniufa  ei  era  bucca 
tutina  en  in  liug  ne  lauter.  Confiderei  la  Surfelva  eu  paritat  de  Cuera  e 
Majeufeld,  et  ils  cumins  del  Plaun,  fco  era  quels  fper  las  ftradas  grondas,  10 
era  quels  ciamins  uua  ch'  ils  comerzis  pafsen,  podefsen  a  proporziun  de 
pievel  era  portar  eupau  gravezia  de  pli,  che  quels  cumins  che  hau  nagiuas 
induftrias  e  naginas  vias  de  fetrer  vi,  auter  che  quei  che  la  paupra  tiarra 
renda,  e  quei  para  ch'  ei  legi  dil  grond  mediatur  figniau  el  act  de  mediaziun, 
nua  ch'  el  ha  ftabiliu  il  porto  dellas  gravatorias  tier  il  raanteniment  dils  15 
contingents  bucc'  a  proporziun  de  cantun  ne  de  pievel,  funder  a  proporziun 
della  situatiun,  et  induftrias. 

[f.  S^^]  Quefts  en  ils  patertgiaments  d'  in  fincer,  e  uunpartifchont  patriot, 
e  fchi  bein  ch'  el  ei  mo  in  laborant  dil  feld,  fclie  augurefch'  el  che  tuts 
quels  ch'  en  sabis  o  pofsents  de  lur  pafsiuns,  et  hagien  interefs  d'  ina  vard,  20 
et  enquerefsen.  beinftar  pafch  e  maus  general  fquitfchafsen  ,  .  .  malgieftas 
partidas  e  procurafsen  che  .  .  .  fpirituals  fco  temporals  superiurs  vignifsen  .  . 
.  .  ter  clomadas,  e  rendefsen  giuftia  als  [ijnplorauts  fenza  pafsiun^  e  partifchon- 
tadat,  enftailg  de  curclar  via  ils  malsfaitgs  dils  transgrefsurs,  e  fchar  ils  opprimi 
nunexaudi.  Cur  che  gliez  daventa  fch' ei  la  patria  ventireivla.  Ei  fei  25 
aber  bucca  pufseivel  ch'  iutgins  da  quels  grons  dil  cantun  grifchun  pofsieu 
sacrificar  lur  pafsiuns  al  beinftar  general,  fch'  ei  fei  bein  da  tumer  che  las 
lamentafchuns  vegnien  ton  grondas,  ch'  ellas  arivieu  aung  ina  gada  avon  il 
thron  de  quei  grond  monarch,  il  quäl  ha  fchou  pli  gadas  aniniau  et  exhortau 
tier  r  uuiun   pafch   e  concordia.  30 

^ßmo  Qf^^  [^Q  jp^^  memorifar  in  Umftaud  che  podefs  forza  aung  efser 
motiv  ch' ei  viguifs  priu  in  recuors  tier  il  grond  mediatur,  et  ei:  la  giefta 
damouda  della  deportaziun  da  part  della  cuort  de  Vieila;  ne  en  forza  quels 
perfouals  ch'  en  ftai  deportai  da  lezza  vard  bucca  fchi  bein  grifchuns  fco 
quels  deportai  della  Frontscha?  E  perquei  han  quels  giu  meglier  dretgs35 
d' ina  indemnifaziun  ch' ils  auters?  Tuts  han  gi6  giu  patimeut,  e  per  con- 
fequeuza  aud'  ei  er'  a  tuts  ina  indemnifaziun  aduala  a  proporziun  de  temps, 
il  quäl  ei  tochen  ufsa  ad  ina  partida  vigniu  fnegau,  et  a  1'  antra  favoriu 
6  pertgei?  perquei  che  las  pafsiuns  en  eung  bucca  difsmefsas,  e  partifchon- 
tadat  ha  rigin;  e  fche  quei  veng  bucca  gleitj   remediau,    fcho  fun  jeu  per- 40 
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fuadius,  ch'  ei  vegni  prin  recuors  pli  lunfch,  e  biicca  fenza  rilchun,  ue  motif, 
ord  il  quäl  ei  felucidefcha  axmg  differeutas  circumftanzias  forza  per  euqual 
individuum  bucca  ton  favoreivlas. 

Scliinavon  ch'  ils   regiraents  fvizzers  fton  vignir  completai,   e  para  ch'  ei 
5  vegni  teuiu  per  priucipi   de  furuir   il   manfchaft   fin   ils   kreis,    fche  fufs  era 
dueivla  rifchun  che  miutgia  kreis  havefs  era  sia  ratta  offiziers,   e  quei  duefs 
era  vignir  procurau  fuenter  la  rifchun. 

[f.  l''^]  Remarcas  dad  in  ent  il  uordeu  nief  dils  faitgs  dad 
ufs  Ignorant,  aber  della  patria  arnitg;    e  sinzer  Grifchun  sur  il 

10  plan  d' il  fenumnont  laborant  dil  feld. 

ad  l'^^^  Enftailg  famillia  dividida  —  segi  da  zacons  oüs  annau  — 
ne  pli  da  velg  —  pudeva  il  concepift  dil  plan  gij :  ina  famillia  ida  mal 
ordamaun  dils  buns  velgs  —  afchia  maltratgia  fi,  e  per  consequenza  mal- 
regolada.    Curch'  en  ina  famillia  —  vul  gir  en  in   tenecafa  ei  bucca  uorden, 

löpings  e  grons  regien,  a  nagin  obedefcha,  fche  rocl' ei  fc' ei  po  —  e  va 
enzaco  —  Schon  da  velgeiiau  fuva  il  fpruch  della  tiarra  grifchuua  — :  Est 
confufio  divinitus  conferväta  -^  en  buna  romonfch:  La  providenza 
vigliava  für  nus  miraculufamein.  — 

ad   2^^^   Quei  po  ftar  —  e  fch'  in  reflectefcha  manedlamein  la  cora- 

20  pofitiun,  ed  il  refultat  de  quella,  fch'  eif  ei  valti  dar  —  II  iffer  per  far 
calar  cantons;(Stat|a{ter  han  animau  de  far  tut  bein  dabot,  per  raetter  en 
pei  ton  fco  maj  pufseivel  fuva  —  la  manonza  veglia.  —  Auncalura  vefa  ins 
tonaton  bein  maneivel,  che  per  tals  e  quals  cumins  —  ei  fchon  vigniu 
exactamein  relalvau   —  modernau  e  cuutfchau  las  caufsas   —   e  pils  autera? 

25  Schegie  ch'  ei  fufs  ftau  en  bein  biars  de  far  provedimens  pli  necefsaris  — 
pli  adequats  —  et  era  pli  consequens  —  en  tuts  graus  —  pil  beinftar  — 
maus  et  uniun  el  cantun  —  han  ei  fchau  bieu,  e  fliet  grad  fco  gl'  ei  ftau, 
e  novadats  premurufas  en  ina  part  cumins  en  ftadas  meriteivlas  d'  attenziun. 
Encuntercomi   la  veglia  infurfribla  influenza  fchada  als  cumins  pings   —   e 

30  dau  ad  eis  lautras  prerogativas,  ch'  auden  bucc'  ad  eis.  —  Quei  ei  il  mal  — 
las  qualas  en  claramein,  e  deian  efser  cafsadas  —  della  conftituziun  fede- 
rativa  —  tenor  ils  20.  c.  dil  act  de  mediaziun  art.  3.  en  difsmefsas  della 
conftituziun  dil  cantun  Grifchun  tenor  ils  7,«cap.  dil  act  de  mediaziun 
art.  2.   6.   7.   9.  pon   mai  fubfifter  cullas  conclufsiuus  della  comifsiun  della 

35  regen za  feza  dil  1.  apt.  1803.  art.  5.  et  en  pofitivamein  contrarias  al 
reglament  dil  cufselg  grond  fez  da  queft  cantun  e  art.  1.  —  In  fuma  eif  ei 
da  faver  che  fchon  denter  la  comifsiun  della  regenza  fto  efser  ftau  queftiuns 
davard  haver  fatisfaitg,  ne  ver  fatisfaitg  a  lur  inconbeuza  —  pertgei  [en]  lur 
protochol  fez  dei  f  enflar    eiiqual    protefta    de    quellas    vards.  —  Aber  ton 

40  pli  buna  chifchun  —  ton  pli  buna  rifchun    —   eif  ei  de  i-ecuorer  tiel  suprera 
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mediatur  fcz  —   per  fort  ch'  ei   —   ftiuadamein   vul   viguir  infiftiu,   e  nuota 
remediau   sin  gieftas  reclamaziuus  e  doglianzas   fundadas. 

[f.  1^']  ad  3*^'"™   Gliez  ei  gixifs  —  e  pli  che  guifs  —   pertgei  la  libertat 
viguiva    furduvrada  —  la    garmifchia,    e  paucc    refpect    encuuter  superiurs 
fpirituals    a  temporals   veva  priu  furmann   —   e  pli    il   fauatifmiis  de  fecrer    5 
pli  ferms  —  pli  pufsents  cli'  in   fiiva  auug  vitier   ■ —  quei  tut  eufemeu   —   ei 
ftau  nofsa  ruina.    Glei  feverificau  il  velg  proverbi  per  memoria:   Cur  ch'  in 
fa  quei  ch'  in   ue  dei   —   fche  veug  ei  quei  ch'  in   ne  crei   — .   Deutou  par'  ei 
ch'  il  concepist  f  aulzi  sur  la  mafsa  dil  pievel,   nua  ch'  el  vul  efser  tonaton 
mo  in  laborant  dil  feld,  cur  ch' el  d j ;  ch' il  pievel  tal,  ch' ei  fenza  rifchun,  10 
pleins  de  pafsiuns,  enqueri  mo  fiu  interefs  polsi  mai  vignir  coutentaus  — 
Tgi  fa    CO  quei    fufs,    fch'  el   defs    pia  er'  in'  egliadia  a  cafa    sia  denter  ils 
siguurs?   —   fch'  ei    fegi  bucca  era  tals    e  quals    —  partifchons  per  lur  in- 
terefs   —  cun   dirigier  il   pievel   fc'  ina  mafchina,   e  quei  far   furvir  tier  lur 
miras,   ch'  en   ftrufch   —   adina   —   fuenter  1'  ulivadat  della  humana  societat,  15 
confequentamein  pli    mal  de    contentar,    ch'  il    cumin   pievel  —   pertgei   pli 
grons    il  vifchi,    pli    bia    quei    ritfcheiva.      Tgi    ei    bein    pli  da    bain   ch'  il 
pievel,  il  quäl,   fche  gie  ch'  en  vertit  della  prefenta  nofsa  conftituziun  can- 
tonala  figurefcha  la  suprema,  et  ha  il  dretg  de  ruffidar,  ne  fanczionar 
ils  tfchentamen  ts,   lai  tonaton  metter  si  il  giuf  fco  ei  ven  mefs  avon,  e  20 
di  gie  tier  quei  che  ven  proponiu  dil  cufselg  gron^   fche  gie  ch' el  fil  fuenter 
f '  endricla   — . 

ad  4*'"°  El  plaida  dil    2.  cufselg    grond.  —  Aber    fchon    il    emprim 
cufselg  gr.  deien  ils  deputai  dil  cumin  della  Cadj   haver  faitg  reprefentaziuns 
ed    encuretg    ch'  ei    vegui    modificau    enpau    las    caufsas.    Aber    fchon    Iura  25 
e   bucca  per    il  2.   cufselg  gr.    hau    ils    cumins    pings  voliu  infifter,    e  ftar 
ferm  sin  las  prerogativas,   e  gidavan  pruamein  futtener  exactamein  tut  quei 
che    auters    cumins  hau    ftoviu   zeder  e    fefchar  privar  dils   avantaigs  ch'  ei 
vevan  vidavon,    e   la  Cadj   particularmein ;    aber    en    lur  cufchiua    levan  ei 
nuot  fchar  tuccar  nuotzun,   uianch   la  mendra  caufsa.     Sehe  jeu  mond  buccSO 
eneer  ven  da  queft  temps  priu    avantaigs    e  gravezias  pertut  fuenter  popo- 
luziun,  —  sulet  priu  ora  en  ina  part  loogens  de  nies  cantun,  nua,  che  las 
gravezias  van   sin  ils  populai    cumins    et  ils  reprefentans  /  :  ch' ei  in  avan- 
taig  :  /  reftan    tier   ils  cumins    zun  pauc  populai,    e  meins  che  las   6.  parts 
dils  cumins  grons  —  e  tgi  fa  fche  quei  ei  bucca  encuuter  la  rifchun  fezza,  35 
et  ancunter  tuttas  reglas  —  —  ? 

ad  5*"°^  Sehe  las  ligia  dellas  10.  dertg.  ha  pia  profitau  pli  bein  de 
quei  —  Tgi  ha  chitfchau  quella  lieur  cun  tut  flis  en  cufchina  a  quella? 
Hs  cumins  pings  —  e  bucca  ils  §0(^9evid)t§  — .  E  quei  che  teng  si  sacc, 
e  quei  che  mett'  en  fan   ei  gie  tutina.  40 
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[f.  2^^"]  Per  confequenza  eif  ei  gie  nundifputabel  era,  che  la  Ligia  dellas 
10.  Dertg.   La  profitau,   ch'  ils   cumius  piugs  gaudeu   grad   fco   lezza   il  profit 

—  sin  queii  a  cuoft  dils  §od;gerid^t§,  che  duefseii  exifter  folets  —  fton 
aber  efser  privai  dellas  prerogativas  d'  ella  ad  eis  deftinada  reprefentaziuu 

5  —  per  fchar  guder  quels,  ch'  aiida  bucc  privilegis  cafsai,   e  bucca  admifsibels 

—  tras  prepotenta  malgiefta  reprefentanza,  la  quala  il  coucepift  fa  parer 
da  paucca  importonza  —  muort  la  comparfa  el  cufselg  grond,  mo  dil  temps 
per  pauch  pli  che  15.  gijs,  —  aber  in  fto  faver,  da  quella  dependan  ils 
tfcheutameus  e  lefchas  —  las  repartiziuus  de  contingcuts,  da  cuost  d' jarras, 

10  de  taglias  generalas,  —  e  quei  continuadameiu  —  ord  da  quei  vul  el  far 
mai  bagatellas,  fche  gie  che  glei  era  a  riguard  dils  comitents  permanent 
mintg'  on,  e  mo  ils  reprefeutants  vegniau  midai.  —  Schi  gliez  ei  bagatellas, 
ch'  ils  cumins  pings  cun  lur  flis  pon  fezzi  gidar  las  10.  dertg.  de  raetter 
las  gravezias  sils  cumins  grons,  ch'  en  pli  populai,   e  touatou  per  quei   fton 

löfuccumber  ch' ils  paucs  camonden  sils  bjars. 

ad  6*^"™  Cau  par'  ei  —  fco  ei  feigi  — :  ch'  il  concepist  detti  eu  stiva 
tut  ademplat  cun  efch  e  tut  —  Sigir  che  ord  quella  divifiun,  u  malentelgienfcha 
dils  cumins  della  Ligia  grifcha,  ch'  ei  afchi  palpablameiu  notoria;  dariv'  ei 
che  la  Ligia  dellas   10.  dertg.  ry  en  pung,  et  ha  ton  pli  bi  de  far.    Aber 

20  fch'  ils  cumins  della  Ligia  grifcha  tenefsen  er'  ils  tgiaus  eufemeu  fco  quels 
dellas  10.  dertg.,  e  sefsprovafsen  denter  eis  de  I'  entelgi  —  nuot  auter  che 
quei  che  la  clara  rifchun  dat,  —  mo  enpauc  fufs  il  giuch  dellas  10.  dertg. 
nuota  fchi  bials  —  gliez  ei  nuota  tgi  fa.  — 

ad   T^^    Cau  eif  el  pufpei    preocupaus    eupau    en    favur  dils    cumins 

25  pings,  mo  ch'  el  manegia  ch'  ils  kreis  fegien  reparti  en  —  da  maniera 
ch'  ei  feigi  ulivau  ils  uraens  fenz'  attender  prerogativas  permanentes  ue  trer 
quellas  en  coufideraziun.  —  Glei  de  decider  avou,  fche  proponderonta  in- 
fluenza  ella  regeuza  aviartamein  malgiefta  segi  mo  bagatellas,  ne  fche  quei 
legi  bucca  veras,    aber  cafsadas   e  nunlubidas   prerogativas?    Pertgei   ftaten 

30  eis  pia  adina  tacliai  fco  rafcha  vid  quellas,  a  vulten  feftocha  nuotzun? 
pauc  ch'  ei  purfchefsen  maun  en  quei  grau  —  fche  defs  ei  fchon  vias  e 
mettels  de  f  entelgir  —  aber  eis  Itar  ferm  fil  lucratif,  et  importont,  grad 
fco  vidavon,  et  ils  cumins  grons  ftuer  feuniformar  el  bia^  e  la  Cadj  en  tut 
ad  in  nief  syftem  ei  ping  sacrifizi  —  gie  nagin  de  lur  vard  per  la  patria, 

35  e  ftat  mal  ad  eis.   — 

[f.  2'^*^]  ad  8^^*"  Ch^  ils  cumins  pings  hagieu  lur  dretgs  archifundameutai 
fco  la  Ligia  dellas  10.  dertg.  lai  ins  quei  moment  a  siu  efser,  e  uuuefser ; 
ferton  aber  eif  ei  de  far  beiu  perfeu,  che  de  treis  ligias  plaida  il  act  de 
mediaziun  fco  vidavon,  fez  da  treis  ligias  la  conftituziun  dil  cautun  ;   — 

40  dallas  3.  ligias    la  conclufsiun    della    comifsiun  della    regenzaj    da    cumius 
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gTonds  /  :  .*^od)geri(^tev  :  /  plaida  il  act  de  raediaziuu,  la  conftituziuu  can- 
tonala  grifchuua,  la  comifsiun  della  i'egeuza  —  gie  da  cuniins  grons 
j  :  §od)gcvicl^tev  :  /  plaida  perfia  il  reglameut  dil  cufselg  groud  —  e  dils 
cumins  pings  — ?  Tgi  plaida  dalsfez?  Nagin.  Aber  beiu  —  cumins  pings 
eu  compaig  eutelgi  sut  uura  de  liug  —  che  lian  bitgetta  ed  obercheit  lur  5 
de  parfei,  ed  en  el  madem  temps  mo  vifsn'^'^  ne  mo  pharria,  ed  aung  quei 
bucca  gronda  —  per  confequenza  gatiden  ei  il  ©1^  el  cufselg  groud  a 
difpett  dil  act  de  mediaziun  —  il  quäl  difsmelta  tuttas  prerogativas  dils 
loogens,  de  particulars  —  e  de  famiglias  —  Ils  auters  fui*a  allegai  docu- 
meuts  plaiden  da  §Dd)9erid)ter,  e  nuot  auter  et  il  Latiner  gij.  —  In- 10 
clufio  unius  eft  exclufio  alterius,  che  vul  gyr  a  prefsapauc:  Mai 
ils  cumius  grons  eu  auctorifai  de  termetter  ils  mefs  tier  il  cufselg  gron, 
et  dils  pings  fa  ei  meutiun  nuotzuu  —  Co  vulten  quels  pia  tarmetter  mefs  — 
auter  che  per  prerogativas  dils  loogens?  E  Iura  —  aung  pli  —  eutgei 
ligia  enzanua  eifei  achi  abfurdas  miferablas  sub  divifiuns,  fco  en  quella  —  15 
tfchellavifä  aschi  refpactabla  ligia  grifcha?  Pli  mälfundai  pia  eu  quels,  che 
quells  della  ligia  dellas  10.  dertg.,  ch'  il  coucepift  raetta  aduals  — .  Aber 
la  ligia  dellas  10.  dertg.  profitefcha  dil  moment,  c  dil  fez  latin:  divido 
et  imperä.  Cun  tener  eu  difsuniun  la  ligia  grifcha  —  regia  ella  —  e 
fchiliog  CO  fufs  ei  pufseivel  ch'  ella  pudefs  feflargiar  de  gravatorias  o  20 
quellas  far  portar  en  fiu  ftailg  ils  cumins  grons  culs  pings  eufemen. 

ad  9°"™  Quell'  admoniziun  ei  bein  dada  —  o  con  bien  fufs,  ch'  ils 
cumins  pings  defseu  fei  a  quella!  —  0  Iura,  con  maueivel  mafs  ei  de 
f '  entelgi  denter  uus  cau  ella  tiarra!  —  Duront  il  cufselg  gron  proxim 
favefs  quei  tut  daventar,  fch'  in  mo  lefs  —  a  fchiliog  —  gie  fchiliog  ni  25 
fetempra  ei  V  aura,  ni  ven  ruaufs  —  perfetg  —  funder  ei  ven  requiriu 
vinavon,  —  a  magari,  fche  tut  nazegia  nuot  —  e  che  ni  auctoritats  dil 
cantun,  ni  della  confederaziun  svizzera  vulten  dar  ni  ureglia,  ni  remedura 
—  fchi  —  fche  Iura  fto  ins  per  forza  far  vignir  quellas  reclamaziuns  avon 
il  suprem  mediatur  sez.  Aber  il  concepist  dat  enpau  beiu  manigiout  30 
d'  eutelli,  co  quei  favefs  daventar  denter  nus  pufseivlamein  per  untgir  ora 
tuts  recuors  pli  lunfch. 

[f.  S'""]  Glei  fchiliog  bein  quei  la  menda,  che  nofsa  tiar  ...  ei  adina 
ftada  regida  da  partidas  jaftras  -—  faco  fufs  ei  ufsa  da  pia  ch'  il  fauturs 
dellas  partidas  en  fez  per  in  a,  fch^era  nus  guiefseu  perina  et  eutras  formar  35 
ina  partida  aber  spira  grifchuna  cun  feunir  sperguiafsen  ils  recuors  pli 
lunfch  per  bucca  rugadar  memia,  e  dar  chifchun  de  gni  .  .  dil  tut  fut 
iafters  ?  — 

ad   10™"™    II    kreis  dil  rhein    anteriur ins   —  ei  bucca    in 

dils  pitfchens  eu  diember  de  habitous?  —  40 

Romaniiche  Foi'scliungeu  XXX.  40 
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ad  11™^™  PK  profiteivel  per  las  fiuanzas  dil  cantun  fufs  ei  fchon  il 
fminuir  las  vufch^  aber  bia  malmaneivel  de  gni  a  frida  ded  effectuar.  Mai 
pli  ven  ei  adaqiiella  —  gl'  act  de  mediaziun  la  couftituziun  cantouala,  — 
las  conclufsiuns  della  comifsiuo  della  regenza  —  il  reglament  dil  cufselg 
5  grond  —  tuts  —  tuts  quels  fixefchen  63  vufchs  vida  quei  diember  veu 
nuot  ad  efser  de  midar.  Aber  kt  euug  j)er  quei  — -  fch'  in  examinefcha 
ils  9:  kreis,  fcbe  a  riguard  della  reprefeutanza  el  cufselg  grond,  variefcha 
quella  aung  bia  pli  fetg,  che  denter  ils  §0(i)gevi(i^t,  —  ue  cumins  pings. 
Pertgei  —  gl'  ei  kreis  meins  populai,  ch'  au  el  cufselg  grond  tochen  diefch 
10  vufch  —  ferton  che  denter  auters  in  ki-eis  pli  populaus  ha  mo  4.  Quei 
defs  lavur  fenza  fin  dad  ulivar.  Enftailg  quei  aber  favefs  ins  pufpei  far 
vignir  viffs  in  auter  plan  chei  ftaus  ina  gada  en  movimeut:  quei  ei:  dad 
ulivar  las  ligias,   —  che  mintgiua  havefs  21.  vufch  fufs  pli  inaueivel  de  far 

—  a  meins  exponiu  a  contradictiuns  ne  reclamaziuns  efsentialas,  e  fundadas. 
16  ad   12™^"*  Quella  confideraziun  maretta  veramein  attenziun  —  e  duefs 

gieftamein  vignir  obfervada  a  prida  per  bafis,  quella  fco  il  coucepift  dil 
plan  metta  avon  ella,  Quella  canun  ei  fei  de  tumer  maneivel,  e  de  fpitgiar 
quei  che  veng  profetifau  n°  9. 

[f.   Sb"^]  ad   13""  Cau  ftat    —  fch' il  concepift  fa  bucc,   ne  vul  bucca 

20  fav^  —  CO  gl'  ei   fchon  ordenau  —  da  quellas  vards  —  curch'  ils  deportai 

dils  fraazos  hau  domeudau  enqual  refarcimen,  et  en  part  —  fetg  leffamein 

obteniu  —  haus  ils  deportai  della  cuort  de  Viena  nuot  fchau  fut  ded  er'  eis 

garigiar  fil  zuch  il  medem.     Et  ei  probabel   ord    il  protochol    e    quent'  ins 

—  dil  medem    cufselg  grond,    ch'  ei    glei    ordenau,    che    fche    la    ciiort  de 
25  Viena  garegi  anavos  ils  subsidis  dai  als  deportai  dad  ella  ■ — ■  ch'  ella  veva 

priu  naven,  deien  ei  vigui  indemnifai  fco  tfchels.  Ufsa  pia  fch'  eis  hau 
giu  subfidis  gi   en   gi,    e  quels    en   Frontfcha    han   giu  nuotzun,    fco  glei  it 

—  seh'  ei  la  subftanza  principala  della  lamentifchun  bucca  fubfiftenta,  et 
il  patiment  ei  uagin   ftailg  aduals  —  quei  ei  il  faitg. 


PLEIDS 

30      da  Mantinadas,  per  rugar  per  Padrins,    per  Gratulazuns  et 

Condulatiuns. 
(Ineditura  nach  Ms.  Juv.) 

[f.  8^]  Üu  pleid  da  du  man  dar  mantinadas. 

Da    tut    hanur    beinmariteivel    s^"  spus    ansembel    cun    la  vossa    zund 

35  honorada  ^gf"  spusa  nofsa    stima  a    respect    seigig    sagirau    oravont.     Las 

novas  a  nus  dadas  davart  vofsas  amparmaschuns  matrimonialas  proclamadas 
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ad  a  sieu  tembs  confirraadas  nus  hau  par  part  ancarschieu,  par  quei  ca 
coutras  veu  traig  or  da  nofsa  societat  a  cumpaugia  Una  zuud  respectada 
amparneivla  a  zund  lagreivla  parsuna,  tont  eu  risguard  da  sias  belas  qualitats 
persoualas  sco  er  moralas,  ca  ella  La  laschau  splendurir  tenter  da  nus;  ca 
nus  cuu  dreg  pudefseu  euten  ün  guifs  grau  nus  cunstrenscber  anvers  ilg  5 
respectiv  s'"  spus,  cun  nus  lamantar,  ca  el  [f.  S^]  ei  stau  ascbi  galgiard 
da  vangir  enten  niefs  jert  a  prender  üna  talla  flur  naveud  da  nus,  la  quala 
ascbi  bi,  cuu  vartits  a  qualitats  exelentas  flureva.  —  Mo  pir  mirond  sin 
la  directiuu  d'  ilg  Seugei*,  cb'  ei  ilg  autbur  da  la  soiucbia  leg,  a  ilg  plascber 
cbel  ba  vi  da  ses  uffonts  ca  zapen  euten  iiu  tal  stand,  scba  stuvein  nus  safarmar  10 
enten  nofsa  protesta,  a  gir  ilg  Senger  ba  faig  quei!  Ad  gual  da  quel  grond 
benefactui*  lein  uus  rugar,  cb'  el  velgig  er  tuts  quels  beins,  cb'  ean  necefaris  par 
far  viefs  stand  vautireivel,  graziufameng  cumparcbir  par  ca  vus,  ault  respectai 
niatrimonials  pudeias  enteu  quest  viefs  nief  stand  ricbameng  guder  tutta  van- 
tira,  [f.  9*]  pascb,  latezia  a  ruvaus  cb'  un  cbristrianeivel  cor  er  sin  tuts  graus  15 
sa  giviscbar,  par  ca  quel  salvader  c'  ba  mufsau  sia  amprima  miracla  siu  üiia 
noza,  cun  benedir  ils  nozadurs  ad  ils  lagrar,  Job.  2.  er  cumpongig  vus  cun  sieu 
s.  spiert  sin  vias  zund  lagreivlas  antroqua  enten  la  pli  aulta  velgiadegia.  — 
Seigig  vofsa  leg  cuzeivla  sco  quella  dad  Abrabam  a  Sara,  Zacharias  ad 
Elisabetb.  Seigig  vofsa  leg  ferma  enten  carezia  sco  quella  da  Jacob  a  20 
Racbel;  banadescba  vus  ilg  aultiscbem  cun  uffonts  scbi  seigen  quels  a  vus 
tonts  Josepbs  a  Bengamiugs,  a  las  benedictiuns  terreiuas  a  vus  cumpercbidas, 
vengian  muntanidas  a  promavidas  antroqua  s'  ilg  pli  tards  suentervangionts. 

—  Vivit  ascbi  euten  pofsess  [f.  9^]  da  las  pli  exelentas  benedictiuns  sin 
tuta  giaviscbada  luugezia  da  vitta.  Tiers  gliergia  da  Deus,  banur  da  sia  25 
baselgia,  consolatiun  da  vofs  velgs  ad  aigua  satifactiuu  da  vofsas  nuu- 
mortalas  olmas;  ad  eisei  a  vus  salideivel  scba  tengig  navent  niefs  Senger 
gis  da  larmas  a  dalurs ;  a  vus  parcbirig  da  cas  cuntraris;  duvefs  aber  tiers 
tut  bieu,  cb'  ilg  Senger  dat  er  vangir  cbruscb,  scbi  volvig  eil  quella  enteu 
bien,  parca  frigs  lagreivels  sa  mufsan  er  tenter  las  spinas  da  las  tribulaziuus.  30 

—  Ven  allur  er  ilg  tenbs  da  far  midada  or  da  quest  mund;  scbi  vus 
meinig  niefs  bab  celestial,  enten  sieu  glorius  raginavel;,  par  ca  lou  avont 
la  vista  da  niefs  spus  Jesus  [f.  10*j  Cbristus,  ilg  ligioni  da  vofsa  leg 
pofsig  vangir  farniau,  vofsa  carezia  perfectionada  a  vofsa  felicitad  a  vus 
sagirada  da  semper  antroqua  semper  amen.  35 

Üu   auter   pleid  da  dumandar  mantinadas. 
Damei  ca  ei  ba  plascbieu  a  quei  grond  monarcb  da  tschautar  ent  ilg 
stand  d'  ilg  matrimoni,   ad   a  vus  er  da  tscbantar  enteu  quel,   scba  giaviscb 
jou  cb'  ilg  Senger  velgig  vus  banadir  euten  quest    nief   stand,    cuu    tuttas 

40* 
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quellas  benedictiuus,  ch'  el  ha  gieii  banadieu  tuttas  cartentas  legs  schon  ent 
ilg  veder  testament  cun  la  rugada  d'  ilg  tschiel,  ad  ilg  grafs  da  la  terra 
a  tuttas  benedictiuns  corporalas,  mo  cunzuiid  spiritualas,  a  tut  quei  ca  vus 
po  verameng  cuntentar  a  dar  [f,  lO^J  ruvaus  a  vofsas  olraas,  a  pudeigias 
5  viver  en  pasch,  a  cuvangienscha,  a  charezia,  ad  oravout  euten  un  spiert 
da  survir  a  Igi  Seuger  a  far  quei  ca  plai  a  Igi,  ad  enteii  tuttas  vofsas 
caufsas  seigig  quei  ilg  amprim  ad  ilg  pli  groud  quittau,  a  suenter  da  ver 
cumplanieu  questa  cursa  euten  sia  tema  pudeias  ir  or  da  questa  vitta  tem- 
porala  cun  latezia  ancunter  ilg  saal  da  las  nozzas,  a  cun  lagraraent  mirar 
lOvangind  ilg  spus  da  nofsas  olmas,  ilg  quäl  ven  a  gir  a  tuts  fideivels  vangit 
nau  vus  mes  chars,  vus  banadieus  da  mieu  bab  meit  ent  a  pofsideit  las 
nozzas  cölestialas  a  perpettnas  quella  grazia  fetschig  el  a  vus  ad  a  nus 
tuts  par  amur  da  sieu  s.  uuni  a  pittra  mort  a  pafsiuu.   —  Amen. 

[f.   11*]    Furraa  d'üiia  curta  gratulaziun  par  ün  particular  ad  Un 

15  spusadünaspusa. 

La  veglia  buna  corispundenz,  ad  ancunter  da  mei  demufsada  benevol- 
gienscha  mi  ha  camuvautau,  damei  ca  vus  tras  la  divina  providenzia  elsas 
pafsei  ent  ilg  staut  da  la  soucliia  leg,  da  vangir  a  metter  giu  mia  obligaziun, 
cun  uhrar  a  vus  ad  a  la  vofsa  ^ungfra  spusa  ch'  ilg  aultischem  Deus  velgig 

20  sponder  or  sur  da  vus  ilg  spiert  da  la  pasch,  charezia  a  tema  dilg  Senger, 
par  ca  1'  autschatta,  ilg  miez,  a  la  fin  de  quei  seig  banadius,  aschia  ca  vus 
pudeigias  manar  vi  quei  tiers  laud  da  viefs  schaf[f.  ll'']fider  a  spindrader 
Jesus  ilg  ver  spus  da  vofsas  olmas,  ca  dau  sieu  custeivel  saung  par  ün 
penz  da  spindrament   a  sagirezia,   ca  nus   seigian   ses   ad   el   seig  nofs   enten 

25  perpetten,  ad  sin  la  fin  pudeigian  tras  quell  viefs  spus,  daventar  participeivels 
da  las  Sias  nozzas  cellistialas  enten  tschiel,  quei  ei  aschia  mieu  ein  faltig 
giavischaraeut  ca  jou  mi  hai  s'  aflau  par  obligaus  da  sponder  or  sur  da 
vus  a  vofsa  spusa,  ilg  senger  velgig  quei  sez  sagilar  cun  ün  vartideivel 
Amen. 

30  [f.    12*1  Ün  plaid   da  dumandar  mantinadas. 

Bein  eftimau  s^'  spus  cun  la  wofsa  beiii  houorada  Siiiigf"  spusa! 
Wafsend    sura   cli' ei    ha   plafchieu   a  Deus    sco    ilg  ver  (Stifter  da  la 
sonchia  leig,   er  vus  da  tschantar  euten   ün   tal  stand,   schi  ha  üna  hundreivla 
cumpaugia  da  mats  s'  anflau  par  obligaus  tras  mei  da  metter  giu  lur  obli- 

35  gatiuns,  la  quala  cousista  ent  ün  curt  giavischament,  ch'  ilg  aultischem  Deus 
vus  velgig  cumparchir  sieu  soing  spirt  a  la  grazia  ca  vus  pudeigias  manar 
vi  quei  enten  pasch,  carezia  a  tema  d'  ilg  Senger  da  tal  guisa  par  ca  viefs 
nief  stand  seig  üna  vera  sumelgia  sin  la  beuedictiun  dilg  Senger  ruvaufsig 
sur  da  vus  a  [f.   12'']   vies  vangir    suenter  antroqua    la  fin  d'  ilgs  gis,    ad 
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a  la  fin  fiiiit  la  vofsa  curfsa  pdeigias  sco  vera  aembra  da  la  spusa  spiri- 
tuala,  quei  ei  sia  cbara  bafselgia,  vangir  manei  enten  ilg  ver  saal  da  las 
nozzas  cel^stialas,  a  lou  salagrar  cun  tuts  beaus  perpetnameng. 

Üu  plaid  da  dumaudar  mantinadas. 
Ault  respectada  a  bunorada  nova  leg!  5 

Wies  stand  euteu  ilg  qiial  la  providenzia  vus  ha  manau  ei  ün  d'  ilgs 
pli  aults,   considareivels  a  gronds,  ch'  ün  mai  na  sapig  cun  plima  descriver 
ner  cun    leunga  declarar.      D'  ilg   grond    monarcb,    antroqua    s'  ilg  pli  bafs 
luvrer   d'  ilg  feld,    ca   fideivlameng    lavurau  par  sieu  amparmer  cai'tscbiaun 
sia  balsa  clamada  tont  sco  ch' el  sa  tiers  bien  da  la  societad;  vez  ün  spirlO 
frigs,  ca  vengiau  nou  d'  ilg  s.  stand  da  la  [f.  13^]  leg.   —   Nus  lein  bucca 
enten    questa    occafiun    plidar    da    frigs    mals,    ca    leidei*    or  dad    üna    mal 
antschieta  leg  enten  1'  exercizi  da   la   gottlosiadad  ad  enten  carnals  dalegs, 
amblidand  vi  ilg  Senger  ean  vaugi  generai  ad  ean  turpiusas  maclas  stadas 
par  la  schlatta  humauna!  —  Na  tals  objects  dein  bucca  sin  quest  gi  vangir  15 
rapresentai  a  vofs  delicats    prafeutiments  damai    ca  la  grazia  da  Dens  nus 
reprasenta  exempels    avunda  da    frigs    lagreivels  vangi    nou  da    legs    chan 
vivieu  avont   ilg  Seuger    ad    eau    stai  prus!     Uffonts    ca    s' han  mufsai  sco 
plontas    d'  olivars    d'  anturn    la    nieisa  ad    ean    carschi    si    cun  dalegs  tiers 
gronda  consolatiun.   —  Josephs  ca  davautaven   ils  muntaniders  dad  Egipta  20 
a  d'  ilgs  Moises  spindraders  da  lur  pievel,  Samuels  prus  a  gists  darschaders, 
Davids,   ca  prenden  navent  las  gomgias  da  lur  pievel,   a  sfugantan  lg'  anamig 
ad  ilg  matten   [f.   13'']    sut,    Salomons    ca    splanduran    enten   sabgienscha  a 
richezia    a    mainan    felicitad    tenter    lur    frars    —    pardagaders    da    gistia 
evangalists  ca   fan   afaver  grazia  a  rafan    ora  Igisch   sin   terra.      Uffonts,  ca25 
ounc  sin    la  flu  da    la  vitta  da   lur    geneturs,    statten  sper  lur  legs,    seran 
giu    lur    oelgs,     baunclan    a    bitschan    eis,    a    spondan    cauldas    larmas    da 
racunaschienscha  a  carezia   sin  lur  freidas  vistas  rugand  par  lur  benedictiuus  ; 
tals   ean   ils   frigs   da  prusas  legs.   —   Ün   po    or  da    quei    maneivel  ver    ca 
üiia    leg  drizada    eut  suenter    1'  Ordination  d'  ilg    authur    de  quela  sa  efser  30 
nagut  auter  ch'  ün    seminari  da  vera    felizitad  ch'  ün  po   cun    tut  dreg  sur 
üna  uniun   matrimouiala   da  duas    parfunas    christianeivlas  salagrar.   —  sin 
spranza,  ca  cau    [f.   14"]  tras  vengian    beras  benedictiuus  par    la   societad, 
las  qualas  seigiau   salideivlas  sin  bears  suentervangionts.    Questa  ei  er  gual 
nofsa  latezia    sin    ilg    gi  datt    oz    wafend    dus  quallificadas    christianeivlas  35 
respectadas  a  stimadas  parsunas,    da    las    qualas    nus  vein  gudieu    carezia, 
favur  ad   amicitia:    ca  eau   suenter    la  directiun  d'  ilg    suprem  ufsa  ligiadas 
auserabel  cun  quei    ferm  ligiom   da  la  s.  leg,    s'  obligand   avont    ilg  Senger 
da  viver  enten  cuntinueivla  pasch,  carezia  a  cuvangienscha.  —  Ancunaschent 
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la  forza  da  la  religiuu,  ca  lavura  euten  wus  exellentaraeng,  vafein  nus 
maneivel  ilg  resultat,  ca  ven  lundrora  tier  bagegiament  a  corectiim  da 
bears.  —  Parquei  ei  niefs  cor  er  zuond  comuentau  da  givischar  a  vus 
tutta  bremada  vautira  pli  ca  sco  uofsa  bucca  ua  sapiclig  declarar  —  parca 
5  viefs  stand  da  leg  pofsig  ver  [f.  14^]  autschiet  cun  latezia,  vengig  prosequeieu 
cim  cuütantienscba  a  pofsig  viver  ad  üna  fin  gloriusa.  Honorau  s''  spus! 
lascbig  ilg  grazius  bab  ver  siu  oz,  ca  üiia  prusa  Rebeca,  plascbeivla  Rachel, 
a  prudeuta  Abigail  seigig  vangida  eu  vofsa  casa,  a  s'  bagig  ligiada  cuu 
viefs  cor,   da  puder  dad   ella  sa  fidar  sa  lagrar,   a  survaiigir  cuufiert   surlef- 

lOgiament  a  grond  agid  siu  tuts  ilgs  gis  da  vofsa  vitta  a  pofsig  efser,  cun 
vofsa  gloriusa  cumpaugia  euteu  la  beada  perfecbiadad.  —  Houorada  ^gf' 
spusa!  Mainig  ilg  Senger,  ca  vofsa  ligida  seigig  ravuschida  a  saraufsig 
sueuter  viefs  giavisch,  parca  vus  afleias  euteu  quest  viefs  marieu  ün  ver 
scharmigiader,    protectur    a  cbiau.    ilg  quäl  cuntinueivlameng    lavurig    tiers 

15  vofsa  cuntautienscha  a  mufsig  miucbiagi  uovas  provas  da  sia  [f.  l5^]  cuu- 
tiuueivla  carezia  a  uunmideivla  fideivladad  ad  affectiun.  Hauurada,  ufsa 
avertameng  cuufirmada  leg:  Velgig  quel  ca  vus  lia  mauau  ansembel,  er  vus 
ansemblameng  banedir.  —  Parca  carezia,  cuvangienscha,  pasch,  daleg,  ruvaus 
a  vautira  cumpougiau  vus  antroqua  siu  la  pli  aulta  welgiadengia.  —  Wies 

20  beins  da  vautira  seigian  a  vus  salideivels  a  vengian  d' ilg  senger  carschantai 
a  muntani  sin  tuts  graus  tont  sco  ch'  ei  sa  promover  vofsa  latezia  a  cun- 
tautienscha corporala  a  spirtuala.  La  diviua  grazia  cumpongig  vus  sin  vias 
plascheivlas  t'  ilg  perpeten  beiustar  —  a  schi  autupas  a  vus  sin  quest 
wiadi    chrusch    uer    dalur.   ■ —   Velgig    po    quel    ferm    gidader    efser    a  vus 

25  datiers  cun  sieu  cuufiert,  a  spouder  ora  sieu  krafteivel  baisam  da  sauadad 
enten  tuttas  dalarusas  piagas  par  [f.  15'']  las  madagar  a  gleiti  da  tut  mal 
vus  spindrar.  —  Parca  las  skiras  neblas  da  las  tribulatiuns  vengian 
tschasantadas,  a  clera  spleudur  d'  ilg  sulelg  da  grazia  a  salid  splendurig 
sur  viefs  chaus  tscheu  cuntinueivlameng  antroqua  ca  vus  pudeits  rivar  enten 

30  tschiel  gloriusameng.  Sco  ca  ün  aber  da  prusa  legs  bucca  mei  po  spichar, 
mo  asc  er  givischar  frigs  tiers  salid  da  la  patria,  ei  ilg  sincer  rieug,  ca 
tals  pofsian  a  vus  vaugir  dai  bucca  tiers  crusch  a  dalur  mo  tiers  cuufiert 
a  surlefgiament,  bucca  Absalons  mo  Josephs  a  Salomons  —  parca  vofsa 
schlata  pofsig  efser  pufseuta  a  beuedida  tras  schlattas  a  sc[h]lattas  a  uofsa 

35  pa'ria  pofsig  coutras  aflar  salid,  ei  ven  vofsa  leg  sco  niefs  cor  giavischa 
d'  ilg  Seuger  banadida  schi  efseu  nus  sagirai  ch'  ei  veu  a  muncar  nagut 
da  [f.  16*]  quei  ca  vus  pudeits  griar  a  da  quei  ca  vus  enten  questa  witta 
cuntantar,   ad  alla  fin  da  quella  enten  tschiel  manar. 
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Ün   auter. 

Ault  respetada  nova  leg  banurau  b^  spus  a  ^f.  spusa. 

Enten  tutas  ovras  ad  ordinatiuus  d'  ilg  aultischem  monarch  d'  ilg 
tschiel  a  da  la  terra  veza  scadina  vera  carezia  da  bab  euteu  la  quala  el 
raufsa  sia  aflectiun  vi  d'  ilg  cartscbauns.  Tal  caracter  da  carezia  sa  declera  5 
er  cur  cb'  ilg  Senger  gi :  Ilg  ei  bucca  bien  cb'  ilg  cartscbaun  seigig  parsuls, 
jou  Igi  vi  far  üna  gidonta.  —  Quei  aus  mufsa  co  cb'  ilg  scaffider  ba  sin 
tuts  graus,  gurdau  co  cb'  el  pofsig  metter  ilgs  cartscbiauus  enten  wantira. 
—  La  bibla  ad  bistorgias  metten  avont  a  nus,  ca  quoutras  carezia,  [f.  16''] 
d' ilg  Deus  da  la  carezia  seigig  rasad' ora  sin  terra;  tras  questa  divina  10 
ordinatiun:  tras  la  quala  cartscbauns  s'  unescben  cuu  cartscbauns  par  flauziar 
nofsa  scblatta  a  luvurar  la  wantira  da  quella  nu  aflün  pli  sincera  carezia, 
pli  amicitia  cordiala,  pli  flis  da  sa  plascber  1'  ün  1'  auter  pli  aplicatiun  da 
promover  cuutantienscba  tenter  per,  pli  patieutia  sut  la  cruscb  da  questa 
witta,  pli  statteivladad  ad  enten  sa  suttameter  er  a  las  pli  grevas  lavurs,  15 
pli  forza  da  scbnagar  sasez,  a  beras  gadas  ils  ses  ils  pli  dulsch  griaments 
ca  gual  enten  quest  s.  stand  da  leg,  ca  Deus  ba  tscbantau  ent,  cun  gir: 
Ilg  ei  bucca  bien  cb'  ilg  cartscbaun  seigig  parsuls.  —  Nua  ven  er  ilg  cor 
pli  comuvantau?  Nua  sa  mufs'  en  quell  pli  ansenas  d'  ilg  divin  vangir  uou 
d'  ilg  cartscbaun  ?  Ca  gual  cur  ün  vez  a  üna  muma  cun  sieu  car  uffont  20 
sin  la  bratscba  p'  ilg  cuscbantar  [f.  17*]  a  spisigiar  vi  da  sieu  cor,  ca 
pleina  da  quitau  gugend  rumpa  giu  a  sieu  sien  a  sieu  agien  ruvaus  mal 
cb'  ella  pofsig  ver  cuntents  a  leds  ilg  frig  ca  Deus  1'  ba  dada  enten  sieu 
stand  rafolut  tutas  sias  forzas  gi  a  noig  dad  ünfrer  si,  par  muntaner  mum 
ad  uffonts  cun  latezia.  Ni  cust  ni  fadigia,  ni  lavur  ni  strapatscb  Igi  po  25 
starmantar,  mai  cb'  el  pofsig  ver  sia  familgia  enten  wantira.  ■ —  A  cbei 
carezia  ven  qoutras  flanziada  er  tenter  familias  a  scblatas  la  quala  ün  veza 
zund  buc  scb'  ella  vefs  bucca  sieu  vangir  nou  da  geniturs  ca  flanzegian 
quella  enten  lur  cars  uffonts.  —  Bucca  bien  fufs  ei  stau  parsuls,  pli  ob'  ün 
sa  patracbia  suenter  a  pli  ca  la  declaronza  d'  ilg  Senger  met  a  turp  ilgs  30 
malscuutents  a  Igis  quals  el  sa  mei  buc  far  dreg.  Bien  eisei  damei  p'  ilg 
cartscbaun  cb'  ilg  Senger  Igi  ba  dau  üila  cumpangia,  cun  la  quala  el  pofsig 
parcbir  bien  a  mal,  vantira  schvantira,  latezia  tristezia,  ruvaus  a  malruvaus; 
üna  cumpangia  da  la  quala  el  [f.  l?'']  sa  pofsig  fidar,  ad  enten  tutta  stenta 
sa  confortar!  —  Üna  tala  cumpangia  lein  nus  ver  spronza  cb"  ilg  aultiscbem  35 
regenter  hagig  er  dau  a  Igi  nofs  buuaraii  s"^  spus  vi  da  la  virtusa,  cbristianeivla 
a  casta  ^f''  spusa,  cb'  ün  pofsig  gir:  Ilg  ei  bien  ca  vus  seigias  bucca  parsuls ; 
bien  ba  faig  la  providentia  da  dar  a  vus  tala  gidonta,  ca  seigig  d'  anturn 
vus,  —  la  quala  tras  sias  lagreivlas  vartids  confortig  viefs  cor  a  seigig 
surlefgiament    enten    tutas    vofsas    lavurs.  —  Jou    giaviscb    cb'  ilg    Senger  40 
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verifichescliig  ilg  giavischameut  da  mieu  cor  sein  sunt  jou  sagiraus  ca  vus 
efsas  vantireivels.  Latezia,  cuntautienscha,  pasch,  ruvaus,  salid,  vantira  a 
beinstar  dein  vus  cumpangiar  antroqua  la  pli  aulta  welgiadengia.  Quel  ca 
midava  aua  enten  win  midig  tutta  chruscb  enteu  salid  a  tuttas  tribulatiuns 
5  enteu  ver  eunfiert,  el  lascbig  vangir  da  vus  uffonts  ca  vus  pofsiau  lagrar 
[f.  18*]  ad  a  Deus  a  christiauns  piascher,  —  parca  vus  pudeias  suenter 
olra'  a  chierp  guder  tutt  quei,  ca  sa  mal  efser  bien  sin  terra,  a  suenter  da 
questa  vitta  tutt  quei  ca  fa  beau  en  tschiel. 

Ün  auter  Pleid  da  mantinadas. 

10  Aultrespectada  nova  leg! 

Nus  rafsantin  la  pli  cordiala  a  siucera  latezia  da  ver  vus  avertameug 
cunfirmai  enten  vofsas  amparmaschuns  matriraonialas  —  nus  vein  sprouza 
ca  quest  viefs  stand  seigig  ancurunau  cun  las  benedictiuns  da  vofs  parda- 
vonts,    par    ca    nus  pudeian   ver    quella  vi    da  vus    renovadas,    par    ca  vus 

löpudeigias  guder  gis  lagreivels  sin  leungezia  a  groud  diember  dad  ons  — 
las  benedictiuns  da  Abraham,  Isac  a  Jacob  veugian  d'  ilg  Senger  spousas 
ora  sur  vus  a  sur  vofs  suentervangiants  ch'  ilg  Senger  ven  a  dar  a  vus  — 
par  ca  [f.  18^]  scadin  pofsig  ver  ch'  ilg  Senger  seigig  cun  vus  sco  cuu  la 
cafa  da  Obed,  Edam  —   parca  vus  tras  la  grazia  da  Deus  enten   pietad  ad 

20  enten  sia  carezia  gudaias  tutta  1'  uniun,  pasch,  cuvangienscha,  latezia  a 
wantira:  salideivia  a  giavischada,  par  vangir  tschau  surapchiei  a  lugai  ent 
da  puder  ratscheiver  la  pagalgia  da  grazia  ch'  ilg  Senger  ha  amparmefs  da 
dar  en  tschiel  a  quels  ch'  enten  lur  efser  a  stand  sin  terra  hau  duvrau 
lur  forzas  par    survir  a  Deus   a  pomover    ilg  beinstar    general  a  privat  da 

25  la  societad.  —  Ilg  Senger  mettig  vus  par  üna  benedictiuu  teuter  da  nus 
a  dettig  a  vus  sieu  spirt,  d'  ilg  quäl  ven  tutta  sabienscha,  Pofsig  vos  gi 
da  nozas  vaugir  nudau  si  enten  ils  cudisch  da  rugardonza  p'  ils  fuenter 
vangionts  sco  tal  gi  ca  hagig  manau  vantira  enten  bundonza  par  bers.  — 
A  suenter  ver  cumplanieu  vofsa  cursa  terreina  scha  vus  dettig  ilg  celestial 

30  bab  ilg  beins  perpet[f.  19=^]teus  a  renoveschig  viefs  ligom  da  leg  enten 
tschiel  da  puder  enteu  gliergia  guder  perfechia  carezia  avout  ilg  Senger 
a  semper, 

Plianavont  quitain  nus  ch'  ei  basengia  bucc  da  plidar  cun  vus  davart 
(ilg)   ils  dregs  ch'  ils  mats    hau  da  dumondar  vin   da    nmutinadas    cur  legs 

35  vengian  copuladas,  sco  üna  caufsa  a  vus  boin  cuuaschenta,  a  dregs  dilg 
niefs  s""  spus  er  gudi.  Nus  spichein  aschi  da  viefs  liberal  cor  pli  bear  a 
pli  gugend,  a  vain  sprouza  cli'  ei  basengiau  vangi  duvrai  nagius  mittels 
da  sforz  mo  ch'  ei  vengig  amicablameng  bear  dau  par  ch'  ei  pofsig  era 
lagreivlameng  vangir  bear  buveu. 
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Eu  sanadad  d'  ilg  niefs  s'"  spus 

A  cara  spusa  sia 

Buvoud  viefs  win 

Cloma  scadiu 

Viva  la  cumpangia.  5 

[f.   19^]  Cur  legs  estras  vengiau  copuladas. 

Ault  respectai  s"^"  spus  a  Sui'öf^  spusa. 

Niefs  vaschinada  afla  par  üna  granda  liauur  da  ver  ca  vofsa  inclina- 
tiun  ei  Stada  euten  niefs  tempel  da  uiefs  musader  da  laschar  cunfirmar 
vofsas  amparmascbuns  da  leg  —  a  aofsa  cumpaugia  da  mats  afla  par  aunc  10 
pH  groud'  liauur  da  puder  ver  1'  occafatiuu  cuu  tuta  stima  da  nus  prefentar 
avont  vus  a  da  metter  giu  niefs  giavischs  sin  quest  viefs  gi  da  nozas.  — 
Ilg  aultischem  fetschig  quel  efser  a  vus  ün  gi  dad  üna  lagreivla  perpetna 
ragurdouza.  —  Beuedictiun  pasch  vantira,  carezia  a  beinstar  cumpangian 
vus  sin  grand  diember  dad  ons  par  ca  tuts  ils  beius,  ca  pon  far  tal  stand  15 
lagreivel  vengian  ä  vus  curaparchi.  —  Ilg  spiert  d'  ilg  Senger  mainig  vus 
enten  tuta  sabieuscha,  cardienscha,  carezia  a  tema  da  [f.  20"]  Deias,  a  la 
grazia  celestiala  fetschig  viefs  cors  cuntents  lagreivels  a  ruvafseivels  parca 
ilg  ligam  da  vofsa  uniuu  pofsig  vaugir  faigs  ferms  perpetnameng  a  ca  da 
vus  pofsig  vangir  sueutervaugionts,  ils  quals  cun  vus  a  suenter  viefs  ir  or  20 
da  quest  mund,  promovian  la  gliergia  da  Deus,  carschentian  sia  baselgia 
lavurian  lur  agian  sal'id  a  seigian  nizeivels  a  la  societad,  Mo  vus  havend 
quau  vivieu  enten  viefs  stand  da  leg  suenter  1'  ordinatiun  d'  ilg  Senger 
pudeigias  vangir  pri  si  enten  sias  pepetnas  lagreivlas  avdonzas.  Nus  prandin 
tier  questa  occasiun  la  libertad  da  mutivar  ca  auters  eastras  ch'  ean  vangi  25 
quou  copulei  hau  bucca  amblidau  vi  nofsa  cumpangia  da  mats  mo  scadin 
suenter  sias  circumstanzias  ha  cuntribuieu  a  nus  ün  schenk  liberal  parca 
nus  a  lur  (vofsa)  sanadad  biiveian  anfembel  ün  glas  win  cun  latezia  par 
questa  caschun  efsen  nus  er  tarmesf  tiers  vus  aultrespectai  s''  spus  a  S^Qf" 
spusa  dumandant  cuvenientameng  tal  gratificatiun  suenter  velgia  jfonzaSO 
manond'  ent.  — -  Nus  efsan  sagirai  ch'  ei  vengig  cun  buntad  corespondieu 
[f.  20'^]  a  nofsa  dumouda  nu  ca  nus  tutta  ansembel  sa  racumondein  a  vofsa 
favur  ad  amicitia  amparmatand  era  cuntiuueivlameng  da  nus  mufsar  racuna- 
tschents   cur  circumstanzias   ad   occafiuns  sa  presentan.   — 

[f.  22^]       Pleid  cur  ün  ven  rugau  par  padriu.  35 

Jon  preud    cordiala    part  vi  da    la    latezia    ch'  ilg  divin    scaffider  ha 
laschau  vangir  sur  vus:  jou  sunt  lead  cun  vus  ansembel  ch'  ilg  Senger  ha 
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graziusameog  spindrau  vofsa  cara  mulger  da  sieu  burdi  a  dalurs  a  vus 
schaukiau  Im  beiuscbaffieu  lagreivel  ufFaut,  giaviscb  aschi  ch'  ilg  spiert  da 
[f  22^]  Jesu  seigig  er  sur  el  cun  forza  p' ilg  mufsar  a  mauar  par  ch' el 
pofsig  efser  viefs  trost  a  crescber  euteu  sabieuscha  a  grazia,  sco  euten 
5  grandezia,  par  puder  efser  anparueivel  a  Deus  ad  a  Igis  cartschauns;  a  sco 
ch'  el  tras  ilg  soing  battem  veu  prieu  si  euten  la  baselgia  da  Christi  giavisch 
ch'  el  pofsig  er  euten  Christo  efser  auferlaus  par  puder  tras  sia  vartid 
mufsar  vitta.  vardagar  flurir  a  purtar  frigs,  ca  pofsan  a  Deus  efser 
plascheivels,  a  Igi  ampermer  cartschauu  bagigeivels  a  uizeivels,  ad  a  sasetz 

10  salideivels  p' ilg  temps  a  perpetnadad,  parca  vus  pudeias  sa  lagrar,  da  sia 
carezia  teiiia  da  Deus  a  vartits  ch'  el  miuchia  gi  mufsa  ad  seigig  a  vus 
ün  ver  Isae  euten  a'us  savuu[f.  23'*]dar,  ad  üu  sincer  Joseph  euten  vus 
taner  car,  cuu  dar  a  vus  er  sagiras  ansenas  dad  efser  a  vus  ubiedig  a 
uizeivel  uflFant  sin  tuts    ils  gis  da  vofsa  vetta,   parca   seh'  el  hagig  da  star 

15  silg  mund  pofsig  efser  er  fideivel  enten  sia  ligia  drizada  si  cuu  Deus  euteu 
Christo  Jesu:  a  sueuter  ver  cunplauieu  sia  cursa  terreina  sc' üu  ver  cartent, 
ch'  el  pofsig  er  ratscheiver  ils  beins  celestials  a  scadin  fideivel  da  Jesu 
amparmefs  per  jiuder  da  quel  er  perpetuameug  sa  lagrar.  Ilg  Senger  gidig 
vus  sco  cars  geniturs  da  puder  vus  mufsar  nunstarmeutei  euteu   observar  vofsas 

20  obligatiuns  d'  ilg  trer  si  sa  Deus  cumanda.  —  Sanadad  a  benedictiuu  vengig 
a  vus  dau  a  carschantau  par  las  duvrar  sincerameng  vi  da  promaver  la 
vantira  da  quest  viesf  ufi'ant,  a  suenter  da  questa  vitta  vengig  dau  a  vus, 
ad  a  vofs  uffont  la  gliergia  perpetua. 

[f.   23'^]    Una    curta    furma  d'üu    angraziameut    sco  er    la  gratu- 
25    laziun  la  tiei;^  cur  ün  veu  dumandaus  par  üna  pardichia  tilg 

s.  battem. 

Jou   hei  grandameng  caschun   da  d'  augraziar  par  üiia  tala  hanur  an- 

cunter  da    mei  demufsada,    da  d'  auflar    mia    fleivla    parsuna   par  vanganza 

tiers  ün  tal  divin  survetsch,    givischas  ca  jou    fus  elg  stand  enten  tutt  da 

30  d'  obsarvar  lasf  mias   obligatiuns  suenter   lur  merits  a  la  mia  buüa  welgia 

fufs.      Ei   vengian    aber    a  prender    eu    pasch    cun   mias    fleivlezias,    vengel 

afchi  bucca  a  niuncentar,   da  cunplauir  vos  griament,   cun   giavischar   ch'  ilg 

Senger  velgig  dar  a  vus  la  grazia  da  puder   [f.  24"]  trer   si  viefs  car  uffant 

tiers  laud    ad   hanur  da    sieu    scaffider  a    spindi-ader,    a  ca    quest  viels  car 

35  uffant  tras    ilg    soing    battem    pofsig  vangir    prieu    si    enten    ilg  dienber  a 

cuminanza  dilgs  beaus  enten  tschiel,   ad  a  la  duüa  ner  cumar  giavisch  jou 

la  cumpleina  restituziun  da  sia  sanadad,  ch'  ella  pofsig  er  cun  ilg  frig  da 

sia  parsuna    cuu    ilg    quäl    ilg  Senger    la    ha    banadieu    ver    la    grazia    da 

surangiu,  ca  quest  sieu  car  uffond  polsig  crescher  si  a  prender  tiers  enteu 
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grazia  tiers  Deus  ad  ils  cartscbauus,  ad  efser  en  la  sia  velgiadengia  sieu 
cuufiei't  agid  a  lagrament.  —  Ilg  Seuger  velgig  sez  cumfarmar  mieu  gia- 
vischament  cun  ün   vartideivel  ameo. 

[f.  24'']        Ün  Pleid  cu(n)[r]  ün  veug  rugan  par  padrin. 

Jou  bai  cun  latezia  antaleg  cb'  ilg  tutpusent  Deus^  vus  baig  banadieii    5 
cun  ün  filg    (uei*  filgia)    parquei    ur   jou  dacorameug    cb'  ilg  Senger  velgig 
cumparcbir  la  grazia  da  sieu  s.  spiert,  ca  vus  ilg  pudeias  antruvidar  a  trer 
si  tiers  sia  bauur.    Jou  rog  er  cordialmeng,  cb'  ilg  niess  car  salvader  Jesus 
Cbrist  jlg  quäl    ba  tscbautau    si    quella  vicbtia  a  conforteivla  ligia,    cb'  el 
fetscbig  mei  sco  era  vus,   a  tuts  quels  ca  eau  tscbantei  avont  a  quei  uffontlO 
adateivel  d' ilg  purtar  avont  a  Igi  Senger  cun  cartenta  uniun,  [f.  25*]  ilg 
quäl  ei  ilg  pH    bien    amig    d'  ilgs    uffonts,    sco    era    scbi    plei  a  Igi    d'  ilg 
lasebar  crescber  si,    ca  nus    ilg  pudeian  antruvidar,    ad    ilg    manar  suenter 
sieu  pleid  ad  exempel,   a  ca  ei  vengig  coutras  da  tuts  temps  renovas  enten 
sieu  cor,  ad   olma,  la  s.  Hgia  ca  el  fa  cun  ilg  sieu  Dieus  a  salvader,  quell5 
ilg  velgig  battiar  cun   sieu  s.  saug  a  spiert,  cb'  el  daventig  ün  vif  nember 
vid  la  baselgia   da  Jesu  Christ.     Jou  angraziel    er  par  la  hanur  vida  mei 
demusada  da  prender  (mia)  mia  scbvacha  perseuna  tier  ün  tal  grand  ufeci. 

[f.  25'']  Una  curta  furma  d'ün  pleid  da  condollenza  su  da  la 

mort  dad  ün  amig  ner  parent.  20 

Jou  condollescb  la  mort  a  sparcbida  d'  ilg  N.  N :  Damei  aber,  cb'  ei 
ba  plascbieu  a  quei  grond  mouarcb  d'  ilg  tscbiel  a  da  la  terra,  ca  la 
pufsonza  sur  la  vitta  a  la  mort  d'  ilg  cartschaun  enten  ses  mauns,  da  clumar 
niefs  N.  ufsa  enten.  Christo  beadaraeog  sadurmantaus,  or  da  questa  witta 
temporala  a  da  tscbantar  la  sia  olma  enten  ilg  lieug  da  la  perpetna  bea-  25 
dienscba  enten  tscbiel,  a  da  metter  a  nus  puspei  avont  ün  exempel  da  la 
nofsa  cumina  pucoata  mortalitad,  scba  duvein  nus  pufseivlaraeng  prender 
cascbun  dad  alzar  uofs  ölgs  en  ault  a  rugar  cun  [f.  26*]  ilg  reg  a  propbet 
David  or  dilg  90  vel  psalm,  0  Senger  mufse  a  nus  da  dumbrar  ils  curts 
gis  da  nofsa  vitta  temporala  par  ca  nus  vaseian  quant  curta  quella  seigig,  30 
a  coutras  davanteian  sabis  a  perderts  enten  nofs  cors,  da  nufs  er  sarastiar 
tiers  üna  beada  fin,  parca  cur  ilg  Senger  da  la  casa  ven  a  splunta  nus 
afflig  bucca  dormint  mo  pudeigian  Iura  cun  lafs  pardertas  juvantscbellas 
ir  or  ancunter  a  Igi  spus  da  nofsas  olmas  bein  pariei  cun  ilg  jeli  da  la 
cardienscba  entras  nofsas  cazolas,  ad  ilg  iscb  da  la  grazia  uns  vengig  35 
averts  si  a  pudeian  lur  ir  ent  ilg  sal  da  las  nozzas  da  latezia,  nua  ca 
tuttas  larmas  vengien  a  vaugir  fruschadas  giu  da  nos  oelgs,  a  nofsa  tristezia 
ven  a  samidar  enten  perpetna  latezia,    la  quala   grazia   niefs   [f.   26'']    bab 
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celestial    dus  velgig    cumperchir    tras  a    paramur    da    sieu    char  filg  Jesum 
Christum  amen.  — 

Furma  d' üüa  condolenza  sur  da  la  mort  d'ün  filg  ner  filgia. 
Jou  condollescb  la  mort  a  sparchida  da  viefs  filg  (ner  felgia)  gia- 
5  vischas,  schi  fus  stau  la  velgia  d'  ilg  Senger  dad  aung  tiers  cunfiert  vefs 
gieu  schankigiau  a  Igi  la  vitta,  mo  damei  ca  nus  savein  ord  ilg  pleid  dad 
Dens,  SCO  er  or  da  lasf  tristas  expariezias  ca  vengian  savens  avont  nos 
oelgs,  ch'  ilg  mund  eis  sumlgionts  ad  üiia  prigullusa  maar,  la  quala  ei 
pleina  da  priglusas  vellas,    uua  ca   nus  sin    [f.   27  ^J  üiia  talla  efseu  bucca 

lOsagirs  ca  la  navetta  da  uofsa  paupra  vitta  veugig  da  talas  vellas  curdada 
sut,  gie  ella  eis  er  sumgliont  ad  ün  dasiert  tras  ilg  quäl  nus  sco  paupers 
viandonts  stuvein  vandliar  cun  grond  prigel  da  vangir  surcurdei  da  prigullus 
anamigs  ca  legegian  da  privar  nus  da  la  witta  spirituala,  a  schmarschautar 
lafs  nofsas    olmas    perpetnameug,    a  ch'  ei    ha  plaschieu  a  Dens  da  clumar 

15  viefs  char  filg  (ner  filgia)  or  da  tals  defarents  prigels  da  quest  mund  a  da 
dar  a  Igi  schon  en  sia  juvantegia  ilg  gudament  da  la  gliergia  a  beadienscba 
celestiala,  nua  ch'  eil  eis  ufs  mefs  en  perpetna  sagirezia  da  tuts  spirituals 
anamigs,  ca  seh' el  savefs  enten  [f.  27^]  questa  prasenta  uhra  plidar  cun 
ses  chars    geniturs,    vangis    el  sagirament  a  clumar  or    cun  David    or  dilg 

20  16^^^  pfalm,  mia  sort  ei  curdada  enten  ün  lagreivel  lieug,  a  mi  ei  curdau 
tiers  Unna  marilgiusa  part  d'  hierta.  Cuntut  damei  ca  Igi  ei  curdau  tiers 
üBa  tala  marvilgiusa  part  d'  hirta,  scha  duveits  a  veits  cafchu  enten  miez 
volsa  tristezia  da  salagrar  cun  David,  a  sacufortar  ca  vus  vangias  a  sieu 
temps   er  tras  grazia  a  vangir  tiers  ilg  gudament  da  Unna  tala  marvilgiusa 

25  part,  nua  ca  tuttas  larmas  vengian  a  vangir  fruschadas  giu  da  voss  oelgs 
a  guder  cun  viefs  char  filget  latezia  enten  [f,  28*]  tutta  pleiuezia,  ad  ün 
lagreivel  efser  a  star  da  la  vart  drechia  da  Deus  a  semper,  la  quala  grazia 
ilg  Senger  velgig  cumparchir  a  nus  tuts  tras  Jesum  Christum  niefs  spind- 
rader  amen !   ei  daveutig. 

30       Ploid   da  plonscber  laid   cur  ün   filg  ner  filgia  ean   en   bara 

laschend   a  Igis  geniturs  gronda  malacurada. 

Dalarus   ei  ilg  cas  enten   ilg  quäl  la  providentia  vus  ha  manau.    Vofsa 

spronza,    viefs  agid,    vofsa  latezia,    viefs    cunfiert    ei    bucca  pli,    la  furiusa 

mort  ha    talgiau   senza  schau iar  viefs   car  uffont,     ilg  daleg    da  vies   cor  ei 

35  prieus  naveud   da  vus.   —  Sieu  chierp   sehet   mort  avont   niefs   oelgs,    gleiti 

ven  el  saraus  ent   la   fofsa;   gronda  carschadegia  [f.  28'']  jou  prend  part  vi 

da  vofsa  dalur!   —   mo   pir   ilg  Senger    ha  faig  quel    ca  veva  ilg  dreg  sur 

da  nus   ha  decretau    sia  mort,    sco    ch'  el  veva  urdanau    ilg  gi  da    sia    na- 


I 


Pleids  637 

scliieuscha.  Askein  uus  pia  puplar  cunter  dad  el  savent  ca  nofsa  rcligiun 
nus  miifsa  ca  tut  quei  ca  el  fa  seig  beiu  faig  a  cliei  cli'  el  urdaina  seig 
tier  uiefs  bleu.  —  0  na  !  cars  cumbrigiai !  mateit  ilg  mann  siu  vofsa  bucca 
parchei  cii'  ilg  Seugev  ha  faig  quei  —  bucca  vus  cumbrigeit  sco  quels  ca 
ban  uagina  spronza.  —  Bucca  bargit  sco  quels  ca  san  da  nagina  per-  5 
petnadad.  —  vus  partarcbeit  ca  Dens  ilg  bagig  tauieu  car  ilg  spiudroud 
da  la  vanitat  da  quest  muud  ad  aultzaud  el  ascbi  bauld  tiers  el  enten  sia 
[f.  29  *J  gliergia.  —  0  quout  patientameng  mava  Abraham  cun  sieu  car 
filg  Isac  sin  Maria  p'  ilg  mazar  ad  uufrir  si  sueuter  ilg  cumond  d'  ilg 
Seuger.  —  0  quont  resolvidameng  schev'  üu  Eli:  El  ei  ilg  Senger,  el  10 
fetschig  quei  ca  sumelgia  bien  a  Igi.  —  Ca  sa  surdava  ün  reg  David  a 
Igi  cuselg  d'  ilg  Seuger,  vasend  ca  sieu  car  filg  fova  morts  sehend :  Jou 
veng  ad  ir  tiers  el  rao  el  vean  bucca  pli  tiers  mei.  —  A  quont  ferm  fov 
ün  Job,  survaugind  uovas  ca  tut  ses  set  uffouts  en  üna  gada  seigian  vangi 
mazai  sa  declarond:  Ilg  Senger  ha  dau  ilg  Senger  ha  prieu,  ilg  num  d' ilg  15 
Senger  seig  ludau!  —  Tals  exempels  d' ilgs  soings  ean  a  nus  mefs  avant 
par  ca  nus  ils  savundeian:  a  niefs  salvader  scheva  a  la  vieua  da  Nain: 
bragia  bucc!  [f.  29^]  aschi  gi  el  er  a  nus  bucca  bargit,  parchei  ca  jou  viv 
a  vus  ad  ilgs  vos  vangits  er  a  viver!  Quei  Dens  ca  vus  ha  cumbrigiau 
vus  velgig  er  confortar  a  mufsar  co  ca  vus  duveias  purtar  questa  chrusch  20 
cb'  el  vus  ha  mefs  si.  El  raadegig  vofsa  plaga,  fermig  vofsas  larmas,  legrig 
puspei  viefs  cor,  ad  arvig  viefs  oelgs  ca  pudeias  ver  quont  salideivlas  ca 
sias  vias  ean ;  a  enten  ferma  cardienscha  mufseias  quella  christianeivla 
spronza,  ca  sagirescha  vus  da  la  buiia  midada  ch'  ei  davatada  cun  viefs 
uffont.  ■ — ■  El  ei  pafsau  da  la  mort  tiers  la  vitta,  da  la  stenta  tiers  ilg  25 
ruvaus,  da  la  malsaingia  tiers  sanadad,  da  la  tema  tiers  sagirezia,  da  la 
malacurada  t'  ilg  cuufiert,  da  la  lavur  t'  ilg  freskentament,  dilg  maungel 
tiers  buudanza,  da  la  basezia  tiers  1' aultezia,  da  [f.  SO'']  la  zanur  tiers 
gliergia,  da  la  pupira  tiers  richezia,  da  la  vargieivladad  tiers  stateivladad, 
da  la  vanitad  tiers  perptnadad  a  d'  ilg  easter  tiers  la  sia  vera  patria.  30 
Duvefsan  uns  sur  da  questa  sia  lagreivla  midada  plirar  a  sponder  larmas 
ufsa  ch'  el  cun  ilgs  aungels  a  soings  spiert  canta  laud  a  'Igi  Senger  par 
tal  grazius  cami.  —  Nus  lein  midar  uiefs  plaing  enten  engraziament,  ca 
Dens  ha  uiefs  car  cuufrar  (cunsora) 
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[Project  dil  bogn.] 

(Ineditum  nacli  dem  Autograph  des  Verfassers.) 
[f.  2^*]     Illustrifsims,  e  fabis  Segnurs,  che  legen  questa  disertaziuu. 

De  raschuu  duefs  quest  miu  proiect  buca  star  senza  efect,  e  fritg, 
5  schinavon  che  quel  entruida  tier  buuas  ovras,  e  tier  il  bien  public  e  privat. 
Senza  dubi  ei  quell'  aua  la  regina  de  tutas  auas  fauadeivlas  eu  nolsa  part 
sura  de  Surselva.  Nagina  denter  quella  piza,  e  vals  ei  de  quella  qualitat, 
e  vertit,  ed  aschi,  maneivla,  e  plascheivla  per  procurar  tut  quei,  eh'  auda, 
6  conporta  lou  tier.  II  general  ed  il  particular  suspiran  tier  quei  efect,  e 
lOvoleu  era,  ton  sco  iou  hai  podiu  conprender,  ed  oravon  la  laudeivla  visch- 
naunca  de  Sumvitg,  giedar  lou  tier.  Gl'  ei  pia  gist,  e  raschuneivel  cb'  in 
teidli  las  rascbuns,  e  coopereschi  cun  quella  bun'  ovra. 

Ell'  ei  pufseivla,   gista,   e  raschuneivla,  e  de  gron   merit  avon  Diu,  per 
quei  ch' in  fa  quellaper  sutvegnir  als  malsauns;   ella  ei  nizeivla  e  bonorifica, 
15  e  per  consequenzia  buca  mo  vengonza  de  laud,   sonder  era  ded  agit,  e  con- 
descendenzia,  cb'  ella  vegni  a  sin  efect. 

Jou  denton  sai  beiu  avunda,  che  iou  pofsi  ir  en  er  en  mes  meinis ; 
sai  era,  che  6  eigls  e  3  tschurvials  vesien  pli  bein,  e  pli  lonscb  ca  mo 
2.  ed  in;  e  per  quei  vai  iou  voliu  tscbentar  si,  e  mufsar  questa  disertaziuu 
20  a  fabis,  e  nunpertiscbonts  omeus,  sinaquei  che  quels  era  detien  Inr  fentimen 
sur  quella,  ed  iou  sapi,  co  iou  hagi  de  secoutener  eu  quei  fatg,  e  prendi 
or  la  megliera  ded  el.  Per  quella  fin  hai  iou  schau  il  sequent  fegl  vit, 
sinaquei  ch'  ei  sapien  meter  lou  a  plinia  lur  sabi  meini,   e  conseigl. 

Finiu  en  Muster  quei  proiect  ils   19  d'  Uost.   1816. 
25  [f.  2  b  ist  leer.] 

[f.   S'']  Vofsa  Grazia  reverendifsima! 

Schon,    cur  che   iou    sun    ins   en   Val,    hai    iou    udiu  de    für  Lorents, 
ch'  il  bogn  sei  venals,  e  ch'  el  quitafsi  ch'  in  lou  de  Surrhein  podefsi  cou- 
prar el.    Jou   hai  cuschiu.    Denton   hai   iou  priu  inspecziun   ded  el,   e  referiu 
30  a  vofsa  Gratia  tut  bein,  ed  endretg,  e  nuota  seschau  eu  auter.  II  fecalmeister, 
Cuntrin  cun  tuts  quels,  als  quals  ei  veguiu  ad  ureglia  quei,  spetgan  pitgivamein 
fin  ina  resoluziun,   e  quitan,  cun  la  figuura  Mistralcfsa  Pali,   che  vol  er'  efser 
ina  benefactura  de  quella  plascheivla,  e  bun'  ovra,  che  1'  excelleute  Casa  de 
Diu,    pofsi    che  far    auter  —  nun  voler    far  propi    encouter  sesetsa  —  ca 
35  prender  si  cuu  bratsch[a]  aviarta  quell'  oferta,   schinavon  che  quella  sa  buca 
crodar  ora  autcr,  ca  per  siu  beinstar,   ed  honorific,  e  per  etel  e  legarmen  de 
la  loudeivla  vischnaunca  de  Sumvitg,  Cumin  e  Ligia.  Raschuus  en  questas: 
1.  Cun  retscheiver  quella  porschi(di)da,  che  Dieus,  e  buna  gleut  fau 
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a  nus,  ves'  ins  la  buua  afccziuu,  ch'  ei  portan  enconter  la  Casa  de  Diu,  e 
nos  Ss.  Patruns,  stgaiu  uns  rufidar  quella?  Ei  il  couplascher  e  la  favur 
d'  il  geueralelser  bucca  uies  bouorific?  Ei  condescender  a  la  confidouza  tier 
uos  Ss.  PatruuS;,  e  tier  uus  buca  uies  honorific?  Ei  retscbeiver,  e  cooperar 
cun  la  grazia,  e  buutat  divina  buca  nies  honorific?  Ei  efser  patruns^,  ed  5 
administraturs  de  la  regina  de  las  auas  de  uolsa  Partsura  buca  nies  honorific? 
Ei  procurar  a  nies  proxim,  ed  era  giedar  el  tier  seia  fanadat  teraporala^  e 
spirituala   —   e  quei   senza  don    —   buca  nies  honorific? 

2.  Retschevent  quella  porschida  ei  far  ina  buu'  ovra  avon  Diu,  ed 
avon   il  mun.      Raschuns   en  questas:  10 

Sehe  visitar  ils  malsaims  consolar,  e  sutrar  eis  [f.  B^]  ei  ina  bun'  ovra 
avon  Diu,  sehe  con  buna  sto  quell' efser:  gidar  ils  malsauns  tier  lur 
sanadat  e  far  viver  eis? 

Sehe  retscheiver  ils  vivs  en  hospitalitat,  e  tractar  eis  cun  curtesia  ei 
ina  bun' ovra,    sehe  con   buna  sto  quelF  efser:    retscheiver   ils  malfauus  cun  15 
carezia  fraterna,    servir    ad  eis    cun  migeivladat,    e  giedar    aschia    eis    cun 
medischinas  divinas,   e  naturales  tier  lur  beinefser? 

Ver  eis  ei,   che  retscheiver  malsauns,  e    servirsi    ad  eis,  ei  per  biars 
caufsa  distgustusa;    mo  seh'  in  po  buca  far  quei  per  amur  de  Diu,    e  bien 
dil  proxim,    sehe  co  po  la  carezia   fraterna  exsister  en  nus?  e  sehe  quella  20 
existe  buc  en  nus,  sehe  co  po  la  divina  exister? 

Ei !  denimder  deriv'  ei  ch'  in  ei  schi  tievis  de  far  bunas  ovras,  e  vol 
aunc  enpedir  auters,  ch' ei  fetschien  buc  ellas?  De  lou  deriv' ei:  ch' in  aulza 
de  rar  ses  pertratgs  tier  Diu,  ed  euquera  buca  de  piascher  ad  el,  e  segirar 
siu  salit  perpeten :  ei  deriva  de  cou,  ch' in  ha  ses  desideris  per  caufsas25 
de  quest  mun,  che  sguezien  nofsa  vanadat,  et  endridan  uofsa  sensualitat;  ei 
deriva  de  cou,  ch'  in  fetga  ses  eigls  sil  tratsch  per  launcas,  e  plauncas,  e 
dirige  buca  siu  spirt  tier  Diu,  e  nies  ageu  ver  bien,  il  quäl  en  las  bunas 
ovras;  in  vol  mo  teuer  casa  cun  quei,  che  svana  cul  temps,  e  mei[n]s  cun 
quei,  che  rest'  en  perpeten ;  in  ei  memia  fitschentaus  cun  raubas  mundanas,  30 
e  vanas  perquei  ei  il  spirt  buca  rimnaus  et  in  fa  pauc  surasen  si[n]  quei, 
tier  il  quäl  in  fufs  obligaus,  e  procurafs  a  nus  il  ver  beinstar. 

3.  Sur  tut  on   ston  quels  de  Val  far  iu  viadi  de  6  ne  8  quarts  d'  ura 
ded   ir  e  turnar  per  amur  dil  fervetsch  de  Diu;  eis  hau  per  lur  giuventegna 
ne  scola,  ne  doctrina;    temps  d' il  Mag  en  ella  val,    cun  Nadeis    de  Tron,  35 
ver  300   toca  400  olmas; 

La  stat  ils  fenadurs  de  quolms,  e  fumegla  ded  alps,  e  gl  atun  pischen- 
taders  de  fein.  La  pli  part  de  quels  [f.  4*]  vefsen  de  domengias,  e  firaus 
r  obligaziun,  ded  ander  Mefsa;  iua  part  per  quei  ston  far  in  viadi  ded  ina, 
duas,  treis  tochen  quater  uras,  per  satisfar  a  quella.     Tgi  sehona  che  ded  40 
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ir,  tgi  tila  seies  stgisas  de  buca  saver  ir,  tgei  va,  e  porta  catlas,  brentas, 
e  fufens,  ed  ils  biars,  cur  ch'  ei  en  en  baselgia,  seh'  eu  ei  ftauncals,  e 
cupidan,  ed  in  sa  nuota  sesmerviglar. 

Ufsa  pia  ditgi  eusitgi  a  rai,  seh'  ei  glei  buc'  ina  buu'  ovra  avon  Diu, 
5  ed  avou  il  muu,  de,  senza  doo,  poder  prevegnir  a  toutas  stentas  e  profa- 
naziuns,  ed  efectuar  ton  bien  ?  La  casa  de  Diu  po  quei  tut  far  senza  dou, 
pertgei,  muncout  in  de  ses  conbembers,  po  ella  prender  tier  in  auter,  e  cun 
qiiei  satisfar  a  domaduas  parts.  Ne  pertgei  defs  ella  buca  far?  Eis  ella 
buca  obligada,    sco  mintgin    ei  obligaus  de    far;    quei  vol  dir:    procurar  il 

10  bien  de  la  cuminonza,  e  cafsar  il  mal  de  quella?  Ei  S.  Sigisbert  buca 
vegnius  de  lunschas  tiarras  en  nies  Desiert,  nua  ch'  ei  era  ne  casas,  ne 
clavaus,  per  procurar  il  falit  temporal,  e  perpeteu,  e  per  trer  nou  tier  olmas 
pagaunas  per  far  ellas  christgaunas,  sehe  pertgei  seschnuein  uus  de  far  quei, 
che  nies  S.  Fundatur  ha  fatg?    Ne  efsen  nus  sedegenerai  ton   —  efsen  nus 

15  ton  loschs,  e  fius,  che  leien  tut  auter,  ca  quei,  ch' ei  bein  cungiu,  e  salau, 
sprezar,  e  mo  spitgar  sin  quei,  ch'  ils  utschals  bein  barsai  sgolieu  en  buca. 
La  historia  claustrala  mufsa  bein,  e  dar  avunda,  che  nus  de  100  ons  en 
nou  seien  sedegenerai,  e  sedepauperai,  e  tgei  ei  stau  la  caschun  lou  tier? 
La  porapa  mundana,  la  stempronza  vana,  ed  il  crescamen  de  far  las  bunas 

20  ovras.  Per  vegnir  rihs  de  vertits,  ston  ils  vets  efser  dismefs,  e  luvraii 
cun  bunas  ovras,  pertgei  mo  entras  il  spirt  de  la  humilitonza  e  cor 
contrit  vegnin  nus  pri  si  ent  il  mann  de  Diu,  perdegia  la  S.  Baselgia.  Ei 
vegn  ditg,  ch' in  sei  buc' obligaus  de  far  bunas  ovras:  fetschien  ins  ellas, 
sehe  hagieus  ins  merit,   fetschien  ins  buc,   sehe  sapien  ins  buca  vegnir  en- 

25  culpaus.  Ver  ei  quei,  mo  mai  in  ton  :  in  ei  buc'  obligaus  de  far  ellas  sut 
peiua  de  restituziuu,  ei  ver,  mo,  ch'  in  pofsi  vegnir  salvs  senza  bunas  ovras, 
ei  fauls. 

[f.  4^]  Encontercomi  coutas  bunas  ovras  in  stopi  ver  fatg,  per  sesalvar, 
ha  nies  Segner  buca  declarau;  e  per  consequeuzia  ston   ins  far  tontas,  sco 

30  pufseivel  ei,  per  sesigerar  d' il  salvamen  perpeten. 

4.  Glei  gist,   e  raschuneivel,    che    la  Casa    de  Diu  accepteschi  quella 
oferta.     Raschuns  en  questas : 

Gist  ei  quei,  cur  ch'  in  fa  ad  entiert  a  negin,  ed  a  biars  ad  engrau. 
In  fa  a  negin  ad  entiert,   seh'  iu  compra  giu  ina  caufsa  gistsmein,  e  prua- 

35  mein,    e  quella  raegloreuta    per   laud,    ed    honur  de  Diu,    e  dubel  beinstar 

d' il  privat,   e  de  la  cominonza;    e  raschiuueivel  eis  ei,    ch' in   fetschi  quei, 

che  porta  aschi  veseivels  fritgs.     Las  raschiuns  de  quei    en  alegadas  sura. 

Quei  bogn    ei  vegnius    mefs  en    stand    il    tscbener  17   entras  fignur, 

land*".    Nicolaus  Maifsen  de  Sumvitg.     Meins  ch'  in  p^r  milli  san  ins  bucc 

40  quintar.    L'  ei  morts  senza  fuccefsiun,  e  ses  artavels  hau  gaudiu,   e  pofediu 
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el  tochen  iis.  La  visclinauiica  de  Sumvitg  ha  per  quei  coucediu,  de  puder 
teuer  (ver)  in  pör  vaccas  sin  la  pastira  ne  alp  de  Valtenigia,  cuu  cauras,  e 
nixorsas  de  latg,  e  de  maz.  La  viscbnauuca  va  a  lou  cun  procefsiun  Nofsa- 
doua  de  la  neiv  ed  iou  sai  buca^  seh'  il  pofsessur  d'  il  bogn  stopi  hospitalar 
lur  parsuri,  ne  buc.  üed  autras  gravezias,  resalvon  ch'  in  sto  schar  sebognar  5 
quels  de  la  vischnaunca,   sai   iou  buca  novas. 

Che  1'  aua  sei  sanadeivla,   ei  nina  questiun,  las  emprovas  fan  ver  quei. 
De    uatira  eis    ella,    a  miu    manigiar,   caulda,    quorra    a    tra    freid,    ed   ei 
aparonte  mo  enpau  tievia.    Ella  vegn  scaldada,  e  lena  lou  tier  maunca  buc. 
Seia  eutira  substanzia  ei  a  mi  buc'  encognosceuta;  miedis  perderts  hau  adinalO 
laudau  ella,   e  de  present  lauda  lignur  Forrer,  miedi  ded  Urssera,  fetg  ella, 

5.    Ei  convegn   a  la  Casa  de  Diu  ch'  ella  retscbeivi  quei  bogn,  ed  ei 
convegu  a  negin  schi    bein  quei,    sco    ad  ella.     Las  raschiuns  en  questas : 
Cun   la    mort  de  figuur  Ma[i]fseu    ei    era   il  bien    uorden    de  quei  vegnius 
disturbaus.  Signurs  va[n]  buc  en  quei  desiert,   e  purs  san  buca  regulär  el:  15 
pertgei  ei  manne'  ad  eis  de  servetsch,  polizia,  e  magla. 

Era  convegu   el  aunc  meins  a  Prers  feculars,   pertgei  [f.   b^]  vegls  e 
pofsents  van  buc  en  lou,  e  giuvens  munglus  hau  bucca  la  pufsonza  de  meter 
si  in  tal  teuer  casa  e  dent  il  mender   cas  van  ei  daveu;,    ed  il  bogn  resta 
senza  uorden,   e  patrun.  Per  consequenzia  convegn  quei  bogn  a  negin  auter  20 
schi  bein,  sco  a  la  casa  de  Diu. 

Ei  convegn  a  nus,   de  retscheiver  quei  bogn,    pertgei  ei  ha  era  con- 
vegniu  a  la  claustra  de  Favseras  de  prender,  e  cultivar  il  siu.     Avon  ver 
500.  ons  era  lets'  aua  nunsavida.  In  catschadur  ha  temps  d'  unviern  encurschiu 
tras  il  fem,  che  lou  stopi  efser  ensitgei  caul.     Quei  deva  si  ded  ina  sgar-25 
scheivla  tauna,  tscheuclada  cuu  1'  aua  de  la  val,  e  grepa  sgarscheivla.    Mo 
de  trer,  1'  aua  or  de  quella  spelunca,  han  ins  stoviu  far  ina  pun  de  ver  6 
—  ne  700   fbargats,    scalprar   ora  de  viv  grep  il  sutegn  de  las  canals,    e 
meter  sutpei  giu  en  1'  aua  de  la  val,    che  po  efser  lou  schi  gronda,  sco  il 
Rhein   de  Medel.      Glei    in    ffundrau    lou  ton   gron,    ch'  il    foleigl   vegn  lou,  30 
temps  de  ftad,  per  a  las   11   e  reuda  schon  daven  a  las  3.    E  per  lu,  cur 
che  1'  aua    era  manada    or  de  las  stgiradegnas    cun    grondifsima  breigia,    e 
quost,   sehe  per  lu  era  lou  nuot,   ch'  ina  val   stregia  e  macorta,   tschenclada  de 
preits  crap,  ed  uaul  tier  la  quala  in  saveva  buca  co  veguir  tier,  e  baghigiar. 
Tonaton    ha    qiiella    claustra    beuedictina   tut    quei   sprezau    e    surportau    e  35 
baghigiau  lou  in  stupent  casamen,  e  baselgia  a  lur  quost. 

Ufsa  ditgi  ensitgi  a  mi,  sehe  glei  buca  gist  e  raschiuneivel,  che  nofsa 
claustra  retscheivi  quei  bogn  senza  quost,  e  bucca  ton  gronda  reparaziun, 
schinavon  che  quei,  cuu  la  baselgia  ornada  stat  lou,  e  schal  en  ina  fauna, 
e  bialla  situaziuu?  In  podefs  forza  dir,  che  1'  aua  sei  buca  cou  schi  sanadeivla,  40 
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SCO  quella  d' il  bogu  de  Favseras;  mo  quei  ei  ditg,  e  buc  enprovau;  per 
ina  gada  ha  questa  fatg  stupentas  enprovas  de  sia  buutat,  e  forza  eh'  ella 
fa  cul  temps  aunc  pli  grondas,  cur  ch'  ella  eun  igl  uorden  en  bein  regulai 
en.  Questa,  tscheu  sei  ditg,  sto  veguir  scaldada^  e  tsch' ella  buc;  mo  scaldar 
5  questa  va  meins  quost,  ch^  il  mauteniruen  de  las  caiials,  e  puus  de  tschella. 
Pia  coDvegn   ei  a  nus  ton  pli  de  retscheiver  quei  bogn. 

6.  Ina  particulara  vertit  ha  quest  bogu,  che  quei  [f.  5^]  de  Favseras  ha 
buc.  Pertgei,  sehe  quest  po  buca  giedar,  sehe  nosh'  el  buc;  encontercomi 
sehe  tschell  po  buca  giedar,  per  amur  ch^  il  pazient  ei  enfectaus  en  dedens, 

10  sehe  gid'  el  tier  mort  el. 

7.  La  Casa  de  Diu  ha  de  quest  temps  fetg  de  basegns  de  buns  amitgs. 
Conprar  eis  po  ella  buc,  fa  de  nief  ensi  sa  ella  buc,  ed  aschia  sto  ella 
fcafir  eis  cun  operaziun  de  bunas,  e  plascheivlas  ovras.  Mo  tgei  amizizia 
vegnifs  a  Sumvitg  ver  enconter  uns,    sehe    nus  ad  el  figiefseu  gnianc  quei 

15  piascher  buc? 

8.  Vofsa  Grazia  Eeverendifsima  hau  giu  la  ventira  de  survegnir  la 
glisch,  e  la  grazia  d' il  S.  Baten  en  quella  gronda,  e  pofsenta  vischuaunca; 
mo  tgei  vegnifs  quell'  a  tertgiar,  seh'  Eis  podefsen  gnanc  cuir  ad  ella  in 
de  ses  religius  per   sin  bein  efser,    schinavon    che   quei  vegn  giu  dil  paun 

20  en  ons  aschi  custeivels,  e  claustra  aschi  paupra,  depia,  ch'  en  cas  de  basegns. 
Eis  pon  quei  suplir  cun  in  auter? 

Tgei  vegnifs  il  public  a  dir,  sehe  quei  encurschefs,  che  nus  fcrivefsen 
e  rogafsen  ton  Ichnueivel  per  fcrotas,    e  launcas,    e  retfchevefsen    buca  la 
gaudida  de  pli  millis,  che  Dieus,   e  buna  gleut  de  nies  Cumin  porschen  a  nus? 
25  Tgei    era  veguifsen    ils    casrins  a  dir  de   la  demonza    de   uofsa  oeco- 

nomia,  ,sche  nus,  en  noisa  paupira,  e  gravezia  de  deivets,  figiefsen  buca 
surasen  d'  il  cal  de  300  fl.,  il  quäl  nus  sil  meins  stuein  meter  per  detractis 
detrahendis,  vivintar  in  religius? 

Tgei  vegnifs,    a  la  fin,  1'  entira  cumiuonza  a  dir,  survesent  che    nus 
30  retschevefseu    cun  bratsch'  aviarta  1'  envernouta    ded    in    vadi,    e    rufidafseu 
quella  ded  in  connertual? 

Consista  buca  la  gloria  de  Diu,    e  la  honur  de  la  claustra  de  poder 

augmentar    ils    religius,    proveder  ad  eis,    e  dismiuuir    ses  deivets?    La  pli 

gronda  honur  de  purs  ei,   ver,  e  poder  envernar  bia  vaccas,   e  tgein  ina  ei 

351a  nofsa?     Ei  munta  sun  pauc  a  nus,    de  ver  bia  feinglis,    e  vuts,    mo  ei 

munta  bein  bia,   de  ver  bia  religius,  e  paucs  deivets. 

Tgei  en  tuts  nos  beins  auter,  ca  sustentaziuns  d'  ils  religius. 
Seh'  ei  raanegia    nuot,    de    rufidar  ina  sustentaziun,    sehe    tgei    dei  ei 
manigiar,    de   dar   vi  ina?    Jou    hai    sperouza,    che    cou    sei  buca    tal    cas, 
40  schiglioc  podefsen  la  glieut  dir^  che  nus  fufsen  or  da  sen,  e  schefseu  la  verdat. 
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[f.  6»]  9.  Nus  setöiiiii  cun  dretg  e  rascbiuu,  ded  eiser  plantai  enten 
in  stand  il  pli  perfectg ;  pertgei  scb'  in  vol  efser  ent  il  ftand  de  la  per- 
feeziuu,  ston  ins  dar  si  las  vauadats  d'il  mun,  e  servir  a  Diu.  Sehe  nus 
pia  efsen  en  quel,  sehe  pertgei  setenein  nus  aschi  si,  de  procurar  la  gloria 
de  Diu,  ed  il  bein  efser  de  nies  proxim?  Savein  nus  forza  buca,  che  cur  5 
che  la  carezia  tscbontsclii,  tutas  autras  vertits  stopien  quescher? 

10.  Conportont  a  nies  ftand  e  caracter,  duefseu  nus  efser  igl  exemplar 
de  tutas  vertits;  rao  co  terliscbein  nus,  cur  che  nus  figein  tonta  dificultat, 
savent,  e  podent,  de  futvegnir  a  nies  proxim  en  ses  basegns  Spirituals,  e 
temporals?  10 

11.  Mo  ei  quell' ovra  pufseivla?  Gie,  eil' ei  aschi  pufseivla,  sco  ded 
oz  fegar,  e  demaun  rislar.  Mo  co  sa  eil'  efser  pufseivla,  sch'iu  dat  ue 
faulsch,  ne  risti  ente  mann  al  luvrer?  Tgei  rascbiun  ban  ins  de  dir:  Glei 
bucca  pufseivel,  seh' in  lai  gnanc  enprovar  de  far  pufseivel?  Cun  schar 
enprovar  piard' in  gie  nuot,  in  sevonza  gie  la  sustentaziun  d' in  Conventual,  15 
e  seh'  ella  vegnifs  pufseivla,  sehe  tgei  gudigniafs  in  buc?  Sil  meins  la 
bun' afecziun,   il  merit  dell' ovra,  ed  auter  bien. 

Obi  ecziun  s. 

1.  Volt  ins  forza  dir,  ch'  ensitgi  pudefsi  enpedir  quell'  ovra?  Na  negin  ; 
pertgei  afons  de  Cumiu  efsen  nus,  fpirituals  efsen  nus,  retscheiver,  e  20 
salvar  il  bien,  ed  excerzitar  las  ovras  de  la  misericordia  pudeiu  nus,  star 
eu  nofsas  cafas,  e  far  Mefsa  en  nofsas  baselgias  pudein  nus,  d'  il  rest  tgi 
ha  de  comniandar  sin  nois  beins,  e  nofsas  persunas  auter,  ca  la  Sacra 
Sede,  sehe  la  Vischnauuca  de  Suravitg  ei  cun  nus?  Senza  che  nus  etsi  in- 
ftigain  enconter  nus  etsi,  sehe  sa  negin,  quei  vol  dir:  cuu  raschiuun  efser  25 
enconter  nus.  Dieus  nus  po  pertgiri  de  tala  tschocadat,  mo  arivafs  quella, 
sehe  ve,   ed  aunc  ina  ga-ve-a  quel,   ch'  ei  la  quolpa  de  quella. 

2.  Tgi,  e  CO  Volten  ins  star  nounavon  de  rabitschar  eusemen  ver 
4  —  5   milli,   che   la  gleut  ei   scbi  paupra,   ed   ils  ons   schi   malgartiai? 

[f.   6^]    A  Dieus  ei  tut  pofseivel,  el   vol,   ch'in    fetschi   buuas  ovras;  30 
sehe  pertgei  dubiten  ins  de  sia  afsistientscha  lou  tier?    Seien  la  gleut,  ed 
ils  ons   sco   ei  volten,    sehe    tschefsa    la  buntat,     e  misericordia    d'ils    buns 
raai.     Ver  3.  milli,    aunc  ca  far    auters  pafs,  paren  ded  efser    avon  mauu, 
il  rest  vegn  a  vegnir. 

3.  Avat  Anselm  vol  dar  nuot,  la  Claustra  sa  far  nuot,   consequente-  35 
mein  denunder  preuder   dauers  de    reparar    il    casamen,    ed    enfornir    quel 
cun  mobilias  basignusas? 

Quei  san  ins  oravon,  che  quellas  foutauuas  en  schetgias ;  in  saoravon, 
che  quei,  che  promova  buca  la  pompa  mundana,  e  sguezia  1'  altezia,   vegni 
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ftimau  pauc;  mo^  per  ventira  de  Diu,   hau  ins  sin  quei  sescliau  nuot:  tier 
la  reparaziun   vegnen  ils  buns  vischins  de  Sumvitg  giedar,  ed  ils  pons  letg 
vegnien  ils  benefacturs  ad  euprestar,    ed  ascbia  vegn  quei  tut  lugau  senz' 
agit  de  Parsuris. 
5  4,  Denuuder  volten  ins  prender  Paders,     cbe    nus    vein    aschi  paucs, 

per  servir  si  als  malsauns?  Schinavon  che  vofsa  Grazia  selamentau  con- 
tinuamein,  de  stuer  meter  tier  ton  bia  vin,  e  carn  enten  quels  ons  aschi 
malfritgeivels,  a  cars,  sehe  tgei  remiedi  ei  pli  adequats,  per  sedustar  de 
paupradat,  e  deivets,   e  j)er  honestamein  vivintar   tschels  Religius,    ca    dis- 

lOminuir  la  casada,  e  meter  nofsa  rendita  vi  ds  caulsas,  che  portan  fritg  de 
fein  e  graun?  Per  auter  ei  nagina  fitschenta  per  nus  pli  gloriusa,  e  pro- 
fiteivla,  ca  servir  si  als  malfauns ;  pe[r]tgei  quella  entruida  nus  tier  las  bunas 
ovras,  e  humilitonza,  che  stou  giedar  nus^  che  1'  altezia,  e  stemprouza  han 
sgurdinau  nus.      D'  il  rest  san  ils  sauns  pauc  grau,    eh'  in  serveschi    si  ad 

15  eis,  pertgei  ei  san  seregular  setsi ;  mo  bein  gron  grau  ils  malsauns,  pertgei 
ei  san  buca  segiedar  sesetsi. 

5.  II  pli  gron  quitau  ha  vofsa  Grazia,  de  savei  leger  ora  in  Reli- 
gius, che  sei  capavels  per  quella  funcziun,  e  fetschi  buca  si  deivets. 

En  quei  grau  sto  iou,  en  verdat,   dar  raschun  conpleina  a  vofsa  Grazia, 

20  pertgei  deivets,  e  i^ucaus  [f.  7*^]  en  adiua  stai  il  gron  mal  d'il  mun.  Mo 
dent  tier  quella  verdat,  sehe  tgei  suond'ei?  Cur  ch' igl  Monsegnur  Avat 
Columbau,  sesents  enten  la  Cougvegaziun,  e  questiouaus  de  sia  furcarga 
de  deivets,  respond'el:  Jou  hai  buc  omens.  Sin  quei  di  gl  Avat  de  Fa- 
vseras :    Sehe   tergei  eis,    pertgei  sehe  iou  vi  ver    eis,    sto  iou  6  trer  eis." 

25  Touaton  sai  segirar  a  vofsa  Grazia,  che,  schMn  a  gie  giu  pauc  quitau 
toc  en  ufsa  de  trer  omens  seien  euqualin  sesetratgi  de  sesets.  Jou  sun 
tschella  uisa,  e  prompts  de  retscheiver  stgisas,  mo  cur  ch'  ellas  en  mar- 
schas,  e  sefundan  mo  sin  credientschas  blauas,  sehe  schon  iou  nuota  ded 
ellas.     Ver  eis  ei,  ch'enqual  dils  exposits  seien   stai  en  quei  bialls,   e  buns 

30  Buobs  de  mistregn;  mo  tonatou  quei,  che  pertegn  verameiu  tier  enschignu- 
sadat  de  quei  en  quels  en  Claustra  stai  her.  Jou  hai  adin'  udiu,  ch'in 
stopi  gl  enprim  trer  ora  sia  trav  br  de  siu  eigl,  seh'  in  vegli  ton  pli  bein 
ver  la  spiua  egl  eigl  de  siu  confrar,  e  ch'  iu  stopi  avon  spazar  las  fabricas 
grondas,  e  fermas,   sehe  vomi  ei  ton  pli  maneivel  de  spazar  las  fleivlas,  e 

35  piutgas. 

6.  Vofsa  Grazia  volen  forza  dir,  ch'  ei  seigi  buca  de  fidar,  pertgei 
la  pratica  mufsi  il  contrari.  Bein  pia  sehe  fetschien  cun  quels,  sco  vofsa 
Grazia  han  fatg  cun  mei,  cul  P.  Beat,  &  fetschien  meter  mintga  exposit 
iua  segironza  suficienta  de  lur  deivets  vegnients,    seh'  ei    vofsa  Grazia  ord 

40  don,  e  tema. 
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D'  il  rest  perdegia  V.  G.  continuamein,  che  nus  deien  ver  ferma  fi- 
donza  encouter  El,  e  de  tut  schar  sur'  ad  El,  pertgei  oz  il  di  stopien  ins 
tut  far  de  scns,  seh' in  vegli  far  ensitgei  de  valer:  El  selauda  gie  traso, 
ch'  El  hagi  vendiu,  e  conprau  fuus,  ed  alps  cun  schi  gron  profit,  saviu 
prender  giu  sutnas,  e  far  enprestar  daners  schi  deveutagiusaraein,  baghigiau  5 
ora,  e  restauraii,  ed  aiinc  longiu  Claustra,  e  Baselgias,  mefs  tier  tons  vuts, 
fontgadats  cun  cafanuus,  feinglis,  e  schumbers,  ed  orglas,  e  quei  tut  cun 
[f.  7^]  fiu  stupent  inschin  de  rogar,  e  sil  davos  aunc  podiu  obtener  de 
S.  Soutgiadat  Papa  quei  gron  Perduu,  cun  il  quäl  nus  tuts,  mo  viver 
endretg,  e  gudiguar  el,  pudeien  deventar  figls  de  vart  dretgia,  e  quei  fatglO 
tut  discusmein  e  persuls,  &  fche  pia  quei,  ed  auter  alegau  ei  cordau  ora 
aschi  beiu,  cuschent  e  cooperont  ils  Religius  lou  tier,  sehe  pertgei  duefsen 
Vofsa  Grazia  buc  efser  ina  ga  cunteuts  cul  temporal  efser,  e  semeter  sin 
far  e  schar  far  bunas  ovras  cul  proxim,  ch'  ei  il  ver  comond  de  Diu  ? 
Sehe  tontas  miraculusas  ovras  en  deventadas  cun  quescher,  e  cooperar  d' ils  15 
Religius,  e  schar  far  vofsa  Grazia  tgei^,  ch'  ha  plaschiu,  sehe  pertgei  duefsen 
quels  buns  e  humiliteivels  Religius  ver  perds  la  confidonza  tier  v.  G.  ed 
efser  deveutai  mo  fravis  de  deivets? 

Jou  per    in    suu  staus   13.  ous    sin  Caplaniaetas,    e  de  vofsa  Grazia 
survegniu  ne  gabla,  ne  tschadun,  gie  mo  quei  pauc,  che  iou  vevel  si  dies,  2Ö 
e  tonaton  hai  iou  nuota  fraviau,      Co  tschells  han   fatg,  sai  iou  buc;    quei 
denton  sai  iou  dir,    che  quels,    ils    quals  staten    en  Lur  pli  gronda  favur, 
seien  nuota  stai  d'  ils  menders  mestergnes  en  quei  grau. 

7.  Sehe  tgi  d' ils  nos  lefs  ir  en  quei  Desiert  vit?  Seh' el  fufs  bein 
lugaus,  ed  enplenius^  ch'  in  lou  pudefs  star  comadeivlemein,  sehe  suponefs  25 
iou,  ch' in,  e  laut  mafs ;  mo  schinavon  che  lou  ei  tut  vit,  e  bia  ruinau, 
ed  in  ha  paucs  auters  aspects  de  ver,  ca  creatiras  malsanetschas,  e  men- 
dusas,  a  las  qualas  in  sto,  per  fin,  servir  si,  sehe  sun  iou  mets  persuas, 
che  paucs  catan  queida  ded  ir  lou.  Mo  nuotatonmeins  eis  ei,  per  ventira 
de  Diu,  silmeins  in,  sehe  gie  de  64.  ons  vegladegna,  che  sesnuefs  aun  30 
nuota  ton  de  prender  si  quella  caricatura,  e  seporsch'  aunc  aschia,  ch'  el 
vegli  nuota  garigiar,  ne  prender  cun  el,  ca  sias  stiallas,  ch'el  ha  entras 
siu  spargn,  ed  enschin  sevanzau  sin  Caplanias  feculares,  e  la  S.  Benedic- 
ziun  de  vofsa  Grazia  Revendifsima.  [f.  8*]  Cou  pudefs  V.  G.  refa- 
tschar  a  mi,  sco  sehe  iou  fufs  malcontents  cun  la  vita  claustrala,  schinavon  35 
che  iou,  en  meia  gronda  vegladegna,  vegli  sesehar  en  tons  enbrugls  de 
stentas,  e  breigias.  Na,  vofsa  Grazia,  iou  sun  buca  quei  vegl,  che  sapi 
buca  stimar  il  bien  maus,  ch' ei  ad  in  tal  aschi  necefsaris;  mo  lubeschen: 
tgei  merit  han  ins  avon  Diu,  seh'  in  vol  mo  pafsar  sin  pischad',  e  mel? 
Jou   fun  conventschius,    che  iou,    en    meia  giuventegna,    hagi    fatg    memia  40 
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paucas  bunnas  ovras,  e  per  quei  lefs  ioii  far  xifs  ellas,  avou  ca  morir, 
sinaquei  che  iou  podefsi  prender  ellas  cun  mei  enten  la  perpetuadat.  Tgei 
dien,  V.  G.  sin  quei?  Solet  qiiest  par' a  mi  enpau  grev,  che  v.  G.  hagien 
dau  ina  combra  aschi  freida,  che  iou  dus  unviarns  in  suenter  lauter  hagi 
5  schelentau  peis  e  mauns,  dolentau  ils  dens,  e  stupentau  las  ureglas.  Val 
ei  en  quei  grau  providida  bein  cuu  leua,  ed  iou  vi  pli  bugen  endirar 
enpau  seit,  e  fem,  ca  seperintar  d'  il  freid.  Touaton  quei  ei  pauc,  pertgei, 
cur  che  iou   sun   schelentaus,  lu   san   ins  luentar  la  glatscha. 

Sai  denton  nuota  ded  autras  obiecziuns,  schigloc  lefs  iou  era  relevar 
10  las  etsas,   sco,questas. 

Conclusiuu. 

Schinavou  pia  che  la  caufsa  ei  pufseivla,  honorifica,  giesta,  raschiu- 
neivla,  e  meriteivla,  e  sa  buca  vegnir  snegada,  senza  cb'in  vegli  far  en- 
conter  siu  agen  honorific,  ed  interefs ;  sehe  tgei  figura  figefseu  buca  Vofsa 
15  Grazia  avon  Diu,  ed  avon  il  muu,  de  ad  ella  buca  condescender  ?  Solet 
quei  aun  ston  ins  far,  ed  observar :  Scriver  si  siu  la  casa  d'  il  Bogn  quei 
vers,  che  Reg  David  ha  cantau  en  siu  Pfalm  118.  nonmadamein :  Enclina 
miu  cor  enten  tes  testimonis,  e  buca  tier  la  renveria. 

Residenzia  d' il  Beneficiat. 
20  ,. 

D'  ilg  Mag  deven  tochen  gl  atun,  ne  enconter  gl  uuviern  star  el  Bogn, 

e  de  Iou  deven  tochen   il   Mag  en  Val. 

Obligaziuns  de  quei  Benefici. 
1.  Teuer    si    il  Bogn,    retscheiver    ils    malfauns,    e  [f.  S^]    dar    bien 
norden  ad  eis. 
25  2.  Efser  Iou  cun   la  mefsa  de  Domengias,  e  firaus,  comaudai  per  bon,  e 

3.  Leger  giu,  ne  dir  a  buca  mitg'  arma  in  exhortazixineta  sur  la 
Morala,  sinaquei  che  quels,  che  staten  en  la  val,  pofsieu  far  lur  obliga- 
ziun,   ed   hagien  lur   inftrucziun. 

4.  Stent  en  Val,    vegn    il  Beneficiat  enstruir    la  Giuventegua  Iou  en 
30  scola,  e  doctrina,  ed   ils  Vischins  Iou  vegnen  era  a  dar  ad  el  loschamen  e 

lena  per  quei  teiTips. 

Porschida  d'ils  Vischins. 
1.   Ei   volen    baghigiar  a  lur  quost    Iou    sper    la  Bafelgia     ina    casa, 
sinaquei  ch'  il  Beneficiat  pofsi   viver  Iou  quietaraein. 
35  2.  Volen  ei  uardar,  ch'  el  hagi   ina  hondreivla  susteutaziuu,   e  surdar 

ad  el  il  Bogn. 

3.  Eis  en  era  prompts,  de  gidar  tier  la  reparaziun  d'  ils  casamens, 
ch'auden  Iou  tier,  e  lur  mantenimen,   ed  ieu  pos  buca  pli  preteuder  ded  eis. 
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Historia  de  quei  Bogn. 

Eüveutur,  ed  endrizatur  de  quel  ei  gl  Illustrifsim  Sognur,  e  Cau  de 
la  Ligia  Grisha:  Nicolaus  Maifseu  de  Sumvitg,  la  quala  casa  stat  de  la 
Balelgia  enconter  la  demaiiu  cuu  in  gron,  e  fritgeivel  curtin  de  poma, 
ed  iert.  5 

En  tgei  on  veramein  quei  casamen  d'  il  Bogn  sei  ded  el  vegnius 
dershus  si,  bai  iou  aunc  ufsa  buca  saviu  tervegnir,  mo  probabelmein  lu, 
cur  che  la  Capluta  ei  vegnida  bagbigiada,  ed  il  bi  calish  ded  argien,  ch'ba 
si  sia  ai-matura,  ed  igl  on:   1600   e  touts  ei  fatgs. 

Scbinavon  cbe  quei  Seguur  ei,  ton  sco  meia  favida  dat,  exspiraus  10 
seuza  fuccefsiun  masculiua,  scb'  ei  quei  Bogn  vegnius  a  mauns,  ed  ad- 
miuistraus  de  ses  artavels.  De  miu  saver  eis  el  vegnius  a  mauns  a  Sur 
Augustin  Tgietgel,  e  siu  frar  [f.  1'^]  Curdin  a  Seg'',  Mistral  Mathias 
Tgetgel,  a  Gion  Adalbert  Spaziu,  de  vart  seia  Dona,  cun  Sf  Gion  Gieri 
Chischer,  ed  il  present  pofefsur  de  quel  ei;  Sf.  Martin  Chischer,  15 

[f.  9^^]  A  Tron  ils  20.  de  Mag  1823.  ei  il  surnomnau  Boign  vegnius 
conpraus  d' il  surditg  St;  Martin  Cascbaer  de  miu  nevs:  Joanes  de  Moni 
de  Tron  per  suma  de  500  fl.  cun  tots  dretgs,  schesbons,  e  mobilias,  Ba- 
selgia,  e  sens  etc.  II  sen  pign  Iou  audifs  Iou  als  Hrests  Hans  de  Curtins 
Carigiet,  seh'  ei  vegnifs  spazau,  e  calau  il  Boign,  mo  tscbella  uisa  aud'  el  20 
Iou.  En  quei  marcau  ha  il  vendider  taniu  ora,  eh'  el,  e  ses  2.  afons,  vita 
duraute,  per  ina  memoria  pofsieu  sebogniar  senza  pagamen. 

[f.   1'']  Qualität  de  quei  Bogn, 

Sai  cbe  Seg.  Doctor  Abis  de  Quera,  ed  auters  miedis  perderts,  bau 
sentenziau  sur  la  buntat  de  quei  Bogn,  ed  ad  el  conpartiu  stupentes  vertits ;  25 
mo  tgei  itel  ei  quei,  admirar  sias  vertits,  ver  ils  quosts  d'  ils  casamens,  e 
pli  buc  efser  pli  bein  tenius  si,  ed  ordinaus?  De  present  lauda  Seg*"  Doctor 
Forrer  ded  Urs6ra  grondamein  quei  Bogn,  e  dat  als  malfauns  favents  ordi- 
naziun,  ch'  ei  deien  prender  lur  refugi  tier  quel. 

Jon  sun  en  quei  fatg  raemia  petschens,  de  saver  dar,  ne  determinar  30 
chymicaniein  la  substanzia,  ne  natira  de  quel ;  mo  scbinavon  che  sia  aua, 
nuo  cb' ella  conpara,  ei  de  tievia,  sehe  conclud'iou,  ch' ella  ded  entschata 
sei  caulda,  e  de  quella  qualitat,  sco  quella  de  Favferas.  Mo  scbinavon 
ch'  ella  ha  in  cert  fuer,  e  lai  devos  la  crapa,  sur  la  quala  ella  va,  melna 
cotschna,  sehe  fetsch  iou  la  conclusiun,  ch' ella  vomi  a  tras  mineral  de  35 
fier,  e  beti  or  de  quel  sia  ruiua.  Ella  lai  devos  tuva,  e  quei  ei  l'enzena, 
cb'ella  derivi,  ne  quori  atras  crapa  de  caltschina,  e  tutas  auas  cauldas 
derivan  de  Iou.  II  i-est  ston  ins  schar  far  experiments  chymics,  per  saver 
sia  antra  conposiziun, 
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I(ls)[n]  d'  ils  enprims,  cb'  hau  expermentau  sia  vertit,  ei  stau  nies  Mou- 
segnur  Avat  Adalbert  de  Medel;  il  quäl  ei  raorts  a  la  fiu  d'il  centener 
17.  Fintau  Vidmer  ha  fatg  ina  poesia  latiua,  per  beueventar  el,  suenter 
ver  retschiert  de  quell'  aua  sia  sauadat  coupleiuameiu. 

Autras  biäras  sftupentes  curas  en  veguidas    fatgas    entras    auters,    las 
qualas  in  ha  de  terquerir  d' ils  patruus,     ed  admiuistraturs    de    quei  bogu. 


PRIEDI. 

(Ineditum  nach  Ms.  DiR.) 

[f.  1*]   1.  Pars.    Sanctorura  reliquise  diguae  funt,   ut  coleutur. 
Entras  il   plaid  reliquias   ei    entelgiu    ils  corps    dils   foings,    lur  ofsa, 

10  tfchendra  veftgiadira,  era  ils  inftrumeuts  de  lur  martüri,  tut  quei,  ch'a  ina 
rafcbuneivla,  difchenta  relatiun  fiu  eis.  E  venerar  quellas  reliquias  vul 
dir,  exhibir  ue  mufsar  eucouter  quelas  in'  externa  reverentia,  per  cheutras 
dar  d'  entilgir  la  fia  gronda  Itima,  ch'  in  porti  enconter  ils  fointgs  fez. 

Per  emprovar,  che  las  reliquias  dil  ff  martirs,   confefsurs,  purfchalas 

15  e  tuts  auters  fointgs  e  fointgias  merettien  tutta  houur  e  veneratiun,  furvefcheu 

emprovas  della  f.  fcartira  dil  veder  e  niev  teftameut,   la  traditiun,   e  la  rafchun. 

Vus  faveits  a  a !  qualmein   il  legiuora  pievel  d' Israel   ha  ditg  e  liung 

fchemiu  fut  il  grev  giuv   della  fervitut  dil    retg  Pharao  eu  iEgypta.     En- 

zachu  ha  ei    plaschiu    alla    buoutat    divina  de  prender  erbarm,     Dieus    ter- 

20  metta  fiu  fideivel  fixrvieut  Moyfes  per  fpindrar  fiu  pievel,  e  manar  quei 
ella  tiarra  d'  empermifchun.  Jeu  vi  cheu  bucca  fatenerfi  cuu  quellas  en- 
zenas  e  miraclas  fatgias  tras  il  Moyfes,  ina  soletta  circuraftauzia  mi  gida 
tier  miu  intent.  Nus  legiu  ent' ils  13  cap.  dil  2  cudifch  de  Moyfes,  ch' el 
en  vertit  dil  Testament  dil   patriarcha  Joseph   hagi  dau   uordeu,   e    cun,    tut 

25quittau  invlgilau,  de  bucca  fchar  davos  en  .^gypta  1' ofsa  de  Jofeph,  fonder 
de  prender  cun  el  figl  viadi  enteu  la  tiarra  de  Cauaaii.  Pertgei  quei? 
Fufs  ei  bucca  ftau  tuttina,  nua  che  Joseph  havefs  spitgiau  fin  la  generala 
lavada  della  carn  ? 

Na !     cheutras    ha    la    providienfcha    bucca    mo    mufsau,    ch'  ei    feigi 

30  gioft  e  rufchaneivel  ded  exhibir  honur  a  1'  ofsa  dilgs  ff,  sonder  era  cheutras 
inftruyr  il  pievel:  perquei  metta  la  fcartira  vi  tier:  Et  ofsa  ejus  poft 
mortem  prophetaver unt.  [f.  l''J  Quell' ofsa  de  Joseph  ha  giu  tonta  vertit, 
ch'  era  luenter  la  mort  figieva  igl  offeci  de  prophet,  ch'ei  bucca  mo  de  dir 
avou  caufsas,   ch'  an   de  veguir,   fonder  era  admonir  il  pievel  de   Ha  obligatiuu. 

35  Ei  mi  para,  che  jeu  vofi  il  bien  Moyfes  en  tontas  chifchuus,  ch'  il  pievel 
murmigoava  enconter  el,    ch'el    hagi    Iura   mufsau  a  quels  malengratieivels 
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r  ofsa  do  Giofepb  :  quell'  ofsa  ha  faitg  endament  agli  pievel  V  infiuita  pro- 
vidieufcba  de  Diu.  Pi'oplieta verunt,  quell' ofsa  ha  cun  ina  viva  elo- 
quentia  ailuntiau  als  Hebräers  ord  tgei  mal,  che  Dieus  hagi  liberau  eis ; 
quell'  ofsa  ha  dau  pardetgia  della   gronda    buontat    e    mifericordia    de  Diu. 

Bein   faitg  pia,  o  Moyfes !  che  ti  has  mufsau  tonta  honur  e  reverentia    5 
all'  ofsa  de  Jofeph. 

Eunc  pli  dar  vefeiu  uus,  che  las  ff,  Reliquias  meretien  veneratiun 
ord  quei,  che  ftat  fcrit  ent  ilg  quai't  cudifcb  dils  retgs,  13  cap.  Elifeus 
quei  grond  prophet,  eutil  quäl  il  Ipirt  d' Elias  era  dubliaus,  fuva  morts  e 
latraus.  il  medem  on  rumpev  en  en  la  madema  tiarra  ina  banda  Moabi-  10 
ters,  che  figevan  a  tuts  gronda  tema.  Grad  Iura  eran  certs,  parigai  de 
fetrar  in  miert,  eis  catten  aber  dagu^  ils  Moabiters,  betten  bein  preft  il 
miert  enten  la  Fofsa,  de  Elifieus  e  fefan  fpert  ord  la  purla.  E  tgei  davent' 
ei?  Strufch  ha  il  miert  tuchau  en  1' ofsa  d' Elifseus,  lev'el  cun  ina  gada 
fi  de  mort  en  vita.  Mai  fufs  quei  daventau,  seh' ilg  tgierp  d'Elifaeus  fufs  15 
bucca  ftaus  fointgs,  cheutras,  di  S.  Cyril,  cheutras  ha  Dieus  voliu  mufsan 
ch'  el  hagi  plifcher  de  glorificar  entras  fia  pufsonza  ils  corps  dils  giefts* 
Dapli  legin  nus  ent  il  veder  teftament,  che  Dieus  hagi  fez  fatrau  il  tgierp 
de  Moyfes ;  per  cheutras  mufsar,  chel  tegni  ei*a  quei  en  honur.  Ei  quei 
aber  daventau,  sinaquei  che  Moyfes  vegni  bucca  adoraus  dil  pievel,  fch^  ei  20 
(ei  ina  clara  enzena,  ch' il  pievel  d' Israel  honorava  e  teneva  fchon  aul  da 
gliez  temps  ils  corps  dils  foings.  [f.  2'"']  E  tgei  ha  Chriftus  Jefus  faitg  cun 
quela  femna,  che  carteva  de  poder  vegnir  libra  de  sia  trifta  malfognia 
mo  entras  poder  tocchar  il  fiu  veftgiu?  ha  el  forza  refatfchau,  che 
quei  feigi  cardienfchas  blauas,  ne  fuperstitiuns?  Grad  il  contrari,  el  ha  re-25 
munerau  la  coufidonza  de  quela  femua  cuu  ad  ella  reftituir  la  com- 
pleina  fanadat.  Ne  ha  Dieus  bucca  fez  confirmau,  ch'  ei  feigi  bein  faitg 
de  venerar  les  reliquias  dils  ff,  cur  ch'el  ha  schau  tier,  che  mo  la  veftgia- 
dira  de  f.  Paul  ha  liberau  dad  tuttas  sorts  malfogniaS;  chitschau  ora  ils 
demunis,  gie  fco  s.  Chryfoftem  di  perfin  refuscitau  ils  morts  en  vita?  Tgi  30 
po  pia  cun  rafchun  critifar  la  nofsa  coufidonza,  che  nus  chatholics  vein  fin 
las  reliquias  dils  ffoing?  Deuter  ils  Kezers,  ch' an  fnegau  la  veneratiun 
alias  reliquias  ei  Emomius  ftaus  il  emprim,  fuenter  Marcion,  ils  Mani- 
cheers,  Julian  Apoftata,  quels  hau  fuondau  Luther  e  Calvin,  et  ils  comem- 
bers  de  Calvin  han  barfchau  a  Poatu  las  reliquias  de  S.  Hilari,  a  Lyon  35 
de  S.  Irenseus,  a  Tour  de  S.  Martin,  e  quels  de  Gedina  han  barfchau  gliou 
1621,  ch'eren  eunc  de  gliez  temps  en  nofsa  clauftra.  Tgei  emproven  aber 
quels  cun  lur  ffarfatgia  lifchadadat  de  fchar  ora  hir  gritta  fin  ils  morts? 
Tgei  auctoritat  ha  Luther  e  Calvin  cun  refuscitar  e  refar  ora  faulsas  doctrinas, 
ch'  eren  fchon  avon  railli  ouns  condemuadas,  e  tuttavia  contz'arias  alla  traditiun.  40 
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Eraparei  ils  ff.  Paders  de  fcadin  tfchentaner,  fcbe  datten  ei  par- 
dctgia^  che  las  reliquias  feigieu  vengouzas  de  veneratiuu.  Papa  Pius  I  dil 
emprim  tfchentauer  admonefclia  il  ueftg  Jult,  cb'  el  deigi  haver  tut  quittau  pei- 
us Corps  dils  ff.  inartiirs  fco  uembers  de  Diu,  e  fco  ils  apoftels  bau  faitg 
5  cun  f.  Stiaphen.  S.  Juftin  laud'  ils  Corps  dils  ff.  ent'  il  fecund  tfchentauer 
fchend  :  ils  corps  dils  ff.,  las  fofsas  dils  martyrs  fan  ira  eu  nuot  ils  infchius  dils 
da^munis,  e  procurefcben  la  fauadat  dellas  pli  periculufas  malfognias,  [f.  2  '^]  Ils 
chatholics  fegloriaveu  fcbon  da  gliez  temps  cun  quests  plaids:  Nus  haveiu  trans- 
portau  l'ofsa  de  S.  Policarp,   la  quala  nus  fcbezien  pli  ault  ch'aur  e  pedras 

10  cufteivlas,  ent'  in  liug,  cbei  a  gli  pli  vengouz.  Ent  il  veder  teftaraent,  er  ei  detg 
als  Spirituals,  ch'  ei  deigien  bucca  femacnlar  bucca  tuchar  en  ils  morts :  ufsa 
encontercomi  die  S.  Bafeli,  vegn'  ins  ^avens  fauns  entras,  tucchar  1'  ofsa  dils 
f.  martirs,  e  perquei  di  S.  Cbryfoftem :  Lein  favens  vifitar  las  reliquias  dils 
ff.  lein  ornafi  lur  fofsas,   e  cun  gronda  confidouza  tucchar  lur  ofsa,   per  cbeutras 

15  coutonfcher  benedictiun.  Cun  iimiglioutas  emprovas  podefs  jeu  eunc  vegnir 
uaunavon  ord  mintgia  tfchentauer.  Lein  ufsa  aber  tedlar  tgei,  ch'  il  cu- 
seilg  grond  de  Trient,  ina  rimnada  da  318  ueftgs  ha  decidiu  für  da  quei. 
Tutts,  di  queh  tutts,  che  pretenden,  che  las  ff.  reliquias  merettien  bucca 
publica  honur  e  veneratiuu,   e  ch'  ei  feigi  bucca  uizeivel  de  quelles  honorar, 

20  quels   condemnein  nus,  fco  la  f.  baselgia  ha  fchou  de  ditg  eneu  condemnau, 

e  condemnefcha  eunc  ufsa.    E  fch'  ei  fufs  ui  f.  fcartira,   ni   ff.  paders,   ue  ils 

decrets  della  f.  bafelgia,  sehe  garegia  quei  la  feza  glifch  della  natirala  rafchun. 

Las  ff.  reliquias  1'  ofsa  dils  corps  ff.  en  ftai  terapels  dil  fpirt,  ent' ils 

quals  Dieus    ha    habitau.     Quels   corps  en  ftai  organs  dellas   pli   fointgias 

25  olmas,  et  iuftruments  dellas  pli  exeleutas,  heroicas  vertits,  quels  corps  veguien 
filg  giuvenefsen  dy  a  feunir,  cun  las  olmas,  che  gauden  fchon  ufsa  la  gloria 
celeftiala,  e  veguien  a  vegnir  glorificai  e  remunerai  de  Dieus  fez:  con- 
fequentamein  ei  fei  in'  actiun  fetg  ludeivla,  giefta  e  rafchuneivla  ded  ex- 
hibir  ina  certa  duida  honur  e  venaratiun  alias  reliquias  dils  Soiugs. 

30  [f«  3"]  Bein  faitg  pia  a  a:  che  vus  efses  fin  il  di  ded' oz  ferimnai  eu 

queft  f.  tempel,  che  vus  feflifsigeits  enfemblaraein  da  render  veneratiuu  all' 
ofsa  de  nos  ff.  Patruns. 

Da  quell'  ofsa,    che  vus  vefeits  cheu  filgs  altars,    pofs   jeu  cuu  tutta 
ralchun  dira  ofsa    eorum   poft  mortem    prophetaverunt.     Quefta  ff. 

35  ossa  fche  gie  che  glei  vargau  11  cieut  e  72  onus  de  lur  mort,  pro- 
phetifefchen,  pardegien  a  nus,  adhortefchen  nus,  e  meinen  fin  la  via  dil 
falid.  Prophetaverunt,  quella  l'L  ofsa  nus  fan  endament  fchi  bein  fco  1'  ofsa 
d'  in  Giofep  d'  Egipta  als  Ifraeliters  la  grond'  infinita  mifericordia  divina, 
la  quala  nus  entras  ils  nos  foiugs  Patruns,  ha  raanau  ord  las  ftgiradetgnas 

40  d'  Egipta,  quei  ei  ord  las  fuperftitiuus  della  paganeglia  tier  la  glisch  della 
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vera  foletta  catbolica  cardieufcba.  Quel'  ofsa  uus  admonefcha  dal  bi  exempel 
tier  tuttas  vertits  da  uos  ff.  Patruus,  do  Inr  ftateivladat  enten  las  adverfi- 
tats,  de  lur  t'erveuta  cbarezia  de  Diu  für  tuttas  caufsas  e  dil  proxim  fco  fefez. 
Jeu  vi  eben  bucca  fcbefar  en,  de  dombrar  si  las  gratias  e  beneficis, 
cbe  uus  baveiu  retfcbiert  entras  iutercefsiun  dils  IT.  dellas  medemas  reli-  5 
quias.  Scbe  gie  cbe  las  biftorias  requienteu  bucca,  cbe  l'ofsa  de  f.  Placi 
f.  Sigisbert ,  f.  Adalgot  et  auters  hagien  laventau  fi  ils  morts  eu 
vita,  fco  l'ofsa  d' in  propbet  Elifseus ;  fcbe  favein  nus  tonaton  e  legin  ellas 
Anales,  qualmeiu  cba  tier  queftas  ff.  Reliquias  ils  surds  1'  udida,  ils 
tfcbocbs  la  vefida,  ils  scbirai  las  perfetgias  giugadiras  et  auters  de  tuttas  10 
forts  malfauns  bagieu  i-etfcbiert  la  defiderada  fauadat.  Jeu  vi  quefcber  e 
fcbar  dar  pardetgia  forza  bein  euqual,  cb'  en  cbeu  prefents,  cbe  foletta- 
mein  cun  beiber  enpau  vin  benediu  cul  Crani  de  S.  Placi,  bau  enflau  re- 
miedi  euconter  liungas  e  grevas  malfognias.  Strufcb  ei  vargau  in  ou  e 
miez,  cb' in  giuven  ba  giu  la  fveutira  de  dar  giu  d' in  ault  pume;  senzal5 
enzenas  de  vita  vegniel  de  fiu  bab  portaus  a  casa,  il  fpiritual  veng  clo- 
maus  neu  tier.  e  vefend,  cb' ei  feigi  uaturalmein  nagina  fperonza,  prend' il 
fiu  refugi  tier  nies  gloriuf  martyr  S.  Basilae.  [f.  3'']  Implorefcba  quel  per  fia 
intercefsiun,  fco  era  quels  de  cafa  ban  faitg,  el  prend  ina  Reliquia  de  f. 
Bafila;  tuccb' en  il  filg  bunamein  fcbon  fco  fpartius,  e  tgei  davent'ei?  0  20 
pufsent  e  glorius  S.  Basilse!  gliauter  dii  ei  il  giuven  ftaus  fauns  e  freftgs. 
Contas  fimigliontas  miraclas  ein  bucca  davendadas  dell' entfcbatta  della  ba- 
felgia  entocben  ufsa  entras  veneratiun  dellas  ff.  Reliquias,  deigien  pia 
quells  bucca  vegnir  tenidas  eu  bonur?  Cbeu  podes  aber  enqualtgin  vegnir 
neunavon  cun  la  quaeftiun  a  dir:  Dieus  ba  zvar  fcbon  faitg  miraclas  muort  25 
quei  cb' in  ba  tuccbau  en  l'ofsa  dils  foings;  aber  en  quellas  daventadas 
per  confirmar,  cb' in  deigi  venerar  las  reliquias;  ne  cb' in  cb  autras  enconu- 
fchi  e  vegni  couvertiiis  tier  la  vera  religiun?  Jeu  digiel  cbe  quellas  feigien 
daventadas  per  domasduas  miras.  Eu  confideratiun  fco  miraclas,  confir- 
maven  ei  la  verdat  della  cbriftiana  catbolica  religiun ;  et  en  cotifidera-  30 
tiun,  ob'  ei  daventaven  grad  exprefs  tier  la  veneratiun  dellas  ff.  reliquias 
e  tras  lur  intercefsiun  confirmaven  ei  la  verdat,  cb'  ei  feigi  plifcbeivel  a  Diu 
de  quellas  bonorar  e  venerar ;  fcbiglioc  baves  Dieus  confirmau  entras  mi- 
raclas errurs  e  fuperftitiuus.  Scbon  bien!  Tonaton,  vegnits  forz  a  pater- 
tgiar :  Scbe  l'ofsa  dils  soings  meretten  tutta  ftima  e  veneratiun,  pertgei  ba35 
Dieus  mo  mai  podiu  fcbar  tier  cbe  las  flomas  ban  tuccbau  quels  ff.  corps 
de  nos  fuudaturs  ff.  Placi  e  f.  Sigisbert  co  ba  quella  bialla  farca  de  S. 
Adalgot,  ils  Corps  de  f.  Pius,  Purpurin,  Tbeopbil,  1'  ofsa  de  tons  eients 
martyrs,  confefsurs^  purfcbalas,  vieuas  podiu  daventar  ina  fpifa  dellas 
flomas.      Sin  quefta  objectiun    podefs    jeu    zvar  cun  f.   Anguftin  risponder,  40 
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chMl[s]  judicis  divins  feigien  infcrntabels,  ils  quals  il  ferftaud  dil  clirif- 
tgieuu  deigi  adurar  e  bucca  quels  examinar.  ne  tuttavia  critifar.  [f.  i**]  Jeu 
podefs  dir  cuu  fminar,  bucca  cuu  grad  feuteutiar,  che  quei  feigi  forza  da- 
ventau  per  caftitg  de  quella  paucca  devotiun,  che  nus  baveiu  eutfchiet  a 
5  mufsar  euconter  in  fchi  custeivel  fcazi,  che  fuva  fco  ofsa  arida. 

Jeu  podefs  dir,  ch'  in  hagi  viu  en  autras  tiarras  fimigliontas  difch- 
gratias,  bafelgias  ruiuadas,  fanctuaris  deftrui,  caufsas  las  pli  ff.  prophanadas. 
Jeu  podes  dir,  che  en  fimigliontas  oceurenzas  dejen  nus  adorar  il  mann  dil  tut 
pnfsent,  e  cuu  humilitonza  bitfcbar  la  torta,   che  nus  ftrufegia.    Aber  jeu  ffco 

10  cheu  far  endament,  che  Dieus  feigi  quel,  ch'  ord  il  mal,  tili  enzatgei  dil  bien. 

Chars  fideivels!   faveits  tgei  bien,  che  refultefchi    ord    quei,    che  vus 

vefeits  cheu    fin   nos  altars  l'ofsa  dils    ff.  nera  e    miez    barfchada?     Ah  ei 

fei  pufseivel,  che  vus  feregordejas  bucca,  fchi  faveus  che  vus  vefeits  quell* 

ofsa^  ei  fei   pulsei vel,  che  vus  feregordejes  bucca   en  tgei  circumftantias,   en 

15  tgei  prigels  vus  feigies  ftai  muort  quella  crudeivla  ujarra,  fchi  favens,  che 
vus  mireits  fin  quell' ofsa,  vus  veiig  faitg  endament  la  fn[u]eivla  disgratia, 
ob' a  tucchau  nofsa  vifchuauncha ;  ei  veug  faitg  endament  tgei  grond  puc- 
cont,  ch'  in  era  de  gliez  temps,  en  tgei  vizis  e  puccaus^  ch'  ins  viveva, 
ils  quals  han  traitg  für  nus  quella  difchgratia.    S.  Auguftiu  dizvar:    quem 

20amo  caftigo,  che  Dieus  emprovi  ils  fes  legi  ora  fin  queft  mund  entras 
crufchs  e  travaglias,  aber  tgi  fa  emprovafi,  che  Dieus  hagi  terinefs  quellas 
difgratias  per  metter  fin  1' emprova  nofsa  fointgiadat?  Examinefchi  fcadin 
con  foings,  ch'  el  era  da  gliez  temps,  tgei  vita,  ch'  el  hagi  manau,  fche 
vegn' ins    fforzadamein  zungiaus  de  cloraarsi:    mifericordia  Dni,    quia 

25non  fumus  confumpti.  Ei  glei  in  efFect  della  mifericordia  de  Diu,  e 
probablamein  in  effect  dell'  iutercefsiun  de  quels  ff.  dils  quals  lur  ff.  ofsa 
e  tfchendra  ei  eunc  reftada,  che  nus  efseu  bucca  totalmein  ruinai  et  j  fut- 
fura  muort  nofsa  aitgna  cuolpa. 

[f.   4*^]^  Secund.  quomodo  ff.  Reliq.  fint  colendfe. 

30  Vefend,  ch'  ei  glei  gieft  e  rafchuneivel  de  venerar,  et  exhibir  la  duida 

honur  all' ofsa  dils  foings,  nefcha  laquaeftiun,  co,  fin  tgei  maniera  in  deigi 
honorar  las  ff.  Keliquias?  En  riguard  de  quela  queftiun  ei  oravon  tut  de 
faver  e  remarcar,  ch' ils  thcolics  e  docturs  della  f.  bafelgia  diftiuguefchien 
il   cult,   e  veneratiun   duida  a  Diu   et  als   foings   en   treis   forts.     Gl'  iemprim 

35  numnen  ei  cultus  latriae,  quei  ei  la  pli  profunda  fubraifsiun  duida  alla 
divina  majeftat  feza,  cun  adorar,  cun  enconofcher  il  fuprem  et  infinit  dretg 
de  Diu  tutpufent,  cun  unfrir  facrificis  et  unfrendas  a  quella  foleta  divina 
majestat.  11  secund  ei:  Cultus  Hyperduliae,  ch' ei  ina  veneratiun  della  f. 
bafelgia,  rendida  folletamein  a  nofsa  ch.    Dona,  efsend   ch'  ella  en  coufide- 
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ratiuii  de  fia  fointgiadat  e  dignitat  fiirvarga  luufcb  ils  merits  e  vertits 
d' auters  foings;  a  fche  aud' cra  ad  ella  ina  particulara  bouur  e  venera- 
tiuu,  la  quala  feigi  iuferiura  al  cult  duviu  a  Diu,  e  superiusa  a  quella 
houur,   eil'  ils  fideivels  rendeu   als  foiugs. 

II  tierz  cult  ei:  cultus  Duliai,  clie  veug  rendius  als  ff.  raartyrs,  con-  5 
fefsurs,  purfclialas  et  a  tuts  furvieuts  de  Diu,  et  ei  iua  veneratiun,  che 
veug  exbibida  als  foiugs,  muort  lur  fupernaturalas  e  fpiritualas  prajroga- 
tivas.  E  fiu  quela  moda  veuerefeba  la  f.  bafelgia  e  tuts  buns  fideivels 
1' ofsa  dils  foings,  e  zvav  cultu  relativo,  cbe  tutta  bouur  e  reverenzia 
fereferefcbi  filgs  ffoiugs  fezi,  fefidont  de  lur  puffenta  iutercefsiun.  10 

Bucca,  cbe  nus  fufsen  dil  meini,  cbe  1'  ofsa  dils  foiugs  bavefsen  in' 
aitgna  interna  vertit  de  far  miraclas,  il  quäl  conveng  follettaraein  a  Diu, 
fouder  Dieus  operefcba  eutras  quela  fin  iutercefsiun  dils  foings,  fcbe  nofsa 
cardieufcba  e  confidonza  mereten. 

Grad  fco  cur  cb' in  veuerefeba  in  crucifix,   et  era  il    ver  len  della  f.  15 
Orufcb,   ftat  bucca  fitgiaus  culs  patertgiameus  [f.  5^]  mo  vid  la  figura,  ne  mo 
vid  il  len,  fouder  aulza  il  fiu  fpirt  fiu  il  crucifigau  Jefus;  ascbia  ei  fei  era 
necefsari,    cur    cbe  nus  venereiu  las  f.  Reliquias,    cbe    nus  patertgejen  vid 
ils  foings    fezi,    ils    quals    han    Icbau  davos  a  nus  la  lur  ofsa;    nus  duein 
bucca  mo  confiderar  lur  fpiritualas  prserogativas,  fonder  era  con  fideivlaniein,  20 
cb' ei  bagien   eooperau  cun  la  gratia;  co  ei  bagien  urigian,  e  victorifau  für 
la  carn,   uffieru  e  muud;  nus  duein  patertgiar,  cur  cbe  nus  vefein  reliquias 
dils    foings,     tgei    groudas    ujarras,     tgei  travaglias,     ftrapaz,     cbei  bagien 
ftoviu  ftarora  fin  queft  mund,  tgei  beroicas  vertits,  cb'  ei  bagien  exercitau, 
cou  fideivels  e    ftateivels,    cb'ei    feigieu  ftai  a  Diu.      Et  eutras  quei  repre-  25 
fentein   a  nus  fezi    lur  lavurs,    lur  pifsiuus  e  lur  vertits,    fe  bumilien   nus 
avon  eis,  pertgei  cbe  nus  bavein  forza  ftrufcb  in'  a  entfchatta  de  lur  per- 
feetiuns,  et  entras  quei  cbe  nus  lentin  et  enconofebein  nofsa  miferia,  fva- 
badat,    et    ils    prigels,     ent' ils  quals  nus  f '  enflein,    fuspireiu    uus    fuenter 
quei  agit  de  gratia,  cb'  eis  bau  retfcbiert,  rugein  per  lur  iutercefsiun  avon  30 
Diu,  finaquei  cbe  nus  podejen  era  fuondar  ils  lur  exeinpels,    il    quäl    ei    a 
Diu  et  als  ff  la  pli  emperneivla  veneratiun. 

Cur  cbe  jeu  digiel,,  cbe  nus  deigien  fuondar  ils  exempels  dils  foings 
preteudel  jeu  buee,  cbe  nus  ftovejen  unfrir  fi  nofsa  rauba  per  ornar  lur 
tempels,  et  altars,  il  quäl  fufs  era  bein  faitg,  ne  de  ftiftigiar  clauftras,  35 
fco  bau  faitg  uos  gronds  benefacturs  —  na  quei  fufs  a  vofsa  trifta  fitua- 
tiun  Itrufcb  pufseivel;  aber  febar  cun  ruaufs  quei,  cbe  quels  han  fchangi- 
giau  als  nofs  antecefsurs,  dar  uftouza  als  bageitgs  e  terapels,  ent  ils  quals 
1'  ofsa  de  nos  ff.  fundaturs  ruaufsen,  mantaner  fi  dretgs  e  frietads  della 
casa  de  Diu  ton  fco  pufseivel  ei,  fchaniar  ils  funs  da  quela  cun  bucca  far  40 
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fin  quels  novas  fendas,  viadis,  vi  bucca  dir  laudftrol's,  e  fiftaigs,  fco  ins 
vefa  de  prefent,  quei  fa  nagin  fnegar,  ch'  el  fapi  bucca  far :  fchln  ei  biicc' 
el  ftand  de  gidar,  ei  ins  filmeius   obligaus  de  bucca  fgidar. 

[f.  5^]  Ei  veng  bucca  preteudiu  de  vus,  che  vus  deigies  parter  ora  tut 
5  la  rauba  als  paupers,  de  bandunar  duiia  et  affons  e  fugir  en  in  defiert,  far 
vut  d'  ina  perpetua  caftiadat,  fco  biars  ff.  e  fointgias  hau  fait[g] ;  aber  quei 
bein,  che  vus  deigies  vegnir  a  nagit  als  paupers,  cun  plaids  et  ovras  fco 
vofsa  facultat  lai  tier,  che  vus  deigies  fchurmiar  paupras  vieuas  et  orffens, 
che  vus  deigies  viver  en    paifch  e  charezia    cuu    tutts,    principalmeiu    cun 

10  ils  vos  de  cafa  d' aver  il  egl  aviert  lin  vos  aflPouS;  quels  trersi  en  tenia 
de  DiU;  et  vigilar  chei  piardien  bucca  fchon  en  lur  giuvens  diis  il  fcazi 
deir  iiiocentia;  quei  veng  ei  pretendiu  da  vns.  Per  fuondar  ils  exempels 
dils  foings  ei  lei  bucca  de  bafengs,  che  vus  exercitefchies  grad  las  mede- 
mas  extraordinarias  poenetienzias,  e  mortificatiuns  da  quels ;  aber  quei  bein, 

loche  vus  feigies  fideivels  e  vegnies  fuenter  alias  obligatiuus  che  vies  ftand 
garegia,  entil  quäl  la  divina  providienfcha  ha  vufs  mez,  gliez  ei  tuttavia 
necefsari  per  daventar  foings.  II  ftreng  predicatur  della  penetientia,  S. 
Gion  Baptifta  ha  de  fes  auditurs  fez  nuota  garigiau  auter,  ch^  ei  deigien 
far    las  obligatiuus  da  lur  ftand,     Cufteivels  ei  pia  il  fuadatfch  d'  in  luvrer, 

20  d'  in  pur,  d'  in  furvient,  il  inender  dagut,  che  flefsegia  per  amur  de  Diu 
et  en  ftand  de  gratia,  gida  tier  la  fointgiadat,  procurefcha  in  pli  ault  grad 
della  gloria  e  fezeg'  en  ina  nova  pajdra  enten  la  cruna  della  remuneratiun. 
Aults  fchezieivels  quittaus,  ch'in  ha  muort  il  cumin  beinftar  de  fes  fub- 
dits,   ventireivla  breigia  e  fteuta  d'  in  oberkeit    fpiritual  e  faecular,    nagiua 

25  caufsa,  che  veng  faitg  per  amur  de  Diu,  veng  ad  ir  a  piarder.  Cufteivels 
en  quels  pafs,  che  vus  fchuldaus,  marcadont  e  burgeis  figieits  per  vegnir 
fuenter  alias  obligatiuus  de  vies  ftand,  vies  aungel  petgirader  drumba  quels, 
e  fche  quels  en  vegni  faitgs  cun  ina  fchubra  coufcientia,  per  amur  de  Diu, 
paren  ei  defser  fco  tous  fcalims,     per  vegnir  ent'  il   liug   da    quels   foings, 

30  dils  quals  nus  venerein  cheu  lur  ff.  Reliquias. 

[f.  G"]  Cur  ch'  ilg  cufseilg  de  Trient  plaida  della  veneratiun  dell'  ofsa 
dils  foings,  di  el :  il  pievel  deigi  bucca  furdovrar  las  fiaftas  dils  foings  e 
vifitar  las  lur  reliquias  cun  leu  fperas  far  excefs  cuu  furbeibar  e  furmi- 
gliar,    ne   de    prender    chifchiin    de    far  auters    puccaus ;    e  perquei  deigien 

35  ils  ueftgs  haver    tut    flifs    e  quittau;    ch'ei  vegni    engartau    fin    quels    dis 

nagina    inhoueftadat,    naginas    confufsiuns,    nagina  sanadat,    nagins    fracafs 

e  tumults,  per  confequeutamein  per  bein   venerar  1'  ofsa   dils    foings    ei  fei 

necefsari,  ch'  in  fanctifichefclii  cun  tutta  devotiun  les  fiaftas  ad  eis  dedicadas. 

Mi  fchei!    charas  olmas,    co    vegnieu    ils    firaus    fantificai    da    queft 

40  temps  fuenter  1' inftructiun    dil  cufseilg    de  Trient?     Cura   aud' ins   ils  pli 
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nofcheivels  Icaudels,  ils  pli  gronds  excefs,  u  era  ils  pli  groiids  fracafs  cun 
marcadar  e  traficar?  ils   diis  dedicai  a  Diu  et  als  foings,   ils  firaus. 

Mi  fchei  VHS  babs  e  muffias^  cura  foa  vos  afFons  las  pli  grondas  de- 
grettas,  ils  pli  gronds  puccaiis,  ils  pli  gi'onds  disguofts,  cua  ira  ord  casa 
la  noitg:  ne  fchar  vegnir  en  cafa  difcbcufs  ils  laders  della  iiloceutia  de  5 
vofses  feglias?  bucc'ils  luverdis,  cur  cb' ei  ha[u]  luvrau  avunda,  lu  va  tut  a 
letg.  Ils  firaus,  ils  pli  foings  diis,  cur  ch'  ei  bau  dormiu  per  il  di  ora, 
Iura  van  ei  entuorn  la  noitg,  tanquam  leo  rugiens  circuit,  quserens 
quem  de  vor  et,  uorleu  e  grefcben  fco  liuns,  legegien  de  far  vendetgia 
entras  fepitgiar  e  far  ord  liug  les  giugadiras,  fco  ei  glei  per  ufsa  daventau;  10 
gie  ei  tuoruen  darar  a  cafa  feuza  haver  faitg  don  a  lur  olma  e  tgierp,  e 
fenza  baver  disgrati[a]u  euuc  autras  perfunas,  che  gudefseu  forz'  eunc  ufsa 
1'  inoceutia,  fcb'ei  fulseu  bucca  vegui  a  mauus  a  tals. 

Chara  giuveutetgna!  cou  deplorabla  ei  bucca  quella  difa  d' ira  entuorn 
la  noitg  fin  quella  moda !  Vus  iiuagineits  zvar  de  cbeutras  enquerir  vofsal5 
ventira,  enfleits  aber  vofsa  ruina.  L'  experientia  muofsa,  claramein,  che 
tutas  quelas  leitgs,  che  fuonden  fuenter  haver  manau  vidavon  3,  4,  5  ons 
ina  tala  miferabla  vita,  feigien  disgrateivlas ;  bein  gleiti  fuonden  crufch  e 
miferias,  pupira,  e  mal  coutentienfcha,  fcha  alla  flu  fappi  Dieus.  [f.  6^]  Biars 
fan,  che  cun  far  fimiglionts  excefs  vegnien  las  fialtas  dils  foings  bucca  faucti-  20 
ficadas.  bein  aber  cun  tadlar  ina  f  Mefsa  e  bucca  far  lavurs  grevas  et  hie 
finis.  Jeu  digiel,  ch'  ei  feigi  tuttavia  bucca  avunda  cun  quei.  Nus  havein 
il  camond  della  f.  bafelgia  de  tadlar  cun  devotiun  la  f.  Mefsa  firaus  e 
domengias,  e  tgei  di  euuc  il  tierz  condament  de  Diu?  Ti  dejes  far  il 
firau  loiug,  Sch'ei  glei  aber  avunda  de  far  il  firau  foing  mo  cun  tad- 25 
lar  la  f.  Mefsa,  tgei  fei  de  bafengs  de  dar  in  auter  camond,  de  nus  obligar 
de  quel  fanctificar.  In  fto  pia  u  trer  atras  il  tievz  camond  ent'  ilg  decalog, 
ue  di,  che  Dieus  hagi  cheu  tras  voliu,  che  nus  metejen  fin  quels  ff.  diis 
ils  mauns  el  fac,  o  figiejen  uut;  quei  vul  di,  fco  fch'  el  haves  recoraendau 
a  nus  la  lifchentadat,    la  quala  el  tonaton  condemnefcha.  30 

Na  na,  charas  olmas,  mo  cun  tadlar  ina  f,  Mefsa  vegnien  firaus  e 
domengias  bucca  fanctificadas ;  fonder  in  fto  eunc  fin  quels  ff.  diis  feper- 
tgirar  dils  pucca[u]s,  far  bunas  ovras  fpiritualas,  efser  prefents  als  ff. 
uffecis  ton  fco  pufseivel  ei.  In  dei  euftailg  ira  a  tras  ils  cudifchs  de 
quins,  enftailg  far  fpeculatiuns  marcantilas,  enftailg  trer  eufemen  don  e  35 
gudoing,  deins  urdar  fin  quels  ff.  diis  co  in  ftetti  a  quin  cun  Diu,  co  ins 
hagi  fenezigiau  e  trafficau  cun  il  talents  e  gratias  de  Diu,  fch'  in  hagi  faitg 
buua  provifiun  per  ira  en  la  perpetnadat,  ne  forza  mo  giu  quittau  per 
rauba  mundana,  la  quala  in  fto  filg   piuntg   da   mort    totalmein    bandonar. 

Enftailg  fin  firaus  e  domengias  ir  ora  fils    funs,    far  fias    reflexiuns,  40 


656  DnüB  Poesias 

CO  poder  quels  augmentar,  fchubergiar,  ruuchar  ora,  e  far  pli  fritgeivels, 
dnefs'  ius  vifitr  las  bafelgias,  las  reliquias  dils  foings,  examinar  las  sias 
vertits  en  comparatiuu  dils  foiugs  rogar  quels  per  lur  iutercefsiun  avou  Diu, 
ch'  in  pofsi  ragifchar  ora  ils  fliats  vezts,  ch'  an  eunc  il  furmauu,  et  im- 
5  pedefcheu  il  fpiritual  crefcLament.  Sin  quela  moda  vegnieu  ils  firaus  fan- 
tificai  il  pli  bein,  e  cheu  tras  rendein  nus  all'  ofsa  dils  foiugs  la  pli 
plifcheivla  houur  e  veneratiun. 


DUAS  POESIAS. 

(Nach  Ms.  Ra,  Vgl.  Ischi  If,  p.  37/8.) 
Ad   in  Ami  tg. 
[f,  1  *]  Nu'  ei  quell a  tiarra  Curascba  uss'  pia 

De  spir  legerraents,  E  leger  ti  viva 

Senza  uin' ujarra  15       Cun  dun' et  affons 

De  spir  devertimeuts?  Sco' Is  tes  pardavons. 

5       Cur  stau  ei  quei  temps,  —  Gie  dai,  sehe  ti  sas, 

0  char  e  bien  amitg!  —  Cuseilg  et  agit! 

Che  tutt  stau  ei  contens?  E  quei,  che  ti  fas, 

Adumbatteu,  amitg!  20       Cun  cor  de  d'  amitg! 

Quei  temps,  seh' ti  enqueras  Adina  tertgiar: 

10       Sin  tiarra,  la  sort  La  veglia  de  Diu 

Ei  quess  mo  ujarras  Dai  daventar 

Entochen  la  mort.  Sin  tschiel  e  tscheu  giu! 

Exclamatiun. 

[f.  1^]  Oz,  grad   oz,   mo  buc  damaun 

Figei,  seh'  ei  stat  ent'  il  vies  meun ! 
II  avignieut  ei  curclaus  eu, 
E  nus  mai  veer  pudein  lien. 

5     Oz  schei  ussa  nus  euug  far 

De  quei,  che  strusch  lai  patertgiar; 
Oz  schei  larmas  giu  furschar, 
Bia  pupratschs  cun  consolar! 

Oz  schei  secusigliar,  giedar! 
10      Dameun  s'  veiu   forza   schon    buc  far. 
Oz  schei  nus  umeus  semusar, 
P'  il  avignieut  era  eung  lurvrar! 
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Nagiu   deigi  gie  dir: 
Oz  buc,  dameuu,   dameun! 
15     Enseraeu  lein  uus  grir : 
Grad  oz!  buca  dameun! 

Weing  1'  ura  lu  neutier, 
De  quest  mund  veiu  de  spartgir, 
Cun  legerment  pudein  lu  dir: 
20      Grad  —  oz  essen  pinai  leutier! 


OTTO  CARISCH. 

Priedis. 

(Nach  den  Autographeu  des  Predigers.) 
I. 
[p-   1]  Sarn.   1.   Sept.   1853. 

Text.  Matt.  6,   19,   20. 

Par  quont  differents  in   da  1'  auter   ils   carstiauns    seigian,    scha    nus 
ils  considcrein  sueuter  lur  natira  interiura  ner  suenter  lur  relaziuns  a  cir- 
cumstonzias  externas :  enten  ina  caussa  an  ei  tuts  tuttinna  ner  sa  suraeglian    5 
parfechiameiu  —  iou    manegia    enten    igl    desideri  a  giavischament    sincer 
a  cordial  da  daventai"   vautireivels.     Mireit  sin   ils  vegls  ner  sin   ils  giuvels 
sin  humens   ner  femnas^   sin   sauns  ner  malsauns,   sin   sculai  ner    nunsculai 
sin  richs  ner  povers,   sin  gists   ner  malgists,   sin  quels  ca  hau   tema  da  Dens 
ner    sin    quels    ca    hau    naginna:     a    vus    veguits    a    vus    cuuvenscber    ca  10 
tuts,    tuts    giavischan    ad    anqueran  cauldamein  a  cun  tutt  flis  da  daventar 
vautireivels.     Da  nunder  ven  ei  pia,  ca  cun  tut  quei   desideri,    cun  tuttas 
quollas   fadigias,   scbi  paucs  reussescban    inten  lur  entent,  da  daventar  vau- 
tireivels?    Da  nunder  ven   ei  ca  nundichioud   tut  quels  quittaus   a  travaigls 
nus  aflein    scbi  paucs  ca   seigian  cuuteuts  da  lur  sort,    sa  seutian   vantirei-  15 
vels  a  racanuscbiau   cordialmeiu    lur    duver  dad     esser    augrazieivels    a  lur 
Bab  celestial?      Dumbreit  si   igl   diember  da  vos  cuniscbents    ad    amigs,    ca 
meinian   sueuter  lur   agieu   crer   inua  vitta  propriamein   vantireivla;     ca  do- 
vrian   lur  beins  presents  cuu    viv  augraziament  a  Dens,    senza  garmaschia, 
a  senza  scuvienscha,    a  miriau   er  ancuuter    agl  aveguir  cun   bunna  fidonza20 
sin  igl  agid  a  sin   la  buutad  diviua,   scha  gie  [p.  2]   da  prova,   da  disgrazia, 
carschadegna   a  mala    vantira    ils   vessau    bauld    ner    tard     da    surprender? 
Jou  tem'  iou  tem'  ca  quiutoud   si   eis,    igl  diember  da  tals  vegnig  bucca  ad 
esser  gronds!     A  danuuder   pia  quei?    Da  muuconza  dalla  bunna  veglia  uer 
d'igl  1er  daventar  vautireivels  depeud' ei  par  inua  gada  bucca,  mo  bearons25 
mal  dalla  munconza  d'  igl  saver  a  puder.  — 

Komanisclie  Forsuhuugeu  XXX.  42 
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A  tonatont  nus  sagirescba  la  s.  Scartira  a  niess  Salvader  sezz,  ca  Deus 
seigig  in  bab  da  carezia,  sabi,  buntadeivel,  tuttpusseut  a  veglig  mai  igl 
bien  da  ses  uffonts.  Er  da  sia  veglia  po  ei  pia  bucca  dopender,  scha  igl 
diember  d' ils  malvantireivels  ei  oung  schi  gronds:  Ner  duvessen  nus 
5  crer,  fuss  ei  pusseivel,  ca  nies  bab  celestial  vess  plantau  el  sezz  schi  pro- 
fundamein  igl  desideri  dad  esser  vantireivels  enten  igl  cor  d'  ils  carstiauns, 
a  tonaton  Iura  recusau  ils  miez,  da  rivar  tier  la  vantira  schi  cauldaraein 
desederada.  Na,  mes  auditurs,  quei  ei  bucca  pusseivel,  quei  sa  lai  bucca 
crer  dad  in  bab  tuttpussent  a  pleius  da  carezia.  Alla  fin  sto  ei  pia  tona- 
10  ton  depender  da  nusezz,  scha  aschi  paucs  daventan  vantireivels  ad  an 
euntents  da  lur  sort.  A  sagiraraein  dependa  ei  er  da  nus,  a  dependa  prin- 
cipalmein  da  nus,  parchei  a  nus  ubbadin  bucca  suenter  duver  agl  antru- 
vidament  de  niess  Salvader,  cur  el  clomma:  Rimneias  bucca  scazis  dalla 
terra,  ils  quals  ils  mulauns  a  la  ruinna  lavgian,  ad  ils  laders  vegnen  tier 
15  ad  augolan;  mo  vus  rimneit  scazis  d' igl  tschiel,  ils  quals  nfe  ils  mulauns 
n^  la  ruinna  lavgian  ad  ils  laders  pön  bucca  tier  ne  angular. 

[p.  3]  Quout  pli  ampurtont  quei  antruvidament  da  niess  Salvader  ei: 
tont  pli  eis  ei  er  niess  duver  dad  igl  prender  a  cor;  ad  a  tala  fin  lein  nus 
pia  considerar  la  suletta  via  da  vegni  tiers  vantira  ner  dad 
20  esser  vantireivels.  Ella  nus  ven  a  daventar  clara  cuu  igl  agid  d'igl 
Seguer,  scha  nus  vasein  a  nus  parcbirein  specialmein  da  dus  grevs  errurs : 
d' igl  errur  schi  ordinari  risguard  agls  scazzis  sin  terra,  a 
d'igl  errur  bucca  meiuz  ordinari  a  pernicius  risguard  agls  scazis 
d'  igl  ts  cheel. 
25  A  ti,    Bab    celestial,    d'  igl    quäl    tutta    glisch,    tutta  V  antalgienscha 

dalla  vardad  a  tutt  bien  duil  ha  da  vegnir,  fai  fricheivla  nossa  devoziun 
enten  quest  ura,  tiers  megliuraraent,  cunfiert  a  salid  da  bearas  olmas ! 
Amen. 

1. 

30  Ils  scazis  eu   ner  sin  terra  descrive  niess  Salvander  sco  tals  ca  seigian  eu 

prigel  da  gnir  lavagai   d' als  mulauns  a  dalla  ruinna,   ad  angulai  d' ils  laders. 

A  scheit,    m.  a.  desiderout  da  daventar  vantireivels,  eis  ei  bucca  principalmein 

scazis   grad  da  quella  sort,   sueuter  ils  quals  laplipart  d'  ils  carstiauns  sa  stallc- 

gian  a  d'ils  quals  eis  spechiau  specialmein  lur  vantira?  Eis  ei  bucca  igl  possess 

35  da  raubad'  igl  mund  ca  stat  alla  plipart  [p.  4]  igl  pli  a  cor?  eis  ei  bucca  1'  hanur 

ca  savunda  lundrora,   ad  ilsdalegs  ca  van  uni  cun  ella,  en  suma,   eis  ei  bucca 

caussas  mai  da  quest  mund,  mai  dalla  terra,  a  ca  cuozzan  mai  par  igl  teraps  ca  nus 

nus  aflein  sin  terra,  ca  la  plipart  d'  ils  carstiaunns  anquerau  da  s'  appropriar, 

spichiond  dad  eis  specialmein  lur  vantira?  A  giudicond   enten  lur  partrachia- 

40  ments,   scha  ei  seigian  vantireivels  ner  bucca,   masiran  a  peisan  ei  la  vantira 
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bucca  grad  sueuter  igl  possess  da  tals  scazzis  a  da  tals  plaschers?  A  quei,  m. 
c.  a.  igl  amprim  grond  a  grev  errur  ca  ampedescba  la  vera  via  tiers  la  vautira. 
Quei  ei  igl  errur,  d'  igl  quäl  niess  Segaer  avertescha,  clumond :  Eimneias 
bucca  scazis  eu  terra!  quei  vul  gir,  vus  spicbeias  bucca  da  daventar  vanti- 
reivels  tras  caussas  da  quella  sort !  Sagiramein  eis  ei  er  bucca  igl  mania-  5 
ment  da  niess  Salvader,  ca  rauba  seigig  bucca  er  in  dünn  da  Deus,  par 
igl  quäl  uus  duveian  esser  augrazieivels  ad  el  ad  aver  quittau;  ner  ca 
banur  seigig  da  naginna  ampurtonza,  ca  dalegs  a  divertiments  honests  sei- 
giau  d'  igl  tutt  contraris  alla  veglia  da  Deus,  bucca  da  lubir  nh  da  con- 
ceder  alla  giuvantegna  a  bearmeinz  ad  auters  enten  lur  clumada  ad  enten  10 
lur  fadigias  [p.  5]  Sagiramein  considerava  er  el  tal  possess  a  tals  dalegs 
SCO  miez  cuu  ils  quals  igl  Bab  celestial  vul  surlievgiar  a  lagrar  igl  cor 
d'  ilg  carstiauu  sin  igl  cuors  da  sia  vitta.  El  vul  pia  cuu  seu  varniament 
Bulettamein  reuder  attents  ils  carstiauns,  ca  ei  sa  specbian  bucca  vera  van- 
tira  da  scazis  en  terra,  a  rantond  lur  cor  vi  da  quels^  niasirian  lur  van-  15 
tireivladad  ner  malvantireivladad  suenter  igl  possess  ner  la  munconza  da 
talas  caussas.  A  quont  basgnius  a  necessaris  in  tal  varniament  d'  igl 
Segner  era,  ad  ei  oung  adinna,  pudeits  giudicar  da  viess  agien  cor,  a  da 
voss'aigna  experieuzia.  Crein  bucca  oung  adina  scbi  bears,  ca  cun  min- 
cbia  niev  gudoign  a  possess  hagian  ei  era  faig  pli  ferma  a  plä  stateivla  la  20 
picbia  da  lur  vantira?  cun  mincbia  persa  all' ancunter  vegnig  ella  en  prigel 
da  curdar,  a  stulischig  la  spronza  da  puder  esser  vantireivels?  A  grad 
enten  quei  stat  igl  grand  errur  ad  ascbi  priglus  risguard  agli  scazis  en  terra. 
Ner  scheit  m.  a.,  iou  mi  appellescha  a  voss'  aigna  experienzia,  veits  forsa 
observau  a  veu,  ca  quont  pli  [p.  6]  rauba  s'  aflig  enten  ina  casa  ner  famiglia,  25 
tont  pli  pascb,  cuntentienscba,  cariiiadad  a  carezia  avdig  a  regig  er  enten 
ella?  Ner  veets  forsa  veu,  ca  quont  pli  paupra  iüa  antra  famiglia  seigig 
enten  rauba  ad  banur  da  quest  mund,  tont  meinz  beinvaglienscha,  prus- 
sadad  a  fidauza  sin  Deus  regig  era  enten  quella  casa?  Ner  vessas  forsa 
observau,  ca  eu  quella  masira  ca  la  rauba  .  va  carscliind,  crescbig  er  la  30 
temma  a  cai'ezia  da  Deus,  la  buutad  auvers  ils  povers  a  manglus,  la  ca- 
rezia tenter  hum  a  dunna,  geniturs  ad  uffonts?  Ca  quella  carezia,  dalla 
quala  igl  sabi  gi,  ca  ella  valig  pli  ca  bos  angarscbai,  sa  regulescbig  prin- 
cipalmein  suenter  ils  scazis  da  terra?  Vasein  nus  bucca  savenz  richs  ca 
sveglian  ons  cumpassiun,  ca  scuvidonza  enten  niess  cor,  a  povers,  la  sort  d'ils  35 
quals  nus  pudessan  ons  scuvir,  ca  sentir  cumpassium  dad  ella?  Nus  tucca 
ei  bucca  savenz  dad  observar^  co  iertas  ad  igl  carscbentament  da  rauba 
su[r]vescha  a  pauc  auter,  ca  da  carscbentar  quittaus  a  fadigias,  ca  da  far 
nascher  dispettas,  nausclis  griäments,  priglusas  passiuns,  an  [p.  7]  suma, 
a  rantar  igl  cor  pli  a  pli  vi  d'igl  mund  a  vi  da  ses  dalegs,    ad  a  metter  40 

42* 
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enten  amblidanza  Deus  a  ses  cumondaments.  A  veits  bucca  er  schon  ob- 
servau  a  veu,  co  tras  persas  a  svantiras,  sco  uus  niimnein,  a  cun  la  pau- 
pradad  stuliscban  bear  puccaus  a  crescha  la  temperonza,  la  husliadad  la 
tema  da  Dens,  la  spronza  a  fidonza  sin  quel  ca  lur  amparmess  da  bucca 
5  bandunar  n^  trascurar  nagin   da  quels  ca  sa  tegnen  vi  dad  el. 

Aschi  gronds  a  pernicius  ei  pia  igl  errur  da  quels  ca  enten  lur  desi- 
deri  da  daventar  vantireivels,  manegian  da  pervegnir  latiers  mai  a  forza 
da  muschnar  rauba  a  considereschan  la  paupradad  sco  inna  situaziun  ca 
bagig   spir  mals   a  nagin  cunfiert  a  nagin   lagarment. 

10  A  bucc'  autrameiu  stat  la  caussa  cun  ils  auters    scazis    en    terra    — 

cun  1'  hanur,  als  dalegs  a  divertiraeuts  d'  igl  mund.  Cun  vascadira  cum- 
prada  ad  alla  moda  creis  ti  forsa  da  t'  acquistar  hanur,  cun  luschezia  a 
pumpa,  da  t' alzar  sur  quels  ca  an  antuorn.  [p.  8]  Quei  ei  scburvament, 
cun  igl  quäl  ti  angonnas  bear  pli  tatezz  ca    ils  auters.      Deus  resista  agls 

löloscbs.  a  äk  grazia  agls  bass  da  cor,  Tia  vascadira,  par  custeivla  ca  ella 
seigig,  scba  ella  corrispunda  bucca  a  teu  stadi  ad  a  tia  clumada,  ta  fa 
bucca  hanur,  mo  ta  trai  tier  bearons  cumpassiuin  da  part  d'  ils  prus  a  ra- 
schuneivels.  Teu  vaschieu  custeivel  ad  alla  moda  quarcla  forsa  in  cor 
pleins  da  malmundegn,    da  nauschs    griaments   a   chi    sa    da    quonts   auters 

20  mals,  ca  er  en  quei  fittament  ta  lain  bucca  esser  vantireivels.  —  Ti  quintas 
si  ils  dalegs  ca  ti  has  gudeu  en  las  cumpagnias  a  masiras  tia  vantireivla- 
dad  suenter  igl  diember  da  tals  divertiments.  0  sagirameiu  in  fauls  quint ! 
Prendi  er  en  quint  igl  doü  ca  ti  has  forsa  caschunau  latras  a  tia  famiglia, 
ils  quittaus  a  la  carscbadegua    ca    ti    has  faig  a    teu  bab    ad   a  tia  muma, 

25  lur  consequenzias  ca  äu  derivadas  da  lou  par  teu  agieu  cor  a  forsa  par 
tia  dntira  vitta :  a  ti  vens  a  ta  cunvenscher  ca  er  scazzis  ner  plaschers  da 
quella  sort  an  bucca  quels  ca  nus  duvein  nus  rimnar,  parchei  er  eis  maina 
nus  pon  manar  tier  vera  vantira.  [p.  9]  Na,  mes  auditurs,  per  daventar 
vantireivels,    stuveits  anqurir  da  vus  procurar  auters  scazis,   a  chi  ca  s'  iffia- 

30  ginescha  ca  quels  dalla  terra,  bastian,  ca  richezia,  hanur  a  dalegs  d'igl 
mund  seigian  sufficieuts  loutiers,  ei  en  grond  errur,  ad  ba  oung  bucca  cum- 
preu  quei  ca  igl  evangeli,  igl  autaleg  a  1' experienzia  nus  muossan  cun 
tontas  provas.  Quei  ca  sulettamein  nus  sa  e  po  gidar  latier  ei  iii'  antra 
ricbezia,  antra  hanur,  auters  dalegs  —  ei  mai  quei  ca  igl  Segner  s'  antali 

35  sutt  ils  scazzis  en  tschiel,  ils  quals  nus  lein  pia  er  tont  pli  nus  prender 
a  cor  ad  arapruar  dad  antalir  audreg. 

2. 
Rimneit  scazis  en  tschiel,  cloffla  igl  Salvader,    ad  eis   caracterisescha 
sco  tals,  ca  n^  ils  malauns  u^  la  ruina  pon  lavagar  ne  ils  laders  gnir  tier. 
40  ad  ils  angular.     A  cuufessein  per,  raes  auditurs,  ca  er  en  risguard  da  quels 
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regiau  errurs   bitcca  raeiuz    grouds  a  priglus    tenter    la    plipart    d'  ils    car- 
stiauus. 

Sutt  ils  scazis  en  tschiel  sa  figureschan  bears  caussas,  ca  hagian 
zuud  uagutta  da  far  cuu  las  caussas  da  qi^est  mund^  a  seigian  da  tal  natira, 
ca  igl  carstiauu  [p.  10]  possig  far  beiu  pauc,  par  ils  seutir  a  guder  schon  5 
coli  siu  terra.  Suenter  ca  ei  para  ad  eis  fuss  la  differenzia  priacipala  tenter 
ils  scazis  en  terra  a  qiiels  eu  tschiel  nagiuu'  antra  ca  quella:  ils  scazis  en 
terra  seigian  da  tier,  da  puder  tuccar  cun  mann,  vaseivels  a  da  puder 
seutir  a  guder  en  minchia  occasiun  schon  cou  en  terra;  ma  quels  d' igl 
tschiel  seigian  scazis  dalunsch,  zupai  a  noss  oegls  a  tals  ca  cou  en  terra  10 
ils  saveian  nus  mai  aflar  a  guder.  A  da  chi  ca  giudichesa  aschia,  po  ins 
sa  smarvigliar  scha  el  ei  tentaus  dad  anqurir  a  da  s'  appropriar  princi- 
palmeiu  mai  ils  scazzis  en  terra,  ca  el  ancanuscha  schi  bein  par  propria 
experienzia,  a  da  far  pauc  quint  a  sa  dar  pauca  breigia  par  quels  en 
tschiel  ca  gli  parau  schi  dalunsch.  Scha  bein  nus  stuvein  nus  prenderlö 
puccau  da  quels  ca  partrachian  aschia,  sund  ioii  bein. dalunsch  (d' ils)  dad 
eis  cundemnar  seuza  misericorgia.  Er  eis  an  da  quels  ca  san  bucca  chei  ei 
fan;  a  qiiont  pli  grouds  a  pernicius  lur  errur :  a  schurvament  ei:  tont  pli 
nus  sto  ei  star  a  cor  d'an  liberar  eis  a  da  gnir  en  agid  a  lur  car- 
dienscha.  20 

[p.  11]  Igl  grand  errur  enten  igl  quäl  eis  s' aflan,  consista  principal- 
meiu  enten  igl  crer,  ca  ils  scazis  d'  igl  tschiel  seigian  raai  scazis  dalunsch, 
da  couseguir  mai  en  1'  antra  vitta,  a  nunpusseivels  da  sentir,  a  gustar  lur 
dulschezzia  a  da  guder  da  lur  vartid  schon  en  questa  vitta. 

Ner  chei  vus  imagineits  sutt  ils  scazis  en  tschiel,  ca  igl  Salvader  nus  25 
admouescha  da  rimnar?  vus  mi  vegnits  a  risponder:  la  beadienscha. 
Gie,  m.  a.  ei  in  da  quels  scazis  principals  d'  igl  tschiel,  ca  nus  duvein 
anqurir.  Ad  igl  ei  la  vardad,  enten  sia  perfecziun  la  guin  nus  a  puder 
spichiar  a  guder  mai  en  1'  autra  vetta.  Mo  chi  ca  1'  amprenda  bucca  ad 
aucanuscher  chi  ca  1'  anquera  bucca  a  senta  bucca  pli  ner  meinz  atroquan  30 
en  in  guiss  grau  schon  en  questa  vitta;  quel  sa  spechig  bucca  da  1'  aflar 
a  da  guder  ella  en  sia  perfechiadad  enten  1'  autra  vetta.  Chei  ca  dei  da- 
ventar  noss'  ierta  enten  tutta  perfecziun  en  1'  autra  vetta,  sto  vegnir  ant- 
sciet  a  rimuaii  c  seutieu  schon  en  questa.     Agls  prus  savundan  lur  ovras. 

Ner  leits  gir:  la  vetta  perpettna  seigig  in  scazzi  d' igl  tschiel?  Gi6,  35 
el  ei  in  da  quels;  mo  antscheiver  sto  la  vitta  perpettna  enten  scadin  schon 
cou  eu  terra,  scha  ella  dei  daventar  cumpleiua  a  sia  sort  enten  la  per- 
pettuadad.  Ad  aschia  [p,  12]  eis  ei  cun  tutt  ils  scazis  dMgl  tschiel;  enten 
lur  cumpleiuadad  a  perfecziun  ils  vegniu  nus  a  puder  gustar  a  guder 
mai  en  tschiel ;    mo    ad  ancurir    ad    a  rimnar    eis  stuvein    nus  antscheiver  40 
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schon  cou  en  terra,  ad  er  par  la  terra,  tiers  uossa  sanctificaziun.   Minchin 
veu  lou  a  meder  mai  quei  ca  el  ha  schon  cou   gieu  semnau.  — 

Tutt  ils  carstiauus  sau  dad  iuna  beadienscha  a  la  desidereschan;  mo 
ils  plis  la  lessan  senza  peuitienscha  a  migliurameut,  a  sanctificaziun.  Ei 
5  lessan  igl  amprim  daveutar  beai  a  per  sueuter  daventar  perfechs  a  soings, 
austaigl  da  sa  dar  fadigia  par  la  sanctificaziun  cun  la  quala  la  beadienscha 
ei  unida.  A  tonatout  duvessan  ei  saver  ca  igl  Apostel  gi:  Senza  la 
sanctificaziun  po  nagin  veguir  tiers  igl  Seguer ;  a  ca  igl  Salvader  sezz, 
cloma  bucca:  seigias  beai;   mo  bein :   seigias  parfechs  sco  veess  Bab    enten 

lOtschiel  ei  parfechs:  a  seigias  soings,  sco  quel  ca  vus  ha  dura  au  ei  soings. 
Beai  all'  incunter  numna  el,  ils  paupers  enten  igl  spirt,  ca  senten,  lur  flei- 
vlezias  a  lur  munconzas,  a  portan  malacurada,  parmur  da  quellas,  ad  han 
fom  a  seid  suenter  la  gistia.  Beai  numna  el  ils  miserigorgieivels  [p.  13] 
ils   Schubers  da  cor,    en   suraa  quels    ca    an    schon    cou    ses    juvnals,    a  sa- 

15  vundan  a  sea   Doctrina    ad  a  seu    excmpel,    ad  antscheiveu   schon  cou  ina 

vetta  perpettna  cun  la  quala  er  guiss  grad  da  beadienscha  ei  adinna  unida. 

Ils  scazis  en  tschiel  ca  nus  duvein  uns  rimnar  suenter  igl  cumonda- 

ment  da  niess  Salvader,     scha  nus    lein    daveutar    vantireivels,    an    da    tal 

uatira,  ca  als   an   er  eis   a  nus  datier,    a  lain   sentir    lur  cunfiert,    lur  agid 

20  a  lur  dulschezia  era  schon  cou  sin   terra.      Da  tal  natira  ei : 

1.  La  carezia  vi  da  Dens.  Ti  teis  taner  car  igl  Segner  teu  Deus 
cun  tutt  teu  cor,  cun  tutt  tia  olma,  a  da  tuttas  tias  forzas :  quei  ei  igl 
amjjrim  a  pli  grond  cumoudament.  A  quella  amur  a  Deus  ei  [er]  er  igl 
amprim  a  pli  prezius  scazi  d'  igl  tschiel,   ca  manifestescha  sia   vartid    sali- 

25  deivla  schon  cou  en  terra,  a  ca  nus  duvein  a  stuvein  anquir  a  rimnar 
schon  en  questa  vitta,  scha  nus  lein  daventar  vantireivels.  Ad  en  vardad, 
m.  a.  tutt  Igauter  ca  nus  possedeiu,  nossa  rauba  uoss'  hanur,  noss  pareuts 
ad  amigs :  tutt  possess  mundauu  ei  malsagirs:  Dad  ozz  sin  damaun  pudein 
nus  ils  perder.     A  quontas  larmas,    quonts    suspirs  a  ploiugs    quonta  car- 

30  schadegua  han  talas  persas  bucca  schon  custau  alla  plipart  da  nus?  [p.  14] 
Mo  scha  ti  tens  cas  Deus  pli  ca  tuttas  caussas :  has  ti  carezia  a  Deus  ;  igl 
has  ti  adinna  avont  tes  oegls  ad  enten  teu  cor;  scha  has  sagiraraein  er 
igl  amig  ca  ta  cuuforta,  t'  inspirescha  uova  fedonza  a  ta  porscha  igl  agid 
necessari  enten   tutt  teas  tribulaziuns  a  basegus.     Obscrveit  aber  bein,  m.  a. 

35  l'amur  a  Deus  ei  bucca  in  sontiment  medeivel,  ca  penetroscha  ozz  vivameiu 
niess  cor  a  damaun  ei  tievis  a  frcids  da  strusch  s'  aucorscher  ca  cl  seigig 
avont  mann.  L'amur  a  Deus  ei  inna  floma  caulda  viva,  stateivla  ca  maua 
stizza  nua  ca  ella  ei  inna  gada  anvidada  enten  in  cor.  Ad  ella  sa  palonta 
specialmein  enten  carezia  vi  d'  igl  parmer  carstiaun,    „Chi  ca  gi  ca  el  tegnig 

40  car  Deus  ca  el  vezza  bucca,  ad  odiescha  seu  frar  ca  el  vezza",  gi  bucca  la 
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vardad.  A  quont  necessari  ei  seigig  da  far  ver  sia  carezia  vi  da  Dens 
euteu  la  carezia  anvers  igl  prossem  ad  enten  nossas  ovras,  quei  mussa  igl 
Apostel,  cur  el  gi :  taner  car  Deus,  ei  observar  ses  cumoudaments,  a  niess 
Salvader  sezz  cur  el  clomma:  „cbi  ca  mi  ten  car,  observa  mes  cumonda- 
ments."  Igl  scazi  priucipal  d'  igl  tschiel,  ca  nus  duvein  rimnar  schon  cou  5 
en  terra  ei  1'  amur  a  Deus,  Ella  ei  er  quella  stiletta  ad  unica  caussa,  la 
quala  ei  da  basegns,  or  dalla  quala  la  carezia  vi  d'  igl  parmer  carstiaun, 
r  ubbadieuscha  agls  cumondaments  da  Deus  a  cun  quels ; 

2.  la  buuna  cunzienzia.  Er  la  bunna  cuncienzia  m.  a.,  stuvein  nus 
considerar  sco  in  scazi  d' igl  tschiel  [p.  15]  mo  indispensabels  par  da- 10 
ventar  vantireivels  schon  cou  eu  terra.  Er  ella  ei  da  tal  natira,  ca  nk  la 
ruinna  ue  ils  mulauns  la  pou  lavagar,  nb  ils  laders  gnir  tier  a  1'  augnlar. 
Tutt  auter  possess  externus  cou  siu  terra,  rauba,  hanur,  lagarment  dependen 
specialmein  da  nos  relaziuns  cun  auters  a  da  lur  beinvuglienscha  uer  mal- 
vuglienscha.  Bucca  ascliia  la  bunna  cuncienzia;  ella  dependa  mai  da  nu- 15 
sezz.  Ella  ei  la  conseguenzia  natirala  da  niess  opera,  a  savunda  ad  ei  igl 
frig  sagir  da  redliadad,  da  gistia  da  sinceritad  a  prusadad  enteu  tutt  niess 
far  a  laschar.  Mo  a  cunservar  ella,  occuorran  savenz  grevs  cumbats  a 
sacrifizis.  Cun  cunsalvar  ella  vens  ina  gada  a  stuver  augaldir  enten  tia 
rauba,  reuunziar  a  tutt  gudoign  malhouest  ca  ti  pudessas  far  cun  manseg-  20 
nias,  angonnament  a  faulsadad.  Bucca  te  cumbregi  par  talas  persas!  La 
bunna  cuncienzia  ei  pli  valitta  ca  tutt  auter  gudoign,  ca  ti  pudessas  far 
cun  malgistia.  —  Par  cunservar  la  bunna  cuncienzia  vens  forsa  anqual 
gada  a  stuver  offender  ils  amigs,  rinunziar  a  lur  beiuvaglienscha,  t  ex- 
poner a  calumnias,  a  perder  tia  hanur  avant  quels  ca  t' ancauuschan  bucca  25 
pli  datier.  Ta  cunforti  er  en  quellas  provas:  la  raedema  caussa  ei  tuccada 
er  a  teu  Salvader.  L'  hanur  da  bunna  cuncienzia  ei  pli  preciusa  ca  tutt' 
antra  hanur.  Er  a  plaschers  a  lagarments  ca  dalechien  grondamein  teu 
cor  vens  a  stuver  reuuuciar  anqual  gada,  par  conservar  la  bunna  cuncien- 
zia. Mo  ta  ragordi  Iura  ca  igl  pli  grond  daleg  ei  quel  dad  una  bunna  30 
cuncienzia.  Tutt  ils  auters  dalegs  vargau  gleiti  vi;  quel  stat  adinna  [p.  16]. 
El  t'  accurapagna  sin  tuttas  tias  vias :  tumpergi  ad  enten  la  sküradegna 
dalla  noig.  Ella  ei  in  scazi  p'  igl  tschiel  mo  er  schon  par  la  terra,  a  na- 
gina  ruina,  la  po  lavagar,  nagin  lader  ta  privar  dad  ella. 

Igl  ei  uatiral,  m.  a.,  ca  vus  vus  augureits  vautira  ad  igl  Segner  vus  36 
gidig  latiers.  Mo  scha  ella  vus  stat  tont  a  cor,  tschanteit  bucca  vossa 
spronza  sin  scazzis  dalla  terra,  mo  auqurit  igl  amprim  igl  raginavel  da 
Deus  a  gistia  avout  el;  Iura  vegnen  en  las  autras  caussas  ca  vus  veits 
basegus  a  vegnir  messas  vi  tiers.  Rimneit  igl  scazi  da  carezia,  da  fidonza, 
da  veneraziun  ad   ubbadienscha  a  Deus,    rimneit    igl  scazi  da  bunna   cun-  40 
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cienzia  enten  tutt  viess  far  a  laschar:  quei  ei  la  pH  gronda  richezia,  quei 
la  pli  grouda  banur,  quei  igl  lagarment  pli  dalicheivel,  quei  la  suletta 
verdad  arrivar  tiers  la  vera  vantira  en  tscbiel  ad  er  schon  cou  eu  terra. 
Entan  qiiellas  vartids  consistiau  vos  scazis,  vi  da  quels  stettig  rantaus 
5  viess  cor,  voss  desideris  pli  ardeuts  seigig  adiiia  da  miiutaue  a  da  cav- 
scheutar  eis.  Eis  an  bucca  dalunscb  da  scadin  da  uns,  an  da  grond  agid 
a  cunfiert  schon  cou  en  terra,  enten  minchia  lavur  ad  occupaziuu  euten 
minchia  basegus  a  tristezia,  a  vus  pudeits  er  durmir  ruvaseivlamein  a 
senza  quittau,  ca  laders  ilg  vegnian  ad  angular  uer  auters  mals  ad  ils 
10  lavagar.  Scha  ei  vus  stat  pia  a  cor  da  daventar  vautireivels,  rimueit  quels 
scazis  d'  igl  tscbiel  ca  an  da  touta  ampurtonza  par  vossa  ventira  er  schon 
cou  en  terra.     Amen. 


IL 

[p.   1]  Sarn  4  Nov.   1854. 

15       Text.     Prov.   14,   34.     Igl  piiccau  ei  la  zanur  d'ils  pievels. 

Nus  vein  lemma  a  nus  anguscbiein  da  bear  caussas:  mo  ei  dat 
nagina  causaa  dalla  quala  nus  duvesseu  ver  pli  terna  ad  anguoscba, 
ca  igl  puccau.  Nus  sentiu  igl  basegus  a  rugein  Deus  par  agid  a  forza 
enten  quella    ner  quell' auti'a  fatscheuda:     ad    ei    dat     nagina    caussa,    nua 

20  ca  nus  vessen  pli  basegns  da  forza  a  dad  agid,  ca  en  quella  da  resister 
ner  star  ancunter  agl  puccau.  Ei  nus  stat  a  cor  da  cumparir  ner  esser 
sabis  enten  nies  far  a  laschar,  da  skivar  ils  prigels  a  nials  ca  nus  mana- 
tschan,  a  dad  aequistar  ad  apprapriar  ils  beius  a  vantaigs  ca  nus  sa  pre- 
seutan:   ad   ei  dat  nagina  caussa  ca  nus  causeschi   schi  gronds    dons  a  nus 

25  priveschi  da  pli  gronds  vantaigs,  ca  grad  igl  puccau,  a  nigliu  vein  nus 
pli  basegns  da  sabienscha,  da  forza  a  dad  uraziunt,  ca  par  star  ancunter 
ad  el   ad   a  sias   tentaziuns. 

Plidond  da  quei  en  general,  cun  soung  freid  a  bucca  tschoccantaus 
da  passiuns,    eis    ei  nagin  ca  cuntergigig  ner  seigi  dad    auter  raeini.     Ner 

30  chi  odiass  a  teraess  bucca  igl  puccau?  Chi  igl  considerass  bucca  sco  la 
ragisch  a  fantouna  da  bears  a  d'ils  pli  gronds  nials?  A  tonatont,  mes 
auditurs,  pos  iou  bucca  crer,  ca  igl  puccau  seigi  ancunascheus  a  conside- 
raus  a  temeus  [p.  2]  avunda  a  sco  ei  fuss  da  duver.  Ner  scheit,  m.  a. 
nunder    ven   ei,    ca    nus    udin   schi   savenz,     par  skisar    nos  falls  a  munca- 

35ments:  iou  hai  bucca  carteu,  a  vess  niaina  maniau  ca  quei  pudess  esser 
schi  malfaig  a  trer  suenter  consequenzias  schi  grevas  a  schi  dolorusas!  Mo 
tont  pli  ca  quei  daveuta  a  1' ampurtonza  d' igl  puccau  ven  siirvasida;  tont 
pli  gronds  ei  igl  duver  d'  ils  survients  d'  igl  plaed  da  Deus  da  sa  prender 
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a  cor  quei  ern;r  n  d'  igl  metter  avout  a  liir  auditiirs.  Hanaus  da  quella 
convinzeun  hai  iou  rni  resolveu  dad  arapruvar  da  vus  metter  avont  euten 
nossa  devoziim  dad  ozz  la  uatira  d'igl  puccau,  a  dad  explicar  er  an- 
chinas  sorts  meiuz  consideradas  dad  el,  a  da  far  ver,  co  tutsänla 
zanur  a  la  ruiiia  dalla  glieut.  5 

Bab  celestial !  arve  a  qiiella  fin  ils  cors  d'  ils  auditurs,  a  dai  forza 
agl  plaid  ca  ven  purtaus  avout,  ca  el  penetreschig  en  1'  olma,  lascbig  viva 
impressiun  a  parturescbig  frigs  salideiivels  par    la  vitta  a  la  mort.  Amen. 

Scba  Siracb  gi  (21,2):  Fui  d' igl  puccau  sco  dad  iuna  serp,  parcbei 
scba  ti  vens  datier  ad  ella,  veu  ella  a  morder:  maucgian  bears,  ca  er  igl  10 
puccau  seigig  iiia  caussa  exteriura,  ca  in  possig  scuvrir  cugl  ögl,  tuccar 
cun  mauns,  gnir  datier  ner  star  da  lunscb,  sco  dad  inua  serp.  A  quei, 
m.  a.  ei  scbon  in  grond  errur,  a  bein  era  la  cascbun  principala,  ca  ils 
plis  fan  [p.  3]  bucca  adaig,  sa  parcbiran  a  fuiu  bucca  d'igl  puccau  sin  la 
guisa  pli  conveneivla,  a  crodan  Iura  er  schi  nunscbminadameiu  enten  igl  15 
latsch.  Na,  m.  a.  igl  puccau  ei  bucca  iiia  caussa  exteriura,  dadora  da  uns; 
el  ei  caussa  interiura^  principalmein  en  dadens,  enten  uiess  agien  cor.  Va 
par  planus  ner  cuolms,  par  vals  ner  guauts,  da  gi  ner  da  noig,  sulett  uer 
en  cumpagnia:  ti  vens  maina  a  gnir  enten  in  leug,  nua  ca  ti  possias  gir: 
ussa  igl  vezz  iou!  Iou,  Iou  scbai  igl  puccau  a  lagegia  zuppaus  sco  inua  20 
serp,  uardi  all'  incuuter  en  teu  agien  cor,  seigi  ei  da  dar  gi,  ner  enten  la  pli 
nera  sküradegna  dalla  uoig,  a  ti  vens  gleiti  a  t'  ancorscber,  ca  la  tauna 
d'  igl  puccau  seigi  lau  ;  da  lau  voiiiig  el  ora  mincbia  gada  ca  el  sa  lai  ver. 
A  teu  cor  pia  hagias  dad  aver  adaig,  lau  da  ta  parcbirar,  scba  ti  vul  fugir 
d'  igl  puccau^   ca  el   ta  mordig  bucca  sco   iiia  serp.  25 

1.  Igl  ei  bein  la  vardad,  ra.  a.  ei  dat  er  puccaus  ca  in  vezza  ils 
puccaus  enten  faigs  ner  ovras. 

Scba  igl  lader  ad  igl  anganadar  prenden  a  s'  approprieschan  quei 
ca  ei  bucca  lur,  ils  beins  dad  auters ;  scba  igl  pittauader  dat  vetta  ad  ina 
creatira  malvegnida  a  scbon  da  sia  uascbienscba  anviada  tiers  la  svautira;30 
scba  viscbnauucas  a  cumins  vegnen  en  maluorden  a  van  adinna  pli  anavos 
ad  agl  bass  tras  1'  indifferenzia  a  raalgistia  da  lur  [p.  4]  manaders  a 
superiurs,  ner  tras  1' iusubordiuaziun  d'als  inferiurs  ca  ba  uagiu  auter 
quetau  ca  par  lur  agien  interess,  a  sa  fan  nagiüa  cuncienzia  da  daunear 
igl  beau  cuminavel:  ob  Iura,  ra.  a.  vaseiu  uns  dar  avunda  igl  puccau  er  35 
ordadora,  enten  sias  consequenzias  perniciusas  ca  savundan  iiüediatamein 
1'  undrora. 

Ma  uagutta  tont  meinz  ei  la  caussa  principala  d'  igl  puccau  er  cou 
ina  caussa  interiura  —  la  corrupzeun  d'  igl  cor  —  seuza  la  quala  ne 
1'  ovra,  nh  la  svantira  exteriura  fuss  bucca  savundada.   —  40 
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Ner  scheit,  m.  a.  danunder  veu  ei,  ca  dus  ca  hau  la  medema  occa- 
siun  dad  angular  u  d' angauar,  mai  1' iu  angola  a  1' auter  bucca?  Quei 
ven,  ca  1' iu  ha  teffla  da  Deus  en  seu  cor,  a  1' auter  bucca:  ca  par  cou- 
sequeuzia  1'  in  respecte,  scba  igl  cumoudament  da  Deus:  ti  deis  bucca 
öaugular!  a  quei  adiüa,  ca  la  glieut  igl  vezzig  ner  vezzig  bucca;  1' auter 
all  incunter  sta  ancunter  alla  mala  iuclinaziun  mai  lou,  uua  ca  el  sto  temer 
da  gnir  scuvreus  a  strufiaus.  —  A  dauuuder  veu  ei,  ca  da  dus^  1'  iu  s'  ab- 
bauduua  seuza  rategu  alla  malcastadad  partutt  nua  ca  1'  occasiuu  sa  pre- 
senta ;     1'  auter  all'  iacuutra  respectescha   1'  inocenzia    propria  a  quella    dad 

10  auter  cun  tutta  scrupulusadad,  a  sco  Joseph,  vul  bucca  far  in  schi  grond 
mal  avont  seu  Deus?  Quei  ven,  ca  1'  in  ha  tema  da  Deus  enten  seu  cor; 
r  auter  mai  igl  daleg  da  satisfar  a  ses  uauschs  [p.  5]  griaments,  or  d' ils 
quals  savundan  Iura  ils  puccaus  enten  ovras,  a  la  zanur,  a  ruiiia  savenz 
schi  starmeutusa.    —  Danunder  ven   ei,    ca  visclmauncas  a  cumins  van  en 

löruina,  entont  ca  auters  s' inaulzan  a  flui'eschan  en  beinstar?  Quei  ven,  ca 
enten  igl  cor  dalla  pluralitad  da  Tina  part  regia  tema  da  Deus,  amur  par 
la  gistia,  interess  par  igl  bein  cuminavel;  enten  igl  cor  da  la  pluralitad 
da  r  autra  mai  indifferenzia,  mai  agien  interess,  aschia  ca  par  gudignar  in 
rensch  par  sasez,    ei    lur  amporta  pauc,    ca    igl    cuminavel  perdig  tschiens 

20  uer  milli,  Jou  gig :  la  pluralitad;  parchei  ei  stat  mai  schi  bein  en 
nagin  cumin,  ca  el  vess  mai  buus  burgeis;  a  grazia  a  Deus  er  mai  schi 
mal,  ca  tenter  ils  bears  schlets  fuss  bucca  er  oung  in  guiss  niember  da 
buns;  ca  bucca  er  enten  igl  stadi  dalla  maggiur  corrupziun  d' in  pievel 
s'  aflass  bucca  oung  in  Noah,  in  Abraham,   in  Lot.    Na,  la  differenzia  tenter 

25  in  cumin,  ina  vJschnaunca  a  l'autra,  ei  bucca  tala,  ca  en  1'  ina  fussen  mai 
buns,  enten  1'  autra  mai  schliats ;  la  differenzia  ei  mai  quella  sco  enten  in 
er,  nua  ca  ei  s' affla  adina  spigias  a  zerclim  ansembel;  mai  ca  enten  1' in 
predomineschan  las  spigias,  enten  1'  auter  igl  zerclim.  Mo  scha  la  pluralitad 
d'  ils  schleats  prenda  memgnia  suramaun ;  1'  ura  [p.  6]  rumpa  er  bauld  ner 

30  tard,  scha  bucca  tras  feugs  ner  auras  starmeutusas^  segiramein  en  autras 
giusaa  er  la  svantira  geuerala  ent,  ad  igl  puccau  daventa  la  zanur  a  la 
ruiiia  dalla  glieut,  a  sco  enten  niess  chierp  er  ils  members  souus  piteschau 
ansembel  cun  ils  malsouns,  aschia  pirischan  Iura  lou  er  ils  gists  cun  ils 
malgists.     La  ragisch  da  quella   zanur  a  ruiiia  ei  la  corrupziun  d'  igl  cor, 

35  sco  er  igl  Salvader  gi  ad  avvertescha:  Or  d' igl  cor  vegnen  nauschs  partra- 
chiaments,  mazzaments,  rumpcr  la  leg,  pittanegn ;  ladernitschs,  faulsas  par- 
dichias  a  blastemas. 

Aschia  stat  ei  cun  igl  puccau  enten  ovras.     El  ei    racunascheus    sco 
tals  ser  d'  ils  pli  ignorants,  a  temeus  par  ils  mals  ner  la  zanur  a  ruina  ca 

40  bauld  uer  tard  savunda  adina  lundrora. 
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2.  Mo  ei  dat  inn'  antra  sort  da  puccaus,  meinz  racunasclii,  ma  bucca 
meiuz  priglus  a  peruicius  tras  lur  consegueuzias :  iou  manegia  ils  puccaiis 
enten  ils  partracliiameuts. 

Buacb!    autraqua    iou    partrachia  inna  caussa  mai  cu  maniez,    a   fuss 
ella   er  maldischeuta  a  uauscha;  antroqua  iou  fetscb  nagin  mal  ad  auters:    5 
CO  dei  quei  esser  puccau?  co  aver  nauschas  consequenzias  ?  Aschia  plaidan, 
ner  partrachian  s'  igl  meinz  bears  en   sasez ;     ad    en  quella    opiniuu  fan  ei 
panc  adaig    agl    pnccau    enten  partracbiaments.     Povers  ignorants!     [p.   7] 
Vaseits  bucca  co  enten  la  natira  externa  mincbia  plonta  a  mincbia  creatira 
viventa    ei    d'antscbatta    in    pitscbeu    sem    ariva    ma  a    pauc   a    pauc    tier  10 
sia  grondezia  a  forza  natirala?    Igl  nuscber  schiscbeva  in  gi  zupjjaus  enten 
iiia  crosa  da  uuscbs,  ad  igl  pli  grond  ruver,  enten  in  gloign.     Ascbia  eis 
ei  cun  ils  beins  a  cun  ils  mals  da  1'  olma,  cun   ils  puccaus  a  cun  las  var- 
tits  d'  igl  carstiaun.     Ei  antscbeiveu   en  ping,    an  d'  antschatta  struscb  va- 
seivels ;    mo  creschan    da  mann  en  maun,  pli  a  pli,    a    sa    manifestescban  15 
enten    frigs    corrispondents  a  lur    natira  —  en  ovras    salideivlas,    ner    en 
ovras  perniciusas, 

a.  la  garmascbia  ner  loscbezia  p.  e.,  ei  ella  bucca  da  quella  natira? 
Ei  ella  bucca  caussa  d' igl  cor,  d' igl  sentiment?  Autscbeiva  ella  bucca  egl 
pincb,  struscb  vaseivla,  a  va  ella  bucca  carscbind  a  sa  fortificond  en  maniera,  20 
ca  nagin  ei  capavels  da  ver  or  avaut  tier  cbiei  stuornadads,  cbei  malgistias, 
cbiei  ruiila  par  igl  chierp  a  par  1'  olma  ella  manar  igl  carstiaun  ad  ir  a  finir. 
Ella  ei  scbi  priglusa,  ca  sclion  igl  sabi  Salomon  gi  dad  ella,  a  milli  ex- 
perienzias  igl  compravan,   ca  ella  va  avant  ella  ruina, 

b.  La  scuvidonza,    schabein    nunvaseivla  a  mai   enten    ils   partrachia-  25 
meuts,  enten  igl  cor:  [p.  8]  daventa  bucca  er  ella  saveuz  ina  fantauna  da 
gronds  a  grevs  mals?  Stond  agl  cumandament  da  Deus  duvesseu  nus  nus 
lagrar  cun   quels  ca  sa  legran,   a  bargir  cun  quels  ca  bragian.    A  la  scuvi- 
donza  uns   surmeiua  tiers  grad   igl   cuntrari :    da    nus  lagrar  d'  igl  mal  dad 
auters,   a  da  nus  cumbrear  da  lur  vantira.    Ella  nus  surmeina  tiei'S  gritta,  30 
hass,  malaugraziameut    a  calumnias  parfin    ancunter    quels    ca    vulten    nies 
bien,  ad  ig]  promoven   suenter  tutt  lur   saver  a  puder.     Gie,  la  scuvidanza 
ha  schon   saveuz  surmauau  bears,    tont  da  las  classas  pli  aultas  sco  dallas 
pli   bassas,   tier   schuueivlas   malgistias   a  viole[n]zias,   da  privar  da  rauba  a 
da  vitta  er  ils  pli  gronds  benefacturs.     Jou  vus  dumonda  pia,   ei  bucca  er  35 
ella  ina  gronda  zanur  ad   ina  trista  ruina  da  la  glieut?  A  tonatont  ei  ella 
originariamein  mai  puccau  d'  igl  cor,  ca  autscbeiva  en   ping  a  daventa  scbi 
sgarscheivels  mai  culg  ir  d'  igl   temps 

c.  Faulsadad,  glisnaregn,  simulaziun,  hipocrisia,  ner  co  ca  vus  leits 
nuranar  la  munglonza  da  sinceritad,   ei  beiu  er  caussa  d'  igl  cor,  d'ils  par-  40 
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trachiaments?  La  considereits  bucca  er  sco  puccau?  Igl  ei  ver  faulsadad  uer 
simulaziun  ei  savenz  schi  greva  dad  aucanuscber  a  da  disfranziar  aiidreg,  ca  ei 
scbabegia  bucca  da  rar,  ca  igl  prus  veu  teueus  mai  par  siraulatur,  ad  igl 
simulatur  par  prus;  igl  glisner  [p.  9]  par  galantbuni,  ad  igl  galantbum  mai 
5  par  glisner.  Quei  ei  la  fleivlezia  bumouua  ca  nus  raaina  aner.  Beiu 
cuuveu  ei  da  uus  ragurdar  dad  ella  a  da  uus  patarcbear  duas  gadas,  avout 
ca  da  accusar  aiizicbi  da  faulsadad  ner  simulaziuu,  scba  uus  veiu  bucca 
gieu  Toccasiuu  dad  igl  aucanuscber  pli  da  tier.  Mo  tout  ei  er  ver,  ca  ei 
dat  malvantireivlamein    per    menignia    bears    fauls  a  simulaturs    tenter    ils 

10  carstiauus.  Er  quei  puccau  meina  cun  sasez  zauur  a  ruiüa  alla  gieut 
Alla  leuga  pou  faulsadad  a  simulaziun  bucca  star  zuppadas.  Bauld  ner 
tard  vegnen  er  ellas  alla  gliscb,  a  diffidonza  a  sbittament  savuudan  ad 
ellas.  Mo  pernein  igl  cass  ea  ei  reusseschian  da  star  zuppadas  auqual 
gada  avout  la  glieut:    cbiei  grond  mal  ba  la   faulsadad    bucca    sclion    cun 

losasezza?  Nossa  uatira  vul,  ca  la  bucca  plaidig  mai  quei  ca  igl  cor  seuta; 
ad  igl  fauls  fa  tutt  igl  cuutrari:  sia  bucca  plaida  caussas  ca  äa  bucca  en 
seu  cor,  a  quei  ca  seu  cor  senta,  skivescba  el  da  gir  ora  ner  d'  ofniar. 
Ei  quei  bucca  schon  zanur  a  svantira!  Sinceritad  a  gir  la  vardad  portau 
scbou  cun  sasezzas  [p.   10]  in  dulscb  daleg.     Veits  bucca    er    vus    senteu, 

20  m.  a.  ina  gada  ner  1' antra  co  igl  cor  s'auimescba,  cuutentienscba  interna 
a  curascba  crescbau,  cur  vus  veits  plidau  la  vardad?  Veets  bucca  vus  au- 
carscbeu,  co  igl  cunfessar  la  vardad  a  dar  pardichia  ad  ella  surlievgia  igl 
cor,  ilg  scaulda  a  lagreuta,  co  ils  ögls  targlisclian  a  tutta  la  fatsclia  a  1'  olma 
sezza  sa  rusereina?     Mireit  all'  iucuntra  sin  igl    fauls,    sin    igl    simulatur, 

25  scba  el  ha  oung  bucca,  par  aschi  da  gir,  sturneu  d' igl  tutt  sia  cunaenzia; 
mireit  co  el  ei  malruvaseivels,  co  el  ei  adina  en  tema  da  esser  scuvierts, 
da  sa  cuutergir;  co  la  faulsadad  slronscba  a  couturblescha  seu  cor,  co  el 
skiva  la  gliscb,  sbassa  ils  ögls:  a  vus  guits  bucca  a  puder  scanuscher,  co  er 
quei  puccau  ei  bucca  mai  la  zanur,   mo   er  la  svantira  a  ruiiia  dalla  glieut: 

30  3.     Ei  dat  oung  iiia  terza  sort  da  puccaus,    ca  sto  gnir  meuziunada. 

Jon  manegia  quei  puccau,  d'  igl  quäl  in  pudess  en  guissa  mauiera  gir,  ca 
el  seigig  üb  dad  ovras  n^  da  partracbiaments,  mo  bearous  la  muuconza  da 
quellas  a  da  quests :  igl  puccau  dall' in  differenzia. 

[p.  11]   Cont  trista  la  situaziun   d' igl  indolent  ner   indifferent,   a  cont 

35  grands  seu  mal,  ei  chiunsch  da  ver  ent,  scba  nus  igl  considerein  mai  vi 
dad  ina  persuuna  privata  ner  en  cumiuonzas  antiras.  Mireit  ina  persunna, 
bum  uer  dunna,  richa,  pusscnta  bco  vus  leits,  mo  indolenta  en  'seu  far  a 
lasebar:  a  vus  gnits  a  seutir,  scba  bucca  grond  displascber,  s' igl  meinz 
cumpassiuu  dad  ella.   Suenter  nossa  natira  duvein    uus   nus   lagrar,    vasend 

40  caussas  ludeivlas,  nus  intercssar  par  ellas  a  las  promover.     Igl  indifferent 
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bucca.  El  senta  nagutta,  sa  lai  bucca  comover,  las  prenda  uagutta  a  cor, 
Ad  el  ei  tutt  tuttina.  Nur  duveiu  soatir  displasclicr  d'  igl  mal;  ciuiterstar 
ad  el,  far  ver  nossa  malcuntentienscha  dad  el?  Igl  indifferent  bucca.  Er 
cou  senta  el  nagutta,  s'  interessescba  uagutta :  Ad  el  ei  tntt  tuttina.  Ei 
quai  bucca  zanur  a  svantira!  5 

Pli  vaseivels  a  pli  peruicius    daventa    quei    puccau,    cur    el    s'  occu- 
pescba  da  cuminonzas   antiras,   da  famiglias  uer  cumins.     Nua  ca  1'  indiffe- 
reuzia  ha  suramaun,  lou  triunfescha  igl  desuorden,   la  malgistia,    la  prepo- 
tenzia;   lou  po   igl  bien   bucca  verdiar  bucca  prender  ragisch.   Buus  tschen- 
taments  a  leschas,   [p.  12]  buus  uordeus  a  chiei  en  leung  temps  fo  manaulO 
ent  cun  grandas  fadigias  a  sacrificis  perda  sia  forza,    va  en  amblidonza,   a 
sa  corrunipa  sco   in   chierp   d'  igl  quäl   1'  olma  ei   stulida.   —   Er  par  la  re- 
ligiun  a  par  la  baselgia   da  Christus    ha    igl    indifferent    uagin    sentimeut. 
Las    ovras    meravigliusas  ca    fan  ver    la  tuttpussonza    a    bundat    da  Dens 
vegnen    dad  el  pauc  confideradas,  igl  lain  tiefis  a  freids.    Hg  evangeli,  las  15 
vardads  jirincipalas  da  nossa  religiun,    ca  consoleschau    igl    cor    a  sanctifi- 
keschan    la  vitta;    la    passiun   a    raort    da  niess  Salvader    tier  igl  salid  da 
nossas    olmas  an  par  el  uagutta,  comuenten  a  scauldan  bucca  seu    cor;     a 
nua  quella    indifferenzia  a  tieviadad  prenda    suramoun   en    iua    baselgiada; 
lou  stulischa  igl  spirt  du  Christus,   igl   spirt  da  viva  prusadad,   da  venera-  20 
ziun  e  da  fidouza,   a  la  religiun  cun   ses    cunfierts  a  sias    admoniziuus  da- 
venta par  el  mai  ceremonia  exterua,  a  [p.   13]  loutras  er  senza  viva  parti- 
cipaziuu   a  cunfiert  spronza  a  fidouza  sincera  a  carezia  cordiala.    Lou  sto  ins 
clumar  ora  cun  igl  prophet.  Jesaias:  Quei  pievel  mi  honorescha  cun  sia  leunga, 
mo  ei  cun  igl  cor  dalunsch  davend  da  mei ;  a  cuu  igl  Evangelist:  ach  ca  fussas  25 
caulds  ner  freids :  mo  vus  essas  tievis,  a  parquei  vi  jou  vus  spidar  or  da  mia  bucca. 
Aschi  pernicius  ei  er  igl  puccau  da  la  tieveadad  ad  indifferenzia,  schabein 
da  bears  schi  pauc  consideraus.    Er  el  ei  la  zanur  a  la  ruina  dalla  glient. 
A  ti,  grazius  Bab  celestial,    oh  ampresti  teu   agid  a  tia  forza  a  nus 
paupers  a  fleivels  puccouts,   ca  nus  ragurdas  adinna  pli  ca  tutt'  antra  caussa,  30 
ca  igl  puccau  ei  la  zanur  a  la  ruina  d'  igl   pievel;  a  ca  ils  puccaus  meinz 
considerai  an  parquei  bucca  meinz  priglus  [p.  14]  ca  quels  ca  an   generalmein 
racunaschi  par  tals,  a  ca  ils  pi;ccaus  euten  partrachiaments  an  mai  igl  sem 
a  schierm  d'  ils  puccaus  euten  ovras  a  ca  ei  van  adinna  a  finir  cun  puccaus 
enten  ovras.    Inspireschi  a  nus  tuts    in  viv  desederi  da  fugir  d'  igl  puccau  35 
SCO  dad  iuna  serp ;  me  lai  er  amblidar  nagin  ca  chi  ca  igl  vul  fugir,  a  sa 
parchirar  dad  el,   hagig  da  far  atteuzeun  principalmein   a  seu  agien  cor,    a 
da  savundar   igl  avvertiment  d' igl  sabi  Salomon   cur    el   cloma:     Pli    ca  a 
tutt'  antra  caussa  hagias  adaig  a  vegli  par  teu  cor ;    par   chei    ca  d'igl  cor 
va  ora  la  vetta.  40 


PLACI  A  SPESCHA. 

Literatura  Grifuna  vsedra,  e  nova. 

(Ineditum  nach  dem  Autograph  des  Verfassers.) 
[p.   1']  Praefaziuu. 

Lectur  benevolent!  Cou  prsefent  iou  a  ti  in  codisbaet  cun  uom:  Lite- 
ratura grisüna,  e  kou  tras  vegu  iou  a  mosar  a  ti  tötas  eufenas  literales, 
cun  agit  de  las  quales  ti  pos  eutelir,  e  dar  d'  eutelir  ad  auters  ils  ientimajus 
5  en  quei  Lungatg.  Paer  fazilitar  a  ti  quei,  vegu  iou  a  prajvegnir  tei  cun 
ina  Hiftoriaeta  d'  ils  Lungatgs,  e  Literatura  generale,  mo  «  fuenter  praecifa- 
mein  grifuna. 

L'  ovra  vegn  ad  aefser  fotoposta:    a  quaestiuns,    e  repraehenfiuns  difi- 
cillimas.     Meret  iou  quellas,    fh'  aen  aellas    bein  fatgas,    meret  iou  bok^  fhe 
lOuardi  quael  faez,   co  ael  faetsbi  aellas. 

Ded  ovras  paerfaetgas  fedisquorei  mo  de  divinas,  bumanas  aen  fötapostas 
a  las  faleivladats,  ed  errurs;  feturpaegia  pia  nagin  de  falir,  ed  ir  en  er, 
mo  cbe  quei  deventi  boc'  enormamein,  e  maemia  fevenz. 

Biars  bau  quei  va3z  de  tot  qnaeftionar,    e  repraebender,    e  fevenz  mo 
löpaer  motiv,  [p.   1^]  cbe  lur  capazitat  aei  fleivle. 

Ton  il  quaeftionant,  fco  il  repraebendent  devaefs  faez  faver  far  enzitgei 
meglier,  fbigloc  fe  ekfpon'  ael  ad  ina  quaeftiuu,  e  repraebenfiu[n]  pli  dis- 
honoreivele,  k'  igl  auctur  faez. 

Jou  bai  priu  avon  raemaez  de  voler  refutar  totas  quaeftiuns,  e  reprae- 
20  benfiuns  de  la  publicitat,  ed  iou  vegn  mo  a  fbar  quaellas  furventsber,  cbe 
mei  entras  rafbuus  vegnien  a  conventsber.  Sen,  e  paertratgamen,  e  medira 
reflecziun  vegn  iou  a  fbar  compagniar  mei,  e  fbe  iou  cun  quei  pof  aunc 
k'  arivar  a  la  dueivla  paerfaccziun  de  mei'  ovra,  fb'  aeis  aei  enten  mei 
munconza  de  fcienzia,  u  ateuziuu. 
25  La    fikzaziun    d'  ils    ons    ent    ils    temps  vaeders    aei    fotafretgia    a   «le 

diember  dificultats.  Omens  literai  bau  quaellas  b6ca  podiu  relevar,  tgi  piai 
duaefs  pretaender  de  mei  en  quaei  fatg  acurataezia?  Lein  uomnar  ils  aucturs- 
cbronologics,  e  cun  tels  u  fallir,  u  gartigiar. 

Setegni    nagin    fi    fin    meia    moda   praefente    de    fcriver,    iou  fun  gae 
30  denton  fforzaus    de  fcriver  fuenter  miu  plafber,    tocan    las  reglas  sen  boca 
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Jladas,  ed  eu   [p.   2^]  provadas.     Per  lu  vegn  iou  a  me  fprovar  de  fcriver 
regularmein. 

Iou  quint,  che  mei' ovra  dei  vegnir  uovialla,  ed  utile;  nao  fevenz 
quit'  ins  ed  tei  boC;   volt  ins  e  fa  böc. 

De  pign  eufi    fun   iou  ftaus  marviglius  ent  il  Lungatg  matern,    e  de    5 
pign  enli  hai  iou  quael  teniu  aul.    Cur,  che  iou  hai  enpriu  ded  ir,  hai  iou 
86  enpriu  qusel  de  plidar,  e  quiei  sei  deventau  ounc  efser  vivius  in  on. 

Stema  quaei,  che  ti  has.  ed  enpriu  de  tes  buns  vegls,  paertgaei  fhe 
ti  ftemas  quei  b6c,  fhe  tgi  dei  quaei  ftimar? 

La  Literatura  aei  la  fcienzia  fundamentale  de  totas  kaulsas,  e  necefsaria- 10 
mein  furvarga,    ina    uaziun    1'  antra   enten  fcienzias,    e  ftudis,    raiftregs,    ed 
infchius,    fch'  aella    furvarga    las    autras    enten    fundamen  de  fia  Literatura. 

Böca  te  turpaegia,  naziun  grifhuna!  che  tia  Literatura  aei  per  ofsa 
deftadada,  ed  aspira  tier  fia  perfaetgziun,  paertgaei  autras  cun  la  graeca,  e 
latina  aeu  per  cun  il  teraps  de  de  pli  tshentanaers  arivadas  tier  lur  termin.  15 

In  grifhun  porf h'  a  ti  quaeft  Codishait,  ed  aei  porsh'  a  ti  grishun  aei, 
ino  [p,  2^]  che  tia  Literatura  vegni  ofs' a  fia  pofseivele  paerfaetgziun, 
f  h'  sei  quaella  tempriva  daetg  avunda. 

Seies  miu  interpretatur  benevolent,   fcientific,  e  conporteivel! 

Eabius  ils   13.  d' il  Meins  avril   1805.  20 

[p.  33]  D'  il  temps  de  S.  Sigisbert  aera  la  Literatura  romana  nova, 
bialla,  e  telgenteivla.  Quaella  havaev'  aei  portau  or  ded  Engaland  [p.  34] 
cun  ils  quater  Evangelis,  ed  il  codish  de  las  vitas  d'  ils  Eremits.  Bein  gleiti 
fuenter,  nomnadamein  fot  igl  Avat  Adalbero  aen  las  mobilias  facras  vegnidas 
transportadas  a  Turitg  paer  aefser  fagiras  de  1'  invafiun  d' ils  Avers,  e  Huns,  25 
e  quaella  Literatura  aera  la  mederaa  romana.  Quaei  hai  iou  viu,  e  fon  ae 
paerdetga  de  quaei. 

Suenter  ha  la  Literatura  d'  ils  Diploms,  e  Bullas  femidau  en  diverfas 
modas,  mo  la  Literatura  autica,  ai  raeftada  la  medaeraa;  paertgaei  afhia 
femufs'  aella  ent  il  Teftament  de  Teilen  d'  igl  on  767  enten  la  fuudaziun  30 
d'  il  Princi  de  la  Lomella,  e  Sparvaira,  ch'  aei  vegnida  factga  bein  grad 
avon;  [ne]  gleiti  fuenter;  enten  la  Bulla  antiquifsima,  che  vegnieva  nomnada: 
la  Bulla  aurea,  euten  las  convegnientshas  pietufas  cun  la  Clauftra  de 
Favaeras,  e  de  Shenis,  ed  en  fuma:  la  Literatura  romana  »i  quaella,  ch'  aei 
raeftada  continuamein  la  comina,  e  generale*®).  35 

D'  igl  on  1300.  envi  enflein  uns  fcrits  pofitivamein  tshentai  giu  en 
il  Lungatg  romansh.     Quaels  contenevan  Poefias    profauas,    e  facras,  Vitas 


4G)  Documenta  Monasterii  Defertinensis. 
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d'  ils  Sogns,  modas  de  proceder  avon  drsetg,  e  priedis,  era  plaids  de  nozas, 
de  fratgas,  ed  autras  folemuitats  de  giuveiitegua,  fco  £era  comedias,  e 
tragcedias*''). 

[p.  35]  Eü  quei,  ed  se  en  il  feqiient  tshentener  oeu  las  fuormas  d'  ils 
5  Juraments,  ch'  ils  oficials  metaevan  giu  avon  lur  Snperiurs,  ne  avon  lur 
Pievels  vegni  tshentai  fi  en  plema  roraontsha,  e  qusella  plema  sei  ftada  la 
medaema,   fco  vidavon,   e  la  quala  sei  se  rseftada  tocan  f'il  di  ded  oz. 

En  quäl  on  las  Squetsbadiras  de  Quira,  de  Pauadoz,  de  Giadina,  ed 
autras  en  la  Tiarra  grifhuna  faeien  derfhidas  fi,  sei  a  mi  uon  encoguofhent; 
lOquaella  de  la  Cadi  aei  feprsefentada  a  Tron  gl  on  1690,  1691  tras  promo- 
ziuu  d'  ils  Religius  de  la  Claustra  de  Monfter. 

La  Literatura  de  quaella  sei  figurada  en  quaefta  moda: 

ABCDEFGHIKLMNOPQRSTVUXYZ,, 
J.  D.  W.    a  b  c  d  e  f  ff  g  h  i  k  1  11  m  11  0  p  q  r  s  SS  f  ff  t  tt  u 

15  V  X  y  Z.  ;i  b  c  d  e  f  ff  g  h  i  k  1  11  la  n  o  p  q  r  s  ss  f  If  fs  t  tt  u  v  x  y  z  . 
=   .   ,   —   •   5   ?  •    ()  a  e  i  0  II  :i  ö  ü,  ro  oe  & 

[p.  36]  De  qusei  on  deven  entokan  gl  on  1745.  ha  quaella  madaema 
moda  de  fquetshar  cuzau.  En  quaci  on  sei  la  medaeraa  Literatura  vegnida 
renovada  entras  in  Literal  de  ftampa  ent  treis  Lungatgs:  Eomaush,  Latin, 

20  ed  Italian;  ed  afhia  cuzau  tok' il  brifhameu  d' igl  on  1799.  nuo  cLe  la 
Squetsbadira  ei  totalmeiu  vegnida  luentada.  ^lla  conteneva  de  5.  forts 
Literais:   3  de  Literas  grondas,  e  dus  divaers  de  piutgas. 

L'  augmentaziun,  e  dekliuaziun  d'  ils  Lungats,  fko  aera  de  la  Litera- 
tura de  quaels  depende  de  la  Kultura,  favoreivladat,  u  inguria  d'  il  temps. 

25  II  Lungatg  romansh    lia  giu    nagiu   antra  cultura,    cha  quaella,   ch'  ils 

Omens  literai  han  dau.  2FAV  aera  fenze  Bab,  e  fenze  niömma,  tshenclada 
denter  vals,  e  Quolms, 

Ils  Tudsestgs  uomnaven  acl:  Vaelsb,  quaei  vol  dir:  il  Lungatg  de  la 
vals,   e  quaei  aer'  sei  ae. 

30  S.  Sigisbert  dei  haver  interpretau  il :  Pater  nofter,  cun  1'  Ave(r)  Maria, 

ed  ils  principals  pugns  de  credientsba,  fco  aera  boca  meins  fias  ekshortaziuns 
paer  converter  la  Paganegla  grisbima  d'  il  Latin  ent  il  Romansh,  e  plidau 
cun  il  pievel  en  quaei  Lungatg,  mo  quaei  aera  ina  fleivla  Literatura.  Teilen 
Uaestg  de  Quera  ha  latinifau  fiu  Teftament,    e  fhau  davos  ils  veftigs  d'  il 

35  Lungatg  populär,  mo  quaei  aera  [p.  37]  aun  boka  Literatura.  In  ha  de 
lou  denvi  entsbiet  a  fcriver,  e  fcriver  cauzuns,  plaids,  ed  oraziuns,  en  quaei 
Lungatg,  mo  Literatura  de  nom  aer'  sei  aunc  nagina.  In  lia  entsbiet  a 
fquitshar,   e  cun   Iquitsbar  sei  la  Literatura  grifhuna  comparida. 


47)  Arcliiviuin  ejusdem  Moiiasteiii. 
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Nus  bavein  fcrit:  Litevatui-a  grifüua,  e  tgaei  sei  qua;lla  auter,  ka : 
Literatura  rbaeziüna?  la  volaiva  derivar  ils  Grifhuns  d'  il  grifli,  mo  la  vera 
iuterpretaziuu  sei  ßbseziuua  de  Rhaetiura. 

L'  augmentaziuu  d'  ils  plaids,    de  plaids  bein  luveutBi,    e  beiu  Ingai, 
e  la  regularitat    gramaticale  aen  la  cultura  d^  il  Luugatg,    e  quoella  cultura    5 
ba  il  Lungatg  romonsb  giu,  rao  cu,   sei  a  nus  non  eucognofbeut. 

Jou  bai  enflau  iua  gramatica  beiu  oruada,  e  bein  regulada  cuu  iu 
dikzionari  Latin,  Romausb,  e  Tud*stg  denter  las  fcritiras  de  Monfter  *^), 
mo  gl  ou  de  la  nafbieutsba  muucava,  fbe  gise  qusel  de  la  copiada  sera, 
Jou  bai  euflau  iu  auter  Dikziouari  lou  d'  il  Centaner  17.  d'  il  quäl  10 
P.  Maurus  Catbrin  de  Durfsera  sera  gl  autur.  ^1  centava  il  Romansb,  ed 
il  Latiu  fueuter,  euqual  gadas  £era  il  Tudsestg,  mo  1'  sera  non  pser  [p.  38] 
fsetgs.  II  furnomuau  arcbiv  couteneva  iua  certa  fcretira,  cb'  ils  Paders 
Benedictius  de  Monfter,  deutou  cb'  ei  ftudiaven  a  Paris  bau  fcrit  giu,  e 
pur  tau  cuu  sels  auavos,  la  quäle  couteneva  in  Luugatg  parasglonts  al  15 
Ijungatg  de  la  Surlaifsa  romautsba,  e  Giadina.  Jou  fai  veramein  boca  pli 
de  tgsei  materia  ella  traktava.  Qusei  medem  arcbiv  couteneva  1'  iuterpretaziuu 
d'  ils  quater  codisbs  de  1'  imitaziuu  de  Cbrifti  de  Joanes  Gerfon,  la  Regula 
de  S.  Beuedsetg,  ed  il  Martirologi  roman  eu  Manufcrit. 

Enconter  comi    la  Bibliotbeca  de   la  medsema  Ciaultra  coulervave  las  20 
ediziuns  la  pli  veglas  d'  ils  codisbs  ftampai  eu  qusei  Luugatg,  e  de  diember 
Manufcrits,  cb'  seran  de  diverfas  forts  materias.    Denter  auter  bai  iou  enflau 
priedis,  cb'  seran  fatgi  d'  ils  Religius  de  la  furnomuada  Clauftra  a  Surfaifsa 
tudsestga,   e  Valendau. 

Quei    sera  veramein    gl  arcbiv  d'  il  Lungatg    romantsb,    il  quäl  d'  igl  25 
ou   1776.  deveu  ei  veguius  malamein  fplimaus,  d' igl  on   1785   envi  mala- 
mein  kultivaus,  ed  a  la  fin  gl  ou   1799   totalmaiu  derfeutaus. 

[p.   73]  Hiftoria  De  la  Literatura  uova. 

La  Literatura  vsedra  d'  ils  tcbentansers  quindiscb,  fedisb,  disbfiat,  e 
Ibotg  ei  fem idada  ton  pauk,  k' iu  po  dir  cun  rafbun,  k' sela  feei  reftada  la  30 
medsema.  Tgsei  vol  qusei  dir,  k'  in  ne  1'  auter  per  munkonza  d'  akuratsezia 
de  luns,  e  literas  ha  fbcrit:  cbi,  Itagl :  tgi:  fcbe,  ftagl :  fbe:  Ciel,  ftagl : 
Tsbiel  &  &?  qusei  tot  sera  bagatellas;  e  pauk,  di  il  proverbi,  vegn  ftimau 
pser  nuot. 

In  ba  d' eutsbata  priu  fi  iu  Literal:    in  Literal  malperfetg  e  fuenter  35 
qusei  fundamen  malpserfsetg  fkrit,  e  prolequiu  ent  il  fkriver,    e  de  lou  ba 
il  luugatg  fia  malpserfsetgadat.    Tgi  vol   far  ina  quadratura  psrfsetga,   fb'  il 
treikantun  sei  mal  regulaus? 

48)  Arcliiviiim  Defertinense. 

Romanisuhe  Forschungen  XXX.  43 


674  Placi  a  Spescha 

La  fekunda  inpserfsekziun  d'  il  Lungatg  sei  derivada  d'  ils  Omens  literai. 
Qusels,  pjer  voler  sefser  pserdserts,  e  vegni  teni  pser  tals  fteruaevan  deuter  lur 
tshontshas,  e  fkrits  plaids   iasters  fenze  ne  ris[p.  74]guard  ne  miferikordia, 
e  kiiu  quaei  han  sei  ons  lavagau  la  Literatura,  ka  megloraix  jßla. 
5  La  medaeraa  klafsa  ded  Omeus  eufemblamein  kuu  las  fsemuas  fetenaevan 

de  pli  pofsents,  e  pli  nobels,  e  paer  qucela  fia  volaevan  sei  sefser  se  pli 
titulai,  k'  il  k6min  pievel,  or  de  quaela  foutauna  han  ins  entshiet  bein  gleiti 
a  tralafhar  ils  plaids  de  nofs  buus  vegls:  Ti  —  sei,  e  fe  apropiau  ils 
plaids :  vus  —  sels  —  selas,  pser  sefser  vefi  pser  tou  pli  grons,  e  nobels. 
lOQusela  novadat  ha  kafhunau  bok  auter,  ka  koufufiuns. 

iEfsen  nus  boka  tots  derivai  d'  il  raedsem  fkafial  mann  de  Diu? 
JEisen  nus  boka  tots  de  la  maedsema  pafta  lateale?  Tgi  fa:  vegn  ins  aera 
a  titular  nus  kuu:  vus,  ed:  sels,  ftagl:  ti,  kur  ke  nus  arivein  tier  nofsa 
fin  pserpetna?  Vegn  nief  Spindrader  a  titular  nus  kun :  vus  —  sels,  lou  ke 
15  nus  havein  titulau  sei  kou  kun  ti?  Ha  Dieus  Adam,  ed  Adam  Dieus  titulau 
auter,  ka  kun:  ti?  Tgtei  vol  il  plaid  titular,  di  auter,  ka:  uomnar  ti? 

Tralafheieu  pia  il  vufar,  ed  selar:  gl  sei  gse  mo  vanadats  mundanas,  e 
malfundadas  e  lafheien  ir  pser  las  dueivlas  aveinas  il  lungatg  de  nofsas  momas! 
Jou  fon  nafhus  a  Trou  gl  ou  1752.  ils  8.  de  December,  e  grad  ent 
20  il  principal  liuc  de  [p.  75]  la  Literatura  furfelvana.  De  miez  on  vegladegna 
entshavsev'  iou  a  balbigiar,  ed  ir,  e  bein  gleiti  fuenter  hai  iou  tshintshau, 
6  fon  ius.  Suenter  ke  iou  hai  faviu  paterlar,  e  ir,  entshavsev'  iou  a  fere- 
gordar,  e  qusela  potenzia  auimale  sei  adina  ftada  favoreivla  a  mi. 

De  diesh  ons  envi  termetsevan  mes  geniturs  a  fkola,  ed  en  fpazi  de 
25  treis  ous  hai  iou  giu  enpriu  de  leger,  fkriver,  e  far  quins.  De  tredish 
ons,  faveut  leger  fquitshau,  e  fkrit  eu  tudsestg  e  fcriver  romoutsh  fon  iou 
vegn  ius  termsefs  a  Quera  ent  il  Semiuari,  ed  en  fpazi  ded  in  on  plidav'  iou 
lungatg,  fkrivev',  e  ligeva  qusel  e  fhsevel  fi  la  Doctrina  kriftiana  enteu 
qusel.  Tomas  Romanin  Caplou  de  la  quort  episkopale,  furvefent  meia 
30  facilitat  ingeniufa,  fe  porf ha  de  propria  voluntat,  de  mei  voler  inftruir  enten 
la  Mulika,  e  Latiuitat.  Son  femaefs  vid  luuder,  e  miu  koudifcipul  sei  ftaus: 
Aloyfius  Joft,   figl  d'  il  configler  episkopal. 

Gl  on  1770  fon  iou  partius  de  Quera  pser  profequir  ils  ftudis,  ed  ius 
kun  miu  Magifter,  e  miu  kondiscipul:  Chriftiau  Ziufli  de  Zizers  en  val 
35  Venofta,  e  kontiuuau  lou  mes  ftudis  eu  Mals  o  Tarsch  paer  fpazi  de  dus 
ons.  Gl  on  1772  Ion  iou  arivaus  en  klauftra  de  Moufter,  e  dus  ons  fuenter 
femuniaus  en  en  [p.  76]  lou.  Bein  gleiti  fuenter  meia  profefsiun  monaltika 
hai  ion  tshentau  eu  plema  grifhuua  las  obfervaziuns,  ke  iou  liava'va  fatg 
enten  la  kultura  de  las  flurs,  e  d^  ils  Orts,  e  quaei  en  fuorma  vaedra  fenze 
40  reflekziun  fin  novadats. 
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Gl  OD   1776  fon  iou  vegnius  termaefs  de  mes  Suprmrs  a  Nofsadonaun 
paer  ventslier    mes  ftudis.     Ion    aera  vidavon    fkolaus    enten    la  Logika,    e 
Metaphysika    de  Monfegnur  Avat    Columban,    d'  iu    Om    en    tots    graus    de      , 
fcienzia    fenze    paraegl.      II    quorf    fcientifik    de  Nofsadonaun    ha  domaudau 
repetiziiiu  en   quaelas  duas   Icieuzias,  ed  sei  se  deventada.  5 

Eut  ils  devos  ous  de  meia  habitaziun  Iou  hai  iou  Ikrit  in'  ovra  paer 
memoria,  ed  utilitat  de  meia  parentela  de  Tron  ;  quaela  partiu  giu  en  treis 
kodishs;  e  titulau  aela:  Doktrina  de  bein  kultivar  1' Olma  —  il  Tgiorp  — 
e  beins  temporals.  Lou  hai  iou  feregordau  de  las  repraehenfiuns  d'  il 
Lungatg  romansh  fatgas  en  Quera  —  el  Tirol  ed  en  Nofsadonaun,  e  fkrit  10 
kun  novadonza,  ed  atenziuu  quael'  ovra. 

Gl'  on  1782  finiu  ils  ftudis,  fon  iou  vegnius  a  kafa  da  meia  profaefsiun. 
Gl  aez  on  en  favur  d'  ils  Markadons  de  la  fiera  de  Ligiaun  fon  iou  ius 
kon  il  fervaetsh  de  Diu  al  Hofpital  de  f.  Gion  de  Medel,  e  de  lou  glauter 
di  fin  il  pez  de  la  Pozaeta  dedens,  fuenter  [p.  77]  en  kompagnia  de  Paderl5 
Fintan  Bürkler  de  Rheinau  fin  il  pez  Badüs,  fhifhents  denter  Durfaera,  e 
Tuietsh  de  lou  en  kompagnia  de  Carl  Vite  de  Sakseu  fin  il  pez  Aul  denter 
Tuietsh,  e  Monfter,  fin  la  Sialla  gronda  de  Monft^r,  fin  il  Skopi  denter 
Val  Boegn,  e  Medel  plias  gadas,  fin  il  Stok  gron  de  Rufsein  en  kompagnia 
de  Hreft  Matthiu  Huonder,  e  Jakob  Antoni  Genelin  tra  Glims,  Pontaeglas,  20 
e  Frifal  fin  il  M6t  de  Robi,  fin  il  pez  Serengia  dedeus  en  kompagnia  de 
Andraeas  Lei  de  val  Ziller  ent  il  Tirol,  fin  il  pez  Muraun  denter  gl  itsches 
de  Medel,  e  Sumvitg,  fin  il  pez  Quolmaet  denter  Tron,  e  Surfaifsa,  fil  pez 
Nadeis  denter  Tron,  e  Val  Tenigia,  fin  il  pez  Urlaun  denter  Klaruna,  e 
Tron  en  kompagnia  de  Segniur  Barun  Luzi  de  Haldenftein,  Carl  Vite,  e  25 
Glaubiz  de  Sakfeu,  e  quaels  viadis  tschentau  giu  gl  enprim  en  pleraa 
grifhuna,   e  fuenter  tudaestga. 

Denton,    non  aefsent  kargaus  kun    oficis  klauftrals,    e    la  Bibliotheka 
ku  'gl  arkhiv  de  la  klauftra  aviarta,  hai  iou  tshentau  en  f kretira  grifhuna 
r  arithmetika,    e  Mufika,    la    grammatika    cun    las    hartas    geographikas  e  30 
desegns  kun  autras  divaerfas  ovras  de  Literatura. 

Quaelas  kun  autras  tales  ovras,  oravon  kun :  la  üetermiuaziun  d'  ils  pli 
auls  Quolms  de  las  Alps,  e  la  defkripziun  geographika,  politika,  e  historika 
d'  il  komin  de  la  Kadi  &  &  aen  veguidas  [p.  78]  konfumadas  d'  il  Brifhameu 
de  la  Klauftra  gl  on   1799.  85 

Aunk  gl  sez  on  fon  iou  f  alzaus  fin  il  Quolm  de  Vrin,  e  de  lou  fin 
il  pez  Kavel,  ke  fhai  denter  val  Kavel,  e  val  Tenigia,  e  defcrit  quaei  viadi 
kun  la  medaema  plema. 

De  lou  deveu  hai  iou  giu  la  ventira  de  vegnir  transportaus  ad  Infpruk. 
Lou  sei  plann,  e  plaun  vegniu  konzediu  gl  akzaefs  tier  Omens  literai,  tier  40 

43* 
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Bibliothekas,  arkhivs,  Quolms,  e  Vals,  ed  hai  giu  premura  de  qusei  renovar, 

il  quäl  aera  konfumau  d'  il  fiuk  fventirau. 

Meia    principala    premura    aera    lou    ded    interquerir    il    veftigs    d'  il 

Lungatg  romansh  e  de  la  fituaziuu   de  Quolms,  Vals,   Glatsbaers  e  Minerals, 
5  ed  hai  enflau. 

U  viadi    fin    il  Quolm  de  Patsh,   / :  auf   bem  93erg    be§  griebenS  :  /  il 

quäl  f hai  ded  Infpruk  enkonter  miez  Miezdi,  qusel  fi  la  Val  de  Raft  / :  2BaIb= 

vaft :  / ;   e  giu  paer  la  Val  d'  igl  Oen  / :  in    baö  unter  Snf^al  :  /  hau  dau  a 

mi  fuficiaente  glish  kun  gl  agit  de    las  hartas    geographikas,    relaziuns  ded 
10  Omens  literai,  ed  autras  notizias  literalas  fou  iou  de  quaei  ent  il  Lungatg 

grifhun  vegnius  paerfuadius^  d'  il  quäl  iou  aunk  dubitaval. 

Turnaus  de  meia  kaptivitat  politika  [p.  79]   gl  on  1801  hai  iou  priu 

habitaziun  euten   la  Val  Lumnaeza.     Quaela   val   hai   iou   en  fpazi   de  treis 

0U8  viandau  ora:   fun  ius  lil  pez  Surkombras,  denter  Val  S.  Piedex*,  e  Val 
15  Stufavia,    fin   il  pez  Regina   für  Surin  e  Silgin,    fin   il  pez  Derluu    denter 

Val  S.  Pieder,   Garfura  de  Val  Bregu,   e  Venaesha,   fin  il  pez  Valaegla  denter 

Val  S.  Pieder,  e  Val  Vrin,   e  fin  il  pez  Teri  de  Kanal  denter  la  val  Tenigia, 

Vrin,  e  Garfura,  e  defkret  quselas  pafsafhas  eu  plema  romontsha. 

Gl  on   1804.  fon  iou  paer  munkonza  de  Spirituals,   vegnius  a  Sumvitg, 
20  e    tras    benevolientsha    d'  il   Reverendifsim    Segniur    Canoni  Michael  Henni 

inveftigau    la    metalurgia,    ed    autras    remarkabilitats    de    quaela    hondreivla 

Vishnaunka.     JE  fil  davos    fon    iou  f'  alzaus  fin   il  pez  gl  Avat,    konzepiu 

quaei  viadi  ent  il  Lungatg  matern,  e  defkrit  ael  kun  la  Iliftoria  de  la  Cris- 

maziun  Surfaelvaua  de  Monfegniur  Uaestg. 
25  Ent  il  medaem  on  fon  iou  vegnius  klamaus  tier  il  Benefici  de  Rabius, 

de  novamein  derfhus  fi,  ed  interpriu  1'  initrukziun  de  la  giuventegua  petshna. 

Quaela  ha  dau  a  mi  nova  glish,    e  niov    auim   tier  la  Literatura  grifhuna, 

ed  ae  kaf hunau  la  prsefent'  ovra. 

[p.  80]  Vigilouts  de  uotg  en  miu  ruaus,  hai  iou  interqueriu  ils  funs 
30  d'  ils   Vokals,    ed   ae   enflau,    ke    qua-ls    feien    distiuktivs    tras  la  qualitat,    e 

quantitat  de  la  organifaziun   d'  il  flat,    e  de    la  gargata.    kon  pli,    ke    iou, 

fladont,   ftrinfhaeva,  ue  flasgiava  la  gargata,  ton  pli  f'  alzavan,   e  fefbafsavan 

ils  funs. 

Kun  quaela  ekfperienzia   hai  iou  f' enkorf  hu,   k'igl:  a  —  fei  il  fuu 
35  il  pli  profund,   e  larg,  ke  fuenter  fuondi  igl:  o  —  fuenter  igl:   u  —  e  lu 

igl:  e  —  i. 

Jou  hai  ent  il  medaem  temps  obfervau,   k'  aei  maunki  vokals  en  quaei 

Lungatg,    e  ke  fenze    quaels    pofsi    ael  boka   vegnir    fbokaus    akuratamein. 

Paer   quaela   fin    hai    iou    inventau  in :     a;   —  oe  —  ü  —  ed  in :    ö   —  de 
40  fun  denter:  u  —  ed:  o. 
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Eot  il  medaem  temps  hai  iou  obfervau,  k'ils  konfonanls  feien  bok 
auter,  ka  modifikaziuns  d'  ils  vokals,  ke  vegnin  adverti,  e  konftrui  tras  la 
liauuga,  e  tshiel  de  la  boka,  tras  ils  dens,  e  la  labgia. 

Dil    raediem    temps    bai    iou    advertiu,    k^sei  fei  pli  bia  modifikaziuns 
ent  ils  funs   d'  il  Lungatg,    k'  enzenas    literales,    e  pser  quajlla  fin  bai  iou    5 
reforziu  a  la  necefsitat  konfonante  igl :  j   —  }  ---  g  —  g'  —  g  —  9  —  s. 

[p.  81]  Enzefias  de  la  Literatura  nova. 

Enzennas  vokales:  a  —  o  —  u  —  e  —  i  — . 

Enzennas  novas:  se  —  oe  —  U  —  6  — . 

Enzennas  konfonantes:  b  —  c  —   d  —  f  —  j   —  h  —  k  —  1  —  10 
m  —  n  —  p  —  q  —  r  —  s  —  t  —  v  —  z. 

Enzennas  novas:  i  —  g  —  g'  —  g  —  <;  —  s  — . 

Devsefs  aei  a  gli  Stampadur  aefser  pli  komadeivel  de  fignar  las 
literas  novas  kun  autras  enzennas  deftinktivas,  fbe  ftat  aei  ad  ael  en  libertat. 
Föfs:  ä  —  6  b6ka  fhret  pli  bein,  ka:ae  —  oe  — ?  15 

Tgaei  aplikaziun  havaefsen  las  literas  novas,  fbe  quaelas  föfsen  boka 
fatgas  entelgeivlas?     Lein  pia  dar  d' entelgir  aelas. 

Gl  —  ae  —  prende  fia  plaza  denter :  a  —  ed :  e  —  confideront  sei 
fuenter  fia  alzada  de  fun. 

Ekfempels:  ser  —  manaera   —  fpaer  —  paer  —  paesh  —  baghaetg  — 20 
endraetg  —   aera  —  paedra  —  kanaera. 

Gl  —  oe  —  fuonda  gl  —  o  —  e  vegn  dovraus  en  quaefts  plaids: 
cegl  —  pignoel  —   bignoel  —  fkorfioel  —   boegl  —  terfioel  etc. 

Gl  —   ü  —  ftat    denter:    u  —  ed:    i  —  e  (ia    vokaladat    funa  fko 
quaela  d'igl  u,   —  frauzos,  ed  ü  Tudaestg.  ^1  vegn  aplikaus  kou  en  quaefts  25 
plaids:    füm  —   uver  —   ütel  &  ed  en  Giadina    [p.  82]    vegn    ael    fervius 
en:  üna  —   ün   —  müdaeda    &    Ml    aei    de   pli    necefsaris    paer    translatar 
auters  Lungatgs  en  quaeft,  ed  oravon  il  FrauZos,  ed  il  Tudaestg. 

Igl   —  6  —  aei  in    vokal    propi  de  la   naziun    grifbuna.    sei    refuna 
kun  vush  denter  —  u  —  ed :  o  —  Ekfempels:  tot  —  moma  —   m3n  — 30 
dotg  pon  &  e  fedistingue  d'  igl  u  fko :  tut,  quaei  vol  dir :  ina  perfuna  tuta, 
guiuka,  tupa,  e  d'  igl :  —  o  —  (ko :  pon  fein  —   pon   grisb  &. 

II  —  j    aei    il    fimiglont    ina    litera    agnameiu    grifbuna,    e   vegneva 
fkreta  —  g  —  aela  vegneva  en  quaela  moda  avon :  i  —  ed :  e  —   ed  avon 
ils   auters    vokals    fko    in  laev  —  k   —   fko  ils    Tudaestg    fbokan    aela    en  35 
lur  Lungatg. 

^la  vegu  ofs,  paer  untgir  ora  la  konfufiun  vaedra,  e  paer  facilitar  il 
Lungatg  latin,  dovrada  en  fuondonts  plaids;  juft  —  jeneraziun  —  jünitsba 
—  Jon  —  Jakob  —  Jofep  —  jeina  —  jentar   —  mejer  —  mijur  &. 
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Igl  —  i  —  kouvegu  kuu  1' ekfprsefsiun  tudjestga  d'igl:  i  —  fko: 
jener  —  ^ol^an  —  ^afob  — . 

Enten  la  romansh   ferv'   sei  en  quaefts  plaids:  ier  —  ioeli  —  iou  — 
ieu  —  ed  sei  oravon  ded   utel  pser  ekfprimer  las  refonanzas  Tudsestgas. 
5  II  —  g  —  aei  ftaus,    fko  iou  hai  fifura  ditg,  ina  litera  de  koufufiun : 

afbia  ha  sela  fiu  deftiu  paermanent,  e  ferve  pser  vushar  las  ekfpraefsiuns 
tudsestgas.  Ekfempels:  gada  —  [p.  83]  gula  —  mager  —  mangola  — 
angina  —  raagels  —  tshagsera  &  mugsera.  II  —  g  —  sei  litera  grifbuna, 
e  franzofa.  ^El  vegn  aplikaus  en  fequents  plaids:  germ  — -  gierm  —  genugl 
10 —  gendrar  —  gendramen  —  gernialar  —  gern  —  gemer  &  Enten  laLite- 
ratura  vsedra  vegnev'  sei  fkrits  kun :   fch  —  f h. 

II  —  g  —  sei  litera  grif  huna  propria,   e  konvegn  kun  las  ekfpraefsiuns 

tudsestgas:    fd^on  —  frf)er  —  f(i)iev.  - —  sela    vegn    aplikada    eu    fimiglionts 

plaids :    gar    —    gon   —    gitg    —    gigiai"    ■ —    gamper   —   gigentamauns  — 

löganijar,    gansej.     Eut   il  pei   vseder  vegnev' sela   fkrita  kun:  fch  —  fh  — 

e  kafchunava  kou  tras  la  konfufiuu  kun  la  litera  —  g. 

II  —  9  —  sei  ina  litera  realmein,  e  de  meia  favida,  folsetameiu 
grifhiina,  e  vegn  aplikapada  en  fequents  plaids:  qi  —  9sei  —  <,öm  —  (;ir 

—  (,"au  —  9ar  —  yomba  —  ^or  —  c^ar  &  Eut  il  temps  vsedrin  vegnev"  sela 
20fkrite  kun:  ch  —   e  fuenter  kun:  tg  —  & 

Igl   —   §  —   sei  fpir    grifhun,    e    frauzof  —   glaei   igl    es   laev   —   sei 

ha  pauk    ufit    d' entshata    d' ils    plaids;    mo    denter    eu    e    devos    drov' ins 

fevaenz    sei.     Ekfempels:    Sein  —  nomen    propri    zeno  —  fer  —   femi  — 

feminar  —  msefa  —  msefira  —  fpufa  —  frauzos  —  anavos  —  devos  — 

25  fserras  —  fleivels  & 

II   —   c   —  ha    kafhunau    enten    la  Literatura  va'dra    divserfas    kon- 

fufiuns;  boka  ton  denter  ils  domieftis   fko  iasters.    Dekou  d'  envi  ha  quaela 

[p.   84]  litera  feia  determinaziun  fikzada,   e  va  adina  fuenter  1'  ekfprtefsiun 

italiana.  Ekfempels:  cafar  —  ca  —  cokadat  —  coti  —  cupi   —  cains  — 

30  ceins  —  cera  —  cervi   —  curvi  —  cima  & 

II  —  k  —  fto  il  —  se  —  oe  —  ed  ü  —  seran  denter  il  Literal 
vseder,  mo  vegneven  bok'  aplikai,  ofsa  ha  il  —  k  —  fiu  ferva^tsh  —  ed 
sei  veramein  neca^fsaris. 

Pser    aunk    mseter    pli    beiu   a  glish    la  Literatura  vi    iou    tshentar    a 
35  plema  quselas  literas  enzemen,  las  quales  fedistinguen  mo  denter  la  fleivele, 
ne  fserma  ekfprsefsiun : 

—  b,  p  —  d,  t  —  V,  f  —  j,  <;  —  g,  k  —  ?,  8  —  g,  g  -  ina 
meins  pserfsetga   relaziuu    hau  quseftas    literas  ina  kun   1' antra:  —  c,  g,  g 

—  ^,   s,   z   —   i,  j,   9  - -.      En    ina    certa    moda,    nf)mnadamein:    kur  k' sei 
40fuoudain;  u  —  ha  il:  g  —  kun  il:  q  —   buna  relaziuu,  mo  qnsei  f  enteli, 
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kur  k*  ilg  u  —   vegu    lurius    fenze    felba    propria.      Ekfempels:    guaera  — 
guadogn   —  guarda  — 

Nus  podein  sera  boka  tralaf  bar  de  dar  iua  piutga  deklarouza  für  il : 
li  —  k  —  e:  q.  Sbe  gse  k' in  quitafs,  k' aji  fofs  böka  necaefsari.  II  — 
b  —   ftat  deuter  la  fleiveledat  italiana,  e  denter  la  faermadat  tudaestga.  5 

11  —  k   —  ariva  ftrusb  tier  la  fsermaezia  tudaetga. 

II  —  q  —  funa  fko :  k  —  ed  sei  ba  quajla  distink  —  de  tscbael, 
k'  iel  fhlueta  lur  igl:  u  —  ora,  non  felbont  sei. 

[p.  85]  üevsefs  ins  quaefber  de  la  doblsezia  literale,  sefsent,  k'  in  ba 
traktau  de  feia  fembladat?  Na,   kou  vegn  aela,  1" 

La  Literatura  vaedra  ba  ufurpau  la  doblaezia  de  las  literas  or  de  tota 
moda,  e  fofba;  a  nus  pia  konport  aei  de  quaela  regulär. 

Sapi    mintgin,    e  quaei    kun    quorts    plaids,    k'  aei    fedaeti    bök   autras 
doblaezia,    k' entras  igl:l  —  m  —  n  —  r  —  s  — .    Quffil  k' enquera  in' 
antra    döblfezia,    afla   forza  la  neiv  ded  on.     La  rafbun  aei  quaefta:    II  — 15 
b,  d,   V,  j,  g,  i,  §  —  aen  literas  fembles,  il  —  p,    t,    f,   c,  k,  j,  s  —  las 
d6bles. 

II  —  z    —    aei    dobels,    igl  —  h  —  enkonter    komi    podaefs    aefser 
ferabels.     Igl  —  fs  —   doblameiu  dobels.     L'  antra  rafbun  aei :   k'  aei  fapi 
bok  aefser  enzitgaei  enten  enzennas  literales,  il  quäl  fei  b6ka  enten  la  vusb  20 
funonta. 

Quaeft  aei  il  ver:  k'  sei  fekata  de  rar  la  doblaezia  literale  ded  —  1 
—  m  —  n  —  r  —  h  — .  La  finaeza  grifbuna  lai  boka  tier  auter  en 
fun  de  vusb^  paertgsei  en  enzennas  literales? 

Nus  fofseu  repraebenfibels,    fhe    uns  volaefsen  aefser    kontens  kun    la25 
furnomnada  quätitat   de  vokals:    9  _ —  e  konfonants  23.    paer  la  Literatura 
grifbuna ;    gl  aei  aun  de  biaras  enzennas,  k'  audön  tier  quaela,    e  quaei  dei 
aefser  gl  objekt  de  nofsa  konfequenzia. 

§  ni. 

[p.  86]  Enzennas  literales  denter  punfbeivles.  30 

Mintgin  vegn  a  faver  tgaei:  punfber,  e:  denter,  fei,  mo  1' aplikaziun, 
e  la  Vera  entelgientsba  de  quaei  aei  pli  malraaneivla. 

Quaels,  k' ban  derivau  quaels  plaids  d' il  Latin,  ban  nomnau  aels:  In- 
terpunkziuns,    ils  Tudaestgs    en   kontrari   nomnan    aei:    Unterfd^eibungSjeidjen. 

Nus  dentou  lein   aelas  nomnar:   Denterpunfhinns.  35 

Ordiuariameiu  ftaten  aellas  denter  plaids^  e  fentimens;  mo  ae  enqual 
ga  avon,  ed  ae  fuenter  aei. 
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Enzennas,  ke  van  avou,  fedat  sei  de  treis  forts:   —  §   —  I.  II.  III.  & 

—  ne   1.  2.   3.  &  ed  sei  1' enzenoa  de  l'Incaepziun. 

Enzennas,    ke  ftaten  denter,    aen  quaeftas:   qusela  de  la  Relaziun  — : 

—  e  quaela    dat    d'  entelir,    k'  sei    fuondi    la    relaziun    d'  ils    feutimens  ded 
5  auters.    Ekfembel:   Ciceron   di :  ke   fh' ina  uaziun  hagi  in  Luiigatg  muukout 

de  plaids,    f  he   dei    ailla   u  far    novs,    ne    prender  ded    enprseft    d'  in'  autra 

uaziun  vaeders.      ,.Plaids  vol  sei  k'  in  Lungatg  hagi. 

Enzenua  de  la  Dismembraziun  — ;   —  qusella  vegn  maefsa  denter  ils 

members  fentimenzials.      [p.   87]  Tals    members    kontegnen    enten    fefaez  in 
lOeutir   fentimen.      In   entir  fentimeu  konfift' enten    in   fubftantif,    e  verb;    po 

fe  vegnir  lou  tier:    adjektivs,   ed:    adverbis,  e  pH:    kafs.     Qusels  fentimens 

entirs  vegnen  konfiderai  mo  fko  parts,   ke  kontegnen  relaziun,   ne  konnsekziun 

ina  kun  1'  antra,   e  fil  davos   fan  in   fentimen  gron  entir,  ko  vegn  konkludius 

kun  1' enzenna  de  la  defiuiziun.    Ekfempels:   Dieus  sei  il  Derfhader  de  las 
lökreatiras  rafhuneivlas:  qusellas  hau  lur  Iselhe;   Dieus  vegn   a  la  fin   derfher 

aellas;  tgi  vol  fefkifar  de  la  giuftia?  tgi   vol  fugir  ded   aella?  Nagin. 
Qusel'  enzenna  sei  il  fpartimen   d'  ils  members  della  Literatura. 
L' enzenna  de  1' Incifiun,    fhaefs  pli  bugsen :   qusella  de  giugadiraziun 

— ,  —  fparte   veramein  las  giugadiras  de  literatura,  qusei   vol  dir:   ils   fen- 
20  timens  n6n  konpleins.      Ekfempel:    Pieder,   Paul,   Gion,   e  Martin   van   a  la 

katsha.  La  katsha  de  dus,   treis,   e  quater  xi  ordinariamein  pli  ventireivele. 
La  enzenna  de  la  Suspiraziun   — !   —  Vegn  msefsa  fuenter  ils  fuspirs, 

k' in  ha  dau,  Ekfempels:  fofs  iou  vivius  prufamein,  e  giftamein!  F6fs  iou 

vivius  innozentamein,    f he  ftuaefs  iou  boka  temer  il  truamen !    0  havsefsen 
25  nus  la  grazia  finale!   Volaefsi  Dieus,   k' in   ofendsefsi   bök   sei!   Deveutafsi  a;i 

ina  gada,   de  poder   aefser  folvius,   e  vegnir  tier  kriftus! 

Enzenna  de   la  klamaziun  — ;    vegn    maefsa  [p.   88]    fuenter  haver 

klamau  enzitgi,   n'  enzitgaei.    Ils  Omens  literai   hau   oella  tralafhau,   e  k'  a'la 

fei  necaefsaria  vegnen   fequents  ekfempels  a  far  ver:  Vegn   afon,  gida  Bab| 
30  Stai  eri[  fai  obedientsha.     In  po  klamar  gl   afon,  ne  laspirar  tier  gl  afon, 

e  la  distinkziun   de  qujellas   duas   akziuus   ftou   vegnir  iuterpuufheivles. 

Enzenna   de   ]aQua>ftiuu  — ?   —   qua?ftiouar  a^   enparar,  e   fuenter 

gl   enparar   vegn    majfs  qutel  enzenna.      Ekfempels:    De    tgi   seis   ti  fkafius? 

De  Diu.     Ko?  fuenter  feia  femaegla.     De  qu  in   vegnes  nou?    de  Bab:  de 
35  Pieder  Loregu   Spsesha,   e   de  Mömma:  d' Oiia  Maria  Genelin.     Tgi   an  ftau 

tiu  Tat  de  Bab?    Gion  Spa^sha.     Tgi  tiu   Balat?    Krift  Spii^sha.     Tgi    tiu 

ürat?  Beuedetg  Spsesha.   Tgi  tiu  Sururat?  David  Spajsha.   ^is  de  la  Kadi, 

ne  zenuuder  auter?  Ofsa  de  laKadi,  vidavon  de  Auda;ft.    Tga^i  ne  ko  a'i 
+ 

tia   noda  kafa?    afhia:    A:    in   —   a  —   kun   ina    crush   fifu,    quei   vol   dir: 

40  d'  ils  morts  ded  Andsest, 
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Enzenua  de  l'Inklufiun  —  /:  :/  ■ —  (:  :)  —  (  )  —  qugel' enzenna 
vegu  majfsa  pa^r  dar  d'  entelir  in  fentimen  denter  la  ftruktura  ded  auters 
fentiraeus  en  il  quäl  auda  boka  veramein  denter  11  kontekst  de  tshsels 
fentimens;  pajr  ekfempel:  Gl  ou  1804.  »ei  Napoleon  Bonaparte,  de  naziuu 
in  Korfikan  /:a  uus  ftat  böka  tier  d' interquerir  vengonzamein  : /  vegnius  5 
eukoronaus  a  Paris  de  Papa  Pius,  ils  Fiat  de  quseft  nom,  fko  Inperadur 
de  la  Republika  de  Frontsha^  e  gl  on  1805  / :  uardai  tgsei  ventira?:/  fko 
Reg  de  la  Republica  Cifalpina. 

[p.  89]  Kou  dat  a  mi  grad  la  kafhiun  de  maeter  a  plema  1'  enzenna 
de  la  fmervseglaziun  —  c  —  10 

Sefmerveglar  sei  klaramein  diftiuguiu  d'  il  klamar,  quaeftionar,  e 
fuspirar,  ed  iou  me  fmervaegla,  k'  ils  Omens  literai  han  tralafhau  1'  enzenna 
ded  in  afa?kt  afhi  enkonofhent  e  frequent.  Gl  ekfempel  de  qusella  veri- 
fikaziun  ftat  ual  ent  igl  ekfempel  fura  dau :  üarda  tgaei  ventira  c  Lou  sera 
ne  fuspirau,  ne  klamau,  ne  quseftionau,  fonder  folsetamein  fefmservagglau  15 
de  la  ventira   de  Bouaparte,    fko  de    naziun    korfikana,    e  familia  komina. 

L' enzenna  de  la  kontinuaziun,  e  kalada  de  la  kontinuaziun  re- 
latada.  Enzenna  de  la  relaziun  va  avou,  fuenter  vegn  quaella  de  la  kon- 
tinuaziun de  la  relaziun,  e  fuenter  qua^la,  qusela  de  la  kalada^  k'  sei  la 
medaema,  de  la  kontinuaziun.  Ekfempel:  Moifes  fkrive  enteu  fiu  kodesh  20 
de  la  generaziun  kapetel  10:  en  quaefta  moda:  Quseft  sei  la  generaziun  d' ils 
figls  de  Noe,  nomnadamein :  „Sem,  Cham,  e  Japhet  ....  Sem,  k'  aera 
Bab  de  tots  ils  figls  de  Heber,  ed  il  frar  vegl  de  Japhet,  fchendrav'  sera 
figlelonza,  e  qusels  afons  de  Sem  seran:  iElam,  Afsur,  Arphaksad,  Lud,  ed 
Aram  ....  Lur  habitaziuus  feftendsevan  ora  de  Mefsa  daven,  tok  k'  in  25 
vegn   a   Sephar  tier  il  Quolm  viers   orient". 

Quael'  enzenna  vegu  pia  uodada  afhia  —  „  —  Ina  part  maeten  quael' 
enzenna  boka  mo  denter,  ed  a  la  fiu,  ae  d'  entshata;  mo  quaei,  quit  [p.  90] 
iou  k^  sei  fei  böka  neca^fsari. 

L' enzenna  de  la  Devokalaziun  —  '  —  quaela  vegn  aplikada  paer  dar  30 
d'  entelir,  k'  aei  paer  facilitar  1'  ekspraefsiun,   faei  fhau  ora  in  vokal.  Ekfempel: 
sella  fa  d'  onda,   ftagl  dir.   In  podaefs  aera  dir:  ella  fa  ded  onda,  aella  fa  de  Onda. 
D' ils  ftagl:  de  ils  —    al  bab,  ftagl:  aglibab;  mo  en  quaeft  davos  ekfempel 
vegn  boka  mafs  T  enzenna.   ku' 1,   ftagl:   kun   il,  po  vegnir  maefs,   ne  ka  nu. 

L'  enzenna  de  la  Spartiziun  —  „  —  vegn  maefsa  denter,  paer  fpartar  35 
plaids,  felbas,  e  fentimens.  Par  fparter  plaids,  kur  ke  quaels  konfiften 
en  dus:  tagla„  braftgas,  fhigeuta,,  mauns  —  tagla  „krapa  &  paer  fparter 
las  felbas:  mal,,  ruafseivladat  &;  par  fparter  fentimens:  la  buna  demanonza,, 
teidla  ti„  aei  la  klaraezia  de  las  vertits.  Gl  aei  veramein  enzenna  tudastga 
e  de  meins  ufit.  40 
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La  euzenna  delaNodoziun  —  *  —  j  —  iupo  quaella  nomuar 
quaella  de  la  Citaziuu,  psertgei  entras  quella  vegn  in  las  auktoritats  de 
la  konfirmaziun  nodadas.  ^Ellas  vegn  in  ae  nodada,  e  forza  pH  komodeivla- 
mein  kun:  a  —  b  —  c  —  &  —  ne  kuu  1  —  2  —  3  —  4  —  &il8 
5  quals  in  tLsent' ofhia:  ^)  ^)  ne  afhia:  (LilJ?.  Las  citaziuus  vegn  in  ordi- 
nariamein  tshaentadas  u  orafuin,  ne  giu  dim. 

L'  enzeuna  de  la  Deuterkalaziun   —  —   -—   in  plaida,  e  denter  kalar 

de  plidar  volt  ins,   u  fliar  [p.   91]  liguar  enzitgaei,  ne  fhar  ruafsar  enpau. 

Eklempels  de  la  legna:    Pccrtratga  beiu,    o  Om!    kon  graev  —  —  —  fai 

10  penitenzia.     Ekfempels    de  la  paufaziun :    Pser    quorre    tia  vita  pafsada  — 

—  —  lai  ir  paer  kor  taes  malfatgs  —  —    —  —  revolve  taeia  konfcienzia 

—  —  —   dai  atenziun    fin    taeias  inklinaziuus   —    —   taeias  frequeutaziuns 

—  —  apetits  —  —  disgusts  —  —  ed  a  la  fin  te  volve  tier  tiu  bien  Diu. 

L'enzenua  de    la  Breviaziun   —  ~    —  quaella  vegn  maefsa    für  ils 

15plaids,  ke  vegnen  breviai.  Ekfempels:  Fluni,  ftagl:  Plurimum:  Rev^"  ftagl: 
Reverendo  —  Rvd  —  ftagl:  Reverend  —  Clarifs'"°  ftagl:  Clarifsimo  — 
pptr.  —  ftagl:  propter:  &  ftagl:  et  caetera  &  &  Mo  la  Latin,  paer  grazia 
de  Diu,  ha  quaella  kufeida. 

L'  enzenna  de  1'  Oraifsiun  — —  quael'  enzenna  vegn  duvrada 

20  eu  duas  modas:  paer  muukonza,  k'  in  hagi  boka  faviu  laeger,  ne  paer  kafhun, 
k'  in  bagi  fhau  ora  de  buga'n.  Quaei  deventa  favaens  enteu  kopiar  giu 
fkretiras    maltelgenteivlas,    ne    kun    relatar    las    auktoritats,    las  quales    in 

tsbankuna  giu  denter  en.     Ekfempels:  gl  on   1632.   a^is  aei  denter 

deventau  in  fidraetg,   e  .   .  .  .  Markau  & 

25  A  Heber  aei  vegniu  fhendrau  dus  figls,   in  vegneva  nomnaus:  Phaleg 

/  :  pa-r  romansb:  fai  letg :  ^  ,.paerquei  ke  de  fiu  temps  föva  la  Tiarra,  partid 

ora,    ed   il  nom  de  fiu  frar  fova:    Jektan„ Quaels    aeu    ils   afons 

de  Sem  fuenter  lur  parentelas,  Lungatgs,   Territoris  [p.  92]  e'Naziuns.  ^^^ 
Pli  anavon   di    il  medaem  Auktur  ^^):    II  Segner  vegneva    denton   giu 

30  paer  uardar  il  markau,  e  la  Thuor,  k'  ils  afons  ded  Adam  bavaevau  bagbaegiau, 
e  fhaeve:  prendei  mira,  gl' aei  mo  in  Lungatg:  aels  han  entsbiet  quael' ovra, 
e  vegnen  boka  ftar  giu  de  lur  propofiziun,  tok  k'  aei  vegnen  bok  ad  baver 
konfumau  aella.  Parquaei  vegni,  fbeien  ir  giu  nus,  e  lou  konfunder  lur 
Lungatg,   fin   a  quaei,    ke  nagiu   enteligi   il  plaid  de  fiu  prokfim 

35  Paerquaei  vegnev' a^i  ae  dau  il  nom  a  quaei  Markau:  Babel  / :  pa?r  romansb: 
Balbaetg :/  parquaei  ke  kou  an  vegniu  konfundiu  il  Lungatg  de  gl  entir 
mön  ....  Qua-i  aei  la  generaziuu  de  Sem:  Sem  föva  100.  ons  vegls,  kur 
k'  ael^  fuenter  dus  ons  d'  il  Deluvi,  fbendrava  Aphakoad.„. 

51)  Genesis  kap.  10. 

52)  Gen.  kap.  11. 
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L'  euzenua  de  la  Definiziun  — . —  quaella  [tat  denter,  ed  oravon  a 
la  fin  d' ils  feutimeus.  11s  Latius  uomnau  sella:  Punctum,  ed  ils  Tudaestgs: 
(Snbftvirf),  ue:  (Sd;tuf3|)uiict  —  <Sd)lu§ftvi(|. 

La  tshontsha,  ue  la  plidontadat  lia  diva?rfas  kounaekziuus :  de  la 
rafhiiu,  de  la  flu,  de  la  kafhun,  d' il  temps,  d' il  liuk,  de  la  moda,  e  de  5 
la  materia.  II  maus,  ue  la  paufa  de  la  Lektura,  e  la  feparaziuu,  ue  di- 
ftinkziuu  de  la  materia  kafhuuau  ordiuariamein  la  pofiziuu  de  1'  en-[p.  93] 
zeuna  de  la  Defiuiziuu.  La  divaerfitat  de  la  materia,  e  d'  ils  feutimeus 
promoveu  ordinariameiu  la  pofiziuu  de  V  euzenua  de  la  definiziun. 

Nagiua    komparaziun    aei    pli    aequable  pser    las   Deuterpunfbiuns,    kalO 
qusela    de    la  Mufika.     La  Mufika  fei   iua  variaziuu  de    fuus   auls,    e  bafs, 
quortS;    e  liuns,  ina  variaziuu  ded  iuftrumeuts,  fofels  e  vushs,   iua  variaziuu 

de  paufas,  e  paufaetas —  ina  variaziuu  de  melodias  triftas,  e  laegras, 

raspontas,     e  fplauadas,    lomas  e  gruvias,    dabotas,   a  plauuas,    dedaultas  e 
defkufas:  tot  quaei  sei  la  vivacitat  de  la  Literatura;  tot  quaei  aen  las  vusbs  15 
d'  ils  Luugatgs. 

Ils  vokals  fau  las  vusbs  aultas,  e  bafsas;  ils  koufonants  konquorren 
kuu  lur  divaerfitats  formales  tras  gargata,  liauug,  deus,  e  labgia;  las  felbas 
daten  funs  planus,  dabots,  e  medians,  las  deuterpunfbiuns  möfsau  avis,  e 
respiraziuns;  il  flat  vegn  d' il  lom,  va  tras  la  gargata,  e  fblueta  par  bok' 20 
ora;  qusel  ftausba  1' aria,  1' aria  dat  vush,  la  vush  quorr' en  nofsas  Urseglas, 
las  uraeglas  mainan  quaela  avon  la  porta  de  la  palaetsha  aen  ils  gniarvs^  ils 
guiarvs  van  el  tscburvi,  e  nus  eutelgin  ins  1'  auters  nofs  feutimeus.  Ad- 
mirabel  mofsamen,  admirable  [p.  94]  ftruktura  de  Diu! 

Quaei  fentimeu,  ke  1'  audida  fa,  fa  ae  la  vafida.  La  resplendenzia  de  25 
la  Literatura  va  en  nofs  oegls,  vi  d'  ils  oegl  aen  ils  guiarvs  van  el  tsburvi, 
ed   il  tsburvi,   il   fae  de   nofs'  olma,   fa   kapir,   ed   entelir  aella. 

Nus  kapin,  ed  eutelin;  nus  rafbunaiu,  e  memofain;  konponeiu  quaei 
en  Literatura,  e  dain  quaei  de  kapir,  ed  entelir  a  nus,  ed  auters. 

Tgsei  mofsamen   aei  pli  f  bentils,  ka  quaei,  tgaei  komunikaziun  pli  en-  30 
paerneivle,  ka  quaella?    Laudaien  gl  auktur,  engraziaien  ad  ael. 

Nus  mauiavan  de  baver  kompiglau  tot  —  quaei,  ke  kouvegeva,  tokan 
öfsa;  mo  nus  aefsen  aunk  ftai  auavos  bia,  Lein  pia  ae  dar  plaz  a  las 
reftanzas,  e  quaei  vegn  1'  incaepziun,  e  paerfekuziun  de  bein  felbar,  leger, 
fkriver  a  dar.  '^^ 

§  IV. 
Moda  de  bein  lebbar,  leger,  e  fkriver. 

Kou  pli,  k'  in  fkrive,  ton  pli  feregord'  ins,  de  baver  eublidau  de 
fkriver.  Jou  hai  fatg  menziun  fifura,  k'igl:  i  —  femidieu:  i  ■ —  koufouaut, 
ed  eublidau  de  menzionar,  k'  ae  auters  vokals  pofsieu  femidar  euten  koufonants.  40 
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[p.  95]  In  vokal  rsefta  fhi  ditg  vokal,  tok  sei  prend  bok'  in  auter 
vokal  tier,  pser  far  kun  Isez  ina  felba:  e  qusei  momen,  k'  sei  preud'  iu  auter 
vokal,  ed  en  konpagnia  de  qusel  fa  ina  felba,  fhe  devent'  sei  in  konfonant. 
Gl  aei  fubtiladats,  iou  goe  a,  rao  tales,  k'  in  fefigaefs  responfabels, 
5  fh'  in  dsefs  bok  avis  ded  sellas.  Sin  mintga  midada  fto  ins  dar  ffeia  en- 
zenna,  e  fin  quaella  tgsein  ina  deins?  Quaella  de  la  Svokalaziun :  il  vokal 
femüda  ent  in  konfonant,  e  paer  konfsequenzia  fefvokal'  sei,  Quseft'  enzenna 
vegu  nodada  afhia  — , — . 

Svokalaziun  d'igl:  a  —  au  —  ai  —  aü; 
10  fl' igl-  0  —  9^   —  oti  —  oi;  d'igl:  6  —  9U  —  9Ü  —  pi 

d'  igl:    u  —  ua  —  uo  —  u6   —   iiu    —    ue  —  use   —    uoe  —  uü 
—  ui; 

d'  igl:  se  —   aeu   —  seü  —  seü   —   ne:  ä  —  au   —  aa  —  ai; 
d'igl:   oe  —   qeu   —  qeü  —   qei  —  ne :   6u   —   oü  —   oi     — ; 
15  d'  igl :  e  —   eu  eu  —  ei ; 

d'  igl:   ü   —  ua    —   u6   —   uö   —   üu   —  u6  —  ue   —  uü   —   ixi: 
d'  igl:    '\  —  ja  —    io  —  \b   —  \\x   —   je  —  ja  —  j6  —  jü  —  ji. 
De  meia  favida,  sen  qusellas  las  pofseiveles  konbinaziuns  d'  ils  fvoka- 
lants  kun  lur  vokals  fuondonts. 
20  Gl'  sei    fhou   fifura  detg,  ke  fkadin  plaid,    ne  felba  hagi    Iiu  akzent, 

qusei  vol  dir:  ina  cserta  fikzaziun  de  tardsezia,  ne  longa?zia,  il  quäl  dat 
enzenna,  k'  in  dei  prolongar  qusella  felba  pli  ditg,  k'  in  antra ;  de  tardsezia 
sei  qusella  felba  akzeutale  grad  f ko  fh'  sella  fofs  dobla.  [p.  96]  Qusel  enzenna' 
lein  nus  nomnar:  1' enzenna  de  1' Akzentaziun,  ed  sei  afbia  —  — ;  sella 
25  vegn  msefsa  fot  la  felba  akzentale. 

Suenter    las    koubiuaziuns,    e  diftiukziuns    d'  ils  vokals    dua?fsen    las 

konbinaziuns,    e  distiukziuns  d'  ils  koufonauts    luondar;    rao  qusellas   sen,   a 

meia  pareta,    ton    numerufas,   k'  sellas  felaien  ftrush  maeter  kou.     Lein   pia 

fpergnar   seilas  fin    in  antra    okafiun?    Na,    seilas  deien   fuondar,    mo  qusei 

30  quortamein. 

a)  Selbaziun. 
Seibar  vol  dir  nnot  auter,   ka  konponer  las  felbas  —   —   raaeter  en- 
zemen   sellas  —   —  pronunziar  —  —  —  dir  or  sellas. 

Ton  ina  fko    1'  autr'  akziuu    depende    ton  de    gl  intelsetg,    fko  d'  igl 
35  akt   —   mo   gl   enprim  d'  igl  intelsetg,   e  per  lu  d'  igl  akt. 

Tot  qusei,   ke  vegn   praifentau   a  gl   intela^tg  deriva  de  la  fenfualadat. 

kon  pli  ka  la  pr«fentaziun   sei  agl   intelsetg  klara,  0  msefsa  entelgeivlamein 

enten  la  memoria,  ton  pli,    fh'  jci  vegu   b6ka  reteniu  d'  ils  inftruments,   ne 

de  r  akuratsezia  ekfekutiva,    korrespoudenta  vegn    sei  ad    a'fser  a  fseia  fen- 

40  fualadat.     Nus  lein  kalar  de  rafhunar,  e  vognir  fi'  1  fatg  fsez. 
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[p.  97]    Materia    fubftauziale  de   las  felbas  aii  qusefta:    a  —  o   —   6 

—  u  —  ä  —  6  —  e  —  ü  —  i,  formale  quaella  :b  —  c   —   d   —   f  — 
j   —   b    —    k   —  1   —   m    —    n   —   p   —   q   —  r  —  s   —   t    —  v  —  z 

=  g  —  g  —  g—  9  —  §— • 

II  —  X  —  y  —  seu    tralafbai  fko    non  necsefsaris  —  ed  il:    z  —    5 

korresponde  al:  ts  — . 

Konfelbaziun  d'  igl :   a  —  b  — :  ab  —  ac  —  ad  —  af  —  aj   —   ab 

—  ak  —  al  —  am   —   an  —  ap  —  aq   —  ar  —  as  —  at  —  av  —  az 

—  ag  —   ag  —  ag  —  ay  —  a§. 

Konfelbaziun    d' igl:    b  —   a  —  &:    ba  —  bo  —   bo   —   bu  —  balO 

—  bo  —   be  ^ —  bü  —  bi; 

d'il:  ca  &  —  d'il:  da  &  —  d'il:  fa  &  —  d' il:  ja  &  —  d'il: 
ha&  —  d'  il:  ka  &  —  d'il:  la  &  —  d'il:  ma  &  —  d'il:  na  &  —  d'il: 
pa  &  —  d'  il:  qua  &  —  d'  il:  ra  &  —  d'  il:  sa  &  —  d'  il:  ta  &  —  d'  il : 
va  &  —  d'  il :  za  &  —  ga  —  ga  —  gä  —  9a  —  §a  — .  15 

Konfelbaziun  d'igl:  bca  —  bco  —  bco  —  bcu  —  bcä  —  bco  — 
bce  —  bcu  —  bei; 

d'  il:  bda  —  &  —  bfa  —  bja  —  bha  —  bka  —  bla  —  bma  — 
bna  —  bpa  — ,  ftat  daven  —  bqua  —  bra  —  bfa  —  bta  —  bza  — 
bga  —  bga  —  bga  —  bcja  —  b§a.  20 

En  la  medaima  moda  po  in  ir  a  tras  tot  il  Literal,   e  feibar  ajl. 

Konfelbaziun  kon  in  vokal  a  miez:  bab  —  bac  —  bad  —  baf  — 
baj  —  bah  —  bak  —  bal  —  bam  —  ban  —  bap  —  ba(Ju  —  bar  — 
bas  —  bat  —  bav   —   baz  —  bag  —  bag  —   bag  —  ba9  —  ba§. 

Afhia  va  ae:    [p.   98]  cab  &  dab  —  fab  —  jab  —  Lab  —  kab  — 25 
lab  —  mab  —  nab   —    pab   —   quab  —  rab  —  sab  —  tab   —  vab  — 
zab  —  gab  —  gab  —  gab  —  yab  —  §ab  & 

Sin  la  medaema   moda  va:    babc  —  babd  —  babf  —  babj  —   babh 

—  babk  —   babl  —   babm  —   babu  —  babp  —  babqu   —  babr  —   babs 

--     babt   —   babv  ■ —   babz    —    babg  —   babg  —  babg  —  bab9  —  bab^.  30 
Afhia:  ftagl  gl:   a  —  po  nins  se  prender  in  auter  vokal,  e  feibar;  ser  auters 
konfonants,    e  müdar  fin   las  pli  pofseivles  raodas.     Hai  tratg  a  la  quorta. 

b)  Lekzi  un. 
La  lekziun  aei  1'  okupaziuu  de  leger.    Leger  vol  dir :  mseter  enzaemen 
las  felbas,  e  quaelas  bein  prouunziar  —  —  —  bein  konzepir,  e  bein  fbokar35 

—  u  imaginär  aelas.  ^lla  fediftingue  en  duas  konfideraziuns :  en  vushale, 
ed  intelsektuale,  quaefta  konfift  euten  la  kapazitat  ed  entelgientsha,  e  tshaella 
enten  la  prouunzia  de  vush;  de  vush :  bafsa,  ne:  aulta. 

La   lekziun  buna    fto    haver   caertas    bunas    qualitats,    fhigliok    fede- 
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generaesh'  sella.  Las  bunas  qualitats  ded  aella  sen :  ina  bima  atenziun  —  — 
ina  fenza  feus,  e  psertratgs,  iasters  —  —  uoupaerturbada  —  —  ina  klara, 
entelgente,  e  refonante  vush,  e  prouunzia  —  —  —  iua  beiu  proporzionada 
temperouza  denter  felbas,  e  felbas  —  —  felbas  [p.  99]  IJuugas,  mefaunas, 
5  e  quortas  —  —  ina  buna  korespondenzia  denter  la  kapazitat,  e  fpa'rtadat 
d'  il  legent,  e  la  Lekziun  —  —  iua  buua  akuratsezia  d'  igl  akzeut  —  — 
in  filada  temprouza  de  las  respiraziuns  de  paufas  e  paufaetas  —  —  de  la 
vush  fbafsonte,  ed  alzonte;  en  foma:  an  fto  aefser  legiu,  k' aii  vegni  bein 
eutelgiu. 

10  La  vush  fto  aefser  generalmein  fikzada  eu  tun,   e  beiu  proporzionada 

a  la  natira  dMl  Legent.  L' enzenua  de  1' incifiun  kouzed' ad  ael  ina  re- 
spiraziunseta  —  ina  paufseta;  qusella  de  la  relaziun  ina  jiaufa  —  iua 
respiraziun;  qusella  de  la  dismembraziun  ina  respiraziuu  eutira,  ne  iua 
flekzivin  de  vush  ded    ina  terzia,    qugella  de   la  definiziun    iua  flekziun  ded 

IB  ina  quorta;  quaella  de  la  fuspiraziuu  iua  fbofsada  non  determinada  plonf heute; 
quagUa  de  la  qusestiu  iu'  alzada  de  fil  meius  iua  terzia;  e  quajlla  de  la 
fmevaeglaziun  in'  alzadata  kun  ina  profunda  flekziun.  Mintgiua  ha  faeia 
paufa,  ne  paufaeta  spaeras. 

c)  S  k  r  i  p  z  i  u  u. 
20  11  fkriver    sei    iu   infchin    de    tshentar   giu  nofs  fentimens  eu  plaids. 

La  materia  d'  ils  plaids  au  ils  vokals,  la  forma  ils  konfonants  —  ne  do 
dus  mateiia,  e  la  kompofiziun  de  quallas  mate[p.  lOOjrias  las  formas. 
Skadin   vokal  ha  faia  forma  e  faeia  materia. 

En  konfideraziuu  de  la  reprafeutaziun  ai  la  fkripziun  de  duas  forts: 
25  paer  kouzepir  ils  paertratgs  eutras  vushs,  ne  eutras  figuras.  Las  vushs  audiu 
nus,  e  las  figuras  vaefein  uns. 

Tier  la  fkriptura  drov'  ins  literas,    ed  enzenuas,    felbas,  e  plaids,  ed 
or  de  quai  veguen  ils  fentimens  fhaudrai. 

En  tgai  koufifta  la  bellazia  d'  il  fkriver? 
30  Enten  la  bialla  figuraziuu  de  las  literas  —  —  enten  la  totinadat  de 

lur  altaezia  —  —  profundat,  largadat,  e  ftratgezia  —  —  enten  lur  entel- 
geivladat  ton  figurale,  fko  vafeivle  —  —  —  —  ed  oravon  enten  il  bien 
norden  de  la  tshentada  de  plaids,  ed  enzenuas  literales.  Las  literas  groudas 
fton  haver  iua  zarta  malira  denter  alias,  e  denter  las  pintgas,  las  pintgas 
35  puspei  iua  carta  mafira  ina  k'  on  1'  antra,  las  literas,  felbas,  e  plaids  fton 
haver  ina  bein  proporzionada  diftanzia  iua  de  1'  antra,  en  giu,  ed  enfi,  e 
pufar  t6tas  totiua  d'  in  kautuu  a  1'  auter  d'  il  format. 

Tier  ina  bialla  fkretira  fto  ai  afser  buna  titgira,  bien  papir,  bunas 
plemas,  bien  tshurvi,  e  bien  maun. 
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n  fkriptur  fto  eu  fteia  lavur  femper  liaver  bun'  atenziuu  fils  funs  de 
literas,  felbas,  e  plaids,  ed  oravon  fiu  1'  akurata?zia  de  fses  [f.  101]  fen- 
timeus.  La  verdat  ivi  gl  obiekt  priucipal,  k'  in  Ikriveiit  dov:cfs  adiua  haver 
avou  il  oegls.  Nofs  fens,  e  uofsa  rafiuada  rafhuueivladat,  la  quäle  ha  pajr 
derfhader  il  giudizi,   daten  la  verdat  eute  mauu,  5 

Senuspieu  de  noupaerfa^tgas  —  —  ne  faulfas  fenfualadas  —  —  — 
fe  pa?rtgireien  ded  engauus  giudizis  —  e  faulfadats  praigiudikaivles.  Shaien 
b6ka  quorrer  eu  uofsa  plema  dubiusadats,  feuza  dar  d'  eutelir  asUas  —  d'  il 
rseft  fkrivien:  gse  gae  —  na  na. 

II  fkripturift  ha  paer  maus  de  duas  forts  Literas:  grondas,   e  piutgas.  10 
Las  grondas  vegnen  dovradas   eu   titulaturas^   ent  ils  uomens   de  proprietat, 
e  de  fhlateiuas   —   de  pserfuuas,    e  kaufsas    de   grouda    deftiukziuu  —  de 
Mars  —  de  Tiarras  —  Quolms  —  Vals  —  Markaus„   —  Vitgs  —  Bnrgs 

—  Kaftsels   —  Klauftras,,    —   Eegeuavels    —    flufs    —    d'  entshata   de    la 
fkretira,  e  fueuter  f  hadiu' enzenna  de  la  defiuiziuu,,  15 

La  negligeuzia  de  la  nonakurata  ekfpraefsiun  vokale  kafhuua  dubis 
de  fkriver  euten  la  davos  felba;  je  kafhuua  la  petshua  difereuzia  de  ca^rts 
konfonants,  e  la  quortadat  de  las  felbas  divaerfas  dubiufadats  ent  il  quors 
de  fkriver.     Lein  ae  praevegnir  a  quaellas. 

B,    p  —  d,    t  —  V,    f  —  j,    c    —   g,   k  —  g,    g  —  §,    s  —  pon20 
kafhunar  dubiufadats  euten  las  felbas  fiualas.     Eu  tal  kaf  dei  il  fkribent 
far  reflekziuu   fiu   [p.   102]    las  derivazius    radikales    d' ils  plaids,    e  fiu  la 
krefhientsha,   e  dismiuuiziun  e  fimiglontadat  de  quaels.   Paer  ekfeuipel:  iou 
hai  dubi  de  fkriver :  bab  —  tat  —  bafat  —  urat  —  braev  —  mej  —  pe^ 

—  üg    —   log  —  maes   —    taes   —  logs   —  liug  —  fmak  &    e    paerquaei,  25 
reflektout,    hai  iou  euflau,   k'  in  ditgi:    babuns  —  tata  —  bafata  —   urata 

—  braevier  —  mejer  —  pe9ar  —  uga  —  loga  —  maefs  —  maeza  —  taeza 

—  logar  —  fmakar  &  & 

Igl  —  fs  —  advaert'  ins  il  davos,  e  d'  igl  —  §  —  fai  iou  bok  ek- 
ferapels:   Daenter  eu  vegu  ael  ae  kapius.  30 

La  fimiglouta  difikultat  hau  las  felbas  finales  quortas  de  fkriver. 
Quaella  difikultat  ekfifte  ordiuariaraein  mo  daenter:  a  —  ed:  e.  Gl  aei  de 
faver,  k'  ils  participis  euten  la  moda  de  plidar  aktive  de  generaziuu  faemi- 
uinahagien:  e  —  p.  ek :  potente  —  potentes  —  fapieute  —  fapieutes  &  & 
ed  ils  participis  de  la  moda  de  plidar  pafsiva  de  la  med«nia  generaziuu  35 
hagieu :  a  —  p.  ek:  pufada  —   fmakada,   lavadas  —  legidas  —  retenidas 

—  ordidas. 

Ils  Adjektivs,  kehanavon:  1  —  ne  —  v  —  praeuden  onz  igl:  e  — 
k  igl:  a.  Maueivle  —  maueivele  —  migeivle  —  reteneivle  & 

Quaels  verbs,  ke  han  euten    la  moda  indefinita:    ar  —  hau  enten  la40 
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moda  de  rsesdar:  a  —  quaels,  k'ban:  er:  e  —  quaels,  k'han:  ir:  i  ue:  e. 
quaels,  k'han  enten  la  medaema  moda  temps  [p,  103]  pi'sefeut:  a  —  retegaeii 
qusel  el  temps  vargau,    e  vegneut   —  ne  prenden :    e  —  Quaels,    k'  han :   e 

—  müdau  quael    ent:  se  —  Quaels,    k'hau:   i  —  hau  ae:  e  —  e  retegueu 
5  domadus. 

^i    j)ara  ded    atjfser  dificultats    eut   il  f kriver  de  dublaezias  literales ; 
mo  gl' aei  nagiaas  —  paer  —  Qsei  in  di:  quaela  —  tshael  —   aela  —  lena 

—  ftela  —  bela  —  kadeiua  —  mafeiua  —  moma  —  enzeua  —  tera  — 
tiara   —  rebela  —  rebele  &  e  di  aera:  quaella  ciella  —  aella  —  lenua  — 

lOftella  — -   bella  —  kadeinna  —  mafeinua  —  mömma  —  eu25enna  —  terra 

—  tiarra  —  rebelle  & 

Döbliadas    pon  mo  las    literas  laeves  vegnir;    mintgin    fkrivi    fco    ael 
plaida. 

Tot   quaei,    k'  aera    de  bafegns,    refalvou    las    irregularitats,    al  pievel 
lökomin,  hai  iou  de  quaei  objekt  fkrit.    Quaei  quin  hai  iou  fatg  d' entshata, 
kuu  quaei  koutinixau,  e  fperonza!  finiu. 

A  ti,    0    pievel    komiu!    p*r    tei,    o    giuveutegna    grilhuna!    hai    iou 

enterpriu  quaella  lavuraeta  kou.     Lege,    e  furlege  quaella,    pan-tratga,  e  fur- 

paertratga  quaella,   iou  quinta,   e  quinta  de  quintar  il  ver,   k'  aella  daeti  a  ti 

20  vera,    e    klara,    gie    tshou    d'  enlou    klaramein    resplendente  glish    fin    tgaei 

fundamen  ti  hagies  de  centar  taes  ftudis,  e  taeias   fcienzias! 

Iou  ditg  a  ti,  giuven  grifhun!  k'  aei  daeti  nagin  auter  fundamen  tier 
ftudis,  e  fcienzias,  ka  la  paerfaetga  favida  da  tiu  Lungatg  matern;  [p.  104] 
paer(,!8ei  gl  aei  kaufsa  dezidida,  ke  totas  nosfas  fabientshas  ferefierieu  anavos 
25  fin  il  LungaQ,  e  fin  las  tshafadas  de  nofs' audida,  e  vaefida;  il  Lungatg  aei 
quaei,  ke  praefenta  tot  quaii,  e  pter  konfequenzia  aei  quaei,  ke  dat  il  fun- 
damen de  nofs  ftudis,  e  fcienzias. 

Iou  hai  ditg:    il  Lungatg,    e:    la  paerfaetgia    favida    de  quaei    „faei  il 
fundamen  de  ftudis,  e  fcienzias  paer  la  Giuveutegna  grifhnna;.  Sh'  il  Lunga(,', 
30  aei,    fhe    tga    nin  duaefs   aei  aefser  auter,    k'  il    grifhun,    depia  ke   nus  qua;l 
naturalmein   favein   il  pli   picrft«tg? 

Va  ela  Germania  — ■  va    en  Frontsha  —  Italia   —   Spagna  —  Por- 
tugal —  magari   va  el  Ungaria,    e  Titrkia  —  va  aunk  pli  lonfh   paer   fer- 
vaetshs,   —   Miftregns,    kuriofitats,    ue  Lungatgs ;  dai  adatg    fils   plaids,  en- 
35  zennas,    e  midadas  de  quaels,    las  klavs    has  ti,    il  fundamen  has  ti,    e  tot 
vegn  ad  aefser  a  ti  maneivel,  ed  enpaerneivel. 

Va  paer  tia  patria  romantsh'  entuorn,   feies  kuriof,  dai  adatg  fils  plaids, 

euzennas,  e  müdadas,   o  tia  kontenthieutsha  vegn  gleiti  ad  aefser  konplenida. 

Ti   pos  aefser   de    la  Kadi  —  Lumnaeza  —   Fopa  —  Flem  —  Triu 

40  —  d^  il  Plaun   —  de    la   Tomliaska  —  Surfaifsa   romantsha  —  de    Shons 
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—  ne  de  la  Giadina    —  ne  de  nuo,    ke    ti  vol  &  —  —  prende    or    d'  il 

Arkun  de  la  Literatura  las  Literas,    e  tseia   agna  vusli  fnenter  tiu  dialekt, 

ne  taeia  üfouza,    [p.    105]   fkrive    lou  fuenter,    e  qusels  de  lousb,    ed  anuk 
pH  tgionsh  qusels  de  tier  vegnen  quaei  entelir. 

Dieus   sei  gl    auktur    d'  ils  Lungatgs  —  —  tiu  luugatg  sei  vegls  —    5 
primars  —   —  ti  pos  krer,   ke  ti  hagies  ina  participaziuu  diviua  tras  quael, 
paer(jsei  sei   sei    ne  voluntariamein,    ne    sforzadameiu  a    ti  vegnius  iuponius. 
Spraezas  qusel,  fhe  fapies,  ke  ti  kontrapugnas  a  1'  ordinaziun  divina^   volente, 
k'  igl  auktur  vegni  enkouofhius,  ed  adoraus  divaerfamein. 

En  tseia  favur,  o  Naziun  —  —  o  Giuventegna  grishuna!  hai  ioulO 
fkret  praefent  kodisbset,  e  f kret  sei  en  plema  de  la  Kadi ;  paertgaei  mo  en 
ina,  ed  a  mi  en  1' en  pli  eukouofhenta  hai  iou  voliu,  e  faviu  fkriver  ael; 
mo  manaegias,  ke  jou  tras  quael  vegli  tsei  privar  de  taeia  agna  maternadat 
dialektika*,  ne  ke  jou  vegli  a  ti  inponer  la  favida,  e  memoria  de  tot  il 
ködish?  Na  15 

Jou  vi  nuot  auter  de  tei,  ka  ke  ti  prendies,  fko  pievel  komin,  ke 
ti  aeis,  mo  la  paerfaetga  favida  de  las  Literas  de  la  Literatura  nova,  e  kun 
agit  de  quaellas,  ed  agit  de  las  interpunfhuus  felbias,  legies,  e  fkrivies 
akuratamein  fuenter  tseia  ifouza  materna.  11  raeft,  e  quaei,  ke  iou  vegn  a 
fkriver,  dei  aefsar  paer  paerfaekziun  ded  Omens  literai,  e  quaei  davos  dei  ae  20 
ir  la  materia  de  maeia. 


[p.   106]  IIL  Part. 

Senza  dubi  dei  quaella  part  aefser  pser  Omens,  e  faeranas  literadas.  Iou, 
paer  fin,  fto  fefar  literaus  en  quaella,  fbigliok  tergief  iou  für  memez  la 
bein  meritada  reprsehenfiun,  e  responfabilitat  de  quaella.  Paer  amur  d'  il  25 
pievel  kömin  hai  iou  tokan  öfsa  fepraevalius  de  la  Literatura  vaedra  eu 
miu  fkriver,  de  kou  d'  envi  fto  iou  fepraevaler  de  la  nova,  finaquaei 
k'  aei  vegni  boka  renfatshau,  ke  iou  dseti  reglas  ad  auters,  e  falvi  maez 
quaellas  b6k. 

La  materia  de  qusefta  tiarza  part  vegn  a  kontener  la  pofseivle  reuo-30 
vaziun  d' il  Lungatg  romansb,  e  maeter  quael  en  fituaziun  d' in  Lungatg 
de  Literatura  kömina  pser  la  naziun  grifhuna.  Token  ofsa  ha  nins  plidau 
en  general  d'  il  Lungatg  grifhun  —  —  populär  —  —  ruftikal  —  —  de 
kou  d'  envi  vegn  ins  a  plidar  de  qusei  Lungatg  prsecifamein  fuenter  faeia 
paerfaekziun  pofseivle.  35 

Dieus,  gl'  auktur  d'  ils  Lungatgs,  e  de  las  fcienzias,  ftaeti  a  mi  tier. 

Romanische  Forschungeu  XXX.  44 
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[p.  107]  §  I. 

Renovazjuu  pofseivle  D' il  Lunga^  Romauc  pr aezif amein. 

Skadina  reuovaziuu  par'  ordinariamd^n  odiufa ;  ^Ua  p^rde  fia  odiufadat 
ladinamein,  fko  k'  ^lla  vegn  konfolidada  de  la  necjefsitat,  ne  degeentadat.  .^i  il 

5  Lunga(^  ded  ina  naz jun literau komin  p^r  I  kadina  uaziun  necaefsaris, 

e  deg^uts,  ne  bök?  Nus  respoudein :  la  daga,  ed  sei  necäjfsaria.  La  raguu  dequ^fta 
verdat  gi  quglla:  la  Naziun  hebraika,  gr»ka,  latina,  franzofa^  fpagnola,  e  jer- 
manika  &  &  ha  enflau  il  Lunga^s  de  la  Literatura  p^r  nec^fsaris,  e  dEegeuts, 
e  nus,    fko  nazjun  partikulare   podeiu  ae  participar  de  qu^lla  prjerogativa. 

10  Jerufalem,   Athen,  Roma:  Paris,  Madrit,  London,  Viena,  e  Berlin  &  & 

gaven,  e  laien  ils  pievels  de  lur  vals,  quolms,  e  planiras  plidar  min^iu 
fugüter  lur  dialekt,  ne  ifonza;  mo  a  las  Squecadiras  komonden  ai:  fque^ai 
fueuter  il  Lungat,-,,  de  la  Literatura;  il  Lungat;  de  la  Literatura  ai  il 
Lungac  d'  il   Qmens  literai,  e  (;i  ke  vol  bok  ^fser  literaus,   fefervi  de  quäl 

IB  de  fia  ifonza. 

In  ha  pli  gadas  daey :  k'  il  Lunga§  konfifti  enten  vushs,  ed  enzennas 
de  vushs,  donts  d' entelir  ad  ins,  e  1' auters  ils  fentimeus;  konfequentam^n 
(;i  [p.  108]  ke  vol  prender  a  mauns  renovaziuns  de  Luuga(;s,  ha  d' atakgr 
vushs,   ed   enzennas  de  quals  Luuga^s. 

20  Kon  v&fs  vegnefs  quai  en  ef^kt,  gin  laefs  dar  quäl'  inftrukz^un  a  la 

puragla?  ^ou  vive  de  la  fperonza,  k'  al  haji  pli  buna  fuetienca  tier  Omens 
literai,  e  dön  1'  encata.  Las  vushs  d'  il  Lunga^  han  determinäu  las  enzenas 
de  quäl,  parga  jl  ai  ftau  vushs  lungacjeivles  avon,  e  per  fuenter  enzenas 
vugeivles.     Ofs    enkouter   komi   dateu   las  enzenas  la  diräkzjuu  a  las  vugs, 

2B  e  pafsa  il  kontrari. 

Ai  konport'  a  nus  pia,  fuondont  1'  ifonza  nova,  de  tralagar  las  vugs, 
e  renovar  il   Lunga^  kon   las  euzeunas. 

Las  enzenas  konfiften  verameiu  nio  enten  la  Literatura,  e  quallas 
poa   vegüir  konfideradas  fko:   literas,   enzennas  de  literas,   felbas,   plaids,  e 

30  fentimens.  Nus  denton  lein  mo  fetener  fi  fin  las  literas,  e  fin  ils  plaids, 
ed  or  de  quai   prokurar  uofsa  reuovazjun. 

Nus  afsen  or  de  dubi,  ke  las  literas,  e  lur  enzeuuas,  las  quales  nus 
haveiii  nomnau.  Deuterpukz^uns  ne:  Denterpuugiuus,  havafsen  böka  lur 
deveivle  parfakzjuu;    mo   nus  lafscn,    ke  las  literas  pinyas   korrespond^fs**" 

35  kon  las  grondas  en  figura,  finaquai  ke  a  la  giuveutejna  vejnifsi  facilitau 
la  memoria,  ^ou  denton  fai  oravon,  ke  i9u  fei  böka  kapavels  de  quai 
mgter  en  efakt  dugivlamein ;  nuota  ton  meius  fon  jou  intenzjonaus  de  dar 
in  Mofter,  k'  il  pli  kapavel  pofsi  qujii  kondeger,  il  quai  jou  par  m^ins 
kapazitat   [p.   109]   hai  ftoviu  tralagar. 
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Ekfempel. 
A_0—  Ö  —  U  —  A  —  Ö  —  E—  fr  —  J 
a  —   o  —  ö  —  u  —  a  —    6   —  e  —  ü  —  i  — 
B  —  C  —  D  —  F  —  J—  H  —  K  —  L  —  M  —  N  —  P  — 

Q  —  R  —  S  —  T  —  V  —  Z—  5 

b  —  c  —  d  —  f  —  j  —  h   —  k   —  1  —  m   —  n   —   p   —  q  — 

r  —   8  —  t   —  V  —  z   — 

G—  G  —  G  —  C  —  S  — 

g  —  g—    g  —  9  —  ?  — 

L9U  fparas  läfs  jou  a,  ke  las  literas  groudas  konparafs^"  a  la  nazjun  10 
griguna  enqual  ga  kun  iua  delikata  prog^enca  de  bi   floram. 

Denter  totas  auteras  literas  grondas  paren  a  rai:  H  —  L  —  T  — 
las  pli  difikultusas.  Jl:  c  —  podafs  ins  a  la  fin  midar  en  qualla  ual  dada 
moda;  ed  il  H  —  en  quafta  —  ne  qualla:  H  —  h  —  En  foma:  jou  fai 
or  de  quai  boka  fefbrojlar.  La  fekonda  renovaziuu  konfiftafs  eut  ilsplaids.  15 
Ai  dat,  f  ko  fifur  äi  de9,  de  quater  forts  plaids :  fubftantivs,  verbs^  adjektivs, 
ed  adverbis. 

Ent  ils    fubftantivs  fesafl'  ai    de  duas    forts  irregularitas :    qualla  d'  il 
nomerj    e  qualla  de  la  genera[p.   llOJziun,    ke  podafsen  afser  uncidas  ora. 

Qualla  d' il    nömer    ha    fia    monkada    en    quaft:    in  di  ent    il  nömer  20 
fingular:    igi  —  vagi  —  uci  —  kaui  —  marti  —  flugi  —  rodi  &  &    e 
lu    ent    il    plural :    igalla  —  vagalla   —   ucals  —  kanials  —  martials  — 
flujals    —  rodials. 

La  regula  ai  quafta:    quäl,   ke  vol  dir  el  fingular:    igi,  vagi,    uci  & 
quäl  devals  dir  ent  il  plural:    igis,    vagis,    ucis   &  e  quäl,  ke  vol  dir  ent  25 
il  plural:    igala,  vagala  —  ne  igalla,    vagalla,    ucals  e  quäl  du«fs  dir  eut 
il  fingular:  igal,  vagal,  ucal.    Qualla  Irregularität  ai  calla  uifa  boka  jene- 
rale  enten  la  Tjarra  griguna. 

Enkonter  komi  qualla  de  la  jeneraziuu  ha  quasta  mönkonza:  il  dubi 
de  cärts  plaids    fubftantivs    de  vart    la  jeneraziun   maskulina,    e  f«minina.  30 
Quais  dubis  pon   en   il  Lungac  griguu   vegnir  relevai  maneivlamein,  e  kun 
qualla  moderaziun  vejnir  reftituju  la  regularitat  d'  ils  fubftantivs  tötalmein. 

Ils  plaids  d' ils  dubis  aen  quafts,    ed  a  quals  fimijlonts:  art  —  part 

—  preit  —  n^iv  —  feiv    —    lavur   —   favur  —   dolur  —   pleiv    —  faliu 

—  karnun  -—  töts  quals  k6n  auters  biars  an  de  la  jenaraziun  fseminiua,  35 
e  pär  uncir  ora  tota  Irregularität  de  quallas  varts,  vejefs  meefs  vi  tier  in 
folät:  e  —  e  vejnefs  fkret:  arte  —  parte  —  preite  —  neive  —  feive  — 
dolure  —  lavure  —  favure  —  pleive  —  faliue  —  karnune  &  el  fingular, 
ed  ent  il  plural :  artes  —  partes  —  lavures  —  pleives  —  falines  —  kar- 
nunes.  40 

44* 
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In  autra  ai  irregularitats,    eä    in  antra  mönkamens.     -^i  dat    ent  ils 
Lungacs  biars   monkamens,   mo   ora[p.    lll]vou   eut   il   n;6f:    monkameus  de 
plaids  de  fubftauzia  —  de   plaids  ded  akzjun   —  e  de  plaids  de  qualitats 
de  fubftauzias,  e  ded  akziuns. 
5  Tot  quai,  k'  ai,  ne  po  afser  distinktiv  ejl  intelac,  quai  dev^fs  a  afser 

distinktiv  ent  ils  funs  de  vusg,  ed  enzennas  literales. 

Jendraien  pia  plaids,  nus  sefsen  ja  boka  memie  pardarts,;  pärcai  autras 
naz^uns   han  ai   a  ftovju  gendrar,   g'  ai   han  lur  Lungac  volju  parfäkzjonar. 

Grad  quai  plaidat:  niof,   ual   fura  en  1'  euprima  linja  ha  fa9  en  deinen 

lOina  nova  irregulatat ;    mo    peer  ventira    ais  alla   boka  k6mina.     Tot  di  ent 

r  oraziun  d' il  Sejnor:  Bab  nofs,,   ed  enten  la  generazjun  föminina:  nofsa; 

pärcai  pia  bök  euten  il  konquorts  de  la  fkripziun?    Tot   di  ent  il  plural: 

coks  —   cokadat,   pärcai  pia  bok  ent  il  fingular:  eck? 

A   gi    gronda  ai    1'  irregnlaritat    d'  ils  verbs,    Iko    qu^lla  ded    autras 
15  partes  de  1' Orazjun,   e  quai  ai  veramein  quai,  ke  vejn  a  dar  a  nus  il  pli 
gron  faftidi  de  relevai'.  Relevaien  tonaton. 

Kun   ina  fol^ta  regula  po  quai  t6t  vegnir  relevau,  nomnadamein  k6n 

quasta :    in  cant    ils  verbs  enten    la  moda  infinitiva  d'  il  temps  präfeut  pär 

forma  generale,    e  minca  mai  fuenter  fia  posizjun,    e  figura  vegn    jl    entir 

20  verb  deklinaus.     Ils  ekfempels  an  quals,    ke  vajnin    a  dar  jlig   für  il  fap. 

[p.  112]  Jl  ^i  gon  fifura  die,  k' ai  dati  de  quater  forts  verbs  en 
risguard  de  la  variaz^un  de  la  felba  finale  de  jl  Infinitiv  temps  prafent, 
nomnadamein:  ar  —  er  —  er  —  ir. 

Ekfempel:  laltar  —   voler  —  afser  —  ordir. 

25  Deklinazun  d'il  verb:  faltar. 

Moda  indefinitiva  temp   prafent:   faltar. 
—  —  temp   vargau:  faltaver. 

—  temp  vejnint:  faltafser. 

Participi  de  temp  prafent :  faltant,  faltante,  faltant. 
30  —        —      —  —       faltants,   faltantes,   faltanta. 

—  de  temps  vergau:  faltavent,  faltavente,   faltavent. 
. —        —      —     faltavents,   faltaveutes,   faltaventa. 

—  de  temp  vejnint:  faltafeut,  faltafente,   faltafent. 

—  —    —     faltafents,  faltafentes,  faltafenta. 

35  Moda  de  resdar. 

Temp  prafent 
—  Jou  falta,  ti  faltaS;   ^1  falta  —  nus  faltan,  vus  faltas,  seh  faltan. 
ne:  aus  faltan   —  faltas  —  faltan. 
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Temp  vergau. 
^ou  faltave,  ti  faltaves,  ^1  faltave  —  nus  ^Is  faltaven,  nus  faltaves. 

Temp  vejnint. 
^ou  faltafse,  ti  faltafses,   al  faltafs®  —  nus,  als  faltafsen,  vus  faltafses. 

Moda  de  relatar.  5 

Temp  prafeut. 
vTou  faltie,  ti  falties,   äl  faltie  —  nus,   faltien,  vus  falties,   als  faltien. 

Temp  vergau. 
Jou  faltavie,  ti  faltavies,    al  faltavie  —   nus  faltavieu,  vus  laltavies, 
als  faltavien.  10 

[p.   113]  Temp  vejnint. 

^ou  faltafsie,  ti  faltafsies,  al  faltafsie  —  nus  faltafsien,  vus  faltafsies, 
als  faltafsien. 

Sin  la  medama  moda  veju  ai  deklinau  k6n  il:  ke. 

Moda  de  kondizionar.  15 

Temp  prafent. 
Jou  faltafse,   ti  faltafses,  al  faltafse  —  nus,   als  faltafsen,  vus  faltafses. 

Temp  vergau. 
Jou    havafse  —  havafses,    havafse  —  havafsen,   havafses,    havafsen^ 
faltau,  20 

Temp  vegnint. 
Jou  vejnefse,  vejnefses,  vejnefse  —  nus  vejnefsen^  vejnefses,  vejnefseu 
a  faltar. 

Moda  de  voler. 

Temp  prsefent.  25 

^ou  vole,  voles,  vole  —  volen,  voles,   volen  aal  nus  volen,  vus  voles 
&  faltar. 

Temp  vergau. 
^ou  volava,  as  —  a  =  an  —  as  ■ —  an  faltar. 

Temp  vejnint.  30 

Jou  volafse  —  as  —  a  =  an  —  as  —  an  faltar. 
A  vejn  ai  deklinau  kon   ijl  adverbi:   ke. 

Moda  de  haver. 
Jou  have  &  havava  &  havafse  &  faltau.  a  kon  il.  ke. 

Mgda  de  vejnir.  35 

^ou  vejni  —  is  —  i  =  in  —  is  —  i  —  a  faltar.    ä  kön  il:    ke, 
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Moda  de  konfijlar. 
Saltie  jou   —   ies  —   ie  =  ien  —  ies  —  ieu. 

[p.   114]  Moda  de  komandar. 

Salta  ti  =■  falta  vus.  vader:  faltad  vus. 

5  Modadefuspirar. 

Saltafse  iou !  Saltafseu  dus  ! 
Saltafses  ti!  Saltafses  vus! 
Saltafse  äl!   Saltafsen  als! 

Havafse  jou  faltau!   havafseu   uus  faltau  &  &! 
10  Veguefse  jou  &  a  faltar!   & 

O  ke  iou  faltafsie,  bavafsie  faltau,  vejnefsie  a  faltar! 
Havafse    iou    giu    faltau  —  ke    jou    havafsie  gu  faltau  —  o  ke  jou 
havafsie  ju  faltau  &  & 

Sin  la  medaraa  po  ins  dekliuar  quai  verb  kon :    dever,  poder,  lagar, 
1 5  f ar  &  &. 

In    di  ä    quai  verb    agia:    faultar  —   faulta  &  faulten  &    fueuter    il 
radikal :   —  —  —  fe  aulta. 

Deklinaziun  d'il  verb:   äfser. 
Moda  iufinita. 
20  Temp  praefeut:  afser. 

Temp  vergau:  afsaver. 
Temp   vejnint:   afsafser. 

Participi. 
Temp  präf:  äfsent,  afsente,  afseut  — . 
25  —       —     afsents,   äfsentes,   äfseuta. 

Temp  verg.  afseveut,  äfsevente,  äfsevent. 
—       —      afsevents,   äfseveutes,   äfseventa. 
[p.  115]  Temp  vejnint:   äfsafsent,   äfsafsente,   äfsäfsent. 

—  —        äfsäfsents,   äfsäfsentes,   afsafsenta. 

30  Skoraiadas  aukfiliares,    ne  Supins,   e   Gerunds. 

Temp  d'  afser,   afsaver,   afsafser  & 
—       d'  afs^r,   afsaver,  afsaver  a  —  ad  alp   d'  afser,   afsaver,   afsafser 
ju  —  a  mafsa. 

k'  on   afser   —   afsaver   —   afsafser  e  par  ekf.   buns  &  & 

35  Moda  de  resdar. 

Temp  prafent. 
Num   fiugular   —   num   plural, 

^ou  afse,   ti  *fses,  äl  afse  —  nus  afsen,   vus  afses,  als  afsen  ne:  nug 
äfsen  —  afses   —  afsen. 
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Temp  vergau. 
Jou  afsava,   ti  alsavas,   äl  afsava  —  afsavan   —  afsävas,  äfsävan. 

Temp  vegnint. 
^ou  afsafse,  äfsafses,  äfsafse  —  äfsafsen,   äfsäfses  —  äfsafsen. 

Moda  de  relatar.  ^ 

Temp  prafent. 
num  fing  —  nom.  plural. 

^oii  afsie,  ti  afsies,  al  afsie  —  uus  afsien,  vus  afsies,  sels  afsien. 

Temp  verg9,u. 
Jou  afsavie   —  ies  —  ie  —  aus  äfsavien  —  ies  —  ieU;  ara  kou  jl^*^ 
adverbi:  ke. 

Temp  vejniut. 
Jou  afsafsie  —  ies  —  ien  —  nus  äfsafsien    —  ies  —   ien. 

Moda  de  koufijlar. 
afsie  iou  —  ies  ti  —   ie  äl  —   afsien  nus,  afsies  vus  afsien  als.       ^^ 

[p.   116]  Moda  de  komandar. 

Afse  ti  —  äfse  vus, 

Mgda  de  Suspirar. 

a  ka'jl  adverbi:  o,  o  ke,  volafsi  Dieus! 

Afsafse    jou,    äfsafses    ti,    äfsafse    äl  —  afsäfsen    nus,    äfsafsen    vus,  20 
äfsafsen  als! 

Jl  ai  boka  de  bafejns,  ke  iou  profequi  pli  k6n  la  deklinazjun  de 
quai  verb,  pärcai  il  räft  quorre  fko  il  verb:  faltar  refalvont,  k'  äl  vertägä 
b6k  il:  haver;  mo  beu  il:  vejnir,  voler,  dever,  poder,  lagar,   far  & 

L' äfsenzia  de  quai  plaid  verbal  ai:  la  prägienca,   fko  d' il:   deventar,  25 
la  vejnjenca,    d'  il :    haver,    la    havjenca  —  töts    treis  verbs    han  ina  cärta 
diftinkzjun  d'  il  temporal  in  de  lauters. 

Dubis,    ko    la  deklinaziun    d'  ils  verbs    enteu    la  Literatura  renovada 
havafs^"^  ded  ir,   an   folätamein  quäfts:  jl  ai,  nomnadamein  la  quäftiun,  g' in 
enten  la  moda  de  resdar  diember  plural  vejli  dir:   aran,  aras,   aran  —  afsen,  30 
afses,  afsen,  portau,   portas,  portan,    &  &  ue  enten  las  primas,  e  fekundas 
pärfunas:  aran,  aras   —   äfsen,   äfses,   portan,   portas  & 

II  medam  dubi  ai  enten  la  moda  de  relatar  diember  ä  plural.  II  ai 
nomnadam9iu,  la  quastiuu:  g' in  dei  mater  in  vokal  avou  ne  fuenter  jl: 
i.  Pär  ekfempel,  in  di  fin  la  Literatura  vadra:  ari,  aries,  ari  —  araien  35 
—  araies,  arieu.  Quala  midada  dei  dar  regula?  Gre  iou  fäc  [f.  117]  fuenter 
1'  enprima  parfuna:  ari,  ge  fto  jou  profequir:  aris,  ari;  §e  iou  el  k6ntrari 
fäc  fuenter  la  fekonda,    ge  fto  jou  dir:  aries,  arie;    ge  jou  pli  anavon  en- 
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ceive  fuenter  1'  enprima  parfuna  d'  il  plural,  ne  fueater  la  fekonda,  ge  fto 
^oudir:  arai,  arais,  arai  ent  il  f'iugiilar,  ed  ent  il  plural:  arain,  arais,  arai. 
^ou  deuton  hai  teuiu  pär  mejlor,  de  prender  la  regula  de  la  fekonda  par- 
funa d' il  fingular,  e  de  la  terzia  d' il  plural,  e  fkriver:  arie,  aries,  arie 
5  —  —  arien,  aries,  arien.  Nuota  ton  meius  furlag'  jou  quala  definiziun 
als  Omens  literai. 

IJal  fifura  ai  fac    menziuu  d'  il  plural    de    la    moda    de    resdar  terap 

prafent,   e  kou  lein   nus  finir  quala.    Tots   ils  verbs  de  mma  favida,   hau   la 

felba  de  la  fekonda,    ed  enprima  parfuna  davosa  liunga,    refalvon  il  verb : 

10  äfser.     Pli  regulär   föfs  ai,    ded  ir  fuenter  il  verb:    äfser,    e  di  quort  alla, 

mo  jl  ai  in   verb  enkonter  tbts,  cai  dei  in  far?  Surdar  als  Literai. 

Or  de  qualla  medama  quaftiuu  refult'  ai  in'  antra  quastjiin  e  quala  ai 
quala  d'  il  plural  enten  la  moda  de  relatar  temps  prafent.  Lou  an  las 
felbas  davosas  liungas,  e  cpu,  fuenter  il  verb :  afser,  quortas.  A  me^a 
löpareta,  de  pia  ke  la  terzia  perfuna  eu  la  davos  felba  ha  alla  quorta,  ge 
lag  jou  la  regula  d' il  verb:  afser,  par  pli  reguläre,  ed  a  par  pli 
valeivele. 

La  deklinazjuu  d'  il  verb:    afser,    ai,    calla  uila,  ina  de  las  pli  mal- 
reguladas,  e  tonaton  dat  ala  [p.   118]  la  pli  enportonte  regia. 
20  Mo  ei  fa,  g'  alla  fijäfs  enqiial  projudizi  a  las  jugadiras  de  la  Poefia? 

La  Poefia  ai,  fco  jou  die,  e  gafs,  privilejiada,   e  po  prender  vader,   nov,  e 
novifsim  fco  ad  alla  plai. 

La  meia  mira  ai :  tot  far  regulär,  par  far  il  Lungac  de  la  Literatura 
griguna  regulars  en  favur  ded  Omens  literai. 

25  Deklinaziun  d'el  Pafsiv. 

Avon,  ka  pafsar  tier  qualle  deklinaziun  fofs  ai  de  dar  avis  en  9ai 
las  müdadas  koufiftafsen.  Alias  konfiften  enten  la  müdada  d'  il  maskulin, 
e  ueutri   ent  il   fingular,   ed   ent  il  plural  en  la   mudada  d'  il   maskulin, 

Vidavon   gav'ins:   arau,  araus  el  fingular,   ed   ent  il   plural:   arai,   ed 
30  ofsa  ent  il  fiügular:  arad,  arads,   ne  ai'ad  —  ed  ent  il  plural:  aradi,  arada. 

Moda  de  resdar, 
Temps  prafent  vergad. 
^ou  alse,   ti  afses,   al  afse:   arads,   arada,   arads,  jl  ai  arad.    Nus  afsen, 
vus   afses,   als  aradi,   alas  aradas,   ala  arada. 

35  Temps  vergad  doblam^in. 

^o\i  afsava,  ti  äfsavas,  al,  ala,  ai  afsava  arads,  arada,  äds,  Nus 
äfsavan,  vus  afsavas,  als,  älas,   ala  afsavan:  aradi,  das,  da. 
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Temps  vejnint  vegad. 
Jou  afsafse,   ti  afsafses,  äl,   ala,  ai  afsafse  arads,  da,  äds.   Nus  alsafsen, 
vus  afsafses,  als,   alas,   ai  afsafsen:  di,  das,  da. 

Temps  prafeut  k6n  il  verb:  vejnir. 
[p.   119]  ^ou  vejai,  ti  vejnis,  al,  ala,  ai  vejui:  arads,  da,   äds.    Nus    5 
vejuiu,  vus  vejnis,  als,   alas,  ala,  ai  vejnin:  di,  das,  da. 

Temps  vergad. 
Jou  vejneva,    ti  vejnevas,    al,    ala,    ai  vejneva:    äds,    da,    äds.     Nus 
vejnevau,  vus  vejnevas,  als  &  T6t  fko  fifura. 

Temps  vejnint.  10 

Jou  vejni  a  vejnir,  ti  vejnis  a  vejnir,  äl  vejni  a  vejnir  arads,  ar§da, 
arads,  nus,  vus  &  fko  fura. 

Temps  praf.  vejnint. 
Jou  vejnefse  a  vejnir  &  arads,  arada,  arads  &  & 

Deklinazjun  kon  ils  verbs:  Star,  ed  äfser.  15 

Jou  afse,   ti  afses,   äl,   ala,   ai   afse  ftad  ftada,   ftad 
—     —    —    —     —    —  —  arads,  arada,  arads. 

A  agia  vejni  ai  deklinad  kön:  Jou  äfsava,  äfsafse  &  ftad,  ftada,  ftad, 
(tadij  ftadas,  ftada. 

Moda  de  relatar.  20 

Quala   möda    po  vejnir  deklinada  fuenter    I]u    gati    fin    la    moda    de 
resdar,  e  quai  k6n:  ke,  e  feuza:  ke. 

Moda  de  kondizionar. 

Jou  äfsafse  &  &  arads,  arada,  arads  &  & 

Jou  äfsafse  &  ftad,   ftada,   ftad   &  arads,   arada,   arads  &  25 

^ou  vejnefse,    vejnefse  ad  äfser,    vejnefse  a  vejnir,    vejnefs  a  vejnir 
adafser:  ftad,   ftada,  ftad  —  ftadi,  ftadas,  ftada,  arads,  arada,  arads,  aradi, 
aradas,   arada. 
[p.   120]  Moda  de  voler. 

^ou  vole,  ti  voles,  äl  &  vole,  nus  volen,   vus  voles,  als  &  volen  äfser :  30 
arads,  arada,  arads  —  aradi,  aradas,  arada. 

^ou  volava  &  &  voläfse  &  äfser  arad,  arada  & 

yTou  vole  voler  äfser  arads,  arada  & 

^ou  vole,  iou  volava,  voläfse  vejnir  arads,  arada  & 

vTou    vole    voler   äfser    vejnid,    vejnida,    vejnid  —  vejuidi,    vejnidas,  35 
vejnida:  arads,  arada  &  aradi,  aradas,  arada. 

Jou  volava,   voläfse  äfser  vejnid,   vejnida:  arads  & 

NB.  las  parfanas  fton  äfser  mäfsas  davos  eu  quala  moda. 
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Moda  de  haver  kön  il  verb:  voler. 
Jou  bave  volid  afser:  arads,  arada  & 
Jou  bavava  volid  afser:  arads,  arada  & 
Jou  bavafse  volid  afser:  arads,  arada  & 

5  Modadekomandar. 

Afsies  ti  arads,  arada  &  afsies  vus  aradi,  das,   da. 

Moda  de  Suspirar. 
äfsafse  jou,   es  ti,  al   &  arads,   arada,  arads; 

afsafsen  nus,  es  vus,  als,  alas,  ala:  arads,  arada,  arads,  aradi,   aradas, 
1 0  arada ! 

afs  afse  iou,   afsafses  ti  & 

afsafsen  nus,  afsafses  vus,  afsafsen  als,   alas,  ala  ftad,  ftada  &  ftadi, 
ftadas,  ftada:  arads:  arada  &  aradi,  aradas,  arada! 
Afsava  iou  &  & 
15  Afsava   iou  &  ftad,    adä,    ftadi,    ftadas,    ftada,    arads,    arada  &  aradi, 

aradas,  arada! 

Moda  de  konfijlar. 
afsafsie  —  iou  afsafsies  ti,  äfsafsie  äl  arads,  arada  & 
[p.  121]  La  medama  moda  prende  tier  f '  aza  il:  ke,   o  ke,  ed:  o,  e 
20  vegni  deklinada  fuenter  la  moda  de  resdar,  e  relatar,  mo  folat  ent  ils  temps 
fko  ual  fura. 

Moda  n6u  definita. 
Temp  praefent:  afser  arad. 
Temp  vergad:  äfsaver  arad. 
25  Temp  vejniut:  afsafser  ai*ad. 

Participi  präfent. 
Arads,  arada,  arads  —  aradi,  aradas^  arada. 

vergad. 
afs  averads,   vada,  vad  —  afse  veradi,  vädas,   vada. 

30  vejnint. 

afs  afs  erads,   äda,  ad   —  afs  afseradi,  adas,   ada. 
Par  n6udeterminau  di  ins  en|  il  Mask  e  neutri:   arad. 

Supins,   e  gerundis. 
D' il   kaf  jenitiv:  d' afser  arad,  de  vejuir  arad,  de  afser  ftad,  de  afser 
35  ftad  vejid  arad,  de  vejnir  a  vejuir  arad. 

DM1  kaf  ablativ:    k/ju    afser  arad,    kon   vejnir  arad,    kou    äfser    ftad, 
arad,  k6n  afser  ftad  vejnid  arad,  kon   vejnir  a  vejnir  arad. 
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A  en  quäfta  moda  podäfs  il  participe  d'  il  temps  präfent  vejnir 
m&fs  &  —  afserad,  afserada,  &  Temps  v6gau:  äfsävarad,  afsavarada,  & 
Temps  vejnint:  afsafserad,  afsäfserada. 

p.  122  burd^geftvid^cn. 
[p.   123]  Moda  nöndefinida,  äfsenziale.  5 

Temps  präsent:  afserad  —  ftajl  —  äfser  arad. 

Temps  vergau:  afsavarad  —  ftajl:  afsaver  arad. 

Temps  vejuint:  afsafserad  —  ftajl:  afs  afser  arad. 

T.  de  praf.   vergau:  äfstadarad   —  ftajl:  afser  ftad  arad. 

T.  de  praf.  vejniut:  vejairad  —  ftajl:   vejnir  arad.  10 

Nota:  quai,  ke  fova  arau,  ai  ftau  arau,  e  quäi,  ke  fofs  ded  arar, 
vejnefs  arau.  En  quäi  fac  ai  pia  [p.  124]  la  Romane  bein  regulada;  e  las 
duas  formas  davosas  an  de  tralagar,  g'  in  vol. 

Moda  adverbiale. 

korespondente  al  kaf  jenitiv:  de  afser  arau.  15 

—  —  —        —       de  afserad. 
korespondente  al  kas  ablativ:  k6n  &  afser  arau, 

—  —  —       —        k6n  &  afsaver  arau, 

—  —  —        —         k6n  &  afs  afser  arau. 

—  k6n  —  afs  averad  —  afs  afserad.  20 

Moda 
fubftaziale  ed  adjektivale. 

Ijl  arad     —  ils  aradi,         —  arad     —  aradi, 

La  arada  —  las  aradas       —  arada  —  aradas, 

Ijl  arad     • —  la  arada.         —  arad     —  arada.  25 

En  moda  fubftanziale  podafs  ins  mater  vi  t^er  il  maskulin,  e  u^utri 
uomer  fingular  pär  si  ajna  distinkzjun  in:  s,  parcai  in  di  guten  la  moda 
vadera:  araus,   arada,  ai*aus  &  In  arad,  da 

Moda  derivada  d'ijl:  afser  & 
Subltanziale  ed  adjektivale  30 

Afserads    ■ —  afseradi,  —  afserad     —  äfseradi, 

Afserada  —  afseradas,  —  afserada   —  äfseradas, 

Afserads    —  afserada.  —  afserad     —  afserada. 

Jl  ai  afserad.     lu  afserad,  ina  afserada. 

Temps  vergau.  35 

Afsavarads  —  afsavaradi,   —    afsavarad  —  afsavaradi, 
Afsävaradas  —  afsavaradas,   —  afsavarada  —  afsävaradas, 

c 

Afsavarads  —  afsavarada.  —  afsavarad  —  afsavarada. 
Jl  ai  afsavarad.     In  afseverad,  ina  afseverada. 
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Temp  vejnint. 
äfs    afserads   —  da  &    afs    afseradi,    das,    da  &    lu    äfsafserad,    iua 
afsafserada. 

[p.   125]  Temps  vejnint. 

5  Subftanziale  ed  Adjektivale. 

c 

Afs  afserads    —  afs  afseradi,  —       äfsafserad     —    äfs  afseradi, 

Afs  äfserada  —  äfs  äfseradas,        —        afsafserada  —  äfs  äfserada, 
Afs  afserads    —  äfs  äfserada,         —        äfsafserad     —    afsafserada. 

Jl  ai  äfsafserad.     In  äfsafserad,  ina  afsafserada. 
10  Ijl:  äfs  erads,  vol  dir:  quäl,  k' ai  araus  & 

Ijl:  äfs  ävarads:  quäl,  k' ära  araus  & 

Ijl:  äfs  afserads:  quäl,  ke  föfs  araus  & 

Moda  de  resdar. 
Temps  präfent. 
15  Jou  äfs  erads,    äfs    erada,    äfs  erads  ti,    äl,    äla  nue,    vus  &  ed  a^ia 

vinavon  kuls  temps  fko  fifura. 

Moda  de  relatar. 
Jou,   ke  jou  äfsiarads,  äfsiarada  &  &  il  räft  vinavon  fko  fifura  kon 
temps,  nömers,  e  jeners. 

20  Moda  de  kondizionar. 

^ou    äfs  afserads,    äfs  äfserada  &    jou  fofs  araus   —  da.     Ära  ku'jl 
adverbi:  ge,  avon. 

Moda  de  komandar. 
Äfsiarads,  äfsiarada  ti  —  äfsiaradi,   afsiaradas  vus. 

25  Moda  de  fuspirar. 

0  —  o  ke,    voläfsi  Dieus  ke,    deventafsi  ke:    iou  äfs    äffiarads,    äfs 
äfsiarada  &  äfs   afsiaradas,   aradi,   arada! 

Äfs  äfsearads,  arada,  jou,  ti,  ala  —  äfs  äfsearad  ai! 

Moda  de  konlijlar. 
30  Äfs  äfsiarads,    äfs  äfsiesarads,    äfs  äfsiearada  &    jou,    ti  &  uns,  vus, 

als,  alas,  äla. 

äfsäfsiearadi,  das,  da. 

[p.  126]  Jon  fou  läts,  ed  jou  fupon,  ke  töts  feien  Idts,  k'  ai  pofsjen 
bandunar   ijl  enprovamen  de  konbinar,   ne  contar  ensemen   ils  plaids  d'ijl: 
35  afser,    ed  arar,    ed  agia  vinavon ;    nuota    ton    m^ins    havafse    ai    adioa  fiu 
aventac,  kur  k'  ai   fofs'  ina  gada  entroduju 

Bandoneien   pia  pär  koufejl   quäi    tedius  fiftem,    e  vejnien   fiu   enzi9ai 
pecen  veugonts  ded  animad  värfjuu,   fin:   Djeus,   D9US,  temps,  e:  pro. 
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Jl  ai  en  fefäz  mo  in  Dju,  e  mo  in  temps;  mo  in  auter  äi  afser,  e 
pusp^i  in  auter  imaginär. 

II  plaid:  Djeus,  ne  Dgus,  ded  ina  felba,  ha  pereto  de  plural,  fko  il 
temps.  Jou  läfs  denton  koufijlar,  k'  in  gäfs  eut  il  fingular:  D^u  ver,  ed 
ent  il  plural:  Dens  fauls.  In  di  ä:  Diu,  djeua  deua_,  Deaul  deaula,  e  quäi  5 
devQs  läfs  dir:  D^us  e  Deuas  d'  ils  Uauls.  A  agia  el  fingular:  temp,  pl. 
temps.  Pro,  äi  in  adverbi  indispensabel.  En  auters  logs,  oreifer  en  Jadina, 
ha  quai  plaid  fju  vegenadi,  e  fi  la  Kadi  di  ins:  pär,  e  pär  ha  duas  fijui- 
fikaziuns.  Ekfempel:  roga  Dju  par  nus.  Quai  po  ins  entelir:  roga  Diu 
en  favur  nolsa,  ne:  roga  D^u  tras  nus.  Ais  ai  il  kaf,  k' in  vol  dar  d' en- 10 
telir:  en  favur,  utel,  komoditat  &  ge  mat  ins:  pro,  volt  ins  enconterkomi 
dar  d' entelir,  fko  kagun,  inftrumeu,  efakt  &  ge  mät  ins:  pär. 

Jou  hai  plinavou  advärtiu  k'  il  dobel :  fs,  fei  b6ka  necäfsaris,  e  vejni 
ordinariamein  mai  eksprimius;  jl  ai  in:  s,  färm  ed  in:  s,  fleivel,  ed  auter 
nuot.     En  jeneral,  jeneralraen  ai  la  dobläzia  de  konfonants  in  utile.  15 

La  medama  rezänfenzia  ha  iou  fac  ent  ils  [p.  127]  adverbis  kafuals. 
L'  ordinaria  ekspräfsjun  de  la  purajla,  ed  ä  quala  de  la  Sijnoria  en  diequorz 
äi:  61,  16,  e  boka:  il,  la:  61s,  16s,  e  b6ka:  ils,  las.  La  konfufjun  deriva 
de  la  quortadat  de  la  felba.  ^ou  denton  vi  quai  haver  furdau  a  la  pro- 
videnzia  ded  Omens  literai.  20 

La  finazia  d'  il  Lungac  grigun  äi  b6ka  pecna:  mo  jou  pos  äfser  kon- 
fol9.u8,  suponent,  ke  la  pärdärtadat  d'  ils  Griguns  fko  a  lur  furportonza 
fäi  aun  pli  gronda. 

Nus  afsen  aun  ualti  anavos  k6n  nosa  deskripziun,  lein  pia  tralagar 
la  morali^aziun,  ed  ir  tier  16  deklarazj.un.  25 

Depia,  ke  nus  en  quästa  terzia  part  havein  £39  menzjun  de  iregularitats, 
d'  ils  verbs,  ge  konport'  ai  ä  de  dar  ina  quorte  relazjun  de  quäls. 

Iregulars  an  fequents :  äfser  —  ir  —  ftar  —  far  —  voler  —  poder 
—  lejer  —  teuer  —  retener  —  dir  —  mantener  —  plager  —  plidar, 
f6fs  de  dir:  plaidar,  pär  äfser  regulars,   —  haver  —  dever  —  &  30 

Sisura  äi  fa9  menzjun  de  quater  forts  verbs  en  risguart  de  lur 
f komiadas,  ne  determinazjuns  deklinabiles ;  de  1'  enprima,  e  terzia  havein 
nus  dau  figuraz jun  k6n  ils  verbs :  arar,  ed :  äfser,  e  de  la  fekonda,  e  quarta 
volein  nus  dar  ofsa. 

Moda  u6n  definida.  35 

äfenziale  adverbiale. 

Temp  präsent:  —  gämer.  —     de     —     kon  gämer 

Temp  vergau:    —  gämäver.      —     de     —     kon  gämäver 
Temp  vejnint:   —  gamäser.      —     de     —     kon  gämäser. 
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adjektivale. 

^äment     —  gamente     —  gäment  gämavent,   enta 

gameuts  —  gamentes  —   gämenta  gämäseut,    enta 

Plural  gamävents  entas  enta  gamasents  tas,  ta. 

5  Moda  de  resdar. 

Jo  game,  ti  gämes,  al  —  ala,  äi  game. 

[p.   128]  Plural. 

Moda  v&dera:  nus  gämfin,  vus  gameis,  u:  gämeits. 

Moda  nova:  nus  gamen,   vus  gämes. 

10  Moda  novifsima:  nus  gamen,  vus  games. 

Moda  jenerale:  als,  glas,  ala,   äi  gamen. 

Temp  vergau. 
J6  gämava,  u:    gämave,    ti  gamavas,   u:    gamaves,    al  &  gamava,  u: 
^amaves. 
15  Nus  gamavan,  u:   gamaven  —  vus  gamavas,  u:    gamaves    ne  väder: 

gamavats,  u:  gamavets  —  als  &  gamavan,  u:  gamaven. 

Temp  vejnint. 
J6    gamase,   ti  gamases,    al  &  gämase  —  väder:    jo  äl,    gämas,    nus 
gämasen,  vus  gamases,   als  gämäsen. 

20  Modaderelatar. 

Temp  präfent. 
ke  jo  gamie,  ti  gamies,  al  gamie  —  vader:  jo,   al  gami. 

Plural. 

Moda  vadra:  ke  nus  ^ämeien  —  vus  ^am^ies,  ne  gämeiets. 
25  Moda  nova:     ke  nus  gamien,  vus  gamies. 

Moda  novifsima:  ke  nus  gamien,  vus  gamies. 
Moda  jenerale:      ke  als,  alas,  ala,  ai  gamien. 

Temp  vergau. 
ke  j6  gamävie,  ti  gämavios,  al  gämavie.    vader:  i6,   äl  gäraävi. 
30  nus  gämavien,  vus  gämavies,   als  gämavieu. 

Temp  vejnint. 
J6  garaafie,  ti  gamasies,  äl  &  gämäsie  väder:  jo,  äl  gämasi. 
Nus  gämasien,  vus  gämäfies,  als  &  gämasien. 

[p.   129]  Moda  de  koinanda,r. 

35  G&me,   game  ti  —  game  vus  —  vader:  gäm^i  vus. 
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Moda  de  tursiar. 
Gam&väs,  gamavas  ti   —  ti  ^araav&s,  gam&väs  vus.     Ai  po  a  vejnir 
fac  k6n  1'  enprima,  parsuua,   mo  de  rar. 

Moda  de  kousijlar. 
game,    game  ti  —  game,  game  vus  —  vader:    gamei  vus  ä,    mo  de    5 
rar  k6u  las  enprimas  persuuas. 

Moda  de  lamentar. 

gamase  jou  —  garaases  ti  —  gämaseu  nus  —  gamases  vus  —  gä- 
mase  äl  —  gamasen  als. 

ah  —   0  —  gämafse  jou,    gämafses  ti,    gamase  al   —   gamasen    nus,  10 
gamases  vus,   gamasen  als  & 

bavafe  iou  jämiu     havafes   ti  gamp,   havase  äl  gamiu. 

havafe  jou  jiu  gamju  &  &  Ai  veju  a  mas  vi  tier  jl  adverbi:  ke  — 
en  quala  moda. 

Moda  de  quästjonar.  15 

Ci  game?  Ce  games?  par  ce  games?  de  ce  games?  a  ci  games?  k6n 
ce  games  —  Plural:  games,  vader:  gämeis.  A  k6u  las  autras  pärsunas, 
mo  pli  de  rar.     In  po  a  far  la  quästjun  a  saz,    ed  a  sazi,    k6n  jou,    nus. 

Moda  de  fuspirar. 

0  gamase  ^ou  —  gamases  ti,  gamase  al!  20 

[p.   130]  0  gamasen  nus,   gamases  vus  —  gamasen  als! 

0  ke  iou  gamasie,  ti  gamasies,  al  gämasie!  —  nus  gämasien,  vus 
gämasies,   als  gämasien  ! 

La  moda  de  suspirar,  fko  quala  de  lamentar  an  variabiles.  Kur  k'  in 
lamenta,  ge  lament'  ins  d'  il  vergau,  e  kur  k'  in  fuspira,  ge  fuspir'  ins  pär  25 
il  de  vejniut.  D'  il  rast  dat  ins  adac  sin  las  modas,  e  temps,  enteu  il 
quäl  in  vol  plidar.  Kon  fuspirar  kl6m  ins  en  ajit,  e  kon  lamentar  fe 
dol' ins  de  la  pärdita:  Grad  il  plaid:  gämer  podäs  dar  ina  moda  parti- 
kulare. 

Ent  il  plaid:  gämer,    ban   ins  gronda  difikultat  de  dar  ils  eksempels  30 
en  deklinaziun,  pärcai,   gämer  äi  fäz  in  verb,   ne  plaid  ded  afakt,  e  po  en 
sesäz  boka  distinguer  ils  afakts,  fko  ai  deväfen  äfer  distingui. 

In  po  ä  dir:  o  havas  iou  garaju!  gamase  iou,  gamases  ti  &  ä  di  ins: 
gämavie  iou!  havas  iou  gamiu!  ge  ftovas  iou  boka  gämer  ofsa. 

La  Kadi  di:    iou,  ;6,  ju,  jeu  —  la  Fopa:    ieu,  iau  —  la  Lumnaza:  35 
iau    —    Fläm:    eu    —    Surfaisa:    ja    —    Jadina:    jo    &    eng,    eu    &    Ce 
variaz  jun ! 
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Ekfempel  de  la  qnarta  deklinazjun  d'  ils  verbs. 
Moda  n6u  defiuida. 
afsenziale  adverbiale. 

Temp  präsent:  ordir.  de,  kon  ordir. 

5  Temp  vergad:    ordever.  de,  k6u  ordever. 

Temp  vejnint:    ordefer.  de,  kön  ordefer. 

NB.  La  Romane  vejla  gave:    föver,   fofer  ed  or  de  que  hai  jou  prju 
il  fundamen  de  dir:  araver,  araser,  portaver,   portaser,  afer,   äfaver,  a  easer, 
gämaver,  gamaser. 
10  Ordir,    vol    dir:    1' akzjun    d' ordir.     [p.   131]  Ekfempel:    jl    ai   temp 

r  ordir,  quai  ai :  jl  ai  temp  de  far  1' ordiziun,  ne:  1' ordida.  Par  konse- 
quenzia  ai :  ordever :  jl  ai  temp  de  ordever :  jl  ai  temp  de  haver  ord ju, 
ordeser:  jl  ai  temp  de  ordeser:  j  ai  temp  de  voler  ordir.  Ne  ordever:  jl 
Jii  temp   k' in   havavi  ordju;   e  jl  ai  temp,   k' in  havasi  ordiu,   ftajl:   ordeser. 

15  Moda  adjektivale. 

ordiut,  ordinte,  ordint  —  ne:  ordient,  ordiente,  ordieut.  ordints,  or- 
dintes,   ordinta  —  ne  ordients,  ordientes,  ordienta. 

Moda  de  resdar. 
T.  präsent:   ordi,  ordis,  ordi  —  ordin,  ordis,   ordin. 
20  Plural;  moda  vadra:  ordin,  ordin,  ordin. 

T.  vergad:  ordeva  —  ve  —   ordevas  —   es  —  ordeva  —  ve  & 

—  —        ordevan  —   en  —  ordevas  —  es  —  ordevan  —  eu. 
T,  vejnint:  ordese,   ordeses  —  ordese,  vader:  ^ou,  äl  ordes. 

—  —        ordesen,  ordeses,  ordesen. 

25  Nota.     La  rdgun,    pär    la  quäle    jou   bai  centau    ent  il  temp  vergau 

pli  bujän:  a,  k':  e,  ai  quasta:  k' in  di  k6u  o  ijl:  a,  pli  cong  k'el:  e  — 
enkonter  komi  en  1' enprima  qualitat  de  verbs,  pär  ekfempel:  arave,  di  ins 
pli  man^ivel:  e,  k' a;  nuota  ton  m^ins  podas  ins  adina  dir:  e,  pär  far  la 
regularitat  ton  pli  akurata. 

30  Moda  de  relatar. 

ke  jou  ordie,  ti  ordies,   äl  ordie  —  väder :  jou,  äl  ordi. 
Moda  nova:  ke  nus  ordien,   vus  ordies,  als  ordien. 
Moda  vadera:  ke  nus  ordien,  vus  ordies,  als  ordien. 

Moda  de  komandar. 
35  Ordi,   ordi  ti   —  ordi,  ordi  vus. 

Las   autras    modas    le   akordan    fuenter    qualas  duas    davQsas  k9u,    e 
fuenter  il  plaid:  ^ämer. 
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[p.   132]     Moda  pasiva.  de  la  treis  davosas  qualitats  de  verbs. 
Moda  uou   definida.    Subftanziale. 

T.   praseut :   afer  ordid   —  vader:   afer   ordiu. 

T.   vergad:   äfaver  ordid   —    väder:   afer  Itau   ordju. 

T.   vejuiiit:   alas  er   ordid   —  vader:    afer  de   vejiiir  ordju.   ue   vejiiir    5 
ordju. 

Moda  adverbiale. 

de  afer  ordid   —  vader:   de  afer  ordju. 

k6n  afaver  ordid   —  vader:  kön  afer  ftau  ordiu. 

k6n   äf&ser   ordid   —   vader:  k6n   afer  de  vejuir  ordju   ne:   k6u  vejnirlO 
ordju. 

Moda  adjektivale. 

Jou  afse,   ti  afes,   äl  afe   —   ordid,   ordida  —  vader:   f6n,   ais,   ai  ordju, 
ordid  a, 

uus  afeu,   vus   afes,   als   afeu   ordidi,   ordidas,   ordida.   vader:   ordi.  15 

Ekfempel:  61  peil  ordid   —   la  teila  ordida. 

—  väder:   öl  peil   ordju   —   la  teila  ordida. 

—  nov:  61s  peils  ordidi,   —  las  teilas  ordidas. 

—  vader :   öls   peils  ordi,   —  las  tejlas  ordidas. 

Moda  fubstanziale  de  resdar.  20 

Temp   prafent. 
Jou  afe,    ti  afes,    äl   afe  ordids,    äla  ordida,   ordids  väder:   ordjus  — 
ordjus.    nus   afeu,   vus  afes  ordidi,   älas  ordidas,   äla  ordida.   vader:   ordi. 
II  afe  ordid   —   väder:  jl  ai  ordju. 

T.  vergad :   Jou   äfave,   ti  äfaves,   äl,   äla  äfave  ordids,    ida.   nus  äfaven,  25 
vus   äfaves  ordidi   —   als,   älas,   äla,   ai   idas,   ida. 
T.  vejuiut:  Jou  äfäse,  ti  äfäses  &  & 

Moda  de  relatar. 
.Tou  afie,   ti   afies   —   ke  jou  afie,   ti  afies   & 

T.   vergad :   jou  äfavie,   ti   äfavies   —   ke  jou   äfavie,   ti   vies.  30 

T.   vejuiut:   jou  äfäsie,   ti   äfasies   —   ke  jou  äfävie,   ti   afasies  &. 

[p.   133]  Moda  de  komaudar. 

afies   ordids   —   ordida  —    afie   ordid  —   vader:   Seies   ordjus  —  or- 
dida   —   (ei   ordju. 

äfies  ordidi   —   ordidas    —   äfieu   ai  ordida.   vader:   Seies   ordi  —   or- 35 
didas   —   feien   ai  ordi. 

In   po   ä    mater  vi    tjer:    ti,   vus   —   Mo    in' antra    quästjun    ai,    g' in 
posi  kumaiidar    eaten   1'  enprima,    e    terzia   pärfuna.      Jon  tojn,    k'  guten   las 
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pärfunas  quästionadas  pos  ins  böka  komaudar,  ue  väs,  fil  meius,  fonder 
mo  k6nsijlar. 

La  moda  de  turfiar,    fko  ä  quäla  de  konsijlar,  lameutar,  quästionar, 
e  fiispirar  van   fuenter  jl   ekfempel  dau   guten   la  moda  aktiva. 
5  Ai   para  forza  ad   enqualc   in  de  dar  jl  akzent   a  fkadina  felba,  grav; 

iou   vi   pia  me  fprovar  de  ä  dar  lavamen   a  quäla  gräväzia, 

Quai,   ke  partejn  tjer  als  verbs,   ed  a  lur  Ikomiadas  an   ils   ekfempels 

Iou  fura  dai,    e   quai,    ke  vejn    pärtener   tier    ils  fubstantivs,    adjektivs,    ed 

adverbis  volein  nus  dar. 

10  Öls    fubftantivs    terminants    en:    en  —  im  —  em   —  ur  —  jun    — 

at   —   al  —   at   —   ac  han   lur   felba  davosa,   Ijunga,   par  ekfempel:   konfen 

—  kantim  —  ne:  kantem  —  kantinem  —  protektur  —  favur  —  feusa- 
ziun  —  majestat  —  poteutat  —  portal-miurät  —  matu.  01s  fubftantivs  en 
koutrari,  ke  terminan  fin:  ari  —  aris  —  ura  —  ida  —  ada  —  anza  — 

15  onza  —  enza  —  inza  —  anzia  —  onzia  —  enzia  —  ata,   aca  —  äzia  —  äza 

—  einzia  han  V  antra  davosa  felba  liunga.  Ekfempels :  jlimari,  fekretari  — 
protektura  —  kuida  —  alzada  —  fubftauza  —  demauonza  —  äfenza, 
äfenzia  —  repujniazja  —  mijonzia  —  potenzia  —  musnata  —  kasaca  — 
lätäzja   —    bafaza   —   enzeiuza  —  enzeinzia. 

20  [p.  134]   Ils   fubtantivs,   k'  hau  pli  ka  duas  felbas,   forman   ordiuaria- 

mein  la  felba  lur  prima  quorta;  ä  quäla  vejn  ad  äfer  quorta,  g' igl  akzent 
ai  fin   in'  antra  felba. 

01s  fubftantivs,  derivonts  d' ob  adjektivs,  ke  terminan  en:  iv  —  ivs 
an   en  lur  davosa  felba  pär  fesäzi  liuugs. 

25  Ils   Adjektivs   derivan   ordiuariamein  d'  ils  verbs,    e   pär  konsequenzia 

an  ai  enkonogents  or  de  lur  derivaziun.  D' il  rast  ai  la  felba  finale  en: 
a,  ed:  e,  femper  quorta;  e  1' antra  avon,  kur  ke  denter  en  vejn  fiirfijliu 
ina  felba  quorta,  adina  longa.  Quälas  felbas,  ke  terminan  el  maskulin 
en :    ac,    ajl,    ar,    ars,    als  &  äu   lougas,    e  mautejnan    lur    longäzia    ent   il 

30  fäminin. 

Öls  ekfempels  daten  la  pli  buna  obfervaziun :  amabil,  aniabile  — 
sferfa9,  sferfaca,  sferfaci,  fferfacias  —  Matac,  mataca  —  kuajl,  kuajia  — 
buticajl,  buticajla  —  primär,  fekoudar,  primara,  primäre,  fekoudara,  fekou- 
dare  —   rediviv    —    rediviva    —    piciv,    piciva    —    tempriv,    tempriva  — 

35  filial,  filiale  —  pateru  —  paterna  —  mieivel,  mieivele,  ä  mieivle  —  tri- 
butari,  tributaria  —  parentad,  parentada.  D'  il  rast  vejniu  ils  akzents  kou 
feregulai   konform   als   fubftantivs,   d'  ils  quals  ai   derivan. 

Ils  adverbis  han  simijlontamein  lur  derivaziun  ordinariaraein  d'  ils 
verbs,    ed    adjektivs,    e  quäls    feterminan     kominamein    ent    in:    en    amein, 

40  amen   amaing,   ameng  &  Volein  dar  ekfempels:   ordinariamen   —   kominainen 
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—  pdrdai'tamen    —   justamen    —    de    cartamen   —  kontinuamen    —    fidei- 
velamen. 

[p.  135]  K6n  atenziuu  ha  jou  fiuiu  quals  adverbis  k6n:  en,  e  b6ka 
k6u:   ein,  parcei   quei   vol   dir:  en   moda   ordinaria,  komiiia,  justa  & 

D'  ils  auters  adverbis  par  a  mi-,  de  stru«;'  poder  dar  regula  jenerale,  5 
parcei  la  variaziuu  ai  per  raemia  grouda.  Touaton  po  ins  formar  a  fefaz 
qu4st:  en,  a,  e,  an,  in,  pro,  pär,  fe,  me,  te  &  vi,  fi,  ed  en  fuma  tots 
plaids  adverbials  ded  ina  felba  an  quorts:  rao  ai  deventan  liungs  ualti 
fevens  entras  la  könposiziun,  ekfempels:  envi,  ensi,  ennou,  enavos,  anavos, 
eüavon,  anavon,  enju,  enjo  —  enj^u  —  anju  —  anjo  —  anjeu,  travars,  10 
ensivärs,  pro,,  sequir  —  proponer  —  pärfuader  —  fefar  —  mefar  — 
tefar  —   la  lakziun,   ed   audiziun   vejn   il   pli   beiu   ad   initruir. 

Quai,  ke  iou  hai  die  ftira  de  la  variaziun  d'il:  iou  &  quei  po  ins 
dir  d'il:  ti  &  in  di:  ti,  tüi,  tu,  to,  te.  In  di  ä:  qua,  ca,  la  —  ko,  co^ 
lo  —  kou,  CDU,  löu  —  kau,  cau,  lau  —  keu,  ceu,  leu.  Cei  lein  ragunar  15 
de  quai?  tot  ei  bieu.  Solatamen  quäst  optas  iou,  k'  ei  vejnis  obfervau: 
iou  me  fac  —  —  ti  tefas  —  äl  fefa  —  e  quei  fos  miu  delideri,  k'  ei 
deventas  en  totas  okureuzas  pärfouales.  Ekfempels:  jou  me  fbajla,  ti  te 
fbajlas,  äl  fe  fbajla,  jou  me  morde,  ti  te  raordes,  äl  femorde.  Semorde, 
vejn  mäs  ensemen,  e  pär  koufequeuzia  deväs:  me,  e,  te,  ä  vejnir  ragu- 20 
neivlemen  gungiu  enzemen.  La  ragun  de  quei  ai:  kMn  dici:  iou  mäz,  ti 
täz,   äl   fäz,   ed  agia   ais  ai  de  ragun,   k'  in   observi  la  furdada  regia. 

La  medäma  quästiun  ai  d'  il:  meu,   teu,   feu  —  meas,  teas,   feas,   fea. 
La  ragun  dat,  de  pia  k' in  di :   me,   [p.  136]  te,  fe,  k' in  haväsi  ä  de  dir: 
mea,    teu,    feu,    meua    teu    a    feu    —    ne:    meüa,    teua,     feüa.       Mo    a    la  25 
koufequeuzia  de  quei   deväs  ins  ära  dir:   leü,  teu,   meü. 

La  medäma  quästiun  podäfse  in  far  d' ils  adverbis  pärfouals:  61,  16, 
61s,  lös,  ftajl:  il,  la,  ils,  las.  La  k6mina  ekspräsiun  ei:  61,  16,  61s,  16s, 
de  quei,  ke  iou  pos  audir,  e  fkret  vejn  ^i:  il,  la,  ils,  las.  La  konfusiun 
de  quei  deriva  fpiramein  de  la  quortadat  de  la  felba,  e  quäla  ei  k6mina-  30 
mein  ton  quorta,  k' in  fa  b6k  .audir  auter,  k';  61,  16,  61s,  16s;  tonaton  pär 
mei   fkrivi   mincin   fko   äl  vejli. 

Depia  ke  uus  token  6fa  havein  traktau  de  1'  eutira  qualitat  d'  il 
Lungac  romanc,  ge  volein  nus  ä  grad  traktar  d'  ils  grads  ded  augmentaziun, 
e  disminuziun  de  quäl.  35 

Skadina  kaufa  ha  treis  grads  de  bontat,  e  treis  de  malizia.  Ge  jou 
die:  kasa  buua,  ge  po  quälla  kasa  aunk  äfer  pli  buna,  konsequenter  die 
iou:  kasa  pli  buua.  La  kasa  po  ä  äfer  tötalmeiu  buna,  ne:  la  buna,  en 
k6nparazjun  de  cällas  deutuorn,  e  pär  konsequeuzia  die  jou:  kasa  la  pli 
buna.      In  di  ä:   kasa   mejlora,   kasa  bonisima.  40 
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Enk6uter  komi  di  ius:  kasa  mala,  kasa  pH  mala,  kasa  la  pli  mala. 
A  vejn  ei  die:  kasa  meudera,  kasa  raalisima:  ne  kasa  mala,  pli  mala,  la 
pli  mala. 

Stajl:  kasa  pecna  —  o  miit,  fdmnata  &  di  ius :  kafata,  kon  eugroudir: 
5  kafaca,  kafuua,  Omac,  Oman,  färanaca,  famnuua  &  [p.  137]  e  quei  dat 
regula  jeuerale  en  t6tas  okureuzias. 


Mussamens  co  Leger,  Scriver,  e  Raschunar  en  Moda  Romantscha. 

(Ineditum  nach  dem  Autograpli  des  Vi'rfas^sers.) 
Entruidamen. 

10  [p.   33]    Las  euscripsiuns  en  las  enprimas  perdetgas  de  la  literatura, 

las  quales  sesaflan  eu,  ed  or  d'  entuorn  la  Rhatsia|  mo,  eu  tgäuina  litera- 
tura, e  forma  alias  seieu  fatgas,  selascli' iou  boc  en  de  decider:  quai  sto 
la  literatura  hetrusca  far  ver.  Pär  ina  gada  quälla  eu  la  Claustra  de 
S.  Luci  eu  Quira  dat  ton  d'  eutelir,  che  la  latin  sei  tscheutada  en  moda 
15  hetrusca,  e  grad  fco  nus  vein  la  moda  de  fcriver  aunc  oz  il  di;  pärtgäi 
all'  ei  scrita  aschia: 

Hie  Sub  Ista  Lapide 

Marmorea 
Quem  Vector  ver  In 
20  Luster  Prseses 

Ordinabit  venire 

De  Venostes 
Hie  Requiescit 
Dominus. 
25  [p.   34]   Par  Romantsch  vegla,   eu   in   particiliar  dialect,   podefs  quälla 

enscripsiun   vegnir  cnterpretada  aschia: 

Ic  sut  quist  lap. 
De  marmor 
See  Vectgor  ver  il„ 
30  Luster  —  Preses 

Ha   ordinau  de  vegnir 

De  Venostes 

Je  requesce 

H  Don. 

35  l\  plaid:   lap,   ei   6fsa   svanius,   e  mo  en  qi;äi   sen   egl   usit,   cur  ch' in 

di:  quäi   ei   in   lap,    che   scrapetscha  en   la  crapa.     Marmorea  pon   ins  a  dir 
stagl:    de   marmor,    p.   o.   calur   marmorea.      11  plaid:    quem,   veguive  fcrits: 
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que,  0  prouunziaus  sco:  ke.  In  di  aunc  öfs:  Vetgor^  stagl:  Victor.  11 
plaid:  ver,  po,  äfser  ton;  ver,  qnäi  vol  dir:  veramein,  sco:  vir,  quai  ei: 
in   Ora. 

Ils  de  val  Veuosta    confundevau  aunc  de    miu    temps  el  latiu  il:    b, 
cun  il:    v.    e  pär  quäi  devefs  ai  äfser  scrit:    ordinavit,    e  boca:    ordiuabit.    ^ 
Caluster,    lustrar,  d'  in   ins  aunc  6fs,  Venosts  ära,  quescer  ära,  Don  ära,  e 
[p.  35]  quast  devos  plaid  ei  pär  latin:    Dominus,  fco:    Dona,  ei:    Domina. 
Ic,  vegn  ditg:  ec,  eco  & 

D'  entschata  d'  il  tschentener  7.  ne  gleiti  suenter  ei  gl  Apostel  Sigis- 
bert  vegnius  a  Monster  de  Surselva^^),  ed  ha  dau  al  li6c  il  n6m:  DesertjlO 
quäl  vein  uns  aunc  oz,  e  quint,  ch'  äl  sei  veritablamein  rhätics.  AI  dei 
ver  portau  cun  äl  ils  quater  Evangelis,  e  vita  d'  ils  sontgs  eremits,  mo 
quäls  ären  scriti  en  Literatura  de  Hiberno,  denonder  ch'  äl  vegniva  e  sin 
pergameina,  e  va  b6ca  tier  a  nofsa  literatura.  Suenter  la  mort  de  quäi  S.  Om, 
schebeg' äi,  ch' ils  Conventuals  de  quälla  Claustra  han  fugentau  lur  raubalS 
Sacra,  cun  c6dishs  &  a  Turitg,  e  sina  quäi,  che  quäi  rästi  en  memoria, 
han  als  fatg  in  enventari  de  quälla  pär  latin,  e  fcrit  äl  sin  la  coperta 
d'  ils  Evangelis.  Quäi  fcrit  ha  dau  a  mi  glish,  che  la  literatura  de  gl  äts 
temps  convegnivi  cun  quälla  ded  ofs  acuratamein^^). 

[p,  36]  Aunc  in  pH  färm  testimoni  de  la  verdat,  cb'  il  linguatg,  e  20 
la  literatura  grishiuna  eksitevi  de  gl'  äts  temps,  fco  1'  eksift'  ofsa,  ei  il 
Testament,  che  Tellon,  Uest  de  Quira,  ha  fatg  a  la  Claustra  desertina  g* 
on  767.  Quäi  che  dat  perdetga  de  1' eksistenzia  d' il  linguatg  ei,  che 
dediember  plaids  latins  lien,  ton  materials,  sco  locals,  ären  pri  ord  la 
Romantsh,  e  latinisai,  che  uus  nömnain  aunc  oz  il  di  aschia.  Ils  biars  25 
locs,  lu  eksistents,  de  Mels  deven  toca  Monster  conparen  cun  nöm  präsent, 
6  mo  la  sülba  latiua  ei  devos  rentada  vid  lunder.  La  literatura  lien  ära 
bialla  romana,  fco  quälla  d'  ils  surnomnai  Evangelis,  e  Icrita  sin  per- 
gameina. 

II  secund  document  de  la    literatura    x-hätica  ei  la  Donaziun    fatga  a  30 
la  Claustra  d' il   Desiert  de  Cent  Wido  de  Lomella,  e  Sparweira  gl  on  754. 
Quälla  fcritira  ei  ftada  fcrita  el   stäs  Desiert,    e  dat    b6ca  mo  d'  entelir  la 
literatura  grishiuna  lu  ufitada,   sehe  ä,  ch'  il :   w.  dobel  vegnieva  distinguius 
d'il:  V.  fembel,   pärtgäi  il  sembel  pagava  d' il  temps  vegl  ä  pär:  u. 

Ina  farca  ded    ofsa  fontga,    ch' ära    fabricada  d'il  Reg  de  Frontscha35 
Pipin,   fova  batid'[p.   37]  ora  ded  irom  cun  figuras,   e  literas,  e  quällas  con- 


52)  La  vegnida  de  S.  Sigisbert  vegn  mafsa  ils  —  613.  la  mort  ils  636.   Ex 
codice  Desertinesi. 

53)  La  transportada  de  la  rauba  sacra  gl  on  —  670,  fco  il  medem  codesb 
möfsa. 
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vegiieveu  cun  las  literas  de  las  euprimas  fqiiitschadiras,  che  vegueven  iiöm- 
uadas :   Gotbicas,   mo  äran   Romanas.      Uarda   sisura  &  fol.   36. 

El   tscbentauär   9.   eutuorn   gl   oii   840.   vegiieu   las   fcritiras  »ouuavou 
de  las   couposiziuus  cun   las  Claustras  de  Faväras,   S.  Gall,  Bobio.   e  Scheins, 
5  en   Gastra  fatgas.      Quälla  de  Faväras,  che   iou  hai  legiu,  ara  de  parogl   a 
la  nofsa  präseute. 

Tralasch'  ara  cou  ils  Diploms  regals,  e  papals,  ch'  ärau  fcriti  d'  il 
tscbentauär  10:  deveu  tochen  ils  13.  cd  consisteveu  eu  literatura  variable, 
e  vegn  sin  la  uofs' agna.  Schon  gl  ou  1252,  gl  on  1300.  1307.  1321. 
10  1380,  e  fueuter  euflaiu'  uns  confoderaziuns,  pugns,  e  patgs  en  la  medema 
literatura,  mo  quallas  ärau  auuc  fcritas  pär  Latiu.  D'  il  fäcul  14.  enuou 
entscheiveu  las  fcritiras,  niäfses  giu  el  linguatg  romantsh.  Quällas  cou- 
teueven  plaids  de  nozas,  engriaziamens,  canzuns  profanas,  e  facras,  e  co- 
medias,  e  totas  quällas  ärau  fcritas  a  la  moda  moderna. 
15  [p.   38]     Ded   acts    publics    ei    stau  gl    euprim   en   plüma  grishinua   il 

Saramen,  ch' in  deva  als  Gaus  de  la  Ligia  a  Tron  gl  ou  1424.  e  fueuter 
quäls  de  raintga  Comin,  che  veguiven  dai  als  Mistrals,  Giraus,  Scrivous 
&  &.      Ofsa  pia  vegnin   uns   sin   il   temps  de   la  Squitschadira. 

Gl   euprim  documeu    de  quällas  varts,    ob'  ei   veguius   a   rai   a  mauns, 
20  ei   ina  euterpretaziun  d'il   uiov  Testameu  de  J.  Bifrum,   stampada  gl  on  1560. 
II    secund    documeu    de    quällas     varts    ei    in'  ovra    apologetica    d'  in 
Spiritual  Oblat,  ch' ei  squitschada  a  Milaun  gl  ou   1612. 

II   tierts  la   translaziun   de  la  Doctrina  christiaua  de  Petrus   Cauisius, 
nun   savent   pH   nuo   squitschada,   el   mieds  de  quäi   ual   uomuau  tscbentauär. 
25  II   tierts   ils   Pfalms  de   Dr.   Viezel,   stampai   a   Basel  gl   ou    1661. 

II  quart:  Canzuns  devoziusas  de  cantar  en  baselgia,  squitschadas  a 
Combel  en  Longnäza  tras  Gion  Giori  Barbish  gl  ou  1685,  De  gl  äts 
temps  ci  ära  vegnin  squitschan  il  Legeudari  de  la  vita  d'  ils  Sontgs  Iou. 
[p.   39]   De  Iou    ei   probabelmein    la    squitschadira   vegnida  transportada  ad 

30  Acladira  en  Tron,  e  Iou  vegnin  squitschau  gl  on  1690.  il  codesh  de  Ca[n]zuns 
söt  il  Titul:  Consolaziun  de  1' Olma,  ed  avou  il  codesh  de  la  vita  de 
S.   Joseph. 

De  Iou  ei  lu  quälla  squitschadira  vegnida  transportada  on  Claustra 
de   Monster,    e  Iou   d'  ils   raedems  Paders   Benedictius   vegniu  stampau,   sclic 

35  vom  böc  en  er,  gl  on  1696  ne  1716  ils  quater  cödeshs  de  T  lumitazhin 
de  Christi,  ed  auters  codeshs  plis.  Deuter  auter:  Ina  Gramatica,  e  Dic- 
zionari  en  Romantfh  de  Suvset,  e  Suvselva  cun  iu  Diczionari  l'aliau  avon, 
gl   011    1729.    fcrit  de  P.  Flamini  de  Salo   Capuciiier   Mifsionari, 

Gl    ou    1730.    ei   vegniu    squitschau    a   Monster   gl:    a   —    b   —   c   — 

40  cun   iu  c6desbät   de  Noms. 
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La  Starapa  de  Pauad^z  dat  a  uns  iua  lecuiida  cdiziim  d'  il  cödesh 
de  Cauzuns  gl   on    1731.   uouuavou,   e 

Gl   on  1737   il   Codesh  de  gl  Evangeli,   e  de  las  Epistolas   sin   mintga 
Üomengia,   e  Firau  de  gl  on.      AI    ei    fcrits    de    Francestg   üamian   Galliu, 
ch'  ara  lou  Plevauu,  e  seu  dialcct  [p.  40]  ei  ons  surselvaus,  ca  d'  il  Plann,    5 
c   Domliasca. 

Gl  üu  1731.  mät' a  nus  avon  il  Drätg  civil  de  la  Foppa  la  Stampa 
de  Qnira,   ed   il  dialect  ei  fopals. 

Gl  on    1742.    raofsa    la  Starapadira    de  Scnol    en  Engadina    s6t    seu 
eusliin   en   quäi  grau  tras   1' ovra,   entitulada:   Chronica  Rhätica,   de  Not  da  10 
Porta.     Air  ei  fcrita    ent   il  dialect    ded  Engadina  bafsa,    e  la  solata,    che 
tracta  de  qualla  aschi  enportaute  materia. 

Ent  il  dialect  de  Surses  hai  iou  viu  quäst  solät  cödeshat:  Doctrina 
Christiana,   ch'  ei  tratga  ord   ils  codeshs  d'  il   Cardinal  Robert  Bellarmin. 

Auctur    de  quai  codesh    ei:    La    mifsiun    capucina   en    la   —   Rhätsia.  15 
8   squitschaus  a  Bergam   gl   on    1765.   tras  Francetg  Locatelli. 

Jon  quäsh  ded  autras  ovras,  e  ftampas,  partgai  che  quällas  deien 
äfser  suficieutes,  par  m6fsar  mea  eutßrpresa;  nus  vegnin  pia  denovamein 
tier  ils  documeuts  de  fcritura. 

Jacob  Buudi,  Plevaun  de  Sumvitg,  e  suenter  Avat  d' il  Desiert,  ha  20 
sin  la  fin  d'  il  tschen  [p.  41]  när  16  fatg  cun  auters  de  la  Cadi  in  viadi 
pietus  a  Jerusalem,  e  defcrit  äl  el  dialect  de  Surselva.  De  cou  va  al  cun 
sea  compagnia  de  peregrins  a  Venieslia,  e  de  lou  sur  la  mar,  ed  insulas 
d'  il  Mediteran.  Als  ariven  a  Jerusalem  e  tuornen  sur  la  medema  mar,  e 
tarra  anavos.  Remarcabil  ei  quast:  ch' als  en  tarra  fontga  en  vegni  denter25 
quals  de   lou,  che  plaidaven   lur  agen   linguatg. 

Qualla  fcritira  ei  il  muster  de  la  Romansh:  ils  plaids  en  tschentai 
en   regia,   ed   il   viadi   ei   sats  deletgeivels  de  leger.     Deventau   gl   on    1590. 

D'  eutschata  d'  il  tschentauär  17.  vegnen  las  fcritira  latinas,  e  ro- 
mantshas  d'  igl   beiu   literau  Avat  Augustin  Stokli  en   literatura  lu  usitada.  30 

Suenter  gl  on  1716  la  versiun  d' ils  4.  surnomnai  codeshs  de  1' Inmi- 
taziun  de  Christi,  de  Joanes  Gersen,  de  la  Regia  de  S.  Benedectg,  e  d'  il 
Martyrologi  Roman  d'  el  Monsegnur  Avat  Adalbert  de  Funs,  bein  fcrit,  e 
literau. 

Remarcabil   ais   ai,    ch' äl   lien  seserve  d' il   —   c  —   talian,    p.   e.   eis  35 
plaids:   Ciel,   Cera,    Ceins   &  e   I'crive:  ch,   pär  ekspriraer:  tgi,  tgäi   & 

[p.  42]  Beiu  gleiti  suenter  conpara  la  versiun  de  la  vita  de  S.  Geno- 
veva  en   fiuäzia  grishuna,   e  lu   la   vita  de  Barlam,   e  Josaphat. 

Mo  il  pli  remarcabil  Maiiuscrit,  eu  literatura  tou^  fco  e»  grondäzia, 
ei  quäl  de  Sur  Christian  Venzin,   Plevaun   de  Tersnaus  en  Longnäza,   Decan  40 
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d'  il  Capitul,  e  nativs  de  Tuietsch.  AI  descrive  la  vita  d'  ils  Sontgs  e 
conpagla  in  eutir,  e  gron  Foliant.  Tgi  che  vol  far  in  Diczionari  romantsch, 
fto  feservir  ded  äl.  L'  ei  ente  manu  de  sas  artavels  de  Tuietscb,  e  copiaus 
de  St:  Jacob  Hrest  Berter  de  Tron.  Gl  ei  in  ovra  d'  il  tschentanar  18.  a 
5  la  fin  de  quäl. 

Pär  b6ka  perder  il  fil  de  nofsa  proposiziun,  tornain  nus  pospei  anavos, 
par  tractar  spir  de  quällas   ovras,   ch'  ha  giu  pär  mira  la  literatura. 

Gl  enprim,  ob'  ba  fatg  ina  collecziun  de  plaids  en  moda  de  Diczionari 
ei  ftau,  de  nios  saver:  P.  Maurus  Catbiru  ded  Ui'sära,  e  quäi  ei  deventau 
lOeutuoru  il  mieds  d' il  tschentanar  17.  AI,  fco  Tudestg,  lev' enprender  il 
linguatg,  e  pärquäi  ba  äl  fatg  quälla  collecziun  non  perfetgia.  AUa  cou- 
sisteva  en  [p.  43]  plaids  latins,  e  roraantscbs,  ed  ä  euqual  ga  tudestgs 
späras. 

La  secund'  ovra  ei  ftau  ina  Gramatica  romantsb  —  tudestga,  cuu  iu 

15  Diczionari  latin,   tudestg,  e  romanscb,   che  vegn  probabelmein  d' il  P.  Maurus 

Venzin  de  Monster,  ed  ei  d'  il  mieds,  ne  ous  avon,   d'  il  tschentanar  18.  en  neu. 

Quäi  ära,  en  siu  grau  de  dir,  ovra  pärfetga,  mo  mauca  touaton  pär- 
quäi, ch' älla  conteneva  mo  iu  alphajbet,  uomuadamein:  il  latin. 

En  la  sur  nomuad'  ovra  de  Gramatica,  e  Diczionari  de  P.  Flamiui 
20  de  Säle  vegn  schau  ora  igl:  a  —  b  —  c.  e  ditg:  ch' äl  couvegni  cu' 1 
Talian,  e  lou  afl'ins  ne:  k  —  x  —  y  —   oe  —  ne:  oe. 

Egl:  a  —  b  —  c  —   che  la  Claustra  ha  schau  stampar  gl' ou    1730. 

ei  d'  enflar  gl :  j   —  k   —  x   —  y   —   ed   igl :  u   —   distinguius  d'  il   —   v. 

II    medem    ei    restampaus  gl   ou    1745.      e   vegn    uounavon    cu'gl:    ä   ^ —    ö 

25 —  ü  —  ed:  oe  —  oe.   Denterpuncziuns  ärau  quästas:   — . —  — , —    — : — 

A  la  flu  d'  il  tsch.    18,    ba  P.   Baseli   Veiht    terpriu    de    far  ina  gra- 
matica:   Eomoutsb-Tudestga,    cuu   in   Diczionariät,   mo,   äfsent   [p.   44]   äl   in 
Tudestg,    e    non    volent    depender    d'  ils  Nof,    ei  se'  ovra    crodad'  ora    ualti 
30  malpärfetga. 

AI  ha  schau  restampar  sea  medem'  ovra  gl  on  1805.  meglorantau  älla 
pär  bia,  mo  älla,  pär  ils  surnomnai  motivs,  ha  auuc  boca  corespondiu  a 
seu  entent. 

Leiu  pia  ä  resdar  enpau  de  la  literatura  onana,  e  sursesa:  mo  bein 
35  advertiu,  ch' äi  sei  ditg:  mo  enpau,  pärtgai  iou  hai  boca  sufizieute  coguo- 
scicutscha  de  quällas.  Jou  lefs  ära  remarcar  quälla  d'  il  Plaun,  de  la 
Domliastga,  e  de  Schon s,  ed  oravon  la  Gramatica  de  Sur  R.  Conradi,  mcu 
amitg,  che  dei  äfser  stampada  a  Bregeuts  gl  on  1805.  de  pli  las  Biblas^ 
ch'  eu  vegüicias  a  la  glish  publica  en  divärs  temps,  e  dialects  mo  qxiäi  tut 
40  ei  böc'  en  mäs  mauns,   e  sto  ignorar,    Solät  pofsed'  iou  la  Historia  de  Not 
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de  Porta,  Principis  de  Graniatica  nel  Linguaig  Todaisc  d' igl  ou  1778,  ed 
iu  codeshät  de  Doctrliia  Christiaua  el  dialect  de  Sursailsa  Roraantsba  d'  igl 
ou  1768.  cun  las  Canzuus  Spiritualas  d'  il  Sur  R,  Floriau  Walther  stam- 
padas  a  Quira  gl  ou  präseut   1816. 

[p.  248]  §   19.  5 

P  o  e  s  i  a. 

Grad  quai  ai  poesia,  ko  uos  ä  nomuaiu:  Rima,  ue:  Kausou.  Öls 
Romans  nomnavau  16  poesia:  Oratio  ligata,  quai  vol  dir:  Canca  lijada,  e 
quai  en  distinksion  de  16 :  Oratio  soluta,  k'  äre  16  canca  dislijada,  e  senom- 
nave:  Prosa.  10 

Veraraeiu  ai  61  poet  lijaus  en  sea  ovra,  parcai  sko  al  enceive  qualla, 
sto  al  ir  vinavon   kun   alla. 

Sea  atenzi6u  grande  ba  äl  de  uardar  sin  16  longadat^  e  kurtadat,  e 
ära  sin  1'  indiferentedat  de  los  sulbas. 

Sekundariamein  ba  äl   de  ver  surasen  de  16  melodia,   miedi,   ne  kurts  15 
de    sea    ovra;    e  Tertsiarmein    sin    61    sou    de    16s    sulbas    finales,    k'  alias 
korespondien  ünas  e  lautras  akuratamein. 

Ei  dat  par  part,    sko   1  ai  veniu    menzionau  en  grau  si   sura:    sulbas 
longas,    e   kurtes,    e   quälas    an    indiferentes,    quai    äi    lubidas    al    poet  de 
dovrar  pär  longas,   ne  kurtes  a  seu  plac  er,   ed  ara  totavia  longas,  e  kurtes,  20 
16s  quales  ston   ordinariamein   rcstar  en   [p.   249]  lur  äser.      Totavia  sulbas 
longas    an     qualas     d'  ol    akcent,     e    totavia    kurtas    quälas    d'  61s    artikuls 

c 

resalvant:    AI,   Als,   k' an   konponidas,    kon,   &.      Ara  de    quäl' ära  an;    k6, 
ke,   ka,   e,   de,   g6,  d6,  ded,   d6d,  ne,   n6,   u,   gi,   &  ed  ordinariamein   quälas, 
k6    staten  ual    avon   1  akcent.     Ol   rest    de    kurtadat.    e  longadat    sto  veuir  25 
enkonciu  u  ord   poesias,  ne  ord   Diksionaris. 

L6  moda,  ne  kurts,  u:  quorts  poetiks  an  diferents;  kou  ven  ei  sin 
16s  melodias,  ne  miedis,  k'  ün  vol  prender  lou  tier,  e  suenter  ei  ston  los 
ovras  poetikas  venir  dispouidas. 

ITu  po  lejer,   ue   dir  si   alias,   mo   ordinariamein  veneu   las  kantadas  ju.  30 

L6s  sulbas  finales,  k6  ston  koresponder  ad  autras,  bau  ded  äser 
akuratas  al  audida,  mo  oravou  quälas  determinazion  vokale ;  ons  quälas 
d'  61s  konsonats  pon  vertir  enqualk6  pecna  variaziöa,  kur  k'  61s  konsonants 
pare|an  ün  lauter;  p.  e.  Denter:  b  —  p  —  —  d  —  t  —  —  c  —  j  — 
—  V  —  f  —  —  c  —  c>   —  —  g  —  c,   ^ — -  —  k   —  g  —  —  &.  35 

L'  aurola  alpina  äi   fina,   verklusa,   e  maneivel   ofensiva  en  quäi  grau. 

B6ka  senze  rac.iön  maven  61s  latins  tier  'Is  [p.  250]  Hetrusks,  pär 
euprender  16  poesia  g6  la  lur  fove  adual  quästa. 
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Sko  los   sülbas  finales  ston   äser  korcspoiuleutes  ün'  a  lautra  el  s'  on, 
ägia  ston   ä  lös  sülbas  primarias  äser  aduales   uua   a  lautra  cu  quautitat  de 
tenips,  quai  äi  en  longäzia,   e  kurtazia:  pärcai   16  poesia  parola  perfa9ameiu 
a  la  musika:   eu   temps,   voc  ,   e  pausas. 
5  Los  sülbas  lougas,    e  kurtes  dateu    61  temps,    61s  sous  16s  sulbas  de 

kadenzia  totüna,  e  los  pausas  16  fin  de  16s  lingas,  c  deater  puuc  idas. 

G6  ja  ko  la  poesia  ai  similaute  a  la  musika,  g6  touatou   san   üus  quäla 
bok  aplikar   eu   totas   sorts  de  rima. 

[p.   252]    Uu   ekserapel  de  dus  takts  kou    la   frida  prima  ensi,    seuze 
10  pausas,    dat   61    R.    Ser  Jodok  Aut.  Steinhauser,    Plevauu    de  Ruauu,    uou 
uavou.     AI  rima  agia: 

Las  Musas   sil   quolm   Helikon, 

E  quallas   sil   Parnas 
Seskonan,   quales   ir  avon, 
15  E   portan   piter  has. 

[p.  253]  Ensemen  veiien  deuter  en, 

En  fau  turmals  ka  bials : 
Sespailan,   sgreflan   lagramen, 
E   fkarpan   lur  cupials. 

20  Leu  ven  Apollo  neunavou 

Kun  grand'  auktoritat, 
Secauta  ju   sil   siu  aul   Thron, 
E  quast  avis  las  dat: 

Vus   felas,   quai   va  boka   bein, 
25  Läi  böka  bi  pär   vus; 

Sin  quai   metei  6s   grad   ferein, 
II  mierv  fijei  de  skus. 

Mirei  Longnaza  ko  la   stat 
Eu   harmonia  bi : 
30  Mincin:    bien  ji,   bien   ou   leu  dat, 

D'  il  rast  kuvieren   vi. 

Quälla  poesia  äi  de  peis,  ue  sülbas  8,  e  G.  e  beiu  korespondäute  al 
tcraps,   c  faccntes.    AI'  äi,   resalvau  enqual  miscedada  de  kurtazia,   e  longäzia, 
beiu   kavi|ada,    c  vengonza    a  scu    rcpublikanäsim,    e  doktorat.      Lomeu   äi 
35  d' 61s  perdärts  do  seu  temps,   e  posa. 

Deuter  dus  doktisims   poets :   Senur  Theodor  Kas„    |p.   254]   stelberg, 
e  Senur  Georg   Autoui  Vieli  de  Konibel   sai    iou,    en    konsideraziou    de  lur 
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eiijäui  poetik,   profunda  sabieuca,   ed  auls  pertracs  lien,   b6ka  quäl  praferir; 

ina  de  part    de   1'  akuratäzia    de  16  korcspondenzia   eu   rima,  sto   ioii  quast 

praferir  a  cäl.      Vieli   rima    61   beinstar  de   uosa   patria  avou  ed   eu   1'  uiara 
davosa  köu   sülbas  8.  e   7.  e  sänze  pausas  agia: 

Ei  ar'  un   temps,  ke  uns  Gricuus,  o 

Sk  ün  pievel  rueseivel, 
Sesaven  bein  fko  nos  Babuus, 

E  kuu   üu   kor   lagreivel. 

Nus  areii   ä  kuu   tot  il  möu 

Eu  pac,   ed   harmouia;  10 

Pär  tot  gaudaven    d'  il  bleu   uom, 

E   buua  kurtasla. 

Mo  quai  bi   temps  ai  6s   pafsaus, 

Fiuius  ai   uios  turmal ; 
Nus  vein   6s   plü  uegüu  ruaus,  15 

Miserjas  bein   en   stal. 

Carts   nangs   ils   tiarms   hau   surpassau, 

Hau  ju  uejüua  mesira 
La  souca  pac    hau   sgurdina 

Sko  tonta  naradira.  '      20 

[p.  255]  T6t  ai  bein  rimau,  e  dräc  aplikau,  solät  61  plaid:  Cärts, 
äi  prius  kurts,  k'  äi,  a  mou  parer  de  natura  longs.  L6  linja  sequ6nte  ai 
ida  ord  via,  k6u  cäntar  8.  sülba,  stal  7.  e  ruua.  Ala  podäve  venir  can- 
tada  agia: 

01s   uaugs   ils  tiarms   hau   surpasau  25 

Kun   boka  ver  mesira; 
La  sonca  pac,   ban   sgurdina, 
Sko  touta  nukadira, 

Ol  medäm  ha  kautau  ün'  antra  kaus6n  sur  las  partidas  de  seil  temps, 
e  quai   kun    6.   e   G.   peis,   e   takt   iregular.      AUa  quore  touaton   bein.  30 

0  coks,   e  paupers   purs 
II  juk  de  carts   Sinurs, 

Pupracauala ; 
Vus   staugan   vi,   e   neu, 

Vus   fiereu   C9U,   e   I9U  35 

Sk'  uu'"'-  panala. 
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Ei   liau   VHS  dau  de  krer, 
Ed  enjurau  pil  ver, 

De  Star  sil  väder; 
Ei  VHS  hau  raal  manau 
5  Ed  ar  mal   kusa)au 

De  boka  cader. 

[p.  256]  L^in  pia  perdouar 
Partidas  far  cäsar 

Viver  perüoa; 
10  L^in   äser  resinai 

Rec^iver  sko  ^i  plai. 

A  Dju  adüna. 

L^iu   uüua  fei  pH  dar 
L9in  t6t  konsiderar, 
15  Sko  ton  palacas; 

II  bja,   ke   ven  resdau, 
Ai  fauls,  ed  enventau 

Tras  bokas  blacas. 

Ei   sa  k'  äser  die  plü  bein,   ed  akurat,   k'  agia.    Un  a  mo  ded  adverter, 

20  ka:  Pupracauala,   rimi   mal   kiio:   Sk' uua   panala,   e:   Viver  peruua,  kun :  A 

Dju  aduua.    Ei  vas  deviu  aser:   Sko  nukauala,   e:   Viveat  peruna,    En  medäm 

meter,   e  temps   fkonbi}au  rima  Senur  Theodor  d'  61  temps  d'  uiara  vergaii, 

prasänt;  e  fntur. 

Temps  vergäll. 

25  (^i  väs  mai  patercau, 

Ko  1  ai  6s  tot  müdau 

Agi  suu^ivel; 
Ko  quäi  ha  ju  eucjet, 
Ju  vinavon   kuu   rjet 
30  Agi  maneivel? 

[p.  257]  Dispetas  ais   ei   stau, 
Uiaras  die   kuzau, 

Ei  stau  poseivel ; 
Sko  6s  mo   mai   s'  onflau, 
35  Gl  die   hau   mai   rentau, 

L'  äi  dä9  snufivel. 
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De  vel  lii  cav'  uns  beiii : 
Ei   va  de  pei  pulein, 

Va  (leploreivel : 
Mo  6s  va  ei  sa  ko! 

Ja  ual   sko  ei   se  po,  5 

Ilal  däc  fiseivel. 

Sur  61  temps  präsaut. 

L'  äi  t6t  müdau  il  temps, 

Os  lixi  t6t  ver  ils  dens, 
Quai  t6t  stoäva  nir  10 

Pil   m6u   pli  beiü   sklarir; 

L  äi   nuot-ci   sa? 

[p.  258]  Bleu   norden,  e  justia, 

Tot  Star  a  kasa  sia 
II  bleu  väs  beiu  jüdau, 

E  tot  väs  lägrentau;  15 

Fos  stau  '1  beiusta. 

Kun  far  il  stuorn  äis  ei 

Tot  iu  sotsura  quai; 
Arväven  nus  uos  61s, 

Vesäven  ä  uos  f6).s  20 

Quai  ütel  bia. 

En  tauna  s'  ai  de  star, 

La  rauna  beiu   de  far: 
Sot  splauua  sto  äi  ir, 

E  forza  pir,  e  pir  2ß 

L  äi  nuot:  ci  sa? 

Su'l  temps  futur. 

II  temps  venent  nus  dat. 

De  trär  tjer  Dju  il  flat, 
De  ver  resiuaziuu 

Ed  a  kun  äl  uniun 

Sufrent  maneivel. 

[p.   259]  D'  al  mal  dar  nüna  fei. 

Tot  gar  pär  bien  quäi,  k'äi; 
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Las  krucs  portar  kuii   Diu 
De  klar,  e  de  surueblju 

Star   kouporteivel. 

Tot  ven  de  sureujju 
5  11  bieu,  e  mal  de  Dju; 

Pazienzia  stou   uns  ver, 

Pär   Dieus  lou  si  gander. 

Spir  konsoleivel. 

Kun   Diu  sei'  n  bein   uui, 
10  G'  ^i  ven  ja  mau  der  pli; 

AI   sa  pär  cai  äl  dat 
A  UU8  beadadat, 

E  tot  lagreivel. 

Aria  su'l   temps   vergau. 

15  Tot  quai,   k'  ai   aun  t6tüna, 

Ed  äi  la  lera  ded  üua 
Ai  quai :  ka  1  äi  ujara 
Buc'ias  plein  la  Tiara, 

Vagabuuds,   e  moladers, 
20  [p.   260]  Prälärs,  e  gulecadeis, 

Sko  ära  ils  tanburs, 
Teni  Prophets  d'  ils  purs. 

L'  au'  enjju,   e  '1  füm  eusi 
Läts  stou  uns  aun  gar  i; 
25  Ed  en  quäls  kr  ins  sbebäls 

Ko  stateu   uos   kaväls? 

Respouden   tots: 
V^is  jju  la  garmic-ia, 
Prendei  la  tirania. 

30  Aria  si' 1   temps  p rasant. 

Os  ai   tot  viv,   e  läv, 
Nuot  susteniu  quäi  gräv; 
La  trapla:  Buna  f^i, 
Nun   sa  pli  91  äl'  äi. 
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Scür  nuot,   uuot  pli   iieblju, 
Tot  klar,   sereiu,   steliu, 
Dracs  tots  de   sefar  si, 
Tots  au   totüna  pli. 

[p.   261]  Dostar  quäl  das  üu   stal,  g 

Iva  sase  a  kava); 
Par9ai  1  ai   siu   gropa 
Ko  dat  la  kopa. 
(Sin  gröpa  ai   lou  un, 
Ka  kopa  fiu   ad   uu.)  in 

Eespoudeu  tots. 

G    ils   i-ejs  ja  dasen   pöc, 
G6  cader  stou  u'  aser  foc. 

Aria  f u' 1  temps  futur. 

G6  ja  il  krer  ai  liber  ^r 

E,   sko  uu   vol,   sa   viver 
El  mou,   ed   ai   eu   soma 
Tot  grad  mudau  eu   Roma, 
G6  sau  uus  nuot  jüdar; 

Tot  quai,   k'  üu   a  de  far  OQ 

Ai  6s :  Bap  nos,  de  dir, 
Grad  quascer,   uuot  sglatir. 

Auu   pauk  ai  6s  fiuiu, 
II  bja  rast  auu  peudiu 

Ci   v6I   mai  eksplikar  05 

Ko'  i  pösi  deveutar? 
[p.  262]  G'  ai  ven  bien,   ue  mäuder, 

Sko   1  ven  lein  ä  prender; 
T6t  ven  de  surenjiu: 
II  mal,   ed   ar  1'  ac  ^u  qa 

Respouden  tots: 
II  ni6s  koufiert  ai  quäl : 
L  ajüt  d'  Emanuäl. 

G6  ja  ka  la  ual  deskrita  poesia  ai  venida  kriblada,   äis  ei   auu   restau 
lieu   enqual  spvjula.     AI  äi  Stada  konpouida  avou  ver   7   ans,    d'  61  temps,  35 
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ko  Napoleon  vave  surmaun.    Poesia  de  6.  sülbas  par  liugia,  äi  malmaueivle, 
e  resalvout  61s  seutiments,  struc,   korijible. 

[p.  275]  Denter  61s  poets  de  la  Kadi  vai  iou  racion  de  nomuar  61s 
Seners  Paders  de  la  Klaustra  de  Monster  6l8  euprims;  sneuter  Senur 
5  Theodor  Kastelborg,  Sur  Vikari  Augnstin  Cäcal,  Plevaun  a  S6mvic,  Sur 
Joseph  de  Portas,  Plevaun  en  divars  loks,  e  nativs  de  Soravic;  Senur 
Mistral  Nikolau  Berter,  Senur  Land :  Benedikt  Adalbert  Kapraz,  e  Senur 
Mistral  loan  Kaspar  Nai  de  Tr6n,  e  St''  Joseph  Anton  Faler  de  Cupina 
S6mvi9a.  La  Longuaza  ha  jiu  Senur  Präsident  Georg  Ant.  Vieli,  e  Ser 
lOKristian  Fidel  Hanseman,  e  la  Fopa  61s  Senurs  Gabriels,  Steinhauser, 
[p.  276]  e  Senur  Präsident  Kadäras  de  Ladir. 

Cons  sedistingue  tras  Ludovik  Molitor,  e  Ser  Reverend  Matli  Konrad, 
e  Montona  ku'  1  Ser  Reverend  Florian  Valtlier  pradika[u]t  a  Masein.    Deuunder 
61  Senur  Gabriel,   ka  ha  vertiu  ensakouts  Pfalms,   e  loan  Gras,   ka  ha  traus- 
lölatau  tots   61s  Pfalms  de   David   en   rima  romanca,   sai   iou  bok. 

Senze  dubi  an  aunk  biars  poets  eksisti,  d61s  quals  mea  savida  po  ka 
toncer. 

01s  sekuls  antecedents  an  stai  quäls  de  16  subieksiön,   e  scürazia,  61s 
15.  e   16.  e  la  medsadat  d' 61s   17.  de  la  spada,  e  pfer  61s  sequonts  de  la 
20  literatura  poetika. 

Son  par  quai  de  la  persuasiun,  ka  kon  plü  tard  nos  seien  veni  a 
strada,  ton  venien  nos  a  venir  perfacs  enten  16  literatura. 

[p.  286]  §  21. 

Qualitats  d' ün  Oratur. 

25  Statura,  minas,  gasts,   vouc>;  e  moda  de  plaidar  an  qualas  qualitats  ek- 

sternas,   k'  ün  oratur  ha  de  ver. 

Nos  veniu  sil  mon  en  divarsas  formas  korporales,  ed  ün,  e  mincün 
seprasenta  avon  61  publik  kou  qualas  de  sea  sort.  IJua  statura  korporale 
bein   konstituida  ha,   cou  sei  die,   sea  favur,  mo  quäla  [p.  287]   fa  k' 61   fa9; 

30  mo  la  positura  de  quala  dat  la  plü  grande  peisa  a  1'  orazion.  Sei  quala 
sidra9a,  e  stateivle,  e  de  moderata  viulta,  ed  enklinazion.  De  qualas  varts 
san  uns  pauk  dir  auter. 

S6t  61  titul  de  minas  von  enteljiu  la  face  ded  afäkts.  Quäla  sto 
mincamai   suendar  sas  afäkts,   ed  äser  de  pauka  müdada.    Ol  Salvader    äre 

35  quäl,  k6  plaidavc,  e  sea  face  äi  bein  Stada  quäla  mo  de  decastadat,  auk- 
toritat,  mijeivledat  e  konportoivledat.  Quäla  dei  äser  61  desen  de  nosa 
demanonza.  Cei  äi  jästs  auter,  k'  akzions  ?  Quäls  ston  so  akordar  ku'  Is 
afäkts,  e  seutiments  d'  61s  plaids.     Naturale  järtikulazion,  proporzionada  al 
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konten  de  viarva  ai  quäla  regula,  k'  ün  sa  dar  koii.  Memia  eris;  dat 
d'  eutelir  mankanza  de  spirt,  e  memia  spiritus,  ed  ajitavels  setila  sin 
koraediants,  e  jästikulazi6u  profaua.  Tot  dei  ver  seu  mied,  e  mesira,  e 
la  simplicitat  profana  dei  bök  entrar  enten  la  lakra.  Ol  kristianeivlemein 
pertracar  sto  dar  kou  la  plü  akomodada  moderaziön.  5 

De  vouC'  seserve  skadüu  de  16  sea,  L6  voiiC'  dod  ün  6meu  sann,  e 
farm,  k' äi  bein  ordinada,  e  moderada,  sa  k' aser  auter,  ka  16  plu  eupernei,, 
[p.   288]  vle,  e  qualifikada. 

Quai  k' 61s  Latins  nomnan:   Declamare,   duein  n6s:  Pradikar;  läts  vol 
dir:    klamar  ju,  ne  deveu,    e  quast:    Dir,  ue:    plaidar  avon,  nomnadamein  10 
avon,  ne  ad  ün  auditori. 

La  voc'  stoväs  aser  de  raciön  klara,  sereina,  e  distinkta,  e  bein 
moderada  ded  altazia,  e  basazia  de  sön.  Vöc-  sforzada  deventa  imoderata, 
ed  ofende  1'  audida.  Alla  sei  bein  artikulada,  e  bein  squitrada  tras  61s 
dens,  k' äla  veni  penetrante,  dd  enteljeivle.  Ku  16  voc»  ai  brausla,  nunantel5 
nasaute,  e  disforma  tras  mal  ordinada  d'  apertura  de  böka,  e  seu  ci61,  in 
deriva  quei  ordinariamein  de  16  negligänzia  edukativa.  A  k'  ala  ven 
legutänte  de  sülbas  ära  de  Ion.  Tier  üna  dec-ante,  e  bein  proporzionada 
lo  quala,  ne  sbokada  de  plaids,  e  sentenzias  äi  entsruksiön  juvenile. 

L6  quantitat  d' 61  auditori  sto  aser  präsente  al  prädikatur;  e  quäi  pär20 
saver  moderar  sea  vöc'.    L'  enteljenca  klara,  ed  enperneivle  krodi  ente  mieds 
16  rimnada. 

Läca  grand'  äi  ä  61  lokal,  e  sit  de  sea  deklamazion.  Enquiri  äl  de 
ver  von  äl  ün  obstant,  k6  rebati  sea  voc',  e  veni  böka  spirada  vi  d'  61 
sufel,  gi}ok  devent'  äla  malenteljeivle.  25 

Dänt  61  kas,  k'  61  auditori  fos  rasaus  ora,  [p.  289]  sevolvi,  ka  tot 
posi  ver  pai'ticipaziön  d6  1'  enteljenca, 

Survesänt  ka  sea  voc-  seretili  de  la  färmäzia,  u  klaräzia,  moderi  äl 
äla,  e  dekurti  seu  priedi,  pärcäi  1'  äi  melior  moderaziön,  ka  sforz.  Ol  prädi- 
kant   sa   ä  denunziar   seia  fleivläzia,   e  kurtäzia  a  '1  auditori.  30 

Sur  ura  sa  ei  krodar  tier  al  Prädikatur  ün  aksideut  de  mal,  ne  de 
venir  en  enbrols  de  memoria.  En  1'  enprim  kas  fäci  äl  de  saver  seu  mal, 
e  desisti,  ed  ent  61  sekund  sustäti,  e  lagi  enkorc>er  sea  fleivläzia,  ed  ons  prendi 
uounavon   61  skrit,   ka  plaidi  inkonvenentemein. 

Monsenur  Avat  Kolunbau  fajent  ün  priedi  a  Blizuna,  e  vesänt  veneut  35 
de  porta  baselj  en  ün  seu  amic,  de  die  nön  viu,  seperde  ton  denavon  de 
seu  koutäkst,  k'  äl  saväve  ka  plü,  de  cei  son9  äl  väs  prädikau.  Ol  medam, 
facent  ün  priedi  a  Breil,  sente  la  svanida  de  sea  memoria,  vent  visau 
Jauditore  de  sea  sustäzia,  prend'  61  skrit,  dis  met  äl,  e  va  vinavon  senz' 
enkap.    Pader  Placi  Halder  enkonter   komi,    nun   plü  regordant  de  seu  täkst  40 
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prädikavel,  va  a  skancalla.  Jeut  si,  fko  stupent  6men  grau,  dat  eu  enten  la 
kornic  ton,  de  manijont  de  stover  sesurdar,  e  quäla  boca  skrola  uoimavon 
61   takst. 

[p.  290]  IIu  auter,  adverteut  defakt  de  memoria,  difou  mal  desposts, 
5  perdüuai.    Ol  tierts  seperds,   visa:  L  äi  freid,  16  lavur  preme,   quiut  de  far 
uu    plac'er,    de  vos    ueu  disanimar;    Deus  dati  a  vos  rikla    de  vos  pekaus, 
e  perdoni  quäls  ent  il  nom  d'  61  bap,  fil,   e  spirt  sonc   —  ameu. 

Una  beiu  ordiuada,  e  naturale  moda  de  plaidar,  koupanada  kon  uua 
moderada,  resouaute  e  klara  voc-,    pausas,  e  respirs  eu  uua  bein  regulada, 

10  e  dräc  ceutada  moda  de  plaids,  e  seuteuzias,  färmas  enprovas,  e  finas  spra- 
jadikadas  &  sto  aser  quala  oraziou,  ko  kouvauia  lauditori,  de  dismeter  61 
mal,   e  prender  61  bien. 

B6nas  an  los  qualitats  eksteruas,  par  ornar  üu  oratur,  rao  per  bia 
melioras    an  16s  enteruas.      Klar   euteläc,    farma  memoria,    e  beiu    sparteut 

löjudici,  ateudeut  sin  enprovas,  e  cirkunstanzias  de  persönas,  loks,  e  temps, 

&  aiu,    eu  jeueral,    qualas  qualitats    uecefarias,    k6  decideu  61  bieu   oratur. 

Cicero,   e  Quintilian   au,   denter  61s  Romans,   61s  priucis  de  1'  oratoria, 

e  de  kou  veiu  u6s  16  uosa;  deuter  61s  Gräks :   Demosthenes,  &  denter  61s 

Franzos:   Burdalu,    e  Masilou,   &  e  deuter  autras  nazions  sai  iou  ka  quals 

20  praponer.  D' 61s  eukonoscents  a  mi  eu  skritüras  ai  el  [p.  291]  ceuteuär 
17.  ftau  Mousenur  avat:  Adalbert  de  Fuus,  uativs  de  Monster,  61  priuei, 
e  konparabels  als  plü  perderts  ded  autras  nazions.  El  säkul  18.  a  mi  mo 
de  plüma  eukonoscents,,  teneve  Pader  Maurus  Venziu,  ä  de  Monster,  16 
praeminanzia.      D'  61   ceuteuer  medam,   ed  a  mi  persoualmein   eukonoscents, 

25  säse  Sur  Kauonik:  Jakob  Kapraz  de  Tröu,  sil  katheder,  Sur  Joseph  de 
Portas  de  Surrhein  Sumvic,  Pader  C61estiu  Kajenard,  Sur  Valentin  Rotmön 
de  Monster,  e  Sur  Kauonik:  Jakob  Balet  de  Breil.  Denter  61s  vivjints 
sedestingue  Sur  Kanon i :  Joseph  Antoni  Kastelberg,  Plevaun  a  Sumvic,  Sur 
Joseph  Hits,    Plevauu    de  Tuiec,    e  Sur    Jakob    Fraucesc    Jeriät,    Plevauu 

30  de  Tron. 

Sur  t6ts  quals,  e  sko  ün,  k6  iou  vai  mai  audiu  uu  tal,  e  ven  ä  pro- 
babelmeiu  mai  ad  audir  61  similout,  föva  Mousenur  avat  Kolumbau.  Sko  al 
äre  scientifiks  en  töts  studis,  e  cun  Liuguacs,  agia  vav'  al  a  t6tas  qualitats, 
resalvau  üna  kolur    de  face  sauua,    k'  uu   po  desiderar    d'  üu   perfac  oratur. 

35  Voc-,  jast,  statura,  prouunzia,  e  t6t  quai,  k'  aude  kou  tier,  koupanau  köu 
ün  koupouiraeu  oreifer,  dav'  al  ded  eukonoscer  or  de  säs  priedis.  Sai  ka 
decider  ord  mea  lak  [p.  292]  tura,  ed  audida,  k'  ün  verameiu  superas  al 
en  quai  grau.  Nativs  ar'  al  ded  Olivon,  en  val  Bren,  skolaus  de  piu  onsi 
eu  nosa  klaustra,  seperfaksionaus  eu  klaustra  de  S.  Gal  d'  principals  ömens 

40  de  quai  temps. 


Codish  de  Litcr.atiira  Roraantsha  723 

Denter  61s  oraturs  profaus  nom'  iou  1  euprim  Senur  Theodor  Kastel- 
berg de  Mouster,  e  Seuur  Georg  Autoni  Vieli  de  Konbel  eu  Lougnaza. 
Eu  la  Fopa  sedestinguäve  de  quai  temps  61s  Senur s  Gabriels  de  Lan,  ed 
61  Senur  Land.  Andraas  Kastelberg,  nascius  en  Tr6u. 

Sai  de  dir,    ka   biars,    oravon   denter  61s   Senurs  Reformai,    seien   stai    5 
gronds   oraturs,    d'  61s  quals    iou    hai  ka  segira  kontäzia;    de  meu   saver  äi 
aunk   oz    il  di   Senur  Gaudens  Planta  de   Samada,   Senur  Gsanta  Planta  de 
Fürstenau,   e  vidavon  Senur  Träp  de  Splüja  kun   biars   or  de  la  familia  Salis 
stai  gronds  oraturs,   e  sabis  6mens. 

Ol  oratur  perfäc  ha  ded  aser  ornaus  kon  scienzias  fakras,   e  profauas  10 
sil  plü  aul  grad'  ver  bons  deportamens,   aser  versaus   en  lec-es  e  centamens, 
ed   ün   ver  aniatur,   e  promotur  de  justia,   e  bien   orden. 

Havent  tot  quäi,  g6  cai  aunk  ?  Ver  la  fidonza  [p.  293]  de  16  grazia 
de  surenju,  rogar,  e  raeritar  quäla. 

Tot  deväs  ir  suenter  la  vela  d' 61  Sener,  e  16  finala  ai:    16  paic',   6115 
maus,    e  tot  61  bien  d'  61  ra6n  lubiu,    suen[ter]  gaudamen  dedant  üna  ven- 
tireivle  perpätnadat. 

Te  stenta,   lavura,  e  beiu  fai  tiu  fa9 ; 

G6  dat  ä  61  Sener  de  beiber  tiu  la9. 

Sti  semnas,  e  pecas,   Deus  tempra  k'  61  trac ; 

Lu  c-emes,  suspiras,  e  pendes  el  lac. 
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([nedituuj  iiacli  dem  Aiitograpli  des  Verfassers.) 
Avis. 

[p.   I]      Sapies,    afon   romautsb,   che  ieu  deti  a  ti  cou  ün  codish  ente  25 
mauD,    tras  la  savida  d'  il    quäl   ti    pofsies    deventar     pli     ventireivels,     ca 
quels  ded  America  cun  las    mineral^ras   ded   aur,    ed  argen  d'  il  regeuavel 
de  Peru. 

Te  smarveglas  de  quei?     Na,  te  smervegla  buc,    sehe   gie    che  quol, 
che  di  quei  a  ti,    tschenta  ca  cou  las  enprovas  de  sin  ditg;    el  di  nio;    te30 
fida,   enprova,   e   suouda,   e  p^r  lu   senteuzia. 

La  savientsha,  sko  Salomon  crei,  ei  quella  scienzia,  che  quei  savi 
aulza  sur  gl  aur,  argen,  e  poedras  custeivles.  II  saver  ei  pli,  ca  il  haver, 
pertgei  el  dat  agl  haver,   e  quest  dat  nuot  al   saver,   ne  pauc. 

Nus  setenein  per  creatiras  rashuneivles   e  quell as  sedistinguen  ord  las  35 
animales,   che  quellas  Iou  rashunan,    e  quintau,    e  quelas  tsheu  mo   senten, 
raemorisan,  e  fan  suenter  lur  apetit  natiral. 
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Quel,    che  present'  a  ti  quest  codish,  ei  in  homan,    ch'  ha  sepraticau 
varga  30.  ons,  per  oferir  a  ti  tal  codish,    e  vol  mussar  a  ti,   co  abecedar, 
sylbar,  leger,  scriver,   e  derivar,  ed  e    co  ti  deies  quintar,  ra-[p.  lijshuuar, 
prosar,  e  poetisar  el  Liuguatg  de   tia  muma. 
5  Tgei  Linguatg  ha    tia   muma?     Quel   de    sia   naziun,    denunder    ella 

derivave.   Deuunder  pia  derivav'  ella?    Quella    resposta  vi  ieu  schar  dar  a 
ti  la  historia  d'  il  muu : 

Moises  scrive,    ch'  ils  homans    erien  d'  eiitschata  entnorn  Babylon  en 
Asia^).     Flavi  Joseph,  in  Giediii,    di,    che  de  lou  deven  sei  la  homauadat 
10  seretratga,  e  sespartida  per  il   mun;  che  Lud,  il  quart  figl  de  Sem,   sei  ins 
cun  sia  naziun,  e  liuguatg  enter  la  tiara  Lydia,  e  quella  populau^). 

Vellejus  Paterculus    resda,    che   d'  il    temps  de    reg  Athys    en    Lydia 

sei  crodau  tier  ina  tale  fom,  che  ses  dus  figls,  Lydus,  e  Tyrrhenus  hagien 

tratg  la  sort,   quäl  defsi    ceder    de   lou,    ed  ir  pli  loush,    e  che  la  sort  sei 

löcrodada   sin    Tyrrhenus,    e  che   quel    sei    spartius   de    lou,    ed    arivaus    en 

Hetruria,  e  katshau  de  lou  ils  Pelasgis,  ed  afdau  ella^). 

[p.  III]  Livius  dat  perdetga,  ch'  ils  Hetrucs  hagien  seplazau  en 
Thuscia,  de  glets,  e  de  quest  maun  il  Aus  Padus,  e  cultivau  quei  tereu*). 
Justinus  egl  extract  de  Trogus  Pompejus,  ed  auters  scrivents  dien, 
20  che  d'il  temps  de  reg  de  Eoma,  Tarquinius  Priscus,  sei  Bellovesus,  figlaster 
ded  Abigatus,  reg  sur  la  naziun  celtica,  venius  sur  ils  culs  de  Turin,  e 
batiu  ils  Thuscs  spaer  il  Aus  Ticin,  e  fugeutau  quels  en  las  alps,  e  de  lur 
manador,   Klui^tus,   dau  il   nom  a  quellas:   Rhaeticas  ^). 

Livius,  che  viveve  d'  il  temps  ded  Augustus,  Enperadur  roman,   scrive, 
25  che  de  siu  temps  fovien    ils  Rhsetis  ashi    selvigiai,    ch'  eis    vevien    reteniu 
nuot  auter  de  1'  antiquitat    de  lur  veigls,  ch'  il    sun  de  h;r  Lingua,  e  quäl 
aun  buca  incoruptamein  **). 

De  lou  d'  envi  di  nagiu  historic,    che  quei    linguatg    sei  seperds,    ne 
sei   stau  in   auter  pli   veigl,   ca  quel,   lou. 
30  En   consequeuzia  de  quei    veses   ti,    miu   bien    afon,    en    tgei    linguatg 

tia  muma  plaidi  ed  en  tgei   nin   ieu  vegli  tei  enstruir,  de  leger,  e  scriver, 
e  rashunar. 


1)  Moises   el  codisli  d'il  Scafimen   cnp.   10.  vers  21,  31,  32.  oap.  11.  v.  1, 
.f"),  T),  7,  11.  Codish  raralipoiiienon  I.  1.  cap.  1.  v.  4,  17. 

2)  Fiavius  Josephus  de  las  autiquitats  d'il  Ciiediis  1.  1.  c.  7.  IJieronymiis, 
ed  auters  expositurs  de  la  Scri[ti]ra  sontga. 

3)  Vellejus  Paterculus  en  sia  historia  romana  1.  1. 

4)  Livius    en  sia    historia  romana  1.  5.  c.  19.     Per  qucls    ed  auters  fatgs: 
1.  1,  cap.  18.  —  1.  1.  cap.  14.  —  1.  9.  c.  25.  —  1.  1.  c.  28. 

5)  Livius  —  c  Justinus  or  de  Trogus  Pompejus  1.  20.  c.  5. 

6)  Livius  1.  5.  c.  19. 
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[p.  IVJ  Gie  aun  quest  dei  efser  ditg,  per  conveutslicr  toi  totalmein 
de  1'  antiquitat  d'  il  liuguatg  de  tia  muma. 

Eu  la  planira  de  Seuaar  baghegiave  la  homauadat  ina  tur  sperposita 
de  fermezia,  ed  altezia,  per  sesigerar  ded  in  tal  plovimeu,  che  veve'  ella 
dersentau  toca  Noe,  e  siat  persunas  de  sia  familia.  5 

Lou  ei  il  linguatg  primär  seconfuudius,  ed  or  de  quel  seshendrau  plis. 

De  Babel,  e  Babylon  sesparta  la  naziuu  ina  eu  diversas,  e  scadina 
cuu  siu  liuguatg  setila  deveu,  per  ocupar,  e  populär  il  mun. 

De    r  Afsyria  gleuprim,    e  sueuter    de  la  Pboeuicia,    ed  JEgypta,  dei 
il  sgriflamen  de  la    literatura  efser    derivaus.     Taaut   de  Phoenicia   dei  ver  10 
portau  el  en  ^Egypta,  Cadmus  eu  la  Graecia,  ed  Evander  en  1'  Italia. 

Per  seursenir  miu  avis,  e  las  citaziuus  refretgas  en  miu  codish 
titulau:  Literatura  Grishuua  vedra,  e  uova  d'  igl  ou  1805  vi  ieu  remar- 
car  mo  quest: 

La  naziuu  Hetrusca,  la  quala  veuev' 6  nomnada:  Etrusca,  Thusca,  15 
e  Tyrrhenia,  era  tal  moda  serasada,  e  potente,  c'  ella  era  tshenclada  deuter 
tot  quei  gron  spazi,  che  siat  denter  las  Mars  ded  Italia,  e  las  altezias  de 
las  Alps  centi'ales,  e  solet  in  cautun  avon  la  Mar  adriatica  era  [p.  V] 
libers  de  lur  domiui.  Per  flu  la  Roma  vegneve  tenida  per  colonia  Tyrrhena. 
Quei  dat  a  uns  d'  entelgir,  che  sco  la  naziuu  Tyrrhena  sei  rasad'  ora,  ashia  20 
sei  e  siu  Linguatg  sepalasaus. 

En  1'  Italia  enflain  uns  de  veglenou  dus  principals,  e  distinctivs  Linguatgs : 
il  Latin,  ed  Hetrusc. 

Livius,  quei  renomau  scribent  Romau  fa  de  saver  a  uns,  ch'  ils  Romans 
trametevien  lur  giuventegna  tier  ils  Hetruscs,  per  enprender  lur  literatura,  25 
e  lur  linguatg,   ed  b  per  tshafar  lur  moda  de  lacrificar,  musicar,  e  poetisar, 
e  quei  fa  ver  la  verdat  surditga. 

Nosa  literatura  ei  Romana;  mo  glei  aunca  decidiu,  sehe  quella  sei 
la  Hetrusca,   ne  la  Latina. 

Sco  in  prende  cuu  ins  sias  natiras,  e  realitats,  cur  ch'  ün  va  ded  ina  30 
situaziun,  e  tiar'  en  1'  antra;  ashia  eis  ei  e  de  conprender,  ch'  in  preudi 
siu  Linguatg  cun  ins.  Ed  en  consequenzia  de  quei  sminan  ins  era,  e  quei 
bucca  senza  rashun,  che  la  naziuu  babylonica  hagi  priu  siu  Linguatg 
cuu  eia  en  Lydia,  de  lou  en  1'  Hetruria,  de  lou  en  la  Thuscia,  e  de  la 
Thuscia  en  la  Rhsetsia.  35 

Sei  h  saviu,  che  ue  Lepoutis,  ne  Romans,  Ostgosts,  Lombarts,  ue 
Francs,  cd  e  buc  ils  Allemans  hagien  dersentau  [p.  VI]  nios  Linguatg 
uativ;  pertgei  ils  enprims  ocupauts  de  las  Alps  en  stai  ils  Rhaets.  Ils 
Leponts  vegnen  nomuai  eu  1'  historia  per  tshenteners  sueuter,  e  seseven 
gl  enprim   en   val   d'  Osta,   e   sueuter  eu   la  val  d'  il   Valeis.  40 
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Ils   Romaus  hau,   slii  de  dir,    priu   eu  la  Khaitsia  cim   armas,    e   fatg 
ella  proviuzia  Romaua. 

E   sehe  gie  Bio  Cafsius  di^),  ch'  ils  Romaus  per  quei,   ed  e  per  eupedir 

uova  rebelliuu,   hagieu   priu  devon   de  lou   ils   pli   stiuai,   e  valerus,   sehe  lai 

5  el   tonatou  tier,   ch'  eis  hagien   schau  davos  touts  de  la  uaziuu,   che  podevieu 

cultivar  lur  tiara;    ed   aschia  duuauus,    afous,    e  glieut    veglia,    e  meudusa, 

&  e   siu   quella  moda  ha  tou   la  naziuu,   sco  il  Liuguat  podiu   subsister. 

Nagius  d' ils   historics,   sehe  gie  ch' ei   fau   meuziun    de   uos   fatgs,   di, 
ue    ch'  ils  Ostgots,    ue  Lombarts,    ue  Fraucs   hagien    uiefs    luauu    vid  quei 
lOliuguatg,  ue  quel  voliu  dersentar. 

Solets  ils  Tudestgs,    e  sur    tuts    quels,    ils  Austriacs,    hau    giu    quei 
ardimeu,   deuton  che  la  Rhsetsia  cra  sut  eis,  e  sueuter, 

Deutou  per  arivar  tier    la   historia    de    quella   midada,    leiu  uus  dar 
uotizia  de  [p.  VII]  1'  exteusiun  de  la  uaziuu  rha^tica. 
15  Ils  Celts,  mauai  de  Bellovesus,   bateu,  e  surveutsheu   ils  Thuscs  pres 

a  pauc  620   ous  avou  Christus. 

Ei  baghegian  siu  quei  Milauu,  Com,  Verona,  e  Viuceuzia,  e  catschau 
ils  Thuscs  si  ad  en  las  vals,  ed  alps  rhsetsiauas  de  tschei,  e  de  quest  mann 
la   cadeina  centrale  d'  ils  quolms. 
20  Cousequentemeiu   prend'  ieu   per  coufius  d'  ils  Thuscs   scatschai  quella 

tilada  terena,  che  shai  sur  ils  Aus  Tesiu,  Ada,  od  Athesis,  &  ed  aschia 
restan  lur  coufius  sur  Arona,  Com,  Verona,  e  Viuceuza;  e  quels  en  ils 
confins  meridionals.  Ils  fepteutrionals  eran  Burguudia,  Helvezia,  e  sueuter 
Allemauia:  quels  d'  igl  Occideut  eran  la  Furca  d'  il  Valeis,  cuu  la  val 
25  Domodosula  coupigliada,  che  sesteudeve  eucunter  ils  Lepouts,  e  Seduueus, 
e  quels  d'igl  Orient  era  il  piz  Confiu  en  val  Pustcrisa,  che  steve  eucunter 
il  pievel  Noric,  e  val  Salisburga,  e  Cariuthia.  Cou  deuter  stevau  ils 
Rhaits  en  Rhaetsia,  e  plaidaven  in  Liuguatg  en  dialects  divers. 

Veut    ils  Romans    surveutschiu    ils  Celts  de  Gallia    cisalpiiia,    Icvcu 

30  ei   probabelmein   e  surveutscher  ils  Rhsets,   ed  hau   atacau  eis  gl   on    14.  ue 

15.   avou   il   Salvador,    ed   eis,    ed   e  ils   Vindelics    surpriu,    e    quests   davos 

uuiu  cun  la  Rhaitsia,    e   de   lou   ei    ella    veguida    spartida    euten    la  Plana, 

ed  Alpina,   ed   il  davos   euten   la  prima,   e   sccuuda*^). 

[p.   VIII]      De  tgci   Linguatg    la   Viudelicia  seservevi   avou   e   sueuter 

35  sia   ocupaziun    romaua,    ha    la    historia  buca    nomuau.      Deuton   de   pia  che 

Palsau,  in  Marcau,    vol  dir   en    buca  romaua:    Pafs'    de  1' aua,    Augsburg: 


7)  Dio  Cafeluö,  in  Grec,  en  sia  bist.  vom.  cod.  ö4, 

8)  Paiihis  Üiaconus  de  rebus  Longobardorum. 


Codisli  de  Litcratura  Roman tslia  727 

Aiigusta,  Kempteu:  Campidonum,  &  sclie  dat  quei  eudizi,  ch'cnpau  sei  ella 
Stada  romauisada. 

Üu  sa  ded  ina  eiivasiim  bavarica  d'  il  fecul  5.  e  6.  eut  il  Tyrol,  rao 
tgei  quella  liagi  efectuau  sin  la  Romaush  lou,  sai  ieu  buc,  in  sa  mo  che 
las  vals  particulares  de  val  Pusterifa,  p.  e.  val  Abteia,  Eneberg,  Pentels  5 
ein  &  e  la  val  Groedeu,  de  Brixia  euconter  la  demauu,  plaiden  aunc  ufs 
il  Liuguat  romansh.  El  fecul  15.  e  d'  entschata  d'  il  16.  tschintschaveu  aun 
las  vals  Veuostas  el  Tyrol,  e  cuu  ils  giuveus  de  la  val  de  Täufers  liai 
ieu  auuc  el  secul  18.  plaidau.  Quels  de  Graun,  Rbteschens,  e  Nauders 
ban  salvau  il  Linguatg  de  lur  Pardavous  bein  ditg,  e  paue  avon  bau  quels  10 
de  la  val  Qiluana  toca  Landek,  ed  Ims  buca  midau  lur  Lingua.  Ufs 
ei  quella  cazola  d'  il  Tyrol  occidental  stizada  vi,  e  mo  ils  Veigls  de  Taufers 
san   aun   quei   Linguatg  endretg. 

Cu    la    val   Drusbauna    de  Flesh    entocan    sur  Bregents    giu,     cun   il 
S.    Pieder,    bagieu    midau    lur    Linguatg    ei    enblidau   vi,    ils    pli    tards    de  15 
quels   en   ils   Montefuns  stai. 

La  midada  gronda  en  nos  confins   ei  deventada  il  tschentener   15.  ed 
e  en  las  vals  de  Valenstad,  e  Faveras.   La  mesadat  de  Portens,  cuu  la  val 
Scaufica,    e   Curvalda,    Tusaun,    e  Spligia,    &  lai  Tscbudi  de   Claruna    auuc 
il    tscben    [p.    IX]  teuer   16.    romantscbar.      Qnira  era    schon  de  siu   temps  20 
tudestgada,  cur  che  siu  burgaun  romantschave. 

Sursaifsa  setudestgave  d'  il  temps  de  lur  fignur  Zoller,  e  Glareanus 
lai  aun  romantscbar  ils  ded  Ursfera  a  la  fin  d' il  fecul  16.  Ils  de  Valendau 
paterlaven  aun  de  vegl  gl  on  1499.  ed  ils  davos,  ch' hau  en  quei  grau 
midau   vusb  bomaua  en   quels  de  Favogu,  Tumein,   e  Viata  stai.  25 

Quels  de  Tavau  deien  efser  ded  ina  colonia  tudestga  or  d'  il  Valeis 
d' il  fecul    13.   e  quels   de  Rhein   ded   ina  Scbuoba  de  la  fin   d' il  fecul   12. 

Cu  quels  de  Scheid,  e  Mota,  quels  ded  Avers,  Stusavia  e  quels  de 
Val  S.  Pieder  hagieu  setudestgau,  e  co,  ei  a  mi  nun  euconosbent;  enconter 
corai  quels  de  Tscbapina  deien   ver  semidau,   di   Dr.   Ebel,   cun  Tusaun.        30 

Pertgei  quella  midada  sei  deventada  ei  bi  de  crer;  per  part  eis  ella 
deventada  per  couplasber  de  Siguurs,  e  Visbins,  per  part  tras  spirt  de 
novadat,   ed   e  per  part  per  mauncontadat  de  Spirituals  romanshs. 

iEgydius  Tscbudi  lai   plaidar  gl  entir  Uescovat  de  Quira  avon  temps 
Romansh,  Josephus   Roesch  quei  de  Brixa  el  Tyrol,   e  J.  Müller  de  Scbafbusa35 
la  Rbajtsia  sco   pli  de   vegP). 

9)  Decrisptio  alpium  rh.Tticarü  Tscbudi. 
Kösch  Analium  brixensium. 
P.  Müller  Historia  Helvetise. 
Archivium  Monasterii  Desertinensis, 
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[p.  XI]  Coli  ei  pia  la  historia  de  tiu  Liiugatg  c  de  tia  uaziuu,  ch'  ei 
couprobada  tras  ils  aucturs  antiquaris.  Ufsa  vi  icu  coufirmar  qnella  pli  e 
pli,  e  quei  or  de   tiu  agen  Luugatg. 

Sem,  Lud,  Lydia,  Lydus,  Tyrrhenus,  Atbys,  Thuscia,  Rhajtus  cu 
5  ils  uoms  d'antiquitat.  De  Rhaetus  deriva :  Rbaetsia,  Rbscam,  Rhtvalta, 
Rbajtsin,  Rba>alps,  de  Tbuscia:  Tuscis,  Tbusis,  Thusau,  Tnsauu,  de  Atbys: 
il  Aus  Atbesis:  iEtsb,  el  Tyrol :  de  Tyr  e  Rbenus :  Tyrou,  Tyrauii,  Tyrol, 
Rben,  Rbein  ed  ffiu,  eu  ffingiadina;  de  Lydus:  Lydi,  Lydi,  Lydi, 
Lydieu,    Lydisben ;    de    Lud,    ue  Lyd:    Lydia,    Ludia:    De    Sem:    Sem,  il 

10  quäl  dat  a  tutas  caufsas  l'eutscbata,  e  Lydi-Sem,  stagl  Lydi-Seu,  ue 
Lydi-Shen. 

[p.  XII]  Veses  pia,  giuvna  romantsba,  cb'  il  Lungatg  de  tia  muma 
ei  bucca  fabulaus,  ue  ditgaus  si,  souder  couprobaus  ded  aucturs  renomai,  c 
confirmaus    de    las   vauzadiras    de    uoms    antics,   cbe    corespondeu    cuu    ils 

15  moderns. 

Er  iu'  enprova  de  1'  autiquitat  rbtttsiaua  ei,  cb'  ils  Grtecs  uomuaveu 
ils  Hetruscs,  e  Tbuscs:  Tburseis ;  pertgei  quei  plaid  vol  dir:  quels  cbe 
bagbegiau  Tbuors ;  ed,  eii  verdat,  uuo  cbe  quels  eu  vegni,  e  stai,  veseu  ius 
las  Tbuors,   ob'  ei   bau   bagbegiau. 

20  De     tuts    ils    Aucturs,    cbe    descriveu    la    bistoria    romaua,     ei    seiet 

Diouysius  de  Halicarnaf,  cbe  til'  eu  dubi  1'  emigraziuu  de  Lydia  eu  la 
Hetruria.  Per  il  raotiv  de  siu  ditg,  ne  mauigiau,  e  per  coufirmar  quei 
di  el:  cb' il  Luugatg  de  la  Hetruria  sei  ufsa  buca  quei  tal,  sco  eu  Lydia, 
Gl   enprim  eis  ei  gronda  questiun,   scb'  el  bagi  giu  traveguiu,   scb'  il  lungatg 

25  ded  ina,  ue  de  lautra  uaziun  eri  efsenzialmeiu  disvariaus,  per  lautra  ue 
di  el  cu,  ne  co,  ne  tras  tgei.  Pertgei  in  Lungatg  po  efser  midaus  en  ina, 
e  en  1'  autra  tiara  restaus  il  medem.  II  davos  reg  de  Lydia  ei  staus 
Croesus,  ed  ei  vegnius  convensbius  de  Cyriis,  reg  d' ils  Persers,  e  Meders. 
Per  quella    pia,     ed   t^  per    autras    rasbiuus    po   il  Lungatg  de  Lydia    efser 

30  vegnius  midaus,  ed  encontercomi  quest  de  la  Hetruria  era  buca  veguius 
midaus,  suenter  il  dir  de  Livius.  Consequentemeiu  ei  gl  argiimen  de 
Dionys  mo  uegativs,  e  quest  de  Vellejus  Paterculus,  ed  auters,  afirnia- 
tivs,   e    per    quei    po    el     bucca    sposar    gl    auter,     cb' ei   afirmativs. 

Per   autor  scbe  quella  colonia  Tyrrbenia  fufs    Stada    fingida.     scbo  co 

35  vefseu  ins  (nom)  |p.  XIII]  nomnau  la  tiara  Iletrusca  ascbi  sevens:  Tyr- 
rbeuia,   o  la  Mar? 

Cb'  il  Latin  scriva:  Lydus,  Tyrrbenus^  Hetruscus,  Rba'tus,  Rbenus, 
ed  CEnus  ei  buca  la  consequeuzia,  cbe  la  sylba  - —  us  —  deti  la  decisiva, 
pertgei   il  Lungatg     betrusc    era    divers    d'  il  Latin,    e  sescbav'    eucouoscer 

40  tras    las    prajposiziuns,    e    buc'  eutras    las     sylbas    davosas,     sco     il    Latin. 
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Quci  dl' ils  Latius  scriven,  sco  sisura  ei  fcrit,  scriveiu  nus:  Lyd,  Tyrrlieu, 
Iletrusc,   Ehait,   Rlieu,   ed   Qin,   e   sesvushein   (vocalaiu)  e  ascbia. 

[p.  X]  Sapies,  e  tegu  endemeu  afou  grishun,  che  ieu  hagi  ditg  a 
ti,  clie  uagiua  caufsa  sei  pli  necefsaria,  desheote,  e  profiteivlo  a  ti,  ca  la 
savida  perfetga  ded  in  Liuguatg,  ed  oravou  de  quel  de  tia  muma,  enaziuu.  5 
Pertgei  sclie  plaids  couvegnen  cu^ls  fatgs,  e  realitats,  sehe  result'  or  de 
quei  las  verdats;  e  sehe  plaids,  e  fatgs  secouportau  in  cun  lauter,  e 
vegu  capiu,  e  fatg  capir  quels,  sehe  suondau  las  rashuns,  e  cun  quellas 
duas  caufsas,  ed  h  per  raieds  d'  ils  plaids ,  deriva  tuta  houestadat ,  e 
tut  bieu.  10 

Cur  che  la  giuventegna  grishuua  sa  bein  leger,  e  fcriver,  quiutar, 
e  rashunar  en  siu  Languatg  materu,  o  sehe  temi  bucca  pli  pertgei  nuo 
ch'  ella  vegn  a  veguir,  sehe  vegn  ella  ad  efser  retscharta,  e  tenida  bein, 
e  vegn  e  ad  enprender  auters  Linguatgs,  ed  Enshins,  ed  aschia  deveutar 
ventireivle.  1^ 

Lai  mo  critisar  sur  mei,  e  sur  tei,  lai  mo  trer  1'  aria  de  sabiadat  a 
tras  ils  larishs,  sei  buua,  ue  mala,  pertgei  ei  vegn  tut  sin  quei:  seh' eil' 
hagi  sias  enprovas,  ne  buc:  ha  ella  quellas,  seh'  eis  ella  sc'  in  bien  tscheriesh, 
ehe  rafina  glin,  e  couiv,  e  bita  deven  la  stupa,  ed  il  herbadetsch:  e  seh'  ella 
mauuca  de  sias  enprovas,  ed  ei  suflada  si  cun  in  spirt  de  pregiudizi,  e  20 
squidonza,  ne  ignorantadat,  sehe  lai  ir  ella  per  1'  aria,  ch'  ella  vegni  de 
quella  purificada. 

Mo  seies  de  bein,  ed  eupreud'  e  bein,  (mo)  [p.  XI]  mo  te  deporta 
bein,  e  te  fida  de  Dieus,  sehe  vegn  el  tei  engrondir  cun  duns,  e  bene- 
dicsiuus.  25 

Ils  Lungatgs  en  mufsamens  divins,  e  la  Literatura  envenziun  homana 
per  frestgentar  la  memoria. 

Lai  quei   efser  recomandaus  a  ti,  ch'  ei  tiu 

Ils  20.  de  Februarj   on   1819.  Amatur. 

[p,   33]     In    ha    fatg    per    quei,     e  fa  aunc   oz   il  di  gron    d'  entiert,  30 
de  voler  entruidar,   ne  sforzar  ina  naziun,   de  prender   si   in   auter  lungatg, 
e  literatura,    ca    quels,    ch'  ei   han    artau    de    lur    Vegls,   e   Dieus    ha    con- 
partiu    ad    eis.     Las    confusiuns     eh'  en    coutras    deventadas,    defsen    efser 
scola  suficiente,  per  stunclar  giu  d'  il  tut  tals  tentaments,   e  supriments. 

In    ei    constituius    aschia    de    natira,    e  de  fermezia    de    spirt,     ch^n  35 
astga  dir  ora  la    verdat,    e  tem'  e  nuot,  de  vegnir  en   confront,    per  e  ella 
poder,    e   voler    defeuder.      Nus    dshein,    ed    e    cun    vush,    e  detschartadat 
grishuna,   a  grad,   e  grad   ora,   che  nus  saveien  sclii  bein  plaidar,   e  rashunar, 
prosar,    e  poetisar,    viver,    e  raorir   en    nos  confints    cun    romantschar,    sco 
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quels  eil  majestusas  curts,  e  castels,  che  sesaulzau  sur  las  ueblas,  per 
sbafsar  ils  auters  toca  funs,  ed  ocurer  a  lur  quit  de  comodeivledat,  per 
discomodar  quels  de  lur  pajr  de  sia  comedeivledat.  Avuude  pia  cli'  iu  sei 
sets  tras  teutamens,  e  sforts  vegnius  surmauaus,  senze  ch' iu  hagi  auuc  il 
5  reigl,  de  surmauar,  e  trer  autcrs  cu  sias  confufiuus;  avunde  cb' iu  sei  mo 
sets  untgius  giu  de  V  antiquitat  vegla,  e  tuscia,  e  cousequeutemeiu  ob'  iu 
bagi  sets  se  disformau  seuze  uagins  basegns,  seuze  cb' iu  deti  uriet  ad 
auters,  de  se  disformar;  avunde  cb' iu  sei  sets  se  longius  dcd  in  dialect, 
che   [p.   84]    convegneve    eun    ils    principals  de  1'  Europa    oesideutale  e   se 

lOapropiaus  ad  iu  auter  particular,  che,  suenter  sentimeu  geueral,  va  aschi 
vefs  a  lieunga,  ed  ei  uuota  meius  confus,  seuze  voler  trer  e  auters  el 
sconbigl.  Iu  se  mufsa  de  ver  iu  caracter  mal  ordinau,  seh'  in  spreza  quei 
ded  in  auter;  mo  e  ded  in  memia  sbafsau,  seh'  in  sufiere  las  ingiurias  senze 
rashuu,    che   traicn   cousequeuzias   malas  ded   auters,   nou  liseu.      La   bumili- 

15  touza,  SCO  e  la  pazieuzia,  eu  vertits  laudeivles,  sch'ellas  vegueu  coupa- 
guadas  eun  cousequeuzias  buuas:  mo  sch'ellas  reuden  cousequeuzias  malas; 
de  uaushasen,  ofeusivas,  ingiuriusas,  e  pregiudicaivles  iutolercivles.  Regia  gene- 
rale eis  ei:  Niu  ofender,  mo  e  ca  sufrir  of'eusiuus  nosbeivles.  Dretgs  ha 
miutgiu    tier  il    siu,   e  tgi,    che    vol,     iie   preude    quels,    ei    in    rafader.      in 

20  defs  adina  ver  per  memoria  il  proverbi  uatural,  ed  evangelic,  che  di : 
Quei  che  ti  lefses,  che  deveutafs  buc  a  ti,  fai  c'  ad  in  auter,  sehe  spargnafs 
in   bia  disturbis,   e   malas   veglas. 

Seutimens   ulivs,   e  lungatg  tutiua  rendeu   iua  naziun   patriotica;    mal 
ulivs,    e  discouveguieuts,    ella    sniesada,    decliuada,    e   spofsada.      Nagin   sa 

25  euculpar,  che  reformas  seieu  ca  profiteivles,  seveuz  eu  cllas  uecefsarias 
sei  eu  tgei  grau  che  vegli;  mo  ellas  stou  efser,  e  restar  eu  lur  confins, 
e  buca,   dentou   ch'  ellas  fau   giu  il   fulin,   spazar  il  tgamin. 

D'  il  temps  de  la  plievie  generale,   cb'  ha  uegantau  la  homanadat   tocan 
otg  persuuas,    er    iu    lungatg,    ed   ina  uaziuu    sil   mun.      II   destin   divin   ha 

30  voliu,  ch'  or  ded  ina  naziun  [p.  35]  ed  in  lungatg  deventien,  e  restien  plis. 
Tgi  di  de  siatonta,  dus,  tgi  de  plis,  e  tgi  de  meius,  Scadiu  diember  de. 
pievel,  ha  artau  sia  naziun,  e  siu  lungatg,  et  il  partitur  de  quei  ei  Dieus 
Staus.      De  Babylon,   en   Afsyria,   ei  quei   tut  derivau. 

De  lou  ha  la  Phoenecia,   e  1'  vl^^gypta  surveguiu  lur  litoratura.   Cadmus 

35  porta  quella  en  la  Grecia,  ed  Evander,  e  Tyrrhenus  cn  1'  Italia.  Eu  Italia 
eran  de  duas  sorts  literatura:  la  Latiua,  cb' in  nomnav' ö:  la  Romana,  e  la 
Hetrusca,  tier  la  quäle,  per  enpreuder  ella,  h  la  giuventegua  romana  vegneve 
tramefsa.  Era  dus  luugatgs  s'  enflaveu  lou|  il  Latin,  ed  il  iletrusc,  e 
plis  dialects  de  domadus. 

40  Ils  Hetruscs  hau  populau  la  Thuscia,   quei   ei   il   vala  d'  il  Aus  Padus, 
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e  quclla  la  Rbsetsia,  c  de  lou  ci  uolsa  litcratura  derivada,   sei  quella  Latiua, 
ue  Hetrusca. 

Ils  auctnrs  vcgls  voleu,  che  la  literatura  quei  ei :  gl  eusliin  de  far 
certas  nodas,  e  figuras,  per  sevegordar  d'  il  deveutau,  sei  aeterna  e  quei  lefs 
dir:  de  perpeteu  ue  de  vegl  eiiiiou,  Supooent  qiiei,  sco  Plinius  scriva  sei  5 
ver,  sehe  deveut' e  quei  ton  pH  verdcivel,  che  FJavius  Josephus  resda:  che 
d' il  temps  de  Seth  sei  vegniu  fabricau  duas  petgas :  1' iua  ded  arshilla, 
e  r  antra  de  marmor,  mio  ch'  ei  eri  scrit  si  las  caufsas  remarcables,  siua- 
quei  che  ue  1'  aua,  n'  el  fiiic  podefsien  qnellas  domaduas  derseutar.  D'  il 
temps  de  Plialeg  ei  la  divisiim  de  las  uaziuiis  deventada^  e  de  Babylou  10 
seretratga  pil  miiu  entuorn. 

[p.  36]  Schinavon  pia  che  Lud,  il  quart  figl  de  Sem,  ei  de  glets 
temps  seretratgs  de  lou  cuu  sia  iiaziuu  eucoter  la  tiara  Lydia,  e  populau 
qiiella,  sehe  depia  che  la  literatura  era  schon  euveutada,  snpouen  ins  ca 
seuze  fundamen,  cli'  el  hagi  e  priu  cun  el  ella,  ed  eutroduciu  quella  en  Lydia.  15 

Avon,   e  suenter  la  destrucziun   d'  il  marcan  de  Troja  era  la  literatura 
schon   entroduida  eu   la  Syria,   e  Grecia,   e  per  consequenzia  depia  che  Tyr- 
rhenus,   figl   d'  il  reg  Atbys  de  Lydia,   ha  de   gl  ets   temps  manau  deveu  de  ' 
lou  la    mesadat  d'  il    pievel  Lydi,    sehe   pon    ins    conprender,    cb'  el   hagi   e 
priu  cun  el  la  literatura  lydia,  e  transportau  ella  en  la  Hetruria.  20 

Ils  enprims  babitonts  de  la  Hetruria,  sco  in  vol  e  dir,  de  la  Italia, 
en   ils  Umbris   stai. 

Quels   en    vegni  scatschai  d'  ils  Pelasgis,   e  quests  d'  ils  Tyrrbeus.  Ils 
Tyrreus,    che    vegneven    e    nomnai :    Hetruscs,    e  Thuscs,    han    populau    la 
Tbuscia  cisalpina,   e  quests  las  Alps   rhteticas.    Schinavon   pia  che  quei   tut  25 
\*egn  vcrificau  tras  la  historia  d' il  Muu,   seh' eis   ei  e  de  couprender,   e  quei 
cun  rasbuu,   che  nofsa  literatura  derivi   e  de  lou. 

Gl   enprim   monument,    uuo   che    la  Rhaätsia    ei   vegnida  atacada  d'  ils 
Romans,    ed   en   part   sutdada,    ei  quei   de  Gaeta  en  Italia,    ent    il   qua!   ils 
pievels  alpins,   ed  oravou   ils  Rhtttus   cli' eran   In   surventscbi  de  la  repiiblicaSO 
romana  d'  il   temps   de  Julius   Civsar,    veguen   nomnai. 

11  fecund  en  las  enscripsiuns  d'  il  temps  ded  auters  Caisers  de  Roma, 
che   Sprecher,   nios  patriot,   ha   [p.   37]   eucuriu   ensemeu,   e   salvau  si. 

II   tierts   en   ils  monuments    lapidars,    che  nus  enflein    en  la  Rbsetsia, 
oravon  quei  de  Victor,    ch^  eksist'  aunc    ufs    en  la  Gurt  de  Quira,   enten  la  85 
baselgia  de  S.  Luci. 

Quels,  ed  auters  monuments  ded  enscripsiuns,  cb'  en  salvai  si  d'  ils 
Autiquaris  de  Turscana,  e  de  Gruterus,  &  en  perdetga  dar'  avunda,  che 
nofsa  enprima  literatura  sei  Stada  la  romana  antica,  e  che  la  moda  de 
scriver  lu  fuvi  la  Romana-Hetrusca.  40 
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Gl  eiiprim    monimeu    antiquavi  de    uofsa  literatiira,    cuu    in   docuinou 
eu  Verona,   ecl   in   auter  enten   la  Bibliotheca  Vaticaua,   ei   la   Donaziun  ded 
Uestg  Tellou  de  Quira,  ch' era  dataus  d'  ilg  ou  15.  de  reg  Pipin  de  Froutslia, 
che  concorda  cuu  gl  ou   767  de  la  Nashientscba. 
5  Quei  documeu,    che    ieu  pli  gadas  hai  giu  ente  maun,    era  scrits  sin 

pcrgameina,  ed  en  literatura  Romaua  beiu  eksprimida.  Sehe  gie  che  quel 
ei*a  scrits  eut  il  lungatg  latin,  sehe  tonaton  eucorshen  ins  beinadual,  ch'  il 
Stil   an*a,   geueralmein   de  dir  betruscs. 

Las  consequenzias,   che  uns  traheiu  or  de  quei  documen,  en   questas: 
10  che   nomeus  propris    e  reals,  ch' ils  Thuscs  veveu  nomuau  ea  Ehfetsia,    en 
lou  referi,   e  quei  de  Sargauts,  eutocau  Sumvitg  en  la  Cadi. 

Quels    pia    eu    per    perditga,    ch'  il  lungatg    grishun    schon    seschave 
scriver,  e  realraein  ei  vegnius  fcrits. 

[p.  38]   In  po  suponer  de  dretg,  e  raschuu  ch'  il  lungatg  gi'ishun,  il 
15  quäl  era  il  Thusc-Roman,  podevi   e  vegnevi  schon  lu  de  glets  tenips  scrits, 
e  scrits  eu  literatura    surditga,    sehe  gie,    ch'  ei    maunca  a    nus    documents 
Originals  de  quellas   varts. 

In  ha  enflau  egl  archiv  de  la  claustra  de  Monster  eu  la  Cadi  diversas 
scritiras  d' il  centauer  14.  15.  16.  17.  &  mo  con  veglas  quellas  fuvieu,  ne 
20  seh'  ellas  fufsieu  originales,  ue  copiales  podeveu  ins  buca  saver.  Denier 
auter  era  lou  in  documeu  en  copia,  ch'  era  prius  giu  ded  in  original  de  la 
claustra  de  S.  Germau  de  Paris,  che  concordave  cu'  1  dialect  de  Surses,  ed 
vEngadina. 

Sco  la  literatura  ei  enventada,  e  serasada,  ashia  eu  e  ils  enstruments 
25  lou  tier  vegni   euveutai   e  dovrai.      Per   nodar,    e   sgriflar    eu    las    literas  en 
materia  dira,   dovraven    ins   scalpers:    per  ellas   scriver  en   lomas,    steigls  u 
de  metal,   de  len,   de  bubriels,   ne  de  plimas. 

La  euprima  materia  dira,  en  la  quäle  vegneve  scrit,  para  ded  efser 
Stada  de  crap,  ne  len  dir,  ne  de  tiara  cotga;  e  la  loma  en  arshilla,  tscliera, 
30  ne  autras  materias,  che  retsheveven  enprefsiuus,  e  reteneven  ellas.  De  lou 
devcu  schi  gleiti  ch'  in  ha  entshiet  a  dovrar  titgiras  de  fcriver,  hau  ins 
scrit  u  cuu  barshuns,  ne  cuu  bubriels  sin  codetshas  e  scorzas,  ed  oravon 
sin  quellas  de  badogn ,  e  quels  scrits  vegueveu  per  quei  noranai: 
Codeshs. 
35  Jeu  vom  pia  de   mia  prefaziun,   ed  avisamens  tier  la  materia  setsa,   e 

uomna  quella  retscha  de  literas:  Literal. 

[p.    39]   Per  treis  motivs  lefs   ieu   trcr  la  giuventegua  grishuna  de  la 
literatura  vedra  tier  la  uova: 

1.   Per  quei  che  la  literatura   vedra  ei  meins  perfetga; 
40  2.   Per  quei,   efseut  ella   meins  perfetga,   reud'  ella   buca  quella  niauci- 


Codish  de  Liter.'vtura  Rouiaiitslia  733 

vledat  ded  eupreuder  ella,  sco  ella  podefs  render,  e  per  coiisequeuzia  port' 
ella  ca  quei  tVitg,   ch'  ella  podefs  portar. 

3.  Per  quei  ch'  ella  rende  malmaneivledat  ded  euprender  ella,  e  porta 
consequentemeiu    buca    quei    fritg,    ch'  ella    podefs    portar,    sehe    suoud'  ei 
luuderora,   che  la  giuventegna  vegni  deuten  teuida   si,   de  speuder  temps,   e    5 
spesas  nuu  basegniusas,  e  stopi  sentir  per  quei  don, 

Tgei  retenientsha  de  studis,  e  perfecsiun  la  literatura  meins  regulada 
rendi,  e  tgei  disturbis  ella  cashuui  euten  1'  eutelgentsha  fetschi,  bau  omeus 
literai  encorshiu,  e  scheu  tursiau  averde ;  cou  pia  ei  uuot  ded  adverter 
auter,  ca  che  la  literatura  confusa  rendi  ton  la  lectura^  sco  la  scriptura,  10 
ed  il  plidar  coufusi:  e  per  consequeuzia  che  la  confufiun  literale,  deveuti 
la  muraa  ded   autras  coufusiuns,   che  pertegnen  tier  a  quei  fatg. 

La  confusiun  gronda  enteu   la  literatura  vedra  cousist' eu   quei:  ch' Ina 
litera  vegn   [p.  40j  dovrada    en  duas  modas,    ne  ch'  iu,    per  maunconza  de 
literas,    sto  dovrar  plis  literas,    per  poder  eksprimer  iua,    ue  las  literas  en  15 
tsheutadas  ensemen,  ed  ina  ha  de  valer  per  duas;   e  quels  en   ils  motivs  de 
la  confusiun.     Literas    de    confusiun    enten   la    literatura  vedra  en  questas: 

—  c  —  g  —   8  —  t  —  X  —  y  — 

Staten  las  literas   —  c  —  g  —  avon  — ^^  a  —  o  —   u  sehe  vegnen 
ellas  ekspriniidas    sco  in:    k  —  gi'ev,  e  lev;    staten    ellas  avon  —  i  —  e  20 

—  lu  valen  ellas  per  consouants  ded  in  antra  moda  ded  eksprimer  e  shen- 
dran  confusiun,  Ils  Latins  velgs,  suenter  dir  ded  Ambrosius  Calepinj  ent 
il  nom:  A  nus,  de  sin  dicsionari  de  siat  lungatgs,  dubliaven  ca  las  literas, 
ed  ils  veguents  suenter  beiu,  mo  mo  enqual  ga;  e  nus  vein  era  retshiert 
lur  moda  de  confusiun;  pertgei  enqual  ga  metein  nus  dus,  ed  enqual  ga25 
mo  in  —  s  —  Schiuavon  denton  che  nios  lungatg  conporta  de  ver  in  lev, 
ed  in  grev  —  s  —  seh'  ha  la  literatura  nova  distinguiu  in  de  gl  auter, 
sinaquei  ch' il  dubi  de  meter  dus,  ne  in  —  s  —  tschefsi;  pertgei:  ina 
mesa  cantada^   ue:   ina  mesa  vin,   ei  letga;   sco  era:   Sein,  ue:   Sein,   che  1' in 

ei  in  nom  personal,   e  1'  auter  real.     Puspei  dat  il  —  t  —  sia  confusiun ;  30 
pertgei  seh'  el  stat  avon  in  —  i   —  e  suouda  lu  quei  in  auter  vocal,  sehe 
prend'  el  la  vush  mudale  ded'  in   —  z  — 

[p.  41]  Gl  —  X  —  ei  puspei  ina  litera  malmaneivle  de  sylbar  ella, 
pertgei  ella   conpegla  duas   literas,    ed  ei  mo  iua,    e  quellas  eu:   —  es  — 
Quellas  vegueu  moderadas  tras  —  ks  —  en  la  moda  nova,  e  felaien  separar  35 
ded   in   sylbant. 

Buca    meins    dubiusa    ei   la    litera   —   y  — .     Nus  prondein   ella  per 

—  i  —  e  senze  dubi  era  sin  sun  de  vegl  en  nou  diferents  de  quei  d'  ilg 
- —  i  —  schigloc  vefseu  eis  buca  diferenziau  et  de  tshel  formalmein.  Mo 
de  pia  che  siu  sun  oz  il  di  para  dubius,  e  savein  c'  auter,   ca  ch'  el  denter  40 
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ils  latius  vegnevi  confundius  cun   —   i   —  ed  —  u  —  e  cb'  ils  iios  de  la 
Giadina,    Montogu'  e    Schous    hau    priu    si    el   cn   —   ü   —   scLe    leiu    uns 
akseptar   qiiella    novadat,    cuii    siu    suu  atribiiiu,    e  lein  scriver    el  per  pli 
maueivledat  euten  la  literatura  uova :  ü  — 
5  II  —  z   —  ei  litera  coupouida  de   —  ts   —  ella  serve  per  la  litera- 

tura nova,  ed  acseptaiu  ella.  Gl  —  oe  —  ed  —  oe  —  che  s'  aflan  ent  il 
literal  d'  il  tschenteuer  18  enteu  la  literatura  de  la  Cadi,  ed  acseptaus  de 
quella  de  la  Giadiua,  e  Moutogna,  e  Schons,  e  vegn  fcrits  —  ä  —  ö  — 
de  present,  leiu  uus  retscheiver  cun  plasher,  e  mo  signar  eis  aschia  —  ä 
10 —   6  per  ton  pli  efser  comodeivels,  e  distinkt  de  fcriver. 

Gl  ^ —  6   —  aschia    signaus    ei    litera  uecefsaria,    per    ekspriraer  nos 
suns  naziouals,  e  quel  reteuein  uns,  ed  ei  rest  novs. 

Per  eupedir   ils  dubis,   che  ueshen   or  d' il   scriver  cun:   ch,   ue  —  tg 

—  SCO   in   ha  giu,    ed    ha  aunc  [p.   42]  ufs  1'  isonza  de    scriver,    ed  e  per 
löleviarils  iasters,   de   saver  eksprimer,   e  dir  ora  quella  moda  literale  endretg, 

sehe  hau  ins  voliu  meter  ina  litera  uova  en  stagl^  e  quella  nomnar:  che, 
ne  tge,  en  questa  figura  —  c  —  Aschia  schi  gleiti  ch'  in  sa  linguar,  ue 
sbucar  ora  quella  litera  endretg,  lu  sau  ins  e  leger  ella  endretg;  ed  ei 
spir  grishuua,   resalvon,   ch'ils  Franzos   eksprimen  quella  en  lur  davos  sylba, 

20  che  ventsche  en  —  iers,  ne  —  ier;  p.  ek:  Poitiers,  Bertier,  Metier,  &, 
Per  distiuguer  la  variaziun  d'  il  —  g  —  vein  nus  stoviu  schendrar  iua 
litera  uova;  quella  vegu  noranada  —  je  —  ed  ei  consonante^  e  tschella 
resta,  sco  elF  ei,  e  vegu  nomuada  —  ge  —  a  la  moda  Tudestga,  ed  ha 
il  sun  SCO  in   —  k  —  lev.      Domaduas  euren  tutina  a  tra  ils  vocals.    La 

25rashuu,  per  la  quäle  ieu  hai  priu  quei  —  j  —  ei  quella:  ch'  ella  coufrouta 
pli  bein  cun  ils  plaids  latius;  p.  ek.  jentar,  jeuitscha,  justia,  jist,  &  En  stagl 
d'  il  —  c  —  che    nus    nomnaven   —   ze  —  vegn   en  la  literatura  nova  il 

—  c  —  che  nus  vein  de  nomnar  —  tsche  —  a  la  moda  de  nos  vegls,  e 
de  r  Italia,   ed   ha  de  eurer  coutiuuamein   en  quella  moda  tras  tuts  ils  vocals. 

30  Nus  vein  giu  eutocan  ufsa    ina  gronde    dificultat  de  leger,    e  scriver 

quei  —  j  —  ed  ^ —  g  —  avon  —  e  —  ed  —  i  —  fransos,  e  Talian. 
Era  buca  meins  dificultat,  de  scriver  gl  —  seh  —  Tudestg ;  ed  in  scriveve 
quellas  duas  eksprefaiuus  tutina,  e  stoveve  dir  or  ellas  diversemein.  Jeu 
hai  voliu  scriver  ellas  cun   —    sb   —   lev  ina,   e  1'  antra  cun  —   sh   —  gi'ev, 

35  mo  quei  ha  buca  voliu  plasher  a  mi,  e  per  quei  motiv  suu  ieu  crodaus 
sin  quei  pertratg:  ded  ellas  distinguer  en  questa  moda:  1' eksprefsiuu  leve 
aschia   —  g  —  e  la  greve  —  g  —  aschia. 

[p.  43]    Deton   pia  ch' il  Frausos  lege,    e  scrive:    jur,    jurnal,  gente, 
gentil,  gisaut,   giter,   sehe,  legeiu  e  scrivein  uns:  gur,  gurual,  gentil,  gente, 

40  gigont,   ger;    e  cur   ch' il  Tudestg  scrive,    e  lege:    schou,   schar,  sehe,  schi; 
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sclie  scriveiu  uns,  ed  eksprimein  aus:  gou,  gam,  ge,  gi,  e  qiiels  lein  nus 
nomiiav:  slie  —  e  —  sehe  —  Auu  duas  dificultats  de  fcriver,  e  leger  en 
uios  luQgatg  vein  nus,  che  couportau  cu'  lg  Talian,  Frausos,  e  Spaguol, 
che  daten  fastedi,  ded  eksprimer  ad  autras  naziuns,  e  quellas  lein  nus 
relevar  tras  la  literatura  nova.  5 

II  Talians  cun  — ^  gn  —  scriveu  ei  iua  cert'  eksprefsiun,  cli'  ei  c'  en- 
conoscente  ad  autras  naziuns,  sonder  a  la  uofsa;  p.  e.  magnano,  magna, 
agnello,  castagna  &  Per  quella  eksprefsiun,  seh'  in  lefs  ca  se  acomodar  al 
Talian,  pon  ins  prender  questa  litera  signada  —  n  —  e  nomnar  ella: 
gnen,  e  scriver:  raanano,  mana,  anello,  castana.  Ils  Spagnols  scriven  10 
quell'  ekspressiun ;    p.   e.  ceilir,    seüor,    seiloria,    enganar  &  en   quella  moda. 

Ils  Fransos,    cun  ils  Talians,    e  Spagnols    han    in   antra  eksprelsiun, 
che  disconvegn   cun   autras  naziuns,   e  convegn   cun  la  nofsa. 

Per    eksprimer    quella,    scriveu     ils    Spagnols    cun    dus    —   11  —   ils   ^ 
Talians  cun  —  gla,  gle,  gli,  glo,  glu,  ed  ils  Fransos  cun  —  ill   —  p.  e.  15 
bataillie,  bataillon,  che  nus  podei  scriver  suenter  la  literatura  nova  mo  cun 
in   —  1  — -  signau,   e  quella  litera  vein   nus  de  nomnar    —   glel  —  e  cou 
tras  sparguaiu   nus  plis  literas. 

[p.  44]  La  litera  —   x  —  ei  ca  grishuna,  mo  nus  falvaiu  ella  tonaton, 
e  quei  perquei,  che  nus  podeien  dovrar  ella  en  noms  grecs,  e  latins.  20 

[p.   61]  Lejsiun  peetika. 

[p.   66]  Gr'j   ols  juveus  han   voliu  kantar, 

Gr'  ad  als  les  ieu  i-imar, 

Ed  a  kantar  k6n   als ; 
Gr'  als  lesen   lu  sin   mai   skanar,  25 

Ed  ära  mei  spatlar, 

Gro  porg'  ieu  mas  kaväls. 
Do  pin  audev'  ieu  beiu   e  dräc, 
Mo  osa  mo  maldräc, 

Sai  böka  cai  quai  äi;  30 

TJu   aude  uuot,  ka  quai   picpac, 
Quai  denter  üna  \kc^ 

Nun  sa  pär   ko,  pär  cäi.' 
Jeu   s6n   ün   om  fec  bein   centan, 

Kon   tals   savens   punau,  35 

Sko  stels   ar  als  tarau ; 
Os   son   do  pauk,   uara  vels, 
Ed  liai,   ko  corv'  61s  61s, 

Do  se  spelar  kalau. 
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Os  feud'  ün   ora  t6t  köu  pun, 
Las  slondas  seuza  kun, 

tot  va,  e  pas'  eudrac; 
Cäls  ons  ragun  veniev'  a  pun, 
5  E  quala  fov'  61   kun 

E  mave  tot  grad  drac. 
Dergador  do  16  Lija:  Senur  Gabriel  do  Lon. 

Hai  ju  aduua  bien  humor, 
Portave  ä  si  mauu  il  kor, 
10  ja  ja, 

01s  iuimics  marklav'  ieu  er, 
Betev'  är  als  tot  er  eu  bor, 
•  ja,  ja;  ja,  ja,  ja,  ja, 

[p.  67]  Son  en  partidas  staus  davos, 

15  ö6  ja  k'  61  kar  raav' auu  k' 61s  bovs, 

ja  ja; 
[p.   68]  S6n  drac  mauaus  sil  pli  davos, 

E  squitra  litas  anavos, 

Ja  ja,  ja  ja,  ja  ja 
20  De  mei  far  rihs  jeu  nüu  quitau, 

Ad  auters  aun  partiu,  e  dau, 

ja  ja; 
Vai  bein   bubiu,   e  bein  malau, 
Ed  aunk   adüua  se  vauzaii, 
25  ^  ja  ja,  ja  ja  ja  ja. 

Gro  mo  ils  mas  han  mei  artau, 
Ed  eu  tualas,  viu  euflau, 

ja  ja. 
Gr6  hai  ieu  boka  tot  slazau, 
30  Ja  beiu   eupau  auu  se  vauzau. 

ja  ja,  ja  ja,  ja  ja. 

Kristian  Fidel   Hansemau,  Sekretari  d'  61  Kapitul  Siirsülvau. 
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II  Novellist  I. 

[p.   103]    Proposiziuus  per  l'Uniun   dils  dialects  dil   luiigatg 
r  h  ä  1 0  -  r  0  m  0  n  s  c  h  ^ ) . 

En  la  part  ronioiisclm  dil  cantun  Grischun  regia  d'  euzaconts  onus 
euneu  ioa  certa  tema,  che  il  luugatg  romonsch,  uossa  lingua  rnaterna, 
savessi  ciin  il  temps  svanir  ord  nossas  valladas  alpinas  —  ord  siu  davos 
asil.  Et  en  verdat,  ina  tala  tema  na  ei  nonfuudada.  Nus  vezein  gie,  che 
il  lungatg  tudesc  vegu  iutroducius  en  ina  gronda  part  de  nossas  scolas  5 
roraonschas,  e  quei  en  ils  biars  logens  sin  donn  e  cust  digl  idiom  romonsch 
sez,  essent  che  quel  vegn  dismess  u  dil  tut,  ue  per  part  en  talas  scolas. 
Igl  ei  milsauavou  enconoschent,  che  nos  lungatg  romonsch  lia  zun  piutga 
valnr  avont  nossas  auctoritats  cantonalas,  las  qualas  correspondan  quasi 
exclusivamein  en  lur  decrets,  circularas,  promulgaziuns  etc.  en  lungatg  10 
tudesc  cun  il  pievel  romonsch.  Nos  institut  uazional  prenda  quasi 
zun  negin  riguard  siu  ils  basegns  digl  idiom  romonsch.  Ils  caudidats  della 
theologia,  ils  quals  seprepareschan  eu  nos  institut  per  ils  studis  de  lur 
vocaziuu,  hau  negina  iustrucziuu  en  lur  lungatg  matern,  schegie  che  eis  en 
lur  vita  practica  ston  seservir  da  lur  lungatg  matern  en  las  pli  importoutas  15 
funcziuus  de  lur  aulta  vocaziuu.  Ils  giuvens,  che  vullan  studegiar  la  juris- 
prudenzia,  era  quels  surveguen  negina  instrucziun  romouscha  eu  il  gyninasi, 
e  tonatout  demonda  pli  tard  lur  vita  practica  dad  eis,  che  eis  sapien  plidar 
e  scriver  lur  lungatg  matern.  Et  ins  na  sa  snegar,  che  ina  tala  pretensiun 
[p.  104]  della  vita  practica  ei  giesta  e  doveivla.  Ina  antra  part  de  giuvens,  20 
ils  quals    frequentan  la  partiziuu    reala  de  nos   institut,    veguen    en   la   vita 


1)  Quest  artichel  ei  gia  staus  edius  en  iu  extiasquitsch  IIa  20  Mars  et  ei 
Staus  destinaus  per  la  conferenza  liiiguistica  dils  28  de  Mars  a  Reicheuaiu  Nus 
laschein  comparer  cheu  quest  concept  senza  niidadns  e  volein  pli  tard  rehitar 
a  noss  stimai  lecturs  il  resultat  della  meiizionada  conferenza.  Nus  stovein  mo 
aunc  reniaicar,  che  nus  na  havein,  per  muiiconza  de  temps  e  per  causa  ded 
autras  circumstanzias,  saviu  lavurar  ora  quest  concept  meglier  e  pli  detagliau, 
SCO  quei  che  ei  fiiss  stau  giavischeivel. 

RojnanUche  Forsehungeii  XXX.  An 
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practica  a  dovrar  il  pli  liir  lungatg  materu.  Couts  de  quels  giuvens 
vegneu  pli  tard  elegii  en  suprastonzas^  en  decasteris,  uua  che  il  luugatg 
romouscli  dorainescha  exclusivamein!  Cont  bi,  cout  doveivel,  cont  necessari 
fuss  ei  allura,  che  tals  officials  savesseu  eia  plidar  e  scriver  lur  luugatg 
5  materu  einpau  correet,  sco  quei  che  ins  astgass  era  preteuder  dad  eis.  Ils 
caudidats  de  scola  retscheivau  bein  eutgiua  iustrucziuu  eu  lur  luugatg 
materu,  mo  eu  iua  aschi  minima  exteusiun,  che  iua  tala  instrucziuu  ei 
absolut  insufficieuta  per  uraens,  ils  qnals  dovein  en  lur  vita  practica  saver 
instruir    perfetgamein    eu    lur    lungatg    e    buca    rao    saver    plidar    e 

10  scriver  empau  quel.  Nus  vezein  pia,  che  il  stät  fa  pauc  ue  uuot  dil  tut 
per  la  cultivaziuu,  prosperaziun  e  couservaziuu  de  nos  luugatg  romousch. 
Cuu  quellas  et  auuc  autras  fatal itats  pliras  se  associescha  igl  iudifferentis- 
mus  d'  iua  part  dil  pievel  romousch  sez,  la  quala  subordiuescha  talas  caussas 
uazionalas,   las  qualas  miutga  patriot  tegn  per   ina  caussa,   in  pugu  de  honur, 

15  als  interess  privats  et  alla  speculaziun.  Gie,  per  memia  leva  e  facila  fa 
il  pievel  romousch  sez  la  victoria  a  quels  numerus  e  periguhis  iuimitgs 
digl  idiom  romousch.  Ina  conipleta  confusiun,  iua  vera  Babylonia,  regia 
denter  il  pievel  romonsch  a  riguard  il  luugatg  romousch.  Quel  sedivida 
eu   plirs  dialects,   che  ein   zuu   iutolerauts   in   enconter  lauter.     In   Sursilvau 

20  P-  6-  euconoscha  forsa  mo  auuc  ils  noms  tudescs  dils  vitgs  eugiadines,  et 
iu  Eugiadines  p.  e.  guanc  encouoscha  pli  il  uom  romonsch  della  capitala 
della  Surselva!  E  pertgei  ina  tala  nouperstgisabla  ignoranza?  —  Perquei 
che  ils  Sursilvaus  et  Eugiadines  hau  ina  empau  diversa  pro- 
uuucia    per    iu    et    il    medem    plaid!!      Pilver,    in   pievel   de  mo  circa 

25  45 — 50  milli  olmas  ha  cert  uegina  raschun  de  nutrir  auimositats,  schalusias 
e  caprizis  en  caussas  dil  lungatg,  sehe  el  na  vul,  che  tut  ils  dialects 
vommien  a  la  flu  a  la  mal  ura.  Ei  na  fuss  grev  de  mussar  si,  cont  ridicul 
il  caprizi  oi  ticr  ils  Romouschs  a  riguard  lur  lungatg.  Nus  resalveiu  era, 
de   pli  tard  iua  gada  argumeutar  questas  pretensiuns  et  exprimer  pli  detagliau 

30  nossas   ideas   sur  questa   materia. 

Tut  quellas  calaniitats  hau  biars  sentiu  da  ditg  enueu  et  ins  ha  pliras 
gadas  fatg  emprovas.  de  seunir,  mo  adumbatteu.  Gnanc  ils  Protestauts  e 
Catliolics  della  Sursflva  hau  avon  circa  20 — 80  onus  saviu  seunir,  de 
maniera  clie   ins  ha  stoviu   laschar  squitschar  codischs  de   scola,   che   havevan 

35  per  auter  il  medcui  contogu  quasi  tras  atras,  en  duas  ediziuns,  ina  per  ils 
Reforniai  e  hiutra  per  ils  Catholics!  Ils  davos  onus  ha  la  Societat  rhäto- 
romonscha  fatg  tuts  sforzs  per  unir  Romonschs  de  tuts  idioms  en  ina 
societat  linguistica,  per  entras  quella  influenzar  cun  il  temps  sin  iua 
raschuueivla    uiiiuu    dils    idioms   e  survegnir    in    idiom  literaric  per  tut  ils 

40  dialects;   mo   adumbatteu,   la  Surselva  ha   buca  separticipau  de  quella  inter- 
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presa  et    aschia    aunullau    la    priucipala    mira    et    il   principal    iutout    della 
societat. 

lua  uova  occasiim  se  offeresclia  eu  il  present  moment  per  puspei  far 
ina  emprova   der!    unii*    en   emprima    linea    ils   Catholics   e  Protestauts   della 
Partsura  e  Partsut  en  caussas  della  orthograpbia  e  della  grammatica  romonscba    5 
e  de  prender    eu   secouda    linea  seriusamein    en   egl  1'  uniun   della  Surselva 
e  Sutselva   cun   1'  Engiadina. 

Sco  ei  gliei  gia  enconoscheut,  dovei  la  bibla  protestanta  vegnir 
squitscbada  en  ina  uova  cdizinn  sin  cust  della  societat  iuglesa  a  Fraucfurt. 
Tier  quella  occasiun  bau  Protestauts  e  Catbolics  expectoraii  il  giaviscb,  cbe  10 
omisduas  confessiuus  dovesseu  se  uuir  a  riguard  il  lungatg  e  1'  ortbographia. 
En  conferenzas  et  eu  discurs  privats  ei  qnella  caussa  vegnida  discussionada 
gia  la  stad  et  igl  atuu  passau.  Ina  conferenza  de  Protestauts  [p.  105]  e 
Catbolics  ba  ils  6  de  September  eu  ina  viva  discussiun  tscbentau  il  funda- 
ment  ded  ina  uniun.  Suenter  ei  quella  caussa  aunc  vegnida  tractada  en  15 
conferenzas  et  en  societats  privatas  cun  la  seriudat,  la  quala  ina  materia 
ascbi  importonto  meritta.  Per  ussa  manar  quella  caussa  ina  gada  tier  ina 
fiu,  eis  ei  vegniu  concludiu  de  teuer  ina  conferenza  gienerala  deuter  Pro- 
testants  e  Catbolics. 

Quella    conferenza   dovei   vegnir  tenida    la  gievgia    ils   28   de  Mars  a  20 
Reicbenau.      Ils  Eomouscbs  de  tuts  idioms  ein   invitai,    de  prender  part  de 
quella  importouta  conferenza.      La  sessiun   entscbeiva    la    damaun    a    las   8. 

Sin  quella  conferenza  vegnen  las  suondontas  proposiziuns,  tier  las 
qualas  il  rev.  sigr.  Darms^  plevont  a  Flem  e  president  dil  colloq.  della 
Surselva,  da  part  protestanta,  et  il  redactur  dil  Novellist,  da  part  catbolica,  25 
suenter  ina  lunga  discussiun  bau  seuniu,  pridas  per  basis  della  discussiuu. 
Ei  secapescba  de  sesez,  cbe  scadin  comniember  della  conferenza  lia  ils  dretgs, 
de   sper  las  preseutas  proposiziuns  aunc   far  autras. 

I. 

Principis  gienerals   per  1' uniun.  3q 

La  lingua  rbäto-romonscba  ei  ina  figlia  della  liugua  latina  e  parentada 
cun  tut  las  autras  linguas  romonscbas;  perquei  dovei  sia  ortbograpbia  e 
grammatica  prender  special  riguard 

a)  sin   r  etyniologia  latina; 

b)  sin  1'  auologia  cun  las  autras  linguas  romonscbas;   et  eu  cass  dubius35 

c)  sin   igl   usus   existent  e  sin   1'  eupbonia, 

conservont  dentout    adiua  sin  cbaracler    et  applicont  las   modificaziuns,    las 
qualas  sias   specialas   particularitats  preteudau. 

Suenter    quellas    maximas  doveien    quels   plaids   e  quellas  expressiuns 

47* 
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dils  divers  dialects  rhäto-iomonschs  (inclusiv  il  dialect  dell'  Engiadina)  veguir 
riguardai  en  la  graminatica  et  orthograpbia  romouscha,  ils  quals  stattan  il 
pli  da  maneivel   al  latin. 

Reglas   e  formas  della   orthographia  veglia  e  della  orthograpbia  uova, 
5  las  qiialas   correspoudan   a  quels   principis   gienerals,   restau   intactas. 

II. 

Reglas   specialas  per  la  realisaziun  de  quels  principis  gienerals. 

Igl  Alphabet. 

1.  Igl   aiphabet  romonscb   ei   il   medem,   sco   il  latin.   II   k,   y, 
10  eh    pb,    th,   che  derivau   dal  grec  et   w,   che  vegn  dal  tudcsc,   ein   de   dovrar 

sco  en  la  liugua  latiua  et  en   la  tudesca. 

2.  Las   literas   inizialas  ein   de   scriver  grond   ue   piutg  sco  en   la 
lingua  latina. 

3.  Vocals. 

15  a)   Vocals  dubels   unii,   sco  ae  (ä),  oe  (ö),  ü,   lia  la  lingua  romonscha 

negius. 
b)   II   diphtong   ,.au"    ei   de  dovrar  da  pertut,   nua   clie  la  derivonza 
dil  latin  garegia.   Ins   scrivapia:   mann,   saung,   tgaun   etc.   e  buca: 
nieun,   seuu   tgeun. 

20  c)  II  diplitoog   ou  croda  naveu   e  dal  diphtong  eu  dovei   ins   far  pintg 

diever.  Ils  adverbs,  che  la  bibla  scriva  cun :  cou,  tschoii,  lou, 
uou  etc.  c  1' orthographia  moderna  cun:  eben,  tscbeu,  leu,  neu, 
doveiou  vegnir  dovrai  sco  an  ils  dialects  della  Partsut :  qua,  tscha, 
1;\,   nä  etc.      Per    en    seconda    linea   vegn   1'  orthograpbia  moderna; 

25  |p.  lOGj  eben,  tscheu  etc.   proponida.    --    Per  pronom  personal  della 

emprinia  persuna   vegn   ei   proponiu:  jeu   (ne:   eu) ;  jou  dovei   buca 

vegnir  dovraus. 

d)   11    diphtong    „in"    ei   de   preferir   en   las   fiuiziuns   participialas   et 

en   ils   proiionis   possessivs   etc.    als  di{)litongs   ,.ieu"   et   „eu".      Ins 

30  scrivapia:   viu,   priu,   temiu;   min,    tiu,   sin  etc.   e  buca,  vieu,   prieu, 

teniieu;  micu,  tieu,  sieu  etc.  Ils  plnids:  vieu  — vieua,  tieu  ^ — tieua, 
dovei  ins  scriver :  veu  -  veua,  teu  —  teua.  Tis  plaids:  liennga 
u  leunga  u  liunga  scrivi  ins:  liugua;  ils  plaids:  liung  —  liungezia 
scrivi  ins:   long  —  longezia  etc. 

35  e)   Diphtongs  disvini  dad    in    simpel   vocal   latin   ein   buca  de  tolerar; 

ins  scriva  j)in:  terra  e  buca  tiarra  ne  tiara;  urs  e  na  uors;  bella 
e  na  bialla  ne  biala;  terz  e  buca  tierz ;  vnlp  e  na  uolp  ue  vuolp; 
mess  e  na  miass.  Milsanavon  scrivi  ins  bear  (bea),  beara  e  buca 
biar   (bia),   biara. 
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4.   Cousonauts. 

c  tuuua  avout  a,  o,  u  et  avon  tuts  consonants  secc^  sco  k;  avout  e  et 
i  SCO  z.  Dovei  il  c  turnar  secc  avont  o  et  i,  sehe  dovei  ius  iuterpolar  in 
li,  SCO  en  igl  Italiau.   Ius  scriva  pia:   che  e  legia:   ke;  ch'  ei  e  legia:   k^ei  etc. 

tg  vegu   dovraus  da  pertut  per  ch,   uua  che  qucl  dovei   haver  iu   tuu    5 
suiaccau.    Ius   scrivi  pia:   tgei,   tgi,   pertgei,   fitg   etc.   e  buca:   chei,   chi,   per- 
chei,   ficli  etc.   Eutras   1'  acceptaziun  de  tg  vegu   1'  ambiguitat  dil  ch   disviada. 

Mo  essent  il  tg  buc  adina  etymologic,  p.  e.  sehe  ins  scriva  tgierp,  che 
vegu  da  corpus  cuu  tg  etc.  sehe  fuss  ei  forsa  meglier,  ded  encurir  iu  auter 
sign  per  quest  tuu  sniaccau,  sco  p.  e.  igl  c  cun  la  tedille  ((,•);  allura  savess  10 
ius  scriver  quest  plaid:  (,'ierp.  —  Quest  medem  sign,  la  cedille,  savess  allura 
era  vegnir  dovraus  per  indicar  tier  autras  literas  il  tuu  smaccau.  Ins  savess 
pia  scriver:  venir  (cun  ina  cedille  sut  igl  u);  il,  fil,  filia  (cun  ina  cedille 
sut  igl  1)  etc.  et  allura  legier  quels  plaids,  per  amur  de  quella  cedille,  cuu 
tun  smaccau,  pia:  vegnir,  igl,  figl,  figlia  etc.  Aschia  savess  ins  cun  quest  15 
sign,   la  cedille,   semplificar  fitg  1'  orthographia  dils  tuns   smaccai. 

c  avont  i  et  e  cun  ina  ensenna  siusu,   sumiglionta  agl  acceut  circumflex 
(sco  igl  ei   usitau  en   il  dialect    roraonsch   de  Gardeina  en   il  Tyrol)   dovess 
remplazar  il  ,.tsch".   Ins  scrivess  pia:   ciel,   ciera,   cient,   ceins,   cessar,  ciuglar 
etc.    cun   iu    sign   sco    igl    accent  circumflex    sin  il  c  e  legiess   allura  quels  20 
plaids:   tschiel,  tschera,  tschient,   tscheins,   tschessar,  tschinglar  etc. 

d  vegu  iüterpolaus  sco  tuu  euphonic,  sco  p.  e.  en:  ad  el,  dad  el,  dad 
oz,  ad  interprender  etc. 

g  tunna  avont  ils  vocals   a,   o,   u  secc,   sco  en   il  Tudesc;   avont  i  et  e 
smaccau,   sumigliout   sco  en   igl   Italiau.    L'  interpolaziun   d'  in   h  per  dar  al  25 
g  in   tun   secc  avon   i   et   e  ei,  aschiuavout   sco  la  prouunzia  ei   buca  tuttina 
en   tuttas  valladas,    buca   uecessaria;    ei    stat  liber  a  scadin    de    legier    il  g 
dir  ne   lom,   sco   ei   plai   ad   el. 

g  ei  a  la  fin  dil  plaid,   era   suenter  i  et  e  adina  secc,   sco   en   il  Tudesc; 
dovei   g  esser  loms  a  la  fin  dils  plaids,   sehe  sto  ins  scriver  auuc  avon  il  g  30 
int,  pia  tg.   Ins  scriva  pia:  letg,  letg,  litg,  ditg,  matgebuca:  leg,  leg.   lig, 
dig,  maig  etc. 

gl  e  gu  seien  adoptai  dalla  orthographia  moderua,  ins  scrivi  pia  mai 
quels  tuns  smaccai  a  la  nioda  vcglia:  lg,  ng.  Ins  scriva  pia:  figl,  figlia, 
feglia,  Gliou,  lign,  vigna  etc.  e  na:  filg,  filgia,  felgia,  Lgion,  ling,  viuga  etc.  35 
—  gu  fa  adina  tuu  smaccau,  gl  enconter  commi  mo  avon  i.  Ins  scriva 
pia:  vegl ;  mo  per  far  il  feminin  sto  ins  aunc  metter  vitier  ia  e  buca  mo 
a,   pia:    veglia. 

[p.  107]  h  tuuua  en  il  Romonsch  pli  lev,  che  eu  il  Tudesc,  e  vegn 
era  teuius  eu   ils   plaids:   hum   (um),   historia,   haver,   honur,  honest;    mo   en  40 
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ils  plaids:  erva,  ier,  iert  (ort),  ierta,  artar,  artavel,  et  ura  vegn  el  laschaiis 
iiaven.  —  ch  vegn  avont  en  plaiils  esters,  sco:  patriarch,  rieh,  richezia, 
ils  quals  ins  na  dovei  pia  scriver:   patriarh,   rih,   rihezia.   — 

seh   tunna  sco   en  il  Tudesc.      Excepziuiis  fau   ils   plaids:   vidrus-chel, 
5  mas-chel;   s-chelett,   s-chizza,   ris-cheiu,   cadus-chel.      Mo    en    tals   cass   eis  ei 
meglier  de  dovrar  in  „a"  per  igl   ,,e"'   e  scriver:   vidruscal,   mascal,  caduscal: 
skelettt  (scalett),  forsa  era  riscain,  scizza  etc. 

j  semida  en  in  g  en  plaids  sco:  gegiua,  giuven,   gie,   giuvnal  etc.   mo  en 
il   plaid  Judens  resta   il  j.      Ils    plaids  jnst   (giest),    jnstia   (giustia)    ein  de 
10  scriver:  gist^  gistia. 

q  vegn  mo  avont  en  connexiun  cuu  igl  n  et  in  sequent  vocal,  sco  p.  e. 
en  ils  plaids:  quautum,  qnantitat,  qnater,  quaronta,  quartauna,  seqnent  etc. 
Per  quant  n  quout   scriva   ins   cont. 

s  avont  in  sequent  consouant  dovei  vegnir  prouunciaus  pli  lev  che  seh 
15  e  tont  sco  posseivel  ei  pnrs,  per  promover  ina  bella  prouuncia,  pco  en  ils 
plaids:  sbagl  (buca  schbagl),  scarpar  (na:  schcarpar),  sdernar  (na:  schderuar), 
sforz  (na:  schforz),  sgolar  (na:  schgolar),  sladar  (na:  scliladar),  smanar 
(na:  schmanar),  spirt  (na:  sclipirt),  puspei  (na:  pnschpei*,  squadra  (na: 
schquadra),  sveutira  (na:  schveiitira)  etc. 
20  t   semida   en   z   avont    „ia,   iun,   ins".      Ins   scriva  pia:   naziun,   grazia, 

superstiziiin,   vizius   e  buca:   natiuu_,   gratia,   superstitiun,   vitius  etc. 

5.  Dubelaziun  dils  vocals.  En  il  Romoiisch  vegneu  negins  vocals 
dubelai;  mo  il  particip  passiv  plnral  fa  ina  excepzinn  de  qnella  i-egla.  Ins 
scriva  pia:   Eis  ein   vegnii,   nus  essen   tenii,   vuss  esses   snrprii   etc.    Mo   en 

25  quels  cass  resta  allura  igl  accent  naven.  Ins  scriva  pia  buc:  eis  ein  vognii, 
ne  vegni. 

6.  Dubelazinn  dils  consonants.  Ils  consonants  vegneu  dubelai, 
uua  che  1' etymologia  demouda  quei.  Ins  scriva  pia:  oun,  rutt  (rupt),  raattell, 
mattella,  cavell,  metall,  gattell,  bass  etc.   ebuca:   on,  rut,  cavel,   metal,  gattel, 

30  bas  etc.  Per  tut,  tutta  scriva  ins  tot,  tota,  ina  forma  latiiia,  che  vegn  avon 
en   dialects  romonschs. 

7.  En  il  Romou  seil  d  ro  va  ins  treis  acccnts:  igl  accent  grav  ('), 
igl  acut  (')  et  il  circumflex  (').  Igl  accent  grav  vegn  dovraus  cn 
plaids   sco:    molini^r,   niolin^ra;     pomei*,   pomera :    calger,    calgera  etc.    e  dat 

35  al  ,,e"  in  tun  sumigliont  agl  „ae"  (ä).  Era  en  ils  adverbs  na,  lA.  Igl 
accent  acut  vegn  dovraus  en  paucs  plaids  e  dat  ngl  ,,e"  in  tun  git  et 
ault,  sco  p.  e.  en :  Muster,  egl,  per  (per  ussa).  Era  en  ils  plaids:  vade, 
utschc,  marte,  be,  maut6  etc  ,  ils  quals  vegnen  avont  en  dialects  romonschs 
et  ein   tenor  1'  etymologia  pli  gists,   che:   vadi,   utschi,   marti,   bi,   manti  etc. 

40  sa    igl    accent    acut    vegnir    applicaus.      Igl    accent    circumflex    vegn    avont 
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en  paiics  plaids  ded    ina  silba  per  indicar    iu  vocal  extendiu,    sco  eu  letg, 
st4t  etc. 

8.  Igl  Aposti-oph  ei  ded  cvitar  tont  sco  posseivel  ei.  Sia  priucipala 
applicaziuu  aufla  el,  iiiia  che  dus  raederas  vocals  suoudau  iu  siu  lauter  sco: 
la  aissa  —  1'  aissa;  la  aura  —  1'  aura  etc.  Meiuz  dovreivels  ei  igl  aposlroph,  5 
cura  che  ils  vocals  che  suoudau  iu  siu  lauter  ein  buca  ils  medems,  sco : 
la  urticla  —  1' urticla  etc.  Auuc  pli  ded  evitar  ei  igl  apostrophar  ad- 
j  e  c  t  i  V  s  ue  zuu   substautivs. 

III. 

La   Decliuaziuu,   e  plaids  decliuabels.  10 

1.   Particlas:    „de"   per  il  geuitiv,    „a"   per  il  dativ,    „da"   per  igl 
ablativ. 

[p.   108]    2.   Igl  artichel: 

a)  Igl  artichel  defiuit.   Masculiu:  il,  dil,  al,  il,  dal;  avout  vocals: 
igl,    digl,    agl,    igl,    dagl.      Plural   per  omisduas  formas :    ils,   dils,  15 
als,   ils,   dals.    Feminiu:   la,   della,   alla,  la,   dalla ;   avou  vocals  era: 

1',  deir,    all',    r,  dair.     Plural    per  omisduas  formas:    las,    dellas, 
alias,   las,  dallas. 

b)  Igl   artichel   iudefiuit.      Masculiu:    iu,    d' iu    (ded   iu),    ad    iu, 
in,   dad   in   (d' in).*     Feminiu:    ina,    d' ina   (ded   ina),    ad   ina,     ina,  20 
dad   ina  (d'  ina). 

3.   Substantiv,   Adjectiv  e  Numeral. 

a)  Substantivs  et  adjectivs  masculins  siu  „i"  (resp.:  e)  hau  eu  il 
plural:    „ells":   p.  e,  cunti  (cuute),   cuutells;   niarti  (mart^),   martells; 

bi   (be),   hells  ;   utschi   (utsche),    utschells   etc.  25 

b)  Substantiv?  siu  „er"  cun  accent  ein  de  scriver  cun  igl  accent  grav, 
aschia  pomer  (buca  pume) ;  mistreguer  (na:  mistregnfe) ;  sell^r 
(na:  seile);  salter  (na:  saltfe):  taler  (na:  tale).  II  grav  indichescha 
eu  quels  e  sumiglionts  plaids  era  il  tun  digl  „e",  il  quäl  ei  quasi 
,,ae"  (ä)e  buca  mo  igl  accent  della  silba.  Igl  accent  resta  era  siu  30 
ils  feminius  derivai  et  eu  las  formas  dil  plural,  sco:  pomera,  pirera, 
pirers  (buca:   perera,  perers) ;   calzfers,   forestera,   moliuöra  etc. 

c)  Substantivs  sin  „iglia'  (derivont  dal  latiu  „ilia")  ein  era 
de  scriver   aschia;    pia:   vermaniglia,   mattauiglia,    isiglia   (utensilia) 

e   buca:   vermaneglia,   mattaneglia,   iseglia  etc.  35 

d)  Substautivs  che  derivan  dal  particip  passau  dell'  emprima  cou- 
jugaziun,  sco:  mussau,  deputau  etc.  han  eu  il  plural  „aus"  et  „ai", 
1'  emprima  forma  sco  Substantivs,  la  seconda  forma  pli  sco  verbs. 
(Era:  ils   „beaus"   et  ils   „beai".) 
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e)  La  finiziun  latina   „us,   utis"  (virtus,  virtutis) ;   ,,as,  atis"  (libertas, 
libertatis)   vegn   da  preseut   scritta  eu   il  Romonsch   u  cuu    „it,   at", 
ue  Clin    „id,  ad"*.    L'  etymologia  e  la  pronuncia  dils  plirs   de  quels 
Substantivs  plaida  per   1'  emprima  formaj   pia:   libertat,   verdat,   ver- 
5  tit  etc.   —  L'  anologia  ciin   il  Spagnol  et  igl  idiom  eiigiadines,   eu 

entgins  plaids    la  pronuncia    et    ils  plaids  derivonts    da    tals  Sub- 
stantivs,  per  la  seconda  forma,  pia:   libertad,  verdad,  vertid,  buntad, 
buntadeivel  etc. 
4.   Pronom:   a)   personal   e  sia  declinaziun. 
10  Sing,   jeu  (eu)    ti  el  ella  (la) 

de  mei      de  tei  ded  el  (d'el)  ded  ella  (d' ella) 

a  mi  a  ti  ad   el,   a  gli  ad   ella 

mei  tei  el  ella  (la) 

da  mei      da  tei  dad  el  dad  ella 

15  Plur.   nus  vus  eis  ellas 

de  nus      de  vus  ded  eis  (d'  eis)       ded  ellas  (d'  ellas) 

a  nus        a  vus  ad  eis  ad  ellas 

nus  vus  eis  ellas 

da  nus      da  vus  dad  eis  dad  ellas 

20  Forma  reflexiva  u  co  n  jtincti  va: 

Sing,     dativ:       mi  ti  se  *(masc.   e  femiu.) 

accus.:      nie  te  se  (masc.   e   femin.) 

Plur.     dativ:        nus  vus  se  (masc.   e  femim.) 

accus.:      nus  vus  se  (masc.  e  femin.) 

25  [p.   109]  Forma  enclitica: 

Sing,     dativ:       mi  ti  (tgi)      gli,   la 

accus.:     me  te  el,  la 

Plur.      dativ:       nus  vus  als,   las 

accus.:      nus  vus  eis,   las. 

30  Las  formas:    jeu   mez,    ti  tez,    el   sez,    nus   sezs,    vus   sezs,    eis  sezs 

ellas  sezzas  ein   de   scriver   separadaraein,  enconter  commi   ensemmen   scriva 
ins:  memez,  tetez,  sesez. 

11s  pronoms  neuters  ein :  igl,  ei,  ins.  Igl  drova  ins  avont  vocals,  p.  e. 
Igl  ei  ver  (buca:  ei  gliei  ver);  ei  avont  cousonants,  p.  e.  ei  plova,  ei  neva 
35  etc.  Ins  ei  ina  forma  singulara  et  astga  il  verb  mai  survoguir  cuu  quest 
pronom  ina  forma  dil  plural.  Ins  scriva  pia:  Ins  lia,  ha  ins  e  buca:  liau 
ins.  Ei  dovei  mai  vegnir  dovrau  per  ina  forma  dil  plural,  pia  buca:  ei 
han,   ei   vegnan   etc. 

b)  possessiv,   singular:   miu,   de  miu,   a  min,   miu.   da  miu.      Aschia 
40  tiu,   sin,  mia,   tia,   sia.      Las  formas:    meu,   teu,    seu,   e  mieu,   tieu. 


II  Novellist  1 


745 


sieii  ua  eiu  d' acceptar.  Plural:  nies^  deines,  a  mos,  ines,  dames; 
mias,  de  mias,  a  mias,  mias,  da  mias.  Ascliia  era:  iios  (nies),  vos 
(vies),  lur,  en  il  plural  cun  „ss",  pia:  noss,  voss  etc.  Eii  il  feminin 
ha  quest  prouom  tras  a  tras  ,,ss'',  pia:  nossa,  vossa;  nossas,  vossas, 
c)  iiiterogativ:  tgei  in?  o  tgei  ina?  dovei  ins  scriver  tgein  inV  5 
tgein   ina? 

Tgi,  detgi;   a  tgi  (era:  a  cui);  da  tgi  (era:  da  cui). 


IV. 

La  conjugaxiuu, 

a)  II  vocal   characteristic  de  tuttas  conjugaziuns   („a",    „e"   - — ■  long  e  10 
cui't   —    „i")  dovei  veguir   salvaus   tont   sco   posseivel   ei. 

b)  En  il  temps  present  survegneu  las  persunas  sequentas  finiziuns. 

Indicativ. 
ar.  er  (long). 


Sing. 

1.   - 

—   a. 

2.  - 

—  as. 

3.  - 

—   a. 

Plur. 

1.  - 

—   ein. 

2.  - 

—  eis. 

a 

as 

a 

in 
is 
an. 


er   (curt).  ir. 

a  —  a  —   a  15 

as  —  as 

a  —  a 

eiu    ( —   in)   —   ein   ( —   in) 
eis  ( —   is)     —   eis  (• — ■  in) 
3.    —   an.  —  an  —  an  —  an.  20 

En  1'  emprima  e   secvinda   persuna    plural   della    seconda  e  terza  con- 
jugaziun  ein   era  las  finiziuns:   in,   is  lubidas. 

Conjunctiv. 

—  ies  —  ies  —          —  ies  25 

—  eien   (ien)    —   eien   (ien)    —   ien 

—  cies  (ies)     —   eies  (ies)     —  ies 

—  ien  —    ien  —   ien. 

En   1'  emprima  e   secunda  persuna   plnral    della    seconda    e  terza  con-  30 
jugaziun   ein  era  las  finiziuns:   ien,   ies   concedidas. 

c)   Igl  imperfect  vegn  dovraus   sueuter    la    conjugaziun    moderna    cun 
salvar  il  vocal  della  conjugaziun,   pia:  jeu  ludava,   temeva,   vendeva^   sentiva 
etc.    En   il  conjunctiv:  jeu  ludavi,   temevi,  vendevi,   seutivi  etc.    En   igl   in- 
dicativ regia  tras  a  tras   igl    „a"    en   las  finiziuns,   en   il  conjunctiv  igl   „e",  35 
pia:   nus   sentivan   —   scutivieu   etc. 


Sing. 

1. 

—  i 

2. 

—  ies 

3. 

—  i 

Plur. 

1. 

—  eien 

2. 

—   eies 

3. 

—  ien 
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[p.    110]  Imperfect  historic   (Aorist). 

Jeu  ludet,   ludu  temet,   teme  sentit,   senti 

ti   hidettas  temettas  sentittas 

cl  ludet,  luda  teraet,  teme  seutit,  seuti 

5  uns  ludettaii,  ludanau      teinettaii,   temenan       sentittan,   sentinau 

vus  ludettas  temettas  •  sentittas 

eis  ludettau,   ludanau       temettau,   temenan       sentittan,   sentinau. 
Eu   la  tcrza  conjugaziun    ei   quest    temps    historic    sco    en   la  seconda 
conjugaziun;   p.   e.  Jeu  veudet   —  vendfe   etc. 
10  d)  Las  formas  dil  condizioual  ein: 

direct:       —  ass  —  ess 

—  asses      —  esses 

—  ass  ■ —   ess 

—  assen      —  essen 
15                                        —  asses      —  esses 

—  assen      —   essen 

indirect:     —  assi  —  essi 

—  assies  —  essies 

—  assi  —  essi 
20                                        —  assieu  —  essien 

—  assies  —  essies 

—  assien  —  essien 

e)  Igl  imperativ.  En  igl  imperativ  vegn  il  „a"  salvaus  en  tuttas 
quater  conjugaziun   })er   il   singular,   pia 

25  Sing.      lauda  tema  venda  senta 

Plural,  ludei   ( —   t)   temei   { — -  t,   e  • — ^  i)   vendei   ( —   t,   e  —  i)   senti   ( —  t) 

11   ,,t"   della  seconda  persuna  plural   ei  dismess,   mo  avout  vocals  astga 

el   vegnir  dovraus.     Ins   astga  aschia,   sehe  ins   vul,   scriver:   Ludeit  il   Tut- 

possent.      En   la  seconda  c   terza    conjugaziun    ei    era    la    finiziun    ,,i"    con- 

30  cedida,   cunzun  eu   la  poesia,   pia  era:   tomi,   vendi  (vus)  etc. 

f)  11  futur.  Tier  il  futur,  che  ins  ha  da  prcseut,  dovei  ins  auuc 
manar  en  in  futur,  che  sei  analogs  cun  il  futur  de  tut  ils  auters  lungatgs 
romonschs.      Proponida  ei   la   sequenta  forma: 

Jeu   luderä  temera  venderri  sentira 

35  ti  luderas  temeras  vonderas  sentiras 

el   Iura  temera  vendera  sentira 

uns   luderein  temerein  venderein  sentirein 

vus  ludercis  teraereis  veudereis  seutireis 

eis  luderan  tomerau  veuderan  seutirau 


—  ess 

ISS 

■ —  esses 

—  isses 

—  ess 

—  iss 

—   essen 

—  isseu 

—  esses 

—  isses 

■ —    essen 

— -  issen 

—   essi 

—  issi 

—  essies 

—  issies 

—  essi 

—  issi 

—  essien 

—   issicn 

—  essies 

—  issies 

—  essien 

—   issien 
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Ina  sumigliouta  forma  dovci  pli  tard  era  veguir  hitrüdueida  dals 
scribeiits  romonschs  per  il  coujunctiv  e  condizional.  II  futiir  per  ils  verbs 
auxiliars  ein   stabilii:  jeu  bavra   —   sera   —   vegnira  etc. 

g)  II  „g*  en  las  finiziuus  dil  coujunctiv  e  condizional  vcgni  laschaus 
naven.      Ins  scriva  pia:  5 

jeu   sei,   bagi,  vegni,  laudi,   temi,   vendi,   senti  e  buca: 

Jen  seigig,   bagig,   vognig,  landig,   temig,   vendig,   seutig. 
Ins  scriva: 

jeu   eri,   bavevi,   ludavi,   temevi,   vendevi,   seutivi,   e  bucca: 

jeu  erig,  bavevig,  ludavig,  teraevig,  veudevig,   seutivig.  10 

Ins  scriva: 

jeu  fussi,  bavessi,   vegnissi,   ludassi,  temessi,   seutissi,   e  bucca: 

jeu  fussig,    havessig,   vegnissig,   ludassig,   temessig,   sontissig. 

Quest  g  vegn  pia    evitaus    en  tuttas  persunas    dil    singular  e  plural. 
Tier  il  verb  esser  scriva  ins  il  conjunctiv:   sei,   seies,   sei;  seien,   seies,   seien;  15 
igl   emprim  g  croda  pia  era  naven, 

[p.  111]  li)  II  verb  auxiliar  „esser"  vegn  coujngaus  en  il  presens:  jeu 
sun  (buca:  sunt),  ti  eis,  el  ei;  uus  essan  (buca:  essen),  vus  essas  (na: 
esses),   eis   ein   (na:   en,   ue :   een.    ne:   an), 

i)  II  pronom  reflexiv   na  dovei  vegnir  unius  cun   il  verb  sez.    Ins  scrivi  20 
pia:  se  midar,   se  preparar,   se  legrar  c  buca:   seraidar,  sepreparar,   selegrar. 
II  pronom  reflexiv  se  mida  en   la  conjugaziun   tenor  la  persuua  et  il  numer. 
Ins   scriva   pia:  Jeu  me  legra,   ti  te  legras,   el   se  legra;  nus  nus  legrein    (ne 
era:   nus  legrein   nus\   vus   vus   legi  eis  (vus  legreis  vus),   eis   se  legran   etc. 

1)  Ils  verbs:   voler,   lasebar,   ascar  (nstgar),  vegnir,  baver  etc.  na  astgan  25 
vegnir  abreviai   e  scrits:    1er,    scbar,    stgar,    gnir,   ver  etc.      Era  il  particip 
passau  dil   verb    baver   dovei    ins    scriver:     „bagiu"    e   buca  mo:    „giu"   sco 
quei   ob'  igl   ei  gieueralmeiu   usitau. 

m)   Deuter    il  particip    fut,    passiv    et    il   particip   present  activ  dovei 
vegnir   fatg   ina  difi'erenza.     Igl    emprim    scriva    ins    cun   in    „d",    il  second  30 
cun   in  „t".    Ins  scriva  pia:  educand,   educont;   installand,   iustallout;   exami- 
uand,   examinont;   dividend,   divident  etc. 

n)  La  Metbatbesis  vegu  applicada  secund  1'  arsis  ue  tbesis;  mo  ella 
dovei  vegnir  evitada,  nua  clie  quei  ci  posseivcl.  Concedida  ei  la  metatbesa 
en  cass  sco:  ludar  —  lauda  —  ludau  —  ludei ;  udir  —  auda  —  udis;35 
pauper  —  pupira;  crer  —  carteiu ;  crescher  —  carscbiu;  barsar  —  brassa 
etc.  Absolut  nonnecessaria  ei  ella  en  auters  plaids,  sco  en:  far  —  figiein; 
ins  dovei   scriver:   far    —   fagieiu   etc. 

o)  Verbs  componii  cun  prepos  iziuu  s.  Tier  quels  ei  F  assi- 
milaziun   giaviscbeivla,   nua  cbe  1' oreglia   la  demonda.    P.  e.  cun   „ob".    Ins  40 
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scrivi    offerir,    occurrer,     oppouer    per    obferir,     obcurrer,     obponer  etc.      La 

preposiziuu   latina   „in"    (resp.  „im")   ei   de  salvar  tont  sco  posseivel  ei.    Ins 

scrivi:    iiiteliir   (na:    entellir),   iutelgin,    intelletg,    iutelgienscha,   intelligeuza; 

implorar,   impunder,    incadenar,    intruidar,    incouoscher,   imprender  etc.      En 
5  cass,    Ulla    che    qiiesta  preposiziuu    „in"    savess    absolut   buca  vegnir  tenida, 

dovei    ella  vegnir    substituida    da   „an"   („am")    o  buca    tras    „eu"   („em"); 

aschia  en:    auconoscher,    ampreuder,    sehe    ins   na   vul   tener  las   formas  iu- 

conoscher,   imprender  etc. 

„Con"    („com")  ei  de  preferir  a  „cun"  („cum").    Ins  scrivi  pia  comprar, 
10  couteutar,   confidar,    cousiderar,   comprender  etc.    e  na:    cumprar,  cuntentar, 

cuufidar,   cunsiderar,   cumprender  etc.      Era    tier  Substantivs  ei    „con"   (com) 

de   preferir.      Ins   scrivi:    compai*,    commar  etc.   e   na:    cumpar,    cummar  etc. 

Ina  excepziun   fa:    cussegliar,    cussegl,    cusseglier.      jjPer"    ei  de  preferir   a 

„par".      Ins   scrivi:    perdouar,    pertgirar  e   na:    pardouar,    partgirar  etc.   — 
15  „Sub"    e    „sut"    omis  dus  concedii.    „Re"   ei   de  preferir  a  „ra"    e   „ri".   Ins 

scrivi:    requintar,    reuovrar,    respouder   e  na:    raquintar,    rinovar,   risponder 

etc.     Aschia  era   en   ils  Substantivs  derivai    da  tals  plaids.     Ina  excepziun 

fa  radunar,   radunonza  (che  deriva  da   „re  ad   uuar"). 

En  ils  Substantivs  sco :   seutenzia,   intelligenzia,   penitcuzia  ei  la  finiziun 
20  latina  enzia  —   zia  (resp.  entia  —   tia)   de  salvar,   mo  era  la  forma  italiana 

—  enza  —  za   ei  concedida,    sco    en    intelligeuza,    cadeuza,    potenza  (era: 

cadenzia,   potenzia)  etc. 

V. 

Orthographia   digl   Adverb,   della  Preposiziuu,   Conjuncziuu 
25  et  In  terjecziun. 

1.  Igl  Adverb.  La  finiziun  adverbiala  „mein"  ei  de  preferir  a  tuttas 
autras  finiziuns.  sco:  meng,  megu,  meiug  etc.  Ins  scriva  pia:  uatural- 
mein,  evidentamein,  bunamein  etc.  e  na:  naturalmeng,  evidentameug,  buua- 
meng  etc. 

30  Instagl  tochen,   entochen  dovei  ins  scriver  tocan,   cntocan  (intocan).  Per 

la  negaziun  drova  ins  ils  adverbs:  nou,  na,  buc  (buca);  per  1' affirmaziuu ; 
|p.  112]  „gie"  e  „sein".  Ins  scriva:  nagut  (pronom),  cert,  zun,  giaena:  nuot, 
tscheit,  zunt,  schon.  Per  igl  adverb  della  moda  e  maniera  „mo"  sa  ins 
era  dovrar   „mai"'    (era:   be),  cura  che  quel  vegn   avont  en   iua  construcziun 

35  cun  la  conjuncziuu  „mo".  Aschiglioc  ei  „mai"  de  dovrar  mo  sco  adverb 
dil  temps.  Ins  sa  era  scriver:  aschi,  aschia,  aschiglioc  e:  schia,  scliiglioc. 
Las  treis  empriraas   formas  ein   dentont  de  preferir. 

2.  La  preposiziun.  Ins  scrivi  „per"  e  na:  „par" ;  „tier"  o  na: 
tiors;    „avont'   e  na:   avon.    Contracziuns  della  preposiziun   cun   igl   artichel 
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eiu   pei"  regln    ded    evitar    et    astga    ius    far    excepziuus    nio   en   favnr  dell 
eupbonia,   ue  era  en   la  poesia. 

3.  La  conj  uucziun.  Ins  scrivi:  ,.e,  et"'  ena:  ,,a,  at",  era  buca  „ed''. 
Goncedidas  eiu  las  coujuucziuus:  „che"  e  „ca"  ;  „sehe"'  e  „sclia".  Ins  scrivi: 
ne   —   ne,   e  na:   ui  —   ni. 

4.  L' i  nt  erj  ecziu  n  ach  u  ah  na  ei  de  dovrar  en  Romousch;  ius 
drovi  instagl  de  quella:   0,   seuza  accent. 


[p.  128]    La  conferenza  liuguistica  dils   28  de  Mars   a  Reichenau. 

En   il  No.  antecedeut  dil  Novellist  haveiu  uua  publicau  las  proposiziuns 
per   r  uniun    dils    dialects    dil    liuguatg    rhäto-romonsch,    las    qualas    fuvau  10 
destiuadas   de  formar  la  basis  della  discnssiun  sin  la  conferenza  meuzionada. 
Quellas   proposiziuns   eiu  vegnidas  acceptadas  dalla  conferenza  cuu  excepziun 
ded   intgins   paucs  puncts. 

Nus  na  savein  repeter  cheu  per  la  seconda  gada  qiiesta  entlra  materia 
e  volein   perquei  mo  notificar   a  uoss  resp.  Lecturs  las  paucas  midadas,   las  15 
qualas   ein  vegnidas  fatgas  dalla  conferenza  en  las  meuzionadas  proposiziuns. 

Pag.  105.  IL  3  Vocals,  lit.  c.  Us  adverbs :  „qua,  tscha,  la,  na"  et 
era:  ,,cheU;,  tscheu,  leu,  neu"  ein  acceptai  en  omisduas  formas,  essent  tot 
quellas  formas  giustificheivlas.  Aschia  ein  era  omisduas  formas  dil  pronom 
personal,  „jeu"  et  ,.eu",  acceptadas.  Lit.  d  acceptau,  cuu  excepziun  dils  20 
plaids  „veu  —  veua,  teu  —  teua",  ils  quals  ius  dovei  scriver  sco  tocau 
ussa:   „vieu  ■ —  vieua,  tieu  —  tieua". 

Pag.  106.  —  4.  CoDsouants.  Sur  il  „c"  ha  la  conferenza  priu  il 
sequent  conclus:  „c"  ei  seccs  avont  „a,  o,  u",  avout  tut  ils  cousouants  et 
era  a  la  fiu  dils  plaids  e  dellas  silbas.  Avont  „i"  et  „e"  tunna  il  „c"  sco  25 
„z".  II  „c"  ha  allura  aunc  in  tun  smaccau,  e  quei  in  tun  „  lev  smaccau" 
et  in  tun  „pH  ferm  smaccau".  II  tun  lev  smaccau  dil  „c'  dovei 
vegnir  scrits  cuu  „tg",  sco:  amitg  (amicus),  tgierp  (corpus)  etc.  II  tun 
pli  ferm  smaccau  dil  ,.c'',  il  quäl  ins  indicava  cun  „tsch",  dovei  dachen 
d'  euvi  vegnir  scrits  cun  „c"  (c  cun  cedille).  Ins  scrivi  pia:  yoem,  (,'eina,  30 
(,äel,  <,*ieut,  <^eins  U(,-i"  etc.  e  na:  ,,tschera,  tscheina,  tschiel,  tschient,  tscheins, 
utschi"   etc. 

La  conferenza  havess  dentont  viu  pli  bugen   in   auter  sign  per  indicar 
quost  tun    „pli   ferm  smaccau"   dil    „c" ;    mo    la  muneonza   de   tals   signs 
en    las    officinas   e  las    difficultads   e   spesas,    che  1'  iutroducziun   ded   auters  35 
signs   occassionass  alias   stamparias,    han   stimulau  la  conferenza  de  se  con- 
tentar  cun  quest  sign   ((;)  ad   interim. 

Pag.   107.    —   7.    Ils   sequeuts   e  suraiglionts  plaids  sa  ins  dovrar  cun 
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la  finiziun  ,.e"  ne  „i",  sco  ins  vul.  Ins  sa  pia  scriver:  „vade^  uq^  (utsche), 
marte,  be,  mante,  cunto''  etc.  ne:  „vadi,  u(;i  (iitschi),  marti,  bi,  manti, 
cunti  etc. 

Pag.    108.   —   3.   Substantiv,    Adjectiv,    Numeral.    Lit.   e.     Las 

5  fiuiziuus    „id"   et    „ad"   ein   vegnidas   preferidas   dalla  confereuza.    Ins  scrivi 

pia    tals   plaids  adina    cuu    in     „d"    a  la    flu,     sco  p.   e.     „verdad,    libertad, 

quantitad,  vertid,  festivitad"  etc.  e  buca;   „verdat,  libertat,  quantitat,  vertit, 

festivitat  etc. 

[p.   124]    Pag.   109.   —   4.  Prouom    personal,    forma  enclitica: 

10  Per  la  terza  persuna   siugnlar   mascul.    acceptau   per   il   accus,    „il''   et   „el", 

e   per  il   plural   della    medema    persuna   (accus.)    „ils"    et    „eis".      Exempels. 

Nus  il   havein  viu   (nus  havein  viu  el),   ne :   Nus   el   liavein  viu.    Jeu   ils  hai 

afflau  (jeu  hai  afflau  eis)   ne:  Jeu  eis  hai  afflau  etc. 

IV.  Conj  ugaziim.      Pag.    111.   Lit.   T.      II   particip  passau    dil   verb 
15  auxiliar   haver   sa  ins   scriver:    „hagiu''   ne  era  nio    ,.giu".    Omisduas  forraas 

ein   pia  acceptadas. 

V.  —  Pag.  112.  — -  3.   La  oonjuncziun.   Las  conjuncziuns  „ca"  e  „scha" 
na  ein  vegnidas  acceptadas  dalla  conferenza;   ins  scrivi   mo :    „che"  e  „sehe". 

En   tut  ils  autei's    piincts    a  la  conferenza    acceptau    las  proposiziuns 
20  senza  far  autras  raidadas. 


Ei  restass  a  nus  aunc  de  uotificar  entginas  errurs  de  starapa  en  las 
menziouadas  proposiziuns;  nio  quellas  errurs  ein  d' aschi  piutga  importonza, 
che  nus  carteiii  che  quella  notiticaziuu  sei  superflua.  Ina  soletta  de  quellas 
errurs  stovein   nus   notificar  e  quei    per    motiv    che    la    „Ligia  Grischa" 

25  ha  copiau  quella,  schegie  che  ella  dat  tgunsch  en  ils  egls.  En  la  forma 
dil  futur  (pag.  110)  ei  la  terza  persuna  singular  tier  igl  eniprim  verb  de 
scriver:   el  ludera   e  na:   el   Iura. 

Suenter  clie  quella  lavur  ei  Stada  absolvida,  ha  la  conferenza  se 
cussegliai;    sur    las    uecessarias    mesiras,    las    qualas    seien    de    prender  per 

30  effectuar  1'  iutroducziun  de  questas  reglas  d'  orthographia  e  grammatica. 
Igl  ei  vegniu  elegiu  in  comite,  il  quäl  ha  de  survigilar  1'  exsecuziun  de 
quests  conelus  e  che  dovei  lavurar  cun  tota  energia  per  1'  iutroducziun  de 
questa  orthographia.  Quest  comite  dumbra  G  coramembers,  3  Protestants 
e   3   Gatholics.     Üuront   la  fiera  de  Matg  vegn   el   a  teuer  intginas   sessiuns 

35  a  Cuera.   — 


Tgei  aspects  e  tgei  avveguir  questa  uninn  vegn  a  haver,  na  ei  aunc 
de  preveder.  Gert  eis  ei,  che  ella  afflera  iniinitgs;  pertgei  ella  na  ei  aunc 
Stada  dus   dis  veglia,   che  la  perfiditad   la   ha  gia  voliu  morder  e  far  ridicula. 
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Ils  Roniouscbs  deutout,  che  hau  in  saun  giudici,  la  examiuerau,  avont  che 
condemnar  la.  Tocau  ussa  ein  tuttas  emprovas  per  ina  uniun  dils  divers 
dialects  roinonschs  stadas  adurnbatten,  perquei  che  iu  dialect  voleva  dominar 
ils  auters,  senza  posseder  las  qualitats,  che  fusseu  necessarias  per  acquistar 
in  tal  domiui,  La  uniun  preseuta  garantescha  a  scadiu  dialect  ses  dretgs.  5 
II  linguatg  romousch  dovei  igl  eniprim  se  perfecziouar  eutras  ses  dialects 
sezs,  avont  che  prender  siu  refugi  tier  auters  linguatgs.  II  linguatg  romonsch 
dell'  Engiadina,  il  ladin,  ei  nos  emprim  parent,  gie  el  ei  nos  schemell  e 
disferenziescha  dal  linguatg  rhäto-roraonsch  da  questa  part  dils  culms 
solettamein  entras  ina  empau  diversa  pronuucia.  11  ladin  e  romousch  ein  10 
giust  aschi  beiu  in  et  il  medem  linguatg  romonscli,  sco  quei  che 
igl  idiom  de  Bern  et  igl  idiom  de  1'uritg  ein  in  et  il  medem  linguatg 
tu d  esc.  Vegnan  ils  buns  elemeuts  de  tut  noss  divers  dialects  roraonschs 
eucurii  ensemmen;  reussescha  ei  als  Romouschs  de  componer  in  vocabular 
de  tnt  ils  idioms  romouschs  —  e  quei  dovess  esser  1' emprima  mira  delB 
tuts  patriots  romouschs  —  allura  ei  1'  uniun  dils  divers  dialects  cert  garan- 
tida,  et  il  fauatismus,  las  animositats  e  rivalitads  dellas  diversas  valladas 
svaniran.  Perquei  che  ils  divers  idioms  romouschs  se  uneschau  tier  in 
linguatg  literaric  na  doveien  ils  dialects  morir  giu,  na  igl  ei  aschi 
zun  giavischeivel,  che  eis  existien  vinavont  en  la  bucca  dil  pievel.  Ils  20 
dialects  resteran   adina  ina  richa  fontauna   per  il  linguatg  literaric. 

L'  uniun  dils  divers  idioms  romouschs  ei  per  divers  motivs  ina  absoluta 
necessitad.  La  piutga  populaziun  romonscha  na  ei  en  il  cas  de  sustener 
[p.  125]  sufficieutamein  plirs  linguatgs  literarics.  La  consequenza  ei  quella,  che 
negins  idioms  sau  per  quest  motiv  se  svilupar  e  prosperar  da  persei  e  cou-25 
tentar  ils  pli  urgents  basegns.  Sut  la  preseuta  Babyloiiia  en  il  luugatg 
vegn  era  la  scola  mai  a  saver  prosperar.  Cura  che  ils  uffons  na  hau  ina 
sufficienta  habilitad  en  lur  linguatg  matern ,  allura  ein  era  las  autras 
scieuzias  de  zun  piutga  valur.  Era  il  studi  de  lingiiatgs  esters  ein  per 
glieut,  che  ha  ina  insufficienta  habilitad  en  il  linguatg  matern,  ina  zun  30 
greva  lavur,   che  porta  era  pintgs   fritgs. 

E  tgei  influenza  ha  il  linguatg  sin  l'educaziun  sezza!  II  scolast  vestgeschi 
sias  admoniziuns,  ses  buns  cussegls,  sias  exhortaziuns  en  in  linguatg  rustic, 
trivial,  sco  quei  che  A^egn  ord  il  nuell,  e  1'  impressiun,  che  el  intenziouescha 
de  far,  ei  prest  scuada  naven;  mo  plaida  el  en  in  linguatg  cultivau,  stattan  35 
ad  el  expressiuns  en  disposiziuu,  las  qualas  ein  adattadas  d'  expriraer  ideas 
e  sentiments,  che  se  aulzan  snr  las  trivialitads  della  vita  quotidiana,  cei't 
faran  allura  ses  plaids  ina  megliera  e  pli  profunda  impressiun  e  pli  grond 
effect.  II  linguatg  ei  la  clav  tier  il  cor.  Pli  cultivaus,  pli  nobels  e  flexibels 
che  il   linguatg  ei,   tont   pli  tgunsch   affla  el  era  la  via  tier  il  cor.  40 
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Eu  il  medem  cas,  sco  il  scolnst  en  scola,  ei  era  il  predicatur  en  sia 
sphera.  Tgei  difFereuzia  eis  ei  denter  iua  peroraziun  tenida  eu  in  linguatg 
cultivau  e  flexibel,  che  La  expressiuns  per  tot  ils  sentiments,  per  ideas  e 
verdads  sublimas,  che  moventan  il  cor,  ue  iua  peroraziuu  en  in  linguatg 
5  uegligiu,  che  ha  quasi  negiuas  autras  expressiuns  che  quellas  per  la  vita 
raateriala!  Gie,  ina  grouda  difFerenzia  eis  ei  denter  ina  peroraziun  e  lautra, 
era  sehe  il  contegn  fuss  per  auter  il  medem.  La  harmonia  dil  linguatg 
ei  de  gronda  importonza  e  de  gronda  influeuza.  In  discurs  en  in  s.  tempel 
na  dovei  esser  solettamein    in   nobel   e  sublim  a  riguard    sia  materia  e  siu 

10  contegn,  el  dovei  era  esser  vestgius  en  in  nobel  e  flexibel  linguatg.  La 
forza  dil  linguatg,  gie  la  forza  diu  bei  e  nobel  linguatg  ei  grondissima. 
Gia  eu  ils  temps  autics  hau  las  peroraziuns  de  distinguii  oraturs,  tenidas 
en  in  bei,  nobel  e  sublim  linguatg,  fatg  sin  il  pievel  ina  immensa  sensaziun 
e  dominau  quel.   — 

16  E  tgei   Patriotismus  vegn   cultivaus  en   ils   cors  de   nossa  giuventetgna, 

sehe  quella  na  vegn  habilitada  de  saver  exprimer  ses  sentiments  sur  las 
bravuras  de  uoss  babuus  en  in  dign  linguatg!  Tgei  enthusiasmus  dovei 
arder  en  ils  cors  della  giuventetgna  per  la  patria,  per  sia  libertad  e  sias 
instituziuus  independeiitas,    sehe    ella  na  af'fla  1'  expressiun  qualificada,    per 

20  exprimer  sia  admiraziun   e   veneraziun!    — 

Dovei  il  linguatg  rumonsch  veguir  elevaus  tier  in  linguatg  literaric, 
era  mo  per  nossas  simplas  relaziuus  republicanas,  sehe  drova  ei  tut  la 
forza  dils  Komouschs  tier  sia  cultivaziuu  —  1'  uuiun  ei  absolut  necessaria, 
ne  che  uns  caveiu  la  fossa  nus  sezs  in  a  lauter.  — 


25  II  Novellist,   che  ha  coopcrau   cun  tut   sia  fleivla  forza  a  Reichenau  per 

la  menzionada  uniun  de  noss  dialects  rhäto-romonschs,  tenera  era  quella 
et  improverä  de  vegnir  suenter  als  conclus  che  ein  vegnii  prii  da  quella 
conferenza.  El  supplicliescha  dentont  per  iudulgenzia,  essent  che  pliras 
caussas   de  questa  uniun  ein  ad   el   annc  novas   et  ei  passera  aunc   in   temps, 

30  avoiit  che  la  disa   liagi  fatg  natira.    — 


II  Novellist  il. 

[p.   49]  II   Galgör  da  Sent. 

Ina  hit^toria  origiriala  da  J.  A.  Bühlor. 

I. 

35  L' inviern   del   ann    1653   era    stau    in    iiiviern    de    granda    fredaglia, 

principalmein    in    nossas    valladas    alpinas.      A   la    flu    del  Mars    schescheva 

a\inc   ina  grossa    nevada    nell'   Engiadina    et    era    in    autras    contradas    del 
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Grischnn.  Savens  (sovent)  giucavaii  vebements  orcaus  oun  la  nev  e  formavau 
iusurmontabels  cuflaus  sin  vias  e  trutgs  (truocbs)  de  nossas  moutagnas. 
Que  era  ussa  gia  vargau  (passa)  calonda  d'Avril  et  avinc  voleva  l'iuviern 
prender  negiua  flu;  uovs  orcaus  e  novas  cufflas  vegnittau  in  pe  della 
primavfera,  sin  la  quala  tot  che  spetgava  cnn  granda  impazienzia.  Ils  5 
contadius  comenzavan  a  temer  che  eis  stoppieu  lascliar  perir  lur  niuvels, 
essend  che  lur  fein  mava  a  la  tin.  Mo  quei  era  stau  ils  ultims  sforzs  del 
criu  iuviern ;  ils  vehements  sufFels  septentriouals  comenzettan  ussa  a  (;essar 
et  il  Favugu  iutrapreudet  a  inez  Avril  sia  difficultusa  lavur;  mo  el  süfflet 
cuu  tanta  vehemenza,  che  nagut  gli  (al)  podeva  resister.  In  circa  otg  dis  10 
havet  el  cousumau  la  nev  nellas  valladas  bassas  et  in  otg  auters  dis 
haveva  el  terreuau  las  spundas  dellas  montaguas  tocau  lunscb  si  sur  las 
aclas.  A  quest  servec^eivel  figl  del  desert,  che  fa  a  nossa  terra  alpiua  la 
priraavera  ascbi  buns  servec^s,  seguitet  imniediat  iua  buua  plievia  (plövgia) 
caulda  et  il  effect  che  quella  faget  sin  la  campagua,  era  miraviglius.  15 
Mintga  ci'est  e  mintga  foppa  se  oruet  cun  il  bei  vestgiu  della  primavera 
et  in  paucs  dis  era  l'intera  cultura  surtratga  cuu  ina  zun  plascbeivla  cozza 
de  bellas  flurs.  Da  quella  niidada  nella  natura  savettan  ils  contadins 
grand  grau;  lur  muvels  eran  ussa  or'  del  perigel  (prievel)  de  stover  perir 
per  caussa  de  maucanza  de  pavel :  pertgei  las  pastiras  (pasculs)  uutrivan  20 
ussa  sufficientamein   la  muvaglia  pintga  e  grossa. 

Sin  la  campagna  regeva  ussa  granda  vivacitad.  Ils  contadius  eran 
occupai  cuu  lur  lavurs  canipestras;  qua  vegniva  ladau  (biagia),  la  vegniva 
arau,  semuau,  arpagau  cun  la  pli  granda  diligenza  e  1'  intera  cultura  simi- 
gliava  in  formicler.  Sin  ils  pasculs  (pastiras)  resonavan  las  canzuns  dels  25 
pasturs,  ils  ponetrants  accords  dellas  stgellas  accompaguai  dallas  melodias 
della  tiba.  Et  in  quest  tumult  ramuravan  allura  nunc  las  valls,  che 
traniettevau  lur  furiusas  auas  a  la  bassa  prr  las  derscher  uel  majestus 
Inn,  che  passava  a  tunant  tras  la  bella  vallada.  Quella  bella  sceua  vegnit 
sclarida  dad  in  bei  solegl  de  Matg  e  l'aria  savurava  lunscb  inturn  dallas  go 
flurs  dels  praus  e  dallas  flurs  dels  (;erschers,  ils  quals  la  bun'  aura  del 
Matg  haveva  luess  ils  ultims  dis  in  fluriziuu.  La  sera  teuettau  allura  ils 
lavurers  (lavurants)  della  campagna  et  impau  pli  tards  era  ils  muvels  lur 
intrada  uel  vitg  e  que  durava  ditg  avant  che  la  canera  et  il  tumult  ^esset 
et  il  silenzi  nocturn  preudet  possess  dallas  stradas  della  vischuauuta,  35 
Quella  vita  lavurusa  duret  pliras  emdas  consecntivamein,  iniin  che  la 
granda  pa,rt  dellas  lavurs  del  fuuds  eran  glivradas  (linidas)  e  che  ils  muvels 
vegnittau   ca(;iai   nels  culms. 

[p.   50]      Duraut    quest  temps  de    granda    lavur  regeva  per  il  di   ora 
grand  silenzi   uel  vitg  de  Seut.      Cun   excepziuu  d' iuquala  femua  e  d  infants  40 
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non  se  recattava  negin  auter  uel  vitg,  che  forsa  iDqual  raistregn^r  (mans- 
teran).  In  tal  avdava  sisum  il  vitg  in  ina  casetta  pauc  pli  granda  che 
ina  tegia  de  culm.  Que  era  il  maester  Giau  Ruuell,  in  calgör  giuven  de 
pauc  pli  che  18  anns.  Gian  era  in  orfan :  el  haveva  pers  see  geuiturs 
5  gia  avant  sett  anns,  che  el  era  amb  in  matteil  de  strusch  dodisch  auns. 
Ses  geniturs  eran  stai  schenta  paupra,  che  stoveva  fadigiar  il  paun  quo- 
tidian  cun  ir  a  diuruada.  AI  pauper  orfan  era  restau  zun  nagut  auter 
suenter  la  mort  de  ses  geniturs,  che  la  cadevula  casetta  de  quels.  In 
siu  aug  (barba)   perb,     in    lavurus    calgfer,     il    prendet  pro   el  et  il  educhet 

10  aschi  bein  sco  el  savet.  Aschi  prest  sco  Giau  liavet  la  necessaria  forza, 
gli  (al)  müsset  il  aug  il  mistregn  (raanster)  de  calger,  il  quäl  il  adester 
giuven  conoschet  prest  aschi  bein  sco  siu  maester  sez;  pertgei  il  aug  Not 
non  era  giust  in  fin  calgör.  Mo  il  pauper  giuven  haveva  strusch  impriu 
siu  mistregn,   che   il   aug  raorit  et  el  daventet  per  la  seconda  gada  in  orfan 

15abbandonau  da  tot  il  muud.  Ussa  perb  era  el  habel  de  fadigiar  siu  pauu 
quotidian.  El  prendet  possess  dalla  casa  de  ses  geniturs  e  faget  il  calgfer 
a  siu  quint.  Siu  teueixasa  era  fitg  simpel ;  la  granda  part  del  aun  mava 
(geva)  el  a  cuser  (cusir)  pro  ils  contadins,  sco  quei  ei  usitau  sin  la  terra. 
Cura  che   el   lavurava  a  casa  sia,   viveva  el   zun    simpel;    la  damaun   preu- 

20  deva  el  impau  latg  e  paun  ner,  da  geutar  haveva  el  paun  e  caschiel,  la 
sera  haveva  el  puspei  (dareheu)  latg,  ne  che  el  cuschinava  ina  minestra. 
Tier  tot  quclla  frugalitnd  flnreva  il  giuven  excellent;  el  era  daventaii  grand 
e  form  e  haveva  survegniu,  non  obstant  il  continuau  seser  uella  stauza, 
ina   bella  colur.      (Jim   siu   ferm  e  robust   natural   uuit   el  in  excellent  humor, 

25  che   il  rendeva  plascheivel   da  pertot,   nua   che  el   vegniva. 

Quels  dis  de  bell'  aura  lavurava  Gian  a  casa  sia;  ils  contadins  non 
havevau  peda  de  star  a  casa  e  teuer  compagnia  al  calgör.  Quest  bei 
temps  della  primavera  haveva  era  dau  nov  auiiu  al  giuven  mistregner. 
El    avriva   las   fenestras  de   sia  casetta   e   laschava  resonar  sias   cauzuus   sco 

30  ilj!  ucells  neir  aria.  Passava  inzatgi  sper  sia  casa  via,  se  fermava  el  cert 
per  tadlar  las  frescas  melodias  del  leger  cantadur;  cunzun  las  giuvnas 
tadlavan  bugen  la  sonora  vusch  del  giuven  mistregn^.r.  Saveva  Gian  che 
el  haveva  da  quellas  audituras  davant  sias  fenestras,  laschava  el  era 
resonar   sias  pli   bollas   melodias  e  modulava  sia  vusch  uels   pli  dul(,'s  tuns, 

35  Mo  sias  pli  bellas  canzuns  cantava  Gian,  cura  che  el  vezeva  la  Mengia 
del  noder  (scrivan,  notar,  actuar)  Cla  Pi(,'en.  ina  bellissima  et  adestra 
giuvnetta,  cun  la  quala  el  viveva  in  fitg  buna  amicizia;  al  noder  Cla 
Pi(;en  perb  non  plasclicva  quella  amicizia  trauter  sia  figlia  et  il  Gian. 
Cla  Piren   era   in   contadin   beinstant   e  haveva  tema,    che    sia    figlia    savess 

40  pigliar    Ina   meniia   (massa)    granda    affecziun    per   il    leger  mistregner    e   che 
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que  savess  a  la  fin  nascher  ina  amuv  trauter  il  giuven  e  sia  figlia.  Per- 
qnei  vigilava  el  cun  tota  attenziuu  snr  sia  figlia,  che  ella  neu  surveguiss 
occasiun  de  se  couversar  cuu  Gian.  Per  quest  motiv  nou  det  el  pli  de 
laviirar  a  quel   e  iion   il   laschet  pli   vegnir  a  cuser  in   sia  casa. 

Questa   severitad  del  noder  faget  mal   na  solum   al  panper  mistregner,     5 
dimperse  era    alla   Mengia  e  servit    plitost   ad    ingrandir    1'  affecziun    tranter 
il  giuven   e  la  giiivna.      Qua   det  auuc  beinduras   ina  occasiun   che  eis  veg- 
nittan     insembel     inzaiiua     inaspectadamein    e   quellas    confereuzas    secretas 
nuvettan   allnra  mo   pli   ferm   lur    amicizia  e  la  midettaii    in   verdat   in   curt 
temps   in   ina  iutima  amur.      Gian   pero    vezet  la  granda    difficultad    che  el  IQ 
haveva  de  domiuar  per  acquistar  ina  gada  la    giuvna    de    siu    cor,    e  quei 
il  faget  trist.      Da    rar    che    sias    canzuns    resouavan    pli   e  delectavan   ses 
vischins.      II   giuven   liaveva    pers   sia   naturala    hilaritad   e  mava  quasi   mai 
pli  trauter  la  giuventetgna,     cura  che  quella    se    radonava    las    Üoraeugias 
per   far   ses  giucs   e  trainagls.      Negin    saveva    nua    che    quo    mancass,    cun  15 
excepziuu   della  Meugia,   la  quala  perö  [p.  51]  non  era  iutenzionada  de  palesar 
l'afflicziun   de   siu  amant.      Cura  che   ses    compagns    se    radonavan    tier    lur 
giucs   e  tramagls,   bandonava  Gian   il   vitg  e  percurreva  las  valls  e  las  selvas 
dellas  raontagnas  in   totas  direcziuns   per  calmar  il  torment  de  siu  cor.    Mo 
tot  quellas   excursiuns   e  distracziuns    non   gli    portettau    grand    levgiament,  20 
anzi  la  dolur  interna  crescheva  ad  in    crescher  et  il  pauper  giuven   pativa 
fitg  da  corp  e  da  spirt. 

In  di  che  Gian  lavurava  in  sia  casetta,  intret  in  hum  ded  vitg  in 
sia  stiva,  il  quäl  era  stau  blers  auns  in  servey  militar  in  Italia.  II  hum 
portet  in  per  calzers  (s-charpas)  cun  el,  ils  quals  el  voleva  laschar  cuu(,iar  25 
(reparar,  cusir).  Pili  Vulpi,  aschia  se  nomnava  il  hum,  tenet  ina  pezza 
compagnia  al  giuven  mistregner  e  discurret  da  sias  aventuras  in  terras 
estras.  Pili  haveva  viu  Milauu,  Verona  e  Venezia  e  savet  requintar  bleras 
caussas  al  giuven,  il  quäl  tadlava  cun  granda  attenziuu  sin  las  historias 
e  praulas  del  (,nan(,',ius  vegl.  Qnel  plidet  al  giuven  dalla  bella  natura  delf  30 
Italia,  dal  bnn  clima,  dallas  niagnificas  citads,  dal  leger  viver  tranter  ils 
Italians  e  da  quellas  caussas  pliras.  Gian  fageva  beinduras  ina  dcmanda 
al  vegl  e  quel  respondet  allnra  adina  cun  ina  uova  historia,  u  vera  ne 
nonvera.  Cura  che  Pili  Vulpi  havet  bandouau  nos  giuven  mistregner, 
havet  quel  negin  maus  (ripos)  pli  sin  sia  supia.  Las  historias  de  siun()V35 
amitg  Pili  havevan  leventau  in  el  in  cert  malruaus,  in  cert  desideri,  il 
quäl  el  nou  saveva  sez  descriver.  Prendend  finalmein  a  mauns  ils  calzers 
del  hum,  per  ils  reparar,  stovet  el  ils  coutemplar  e  considerar  cun  smer- 
veglia,  pertgei  tals  calzers  haveva  el  auuc  mai  viu;  qnels  havevan  ina  tot 
pli   bella  forma  che  quels,    ils   quals   el   sez   et  era  ses    collegas    da  Sent   049 

48* 


756  Gio"  Antoni  Bühler 

dellas  vischnauncas  limitrofas  (vischinautas,  confiuantas)  fagevan ;  era 
havevau  quels  calz^rs  in  pli  bei  e  pli  fin  nutigl,  che  quels  che  ins  por- 
tava  generalmeiu  iu  questa  contrada;  pertgei  il  nutigl  era  da  pMl  vadi, 
in  pe  da  vachetta,  sco  quei  che  ils  contadius  dovravau  pro  lur  calzers 
5  senza  excepziuu.  Gian  credeva  ded  esser  iu  bun  calger  ede  saver  star  a 
per  a  ses  collegas  luusch  iuturn,  mo  quei  stovet  el  confessar  a  sesez,  in 
per  calzers  aschia,  sco  quels  che  Fili  gli  haveva  portau  per  laschar  cuu- 
^iar,  non  fuss  el  stau  habel  de  far.  „Fiua  lavur  quei",  sehet  el  iuconter 
sesez,    „e   ti  che   credevas  ded   esser   iu   calger  da  vaglia,   eis  uagut  iuconter 

10  il  maester,  il  quäl  ha  fatg  quels  calzers,  quei  ei  in  auter  calger  che  uus 
auters   calgers  della   vall   engiadinesa. 

Fili  Vulpi  era  in  huni  che  non  haveva  calzers  superflua,  perquei 
vegnit  el  gia  1' auter  di  puspei  pro  il  Gian,  per  guardar,  sehe  ses  calzers 
seien   reparai.      A   Gian   era  questa  visita  filg  desiderada,  pertgei   el  haveva 

15aunc  d'iniperar  il  vegl  sur  dad  ina  caussa  e  l'autra.  Piincipalmein  havess 
el  bugen  saviu,  tgei  via  ins  stovessi  prender  per  ir  in  Italia,  pertgei  Gian 
conosclieva  auuc  pauc  il  niund  e  la  geographia:  da  Seut  a  Scuol,  Tarasp 
e  Fettan  in  si  e  da  Seut  a  Crusch  e  Ramoseh  in  giu,  quei  era  l'inter 
nmnd    che    el    haveva    viu    iu    sia    vita.      Fili    descrivet    la    via    che  el   era 

20  passau,  sia  descripziuu  pero  era  fitg  raagra;  el  se  regordet  che  el  era 
passau  tras  la  vnll  Müstair  e  sur  in  culm,  clie  il  uiaiiet  da  la  da/en  a 
la  bassa,  mo  ils  uouis  dels  vitgs  c  dellas  piutgas  citads  haveva  el  inibli- 
dau  del  tot.  Qiiellas  inforinaziuus  che  Gian  re(;evet  dal  vegl  Fili  eran  beiu 
fitg    iusufficientas,    niü   ellns    gli    deltau    almeius    iu    vestitg  de  quei   che   el 

25  voleva  saver.  A  Fili  haveva  Gian  ditg  uagut  pertgei  che  el  demandi 
sucuter  da  quellas  caussas,  era  el  sez  saveva  strusch  pertgei  che  el  hagi 
talas  merveglias. 

Plirs  dis  lavurct  ussa  il  giuveu  pro  iu  coutadiu,  et  el  stovet  se 
sforzar  ded   esser   leger   per  uou    laschar   incorscher   il  contadiu  e  sia  familia 

30  si'i'  melaucliolia,  gie  el  comenzet  aschi  zun  a  cantar  iua  gada  ne  Fautra: 
uio  tot  quei  era  iua  hilaritad  sforzada,  iuuaturala;  Giau  uou  saveva  esser 
da  buua  veglia  pli.  Ilavcva  il  pauper  giuveu  lavurau  tot  il  di  cun  la  pli 
grauda  diligeuzn,  sehe  f'ageva  el  allura  la  sera  annc  ina  promeuada,  et  iu 
sia      uielau[p.   52]cli(dia     exteudeva     el     quella     savens      sin     ina      grauda 

Södistauza:  el  prcfcriva  de  passoutHr  il  tcnips  de  sia  libertad  sin  la  eul- 
tura,  in  pe  de  se  uietter  iu  letg;  pertgei  el  cattava  mai  uegiu  ruaus 
durant  la  notg,  auzi  il  sileuzi  nocturn  che  vegniva  da  lez  temps  gnanc 
iuterrutt  dad  in  guitader  (guardia  de  notg)  era  auuc  pli  perigulus  a  sia 
melaucholia. 

40  Tua  dauiauu   havct   Giau    strusch   conieuzau   sia  lavur,   che  el   levet   iu 
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fiiria  si  da  sia  supia  o  bettet  (büttet)  sin  marti,  il  crap  e  cavester  sin  il 
plaun,  scbend:  ,.lavuri  qua  tgi  che  vul,  jeu  dim  guaiic  in  pitg  pli,  naven, 
iiaven  da  qua,  naveu  nel  niuud  estcr^  qua  non  pos  jeu  surportar  pli  la 
vita".  Siu  quei  mottet  el  tot  ses  uteusils  in  urden,  se  vestgit  e  baudonet 
sia  casa  per  ir  a  Ramosch  a  visitar  in  pareut,  al  quäl  el  voleva  sui'dar  5 
sia  casetta  dnraut  il  temps  de  sia  abseuza.  Que  era  gia  notg  cura  che  el 
returnet  a  casa  e  la  grauda  part  dels  contadins  eran  gia  ii  (its)  a  letg; 
mo  qua  e  la  vezeva  ins  aunc  iua  gliscli.  Passand  sper  la  casa  del  uoder 
Cla  Pi(,en  vi,  observet  el,  che  la  porta  della  casa  era  aunc  averta  e  che 
ina  glisch  ardeva  in  cnschina.  El  se  postet  visavi  del  isch  davos  ina  10 
palunna  de  Icnna,  per  guardar,  tgi  che  vegui  a  serrar  la  porta.  El  ha- 
veva  spetgau  mo  in  curt  temps  che  el  observet  la  Meugia^  la  quala  voleva 
serrar  la  porta.  „Mengia,  spetga  in  momeut!  sehet  Gian  da  bass  alla 
giuvua  che  haveva  pigliau  ina  granda  tema,  observand  s'  approximar  in 
hum  al   isch  della  casa.  15 

Eis  ti  Gian  qua,  demandet  la  giuvna  cun  vusch  tremblanta.  Tgei 
vas  Ti   aunc  inturn   da  quellas   uras,   Gian? 

Jeu  hai  spetgau  qua  sin  tei,  Mengia,  jeu  hai  aunc  voliu  plidar  cun 
tei   in   per  plaids,   avant  che  jeu   bandunni   Sent,  mia  cara. 

l'i   vul   bandonar  Sent?  demandet  la  giuvna  cun  anguscha,   tgei  dovei  20 
quei   liaver  de  n.untar?  Nua  vul   Ti   ir?  Eis  ti   or'  da  senn? 

Naven  vom  jeu,  Mengia,  lunsch  naven  in  terras  estras  vi  jeu  ir,  jeu 
non  pos  surportar  pli  mia  sort  qua;  jeu  non  vi  esser  pli  disprezau  d'in- 
zatgi  a  Sent.  Mo  jeu  hai  auc  voliu  dar  commiau  a  ti,  avant  che  me 
metter   sin   viadi.  25 

Vezent  la  giuvna  che  que  era  da  def^ert  al  giuveu  cun  sia  intenziun 
de  bandonar  il  vitg  per  viagiar  in  terras  estras,  comeuzet  ella  a  cridar 
amaramein . 

Pertgei  me  bauduuuas  Ti  ?  demandet  la  giuvna,  scofundend:  vul  Ti 
rommiu  cor,   vul   daventar   infideivel   a  tias  impromischuns?  30 

Na,  mia  cara,  quei  non  ei  mia  intenziun,  respondet  il  giuven  cun 
afifect :  mo  tgei  dovei  jeu  far  qua?  Tiu  bab  non  mi  concedess  mai  tiu 
mann:  jeu  sun  in  giuven  pauper,  jeu  sun  mo  in  calger,  et  ad  in  tal  non 
dat  in  noder  sia  figlia.  Perquei  vi  jeu  (,'ercar  mia  ventira  in  terras  estras; 
forsa  che  la  fortuna  mi  ei  fevoreivla,  che  jeu  sai  acquistar  inzatgei  ed  asca  35 
(suoscha)  in  di  demandar  tiu  maun  da  tes  geniturs.  In  mias  presentas 
circumstaiizias  fuss  que  inutil  de  spetgar  ne  sperar  qua  sin  ina  midada 
del  senn  de  tiu  bab.  Mo  seies  quieta,  mia  cara,  nua  che  la  sort  mi  po 
manar,  jeu  non  imblidera  mai  via  toi,  jeu  non  imblidera  mai  mias  impro- 
mischuns de  ti   restar  fideivel   infin   a  la  mort.      Ti   mi    pos    fidar,    Mengia,  40 
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cert  ti   mi   pos   fidar,    jeu    iiov    midera   mai    miu    senu   iuvers   tei,    mai,     in 
eternum  mai. 

La  paiipra  giuvua^  <;lie  amava  il  Gian  cuu  graiida  passiuu,  seutiva 
ina  grauda  dolur  nel  cor  de  stover  perder  aschi  iuaspectadameiu  sin  amaut; 
5  mo  ils  motivs,  ils  quals  Giau  liaveva  alegau  per  sia  resoluxiuii  de  baudouar 
sin  liuc  natal,  cattet  olla  sezza  per  giustificai.  Ella  conoscheva  il  dir  seuu 
de  sin  bab,  savova  co  quel  era  in  iuimitg  dels  paupers ;  ella  saveva,  che 
iua  niaridaglia  tranter  ella  e  Gian  fussi  ina  imposseivladat  sut  las  presen- 
tas   circnmzias,   uellas  qualas   Gian   se  recattava. 

10  E    vul     Ti    star     uaven    ditg?     demandet     Mengia     cun     las     larmas 

in   vista. 

Quei  sa  Dens,  respoudet  Gian.  Jeu  fara  tot  miu  posseivel  per  vegnir 
[p.  53]  tier  inzatgei,  et  aschi  prest  sco  que  mi  reussescha  d'  acquistar  iu- 
zatgei,    turnerä  jeu   a  casa,   quei   t' inipronietta  jeu   sontgameiu. 

Ils  dus  amants   stettan   aunc   in'  urella  uisembel  nel  suler  e  discurettan 

15  sur  ina  caussa  e  1' antra  e  que  era  finalmein  reussiu  a  Giau  de  quietar  la 
giuvua  pervia  de  sia  partenza.  Lur  ligia  havettan  eis  quella  sera  renovau 
et  impromess   in   a  1'  auter  fideivladat  (fideltad)   fin   la  mort. 

Giau  jet  allura  a  casa  sia  e  mettet  insembel  aunc  questa  sera  sia 
vestgadira  et   ils    nteusils    che    el    voleva    prender    cun    el    sin    viadi.      Cun 

20  r  alva  (alba)  del  di  baudonet  el  1'  antra  damaun  sia  casa  paterua  per  se 
metter  sin  viadi.  Mo  paucs  contadins  da  Sent  savevan,  che  Gian  hagi 
bandonau  il  vitg;  ils  auters  intervcgnittan  quella  novella,  per  cura  che  la 
spelunca  de  Gian  restet  serrada  e  che  eis  spluntettan  adnmbatten  a  la 
porta,     per    suvdar    al    giuven    mistregner    iua  n    1' antra  lavur.      ,.Gian    ei 

25  sgolau  ora",  havet  que  nom,  „el  ei  in  iiella  terra  della  cocagna",  schettau 
ils  vischins.  PH  Innscli  haveva  negiu  merveglias  dcl  pauper  giuven.  Depo 
intginas  emdas  arrivct  allura  il  parent  de  Giau,  che  habitava  a  Ramosch, 
a  Sent  per  disponer  sur  la  casetta  de  Giau.  Non  cattand  iuzatgi  che  la 
havess  comprau    ne    priu    a  fit;,     vegnit  la  casetta    serrada  si   da   totafatg  e 

30  surschada  alias  minrs,  las  qualas  perö  non  havevau  dis  de  festa  e  perdu- 
nanza  in  questa  spelunca,   essend  che  ella  era   vida   (vöda). 

IT. 

Que  era  iu  magnific  di  d'estad.  Ils  contüdins  eran  fa(,eutai  cun 
fenar  lur  prada  grassa  e  1'  iutera  cultura  dellas  visclniauucas  nella  bassa 
35  della  vallada  era  surtratga  cun  spessas  rnnnas,  runellas  (barlangias)  e 
panuglias  del  pli  savurus  fein.  11  solegl  ardeva  cuu  tota  forza  e  prestava 
aschia  buu  agit  als  contadins  in  lur  lavnrs  campestras.  Mo  per  il  viau- 
dant  era  quella    terribla    calira  (chalur)    zun    molestusa   e   uos  pauper   Gian 
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scbemeva,  uon  obstaut  sia  robusta  uatura,  dal  strapazz.  El  era  iu  la 
damauu  inervegl  da  Seut  a  ßcuol;  qua  fagct  el  allura  colaziuu  e  visited 
auuc  iütgius  conoscbcuts,  als  quals  el  voleva  aiiiic  dir  „vale",  avaiit  de 
bandonar  1'  Engiadina.  Aschia  era  il  temps  passaii  e  cura  che  el  revet 
dal  muot  S.  Gion  si,  era  la  calira  quasi  insurportabla  et  il  viaudaut  suava,  5 
che  las  Stellas  davan  a  terra.  Sisum  il  muot  ruaset  el  in  moment  da  sia 
Stentusa  via  e  det  aunc  1'  ultima  egiiada  iuavos  sin  siu  vitg  uatal.  0  quaut 
mal  gli  faget  que  de  stover  bandonar  sia  bella  vallada!  Tgei  sort  me 
tucchera?  Vera  jeu  aunc  ina  gada  in  mia  vita  questa  bella  vall,  il  liuc 
de  mia  tgiua  (cbiiua)?"  Simils  pertratgaments  prendettan  possess  del  10 
pauper  giuven  abbandouau  e  ses  egls  s' iraplenittan  cun  larmas  de  dolur. 
Mo  quella  fleivlezia  duret  mo  in  curt  moment;  Giau  possedeva  ina  buna 
porziun  energia  et  el  s'  alzet  ussa  cun  curascha  e  contiuuet  siu  viadi  tras 
la  vall  da  S-charl  (Scarl).  In  grand  toc  stovet  el  trapassar  ina  via  cra- 
pusa  trauter  giganta  grippa  (spelm),  nua  che  regeva  in  profund  silenzi.  15 
Mo  la  furiusa  aua  della  vall  ramurava  tras  siu  stretg  (strett)  vau  crapus. 
In  fresc  vent  alpin  traget  dalla  vall  ora  e  vivifichet  la  forza  del  solitari 
viaudant.  In  toc  dad  or  la  vall  Minger  vegnit  il  viaudaut  surpriu  dad 
in  terribel  compagn  —  dad  in  urs,  il  quäl  s'  occupet  cun  la  cac^ia  de 
camu(;s  (chamuotschs),  ils  quals  pasculavan  da  lez  temps  in  iuteras  scossas  20 
in  nossas  montognas  alpinas;  mo  la  bestia  non  era  nauscba^  e  sezza  sur- 
prida  dal  aspect  del  giuven,  che  era  armau  cun  in  brav  bastun,  e  volvet 
ella,  prendet  la  fvigia  e  svauit  nella  seva.  Gian  era  led^  che  la  bestia 
era  fugida:  pertgei  in  combatt  cun  in  tal  adversari  havess  per  el  hagiu 
sias  grandas  difficultads.  El  dübelet  ussa  ses  pass  per  veguir  pli  spert  25 
vinavant  et  arrivct  allura  era  in  curt  temps  a  S-charl  (Scarl).  Gian  era 
inteuzionau  ded  aunc  quella  sera  coutinuar  siu  viadi  fin  a  (^ierf;  mo  ve- 
zend  in  avdant  de  S-charl,  che  Gian  sei  in  calger  —  el  portava  iutgins 
Utensils  de  siu  mistregn,  formas  de  calzers,  martells,  cavester,  sin  sia  va. 
lisch  —  [p.  54]  il  demandet  quel,  sehe  el  non  vegli  star  dus  dis  qua  30 
a  cuser.  Gian  acceptet  quella  lavur ;  que  gli  era  totina,  sehe  el  arrivi  in 
di  pli  prest  ne  pli  tard  sur  ils  confins  della  patria,  pertgei  el  haveva 
negina  fixa  destinaziun  nel  exteriur.  Supra  de  quei  haveva  Gian  cal- 
culau  sin  ina  tala  occupaziun  duraut  siu  viadi:  el  era  in  possess  de 
fitg  paucs  daners;  perquei  haveva  el  era  priu  ses  Utensils  cun  el,  sina- 35 
quei  che  el  sappi  lavurar  da  pertot  sin  sia  via,  nua  che  sias  finanzas 
demaudien. 

II  terz  di  continuet  Gian  allura  puspei  siu  viadi  e  traverset  cun  pass 
rapids  las  magnificas  alps  Tamanguras  et  Astas  et  arrivet  aunc  a  bun' 
ura  sin   il   ault  del   pass.      Da  la  prendet  el   sia   via  tras  1'  alp   Champatsch  40 
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et  arrivet  in  curt  temps  «  Qierf,  niia  che  el  jtreudet  albiert  per  questa 
sera.  Non  cattand  lavnr  nclla  vall  Mustair,  surmontet  el  gia  1'  aiiter  di 
il  Urabrail  et  arrivet  allura  la  sera  per  tard  a  Bormio.  Que  gli  pareva 
tot  in  auter  mund  qua,  udind  resonar  la  lingua  italiaua,  che  gli  era  amb 
5  estra.  Per  sia  ventira  cattet  el  qua  plirs  humens  che  favellavan  roniansch 
e  cun  il  agit  de  quels  gli  reussit  que  iia  solum  de  survegiiir  in  bixu 
albergo,  dimperse  cra  lavur  per  ils  proxims  dis.  Ils  bagiis  de  Bormio, 
gia  da  vegl  iuna  reuomai,  liavevan  quest  aiiu  ina  uumerusa  frcqueuza  e 
que  portet  vivacitad   e  guadagu   al  liuc.      Ils  prims    dis    pareva   que    curios 

lOal  giuveu  grischun  trauter  quella  populaziun  estra  e  saveus  prendeva 
1'  increschadetgua  (iucreschadüm)  possesa  da  sin  cor.  Mo  que  era  passau 
paucas  emdas,  die  el  comenzet  gia  ad  iutellir  (incler)  impau  la  liugua 
italiaua  e  da  qua  d'  invia  uon  se  sentit  el  pli  aschi  abbaudonau.  II  mae- 
ster,   pro  il  quäl   el  lavurava,   estimava  il  giuveu   ester,   essend  Giau  adester 

15  e  diligent.  Giau  havet  era  occasiun  qua  de  se  perfeczionar  in  sin  mistrcgu, 
pertgei  siu  maester  lavurava  bler  alla  siguuria  del  liuc  et  era  als  hosps, 
che  frequentavau  il  bagn. 

Giau   non   haveva   perb   in   senu   de  star  pli  ditg  a  Bormio;   el  haveva 
aunc    adina    in    siu    tgau  1'  utopia,     la  terra    della    cocagua,     la    quala  Fili 

20  Vulpi  gli  haveva  descritt  cun  aschi  vivas  colurs.  Incoutcr  la  flu  de  Sep- 
tember prendet  el  commiau  da  siu  maester  e  da  B(jrmi(^  e  viaget  a  la 
bassa.  A  Tirano  gia  se  formet  el  puspei,  pertgei  in  liuc  aschi  bei  sco 
Tirano  uon  haveva  el  aunc  mai  viu  e  la  vivacitad  ehe  la  vendemia  det 
ella    citad,    gli    plascheva    era.      El    anquirit    lavur   e   cattet    tala.      Mo   siu 

25  maester  nov  uon  gli  plascheva;  quel  era  in  hum  che  lavurava  pauc,  mo 
pretendeva  granda  lavur  da  ses  lavurers  e  famegls,  ils  quals  stovevau  eis 
lavurar  taut  da  pli,  perquei  che  lur  patrun  fageva  il  poltruu  (smarschaner). 
Era  la  famiglia  del  maester  non  plascheva  a  Giaii,  cunzuu  las  duas  figlias 
del   patrun,    las  qualas   eran   da  pintga    valur    morala,      II   bei   giuven   ester 

30  plascheva  a  quellas  e  perquei  eran  cllas  tot  il  di  a  dies  a  gli  e  volevau 
far  1'  amur  cun  el.  Perquei  baudouet  Giau  gia  sueuter  treis  emdas  Tirano 
e  viaget  a  Sondrio  e  da  la  davon  iueonter  il  lac  de  Como.  Co  surstet 
il  giuven,  cura  che  el  vezet  quella  grand'  aua!  'J'gei  egls  che  el  fageva, 
vezeud  las  iiavs   e  barcas  trapassar  quella    vasta    planira    ded     aua!      Quei 

35  ("i'<i  puspei  in  mund  tot  nov  al  giuven  et  el  se  smcrvigliava  da  quellas 
caussas  che  el  vezeva.  Arrivau  a  Colico,  deniandet  el  nua  che  ins 
arrivi_,  sehe  ins  vommi  cun  ina  de  quellas  barcas.  II  ostier  (nster)  gli 
det  las  nccessarias  notizias  e  Giau  se  decidet  de  viagiar  a  Como,  sehe 
gie  che  questa  citad    neu    era  ina  de  quellas,     las    qualas   Fili  gli    haveva 

40  recommendau. 
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L'  antra  damaun  gia  (,'erchet  Giau  iua  uav,  che  uavigeschi  a  Como 
e  cattot  era  ina  tala,  ino  el  se  mettet  cim  graiida  tema  sin  quclla;  il 
baliKcar  c  balaii(,'iar  della  barca  uon  gli  plascbeva.  Vezend  el  pero  che 
aiuic  plirs  viandaiits,  humeus,  fcmnas  et  infants  intrettan  iiella  barca 
setiza  la  minima  tema,  gli  svauit  1'  augusclia  plaiiu  a  plauu,  mo  quclla  5 
returnet  puspei  in  curt  tenips.  Struscli  che  la  nav  era  ora  a  mcz  il  lac, 
comeuzet  il  lac  a  veguir  inquiet.  Ils  navadurs  (navicadurs^  barcarols) 
fagettan  tots  sforz  posseivels  per  vegnir  iuavant,  mo  adumbatten  (invan,  per 
inguota);  il  vent  era  contrari  a  lur  cursa  [p.  55]  et  ils  bettet  anzi  inavos; 
gie  las  undas  comenzettau  a  far  ina  terribla  ramur  e  la  barca  vegnit  in  10 
perigel  ded  ir  sutsura.  Quei  era  ina  trista  scena.  Ils  auters  viandants, 
che  cran  passai  nella  barca  cnn  tanta  curascha,  comeuzettan  a  tremblar 
dalla  tema  e  vegnittan  pallids,  gie  las  femnas  et  ils  infants  comenzettau 
a  cridar  e  garrir,  sco  sehe  qne  fuss  cert  che  la  barca  mass  (gess)  sutsura. 
II  pli  quiet  de  tots  era  Giau ;  in  pe  de  laraentar  e  cridar,  gidet  el  als  15 
navadurs^  ils  quals  lavuravau  cun  tota  forza  per  trer  a  riva  la  barca. 
Can  granda  fadigia  als  reussit  que  finalniein  d' arrivar  da  1*  antra  vart  del 
lac  a  Gravedona.  Haveud  Giau  ussa  terra  franca  sut  ses  peis,  prendet  el 
ussa  la  resoluziun  de  continnar  sin  viadi  a  pei  flu  a  Como;  el  uon  fuva 
intenziouau  de  prender  in  bagn  nellas  frescas  undas  del  lac  ne  delaschar20 
sia  pell  in  quel.  El  arrivet  allura  1'  anter  di  a  bun'  ura  a  Como  e  per- 
curret  in  per  uras  la  citad  per  la  contemplar  e  per  (;ercar  lavur.  II  prim 
di  uon  gli  reussit  que  de  cattar  in  maester  et  el  stovet  aschia  peruottar 
(star   surnotg)   iu   in   albergo. 

Aunc  dus  dis  restet  Giau  senza  patrnn  e  havet  aschia  peda  de  con-  25 
siderar  la  citad  tenor  sin  piascher.  El  pronienava  tot  il  di  dad  in  cautun 
della  citad  all'  auter  et  admirava  las  bleras  novitads  che  el  vezgva  iu 
qiaesta  veglia  citad.  Fiualmeiu  gli  reussit  que  de  cattar  iu  maester,  che 
haveva  de  basegus  d'  iu  famegl  et  el  intret  il  terz  di  in  servec;  pro  siu 
patrun  nov.  Quel  era  iu  fitg  bun  hum  et  in  excellent  maester  in  siu  30 
mistregn.  Giau  havet  qua  occasiun  de  se  perfeczionar  aunc  bler  meglier 
in  siu  mistregn  e  quei  il  allegret.  El  lavurava  da  mervegl  tocau  tard 
cuu  la  pli  granda  diligenza  et  acquistet  aschia  la  coutentieuscha  e  la  favur 
de  siu  maester.  Ses  qiiater  conlavurers,  che  eraa  tots  Italians,  fuvau  per 
taut  pli  negligents.  Qnels  mavan  suenter  lur  plaschcrs  e  lavuravau  mo  35 
quei  che  eis  stovevau.  Eis  havevan  era  provau  de  trer  Giau  iu  lur  com- 
pagnia,  mo  el  fugit  la  tentaziua  e  restet  fideivel  alla  lavur  e  voleva  saver 
nagut  dalla  vita  dissoluta,  la  qualu  quels  giuvens  mauaveu.  Quatras  se 
faget  el  malveziu  da  ses  conlavurers  e  quels  il  persequitettau  nua  e  co 
che  eis   savevan  e  podevan   e  provettau   era  d'  il  discreditar  pro   il   maester.  40 
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Quel  pcro  conosclieva  ils  u(;ells  e  nou  dot  oreglia  alias  calumuias  dels 
iiauschs  giuveus,  auzi  el  respectava  mo  aunc  pli  fitg  il  giiiven  ester,  vezend 
clio  el  era  lavurus  e  d'  ina  morala  exeuiplara.  Quei  irritet  allura  auuc  pli 
ils  nialigns  famegls  et  eis  vegnittau  periiia  de  far  vendetga  al  „urs  gri- 
ösclntn",  SCO  eis  il  üomuavaU;  et  exequitettau  allura  era  quella  sin  iua 
diaboliea  moda.  Ina  damaun  maucliettan  dua  pera  calzers  nella  botega, 
ils  qiials  il  niacster  doveva  quel  di  teuor  sia  iraprumischun  portar  ad  in 
siguur  della  citad.  Tot  anquirir  era  adumbatteu,  ils  calzers  uon  fuvan  pli 
avant  niaun.      II   maester  exaniinet   ses  famegls  e  tots    volevau   esser  iuno- 

10  Cents  e  saver  uagut,  co  quels  calzers  podessien  esser  ii  (its)  a  perder.  AI 
maester  pareva  que  curios;  el  liaveva  sez  serraii  la  botega  la  sera  e  questa 
damaun  era  el  stau  il  prim  in  botega :  ina  persuua  estra  non  era  Stada 
durant  quest  temps  in  botega,  quei  nou  era  posseivel:  pertgei  il  maester 
liaveva   bagiu   las   clavs  pro  el.      El    comenzet    aschia    de    far    suspects    sin 

15  ses  lavurers.  Kl  det  pero  a  mauus  lavur  a  ses  famegls  e  sortit  allura  or' 
da  botega.  Sia  prima  lavur  era  quella  de  visitar  il  dormitori  dels  famegls, 
El  avrit  las  coffras  e  scafif'as  de  tots,  mo  senza  cattar  uagut;  finalmeiu 
visited  el  aunc  ils  letgs  de-ls  giuveus  e  quala  era  sia  surpresa,  cattand  ils 
calzers   sut  la  bisacca  de  Giau!      Era  quei    posseivel    che  Gian,     il  quäl   il 

20  maester  tcneva  per  in  excellent  giuveu,  havess  commess  in  tal  ladernec,-? 
Quei  non  voleva  e  uon  saveva  el  capir;  Gian  era  pero  in  giuveu  ester  e 
que  era  forsa  posseivel  che  el  fuss  in  liipocrit,  il  quäl  voleva  inganar 
sin  patrun  tras  se  mussar  brav  e  diligent.  Quella  posseivladat  d'  ina 
tala  hipocrisia  irritet  gia  il   maester   et   il  preudet  ils  calzers   cattai   e  jet   in 

25  tota  furia  cuu  quels  giu  in  botega  e  comenzet  afar  in  sgrischeivel  fracass. 
Giau,  sehet  el,  sas  Ti,  niia  clie  ils  calzers  ein  stai?  e  sia  viisch  tremblava 
dalla  gritta. 

[p.  56]  Na,  respondet  Giau  cuu  tota  quictezia,  pertgei  el  haveva  iua 
buua  couscieuzia. 

80  Allura  tgi   (at)  vi  jeu    dir,     nua    che    jeu    ils    bai    cattau,    Ti     hipo- 

crit,  replichet  il  patrun ;  sut  tia  bisacca  ils  havevas  Ti  zuppau,  Ti  vala- 
nagut  che  Ti  eis;  mo  spetga,  jeu  tgi  vi  sca^iar  la  queida  de  ingolar  a 
tiu   patrun. 

Mo   plaun,   garrit  Gian,  jeu  vi   haver  satisfacziun    per    questa   infaraa 

35  inculpaziun,  maester;  jeu  uon  sun  in  lader,  jeu  bai  auc  mai  iugolau  inzatgei 
in   mia  vita,   ue  a  Vus   ne   ad    in   auter. 

TgeiV  Ti  vul  suegar?  Jeu  mez  bai  cattau  ils  calzers  sut  tia  bisacca, 
fai  mo  ueginas  ceremonias,  ue  che  Ti  m'  accompaguas  subit  sin  la  polizia, 
allura   volein   uns  ver,   co   quo   tgi   reussescha  de  te  giustificar.      Mes  famegls 

40  qua  sau   tots   attestar    che    nus    haveiu    ier    liniu    quels   calzers   per  ils   sur- 
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dar  üz  al  iinpostatiir  e  che  eis  inaiicavau  questa  damaiin  iii  butega;  e  che 
jeu  ils  bai  cattau  snt  tia  bisacca  sai  jeu  giurai-  (engirar)  scadiu  momeut. 
E  tgei  bavevan  quels  calzörs  de  fai-  sut  tia  bisacca,  diV  Ti  lader  che 
Ti  eis! 

Haveies  Vns  cattau  ils  calztrs   uua    che   Vus   voleies,     jeu  uon  ils  hai    5 
priu,    jeu  uou    ils    hai    iugolau,    niaester.     Tgi    che    pretenda    quei,     ei    in 
meuzeser;   in   calumniader,  replichet  Giau   cim   vehemenza. 

Qne  det  ussa  ina  sgrischeivla  canera  iiella  botega.  II  niaester 
garriva  sco  sehe  el  fuss  or'  da  seun  et  il  faniegls  tenevau  era  cuu  el 
e  ramuravan  sco  bestias.  Gian  pero  nou  voleva  csser  in  lader  e  uon  10 
voleva  vertir  che  ins  il  taxeschi  per  in  tal.  Avant  la  casa  se  fermettan 
blers  humeus  che  mavan  speras  vi  et  in  casa  del  calger  era  tot  vegniu 
giu  in  botega  per  guardar  tgei  cauora  che  quei  sei.  Havend  dispittau 
iua  granda  pezza  cuu  Gian,  comaudet  il  maester  a  ses  famegls  de  pigliar 
il  lader,  el  il  vegli  surdar  alla  giustia.  El  det  allura  il  cominand  a  siu  15 
giarsuii  de  currer  spert  a  clamar  ils  policists  della  citad,  Gian  faget  re- 
sisteuza  als   famegls   e   se  defendet  cuu   granda  curascha. 

Naven  da  mei!  exclamet  Gian.  il  prim  che  me  bucca,  survegn  iua 
slaffada  grischuna,  che  el  dat  cuu  ils  peis  insi.  — -  In  dels  famegls,  che 
se  nomnava  Giacomo,  era  il  pli  furius  inconter  Gian  et  iustigava  et  ani-  20 
mava  ils  auters  d'  attaccar  il  ester.  In  qnest  perigl  qiaffet  Gian  sia  supia 
e  rumpet  giu  cun  in  sfracc  dus  peis  a  quella  e  smiuac^et  de  parter  ora 
fridas  cun  quels  al  prim  che  s'  approximeschi  a  gli  per  in  pass.  Giacomo 
pero  non  det  oreglia  a  quest  advertimeut  de  Gian  e  volet  ciaffar  iua 
camba  del  giuven  per  il  trcr  a  terra;  mo  in  quest  momeut  survegnit  el  25 
iua  frida  da  Giau  giu  per  in  calun,  che  el  det  a  terra  sco  in  toc  lenu. 
lu  quest  momeut  s'  avrit  il  isch  della  botega,  e  treis  robusts  policists 
armai  stettan  avant  Gian.  11  prim  dels  policists  se  volvet  allura  inconter 
il  maester  e  sehet  a  gli :  Pertgei  haveis  vus  laschau  clamar  la  policia  in 
vossa  casa,   maester?  30 

II  maester  declaret  ussa  als  policists,  tgei  .fatala  historia  sei  questa 
damauu  succedida  in  sia  botega  pervia  de  dua  pera  calzers,  che  erien  stai 
ingolai,  ils  quals  el  hagi  allura  cattau  sut  la  bisacca  de  quest  giuven  ester, 
che  sei  ussa  gia  plirs  nieins  pro  el  in  servec,-.  El  mettet  allura  pro,  che 
el  sei  inteuzionau  de  laschar  examinar  la  policia  quest  cas  e  supplicheschi  35 
perquei  da  metter  a  ferm  quest  giuven  che  sei  in  suspect  de  haver  defrau- 
dau  a  gli   ils  calzers. 

Gian  protestet  solemuamein  inconter  quellas  inculpaziuns  de  siu 
patrun  e  declaret  tot  quels,  che  pretendieu,  che  el  hagi  commess  in  tal 
laderneQ,   per  calumniaders   e  menzesers.      El  declaret  auuc  long    a  lad   als  40 
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policists,  CO  cl  hagi  la  sera  avaut  baudoiiau  la  botega  avaiit  che  ils  auters 
famegls  e  clio  il  maester  sez  sei  stau  il  prirn  qnesta  damauu  in  botega  e 
hagi  gia  al  bei  priiicipi  observau,  clie  ils  calzfers  niaucavieu.  Sehe  il 
patrun  preteudi  che  el  hagi  cattau  ils  calzers  iiigolai  in  siu  letg,  sehe 
5  stoppi  in'  antra  persuna  ils  haver  mess  lä,  el  sei  innocent.  Gian  se  defendet 
cuu  tota  curasclia  incon[p.  57jter  ses  iuiniitgs  e  fagot  aunc  adiua  (;era 
de   voler   far  resistenza,   sez   als   policists. 

Duiant  che  Giau  aunc  dcmoustrava  sur  sia  inuocenzia,  haveva  ina 
fan(,ella  clanuiu  dad   in   mauu   il  patrun   e  detg  a  quel  inzatgoi  nell'  oreglia. 

10  II  patrun  sortit  allura  per  in  moment  or'  da  la  botega,  mo  returnet  allura 
puspei  in  paucs  nioracuts.  Perdonei,  sehet  il  maester  als  policists,  jeu  sun 
vegiiiu  cugliuuau  *,  il  giuven  qua,  il  quäl  jeu  stoveva  tenor  las  apparenzias 
teuer  per  il  lader  dels  calzers,  ei  innocent,  Deus  sei  ludau,  el  sto  esser 
daventau  1' unfrenda   (offerta)   d' in    infam  complott.     Jeu   vus   supplichescha 

15  perquei,  de  il  laschar  in  maus;  forsa  pero  che  jeu  vus  sto  claniar  prost 
inavos  per  surdar  a  vus  il  ver  culpeivel.  Durant  che  el  plidet  quei,  fixet 
el  cuu  scriusa  (;era  ses  famegls,  principalmein  il  Giacomo,  che  scheraova 
aunc  sin  ina  supia  sur  la  terribla  dolur,  che  la  ferma  frida,  la  quala  Giau 
gli   haveva  applicau,   gli   fagcva. 

20  Sehe    quei    ei    ascliia^    respondet    il    prim    policist,     sehe    voleiu    uns 

uns  absentar:  mo  haveis  vus  de  basegns  de  nos  agit,  sehe  mo  clamei  uus 
e  nus  serein  subit  in  vossa  disposiziun.  Ilavend  detg  quels  plaids, 
s'abseutet  il  prim  policist  cun  ses  dus  compagns.  Ils  famegls  stettau  qua 
SCO  sehe   eis   havessen   survegniu    ina    frida    inturn   las   oreglias.      II  patrun 

25  s'  absentet  allura  era  e  prendet  in  dels  famegls  cuu  el.  Dope  ina  pintga 
urella  elamet  ina  fanrolla  il  second  e  puspei  impau  pli  tard  il  terz  famegl. 
Finalmein  vegnit  allura  il  patrun  puspei  in  botega  et  examinet  allura 
il  Giacomo  in  preschenscha  de  Gian.  Cun  tgei  calzers  esses  Vus  ii 
(its)   ier  sera  da    talas   e  talas    uras    si   per    scala,     Giacomo?    demandet   il 

30  maester. 

Jeu  sai  nagut  che  jeu  sei  iu  da  scala  si  cun  calzers,  replichet  Gia- 
como cun  fleivla   vu.sch. 

Mo  jeu  sai  per  franc  che  Vus  essas  ier  sera  ii  da  scala  si  cun  dua 
pera   calzers    uovs,    in    mintga    mann     in   per.      Schei    la    vardad   Giacomo, 

35  snegar  gida  qua   nagut,   jeu  hai   pordetgas,   scluit   il   maester. 

Vezend  Giacomo,  che  el  sei  pigliau  cun  sia  furberia,  confesset  el, 
che  el  hagi  mess  ils  calzers  snt  la  bisaeca  del  Gian,  per  che  quel  vegni 
iu  di.scredit  pro  il  patrun.  El  non  hagi  voliu  ingolar  ils  ealzörs,  el  o 
ses   compagns   non   possien   ver  qnest   giuven   ester,    che  vegli   esser  meglier 

40  che  eis,   e  perquei   hagien   eis  concludin   in   eoinplott,   de   far  questa  furber  ia 
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cun  qnels  calzers,  sinaquei  che  Gian  stoppi  or'  da  casa  e  che  il  patrun 
stoppi  allura  preiulcr  in  auter  famegl  de  lur  per.  Ilavend  fatg  quest 
coufess,  se  mettet  el  allura  iu  sohenuglias  avant  il  maester  e  roget 
quel  per  perduu,  giurand  che  el  veglia  sia  vita  mal  f'ar  iua  simila  fur- 
beria  pli.  5 

Quest  pauper  giuven  ester  qua,  il  quäl  vus  havesses  cuu  quella  cu- 
gliuneria  saviu  far  sventireivel,  rogei  vus  per  pardun,  replichet  il  maester 
cuu  vusch  seriusa.  In  pe  de  persequitar  quest  brav  e  galant  giuven,  do- 
vesses  vus  plitost  provar  d'  il  imitar  in  sia  diligenza,  exactezia,  fideivladat 
e  buna  couduita.  Vus  Giacomo  liaveis  serviu  ora  qua  |  avant  che  que  sei  10 
mezdi,  guardei  che  vus  ?eies  or'  da  mia  casa,  ue  che  jeu  lascha  vus  inauar 
davon  tras  la  policia.  Mo  vus,  sehet  el,  sc  volvend  inconter  Gian,  che 
era  stau  present  a  questa  malimperueivla  scena,  vus  Gian  rogo  jeu  per 
perdun,  che  jeu  vus  hai  fatg  in  mia  furia  tant  tort  (intiert).  Mo  tgi 
havess  doviu  pertratgar,  che  quels  valanaguts  havessen  destinau  vus  per  15 
1' unfrenda  d' ina  tala  intriga  diabolica?  Anne  ina  gada  roga  jeu  vus  per 
perdun,  Gian,  que  m'  iucrescha  grandamein  ded  essor  stau  aschi  vehement 
et  aschi  iugiust  inconter  vus.  Jeu  vi  provar  de  remediar  quei  che  jeu 
hai  fatg  del   mal   a   vus. 

Et  in  verdad,  il  maester    faget  tot   siu  posseivel  per  consolar  Gian ;  20 
el  gli  augmentet  la  paga,    det    a  gli    las    pli    bcllas   e  pli  fiuas  lavurs  de 
far,     et  il   instruiva    suenter    siu   meglier   saver  e    poder;    ma    quest  affrnnt 
non   saveva  Gian    imblidar:    el   haveva    bein    perdunau   al   patrnn   sia  vehe- 
menza,    gli     haveva    perdunau    las    insultas   che  quel  gli   haveva  fatg   in   sia 
gritta  e   rabbia;   mo  cho   siu   maester   haveva  saviu  haver   il   minim  suspect,  25 
che    el    sei    in    lader,     quei    non    sa  [p.   58]veva    el    capir    et    aunc     nieins 
imblidar.      El   haveva  mai  dan   la  minima  occasiun   al  patrun  ded  esser  mal- 
content  cun   el,   ne   a  riguard   sia  conduita,   ne  a  riguard  sia  diligenza  nellas 
lavurs    che    il    patrnn     gli    haveva    confidau.      Et   il    patrun    haveva    in    in 
moment  de   furia   imblidau   via  tot  qnellas  bunas    qnalitads    del   giuven,     il  30 
haveva  taxau   per  in   hipocrit,    per    iu    lader   in   preschenscha  de  pliras   per- 
suuas;   quei   haveva  vulnerau  il   cor  del    brav   giuven,    et  el   se  resolvet  de 
bandonar   siu   patrun   e   la  citad   de  Como  per  (jercar  in  auter  serve(;.      Aunc 
treis     meins    restet    el    perb    pro    siu    patrun,     allura     psendet    el   commiau 
da    quel    e     viaget    inconter    Milaun.      Siu    patrun,    che    era    couoschent  a35 
Milaun,    gli  det   ina  recommaudaziun   al  in   amitg  de    quella  citad,    il  qnal 
era  in  calger. 

Gian  baudonet  cun  lev  cor  la  citad  de  Como  e  viaget  il  prim  di 
flu  a  Monza;  la  pernottet  el  in  in  albergo,  uua  che  el  havess  cattau  ina 
buna  obcasiuu   de   prender    servec;;    mo  Gian   non   haveva  amo   imblidau   ils  40 
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plaids  de  Fili  Vulpi,  il  quäl  baveva  descritt  la  citad  de  Milaun  sco  in 
paradis  e  perquei  dou  prendet  el  servec^  a  Mouza  e  viaget  gia  V  auter 
di  incouter  Milaun.  Quant  curios  veguiva  quei  tot  avaut  al  giuven  ester 
sin  siu  viadi!  Fin  ussa  eva  el  viviu  nellas  montagnas  et  ussa  s' avrit 
5  avant  ses  egls  la  spaziusa  plauira  louibarda,  che  gli  pareva  de  voler 
preuder  negina  flu,  II  (,-iel  pareva  sco  sehe  el  se  pusass  sin  la  terra  e 
Giau  saveva  strusch,  in  tgei  direcziun  el  baveva  ded  ir.  Mo  prest  vezet 
el  in  granda  allontanezia  il  pompus  dorn  de  Milaun  s'  alzar  ault  uell'  aria. 
Et  jet  cun   tota   forza   in   questa  direcziun   et    arrivet  allura    la  sera  a  bun' 

10  ura  uella  citad.  Cun  quala  smerveglia  ccjutemplet  il  pauper  giuven  gri- 
schun  la  bellezia  de  questa  citad!  El  mava  (geva)  cun  bucca  averta  tras 
las  vias  della  citad  a  conterapland  qua  iua  stupeuta  stizun,  la  ina  bella 
botega,  ina  granda  officina^  in  palast,  iua  baselgia.  Mo  avant  tot  autcr 
gli   plascheva  il  graudius,    il  magnific  dorn  ;   el  jet  pliras  gadas   iuturn  quel 

15  et  era  quasi  daventau  orb  (orv,  (,iocc)  del  guardar  sin  totats  caussas. 
Finalmein  gli  vegnit  que  indament,  che  el  sei  in  ina  citad  estra  e  che  el 
stoppi  aunc  ad  iiras  guardar  che  el  vegui  sut  tetg  per  la  proxima  notg, 
sehe  el  uon  vegli  vegnir  in  perigel,  de  stover  errar  tota  notg  tras  il  labi- 
rinth   de   stradas,   vias  e   stretgias   streias  della  citad.      In   curt  temps   havet 

20  el  allura  era  cattau  ina  osteria,  nelUa  quala  el  era  se  resolviu  de  prender 
per  qualtgius  dis  quartier,  fin  che  el  hagi  considerau,  admirau  e  contemplau 
las  remarcabilitads  della  citad,  il  quäl  el  voleva  far  cun  tota  commoditat 
avant  de  preuder  servec,'.  El  comenzet  allura  era  gia  1'  antra  dauiaun  de 
far   sias    inspecziuns    tras    la  citad   e  quei    senza    uegiua    guida    (manader), 

25  pertgei  Gian  era  ussa  iu  complet  Italian;  el  plidava  la  liugua  italiaua  sco 
in  nativ  Italiau  et  baveva  era  inipriu  las  mauieras  dels  Italians,  da  uianiera 
che  el  passava  era  da  pertot  per  iu  Italian  de  buna  pasta.  II  dialect 
milanes  gli  faget  per  iutgins  dis  qualtgina  difficultad,  mo  el  havet  era  prest 
impriu  quest  dialect  et   il  acceut   dils  Milanes. 

30  Ilavend   considerau  tot  las  remarcabilitads   della  citad,   (;crcliet  el  ussa 

in  Server;  ol  jet  cun  la  brev  de  recommaudaziun  de  siu  patruu  de  Conio 
pro  il  maester  milanes^  e  quel  il  prendet  bugen  in  servec,-,  bavend  giust 
de  basegns  de  lavurers.  Ilavend  il  uiaester  legiu  la  brev  (charta)  de  siu 
collega  de  Como,   vegnit  el  zun   curteseivel  cun  Gian,   essend  cbe  il  maester 

35  de  Como  baveva  dau  in  fitg  bun  certificat  al  adester  Gian.  Quel  comenzet 
allura  gia  il  prim  di  a  lavurar.  Mo  el  obscrvet,  che  il  maester  de  Milaun 
sei  aunc  pli  capavel  che  siu  patruu  a  Como  e  che  que  gli  tucchi  aunc 
d'  imprender  bleras  caiissas,  sehe  el  vegli  daveutar  in  dretg  calg^r  sco  siu 
patruu   nov.      El   impundet   perquei   tota    diligcniza,     sinaquei   che   el  daventi 

40  in    capavel   maester   in    siu    mistregn.     Qiiei   gli   reussit   allura  era.     Gian  era 
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anuc  strusch  in  auu  a  Milaiui,  clic  el  saveva  ftir  las  pli  fiiias  lavurs  de 
siu  niistregn  giust  aschi  boiu,  sehe  na  auuc  meglier  che  siu  patniu,  et  el 
veguit  perquei   era  respectau  da   siu   niaester. 

La  pagaglia  che  Giau  surveguiva  da  siu  patruii,   spargiiet  el  insembel; 
el  uon   davÄ  ora   ses  dau^rs  per  da  totas    sorts    traplas     iiiutilas,     sco    quei    5 
che  blers   [p.   59]  auters  giuvens   fau,   cura  che  eis   veguau    in   possess  d'  in 
quatrin.      Las   solettas  expensas  che   Giau   fageva,   eran  quellas  per  sia  vest- 
gadira;    el    era    in    giuven    proper  e   voleva   era  esser    vestgiu    bein,    et   iu 
quest  rapport   haveva  el   conipleinameiu    indretg.      Nellas    osterias    mava  el 
mai:    las   seras,    cura  che  la  lavur   iu   botega    callava,     fageva  el   ordiuaria-  10 
mein   da  bvxu'   ura  aunc  ina  pronienada  dad   or'  las    portas    della  citad,   per 
pigliar  impau   aria  fresca.      Da   Domeugias  e  Festas  fageva  el  savens  prome- 
nadas   sin   la  campaguia,    per    haver    aunc   pli    grand    movinient   et  el  pros- 
peret  e   se    svillopet    tier    questa    vita    excelleut.      Ina    caussa  gli    maucava 
aunc.      Giau    era    mai   stau,    a  scola,     e   saveva    znu     uagut    iu     da    quellas  15 
scienzias,  cura  che  el  era  iu  daven   da  casa.      Da  lez   temps   perö   nou  cre- 
deva   el,   clie  que   fuss   ina  caussa  uecessaria  de    saver   leger  e  scriver;     mo 
durant  quels    treis    auns    che    el    era    ussa    in    locs   esters,     survegnit   el  in' 
autra  idea  sur  quella  caussa,     El  vezeva  tgei  trafic  che  ses   patruns  have- 
van,    vezeva  co  qiiels    stovevan     in    lur  inistregu   lavurar  quasi  da  pli  cuu  20 
la  plima,  che  cuu  la  sibla  (sübla).     El   vezet    ussa,    che  il  leger  e  scriver 
sei  ina  absoluta  uecessitad,   sehe   in   mistregner  vegli  fondar  in  propri  trafic, 
Mo   Giau   sehet  tier  sesez ;     ti   eis   amo  giuven,   e  quei  che  ti  uon   sas,   stos 
ti  iraprender«.      Iu    pintg    priucipi    uel    leger    haveva    el  gia  fatg  a  Como, 
mo  quei   gli   era    iusufficient;     perquei    (,erchet    el  ussa   iu    maester^    il  quäl  25 
gli   det  da  qua  d'  invia    iustrucziun   da   Domeugias.      Quella   iustrucziun  gli 
custet   impau,   mo  Giau    faget   bugeu    quella    expensa,    mo   che  el   vegni   ina 
gada  habel  in  quellas  necessarias  scieuzias.      Ad   in   giuven    sco   Giau,    che 
haveva  in   tots  riguards   zun    buns    talents   e  che    era    zun    diligent    e  per- 
severant    in     totas     caussas     che    el    prendeva  a  mauns,     non    paret   quella  30 
caussa  asclii   greva  et  el  faget  rapids  progress.      El  nou   era    daveutau  giust 
in   doctur,    mo   a  la  fin   del     secoud     anu,    che  el   era  a   Milaun,    saveva-  el 
leger  e   scriver  pulitameiu   et   era  quintar     quei     che    fuva    de    basegns  per 
iu   mistreguör.      Da  qua   d'  invia  era  el   adina  occupau  u  cun   leger,   ue  cuu 
scriver  e  quintar  et  el    fageva  pli    paucas    promenadas    nel    conturn     della  35 
citad.      II   pli   saveus   visitava  el   ussa  il  dorn  e  ascendeva  quest  coloss   per 
goder  il    magnific   prospect    sur    la    coutrada    e  priucipalmeiu    era   per    con- 
teraplar  ils  gigants   culms   de   sia  lontana   patria,    ils  quals    formeschau   ina 
ferma  miraglia    iuconter    la    planira    dell'   Italia.      El    stava    savens    iut^ras 
uras   siu   il  dorn  e   non   (,iuncava   giu   ils  egls  dals  culms  che  gli  terlischavan  40 
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(glüschavaii)  inconter  cuu  lur  tgaus  de  nev  e  gla(;ia.  E  tgei  pertratga- 
meuts  gli  vegnivan  iu  da  qiiels  momeutsl  El  se  rcgordava  de  sia  bella 
Eügiadina,  se  regordava  dellas  beilas  nioDtagnas  alpinas,  et  el  se  regor- 
dava  era  savcus  (soveut)  de  sia  cara  Meugia,  dalla  quala  el  liaveva  auuc 
5  mai  surveguiu  neginas  oovas  durant  quels  quater  auns,  che  el  era  in 
terras  estras.  Quels  e  simils  pertratgameuts  il  fagettau  saveus  zuu  trist 
et  el  veguit  pli  che  iua  gada  siu  il  pertratg  de  turuar  a  casa  sia.  »Mo 
tgei  vul  ti  allura  far  a  casa?«  sehet  el  allura  puspei  tier  sesez;  »ti  eis 
gie    giust    aschi    paupcr    sco    cura    che  ti   eis   iu  daveu.     E  tgei   volesses   ti 

10  far  cuu  tiu  mistregu  a  Seut?  Cun  vaclietta  non  s;i  ins  far  de  quellas 
lavurs  fiuas,  sco  quei  che  ti  sas  ussa  far,  e  tgi  havess  raerveglias  de  talas 
lavurs  pro  uns?  Turuas  ti  a  casa,  sehe  eis  ti  il  Giau  d' avaut,  sas  ir  a 
cuser,  sas  inarclar  vachetta,  sas  trer  traus  (tros,  träs)  sco  sugas  e  far  de 
quels   calzers   robusts,   sco   ils   auters  calgers,   e   ti   restas  tia  vita  iu   pauper 

15  lium  e  la  Meugia  surveguas  ti  mai,  aschi  ditg  sco  siu  bab,  noder  Cla 
Pi<,'eu,  viva,  e  quel  sa  annc  cuzar  (dürar)  blers  auus,  esseud  in  buni  fresc 
e  fenn«.  Tals  s  simils  pertratgameuts  occupettau  saveus  il  pauper  Giau 
et  el  seutiva  ina  granda  dolur  iu  siu  cor,  cura  che  quels  moments  veg- 
nivan.     Mo   Gian     possedeva     era    euergia    et    el    preudet    avaut    sesez,    de 

20  domiuar  hi  dolur  de  siu  cor  e  d'  inipunder  tot  sia  forza,  per  che  el  sappi 
iua  gada  returuar  a  casa  sia  iu  meglieras  circumstanzias  che  quellas  eran 
stadas,  uellas  qualas  el  haveva  [p.  CO]  baudouau  casa,  emigraud  in  terras 
estras.  Mo  tgei  che  el  dovei  ussa  intrapeuder,  quei  non  saveva  el  auuc. 
Quei   pero   saveva  el,    uempe    (uomuadameiu)    che    el    stoppi    lavurar    a  siu 

25quiut,  sehe  el  vegli  far  fji(,'eutas;  pertgei  cuu  tot  esser  spargnlus  non  podeva 
el  nella  posiziun  d'  iu  famegl  veguir  tier  iuzatgei  dretg,  quei  capiva  el  bein 
avuuda.  Mo  co  doveva  el  fondar  iu  propri  affar  cuu  quels  paucs  dauers, 
che  el  haveva  saviu  spargnar  iusembel?  Supra  da  quei  era  que  difficil  ad 
in   ester  d'  acquistar    iua  buua    clientella    iu    iua    citad   e  na    meins   difficila 

30  era  1'  acquista  del  couseus  da  part  del  niagistrat,  d'  ascar  (suoscliar)  erigier 
iua   botega  nella  citad.      Quella  caussa  dc-t   bler  de  pensar  a  Gian. 

Ilaveud  pouderau  sia  situaziuu  da  totas  vards,  veguit  el  finalmeiu  tier 
la  resoluziun  de  bandouar  Milauu  el  laschet  saveus  veguir  iudameut  il 
laud,   il   quäl  Fili  Vulpi    haveva  dau   alla   citad   de  Venezia  (Vauitscha).    Fili 

35  haveva  plidau  taut  dalla  granda  bellezia,  splcudur  c  ricliezia  de  quella  ci- 
tad, che  Gian  sentit  ussa  in  graud  desideri,  de  provar  iu  quella  sia  veu- 
tira.  La  primavera  sequenta  comnuiuichet  el  allura  a  siu  patrun  sia  iu- 
tenziun,  de  il  voler  bandouar  per  ir  a  Veuezia.  II  maester  faget  tot  siu 
posseivel  per  retener  pro    el  quest   bun   famegl,    mo    adumbatten:    Giau   era 

40  obstiuau,  cura  che  el   haveva   iua  gada  priu   iua  resoluziuu ;   el  non   acceptet 
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1*  augmentazhin  della  pagaglia,  la  qiiala  il  patruu  gli  offerit.  A  la  fin  d'  Avril 
partit  el  da  Milaun  et  arrivet  iu  otg  dis  a  Veuezia.  Gia  1'  aspect  della 
mar  faget  sin  el  ina  graudissinia  impressiun  ;  et  arrivand  uella  citad  ma- 
ritima, quella  regiua  dellas  mars  eun  sias  laguuas  e  canals,  cim  ses  gran- 
dius  palasts  e  sias  baselgias,  cattet  el,  che  Fili  nou  gli  hagi  i*equiutau  5 
fablas,  auzi  el  cattet,  che  la  descripziun  de  quel  resti  auuc  lunsch  davos 
la  realitad.  Milaun  gli  haveva  plaschiu,  mo  Venezia  gli  plaschet  aunc  hier 
meglier.  II  commers  de  qnesta  citad  era  bler  pli  grand;  qua  regeva  ina 
tot  autra  vivacitad  che  a  Milaun,  Mintga  moment  arrivavan  qua  grands 
bastiments  cargai  cun  ils  pli  custeivels  products  de  tot  il  raund.  E  tgei  10 
vita  regeva  qua!  Sco  las  formiclas  era  tot  faQentau  qua  cun  in  ram  ne 
1'  auter  del  commers;  e  daners  circulavan  era  blers  da  pli  che  a  Milaun. 
Ils  prims  dis  nou  haveva  Giau  cercau  in  serve(^;  el  haveva  priu  quartier 
in  ina  osteria  e  s'  occupet  quasi  in'  emda  intera  cun  ir  inturn  a  guardar 
las  remarcabilitads.  15 

Havend  ussa  sattisfatg  a  sias  merveglias,  anquirit  el  ussa  de  prender 
serveg;  mo  que  era  qua  ina  difficultusa  lavur  de  catar  in  tal.  In  questa 
citad  bugliva  que  da  schenta  estra  de  totas  condiziuns,  che  era  vegnida 
in  questa  flurenta  citad  per  cattar  paun.  Dus  dis  era  Gian  girau  adum- 
batten  dad  ina  botega  tier  T  autra  per  survegnir  in  patrun;  il  terz  di  perö  20 
gli  reussit  que  de  cattar  in  tal  nella  vischiuanza  della  principala  plazza 
della  citad  et  el  intret  gia  1'  auter  di  in  siu  serve(^'  nov,  plein  de  speranza 
ded  ussa  esser  arrivau  nel  liuc,  uua  che  el  vegni  a  far  sia  ventira.  Que 
mava  qua  cun  Gian,  sco  quei  che  ei  va  adiua  cun  in  human,  cura  che  el 
vegn  in  relaziuns  novas  et  estras.  El  cattet  il  prim  temps  pauc  maus;  25 
tot  quellas  cauSsas,  che  il  circumdavau,  gli  erau  aunc  novas  et  el  era 
aschi  zun  occupau  cun  quellas,  che  el  non  haveva  peda  de  peusar  ded 
autras  caussas  et  el  havess  in  quest  tumult  prest  hagiu  imblidau  via  casa, 
sehe  in  inaspectau  accideut  nou  gli  havess  fatg  indameut  sia  patria 
grischuua  pli  che  mai.  El  faget  ina  sera  ina  promenada  sin  la  plazza  de  30 
St.  Marc.  El  observet  qua  ina  grouda  folla  de  schenta,  nobels,  negoziants, 
mistregnfers,  matros,  schuldada,  in  summa  schenta  de  totaa  condiziuns.  Gian 
haveva  siu  grand  piascher  de  considerar  et  admirar  ils  costums  dellas 
diversas  naziuns  che  eran  qua  represeutadas.  Tot  annetgamein  arrivet  iu 
tun  tier  sias  oreglias,  il  quäl  il  faget  tremblar.  Non  era  que  il  lungatg  35 
romansch,  che  haveva  resonau  in  sias  oreglias?  Gian  guardet  [p.  61]  in- 
turn e  vezet  allura  dus  bels  officiers,  che  promenavan  in  sia  vischiuanza. 
Vegnind  quels  ussa  pli  da  maneivel  (vicin),  udit  el,  che  in  sehet  a  1'  auter 
in  lingua  romanscha:  »Schi,  jeu  spera  ded  esser  in  quindisch  dis  in  En- 
giadiua«.  40 
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A  Gian  vegnittan  las  larmas,  udind  per  la  prima  gada  dopo  5  anns 
la  dulria  vusch  della  liugua  materna  et  el  non  podet  se  retener  de  pliden- 
tar  ils  dus  compatriots,  che  plidavau  sia  lingua.  El  s'  approximet  cuu  tot 
respect  als  dus  officiers,  alzet  sia  capella  e  sehet  in  romansch :  »Sco  que 
5  rai  para,  hai  jeu  la  houur  de  cattar  qua  dus  corapatriots  grischuus«.  Ils 
dus  officiers  se  fermettan  e  fixettau  cun  piascher  il  bei  giuven,  il  quäl  als 
haveva  se  represeutau  aschi  iuaspectadaraeiu.  »Schi,  respondet  in  dels 
officiers,  nus  essan  Eugiadines  e  qua  nus  fa  era  piascher  de  cattar  qua  in 
compatriot«.      Eis  preudettan    allura  Gian    cun    eis    et    il    manettan   in  ina 

lOnobla  osteria.  Gian  als  stovet  allura  requiutar  sia  historia,  danunder  che 
el  sei,  CO  el  sei  arrivau  a  Venezia,  in  summa  el  stovet  requiutar  als  offi- 
ciers sia  iutera  vita.  Avant  de  baudonar  ils  officiers,  supplichet  el  allura 
aunc  quel,  il  quäl  doveva  ils  proxims  dis  partir,  de  voler  sin  ina  conveni- 
euta  mauiera  portar  in   salit   alla   Mengia  del  Noder  Cla  Pigen   a   Sent   cun 

isla  reraarca,  che  Gian  Runeil  sei  aunc  in  vita,  che  el  sei  saun  e  che  el 
non   hagi   amo   midau   sea   sentiments,   el  resti  fideivel   a  sias   impromischuns, 

IIL 

[p.  65]  Dis  et  emdas,  raeins  et  anns  passettan  cun  tot  lur  allegrezias  e 
pissers  (quitans),   cun   lur  fortuua  e  disfortuua,   che  il  ti;mps  porta  als  humans 

20  in  tautas  variaziuns.  Dal  pauper  maester  Gian  Runeil  non  vegniva  que 
discurriu  pli  a  Sent  ue  bler  ne  pauc;  el  era  svaniu  e  negin  demandava 
suenter  el,  ne  haveva  merveglias  (miraviglias),  sehe  el  existi  amo,  ne  sehe 
el  sei  forsa  passau  or'  da  quest  mnnd.  Ina  soletta  persuna,  nempe  (nom- 
nadamein)  la  cariua   Mengia  del   noder  Cla  Piren,   non   haveva  imblidau  via 

25  il  pauper  Gian:  quella  se  regordava  amo  oz  de  siu  adestt?r  Gian  cun  la 
medema  intima  afl'ecziuu  et  amur,  sco  il  prim  di  dopo  sia  parteuza  da  casa. 
II  prim  temps  suenter  la  partenza  de  siu  amant  era  la  buna  giuvna  in- 
consolabla  e  zun  trista:  ella  cridava  savens,  cura  che  ella  era  inzanua 
soletta  e  la  dolur  de  siu  cor  era   aschi  vehementa  e  profunda,  che  ella  non 

30  la  podeva  zupentar  via  dad  auters.  Ses  geniturs  observettau  la  granda  af- 
flicziun  della  giuvna  o  presumavau,  che  quella  podessi  derivar  dalla  partenza 
del  giuven  calger.  La  inamma,  ina  donna  d'  in  cor  teuer  e  lam,  sentiva 
compassiun  e  commiseraziuu  cun  la  paupra  figlia  e  la  confortava  e  consolava 
teuor   siu   meglier  saver  e   poder;    il   bab    pero,    quel   era  dad   ina  pasta  pli 

35  dira  e  non  conoscbeva  ils  sentiments  de  compassiun  ;  anzi  el  provava  plitost 
aunc  a  far  mal  alla  anguschada  giuvna,  plidand  da  Gian  sco  de  plidar  dad 
in  poltrun  (smarschanör),  dad  in  valanagut,  dad  in  vagabund,  il  quäl  pre- 
fereschi  de  currer  per  il  mund  inturn,  in  pe  de  star  a  casa  sia  e  lavurar, 
sco   ([uei   che   tot   ils  autcrs  da  Sent   stoppien    era    far    per  vognir    atras   sin 
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il  muud.  Talas  robustas  expectoraziuns  fageva  el  a  posta  in  pi'esclicnscha 
de  sia  figlia,  per  raazzar  cun  forza  1'  affecziuu^  che  quella  sentiva  per  il 
pauper  giuven.  Mo  il  uoder  non  saveva  quaut  (cont)  fermas  ragischs  quella 
amur  haveva  gia  pigliau  iu  sia  figlia,  et  el  credeva  che  que  fuss  sufficieut 
de  discreditar  e  blastemar  il  giuven  cun  similas  (;iau(;ias,  per  extirpar  la  5 
memoria  e  regordieuscha  de  quel  or'  d'  il  tgau  et  il  cor  de  sia  figlia.  Quels 
crudeivels  plaids  del  bab  fagevan  adina  fitg  mal  alla  buua  giuvua  e  vul- 
neravan  pli  che  tot  auter  il  cor  de  quella:  pertgei  ella  saveva  che  Giau 
era  iu  buu,  in  fideivel,  iu  lavurus  et  in  respectabel  giuven  in  tots  riguards, 
e  que  pareva  ad  ella  inhuman  et  ingiust  de  dar  ad  in  tal  excellent  giuven  10 
tals  nauschs  predicats,  ils  quals  el  non  raeritava.  11s  plaids  inhumans  del 
bab  fagevan  perquei  u  zun  negin  efFect  sin  la  giuvna,  ne  era  in  tot  con- 
trari  a  quel,  il  quäl  el  desiderava  de  far.  Del  rerainent  era  Mengia  ina 
obedeivla  figlia  a  ses  geniturs,  ils  quals  ella  carezava  cun  tot  sin  cor. 

Dallas  relaziuns,  uellas  qualas  la  figlia  del  noder  Cla  Pigen  staval5 
cun  il  giuven  maester  Gian  Runell,  saveva  negin  iuzatgei  positiv.  Que 
vegniva  bein  requintau  ina  gada  ne  1'  autra  de  quella  amicizia  dal  temps 
che  Gian  era  aunc  [p.  66]  a  casa ;  che  quella  amicizia  sei  d' intgina  im- 
portanza,  credeva  per5  negin.  Gian  era  strusch  daven  in  per  emdas,  che 
que  vegnit  a  negin  indament  pli  de  tentar  la  Mengia  cun  il  calger.  Co  20 
doveva  que  esser  posseivel,  che  la  soletta  figlia  del  rieh  noder  havess  mo 
tanta  ambiziun  de  far  couoscheuscha  cun  in  pauper  orfan,  cun  in  miserabel 
calger?  Aschia  peusavan  ils  blers  e  lur  pertratgs  eran  totavia  conforms 
alias  ideas,  che  ein  in  tals  cass  generalmein  derasadas  tranter  il  pievel. 
Sehe  in  giuven,  che  ei  pauper,  aulza  ses  giavischs  tocan  si  tier  ina  richa  25 
artavla,  sehe  para  quei  ina  temeraritad;  e  sehe  ina  giuvua  richa  se  sbassa 
tocan  giu  tier  in  amant  pauper,  sehe  vegn  quei  savens  teniu  per  ina  ver- 
gogna.  „Montun  mo  tier  raontnu,  pautuu  iuconter  pantun",  quei  ei  la 
sentenzia,  che  indichescha  la  vusch  publica  in  da  quellas  aflPeras  pro  uns 
et   aschi   hui  seh   sco  il  mund   ei   rodund.  30 

II  temps  mitiget  impau  1'  afflicziun  della  paupra  Mengia  et  ella  se 
svillopet,  prosperet  e  flurit  zun  favoreivel.  La  quieta  melancholia  che  la 
voleva  mai  baudouar,  det  alla  bella  giuvna  mo  pli  granda  grazia  e  que 
dava  ussa  blers  giuvens  a  Sent,  che  havevan  lur  egls  siu  ella.  Menj;ia 
pero  det  a  negins  de  quels  la  minima  occasiun  de  se  vischinar  ad  ella.  35 
Ella  viveva  zun  retratga  a  casa  sia,  untgiva  (gunchiva)  ora  taut  sco  pos- 
seivel  era  las  societads  per  restar  non  molestada  dals  giuvens  e  per  saver 
dedicar  cun  taut  megliera  peda  sia  regordieuscha  al  amaut  absent.  AI 
noder  non  era  quei  per  steila  (stela)  che  sia  figlia,  la  quala  haveva  ussa 
vargentau    siu   20avel   ann,    non    era    Stada    habla  d'  incantar    iu   dels    richs  40 

49* 
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giuveus  della  viscbuaunca.  Perquei  era  el  se  resolviu,  ded  el  vegnir  iu 
agit  alla  figlia.  AI  noder  plascheva  avant  tot  ils  auters  giuvens  del  liuc 
il  Barduot  Versiuell,  il  figl  d'  in  posseut  coutadin,  il  quäl  era  gia  mort 
avant  in  per  anns.  Barduot  (Barclamiu)  era  in  giuveu  de  circa  25  anus. 
5  El  era  graud  e  ferm  da  statura,  mo  sia  pliysiouomia  neu  era  giust 
plascheivla  e  sin  inter  exteriur  fageva  1'  irapressiuu,  sco  sehe  il  giuven 
dovess  servir  per  il  typus  (modell)  d'  in  rustic  montagnard,  che  ha  sin 
giudici  nels  pugns.  E  la  massa  exteriura  uon  mentiva.  Barduot  haveva 
in   anim  che  correspondeva    corapleinamein   a  sia   colossala   figura  exteriura. 

10  In  prima  linea  possedeva  el  iua  buna  porziun  ambiziun  a  riguard  sia  inde- 
pendenta  posiziun  economica.  Siu  bei  muvel,  il  quäl  el  haveva  de  parter 
mo  cun  ina  sora,  era  sia  superbia  (loschezia).  Sin  auters  humans,  che  eran 
meins  beinstauts,  guardava  el  cun  in  cert  disprez  e  sin  giuvnas,  che  non 
eran   a  riguard   della    facultad   adualas  ad  el,    dava    el    gnanc    ina    egliada. 

15  Dasperas  haveva  il  giuven  in  temperament  vehement  et  era  in  tots  riguards 
capricius  et  obstiuau.  Quest  robust  character  gli  haveva  gia  diflPerentas 
gadas  portau  grands  disavautatgs,  et  il  complicau  saveus  in  affars  zun 
nialimperueivels,  mo  senza  il  Converter,  Da  sentiments  pli  nobels  saveva 
Barduot  pauc  u  nagut  del  tot.      Del  reniiiieut  era  el  in  giuven  activ  e  la- 

20  vurus,  il  quäl  capiva  pulitamein  tot  las  lavurs  campestras  e  haveva  bunas 
ideas  sur  1'  allevament  de  rauvel  e  de  quellas  caussas  che  ein  complicadas 
cun  r  economia  d'  in  contadin.  Mo  la  pli  ferma  e  pli  svillupada  de  tot 
sias  qualitads  era  sia  terribla  ranvcria  (avarizia),  la  quala  conoscheva  ne 
flu   ne  terms. 

25  Barduot  haveva  gia  da  ditg-   iuuä  hagiu  siu  egl    sin  la   bella  Mengia 

del  noder  Cla  Pi;^en,  mo  na  perquei  che  ella  era  ina  belln,  ina  modesta, 
ina  buna  giuvua,  dimperse  perquei  che  ella  era  la  pli  rieha  matta  da  Sent. 
Anne  iissa  non  era  el  pero  passau  si  pro  la  Mengia  sco  aspirant  e  quei 
per  divers  motivs.      Per  1'  iua  saveva  el,   che   Mengia  hagi   negina  amicizia 

30  cun  autcrs  giuvens  e  che  quella  non  sei  amö  disponida  de  comenzar  ina 
tala  amicizia;  per  1' antra  non  gli  fageva  que  prescha  de  maridar,  temeud 
che  el  savessi  survegnir  iua  memia  granda  familia  tras  ina  tempriva  raari- 
daglia.  Supra  de  quei  haveva  el  impau  tema,  che  Mengia  savessi  forsa 
far  impau  momia  grandas  difficultads,   q.  v.  d.  che  ella   il  savessi  forsa  voler 

35  refusar,  e  quei  temeva  el  aunc  il  pli  fitg.  Barduot  era  perquei  intenzionau 
del  aunc  spetgar  in  per  [p.  67]  anns  avant  che  palesar  sias  intenziuns  e 
d'  ad  Interim  observar  cun  tota  attenziun  quei  che  passi  e  repassi  in  casa 
del  noder.  Mo  Barduot  midet  ussa  in  curt  temps  quest  plan,  per  motiv 
che  el  quitava  de   haver  observau  iua  iuvitaziun   da   part  del   noder.      Quei 

40  era  succediu   ascliia.    II  noder   Cla  Pi(,en   et  il  Barduot  eran  ina  gada  casual- 
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mein  voguii  iusembel  nella  selva,  mia  che  scadin  ded  eis  voleva  pinar 
intgins  pins  per  liir  edificis.  Eis  fagettau  allura  lavur  communabla,  essend 
che  qne  mava  hier  pli  facil,  cura  che  que  era  de  derscher  (cupitgar,  cupichar) 
in  de  quels  colossals  pius.  Quella  lavur  cnzet  (düret)  plirs  dis  et  ils  dus 
hiimeus  havevan  qua  buna  peda  de  tractar  tot  las  uovitads  della  vischuaunca  5 
e  de  batterlar  da  lur  rauvels  e  da  quellas  caussas. 

In  di  dovevan   eis  derscher    ina  de  quellas    gigantas  plantas,    che  als 
haveva  gia  dau  ina  graudiusa  lavur.     II   noder    sehet  al  giuven   cun   bucca 
rienta:  Ussa  lai  (lascha)  ver,   Barduot,  quant  ferm  che  Ti  eis.     In  giuven 
SCO  Ti,    che  ha    aunc  uegina  murauza,    dovess    stuschar    (stumplar)    inturn  10 
quest   pin   sco  de  far  nagut. 

Pertgei  dovessen    ils  giuvens    senza   muranza    esser  pli  ferms  che  ils 
auters?    deraandet  Barduot   da    buna  veglia;    anzi   quels    che  hau   ina  gada 
lur  muranza  ein   pli  quiets,    non    han   tants    pissers  de  stover  anquirir  ina, 
e    supra    de    quei    ein    eis    segirs    da    lur   caussa  e    non    dovran    temer  de  15 
vegnir  refusai. 

Quei  po  valer  tier  qualtgin,  respondet  il  noder,  mo  Ti,  Barduot,  non 
conoschas  tals  pissers;  in  giuven  sco  Ti,  che  dovra  mo  stender  ora  il  mann 
per  clappar  desch  (diesch)  spusas  in  ina  gada,  non  survegn  cavells  grischs, 
cura  che  que   se  tractescha  d'  anquirir  ina  muranza.  20 

Oho!  exclamet  Barduot,  que  non  va  aschia.  Vus  haveis  da  vos  temps 
saviu  far  aschia,  vus  eras  in  giuven  rieh  et  estimau,  mo  in  auter  sto  oz  il 
di  prest  temer  de  demandar  ina  rogadura,  pertgei  las  mattauns  portau  ussa 
il  nas  ad  ault  e  qualtgina  para  de  voler  restar  libra  in  eternum,  probabel 
perquei   che  que  non  crescha  pli   per  talas  giuvnas   adequats  a  Sent.  25 

II  noder  sentit  quella  mordida  del  giuven  e  non  fuss  stau  del  tot 
indispost  de  la  turuar  cun  in'  antra,  el  se  moderet  pero,  el  non  voleva 
irritar  il  Barduot,  il  quäl  gli  plascheva.  Ils  dus  humens  continuettan  ussa 
aunc  ditg  lur  discurs  sur  muranzs  e  muranzas,  sur  spus  e  spusas,  vieus  e 
vieuas  e  siraila  schenta  et  il  noder  non  manchet  de  laschar  crodar  qua  e  30 
la  inquala  remarca,  la  quala  fuss  Stada  adattada  de  dar  curascha  al  giuven 
a  riguard  la  Mengia,  Or'  da  tot  il  discurs  traget  Barduot  la  conclusiun, 
che  el  havessi  de  s'  allegrar  della  protecziun  del  noder,  in  cas  che  el  volessi 
s'  approximar  alla  Mengia  oz  ne  damaun  cun  intenziuns  de  la  voler  maridar. 
Quella  caussa  buglit  allura  era  pli  a  pli  fitg  nella  testa  del  giuven  et  el  35 
era  se  resolviu  de  cun  la  prima  buna  occasiun  improvar  sia  fortuna  pro 
la  figlia  del  noder.  Quella  lavur,  che  ils  dus  humens  havevan  fatg  insembel, 
gli  det  pliras  gadas  occasiun  de  frequentar  la  casa  del  noder,  per  plidar 
cun  quei  sur  ina  caussa  e  1'  antra,  che  coucerneva  quella  lenna  et  el  vegnit 
adina  re^ert  dal  noder  e  da  sia  muglier  cun  tota  curtesia.     Mengia  fageva  40 
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piutga  feda  siu  il  ginven,  era  perb  curteseivla  sco  quei  descha  ad  iua 
giuvna,  cura  che  in  ester  vegu  in  casa.  Las  inteuziuns  de  Bardout  nou 
conoscheva  ella  e  perquei  era  ella  era  fitg  indiffereuta,  cura  che  quel 
vegniva  e  mava  (geva).  Mo  il  bab  comenzet  a  laiadar  il  Bai-duot  sur  tots 
5  munts  ora,  tgei  stupent  lavurör  che  el  sei,  quant  prudeut,  inschinius,  adester 
el  sei ;  in  summa  il  iioder  declaret,  che  Barduot  sei  la  flur  dels  giuvens 
da  Sent.  P6r  ussa  comenzet  la  giuvna  a  capir,  tgei  che  quellas  visitas 
del  Barduot  hagieu  de  muntar.  Mo  ella  pigliet  ina  grandissima  tema  sur 
de  quei.   Ella  saveva,   che  il   bab   non   haveva  dau   simils  motivs  per  passa- 

lOtemps,  ella  presumava,  che  il  bab  la  vegli  dar  al  Barduot  e  quei  la  cou- 
tristet  terribel.  Scadiu  dels  auters  giuvens  del  vitg  havess  ella  preferiu  a 
quel,  iu  cas  che  ella  nou  havess  voliu  restar  fideivla  a  siu  Gian,  Las  seras, 
cura  che  ella  era  soletta  iu  sia  stauza,  cridava  ella  iuteras  [p.  68]  notgs, 
prevedend  la  burasca  clie  vegui   a  vegnir  sur  dad   ella.     Mo   sia  resoluziun 

15  era  prida:  pli  bugeu  che  de  prender  il  Barduot  e  daventar  infideivla  a  miu 
Gian,   pli   bugen   morir,  aschia  plidet  la  paupra  giuvna  tier   sesezza. 

La  presumziun  della  giuvna,  che  ina  tempesta  vegni  prest  a  vegnir 
sur  dad  ella,  era  per  memia  vera.  Barduot,  incuruscliau  tras  ils  plaids  et 
il  contener  del  uoder,   credet  de  ascar  (suoschar)   se  vischiuar  alla  figlia  de 

20  quel  cun  proposiziuus  de  spusalizis.  Mo  avant  che  vegnir  pro  la  giuvna, 
faget  el  ils  pass  necessaris  pro  il  bab.  Haveud  il  noder  sentiix  las  inten- 
ziuns  del  giuveu,  gli  det  el  senza  difficnltad  siu  cousentiment  per  la 
maridaglia  e  laschet  era  aunc  sentir  il  giuven,  che  in  casa  sia  hagi  el  de 
commendar    las   festas,    e  che  que  non    sei  de    temer,    che    la  Mengia    nou 

25  vegnissi  a  se  suttametter  alla  voluutad  de  ses  geniturs.  Barduot  comenzet 
ussa  a  frequentar  pli  saveus  la  casa  del  noder  e  se  det  tota  fadigia  e 
stenta  per  s'  approximar  alla  figlia  de  quel ;  mo  la  giuvna  uon  gli  dava 
granda  speranza  de  reussir  cun  sias  intenziuns,  essend  che  ella  il  untgiva 
ora  uua  che  que  era  posseivel.     Quei    irritet    il  ambizius   giuven    et    el  se 

30  resolvet  de  far  fin  cun  in  colp  a  quest  giuc.  El  veguit  perquei  iua  sera 
pli  prest  che  il  ordinari  in  casa  del  uoder  cun  1'  intenziun,  de  questa  sera 
demandar  la  giuvna  per  sia  spusa.  Ils  geniturs,  savend  da  questa  inten- 
ziun del  Barduot,  s'  absentetten  per  iu  moment,  per  dar  occasiuu  al  giuveu 
de  plidar    cuu    lur    figlia    senza    perdetgas.      Eis   prendettan    iua    laterna  e 

35  fagettau  la  vercla,  che  eis  stoppien  auuc  ir  giu  in  ovil  a  guardar  tgei  che 
la  vacca  malsauua  fetgi  e  dar  a  quella  iu  bevradi.  Strusch  che  ils  geniturs 
havettau  bandonau  la  stiva,  se  vischinet  Barduot  alla  paupra  Mengia,  pigliet 
siu  mann,  strenschet  quel  c  sehet:  Mengia,  pertgei  eis  Ti  aschi  trista?  Eis 
Ti   forsa  nialsauna? 

40  Jeu  nou   sun   inzatgei  pli   trista  che  il   ordinari,    respondet   la  giuvua 
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Clin  vusch  fraoca,  quei  mo  para  ascliia,   e  malsauna  suu  jeu  aunc  mai   Stada 
in  raia  vita. 

Mo  Ti  non  eis  legra,  Meugia,  sehet  Barduot,  perquei  suppoueva  jeu 
che  que  tgi  stoppi  mancar  inzatgei. 

Na    in    quest    rapport    eis  Ti    iu    in   errur  5    que    mi    maunca    nagut,    5 
replichet  la  giuvna. 

Allura  seras  Ti  beiu  disponida  de  rai  dar  oreglia  iu  moraent,  Mengia, 
sehet  Barduot,  mettend  tot  la  dul(,'ezia  possibla  in  sia  vuscli.  Teidla  Meugia! 
II  davos  tempg  hai  jeu  frequentau  savens  vossa  casa,  sco  quei  tgi  ei  cono- 
schent ;  quei  daveutet  solum  per  far  mia  conoschenscha  cun  Tei,  Mengia;  10 
pertgei  Ti  mi  has  gia  da  ditg  innä  plaschiu  e  priu  possess  da  miu  cor. 
üurant  tot  quest  temps  hai  jeu  observan  Tiu  far  e  demanar  e  las  obser- 
vaziuns  fatgas  han  mo  iugraudiu  mia  iutima  affecziun  per  Tei.  Perquei 
non  podet  jeu  resister  pH  ditg  de  vegnir  pro  Tei  a  confessar  ils  sentiments 
de  miu  cor.  Vul  Ti,  cara  Meugia,  me  far  ventireivel,  sehe  declara  cheeral5 
Ti  araies  mei  e  che  Ti  veglies  daventar  mia  spusa. 

Quels  plaids  del  Barduot  non  eran  vegnii  inaspectadamein  alla  Mengia, 
ella  saveva  clie  quella  scena  de  questa  sera  stoppi  prest  succeder  et  ella 
haveva  perquei  era  da  ditg  inna  preparau  la  resposta.  Mo  in  quest  moment, 
che  il  robust  giuven  stava  avant  ella^  pigliet  ella  granda  tema.  Que  non  20 
era  questiun  de  voler  midar  sia  resoluziuu,  ua  quella  era  ferma:  pli  bugen 
che  maridar  il  Barduot  Versinell,  pli  bugen  morir!  Mo  que  faget  ad  ella 
sgrischur  de  stover  comenzar  il  combatt  cun  quest  robust  hum.  Ella  saveva, 
che  ina  resposta  negativa  il  vegnissi  ad  irritar  sin  il  pli  ault;  mo  ella 
saveva  era,  che  Barduot  non  vegnissi  a  se  lasciiar  stermentar,  sehe  ella  25 
non  il  vegli  prender  voluntariamein,  dimperse  che  el  vegni  ad  impunder 
tots  iuschens  possibels  per  arrivar  tier  sia  fin  e  mira.  La  paupra  giuvna 
tremblava  ussa  avant  quest  character  de  fier.  Finalmein  survegnit  ella 
curascha  e  sehet:  Ti  me  honoreschas  fitg  con  Tia  offerta,  Barduot;  mo  ad 
Interim  non  sun  jeu  iu  cas  [p.  69]  de  saver  correspouder  a  Tes  giavischs.  30 
Jeu  sun  amö  memia  giuvua  de  maridar,  e  supra  de  quei  hai  jeu  era  negina 
veglia  de  me  ligiar  cun  inzatgi  aunc  asohi  giuvna.  Del  reminent  hai  jeu 
da  Tei  tot  doveivel  respect,  mo  giust  perquei  non  vi  jeu  inganar  Tei,  e 
nou  tgi  mussar  sentiments  d'  amur  per  Tei,  ils  quals  jeu  amö  non  conoscha. 
Jeu  spera  che  Ti  non  vegnies  a  prender  questa  mia  resposta  in  mala  part  35 
ne  zun  per  iu  affruut,  Barduot;  jeu  tgi  hai  respoudiu  giust  aschia,  sco  jeu 
pensa   iu   miu   intern. 

AI  priucipi  haveva  Mengia  comenzau  questa  resposta  cun  vusch  trem- 
blauta,  ma  sia  vusch  veguit  in  seguit  pli  franca,  non  obstant  la  seriusa, 
gie   brutta  (;era,    la   quala  Barduot    fageva    sin   ella,    udind    questa    resposta  40 
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negativa.  El  laschet  allura  cuu  ina  gada  dar  il  mauu  della  giiivna,  sco 
sehe  quel  fuss  ina  serp  velenusa  (tussegada)  e  sehet:  Aschia,  sehe  non  suu 
jeu  bun  avunda  per  Tei?  Non  vala  jeu  forsa  tant  sco  il  calg^r  Giau 
Runell,  il  vagabund,  cun  il  quäl  Ti  havevas  antruras  in  gran  confar?  Bien, 
5bien!  sehet  el  cun  malzupentada  irritaziun,  sehe  quei  stat  aschia  cun  Tei, 
sehe  non  te  vi  jeu  molestar  pli  ditg.  Jeu  hai  la  honur  de  tgi  augurar 
ina  buna  sera. 

Cun  quels  plaids  levet  el   si,    prendet   sia  capella  e  s'  absentet  senza 
far  autras   complimentas.    Mo  la  Meugia  era  leda,   che  quella  peuibla   scena 

10  sei  vargada  e  che  ella  non  hagi  durau  pli  ditg.  Mo  tgei  dirau  mes  ge- 
niturs?  penset  ella.  Sin  quella  demanda  savet  ella  aunc  quella  sera  dar 
resposta.  Bandonand  la  casa  del  uoder,  jet  Barduot  direet  in  ovil  pro  ils 
geniturs  della  Meugia  et  als  relatet  co  la  giuvna  il  hagi  refusau.  Cla 
Pi(^en   non   gli    voleva  crer    quei    il    prim    moment,    mo   vezend   che  que   era 

15  da  de^ert  al  giuveu,  gli  sehet  el:  Non  hagies  tema,  Barduot,  jeu  t' assi- 
curcscha  che  ella  plidera  auter  in  curt  temps,  jeu  vi  guardar,  tgi  ha  de 
commendar  in  casa  mia,  jeu  vi  mussar  a  quella  mattac^ia,  tgei  che  ella 
ha  de  far. 

Fagei  Vus  cun    ella    tgei    che  Vus  voleis,    noder,    roplichet  Barduot, 

20  quei  ei  1'  ultima  gada  che  jeu  zappa  in  vossa  casa,  non  che  Vus  mi  saveies 
dar  ina  certa  resposta,  che  vossa  figlia  hagi  absolut  midau  sia  iutenziun 
de  questa  sera.  Per  plirs  buccarells  non  vegn  jeu  pli  in  casa  vossa,  noder. 
E  daven  jet  ussa  Barduot   in   tota  furia. 

II  noder  non   era  meins  irritau  che   il   spus  falliu.      El   haveva  hagiu 

25  dau  curascha  al  Barduot,  el  haveva  hagiu  laschan  sentir  sia  figlia  ses  sen- 
timents  sur  quest  giuven  e  dau  d'  intellir  ad  ella,  che  quel  giuven  gli 
plascheva  il  meglier  da  tot  ils  giuvens  da  Sent,  et  ussa,  ussa  haveva  quella 
niattacia  refusau  il  giuven,  clic  siu  bab  haveva  hagin  ludau  e  recommendau. 
Cun   mintga  moment  vegnit  el   pli  irritau   e  se  resolvet  de  aunc  questa  sera 

30  preuder  a  mauus  sia  figlia.  Sia  rauglier,  la  quala  il  couoscheva,  temeva 
per  la  paupra  Mengia  et  era  intenzionada  de  preridcr  sia  partida  in  cas 
de  basegns.  Era  ad  ella  non  plascheva  il  Barduot  or' da  divers  motivs ; 
mo  vezend  che  il  noder  haveva  in  sia  testa  de  far  daveutar  quel  e  uogin 
auter  siu  sehender,   non   voleva  ella  opponer  a   siu   vehement  marin. 

35  Arrivand   in   moment  pli   tard   in  stiva,   cattettau   ils  geniturs  lur  figlia 

tot  indiflFerenta,  sco  sehe  que  non  fuss  succediu  iiizatgei  extraordinari  cun 
ella  questa  sera.  Quei  irritet  aunc  jdi  fitg  il  noder  e  strnsch  clie  el  fuva 
in  stiva,  comenzet  el  in  rigurus  exameu  cun  la  figlia.  Pertgei  ei  il  Barduot 
gia  iu  daven?  demandet   il   bab  cun   (,'era   brntta. 

40  Jeu   il   sto   haver  vileutau   inzatgei,   respondet   Mengia  senza  tema. 
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Sehe  CO  il  has  ti  irritau,  demaudet  il  noder,  fixaud  la  figlia  cuu  iu' 
egliada  severa. 

El  mi  ha  questa  sera  demandau  per  sia  spusa,  replichet  la  giuvnaj 
mo  jeu  il  hai  refusau:  sin  quei  lia  el  se  mussau  irritau,  ha  priu  sia  capella 
et  ei  iu  daven  sco  iu  desperau.  5 

E  ti,  matta(,"ia,  ti  il  has  refusau,  refusau  il  Barduot  Versinell,  di? 
E  pertgei ! 

[p.  70]  Il  Barduot  neu  mi  plascha  (plai),  jeu  nou  il  pos  ver,  jeu 
uoü   il   sai   amar  e  carezar,   respondet  la  figlia  cuu   vusch   franca. 

Mo  jeu    tgi   ditg,    matta^ia,    che  il   Barduot  dovei  daveutar    tiu  spus,  10 
tiu  mariu,  tiu  hum,   mattayia!    has  udiu?  Jeu  vi  guardar  sehe  ti   has  auuc 
ina  gada  la    gagliardia    de  refusar    iu    tal  giuveu,    iu    giuveu   che   jeu    re- 
spectescha  aschi  fitg.  II  Barduot  daven terä  tiu  mariu  e  negiu  auter,  garrit 
il  noder. 

II  Barduot  non  daventera  mai  miu  spus,  bab,  na  mai  e  semper  mai,  15 
respondet  la  figlia  cun  ina  curascha,  che  ils  geniturs  stovettan  tot  sui-star. 

Tgei?  garrit  il  noder  danovameiu,  ti  non  vul  obedir  a  tes  geniturs? 
Volein  mirar,  tgi  che  ha  de  commendar  sin  tei,  volein  mirar,  sehe  jeu  te 
sai   far  obedir. 

Jeu  Vus  obedescha,  car  bab,  in  totas  caussas,  nellas  qualas  jeu  sun  20 
obligada  de  Vus  obedir;  jeu  non  maridera  in  giuveu,  sehe  vus  non  deis 
vos  cousentimeut  lätier;  jeu  lascha  essar  de  maridar  e  stun  libra  adina, 
sehe  quei  ei  vossa  voluntad;  mo  jeu  non  rae  lascha  sforzar  de  prender  iu 
hum,  il  quäl  jeu  ne  sai  amar  ne  respectar,  et  jeu  declara  ussa  e  per  adina, 
che  jeu  uon  maridera  mai  il  Barduot  Versinell,  ne  sin  vos  giavisch  ue  sin  25 
vos   command,   que  daveuti   allura  cun   mei   tgei   che  vegli. 

Sin  quels  plaids  faget  il  noder  in  sagl  ad  anlt  e  comeuzet  a  garrir 
sco  ina  bestia  e  det  cun  ses  grevs  pugns  sin  la  meisa,  sco  sehe  el  voless 
sfraccar  iusembel  quella.  Aschia  plaidas  ti  cun  tiu  bab,  Meugia,  rugit 
(berglit,  sbrüet)  el  sco  in  liuii,  Volein  guardar  sehe  ti  domineschas  tiu  30 
bab,  ue  sehe  quei  dominescha  tei,  ti  miserabla  matta^ia.  II  Barduot  spusas 
ti,   tgi  ditg  jeu,   e  quei  iu   curt  temps. 

Quei  daventera  mai,  bab,  respondet  la  figlia  tot  tranquila,  mo  senza 
la  minima  tema,  e  jeu  vus  roga  de  desister  da  questa  idea  e  spera,  che 
Vus  uon  voleies  far  disfortuiiada  vossa  figlia.  Avaut  che  prender  quest  35 
giuveu  per  miu  mariu,  baudunna  jeu  la  casa  paterua  e  Sent,  jeu  vi  pli 
bugeu  fadigiar  miu  paun  quotidiau  sco  la  pli  simpla  fan^ella,  che  de  mari- 
dar quest  giuven,   dal  quäl  jeu   hai   iu   ver  disgust. 

II  noder  voleva  quasi  se  desperar  sur  questa  iuaspectada  resistenza 
de  sia  figlia,  la  quala  gli  era  stada  fin  ussa  aschi  obedeivla  in  totas  caussas.  40 
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El  promeuet  da  stiva  si  e  giu,  garriva,  dava  cun  ils  pugns  siu  la  meisa, 
che  ins  audiva  il  fracass  luusch  daven.  Quella  canera  havevan  iutgins 
giuveus,  che  mavan  (gevan)  speras  via,  udiu;  eis  se  fermettau  avaut  la 
casa,  et  auters  che  vegnivan  per  la  ruedema  via,  fagettan  il  medem,  da 
5  maniera  che  que  era  ina  intera  raspada  de  giuveris  avant  las  fenestras, 
duraiit  che  il  noder  ramurava  da  tala  maniera  in  sia  stiva.  II  noder  plidava 
u  garriva  aschi  dad  ault,  che  ses  auditurs  avaut  sia  casa  intelgevan  (inclevan) 
scadin  plaid  e  que  non  diu*et  ditg  che  1'  intera  raspada  de  giuvens  saveva, 
de   tgei    che  que    se    tractesclii    in   casa    del    noder,    sehe    gie    che    eis    non 

lOpodevan  udir  quei  che  la  Meugia  respondeva  a  siu  bap.  Havend  ussa  udiu 
pli  che  sufficieut  per  saver  palesar  F  auter  di,  che  era  ina  Domengia,  quella 
novella  nella  intera  communitad  (vischnannca)  dettan  ils  giuveus  ussa  ina 
diabolica  risada  avant  las  fenestras  del  noder  e  fugittan  allura  sin  tots 
mauns  in   or'  da  1'  auter. 

15  In   sia  terribla  irritaziun  non  haveva  il  noder  laschau  vegnir  indament, 

che  esters  savessen  tadlar  sin  siu  fracass  avaut  sia  casa:  mo  quella  terribla 
risada  dels  mats  gli  avrit  ils  egls  et  el  <,'esset  cun  ina  gada  de  furiar  da 
tala  maniera.  Mengia  auguret  la  buna  notg  a  ses  geniturs  e  jet  in  siu 
dormitori,   mo   na  per  dormir,   dimperse  per  cridar  e  plirar  tot   la  notg  sur 

20  questa  trista  scena  che  ella  haveva  hagiu  cun  siu  vehement  bab.  II  noder 
era  aschi  irritau,  che  el  non  saveva  se  metter  a  maus :  el  promeuet  aunc 
ditg  da  stiva  si  e  giu,  murmignet  iucouter  sesez  e  per  tard  la  notg  jet  el 
allura  a  letg.  Nel  dormitori  cattet  el  sia  muglier,  che  ella  crida  et  el 
comenzet  ussa  danovamein  a  sevilar  e  bruuclar  (murmigniar);  mo  la  paupra 

25  femna,  che  ascava  [p.  71]  mai  arver  si  la  bucca,  cura  che  siu  marin  comen- 
zava  a  ramurar,  taschet  era  questa  sera,  non  obstaut  che  ella  sentiva  ina 
graudissima  compassiun   per   sia  paupra  figlia. 

Lauter  di  vegnit  quella  terribla  scena,   succedida  nella  casa  del   noder 
Cla  Pi(,'eu,    conoschenta    nella    intera    vischnaunca.     Ils    mats    havevan  lur 

30  grand  piascher  de  quella,  essend  che  Barduot  era  in  giuven  robust,  che 
haveva  ina  gada  ne  1'  antra  offendiu  tot  ils  giuvens  de  siu  per  cun  sia 
infama  rusticitad.  Perquei  eran  ils  giuvens  ussa  era  intenzionai  de  il 
laschar  sentir  quella  gada  il  buccari,  che  el  liaveva  survegniu  dalla  Mengia 
del   noder.    Era  al  noder  cuvivan   ils  blers,   che  que   non  mass  adina  suenter 

35  sia  testa;  el  era  in  hum  annetg  e  cura  che  el  era  ina  gada  impau  irritau, 
sehe  fuva  el  brutal  iucouter  ils  vischins,  che  havevan  ina  gada  ne  1'  autra 
de  far  inzatgei  cun  el.  Mo  dalla  Meugia  havevan  tots  respect  e  tot  che 
dava  il  dretg  ad  ella,  che  ella  havessi  refusau  il  „urs  Barduot",  sco  ins 
nomnava    savens    quest    giuven    per    causa    de    sia    granda    et   impertiuenta 

40  rusticitad. 
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Barduot,  baveud  baudouau  il  uoder  e  sia  muglier,  nou  jet  auuc  a 
casa  sia,  el  iutret  in  sia  furia  uella  osteria  del  liuc,  che  nou  era  fitg 
lontana  dalla  casa  del  noder  Picken.  Qua  provet  el  de  lavar  giu  siu  buc- 
cari  e  sia  gritta  cun  vin.  Mo  durant  che  el  era  aunc  occupau  cun  il  svidar 
sia  mesira,  udit  et  il  fracass  e  la  caoera,  che  ils  giuvens  fagettan  avaut  la  5 
casa  del  noder.  El  jet  ora  sin  il  isch  della  osteria  e  sentit  lä  claramein 
da  tgei  che  que  se  tracteschi  e  che  ils  giuvens  del  vitg  stoppien  haver 
survegniu  novas  da  sia  aventura  de  questa  sera.  Quei  il  irritei  zun  fitg, 
mo  tgei  voleva  el  far?  La  caussa  era  ussa  publica,  quei  era  cert  et  il 
meglier  gli  paret  que,  de  se  far  spert  or'  da  1'  osteria,  sinaquei  che  ils  10 
mats  non  il  cattien  e  fetgieu  lur  beffas  e  gommias  cun  el.  El  bevet  per- 
quei  spert  ora  siu  vin,  paget  la  mesira  e  jet  dascusamein  a  casa  sia  senza 
che  inzatgi  il  observi.  L'  auter  di  nou  havet  el  merveglias  ded  ir  in 
baselgia;  el  levet  fitg  mervegl  a  perver  siu  muvel  e  suenter  stet  el  a  casa 
davos  pigna,  perche  negiu  il  vezzi ;  pertgei  eise  turpegiava  della  vergogna,  15 
la  quala  la  Mengia  gli  haveva  fatg,  il  refusand.  Ils  giuvens  del  liuc  il 
anquirivau  tot  il  di^  uua  che  eis  supponevan,  che  el  podessi  se  cattar,  mo 
adumbatten,  Barduot  i-estet  per  questa  Domengia  invesibel.  Ils  mats  desi- 
stettan  nuides  da  lur  vendetga,  eis  la  volevan  applicar  aunc  caulda,  che 
ella  fetgi  pli  grand  efFect.  Eis  concludettan  de  far  ina  canzun  satirica  sin  20 
il  spus  falliu  e  jettan  per  qu'est  motiv  in  compagnia  nella  osteria  e  comeu- 
zettan  qua  lur  poesia.  II  bun  vin  valtelines  als  det  curascha  et  anim  et 
in  curt  temps  havettan  eis  cun  agit  del  Annosi  Dulfin,  il  quäl  haveva  ina 
avena  impau  humoristica,    castrau    insembel    las  sequentas  quater  strophas : 


Barduot  il   bei, 
II   Versinell, 

Voleva  nozzas  far, 
E  dal  noder 
Per  sia   muglier 

La  figlia  demandar. 

Cun  tentaments 

E  complimeuts 
Volet   el  r  acquistar; 

Perb   udi ! 

lu  buccari 
Stovel   el  reportar. 


Et  uss'  perir,  25 

Ne  zun  raorir 
Vul  el,  il  spus  falliu, 

Havend   il   cor 

E   siu   humor 
El  per  nagut  unfriu.  30 

Nus  condolein 

E  deplorein 
Da  cor  sia  trista  sort. 

0   pauper  spus! 

Mal  dolorus  35 

Tgi  da  quei  fin   la  mort. 


Havend  ussa  finiu  la  poesia,  provettau  eis,  suenter  quala  de  lur 
conoschentas  melodias  quella  sappi  vegnir  cautada  e  cattettan  allui'a  era  in 
verdad  ina    correspondeuta   melodia.     Ussa  provettau    eis    la    canzun  et  iu 
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curt  temps  [p.  72 1  la  savettau  tots  a  memoria,  text  e  melodia  et  eis  bau- 
donettan  1'  osteria  per  dar  liir  concert  nocturn.  Que  veguit  concludiu  de 
al  principi  dar  al  noder  ina  sereuada,  et  avant  la  casa  de  quel  iutonettan 
eis  alliira  lur  himna  cun  franchezia.  Da  qua  daven  traversettau  eis  las 
5  vias  della  vischnaunca,  cantand  la  raedema  canzun  e  se  postettau  allura  na 
da  lutisch  della  habitaziun  del  Barduot  per  repeter  amö  ina  gada  il  iuter 
cant,  per  che  il  Barduot  hagi  era  il  deletg  de  andir  la  himna,  la  quala 
era  Stada  fabricada  in  sia  honur.  Mo  Barduot  non  se  müsset  negliu,  ils 
vischins  perö  avrittan    da  pertot    las  fenestras  e  riettan    da    cor    sur  qnest 

lOterribel  concert.  Quella  canzuu  vegnit  allura  aunc  repetida  bleras  seras 
sin  las  vias  della  vischnaunca,  nella  osteria  et  in  societads  della  giuven- 
tetgna,  cura  che  Barduot  non  ei'a  preseuts.  Barduot  perb  non  se  laschava 
ver  pli  iuzanua  trauter  la  giuventetgna:  el  stava  a  casa  sia  a  fageva  plans, 
CO  el  vegli  vindicar  il   affrunt  della  Mengia  e  quel   che   ils  giuveus   del  liuc 

15gli   fagevan   aunc  mintgamai,  cantand   sia  himna. 

In  casa  del  uoder  Cla  Pi(,'en  era  la  pasch  da  quella  sera  innä  svanida. 
II  uoder,  che  regeva  in  sia  casa  sco  iu  despot,  non  saveva  pei'donar  a  sia 
figlia,  che  quella  gli  haveva  fatg  resistenza  davart  la  maridaglia  cun  il 
Barduot  Versinell ;   el   la  tirannisava  ussa  mintga  di  crudeivlamein,   la  voleud 

20  uufisar  cun  sia  inhumanitad  e  rusticitad,  fin  che  ella  vegni  madira  d'  ac- 
ceptar  il  mauu  del  Barduot.  Era  sia  nuiglier  haveva  de  patir  bler  da  sia 
tirannia.  II  noder  supponeva,  che  la  niamma  sustegni  la  figlia  secretamein 
e  perquei  la  tentet  el  na  meius  che  la  figlia  sezza.  Aschia  havevan  la 
mamma  e  la  figlia  ina  miserabla  vita  in  casa  e  non  savevan,   tgei  che  ellas 

25  dovessen  intraprender  per  se  deliberar  de  quella  perpetna  miseria.  De  prender 
il  Barduot  voleva  Mengia  perb  saver  uagut,  ella  restet  fideivla  a  siu  pro- 
picst  (propöst) :  pli  bngen  morir  ne  surportar  tot  mal,  avant  che  maridar 
il  robust  Barduot.  Clie  afferas  similas  veguan  allura  discussionadas  e  trac- 
tadas  in   ina  communitad    iu    totas   direcziuns,    quei    ei  capeivel,    et    aschia 

30  daventet  quei  era  a  Sent.  La  fa(;enta  del  Barduot  Versiuell  cun  la  Mengia 
Picjen  insembel  cun  la  himna  dels  mats  det  in  grand  temps  de  plidar  in 
totas  societads  del  liuc  e  tot  che  prendeva  partida  per  la  paupra  giuvna 
mortificada   ingiustamein  da  siu  robust   e  vehement   bab. 

Dals  giucs    e   tramagls,    ils  quals    la  giuventetgna  teuet  duraut  quest 

35  sclieiver,  non  laschet  il  noder  prender  part  sia  figlia,  sehe  bein  che  ils 
giuvens  eran  vegnii  in  casa  sia  a  far  la  solita  invitaziun.  Qiiei  irritet  ils 
mats  et  eis  concludettan  de  puspei  far  vendctga  al  noder  per  questa  ob- 
stiuaziun.  L'  occasiun  lapro  als  s'  offerit  prest.  Ils  davos  dis  del  scheiver 
havevan   ils   mats  da  Sent,  tenor  vegl   usit,  la  moda  de  trer  u  better  (büttar) 

40  rodellas.     Eis  se  rendevan    per  quest    intent  mintg'  ann    sin  quels    ultims 
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dis  del  scheiver  siu  la  collina  de  S.  Pietro  pro  la  ruiua  della  baselgia. 
La  fagevau  eis  allura  iii  grand  fiuc:  in  quel  mettevau  eis  allura  rodellas 
de  lenu  de  circa  in  pei  diameter  e  dad  iu  polliscli  (zoll)  grossezia.  A  mez 
havevan  quellas  rodellas  iua  rusua  (foura),  nella  qiiala  ins  saveva  fermar 
in  fist  (torta)  elastic.  Havevan  quellas  rodellas  allura  pigliau  fiuc  et  eran  5 
ellas  co(,'nas  de  burmiu,  caqiavau  eis  il  fist  nella  rusna  e  las  lancjiavan 
(ferrivau,  büttavau)  allura  iu  iua  granda  curva  giu  incouter  il  In.  üurant 
che  la  rodella  sgolava  (svolava)  tras  1'  aria,  garrivau  ils  mats  sin  la  collina 
et  in  ue  1'  auter  recitava  in  laud,  ina  satira  ne  iua  snoca  sin  quella  ne 
(,'ella  dellas  mattauus,  ue  era  siu  in  coutadin.  Quest  giuc  fagettan  ils  10 
giuvens  era  quest  aun  e  quei  als  det  ussa  la  megliera  occasiun  de  laschar 
seutir  il  uoder  lur  mala  veglia.  Eis  laschettan  sgolar  ina  rodella  sur  1'  antra 
e  havevan  lur  grand  piascher,  cura  che  que  reussiva  ad  in  ne  1'  auter  de 
producir   iua  spirtusa  satira, 

Vi^!   sgolet   iua  rodella  in   fiuc   e  flaminas  in   aulta  curva  tras  1' aria;  15 
ils  mats  dettan   in   leger    gibel    et   ina  vusch   clamet :     Questa    rodella    paga 
alla  Gisepina,  la  pli  bella,  la  pli  fina,  Alla  Giseppiua,  la  pli  bella,  la  pli 
fina,  respoudet  il  ferm  cor  dels  giuvens. 

[p.  73]  Vrrr!   sgolet  puspei  in'  antra  rodella  et  in'  autra  vusch  clamet: 
E  quella  vala  alla  Betta  uera,   che  dat  1'  amur  cuu  Jou  Dalüzia  mintga  sera,  20 
et  il  chor  dels  giuvens  repetet  puspei  quels   plaids  cun   tota  forza.     Aschia 
continuettau   eis  cun   lur  rodellas^    fin    che    eis   havevan    laudau  u  ceusurau 
r  iutera  societad  de   mattauns.    Era  al  uoder  Cla  Pi^en   havevan  eis  laschau 
sgolar  pliras    rodellas  e  gli  dedicau  da    totas    sorts  vers.      La    prima   gada 
clamet  il  solist:    quella    rodella    fetgi  al  uoder  Cla  Pi^en    dar,    che    el  iu  25 
sehender  possi   prest  cattar ;   et  in'   autra  gada  garrit  in  dels  giuvens:   aunc 
ina    sto   nos   buu   uoder  haver,    perquei    che   el    a    sias   femuas    sto  tascher. 
Quei  dava  allura  mintga  gada  ina  risada  tranter  ils  giuvens,  cura  che  lur 
chor  haveva  respondiu  al   solist,    e  quella    risada    cattet    nella  vischnauuca 
iu   ferm   echo,   pertgei   il  pievel  era  radonau  in  granda  massa  sin   las  plazzas  30 
e  tadlava  tier    al    giuc    dels    giuvens,    e    mintga    gada,    cura   che    que    era 
reussiu  iua  mordenta  satira  als  mats,   vegnit  quella  applaudida  nella  visch- 
nauuca dels  auditurs  et  aspectaturs. 

Quest  giuc  dels  giuvens  era  ina  specia  de  tribunal  per  la  publica 
morala  del  liuc  e  veguiva  exercitau  quasi  in  totas  vischnauncas  grischunas.  35 
Caussas  che  eran  succedidas  durant  il  aun  in  ina  communitad  vegnittan 
tier  questa  occasiun  tratgas  tras  il  (,'iariesch  senza  perdunameut;  mo  que 
regeva  allura  era  per  intgin  temps  suenter  1'  activitad  de  quest  tribunal 
public  ina  granda  alteraziun  tranter  il  pievel,  il  quäl  discussionava  ussa  las 
mordentas  seutenzias  dels  rodell^rs,    sco    ins    nomnava    la    compagnia    dels  40 
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giuvens,  ils  quals  exercitavau  quest  vegl   usit  de  lur  babuns,  e  que  det  era 
saveus  disamicizias   nella  vischnaunca  tras  quella  critica  dels  giuveos. 

II  uoder  Cla  PiQen  voleva  quasi  se  desperar,  che  el  baveva  survegniu 
talas  mordidas  dels  giuvens,  e  sia  muglier  e  sia  figlia  stovettan  savens 
5  sentir  sia  mala  veglia ;  pertgei  de  quella  scbenta  nauscba,  sco  il  uoder  era, 
ston  adina  baver  iuzatgi,  il  quäl  eis  san  laschar  seutir  lur  nauscbas  luuas, 
e  non  pon  eis  tier  quels,  cbe  ils  hau  offeudiu,  sehe  stou  ils  innocents  patir 
per  ils  culpants.  II  Barduot  Versinell  voleva  quasi  seccar  dalla  gritta  e 
havess  bugeu    comenzau  dispittas  e  scandal    cun    ils    giuvens ;    vezend  perö 

lOclje  quels  eran  tots  uuits  e  forma vau  iua  grauda  e  ferma  massa  corapacta, 
stovet  el  lagutter  (travuonder)  sia  gritta  e  quei  il  voleva  quasi  strangular, 
La  vita  gli  vegnit  insurportabla  a  Seut  et  el  preudet  allura  servec,'  niilitar 
e  bandonet  inaspectadamein  sia  commuuitad  per  se  render  in  Frau(^ia.  Avant 
de  far  quest    pass    baveva    el  pero  puspei    spluntau    a  la    porta  del  noder, 

15  per  guardar,  sehe  quel  podessi  dominar  1' obstinaziun  de  sia  figlia;  mo  il 
noder  non  gli  savet  dar  bunas  novellas  e  Barduot  partit  allura  malcontent 
cun  sesez  e  cun  il  iuter  mund.  Sur  quest  pass  del  Barduot  era  negin  pli 
led  e  content,  che  la  Mengia  e  sia  mamma;  ellas  speravau  che  il  noder 
las  laschi  da  qua  d'  iuvia  in  maus  (ripos)  e  che  el  non  las  molesti  pH  cun 

20  sias  quotidiauas  reproschas. 

II  proxim  temps  succedet  nagut  extraordiuari  e  la  piutga  familia  del 
noder  vivet  ussa  plirs  anns  quietamein,  pero  senza  che  la  ventira  fuss 
puspei  returnada  in  lur  casa.  Da  Giau  baveva  Mengia  aunc  mai  surveguiu 
las  minimas  uovasj    ella  non    saveva  sehe   el  sei   aunc   in   vita,    ue    sehe   el 

25  sei  forsa  gia  mort  in  terras  estras.  Questa  incertezia  sur  la  sort  de  siu 
car  Giau  la  tenet  aunc  adina  raelaucholica.  Mo  questa  melancholia  se  midet 
ussa  inaspectadamein  in  allegrezia  e  letezia.  La  primavera  vegnit  la  (jeutada 
tenida  a  Scuol  sco  il  sollt.  La  giuventetgna  baveva  da  lez  temps  grand 
respect  da  quels  dretgs  de  libertad  c  se  raspava  sin  quel  di  nel  liuc  della 

30  (,'eutada  (cumrain),  per  assister  a  quest  bei  act  republican.  La  giuventetgna 
da  Seut  fuva  era  se  rendida  a  Scuol  per  quest  scopo  e  trauter  las  mattauus 
se  recattava  era  la  Mengia  del  noder  Cla  Pi^en.  Tier  da  quellas  occasiuns 
veguivan  era  blcrs  esters  natier  per  mirar  questa  festa  populara.  Trauter 
ils  acpectaturs   observet  ins  quel  di   era  militars  grischuns   in   Servers  esters, 

35  priucipalmeiu  officiers  subaltern s  et  era  officiers,  ils  quals  havevan  per  mira 
de  clappar  inqual  giuven  [p.  74 j  in  lur  latjs  et  il  manar  in  terras  estras 
tier  il  servec;  militar.  In  officier  raava  (geva)  trauter  la  massa  del  pievel 
inturu  e  speculava  qua  e  la.  El  era  zun  curteseivel  cun  tot  ils  contadius 
et  ils  demaudava  ora  da  totas  sorts.     In  dels  contadins  demandet  el,   sehe 

40  Ift  giuventetgna  da  Sent  sei  era  qua  prescnta,   e  havend  quel   affirmau  quei 
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e  gli  nuissau  cuu  il  det  sin  las  mattauns  da  Seat,  veguit  il  officier  pro 
quellas  c  demandet  iua  e  1'  antra  co  ella  Lagi  nom.  Era  pro  la  Meugia 
veguit  el,  ed  udiud  allura  da  quella  sin  nom^  sehet  el  ad  ella  cuu  mezza 
vusch :  allura  esses  Vus  forsa  la  Meugia  del  siguur  uoder  Cla  Piyeu,  per 
la  quala  jeu  porta  in  salid  or'  da  1'  Italia.  Meugia  veguit  co(,'ua  sco  iu  5 
burnin  sin  qnels  plaids  e  respondet  cuu  vusch  tremblauta:  Da  tgi  mi  porteis 
vus  pia  iu   salit? 

Dad   in  giuven   da  Sent,   il  quäl  vus   anaa  aunc   adiua  cuu  la  medema 
teuerezia   sco  avant  5 — 6  anus,    uempe   dal    adester  calgör  Giau  Ruuell,   il 
qnal  se  recatta  da  present  saun   e  fresc  a  Veuezia,   respondet  il   officier  cuu  10 
tota  galauteria. 

Udiud  la  ginvna  qnels   plaids,    laschet    ella   currer   las    larmas   e   nou 
era  il  prim  moraent   habla  de  respouder  inzatgei   al  curteseivel  officier;   nio 
vargada    la   prima  surpresa,    demandet    ella    il    ester:    Et    auter  uon   mi   ha 
Giau  tramess  nagut?    Non    ha    el  detg  (ditt),    che    el  vegni    forsa    prest  al5 
casa? 

Na,  respondet  il  officier,  Giau  spera  de  far  sia  ventira  a  Veuezia  e 
vul  restar  lä,  flu  che  el  vegu  iu  meglieras  circumstauzias.  Mo  ad  in 
maester  sco  Gian  sa  que  (jert  reussir,  d'  acquistar  a  Veuezia  iu  curt  temps 
ina  deschenta  facultad,  sehe  la  fortuna  gli  ei  impau  favoreivla.  Et  ussa,  20 
tgei  voleis  Vus  trametter  al  Gian?  In  otg  dis  circa  vom  jeu  puspei  a 
Veuezia. 

Schei  al  Gian,  stimatissim  siguur,  che  Meugia  gli  sei  restada  fideivla, 
nou  obstaut  las  burascas,  che  seien  vegnidas  sm*  dad  ella  e  che  ella  gli 
vegni   a  restar  fideivla  era  da  qua   d'  iuvia.  25 

Meugia  requiutet  allura  aunc  curtameiu  al  officier  sia  historia  cun  il 
Barduot  Versinell  et  il  supplichet  de  relatar  tot  quei  al  Gian,  sinaquei  che 
el  sappi  in  quala  situaziuu  ella  se  oatti.  11  officier  iniproraettet  era  alla 
giuvua  de  dar  iu  exact  rapport  al  Gian  de  tot  quei  che  ella  gli  hagi  cou- 
fidau  e  che  el  il  vegli  animar  de  taut  pli  prest  turuar  a  casa,  almeins  30 
sin  iua  visita.  Allura  prendet  il  officier  commiau  dalla  giuvua  e  s'  absentet, 
mo  el  uon  baudonet  Scuol  avant  de  haver  plidau  cun  humeus  da  Sent, 
ils  quals  gli  dettau  aunc  ulteriur  sclarimeut  sur  las  afferas  del  uoder 
Cla  Pi(  eu  cuu  sia  figlia  coucerneut  la  maridaglia  de  quella  cuu  Barduot 
Versinell.  35 

Quellas  curtas  novas  de  Giau  portettaii  alla  anguschada  Meugia  iu 
grand  levgiament.  Ella  saveva  ussa,  che  Giau  sei  aunc  iu  vita,  che  el 
sei  saun,  che  el  uon  la  hagi  imblidau  (iuvlida),  che  el  se  regordi  aunc  ded 
ella,  e  quei  det  alla  giuvua  ina  pasch  interna,  che  la  fageva  ventireivla. 
Sia  melaucholia    svanit    et  ella  flurit    danovamein   e    s'  allegret    de  sia  vita.  40 
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IV. 

In  meins  pli  tard,  circa  al  principi  de  Feuadur,  arrivet  il  menzionau 
officier,  il  quäl  era  oriuud  da  Lavin,  puspei  a  Venezia.  La  corapaguia 
pero,  alla  quala  el  apparteneva,  non  era  pli  in  questa  citad,  ella  era  duraut 
5  il  temps,  che  el  era  stau  a  casa  cun  perniissiun,  vegnida  dislocada  e  se 
recattava  da  preseut  ad  Udine.  Que  gli  restet  mo  aunc  paucs  dis  de  goder 
sia  libertad,  avant  de  amö  surpreuder  siu  serve^.  El  se  regordet  allnra 
della  commissiun,  la  quala  el  haveva  recert  dalla  giuvua  da  Sent  et  el 
volet  era   satisfar    conscienziusamein    a    sia    impromischun.      El   jet  in   di  a 

10  buu'  ura  nella  officina,  uella  quala  Gian  haveva  lavurau,  avant  che  il 
officier  baudunni  Venezia,  mo  el  non  il  cattet  qua  in  botega  e  dad  in  tal 
Gian  u  Giovanni  non  volevau  ils  lavurers  saver  uagut.  Quella  caussa  era 
zun  malimperneivla  al  officier,  per[p.  75]tgei  in  ina  citad  sco  Venezia  sa 
ins  ditg  auquirir  in   human,   avant  che  ins  il  catt.      El  traverset  il  marcau 

15  in  totas  direcziuns,  demandet  qua  e  h\  suenter  las  botegas,  de  calgers,  mo 
adumbatteu,  negin  gli  savet  dar  uovas  del  giuveu  che  el  anquiriva.  El  se 
resolvet  aschia  ded  ir  inavos  in  siu  qu.artier.  Per  arrivar  tier  quel,  stovet 
el  ussa  aunc  traversar  la  plazza  de  s.  Marco  et  ina  dellas  principalas 
stradas,    che  raeinan  sin  quella  plazza.     In  questa    strada   udit  el  cantar  e 

20  marclar  (martellar),  sco  sehe  el  fuss  nella  vischinanza  d'  ina  botega  de 
calgers.  El  alzet  il  tgau  e  leget  sur  il  isch  della  proxima  botega  la  se- 
quenta  inscripziun:  ,,GiOVanni  Runello,  Calzolajo",  e  senza  far  cereraouias 
intret  el  allura  in  botega,  per  guardar,  sehe  quest  maestro  sei  siu  com- 
patriot  Gian  Ruuell,    che   sei  daventau  or'  dad    in  Runell  in  Runello.      Et 

25  in  verdat,  el  cattet  qua  il  giuveu  grischun  occupau  e  fai^entau  cun  dar 
lavur  a  10 — 12  lavurers  et  inzaconts  giarsuns.  Gian  conoschet  subit  siu 
compatriot  et  il  beneventet  cun  tota  curtesia. 

Tgei  midada  ei  succedida  cun  Vus?  demandet  il  officier;  cura  che  jeu 
Vus  baudonet  avant  circa  otg  meins  eras  Vus  aunc  famegl,  et  oz  legia  jeu 

30  vossa  firma  sin  questa  botega  e  Vus  catta  qua  sco  maester  trauter  ina  in- 
tera  scossa  de  lavurers.  Vus  ei  la  fortuna  Stada  aschi  favoreivla,  che  ella 
Vus  ha  in   aschi  curt   temps  midau  in   in   maestro? 

Vus  haveis  raschun,  signur  officier,  respondet  Gian,  avant  in  mezz 
ann   sun  jeu  aunc  stau   in  pauper  famegl,  et  oz  suu  jeu  mae«ter  e  m'  allegra 

35  d'  ina  numerusa  clientclhi,   la  quala   mi  porta  bun   profit. 

Quei  ei  ina  ventira  extraordinaria  e  Vus  mi  stoveis  requintar,  co 
quei  Vus  ei  reussiu  d'  eriger  in  aschi  curt  temps  in  aschi  important  trafic, 
replichet  il  officier. 

Bugen,  remarchet  Gian,    mo    mi    fagei  il  piascher  de  m'  accompagnar 

40  si   in  niia  habitaziun,  nua  clie  uns   saveiu  discurrer  cun  megliera  commoditad. 
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Giau  mauet  allura  il  officier  iu  1'  alzada  sura,  uiia  clie  cl  Laveva  iua  fitg 
spaziusa  liabitaziun  per  el  e  per  ses  famegls  c  giarsuiis.  Qua  requintct  il 
ofticier  allura  a  Gian  las  novitads  dell'  Engiadina,  rapportet  il  salit  della 
Meugia  Picen  e  descrivet  al  giuveu  maester  las  aveuturas  della  giuvna  e 
las  graudas  tribulaziuns,  alias  qualas  ella  era  stada  exposta.  Giau  spendet  5 
grossas  larmas  duraut  quella  requiutaziun,  per  part  pervia  de  sia  cara 
Meugia,  la  quala  liaveva  stoviu  patir  taut  per  el,  per  part  era  per  caussa 
che  ina  certa  iucreschadetgna  per  sia  patria  era  danovaraein  veguida  alerta 
(desdada)  tras  las  requiutaziuus  de  siu  coiupatriot.  Il  officier  il  laschet  se 
quietar  e  giavischet  allura,  che  Gian  gli  requinti  quei  che  sei  snccediu  cuu  10 
el   dapi    (daspö)   sia  parteuza  da  Venezia. 

Gian   laschet    portar    iu   refresc  tras    sia  fau(>,ella,    allura    se  mettettan 
ils   dus  Grischuus   iu  davos  meisa  e  Gian   comeuzet  a  requintar  al  compatriot 
sia    historia.      Vus    saveis,    sehet    el,    che   jeu    era    famegl    pro    il    maestro 
Amelino,    avant   che  Vus    parties  per  la  patria.      Nus   eran  la   6   famegls   el5 
havevan   lavur  pli  che   avunda.    II  maester   Amelino   ei  iu   hum  solid   e  nus 
tractava   bein  e   jeu    haveva    neginas    merveglias    de   bandunar    miu  patrun. 
Tranter  ils   confaniegls   era  in   giuven,   il  quäl  jeu   amava,   sco  sehe   el   fuss 
miu  frar,  pertgei  el  era  invers  de  mei  curteseivel  e  serve^eivel.  Quest  miu 
amitg  bandonet    pero    nos    maester  Amelino    circa    dus    meins    sueuter  mia  20 
intrada  nella  casa  de  miu  patrun  e  jet   tier  in  parent,   che   haveva  medema- 
meiu   ina  botega  in    in'   antra  part  della  citad.      La  parteuza  de  quest  buu 
giuven  mi   faget  zun   mal   e  per  non   il  perder  del  tot,  il  visitava  jeu  quasi 
mintga   üomengia,    non   obstant   il  graud   viadi  che    jeu  haveva    de  far  per 
arrivar  pro   siu  quartier  uov.     Gurt  temps   suenter  che  el   haveva  bandonau  25 
nossa    botega.    il  cattet   jen  ina  Domengia  malmalsauu;    il    pauper    giuven" 
haveva    survegniu    ina    nauscha    febra    e    schescheva    in    letg  gia  plirs  dis. 
Quella  disgrazia  de  miu  meglier  amitg  m'  affliget   zun  fitg  e  jeu  i(f)[l]  visitava 
da  qua   d'  in  via  na   solum  la  Domengia,   dimperse  [p.  76]  (sonder)  era  durant 
r  emda    3   tocau    4   gadas.      Pliras    notgs   haveva  jeu    era  vigilau     sper    siu  30 
letg,  essend   che  ses  patruns  non   il  volevau  lascljar  portar  uel   spital.     Ina 
sera  fuva  jeu   era  puspei    stau    a  visitar    miu  pauper    amitg  e  returnet   per 
tard  la  notg  a  casa,    ei  podeva  esser    circa  1'  iua  ne   las  duas.      11  ciel  era 
surtratg  da  gross    uibels   e  la    notg    era    fitg    stgira.     Las    pintgas  lateruas 
che  ardau   sin    las  cantunadas   dellas   stradas,    sclarivan    mo  pauc    las   vias.  35 
Jeu   era  gia  passau  tras  pliras   stradas;   da  pertot  regeva  in   profund   silenzi 
e  mo  da  rar  che  jeu  intaupava  inzatgi.    Tot  annetgameiu   ndit  jeu  in   ter- 
ribel   garriu  iu   ina  stradetta  laterala,   la  qnala  meiua  nella  strada,   che  jeu 
passava,      Jeu  pigliet  ina  granda  tema  e   supponet  subit,    che  quei  podessi 
esser  in   assalt    da  part  della    ladernaglia,    che    percurrau   duraut    il    tcuips  40 
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rlella  uotg  la  citad  per  attaccar  persunas  che  van  solettas  per  las  vias.  Jeu 
pigliet  curascha  e  prompt  de  prestar  agit  al  attaccau,  saglit  jeu  iuturn  il 
cautuu  della  casa,  che  stava  orasum  quella  strada  laterala,  daniiuder  che 
il  garriu  era  vegiiiu.  In  ina  distauza  de  circa  desch  (diesch)  pass  vezet 
5  jeu  dus  bandits,  che  havevau  attaccau  iu  signur  vegl.  Cuu  in  sagl  stet 
jeu  avaut  ils  assassins,  et  avant  che  quels  revegnittau  da  lur  surpresa^  det 
jeu  ad  in  de  qnels  iua  frida  cun  miu  ferra  bastun,  che  el  det  a  terra  sco 
iu  toc  lenn.  II  second,  vezend  quei  che  era  arrivau  a  sin  compagn,  il 
volet  yindicar,   e  m' attacchet  cuu   furia;    mo    auuc    avant    che    siu   stilet   me 

10  tucclii,  survegnit  el  ina  tala  frida  da  miu  ferni  bastun  inturn  las  oi-eglias, 
che  el  crodet  senza  dar  in  suu  sin  siu  compagn,  il  quäl  schescheva  aunc 
per  terra  senza  se  mover.  Jeu  garrit  ussa  cuu  tota  forza  e  clamet  per 
agit  et  in  curt  temps  arrivettan  intgins  policists,  ils  quals  patrugliavan  tras 
las  vias  della  citad,    sin   il   camp    della    battaglia.      Jeu    era    giust  occupau 

15  cun  alzar  si  il  signur,  il  quäl  haveva  liagiii  survogniu  ina  greva  stiletada 
uel  suvi  dretg.  Cuu  curts  plaids  requintet  jeu  als  policists  il  cas  succediu 
e  quels  pigliettan  ils  dus  assassins,  ils  quals  eran  aunc  sternii  per  terra 
senza  dar  peis.  Ils  baudits  vegnittan  mess  sin  in  carrct  e  manai  direct 
sin  la  policia.      Dus  dels     policists    m'  assistettau    de    mauar    a  casa    sia    il 

20  signur  vuluerau,  Quel  ei'a  pero  vegniu  aschi  fleivel  della  graoda  sperdita 
da  saung,  che  jeu  il  stovet  portar.  Per  veutira  non  era  siu  palast  fitg 
distant  del  liuc,  nua  che  1'  attacca  era  succedida  e  que  aus  reussit  de  subit 
alarmar  sia  familia.  Ilavend  surdau  il  siguur  als  ses  de  casa  e  requiutau 
curtameiu    11    cas    succediu,     stovet    jeu    allura    aunc    accompaguar    ils    dus 

25  policists  sin  la  policia,  per  dar  en  miu  nom  e  deponer  al  directur  tot  quei 
che  Jen  saveva  e  haveva  viu  de  qucsta  attacca.  Allura  podet  jeu  turnar  a 
casa  mia,  mo  que  era  gia  las  treis  cura  che  jeu  arrivet  a  casa,  staunchcl 
e  tot   in   iua   sanganada. 

(Jia   1'  auter  di   stovet  jen   puspei  comparer  avant  il  directur  della  po- 

30  lizia  e  quel  mi  sehet,  che  jeu  liagi  prestau  alla  policia  in  graudissini  ser- 
vet;,  havend  mauau  in  ses  mauns  dus  dels  pH  perigulus  bundits  et  assassius; 
il  ginvern  havevi  fixau  in  premi  de  500  scuds  sin  la  testa  de  scadin  de 
quels  diis  per  quel,  il  quäl  sei  in  cas  de  ils  saver  surdar  iu  ina  moda  ne 
r  antra  alla  giustia ;    jeu   hagi    tras    mia   curascha    acquistau  quest  premi   e 

35  que  gli  fetgi  grand  piascher,  de  gia  oz  mi  saver  remetter  quel  insembel 
cun  il  ingraziament  per  il  bun  server,  il  quäl  jeu  liagi  prestau  alla  segir- 
tad  publica.  Tl  directur  mi  det  allura  ina  summa  de  1000  scuds  e  me 
licensiet  allura  cun  grand  ingraziament  e  cun  blers  compliments  sur  de  mia 
bravura.    Jeu   spera,   mi   sehet  el  auuc  avant  che  jeu   il   banduuni,  che  Vus 

40  vegnies  remunerau  ultra    de  quei   per  vossa  bravura,    pertgei   il   signur,    al 


II  Novellist  It  787 

qiial  Vus  liaveis  salvau  la  vita  tras   vossa  granda  curascha,   ei   in   distinguiu 
commember  del  magistrat. 

Et  il  directur  della  policia  liavet  rascbun.  Quiudesch  dis  circa  suenter 
questa  periguhisa  aveutura  veguit  jeu  invitan,  de  coraparer  nel  palast  del 
[p.  77]  siguur,  al  quäl  jeu  liaveva  hagiu  prestaii  agit  incoiiter  ils  assassins.  5 
La  vulueraziun  del  bun  vegl  era  stada  grauda,  mo  na  mortala.  El  veguit 
surdau  alla  cura  dels  megliers  docturs  della  citad  o  scbe  gie  cbe  ins  te- 
meva  ils  prims  dis  per  sia  vita,  scampet  el  et  era  ussa  or'  da  tot  perigel. 
Jeu  veguit  reqert  dalla  muglier  del  signur  e  da  quella  mauau  uella  stanza, 
uua  cbe  il  pazient  se  recattava.  II  signur  scbescbeva  aunc  iu  letg^  mo  el  10 
era  gia  avauzau  nel  guarimeut  e  saveva  se  conversar  cuu  quels  cbe  il  vi- 
sitavau.  El  me  rec^evet  cuu  granda  curtesia  et  exprimet  gia  al  bei  priucipi 
siu  cauld  ingraziameut  per  il  servec,  il  quäl  jeu  gli  liaveva  prestau,  scbend 
cbe  el  bagi  d'  ingraziar  a  mia  curascba  et  a  miu  prompt  agit,  cbe  el  sei 
aunc  in  vita.  El  me  demandet  allura  danuuder  cbe  jeu  sei  e  tgei  cbe  jeu  15 
traficbescbi  qua  nel  marcau  de  Venezia,  iu  summa  el  bavet  de  totas  mer- 
veglias  siir  mias  i-elaziuus  e  circumstauzias.  Jeu  gli  requintet  allura  mia 
vita  in  extenso  et  el  demusset  grand  plascber  de  mia  sinceritad,  cuu  la 
quala  jeu  gli  descrivet  tot  mias  circumstauzias  e  situaziuns,  uellas  qualas 
jeu  era  stau  ina  gada  ue  1'  antra.  El  mi  proponet  allura,  cbe  jeu  dovei  20 
intrar  in  serveQ  sco  servitur  pro  el,  m'  impromettend  ina  grauda  pagaglia: 
jeu  perb  gli  demonstret,  che  quei  non  mi  convegni  de  baudouar  ussa  miu 
mistregn,  anzi  cbe  jeu  sei  inteuzionau  de  erigier  ina  officina  u  botega  e 
de  lavurar  a  miu  quint.  II  signur  cattet  mias  rascbuns  plausiblas  e  landet 
mia  perseveranza  de  voler  restar  fideivel  a  min  mistregn,  e  m'  impromettet  25 
allura  de  me  voler  sustener  taut  sco  que  gli  sei  posseivel.  Finalmein  mi 
porscbet  el  duas  cambialas  da  milli  scuds  1'  ina  per  iua  pintga  reconoscb- 
enscba  per  il  servec,-  cbe  jeu  gli  baveva  prestau.  Jeu  non  voleva  acceptar 
iua  tala  summa;  mo  il  bun  vegl  mi  necessitet  de  la  acceptar  e  scbet  amb 
tier  mia  partenza,  cbe  el  vegli  aunc  milsiuavanf  se  regordar  de  mei.  Jeu  30 
sortit  finalmein  cun  milli  ingraziameuts  al  generus  signur  e  jet  a  sasa.  Mo 
ussa  baveva  jeu  de  surstar  in  grand  combatt  cuu  memez.  Tgei  doveva  jeu 
intraprender  cun  mes  3000  scuds^  tenor  miu  giudicar  iua  facultad  gran- 
diusa.  Mia  prima  resoluziun  de  voler  erigier  ina  botega  non  stet  ferma 
pli  dapi  cbe  jeu  baveva  survegniu  aunc  dua  milli  scuds  del  signur.  Que  35 
mi  pareva,  cbe  jeu  sei  rieb  avuuda  e  cbe  que  mi  couvegni  ussa  de  turuar 
a  casa  a  spusar  mia  fideivla  Meugia.  Mo  la  reflexiun  mi  turuet  e  dopo 
qualtgius  combatts  me  resolvet  jeu,  de  fondar  in  propri  trafic  e  jeu  preu- 
det  a  fit  questa  babitaziuu  cuu  la  botega  da  sut.  Jeu  comeuzet  allura  miu 
trafic  cuu   treis   lavurers  et  ussa  bai  jeu  gia  da  lavurar  per  dodescb,    e  va  40 

50* 
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quei  adiua  ascliia  vinavant,  sehe  sun  jeii  fitg  content,  pertgei  min  capital 
mi  porta  gia  richs  qeins.  Jeu  spera  perö  ded  auuc  saver  ingrandir  miu 
trafic,  cura  che  jeu  snu  ina  gada  in  miu  uov  local  sin  la  plazza  granda, 
il  quäl  jeu  surveguit  tras  la  intervenziuu  del  bun  signnr.  Ussa  saveis  Vus, 
5  siguur  compatriot,   mia   iutera  historia. 

Vus  haveis  hagiu  raschun  de  far  aschia,  Gian,  respondet  il  officier; 
que  uon  fuss  stau  prudent,  sehe  Vus  fusses  ii  a  casa.  Cun  il  capital  che 
Vus  possedeis  e  eun  vossa  lavurositad  Vus  reussira  que  de  far  fitg  bunas 
fac^entas  qua;  quei  perb  nou  imblidei,  che  Vus  haveis  qua  de  far  eun  Ita- 

lOlians  e  che  que  demauda  preeauziun  in  totas  caussas,  sehe  ins  nou  vul 
esser  inganau  da  blers  negoziants,  eun  ils  quals  ins  sto  star  in  relaziuns, 
cura  che  ins  ha  in  trafio  aschi  iraportant  sco  Vus.  Era  Vus  couvegniss 
que  forsa  d'  unir  cun  Vos  traßc  in  negozi  de  tgirom  (cliüram,  chirom). 
Quatras    guadaguasses  Vus   in    duas  direcziuns:    per    1' ina  fagesses   Vus   in 

IBprofit  sin  il  tgirom,  per  1' autra  survegnisses  Vus  quest  material  per  vos 
esit  pli  bunmareau. 

Jeu  fara  era  quei,  aschi  prest  sco  jeu  hai  priu  possess  da  miu  local 
nov,  respondet  Gian;  era  sun  jeu  intenzionau  de  fabricar  calzers  a  la 
grossa    e    de    negoziar    cua    tals    nella    Levantina,    sco    il    bun    siguur    mi 

20  cussigliet. 

[p.  78]  Ils  dus  Grischuns  stettan  aunc  ditg  insembel  e  discurrettan 
dad  ina  caussa  e  1'  autra,  da  lur  patria  et  il  officier  requintet  e  repetet  a 
Gian  tot  las  novitads  dell^  Engiadina.  El  partit  allura  et  impromettet  de 
beinduras   visitar  Gian,  cura  che  el  vegni   a  Venezia. 

25  lu   paucas    emdas    translochet    allura  Gian    sia    botega    sin    la  plazza 

principala  e  comeuzet,  sustenius  sin  tots  mauns  da  sin  benefactur,  ad  iu- 
graudir  siu  trafic.  In  circa  in  meins  stovet  el  gia  ingrandir  il  numer  de 
ses  fameglrf  per  la  metad  (mezzadat\  per  poder  satisfar  als  pli  urgeuts 
basegus.      El   augmeutet  allura    da    temps    in   temps    ses  lavurers    et   el   era 

30  ussa  strusch  (a  peina)  in  mez  aim  in  siu  local  nov,  che  el  haveva  gia 
60  lavurers  sut  siu  commando.  Tras  iutervenziun  e  recommandaziun  de 
siu  benefactur  e  protcctur  surveguit  el  allura  aunc  blera  lavur  del  guvern 
e  stovet  furnir  miiitga  meius  ina  granda  quantitat  calzers  per  1'  armada 
della  republica    e    que    il    necessitet    d'  aiigmentar  danovameiii    il    numer  de 

35  ses  lavurers,  da  maiiiera  che  el  haveva  gia  a  la  fin  del  prim  aiin,  che  siu 
trafic  existet,  circa  100  lavurers  in  siu  serve(,',  et  el  era  ussa  il  prim  calger 
della  citad   de  Venezia. 

[p.  81]  Gian  Runell  fageva  ussa  colossalas  fa(,^entas  per  part  cun  sia 
botega  e  per  part  cun   siu  extendiu   negozi  de  tgirom  e  guadagnava  di   per 

40  di   danfers   sco   paglia.      Miutga    meins    guadagnava   u   profitava    el    netto    al 
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meius  rlua  milli  scuds,  et  el  daventet  ascliia  in  dus  auus  iu  luim  possent. 
II  terz  anu  suenter  1'  erecziiui  de  sin  afFar  compx-et  el  la  casa,  uella  quala 
el  habitava  ussa  e  laschet  allura  drizar  en  qiiella  teuor  ils  basegus  de  siu 
trafie.  Quella  compra  gli  haveva  custau  in  gross  daner,  mo  que  gli  restet 
totina  aunc  iiia  bella  summa  de  ses  dauörs  spargnai,  cnn  la  quala  el  savet  5 
alimentär  e  contiuuar  siu  negozi  vinavant  nella  medema  extensiun.  Et  el 
haveva  veutira  milsauavant.  Tot  quei  che  el  intraprendeva,  gli  reussiva; 
que  era  sco  sehe  scheschess  ina  particolara  benedicziuu  siu  tot  sias  fa^eutas 
et  intrapresas.  Que  ei  ver,  Giau  haveva  ussa  ina  grauda  mala  vita;  pertgei 
la  direcziun  e  surdgilanza  d'  in  tal  extendiu  trafie  demandava  ina  granda  10 
activitad  e  circumspecziun.  Gian  era  perb  auuc  giuven  e  plein  da  curascha 
e  vigur,  e  se  suttametteva  a  totas  lavurs  et  a  tots  grevs  quitaus  cun  ina 
exactezia  e  perseveranza  exemplarica.  El  era  la  damaun  il  prim  in  botega, 
ordinava  qua  las  lavurs,  parteva  ora  quellas  a  ses  numerus  lavurants,  sur- 
vigilava  tot  cun  granda  attenziun,  e  la  sera  era  el  puspei  il  ultim,  che  15 
bandonava  la  botega.  Dasperas  haveva  el  aunc  stoviu  eriger  iu  comptoir, 
et  iu  quel  occupava  el  ussa  treis  Immens,  ils  quals  havevan  de  manar  ses 
quints  e  las  correspoudenzas  de  siu  commers.  Era  uel  comptoir  haveva 
Gian  in  excellent  urdeu  et  el  examiuava  mintga  di  sez  exactamein  las  lavurs 
de  ses  impiegai  e  controlava  quei  che  intrava  e  quei  che  veguiva  dau  ora.  20 
Sut  ina  tala  adiniuistraziun  exemplarica  stovet  quest  trafie,  il  quäl  haveva 
in  fundament  aschi  solid,  flurir,  et  el  flurit  era  sco  paucs  auters.  Per  sia 
granda  veutira  haveva  Gian  era  cattau  plirs  buns  lavurfers,  dals  quals  el 
saveva  se  fidar ;  a  quels  haveva  el  surdau  la  survigilanza  in  botega,  cura 
che  el  era  absent  pervia  de  fa^entas,  e  quels  hnraens  gli  eran  fideivels,  25 
essend  che  il  maester  ils  tractava  bein  et  als  dava  ina  fitg  buua  pagaglia. 
Ei'a  siu  prim  scrivan,  il  quäl  manava  las  lavurs  del  comptoir  e  che  el 
haveva  hagiu  impiogau  sin  giavisch  e  speciala  recommandaziun  de  siu  pro- 
tectur  e  benefactur,  era  in  hum  fideivel  e  capavel,  da  maniera  che  il  maester 
gli  ascava  (suoschaiva)  confidar  tot.  30 

Ussa  perb  haveva  Gian  negin  maus  pli  a  Venezia  et  el  comenzet  a 
pensar  da  dei^ert  de  far  in  viadi  a  casa  sia.  Quest  pertratg  il  accompagnava 
da  pertot  e  non  gli  laschava  pli  maus  ne  di  ne  notg;  el  sentiva  ina  certa 
dolur,  in  cert  desideri  per  casa  in  siu  cor,  al  quäl  el  non  podet  resister 
pli  ditg.  El  commuuichet  a  siu  benefactur  sia  inteuziun  de  voler  ir  a  casa,  35 
e  quel  V  approbct  e  s'  offerit  de  durant  sia  absenza  liaver  igl  egl  avert  sin 
siu  trafie  a  de  beinduras  far  iua  visita  sin  il  comptoir  per  guardar^  che 
il  trafie  vommi  regolarmeiu  vinavat.  Gian  preudet  allura  tot  las  disposiziuns 
necessarias  e  e  surdet  il  commando  in  botega  a  dus  fidai  famegls,  e  las 
lavurs  uel   comptoir  [p.  82]  laschet   el   sura  a  siu  prim  scrivan  cun  la  con-  40 
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diziuü,  che  el  stoppi  subit  relatar  al  menziouau  siguur,  in  cass  che  que 
dovess  succeder  iuzatgei  extraordiuari  uels  afFars  del  negozi  e  commers.  El 
se  providet  allura  cuu  iua  grauda  suinma  de  dauers,  se  vestgit  beiu,  gie 
quasi  elegant,  e  baiidonet  Venezia  al  priucipi  d'  Ävust  cun  1  inteuziuu  de 
5  in  circa  dus   meius  puspei   returuar. 

V. 

Neil'  Engiadina  bassa  regevn  dapli  plirs  dis  ina  grauda  activitad  sin 
la  campagna.  Ils  contadins  erau  ncmpe  occnpai  cun  la  raccolta  de  lur 
grauezia,  la  quala  era  quest   aun   creschida  in   grauda  abundanza.      L'  aura 

10  era  zun  favoreivla  a  quellas  lavurs  campestras.  II  cauld  solegl  d'  Avust 
sechentava  zun  spert  ils  spess  manugls,  che  seheschevan  per  ils  ers  (champs) 
inturn.  Gia  mervegl  la  damauu  bandonavan  ils  medunzs  e  las  medu.izas 
lur  casas  e  lavuravan  zun  diligeut  cun  lur  beiu  battidas  e  bein  gizadas 
farclas  nels   spess   segals   e  nellas    spessas    saliiis.      Que  e    la  resouavau   las 

15  bellas  cauzuns  dels  contents  lavurers,  ils  quals  s'  allegravau  della  richa 
benedicziun,  che  il  ciel  als  haveva  dau.  Suenter  geutar  regeva  aunc  ina  pli 
grauda  vivacitad  siu  il  funds.  Ils  contadins  mavan  cun  lur  carrs  sin  la 
campagna  per  mauar  a  casa  lur  graun  iu  segirtad.  Ils  numerus  manugls 
vegnittan   fatgs   insembel,    las  grevas   mannas   ligiadas   et   allura    cavigliadas 

20  sin  il  carr  e  fermadas  cun  il  persui  e  daven  niava  allura  d'  aulta  carga 
per  implenir  cun  siu  contegn  telHus  e  tellinas  nels  clavaus.  Per  tard  la 
sera  vezeva  ins  aunc  iutrar  interas  recias  de  cargas  nels  vitgs  e  que  duret 
aunc  ina  granda  urella,  avant  che  il  silenzi  nocturu  veguit  sur  ils  vitgs, 
Mo   il  ruaus  non   durava   ditg.    Gia  cun   il   cautar  dels  cods  (gialls)  vegniva 

25  tot  puspei  alert  e  la  niedema  lavur  comenzava  dauovamein,  pertgei  ils 
contadins  volevan  se  profitar  dell'  aura  favoreivla  per  che  lur  raccolta  vegni 
a  bun'  ura  sut  tetg. 

Que  era  la  Samda  (Sonda)  suenter  mez  di  die  iu  cavalier  bein 
vestgiu    surpasset  a  Martina    ils    confius    tyroles    et   iiitret    nell'  Engiadina. 

30  Qup  era  giust  iu  di  della  pli  aulta  raccolta;  ils  contadins  festinavan  pli 
che  mai,  per  aunc  quella  sera  poder  metter  sut  tetg  tot  lur  graun  mediu 
e  sin  ils  funds  bugliva  que  da  diligents  lavurers  sco  iu  in  formicler.  II 
cavalier  se  formet  beinduras  per  contcmplar  1'  activitad  dels  contadins  e  que 
pareva  sco   sehe  el   fuss  fitg  commoventau  dal  bei   appect,   il   quäl   el  gudeva. 

35  Ils  contadins  erau  surprii  de  ver  da  quellas  uras  in  ester  sin  liir  campagna 
et  aunc  pli  eran  eis  stupii,  observand  che  quel  pareva  de  haver  iu  graud 
piaschar  de  contemplar  lur  lavurs,  senza  mussar  la  miuima  prescha  de  voler 
contiuuar  siu  viadi.  Salidand  il  ester  plirs  lavurers  sper  la  via,  per  la 
quala  el  cavalcava,    iu  liugua  romanscha^    vegnittan    ils  coutadius  aunc  pli 
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stupii  e  Lavevau  graudas  merveglias,  tgi  che  quest  sigmir  podessi  esscr. 
Mo  de  il  demaudar,  tgi  che  el  sei,  uou  havevau  uegins  la  curascha,  il  quäl 
perb  eis  havessen  ccrt  fatg,  sehe  il  ester  uon  als  fuss  veguiu  avaiit  memia 
nobel.  Mo  noss  lecturs  havrau  cert  iudiviiiau,  tgi  che  il  cavaliei*  ester  era: 
que  era  il  maester  Giau  Rvxnell,  il  pauper  calger  da  Sent,  il  quäl  haveva  5 
avaut  circa  otg  anns  baudonau  1'  Eugiadiua  cuu  iua  valisch  e  che  returnet 
ussa  in  sia  patria  sco  in  hum  beinstaut  e  possent.  Baudonand  Venezia, 
era  el  il  prim  di  viagiau  ad  Udine  e  restet  la  dus  dis  in  compagnia  de 
plirs  Romanschs,  che  se  recattavan  in  questa  citad  in  garuisuu.  El  vegnit 
rcQert  lä  dal  officier,  il  quäl  gli  haveva  portau  avant  in  per  auus  uovas  da  10 
casa,  cuu  tota  cartesia  e  quel  gli  haveva  discussigliau  de  prender  la  via 
tras  la  Valtelliua  e  gli  recommendau  la  via  tras  il  Tyrol  italian,  sin  la  quala 
el  arrivi  pli  prest  e  pli  facil  nell'  Eugiadiua.  Gian  faget  allura  aschia,  sco  il 
officier  gli  haveva  cussigliau  et  arrivet  ventireivlamein  iu  paucs  dis  a  Trient. 
Da  la  uaven  comenzet  il  viadi  a  vegnir  pli  stentus  e  Gian  compret  iu  cavagl  15 
per  che  el  vegni  pli  prest  vinavaut  sin  sia  via.  Daves  sin  la  sella  [p.  83] 
haveva  el  iua  bella  valisch  impleuida  cun  qualtgiua  vestgadira  et  autras 
caussas  custeivlas,  las  qualas  el  voleva  portar  a  casa  per  regals  e  davaut 
haveva  el  duas  pistolas  cargadas  per  sia  defensiuu,  iu  cas  che  el  dovess 
sin  sia  via  vegnir  attaccau  da  ladernaglia.  Aschia  il  vezettan  nus  com-  20 
parer  quel  di  iu  Eugiadiua  sco  in  dels  pli  uobels  signurs,  che  viagiavan 
da  quel  teraps  ordiuariamein  a  cavagl,  essend  che  ils  straduns  per  carrs  e 
carro(,nas  maucavau.  A  Strada  prendet  il  viaudont  in  refresc  e  continuet 
allura  sin  viadi  flu  a  Kamosch,  uua  che  el  arrivet  la  sera  cuu  il  serrar 
notg.  El  prendet  albiert  nella  s<»letta  osteria  del  liuc  e  laschet  allura  25 
clamar  sin  pareut,  al  quäl  el  haveva  liagiu  surdau  sia  casetta  avant  che 
el  s'  abseuti  da  Sent.  Quel  intret  allura  nella  osteria,  mo  uon  conoschet 
il  signur  clie  haveva  giavischau  de  plidar  cun  el.  Fiualmein  se  det  Gian 
de  conoscher  a  siu  pareut  e  quel  haveva  ussa  in  graud  legerment  de  pnspei 
ver  il  giuven  emigraut.  Gian  demaudet  allura  ora  siu  pareut  sur  dad  iua  30 
caussa  e  1'  antra  e  quel  gli  det  notizias  de  quei  che  el  saveva.  Gian 
haveva  principahnein  merveglias  dallas  uovitads  da  Sent,  mo  in  quest  rapport 
gli  savet  siu  pareut  dar  piutg  sclarimeut,  esseud  che  que  era  gia  varga 
treis  anns,  che  el  sez  era  mai  stau  a  Sent.  Gian  non  savet  aschia  con- 
tentar  sias  merveglias  e  stovet  se  couteutar  cuu  la  sperauza  de  damaun  35 
sez  ver  a  Sunt  quei  che  il  interessava  il  pli  fitg.  El  faget  allura  aunc  a 
siu  pareut  iu  bei  regal  et  il  licenciet  cun  la  supplica,  de  vegnir  in  dus 
dis  a   Sent  pro   el. 

L'  antra  damaun   levet   il   viandaut  ester   a  bun'  ura.     Avant  de  preuder 
la  colaziun   faget  el   aunc  iua  promeuada  uel  conturu  de  Ramosch   per  puspei  40 
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goder  iua  gada  cuu  deletg  la  sauna  aria  alpina.  Suenter  la  colaziuu  moutet 
allura  Gian  a  cavagl  e  contiuuet  siu  viadi  iucoiiter  Sent.  L'  aura  era 
bellissima  et  el  laschet  ir  siu  cavagl  mo  plann  per  saver  coutemplar  meglier 
tot  quellas  caussas  che  gli  davan  in  egl  e  leventavan  in  el  tantas  reminis- 
5  cenzas  or'  del  temps  passau.  Tot  quei  che  el  observava  sin  sia  via,  haveva 
per  el  in  grand  iuteress  e  que  gli  pareva  sco  sehe  1'  intera  natura  il  bene- 
ventass,  e  lams  e  dul(,-s  sentiments  penetravan  siu  cor.  El  era  ussa  gia 
passau  Crusch  e  s'  approximava  a  Sent;  ussa  udit  el  tuccar  a  Sent  e  quella 
vusch   sonora  dels   zens,    che    resonavan    in  dul(,'S  accords    uella  vallada,     il 

10  commoveutet  tocan  tier  las  larmas;  el  auimet  siu  cavagl  ded  ir  pli  spert, 
per  che  el  arrivi  prest  nel  liuc  de  sia  destinaziun.  In  toc  sut  il  vitg  iu- 
tupet  el  in  hum,  il  quäl  era  sin  via  iuconter  Crusch,  e  quel  era  uegin 
auter  che  il  noder  Cla  Pi(,'eu.  Gian  il  couoschet  subit,  schegie  che  il  noder 
era  scrodau  zun    fitg    e    pareA^a    ded    esser  vegniu  zun  vegl.     II  noder  era 

15  auuc  in  per  pass  distant  dal  cavalier,  che  el  alzet  gia  sia  capella  cun  tut 
respect  et  auguret  il  bun  di  al  signur  ester.  Gian  repetet  il  auguri,  sehend: 
„bun  di  signur  noder  Cla  Piyeu!"  II  noder  stet  qua  cuu  bucca  averta  e 
non  era  capavel  de  capir,  co  che  quest  signur  ester  il  conoschi;  el  havess 
bugeu  demaudau  il  graud  siguur,   co  el  il  conoschi^,   Gian  era  pero  gia  vargau 

20  cun  siu  cavagl,  seuza  haver  merveglias  de  se  ferraar  pro  il  noder  e  de 
plidar  pli  lunsch  cun  el.  El  arrivet  allura  subit  nel  vitg  nel  moment  che 
il  pievel  mava  in  baselgia  tier  il  serveg  divin. 

Tot  che  untgiva  or'  da  via  al   cavalier  et  il  salidava  cun   grand  respect, 
pertgei   in   tal  signur  non  vezeva  ins  mintga  di   a  Sent.    Ils  humeus  alzettau 

25lur  capellas  avaiit  il  ester.  sco  sehe  quel  fuss  in  member  della  regcnza  de 
Cuera.  Gian  respoudet  cuu  grazia  il  salit  dels  coutadins  e  diriget  siu 
cavagl  iuconter  1'  osteria  del  liuc,  la  quala  gli  era  conoschenta.  11s  cou- 
tadins fagettau  milli  supposiziuus,  tgi  che  quest  bei  e  nobel  signur  podessi 
esser,    il   quäl  era  arrivau  qua  in  lur  vitg    dad   in   temps,    che  eis   vezevan 

30  aschiglioc  mai  in  ester;  eis  stovettan  perb  aunc  star  in  moment  in  merveglias, 
pertgei  Gian  non  se  haveva  dau  de  couoschcr  a  negio.  II  ostier  re(/evet 
siii  nobel  hosp  cun  tota  curtesia,  il  manet  cun  grands  compliments  in  casa, 
durant  che  il  famegl  re(;evet  il  coramand  de  haver  quitau  per  il  cavagl  del 
ester,      Gian   prendet   ussa  in   piutg  refresc  e   bandouet   allura  1    osteria  per 

35  far  ina  pintga  [p.  84]  promenada  avant  gentar,  sco  el  haveva  detg  (ditt) 
al  ostier,  il  quäl  era  ussa  fagentau  sin  tots  mauns  cun  la  preparaziun  d  in 
bun  gentar  al  inaspcctau  hosp.  Giau  traverset  las  vias  della  vischnaunca 
indistnrbadanieiu,  pertgei  tot  il  pievel  era  ussa  in  baselgia,  cun  excepziun 
dels   infants  pintgs  et  inquala  femna   veglia.      El    diriget  ussa  ses  pass   in- 

40  conter   sia  casa  paterna,    et  arrivau  avant    quella,    gli   saglittan   las   larmas, 


II  Novellist  II  793 

pertgci  el  Inschava  in  qiiest  moment  vegnir  iudameut  ses  paupers  geniturs, 
als  qiials  cl  bavess  ussa  saviu  preparar  granda  legria  e  buns  dis,  sehe  eis 
fusseu  auuc  stai  iu  vita.  Ma  in  pe  de  cattar  in  buu  bab  et  ina  cara 
mamma,  cattet  el  mo  la  cadevnla  casa  de  ses  buns  geniturs  e  quei  gli 
faget  mal.  Havend  considerau  in  moment  la  miserabla  casetta,  nella  quala  5 
el  baveva  la  prima  gada  viu  la  glisch  del  mund,  traget  el  ina  clav  or' da 
siu  sac,  avrit  il  isch  della  camanna  et  inti'et.  El  avrit  allnra  senza  far  la 
minima  canera  in  balcuu  della  fenestra  per  contemplar  puspei  la  dimora 
de  sia  infanzia.  El  observet  qua  aunc  tot  las  caussas,  las  qualas  el  ha- 
veva  laschau  inavos,  cura  che  el  haveva  bandonau  casa  avant  circa  otg  10 
anns.  La  miseria  e  la  pupira,  alla  quala  el  era  stau  expost,  durant  che 
el  viveva  qua,  gli  vegnit  subit  in  memoria,  vezend  las  miserablas  mobilias, 
che  eran  auuc  avaut  mann.  El  serret  allura  puspei  in  balcuu  della  fenestra, 
baudonet  la  casa  paterna  et  asceudet  la  collina  de  S.  Pietro  per  puspei 
contemplar  iudretg  il  liuc  uatal.  El  podeva  strusch  esser  vargau  si  in  toc  15 
il  vitg,  che  il  serveQ  divin  prendet  sia  fin,  et  il  pievel  baudonet  la  baselgia 
e  tot  jet  a  casa  a  gentar. 

La  Mengia  del  uoder  Cla  Pieen  era  stada  cuu  V  autra  giuventetgna 
iu  baselgia.  Arrivada  a  casa,  sehet  ad  ella  la  mamma:  Sas  Ti  mi  dir, 
tgei  che  quei  ha  de  muutar?  Avaut  ina  mezz' ura  circa  promenet  iu  signur  20 
ester  tras  il  vitg,  guardaud  da  pertot  sin  las  casas,  sco  sehe  el  havess  las 
pli  'grandas  merveglias.  Essend  el  arrivau  pro  la  easa  dels  Runells,  che 
ei  da  dis  et  anns  iuna  serrada,  se  fermet  el  e  la  coutemplet  sin  tots  mauns. 
Jeu  pensava  gia:  ina  casuna  aschia  sto  quest  signur  bein  haver  viu  auue 
pli,  ue  ei  quella  camanna  forsa  aschi  interessanta  a  quest  ester,  perquei  25 
ehe  ella  ei  aschi  cadevula?  Mo  tgei  fa  il  signur?  el  avrit  la  casa —  cuu 
tgei  non  sai  jeu  —  intret,  et  in  curt  moment  sueuter  avrit  el  allura  in 
balcuu  della  stiva.  In  quart  ura  circa  po  el  esser  stau  in  casa,  allura 
serret  el  puspei  il  balcuu  e  baudonet  la  casa  in  moment  avant  che  il  serve^ 
divin  sei  finiu,  e  jet  allura  si  iuconter  S.  Pietro.  II  prim  moment  credevaSO 
jeu  che  il  ester  sei  in  lader,  mo  quei  non  sera,  pertgei  el  era  vestgiu  cuu 
la  pli  fina  vestgadira  che  jeu  hai  viu  in  mia  vita  e  portava  ina  gi'anda 
cadeina  ded  aur  iuturn   coliez. 

Era  alla  Meugia  pareva   quei   curios    et    ella  non   saveva  tgei  tertgar 
de  quella  historia.      Ei  quest   signur   in   hum  giuven   ne  in  hum   vegl?    de-  35 
mandet  ella  allura  la  mamma. 

El  ei  aunc  giuven,  respondet  la  mamma:  el  havra  al  pli  ses  27 — 30 
anns.  Da  statura  ei  el  grand  e  proscherus  e  da  fayia  ei  el  in  bellis- 
sim  hum. 

In  quest   moment   intret  il  noder  in   stiva,   il   quäl  era  stau  iu  a  Crusch  4.0 


794  Giou  Antoni  Bühler 

iu  po  ded  ir  in  baselgia  e  la  mamma  jet  subit  or'  in  cuscliina  per  il  geutar, 
frataiit  (fei  tont)  che  Meugia  rasava  tuaglia.  II  noder  era  oz  dad  iua  buua 
luna  6  strusch  che  eis  havettan  comeuzau  a  geutar,  requiutet  el,  co  el  hagi 
oz  intupau  in  nobel  siguur  a  cavagl  in  toc  sut  il  vitg  e  co  quel  gli  hagi 
5  respoudiu  siu  salid,  momnand   sin  nom,  sco  sehe  quel  il  conoschessi. 

La  mnglier  requintet  allura  era  al  noder  quei  che  ella  liaveva  obser- 
vau  durant  il  serve«;  diviu  e  teuor  la  descripziuu,  che  ella  fageva  dal  ester, 
saveva  quel  esser  negin  auter  che  il  cavalier,  il  quäl  il  noder  haveva  liagiu 
intupau   sut   il   vitg,     Mo   tgi   era  quel?     Quei  fnva  ussa  la  granda  demauda, 

10  sin  la  quala  1'  intera  familia  havcss  bugen  hagiu  iua  resposta.  In  scadiu 
cas  ei  quel  in  grand  signur,  sehet  il  noder,  pertgei  quei  mussa  gia  siu 
exteriur  e  sia  grazia,   che  el  demussa  in   tot   ses   movimeuts. 

[p.  85 1  Giau  restet  ditg  sin  la  collina  de  S.  Pietro  e  contemplava 
qua  la  bella  natura.     Siu   spirt   veguit   impleniu  cun  regordeuschas  dels  dis 

15  passi  e  tot  il  temps  de  sia  trista  giuveutetgna  repasset  puspei  davaut  ses 
egls.  El  se  regordet  annc  da  siu  bun  aug  Not,  il  quäl  gli  haveva  mussau 
il  niistregn  de  calger  e  que  gli  fageva  mal,  de  non  saver  remunerar  al  bun 
aug  la  compassiun  e  la  misericordia  che  el  haveva  demussau  al  pauper 
orfau.      Allura  gli  veguivan    puspei    indament    ils    giucs    e  tramagls  de  sia 

20  giuventetgna  e  tot  qnellas  reminiscenzas  del  temps  passau  leventettan 
in  siu  cor  sentiments  lams  et  il  commoveutettan  tocan  tier  las  larmas, 
Finalmeiu  returnet  el  iuavos  per  ir  nella  osteria  a  gentar.  Il  contadins, 
ils  quals  havevau  gia  gentau,  erau  ussa  se  raspai  qua  e  \k  sin  ils  bauns 
avant    las    casas  e  tenevan    lur    solits    discurs    sur    fatgs    de    lur    ecouomia. 

25  Passand  Giau  sper  eis  vi,  levettau  ils  contadins  si  e  tragettan  lur  capi^ias 
e  capellas  cun  grand  respect;  era  il  noder  Cla  Picken  seseva  siu  siu  baun 
avant  sia  casa  e  vezeud  s'  approximar  il  ester,  levet  el  si  che  il  ester  era 
aunc  in  toc  da  luusch  e  s'  iuclinet  sco  sehe  Gian  fuss  in  guvernatur.  Gian 
salidet  la   societad   cun   in   grazius   complimeut  e  jet  allura  nella  osteria  che 

30  nou   era  loutana. 

Ils  contadins  havevan  tots  graudas  merveglias,  tgei  hum  qnest  ester 
sei  e  requiutand  allura  il  noder  to  quest  siguur  il  hagi  salidau  questa  da- 
mauu,  il  clamand  per  siu  nom,  vegnittan  las  merveglias  aunc  pli  grandas, 
lutgins  supponevan   che   Gian   sei    in    officier,    in    general    ne    al    meins   iu 

35  colonel.  Per  satisfar  a  lur  merveglias  vegnittan  eis  periua  ded  ir  nella 
osteria  a  prender  iua  fracla;  1'  emda  sei  stada  stentusa  et  eis  hagien  mcritau 
in  boccal  sin  il  di  ded  oz.  II  noder  Cla  Piren  era  in  dels  prims,  che 
levet  si  dal  baun  e  jet  inconter  1'  osteria  et  ils  auters  seguitettan.  Intraud 
in   stiva,   vezettan   eis   il  hosp   ester  a  tavla  che    el    gentava.      Ils  contadins 

40  il   salidettan   cun   tot  respect  e  se  mettettan  in  davos  in'  antra  meisa  dasperas. 
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Que  tciitava  Giaii  de  vir,  observand  co  ils  coutadiüs  il  contemplavau  sin 
tots  mauiis  e  co  eis  guardavau  cnn  attenziuu  sin  tot  quei  che  el  fageva. 
El  se  resolvet  de  f'ai-  compagnia  a  ses  couvischins.  Havend  gentau  leve* 
el  si  da  la  meisa  e  promenet  da  stiva  si  e  giu  in  pei*  gadas.  Dintant 
bavevan  ils  contadius  puspei  comeuzau  lur  discurs  d'  avant  e  discurrevan  5 
giust  dals  buns  aspects  che  ins  bagi  quest  ann  nellas  alps  a  riguard  il 
pnlmeut  e  co  la  muvaglia  sei  bella  e  grassa.  Gian  se  miscbidet  allura 
plann  siu  era  in  lur  discnrs  e  ils  demandet  sur  ina  caussa  e  1'  antra.  Ils 
contadins  bavevan  in  grand  plascber,  cbe  in  ascbi  grand  signnr  s'  interes- 
sescbi  per  lur  caussas  e  demussettau  al  estcr  grand  respect.  Gian  com-  10 
mandaut  allura  al  ostier  de  portar  aunc  duas  mesiras  del  meglier  vin  che 
el  hagi  in  siu  celler  e  qnei  allegret  aunc  pli  ils  contadius,  is  quals  bevan 
pli  bugcn  il  vin  che  pagar  quel.  Quellas  mesiras  dettan  vita  e  vivacitad 
alla  societad  et  ils  bnmeus  veguittan  pli  (;iau(;ius  e  plidettan  cun  pli  granda 
ingeunitad  avant  il  signnr  ester.  Gian  laschet  pli  tard  portar  aunc  diversasl5 
mesiras  e  quei  mettett  ils  contadins  da  totafatg  in  ina  disposiziun  festiva. 
II  noder  manava  ussa  il  presidi  et  era  zun  da  buua  veglia.  El  tenet  in 
plaid  a  ses  couvischins  e  proponet  de  portar  in  viva  al  grazius  signnr,  cbe 
eis  hagi  mussau  oz  tauta  generusitad.  El  deploreschi  mo  de  uon  couoscher 
il   nom  del  grazius  signnr  per  saver  iutonar  il  viva  in   tota  forma.  20 

Min  nom  Vus  ei  conoscheut,  signnr  noder,  respondet  Gian,  mo  Vus 
non   Vus  regordeis   pli  de  mei. 

Mo  Vus  non  esses  da  Sent,  stimatissim  signnr?  demandet  il  noder 
cun   smer veglia. 

Bein,  jeu  sun  da  Sent,  jeu  sun  naschin  e  tratg  si  a  Sent  e  sun  vos  25 
convischiu.  Vus  mi  credereis  quei,  sehe  jeu  assicnrescha,  che  jeu  conoscha 
fitg  beiu  tots  Vus  che  essas  qua  presents.  E  Gian  sehet  allura  a  miutgin 
dels  contadius  lur  noms  e  quels  non  bavevan  negin  dubi  pli,  cbe  il  ester 
stoppi  esser  da  Sent,  ne  cbe  el  sei  in  striun.  Tots  guardavan  sin  il  giuven 
cun  la  pli  [p.  86]  granda  attenzina  per  veguir  or'  da  las  merveglias  tgi  30 
che  el  podessi  esser:  mo  negius  il  couoschettan  pli,  e  dal  panper  Gian 
Runell   negin   che   se  regordava  pli. 

Jeu  vezza  bein  che  jeu  sto  vegnir  in  agit  a  vossa  memoria,  sehet 
Gian  cun  bucca  rienta.  Non  Vus  regordeis  Vus  pli  dad  in  panper  giuven, 
il  quäl   ei   avant  circa  otg  anns   iu   in   terias   estras?  demaudet   Gian.  35 

Mo  Vus  non  essas  il  Gian  Runell,  il  maester  Gian  Runell?  demandet 
il  noder. 

Giust  quel  sun  jeu,   replicbet   Gian   cun   bucca  rienta. 

Ils  contadins  stavan  qua  sco  petgas  de  sal  e  non  savevan  tgei  cbe 
eis  dovessen  dir.    Tgi  bavess  imagiuau  de  quei?  exclamet  il  noder,  al  quäl  40 
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que  uou  fuva  pli  iudretg,  che  el  haveva  beviu  vin,  il  quäl  il  Giaii  Ruuell, 
il  pauper  Gian  Ruuell,  haveva  laschau  portar  alla  legra  societad.  Giau 
observet  quei  cuu  ina  gada.  El  clamet  il  ostier  e  laschet  portar  auuc 
duas  mesiras  per  stantibus  alla  societad  e  paget  allura  iu  preschenscha  de 
5  tot  la  societad  las  mesiras  che  el  haveva  hagiu  commendau  de  portar.  El 
traget  ora  ina  granda  bursa  de  daners  implenida  cuu  ducatas  e  zechins  e 
la  spleudur  de  quels  uQells  faget  ina  granda  impressiuu,  na  solum  siu  ils 
auters  contadins,  dimperse  era  sin  il  uoder.  In  tala  bursa  cuu  ducatas  era 
in   certificat  per  Gian,   il  quäl  gli   acquistet  sin   il  momeut  la  stima  de  tots 

10  et  il  noder  comenzet  a  haver  respect  del  giuven,  sehe  gie  che  el  era  luo 
il  Gian  Runell. 

Ussa  era  la  sera  arrivada  et  ils  coutadins  comenzettan  a  baudonar 
1'  osteria  per  ir  a  casa  a  ^eina.  In  suenter  1'  auter  det  il  mann  a  Gian  e 
gli   ingraziet  per  la    geuerusitad    deniussada.      II    uoder  iuvitet  Gian   allura 

15  de  star  aunc  in  monient  pro  el  e  de  ceuar  cun  el,  essend  che  que  sei 
long'  urella  ded  esser  a  meisa  solet.  II  noder  non  faget  grandas  cerernonias 
pli  e  restet.  Dintant  eran  ils  auters  contadins  ii  a  casa  e  la  uovella,  che 
il  grand  signur,  che  sei  questa  damaun  arrivau  a  Sent,  sei  il  maester  Gian 
Runell,  faget  aunc  quella  sera  la  currella   tras   tot  la  vischnauuca  e  vegnit 

20  era  iu  casa  del  noder  Cla  Pi^en,  avant  che  quel  sei  anib  returnau  da 
1' osteria.  Mengia  haveva  pigliau  ina  grandissima  tema,  udind  quella  novitad. 
Ella  haveva  gia  hagiu  tot  il  di  in  cert  presentimeut,  che  quest  ester,  il 
quäl  era  stau  nella  casa  dels  Runells  siu  ina  aschi  misteriusa  moda,  stoppi 
star   in  qualtgiua  relaziuu   cun   siu   car  Gian.      Ussa    haveva    clla   in   grand 

25  desideri  de  puspei  ver  siu  amaut  e  quest  desideri  vegnit  aderapliu  pli  prest 
che  quei  che  ella  ascava   sperar. 

Nella  osteria  sesevan  ussa  Gian  et  il  noder  a  raeisa  inscmbel  et  eran 
ambas  dus  da  buna  veglia.  II  noder,  al  quäl  il  bun  viu  valtelliues  haveva 
portau  in   excellent  humor,   era  zun   (,'ian(;ius  e  teueva  per  ina  granda  liouur, 

30  che  Gian  gli  haveva  dau  la  preferonza  avant  ils  auters  couvischins,  il  invi- 
tand  de  restar  a  geina  pro  el.  Giau  gli  requintet  allura  ina  caussa  c 
r  antra  dall'  Italia  e  pliras  interessantas  episodas  or'  da  sia  vita  a  Milauu 
e  Venezia,  et  il  uoder  tadlava  cun  bucca  averta  sin- ils  requints  del  adester 
giuven.    Suenter  (-eina  s' offerit  Gian  de  il  accompagnar  a  casa:   que  plaschet 

35  al  noder  et  il  invitet  il  giuven  ded  aunc  questa  sera  far  ina  visita  a  sia 
faniilia.  Cun  quei  fuva  Gian  d'  accord^  pertgei  quei  era  giust  stau  la  mira 
de  Gian,  de  teuer  il  noder  in  buna  veglia  per  survegnir  taut  pli  prest  iu 
pretext  de  ascar  comparer  in  casa  del  noder.  Ils  dus  humens  sortittan  e 
jettan   inconter  la  casa  del  noder  et  observettan  avant  quella,   che  la  niamma 

40  e  la  figlia  havevan  auuc  cazola  (glisch).   Quellas  udittan  la  vusch  del  noder 
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avaut  la  casa  e  la  muglier  guardet  or'  da  feuestra,  per  mirar  tgei  che  quei 
ruauuchi.  Observaud  il  uoder,  che  inzatgi  niiri  or'  da  fenestra,  clamet  el 
per  ina  glisch  e  subit  comparet  allura  la  mamma  siu  la  porta  cuu  ina 
cazola  iu  niaiiii.  II  noder  invitet  allura  Gian  ded  iutrar  in  casa,  Gian 
pero  voleva  se  stgisar,  che  que  sei  ussa  memia  tai-d  per  auuc  far  visitas;  5 
mo  il  noder  insistet,  che  el  dovei  intrar  e  Gian  obedit  finnlmein  al  vegl. 
Intrai  in  stiva  che  eis  fuvan,  sehet  il  noder  [p.  87]  a  sia  muglier  et  a  sia 
figlia:  Jeu  vegn  cun  in  bun  amitg,  nenipe  cun  nos  bun  vischin  Gian  Runell, 
il  quäl  sera  pro   vus   bein   veguiu. 

La  muglier   beueventet    il   giuvcn    cun    tota  curtesia.      Era  la  Meugia  10 
gli  det  il  mann;  quella  perb  era  aschi  surprida  e  perplexa^   che  ella  trem- 
blava  e  non   saveva  dir    in    plaid   a    siu    car  Gian    il  prira  moment.      Gian 
observet   subit  la  confusiun   e  perplexitad,  nella  quala  la  paupra  giuvua  se 
recattava.      El   strenschet    il    maun    della    bella  giuvna  e  sehet:     Quei   sera 
vossa  Mengia;  quaut  granda  e  prosperusa  ei  ella  daventada  in  quels  aunsl5 
de  mia  absenza.     Mengia  pero    era    auuc  adina    tot    perplexa;    mo    vezend 
che  siu    bab  e   Gian  parevan   de    star    sin    in    pei    zun    amicabel,    returnet 
plann   a  plaun   sia  ingenuitad    et  in    curt    temps    sentit    ella    ina    letezia  e 
beadezia    in    siu    cor,    che    la    faget    zun  ventireivla.     Gian  stovet  ussa  se 
metter  in  davos  meisa  e  la  familia  gli  tenet  compagnia.    Que  vegnit  allura  20 
discnrriu  dal   temps  passau  e  Gian   stovet   era  requiutar,  co  quei   sei  passau 
cun   el  in  terras  estras.      Gian   faget  bugen  quei  et  el  descrivet  allura  alla 
familia  sia  intera   vita   dels    otg    anus,    che    el    era    stau  daven.      Gian   non 
era  in   giuven    il  quäl   haveva  per    moda   de   se    laudar  e  de  se  far  grand ; 
visavi   al  noder  cattet   el  pero  per  necessari  de  il  laschar  sentir,   che  el  hagi  25 
acquistau    a  Veuezia    ina    considereivla    facultad.      Quei    augmentet    pro    il 
noder  auuc  il  respect,   il  quäl  el   haveva  gia  survegniu  dal  giuven.    Era  la 
Mengia    sentiva   in  grand    deletg    sur    la  ventira    de  Gian    e  sperava,    che 
quella   beiustanza    de    siu    amaut   vegni    ad   allontanar    ils   impediments,    ils 
quals    siu    bab    havess   saviu   metter    alla    maridaglia    de    sia    figlia    cun    il  30 
maester  Gian   Runell.      Per  tard   la    notg   bandonet  Gian    la  casa  del  noder 
e  Mengia   il    accompagnet    cun    la  cazola  tocan    giu    sin    la    porta.      Ils  dus 
amants  se   profitettau    da    questa    occasiun,    renovand    la  ligia    de  lur  cors. 
Gian   communichet  alla  Mengia,   che  el   sei  vegniu  express  a  casa  sin   visita 
per  spusar  ella  e   la  meuar  daven    cun    el    a  Venezia  e  la  giuvna  era  zun  35 
contenta    cun    quest  plan    del    giuven.      Or'  del    conteuer   del    noder  era  de 
supponer,   che  quei   non  vegnissi   a   snegar  sia  figlia  al  maestro  Gian  Runell. 

11  noder  vegnit  quella  sera  mai  unfis  de  laudar  il  giuven  Runell, 
tgei  bei  hum  che  quei  sei  creschiu  si,  quant  civil  che  el  sei  e  co  el  hagi 
daners  ded    aur  sco   paglia.      Ils    proxims    dis    faget  Gian    pliras    visitas    a  40 
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conoscbents  e  cavalchet  in  di  era  a  Scuol  per  visitar  ses  amitgs  da  lä.  Era 
nella  casa  del  uoder  comparet  el  pliras  gadas  durant  1'  erada,  essend  cbe 
il  uoder  il  haveva  invitau  de  veguir  beiu  saveus  pro  el  a  vitg.  Tier  quellas 
visitas  bavet  Gian  savens  occasiuu  de  se  conversar  cun  Mengia  seuza 
5  veguir  distnrbau  d'  iuzatgi.  Ils  dus  amauts  veguittau  perina,  cbe  Giau 
dovei  subit  demaudar  dal  uoder  il  manu  della  figlia.  Latier  gli  s'  ofFerit 
era  prest  iua  buna  occasiuu.  La  üomengia  sequeuta  vegnit  Giau  iuvitau 
a  geutar  in  casa  del  uoder.  El  aeceptet  cun  plascber  quella  iuvitaziuu.  11 
uoder   baveva  laschau  preparar    in  geutar  ascbi   splendid,    sco    quei    gli   era 

10  stau  posseivel  et  era  oz  puspei  dad  in  buu  humor.  Giau  requintet  allura 
al  noder,  cbe  el  sei  intenzionau  de  lasebar  romper  giu  sia  casa  vedra  e 
de  fabricar  ina  uova,  e  descrivet  allura,  co  la  casa  uova  dovei  veguir  edi- 
ficada.  II  uoder  se  smervigliet  sur  la  graudezia  cbe  quest  edifici  dovei 
survegnir  e  reraarcbet,    cbe    ina    tala    casa  vegui   a  custar    in    gross   daner. 

15  Giau  perö  scbet,  cbe  quei  gli  sei  totiua,  mo  sehe  la  casa  vegui  fabricada 
indretg,   pervia  dels  dauers   bagi  quei   pauc  de  muutar. 

Havels  Vus  pia  in  senn  de  veguir  a  casa  a  babitar  qua  a  Sent? 
demaudet  il  noder. 

Per  quest  momeut  na,  respondet  Giau ;   jeu    suu    intenzionau  de  star 

20  vinavout  a  Venezia,  ascbi  ditg  sco  miu  trafic  flurescba  ascbia.  Mo  pli  tard 
turna  jeu  allura  casa,  per  ruasar  ora  da  mes  quitaus  e  goder  cun  plascber 
ils   fritgs  de  mia  fortuua. 

Quei  ei  indretg,  Gian,  respondet  il  uoder:  uns  saveis  allura  far  qua 
il  sigüur,    frataut  cbe  uus  auters   stovein    lavurar   sco   galeots.      Mo  pertgei 

25  voleis  fp.  88]  Vus  gia  ussa  fabricar  la  casa,  Vus  baveis  gie  uegiua  'familia 
e  la  casa  Vus  resta  morta,   fia   cbe  Vus  turneis   in'   autra  gada  a  Sent? 

Quei  ei  beiu  ver,  replicbet  Giau,  mo  jeu  fetg  forsa  da  qua  d'  iuvia 
pli  saveus  visita  a  Sent,  cbe  fin  ussa  et  allura  mi  couvegn  quei  de  haver 
in  propri   casament,    cunzuu   sehe  jeu   dovess   in  di   ne  1'  auter  volcr   fondar 

30  iiia  familia. 

Vus  baveis  raschun,  remarcbet  il  noder:  qua  a  Sent  ei  1' aria  cert 
megliera  cbe  a  Venezia  e  que  sera  per  vossa  sanadad  mo  profiteivel,  sehe 
Vus  vegüis  pli  savens  a  casa.  E  eun  il  maridar  uou  dovreis  Vus  intardar 
pli;   in   bum   sco   Vus,    cbe   ba  siu  propri   trafic  e   teuereasa,    ha  de  basegus 

35  d'  ina  casarina. 

Quei  ei  ver,  respondet  Gian ;  cura  cbe  ins  ba  in  tenercasa,  dovess 
ins  era  baver  iua  muglier,  pertgei  da  servients  uou  sa  ins  adina  se  fidar; 
jeu  Vus  vi  era  coufessar,  cbe  jeu  suu  quella  gada  returuau  a  casa  per 
auquirir   ina  spusa.  Jeu  sun   era   stau   ventireivel   in   quest  rappord,   cattand 

40  ina  giuvna  cbe    mi    plascba  (plai)   e  che    mi    ha   gia    plaschiu    avant    blers 
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auns,   la  quala    fuss   prompt»  de  daventar    mia    mnglier,    sehe    ses  geniturs 
ein   Contents   e  dattan   luv  couseutiment  latier. 

Quest  conseutiraent  dels  geniturs  non  Vus  niaucherä,   replichet  il  noder; 
iua  giuvua  che  survegn   in   hum   sco  Vus,   fa   ina  excelleuta  partida. 

Vus  mi  deis  curascha,  sigunr  noder,  respondet  Gian  commoventau,  e  5 
porschend  il  mann  alla  Mengia,  la  quala  era  veguida  coQna  sco  in  burniu, 
sehet  il  giuven  puspei  al  «oder«,  il  quäl  ei'a  tot  surpriu  da  questa  iuaspec- 
tada  scena :  Vossa  Mengia  ei  la  spusa  che  jeu  hai  (,'ercau,  ella  ei  la  giuvua, 
la  quala  jeu  hai  amau  gia  avaut  che  jeu  bandunni  la  patria,  alla  quala 
jeu  hai  giurau  fideltad  (fideivladad)  iufiu  la  mort.  Jeu  Vus  roga,  signur  10 
uoder,   fagei   uus  ventireivels,   dei  vos  couseutiment  alla  uniuu  de  noss  cors ! 

In  momeut,  nio  in  solet  moment,  restet  il  noder  perplex  dalla  sur- 
presa,  allura  pigliet  el  il  mann  de  Gian  e  quel  de  sia  buua  figlia  e  sehet: 
Seies  ventireivels,  mes  infants !  Dens  benedeschi  la  ligia  de  voss  cors !  Da 
pli  uon  savet  el  dir,  pertgei  el  ora  commoventau  tocan  tier  las  larmas.  Era  15 
la  mamma,  alla  quala  Mengia  haveva  gia  avant  confessau  sia  amur  per  il 
Gian,  det  bugen  siu  couseutiment  tier  questa  maridaglia  e  benedit  ses 
infants. 

La  novella,    che   signur  Gian   Runell   —  aschia    nomnava  ins   ussa  il 
maester  Gian  a  Sent   —  vegni    a  spusar    la  Mengia   del    noder  Cla  Pi(;en,  20 
faget  ussa  prest  la  currella  tras   il  vitg. 

Gian  visitava  ussa  mintga  di  sia  spusa  e  que  vegnit  fixau,  che  las 
nozzas  doveien  vegnir  tenidas  in  quiudesch  dis;  pertgei  la  vacanza  de  Gian 
mava  ussa  prest  a  la  fin  et  el  stoveva  taut  pli  prest  returnar  a  Venezia. 
Gian  sparguet  negius  danörs,  el  voleva  far  nozzas  splendidas.  El  iuvitet  25 
quasi  tot  ils  parents  et  amitgs  del  noder  e  tot  la  giuventetgna  creschida 
a  nozzas,  las  qualas  vegnittan  celebradas  la  seconda  Domengia  del  Sep- 
tember cun  ina  pompa  e  splendur  aune  mai  udida  e  mai  vezida  a  Sent. 
Gian  haveva  era  laschau  parter  ora  blers  daners  alias  familias  paupras  sin 
quest  di,   sinaquei  che  tot  s'  allegri  cun   el  da  sia  ventira.  30 

Mo  aunc  otg  dis  suenter  sias  nozzas  savet  Gian  restar  a  Sent,  allura 
stovet  el  se  mett(r  sin  viadi  a  Venezia.  Ultra  da  sia  carina  muglier  prendet 
el  auuc  ina  fan^ella  da  Sent  cun  el  e  (;iunc  giarsuns,  in  da  Ramosch,  in 
figl  de  siu  pareut,  dus  da  Sent  e  dus  auters  da  Scuol.  A  siu  sir  surdet 
el  allura  aunc  iua  granda  summa  daners  per  la  fabricaziuu  de  sia  casa  35 
nova  e  laschet  sura  e  quel  il  quitau  per  la  fabricaziuu  de  quella.  Ils  19  de 
September  se  mottet  allura  Gian  sin  viadi  cun  sia  caravaua.  La  partenza 
or'  da  la  casa  paterna  faget  zun  mal  alla  Meugia,  pertgei  ella  era  ina  buna 
figlia  et  amava  ses  geniturs.  La  lama  mamma  cridava  era,  cura  che  la 
figlia  partit,    sco   in   iufant  e  non    savet    se  consolar  dalla    sperdita  de  siu  40 
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car  Infant.  II  uoder  accoinpaguet  allura  ils  viaudants  ciui  siu  carr  fin  a 
Glurns,  per  raanar  [p.  89]  las  cassas  de  sia  figlia.  A  Glurns  ruassettau 
ils  viandauts  in  di  e  passettan  qnel  aunc  in  corapaguia  cun  il  bab.  II 
noder  returnet  allura  a  casa  suenter  haver  priu  in  dolorus  commiau  da  ses 
5  iufants,  et  ils  viandants  continuettan  lur  viadi  et  arrivettau  il  settavel  di 
ventireivlamein  a  Veuezia. 

Qua  cattet  Gian  ses  affars  nel  meglier  urden.  Ses  iuspecturs  e  ca- 
polavurfers-  gli  eran  stai  fideivels  e  havevan  manau  ses  affars  cun  granda  cir- 
cumspecziuu^   et  il  raaester  ils  remuneret  generusamein  per   ils  buus   Servers, 

10  che  eis  gli  havevan  prestau.  Vargai  ils  prims  dis,  ils  quals  el  stovet 
necessariaraein  dedicar  a  ses  affars,  faget  Gian  allura  diversas  promenadas 
cun  sia  giuvua  rauglier  tras  la  citad,  per  mussar  a  quella  tot  las  remar- 
cabilitads,  che  eran  qua  de  ver.  Que  ei  de  comprender,  che  la  spleudur 
d'  ina  citad  sco  Venezia,  plascheva  alla  giuvua  grischuna  et  ella  non  vegniva 

15unfisa  (stufa)  de  coutemplar  las  bellas  baselgias,  ils  grands  palasts,  las 
lagunas  e  cauals  cun  lur  gondolas  e  bastiraents  e  la  vita  e  costums  dels 
habitauts.  Havend  ina  gada  contentau  quellas  merveglias,  comenzet  allura 
donna  Mengia  a  manar  il  tenercasa  de  siu  mariu.  Que  gli  tucchet  ussa 
d'  imprender    bleras    caussas    novas,    pertgei  la    moda    de  viver  era  qua  tot 

20  iu' antra  che  a  Sent,  et  era  il  nutriment  era  in  auter;  mo  Mengia  era  ina 
femna  adestra;  cun  agit  della  cuschiuera,  la  quala  Gian  haveva  hagiu  gia 
avaut  e  la  quala  eis  salvettan  era  da  qua  d'  invia,  imprendet  Mengia  prest 
las  particularitads  della  cuschina  italiaua  e  que  era  ussa  passau  paucs  meins, 
che  ella  saveva  ir   inturn   cun   capuus   e  pulasters,    cun    polenta  e  salata  et 

25  autras  caussas,   sco  sehe  eile  fuss  ina  nativa  italiana. 

Dapi  che  Gian  haveva  dau  a  siu  affar  ina  asehi  granda  extensiun  e 
haveva  stoviu  prender  tants  lavurfers  in  siu  serveq,  non  gli  era  que  stau 
possei vel  de  salvar  tot  quella  schenta  pro  el  in  quartier.  El  pagava  perquei 
a  mintgin    ina  diurnada  e  laschava    allura  haver   scadin  quitau   sez   per  siu 

30  quartier.  Mo  ils  dus  capolavur^rs  et  ils  giarsuus  teneva  el  aunc  in  casa 
sia,  in  tot  circa  desch  persunas  senza  el,  la  rnuglier,  la  fanQella  e  la 
cuschinera.  Quatras  haveva  el  semplificau  per  da  bler  siu  teuer  casa  e 
haveva  meins  quitau  e  pli  pintga  responsabilitad.  Siu  negozi  e  trafic  flurit 
da  qua  d'  invia  sco   avant  et   el   fageva  ann  per  ann   grandissimas   fa(^'entas. 

35  öiu  negozi  cun  la  Levantina  comenzet  a  vegnir  grandius,  da  maniera  che 
el  non  podet  furnir  calzers  avunda  or'  da  sia  botega :  el  stovet  aschia  aunc 
comprar  tala  rauba  dad  auters  logeus  o  faget  cun  quest  negozi  in  grandius 
profit. 

Treis  ventireivels  anns  eran  puspei  vargai,  dapi  che  Gian  era  maridau. 

40  El   e  sia  cara  rnuglier  vivevan   insembel   sco   sehe   eis  fussen   in  corp   et   in' 
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olma.  Deus  als  liaveva  gia  regalau  dus  carins  infauts,  in  mat  et  iua  matta, 
ils  quals  ambas  dns  geuiturs  amavau  curi  iua  terjorozia  infiiiita.  11s  dus 
iufauts  erau  zun  carins  e  prosperavan  excellent.  Ma  impaii  mender  stava 
qne  cun  la  biuia  muglier  de  Gian.  II  clima  italiau  non  serviva  il  meglier 
alla  Mengia  et  ella  era  il  davos  mez  ann  beiu  savens  maldisposta,  sehe  5 
gie  che  ins  non  saveva  giust  dir  che  ella  fuss  malsauna.  Gian  haveva 
grauda  tema  per  sia  muglier;  pli  bugeu  che  de  perder  quella,  havess  el 
pers  tot  sia  beinstanza.  Perquei  consultet  el  era  ils  docturs,  tgei  che  quei 
sei  de  far,  per  preservar  sia  cara  consorta  da  quella  decadenza.  Ils  docturs 
gli  recommandettan  iua  midada  dell'  aria  et  ussa  prendet  Gian  la  resoluziun  10 
de  repatriar  cun  sia  familia  la  primavera  proxima  e  de  laschar  quella 
V  estad  in  Engiadiua.  Mo  avant  de  saver  i-ealisar  quest  plan,  stovet  el 
auuc  spetgar  al  meins  dus  nieins,  pertgei  que  era  ussa  il  Mars  et  avant 
mez  Matg  non  ascava  el  riscar  de  se  metter  sin  viadi  cun  sia  familia. 
Durand  quels  dus  meins  succedet  allura  aunc  ina  midada  uel  trafic  de  15 
maester  Gian. 

Quater  de  ses  giarsuus  engiadiues,  ils  quals  el  haveva  hagiu  priu 
cun  el  a  Venezia,  havevau  impriu  lur  mistregn  de  calger  excellent  et  eran 
ussa  fitg  buns  famegls  a  Gian,  il  quäl  ils  teucva  era  bein:  mo  il  quint, 
in  dels  dus  [p.  90]  giuvens  da  Sent  non  haveva  podiu  star  ora  d'  imprender  20 
quest  mistregn  per  caussa  che  il  continuau  seser  non  gli  serviva  bein.  Sin 
cussegl  dils  docturs  stovet  il  maester  Gian  desister  de  il  voler  instruir 
vinavant  in  quest  mistregn.  II  prim  moment  non  saveva  el  tgei  pigliar  a 
mauns  cun  quest  giuven,  il  quäl  era  per  auter  fitg  adester  e  Spiritus.  El 
vegnit  allura  finalmein  sin  il  pertratgament  de  laschar  imprender  il  giuven  25 
in  auter  mistregn  et  il  placet  pro  in  pastizier  (pasterner),  che  era  in  vischiu 
de  Gian.  11  giuven  se  müsset  fitg  habel  tier  quellas  lavurs  et  in  pauc  pli 
che  dus  auns  haveva  el  impriu  de  far  las  meglieras  tortas,  pastetas,  bunbuns 
e  da  quellas  finezias  della  tavla  italiana.  Sin  maester,  in  bun  vegl,  il 
teneva  zun  ault  et  il  tractava  era  fitg  bein.  Mo  avant  paucas  emdas  era  30 
il  pastizier  vegl  mort,  sia  botega  doveva  vegnir  serrada  e  la  casa  vendida, 
essend  che  sia  muglier,  ina  veglia  senza  infants,  non  era  habla  de  mauar 
vinavant  quest  affar.  Ussa  vegnit  a  Gian  il  pertratg:  tgi  sa  co  quei  mass 
(gess),  sehe  ti  comprasses  questa  casa^  la  quala  coufiuescha  cun  la  tia? 
Dopo  longs  stndis  e  haveud  priu  cussegl  cun  sia  muglier  se  resolvet  Gian  35 
de  comprar  la  casa  cun  1'  iutenziun,  de  mauar  vinavant  il  trafic  de  pastizier. 
Et  in  verdad,  Gian  compret  allura  la  casa  e  mauet  da  qua  d'  invia  la 
botega  a  siu  quint.  Sco  maester  de  botega  salvet  el  in  vegl  e  fideivel 
pastizier,  il  quäl  haveva  gia  serviu  blers  anns  a  siu  vischiu,  e  sco  second 
maester  impiegel   el   il  giuven   da  Sent,    che    haveva    impriu  in  questa  casa  40 
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il  mistregn.  Era  ils  auter  quater  lavurers,  che  eran  stai  gia  qiialtgin  temps 
iu  questa  casa,  salvet  el  ad  iuterim  in  siu  serve9.  Dauörs  pex'  metter  in 
moviment  quest  nov  affar  non  mancava  al  maester  Gian  Ruuell  e  que  gli 
reussit  ascbia  de  mantener  la  clientella  de  siu  antecessur.  Gian  iucorschet 
5  gia  dopo  paucas  emdas,  che  quest  affar  de  pastizier  gli  couvegni  fitg  bein 
e  che  quel  gli  sappi  portar  grandissims  avantatgs,  sehe  el  impundi  in 
adäquat  capital  per  sia  exteusiuu,  il  quäl  el  era  intenzionau  de  far,  aschi 
prest  che  el  vegni  ad  esser  returnau  da  siu  viadi  in  Eugiadina. 

Avant  che  questas  lavurs  seien  fiuidas,  arrivet  il  Matg  e  Gian   prendet 

10  puspei  las  necessarias  disposiziuns  per  saver  s'  absentar  per  circa  in  meins 
senza  quitau.  Mo  quella  gada  era  siu  viadi  bler  pli  difficultui.  El  haveva 
quella  gada  de  viagiar  cun  dus  infants  piutgs  e  cun  sia  muglier,  che  era 
zun  debla.  El  prendet  in  da  ses  giarsuns  engiadines  e  la  fanyella  cun  el, 
compret  iu  carr  adequat  e  viaget  plaun,   mo   segir  cun  sia  propria  viatura. 

15Fin  a  Trient  non  era  il  viadi  passau  taut  mal;  ma  da  qua  daven  eran  las 
stradas  fitg  nauschas  e  Gian  havet  de  batter  cun  milli  adversitads  et  iu- 
commoditads.  Dopo  in  viadi  de  circa  12  dis  arrivet  la  caravana  perö  ven- 
tireivlamein  a  Sent  e  vegnit  rec^erta  lä  eun  granda  allegrezia  na  solum  dals 
geuiturs  della  Mengia,  dimperse  dalla  intera  populaziun.    Gia  il  second  di 

20  sueuter  lur  arrivo  prendettan  ils  arrivai  possess  dalla  casa  nova,  la  quala 
Gian  haveva  laschau  fabricar  sut  il  commando  del  noder.  Quella  casa  era 
iu  confrunt  cun  las  autras  casas  del  vitg  in  ver  casti,  in  palast.  Ella  con- 
teneva  corridors  voltai  (voltats,  cun  arviult)  e  bleras  e  spaziusas  stanzas. 
Gian   e   sia    muglier  bavevan    in    gi-and   legerment  via    de    quest  edifici,    il 

25  quäl  il  noder  haveva  laschau  edificar  exactamein  sueuter  il  plan,  che  siu 
sehender  gli  haveva  dau,  et  eis  iugraziettan  al  bab  per  sia  granda  premiira 
demussada  per  lur  fatg.  Ils  paucs  dis  che  Gian  savet  quella  gada  star  a 
Sent,  haveva  el  zun  bler  de  far,  u  cun  visitas  ne  cun  dar  audienzas  als 
contadins,   che  vegnivan   pro   el.   per  il   supplicar,   de  preuder  cun   el  in   figl 

30  per  inussar  il  mistregn.  II  giarsun  da  Sent  e  la  fau(,'ella  bavevan  laschau 
sentir  a  Sent,  tgei  immensas  fa(,entas  che  lur  patruu  fetgi,  che  el  hagi  ussa 
duas  casas  a  Venezia  e  co  ses  affara  prospereschien  da  di  in  di.  Quei  era 
aschia  natural,  che  blers  paupers  contadins  giavischavan  ded  era  laschar 
ir  lur  figls  in  terras  estras;   speraud  che  quels  fagessen  era  lur  ventira  sco 

35  il  maester  Gian  Runeil.  Gian  acceptet  era  ina  intera  scossa  de  giuvens. 
Treis  da  quels  impromettet  el  de  laschar  im[p.  91]prender  il  mistregn  de 
pastiziers   et  a  (,-iunc  auters  voleva  el  mussar  il  mistregn   de  calg^r. 

Otg    dis    suenter    siu    arrivo    gia    bandonet    el    puspei    Sent    cun    siu 
transport  de  giuvens  eugiadinös  per  ils  manar  a  Venezia.     II  commiau  da 

40  sia  muglier  e  da  ses  carins   infants  gli   era  zun  dolorus   et  era  sia  consorta 
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era  cun  contristada  da  sia  partenza;  mo  Gian  irnpromettet  ad  ella  de  il 
proxim  September  puspei  tiiruar  a  Seut  u  siu  visita  ne  per  puspei  la  preuder 
a  Veuezia,  sehe  sia  sanadat  ad  ella  sei  returnada.  Quella  gada  arrivet  el 
pli  spart  a  Venezia,  pertgei  ils  giarsuns  engiadines  eran  frescs  giuvens  e 
buns  pedunzs  de  far  strapazs.  Era  se  mussettau  tots  habeis  e  diligents  iu  5 
lur  lavurs  et  irapreudettan  hir  mistregns,  che  que  era  in  piascher.  Sia  pli 
granda  atteuziun  mettet  nssa  Gian  sin  sia  pastizeria.  El  laschet  reuovar 
il  indrizameut  et  imbellir  la  botega,  nella  quala  ils  confects  e  simila  mer- 
canzia  vegniva  tenida  vanal,  da  maniera  che  sia  stizun  era  la  pli  bella  da 
totas  similas.  La  clieutella  creschet  e  Gian  comenzet  a  far  grandiusas  10 
fa^entas  cun   sia  mercanzia  de  pasta. 

II  autun  returnet  el  puspei  in  Engiadina  per  remanar  sia  muglier  a 
Venezia,  essend  quella  ussa  scanipada  da  sia  debolezia.  Sia  familia  s'  in- 
grandit  nels  anns  sequeuts  cousidereivlamein.  Cun  1'  Engiadina  stet  Gian 
ussa  adina  in  rapport.  Miutga  mai  veguivau  giuvens  engiadinös  pro  el,  et  15 
eis  ils  prendeva  pro  el,  ne  che  el  als  anquiriva  adequatas  plazzas.  Plirs 
de  ses  prims  famegls  engiadines  il  havevan  bandouau  e  se  colocau  in  autras 
citads  della  Venezia  e  della  Lombai'dia  e  Giau  ils  susteneva  tots  cun  buns 
sussegls  et  era  cun  dauers,  per  che  eis  savessen  era  far  lur  ventira.  Quels 
uovs  maesters  trngettan  allura  adina  novas  forzas  or'  da  1'  Eugiadina  et  20 
aschia  se  formet  in  questa  conti*ada  plaun  a  plaun  ina  intera  emigraziun 
de  calgers.  Na  tuts  quels  cattettau  in  Italia  lur  ventira,  pero  lur  pauu 
quotidiau  savevan  tots  guadagnar  et  era  spargnar  iusembel  impau  daners 
per  lur  familias  a  casa.  Biers  de  quels  calgers  havevan  comenzau  de  far 
aschia:  la  stad  lavuravan  eis  a  casa  lur  fuuds  e  cura  che  quellas  lavurs  25 
eran  glivradas,  prendevan  eis  lur  Utensils  de  calger  e  raavan  cun  lur  figls 
in  Italia.  Biers  cattavan  lavur  pro  ils  compatriots,  che  eran  maesters  uellas 
citads;  auters  mavan  dad  iu  liuc  a  1' auter,  lavuraud  oz  qua,  damaun  lä 
per  ina  modesta  diurnada.  La  primavera  turnavan  eis  allura  puspei  cun 
las  hirondellas  e  portavan  a  lur  familias  ils  daners,  che  eis  havevau  30 
spargniau  insembel  durant  il  inviern.  Cun  quest  agit  se  mantenettan  bleras 
familias  e  restavan  couservadas  dalla  miseria.  In  qualtgiu  de  quels  calgers 
faget  bunas  fa(,'entas  e  vegnit  tier  beinstanza;  tots  perb  preferivan  de  a  la 
fin  de  lur  dis  turnav  in  lur  patria  e  guder  qua  ils  fritgs  de  lur  stentas  e 
fadigias.  35 

Ina  aunc  bler  pli  granda  extensiun  preudettan  cun  il  temps  las 
pastizerias  dels  Engiadines.  La  pastizeria  del  maestro  Giovanni  Runello 
era  cun  il  temps  vegnida  zun  renomada  et  ils  giuvens  engiadines,  ils  quals 
havevan  impriu  lur  mistregu  in  questa  botega,  eran  lunsch  inturn  qercai 
nellas    citads    della  Italia,    cura    che    eis    possedevan    in    buu    certificat  del  40 
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maestro  Runello.  A  blers  de  quels  reussit  que  cun  il  temps  d'  eriger 
propris  affars  e  de  far  biiuissimas  fa^entas.  Las  pastizerias  dels  Eugiadines 
se  derasettaa  cuu  il  temps  sur  tot  T  Italia.  11  seuu  speculativ  dels  adesters 
pastiziers  ils  laschet  plauu  a  planu  riscar  siniilas  iutrapresas  era  in  Fran(,Ma 
5  et  in  Spagna,  nua  che  eis  cattettau  era  in  bun  terren  per  lur  activitad. 
Lur  liugua  romauscha  als  facilitet  1'  emigraziun  in  quellas  terras,  pertgei 
ils  adesters  giuvens  romanschs  impreudettau  subit  quellas  lingnas  e  lur  svelt 
natural  e  spirt  romansch  ils  accostumet  prest  als  costums  de  quellas  terras, 
Cun   la  crescheuta  speculaziun   e  beiustanza  exteudettan   blers  lur  affars   sin 

10  auters  rams  del  guadagu.  Aschia  daveutettau  blers  ostiers  o  erigettan 
osterias,  hoteis  e  principalmein  j)li  tard  ils  caffes.  Tras  quellas  sjieculaziuns 
vegnittau  blers  daners  in  nossa  terra;  [p.  92]  las  tridas  e  paupras  visch- 
nauncas  se  midettau  cuu  il  temps  e  survegnittan  ina  physiouomia  de  bein- 
stanza.      Qua  e  14  vezet    ins  nell'  Engiadina    se  alzar  casas   sco  palasts,    in 

15  Ornament  della  contrada  et  in  certificat  d' intelligenza  et  activitad.  La 
miseria  e  la  pupira  svanit  adina  pli  a  pli  et  ina  geuerala  beinstanza  corunet 
la  granda  diligenza  dels  speculauts.  Quels  stabiliments  eugiadines  existan 
aunc  oz  il  di  in  totas  parts  dell'  Europa  e  portan  aunc  ussa  grand  avautatg 
a    nossa    terra    in    general    et    all'  Engiadina    in    special.      II    exempel   dels 

20  Eogiadiutis  auimet  cun  il  temps  aunc  blers  auters  Grischuus  romanschs, 
d'  auquirir  lur  fortuna  in  terras  estras,  e  que  reussit  era  ad  in  e  1'  auter, 
d'  arrivar  tier  beinstanza. 

Remarcabel  era  da  tot  temps  et  ei  que  aunc  oz   il  di,   co  ils  Engiadiues 
et  auters  Grischuns,   che  han   fatg  lur  fortuna  nel  exteriur,   prefereschau   de 

25  uels  dis  de  lur  vegliadetgna  bandonar  las  pompusas  citads  del  exteriur, 
per  serrar  ils  dis  de  lur  vita  nella  patria,  la  quala  eis  araan  sur  tot.  Era 
quels  che  fagevan  ils  pli  splendids  affars  e  che  vivevan  nel  exteriur  nellas 
pli  imperneivlas  relaziuns,  non  podevan  resister  al  ferm  desideri,  de  a  la 
fin   de   lur  dis  goder   ils   fritgs  de  lur  diligenza  et  activitad   in  lur   valladas 

30  uatalas  trauter  lur  parents  et  amitgs  de  lur  ginveutetgna.  In  simil  impuls 
per  casa  sentit  era  il  maester  Gian  Runell  cun  il  temps  et  el  non  podet 
resister  pli  difg  alla  amur  per  la  patria,  la  quala  era  vegnida  alerta  in 
siu  intern  cun  tota  forza.  Essent  ses  figls  ussa  creschii,  surdet  el  ussa 
tot   ses  affars   a  quels  e  returnet  cun   sia  muglier  e  cun   sias   treis  figlias  a 

35  casa  sia^  per  ruasar  ora  qua  da  sia  vita  activa.  La  facultad,  la  quala 
maester  Gian  lluuell  possedeva,  cura  che  el  se  retiret  da  ses  affars,  era 
colossala.  Durant  ina  grauda  re(;ia  ded  anns  era  quella  creschida  dad  in 
ann  a  1'  auter,  da  maniera  che  el  possedeva  ussa  circa  80,000  ducatas 
(circa  in    miez   milliun    renschs)    seuza    quintar    ses    dus    grands    edificis  a 

40  Venezia,   sias  duas   casas  a  Sent,    nempe    sia  casa    uova    e    la  casa   de   siu 
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sir  et   il  cousidereivel  fuuds,   il   quäl   el  haveva  per  part  artau  dals  geuiturs 
de   sia  muglier  e  per  part  comprau  duraut  quels  auus  de   sia  abseuza. 

Non   obstant  qixesta  granda  richezia,    la  qiiala    gli   havess  permess  de 
viver  da   sigiiiir  cuu   tot  sia  familia,    haveva  maester  Gian   Ruuell  fatg  im- 
prender  scadiu   da  ses  quater    figls  in   mistregii,    beiu   savend    che    la  bein-    5 
stauza   sei    mo   aschia    de    mautener  nella    familia  e    che    1'  activitad   sei  la 
megliera    preservativa    iuconter    las    tentaziunS;    las    qualas    sminaoian    alla 
ginveutetgna.      El   neu  voleva,  che   ses  figls  daventieu   cavaliers   e  poltruDs, 
ils  quals  cousumeschien    ils    fritgs  de    sias    steutas    e   fadigias  tras   iua'  vita 
lischenta.    Siu  figl  vegl   era  iu   excellent  calger  e  quel   surpreudet  la  botega  10 
del   bab  e  lavnret  da  qua  d'  invia  cun   la  medema  iutelligenza  et  activitad, 
sco   siu  bab,   et  era  cuu   bun   success.    Dus   auters  figls   eran   daventai   pasti- 
ziers  et  iugraudittan    pli    tard    1'  iutrapresa    de  lur  bab.      AI  quart    figl,    il 
qnal  fuva  era  stau   pastizier,    compret    il  bab  pli   tard   iua  dellas  meglieras 
osterias  della  citad   de  Venezia  et   il  adester   e  lavurus  giuven   extendet  cun  15 
il   temps   ses   aflFars  cousidereivlameiu.   A  tots   quater  figls  era  la  fortuna  iu 
seguit  Stada    fitg  favoi'eivla  e  scadin    dels  quater   frars  vegnit    tras  propria 
activitad  tier  granda    beinstanza.      Sias    treis    figlias,    las  qualas  il  maester 
haveva  educau  fitg  beiu   e  tratg    tier  la  siraplicitad   et  activitad,    det  el  pli 
tard  per  mugliers  a  treis  diligents  giuveus   da  Sent,   ils  quals  havevau   tras  20 
lur  activitad  e   diligeuza  foudau  in  Italia  lur  propris  affars,   et   ellas  havevan 
totas  treis  fatg  ventireivlas  partidas. 

Gia  il  jjrim  anu  dopo  siu  arrivo  in  Engiadina,  houoret  il  cumrain  il 
signur  Gian  Runell  —  aschia  il  uomuet  ins  ussa  generalmein  iu  Engiadina 
—  cuu  la  misterlia,  e  maester  Gian  Ruuell  1'  acceptet  era,  mo  na  per  25 
ambiziun,  dimperse  per  operar  cun  tot  sias  forzas  per  la  prosperitad  dellas 
comraunitads.  Circa  desch  anns  restet  el  iu  quest  offici  e  durant  quels 
[p.  93]  anns  havet  la  dretgira  (drettüra)  permauenta  vacauza,  pertgei  il 
mistral  nov  era  in  hum  della  pasch  e  concordia  e  provava  adiua  de  metter 
perina  las  parts  litigantas,  avant  che  que  vegni  tier  in  process.  Et  alla  30 
granda  influeuza,  la  quala  el  possedeva  in  totas  communitads,  reussiva  que 
quasi  adina  de  far  il  mediatur  trauter  las  parts,  da  maniera  che  in  process 
era  daventau   ina  granda  raritad   in  siu  circul. 

In  sia  vita  privata  exercitet  Gian  granda  beneficeuza  iu  totas  occur- 
renzas;  el  assisteva  bugeu  a  scadin  convischin  cun  cussegl  et  era  cun  da- 35 
ners,  nua  che  quei  era  de  basegns  e  che  el  vezeva^  che  iu  agit  sei  bein 
applicau.  Principalraeiu  era  el  in  grand  benefactur  della  ginveutetgna, 
procurand  a  quella  tras  sias  exteudidas  conoschenschas  e  relaziuns  bunas 
plazzas  in  Italia.  Biers  giuvens  da  Sent  e  dad  autras  vischnauncas  en- 
giadinesas  survegnittan   bunas  plazzas    uels    stabiliments   de    ses  figls   a   Ve-  40 
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uezia,  nua  che  eis  havevan  la  meglicra  occasiun   d'  imprender  liir  mistregns 
pei'fetgamein.     Mintga    tant    teraps  fageva    el    allura    in  viadi  in  Italia  per 
visitar  ses  cars  infants,    ils    quals  visitavan    era    da  lur  vart  beinduras  lur 
cars  6  premiirus  geuiturs  a  Sent. 
5  Ambas  dus   conjugals   vegnittan   sin   ina  grauda  vegliadetgna.     Donna 

Meugia  Runeil,  nata  Pi(,"en,  morit  in  ina  vegliadetgna  (vegliadüra)  de  varga 
otgant'  anns,  e  dus  anns  pli  tard  seguitet  ad  clla  siu  mariu  in  fossa  uell' 
etad  de  otganta  treis  anns,  deplorau  da  sia  familia  e  da  tot  ses  convischins, 
conoschents  et  amitgs. 


10  [p.   129]  II  Vagabund  senza  Patria. 

Ina  historia  originala  da  J.  A.  Büliler. 
I. 
La  plauira  trauter  Parpau  e  Lausch,  la  quala  ins  traversa  oz  il   di  a 
tota  commoditad  cun  la  posta,    haveva    avant    dus    seculs    et    era   aunc  pli 

15  tard  ina  tot  antra  physionomia  funesta.  Miserablas  vias  nausclias,  quasi 
da  totafatg  incarrablas,  trapassavan  da  quel  temps  la  spessa  selva,  la  quala 
s'  extendeva  aunc  lunsch  ent  inconter  Lausch.  Ins  cattava  aunc  mo  paucas 
aclas  sin  quest  vast  territori,  in  quest  terribel  desert,  expost  alla  furia  et 
iusolenzia  d'  in   clima  selvadi   e  robust.     Quella  longa   teuda  de  via  nou  era 

20  ina  fitg  raalimperneivla  stazinn  per  ils  viaudants  solum  a  motiv  della  sten- 
tusa  strada,  del  funest  aspect  d'  ina  criua  e  vasta  natura,  dimperse  era 
causa  r  insegirtad,  la  quala  sminariava  pass  per  pass  als  trapassants,  postut 
(cunzuu)  a  persuuas  che  mavan  solettas  tras  quest  desert.  Non  obstaut  il 
malfavoreivel  cliina  e  la  trista    situaziun    de    questa   coutrada  silvana,    che 

25  non  era  bein  adattada  per  ina  diraora  de  humans,  intopava  ins  qua  saveus 
humens  del  pli  suspectus  aspect,  ils  quals  parevan  ded  esser  casaus  (da  casa) 
in  questa  vastusa  selva  e  che  vagavan  da  totas  uras  per  las  sendas  e  per 
ils  trutgs  del  conturn.  II  numer  dels  habitants  de  questa  plauira  conoscheva 
negin ;   eis  stettan  era  quasi   or'  da  tota  commuuicaziun  cun  ils  vitgs  limitrofs. 

30  Que  pero  era  ver,  che  ins  conoscheva  gia  da  vegl  innä  duas  habitaziuns 
in  questa  selva.  Sin  ina  ganda^  ina  libra  plazza  trauter  ils  gigants  pins, 
se  recattava  in  cadevul  edifici,  noniuau  1'  osteria  della  plauira  da  Lausch. 
Quei  era  in  casament  de  pintga  valur;  el  era  per  la  grauda  part  construiu 
or'  da  lenn,   il  quäl  era  ussa  gia   mez   marsch  e  laschava  temer  ina  cascada. 

35  Supra  de  quei  nou  godeva  quest  hotel  giust  in  favoreivel  renomme  a  riguard 
sia  soliditad,  e  quo  vegniva  discurriu  da  blers  homicidis,  ils  quals  dovevau 
esser  stai  comraess  nel  conturn  de  questa  speluuca.     Alla  giustia,  la  quala 
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mai  uon  eis  stada  giust  fiaa  e  ferma  uel  Grischun,  inai  iiou  era  que  flu 
ussa  reussiu  de  constatar  ina  participaziuu  del  ostier  vi  a  simils  delicts 
commess  in  quella  coutrada:  tot  quei  clie  saveva  veguir  constatau,  era  solum 
quei,  che  ins  saveva  che  quel  ne  ^el  viaudant  haveva  bandouau  Parpan  u 
Lansch  cuu  1'  intenziuu  de  passar  la  plaüira  e  che  plirs  de  qiiels  uou  5 
vegnittau  pH  a  la  glisch  del  di  da  1*  autra  vart  della  selva.  Nua  che  talas 
persunas  fiisseu  restadas,  qiiala  era  Stada  lur  sort,  quei  restet  iuconoscheat 
(noucouoscheut).  Quellas  suspectusas  circumstauzias  uou  manchettan  a  dar 
ina  nauscba  fama  a  questa  selva,  e  uegiu  la  passava  solet,  uou  stover;  ius 
spetgava  pli  bugeu  a  Parpau  ue  a  Lausch  siu  societad  per  far  questa  via  10 
in  numerusa  compaguia.  Ultra  della  meuziouada  osteria  se  recattava  auuc 
in'  autra  avdauza  de  humaus  in  questa  coutrada  solitaria,  nempe  iua  casa 
u  plitost  iua  tegia  nauscha,  fabricada  or'  dad  asperas  travs  malsquadradas, 
cuvrida  miserablameiu  cuu  leuua  e  dascha.  Feuestras  de  veider  uou  [p.  130] 
existevan  in  questa  miserabla  speluuca,  dimperse  solum  iutgiuas  aperturas  15 
u  rusuas  (fouras)  uella  uera  palauuca,  da  notg  fermadas  cuu  sdraQia  e  mescal. 
Quella  tauua  stava  da  maneivel  del  piQeu  lac  sisum  la  planira,  era  impau 
or'  da  vart  della  via  e  circa  in  ferm  quart  ura  distauta  dalla  meuziouada 
osteria. 

Correspoudent  al  exteriur  era  1'  iudrizament  interu  de  questa  miserabla  20 
camanna,  che  haveva  duas  principalas  partiziuus.  Giust  a  1'  iutrada  se 
recattava  iua  specia  de  cuschiua;  quest  local  uou  raeritava  perö  quest  nom^ 
essend  che  ius  uou  cattava  qua  ue  platta  de  fiuc,  ne  fueina  ue  furuell ; 
totina  veguiva  quest  plaz  dovrau  per  cuschiua.  Vi  ad  in  plimagl,  fermau 
vi  ad  in  pal  del  tetg,  pendeva  in  parlet,  che  tauscheva  giu  trauter  dus  25 
craps,  che  represeutavau  la  platta  de  fiuc  e  che  schaschevau  siu  il  blutt  e 
humid  terrae;  vi  a  las  pareits  d' iuturu  peudeva  vaschella  da  totas  formas, 
specias  e  grandecias,  la  pli  part  surtratga  dad  iua  crusta  maluetta:  per  il 
plann  iuturu  schaschevau  ossa,  vestimeuta  sdra(;ida,  scuas,  leuua  e  da  tota 
sort  rumieu.  In'  odur  terribia  impleniva  questa  fueina.  Via  plirs  pals,  30 
che  erau  drizai  a  travers  in  in  cantuu  del  local,  pendevan  pliras  pells  in 
divers  stadis,  seccas  e  blecias  e  mez  fimentadas,  las  qualas,  insembel  cuu 
lur  conturn  iudicavau  pli  che  evident,  quala  officina  che  se  recattava  sut 
quest  tetg.  Ina  specia  de  porta  mauava  uel  departement  interiur;,  ina  fueina 
de  sgrischur,  che  haveva  duas  partiziuus,  separadas  dad  iua  mezza  pareit.  35 
Nella  prima  stauza,  sehe  ius  vul  nomnar  quella  tauua  aschia,  se  recattava 
ina  meisa,  uempe  duas  aisas  castradas  insembel,  fermadas  vi  a  la  pareit 
e  sustenidas  davant  tier  dad  in  pei.  Da  nova  stoveva  quella  meisa  haver 
hagiu  la  colur  del  leun,  mo  ussa  uou  haveva  ella  uegiua  colur,  ue  era 
totas  colurs  posseivlas.     Ins    dus    incardeus    stavan   dus  gigauts  letgs  cou-  40 
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struii  dad  aspera  palaimca:  per  madrazza  serviva  mescal  marsch  e  paliu; 
panns  de  letg  non  eran  avaut  mauii  cun  excepziuu  de  qualche  sdracjia 
destinada  per  cuverta.  Ultra  dad  in  per  supias  nauschas  non  podeva  ius 
observar  neginas  mobilias  iu  quest  local.  Nellas  pareits  stavan  qua  e  la 
5  clavellas  de  leuu  e  vi  a  qnellas  peudevaii  vestgadira  iiausclia  e  sdra(,-ia. 
La  secouda  partiziim  era  irapau  pli  pintga,  mo  simila  alla  prima.  Era  in 
quella  se  recattava  iu  simil  igniv  per  letg.  In  iu  cantun  se  recattavan  iu 
per  sacs  cun  vivauda  et  iu  paufer  che  portava  da  totas  sorts:  carn,  liaugias, 
rodellas  de  sev   e   da  quella  rauba  ehe  derasava  in   tufieu  diabolic.    II  plann 

10  de  questas  stanzas  era  simil  ad  in  pautnn  ed  il  plandu  sura  cousisteva 
in  grossa  palaunca  castrada  iusembel  malameiu  e  las  fendaglias  nellas 
pareits   e  uel  plant'iu   eran   stuppadas   cun   mescal. 

A   tgi  che  questa  camanna  apparteuess  sco  proprietad  non  saveva  uegin 
indretg,      La  camauua   stava  sin   il   territori  e  sut  la  giurisdicziun   da  Vaz: 

15  quella  vischnaunca  haveva  pero  uegiuas  merveglias  da  quella  banda  che 
avdava  nella  camanna  solitaria  et  era  pli  che  contenta,  sehe  quella  scheuta 
restava  quieta  sin  sia  possessiun.  Del  remiuent  pareva  questa  colouia  ded 
esser  ina  principala  staziun  da  Zigeuns  vagants,  da  parlers  et  antra  schenta 
simila.     Da  present,   1' anu    1690,   residava  ina  uumerusa  familia   siu  questa 

20domena  de  vagants,  Ius  uomnava  quella  familia  ils  Vedrins  u  la  rateina 
de  Vedrins.  Avaut  intgins  anns  habitava  qua  in  hum  solet:  p6r  avaut 
treis  u  quater  anns  eran  ils  Vedrins  comparii  iu  questa  contrada  e  havevan 
priu  possess  dalla  camanna.  In  quäl  grad  de  pareutela  che  il  nov  possessur 
era   stau  cun   il   trapassau   non   saveva   ins,    e    uegiu    haveva  era  merveglias 

25  da  quei.  Ils  Vedrins  formavan  ina  scossa  de  dodesch  tgaus,  uempe  bab 
e  mamma  e  desch  infauts.  II  cau  della  familia  era  in  hum  de  strusch 
quarant' anns;  da  statura  era  el  robust,  da  fa(,'ia  bruuiu  da  tala  mauiera, 
che  ius  stoveva  supponer  che  el  stass  in  stretga  pareutela  cun  la  razza 
de  Zigeuus.      Sia  muglier  era   iu   femna  colossala   et   apparteueva  tenor   siu 

30  typus  exteriur  alla  razza  germana.  Sis  figls  e  quater  figlias,  tots  iusembel 
ina  genira  robusta  e  prosperusa,  eran  la  richezia  de  lur  geuiturs.  Maester 
Vedrin  girava  la  granda  part  del  ann  tras  las  fp.  131]  diversas  valladas 
del  Grischun  e  dellas  terras  confinantas  e  lavurnva  da  parier,  molava 
forschs  e  curtells,   piuava  vaschella,   instruiva  et   educava  tgauus^    fageva  il 

85  diviuatur,  beiuduras  era  il  poltrun  e  borracun.  Treis  da  ses  infauts  il 
accompagnavan  siu  quellas  excursiiins,  uempe  ses  dus  figls  vegls,  als  quals 
el  mussava  ses  mistregns,  et  ina  dellas  figlias,  la  quala  doveva  far  la 
cuschiuiera  als  vagants  Qels  anns,  avaut  che  el  preudi  sia  dimora  nella 
camauua   siu   la  plauira  da  Lausch,   viagiava  maester   Vedrin   cun   sia   iutera 

40  familia    per   il  mund    iuturn:    ussa    perö,    che    el    haveva    surpriu    cun    sia 
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catnauna  il  couoschent  offici  de  cik,-,  (scorticatur,  cuotscb),  nou  saveva  sia 
muglier  bandonai'  la  resideuza,  dimperse  ella  stoveva  satisfar  alias  obli- 
gaziuns  del  mariu  abseut.  Ils  iufants,  che  restavau  pro  la  mamma,  gidavan 
quella  in  sias  fa<;entas  e  giravan  era  beinduras  sco  talpers  per  las  viscli- 
nauucas  vischinantas  inturn,  per  guadagnar  qualche  bagatella  et  era  satisfar  5 
a  lur  iucarnau   seun   vagant. 

L'  estad  de  S.  Martin  era  arrivada.  Dis  bels  e  clars  cambiavau  cun 
uotgs  sereinas  e  stellidas.  II  verd  della  prada,  tuccau  dalla  prugiiia,  che 
las  frescas  damauus  portavan,  era  se  midau  in  in  fusc  pel  brin  e  la 
pora^ra  de  feglia  spleudurava  in  totas  colurs  e  dava  alias  selvas  in  magnific  10 
aspect.  Maester  Vedrin  haveva  se  profitau  da  questa  bell'  aura  et  era 
returnau  iuavos  da  sia  aunuala  emigraziun  in  sia  camanna  cuu  la  raccolta 
de  sias  fadigias  e  stentas.  El  vegnit  rec^ert  cun  giubel  iu  sia  residenza  e 
gia  la  prima  sera  celebret  la  farailia  iua  festa  familiara.  Las  vanzadiras 
d'  iua  grassa  giui^ia  (trema)  d'  iu  contadiu  da  Vaz,  la  quala  paucs  dis  15 
avant  era  Stada  ida  a  smerscher,  furuit  iu  gustus  ales  et  in  savurus  rost, 
et  in  per  mesiras  vinars  vegnittan  requiridas  nella  vicina  osteria  della 
plauira.  Que  era  natural  che  1'  allegria  prendet  quella  sera  possess  dals 
cors  nella  camanna  della  planira  da  Lausch;  pertgei  iua  tala  geina  nou 
vegniva  servida  mintga  sera  iu  questa  camanna,  essend  che  ils  contadius  20 
da  Vaz  nou  laschavau  ir  a  smerscher  savens  ginigias  grassas,  e  1'  expeusa 
per  vinars  nou  saveva  la  familia  far  mintga  di,  sehe  bein  ehe  maester 
Vedrin  era  returnau  da  sia  excursiuu  cun  iua  bella  summa  de  daners.  Del 
remineut  regeva  in  questa  familia,  nou  obstant  il  bass  scalim  de  cultura, 
sin  il  quäl  ils  niembers  de  quella  stavau,  in  cert  spirt  familiär,  iua  specia  25 
d'  affecziun  trauter  ils  geuiturs  et  iufauts  e  fradegliuns.  La  portatura  de 
quest  spirt  familiär  era  la  mamma,  la  quala  possedeva  sut  siu  robust  ex- 
teriur  in  anim  pacific  et  iu  cor  lam,  qualitads,  las  qualas  uon  ein  adiua 
de  cattar  pro  las  damas  civil isadas,   che  van  vestgidas   in  veli  e  seda. 

La  festivitat  familiara  duret  flu  ditg  uella  uotg  e  veguit  vivificada  30 
tras  in  singular  coucert,  il  quäl  veguit  improvistamein  a  1'  exsecuziun. 
Maester  Vedrin  suuava  la  violiua  da  gust  e  ses  dus  figls  vegls  havevau 
era  impriu  dad  el  quest  art :  supra  de  quei  suuavau  plirs  dels  iufauts  la 
cithera  et  ils  pli  pi^ens  s'  exercitavan  gia  da  ditg  iuua  sin  la  schamforgna 
(trumbla).  Eis  laschettan  ussa  questa  sera  resouar  lur  pli  carinas  e  vivas  35 
melodias;  et  ils  viandants  che  fussan  passai  da  tardas  uras  speras  via, 
havessen  podiu  crer  ded  esser  crodai  nel  revier  del  barlott.  Eis  non  vegnittan 
perb  disturbai  iu  lur  allegria;  uegiu  viaudaut  passet  da  quellas  uras  tras 
la  plauira,  essend  la  uotg,  sehe  bein  sereina,  stgira  siu  las  vias  de  quest 
desert;    solura    las    yivettas     respoudevau     iu    trists    tuus    alias    penetrantas  40 
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meloflias  della  societad  nocturna.  Per  tard  la  uotg  se  mettet  la  legra 
societad  a  maus,  uempe  uels  miserabele  ignivs,  che  als  serviva  per  letg. 
Quella  genira  pero  dormit  excellent  iu  quellas  taunas,  pertgei  tots  eran 
adisai  da  giuveu  insi  de  dormir  sin  mintga  scauao  e  dals  infants  imaginavan 
5  uegins  che  que  fuss  posseivel  de  haver  iu  auter  maschun,  pertgei  eis  mai 
uon  havevau  auuc  viu  in  auter  letg. 

Nella  selva  della  planira  da  Lansch  comenzet  que  ussa  a  vegnir  viv. 
Maester  Vedrin  non  manchet  de  se  representar  nellas  vischnauncas  de  sia 
giurisdicziun,    e    sii;    arrivo  vegnit    prest    conoschent    a    ses    collegas    nella 

10  vischinanza.  Ussa  seguitettan  allura  visitag  e  contravisitas,  et  il  temps 
dellas  per[p.  132Jdunanzas  era  arrivau  per  quella  schenta  della  camanna 
nella  selva.  Las  figlias  del  maestro  Vedrin,  al  meins  duas,  las  veglias  che 
el  haveva,  comenzettan  a  far  furore  nels  circuls  de  parl^rs  e  molets  (molet, 
quel  che  mola  cuntets   etc.)    et    exercitavan    ina    grauda    attracziun    sin   ils 

15ginvens  de  lur  per.  Ussa  seguitettan  allura  ina  festivitad  sin  1' antra  e 
1'  osteria  nella  ganda  haveva  ussa  saveus  hosps  da  quella  specia.  Durant 
il  di  tenevan  ils  figls  del  maester  Vedrin  lur  caeia  nella  spaziusa  selva, 
gie  eis  asceudevan  beinduras  las  alps  del  conturn  per  clappar  inquala 
montanella,   ne  in  camur,   ils  quals    il  grand  fracass  che  regeva  ussa  nella 

20  selva,  haveva  spaventau  or'  da  la  bassa  nellas  regiuns  pli  aultas.  Las 
richas  e  gustusas  selvaschinas,  las  qualas  ils  capavels  caciadurs  portavan 
savens  a  casa,  servivan  excellent  per  accreditar  la  cuschiua  da  madame 
Vedrin  pro  ils  aspirauts  dellas  figlias^  e  pigliavau  ils  giuvens  aunc  beinduras 
qualche  litgiva  (trotta)    nel    lac  vescovil,    sehe    non   s'  opponevan    ils    hosps 

25  inconter  in  tractament  cun  talas  delicatezias.  Quella  esca,  sustenida  dad 
ina  pompusa  corpulenza  e  dad  iu  flurint  aspect,  portet  in  verdad  ventira 
alla  figlia  veglia  del  maester  Vedrin,  pertgei  ella  haveva  assaltau  e  con- 
quistau  il  cor  del  adester  maester  Tobia  da  Legscli  sper  Savogniuo,  iu  figl 
d'  in   collega  da  maester  Vedrin,   et  impiegau  in  siu  mistregu   dal  inter  circul 

30  <le  Surses,  e  daventet  ussa  spusa.  AI  spusalizi  seguitettan  subit  las  nozzas, 
las  qualas  vegnittan  celebradas  nella  osteria  della  selva  cun  iu  fracass,  sco 
sehe  maester  Tobia  havess  acquistau  ina  princessa.  AI  past  splendid  se- 
guitet  in  ball  alla  granda,  il  quäl  durct  fin  la  damaun.  Allura  prendet 
maester  Tobia  sia  dulcinea  e  la  manet  a  casa  sia  cun   sentiments  sirails  a 

35  quels  d  in  diplomat,  il  quäl  ha  effectuau  e  mess  iu  opera  ina  ligia  cun  in 
})Ossent  potentat. 

Quella  maridaglia  de  sia  figlia  havet  perb  era  sias  consequenzias  per 
il  maester  Vedrin.  La  copulaziun  vegnit  fatga  a  Vaz  et  ils  contadins  de 
quella  vischnaunca  pigliettau  tema,    vezend  tier  questa  festivitad  per  la  prima 

40  gada    1'  intera    descendeuza    del  maester  Vedrin    iu    lur    mez    cun    aunc    in 
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ulteriur  appeudix  de  pareuts,  araitgs  e  conoscLents,  ina  armada  che  pareva 
ded  esser  forma  avunda  a  populär  1'  iutera  plauira  della  selva.  11  raagistrat 
da  Vaz  veguit  tier  quella  occasiuu  sin  il  pertratgament,  de  limitar  impau 
1'  augmentaziun  della  societad  della  conoschenta  camanna  e  laschet  da 
quellas  varts  far  al  maester  Vedriu  1'  intimaziim  de  comparer  avant  il  5 
magistrat  per  regulär  ora  fa^eutas  pendentas.  Maester  Vedriu  non  manchet 
a  dar  fei  a  questa  invitaziun  e  comparet  il  di  fixau  cun  tot  respect  avant 
il  magistrat.  Quel  havet  allura  quel  di  per  la  prima  gada  merveglias, 
dauuuder  che  il  maester  Vedriu  sei  e  quals  docuraents  el  possedi  a  riguard 
sia  derivauza.  Maester  Vedriu  non  era  in  cas  de  saver  deponer  simils  10 
docuraents  et  a  riguard  sia  derivauza  e  da  sia  patria  saveva  el  sez  nagut 
positiv.  El  haveva  in  sia  giuventetgua  girau  il  muud  cun  ses  geuiturs, 
haveva  allura  priu  donna  che  el  era  in  giuven  de  circa  17 — 18  anns  e 
haveva  era  da  qua  d'  invia  contiuuau  sia  vita  vaganta  flu  che  el  veguit  in 
possess  della  conoschenta  camanna,  la  quala  el  voleva  haver  ai'tau  da  siu  15 
antecessur,  il  quäl  sei  stau  in  siu  parent.  Cun  quella  legitimaziun  non  se 
contentet  il  magistrat  e  que  veguit  fatg  capeivel  a  maester  Vedriu,  che  la 
vischnauuca  non  sappi  couceder  ina  simila  derasaziun  della  generaziun 
Vedrina.  In  consideraziun  perö  dels  buns  servezzans  prestai  dal  Vedrinagi 
permettet  il  magistrat  al  maester  Vedriu  la  dimora  nella  camauua  della  20 
selva  cun  la  coudiziun,  che  el  assumi  per  obligaziuu  siu  serve^  de  cuq  e 
che  mintgamai  il  primuaschiu  della  descendenza  se  suttametti  al  medem 
offici,  perö  senza  mai  poder  deducir  dretgs  natals  ne  de  vischinadi  da  questa 
couvenziuu.  11s  auters  eveutuals  infants  della  generaziun  dovettau  esser 
obligai  d'  emigrar  davon,  cura  die  eis  arrivettan  a  1'  etad  majorenna^  prin-  25 
cipalmeiu  ils  descendeuts  masoulins.  Maester  Vedriu  acceptet  quellas  pro- 
posiziuns  del  magistrat,  essend  quellas  totavia  conformas  a  sias  proprias 
ideas.  La  camanna  nella  selva  non  era  iua  officina,  la  quala  havess  saviu 
nutrir  pli  [p.  133]  che  ina  familia  et  era  aschiglioc  causa  sia  lontananza 
d  avdanzas  humanas  iua  dimora  de  longa  urella.  Supra  de  quei  couoscheva  30 
maester  Vedrin  il  senn  vagant  de  sia  generaziun  e  saveva  che  ses  infants 
giravan  pli  bugen  il  mund,  che  de  star  in  quest  desert.  Del  reminent 
restet  la  camanna  ina  colonia  della  familia  e  saveva  adina  servir  als  mem- 
bers  de  quella  per  in  refugi  in  cass  extraordinaris.  La  conferenza  del 
maester  Vedrin  cun  il  laudeivel  magistrat  da  Vaz  havet  dunque  resultats,  35 
ils  quals  c(e)[o]ntentettau  ambas  duas  partidas  e  maester  Vedriu  bandonet  il 
liuc  cun  la  sinceraziun,  che  el  vegni  a  teuer  conscienziusamein  il  contract 
stipulau. 

Communicand   maester  Vedriu    nella  camauua  a  sia  muglier  et  a  ses 
infants  creschii  la  couvenziun    stipulada    cun    il    menzionau    magistrat,    era  40 
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1  intera  familia  contentft  cun  quest  coutract  cuu  excepziun  del  figl  vegl,  il 
quäl  havess  er'  el  preferiu  de  girar  il  mund,  in  pe  de  restar  uella  selva 
fuuesta.  El  liavet  perb  aunc  peda  de  far  blers  viadis  tras  las  valladas 
alpinas,  essend  siu  bab  amb  in  hum  giuveu,  il  quäl  podeva  baver  aspects 
5  de  practica!"  aunc  blers  auus  il  sers^ec,'  assumt.  Sez  il  maester  Vedriu  non 
havess  hagiu  snrpriu  il  questiuneivel  offici,  scbc  el  havess  stoviu  restar  el 
tot  ses  dis  uella  camanna  della  selva.  pertgei  era  in  el  veguiva  il  senu 
vagaut  alert  niintga  primavera,  e  que  uou  gli  fuss  stau  posseivel  de  sur- 
viver  in   ann   iuter  in   questa  camanna   solitaria :    havend   el  j^erö  la  donna, 

101a  quala  era  habla  de  il  substituir  e  che  preferiva  ina  dimora  stabila  alla 
vita  vaganta,  sehe  non  conteueva  la  sura  meuziouada  convenziun  neginas 
inconveuienzas  per  la  familia  dels  Vedrius.  Maester  Vedrin  faget  aschia 
era  la  proxima  primavera  puspei  sias  solitas  preparaziuns  per  in  nov  viadi 
tras  las   contradas  del  Grischuu   et   era  inteuzionau  de  j^render  ses  dns   figls 

15  vegls  cun  el  et  in'  antra  dellas  figlias^  essend  sia  figlia  veglia,  che  il  ha- 
veva  accompagnau  1'  ann  passau.  ussa  daveutada  la  patruna  della  possessiun 
da  Legsch  in  Surses. 

Durant  1'  inviern   e  principalmein   inconter  la  primavera  havet  maester 
Vedrin   .savens  visitns   da  parlers,   molets   et   auters  vagants,   ils  quals   passa- 

20  van  tras  la  selva  cun  lur  intera  bagascha.  Maester  Vedrin  demussava  in 
tals  cass  granda  hospitalitad  a  da  quella  schenta  de  siu  per.  Arrivava  iua 
tala  societad  nella  camanna  della  selva,  vegniva  que  banchetau  aschi  splendid 
SCO  posseivel  era  e  Vedrin  comparteva  da  cor  bugen  quei  che  el  haveva 
cun  ses  hosps.    Talas   visitas  eran   per  maester  Vedrin  las  gazettas  e  tele- 

25  graphs,  tras  ils  quals  el  s'  orientava  nel  mund  et  intervegniva  scadina  novi- 
tad  succedida  nel  circul  de  ses  parents,  amitgs  e  conoschents  durant  il 
temps  d'  inviern.  Tier  da  quellas  occasiuns  vegniva  allura  era  il  plan 
della  proxima  campagna  discussionau  e  fixau,  e  scadin  dels  collegas  sur- 
veguiva  siu  revier  per  la  proxima  estad. 

30  Ils   infants  creschii   de  maester  Vedrin,    principalmein    ses    dus  prims 

figls  che  eran  ussa  creschii,  havettau  durant  1'  inviern  fitg  long'  urella 
nella  camanna  della  selva.  Lavur  havevan  cds  pauca,  essend  che  lur  ex- 
cursiuns  se  restrenschevau  be  (mo)  sin  la  coutrada  vischinanta.  Eis  fagevan 
scuas.    pinavan   vascliella,     molavan    qualche    forsch    et    autras    bagatellas  e 

35  mavan  beinduras  acacia;  la  ca(;ia  perb  non  als  portava  ent  graud  gnadagn, 
essend  la  nevada  aschi  granda,  che  ils  ca^'iadurs  non  podevan  extender  lur 
excursiuns  sin  il  grand  territori  e  stovevan  se  conteutar  cun  las  selvaschinas, 
che  vegnivan  vicinas  alla  via  battida  tras  la  selva.  Alla  recreaziun,  la 
quala  eis   havessen   cattau   nella  osteria  della   selva  cun   bever  e   mangiar  e 

40  cun   giucar,   stovettan   eis   reuunciar,   essend   cbe  lur  bab  non  als  laschava   a 
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mauus  dauers  et  ils  teneva  iu  quest  rapport  iu  rigurusa  disciplina.  In 
maucauza  ded  autra  occupaziuu  fagettan  ussa  ils  giuveus  diligonts  studis 
siu  lur  violiuas  e  coucertavau  savens  dis  ora.  Maester  havevan  eis  uegin ; 
eis  possedevau  ussa  gia  tauta  liabilitad  sin  lur  instrument  sco  lur  iustructur, 
uempe  lur  bab.  Parl^.rs  e  molets  esters,  che  visitavan  sin  lur  viadi  tras  5 
la  selva  la  camauua  del  mae[p.  134]ster  Vedrin,  als  sunavan  beiuduras 
avaut  qualclie  melodia  uova,  las  qualas  eis  imprendevau  allura  cun  tot  zeli 
possibel.  Aschia  Iiavevau  eis  inricliiu  lur  repertoir  musical  durant  il  decurs 
del  iuvieru  per  pliras  pezzas.  Ils  dus  frars  Vedrins,  priucipalmein  il  vegl, 
liavettan  aunc  durant  1'  iuvieru  iu'  autra  recreaziuu,  dalla  quala  uns  stovein  10 
far  menziun. 

Sut  Malix,  nel  couturu  da  Passugg,  existeva  da  quel  temps  iua  au- 
tica  liabitaziuu  sin  la  spuuda  seuestra  della  spimanta  Rabbiusa.  Quella 
serviva  de  present  per  resideuza  a  maester  Beider,  in  collega  del  maester 
Vedrin,  Maester  Reider  stava  iu  servec  della  citad  de  Cuera  e  serviva  15 
eia  auuc  a  Malix  e  Cburwaldeu.  La  vlziuauza  della  capitala,  che  favoriva 
duraut  il  temps  dellas  fieras  il  trafic  del  contraband  cun  sia  mercanzia,  sco 
era  la  grauda  exteusiuu  de  sia  practica  haveva  cun  il  temps  portau  ina 
considereivla  beinstauza  al  maester.  El  era  aschia  daventau  ina  specia  de 
Ciösus  tranter  ses  collegas,  ils  quals  gli  demussavan  tot  respect.  Essend  20 
Reider  il  pH  vicin  collega  da  maester  Vedrin,  stavan  quels  dus  vischius 
in  continuau  rapport  e  uegoziavan  bler  insembel.  Sin  lur  viadis  non 
mancavan  ils  Vedrius  de  far  lur  visitas  a  maester  Reider,  il  quäl  demussava 
giust  aschi  grauda  hospitalitad  alla  sclienta  de  siu  per,  sco  il  habitant  della 
camanua  uella  selva  da  Lausch.  Maester  Reider  manava  ina  vita  quieta  e  25 
Stabila.  In  sia  giuventetgua  haveva  el  era  girau  il  mund,  pero  dapi  che 
el  era  daventau  maester  della  citad  haveva  el  renunciau  alla  vita  vaganta. 
Sia  familia  non  era  numerusa,  el  haveva  be  (mo)  in  figl  e  duas  figlias. 
II  figl  doveva  daventar  siu  successur,  era  perö  auucgiuveu;  las  figlias^  che 
eran  pli  veglias  che  lur  frar,  erau  duas  frescas  giuvnas  e  sc  distinguivan  30 
favoreivlamein  dallas  mattauus  da  lur  per  a  riguard  lur  propertad.  Ellas 
veguivau  aschia  consideradas  sco  la  flur  dellas  parlferas  e  non  mancavan 
ils  giuvens  vagauts,  che  havevan  lur  egls  sin  las  flurs  da  Passugg.  Tranter 
quels  aspirants  se  recattavan  era  ils  dus  frars  Vedrins,  ils  quals  fagevan 
saveus  excursiuns  nocturnas  a  Passugg  durant  il  temps  d'  iuviern.  Las  35 
duuschellas  da  Passugg  non  havevan  nagut  iucouter  quellas  visitas  dels 
Vedrins,  portaud  ad  ellas  quellas  bleras  recreaziuus  duraut  las  lougas  seras 
d'  iuviern  iu  lur  vita  monotona.  Cura  che  que  era  posseivel  vegniva  que 
sin  da  quellas  seras  arranschau  in  ball  in  familia  et  ils  dus  adesters 
musicants  della  camanua   da  Lausch    savevau   coutribuir    bler    sco    sunadurs  40 
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e  saltunzs  per  iu  plascheivel  passatemps  dellas  soras  Reider.  Ad  iu  simil 
ball  seguitava  allura  ordinariamein  in  splendid  pusclieiu,  avant  che  ils 
Vedrins  turuavan  a  casa  lur.  Beindiiras  se  recattavan  aunc  auters  bosps 
esters  uella  casa  da  maester  Reider,  e  natural  che  la  festivitad  nocturna 
5  vegniva  allura  longanida,  et  ils  Vedrins  restavau  in  simils  cass  in  per  dis 
a  Passug. 

Quellas  visitas  in  casa  del  maester  Reider  non  mancbettan  a  far  im- 
pressiun  sin  ils  giuvens  Vedrins.  AI  priucipi  havevan  eis  frequentau  quella 
casa    pli    per    passatemps ;    plann    a  plann    perö    s'  inamiirettan    eis  dallas 

lOgiuvnas  da  Passugg  e  lur  amur  daventet  cun  il  temps  ina  passiun.  Mo 
eis  non  veguittan  exaudii  dallas  bellas  de  lur  cor;  las  dunschellas  Reider 
vezevan  beiu  bugen  las  visitas  dels  dus  giuvens,  causa  che  eis  servivan  ad 
ellas  per  passatemps.  Da  relaziuns  pli  intinias  cun  ils  Vedrins  volevan 
ellas  saver  nagut,    tants   motivs    che  quels   era   davan.      Cisc,    il    frar    vegl, 

lövolet  far  fin  a  tota  iucertezia  e  demandet  ina  sera  la  Bettina  per  spusa, 
vegnit  perö  refusau  da  quella  cun  curts  plaids.  Quei  il  irritet  et  el  non 
frequentet  pli  il  hotel  Reider.  Sin  frar  Fabian,  iu  giuveu  da  circa  17  anns 
non  havet  pli  fortuna  pro  la  Eva  Reider  e  perquei  callet  ei'a  el  a  fre- 
quentar    la    societad  a  Passug.     Quei    era    stau    in    leger    scheiver  per  ils 

20  Vedrins,  mo  la  Quareisma,  la  quala  seguitet  a  quest  temps  d'  allegria  ils 
haveva  desdau  or'  da  lur  siemis.  11  motiv,  per  il  quäl  las  soras  Reider 
havevan  refusau  ils  Vedrins,  non  vegnit  conoschent|  probabel  se  sentivan 
ellas  da  pli  granda  e  nobla  aristocrazia,  ne  che  ellas  havevan  forsa  [p.  135] 
era  gia  avant  maun  auters  candidats,   ils  quals  plaschevan  ad  ellas  meglicr 

25  che   ils   sunadurs  della  camanna   sin  la  planira  da  Lausch. 

Cisc  e  Fabian  spetgavan  ussa  cun  impazienzia  e  granda  passadetgua 
sin  il  arrivo  della  primavera,  la  quala  ils  doveva  j^uspei  manar  or'  da  la 
camanna  paterna.  Aschi  ditg  sco  eis  vivevan  aunc  nella  illusiuu  de  daventar 
schenders   del   maester   Reider,    non   havevan   eis   bramau   natier  il   temps  de 

30  l'ir  partenza;  ussa  perö,  che  lur  sperauzas  eran  idas  in  aua,  als  era  la 
vita  nella  selva  daventada  insurportabla.  Malsauns  non  eran  ne  1'  in  ne 
1'  auter  vegniu  pervia  de  quella  disfortuna ;  il  cor  d'  in  parier  eis  bein  construiu 
sco  quel  dad  auters  human s  et  eis  era  dalla  medema  materia,  mo  de  sagittar 
a  sesezs  ina  balla  tras  il  tgau  per  motiv  che  eis  havevan  survegniu  in  buccari 

35  da  lur  bellas,  sco  quei  che  blers  signurs  della  moderua  civilisaziun  e  cultura 
fan   in   simils   cass,   non   vegnit   indament  als  dus  frars. 

Finalmein  arrivettan  las  festas  de  Pasqua  et  otg  dis  pli  tard  se  mettet 
maester  Vedriu  cun  ses  dus  figls  e  sia  seconda  figlia  in  movimeut  per  far 
siu  sollt  gir  tras  las  valladas  del  Grischun   e   della  Svizzera.    Sin   in   carret 

40  nausch  eran  ina  mola  et  auters  Utensils  de  parier  e  molet  iucavigliai  e  davaut 
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il  carr  stava  iu  grand  tgauu  per  mauadira,  il  quul  Fabian  havcva  de  dirigier 
SCO  vituriu  dell'  expediziun  iudustriala.  L'iutera  familia  della  camauna  era 
raspada  inturn  il  carret.  Maester  Vedriu  squasset  aunc  iua  gada  il  maun 
a  sia  muglier  e  det  allura  il  coinmaud  de  se  metter  iu  movimeiit.  Iu  „hio!" 
da  Fabian,  et  il  Bello  comeuzet  a  trer  il  carret  e  prest  svanit  la  caravaua  5 
or'  dals  egls  della  familia,   la  quala  restet  a  casa. 

II. 

Dal  temps  cura  che  ils  factums,    ils  quals  uns   requiuteiu    in    questa 
historia,    succedettan,   percurreva  da  tota  sort  genira  la  Rhäzia.     Parlers  e 
molets  et  auters  vagahunds  giravau  dad  in  liuc  a  T  auter,   e  saveus  vegnivan  10 
era  iuteras   baudas  de  Zigeuns   nella  terra.     Dad   ina  policia  saveva  ins  pauc 
et  ascbia  baveva  tot  quella   scbeuta  über  pass  iu  uossas  valladas  e  viveva 
sin  crustas  dels  coutadius.    Iua  fitg  uosclieivla  iufluenza  sin  il  pievel  havevan 
ils  Zigeuns,   ils  quals  nutrivan   sco  iudivinaturs  las  uumerusas  superstiziuns, 
alias  qualas  na  solum    las    classas    inferiuras    del    pievel    eran    suttapostas,  15 
dimperse    era    ils  maguats  e  la  siguuria.     Da   quel   temps    dava   que    aunc 
tenor  1'  opiuiun  generala  strias  e  striuns  et  ins  fageva  da  lez    temps    aunc 
process  criminals  cuu   da  quella  paupra  scbenta  et   ardeva    femnas    veglias 
las  qualas   havevan  la  disfortuua  de   vegnir  in   suspect  de   baver    priu    part 
del  barlott.     Las  torturas,   las  qualas  la  striamenta  stovevan  star  ora  avant  20 
ils  tribunals  criminals,    ein   sgrischeivlas,   e  que  eis  oz  il  di  grev  de  capir, 
CO   ils  human s   han   da  lez  temps  hagiu  tals  cors  de  tormeutar  paupra  scbeuta 
flu  a  la  mort,  per  far  dihir  (coufessar)  delicts  e  caussas,    dallas  qualas  ils 
iuculpai   savevan     sezs    nagut.       Quellas    persecuziuns     da    paupra    scbenta 
innocenta    durettau    flu   alla  seconda  metad   del   secul  passau  et   il  Grischun  25 
fuva  iua  dellas  davosas   terras,   che  voleva  desister  de  rostir  (brassar)  femnas 
veglias,  perquei  che  ellas  fagevieu  plievia  e  tempesta  e  da  quellas  caussas  pliras. 

Era  quella  primavera  fuva  iua  uumerusa  bauda  zigeuua  arrivada  nella 
Rhäzia  e  baveva  se  campau  dador  la  citad  de  Cuera  nella  selva  sur  Masans. 
Quella  scbenta  baveva  fabricau  qua  pliras  camanuas  et  erigiu  teudas  per  lur  30 
babitaziuns.  Da  qua  iuora  fageva  la  bauda  iu  diversas  partiziuus  excursiuns 
uel  conturn  della  citad  e  uellas  vischnauncas  limitrofas.  luganar  ils  coutadius 
et  iugolar  (involar),  quei  era  lur  priucipal  mistregn ;  da  speras  practicavan 
eis  era  il  art  d'  iudivinaturs.  Mo  la  vera  sedia  da  quella  genira  restet  la 
selva  sur  Masaus,  uua  che  la  regina  de  quella  bauda  teueva  sia  residenza,  35 
ina  [p.  136]  femna  veglia,  brutta,  d' iua  corpulenzia  extravaganta.  L' opiuiun 
publica  attribuiva  a  quella  femua  iua  sapienza  supernaturala,  et  ins  credeva 
generalmeiu,  che  ella  sappi  iudivinar  tot  ils  misteris  del  futur ;  perquei 
baveva  ella  grand  coucurs.    In  sia  teuda  misteriusa  comparettan  scbenta  da 
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totas  coudiziuus  per  seutir  or'  da  la  bucca  della  indivinatiira  lur  sort  Ventura. 
11  pli  grand  contingent  da  quels  peregriiis  ehe  visitavan  la  teuda  della 
Zigeuna,  furiiiva  la  sclarida  capitala;  mo  era  las  bellas  dellas  vischuauncas 
del  coutnru  vegnivau  adascus  pro  quest  oracul,  per  soiitir  ils  misteris  de 
5 lur  sort  futura. 

Maester  Vedrin  fuva  nssa  era  arrivau  cuu  sia  eqnijjascha  a  Cuera  e  ses 
figls  sentittau  cun  piascher  la  uova,  che  ii)a  Zigeuna  d'aschi  graiida  sapienzia 
sei  aschi  da  vicin.  Superstizius  et  ignorauts  sco  eis  eran,  credevau  eis  sco 
antra  schenta,  che  la  Zigeuua  sappi  inzatgei  da  pli  che  mo  maugiar  pauu, 

10  et  ils  dus  frars  vegnittan  periua,  de  visitar  ina  sera  la  indivinatura.  Arrivai 
pro  il  camp  della  bauda,  exteruettan  eis  il  giavisch  de  vegnir  manai  pro  la 
donua  Philippa,  sco  la  Zigeuna  se  nomnava.  Que  duret  aunc  iua  pezza  avaut 
che  lur  giavisch  vegnit  exaudiu.  Finalmein  veguit  iu  Zigeun  vegl  cuu  las 
novas,  che  eis  sappieu  intrar  cuu  el  uella  teuda  da  douna  Philippa.     lu  paucs 

15moments  stettan  eis  avant  1' iudiviuatura.  Quella  seseva  sin  ina  scabella 
vestgida  in  in  mante  larg  e  haveva  in  grand  fazolet  inturn  il  tgau,  il  quäl 
cuvriva  per  part  la  fac^-ia.  Ina  fleivla  glisch  ardeva  nel  funds  della  teuda, 
la  quala,  inhabla  de  sclarir  il  considereivel  spazi  della  tenda,  efFectuet  solum 
in    mez    crepuscul,    che    dava    in    misterius     aspect   a  questa    dimora    della 

20  indivinatura.  Ils  dus  giuvens  stettan  qua  tot  perplex  e  nou  savevan,  tgei 
che  eis  havessen  de  far.  La  Zigeuna  ils  coutemplet  in  moment  senza 
far  plaid.  Finalmein  se  moveutet  ella  e  sehet  cun  ina  vusch  profunda: 
„Cisc,  t'  approximescha  a  doiina  Philippa  e  dai  ad  ella  tiu  mann,  per  che 
ella  legi   nellas   Stellas  del  lirmament  il  curs  del  planet,  che  ha  iiifluenca  sin 

25  tia  sort  terrestra!" 

Cisc  stet  qua  sco  sehe  el  fuss  dau  giu  da  (;iel  et  era  tot  stupiu  sur  ils 
plaids,  ils  quals  la  veglia  Zigeuua  haveva  prouuuciau  iuconter  el.  Danuuder 
couoscheva  quella  vegliurda,  la  quala  il  haveva  mai  viu,  siu  nom  ?  Quei 
non    saveva  el  capir  e  gli  det    per  taut   pli    grauda  cretta,  che  la  Zigeuna 

30  hagi  forzas  supernaturalas.  Na  senza  iu  cort  suuir  s'  approximet  el  alla  veglia 
striuua  e  porschet  ad  ella  sia  palma  mann.  La  veglia  la  strenschet,  consideret 
ils  lineaments  e  squasset  allura  il  tgau.  AUura  alzet  ella  ils  egls  e  sehet: 
„Cisc,  tiu  planet  haveva  avaut  curt  temps  midau  sia  cnrsa,  mo  eis  ussa 
gia  sin   siu   return   in   sia    via    vedra.     La   giuvua,    che    ti    amas,    la   quala 

35  pero  te  haveva  bandonau,  turnera  pro  tei  e  ti  havras  louga  vita  e  ventira 
cun  tia   Bettina". 

Cisc  vegnit  pallid  sco  la  mort  da  la  toma  e  da']  snuizi ;  pertgei  che 
donna  Philippa  sei  iua  striuna,  quei  era  franc.  Co  havess  ella  aschiglioc 
doviu  saver  indivinar  da  quellas   caussas?    Co  havess  ella  doviu  saver  dall 

40  existenza  d'  in  Cisc  e  d'  iua  Bettina  e  co  dall'  amur  trauter  quellas  persunas, 
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che  erau  nd  ella  totalmeiu  estras  ?  Quei  siirvargava  memia  fitg  ils  terms  del 
ordiuari  per  uon  far  iua  grandissinia  impressiuu  sin  iu  giuven  molet.  El  stet 
qua  inimoveut  sco  ina  statua  avant  la  veglia  iudivinatura  e  uon  saveva 
far  in  plaid.  ,,Ti  eis  ussa  licenziau^  Cisc',  scliet  la  Zigeuna  e  gli  faget  in 
sign  Clin  il  manu,  che  el  dovel  s'  absentar.  Allura  prendet  ella  in  vista  il  5 
Fabian,  il  quäl  era  stau  present  alla  sceua  antecedeuta  e  non  era  meins  stupiu 
che  siu  frar  sur  la  sapieuza  della  veglia.  El  passet  perb  avant  cuu  curascha 
e  porschet  siu  mann  alla  iudivinatura.  Quella  il  couteraplet  cun  granda 
attenziun,  consideret  las  lineas  de  siu  mann  dretg,  squasset  puspei  il  tgaii 
e  fixet  il  giuven  cun  iu  egl  puuscheut,  sco  sehe  ella  il  voless  peuetrar  cun  10 
sia  egliada:  „Tiu  planet,  Fabian",  sehet  donna  Philippa,  „ha  bandouau  sia 
cursa  ordiuaria,  e  quei  eis  tia  ventira  5  cura  che  el  returna  in  sia  via,  non 
eis  aunc  de  preveder.  Ti  stattas  sut  la  protecziun  d'  iu  ferm  genius,  il  quäl 
te  ha  pertigirau  dalla  taulsa  Eva,  cun  la  quala  ti  uon  havesses  hagiu  fortuna. 
Ina  longa  vita  ambulanta  eis  tia  [p.  137]  ierta;  te  fida  perö  da  tia  steila,  15 
ella  manera  tia  sort  ad  ina  coutenteivla  fin''.  Donna  Philippa  s' alzet  allura 
da  sia  scabella,  stendet  ora  siu  bra(;  inconter  il  giuven,  il  quäl  stava  tot 
perplex  avant  T  iudivinatura,  e  sehet  cuu  vusch  prophetica:  „T' allontanescha, 
Ti  Infant  della  fortuna!"  e  cun  quels  plaids  svaiiit  ella  nel  interiur  della 
tenda,  il  quäl  la  fleivla  gliscii  non  podeva  sclarir.  Aunc  iu  raoment  restet  20 
Fabian  sco  sehe  el  fuss  seongiurau  sin  siu  post,  allura  sortit  el  e  seguitet 
a  siu  frar. 

Fabian   requiutet  a  siu   frar  quei  che   donna  Philippa  gli   haveva  detg 
et  ambas  dus  uon   savettau  capir^    co  quella  ferana  estra,    che  mai  non   ils 
haveva  viu  e  conoschiu,   ils   savet  clamar  per  nom  e  conoscheva  lur  relaziuns,  25 
nellas  qualas   eis   stavan   cun   las   tiglias  del   maester  Reider.    Quest  misteri, 
che  eis  non   savevan   iutellir,   non   mauchet  a  dar  alla  veglia  iudiviiuiturn  in 
graud   nimbus,    et  eis   credevan   che  la  prophezia  della  Zigeuna   vegni   a  se 
verificar.     Cisc   era  content  sco   in   rctg  cuu   1'  informaziun,   che  la  veglia  gli 
haveva  dau,   prendet  perb   avant  a  sesez,   de  lascljar   far  Bettina  il  prim  pass  30 
de  reconciliaziun   per  restabilir  la  pasch  trauter  eis  dus.    Fabian,   il  quäl  nou 
haveva  iiublidau  la  superba  Eva,    havess  cert  era  hagiu   audiu   bugen,   sehe 
r  iudivinatura  gli   havess   prophetisau  iua   simila  victoria   sco  a  siu   frar;   da 
1'  autra  vart   havettan  quels  plaids  mistics  della  Zigeuna  ina  granda  attractiva 
per  il  giuven  e  quei  mitiget  1'  afflicziun  che  el   sentiva  iu   siu  cor  causa  la  35 
perdita  de  sia  dunschella  da  Passugg. 

Maester  Vedrin  uon  haveva  la  minima  idea  e  conoscheuscha  dalla  visita 
de  ses  figls  uella  tenda  della  Zigeuua:  el  als  laschava  la  sera  compleiua 
libertad  de  disponer  sur  lur  temps  de  recreaziun  a  lur  piascher;  el  apparteueva 
alla  classa  d'  educaturs  e  pedagogs,   ils   quals  maiuan   lur  discipuls  mediant  40 
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la  liberdat  pro  la  libertad.  La  medema  educaziun  haveva  era  el  rec^ert  da 
ses  geuiti;rs,  et  el  era  daveutau  in  habel  e  respectan  maester  in  tot  ils 
numerus  mistregns  che  el  exei'citava  e  haveva  era  aquistau  ina  residenza 
per  sia  familia,  ina  causa,  dalla  quaia  non  savettau  se  gloriar  tot  ses 
5  collegas. 

Havend  el  ussa  terminau  (finiu,  glivrau)  sias  lavurs  nella  capitala  e 
godiu  in  per  dis  ils  plaschers  della  citad,  bandonet  el  ussa  Cuera.  Ditg  non 
savet  el  se  resolver,  da  quala  vart  che  el  dovess  ir,  a  la  bassa  nellas 
contradas   de  St.  Gall  u  in  Portenza^    ne    tras  la  Surselva.     El  se  decidet 

10  finalmeiu  per  1'  ultima  strada  e  marsehet  dunque  il  di  sequent  cun  sia  bagascha 
vers  Domat.  Arrivai  che  eis  erau  mintga  gada  in  ina  vischnauuca,  se  fermetten 
eis  sin  la  pli  adequatta  plazza  publica,  scargettau  lur  mola  et  auters  Utensils 
de  lur  mistregn  et  erigettau  iua  officina  provisorica  sut  ^iel  avert.  Fabian 
e  Giustina,  sia  sora,  jettau  allura  casa  per  casa  ad  aununciar  1'  arrivo  del 

15  maester  Vedriu  e  deraaudettau  lavur  per  quel.  Inturn  1' officina  de  maester 
Vedrin  eran  in  curt  teraps  interas  muschnas  de  vaschella  rutta:  parlets, 
padellas,  cazzas,  cazettas,  tagliers  (plats),  plattas,  scadellas,  scadiolas  e  da 
quellas  raubas  pliras.  Dasperas  stava  Cisc  cun  la  mola  et  a  quel  apportavan 
ses  fradegliuns  Utensils  da  totas  specias:   segirs  (sgürs),  maneras  (baneras), 

20  curtells  da  totas  specias,  forschs  (forbischs),  beiuduras  era  inquala  spada  e 
similas  armas  de  guerra.  Duraut  il  di  eran  allura  ils  parl^rs  fitg  activs: 
maester  Vedrin  cunriava  (pinava)  vaschella  rutta  da  totas  specias,  estagnava 
(surzinnava)  cramenta  (vaschella  d'  eram,  aram,  irom),  culava  tagliers, 
§iaduns   e  da  quellas  caussas ;   Giustiua  gli  stoveva  assister  in  quellas  lavurs; 

25  ella  stoveva  trer  il  fol,  nettar  e  polir  la  rauba  cun^iada,  allura  portar 
inavos  quella  als  patruus  et  incassar  ils  daners  per  la  lavur.  Cisc  s'  occupava 
d'  iutant  cun  la  mola,  moland  e  poliud  ils  Utensils  ehe  ses  fradegliuns  gli 
havevan  apportan.  Fabian  non  haveva  bler  de  far;  la  granda  part  del  temps 
girava    el    inturn   e   speculavaj    beinduras    prendeva  el   a  mauus   sia  violina 

30  e  divertiva  ils  circumstants  cun  sias  vivas  melodias.  Ils  parlers  havevan 
quasi  tot  il  di  societad :  iua  intera  scossa  d' iufauts  eran  adina  radonai  inturn 
eis;  era  schenta  creschida  vegniva  beinduras  natier  [p.  138]  jier  considerar 
las  lavurs  e  manipulaziuns  dels  esters  e  tadlar  las  melodias  del  Fabiau. 
La  sera  se  retiravau  allura  ils  parlers,  u  in  inqual  clavau   (tabla)  ue  ovil 

35  (nuel,  nuegl,  nuil)  per  reposar  (pusar  ora)  da  lur  stentas  del  di.  Las 
tratgas  che  eis  godevan  eran  fitg  frugalas ;  la  carn  firaentada  che  eis  havevan 
priu  cim  eis  era  da  ditg  innä.  consumada  et  eis  havevan  ussa  la  granda 
part  del  temps  Quareisma.  Beiuduras  pero  vegnivan  eis  in  habitaziuns  da 
collegas  del  maester  e  tier   da  quellas  occasiuns  celebravan  eis  allura  inquala 

40  festa,  la  quala  portava  qualche  variaziun  in  lur  vita  monotona. 
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Aschia  erau  ils  Vedrins  arrivai  plauu  lur  fin  a  Glion.  Essend  questa 
citad  iu  punct  central,  eran  eis  intenziouai  de  prender  qua  iua  pli  longa 
dimora  e  d'estender  da  qua  inora  lur  industria  sin  las  vischnauucas  limitrofas. 
Eis  havettan  perb  qua  quäl  che  concurrenza,  essend  che  in'  antra  banda  de 
collegas  se  recattava  medemameiu  uella  prima  citad  del  Ehein.  Quella  5 
concurrenza  uon  era  giust  imperneivla  a  maester  Vedrin,  essend  che  ella 
smiuuiva  iua  iutrada,  sin  la  quala  el  haveva  calciilau.  II  revier  2)erb  era 
graud  e  1'  iutera  perdita  se  reducet  pia  sin  in  minimum  des  qualche  dis,  che 
eis  stovettan  bandonar  il  liuc  pli  prest.  Da  1'  antra  vart  era  la  conversaziun 
cun  scheuta  da  lur  per  iua  caussa,  che  als  portet  granda  recreaziun  e  mai  10 
che  quella  parleranaglia  liavessen  demussau  tanta  scuvidanza  et  invilgia 
trauter  eis,  sco  uoss  uegoziauts  e  mistregners  del  temps  modern.  Las  seras 
se  radonavan  eis  pacificameiu  inzanua  in  in  clavau,  tenevan  iu  bauchet, 
beinduras  era  in  ballet  e  s'  allegravan  aschia  da  lur  vita.  La  dimora  de 
maester  Vedrin  a  Glion  non  dovet  perö  finir  seuza  ina  displascheivla  15 
aventura. 

Que  era  in  di  de  fiera.  Ils  Vedrins  lavuravau  siu  la  plazza  da  vicin 
del  Rhein.  In  contadin  d' ina  vischnaunca  limitrofa  observet  lur  officina, 
consideret  ils  parifers  in  niomeut  e  s'  approximet  allura  al  maester  cun  grauda 
rabbia,   exclamand :    „Mi   vegnas  Ti  finalmeiu   a  mauns,   Ti   lader  futiu!"       20 

Quest  salit  del  contadin  era  veguiu  giust  asclii  iuaspectadamein  a 
maester  Vedrin,  sco  il  cametg  da  (jiel  sereiu  et  el  faget  egls  gross  sin  il 
hum,  sco  sehe  el  il  voless  perforar.  „Tgei  scheis  Vus  qua?"  garrit  Vedrin 
cun  furia,  fratant  che  ses  dus  figis  eran  prompts  d'  attaccar  il  contadin  cuu 
la  forza.  25 

„Che  Vus  seies  iu  cugliuu,  iu  infam  lader,  ditg  jeu!''  respondet  il 
contadin  cun  vehemenza;  „mo  spetgei  Vus,  quella  gada  non  rai  scapeis  Vus, 
da  quei  saveis  Vus  esser  persvadiu.'* 

Maester  Vedrin,  udiud  da  quellas  inculpaziuns,  vegnit  in  furia  e  cert 
havessen  el  e  ses  figls  raaltractau  il  contadin,  sehe  la  scheuta  da  fiera  uon  30 
fuss  vegnida  ad  uras  natier  per  impedir  ina  bastunada.  Que  se  haveva 
formau  iua  grauda  canella  de  humens  inturn  ils  dispitants,  et  in  dels 
circnmstants  demandet  las  partidas  hostilas,  per  quäl  motiv  eis  veglien 
comenzar  la  guerra.  II  contadin  continuet  a  blastemar  e  repetet  las  titulaturas, 
las  qualas  el  haveva  dau  avant  al  maester  Vedrin.  Finalmeiu  reussit  que  35 
de  far  communicar  il  contadin  il  motiv,  per  il  quäl  el  nomnava  il  maester 
in  lader.  «Avant  in  ann  circa  >,  sehet  el,  „vegnit  iu  parier  in  casa  mia 
per  lavur.  Min  parlet  de  caschar  haveva  giust  de  basegus  dad  ina  reparatura 
e  jeu  il  remettet  al  parier,  il  quäl  mi  impromettet  de  returuar  in  dus  dis 
cim  il  parlet.    Tgi  che  non  vegnit  cuu  il  parlet  e  che  non  se  laschet  ver  40 
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pli  in  casa  mia,  quei  era  il  cngliuu  d'  in  parier ;  jeu  era  veguiu  diversas 
gadas  a  Glion  per  anquirir  il  lader,  mo  adumbatten,  el  era  gia  scapaix  e 
negin  voleva  saver  da  quala  via  el  sei  in.  Et  ussa  catta  jeu  qua  quest 
cugliun  e  quel  dovei  tender  quella  gada  per  sia  furberia".  Aschia  s'externet 
5  il  coutadin  cun  rabbia^  intessiud  mintgamai  ina  blaslema  invers  il  maester 
in   sia  requintaziuu. 

Oho!   sehe  il  maester  eis  in  da  quels  u^ells,  sehe  fageis  Vus  il  meglier 
ded   il  surdar  alla  giustia,    observet  in  auter   dels    humeus;    il  accnsei  Vus 
pro  il  mistral  della  Foppa,    sehe    vegn  il  lader   castigiau  e  vos  parlet    vus 
10  serä  restituiu. 

[p.  139j  Mo  plaun,  respoudet  il  maester  Vedrin,  non  vendei  il  fol 
avaut  de  haver  clappau  il  urs.  Jeu  declara  quest  coutadiu  per  in  nieuzeser 
e  calumuiader.  II  aun  passau  non  sun  jeu  stau  ne  a  Glion  ue  in  questa 
contrada  e  sehe  quei  fa  de  basegns,  vi  jeu  vegnir  cun  testimouis,  che  jeu 
15  sun  stau  da  quel  temps  in  Porteuza.  Del  remineut  stoveis  vus  saver,  che 
il  maester  Vedrin  non  eis  in  lader  e  che  el  ha  adina  restituiu  la  vaschella, 
che  gli  vegnit  coufidada  per  ina  reparatura.  P^ra  jeu  insista  pia,  che  quella 
caussa  vegni  examiuada:  jeu  vi   satisfacziun. 

Conoscheis  Vus  pia  per  franc  quest  parier?  demandet  in  dels   circum- 
20  stants   il  coutadiu,   e   via  da  tgei   il  conoscheis  Vus? 

Que  era  in  hum  ner,  giust  sco  quel  qua,  replichet  il  coutadiu :  gie, 
gie  qne  eis  quel  e  negin  auter,  turnet  el  a  repeter;  il  lader  haveva  era 
da  quels  mauus  ners  cun  unglas  alvas,   sco  quel. 

11s  circumstants  dettau   iua  risada  sin   questa   argumentaziun   del  con- 
25  tadii)   et  in   da  quels   sehet:    «Vus  non   stoveis   imblidar,   bun  amitg,   che  tot 
ils   parlers    ein   ners  e  che    il    derschader   (güdisch)    demaudera    da  Vus   ina 
descripziun  impau  pli   exacta  dal  lad  er». 

Mo  sehe  jeu  ditg,   che  qne  eis  stau  quel  e  negin  auter,   sehe  mi  sto 
il  mistral   bein   crer,   rcspondet  il  coutadiu   cun   zeli. 
30  Ina  nova  risada   da  part  dels   circumstants    seguitet  a  questa   sincera- 

ziun   del  contadin. 

Per  far  fin   a  questa  penibla   scena  propouet  il  maester  Vedrin   al  cou- 
tadiu,  ded   ir   subit  insembel  pro   il  mistral  et  il  contadin  acceptet   era  questa 
proposiziun.    Maester  Vedriu   supplicliet  dus   dels   humeus  che   eran  presents, 
35  de  ils   accompagnar    pro  il  mistral,    per    testificar,    che   il  contadin    il    hagi 
ingiurau.      Ils  dus  Immens   fagettau   quest  piascher  al  maester. 

II  mistral  havet   prest  fiuiu  la   dispitta.      Que   era  ver,    che  in   parlör 

haveva  1'  ann   passaa  commess    similas    defraudaziuns  a  Glion    et    in  pliras 

vischnauncas  del  conturn ;   ils  habitants  de  Glion  pero   savevan   che  que  era 

40  stau  in   auter  parlfer  e  na  il  maester  Vedrin,  che  haveva  fatg  quellas  für- 
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berias.  Plirs  coutadins  havevau  gia  da  qiiel  teuips  accusau  il  defraudatur 
et  il  mistral  il  haveva  era  lascliau  persequitar,  perö  seuza  success,  il  lader 
era  svauiu  e  nou  fuva  viu  pli  in  questa  coutrada.  II  mistral  declaret 
ascbia  il  maester  Vediiu  per  iuuocent  et  il  contadiu  stovet  revocar  sias 
iugiurias  fatgas  a  quel  avant  ils  testimonis.  AscLia  fiuit  questa  lita,  la  5 
quala  havess  sut  aittras  circumstauzias  forsa  saviu  daveutar  fitg  perigulusa 
e  displascheivla  al  maester,  per  sia  conipleina  couteotezia;  el  era  il  victur, 
r  iuuocenzia  haveva  reportau  la  victoria. 

II  maester  Vedriu   arrivet  cuu   c^era   seieiua  iaavos  tier  sa  officina;   el 
ramurava  perö   impau  sur    1' impertiueuza    e  la  stupiditad    del    coutadiii,    illO 
qual  haveva  hagiu  la  gagliardia  de   il   iiiculpar  d'  in   ladernec;,   seuza  baver 
megliers  argumeuts  per  sia  inculpaziuu,    che  la  facjia  nera  e  la  detta  nera 
d'  in  parier.      Qnesta  affera    gli   servit    fitg    beiu    per  dar  ina  lecziuu   a  ses 
figls.     «Tadlei  mes  figls»,  sehet  el,    <  in  parier  eis  in  parier;  mo  in  parier 
sa  esser  in   galant   hum    aschi  bein   sco    scadiu    auter,    e  quei  dovei  el  era  15 
esser.      Laviir  confidada    sto   ins  restituir,    V  ingolar    eis    in   delict,    il  qual 
catta  cert  ina  gada  siu  castitg.     Co  fuss    jeu    stau  nella  buglia,    sehe   jeu 
fuss   stau    il    defraudatur    de    quest  miserabel   parlet !    Na,    restei  per   vossa 
vita  parlers,   mes  figls,   mo  restei   parl^rs  galants».     Quella  admoniziuu   del 
bab  non   mauchet  a   far  impressiuu   siu   ils  giuvens,  havend   eis  quella  gada  20 
avant  lur  egls    la  victoria    della    innocenzia  e  saveud    eis    capir  e  calcular 
sczs  las  consequenzas  del  iugoladei,-,   sehe  lur  bab  fuss  nel  cas  vertent  stau 
ciilpeivel. 

Ils  Vedrins   stettan   ussa  auuc   pliras   emdas   a  Glion   et  ils  giuvens   e 
lur  sora  fagevau   savens    excursiuus    uella    coutrada   della    citad    per  9ercar25 
lavur.    In   mava   sin  in   mann,    1'  auter   sin   in   auter   et   il  terz   era.    Fabian, 
il  qual    [p.  140]  lavnrava  auuc  pauc  del  mistregn,  era  quasi  adina  sin  viadi. 
Ina  sera  per  tard   stovet   el   auuc  ir  a  Luven  cuu   intgina  lavur.    II  di  era 
stau  cauld  e  la  sera  era  bella,   mo  came<,ia.    El  suava  sut  la  peisa  de  sia 
portada,   che  las   Stellas  daguttavan   a  terra.    Nella  selva  sur  St.  Martin  volet  30 
el  reposar.     El  mettet  sia  portada  siu  la  terra  e  se  mettet  a  scher  sin   in 
bei   cespet  nellas  caglias.      Annetgamein   audit    el    resouar  ils  dul<^s   accords 
d' iua  guitara:    el   saglit   si  da  plaun   e   tadlet    cuu    la  pli  granda  atteuziun 
sin   questa  iuaspectada  miisica.      Quala  perb    fuva    sia    surpresa,    audind  el 
iutouar   iua  souora  vusch   feminiua,   accompagnada  dals  accords  della  guitara,  35 
las  scqueutas   strophas  d' iua  cauzunetta: 

Bella  glina,  te  festina,  0  compara,  niia  cara,  Te  festina,  o  regina, 

Via  cuu  splendur  Uss'  cun  terlischur.  De  la  notg  sclarir; 

E  sclarescha  la  flurina  Che  la  notg  daventi  clara,  Laschasinmestrutgsadina 

Clin  sia  odur.  Clara  sco  l'amur'  Mo  1' amur  flurir.  40 
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La  melodia  melancholica  della  catizun  et  auuc  pli  la  bella,  gie  1'  ex- 
cellenta  vusch  della  cautadura  e  1'  exactezia,  cuu  la  qiiala  quellas  strophas 
vegnittau  cautadas,  faget  siu  il  giuveu  parlfer  iua  graudissima  irapressiun 
et  el  se  resolvet  d'  anquirir  la  cantadura.  El  faget  iu  per  pass  tras  las 
5  caglias  e  stet  in  moment  pli  tard  avant  iua  giuvna  Zigeuna,  la  quala,  se 
posaiid  Clin  la  schuvella  inconter  in  pin  gitant,  eoutiuuava  cuu  iu  amureivel 
postludium,  il  quäl  seguitet  alla  canzuu,  Fabian  stet  tot  perplex  avaut 
questa  plascheivla  appariziuu.  La  giuvna  podeva  haver  ses  15 — 16  anns, 
era  granda  e   proseberusa  da  statui'a;    siu    tgau    era   da    bella  forma  ovala; 

10  ses  cavells  ners  pendevan  giu  per  la  schuvella  e  da  sia  bella  fa^ia  bruuida 
terlischavan  dus  egls  ners  cun  iu  fiuc,  che  iudicava  iu  vehement  tempera- 
ment  meridional.  Observand  era  la  Zigeuna  siu  auditur,  callet  ella  de 
sunar  e  contemplet  il  giuveu,  il  quäl  era  ussa  s'  approximau  ad  ella  fiu 
alla  distanza  de  dus  pass. 

15  0  canta,   canta  amb  ina  gada  Tia  bella  canzun !  sehet  Fabian,   iuter- 

rumpend  il  sileuzi,  che  intret  cuu  siu  arrivo,  0  rai  lascba  audir  amh  ina 
gada  tia  dul^ia  vusch  et  ils  magnifics  accords  de  tiu  iustruraeut !  repetet 
el,   vezend  che  la  giuvna  era  indecidida  tgei  che  ella  dovess  far. 

Danuuder  vegnas  Ti   aschi   inaspectadameiu  ?   demandet  la  bella  canta- 

20  dura;  pertgei  mi  disturbeschas  Ti  iu  quest  liuc  solitari,  uua  che  jeu  cre- 
deva  ded  esser  immolestada  dals  nauschs  huniaus?  Tgi  te  ha  tramess  qua 
per  spiunar  ils  pass  che  la  disfortunada  Felicitas  fa  iu  questa  aspera  terra 
dellas   montagnas? 

Jeu  t'  assicurescha,   Felicitas,  jeu  nou  suu   in   spinn ;  jeu  arrivet  avaut 

25  in  moment  in  questa  selva  e  reposet  in  momeut  qua  sut,  cura  che  jeu  audit 
per  la  prima  gada  tia  dulria  vusch.  Jeu  non  podet  resister  al  desideri  de 
far  conoschenscha  cun  la  cantadura,  la  quala  ha  leventau  cun  siu  dul^  cant 
in  torrent  de  sentiments  in  min  cor.  0  per  m'  affida,  m'  affida,  Felicitas, 
jeu  suu  tiu  amitg,   tiu   veueratur,  che  dat  per  tei   la  vita^   sehe  Ti  dovesses 

30  esser  in  perigel. 

Tgi  eis  Ti  pia?  demandet  la  giuvna,  fixand  cun  ses  egls  punschents 
il   giuveu,   perö  cun   meins  disfidanza  che   al  principi. 

Jeu  sun  il  Fabian,    il  fegl  del   maester  Vedrin,    il   quäl   ins  conoscha 
da  pertot  in  questa  terra  et  era  in  questa  contrada. 

35  La  giuvna    se  müsset  ussa    meins    timida   e    comenzet    in   discurs   cuu 

Fabian.  In  curt  temps  svanit  sia  teraa  e  disfidanza  del  tot  et  ella  requintet 
al  giuveu  il  sequent :  «Jeu  sun  iua  iiglia  zigeuna.  Mes  geniturs  ein  morts 
che  jeu  era  amo  in  Infant.  Depo  la  mort  de  mes  parents  me  preudet  ina 
banda  de  Zigeuns,    che  giran    il    muud    in   totas  direcziuns,    cun   eis.     Jeu 

40  stovet  imprender  a  sunar  e  cantar  e  vegaiva  allura  ca(,'iada  cun  mia  guitara 
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per  r  ischa,  per  che  jeu  fadigi  il  })auu  als  auters  raembers  della  banda, 
ils  quals  fagevan  ils  poltrims.  Cura  che  jeu  portava  meinia  pavic  nella 
tenda  da  [p.  141]  mias  excursiuns,  vegniva  jeu  bastunada  e  maltractada, 
e  supra  de  quei  havess  jeu  doviu  spusar  il  Giacomiuo,  il  pli  sfreuau  giuveu 
della  bauda,  il  quäl  jeu  odiava  cuu  tot  la  forza  de  miu  cor.  Essend  un-  ^ 
fisa  da  quest  miserabel  tractament  e  volend  scapar  dal  miserabel  Giaco- 
miiio,  preudet  jeu  la  fugia  e  gia  varga  quindesch  dis  errescha  jeu  per 
questas  montaguas  iuturu,  me  zupand  da  mes  persecuturs,  et  anquiriud 
iua  via  per  returuar  iu  mia  patria.  Mi  sas  Ti  forsa  gidar  iu  mia  miseria, 
Fabian  ?  10 

E  pertgei  vul  Ti  bandonar  questa  bella  terra  alpiua  e  viagiar  aschi 
lunsch  daven?   demandet  Fabian   cun  vusch   tremblauta. 

Jeu  uon  sun  segira  da  mes  persecuturs  in  questas  montaguas;  eis 
havran  cert  cattau  mes  vestitgs,  e  paupra  mei,  sehe  jeu  vegu  oz  ne  da- 
mauu   in  lur  mauns;  jeu  vegniss  bastunada  alla  mort.  15 

Non  temer!  sehet  il  giuven  cun  egls  flammants,  jeu,  il  Fabian,  te 
defenderä  conter  tes  iniraitgs  e  negiu  te  dovei  offender  senza  haver  de  far 
cuu  mei,   e  jeu  neu   te  baudunerä  raai,   mai  pli! 

La  giuvna  pigliet  fidanza  pro  il  giuven  parier,  il  quäl  era  dal  prim 
momeut  inna,    che    el   la  liaveva  via,    iuamurau    iu   ella    fin  alias  oreglias.  20 
Sin   siu  giavisch  impromettet  la  giuvna  ded   aunc  restar  per  qualche  dis   in 
questa  contrada.      Ella  il   accorapagnet    allura  fin   alla  vicinanza  de  Luven, 
spetget   sin   siu  return    et  eis    jettan   allura    iusembel  giu    in    ina    acla    sur 
G[l]ion.      Felicitas    restet  allura    lä  in    in   clavau  e  Fabian  impromettet  de 
visitar  la  e  de  la  proveder  cun  la  necessaria  vivanda  per  intgins  dis.    Aunc  25 
quella  sera  comparet  el  uell'  acla  cun   il   necessari  susteniment.    Ils  proxims 
dis  faget  el  savens  visitas  alla  Zigeuna  e  las  notgs  turuava  el  per  tard  a 
maner  nel   clavau,    nua    che    sia    familia   haveva  priu   siu  quartier.      Ne   siu 
bab  ne  ses   fradegliuns    savevan    la  minima  caussa  dallas  relaziuns,    nellas 
qualas  e  stava  cun  la  giuvna  vaganta,  gie  el  non  haveva  mai  fatg  menziun  30 
cuu  eis  dalla  giuvna  estra. 

[p.  145J  Ils  dis  e  las  emdas  passettan,  et  il  maester  Vedrin  era  ussa  se 
resolviu  de  bandonar  Glion  e  contiuuar  siu  viadi  tras  la  Surselva.  El  era  nempe 
intenziouau  de  passar  sur  il  Lucman,  tras  il  Tessin  giu  a  Como  e  da  la 
daven  voleva  el  se  trer  inconter  1'  Engiadina.  Fabian  conoscheva  tot  quels  35 
plans  de  siu  bab.  La  sera  avant  che  eis  dovettan  bandonar  la  capitala 
sursilvana,  bandouet  Fabian  ils  ses  sut  il  pretext  ded  aunc  voler  far  ina 
promeuada  nella  contrada.  Avant  de  partir  sehet  el  aunc  adascus  alla  sora 
Giustiua:  „Sehe  jeu  non  fuss  aunc  returnau  daraaun  mervegl,  avant  che 
vus  voleis  partir,   sehe  non   spetgei  sin  mei,  jeu  vus  seguiterä  e  vus  cattera  40 
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prest."  Allura  s' abseutet  Fabian  e  preudet  secretaraeiu  sia  violina  cuu  el 
et  in  piutg  fagott,  il  quäl  couteneva  diversas  caussas:  qualche  vivauda,  in 
per  frusts   vestgadira  et  era  plirs   lateusils. 

Volend  r  antra  damauu  il  maester  Vedrin  se  metter  sin  viadi,  raaucava 
5  siu  Fabian.  II  maester  comenzet  a  ramurar,  mo  adumbatten,  il  giuven  non 
comparet.  Giustina  communicbet  allura  subit  al  bab  quei  che  Fabian  ha- 
veva  bagiu  detg  ad  ella  la  sera  avant,  uempe  che  eis  doveien  per  se  metter 
in  viadi,  in  cas  che  el  nou  fussi  amo  arrivau,  et  il  maester  non  saveva 
far  auter  che   ded   ir  iuavaut    senza    il    figl.      Sia    prima  staziun   faget   el   a 

lORuaun,  iuua  che  el  restet  in  per  dis.  Non  arrivand  Fabiau  la  sera  del 
prim  di  pro  ils  ses^  jettau  il  maester  e  Cisc  la  sera  inavos  a  Glion  per 
anquirir  il  fugitiv;  mo  eis  nou  il  cattettan,  il  giuven  ei'a  svaniu  e  negin 
il  voleva  haver  viu  quel  di.  Quei  irritet  il  maester  et  el  lavet  allura  giu 
sia  gritta  uella  osteria  cun    viu   e  viuars,   che   el   vegnit  eiver  sco   in   canun. 

15  Per  tard  la  notg  returnet  el  inavos  a  Ruaun.  mesirand  la  strada  crapusa 
dad  in  cantun  a  1'  auter.  II  di  sequent  stovet  el  nolens  voleus  coutiuuar 
siu  viadi,  pertgei  qua  non  haveva  el  pli  de  lavnrar.  Sin  il  fugitiv  non 
voleva  el  spetgar  pli  ditg;  el  presumava  cuu  raschuu  che  siu  figl  hagi 
intrapriu  in'  aventura  a  siu    quiut,    et    el    il    conoscheva    beiii    avuuda    per 

20  saver,  che  Fabian  non  sei  quel  che  desisti  aschi  tgunsch  dad  ina  idea,  la 
quala  haveva  ina  gada  pigliau   ragisch   in   sia   testa. 

II  viadi  del  maester  Vedrin  jet  plann  siu  iuavant:  el  se  fermet  per 
qualche  dis  a  Tavanasa,  allura  a  Trun  et  a  Somvitg  et  arrivet  allura  in 
circa  treis   emdas   a   Disla  sut   Muster.      Nus    haveiu    gia    al    priiicipi   men- 

25  ziuuau,  che  il  maester  s'  occnpavi  era  cun  il  mistregii  d'  indivinatur.  Quest 
art  era  pero  pro  il  maester  in  mistregu  inferiur  et  el  non  il  practicava 
savens.  El  haveva  impriu  la  methoda  d' indiviuatur  in  sia  giuventetgna; 
mo  el  non  era  giust  in  strinn  in  quest  art.  El  haveva  ils  sequeuts  simpels 
recepts   per  quest  art:    „ad    ina  giuvna  stos  ti  prophetisar,   che   ella  survegui 

30  prest  in  bei  e  ricli  murauz,  ad  in  giuven,  che  la  bella,  la  quala  e  havessi 
bugeu,  daventi  prest  sia  spusa."  In  summa  siu  inter  art  nel  iudivinar 
consisteva  in  quei,  che  el  prophetisava  [p.  146]  a  scadiu  quei  che  la  sclienta 
giavischava.  El  era  perb  precauzius  in  similas  fa;;entas:  in  vischnauncas 
pli   grandas,   inua  la  communicaziuu   era  pli   granda  causa  la  strada  grauda^, 

35  non  soleva  el  a  practicar  quest  art  causa  la  granda  concurrenza  dels  Zigeuus, 
ils  quals  godevaii  in  quest  rapport  pli  granda  confidauza,  esseud  eis  pli 
habeis  a  dar  in  nimbus  mistic  a  lur  acziuns  solemnas,  cun  las  qualas  eis 
capivau  tier  da  quellas  occasiuns  de  ( iorventar  fassorventar)  la  schenta. 
In   valladas   selvadias   e  lateralas   perö,    iuua  che   ils   Zigeuns   non   veguivan 

40  aschi  savens,   practicava  il   maester   Vedrin   era  quest  art  de   indivinatur,   il 
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quäl  cr;i  pli  lucrativ,  che  il  inistregn  de  parier  e  molet.  Mo  il  maester 
Vedrin  liavevn  auuc  auters  motivs,  ils  quals  il  admoiiivau  ded  esser  cir- 
cumspectus  in  questa  caussa.  Ils  Zigeuns  consideravau  quest  art  sco  in 
monopol  da  lur  razza  e  persequitavan  antra  sclienta  che  s'  occupava  cun  la 
practica  de  simils  misteris,  e  quei  saveva  il  maester.  Essend  el  perb  vargau  5 
si  Glion,  comenzet  el  era  ad  utilitar  sia  sapienzia  indivinatorica,  il  quäl 
gli  portet  ina  displascheivla  iucouvenienza,  la  quala  havess  saviu  haver  iua 
zun  mala  consequeuzia,  Fiu  a  Disla  era  el  arrivau  seuza  molesta  e  haveva 
priu  qua  siu  quartier  in  in  clavau.  Durant  il  di  haveva  el  era  qua  sia 
officina  sin  la  strada,  sco  in  auters  locs  e  lavurava  cun  siu  ligl  da  siu  10 
mistregn.  La  sera  vegniva  1'  officiua  allura  transportada  in  in  clavau  sut 
tetg  e  Belle,  il  graud  tgaun  e  la  manadira  del  maester,  fagcva  il  guardiau 
pro  ils  effects  de  siu  patrun.  La  porta  del  clavau  serravan  ils  parlers 
mintga  sera,  mo  de  la  fermar  non  als  vegniva  indameut.  Lia  sera  inturn 
mezza  notg  s' avrit  la  porta  del  clavau  tot  adascus;  Bello  pero  haveva  ina  15 
fina  oreglia  e  comenzet  ussa  a  brunclar  (murmignar).  II  maester  se  desdet, 
credeva  pero  che  siu  tgaun  sei  mo  vegniu  iiicommodau  dad  inqual  gat  e 
se  volvet  in  siu  igniv  de  jiaglia  per  coutiiinar  siu  sien.  Bello  non  voleva 
se  quietar  et  il  maester  sentit  allura,  co  ina  vusch  clamava  il  tgaun  per 
il  quietar.  El  tadlet  cun  la  pli  grauda  attenziuu  et  audit  ussa  era  revolver  20 
ses  Utensils.  Quei  era  memia  per  il  maester  e  cun  il  clam;  „Clappa, 
Bello,  clappa!"  saglit  el  si  da  la  paglia  e  cun  el  era  Cisc,  il  quäl  era  vegniu 
alert  tras  il  clam  del  bab.  Bello  comenzet  ad  urlar  cun  forza  e  bab  e 
figl  saglittan  giu  in  iral,  per  guardar,  tgei  laders  seien  intrai  in  clavau  per 
ils  disturbar  in  lur  sien.  Eis  vezettan  dus  humens  grands,  ners  sco  demunis  25 
avant  eis.  lu  de  quels  haveva  gia  bess  (büttau)  in  suget  inturn  colliez 
al  tgaun  et  era  sin  il  precint  de  il  straiigiilar  e  1'  anter  haveva  gia  fatg 
ina  portada;,  la  quala  consisteva  in  Utensils  e  vaschella  del  maester.  Ils 
Vedrins  vezettan  cun  ina  gada,  che  eis  havevan  qua  dus  rabbiai  e  scelerai 
Zigeuns  avant  eis.  Cisc  ^iaffet  subit  in  pal^  che  era  vicin  sin  il  plann  e  30 
det  al  Zigeun,  il  qnal  teneva  Bello,  ina  tala  frida  giu  per  in  schuvi,  che 
quei  det  a  terra  e  stovet  laschar  dar  il  suget,  cun  il  quäl  el  strangulava 
il  tgaun.  Bello  se  retiret  pro  il  Cisc  e  quei  il  faget  über  dalla  corda. 
Ussa  comenzet  la  battaglia  per  iudretg.  Ils  Vedrins,  sustenii  da  lur  ferm 
tgaun  attacchettan  ils  Zigeuns  cun  veliemenza,  havevan  pei'6  tema  de  35 
s'  approximar  als  laders,  savend  che  quels  ils  vegnissen  a  re^eiver  cun  stilets, 
sehe  eis  als  vegnissen  memia  da  vicin.  Bello  haveva  era  pers  la  curascha 
impau,  mo  incuraschau  dals  plaids  animants  de  ses  patruns,  assaglit  el 
puspei  ils  laders  cun  rabbia  e  quels,  essend  dad  iua  vart  periclitai  dal  tgaun, 
da  r  autra  vart  dals  Vedrins,    che    erau    ussa    arabas    dus    armai   cun   pals,  40 


826  Gion  Antoni  Blihler 

stovettan  laschar  iuavos  lur  preda  e  se  retirettan  ussa  avaut  che  ils  Vedrius 
survegnittan  succurs  dals  coutadins,  ils  quals  veguittau  disturbai  in  lur  sieu 
da  quella  cauera.  Ils  Zigeuus  fugittan  e  cura  che  plirs  coutadins  veguittau 
pro  il  clavau  per  s'  iuformar  sur  da  quest  spectacul  uoeturn,  erau  ils  bandits 
5  svauii  e  uegin  ils  vezet  pH  a  Disla.  La  damaun  sequeuta  faget  il  raaester 
inspecziun  sur  ses  Utensils  e  sut  tot  quella  vaschella  che  el  haveva  da 
preseut  a  mauns.  Nagut  gli  maucava,  el  era  stau  vegniu  alert  ainic  ad 
uras  per  poder  impedir  il  ingoladeo.  Examiuaud  el  pero  ses  Utensils,  observet 
el  cun  ina  gada,  che  ils  laders  gli  havevan  occasionau  [p.  147]  in  considereivel 

10  dann  5  pertgei  eis  havevan  lavagau  sia  mola,  tagliau  atras  la  curegia  de 
quella,  havevan  dau  in  grand  tagl  nel  fol,  che  quel  uon  saveva  veguir 
dovrau  pli,  et  aunc  autras  caussas  erau  idas  in  tocs  duraut  la  battaglia. 
Mo  il  maester  saveva  ussa,  cun  tgei  schanis  che  el  haveva  de  far  et  era 
pertgei:  ils  Zigeuus  gli  volevan  far  veudetga  perquei  che  el  fageva  il  indivinatur 

15  et  el  pigliet  per  ussa  ina  granda  tema,  conoschend  1' astutezia  e  la  malizia 
da  ses  adversaris. 

II  maester  Vedrin  dovret  plirs  dis  per  puspei  metter  in  urden  ses 
Utensils  e  sia  mola  e  stovet  supra  de  quei  aunc  bouificar  als  coutadins  plira 
vaschella,  la  quala   ils  Zigeuns   havevan   rutta  ne  che  era  ida  a  frusta  duraut 

201a  battaglia  cun  quels  bandits.  Maester  Vedrin  frequentet  allura  aunc  Tujei^' 
e  Medel,  mo  in  pe  de  passar  il  Lucraao,  returnet  el  puspei  a  la  bassa  da 
la  medema  via  che  el  era  vegniu :  pertgei  el  non  haveva  la  curasclia  de 
s'  exponer  ad  in  incunter  cun  ils  Zigeuns  nellas  valladas  italiauas  del  Tessin, 
savend  che  quella  canaglia  il  havess  fatg  freid  cun  la  prima  occasiuu.    Sez 

25  a  Tujetsch  e  Medel  e  sin  siu  return  tras  la  Surselva  era  el  fitg  circumspectus. 
Da  uotg  non  viagiava  el  pli  et  in  ses  quartiers  serrava  e  fermava  el  la 
porta  del  clavau  ne  del  ovil,  nel  quäl  el  maneva  e  guardava  de  adina  haver 
ina  arma  da  vicin  da  siu  igniv.  El  guadaguet  aschia  fitg  pauc  siu  siu  returu, 
passand   iu  revier,   il   quäl   el   haveva  gia  explotau  avant  paucas  emdas|    el 

30  arrivet  perquei  era  prest  a  Glion  e  faget  allura  aunc  ina  excursion  nella 
Lumnezia,  returnet  perö  era  incontent  da  quella,  havend  in  auter  coUega  ded 
el  gia  fatg  la  raccolta  in  questa  vallada.  El  passet  allura  aunc  tras  la 
Domlesca,  cattet  pero  era  in  quella  pintg  giiadagn  e  vegnit  pei'quei  uecessitau 
de  finir    sia  campagna  de   quest    anu    per    varga    iu    meius   pli  prest  che  il 

35  ordinari.  Kl  passet  cun  nausclia  luna  e  pintg  guadagn  las  Myras  et  arrivet 
inaspectadamein  gia  ils  prims  dis  d'  October  in  sia  residenza,  nempc  in  sia 
camanna  nella  selva.  El  vegnit  ret^-ert  la  da  «ia  niuglier  e  da  sia  genira 
cun  tota  cordialitad.  La  uovella,  che  Fabian  sei  gia  avant  treis  meins  iu 
a  perder  duraut  lur  dimora  a  Glion,   voleva   romper   il  cor  a  donua  Vedrin, 

40  e  quei   eis   fitg    natural ;    pertgei    ina    parl^ra  ha  in   cor  giust   sco   in'  antra 
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femna  e  se  seuta  offenduln,  cura  che  iiizatgi  maltractescha  ses  iufants,  iie 
ils  disprezza.  Ditg  uon  savet  la  paupra  mamma  imblidar  via  la  perdita 
de  siu  figl  e  be  la  speranza,  che  el  vegiü  cert  iu  di  ue  1'  auter  a  returnar 
a  casa,  mitiget  cun  il  teraps  la  profunda  dolur,  la  quala  haveva  priu  possess 
dal  cor  materu.  5 

Cuu  r  arrivo  del  maester  Vedriii  returiiet  era  puspei  la  vivacitad  uclla 
spelunca  della  selva  sco  auters  auus.  Las  visitas  e  contravisitas  priucipiettau 
SCO  il  aun  passau  et  era  la  Giustiua  vegnit  1'  invieru  proxim  sut  tetg,  ella 
se  maridet  uenipe  cuu  in  parier,  domicilian  a  Gazas  e  baudouet  la  camamia 
della  selva  per  fondar  cuu  siu  mariu  iu  pi'opri  affar.  La  giuvna  JiavevalO 
aunc  struscb  compleuiu  siu  17avel  ann,  per5  pro  la  parleramenta  ein  similas 
maridaglias  teraprivas  moda  e  nagut  extraordiuarias.  Mo  qua  del  ussa  aunc 
iua  secouda  midada  nella  familia  Vedrina  duraut  quest  inviern.  Dunscbella 
Bettina  Reider  a  Passugg  era  ussa,  audiud  dalla  maridaglia  della  secouda 
figlia  del  maester  Vedriu,  er'  ella  madira,  havend  ussa  ina  etad  da  20  anns,  15 
per  iua  parlera  iua  vegliadetgna  aulta.  U  che  ella  uon  haveva  cattau  lin 
ussa  in  spus  adequat,  ue  che  ella  era  forsa  Stada  vegnida  malperiua  cun 
in  tal ;  item  Bettina  laschet  puspei  veguir  iudament  il  Cisc  e  havess  bugen 
puspei  fatg  V  amur  cun  quel.  Cisc  perö  era  memia  graud  diplomat  per  el 
far  il  prim  pass  de  recouciliaziim ;  era  laschava  el  miutga  gada,  cura  che  20 
el  vegniva  teutau  de  se  render  a  Passugg,  vegnir  iudament  la  prophezia 
da  douua  Philippa  e  credeud  che  ils  plaids  della  iudivinatura  seien  la  pura 
verdad,  admouiva  el  sia  brama  alla  pazieuzia  e  restet  aschia  uella  camauna 
della  selva  senza  haver  nierveglias  de  far  visitas  in  casa  Reider.  El  haveva 
bein  long'  urella  nella  selva,  siu  caprici  perb  de  uon  voler  se  humiliar  25 
avant  sia  bella,  uon  il  laschet  midar  opiniuu,  el  restet  [p.  148]  perseverant 
in  siu  propiest  (propöst).  Suenter  Natal  vi  faget  allura  il  maester  Vedriu 
iu  fa^entas  ina  visita  a  Passugg  e  portet  cun  quella  occasiun  iu  salit  dalla 
Bettina  a  Cisc  et  1' iuvitaziun  de  puspei  vegnir  ina  gada  a  Passugg.  Spetga! 
penset  Cisc,  ti  stos  veguir  aunc  pH  madira!  Vargadas  in  per  emdas,  30 
surveguit  Cisc  in  secoud  salit  da  Passugg  cuu  la  formala  supplica,  de  vegnir 
sin  tala  sera  in  casa  Reider.  Mo  era  a  questa  iuvitaziun  uon  det  il  giuven 
fei^  el  restet  in  sia  camauua  seuza  far  pass.  Paucs  dis  pli  tard  arrivet 
allura  il  figl  del  maester  Reider  nella  camauua  dels  Vedrins  e  quel  portet 
la  terza  invitaziuu  a  Cisc  e  1' iustnnta  supplica  da  sia  sora,  de  vegnir  a35 
visitar  la.  Questa  gada  det  Cisc  allura  oreglia  alla  supplica  e  jet  la  sera 
cun  siu  quiuau  in  spe  a  Passugg.  El  cattet  lä  sia  bella  che  ella  languiva 
per  el  sco  in  (jerv  sitibuud  per  ina  foutauua  fresca.  Cisc  se  müsset  fitg 
freid,  mo  sia  dulcinea  Bettiua  obtenet  prest  dad  el  il  perdunaraent  per  il 
afFrnnt  che  ella  gli  haveva  fatg  l'aun  passau.    Que  uns  resta  mo  pauc  pli  40 
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de  requiiitar ;  Cisc  e  Bettina  davcntettau  in  per  anuc  avant  la  Quareisma, 
e  Cisc  se  collocliet  a  Passugg  pro  ils  geniturs  de  sia  muglier,  havend  maester 
Reider  da  basegus  1'  agit  causa  che  el  era  iissa  memia  fleivel  d'  adiniplir 
sias  übligaziuns  mo  cun  agit  de  siu  figl.  Ils  Verdrin  nou  havevan 
5  hagiu  nagut  iucouter  1'  alleanza  de  lur  familia  cun  la  posseuta  familia 
Reider  a  Passugg. 

Maester  Vedrin  faget  era  ils  anns  sequents  aunc  viadis;  mo  el  uon 
exteudet  quels  pli  sin  in  asclii  grand  revier;  el  visitava  ordinariamein  mo 
las   valladas  las  pli   vicinas;   pertgei   ses  quater  infants  creschii  gli  mancavan 

10  e  da  quels  che  vegnivan  suentcr  nou  haveva  el  aunc  il  desiderau  agit. 
Supra  de  quei  haveva  el  aunc  adiua  tema  de  veguir  a  manus  a  ses  iuimitgs, 
ils  Zigeuns,  ils  quals  gli  havevan  sniiua(;iau.  Plauu  a  plaun  se  perdet 
pro  el  il  senu  vagaut  pli  e  pli  et  el  laschet  allura  girar  ses  figls  solets, 
cura    che    quels    eran    iua    gada    habeis    de    practicar    in    lur    mistregns    de 

löparlers   e  molets. 

IIL 

Que  era  in  di  de  fiera  a  Locarno  inturn  la  fin  del  Ävust.  Ils  contadius 
del  contiirn  havevan  frequentan  quella  fiera  in  grand  numer,  et  essend  la 
calira  grauda,   nou   havet  la   schenta  prescha   de   se   reuder  a  casa,   dimperse 

20  ella  populava  las  locandas  et  osterias;  principalmeiu  ils  locals  sut  las 
ai'cadas  eran  follunai  cun  hosps  da  niintga  specia,  ils  quals  fagevau  in 
fracass  et  ina  ramur  sco  quei  che  ins  sa  ordinariamein  audir  pro  ils  Italians, 
^Is  quals  ein  generalmein  da  viva  pasta.  Sut  quellas  arcadas  vegniva 
cantau,     giucan    la     morra,     dispittau,      batterlau     in     tots    tuns    posseivels. 

25  Holla!  Guardei  qua  quäl  bei  per  che  quei  eis,  se  laschet  ina  vusch 
sentir  trauter  ina  mesada  de  vischins  della  citad,  ils  quals  stavan  a 
tavla  e  bevevan  lur  tiuta  piemontesa.  Sin  quels  plaids  fagettan  ils  hosps 
attenziuu  siu  duas  figuras,  las  qualas  se  havevan  postadas  davos  ina  colonna 
della    arcada    visavi    alla    meisa    dels    bevonis,      Que    era  in   giuven   et   ina 

30  giuvua,  che  tenor  tots  aspects  eran  iutenzionai  a  far  musica  all'  allegra 
societad.  II  giuven  era  grand  e  proscherus  e  fitg  bei  da  fa(;ia.  El  haveva 
in  mann  ina  violina,  la  quala  el  comenzet  ad  accordar,  avant  che  principiar 
la  prodncziun.  La  giuvua  era  medemamein  ina  bellezia,  sehe  bein  che  sia 
colnr    mussava    evident,     che    ella    a])partegni    alla    razza    de   Zigeuns.      La 

35  Zigeuna  teneva  ina  guitara  sut  bra(;  e  havend  siu  compagn  ussa  accordau 
siu  Instrument,  laschet  la  giuvna  resonar  qualche  accords  per  far  attent  il 
jtublicum  sin  la  produczinn,  che  doveva  ussa  principar;  quei  era  perb  superflua, 
pertgei  1'  iutera  mesada  contemj)lava  gia  ina  pezza  ils  dus  esters,  che  ils 
volevan  divertir  cun   lur  musica. 
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11  concert  comeuzet.  In  prchuli  lamentabel  formet  1'  iutroducziun 
d'iua  cauzuii  melaucliolica,  la  qnala  la  giuvna  iutonet  cud  iiia  tala  grazia 
et  ina  tala  [p.  149J  vuscli  souora,  che  ils  auditurs  stupivan  da  quei  che 
eis  seutivau.  11  violiuist  nun  cia  giust  iu  virtuos,  mo  iion  suuava  taut  mal 
siu  iustrument,  il  quäl  seguitava  las  uudas  del  cant,  sco  sehe  il  sunadur  5 
sez  fuss  totalmeiu  iucautau  da  quel.  La  caudatura  accompagnet  la  violiua 
e  siu  cant  cun  la  guitara  e  se  scaldet  i^laun  a  j^laun  e  det  a  sia  cauzuu 
iua  expressiun  seutimentala,  la  quala  faget  in  grandissim  efFect  sin  ils 
Italiaus,  che  ein  amaturs  della  sentimeutalitad.  Alla  prima  stropha  seguitet 
in  amureivel  Intermezzo,  allura  la  secouda  stropha,  et  aschia  jet  que  iuavaut,  10 
fin  che  la  canzun  finit  cuu  in  melodius  postludi.  Tot  ils  auditurs  applaudivau 
la  cautadura,  et  ils  „bravos'  uon  volevau  preuder  uegina  fin.  Ils  concertaiits 
coiitiuuettan  lur  prodncziun  e  vegnittan  ai)plaudii  suenter  mintga  cauzuu 
da  tot  ils  preseuts.  Sc  represeutand  allura  la  giuvna  Zigeuua  cun  iua 
scatula  per  incassar  qualche  recompeusa  per  la  prodncziun  dals  auditurs,  15 
faget  ella  fitg  buna  raccolta  e  vegnit  laudada.  „Quant  bella  che  ella  eis!" 
clamettan  iutgins  giuveus,  che  sesevan  in  davos  meisa.  Et  arrivaud  la 
Zigeuua  pro  eis  cun  sia  scatula,  comenzettan  eis  a  tentar  la  giuvna.  In 
voleva  pigliar  inturn  (,-euta  ad  ella:  in  auter  porscheva  ad  ella  iua  moueida 
sehe  ella  gli  detti  iu  bi(;;  in  summa  quelia  schenta  tentet  la  giuvua  Zigeuua  20 
siu  ina  iufama  moda.  Dintant  stava  siu  compagn  posau  cun  la  schuvella 
inconter  la  colonna  della  arcada  et  observava  cun  egls  flammants  ils  giucs 
che  ils  malimpudai  giuvens  fagevan  cuu  la  giuvua,  Havend  quelia 
finalmeiu  incassau  da  pertot  quei  che  ils  auditurs  als  volevan  dar,  clamettan 
ils  medems  giuveus  tier  als  concertauts:  „Ussa  auuc  iu  per  dellas  pli  bell as  25 
cauzuns !" 

..Guauc  in  tun  suneiu  e  cauteiu  uns  pli  avaut  auditurs  sco  vus  giuveuasters, 
che   uou  vus  turpegeis  d'  insultar  et  offeuder  artists  esters  sin  iua  aschi  iufama 
e  commuua  mauiera'',   respoudet   il   violiuist  ester  cun  vehemenza,   det  allura 
il  bra^;  a  sia  compagua  e  daveu  jettan   eis   da   questa  societad   siu  il  momeut  30 
senza  ingraziar   per  la  moueida  re(;erta. 

„Oho,  quel  ei  schalus",  sehet  in  dels  giuveus  a  ses  compagus',  „quel 
stovein  uns  auuc  mortificar  e  torraeutar  impau;  del  remiueut  eis  quelia  iua 
giuvna  bellissima,  c  viva,  et  ella  vala  de  far  iua  ca(,ia  sin  ella,  ue  quala 
eis   vossa  opiuiuuV"'   demaudet  el  ils  auters.  35 

«Ti  has  raschuu,  Giovanni»,  respoudet  iu  dels  auters,  „nus  stoveiu 
persequitar  quels  dus  artists  :  quest  scliani  d'  in  violiuist  ha  hagiu  la  gagliardia 
de  nus  voler  dar  iu  reprimaudi  iu  ina  publica  osteria  e  da  quels  vagauts 
non   volein   nus  esser  insultai   et   ingiurai   sin  quelia  moda". 

Ils  auters  compagns  eran  era  d'accord  cun  quels  dus  e  quater  u  t^inc  40 
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giuveus  s'alzettau  e  baudonettau  la  meisa  nell'  arcada,  per  segnitar  il  musicaut 
e  sia  bella  compagua. 

Quels  dus  havettan  diutaut  se  ferraaxi  in  in'  autra  locauda  spar  las 
arcadas  e  davan  giust  liir  seconda  producziuu,  la  quala  vegiiit  era  applaudida 
5  qua  cuu  grand  entbusiasmus,  cura  che  liir  persecuturs  arrivettau  in  qiiest 
local.  Eis  prendettau  plaz  vi  ad  ina  meisa  da  viciu  dels  coucertants  e 
comeuzettan  danovamein  lur  tramagls  cuu  la  giuvua  Zigeuna.  11s  auters 
auditurs,  che  eran  preseuts,  cornenzettau  a  bruuclar,  che  ils  giuveus 
disturbavan  ils  sunadurs  et  il  ostier  ils  supplichet  de  star  quiet  ne  de  bandonar 

10  sia  osteria.  Eis  taschettau  allura  per  in  momeut;  mo  cura  che  la  giuvna 
iucasset  era  qua  la  moneida  dals  auditurs,  priucipiettan  eis  dauovamein  lur 
giiu'S.  Voleud  allura  in  da  quels  imprudeuts  giuveus  pigliar  iuturn  ^^enta 
alla  estra.  gli  det  il  violin  ist  ina  slaffada,  che  el  det  a  terra.  Sin  quei  det 
allura   que    iu    tumult    nella    locauda  et    ils    amitgs    de    quel,    che    haveva 

IBhagiu  rerert  la  frida  dal  musicaut,  fagettau  ^era  de  voler  attaccar  quel  et 
in  dels  giuveus  traget  aschi  zun  in  curte,  per  dar  a  dies  al  musicant  cuu 
quel.  Vezend  il  giuveu  musicaut  il  perigel,  uel  quäl  el  e  sia  compagna 
stavau,  (,'iafFet  el  subit  ina  supia  e  s'  arraet  cun  in  ferm  pei  de  quella.  Ses 
persecuturs    gli    s'  approximavau   pli   a   pli   e  mussavan    rauscas   [p.   150]  de 

20  separar  il  violinist  da  sia  compagua.  Quei  nou  podet  quel  surportar,  et 
el  saglit  in  agit  alla  giuvua  per  deliberar  la  dals  persecuturs.  In  quest 
momeut  gli  s' approximettan  dus  giuveus  davos  tier  et  il  (^iaffettau  per  trer 
a  terra.  II  musicant  pero  se  volvet  cuu  rabbia  e  det  ad  iu  de  quels  giuveus 
ina  frida  cun   il   pei  della  supia  giu  per  il  tgau,   che  quel   det  per  mort  a 

25  terra.  El  era  vulnerau  da  tala  maniera,  che  il  saung  gli  curreva  giu  per 
il  tgau  tot  a  fila  e  tot  che  credeva  che  il  giuvcn  sei  pers.  In  quest  momeut 
intret  la  policia  della  citad,  la  quala  haveva  audiu  dadora  il  tumult  et  il 
garrir  dels  combattauts.  Vezend  ils  policists  quei  che  era  succediu,  arrestettan 
eis    subit    il  musicant  et   il  ligettan    per    manar    in    preschun.      La    giuvna 

30  zigeuna  haveva  observau  tot  quei  e  saveud,  che  ella  sezza  sei  iu  perigel 
u  de  vegnir  arrestada  er'  ella  ne  de  crodar  uels  raauns  de  ses  persecuturs, 
bandonet  ella  durant  la  confusiun  1'  oster ia,  senza  che  iuzatgi  havess 
observau  sia  fugia.  In  momeut  pli  tard  observettan  ils  giuveus,  che  lur 
selvaschina    nou    sei    pli    preseuta  et   eis   la    anquirittan    iu   casa  e  depo  iu 

35  totas  stradas  della  citad  e  nellas  osterias,  pero  adumbatten,  la  giuvua  Zigeuua 
era   svanida  o  raiyiada  da  ses  persecuturs. 

Ils  policists  baudonettau  allura  1'  osteria  cuu  lur  arrestaut  et  il  manettau 
direct  in  preschun.  II  giuveu  vulnerau  vegnit  portau  daven  a  casa  sia  e 
dus  dis   nou   savettan   ils  docturs,    sehe  el   possi    scampar  ue  sehe  el  stoppi 

40  morir.    Per  il  terz  di  comeuzettan  eis  a  dar  spei'anza,  che  il  vulnerau  vegui 
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a  scanipar,  sehe  el  se  tegui  conform  a  lur  ordinaziuns.  Ils  genitiirs  del 
vulnerau,  ciie  eran  schenta  fitg  possenta,  nou  lascliettau  inaucar  uagut  per 
conservar  la  vita  a  lur  maltratg  figl  e  que  als  reussit  era  de  il  medegar ; 
el  stovet  perö  star  circa  quater  emdas  in  letg  et  auiic  sueiiter  uon  ascava 
el  bandonar  la  casa  pli  che  quater  emdas,  essend  el  spossau  totalmein  dalla  5 
malsogna  surstada. 

Que  eis  dar,  che  questa  disgrazia,  la  quala  il  pauper  sunadar  ester 
doveva  ussa  haver  provocau,  vegniva  indossada  solamein  al  musicant  e  que 
vegniva  gia  discurrin  geueralraeiu  a  Locaruo,  che  il  tribunal  vegui  a  truar 
il   Vagant  a  la   mort  e  che  quel   vegni  probabel  decapitau   (scavazzau).  10 

Noss  stimai  Lecturs  havran  cert  gia  iudivinau,  tgi  che  quels  dus 
sunadurs  eran.  Que  era  negiu  auter  che  il  Fabian  Vedriu  cun  sia  Felicitas, 
la  quala  el  haveva  hagiu  cattau  nella  selva  sut  Luven.  Fabian  haveva 
dal  prim  moment  che  el  vezet  quella  bella  Zigeuna  pigliau  iua  tala  affecziuu 
et  amur  per  la  giuvna,  che  el  quitava  de  non  saver  viver  pli  seuza  quella.  15 
Durant  che  siu  bab  e  ses  fradegliuns  eran  aunc  a  Glion,  la  teneva  el,  sco 
uus  havein  gia  meuzionau  avant,  zujjpada  in  ina  acla  sur  la  citad  e  la 
visitava  mitga  sera.  Tras  la  conversaziun  cun  la  spirtusa  giuvna  vegnit 
sia  amur  inflammada  fiu  al  extrem,  e  dovend  el  finalmein  bandonar  Glion 
cun  ils  ses,  preferit  el  a  desertar  da  sia  faniilia,  per  girar  il  mund  cun  la  20 
giuvna  Zigeuna.  Del  remineut  teneva  el  la  Felicitas  per  il  ferm  genius, 
dal  quäl  1' indiviuatura  a  Masaiis,  douna  Philippa,  haveva  hagin  fatg  meuziun. 
AI  principi  voleva  el  bein  stimular  sia  nova  amitga,  de  vegnir  cun  el  pro 
ils  ses  e  de  girar  cun  eis  la  terra;  la  giuvna  pero  voleva  saver  nagut  de 
quei,  temend  che  ils  Vedrins  non  fussen  ferms  avunda  per  la  proteger  da  25 
ses  persecuturs  zigeuus.  Da  1'  antra  vart  conoscheva  Fabian  1'  aversaziun 
de  siu  bab  couter  ils  Zigeuns  e  perquei  non  insistet  el  pli  siu  sia  invitaziun 
e  se  resolvet  de  bandonar  ils  ses  per  nou  perder  sia  araauta.  Perquei  il 
vezettau  uus  bandonar  Glion   tot  adascus  senza  dir  als  ses,   inua  che  el  vommi. 

Era  la  giuvna  Zigeuna  haveva  in  grand  piascher  dal  giuven  parier,  essend  30 
quel  in  verdad  in  bei  giuven,  il  quäl  portava  a  siu  frunt  il  specul  d' in  bun 
character,  sehe  gie  che  el  era  mo  in  parier.  11  bei  giuveu  haveva  aschia  era 
fatg  al  bei  principi  ina  grauda  impressiun  sin  la  viva  giuvna  et  in  paucs  dis 
il  amava  ella  cun  tot  siu  cor.  Ella  se  laschet  duuque  tgunsch  persvader,  de 
se  confidar  alla  protecziun  del  giuven  et  eis  vegnittan  ussa  periua,  de  girar  35 
[p.  151]  il  mund  insembel.  Per  part  per  untgir  ora  ils  Vedrins,  per  part 
era  per  restar  immolestai  dals  Zigeuns,  che  dovevan  persequitar  la  giuvna 
fugitiva,  se  resolvettan  eis  de  bandonar  la  Surselva,  inua  che  eis  aschiglioc 
havevan  pintgs  aspects  de  saver  guadagnar  lur  paun  quotidian.  Fabian 
havess  bein   saviu   far  il   molet  e  haveva  era  qualche  habilitad  nel   mistregn  40 
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de  parier:  mo  la  mola  et  ils  Utensils  gli  maucavau,  et  aschia  restet  que 
als  dus  amants  oagut  autor  de  far,  che  d'  improvar  de  veguir  atras  cun 
luv  musica.  Ils  prims  dis  de  lur  viadi  s'  occupavan  eis  savens  cuu  studis 
de  musica.  Felicitas  snnava  avaut  a  Fabian  sias  canzuns  e  qucd  impreudeva 
5  alhira  la  melodia  de  quellas  sin  la  violina,  Fabian  havet  pro  qiiels  studis 
occasiuu  d'  admirar  il  particular  dünn  e  taleut  de  sia  compagna  per  la 
musica  et  el  profitet  da  quella  iustrucziun  taut^  che  el  in  curt  temps  sur- 
veguit  in  bler  meglier  gust  musical  e  sunava  sia  violina  da  gust.  Las 
pezzas  che  Fabian   saveva,   suuet  el  era  avant  alla  giuvna  e  quala  era  sia 

lOsurpresa,  audind  el  accompagnar  la  giuvna  la  prima  gada  sias  melodias 
cun  la  guitara,  sco  sehe  ella  las  havess  conoschiu  da  ditg.  In  curt  temps 
sunavau  ils  dus  amants  iusembel,  sco  sehe  eis  havessen  mo  ina  olma  e  tgi 
che  ils  udivH,  ils  applaudiva  e  laudava.  Lur  prims  coneerts  dettan  eis 
nellas   vischnauncas   della  Lumuezia;    lur    guadagu    era  pero  pi^eUj    essend 

loche  lur  auditurs  havevan  piatg  gust  e  pintga  couoscheuseha  della  musica. 
Circa  duas  emdas  eran  eis  vagabuudai  per  la  Lumuezia  iuturn,  allura 
passettan  eis  il  culm  ^'la  Greiua",  per  improvar  lur  fortuna  nel  Tessiu. 
Suenter  in  stentus  viadi  arrivettan  eis  ad  Olivone,  inua  che  eis  reposettan 
qualche  dis  da  lur   strapazs.     La  populaziuu   italiana  derausset  gia  bler  pli 

20  grauda  afFecziun  per  la  musica  et  ils  remunerava  meglier  per  lur  bellas 
prestaziuns. 

Eis  trapassettan  ussa  cun  tota  commoditad  la  Vall  Blegno  cantand  e 
coucertand  plirs  dis  in  scadin  vitg  della  vallada.  Da  pertot  vegnittan  eis 
re^erts  cuu   piascher  e  benevolienseha.     Lur  guadagn   uon  ei'a  giust  graud, 

25  eis  guadaguavan  perb  da  pli  che  quei  che  eis  dovravau  per  lur  viver,  essend 
lur  tratgas  fitg  frugalas.  Noss  Lecturs  havran  cert  merveglias,  in  qualas 
relaziuus  che  quels  dus  humaus  giuvens  vivevan  insembel  e  uus  sentin  gia 
externar  dubis,  che  la  vita  de  quels  dus  vagants  non  vegui  ad  esser  Stada 
pura.      Simils    suspects    fusseu    pero    iugiusts.      La    musica  e   la    poesia    ils 

30  havevan  fin  ussa  preservau  d'  excess  immorals  et  eis  vivevan  insembel  sco 
fradegliuns,  Que  era  bein  lur  intenziun  de  se  spusar  e  sehe  Felicitas  fuss 
in  quest  rapport  stada  aschi  premurusa  sco  Fabian,  sehe  havessen  eis  cert 
gia  ils  prims  dis  de  lur  amicizia  celebrau  lur  nozzas.  Mo  la  giuvna  non 
voleva  amo   saver  de  quei,   ella  voleva  aunc  goder   nel  stadi  dell'  iuuocenzia 

35  qualche  temps  la  primavera  della  vita.  Quest  senn  poetie  della  giuvna 
vaganta  prendet  plaun  a  plaun  era  possess  dal  giuven  parier  et  el  moderet 
sia  impetuositad  e  se  contentet  de  spetgar,  cun  il  aspect  de  vegnir  in 
effectiv  possess  della  giuvna,  la  quala  el  amava  cun  ina  passiun  extra- 
ordinaria.      Quels  dus    infauts  della    natura    stavaii   dunque    sin   in   bler  pli 

40  ault  scalim  della  mornlitad    che  blers  humans   dol   temps  present,    ils  quals 
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se  glorieschan  ded  esser  civilisai,  cultivai  et  educai,  in  dar  miissament,  che 
la  natura  sezza  instruescha  et  educhesclia  beinduras  meglier  scs  discipnls, 
che  ils  docts  della  scienzia. 

Arrivai   a  Biasca,    iuua  che    eis    se   fermettau  per  plirs  dis,    fagettau 
uoss   sunadurs   annc  iiia  excursiun   iiella  Vall   Leventiua,  avant  de   passar  a    5 
la  bassa   a  Bellinzoua.    Fin  iissa  eran   ils   diis  vagauts   stai  fitg  ventireivels 
sin  lur  interviadi;   mo   ussa  comenzettan   per  Fabian   dis  da  grands  quitaus 
e  disgusts.     La  bellezia    de  sia  Felicitas    non  manchet  e  far  fnrore  e  seu- 
saziun  pro    ils  Italiaus    della    bassa,    ina    naziuu    che    stat  prest    in  fiuc  e 
flammas.     La  giuvua  era  aschia  exposta  beinduras  all'  insolenzia  e  nel   cor  10 
de  Fabian   se  svegliet  il  sentiment  della  schalusia,  che  mai  non  gli  laschava 
negin  repos.    El  era  bein  persvadiu  dalla  fideltad  de  sia  amauta,  mo  quest 
sentiment  de   schalusia  non   il  volet  bandonar  e  gli  preparava  savens  grands 
torments.     Da  1'  antra  vart  eran  eis    [p.   152]  ussa  arrivai  in  ina  contrada 
che    era  pH    fitg  populada    et    eis    iutopavan    qua    savens    schenta  de  totas  15 
spezias.     Lur  grauda    tema    era   quella,    che    la  banda  zigeuna,    alla  quala 
Felicitas  apparteneva  avant,  savessi  se  recattar  inzanua  in  questa  contrada. 
Perquei  eran  eis  era  fitg  circumspectus  e  se  tenevan  zupai  tant  sco  posseivel 
era.     Havevan  eis    cantau,    sunau    e  concertau    in    in  liuc,    compravan    eis 
allura  quei  che  eis  havevan  de  basegns  e  svanivan  allura,  che  negin  saveva  20 
inua  che  eis  fussen  pigliai   vi.    In  questa  moda  e  maniera  eran  eis  arrivai 
fortunadameiu  fin    a  Locarno,    inua   che    la    sceua   succedet,    la   quala    nus 
havein  gia  descritta  sura. 

Ussa  schemeva  Fabian  in  jjreschun ;  rao  aunc  pli  fitg  che  sia  trista 
situaziun  il  tormentava  1'  incertezia  sur  la  sort  della  Felicitas.  II  terz  di  25 
suenter  sia  arrestaziun  faget  ins  ina  rigurusa  inquisiziun  cun  el.  Essend 
il  giuven,  il  quäl  el  haveva  vulnerau,  da  buna  casa,  q.  e.  da  richs  geniturs, 
sco  era  ils  compagns  de  quel,  sehe  vegnit  1'  intera  disgrazia  indossada  al 
pauper  vagant,  il  quäl  haveva  negin  protectur.  Que  vegnit  contestau  cun 
testemonis,  che  Fabian  sei  stau  quel  che  hagi  principau  la  despitta  sut  las  30 
arcadas:  era  doveva  el  haver  attaccau  il  prim  ses  inimitgs  nella  osteria, 
inua  che  la  bastunada  e  1'  arrestaziun  del  deliuquent  succedet.  Fabian 
voleva  bein  far  valer,  che  ses  adversaris  hagien  jJrovocau  1'  intera  disgrazia, 
che  eis  il  hagien  insultau  et  ingiuriau  e  che  eis  il  hagien  attaccau,  avant 
che  el  se  defendi  cun  il  pei  della  supia.  Mo  el  non  conoscheva  negins  de  35 
quels  che  eran  stai  presents  alla  affera  e  non  savet  aschia  producir  teste- 
monis per  sias  pretensiuns.  Aschia  havet  1'  inquisiziun  per  el  in  fitg  dis- 
favureivel  resultat  e  que  era  de  preveder,  che  el  vegniss  truau  a  la 
mort  ne  almeins  a  20  anns  preschun.  Fabian  sentiva  1'  intera  peisa 
de     sia     disfortuna     et    era    inconsolabel     na    solnni     causa     sia    infortuna,  40 
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dimperse   era    pervia    della    trista    sitixaziiin ,    nella    quala    sia  Felicitas    se 
recattava, 

II  di  che  il    delinqueiit  Fabian   Vedrin   doveva  veguir  sentenziau  dal 

tribuual  s'  approxirnava.     La  sera  avaiit  las   sessiuus  del  tribuual   schascliet 

5  il  pauper  giuven,    che    era    in   verdad   innocent,    sin    sia    bisacca  uauscha  e 

non  saveva  clauder   ils  6gls.      Ils  dis  de   sia  infanzia   repassavan   avant  siu 

6gl  intern  et  el  se  regordet    cuu    amur    de  ses  genitnrs  e  fradegliuns,     El 

se  regordet  de    sia  intera  vita  e  presentind  che  el  vegni  u  a  stover  morir 

ue  a  perder  sia  libertad,   vegnit  el  commoventau  fin  alias  larmas.    Kl  quala 

lOafflicziuu   sentiva  el  per   sia  cara  Felicitas,    dalla  quala  el   mai   non   haveva 

survegniu  las  minimas   novas  dapi   sia  arrestaziun  I    Co  doveva  que    ir  cun 

la  panpra  giuvna,   che   haveva  ussa  pers   siu   amitg  e   protectur  et  era  ussa 

danovamein   exposta  als   numerus  perigels,    che    smina(,'ian    al   sexu   feminin. 

Sias  dolui's    non  volevan    prender  iua  fin ;    dormir    non  saveva    el.    mo    la 

IBgranda  agitaziun,  nella  quala  el  haveva  se  recattau  tot  il  di  e  tot  la  sera, 

il  mettet  finalmein   in   ina  certa  lethargia,    la  quala  il   privet  quasi  da  tots 

seutiraents.    Tot  anuetgamein   saglit   el   si   or'   da  sia  lethargia  e  tadlet  cun 

granda  atteuziun.      Non  haveva  el   seutiu    ils   dul(;s  tuns   d'  ina  guitara^    ue 

haveva  el  mo   siemiau?  Na,    in  quest  moment  audit  el  intgins  dul(,s   accords 

20  d'  in  teuer  pianissimo   sut  la  fenestra  de   sia  preschun,    ils  quals   arrivettan 

sco   ina  leva  odur   pro   sia  oreglia  et   in   moment  pli   tard   intonet   ina  vusch 

tencra  et  amabila  la  sequenta  stropha: 

Cur  t'affida! 
Xon  imblida 
25  Che  r  amur  per  tei 

Eis  alerta 

Et  er'  oerta 

De  s'  unir  cun  tei. 

Fabian    conoschet    la    dul^ia  vusch,    la    quala    haveva    recitau    quella 

30  stropha:  que  non   saveva  esser  negin  auter  che  sia  Felicitas.    El  avrit  subit 

la  fenestra  et   il    proxim  moment    sgolet   in   cani   (chani)  d'  iua  corda  in   sia 

preschun.      II  preschunier   capit   subit  1'  intenziuu   della    cantadura,    che   gli 

haveva  portau  [p.  15H]  qnesta   inaspectada  serenada:   tl  laschet   subit  a  terra 

in   cavezzin   della  corda,    e  sentit    prest    che  quella   vegnit  pli   greva;    el  la 

35  traget  si   puspei   e   cattet  fermada  vi   a  la  corda  ina  glima   et   ina  suga.    El 

saveva    tgei    che  quei    havess    de   muntar.      Subit  comenzet  el  a  gliniar  ora 

las  barras  della  reticula  (glatter)    avant    sia    fenestra.      La  glima    era  buna, 

sia  forza  granda  e  sia  impazienzia  aunc  pli   granda j  aschia  gli   reussit  que 

de   glimar   ora  ina  barra  e  de   storscher   in'  antra  che   el  podeva  atras.      El 

40  ]»rendet   ussa  aunc   sia  violina,   la  quala  ins  gli   haveva  laschau  in  preschun, 

la   fi-rnict  via   In   corda   c   la   laschet   a  terra:   nllura   formet   (!   la   suga   vi   ad 
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ina  barra  o  se  slancet  or'  da  feuestra.  El  arrivet  veutireivlamein  a  terra 
e  cattet  qua  sia  Felicitas  gia  preparada  de  fugir,  Mo  el  la  imbra^et  im- 
petuus  e  que  dovret  tota  forza  da  part  della  giuviia,  per  se  liberar  dal 
araaat.  ,,Spert  Fabian",  sehet  Felicitas,  uns  uoii  liaveiu  a  perder  temps, 
sehe  nus  voleiu  che  uossa  fugia  reusseschi,  segiiita!  Cuu  quels  plaids  det  5 
la  giuvua  siu  manu  al  amant  et  il  traget  daven  cuu  se  (^cuu  ella).  Eu 
paucs  moments  veguittau  eis  nel  liber  senza  esser  stai  observai  dals  guar- 
diaus.  Ussa  currettau  eis  rapidanieiu  vers  il  lac;  la  cattet  il  fugitiv  ina 
uavetta,  la  quala  Felicitas  haveva  hagiu  semtgada  (preparada)  per  la  fugia. 
Subit  stettau  ils  dus  fugitivs  nella  barchetta  e  Fabiau  la  faget  libra  da  la  10 
cadeiua.  „Da  quäl  maun  voleiu  uns  fugir?"'  demaudet  Fabian.  „Lavura 
'J^i  mo  brav  cun  la  pala,  jeu  vi  diriger  la  cursa  della  nav  cuu  il  guveruagl; 
nus  fugin  vers  il  Piemont"'. 

Fabian  lavuret  ussa  sco  in  liuu  e  la  uavetta  mava  rapid  vinavant. 
Mo  avaut  che  1' alva  pari,  sehet  Felicitas:  „Ussa  voleiu  uns  trer  a  riva;  15 
uegin  uns  asca  ver  sin  il  lac,  aschiglioc  essan  nus  jiers".  Ella  diriget  la 
nav  inconter  in  port  et  ils  fugitivs  se  desbarchettan.  La  nav,  che  era  zun 
leva,  tragettan  eis  a  terra  e  la  zupettan  uellas  caglias  dasperas.  Allura 
ascendettan  eis  il  culm,  il  quäl  bognava  siu  pei  nellas  undas  del  lac.  Eis 
eran  gia  viagiai  pliras  uras  et  que  podeva  uss  esser  circa  las  8 — 9,  cura20 
che  eis  arrivettan  pro  ina  camanua  solitaria  nella  montagna,  la  quala  nou 
era  habitada.  „Ussa  essan  nus  segirs",  sehet  Felicitas;  „da  qua  daven 
non  havein  nus  luusch  pli  fin  als  confins  piemoutes.  Nus  voleiu  reposar 
in  moment  e  goder  iuzatgei  dal  proviant,  che  jeu  hai  priu  cun  mei". 

Fabian  era  staungel  dals  strapazs  et  era  Felicitas  haveva  de  basegns  25 
de  repos.  In  pe  ded  ir  nella  tegia,  che  stava  qua  avant  eis,  anquirittan 
eis  in  post  segir  nella  selva  vicina,  per  se  zuppar  da  persunas,  las  qualas 
als  podessau  forsa  casualmein  se  representar  in  quest  desert.  Ussa  se  cam- 
pettan  eis  nella  umbriva  (sumbriva)  d'  ina  caglia  e  tenettau  in  past  frugal 
per  restaurar  lur  forzas.  30 

Felicitas!  cara  Felicitas!  co  has  Ti  t'  inschegnau  de  cattar  mia  preschun 
e  CO  tgi  eis  que  reussiu  de  te  salvar  dalla  policia,  la  quala  ha  fatg  cacia 
sin  Tei?  0  mi  requinta  ils  numerus  sacrificis,  ils  quals  Ti  stos  haver 
portau,  per  far  posseivla  mia  fugia. 

Ti  sas,  Fabian,  che  jeu  sun  fugida  or  da  la  locanda,  cura  che  la35 
policia  te  ha  arrestau.  Jeu  hai  allura  pensau  aschia:  tgei  gida  quei  de 
me  laschar  arrestar  cun  raiu  Fabian ;  sun  era  jeu  in  preschun,  sehe  non 
sai  jeu  far  nagut  per  sia  liberaziun.  Jeu  curret  subit  vers  il  lac,  faget 
libra  ina  uavetta,  e  fugit  cun  quella.  La  sera  era,  sco  Ti  sas,  gia  stgira 
et  jeu  non    fnva   observada  da  negin.      Jeu    non   era    navigada    luusch,    che  40 
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jeu  traget  la  uav  a  riva,  pertgei  jeu  uou  saveva  m'  alloiitanar  memia  lunscli 
daven  da  Locarno,  sehe  jeu  te  doveva  liberar;  jeu  stoveva  restar  da  viciu, 
per  seutir  co  cbe  tia  faQeuta  stetti.  Per  ventira  Laveva  jeu  daners  avuuda 
per  me  saver  nutrir  qualche  emdas,  senza  vegnir  a  molesta  ad  iuzatgi.  II 
5  di  me  teneva  jeu  zupada  uella  montagna  e  la  sera,  cura  che  que  era  stgir 
avuuda,  riscava  jeu  de  far  iua  promeuada  giu  nella  citad.  Jeu  prendet  in 
scbierl  uausch  sin  la  rein,  mettet  iu  brav  fazolet  inturn  il  tgau,  sco  que 
eis  la  moda  qua  pro  las  contadiuas,  [p.  154]  volveva  si  mia  schuba,  trageva 
ora  mes  calzers  e  passava  allura  senza  tema  tras    las  stradas;    tot  clie  me 

10  teneva  per  ina  contadina.  Cura  che  jeu  voleva  comprar  qualche  caussa  iu 
ina  stizun,  spetgava  jeu  sin  in  favoreivel  momeut  e  fageva  spert  mias  fa- 
(,'entas  sut  pretext,  che  ina  compagna  me  spetgi.  Aschia  me  savet  jeu 
proviantar  senza  la  minima  difficultad.  Del  reminent  haveva  jeu  saveus 
occasiuu   ded   audir,   co   la   scheuta  discurrevau   da  tia  inquisiziun.    In   paucs 

15dis  savet  jeu  tot  quei  che  era  necessari  e  haveva  era  spiunau  ora  la  preschun, 
nella  quala  Ti  eras.  Per  guardar,  sehe  ils  guardians  seien  rigurus  et  atteuts, 
ne  sehe  eis  seien  negligents  iu  lur  offici,  era  jeu  gia  duas  gadas  avant 
Stada  nella  vicinanza  della  preschun ;  mo  jeu  me  persvadet,  che  tia  fugia 
sei  posseivla,    vezend    che    la  guardia    nou    era  vigilauta.     Jer  sera  inturn 

20  las  indesch  sun  jeu  allura  ida  pro  la  riva,  hai  fatg  libra  la  nav,  nella 
quala  nus  essan  fugii^  e  manau  quella  nel  liuc  solitari,  inua  che  uns  essau 
imbarcai.  Essend  la  notg  stgira,  non  fuva  jeu  observada.  11  rest  de  tiu 
spindrament  tgi  eis  conoschent.  Et  ussa  seran  ils  signurs  del  tribunal  a 
Locarno   e  faran   cert  (,^era   brutta  che  lur  u(^'e  eis   sgolau  ora. 

25  E  quei  era  ver.     La    daraaun    a  bun'  ura  veguit    in    guardian    uella 

cella  de  Fabian;  quala  perb  era  sia  surpresa,  cattand  quella  vida.  Las 
barras  ruttas  e  storschidas  e  la  suga,  cbe  pendeva  vi  ad  ina  barra  fagettan 
subit  dar  al  guardian,  che  il  preschunier  hagi  })referiu  iua  excursiun  nel 
liber  alla  dimora  in   questa  cella.      El   faget  subit   rajtport  al  directur  della 

30  policia  sur  de  quei,  che  el  haveva  viu  e  quei  allarmet  sin  il  moment  la 
policia,  la  quala  survegnit  las  ordras  de  far  cana  sin  il  fugitiv.  Ils  policists 
perb  stavan  qua  sco  tautas  nursas  persas  e  non  savevan  tgei  clie  eis  do- 
vessen  intraprender.  Eis  fagettan  pro  forma  in  gir  tras  las  stradas  della 
citad   et   auquirittau   allura  il   fugitiv   nellas  vischnauncas  limitrofas;   natural 

35  che  lur  ca(;ia  havet  negin  sueeess.  Ina  partiziun  de  policists  haveva  era 
l»riu  ina  barca  et  eran  navigni  in  toc  del  lac  giu,  perb  senza  observar  ils 
minims  vostitgs  dal  fugitiv.  Intupaud  eis  allura  ina  barca,  la  quala  vegniva 
d'  il  lac  si,  se  fermottan  eis  davant  quella  e  demandettan  ils  barcarols, 
sehe    eis  liagien    forsa    observau   qualche   barca,    cbe    navigavi    in    giu   vers. 

40  Ils   navadurs  perb  volcvan  haver  viu   negina   uav,   c  quei   stimulet   allura  ils 
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policists.  de  returnar  cun  hir  barca,  „El  eis  scapau!"  sclicttan  ils  liurnens 
della  policia,  ,.e  quel  non  sui'veguiu  uns  pli  a  mauns".  II  tribuual  se 
radunet  totina  auuc  per  auters  affars;  mo  il  process  del  Fabian  Vedrin  uon 
savet  vegnir  fatg  causa  la  principala  persuna,  nempe  il  accusau,  maucava. 
La  policia  surveguit  perb  las  ordras  de  far  conoscbeuta  la  fugia  del  deliu-  5 
queut  uella  terra,  per  cbe  el  pli  tgunscb  savessi  veguir  arrestau,  iu  cas 
cbe  el  dovess   auuc   se  recattar  uella  terra. 

üuraut  cbe  la  policia  fageva  ca(,ia  uella  vallada  sin  il  fugitiv,  era 
quel  passau  cuu  sia  compagua  tras  las  moutaguas  et  era  arrivau  veutirei- 
vlameiu  sin  il  territori  piemontes.  La  uotg  pernottettau  eis  iu  ina  cainanua  10 
vida  sin  in'  aulta  montagna  e  coutiuuettau  allura  la  damauu  sequeuta  lur 
viadi.  Eis  eran  vegnii  periua  de  returuar  sur  las  Alps  e  d'  allura  girar 
il  Valeis  (u  la  Valesia).  Lur  viadi  era  zuu  stentus ;  eis  uon  volevan  e 
nou  ascavau  vegnir  a  la  bassa  uellas  viscbuauncas^  temeud  die  eis  savesseu 
veguir  persequitai  dalla  polizia.  Mo  iu  vitgs  piutgs  et  isolai  et  iu  casas  15 
solitarias  se  laschettau  eis  ver.  Dopo  iu  viadi  de  circa  otg  dis  arrivettan 
eis  saunamein  e  veutireivlameiu  ad  Aosta,  iua  piutga  citad  piemoutfesa  al 
pei  del  graud  S.  Beruard,  il  quäl  eis  fagettan  quint  a  surpassar.  Mo  lur 
viadi  era  stau  flu  qua  ascbi  stentus,  stoveud  eis  per  evitar  la  scbenta, 
caminar  sur  teis  (stipps)  culms  e  profundas  valladas,  che  eis  stovettan  reposar  20 
per  qualcbc  dis  da  lur  grauds  strapazs.  Supra  de  quei  als  maucavan  ussa 
ils  daners  et  eis  fuvau  per  quest  motiv  uecessitai  de  puspei  dar  qualche 
producziuns  musicalas.  Eis  fagettan  bunas  faceutas  cuu  quellas  producziuus 
e  havettau  iu  paucs  dis  raspau  dauers  avunda  per  saver  continuar  lur  viadi 
sur  la  montagna.  25 

[p.  155]  Quellaseriusa  aveutura  havevaaunc  ingrandiu  1'  affecziun  et  amur 
trauter  ils  dus  vagants.  Felicitas  liaveva  differentas  gadas  viu,  co  siu  araant 
la  baveva  defeudiu  dall'  iusoleuzia,  co  el  la  haveva  protegiu  a  Locarno,  uon 
badaud  (nou  enditgont)  il  graud  perigel,  al  quäl  el  s'  expouet.  Ina  tala 
curascba  del  lium  mai  nou  manca  a  far  impressiuu  siu  il  auim  della  femna,  30 
e  quei  era  specialmein  era  il  cas  pro  la  Felicitas.  Ella  sentit  in  quest 
moment  ina  grauda  superbia  de  posseder  1' amur  d' in  giuven,  il  quäl  baveva 
demussau  tanta  valerusitad,  e  sia  profunda  amur  per  il  giuven  se  unit  ussa 
aunc  cun  1' admiraziun  e  veneraziun.  Fabian  da  sia  vart  baveva  d' ingraziar 
a  sia  amauta  sia  libertad,  gie  la  vita.  El  era  habel  de  saver  preziar  ils  35 
grauds  sacrificis,  ils  quals  la  giuvua  baveva  portau,  per  il  spindrar  da  sia 
preschuuia.  Sclie  bein  che  il  hum  brama  iu  prima  linea  in  cor  lam,  modestia 
0  beiiignitad  pro  la  femna,  sclie  nou  estima  el  meins  l'euergia  pro  ella  in 
cas  necessaris.  Felicitas  haveva  in  questa  affora  demussau  na  solum  grauda 
euergia,    dimperse    era  grauda    adestrezia  et  astutezia^    et  el  saveva  che   la  40 
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giuvna  liavess  dau  sin  sauug  per  il  liberar.  Lur  relaziuus  eraii  duuqiic 
daventadas  aunc  pH  iutimas  dapi  questa  aventura  e  Fabian  roget  la  giiivua 
d'  exaudir  ses  giavischs  e  de  se  maridar  cnu  el.  Felicitas  det  siu  consentiment 
läpro  et  ils  dus  amauts  fagettaa  allura  nozzas  ad  Aosta  nvant  de  contiuuar 
5  Inr  viadi  tras  11  muud.  Scritturas  uou  possedevau  eis  uegiuas ;  da  quel 
temps  non  eran  simils  docuraeuts  absolut  necessaris.  et  eis  cattettau  era  iu 
Spiritual,  il  quäl  ils  copulet  senza  ils  demaudar  sueuter  docuraeuts.  Que 
eis  capeivel,  che  ils  dus  vagants  non  tenettan  iu  ball  il  di  de  lur  nozzas : 
era  maucavan   ils   bosps   et   il    past   splendid   sin   quellas   nozzas :   ino  la  cou- 

lOteutezia  e  la  pasch  uels  cors  dels  vagants  non  innncavan,  c  Fabian  era  quel 
di  ascbi  veutireivel,  che  el  non  liavess  cambiau  sia  sort  ue  cuu  in  retg  ue 
cun  in  imperatur.  Era  la  Felicitas  era  ventireivla  e  superba  de  posseder 
in  tal  hum  sco  siu  Fabian ;  sia  allegria  pero  era  pli  seriusa,  che  quella  de 
siu  giuveu   marin,   staute  che  (essend   che)   ella  renuuciet   nuides  alla  jjoesia 

löd'ina  vita  libra,  savend  che  cun  il  matrimoni  comenzavan  ils  grands  quitaus 
(pissers)  della  vita.  In  uos  temps  modern  per©  ina  grauda  part  de  damas 
civilisadas  van  cun  pli  lev  senn  sur  la  sava  del  matrimoni :  ellas  riguardan 
quel  per  iu  Institut,  il  quäl  las  libereschi  dals  p'ssers,  ils  quals  ellas 
indosseschan  a  lur  marius.      Ins    vezza    aschia,    che    la  simpla  Felicitas   se 

20  distingueva  era  in  quest  rapport  da  bleras  damas  del  temps  modern.  Tgi 
che  meritta  la  preferenza,  la  simpla  Zigeuna,  ne  las  terliscliautas  damas,  las 
qualas  non  hau  a  far  auter,  che  a  peusar  a  lur  luxus,  volein  nus  laschar 
decider  il  benevul  Lectur. 

Ils  dus  giuvens  conjugals   eran   ussa   ascbi   beai  iu  lur  matrimoni,   che 

25  eis  imblidettan  lur  viadi  projectau.  Siinar  e  cantar  quei  era  ussa  pli  che 
niai  lur  dement  et  eis  non  iucorschettau  che  ils  dis  passavau  e  che  il  iuviern 
s'  approximava. 

Taidla^  Felicitas!  sehet  Fabian  in  di  a  sia  giuvna  muglier,  non  volein 
nus   star  qua  per  quest   inviern,   in   pe  de   passar  las  Alps.    II  cliraa  eis  qua 

30  pli  lam  che  da  1'  antra  vart  dellas  montagnas  e  nus  cattein  qua  ad  Aosta  e 
nella  contrada  de  questa  citad  pli  guadagu,  che  nel  Valeis  ne  in  qualunquc 
(scadina)  part  della  Svizzera,  essend  ils  Italiaus  pli  prcmurai  per  il  cant 
e  la  niusica,  che  ils  Tudescs.  Quala  eis  tia  opiniuu  in  quest  rapport, 
Felicitas? 

35  Que   eis  ver,   che   il   clima  eis  qua  pli  imi>erneivel  che  da  1'  antra  vart 

dellas  montagnas  et  era  jeu  sun  persvadida  che  nus  savessen  guadaguar 
qua  in  questa  contrada  nos  paun  quotidian.  Mo  jeu  hai  pero  dubi  che  que 
uns  convegni  de  restar  qua  or'  da  dus  motivs;  primo  non  imblida,  Fabian, 
che   nus  essan   sin   territori   italiau  e  na  fitg  lontan   da   Locarno,    il  quäl  nus 

40  savess   portar  perigel,   staute  che   (perquei  che)   nus   savessen  tguusch  veguir 
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a  mauiiH  a  uos  pcrscciiturs :  sccoudo  liai  jcu  auiic  adiiia  tcina,  che  la  baiula 
de  Zigeuus  me  savess  cattar  qua;  quella  scheuta  solau  de  veguir  il  temps 
d' iuvieru  vers  [p.  156]  1' Italia  e  tgi  savess  nus  garautiv,  che  quella  bauda 
nou  sappi  oz  iie  damauu  passar  tras  quella  contrada,  schaschend  quella 
citad  d'  Aosta  giust  spcr  la  strada  del  graud  S.  Bernard,  la  quala  eis  5 
quasi  la  pli  frequeutada  via  alpiua  de  uos  temps.  Ti  vezzas  pia,  car 
Fabian,  che  nus  stoveiu  beiu  ponderar,  tgei  che  nus  fagein  5  cura  che 
la  disgrazia   nus  tuccass,   fuss  que  memia  tard  de  la   saver  alloutanar. 

Ti    eis    zun    memia    timida,    Felicitas.      Ils   Locarnes    uon    peusan   a 
nus   pli   e  flu    qua    uon    vegu    negiu    de  Locaruo,    per    nus    auquirir    et   ils  10 
Zigeuus  uon  tema  jeu  pli  dapi  che  ti   eis  mia  mugiier.    In  cas  de   basegns 
vegniss  jeu  a  requirir   il  agit   della  policia,   sehe  eis  nie  dovessen  molestar. 

Miu  buu  Fabian,  Ti  conoschas  zun  mal  ils  inschegns  dels  Zigeuns, 
sehe  di  supponas,  che  eis  me  vegnisseu  a  rubar  sin  iua  moda,  che  Ti 
savesses  requirir  il  agit  della  polizia,  respondet  Felicitas.  Veguen  eis  sin  15 
mes  vestitgs,  sehe  sun  jeu  persa,  Ti  pos  intrapreuder  tgei  che  Ti  vul.  Vul 
Ti  als  far  resistenza,  sehe  te  mazzau  eis  simplamein,  e  mei  tormeutan  eis 
plauu  plauu  flu  a  la  mort. 

Quels   plaids  de   sia  mugiier  fagettau   sgrischur   a  Fabian,    sentind   el 
per  memia,   che  Felicitas  haveva  i'aschuu.      Ils  Zigeuns   ein   scheuta  astuta.  20 
che  nou  se  laschan  clappar  aschi  tgunsch  dalla  policia.    Lur  furberias  comettau 
eis   cun   ina  grauda   tomeraritad,   mo   era  cuu   ina  diabolica  adestrezia,   e  da 
rar  che  la  policia  eis   in   cas   de   clappar  in   tgau  d'  iua    bauda    de   Zigeuus. 
Pli    che  Fabian    peusava    al    advertiment    de    sia    mugiier,     e    pli    che    sia 
anguscha  cresclieva.    El  se  resolvet  perquei  d'obedir  al  cussegl  de  sia  mugiier  25 
e  de  baudouar    questa    contrada.      Essend    perö    1'  aura  ils   proxims  dis  fitg 
pluviusa,   nou   volettan   ils   dus   coujugals   intrapreuder  il  stentus  e  perigulus 
viadi    sur   la    moutagua,     avaut  che   il   temps   se   midi.      Del    remiuent    veg- 
uittan    eis    perina  ded   esser  fitg  circumspectus   in   scadiu  rapport  e  de  uon 
s'  exponer  memia  fitg  al   perigel  cuu   se  mussar  da  tot  temps  sin  las  stradas  30 
della  citad. 

Finalmeiu  veguit  1'  aura  sereiua  e  la  via  sur  la  montagna  practicabla 
et  ils  vagants  se  resolvettan  de  partir  1'  antra  damaun  d'  Aosta  per  passar 
il  graud  S.  Bernard.  Quest  ultim  di  de  lur  dimora  ad  Aosta  dettan  eis 
aunc  pliras  producziuns  nellas  osterias  della  citad  e  fagettau  ina  buua  raccolta.  35 
Per  tard  la  sera,  che  la  notg  era  gia  arrivada  cuu  grauda  stgiraglia 
s'  alloutanettan  eis  or  da  1'  osteria  per  se  reuder  in  lur  quartier,  che  era  in 
ina  casa  in  toc  dador  la  citad.  Ils  dus  coujugals  jettan  a  brac,'  tras  las 
stradas  et  or'  da  la  citad  vers  lur  quartier.  Eis  uon  erau  pli  da  lunsch 
da  lur  habitaziun,    cura  che  eis  passettan   sper  intgina  giganta    pom^ra  vi,  40 
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la  quala  iugraudiva  auuc  la  spessa  stgiraglia  della  uotg.  Tot  anuctganieiu 
surveguit  Fabian  iua  terribla  frida  giu  per  la  tatonua  (tutonna,  cervice),  che 
el  det  a  terra  senza  far  suu.  Felicitas  det  in  garriu  terribel,  mo  in  solet, 
pertgei  il  proxim  moment  era  ella  gia  clappada  da  dus  humens  gigants,  ils 
5  quals  stnpettan  ad  ella  la  bucca  ciin  in  fazolet  e  la  nianettan  subit  daven 
del  post,  inua  qnest  delict  era  vegniu  commes.  Eis  uon  la  condnittan  nella 
citad,   dimperse   nella  selva  vicina. 

Fabian  restet  qua  a  terra  per   mort.    II   patruu   della  casa,   nella  quala 
ils  dus   conjugals  avdavau,    haveva    audiu  il   terribel  garriu  della  Felicitas, 

10  e  vegnit  plaunsiu  cuu  ina  laterna  sin  il  plaz  per  guardar,  tgei  che  sei 
succediu.  El  cattet  qua  il  giuven  violinist  sterniu  ora  sin  il  plann  e  senza 
schienscha.  El  non  saveva,  tgei  che  quei  havess  de  muntar,  capit  pero, 
che  el  non  sappi  laschar  scher  il  hum  qua:  el  jet  subit  inavos  in  sia  casa 
a  clamar  siu   famegl   e  cuu   agit  de  qnel   portet  el   allura  il  Fabian    in   casa 

15  nel  letg.  Adumbatten  spetgettan  eis  sin  il  returu  della  donua  del  sunadur, 
quella  non  era  de  ver  pli  ne  in  questa  casa  ne  nella  citad.  II  patruu  della 
casa  clamet  il  doctur,  e  quel  cattet  il  pazient  in  grand  perigel^  non  savet 
[p.  157]  perb  declarar,  tgei  malsogna  che  el  hagi.  II  sunadur  era  sturniu 
vi  e   non   senioveva,     Varga  dus  dis   uon   det  el   peis   (uon    se  movet.el).    II 

20  terz  di  finalmein  avrit  el  ils  egls  e  guardet  inipau  inturn,  senza  perö 
conoscher  il  liuc,  inua  che  el  era,  ne  la  schenta  che  stavan  iuturn  el.  II 
patruu  della  casa  faget  tot  siu  posseivel  cuu  il  pazient  et  era  il  doctur,  il 
quäl  quest  cas  singular  interessava,  il  visitava  in  per  gadas  per  di  e  fageva 
tot  quei   che   el  teneva  per  necessari.     Sueuter   iu'  emda  finalmein  comeuzet 

25  il  sunadur  a  se  mover  e  qualche  dis  pli  tard  comenzet  el  era  a  plidar:  mo 
tot  quei  clie  el  scheva  era  coufus,  e  siu  las  demaudas  che  ins  gli  fageva, 
non  dava  el  resposta.  Per  in  treis  emdas  circa  comenzet  el  a  revegnier  meglicr 
et  a  survegnir  puspei  la  regordienscha.  La  prima  demauda  che  el  faget  als 
circumstants   era,   inua  che   sia  muglier  Felicitas  sei.     Temend  il  patrun  della 

30  casa,  che  que  savess  uoscher  al  pazient,  sehe  el  gli  communicassi  la  longa 
absenza  della  donua,  gli  sehet  el,  che  quella  sei  giust  ida  nella  citad  per 
comprar  medischinas  per  el.  Mo  ditg  non  savet  il  patrun  inganar  il  am- 
malau,  essend  quel  ussa  tier  siu  complein  giudici.  El  gli  stovet  duuquc 
confessar,   che  donua  Felicitas  non   sei   returuada   pli    in   questa  casa,   e  che 

35  el  sei  vegniu  cattau  pauc  distant  dalla  casa,  scheschend  a  terra  per  mort.  11 
pauper  malsann  abbandonau  comenzet  ussa  a  cridar  sco  in  infant.  El  se  regordet 
p6r  ussa  da  quei  che  era  succediu  cun  el,  et  el  saveva  ussa  bein  avunda,  che  sia 
muglier  era  crodada  nels  mauns  dels  Zigeuns  e  che  el  sez  era  stau  vegniu  a 
mauns   a  quella  terribla  geuira.     El   sentiva  usffa  hier  pli  grandas  dolurs  nel 

40  spirt  che  nel  corp,  pertgei  el   saveva,   che  sia  cara  muglier  era  persa  per  el. 
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11  pazieut  requiutct  allura  al  patruii  della  casa,  co  el  hagi  quella  sera 
survcgniu  ina  terribla  frida  iiella  tatouua  e  che  quella  soletta  frida  sei  la 
culpa  da  sia  malsogua ;  il  patruu  perb  squassava  il  tgau  e  uon  voleva  crcr, 
che  iua  soletta  frida  bavessi  liagiu  in  tal  effect,  era  hagi  ins  cattau  ueginas 
nodas  de  fridas  vi  a  siu  corp.  Mo  Fabian  gli  declaret  la  caussa  meglier,  5 
el  sehet:  «quella  frida  ei  vegnida  dad  in  Zigeun,  non  fuva  perb  applicada 
cun  il  pugn  ue  cuu  in  bastuu,  dimperse  cun  in  Sachet  de  sablun.  Ils  Zigeuns 
liau  quella  moda  de  sturuir  la  schenta ;  ina  tala  frida  cuu  in  ferm  sac, 
impleniu  cuu  sablun,  il  quäl  eis  fermau  vi'  ad  in  suget,  ei  ferma  avuuda 
per  mazzar  in  hum,  et  ils  Zigeuns  dovran  quella  methoda  causa  che  ina  tala  10 
frida  sin  la  tatonna  uon  lascha  ver  ils  miuims  vestitgs  d'  ina  mort  violenta. 
Que  eis  iua  miracula,  che  jeu  uon  sun  restau  mort  siu  il  post,  inua  che 
1'  attacca  eis  succedida>. 

Fabian  era  ussa  in  ina  zun  deplorabla  situaziun.  Dan^rs  haveva  el 
negins  et  il  patruu  della  casa,  nella  quala  el  era  ussa  schaschiu  passa  quater  15 
enidas  grev  raalsaun  in  letg,  uon  era  in  hum  possent.  Co  doveva  el  pagar 
a  quel  ils  custs,  che  el  haveva  occassionau  alla  paupra  familia  e  co  doveva 
el  sez  se  viventar  da  qua  d' in  via?  Musica  non  saveva  el  far  pH;  pertgei 
iua  violina  soletta  uou  plascha  aschi  bein  alla  schenta:  Fabian  saveva  era 
bein  avuuda,  che  el  stoveva  attribuir  ils  success,  che  el  haveva  hagiu  cuu  20 
ses  concerts,  a  sia  muglier,  la  quala  era  pli  capabla  nella  musica  che  el 
sez.  In  verdad,  el  non  saveva  tgei  che  el  dovess  pigliar  a  mauns.  Tier 
la  lavur  era  el  absolut  inhabel,  el  haveva  duraut  quest  temps  pers  totalmein 
sia  forza.  La  prima  gada  che  el  volet  vegnir,  dopo  quater  emdas  de  sia 
malsogua,  or'  del  letg,  crodet  el  a  terra  sco  in  lenu  e  vegnit  tot  eiver  e  25 
sturn  nel  tgau.  El  roget  il  bun  patruu  della  casa,  de  haver  pazienzia  cuu 
el,  el  vegli  oz  ue  damauu  cert  bonificar  e  remuuei-ar  la  buna  cura,  che  el 
hagi  hagiu  in  sia  casa.  11  pauper  coutadiu  vezeva  la  miserabla  situaziun 
del  ester  e  havet  era  compassiun  cun  el,  et  il  tenet  aunc  pli  dig  in  sia 
casa.  Treis  meins  ei'a  il  pazieut  stau  inhabel  pro  la  lavur,  treis  meins  il  30 
haveva  il  pauper  patruu  della  casa  coucediu  hospitalitad  in  [p.  158|  casa 
sia,  senza  haver  ils  miuims  aspects  de  vegnir  remunerau  per  sia  beueficenzia. 
Ussa  perb  era  il  sventirau  guariu,  che  el  saveva  peusar  a  baudonar  la  casa 
de  siu  benefactur. 

Que  era  ussa  la  demanda,  tgei  che  Fabian  vegli  intraprender  per  se  35 
viveutar  e  per  cattar  sia  cara  consorta.  El  era  persvadiu,  che  sia  muglier 
era  crodada  uels  mauns  dels  Zigeuns,  et  el  conoscheva  era  la  granda  difficultad, 
cun  la  quala  el  haveva  a  batter  per  puspei  cattar  et  acquistar  la.  Or  da 
requintaziuns  da  sia  muglier  conoscheva  el  bein  la  vita  de  quels  Zigeuns  e 
saveva  era  presapauc  las   coutradas  e  las    vias,    las    qualas    eis    solevan   a  40 
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trapassar:  mo  quo  era  zun  clifificil  ad  ils  seguitar.  Quu  era  pli  che  probabel, 
che  eis  seien  ussa  returnai  nell'  Ungaria^  e  tgei  liavess  el  doviu  far  iu 
questa  terra,  clie  gli  era  iuconosclienta  (nonconoschenta)?  11  pauper  vagaut 
era  duuque  in  granda  miseria.  Dopo  lougs  studis  se  regordet  el,  che  cl 
5  dad  in  temps  era  stau  in  svelt  pescadur.  Nels  prims  auns  de  sia  giuveutetgna 
haveva  el  s'  occupau  bler  cun  la  pescaria,  Cura  che  maester  Vedriu 
girava  il  mund  cuu  sia  iutera  farailia,  era  Fabian  auuc  in  giuveu,  che  non 
saveva  lavurar  del  mistregu.  El  se  divertiva  allnra  savens  cun  pescar  nels 
lacs  e  nels  flums  dellas  contradas    alpinas  e  haveva  plauu  a  plaun  irapriu 

101a  pescaria  da  fnudaraent.  Aunc  ils  davos  auns,  che  el  viagiava  cuu  sin 
bab  et  era  a  casa  nel  lac  della  planira  da  Lausch  haveva  el  pescau  savens 
e  cun  bun  success.  Perquei  se  resolvet  el  ussa  de  s'  occupar  cuu  la 
pescaria,  sperand  dcd  era  saver  girar  il  mund  cun  quella,  seguitand  la 
cursa  dels  flums.    II  patruu  della  casa,   siu  beuefactur,   al  quäl  el  communichet 

löquest  plan,  il  approbet  e  gli  era  gidant  all'  acquista  del  necessari  material 
lapro.  Fabian  s'  acquistet  al  priucipi  iu  vestgiu  a  la  moda  dels  contadins 
italians,  per  che  negiu  il  cüuoschi  per  iu  ester.  Allura  compret  el  cun 
ils  paucs  daners  che  gli  eran  restai  e  che  il  bun  patruu  della  casa  non 
voleva  acceptar,   duas  lanrias,   cordas,   cavellettas,   onzs  (oms,  crogs)  e  similas 

20  caiissas,  et  era  iu  hier,  q.  e.  ina  ret  a  manu,  cuu  la  quala  ius  pesca  cura 
che  r  aua  eis  granda  e  turbla.  Havend  el  s'  equipau  cuu  quellas  caussas 
uecessarias,  comenzet  el  a  far  provas  cun  sias  lan(;ias  nel  fluni  d'  Aosta,  uempe 
uella  «Dora  Baltea»  e  nels  flums  laterals.  Quellas  provas  il  conteutettan 
compleinameiu,    staute    (essend)    che    el  surveguiva  pescs  iu   abudanza,    ils 

25  quals  el   saveva  era  veuder  a  discrets   precis. 

Essend  ussa  segir  de  posseder  in  sia  habilitad  segirs  meds  (mezs)  per 
sia  existeuza,  bandonet  Fabian  nella  seconda  metad  del  Fevrer  Aosta,  per 
se  render  a  la  bassa.  A  siu  bun  patruu  d'  Aosta,  il  quäl  gli  haveva  demussau 
tauta  misericordia  e  benevoleuscha,   squasset  el   il   mann,   e  gli   ingraziet  cuu 

oOlarraas  nels  egls  per  la  beueficeuzia  recerta,  <  Jeu  sun  in  pauper  hum>>,  sehet 
el  al  patruu  della  casa,  «mo  vossa  beneficenzia  non  irablidera  jeu  mai  in 
mia  vita,  e  dovess  jeu  oz  ue  damauu  vegnir  iu  meglieras  circumstanzias, 
sehe  sera  que  mia  prima  obligaziun  et  era  mia  pli  granda  brama,  de 
remunerar  tenor  mias   forzas   vossa   paterna  cura  jter  mei,   seuza  la  quala  jeu 

35  f'uss  stau  in  hum  pers->.  Ouu  quels  plaids  baudouet  el  la  casn  de  siu  beuefactur 
e  partit   d'  Aosta. 

Conoscheuts,  che  havessen  iutopau  il  pescadur  Fabian  Vedriu,  non 
il  havesseu  couoschiu.  Sia  longa  e  greva  malsogna  il  haveva  fatg  daveutar 
mager:   sia  bella  colur  co(;na  d' avaut  era  svanida,   sia  fa<;ia  era  pallida,   e 

40  portava  1'  expressiuu  de  granda  afflicziuu.   Auuc  pli  il  disfigurava  la  vestimeuta 
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che  cl  portava  o  la  capcUuiia  cuu  iu  ur  lad,  la  quala  gli  dava  in  aspcct 
d'  iu  bandit.  —  L'  iuteuziun  dol  nov  pescadur  era  quclla,  de  traversar 
r  Italia  sura.  uempe  la  Lombardia  e  la  Venezia  e  de  cim  il  temps  s'  approxiraar 
a  Vieuua.  Et  el  era  ventireivel  siu  siu  viadi.  La  pescaria  gli  portet  taut 
guadagu,  che  el  saveva  se  uutrir  audautaineiu.  La  policia  uou  il  haveva  5 
molestau  uegliu,  ius  credeva  da  pertot  che  el  sei  iu  iufaut  della  [p.  159] 
terra  e  negiu  haveva  il  miuim  suspect,  che  el  sei  iu  vagaut  ester.  Aschia 
era  el  dopo  in  loug  viadi  arrivau  fin  al  lac  de  Garda.  Qua  uou  saveva  el 
perb  guadagnar  bler,  esseud  che  ils  pescadurs  siu  las  rivas  del  lac  pescavau 
cuu  graudas  rets,  da  mauiera  che  iu  pescadur  che  lavurava  mo  cuu  la  ]au<;ialO 
uou  saveva  far  fa^entas  iu  quella  contrada.  Fabiau  i)er6  uou  haveva  calculau 
de  guadaguar  bler  iu  questa  coutrada:  per  el  era  que  ussa  la  demauda, 
sehe  el  vegli  trapassar  il  Tyrol  da  Peschiera  inora  per  arrivar  a  la  riva  del 
Danubi,  ue  sehe  el  vegli  coutinuar  siu  viadi  sur  Veroua,  Vicenza,  Treviso 
etc.  Suppoueud  che  la  bauda  de  Zigeuus  hagi  era  priu  questa  via,  sel5 
resolvet  era  el  per  questa  ultima  strada.  Viagaud  e  pescaud  arrivet  el  fiualmeiu 
flu  a  Treviso.  El  restet  qualelie  dis  in  questa  citad  per  reposar  da  sias 
stentusas  fadigias.  Cuu  la  pescaria,  era  qua  de  far  panc  essend  quella 
citad  memia  viciua  alla  mar,  dauuuder  che  ella  vegniva  provedida  cuu  ina 
quautitad  de  pescs  da  totas  specias.  20 

Que  era  iua  Domengia.  Fabiau  haveva  fatg  quel  di  ina  promeuada 
dador  la  citad.  Returuaud  el  iucouter  la  sera  da  quella,  intret  el  in  ina 
osteria  per  prender  iu  refresc.  Mo  iu  quest  local  se  recattava  in  grand 
])ievel.  El  se  placet  iu  in  cautuu  de  local  e  commaudet  in  boccal  viu.  Ils 
hosps  che  se  recattavan  qua^  up})arteuevau  a  totas  professiuus  e  coudiziuus  25 
et  era  diversas  uazionalitads  erau  qua  rcpreseutadas.  Quels  che  sesevau  visavi 
al  Fabiau  erau  militars  della  republica  veueziaua  e  plidavau  tudesc.  Fabiau 
amava  la  liugua  tudesca,  la  quala  era  verameiu  sia  lingua  raaterua.  El 
nou  podet  se  reteuer  de  comeuzur  iu  discurs  cuu  quels  militars,  ils  quals 
se  rairavigliavau  che  iu  hura  d'  in  aspect  da  totafatg  italiau  plaidi  era  lur  30 
lingua.  Eis  erau  pero  curtaseivels  e  Fabiau  credeva  de  haver  cattau  buus 
amitgs.  Que  det  allura  occasiuu,  che  el  bevet  in  boccal  de  pli  che  il  ordiuari. 
Ils  militars  il  demaudettan,  sehe  el  uou  vegli  prender  servec;  militar;  Fabian 
voleva  saver  uagut  da  quei;  mo  ils  militars  il  volevau  surplidar  d  iutrar 
iu  lur  regimeut.  In  dels  militars  baudouet  allura  la  meisa  o  prest  suenter  35 
returuet  el  cuu  auuc  plirs  militars  e  cuu  in  officier,  ils  quals  prendettan 
post  vi  a  la  medema  meisa.  Qua  veguit  allura  beviu  in  compaguia  e  Fabian 
stovet  era  prender  part  da  quella  bevida.  Volend  el  allura  pli  tard  s'  al- 
loutauar  per  ir  iu  siu  quartier,  uou  gli  permettettau  ils  militars  de  sortir, 
sehend  che  el   hagi   ussa  priu   servec;  militar  nell'  armada  veueziaua.    Fabian  40 
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protestet  cun  tota  forza,  pciu  adumbatlen,  el  vcgiiit  pigliau  (lad  iutgius 
robusts  guerriers  e  manau  daveu  or  da  V  osteria  sco  recrut  dall'  armada 
della  republica  veneziana. 

fp.   161]  IV. 

5  Ad   in   di   de  grauda  calira   seguitet   iua  uotg  came(,ia^   stgira  e  greva. 

Ij  aria  era  quiet.i  et  immoveiita,  mo  implenida  (iniplida)  cixn  vaporaziuus, 
las  qualas  schaschevan  pesant  sin  la  natura  e  causavan  granda  relassaziim 
pro  ils  humans  e  pro  las  bestias.  Prest  pero  veguit  il  profund  silenzi  nocturu 
interrutt  dad  iua  ramur  loutaua,   la  quala  comenzet  a  squassar  la  uatura  et 

10  a  metter  1' iutera  creaziun  in  rebelliuu.  Cametgs  in  sin  1' auter  serpegiavan 
tras  V  aria  cun  furia  rapida,  et  a  quels  seguitavan  terriblas  tuuadas,  las 
qualas  sminaciavan  de  sfraccar  insembel  la  terra.  Quella  grandiusa  scena 
nocturna  haveva  strusch  (a  paina)  comenzau,  clie  ina  sgrischeivla  plievia 
(plövgia)   veguit   sur  la  contrada,   e  cun   quella  era  iu  suffel  orcanus,   il  quäl 

15  fageva  tema  e  sgrischur  alias  creaturas  viventas.  Ils  auals  nellas  raoutaguas, 
scufflentai  dalla  richa  plievia  del  urizi,  comenzettau  era  eis  a  ramurar  terribel 
et  ingi-andivau   il   coucert  tumultuus   uella  natura. 

Ils  viaudants,   ils  quals  se  recattavan  quella  sera  iu  strada,   se  havevau 
festiuau  de  vegnir   sut  tetg  avant  che   la   burasca  rompi  ura.     Stradas  e  vias 

20  eran  vidas,  sczs  ils  animals  eran  se  retratgs  iu  lur  ignivs  e  speluncas.  Meius 
timids  (tomeletgs)  eran  intgins  commembers  d"  ina  nuraerusa  societad  de  Zigeuns 
vagants^  ils  quals  campavau  dapi  in  per  enidas  nella  spaziusa  selva  uella 
vicinauza  de  Salzburg.  Quels  se  profitettan  da  questa  terribla  scena  noc- 
turna,  s'  approximand    indisturbadaraein    alias    habitaziuus  dels   huraaus  per 

25comnietter  lur  ingolade(,'s,  dals  quals  eis  per  part  se  nutrivau.  Lur  camp 
se  recattava  circa  iua  mezz'  ura  distant  da  la  citad.  Pliras  teudas  c  intginas 
baitas  uauschas,  fabricadas  cun  roma  e  dascha,  servivau  als  vagants  per 
habitaziun.  Dal  temporal,  il  quäl  passet  cun  tala  vehemenza  sur  la  contrada 
ora,    uon   prendettau    eis  la  minima    notizia.      Ina   part  della   banda  Laveva 

30  bandonau  cun  il  crepuscul  la  selva  per  auquirir  qualche  preda:  ils  auters 
havevan  fatg  in  grand  fiucs  sut  in  gigaut  ruver  e  cuschinavan  lur  Ceina.  Per 
cura  che  la  plievia  comenzet  a  vegnir  raolestusa,  se  retirettan  eis  in  lur 
teudas  e  camaunas,   (,'ercand   il  repos   nocturn. 

Ina  de  quellas   baitas,   la  pH  pic-nado  totas,   era  impau  or' da  vart  dellas 

35  autras  e  se  posava  inconter  il  bist  (fusto,  metal)  d'  in  ruver.  Ina  camegiada 
sclarit  il  intern  della  camanna,  uella  quala  sc  recattavan  mo  duas  persunas. 
Sin  in  fasch  de  mescal  schascheva  ina  femna  giuvna  iuzugliada  (invilupada) 
in  ina  cuverta  (cozza)  de  launa  et  a  siu  sein  dormiva  in  infant  da  circa  dus 
anns.     La  fac;ia  della  bella  femua  era  pallida  e  seriusa  e  portava  vezeivlameiu 
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r  exprcssinn  de  granda  afflicziiui.  Ella  era  gia  sc  messa  a  scher  ditg  avaiit 
ils  auters  vagauts  della  banda,  mo  ella  iion  haveva  amo  claiis  in  egl,  uon 
obstant  che  il  t'racass  del  temporal  era  gia  da  ditg  vargau  e  che  il  sileuzi 
noc[p.  lG2]turD  era  puspei  retuniau  iiella  selva.  La  paupra  fernna  stoveva 
esser  fitg  tormeutada.  pertgei  ella  schemeva  e  suspirava,  gie  beiuduras  5 
scofundeva  ella.  Siu  infaut,  che  dormiva  cauld  e  bein.  teueva  ella  abbraciau 
et  il   bi(,'iava  saveus  cnu  graiida  teiierezia. 

Qiie  podeva  esser  vargau  mezza  uotg,  cura  clie  in  hum  d'  ina  figura 
giganta  s'  approxiinet  alla  camauua  della  paupra  sofferenta.  El  era  gia  da 
ditg  iuna  stau  zupau  davos  in  piu  e  haveva  spiuuau  ora  iu  moment  opportun  10 
per  saver  arrivar  adascus  pro  la  camauna  della  femua.  Davant  la  camanna 
se  fermet  el  per  tadlar,  scIie  tot  sei  quiet.  Nou  audind  la  minima  caussa, 
s'  approximet  el  alla  apertura,  la  quala  non  era  serrada  et  iutret  tot  adascus, 
Havend  el  pero  strusch  (,entau  siu  pei  uella  baita,  saglit  la  femua  si  eclamet: 
„tgi   eis   qua  e   nie   vul   disturbar   in   miu  repos  nocturn"?  15 

Silenzi,  sileuzi!  respondet  la  vusch  del  hum,  tiu  amitg,  tiu  fideivel 
amaut  eis  qua  per  te  protegier,  per  renovar  sia  sinceraziun  de  sia  im- 
mensa  amur,  dalla  quala  siu  cor  vegn  tormentau  di  per  di.  Cura  me  vul 
ti   exaudir? 

T' alloutanescha,   ti   tentader!   respondet  la  femua  cun   euergia;   ti   sas  20 
che  jeu   vi   saver   uagut  da  tei.    Te  turpegia  de  persequitar  e  tormeutar  ina 
paupra  femna,   la  quala  ful   restar  e   resta  fideivla  a  siu  raariu  flu  a  la  mort. 
Subit  bandunna  raia  camauna,   ue  che  jeu  allarmescha  il  carap! 

Crudeivla  Felicitas !  respondet  il  hum  sut  vusch,  has  ti  in  cor  da 
fier,  che  ti  non  sentas  commiseraziuu  cun  mei.  Varga  quater  anns  eis  25 
miu  cor  inflammau  dad  ina  tenera  amur  per  tei,  e  giust  asclii  ditg  me  has 
ti  rufidau  e  me  laschau  batter  cun  mia  passiuu.  Misericordia,  Felicitas, 
misericordial  Pli  ditg  jeu  non  surpoita  quest  terribel  torment  del  cor:  ti 
stos  daventar  la  mia,  Felicitas!  8chend  quels  plaids  cun  ina  vusch,  la 
quala  exprimeva  per  memia  la  profunda  passiuu  de  siu  cor,  faget  el  puspei  30 
in   pass   inavaut  ])er   s'  approximar  a  sia  victima  (uufreuda). 

Inavos,  ti  scelerau !  garrit  la  femna  cun  vehemeuza;  il  prim  pass  che 
ti  fas,  tgi  dun  jeu  ina  stilettada.  —  In  quest  moment  sclarit  ina  camegiada 
la  baita  e  Giacoraiuo  —  quel  era  il  tormentader  della  paupra  Felicitas  — 
vezet  che  sia  victima  era  se  alzada  e  che  ella  teueva  in  maun  in  stilet.  La  35 
furia  e  1'  alteraziuu  era  exprimida  aschi  dar  uella  facia  pallida  della  femna, 
che  il  tentader  pigliet  tema  e  se  retiret.  El  uon  voleva  causar  in  tumult 
nel  camp  causa  che  Felicitas  era  protegida  dal  cau  della  banda,  ina  Zigeuua 
veglia,  alla  quala  tot  ils  commembers  della  banda  stovevan  obedir  senza 
fai'  ceremonias.  4.O 
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11  fracass  cle  quest  incunter  haveva  destedau  1'  infaut  della  disfortmiada 
Felicitas:  el  comenzet  a  cridar  e  la  paupra  mamma  stovet  impiiuder  tota 
teuerezia  per  puspei  il  quietar.  Varga  treis  auns  haveva  la  paupra  femua 
liagiu  de  batter  cnn  quellas  persecuzinus  del  scelerau  Giacomiuo,  il  quäl  voleva 
5  a  dispitta  acquistar  Felicitas  per  sia  muglier,  uou  obstant  che  quella  haveva 
gia  spusau  in  auter.  Nus  liaveiii  viu,  co  la  paupra  fetnna  era  crodada  in 
captivitad  dels  Zigeuns  ad  Aosta  paucs  dis  dopo  che  ella  haveva  fatg  uozzas 
cuu   il  Fabiau   Vedrin, 

Ils  Zigeuns   erau   stai   fitg   irritai   sur  la  fugia  de  Felicitas,   et  intgins      ; 

lOmembers  della  banda  havevau  giurau  (engirau)  de  uon  posar,  avant  che  eis 
liagien  puspei  clappau  la  giuvua,  la  quala  als  prestava  aschi  buus  servec^'s 
cuu  sin  cant  e  cnn  siu  sunar.  II  principal  iustigatur  de  quella  persecuziun 
era  Giacomiuo,  il  quäl  la  havess  bugeu  spusau.  La  giuvna  als  era  Stada 
fugida  a  Thusaun  et  eis  uon  havevau  cattau  ils  miuiras  vestitgs   dalla  fugitiva. 

15  lu  pe  de  fugir  per  la  strada  grauda,  che  da  quel  temps  vegniva  general- 
mein practicada,  haveva  la  giuvna  priu  sia  via  sur  la  Moutogua,  era  arrivada 
in  Stusavia  et  ils  proxims  dis  nella  contrada  da  Gliou.  Ses  persecuturs 
credevan  che  ella  fuss  fugida  invers  Cuera,  e  percurettan  tot  las  vischnauncas 
tranter  Thusaun   e  Cuera,   pero   adumbatteu,   eis   uon   cattettan   la   fugitiva  et 

20  ei"a  negius  [p.  163]  vestitgs  da  quella,  Ina  part  della  banda  credeva,  che 
la  giuvua  sei  probabel  ida  iuzauna  a  smerscher  sin  ina  excursiun,  Giacomiuo 
perö  saveva  che  quei  uou  fuss  il  cas,  pertgei  Felicitas  gli  haveva  differeiitas 
gadas  sminaciau  de  fugir  daven  da  la  banda,  sehe  el  nou  calli  de  la 
persequitar  cuu  sias  sinceraziuus  d'amur. 

25  Quella  banda  de  Zigeuns    era    allura    passada    tras  la  Surselva.      Da 

pertot  spiuuavau  Giacomiuo  e  ses  compagns  suenter  ils  vestitgs  della  fugi- 
tiva. Mo  adumbatteu.  Felicitas  era  stada  astnta  e  precauziusa  avunda, 
de  se  zupar.  Ella  viagiava  mo  la  notg  et  il  di  se  teneva  ella  zupada 
nellas  selvas;  aschia  havevau  ses  persecuturs  pers  da  totafatg  ses  vestitgs. 

30  Giacomino  pero  nou  perdet  la  speranza  de  cattar  sia  victima  inzanua.  Ils 
Zigeuns,  ils  quals  havevau  hagiu  attacau  il  maester  Vedrin  a  üisla,  appar- 
tenevan  alla  medema  banda,  gie  in  de  quels  era  Giacomiuo  sez  stau.  Eis 
eran  alhu-a  passai  la  montagna  dcll'  Alp  sura  et  erau  arrivai  nella  Vall 
della  Kcuss  e   vegnittan   giu  ad  Altorf.     Eis  passettau   allura  Luzeru,  Bern 

35  e  Freiburg  et  arrivettan  vers  la  fiu  del  autun  a  Martigny  nel  Valeis. 
Passada  la  vendemia  nellas  contradas  bassas  del  Valeis,  passet  la  banda 
allura  il  grand  S.  Bernard  per  trapassar  durant  1'  inviern  las  terras  meri- 
dionalas.  Sin  tot  quels  viadis  haveva  la  banda  per  moda  de  tr.ametter 
spiuns  ordavant  per  spiuuar  las  conti'adas,  las  qualas  ella  voleva  trapassar. 

40  A   quella  avantgard;i    appartcnovan     ils    pli    astnts    c    scolerai    commembors 
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della  societad,  e  trauter  quels  era  adiua  Giacomiuo  il  capo.  Qiiels  spiuiis 
inai  uou  passavaii  iu  liuc  inconoscheut  (uoucouosclient)  da  di,  dimperse 
adiua  da  notg  per  non  esser  observai  dalla  sclieuta  della  contrada.  Lur 
prima  lavur  era  quella  d'  anquirir  in  iua  contrada,  iuua  eis  volevan  se  fer- 
niar,  in  liu  adequat  per  il  camp  della  bauda.  Cim  quella  inteuziiin  eran  5 
quels  spiuus  era  vegnii  ina  sera  flu  a  las  portas  d'  Aosta.  La  notg  era 
stgira  et  ils  vagauts  intercurrittau  1'  inter  conturn  da  la  citad.  Passand 
sper  ina  casa  solitaria  ora,  la  quala  stava  in  toc  daveu  da  la  citad,  audittan 
eis  suuar  e  cantar.  Eis  se  fermettan  per  spiuuar,  tgi  che  quels  sunadurs 
e  cantadurs  seien.  Quei  uou  era  in  long  studi  per  Giacomino,  pertgei  10 
el  conoscliet  subit  la  vusch  de  Felicitas.  Pero  per  veguir  or'  da  tot  dubi, 
che  sia  audida  non  il  liagi  inganau,  revet  el  sin  in  pomer,  che  stava  viciu 
alias  fenestras  e  guardet  nella  stanzn,  la  quala  era  illuminada  dad  ina 
fleivla  glisch  (glüm).  Et  in  verdat,  avant  ses  egls  havet  il  Zigeun  la 
selvaschina,  la  quala  el  haveva  da  ditg  iuna  (;ercau.  El  contemplet  cun  15 
in'  allegria  diabolica  la  paupra  Felicitas,  la  quala  non  haveva  la  minima 
idea,  che  siu  persecutur  sei  ad  ella  aschi  da  viciu.  Cun  la  passiun,  la 
quala  il  scelerau  Zigeun  nutriva  aunc  adiua  in  siu  cor,  se  unit  ussa  aunc 
ina  passionada  schalusia,  vezeud  Giacomino,  che  Felicitas  viveva  qua  cun 
in  auter  giuven  in  relaziuns  fitg  intimas,  sco  el  podet  concluder  or  da  la  20 
recreaziun  e  conversaziuu  de  Felicitas  cun  siu  mariu  Fabian.  „Ha!' 
penset  il  uausch  Zigeun  in  sia  irritaziun,  ^mi  eis  que  finalmeiu  reussiu 
de  te  cattar,  ti  serp!  Spetga!  quella  gada  non  migeras  ti  or'  da  mes 
mauns!" 

Giacomino  desceudet  allura  dal  pomer  e  communichet  a  ses  dus  com-  25 
pagus,  che  la  cantadura  sei  in  verdad  lur  Felicitas  persa.  Ils  treis  cora- 
pagus  vegnittan  allura  perina,  che  dus  dad  eis  doveien  returuar  pro  il 
camp  della  banda  e  relatar  a  lur  regina  il  descuvriment  fatg,  fratant  che 
il  terz  dovei  se  teuer  zupau  nella  vicinanza  della  casa,  per  che  eis  hagieu 
mintga  momeut  novas  segiras,  iuua  che  lur  victima  se  recatti.  Quest  ultim  30 
serve^  surprendet  Giacomino  per  esser  taut  pH  segir,  che  el  non  perdi 
or'  da  vista  sia  preda.  Eis  fagettau  allura  era  aschia.  Ils  dus  compagns 
da  Giacomino  portettan  subit  quella  novella  alla  mamma  della  banda  e 
quella  ordiaet,  che  la  bauda  se  fermi  nella  selva  vicina  in  ina  distauza  de 
circa  ina  mozz'  ura  da  la  citad  e  che  negius  commembers  della  banda  doveien  35 
se  laschar  ver  nella  citad  ne  nel  conturn  da  quella.  Gia  la  sera  sequenta 
reussit  que  a  Giacomino  de  clappar  [p.  164]  la  Felicitas,  sco  nus  havein  gia 
requintau  nel  capitel  antecedent.  Giacomino  era  stau  quel,  il  quäl  haveva  applicau 
al  Fabian  quella  frida  terribla.  Che  Fabian  non  era  restau  raort  sin  il 
post,   havet  el   d'  ingraziar   solum   alla   granda  stgireglia,   la  quala  faget   im-  40 
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possibel  a  Giacomino  a    mesirar    sia    frida    3co    el  voleva:    1' iutenziun  del 
Zigeun  era  Stada  quella,  de  sturnir  del  tot  siu  adversari. 

Felicitas  vegnit  allura  mauada  cun  forza  pro  il  camp  dels  Zigeuns 
e  stovet  comparer  avaut  la  regiua  della  banda,  la  quala  la  examinet  rigu- 
Snisameiu.  Felicitas  confesset  alla  vegliuvda  il  niotiv^  per  il  quäl  ella  era 
fugida  daven  da  la  bauda  e  siuceret,  che  ella  vegli  pli  bugen  niorir,  che 
bandonar  siu  hum.  Ella  roget,  ella  cridet,  che  ins  la  laschi  libra:  adum- 
batteu  perö,  la  veglia  Zigeuna  doii  permettet  alla  paupra  femua  giuvna, 
de  baudonar  la   bauda.     Vezend  Felicitas,    che    tot    rogar    e    supplicar    sei 

lOinvau,  declaret  ella  alla  vegliurda,  che  ella  vegui  a  mazzar  se  sezza,  sehe 
ella  vegui  da  qua  d'  iuvia  raolestada  dal  scelerau  Giacomino.  La  veglia, 
la  quala  seutiva  per  auter  qualclie  affecziuu  per  la  disfortunada  douua 
giuvna,  impromettet  ad  ella  sia  proteczinn.  — -  Felicitas  vegnit  allura  pus- 
pei  incorporada  alla  bauda  e   stovet  girar   il  niund  cun  quella.    Sia  libertad 

löhaveva  ella  persa,  pertgei  ella  vegniva  rigurusamein  pertgirada.  Durant 
la  notg  stoveva  ella  star  in  ina  tenda  grauda  in  compagnia  de  plirs  auters 
Zigeuns  e  Zigeunas,  che  liavevan  adina  ils  egls  averts  sin  la  distortunada 
femua;  schi,  aschi  ditg  sco  la  bauda  se  recattet  uella  contrada  d'  Aosta 
vegnit  ella  aschi  zun    ligiada    durant    la    notg  per  far  imposseivla  scadiua 

20  tentativa  de  fugir.  Durant  il  di  erau  adina  intgins  humeus  in  sia  vici- 
nanza,  ils  quals  tenevan  guardia.  La  captivada  vezet,  che  scadina  fugia 
sei  impossibla  e  se  remettet  in  sia  trista  sort.  In  siu  intern  perb  nutriva 
ella  aunc  adina  la  speranza,  de  saver  desertar  la  secouda  gada;  ella  era 
peru  astuta  avunda  de  teuer.  (,'elai  simils  pertratgaments  (irapissamaints),  se 

25  mnssand  alla  banda  reconciliada  cun   sia  sort. 

Essend  la  bauda  arrivada  in  Lombardia,  stovet  Felicitas  puspei  co- 
menzar  a  cautar  e  sunar,  sco  avant  sia  fugia;  da  pertot  peru  vegnit  ella 
accompagnada  sin  sias  excursiuns  da  plirs  members  della  bauda,  ils  quals 
eran   habeis  d'  irapedir   sia  fugia.      AI  principi    nou   la  molestet  Giacomiuo: 

80  el  la  voleva  laschar  imblidar  impau  sia  afflicziun ;  i)ero  dopo  in  meins  circa 
comenzet  el  a  tentar  la  distortunada  cun  sias  proposiziuns  de  matrimoni. 
Cura  che  1'  occasiun  gli  s'  ofFeriva,  mava  (gieva)  el  suenter  ad  ella  e  nou 
vegniva  unfis  de  molestar  la  cun  sias  teutativas.  In  similas  tribulaziuns 
prendeva  Felicitas    allura    siu    refugi    pro     la    mamma  veglia    della    bauda. 

35  Quella  liaveva  difFerentas  gadas  smina^iau  al  inipetuus  Zigeun  cun  castitgs, 
et  ina  gada  haveva  ella  era  laschau  exscquir  in  tal.  Quei  haveva  allura 
irritau  zun  fitg  il  scelerau  Giacomino.  El  se  mussava  humiliteivel  et  obe- 
deivel  alla  vegliurda,  mo  in  siu  intern  buglivan  auters  sentiments;  el  haveva 
priii  avant   se  sez  d'  acquistar   la  Felicitas,  custi   que  tgei   che   vegli. 

40  La   banda   era  liualmein   arrivada  durant    la    prima  nietad   del   iiivieru 
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fin  a  Triest  e  se  teuet  ussa  si  nella  coutrada  de  quella  citad  flu  a  la  pri- 
mavera.  Giacomiuo  propouet  alla  Felicitas  de  fugir  cun  ella  daven  de  la 
banda,  mo  quella  voleva  saver  oagiit  dad  iua  tala  fugia.  Ella  sehet  al 
scelerau  vagaut:  „sehe  jeu  fiigiss  da  la  bauda,  sehe  daveutass  quei  iu  prima 
liuea  per  fngir  da  tei,  ti  poltrun."  Del  remiuent  non  fuss  que  stau  las  5 
uras  de  fugir  per  la  disfortuuada  Felicitas,  pertgei  ella  doveva  in  qualclie 
meius  daventar  mamma.  A  la  iin  dell'  estad  parturit  ella  allura  in  fresc 
mat,  al  quäl  ella  det  il  nom  „Felix".  Sia  iutenziuu  era  stada  quella  de 
il  noranar  „Fabian",  sco  siu  bab;  ella  haveva  pero  certs  motivs,  per  ils 
quals  ella  non  il  nomuet  aschia.  Ils  Zigeuus  savevau  bein,  che  ella  era  10 
Stada  maridada,  il  nom  perö  e  la  familia  del  mariu  non  conoschevan  eis, 
e  la  astuta  Felicitas  non  voleva  palesar  il  uom  e  la  derivanza  de  siu  mariu, 
havend  iu  senn  de  fugir  pro  la  familia  dels  Ve[p.  165]drins,  iu  cas  che 
ella  vegniss  ina  gada  ne  V  autra  nella  vicinauza  de  lur  residenza  sin  la 
planira  la  Lausch.  Havess  ella  dunque  nomnau  ils  geniturs  de  Fabian,  15 
ne  il  liuc  de  lur  dimora,  allura  havesseu  ils  Zigeuns  cert  evitau  de  vegnir 
in  quella  contrada,  ne  che  eis  havesseu,  iu  cas  che  eis  fussen  passai  tras 
quella,  pertgirau  pli  rigurus  la  disfortuuada  femna. 

Felix,  il  nov  commember  della  banda  zigeuna,  vegnit  recert  siu  il 
mund  cun  totas  ceremonias  usitadas  pro  ils  Zigeuns.  El  haveva  strusch  20 
viu  (viss)  la  glisch  del  di,  che  el  vegnit  portau  pro  la  viciua  fontauna; 
uella  truasch  survegnit  el  siu  prim  bagn  nell'  aua  fresca.  Allura  vegnit 
el  portau  pro  la  mamma  della  banda,  la  quala  il  unschet  cun  divers  etgs 
(ütts).  Da  lä  daven  vegnit  el  allura  reportau  alla  mamma,  la  quala  havet 
da  qua  d'  invia  tota  cura  per  siu  Infant.  Quel  nou  vegnit  mai  in  iua  25 
casa,  essend  che  ils  Zigetms  habitavan  da  pertot,  inua  che  eis  veguivan, 
mo  nel  liber  in  lur  baitas  e  tendas,  las  qualas  eis  fabricavan  iu  paucas 
uras.  L' infant  conoschet  uagut  del  luxus;  siu  nutrimeut  era  il  latg  della 
mamma,  sia  tgiua  in  tascb  mescal  sper  il  igniv  della  mamma  e  ses  bagns 
ina  lavada  nell'  aua  fresca  d'  ina  truasch;  el  prosperet  pero  miravigliusaniein  30 
e  vegnit  ferm.  Siu  corp,  il  quäl  era  adina  expost  alla  iuflueuza  dell'  aura, 
vegnit  in  curt  temps  indiriu  da  tala  maniera,  che  il  cambiament  de  cauld 
e  freid,  de  solegl  e  plievia  haveva  gnanc  la  minima  influenza  sin  il  nov 
desceudent  zigeun.  L'  infant  daventet  ferm  e  robust  e  cun  nov  meius 
comenzet  el  gia  ad  ir  sez.  —  La  pli  granda  consolaziuu  per  la  paupra  35 
Felicitas  era  quella,  che  siu  car  Infant  sumigliava  siu  bab  Fabian ;  el  haveva 
ils  egls,  ils  cavells,  la  physionomia  de  Fabian.  La  mamma  haveva  graud 
quitau  (pisser)  per  siu  Infant  et  il  protegeva  sco  ina  liunessa  siu  giuven. 
La  pli  granda  tema  haveva  ella,  che  il  Giacomiuo  savessi  far  iuzatgei  a 
siu  Infant  per  far  vendetga  ad  ella.     Quella   tema  pero    era    inutila;    Gia- 40 
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comino  saveva  bein  aviuida,  che  Felicitass  gli  veguissi  ad  attribuir  scadina 
disgrazia,  che  succedess  al  iufant,  e  che  quei  non  fussi  la  dretga  methoda 
per  acquistar  il  cor  della  mamma,  uoschend  al  iufaut.  Auzi  Giacomino 
simulava  granda  affecziuu  per  il  iufaut;  el  tramagliava  cun  il  pi(,en  e  gli 
5  portava  da  sias  excursiuns  da  totas  sorts  tramagls  e  raubas  de  raaugiar. 
Felicitas  observava  tot  quei  cun  disfidanza  et  era  circumspectusa  in  tots 
rapports. 

II  iuviern  proxim  e  1'  estad  sequenta  giret  la  banda  iuturn  uell'  Uugaria 
e  uella  Valachia,   la  sequenta  primavfera  pero  vegnittan   eis  puspei  in  Ger- 

lOmauia,  inua  uus  ils  cattettau  campai  uella  viciuanza  de  Salzburg  conter  la 
flu  del  Matg.  Tot  quels  grauds  viadis  erau  stai  grevs  e  stentus  per  Feli- 
citas, staute  che  ella  haveva  de  portar  cou  se  siu  iufaut.  La  banda  haveva 
bein  dus  carrs  nauschs,  mo  la  Felicitas  non  voleva  viagiar  cun  quels  causa 
che   ins   era  strusch   segir  della  vita  siu  quels, 

15  Incouter   la   flu    del   Matg    se    mettet  la    banda  puspei   in   viadi;    ella 

traverset  la  Baviera  et  arrivet  vers  la  flu  dell'  estad  pro  il  lac  de  Coustanz ; 
ella  giret  allura  auuc  tras  ina  part  della  Svizzera  orientala  et  arrivet  il 
davos  del  autuu  fin  a  Cuera.  Ils  Zigeuns  demurettan  mo  curt  temps  nella 
vicinanza    della    capitala    grischuua,     pertgei    eis   volevan    auuc    passar    las 

20  montaguas  per  arrrivar  in  Italia,  avant  che  il  iuvieru  preudi  possess  dallas 
coutradas  alpiuas.  Lur  iuteuziuu  era  quella  de  passar  il  Septiraer,  iua 
strada,  la  quala  eis  avant  anns  havevan  fatg  pliras  gadas.  Quella  via 
plascheva  a  uegiu  meglier,  che  alla  Felicitas,  la  quala  saveva,  che  la  habi- 
taziuu   dels  Vedrins   sei    de    cattar    sper  quella  via.      Fabian    haveva  pliras 

25  gadas  liagiu  descritt  ad  ella  exactaraein  1'  iutera  coutrada  et  era  il  palast 
de  ses  geuiturs.  La  selva  sin  la  plauira  da  Lausch  era  giust  ina  adequata 
staziun  per  ils  Zigeuns  et  eis  arrivettan  ina  sera  per  tard  cuu  lur  intera 
bagascha  pro  la  osteria  della  selva.  Felicitas  se  recattava  quei  di  in  iua 
februsa  agitaziuu.      Per  iua   tala  agitaziun   haveva  ella  divers  motivs.    Que 

30  era  iua  possibiltad,  che  ella  catti  qua  siu  car  Fabian,  podeud  quei  supponer, 
clie  ella  veguissi  in  di  ne  1' auter  a  veguir  pro  la  ca[p.lG5]mauua  della  selva, 
sehe  ad  ella  reussiss  de  fugir  la  secouda  gada  davon  dals  Zigeuns.  0, 
quantas  speranzas  levettau  si  quei  di  in  siu  contristau  cor!  Pero  giust 
tautas  gadas   s'  alzet   in   siu  cor  la  tema,    che    ella    re(,'evi    oz   segiras   uovas 

35  dalla  raort  de  siu  car  Fabian.  lu  auter  niotiv  de  sia  agitaziun  era  quei, 
che  ella  doveva  forsa  perder  quei  di  siu  car  iufaut,  siu  prosperus  Felix. 
Ella  era  nempe  intenzionada  de  il  laschar  inavos  pro  ils  geuiturs  de  siu 
mariu,  in  cas  che  siu  Fabian  non  fuss  amo  returuau  a  casa  pro  ils  ses. 
In   quest  cas  fagova  ella  allura  quint  de   in    Italia  fugir  da  la  banda  e  de 

40  se  reudcr  ad   Aosta  per  rcrcar   siu   mariu.      Ina  tala   fugia  non   saveva  ella 
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peri)  effectuai'  cuu  il  iufaiitj  e  perquei  era  ella  se  resolvida  de  siu  ina 
maniera  n  1'  autra  surdar  1'  iiifaut  als  Vedrins,  quant  mal  che  que  fageva 
cra  al  cor  materu.  Ella  viaget  quel  di  cua  la  davosa  partiziun  dels 
Zigeims^  e  restava  saveus  grands  tocs  inavos  dals  auters.  Per  zujjentar 
via  sia  agitaziun  als  Zigeuus  als  sehet  ella,  che  ella  sei  imjjau  maldisposta.  5 
Siu  tot  il  viadi  era  ella  atteuta  siu  scadiua  caussa,  che  ella  vezeva.  Fiual- 
mein  arrivettau  ils  nltims  della  banda  e  cuu  quels  era  Felicitas  siu  il  ault 
da  Pai'pao,  iuua  che  la  selva  comeuzet.  Eis  arrivettau  allura  pro  la  ca- 
mauna  dels  Vedrius,  la  quala  Felicitas  couoschet  subit  per  la  residenza  de 
siu  sir  e  sia  sira.  11s  Zigeuns  passettau  speras  via  seuza  se  fermar:  10 
Felicitas  perö  faget  ina  vercla  de  restar  inavos.  Avant  la  camauna  era  la 
madame  Vedrin  et  intgius  dels  iufauts,  fradegliuns  de  Fabiau ;  Felicitas 
roget  la  Vedrina  per  impau  latg  a  siu  Infant.  Subit  jet  la  Vedrina  nella 
camauna  e  portet  allura  al  infant  ina  coppa  cuu  latg  caura.  Felicitas  in- 
graziet  per  il  latg  e  partit  seuza  plidar  pli  luusch  cuu  la  societad  dels  15 
Vedrins.  Nella  vicinanza  della  osteria  se  havevan  ils  Zigeuns  fermau  e 
drizau  si  lur  tendas.  Scadin  dad  eis  faget  si  siu  igniv  iuua  che  el  voleva, 
Felicitas,  non  volend  ir  in  ina  teuda  cuu  auters  commembers  della  bauda, 
anquirlt  subit  insembel  mescal  e  faget  si  cuu  qualche  roms  ina  camauna 
sut  in  gigaut  pin.  Allura  veguit  la  (;eina  preparada  siu  iua  plazza  libra  20 
nella  selva.  Dopo  haver  QBuau  e  beviu  viuars,  il  quäl  vegnit  requiriu  da 
r  osteria,  se  mattet  tot  a  dormir.  Dus  members  della  banda  fagettan  allura 
aunc  la  ruuda  pertot  il  camp  per  guardar  che  tot  sei  in  urden.  Strusch 
che  quels  erau  puspei  s' alloutauai,  s'alzet  Felicitas  tot  adascus,  zugliet  siu 
infant  dormeut  in  ina  cuverta,  e  s'  allontanet  dal  camp  senza  far  la  minima  25 
canera  e  senza  esser  observada.  Ella  jet  tras  la  selva  cuu  pass  rapids 
direct  vers  la  camauna  dels  Vedrins.  Ella  spinntet  a  la  porta  e  la  manima 
Vedrina  sentit  era  subit  quest  spluntar  e  vegnit  ora  siu  la  porta  per 
guardar,  tgi  che  disturbeschi  il  repos  nocturn.  La  notg  era  stgira,  mo 
donua  Vedrin  couoschet  totina  subit  la  giuvna  Zigeuna,  alla  quala  ella  30 
haveva  questa  sera  dau  latg  per  in   Infant. 

Tgei  voleis  vus  qua  dad  uras  aschi  tardas?  demandet  ella  la  Zigeuna. 

Jeu  suu  ina  paupra  femna  disgraziada,  la  quala  eis  vegnida  adascus 
pro  vossa  camauna  per  demandar  agit  da  vus,  respoudet  Felicitas  cuu  fleivla 
vusch.  35 

Cuu  tgei  vus  sai  jeu  gidar?  replichet  la  mamma  Vedrina  cuu  vusch  lama. 

Mi  respondei  aunc  ina  demanda,  allura  vi  jeu  dir  co  vus  mi  savais 
gidar,   sehet  la  Zigeuna;   conoscheis  vus  in  cert  Fabian  Vedrin,   bima  donna? 

Fabian  Vedrin!  miu  pauper  figl  pers!  respoudet  la  mamuui  cuu  dolur: 
mi  porteis  vus  forsa  novas  da  quel?    Viva  el?    Iuua  eis  el?  40 

54^ 
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Sin  quellas  demaiidas  uon   vus  sai  jeu  dar  ina  contenteivla  resposta; 

quei  pero  vus  sai  jeu  dii-j    che   jeu  suu    la   muglier    da  vos   figl  Fabiau   e 

che  quest   iufaiit,   che  jeu  porta  qua  in   brac;,   eis   vos  biadi,   replichet  Feli- 

citas   a  sia  sira. 

5  Donna  Vedriu  faget  ussa    subit  intrar    sia  nura  (britt)  zigeuna  nella 

camanna  e  serret  allura  la  porta  della  spelunca.  Felicitas  requintet  allura  alla 

mamma  de  siu  mariu  tot  la  historia  del  Fabian  dapi  sia  fugia  a  Glion  e  la 

paupra  mamma   spondet  larmas   amaras  per  siu  figl,   il  quäl  ella  amava  da 

tot   siu  cor,   uon   obstant    che  el   haveva    baudonau  la  familia  sin   ina  moda 

10asch[i],  [p.  167]  misteriusa  et  indeclarabla,  Felicitas  paleset  allura  a  sia  sira 

ils  plans,  che  ella  haveva  fatg  a  riguard  il  pi(;en  Felix  e  la  douna  Vedrin 

era  compleinameiu   d'  accord  de   salver  e  zupentar   vi  il  infaut  dals  Zigeuns. 

Las  duas  femuas  vegnittan  perina,    che  inzatgi    dels  Vedrius    dovei    subit, 

aunc  questa  notg^   portar  1'  infaut  a  Passugg  pro   il  Cisc,   inua  che  el  dovet 

15restar,   fin   che  ils  Zigeuns   havessen   bandonau  la   selva.    Felicitas  requintet 

ussa  aunc  a  donua  Vedrin,   che  ella  sei   inteuzionada  de  fugir  dals  Zigeuns, 

per   ir  ad   auquirir   siu  Fabian   e  la  paupra   mamma  iugraziet    alla  Zigeuna 

cun  cauldas  larmas  per  questa  rcsoluziuu.     Ella  impromettet  alla  Zigeuna  de 

haver   tota  cura  per   il  pauper  Infant  fin   che  ella,  la  mamma  del  Infant,   ne 

20  il  Fabian   returni  e  rcclammi  quel. 

Donna  Vedrin  clamet  ussa  il  grand  dels  figls  che  era  annc  a  casa 
pro  ella.  Quel  stovet  subit  preparar  in  schierl  cuu  iu  letgett  per  il  Infant. 
Felicitas  imbra(;et  ussa  aunc  per  la  davosa  gada  siu  car  Felix,  il  biret  e 
mettet  allura  nel  schierl.  Quella  operaziun  voleva  quasi  rouiper  il  cor  alla 
25  paupra  Felicitas,  pertgei  il  infaut  dormiva  e  non  guardava  sin  sia  tenera 
mamma.  Donna  Vedrin  accompaguet  allura  siu  figl  fin  a  Churwaldeu  et 
il  iustruit,  tgei  che  el  hagi  de  dir  a  Passugg  e  co  che  ins  dovei  zupeutar 
vi   il   infaut  fin   che   inzatgi   dels  Vedrius   turni   iu   qualche  dis  per  quel. 

Felicitas   havet  dau  cambiau   a   sia   sira  et   era  returuada  pro  il  camp 

30  dels  Zigeuns   e  puspei  priu   possess  da  sia  camanna,   senza  che  inzatgi  dels 

Zigeuns  la  audi.     La  paupra  femna  non   savet  clauder  in   egl  da  la   tristezia 

et  afflicziun   sur  sia  separaziun   da   siu  Infant,    luconter  la  damaun  comeuzet 

ella  allura  a  bragir  e  garir  cun  aulta  vusch.    Intgins  dels  Zigeuns  vegnittan 

cun   ina  gada  nätier  e  la  demandettan,    tgei  che  ad   ella    maunchi,    et  ella 

35  garrit  cun  vusch  lamentabla:   „ina  bestia  rapace,  in  luf,  mi  ha  ingolau  miu 

infant,  o  salvei  mixi  car  Felix!"      Quella    canera  haveva  allarmau  plauu  a 

plann   1'  inter  camp   et   ils  Immens   sc  radunettan   per  se  cussigliar,   tgei  che 

eis   veglicn   iutrapreuder.     Quo  vegnit   allura  concludiu   de   far  ina  caria  sin 

la  bestia  selvadia.    Litgins   dels   humens   s'  arnu^ttan   e   bandonettan   il   camp 

40  pt'i'  pt^rsequitar  la  bc^stia   nella   selva.    Eis  returnettan    pero   in   paucas   uras 
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Clin  las  uovas,  che  eis  uou  liagien  cattau  ue  il  lader  iie  vestitgs  de  qiiel. 
La  mamma  della  banda  commaudet  de  desister  dad  iiia  pli  louga  ca(;ia, 
esseud  che  il  infaut  nou  sei  pli  de  salv.nr,  la  bestia  il  hagi  cert  gia  cousumau 
totalmein.  Felicitas  bragiva  e  cridava  sco  sehe  ella  fiiss  desperada.  Tras 
questa  scena  vegnit  allura  la  baiida  impedida  de  coutiuuar  quel  di  siu  viadi  5 
et  ella  restet  amic  per  ina  uotg  iiella  selva  da  Lausch.  Dopo  mez  di  faget 
allura  Felicitas  sco  sehe  ella  voless  ir  ad  auquirir  siu  infaut  nella  selva; 
ella  jet  pero,  havend  fatg  iu  per  cieut  pass  nella  selva,  direct  pro  la 
camanna  dels  Vedrins.  La  recevet  ella  la  segira  uova,  che  siu  infaut  sei 
arrivau  sauuameiu  a  Passugg  e  che  la  familia  Reider  hagi  impromess  de  10 
ad  iuterim  salvar  1'  infaut  e  de  il  zupar,  flu  che  ils  Zigeuns  hagieu  baudouau 
la  contrada.  Cousolada  sur  quest  puuct  returnet  allura  la  Zigeuua,  dopo 
haver  quassau  il  mauu  et  iugraziau  da  uovamein  a  sia  sira,  tras  la  selva 
inavos  pro  il  camp  della  bauda.  La  sera  faget  allura  Felicitas  sco  sehe 
ella  temess  de  mamar  iu  sia  baita  e  prendet  siu  post  iu  iua  teuda  pro  15 
in'  antra  partiziuu  dels  vagauts.  L'  auter  di  allura  se  mettet  la  banda 
puspei  iu  viadi  e  se  traget  plann  a  plauu  vers  1'  Italia.  Tu  circa  otg  dis 
arrivet  ella  ventireivlameiu  a  Claveuua,  iuua  che  ella  se  fermet  per  qual- 
che  emdas. 

Fiu  in  qua  haveva  Felicitas  exseqüiu  siu  plan  cun  tauta  astutezia  et  20 
adestrezia,  che  ils  malizius  Zigeuus  havevan  gnauc  il  miuim  suspect,  che 
la  giuvna  Zigeuua  giochi  cuu  eis  iua  comedia  e  che  ella  hagi  iu  senu  de 
puspei  desertar  da  la  bauda.  Eis  laschettau  ussa  a  Felicitas  bler  pli  granda 
libertad  e  uou  la  survigilavan  pli  aschi  rigurusameiu  sco  avant.  Ella  se 
profitet  ussa  era  da  questa  libertad:  ella  mava  (gieva)  diligeutameiu  a  25 
cantar  e  suuar  per  las  [p.  168]  vischnanucas  inturu  e  uella  citad;  siu  caut 
era  ussa  adina  iu  caut  lamentabel  e  melaucholic,  il  quäl  pero  plascheva 
extraordiuari  als  Italiaus.  Ella  fadigiava  aschia  bein  blera  muneida,  mo 
quella  uou  portava  ella  tota  als  Zigeuns,  dimperse  ella  zupet  la  granda 
part  de  siu  guadagn  per  acquistar  ils  uecessaris  meds  (mezs)  ])er  sia  fugia.  30 
Ils  Zigeuus  se  mettettau  puspei  iu  viadi  et  arrivettau  in  qualche  emdas, 
dopo  haver  visitau  Como  e  Lecco,  fiu  a  Milaun.  Eis  fagevan  quint  de 
Star  qua  iu  questa  contrada  pliras  emdas.  Felicitas  fuva  era  qua  diligenta 
0  fadigiava  bler,  e  sia  cassa  privata  creschet  da  tala  mauiera,  che  ella  sur- 
veguit  speranza,  de  saver  exsequir  sia  fugia.  Ella  saveva  pero  che  ella  35 
stovess  fugir  quella  gada  cuu  pass  rapids,  per  mi(,'iar  da  ses  persecuturs. 
Ella  faget  la  couoscheuscha  cuu  ina  femna  uella  citad,  alla  quala  ella 
credeva  de  poder  confidar  in  secret.  Quella  compret  allura  ad  ella  ves- 
tgadira  nova  e  dad  in  auter  tagl,  et  iua  cauastra  per  metter  eut  la  vesti- 
meuta    vedra.      Provand    Felicitas    iua    sera    quella  vestimenta    declaret,    la40 
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amitga  veglia,  clie  ncgiu  vegui  .1  couoscber  la  fugitiva  in  quest  costuin, 
sehe  Felicitas  compiü  .auiic  iua  capella,  che  umbriveschi  irapaii  la  fa(;ia. 
Felicitas  laschet  comprar  iua  tala  il  di  avant  che  ella  prendet  la  fugia. 
La  amitga  veglia  stovet  ussa  auuc  impostav  iu  carr  cim  iu  svelt  cavagl 
5  dador  las  portas  del  marcau  per  iu  viadi  de  circa  desch  uras  et  impro- 
metter  de  la  accompagnar  al  meins  in  toc  de  duas,  treis  uras.  Tot  quellas 
proparativas  vegnittan  fatgas  exactamein  e  seuza  la  minima  conoschenscha 
dels  Zigeuns,  ils  quals  credevau  che  Felicitas  sei  ussa  couteuta  e  leda  de 
girar  il  muud   cnu   eis. 

10  II  di  destinau  per  la  fugia  arrivet.     Felicitas  bandouet  il  camp  dels 

Zigeuus,  il  quäl  se  recattava  dador  las  portas  della  citad,  sco  il  solit  iu 
compaguia  de  plirs  commembers  della  banda.  Passaud  sper  iua  osteria  vi, 
det  ella  qualche  moneida  als  vagants  per  che  eis  sappien  bever  viuars. 
Ils    Zigeuus    acceptettan    quella    moueida    cun    piascher   e   jettan    era    subit 

löuella  osteria  per  star  alleger  in'  urella.  Diutant  festinet  Felicitas  de  vegnir 
uella  casa  de  sia  amitga.  La  midet  ella  vestgadira  et  iu  circa  iu  quart 
d'  ura  era  ella  piuada  de  partir.  La  veglia  la  manet  or'  da  la  citad  e  la 
cattettan  ellas  gia  il  carr  et  il  viturin.  Ellas  sesettau  subit  sin  il  carr  e 
daveu  jet  qi;el  ussa  in   tota  furia   uella  direcziun   couter  Aosta.      Dopo  duas 

20  uras  circa  bandonet  allura  la  veglia  la  fugitiva  e  returuet  a  Milaun,  havend 
priu  iu  teuer  cammiau  da  quella.  II  viturin  credeva  de  manar  mamma  e 
figlia  e  fageva  zun  negins  suspects,  che  el  havess  prestau  ses  serve(,'s  ad 
iua  fugitiva. 

Diirant  quest  temps   bevettan   ils  Zigeuns  cun   tota  commoditad   e  cun 

25  tot  deletg  lur  viuars  uella  osteria  e  sc  havevan  terginau  (retardau)  varga 
in'  ura  uella  locanda.  Bandonaud  fiualmeiu  1' osteria,  anquirittan  eis  allura 
la  Felicitas  sin  la  plazza,  inua  eis  havevau  se  cussigliau  de  se  cattar. 
Felicitas  uou  comparet;  ils  Zigeuus  pero  fagettan  zuu  negins  suspects, 
pertgei  Felicitas    haveva    fatg    pliras   gadas   aschia   cun    eis    per   che  eis  il 

30  momeut  della  decisiuu  non  fetgieu  suspects.  Eis  jettan  duuque  oz  sco 
autras  gadas  tras  las  stradas  della  citad  per  far  lur  affars,  q.  e.  per  ingolar, 
sehe  que  dava  V  occasiun  et  era  per  pinar  vaschella  e  far  autras  similas 
lavurs  de  pintga  valur,  las  qualas  als  dovevan  solum  dar  1'  occasiun  de 
frequentar  las  casas.      La   sera   turuettau   eis   inavos  uel  camp,  credend   che 

00  Felicitas  vegni  gia  ad  esser  arrivada  la ;  mo  quei  non  era  il  cas  e  la  notg 
vegnit  senza  remauar  la  cautadura  priucipala  della  banda.  Per  ussa  comen- 
zettan  eis  a  far  qualche  suspect,  che  il  U(;e  podessi  esser  sgolau  daveu. 
lutgius  dels  Inuneus  fagettan  aunc  quella  sera  in  gir  tras  las  stradas  della 
citad   e  uel    conturn    de    quella,    pero    adumbatten,    lur    ,.prinia  donua'   era 

40  svauida.     Clic  Felicitas  sei   fugida  vers  Aosta,  quei  vegnit    subit  iudament 
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als  Zigeuus  e  la  inamma  della  baiida  ordiuot  subit  che  Giacoinino  o  diis 
autcrs  bunieus  della  baiida  doveien  pei'sequitav  la  f'ugitiva  fiii  ad  Aosta,  et 
ils  persecuturs  se  mettettau  la  damaiiu  mervegl  in  viadi,  pcro  a  pei; 
[p.  169]  mo  ils  Zigeuus  ein  buus  pedunzs  et  ein  era  capavels  de  far  grauds 
strapazs,   cura  che  que   sto  esser.  5 

Felicitas  era  pero  per  in  di  et  iua  notg  in  avantatg  e  prendet  aunc 
in  second  di  in  carr  per  veguir  pli  spert  viuavant.  La  notg  reposet  ella 
mo  paucas  uras  e  gia  avant  1' alva  se  mettet  ella  il  terz  di  in  viadi;  il 
quart  di  liavet  ella  pnspei  occasiuu  de  saver  viagar  cun  in  carr:  qiiei  faget 
ad  ella  allnra  posseivel  d' arrivar  la  sera  del  quint  di  fin  ad  Aosta.  Ella  10 
jet  subit  nella  casa,  nella  quala  ella  haveva  babitada  cun  Fabian.  II  patrun 
della  casa  la  conoschet  subit  e  la  re^evet  cun  curtesia.  La  prima  facjenta 
della  paupra  fugitiva  era  quella  de  s'  informar,  sehe  siu  car  Fabian  sei 
amo  in  vita  e  nua  che  el  se  recatti.  II  patrun  della  casa  requintet  allura 
alla  disfortuuada  fugitiva  l'iutera  historia  del  pauper  Fabian,  co  el  il  bagi  15 
priu  si  da  plann  per  mort,  co  el  sei  pliras  emdas  stau  in  perigel  de  stover 
morir,  co  il  pauper  malsaun  hagi  patiu  dolurs  immensas  de  corp  e  dell' 
olma,  quala  sei  Stada  sia  afflicziun,  cura  che  el  hagi  udiu  che  sia  cara 
muglier  gli  mauuchi.  Felicitas  spendet  grossas  larmas  sur  la  trista  sort 
de  siu  marin,  se  consolet  pero,  che  el  sei  amo  in  vita,  sperand  de  il  cattar.  20 
II  patrun  della  casa  requintet  allura  era  aunc^  co  e  cun  qualas  intenziuns 
Fabian  hagi  bandonau  sia  casa;  pli  lunsch  pero  saveva  el  requintar  nagut, 
pertgei  dapi  che  Fabian  haveva  bandonau  Aosta,  mai  non  haveva  el  sur- 
vegniu  novas  dad   el. 

Felicitas  ingvaziet  al  patrun   della  casa  cauldamein   per  questas  novas  25 
et  era  per  la  commiseraziuu  e  misericordia  demussada  a  siu  Fabian.      Ella 
vulet  allura   subit  partir  per  continuar   siu  viadi;    mo    il  patrun   della  casa 
non   perraettet  quei   e  la    necessitet    de    pernottar    pro    el,      Mo    la   damaun 
sequenta  banden  et  Felicitas  avant  1'  alva  questa    casa    de  hospitalitad   e  se 
mettet   in   viadi.      II   buntadeivel   hum    supplichet    ella    de    teuer    ^ellau    siu  30 
arrivo  ad    Aosta,   temend   che  ils   Zigeuns   savessen   vegnir    sin    ses  vestitgs. 
Quella  precauziun    non   era    stada    snperflua,    pertgei    gia    la  sera  sequenta 
ubservettan    il    patrun    della    casa  e   sia  familia    intgins    subjects  suspectus, 
ils  quals    giravan    inturn    nel    conturn    della  casa.      Quei   era  il   Giacomino 
cun   ses  compagus,   ils  quals  eran  vegnii  quella  gada  impau  memia  tard  per  35 
clappar    la    fugitiva.      Segirs    vestitgs    della    fugitiva    havevan    eis   negins   e 
non   observand   eis  la  Felicitas   in   questa  casa,    credettan   eis  de  haver  fatg 
lur  viadi   adumbatten   e   turuettan   puspei   inavos  a  Milaun    pro  la   banda  per 
la   via  che  eis   eran   vegnii. 
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V. 

Quo  cra  iua  bclla  sera  del  Matg.  La  populaziuu  della  citad  de 
Veiiczia  (Vaiiiescha)  era  iu  granda  agitaziiiu.  La  louga  guerra  della  republica 
veneziana  cuu  la  Terchia  per  il  possess  della  Dalmazia  e  Morea,  la  qiiala 
5  liaveva  gia  comenzau  l'auu  1G83,  havet  danovameiu  portau  grands  combatts 
questa  primavera  e  las  armas  venezianas  bavevan  avant  qualcbe  dis  acquistau 
iua  cousidereivla  victoria  sur  la  truppa  tercbesa.  La  nova  de  quest  success 
sin  il  camp  de  battaglia  baveva  provocau  qnella  granda  agitaziuu  pro  la 
populaziun   della    citad    de  Veuezia.      Ina    granda    massa    de    pievel    girava 

10  tras  las  stradas  della  citad,  la  quala  era  illuminada  sco  in  di  ded  aulta 
festa.  Sin  las  plazzas  publicas  vegnivan  dadas  producziuns  rausicalas, 
vegnivan  tenii  discnrs  patrioticf-  per  inflamraar  et  euthusiasmar  il  pievel  per 
la  caussa  della  patria.  Interas  undas  d'  aspectaturs  vagavau  tras  las  vias 
della   citad    et   il   tumult    era    grandius.     Nellas    lagunas    bugliva  que    cun 

lögondolas  illuminadas,  las  qualas  uavigavan  in  grand  chaos  per  ils  canals 
intnrn.  In  summa  que  era  ina  grandiusa  e  miravigliusa  sceua  pitoresca 
quella  sera  nella  citad  de  Venezia  et  in  sin  contuorn.  Quellas  demon- 
straziuns  d'  allegria  et  entliusiasmus  durettau  (cuzettan)  fin  a  las  duas  dellas 
notg  circa  e  per  incouter  la  damaun  comenzet  [p.  170]  que  a  vegnir  impau 

20  pli  quiet,  cura  cbe  la  granda  folla  della  populaziun  era  se  rendida  nellas 
casas  per  reposar  aunc  impau  avant  che  1'  alva  spunti,  Blera  schenta  restet 
perb  tota  notg  sin  las  stradas,  e  las  vias  non  vegnittau  vidas  quella  notg  fin 
che   il  solegl  comenzet  a   sclarir  in   nov  di. 

Per    man  teuer    disciplina  e  per    preveguir    a    scandals  e  tumults,    ils 

25  quals  succedan  aschiglioc  savens  tier  da  quellas  festivitads,  haveva  il  guvern 
della  republica  postau  bleras  guardias  nellas  diversas  parts  della  citad.  Ils 
commandants  de  quellas  guardias  bavevan  re(,'ert  las  ordras  de  vigilar,  che 
il  urden  non  vegni  disturbaii  nella  citad;  eis  stovettan  perquei  postar  lur 
sentinellas  da  pertot,    inua   che    se   recattavan    stradas    impau    suspectusas. 

30  Ina  tala  seutiuella  fuva  era  postada  in  iua  strada  stgira  e  stretga,  nella 
quala  sboccava  in  canal  dellas  lagunas.  II  grenadier,  che  stava  sentinella 
a  mezza  notg  sin  quest  post,  promenava  vi  e  nä  pro  la  sboccada  del  caual. 
II  hum  fageva  iua  yera  seriusa  e  non  prendeva  negina  uotizia  e  negina 
l)art  dall' allegria  generala,   la  quala  regeva  in   tots   cautuus  della  citad;   el 

35  fageva  absolut  negina  attenziun  sin  ils  giucs  del  pievel  e  que  parcva,  sco 
sehe  il  guerrier  fuss  occupau  totalmein  cun  ses  propris  sentiments  e  per- 
tratgaments.  Tot  annetgameiu  se  volvet  el  perb  rapid  incouter  il  canal  e 
tadlet  sin  in  loutan  fracass  cun  la  pli  granda  attenziun.  Quei  che  il 
haveva  destedau   or'   da  sia  lethargia  era  il  tun  d'ina  guitara,   il  quäl  arrivet 

40  tun   iu   Icv  vent   sco   iu   suspir  a  sia  oreglia.      El  tadlet  ussa  cuu   ina  februsa 


II  Novellist  II  857 

attciiziuu  et  aiidit  pli  clnr  ils  dulrs  accords  del  meuziouau  iustruincut. 
Simils  iustruraeuts  haveva  il  guerrier  audiu  raiutga  di  superflua  a  Venozia 
e  uon  fuss  que  stau  in  motiv  de  il  metter  iu  agitaziun,  mo  ils  aecords 
che  el  sentit  e  la  moda  e  maniera,  co  il  iustrument  vegniva  sunau,  era  il 
motiv  de  sia  atteuziun.  Questa  musica  pareva  de  vegnir  dada  sin  il  canal  5 
e  la  attenta  seutinella  credeva  d'  observar  ina  goudola,  q.  e.  ina  pintga 
uavetta  e  supponeva  che  il  sunadur  u  la  suuadura  della  guitara  stoppi  se 
recattar  in  quella.  Sia  supposiziun  era  giusta:  la  gondola  s'  approximet 
plauu  a  plauu  alla  strada  et  il  guerrier  sentit  allnra  iu  prelndi  amureivel, 
c  dope  quel  intonet  ina  clara,  bella  e  sonora  vusch  feminina  la  sequeuta  10 
stropha : 

Contristada,  bandonada 

Sto  11  immd  girar! 

Mai  da  quel  serä,  cattada, 

Che  niiu  cor  tegn  car!  15 

Ils  dus  ultims  vers  veguittan  repetii  e  quest  refrain  vegnit  cautau  cuu 
ina  dulyezia  e  melancholia,  la  quala  provochet  ina  immeusa  agitaziun  pro 
il  guerrier.  Depo  questa  stropha  sunet  la  cantadura  iu  plascheivel  e  teuer 
Intermezzo,  allura  intouet  ella  la  seconda  stropha  e  cantet : 

Quant  Stentusa  e  spinusa  20 

Eis  ti,  raia  sort! 

0  amur,  ti  dolorusa, 

Ti  eis  mia  mort! 
iJuraut  che  vegnit  cautada  questa  ultima  stropha  cuu  siu  rcfi'ain,  era 
la  gondola  s'  approximada  flu  alla  strada,  uella  quala  il  canal  sboccava  et  25 
il  guerrier  podet  ussa,  non  obstant  la  stgiraglia  che  regeva  iu  quest  liuc 
solitari,  observar  la  proscherusa  statura  della  cantadura  et  el  exclamet  cxiu 
vusch  tremblauta:  „Felicitas!  Felicitas!"  e  curret  inconter  alla  femna,  la 
quala  in  quest  moment  baudonet  la  navetta.  II  proxim  moraeut  tenet  il 
guerrier  la  cantadura  in   sia  bra(,'ia.  30 

Betta  subit  daven  tia  vestimenta  de  militar,  Fabian !  sehet  la  canta- 
dura iu  granda  agitaziun  al  guerrier,  il  quäl  da  1'  allegria  et  emoziuu  ha- 
veva quasi  pers  tot  il  giudici.  Subit  inavant,  V  ura  de  tia  liberaziun  eis 
arrivada  ! 

Fabian  bettet  sia  arma  e  siu  caput  militar  nel  canal  e  seguitet  a  sia  35 
muglier  uella  gondola.  La  midet  el,  durant  che  eis  navigettau  dal  canal 
ora,  era  1'  antra  vestgadira,  et  arrivaud  la  pintga  gondola  in  in  dels  canals 
priucipals,  iuua  se  recattavau  bleras  gondolas  et  ina  granda  quantitad  de 
pievel,  [p.  171]  haveva  Fabiau  gia  1' aspect  d' in  gondolier,  che  negin  il 
podeva  conoscher.  Fabian  lavuret  cuu  tota  forza  cuu  la  pala  a  Felicitas  40 
diriget  la  nav.   In  quäl  liuc  volein  uus  navigar?  demandct  Fabian  sia  muglier. 
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Trai  ti  mo  fresc  la  pala,  jeu  diriga  la  uav,  de  plidar  pero  lasclia 
esser,  quci  uns  savcss  tradir;  seies  quiet  et  atteiit,  e  uossa  fugia  uus 
reussirä  cun   agit  del   (;iel!   gli   sehet  Felicitas   iu   ina  oreglia. 

La  leva  uavetta  mava  sco  de  sgolar  tras  il  canal  e  Felicitas  la  ma- 
5  uava  cuu  grauda  adestrezia  tranter  las  bleras  goodolas  ora,  las  qualas 
traversavan  il  caual  in  totas  direcziuus.  In  iu  quart  d'  ura  circa  fuvau  eis 
gia  vargai  ora  la  folla  graada,  la  quala  vagava  per  la  grauda  part  vers  il 
ceutrura  della  citad.  Iu  curt  temps  se  recattettan  eis  allura  ordeifer  (dador') 
la  citad,   et  or  dal   circul   dellas  goudolas.      La   sera  era  stgira  e  la   illumi- 

lOuaziun  della  citad  noii  fuva  sufficienta  per  sclarir  la  circumferenzia  della 
citad.  Ascliia  arrivet  la  uavetta  dels  fugitivs  prest  ora  uel  stgir,  iuua  eis 
neu   fuvau   observai  da  negiu. 

Reposa  in  momeut,  Fabiau,  sehet  Felicitas,  imbra^iaud  siu  car  marin; 
tia  metamorphosa   neu   eis   amo   finida. 

15  Fabian   stovet  allura  trer  ora  sia  rassa  e  Felicitas   il   unschet  e  lavet 

cun  il  suc  d'  ina  plauta,  il  quäl  gli  det  ina  ferma  colur  brina:  sia  vista, 
siu  pez  (pett)  e  ses  inauns  e  sia  bra(^ia  snrvegnittau  quella  colur,  la  quala 
il  faget  da  totafatg  uouconoschibel  era  a  ses  pli  intims  auiitgs  e  couoschents. 
Allura  vegnittau  aunc   ses  barbis  tagliai  daven   cuu   ina  forsch,   et  il  desertur 

20  della  armada  della  republica  veneziaua  havess  cert  ascau  passar  avant  siu 
regiment,  senza  che  iu  da  ses  compagns  il  havess  couosehiu  in  quest 
travestimeut. 

Fabian  haveva  laschau  far  Felicitas  cun  el,  tgei  che  ella  voleva,  el 
obediva  a  ses  plaids^   sco  quei  che  iu   buu   Infant  obedischa  a  ses  geniturs: 

25  el  saveva  che  sia  rauglier  era  astuta  avunda  per  exsequir  in  plan,  il  quäl 
ella  haveva  ina  gada  adoptau.  El  la  irabra(;et  ussa  impetuus  e  la  stren- 
schet  a  siu  sein.  Felicitas  pero  gli  sehet:  Seies  precaut  e  circumspectus ! 
Nus  arrivein  ussa  prest  pro  ina  insletta:  la  vegnin  uus  iu  ina  casa  d' in 
pescadur,   pro   il   quäl  jeu   sun   stada  qualche  temps.    Ti  })assas   qua  per  min 

30  amant  et  eis  iu  l^arcarol  da  Triest:  has  capiu,  miu  car?  Et  ussa  inavant, 
ussa  uon   havein   nus  peda  de   perder  uos   temps  cuu   far  tramagls. 

In  ina  mezz'  ui*a  circa  arrivettan  ils  fugitivs  pro  la  raeuziouada  insla 
et  intrettan  nella  camanna  del  pescadur.  In  questa  camanna  restettan  eis 
plirs  dis  nouobservai.     La  policia  anquiriva  bein   il  desertur,   mo  quel   non 

35  era  de  cattar.  11s  sbirs  del  guvern.  manai  da  guerriers,  il  quals  couosche- 
vau  il  fugitiv,  eran  ina  sera  era  arrivai  pro  la  menziouada  insla;  eis  ha- 
vevan  viu  qua  Fabian,  che  el  era  occupau  cun  la  prescaria,  mo  negins  dels 
persecuturs  il  conoscliettan  et  il  pescadur  sez  non  haveva  la  minima  idea, 
che   il  desertur  se  recatti   iu  sia  camanna,   aschiglioc  fuss  el  forsa  stau  tentau 

40  de  il  tradir  causa  ils  40  scuds  che   eran  veguii  impromess  al  denunciatur. 
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Esseud  la  prima  cac.ia  sin  il  desertur  vargada,  vcguittau  ils  diis  coujugals 
pei'iua,  de  baiulouar  Veuezia.  Fabian  auqxiii'it  servcc;  sin  in  bastimeut  che 
doveva  navigar  a  Triest  e  cattet  era  iu  tal.  Felicitas  viaget  cun  il  medem 
bastimeut  sco  passagiera.  Eis  arrivettau  allura  era  veutireivlamein  a  Triest, 
senza  esser  stai  molestai  della  policia.  Mo  strusch  che  eis  havettan  bau-  5 
donau  il  bastiment,  comenzettan  eis  era  lur  fugia  per  terra  e  viagettau 
uella  direcziiin  vers  Laibach  iu  Krain.  Per  in  quella  citad  se  sentittau  eis 
segirs  dalla  persecuziun  della  policia.  Eis  restettau  allura  qualche  dis  in 
quest  liuc  per  reposar  da  lur  strapazs.  Fabiau,  il  quäl  haveva  durant  ils 
treis  auns  de  siu  serve^  viviu  zun  spargnus  per  acquistar  ils  meds  (mezs)  10 
de  fugir,  era  ussa  in  possess  d'  iua  bella  summetta  de  daners,  El  midet 
ussa  puspei  vestgadira,  lavet  giu  sia  colur  brina  e  comparet  ussa  uel  costurn 
de  Vagant,  sco  avant.  El  compret  era  puspei  iua  violina  et  ils  dus  vagauts 
comenzettan   puspei   a  coucertar   sco  dal  temps  avant  lur   separaziun. 

[p.  172]  Avant  de  continuar  la  historia  dels  vagants,  stovein  uus  15 
auuc  requintar,  co  qne  era  stau  posseivel  a  Felicitas  de  liberar  siu  mariu 
dal  servec,'  militar,  tier  il  quäl  el  era  stau  sforzau  brutalraein.  Daven  d'Aosta 
era  ella  se  rendida  a  Genua,  savend  che  ella  non  hagi  de  temer  ses  per- 
secuturs  in  quella  contrada.  Cun  sia  guitara  e  cun  siu  excellent  cant  fadi- 
giava  ella  pli  che  il  sufficient  per  ses  basegns.  Savend  che  siu  Fabian  sei  20 
se  rendiu  vers  la  Venezia,  non  faget  ella  longs  studis,  quala  via  che  ella 
vegli  prender:  ella  jet  incouter  Bologna:  da  la  a  Ferrara  et  a  Padua  et 
arrivot  circa  (,'inc  meins  dopo  sia  fugia  das  Zigeuns  a  Venezia.  Ella  era 
Stada  ventireivla  sin  siu  inter  viadi.  Sia  bella  statura  e  physiouomia  non 
manchettan  a  portar  divers  perigels  alla  paupra  femna,  che  era  sin  quest  25 
viadi  senza  protecziun.  Ella  era  differentas  gadas  stata  exposta  ad  excess 
et  a  vergoguusas  persecuziuns  da  part  de  nauschs  humens,  mo  sia  granda 
energia  e  siu  git  stilet,  il  quäl  ella  portava  adina  pro  ella  per  sia  defensiun, 
la  haveva  adina  laschau  victorisar  sur  ses  tentaturs.  A  Venezia  era  ella 
vegnida  plitost  per  evitar  la  banda  de  Zigeuns,  da  la  quala  ella  era  fugida.  30 
Che  ella  veguissi  a  cattar  in  questa  citad  siu  mariu,  da  quei  non  vegniva 
iudameut  ad  ella.  Essend  la  citad  aschi  bella  e  guadagnand  ella  qua  fitg 
hier  cun  sia  musica,  se  resolvet  ella  de  restar  in  questa  citad  qualche  em- 
das.  Ella  anquirit  allura  ina  stanza  iu  ina  casa  privata  per  sia  dimora  e 
vegnit  aschia  pro  il  pescadur,  dal  quäl  havein  fatg  meuziun  sura.  Quella  35 
habitaziun  era  bein  impau  allontanada  dal  centrum  della  citad,  prestava 
pero  alla  vaganta  pli  grauda  segirtad.  Voleva  ella  ir  sin  las  plazzas  e 
stradas  della  citad,  prendeva  ella  iua  uavetta  nauscha  del  pescadur  e  na- 
vigava  cun  quella  inua  che  ella  voleva,  e  la  sera  returnava  ella  puspei  cun 
sia  navetta.  40 
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Per  esser  meius  exposta  alias  insoleiizias  flc  maliinpiulai  Iiiuneiis  o 
(lella  plcbaglia,  se  haveva  ella  vestgida  impau  pli  proper,  da  maniera  che 
scadia  non  la  havess  giust  couoschiu  il  prim  niomeut.  In  di  che  ella  se 
recattava  giust  siu  la  plazza  de  S.  Marc,  passet  ina  colonna  de  guerriers 
5  sin  la  plazza,  ils  qnals  dovevau  smontar  la  guardia.  Seuza  fraud  det  la 
cautadura,  la  qiiala  stava  davos  ina  colonna  d'  in  palast,  ina  egliada  sur  la 
guardia  nova.  In  lev  gavriu  de  sm-presa  vegnit  or'  da  sia  bucca,  et  ella 
comenzet  a  tremblar  da  1'  agitaziun.  Ella  credeva  nempe  de  haver  viu 
trauter  quels  guerriers  siu  car  Fabian.    Ella  stet  duuque  all'  erta  per  spiu- 

10  nar  ora,  sehe  il  menziouau  greuadier  sei  in  verdad  siu  mariu.  Diversas 
partiziuns  de  questa  guardia  nova  vegnittau  dislocadas  in  autras  stradas 
della  citad  et  era  il  greuadier,  siu  il  quäl  la  giuvna  Zigeuua  haveva  siu 
egl,  vegnit  niauau  cun  qualche  auters  compagns  sin  in'  antra  plazza.  Fe- 
licitas   seguitet    alla  guardia    da    lontan.      Ella  vezet    allura    dad  in   cantuu 

1 5  della  strada  iuora,  che  quels  humens  prendettan  possess  dad  in  local  de- 
stinau  per  ina  guardia,  et  ella  passet  ussa  pliras  gadas,  bein  cuvrida  cun 
in  vel  giu  per  il  tgau,  sper  la  guardia  vi,  e  que  era  negin  dubi,  il  hura, 
il  quäl  ella  haveva  considerau  e  coutemplau  aschi  ditg,  era  siu  Fabian.  0 
quäl  stbrz  stovet  ella  far  a  se  sezza,  de  non   currer  subit  pro  siu  mariu  et 

20  il  imbra(^iar  cun  tot  1' impetuositad  d' ina  ardenta  amur!  La  prudenzia  e  la 
circumspecziuu  perö  portettan  la  victoria,  ella  non  se  det  de  conoscher  a 
siu  mariu.  Ella  era  ussa  conteuta,  che  ella  haveva  puspei  cattav;  siu  Fa- 
bian. Mo  CO  era  quel  daventau  in  guei'rier  della  republica  veueziana? 
qucUa  demanda    non    saveva   ella   responder.     Ella    saveva  che  Fabian  era 

25  stau  in  grand  inimitg  della  vita  militara,  postut  dalla  rigurusa  discipliua 
che  regeva  da  lez  tenips  quasi  da  pertot  pro  las  armadas.  Ella  veguit 
finalmein  sin  il  pertratgament,  che  siu  mariu  sei  u  vegniu  sforzau  de  pren- 
der  serve(,'  militar,  ne  che  el  sei  vegniu  ingauau  da  qualcho  poltruu.  Che 
Fabian  havessi   barratau   sia  vita    libra  cun   la  sclaveria  militara  voluntusa- 

30  [p.  173]mein,  quei  non  saveva  ella  crer.  Tgei  importavan  perb  similas 
supposiziuus?  Ella  haveva  ussa  cattau  siu  hum  et  era  inteuzionada  de  il 
liberar   or'  da  sia  sclaveria  militara. 

Ella  jet  ussa  per  quella  sera  a  casa,   q.  e.   ella  naviget  cun   sia  bar- 
chctta  nausclia  pro   la   camanna  del   pescadur.     Ella  demandet   ora  quel   sur 

35  ina  e  1'  antra  caussa  militara,  principalmein  snpra  il  servec;  militar  nella 
citad.  11  pescadur  sehet  ad  ella.  che  la  garuisun  sei  da  present  j)i<,'na, 
essend  che  la  granda  i)art  dell'  arniada  sei  in  Dalmazia,  e  che  quella  gar- 
uisun hagi  grev  de  servir :  que  tucchi  siu  treis  dis  al  meins  in  di  et  ina 
notg  de  guardia.    Ussa  saveva  Felicitas  avunda,   per  saver  observar  mintga 

40  gada  siu   mariu,  cura  che  el   haveva  de  vegnir  siu  la  guardia.    Ella  saveva 
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las  «ras,  cura  che  vegniva  sniontada  la  guardia,  e  mai  mancava  la  cauta- 
(lura  ded  esser  iuzanua  da  viciu  per  auquirir  cuii  ses  egls  sin  car  mariu. 
Durant  quest  temps  faget  ella  allura  totas  preparativas  uecessarias  per  ina 
fugia.  Ella  compret  vestgadira  per  il  mariu,  per  subit  il  saver  travestgir, 
sehe  r  occasiiiu  de  il  liberar  arrivi.  Ella  havess  hagiu  differentas  gadas  la  5 
mogliera  occasiuu  de  s' approximar  al  marin  e  de  plidar  cun  el;  ella  evitet 
pero  in  tal  iucuuter,  saveud  che  Fabiau  fussi  hier  memia  impetuus  e  te- 
mend  che  la  policia  savessi  observar  lur  coufar,  il  qiial  fuss  stau  perigulus 
a  riguard  lur  fugia.  Ella  moderet  dunque  per  pnra  circumspecziun  ils 
ardeuts  giavischs  de  siu  cor  e  se  conteutet  a  coutemplar  e  considerar  sin  10 
Fabian  da  loutan.  Ella  haveva  observau  quaut  trist  che  el  era,  ella  qui- 
tava  de  ver  cuu  quala  mala  veglia  el  fageva  siu  servec;  militar,  et  ella  sa- 
veva  per  cert  quals  fuvau   ils   pissers   e   pertratgameuts   de   sin  mariu. 

Finalmein  arrivettau  a  Venezia  las  iiovas  d'  iua  victoria  dell'  armada 
veneziana  in  Dalmazia  e  quellas  vegiiittau  re<;ertas  cun  grand  euthusiasmus.  15 
II  guvern  ordiuet  siu  ina  dellas  seras  proximas  ina  illuminaziuu  geuerala 
della  citad,  la  quala  vegnit  applaudida  dalla  populaziuu.  L'  astuta  Felicitas 
calculet  subit,  che  ina  tala  festivitad  podessi  offerir  la  megliera  occasiun 
per  metter  in  exsecuziun  ses  plans.  II  di  de  questa  festa  uazionala  arrivet. 
Avant  niez  di  vegnit  celebrau  in  solemu  serve«;  diviu  in  totas  baselgias  20 
della  citad.  Dopo  mez  di  comenzettan  allura  ils  giucs  publics,  als  quals 
se  jjarticipet  quasi  1'  iutera  populaziuu  della  citad.  Era  la  Felicitas  haveva 
baudonau  gia  la  damaun  1'  insla  de  sia  dimora  et  era  navigada  tot  soletta 
cuu  sia  goudoletta  nauscha  vers  il  centrum  della  citad.  In  in  liuc  solitari 
fermet  ella  allura  sia  barca  e  comenzet  a  girar  tras  las  stradas  della  citad.  25 
Dal  temps  che  la  guardia  veguit  smoutada^  se  postet  ella  puspei  siu  la 
2)lazza  e  cattet  subit  siu  Fabian,  il  quäl  vegnit  oz  puspei  sin  la  guardia. 
Fabiau  vegnit  dislocau  cuu  iua  partiziuu  della  guardia  in  ina  part  pli  so- 
litaria  della  citad,  Felicitas  stet  allura  tot  il  di  da  vicin  da  quella  po.sta 
jier  spiuuar,  iuua  che  P^ibian  vegni  postau  sco  seutinella.  Fortunadamein  30 
vegnit  el  inturn  mezza  notg  manau  in  quella  strada  solitaria  sper  il  canal. 
Observand  Felicitas  che  Fabian  sei  ussa  sin  iu  post,  il  quäl  favorischi  la 
fugia,  jet  ella  subit  pro  sia  gondola  e  naviget  cun  quella  nel  menzionau 
canal.  Che  siu  plau  de  liberar  siu  mariu  reussit  coraplei namein,  havein 
nus  gia  requiutau  sura.  35 

[p.  177]  Fabian  haveva  tadlau  siu  quests  requints  de  sia  muglier  cuu 
granda  attenziun  e  cun  piascher  et  el  admirava  taut  1'  astutezia  sco  1'  adc- 
strezia  et  energia,  cun  la  quala  ella  haveva  exsequiu  ses  plans.  El  uon 
vegniva  mai  unfis  de  demaudar  ora  Felicitas  sur  iu  u  1'  auter  detagl  de 
quellas     intercssaiitasi    episodas.     liequintand   Felicitas    dal     picen   Felix,     il  40 
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quäl  Fabian   non  haveva  arao  viu  gli  saglittan  las  larmas  et  el  seutiva  in 
siu   cor  in   grand   et   irresistibel   desideri   de  prest  vegnir  pro   sin  infant.     A 
Felicitas  fageva  qua  piascher  e  letezia,    vezend  che  siu  marin    haveva  gia 
tant  pisser  per  siu  iufaut. 
5  Que  eis  capeivel,  che  Felicitas  haveva  era  rairaviglia  quala  vita  sin 

car  Fabian  hagi  manau  durant  quel  long  temps  de  lur  separazinu.  Fabian 
requintet  allui'a  ad  ella,  in  quala  infama  moda  e  maniera  el  era  stau  vegniu 
sforzau  de  daventar  iuconter  sia  voluutad  in  militar  e  guerrier.  Da  Treviso, 
inua  el  era  stau  vegniu  clappau,  vegnit  el  manau  a  Venezia  e  curt  temps 

10  suenter  in  Dalmazia  pro  1' armada  della  republica.  El  haveva  difFerentas 
gadas  hagiu  priu  part  da  plirs  serius  combatts  conter  ils  Tercs,  ils  quals 
battevan  cuu  ina  vehemeuza  fanatica,  e  se  haveva  era  distinguiu  nella 
battaglia  da  tala  maniera,  che  el  vegnit  decorau  cun  ina  medaglia  de  honur. 
L'  antun  passau  perö  era  el  stau  vegniu  malsauu   e  vegnit  manau  iuavos  a 

15  Venezia  nel  spital,  il  quäl  el  haveva  bandonau  per  avant  treis  meins  circa. 
II  serve^  militar  non  gli  haveva  mai  plaschiu:  quella  rigurusa  disciplina. 
quella  mancanza  de  libertad,  quella  subordinaziun  a  superiurs  eran  caussas, 
las  qualas  contrastavan  memia  fitg  cun  1'  educaziun  de  sia  infauzia  e  cun 
sia  vita  vaganta  d'  avant.    El  haveva  perquei  diversas  gadas  priu  la  resoluziuu 

20  de  desertar  da  1'  armada,  mo  d'  exsequir  la  deserziun  era  ina  caussa  fitg 
difficila.  La  colonna  della  armada  veueziaua,  alla  quala  siu  regiment 
apparteneva,  era  adina  Stada  visavi  al  iuimitg,  da  maniera  che  el  havess 
mo  saviu  desertar  pro  ils  Tercs,  il  quäl  el  non  voleva  far,  non  obstant  che 
el   odiava  ils  Venezians   causa  la  violenza,    che  eis   havevan    dovrau  conter 

25  el,  quasi  aschi  fitg  sco  ils  noncreteuta.  Que  era  pero  stau  temps,  che  Felicitas 
il  libereschi  da  sia  sclavaria  niilitara,  pertgei  ils  proxims  dis  doveva  Fabian 
puspei  returnar  in  Dalmazia  pro  1'  armada,  e  tgi  sa,  sehe  ils  dus  paupers 
conjugals  se  havesseu  in  quest  cas  puspei  cattau  in  questa  vita!  La  guorra, 
la  granda  ruina  e  perdiziun  dels  pievels,  ha  saveus  spartiu  ils  pli  ventireivels 

30  conjugals,  ha  semnau  miseria  e  tribulaziuns  senza  flu  sin  il  mund,  privau 
uoudumbreivlas  familias  da  lur  nutrilurs  e  preparau  a  vieuas  et  orfans  ina 
miserabla  sort. 

Quant    lets    eran    ussa    ambas  dus  conjugals,    che  quest  long  e  grcv 
temps  de  lur  improvament  era  vargau   e  haveva  priu   ina  fin   aschi  conten- 

35teivla!  Eis  imblidettan  prest  las  numerusas  adversitads,  las  qualas  havevan 
amaregiau  ils  ultims  anns  lur  vita.  Ina  soletta  caussa  als  maucava  per  far 
compleina  hu-  presenta  fortuna,  nenipe  lur  infant,  lur  pi(;en  Felix.  Eis  eran 
perb  persvadii,  che  la  tatta  del  infant  abbandonau  vegni  a  portar  tota 
posseivla  cura  per  siu  |p.  178|  biadi  (abiadi)  e  quella  ferma  persvasiun  calmet 

40  era  lur  pissers.    Eis   vivettan   per(|uei   ils  dis  de  lur  nova  renniun  in  allegria 
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e  deletg  seuza  far  pcrseun,  che  ils  dis  de  lur  diraora  a  Laibacli  passavan 
ascbi  rapid  e  clie  Laibach  era  in  liuc  memia  viciu  da  Venezia,  per  ils  saver 
preservar  da  totas  persecuziuns,  e  tgi  sa  quaut  ditg  che  eis  fussen  restai  in 
quest  liuc,  sehe  in  iuaspectan  incunter  non  ils  havess  admoniu  et  advertiu 
de   subit  bandonar  qiiesta  contrada.  5 

Fabian  soleva  far  las  seras  promenadas  cun  sia  moglier  nel  couturn 
della  citad ;  il  girar  iuturn  nella  libra  natura  era  puspei  daventau  ina 
absolutau  necessitad  per  el.  Ina  sera  impau  stgira  eran  ils  dus  conjugals 
era  promeuai  in  ina  considereivla  allontananza  della  citad.  Sin  da  quellas 
promenadas  bandonavan  eis  ordinariamein  las  stradas  principalas  e  giravan  10 
il  bler  per  trutgs  e  sendas  sin  crests  e  collinas.  Quella  sera  havevan  eis 
era  ascendiu  ina  tala  colliua;  1' aria  lama,  la  profunda  quietezia  nocturna 
ils  laschet  imblidar,  che  las  uras  della  notg  seien  gia  avanzadas  e  que  era 
gia  mezza  notg,  che  eis  reposavan  aunc  sin  la  q-ima  della  collina,  Aune- 
tgamein  observettau  eis  nella  selva  da  l'autra  vart  della  vallada  la  clarezial5 
d'  in  fiuc.  Quei  als  faget  grauda  tenia  et  ambas  dus  laschettan  subit  veguir 
indament  (ad  immaint)  ils  nauschs  Zigeuns,  lur  persecuturs.  Tgei  era  qua 
d' intraprender?  II  prim  volettan  eis  esser  segirs,  sehe  lur  supposiziun  sei 
vera.  Eis  bandouettan  subit  la  collina  e  s'  approximettan  tot  adascus  alla 
selva  per  spiunar  ora,  tgi  che  se  recatti  in  quella.  Eis  arrivettan  non  20 
observai  pro  il  ur  della  selva  et  intreftan  in  quella  per  saver  se  vicinar  pli 
fitg  al  camp  dels  vagants.  In  ina  distanza  de  circa  (,'ieut  pass  observettau 
eis  ina  intera  societad  de  Zigeuns,  ils  quals  eran  campai  inturn  in  fiuc  e 
renavan.  Eis  non  havettan  a  far  lougs  studis  per  couoscher  ils  vagants: 
Felicitas  haveva  cun  la  prima  egliada  observau  sin  infam  persecutur,  il  25 
scelerau  Giacomino,  Ella  faget  in  sign  a  sin  mariu  et  eis  s' absentettan 
puspei  giust  aschi  adascus  sco  eis  eran  vegnii.  Ussa  savevan  eis,  tgei  che 
eis  havevan  de  far.  In  questa  contrada  non  eran  eis  segirs  in  solet  di  pli, 
et  eis  se  resolvettan  dunque  de  bandonar  Laibach  aunc  quella  notg.  Eis 
jettan  subit  inavos  in  lur  quartier,  prendettan  insembel  tot  quellas  caussas  30 
che  eis  havevan  e  se  mettettan  in  viadi  cun  V  iutenziun  de  returnar  nel 
CJriscIiun.  Per  evitar  scadin  incunter  cun  ils  Zigeuns,  ils  quals  tenor  la 
supposiziuu  de  Felicitas  dovevan  returnar  tras  1'  Italia  sura,  prendettan  eis 
hir  via  vers  la  Germania.  Eis  havevan  1' intenzinn  de  visitar  Vienna,  la 
capitala  dell'  Austria  e  volevan  allura  da  la  daven  prender  lur  via  inconter  35 
la  Svizzera  et  il  Grischuu,  evitand  pero  las  stradas,  las  qualas  ils  Zigeuns 
solevan   prender  e  las  qualas  eran   conoschentas  a  Felicitas. 

VI. 
Maester  Vedrin   era  puspei   returnau  da  sia  solita  excursiun  d'  estad. 
El   era  passau  las  Myras  et  arrivau  inconter  sera  nella  selva  della  planira  40 
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da  Lanscb.  El  intret  uella  osteria  della  plauira  per  auuc  preuder  in  refresc 
avaut  de  veguir  a  casa  sia.  El  vegnit  recjert  da  siu  vischin,  dal  ostier, 
cuu  tota  curtesia.  In  figl  et  ina  figlia,  che  havevan  fatg  cun  el  la  campagna 
de  questa  estad,  tramettet  el  a  casa  per  aniiuciar  la  siu  arrivo,  fratant  che 
5  el  sez  restet  auuc  iua  pezza  nell'  osteria  e  svidava  in  sanin  (zeina)  vinars 
sur  r  auter.  Quei  il  faget  cian(;ius  et  el  comenzet  a  dar  la  bucca  cun  il 
ostier.  Quel  gli  gratulet  pervia  del  ingrandiment  de  sia  familia  tras  iu 
nov  mattet.  „Tgei,  mia  farailia  se  havess  ingrandida  in  mia  absenza?" 
deraandet  il  maester  cun  surpresa,   credend  che  il  ostier  vegli   dir,   che  sia 

lOmuglier  gli  hagi  parturiu  in  infant  durant  sia  absenza?  „Volein  guardar, 
CO  quella  caussa  stat'',  scliet  el,  bevet  ora  siu  sanin  e  se  preparet  allura 
ded  ir  a  casa  nella  camauna.  Dopo  haver  pagau  siii  vinars  vacilet  el  allura 
tras  la  selva;  el  uon  era  giust  ferm  [p.  179j  pli  in  gamba  e  fageva  diversas 
curvas,   il  quäl   laschava  supponer,   clie  il  mauteniment  del  equiliber  gli  detti 

lögranda  fadigia.  Da  temps  in  temps  se  fermet  el,  pÜdava  cuu  aulta  vusch 
conter  las  plantas  della  selva  e  gesticulava  cun  ils  mauns  sco  in  comediant 
siu  il  theater.  La  uotg  era  ussa  gia  arrivada  et  ella  era  stgira  da  tala 
manlera,  che  il  bun  maester  fuss  prest  passau  sper  sia  camauna  via,  senza 
la  cattar.    Sia  farailia  audit  perb  siu  bruuclar  e  donna  Vedrina  et  ils  iufants 

20  vegnittan  or'  da  la  camanna  per  il  beneveutar.  La  muglier  vezet  perb  subit, 
che  que  nou  era  bell'  aura  questa  sera  pro  il  maester  |  el  portava  sia  capella 
siu  la  tatonna  da  tala  mauiera,  che  ins  vezeva  la  guirlanda  da  cavells  longs, 
quel  classic  (;iof  d'  avant  tier  dad  ina  oreglia  a  1'  antra,  che  ils  parlers  laschan 
inavos    per    sem,    cura    che    eis    vegnau    tondii.      11    maester     faget    piutga 

25  curtesia  cuu  sia  muglier  e  cuu  ses  iufants  :  el  vacilet  conter  la  camanna  et 
intret  in  quella  senza  far  ceremonias;  ils  auters  gli  seguitettan.  La  mamma 
Vedrin  faget  bei  bei  cun  il  maester  per  non  il  irritar  e  per  plauu  a  plaun 
era  spiuuar  ora,   qiial  sei  il  motiv  de  sia  mala  Inna, 

Co  eis  que  passau  cuu  vus  quest'  estad?  demaudet  la  mamma  il  maester 

30  cun   vusch   lama.     Essas  adina  stai   sauns  e  haveis  hagiu   bler  lavur? 

Sauns  essan  nus  stai  e  lavur  havein  nus  era  hagiu  avuuda,  respoudet 
il  maester  malvulidamein ;  que  eis  pero  tot  iuutil  che  il  hum  fadigi  qualche 
moneida,   sehe  ina  vegliurda  sco  Ti  vegn   aunc  cuu   iufants ! 

Eis  or'  da  senn,    miu  bun    vegl,    replichet    la    mamma;    tgi    credera 

35  bein,  che  jeu  vegni  auuc  cuu  iufants !  Danuuder  vegnas  Ti  cun  da  quellas 
cian(,nas? 

Tgei,  Ti  vul  snegar  (denegar),  che  uossa  familia  sei  vegnida  augmeutada? 
Pertgei  mi  gratulet  alhira  il  ostier  pervia  del  ingrandiment  de  nossa  familia, 
di   vegliurda? 

40  La  mamma  se  mettet  a  rir  e  sehet   allnra  al   maester:   Ti   eis  zun   da 
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buna  fei,  bab  :  nossa  familia  eis  beiii  crescliida  per  iu  meinber  avaut  paucs 
dis,  mo  quel  uon  eis  uos  infaut,  quel  eis  uos  biadi  (abiadi),  iu  Infant  da 
nos  Fabian,  che  aus  eis  iu  a  perder. 

II  maester  faget  egls  sco  sehe  el  voless  travunder  (lagutter)  sia  muglier, 
credend  die   ella  vegli  far  s-clierz  cun  el.    Tgei,  sehet  el,  nos  Fabian  dovess    5 
esser  returuau  cim  familia? 

Na,  nos  Fabian  per  disfortuna  non  eis  amo  returuau  e  Deus  sa,  sehe 
quel  returua  inzacuras  iuavos  pro  nus.  La  mamma  manet  allura  il  maester 
uella  stanza  dadeut  e  gli  müsset  il  Felix,  il  quäl  dormiva  cauld  e  beiu  sin 
in  sac  nausch  cun  paglia.  In  verdat,  sehet  il  maester,  la  physiouomia  ha  10 
r  Infant  dals  Vedrins.  E  quei  era  ver.  L'  ultim  infaut  del  maester  era 
pauc  pli  che  dus  auns  pli  vegl  che  Felix,  e  quest  ultim  sumigliava  quel, 
SCO  quei  che  in  scheniel  sumiglia  1'  auter.  Felix  saveva  aschia  tgunschameiu 
passar   sco   ina  continuaziuu  del  register   u  della  corda  Vedriua. 

Impau  pli  tard,  cura  che  il  maester  se  haveva  quietau,  gli  reqiiintet  15 
allura  la  mamma  quei  che  ella  saveva  da  Fabian.  Per  dir  che  il  maester 
era,  las  larmas  gli  vegnittau  totina  nels  egls,  cura  che  la  muglier  gli 
requlntet  las  disgrazla  succedida  ad  Aosta  cun  Fabian  El  era  bein  stau 
impau  aflfruntau,  che  Fabian  il  haveva  bandouau  adascus :  el  non  teneva 
perb  quella  deserziun  de  siu  figl  giust  per  ina  aschi  granda  errur.  Per  20 
taut  pli  grand  vegnit  ussa  aunc  siu  odi  inconter  il  Zigeuus,  dals  quals  el 
haveva  gia  differentas  gadas  soflferiu  hier.  Mo  tgei  doveva  el  intraprender 
per  vegnir  in  agit  a  siu  figl;  el  non  saveva,  sehe  quel  sei  aunc  in  vita, 
u  na;  e  nua  il  havess  el  doviu  anquirir?  E  co  il  havess  el  doviu  proteger 
dals  Zigeuus,  ils  quals  el  sez  temeva  e  dals  quals  el  sez  non  se  podeva25 
rescuder?  Se  havess  que  tractau  de  far  ina  battaglia  cun  quels  scelerai  vegants 
nella  selva  da  Lausch,  il  maester  cert  havess  hagiu  tanta  curascha  de  se 
defender  da  quels  bandits;  el  havess  allura  clamau  in  agit  tot  ses  figls  e 
scheuders  e  fuss  stau  in  cas  de  manar  ina  considerabla  armada  siu  il  camp 
de  battaglia;  perb  de  voler  girar  il  mund  per  [p.  180]  anquirir  siu  figl,  30 
dal  quäl  el  haveva  quasi  negius  vestitgs,  e  de  sez  s'  expouer  al  perigel  de 
vegnir  a  mauus  a  ses  pli  grauds  inimitgs  che  el  haveva,  non  haveva  el 
ne  anim  ue  piascher.  II  meins  gli  plascheva  quei,  che  siu  Fabian  haveva 
maridau  ina  Zigeuua,  et  el  non  saveva  supprimer  del  tot  il  suspect,  che 
quella  Zigeuua,  la  quala  se  haveva  dau  de  conoscher  a  sia  muglier  per  ja35 
consorta  de  siu  figl,  fussi  forsa  sezza  stada  d'  accord  cun  ils  Zigeuus,  de  far 
or'  dals  peis  il  Fabian  e  che  ella  havessi  surdau  1'  iufaut  alla  tatta,  per  sezza 
vegnir  libra  da  quel.  Simils  dubis  inquietettan  il  proxim  temps  il  maester  e 
quels  non  eran  giust  qualificai  per  il  laschar  pigliar  grauda  affecziuu  per  sia  nura 
(britt)  zigeuua.   Sixi  biadi  pero  amava  el,  sco  sehe  quel  fuss  siu  propri  Infant.  40 
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Felix,  il  quäl  era  avant  paucs  dis  vegniix  mauau  si  da  Passugg  nella 
camauua  dels  Vedrius,  eva  beiu  stau  impau  inquiet,  cura  che  el  ils  prims 
dis  nou  cattet  sia  mamraa;  el  era  perb  aunc  d'  iua  etad  aschi  tenera,  che 
el  havet  prest  imblidau  vi  sia  mamraa,  esseud  che  la  tatta  il  tractava  cuu 
5  la  medema  ainur  e  tenerezia  sco  ina  mamma,  El  prosperet  vezeivlameiu 
nella  camauna  della  selva;  el  haveva  qua  era  pli  granda  societad :  ils  in- 
fauts  del  maester  tramagliavan  cuu  il  pi^eu  e  tot  che  gli  fageva  quei  che 
el  voleva.  1/  iuviern  passet,  seuza  che  ils  Vedrius  havessen  survegniu  la 
minima  nova  da  lur  figl  Fabian  ne  da  sia  muglier.    La  proxima  primavera 

10  faget  il  maester  puspei  ina  excursiun  in  siu  mistregn  cun  dus  da  ses  in- 
fauts.  Era  1'  estad  passet  senza  portar  novas  del  figl  pers.  —  Vers  il  autun 
observet  la  mamma  Vedriua  puspei  passar  iua  banda  da  Zigeuus  tras  la 
selva  incouter  Lausch.  Ella  quitava,  gie  ella  era  persvadida,  che  quei  sei 
la  medema  banda,    cun    la   quala    sia    nura    era  Stada    arrivada  qua    1'  aun 

15  passau.  Aschi  prest  sco  ella  havet  observau  quels  vagauts  in  toc  da  lontan, 
prendet  ella  il  picjen  Felix  e  fugit  cun  quei  tot  adascus  nella  selva.  EUa 
surdet  allui'a  qua  la  cura  per  il  biadi  ad  ina  de  sias  figlias  e  commendet  a 
quella  de  restar  cun  il  pi(,en  zupada  fin  che  ella  returni  per  il  Infant.  La 
Vedriua  era  strusch  returnada  in  sia  camanna,   che  qualche  Zigeuns  fagettan 

20  ad  ella  iua  visita.  Eis  havevau  da  totas  miraviglias  supra  quella  coutrada 
e  la  demandettan,  sehe  que  detti  era  bestias  rajiaces  in  questa  selva,  il 
quäl  la  mamma  Vedrina  affirmet,  sehend  che  blers  lufs,  lufs  (pervers,  urs  e 
simils  auimals  de  rapiua  se  laschieu  ver  qua  nella  vicinanza  de  sia  camauna. 
Ils  Zigeuns  parevau  ded  esser  Contents  cun  quella  resposta,   spiunettan   pero 

25  da  pertot  inturn  nella  vicinanza  della  camauna,  La  Vedriua  capiva  tgei 
che  que  vegli  dir.  La  sera,  cura  che  siu  figl,  in  giuven  da  circa  15  — 16  anns 
veguit  uatier  dad  ina  excursiun  da  ca(,'ia,  gli  det  ella  subit  las  ordras  ded 
ir  iuavos  in  tal  liuc  della  selva  e  de  prender  il  Felix  et  il  portar  la  notg 
siu  trutgs   solitaris  a  Passugg.      II  figl   obedit.      Dopo   haver  (,'enau   prendet 

30  el  ina  catla,  jet  nella  selva,  inua  che  el  subit  cattet  sia  sora  cun  il  Felix. 
El  gli  det  ussa  aunc  de  mangiar,  il  placet  allura  sin  sia  catla  et  il  portet 
tras  la  selva  sin  seudas  che  eran  conoschentas  mo  als  avdants  della  selva, 
fin  a  Churwalden  e  da  la  daven  puspei  sin  perigulus  trutgs  fin  a  Passugg. 
Quella  precauziun    da    part  della    mamma  Vedrina    nou    era    stada  del    tot 

35superflua:  pertgei  per  la  sera  tard  returnettan  puspei  intgius  dels  Zigeuns 
pro  la  camauna  della  selva  e  visitettan  quella  exactameiu,  seuza  pero 
far  menziun  alla  mamma  Vedriua,  tgi  ne  tgei  che  eis  auquirien.  L'  auter 
di  gia  svanittan  ils  Zigeuns  or'  da  la  selva  e  dopo  qualche  dis  portet 
il  Vedrin    giuven    puspei    iuavos    il  Felix    nella    camauna.     A    la    fin    del 

40  autun   returnet    allura    il  maester  puspei    a    casa    da    siu  viadi    e    la  solita 
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vita  ramuranta    comenzet  puspei  uella   camanna  dopo  1'  arrivo  del  maester, 
SCO  auters  anns. 

Inconter  1'  iuviern,  uella  seconda  metad  del  November  circa,  vegnittan 
alhira  las  viscbnauncas  uella  viciiianza  della  planira  da  Lausch  iu  grauda 
agitaziuu  causa  in  liomicidi  succediu  iu  quella  coutrada.  Tu  negoziaut  da  5 
Cuera  veguit  iu  di  a  Lausch.  El  veguiva  da  1'  Italia  e  haveva  blers  danörs 
in  ina  [p.  181]  (^-euta,  che  el  poi'tava  pro  el.  El  cra  iutrau  a  Lausch 
uella  osteria,  la  quala  veguiva  da  lez  temps  frequeutada  generalmeiu  dals 
viandauts.  Que  podeva  esser  circa  las  treis,  cura  che  el  arrivet  a  Lausch. 
El  demaudet  il  ostier^  sehe  el  creigi,  che  ius  sappi  viagiar  segir  tras  la  10 
selva  per  da  quellas  uras.  11  ostier  gli  discussigliet  de  coutinuar  questa 
sera  siu  viadi. 

E  pertgei  credeis  vus  che  jeu  dovei  restar  qua?  demaudet  il  viau- 
dant;  que  eis  ussa  gia  plirs  auus,  che  mai  veguit  audiu  da  uegins  perigels 
in  voasa  selva.  15 

Que  eis  ver,  respoudet  il  ostier;  perb  da  quellas  uras  mai  nou  va  iu 
hum  solet  tras  la  selva,  postut  in  hum  che  ha  tants  dauers  pro  el,  sco  vus. 
Vus  fageis  raeglier  de  restar  qua  per  questa  sera ;  damauu  veguirau  pro- 
babelmeiu  a  buu'  ura  iutgius  viturius  da  Surses,  ils  quals  vau  era  a 
Cuera;  iu  compaguia  cuu  quels  esses  Vus  segir  da  vossa  vita  e  da  voss  20 
dan^rs. 

Eis  pia  la  selva  uel  ultim  temps  puspei  vegnida  pli  suspectusa?  de- 
mandet  il   uegoziant,   ue  eis  il  ostier  della  selva  iu  baudit? 

Jeu  uou  vi  pretender  qnei.  Que  sera  ussa  circa  quater  auus,  che 
veguit  commess  il  ultim  homicidi  uella  selva;  d' allur'  inua  uou  veguittau  25 
publics  uegins  delicts  commess  iu  questa  coutrada.  L'  ostier  eis  auuc  adiua 
il  medem  uella  speluuca  della  selva;  da  quel  perb  uou  haveis  vus  de  temer 
nagut,  et  era  la  banda  Vedriua,  che  avdescha  iu  quella  tauna  sper  il  lac, 
nou  eis  perigulusa. 

Pertgei  m'  advertis  vus    pia  de    na   contiuuar  miu  viadi  questa  sera?  30 
demaudet    il    uegoziant    da    Cuera,    il    quäl    era    iu    hum    robust,    ferm    e 
curaschus. 

Ils  ultims  dis  passet    iua    banda   da  Zigeuus  la  selva,    e  tgi  sa  sehe 
quella    uou  ha   amo  zupada    ina   retroguardia   uella  selva;    da  quels  U9ells 
mai  nou    eis    ius  segir,      Avant    quater    anns,    cura    succedet    il   menziouau  35 
homicidi^    era  ina  simila  banda  passada   la  selva  e  teuor  totas  appareuzias 
eran  commembers  de  quella  banda  stai  ils  assassins. 

Da  quella  bauda  non  hai  jeu  de  temer  uagut,  quella  eis  gia  in  Sur- 
ses^ jeu  la  hai  viu  a  Savogniuo.  Que  eis  bein  ver,  che  quella  banda  ha 
qualche  humeus  d'  in  exteriur  fitg  suspectus.  Vezeud  quels  vagabuuds  passar  40 
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mei  spev  eis  ora,  fagettaii  eis  iu  verdad  iua  (;era  avida,  observaud  raia 
pesauta  (,euta  cuu  daners,  da  la  daven  pero  observet  jeu  uegius  vagabuuds 
pli  siu  mia  strada. 

II  ostier  advertit  siu  bosp  repetidamein  de  restar  a  Lauscb  per  questa 
5  sera,  il  uegoziant  perö  baveva  prescba,  e  fuss  bugen  aunc  questa  sera 
arrivau  a  Cuera;  perquei  se  mettet  el  iu  viadi  seuza  far  feda  sin  il  ad- 
vertiment  del  ostier.  Que  era  gia  vargau  las  quater,  cura  cbe  el  partit, 
et  essend  il  di  impau  pluvius,  vegnit  la  notg,  cbe  il  viaudaut  non  era 
aunc  luuscb  daven  da  Lauscb. 

10  L'  auter  di  passettan,   sco  il  ostier  baveva  detg  a  siu  bosp  da  Cuera, 

plirs  viturins  e  berniers  da  Surses  tras  Lanscb.  Era  quels  eran  intrai  uella 
medema  osteria  per  prender  ina  fracla  vin  avant  de  traversar  la  stentusa 
planira.  Inturn  mez  di  partittau  eis  da  Lanscb,  mo  gia  a  las  treis  circa 
returnet  in  dels  viturins    inavos    a  Lauscb    iu    ina    terribla  agitaziun.      La 

löcaravana  de  viturins  e  berniers  baveva  cattau  uella  selva  da  vicin  al  lac 
iu  bum  mort.  Ils  viturius  se  fermettan  e  traraettettan  daven  das  mess,  in 
a  Lanscb  e  1'  auter  a  Vaz.  Humens  da  Lanscb  e  Vaz  comparettan  allura 
aunc  quella  sera  nel  liuc,  iuua  il  mort  scbascbeva,  II  cadaver  vegnit  inter- 
curriu.     II  ostier  da  Lauscb,    il    quäl    se  recattava    era  trauter  ils  bunieus 

20  da  Lanscb,  cbe  il  mistral  baveva  priu  cuu  se  (cuu  el),  conoscbet  subit  il 
mort  e  requiutet  allura,  co  el  bagi  ier  advertiu  quest  bum  de  non  viagiar 
dad  uras  ascbi  tardas  tras  la  selva.  Que  era  ussa  dar,  cbe  qua  era  puspei 
succediu  iu  bomicidi,  pertgei  la  (jenta  del  negoziaut  e  ses  calzers  mancavan. 
Del  reminent  non  cattettan    ils  bumeus  negiua  ferrida  vi    al    cadaver;    sia 

25  tatouna  pero  era  unflada  et  or  da  bucca  gli  era  vegniu  sauug,  e  quei  eran 
segiras  insenuas  cbe  il  bum  era  mort  dad  ina  mort  violeuta.  11  cadaver 
vegnit  trausportau  fin  all'  osteria  della  selva  et  il  [p.  182]  mistral  spedit 
in  mess  a  Cuera  per  anuuuciar  alla  familia  del  disgraziau  il  trist  cas. 
Aunc  quella  notg  arrivet  in   carr  da   Cuera    et   il  mort  vegnit  mauau   uella 

30  citad. 

L'  irritaziun  supra  quest  nov  delict  era  grauda  trauter  la  populaziun 
dellas  viscbnauncas  limitrofas  et  il  pievel  clamava  per  giustia;  era  ils 
parents  del  ammazzau  et  il  magistrat  da  Cuera  demandettan  la  persecuziuu 
del   u  dels    assassins.      II    magistrat    del    circul    se    radouet    duuque  per  se 

35  cussigliar  supra  las  mesiras  cbe  seien  de  prender  per  cattar  il  delinqueut. 
II  magistrat  era  iu  grauda  fatalitad.  El  baveva  gnauc  ils  miuims  indicis 
dal  culpeivel.  Ne  a  Lanscb,  ne  a  Parpan  baveva  ius  ils  dus  davos  dis 
viu  passar  scbeuta  suspectusa  inconter  la  selva.  Que  era  duuque  fitg  uatural, 
cbe    la   scbeuta,    la    quala    avdava    iu  questa    selva,    vegnit    in  suspect    de 

40  bavcr    commess    quest    bomicidi.     Depo    ina    longa  discussiuu    concludet    il 
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magistrat  de  mettcr  il  ostier  della  selva  et  il  inaester  Vedriu  in  fermauza 
c  de  far  cun  quels  iu  rigurus  iuterrogatori  e  d'  applicar  sez  la  tortura  iu 
cas  de  basegiis, 

II  mistral  tramettet  allura  diis  commembers  del  magistrat  cim  il  saltk* 
e  plirs  Immens  nella  selva  per  captivar  il  ostier  et  il  maestcr  Vedrin.  Arri-  5 
vai  pro  1'  osteria  della  selva,  iutrettan  dus  dels  bumeus  iu  quella.  Quels 
havottau  las  ordras  d'  observar  e  pertgirar  il  ostier  flu  cbe  ils  anters  arri- 
vieu  qua  cuu  il  maester  Vedrin:  ils  auters  sett  bumeus  jettan  direct  pro 
la  camauna  del  maester.  Essend  arrivai  flu  a  la  camanna  vedriua,  in- 
trettau  quater  dels  bumeus  iu  quella,  fratant  che  ils  auters  treis  fagettan  10 
guardia  a  la  porta  della  spelnuca.  Ils  quater  bumeus,  cbe  eran  intrai  nella 
camauna,  cattettan  qua  il  maester  a  meisa  cun  aunc  iu  bum  giuven,  cbe 
als  era  ester.  II  salter  faget  cnrtas  ceremonias,  el  indicbet  al  maester  Vedrin, 
cbe  il  magistrat  il  bagi  tramess  per  il  captivar  causa  cbe  el  sei  in  suspect 
pervia  del  bomicidi,  cbe  sei  veguiu  commess  qua  nella  vicinanza  della  ca-  15 
manna.  II  maester  veguit  pallid  sco  la  mort  da  quella  terribla  uova.  Jeu 
uon  sun  il  assassiu,  sehet  el  al  salt^r;  sehe  il  magistrat  me  metta  iu  fer- 
mauza, commetta  el  ina  grauda  inguistia.  II  bum  giuven,  cbe  seseva  a 
meisa  cuu  il  maester,  levet  si  e  sehet  cun  aulta  vusch :  Vus  bumeus  meis 
iu  errur,  miu  bab  eis  bein  in  pauper  bum,  el  eis  perö  giust  ascbi  galant  20 
sco  in  de  vus  e  sco  vos  mistral,  e  jeu  neu  conceda  cbe  vus  il  captiveies. 
Eis  sia  presenzia  necessaria,  cum  cbe  il  magistrat  tractescba  il  process  de^ 
assassiu,  comparera  miu  bab  avaut  il  magistrat,  sehe  el  vegn  simplamein 
citau  dal   salter. 

Nus  fagein  qua  ueginas  ceremonias,  respoudet  il  salter;  uns  bavein  25 
las  ordras  de  captivar  il  maester  e  de  il  mauar  in  presch uu  ad  Interim,  e 
jeu  jn'enda  amo  la  libertad  de  nel  medem  temps  era  arrestar  vus.  II 
magistrat  non  savet,  cbe  il  maester  bagi  pro  el  iu  da  ses  figls  crescbiij 
ascbiglioc  havess  el  cert  ordiuau  vossa  arrestaziun.  Attacchei  il  maester! 
sehet  il   salter  a   ses   bumeus.  30 

Que  det  ussa  ina  sgriscbeivla  battaglia  nella  camanua.  II  maester  se 
defendet  sco  iu  desperau  e  sin  figl  hatte va  cun  ils  bumen  sco  in  liun. 
Audind  ils  bumeus,  che  stavan  guardia  a  la  porta  della  spelunca,  il  fracass 
nella  camanna,  veguittau  eis  in  agit  al  salter.  Ils  Vedrins  pero  surveguittan 
era  succurs,  la  raamma  Vedriua  et  iutgius  dels  iufants  eran  pro  il  lac  e  35 
lavavau.  Audind  iu  fraccas  nel  couturn  della  camauna,  currittan  tots  vers 
la  camanua.  lutraud  nella  camanna,  vezet  la  mamma  che  quels  humens 
bavevan  a  terra  siu  bum  e  sin  figl.  Ella  se  precepitet  sin  ils  bumeus  sco 
ina  linuessa  per  liberar  ils  ses.  Tot  ses  sf'orzs  perö  eran  adumbatten  (in- 
vans) ;    iu  dels  bumeus  la  pigliet  e  teuet;    d' iutant  ligettau    ils    auters    il  40 
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bab  et  il  figl.     La.  inainina    et  ils  iufauts,    ils  quals    erau  ussa  cra  arrivai 
pro  la  camanua,   garrivan   e  cridavan   sgrisclieivel,  sco  sehe  tots  fussen  tle- 
sperai.    „0;,  miu  carmariu!   0,   min  car  Fabian  I  clamet  la  marama  Vedrina: 
qi;ala  impertiueuza  dovra  ins   conter  de   vus!" 
5  II  salter  laschet  garrir  e  cridar  la  familia  sco  ella  voleva,   el  det  ussa  il 

[p.  183]  commaud  ded  ir  inavaut.  Ils  captivai  uou  volevan  far  pass;  ils  humeus 
perb  als  sminac^-ettan,  de  bastnuar,'  fin  che  eis  obedischieu.  Vezend  Fabian 
che  tota  resistenza  sei  ussa  imposseivla,  s'  alzet  el  voluntariamein  et  sehet 
a  siu  bab:    „Vegni  bab,   uns   untgin  alla  forza!'    II  raaester  s' alzet  ussa  era 

10  et  ils  humeus  manettan  allura  ils  ligiai  seuza  far  la  miuima  feda  sin  la  fa- 
milia, che  ils  circumdava,  vers  1'  osteria;  la  se  fermettan  eis  flu  che  era  il 
ostier  veguit  ligiau,  il  quäl  daveutet  senza  resistenza  da  sia  part,  vezend  el 
che  el  era  memia  fleivel  per  far  frunt  als  humeus.  Allura  vegnittan  ils  ligiai 
mauai  a  Lansch.     Nella  vischnauuca    da  Lausch    era  quella  sera  in  grand 

15  tumult  trauter  il  pievel,  cura  che  ils  humeus  arrivettan  cun  ils  treis  captivai. 
Tot  che  credeva  che  ils  treis  humens  ligiai  seien  ils  assassins  del  negoziaut 
da  Cuera:  che  ils  treis  paupers  arrestants  savessieu  esser  iuuocents,  da  qiiei 
laschava  negin  vegnir  indameut.  11  pli  grand  suspect  havettan  ils  aspectaturs 
sin  Fabian,   il  quäl   era  il  meins   deprimixi  e  mava  tranter  sias  guardias,  sco 

20  sehe  quella  caussa  havess  de  muiitar  nagut.  Ils  captivai  vegnittan  ussa  incar- 
cerai  ad  Interim  a  Lansch.  In  maucanza  ded  ina  preschun  vegnittan  eis 
serrai  in  (jellers,  scadin  in  in  (,'eller  da  perse  (persei)  et  avant  ils  (,'ellers 
vegnittan  postadas  guardias,  per  che  ils  preschun iers  non  sappien  prendcr 
la  fugia.     Aunc  nella   preschun  restet  Fabian  per  qualche  dis  ligiau,  teraend 

25  il   magistrat   la  forza  et   adestrezia  del   vigurus  vagaut. 

Fabian  e  Felicitas,  che  erau  fugii  daven  da  Laibach  per  miliar  da  lur 
iuimitgs  e  persecuturs,  eran  sin  in  long  e  steutus  viadi  arrivai  a  Vienna.  Da 
la  daven  prendettau  eis  lur  via  tras  la  Bohemia  e  fagettau  era  aunc  ina  ex- 
cursiun  nella  Saxonia.   Da  pertot  vegnit  lur  mnsica  applaudida,   principalmein 

30  era  in  cant  della  Felicitas  plascheva  excellent.  Aschia  eran  eis  passai  tras  la 
Germania  fin  a  Frankfurt  e  da  la  daven  se  volvettan  eis  allura  vers  la  Svizzera 
cun  r  intenziun  de  vegnir  nel  Grischun,  inua  che  eis  volevan  reposar  il  inviern 
l)roxim  da  lur  steutus  viadis.  Eis  liavevan  dnrant  quell'  estad  fadigiau  inabella 
snmmctta  daners,  et  ils  daners,  ils  quals  Fabian  liaveva  hagiu  spargnau  insembel 

35  duraut  ils  anns  de  siu  servezzau  militar,  eran  per  part  era  aunc  avant  mann. 
Sin  lur  viadi  fagettau  eis  allura  da  totas  sorts  plans,  co  che  eis  veglien  pas- 
sen tar  il  inviern.  Eis  pensavau  a  lur  Felix,  pensavan  che  Dens  als  podessi 
dnrant  il  inviern  aunc  regalar  in  second  infaut,  il  quäl  tenor  tots  aspects  era 
fitg  probabel.   Quels  pertratganients,  quella  imaginaziun  d'ina  vita  familiara  ils 

•10  faget   ventireivels    et  eis   eran  ferniamein    intcnzionai,    ded    era    exsequir    lur 
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plaus.  Nclla  plauira  da  Lausch  iiou  volettau  eis  perb  preudcr  lur  diinora 
causa  che  la  camauua  vedriua  era  gia  populada  pli  che  avuuda,  dimpcrse 
eis  volevau  se  casar  a  Lausch  ne  a  Vaz,  iu  summa  iu  ina  vischuauuca  da 
viciu  alla  camauua  dels  Vedrius.  Pli  da  viciu  che  eis  veguivau  alla  Sviz- 
zera,   pli   grauda  che  lur  brama  era  de  veguir  pro  lur   iufaut.  5 

Fiuahuein  arrivettau  eis  uel  November  flu  a  Cuera.  Que  era  memia  tard 
la  sera  de  lur  arrivo  a  Cuera  per  auuc  quella  sera  coutiuuar  lur  viadi.  Eis 
se  resolvettau  duuque  de  peruottar  qua.  Havend  Fabian  couoscheuts  uella  vici- 
uanza  della  citad,  preferit  el  de  preuder  siu  quartier  iu  iua  casa  privata,  iuua 
el  c  sia  muglier  veguittan  re^erts  cuu  curtesia.  Fabiau,  il  quäl  era  ussa  varga  10 
quater  auus  mai  stau  pli  nella  capitala,  volet  auuc  far  iua  promeuada  tras  las 
stradas  della  citad  et  el  iuvitet  sia  muglier  de  il  accompagnar.  Observand 
eis  allura,  che  las  osterias  della  citad  eran  fitg  populadas,  jettan  eis  inavos  in 
lur  quartier  per  lur  instrumeuts,  voleud  auuc  fadigiar  qualche  raoueida  questa 
sera.  Lur  raccolta  neu  era  giiist  richa,  pero  qualche  bluzcher  crodava  sin  lur  15 
teglier.  Vers  las  uov  della  sera  arrivettau  eis  allura  pro  iua  osteria,  iuua 
vegniva  saltau;  la  musica  dels  saltunzs  pero  era  misei'abla  e  constisteva  solum 
or'dad  iu  clarinett.  Sperand  de  forsa  saver  fadigiar  in  questa  osteria  impau 
pli  bler,  intrettan  ils  dus  vagauts  in  quella.  Eis  vezettan  subit  che  eis  erau 
crodai  qua  in  ina  spelunca  dubiusa,  essend  la  societad  che  se  divertiva  qua  20 
[p.  184]  cuu  saltar,  schenta  impau  suspectusa.  La  granda  part  dels  saltunzs  era 
railitars  da  totas  terras:  Franzos,  Piemontfes,  Venezians,  Ingles,  v.  d.Grischuns, 
ils  quals  servivan  iu  quellas  terras.  Volend  quels  militars  guadagnar  il  giuvens^ 
ils  quals  eis  havevan  ingivinau  iu  questa  spelunca,  per  il  servec,-  militar;,  la- 
schavau  eis  currer  il  viu  in  torrents.  La  cousequenzia  era  quella^,  che  ils  25 
giuvens  veguivau  eivers,  et  in  lur  eivrezia  erau  eis  tgunsch  de  surplidar. 
Quels  che  havevan  gia  priu  servec,  surveguivan  ina  cocarda  sin  lur  capella 
e  veguivau  per  quella  sera  tenii  sco  siguurs.  Ils  militars  veguittan  sustenii 
in  lur  rampins  dallas  saltunzas,  las  qualas  eis  havevan  manau  in  questa 
osteria.  Quellas  saltunzas  eran  femnas  d' in  character  pli  che  dubius;  ellas  30 
se  davan  granda  fadigia  de  tras  lur  sfrenatezia  manar  ils  giuvens  tier  las 
infamas   bacchanalias. 

Vezend  ils  militars  iutrar  dus  novs  musicants  in  lur  local,  garrittan 
eis  ,, bravo",  et  ils  dus  vagauts  stovettan  subit  comenzar  a  suuar.  II  clarinettist 
se  Unit  cun  ils  dus  vagauts  et  il  improvist  terzett  divertit  la  folla  de  sal-  35 
tuuzs  et  aspectaturs.  Iu'  ura  circa  podevan  Fabian  e  Felicitas  esser  stai  in 
questa  osteria,  cura  che  plirs  officiers  intrettan  nella  stanza,  inua  ils  suuadurs 
se  recattavau.  Era  quels  eran  cai-gai  tort  e  fagettan  scandalus  excess  in 
questa  stanza.  In  de  quels  officiers  fixet  ils  suuadurs  in' urella;  allura  s' ap- 
proximet   el  a  Fabian    e    sehet:    „Qua  catta  jeu    ussa  inaspectadamein  uos  40 
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desertur  da  Venezia,  he!  Qiiella  gada  uou  scapeis  vus  pH,  greuadicr  Vedi-iu, 
quci  vus  imprometta  jeu.  Hallo  I  Venezians,  mettei  quest  suuadur  iu 
fermauza ! 

Sin  quest  clam  del  officier  veguittau  iutgius  militars  uatier  per  pigliar 
5  Fabian.  Quel  sehet  adascus  a  sia  Felicitas  nell' oreglia:  Te  fai  daveu  qua 
aschi  prest  sco  posseivel  eis,  pro  mes  geniturs  me  catteras.  D'  iutant  havevau 
ils  militars  piglau  Fabian  per  la  bracia  et  il  volevan  manar  daven.  Fabian  det 
ina  zaccudida  che  dus  de  ses  adversaris  dettan  a  terra.  II  officier  che  era 
present  a  quella  attacca  traget  sia  spada  per  vegnir  iu  agit  a  ses  militars; 

lOperb  avant  che  el  podet  far  diever  (adöver)  da  sia  arma,  gli  det  Fabian  iua 
sflaflPada  in  fa(jia,  che  el  det  a  terra  aschi  long  sco  el  era.  Qne  det  ussa  in 
grand  tumult.  Per  ventira  non  havevau  ils  officiers  subalterns  lur  sabels  pro 
eis  et  avant  che  eis  revegnieu  da  lur  surpresa,  era  I^'abian  gia  sin  la  porta 
e  negin  era  qua  che  gli  havess  ascau  far  resisteuza ;  pertgei  Fabian  era  grand 

15  e  ferra  et  in  quest  moment  d' irritaziun  fageva  el  iua  c^era  sco  ina  bestia.  Que 
fus?  forsa  stau  posseivel  de  il  clappar:  pero  ils  colegas  dels  Venezians,  nempe 
ils  Franzos,  luglös  e  Piemoutes  rievan  da  quella  affera,  pertgei  che  que  regeva 
schalusia  trauter  quels  divers  corps.  Quels  duuque  dettan  negin  agit  activ  als 
Veneziaus,   auzi   eis   favorittan   plitost   la  fugia  del   desertur.     Aschia  arrivet 

20  Fabian  prest  sin  la  strada  e  paucs  momeuts  pli  tard  era  el  gia  dador  las 
portas  della  citad,  las  qualas  per  sia  ventira  non  eran  anio  serradas.  Ses 
persecuturs,  ils  militars  venezians,  il  volettau  persequitar,  il  perdettau  pero 
prest  er'  da  vista  e  Fabian  era  veutireivlaraeiu  scapau. 

Durant  quella  terribla  scena  haveva  la  granda  part  dels  saltunzs  et  aspec- 

25  taturs  bandonaula  stanza;  tot  la  schenta  era  ida  giu  sin  la  strada  per  guardar, 
sehe  ils  Veuezians  survegnien  lur  victima.  Da  quest  moment  se  preßtet  allura 
la  paupra  Felicitas,  per  baudonar  1'  osteria.  Ella  prendet  sia  guitara  e  la 
violina  de  sin  Fabian  e  sortit  dad  in'  antra  porta  et  arrivet  allura  non  molestada 
iu  ina  curt,  la  quala  manava  in  in'  antra  streia  (strada  pintga,  stretga).    Essend 

30  la  notg  stgira  e  T  illuminaziun  della  citad  insufficieuta  arrivet  Felicitas  non 
observada  pro  il  quartier,  inua  che  ella  e  sin  marin  volevan  pernottar.  Ella 
non  saveva  far  auter  che  restar  qua  per  questa  notg.  Ella  requiutet  alla 
schenta  della  casa  il  cas  succediu  cun  Fabian  et  il  patrun  della  casa  sehet 
ad   ella,   che   ella  dovei  restar  qua  per  qualche  dis;   sin   mariu  sei   spert  et 

35  astut   avuuda  per  niiriar  da  ses  persecuturs. 

D'  iutant  era  Fabian  curiu  sper  la  Plessura  eut  ad  Araschga  e  prendet 
sia  via  sur  Passugg  vers  la  camauna  de  ses  geniturs.  La  notg  era  bein 
stgiris[p.  185|sima,  el  conoscheva  pero  in  questa  contrada  scadin  trutg  et  arrivet 
ventireivlamein  zieva  (suenter)  mezza  notg  pro   la  camanna  de  ses  geniturs. 

40  Quala  era  la  surpresa  et  il  legrament  de  sia  familia,  che  el  era  arrivau  a 
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casa  ascbi  iiuispoctadameiu :  cuu  quala  dolur  pero  scutittau  ils  ses  il  motiv 
de  siu  tard  arrivo.  Que  veguit  allura  coucludiu,  che  Fabian  dovei  se  teuer 
zupau  qua  uella  canianua  per  qualclie  temps. 

Fabian  haveva  cattau  qua  siu  infaut,  siu  car  Felix  e  baveva  ine  grandis- 
sema  allegria  cuu  quel.  El  tramagliava  cun  il  pi^en,  sco  sehe  el  sez  fuss  aunc  5 
in  iufant.  Sla  allegria  uou  dovet  durar  (cuzar)  ditg.  Das  dis  avaut  siu  arrivo 
uella  camanna  paterua  era  succediu  il  menzionau  bomicidi  uella  selva  e  dus 
dis  suenter  siu  arrivo  veguit  el  allura  captivau  ingiustameiu  e  mess  in  prescbun 
a  Lauscb,   sco   veguit  requintau  sura. 

II  officier  veueziau  e  ses  trabants  allarmettau  1'  auter  di  la  policia  da  Cuera  10 
e  lascbettan   far  ca(,ia  sin   il  disertiir   Vedrin.   Ils  policists  della  capitala  an- 
quirittau   il  fugitiv  da  pertot  nella  citad^  pero  adumbatteu,   il  uCe  era  scapau ; 
era  la  sunadura,   la  quala  era  Stada  in  sia  conipagnia,   lascbettan  eis  auquirir, 
nio  era  quella  fuva  svanida :  Felicitas  suppoueva,  die  ins  la  veguissi  a  (^ercar 
e  perquei  restet  ella  zupada  uella  casa  privata,  inua  ella  haveva  siu  quartier.  15 
Per  la   sera  del   secoud  di   dopo  quella  trista  afFera  cun  ils  militars  veneziaus 
baudonet  ella  bein  invelada  la  citad  et  diriget  ses  pass  vers  la  selva  da  Lausch, 
inua  ella  arrivet  la  damauu  suenter  1'  arrestaziun   de  siu  mariu,    Ella  intrett 
nella  caraauua  cun   la  speranza  de  cattar  qua  siu  car  iufant   e  siu  Fabian. 
Nella  prima  stauza  schaschevan   intgins  dels  infauts  del   maester  Vedrin,    e20 
quels  dormivau   aunc  sco   tais ;    Felicitas  passet  allura   nella  seconda  stauza 
dasperas ;  la  vezet  ella  il  prim  monient  siu  car  infant,  il  quäl  dortniva  cun  in 
infaut  dels  Vedrius  siu   iua  bisacca  uauscha.    Ella  se  precepitet  sin  il  picen, 
il  alzet  si  da  siu  igniv  e  bi(,et  e  carezinet  cun  la  pli  grauda  tenerezia.  11 
infant,   aunc   plein   da  sien,   avrit  ses  egls  e  guardet  cuu  surpresa  siu  la  femna  25 
estra,   la  quala  il   tenet  e  streuschet  a  siu  sein.    ,.Mamma!"'  clamet  allura  il 
iufant,    et  iu  quest  momeut    se    desdet  allura  la  mamma  Vedrioa,    la  quala 
mortiticada  dalla   sgrischeivla  afflicziuu  e  dolur  per  siu  mariu  e  sin  figl,   uou 
haveva  saviu  clauder  ses  egls  fin  la  damauu ;  per  inconter  far  dis  era  ella 
iudorraentada  per  vegnir  molestada  e  tormeutada  da  terribels  siemis,  nels  quals  30 
ella  vezeva  raauar  siu  hum  e  sii;  figl  al  suplici  (forca).    Ella  saglit  ussa  si  da 
sia  bisacca   e  piglet  grauda  tema_,  vezeud  iua  femna  estra  iu  sia  stauza.   Giust 
in  quest  momeut  exelamet  Felicitas:    „0  miu  car  infant,   miu  dulc  Felix,  hai 
jeu  puspei   cattau   tei,   miu   aungel!-'   La  mamma  Vedrina  sentit  quella  vusch 
et  audit  quels  teuers  plaids  e  conoschet  allura  subit  sia  nura  (britt)  Felicitas,  35 
Ella  det  in   profund   suspir   o   sehet:     „Eis  ti  qua  in  questa  camanna  della 
disgrazia,   mia  cara  Felicitas?    A  quest  plaids   seguitet  in  torrent  de  larraas 
e   la  paupra  mamma  Vedrina  ditg  uou   savet  far  plaid.    Tgi  voless  descriver 
la  terribla  anguscha^  uella  quala  la  paupra  Felicitas  veguit;  quella  capit  subit, 
che  que  stoppi  esser  succediu  qua  inzatgei  extraordinari,  et  ella  credeva  uel  40 
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prim  inoineiit;  che  lapolicia  dclla  capitala  liagi  clappau  sin  Fabiau.  Scofuudeud 
comcuzet  allura  la  mamma  Vedriua  a  requiutar  la  terribla  catastropha  suc- 
cedida  la  sera  avaiit  iiella  camauua  e  tgi  voless  dcscriver  la  terribla  impressiuu, 
la  quala  quest  requint  faget  sin  la  paupra  Felicitas.  Qiiella  sgrischeivla 
5  uovella  la  terret  per  iu  momeut  totaliter,  et  ella  cridava  sco  iu  Infant. 
„Dens'/*  cxclaniet  ella,  „cnra  faras 'J'i  ün  a  qiiellas  perpetuas  persacuziuus, 
che  uns  accompaguau  sin  scadiua  vial"  La  paupra  femna  crodet  allura  in 
ina  terribla  lethargia,  gnnnc  la  dul(^ia  vusch  de  siu  carin  Felix  la  podet 
in  quest  momeut  consolar  e   destedar   or  da   sia  auguscha. 

10  Que  passet  ina  grauda  pezza  avant  che  la  paupra  Felicitas  reveguit 

impau  da  quest  terribel  colp  che  aschi  inaspectadamein  la  haveva  toccada.  Plann 
a  plann  pero  returnet  sia  natnrala  energia  et  ella  capit  fitg  bein,  che  que  non 
[p.  18G]  sei  gidau  uagnt  als  captivai  cuu  planscher  e  cridar.  La  mamma  Vedrina 
stovet  requiutar  ad  ella  detagliadamein  tot  quei  che  ella  saveva  sur  il  homicidi. 

15  Audind  Felicitas,  che  ins  uon  hagi  cattan  vi  al  cadaver  del  ammazzau  neginas 
ferridas  (blessuras)  ne  da  stilets  ne  dad  auters  instruiuents,  savet  Felicitas 
avunda  per  capir,  che  il  negoziant  sei  stau  crodau  nels  mauus  dels  Zigeiaus: 
ella  vegnit  auuc  pli  persvadida  da  quei,  audind  da  sia  sira,  che  ina  banda  de 
Zigeuns  sei  paucs  dis  avant  passada  tras   la  selva.    Ella  era  bein   segira  de 

20  saver  liberar  siu  Fabian  or  da  quest  perigel,  che  gli  smina(,'iava,  pertgei  in 
cas  de  basegns  era  ella  in  cas  de  saver  constatar  siu  alibi,  q.  e.  ella  era  in 
cas  de  mussar  ora  cuu  testimonis,  che  ella  e  siu  Fabian  se  recattettan  quella 
sera,  cura  che  il  homicidi  succedet  nella  selva  da  Lausch,  a  Sargans  e  che 
eis  havevan  pernottan    la    in  ina  dellas  osterias.     Mo    tgei  haveva  quei  da 

25  muntar?  Fuss  Fabian  veguiu  liber  a  Lausch,  il  havessan  allura  ils  Venezians 
reclamau  et  el  fuss  allura  vegniu  manau  sco  iu  deliuquent  or  da  la  terra  e 
probabel  il  havess  a  Venezia  il  castitg  de  mort  toccau.  Felicitas  era  dunque 
prest  resolvida :  ella  volet  liberar  siu  Fabian,  sco  ella  il  haveva  liberau  a 
Locarno. 

30  Plaun  a  plauu  se  desdettan   allura  era  ils  auters  infants  della  mamma 

Vedrina  e  que  vegnit  ussa  pli  viv  nella  camanna :  la  tristezia  perö  non  voleva 
svanir ;  ils  infants,  era  ils  pli  giuvens,  eran  contristai  sur  la  perdita  dehn* 
bab ;  solum  il  paupcr  Felix  era  auuc  aschi  pi(,'en,  che  el  non  capiva  la  dolur 
da  SOS  compagns ;   el  tramagliava  et  era  fitg  da  buna  veglia;   in  curt  temps 

35  havet  el  puspei  fatg  conoschenscha  cun  sia  mamma  Felicitas  c  que  pareva, 
sco  sehe  el  havess  auuc  (jualche  momoria  dal  temps,  che  el  era  stau  pro  sia 
mamma.  La  mamma  Vedrina  e  Felicitas  vegnittan  allura  perina,  ded  ir  quei 
di  a  Lausch  per  provar,  sehe  ellas  savessen  far  inzatgei  per  la  libcraziun  del 
bab  e  del   figl.   Inturn   mez   di   arrivettan   ellas   a   Lausch   e  giavischettan  de 

40  veguir   mauadas   pro   il   mistral,   quei   pero  volet  saver  nagut   da  quella  visita^ 
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savc'iitl  che  las  diuis  fcinuns  il  veglieu  supplicar  de  schar  über  ils  Vedrius, 
il  quäl  el  uon  saveva  far.  Ellas  giavischettau  alliira  de  poder  [ilidar  cuu  ils 
Vedrius,  mo  era  questa  supplica  uou  veguit  exaudida :  ellas  stovettau  retuniar 
uella  camauua  seuza  haver  effectuau  la  miuima  caussa.  Quest  viadi  a  Lausch 
uou  era  pero  stau  del  totiuutil;  1' astutaFelicitas  haveva  quel  di  saviu  spiunar  5 
ora  il  (jeller,  uel  quäl  siu  Fabiau  se  recattava  e  quei  era  per  ella  iu  graud 
coufort.  Ella  faget  subit  ses  plaus,  co  il  liberar.  Ella  haveva  observau,  che 
la  feuestra  del  qeller  era  aschi  grauda,  che  iu  hum  podeva,  sehe  beiu  cuu 
qualche  steuta,  veguir  tras  quella,  cura  che  las  duas  barras  de  fier,  las  qualas 
formavau  iua  crusch  avant  la  feuestra,  erau  daveu.  Supra  de  quei  era  10 
aauc  iu  graud  leuu  avaut  la  feuestra,  il  quäl  era  veguiu  mess  a  posta  avaut 
quella,  per  impedir  la  fugia  del  preschuuier.  Tot  quellas  caussas  haveva 
Felicitas  observau  exactamein,  sco  era  la  viciuauza  de  questa  preschuu  sut- 
terraua  et  ella  era  ussa  persvadida,  che  que  savess  veguir  iutrapriu  qualche 
caussa  per  la  liberaziuu  de  siu  mariu,  et  ella  era  iu  verdad  era  iuteuziouada  15 
de  riscar  iua  tala  intrapresa. 

II  di  sequent  veguittau  allura  ils  treis  preschuuiers  iuterrogai  avaut  il 
magistrat.  AI  principi  veguit  il  ostier  mauau  avaut  ils  siguui'S  derschaders. 
El  giuret  ded  esser  iuuoceut,  mo  ils  derschaders  uou  gii  volevau  crer.  II  ostier 
iücorschet  subit,  che  el  era  iu  iua  fatala  situaziuu  et  improvet  de  plitost  metter  20 
iu  suspect  ses  vischius,  ils  Vedrius,  sehend  che  la  camauua  de  quels  sei  iu  liuc, 
inua  da  tota  sort  scheuta  suspectusa  se  raduneschi.  Tu  summa  il  ostier  se 
defeudet  aschi  bein  sco  posseivel  era  et  ils  derschaders  veguittau  tier  la 
perivasiuu,  che  il  ostier  podessi  esser  iuuoceut.  Diutant  veguit  quei  puspei 
mauau  iuavos  iu  siu  reller  et  ils  deschaders  gli  smina(;ettau  d'  applicar  la  tor-  25 
tura,  iu  cas  che  el  uou  volessi  confessar  la  verdad.  Allura  veguit  il  maester 
Vedrin  mauau  avaut  ils  siguurs  derschaders.  Era  quei  giuret  ded  esser  iuuoceut; 
el  era  pero  pli  galant  che  il  ostier;  pertgei  cura  che  el  veguit  demandau, 
[p.  187]  scheel  uou  fetgi  qualche  supposiziun,  tgi  che  podessi  forsa  esser  il 
assassin,  respondet  el,  che  el  liagi  guauc  il  miuim  suspect  siu  iua  u  TautraSO 
persuuade  siacouoscheusclia.  Era  al  maester  veguittau  allura  fatgas  smina^ias, 
de  il  metter  siu  la  tortura,  sehe  el  uou  vegli  confessar  la  verdad.  Del  re- 
minent  faget  il  maester  Vedrin  iua  megliera  impressiun  sin  ils  derschaders, 
che  il  ostier:  il  maester  haveva  era  mussau  pli  grauda  curascha  che  quei 
et  ils  derschaders  veguittau  tier  la  persvasiun,  che  il  maester  stoj)j)i  haver  35 
iua  buua  conscieuzia.  Era  il  maester  veguit  allura  puspei  mauau  in  sia 
preschuu.  II  davos  veguit  allura  era  Fabian  mauau  avant  il  tribuual.  P^l  passet 
ferm  e  franc  avant  ils  derschaders  (güdischs\  El  veguit  allura  interrogau  sur 
ina  caussa  e  1'  autra  et  el  respoudet  fresc  sin  miutga  demauda.  Questa  frau- 
chezia  e  curascha  frappet  impau  ils  derschaders  et  eis  erau  disponii  de  teuer  40 
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il  giuveii  vagaut  per  il  scelerau  subject.  Quel  pero  uou  sc  lascliet  iutemorir 
asclii  tgimsch  e  sehet  frescameiu,  che  il  tribunal  hagi  cornmess  ina  granda 
ioguistia  de  il  metter  in  captivitad,  esseud  che  el  sappi  demonstrar  cuu  testi- 
moiiis,  che  el  sei  stau  a  Sargans  dal  temps^  cura  che  il  honiicidi,  dal  quäl 
5  ins  il  vegli  iuculpar,  sei  vegiiiu  cornmess.  lu  tal  liuguatg  nou  tadlettau  ils 
derschaders  bugeii,  cuuzuu  dad  iu  vagaut;  perquei  faget  il  mistral  smiua(;ias 
a  Fabian,  de  il  metter  sin  la  tortura,  sehe  el  nou  vegli  confessar  il  delict. 
11  pauper  vagaut  vegnit  allnra  era  mauau  iuavos  iu  siu  9eller,  et  ils  der- 
schaders veguittau   finalmein  perina,  de  1'  auter  di  applicar  la  tortura  per  far 

10  confessar  ils  preschuniers  lur  culpa.  Havend  Fabian  fatg  la  mendera  im- 
prcssiun  sin  ils  derschaders,  vegnit  que  concludiu,  che  la  tortura  dovei  il 
prim  vegnir  aijplicada  pro  el.  Ils  derschaders  havettau  pero  fatg  il  quiut 
senza  il   ostier. 

La  notg   sequeuta  vegnit  Felicitas  a  Lausch.    Ella  arrivet  uonobservada 

löfin  a  la  fenestra  della  preschuu  de  siu  Fabiau.  Ella  spinntet  et  il  preschuuier 
sentit  e  conoschet  subit  quest  sigual.  El  vegnit  a  la  fenestra  e  Felicitas  gli 
det  ina  glima.  ina  manei'a,  et  era  ina  bursa  cun  daners.  ;.Fui  a  Sion  uel 
Valeis,  gli  sehet  ella:  \k  spetga  allnra,  fin  che  jeu  arriva!"'  Cun  quels  plaids 
svanit   ella  daveu,   pertgei  que  era  perigulus  de   star   avant  quella  fenestra, 

20  perquei  che  quella  era  sper  la  via.  Fabian  comenzet  subit  sia  lavur;  el  glimet 
dad  in  manu  las  barras  de  fier  e  cun  agit  della  manera,  la  quala  gli  servit 
excelleut  per  palanga,  gli  reussit  que  de  disfar  la  barras,  che  el  podet  se 
ruschnar  cuu  stenta  tras  la  fenestra.  II  lenu,  che  era  avant  quella,  haveva 
Felicitas,  cun  agit  d' in  pal,   stuschau  (stumplau)  impau   dad    in  maun,    da 

25  maniera  che  el  non  impediva  pH  il  prescliuuier  de  fugir.  Intnrn  las  dodesch 
della  notg  haveva  il  preschuuier  comenzau  sia  lavur  et  inturn  las  treis  circa 
era  el  in  libertad.  II  guardian,  che  il  doveva  pertgirar,  dorraiva  sco  iu  tais 
e  haveva  gnauc  la  minima  idea,  che  il  preschuuier  savessi  pensar  de  fugir. 
Fabiau  era  ussa  prest  se  resolviu,  tgei  che  el  dovei  far.    El  haveva  ussa  aunc 

30  quater  uras  de  notg  circa  per  fugir.  El  passet  las  Myras  et  arrivet  cuu  il 
spüutar  del  di  alla  puut  de  Fontauua  co^na:  la  passet  el  allura  il  Rhein  e 
viaget  cun  tota  rapiditad  tras  la  Surselva.  La  damaun,  cura  che  il  guardian 
volet  portar  al  preschuuier  la  colaziun,  cattet  el  il  f'eller  vid,  Fabiau  era  scappau. 
El  annunciet  subit  questa   fugia  del  vagaut  al   mistral   e  quel  det  las  ordras 

35  de  persequitar  il  fugitiv.  Sett  himieus  jettau  iu  tota  prescha  pro  la  ca- 
manua  dels  Vedrins  per  il  anquirir,  mo  hu*  stenta  era  iuvana.  Fabian  uou 
era  qua  ue  nella,  camanua,  ue  nel  conturu  de  quella.  Ils  humeus,  vilai  de 
liaver  fatg  lur  viadi  pro  la  camanna  adumbatten,  smina^ettan  alla  mamma 
Vedriua,   de  la  metter   in    fermanza,   sehe  ella  nou  vegli  indicar  il  liuc,   inua 

40  il   Fabian,   il   quäl   sei   fiigiu   or  da  sia  ])reschun,    se  recatti.    Mo  la  Vedriua 
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ginrct  de  non  saver,  inua  clio  ilfugitiv  so  rec.itti,  pcr6  cra,  in  cas  che 
ella  savessi  quei,  uon  veguissi  ella  a  tradir  siu  figl,  essend  quel  stau  cap- 
tivau  inconter  tota  giustia.  Ils  Immens  stovettau  finalniein  s' absentar  et 
eis  returuettau  a  Lansch  cuu  las  novas,  che  il  fugitiv  non  sei  pH  de  cattar 
[p.  188]  nella  camanna  della  selva.  11  mistral  laschet  allura  aunc  far  cono-  5 
scheut  la  fugia  del  vagant  nella  vischnauncas  limitrofas,  mo  era  quei  restet 
seuza  success,  pertgei  cura  che  ils  mess  del  mistral  vegnittan  in  quellas 
vischnauncas,   era  Fabian   gia  a  Gliou. 

Felicitas  s'  allegrava,  savend  che  la  fugia  sei  rcussida  a  Fabian :  che 
el  vegnissi  clappau  siu  siu  viadi  non  haveva  ella  tema;  Fabian  era  in  svelt  10 
pedunz^  couoscheva  las  vias  e  haveva  pro  el  ils  pli  neoessaris  meds  (mezs) 
per  sia  cxistenza.  Ussa  voleva  Felicitas  aunc  liberar  siu  sir  dalla  preschuuia; 
quel  pero  non  saveva  prender  la  fugia,  sco  siu  Fabian.  Ella  jet  pro  il 
mistral  c  sehet,  che  il  menzionau  homicidi  nella  selva  non  sappi  esser  stau 
commess  da  negin  auter,  che  da  Zigeuns.  Ella  explichet  al  mistral,  co  ils  15 
Zigeuus  attacchieu  lur  victimas  (unfrendas)  e  las  sturneschien  cun  in  sac 
cuu  sablun.  II  mistral  comenzet  a  crer,  che  il  maester  Vedrin  et  il  ostier 
podessien  esser  iunocents  et  ordinet,  che  ins  dovei  spiunar  nellas  visch- 
nauncas da  Cuera  daven  fin  a  Stalla  u  Bivio,  sehe  da  quel  temps,  cura  che 
il  homicidi  veguit  commess,  non  fussen  passai  schenta  suspectusa.  II  mess,  20 
il  quäl  era  stau  tramess  iu  Surses,  returnet  gia  la  prima  sera  cun  las  novas, 
che  il  guitader  da  Centers  hagi  observau  inturn  1'  ina  della  notg,  cura  il 
homicidi  era  succediu,  dus  grauds  vagabunds,  probabel  das  Zigeuns,  passar 
in  tota  prescha  tras  questa  vischuaunca.  Era  da  Bivio  arrivettan  las  novas, 
che  dus  Zigeuns  seien  arrivai  in  quest  liuc  la  damaun  suenter  quella  notg  25 
che  il  homicidi  era  stau  commess,  e  che  quels  seien  passai  il  Septimer,  senza 
se  fermar  a  Bivio.  Quellas  novas  laschettan  ussa  sujjponer  cun  segirtad, 
che  ils  Zigeuns  seien  ils  assassins  del  negoziant.  E  quei  era  aschia.  Ils 
Zigeuns  havevau  observau  il  viaudant  in  Sui'ses  e  havevan  viu,  che  el  jJOi'- 
tava  ina  greva  ^enta  cun  daners  pro  el.  Or  da  siu  habit  concludettan  eis,  30 
che  quest  hum  sei  da  Cuera  e  che  el  vommi  incouter  la  citad.  Dus  dals 
pli  scelerai  dels  vagants  gli  seguitettan  et  il  tenettan  in  vista.  In  pe  de 
passar  tras  Lausch,  havevan  eis  priu  ina  senda  et  eran  arrivai  nella  selva 
ditg  avant  il  negoziant.  La  se  havettan  eis  allura  postau  in  in  liuc 
adequat  e  cura  che  il  viandant  veguit  speras  vi,  gli  det  in  dels  Zigeuns  35 
ina  frida  (colp)  cun  in  sac  de  sablun,  che  el  det  a  terra  senza  dar  sun. 
Ils  assassins  il  spogliettan  allura  commodeivlamein  e  prendettan  la  fugia, 
Fiu  a  Casti  eran  eis  viagiai  per  trutgs  solitaris.  Da  la  daven  non  ha- 
vettan eis  tema  pli,  pertgei  la  notg  era  gia  avanzada  aschi  fitg,  che  eis 
uon  havevan  de  temer  d' incuntrar  inzatgi.    Essend  quels  dus  vagants  dus  40 
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buus  peduuzs,  als  reussit  que  d'  arriver  a  buii'  ura  a  Bivio  e  da  la  daveu 
jettau  eis  allura  cun  tota  commoditad  sueuter  alla  bauda,  alla  quala  eis 
appartenevau. 

11  mistral  radunet  allura  1'  auter  di  il  magistrat  e  rapportet  a  quel 
5  il  resultat  de  sias  iuvestigaziuus  et  ils  derscLaders  veguittau  perina,  de 
laschar  metter  in  libertad  ils  dus  captivai,  nempe  il  maester  Vedriu  et  il 
ostier.  La  persecuziun  dels  vers  assassius  tralaschet  il  magistrat  causa  che 
gli  mauchettan  ils  meds  (mezs)  per  ils  saver  persequitar  nell'  Italia,  inua 
che  quels  vagants    ussa    stovevau    se  recattar.     Aschia    finit  quella  terribla 

lOtempesta,  che  haveva  sminac^iau  cun  la  totala  perdiziun  della  familia  Ve- 
drina.  II  maester  ramurava  beiu  aunc,  che  ius  il  hagi  mess  in  captividat 
per  negiu  auter  motiv,  clie  pervia  de  sia  paupertad,  el  era  pero  let,  che 
quella  historia  haveva  al  meins  priu  ina  conteuteivla  flu.  Que  era  allura 
iu    di    d' allegria    uella    camaima    della     selva,    cura    che    il    bab    arrivet 

1 5  pro  il  ses. 

Felicitas  stet  ussa  mo  aunc  paucs  dis  uella  camanua  de  sii;  sir.  Ils 
Vedrius  havevau  pigliau  Ina  fitg  grauda  afFecziuu  per  la  muglier  de  Fabian 
e  havessen  hagiu  bugen,  che  ella  fuss  restada  pro  eis.  II  maester  era 
prompt  ded    el  ir  a  Sion  per  siu  figl  Fabian   et  il  remauar  nella  camanua 

20  della  selva;  Felicitas  pero  uon  volet  acceptar  quest  serveQ  del  sir;  ella  era 
[p.  189]  ferraameiu  intenzionada  de  bandonar  questa  coutrada  per  adina, 
volend  vegnir  libra  dallas  persecuziuns  dels  Zigeims  e  dels  Veneziaus,  ils 
quals  havessen  cert  clappau  siu  Fabian,  sehe  eis  il  havessen  cattau  ina 
gada  ne  1'  antra   nel  Grischun.    Ella  preudet  dunque  caramiau  dalla  familia 

25  dels  Vedrins  e  se  mettet  in  viadi  in  compaguia  d'  in  quiuau,  in  giuveu  da 
circa   16   auns,   il   quäl   la  doveva  accompagnar  fin   a  Lucern. 

Que  era  zun  steutus  a  viagiar  da  quest  temps  —  que  era  gia  inturn 
la  fin  de  November  —  cun  in  Infant  de  pauc  pli  che  treis  anns.  Per  sia 
ventira  restet  1'  aura  favoreivla,    da   maniera    che  ils  viandants  savevan  far 

30  miutga  di  in  viadi  da  5  u  6  lu'as.  Per  acquistar  ils  meds  de  subsistenza 
se  fermettan  eis  beiuduras  (qualvoutns)  nellas  vischuauucas  grandas,  e  Fe- 
licitas sunava  e  cantava  avant  las  casas,  e  guadagnet  aschia  il  pli  neces- 
sari  per  il  viadi.  In  otg  dis  circa  cran  eis  arrivai  a  Lucern:  la  preudet 
allura    il  Vedriu    giuven    camraiau    da    sia    quinada  Felicitas    e   returuet  a 

35  casa.  Felicitas,  la  quala  viagiava  ussa  soletta  cun  siu  Felix,  non  podeva 
far  pli  clie  circa  treis  uras  viadi  a  di:  pertgei  ella  stoveva  savens  portar 
siu  infant.  Ins  po  dunque  imaginär  cun  quala  stenta  quest  long  viadi 
vegnit  fatg  da  ])art  della  paupra  vaganta.  In  deschsett  dis  pero  arrivet 
ella    allura    a  Sion,    stanglautada    e   mez   morta  del    strapaz.      Era    il  pi9eu 

40  Felix  haveva  patiu  fitg  dal  viadi^  pertgei  ils  ultims   dis  eran  stai  freids  e 
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cert  havess  in  iiifant  ascliia  stoviu  succumber  al  grand  slrapaz  et  alla 
fredaglia,  sehe  el  nou  fuss  stau  adisau  da  ]»iiitg  in  si  de  surportar  da  totas 
sorts  adversitads. 

Felicitas   era  arrivada  per  la  sera  tard  a  Sion ;   ella  prendet   sin  albiert 
(albergo)   in   iua  osteria,   che   stava  in   toc  daven   da  Sion.      Ella  era  quella    5 
sera  aschi  stauugla,   che  ella  iion  podet  ir  ad  anquirir  sin  Fabian ;   era  1'  antra 
danaaun   uon   podet   ella  levar  mervegl:    per   inturu   mez   di   se   preparet  ella 
de  far  sia  prima  promenada    tras    las   stradas   della  pintga  citad.      Ella  ve- 
stgit   siu  Infant  aschi   bein   e  cauld   sco   ella  savet,   prendet  sia  gnitara  e  jet 
allura   inconter  il   bürg.      Elle    passet    al  principi  dad    iua  porta  a  1'  antra,  10 
spinuaud   sin  tots   mauns,   sehe   siu  Fabian   se  recattassi   inzanua:   mo   ad  um- 
hatten,   ella  non   il   cattet.      Qnella  circumstauza  comenzet  gia  ad   inquietar 
la  paupra  ferana.      Ella    frequentet    allura   las    osterias    per  sunar   e  cantar, 
sperand   de  cattar    in   ina    da  quellas    siu   mariu:    adumbatten,    Fabian    non 
era   de   cattar.      Contristada  e    teraentada    returnet    ella    allura    puspei    pro  15 
1'  osteria,    nella  quala   ella    haveva  priu   siu  quartier.      La    sera  mettet  ella 
allura  a  dormir  siu   infaut,   prendet  puspei   sia  guitara  et  jet   nel  bürg.   Ella 
liaveva  gia  frequentau  pliras   osterias   seuza  cattar  quel  che  ella  anquiriva; 
ella  iutret  ussa  auuc  nella  ultima   osteria,   la  quela   se  recattava  nella  vici- 
nanza  della  porta  del   bürg.    In  quella  se  recattava  quella   sera   ina  granda  20 
folla  de   schenta.   La  suuadura   principiet  a  preludar  per   far  attent   il  publi- 
cum siu   sia  musica.     La  canera,    che  regeva  nel  local  Qesset  e  tot  tadlava 
quels  plascheivels    tuus    et    admirava    la    granda  virtuositad    della  vaganta. 
Dnrant  quest  preludi  havevan  ils  egls  della  paupra  Felicitat  (,'ercau  trauter 
la    folla    de    ses    auditnrs    quel,    il    qiial    ella    anquiriva,    adumbatten   perb,  25 
Fabian   uon   era  qua;   allura  iutonet  ella  cun  vusch   tremblanta,   quasi  sten- 
schentada  dalla  dolur,  che  mortificava  siu  cor,    ina  canzunetta  e  cantet  las 
sequentas   stroplias : 

Da  la  tgina,  aunc  adina, 

Sto  il  mund  girar  30 

E  mo  viver  in  fiutiua') 

Senza  pasch  cattar. 
[p.  190]  0  che  mia  longa  via 

Prest  volces  finir! 

Bandonada  uss  aschia  —  35 

Pli  bugen  morir! 

Felicitas   nou  haveva  amo   finiu  la  secouda  stropha  de  sia  canzunetta, 
che  la  porta   vegnit  averta  impetuus   et  ent  da  quella   se  precipitet  Fabian. 


^)  Furtina  (furtoina,  furtegna),  clie  deriva  senza  dubi  da  „fortuna", 
significa  in  noss  dialects  cisalpins  tant  sco:  tenia,  anguscha.  F.  e.:  viver  in 
tema  e  furtina  =:  viver  in  tema  et  anffusclia. 
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L'  allegria  dels  rlus  conjugals  de  puspei  se  liaver  cattau  suenter  tautas  ad- 
versitads,  non  volein  uns  descriver.  11  concert  era  fiuiu  per  questa  sera  e 
Fabian  manet  sia  muglier  iu  siu  quartier,  iniia  el  cattet  allura  siu  car  In- 
fant. —  Fabian,  il  quäl  spetgava  cun  passadetgna  siu  il  arrivo  de  sia 
muglier,  era  quella  damauu  iu  a  Martiguy  per  forsa  incuutrar  sia  Felicitas : 
5  per  quest  moment  era  el  returuau  da  siu  viadi  e  passaud  sper  1'  osteria  vi, 
audit  el  cautar;   el   se  fermet  e  conoschet  subit  la  cantadura. 

Ils  dus  vagauts  restettan  uss  aunc  qualche  ternjis  a  Sion,  allura  via- 
gettau  eis  planus  Inr  a  la  bassa,  passaud  la  riva  dretga  del  lac  Lemau. 
Nellas    uumerusas    citadettas  e  nels    bels    vitgs    sper    il    lac    fadigettan  eis 

10  seuza  steuta  lur  pauu  quotidian  cuu  Inr  mnsica.  Mo  anuc  iu  auter  avan- 
zement  fagettau  eis  iuturu  la  primavera,  Felicitas  parturit  uempe  iua  fresca 
mattella,  che  ingrandit  ussa  la  familia  vagauta.  Quei  liaveva  imjiediu  per 
qualche  enidas  il  viadi;  cuu  ils  canlds  dis  della  primavera  pero  continuettau 
eis   allura  lur  viadi   e  passettau   in  Fraucia  cuu   1'  iutenziuu   de  mai  returuar 

15pli  nel  Grischun.  Seguitaud  la  cursa  del  Rhodau  arrivettau  eis  a  mezz'estad 
circa  pro  la  mar.  Eis  se  tragettau  allura  inconter  il  occideut  e"  percurrettan 
principalmein  las  provinzas  de  Foix,  Gascogne  e  Bearn  nellas  Pyreneas. 
Suenter  intgins  auns  conipret  Fabian  iua  casetta  nellas  montagnas  e  la 
familia  prendet    iu  quella    sia  dimora  per    la    granda  part  del   auu.      S'  in- 

20  graudind  la  familia  plann  a  plann  vegnittan  ils  geuiturs  impedii  de  viagiar 
taut  per  la  terra  inturn  e  Felicitas  restava  ussa  quasi  adina  a  casa.  Fa- 
bian se  haveva  exercitau  nel  mistregu  de  molet  e  parier  e  practicava  ussa 
quel  nella  coutrada  vicina.  Del  reminent  vivet  quella  colonia  Vedriua  in 
pasch  e  concordia,    e    la  fortuna    e  contentezia    prendet    ina  dimora    stabla 

25  nella  camauna  Vedrina  nellas  Pyreneas,  inua  il  vagant  Fabian  Vedrin  e 
sia  consorta  Felicitas  suenter  ina  steutusa  vita  vagabuuda  havettan  cattau 
ina  patria. 

Rimas,  Coira  1875  stamparia  da  Sprecher  e  Rattner. 

|p.    12]  La  hi  runde  IIa. 

Ciauciusa  hirundella,  Vol   tu   haver  creanza 

Tgei  portas   sur  la  mar?  10        Vers  tin   admiratur. 

La  primavera  bella  0  ve  in   mia  stauza^, 

Mi  vol  anunnciar!  Ve  qua  a  star  allur' ! 

5        0   seies   beinveguida,  Üu   post  a  bella  plazza 

Curriera  dellas  flurs !  In   quella  poss  haver, 

Cun   tin  arriv  imblida  15        Per  metter  tia  razza 
Min  cor  tot  las  dolurs.  A  loec  tenor  piascher. 


Rimas 
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Co  seuta  allegria 
Miu  cor  e  graucl  cleletg, 
Saveuil  che  compagnia 
20       Vol  far  mi  sut  miu  tetg! 

Mai'vegl,  gia  cuu  1'  aurora, 
Mi  fas  il  svegliarin 
Clin  tia  vusch   souora, 
Amabel  UQellin ! 

25  [p,  13]  Avertas  las  fenestras, 
Tu   svolas   taut   ardit 
In   voltas  zim  adestras 
Tras   r  aria  rapid. 

Tu   portas  stram  e  paglia 
30        In   stauza  da  contin, 
Per  fabricar  da  vaglia 
Ün  proper  palazzin. 

A  peina  has  cuu  stenta 
Finida  la  lavur, 


35       Che  dal  palazz  ün  senta 
Cauera  c  rauuu*. 


Uss   pur  indretg  comeuza 
II  temps  de  tiu  sofFrir, 
Stoveud  cun  diligeuza 
Tauts   pi(,'ens  tu   nutrir. 


40 


45 


Schi,   tu   eis   da  tot'  ura 
A   strada  per  servir 
Als  pi9ens  cun  preuiura 
E  per  ils  insti'uir. 

Et  eis  1"  estad  passada, 
E  ven  il  fresc  autuu: 
Tu  svolas  afflictada 
Vers  il  meridiun. 


^iauc^iusa  hirundella, 
50       Pertgei  tu  vens  sur  mar? 
Nus   iustruir,   u^ella, 
Tu  vol  e  delectar. 


[p.  20] 

Splendurs  derasa  oz  sur  munts  e 

prada 
II  dar  solegl  in  pompa  maestusa, 
Leventa  flurs  d'  odur  zun  deliciusa, 
E   tot  la  creaziun  eis   iu  parada! 

5   Da  verd  il  fuuds  cuverua  la  fenada, 
Sur    ers    cun    graun   va    1'  unda 

graziusa ; 
Forests  cun  aria  tant  odurusa 
Sun  dels  u(,'ells  dimora  fitg  amada. 


Ün  di  d'  estad. 


Perb  avant  ch'  arrivi  aunc  la  sera, 
10   üanüvelsstgürsil(^el  se  hacuvert, 
Dals    quals    cametgs    trascurrau 
r  atmosphera. 

Mortal,    0  pensa    iu  quest  nuuid 

incert : 
Sco     '1    temporal    da     di    serein 

strasuna, 
Disgrazia  er  tuccar  po  la  fortuna! 


[p.  32]  Las  Stellas. 

Steilinas  aschi  ciaras  5 

AI   firmaraent  azzur, 

0  pur  glüschi,   vus  caras, 

Vus  flammas  da  splendur! 

RomanisoliP  Forsch nn gen  XXX. 


Cun  quala  confidauza 
Vus   sto  jeu  adrairar! 
Miu  cor  el   ha   speranza 
Da  vus   aunc  habitar. 
56 
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0  quala  couteutezza 
10       Podess  iu  vus  el  ver, 
Clin  quala  beatezza 
Fortuna  la  goder ! 

[p.  51] 


15 


Steilinas  ascbi  caras 
AI  firmameut  azzur^ 
lufiu  vus  essas  ciaras, 
Jeu  spera  cuu  ardur! 


Las 


L'  alva  gia  derasa 
Clar  al  firmameut ; 
Sü  meduuzas  caras, 
Sü  cuu  ardimeut! 

5         La  damaun  eis  fresca, 
Cauld  fa  il  solegl; 
Facil  üu  lavura, 
Lavurand  raarvegl. 

Subit  uss  üu  auda 
10         Farclas  a  tuuar, 

Vezza  bellas  giuvnas 
Tras  il  vitg  passar. 

E  da  vuscbs   sonoras 
Tuua  üu  bei  cant  — 
15         Las  luedunzas  uran, 
Per  il  funds  passand. 

Da  pertot  üu  seuta 
Farclas  agüzzar, 
E  mauugls  üu  vezza 
20         Prest  a  paradar. 


meduuzas. 

[p.  52]  La  lavur  s' avanza. 
Tot  va  iuavaut: 
Gia  cuveruau  maunas 
L^  ^r  da  grauu  pesaut. 

25  Et  il  carr  arriva 

Seuza  tergiuar, 
Per  il  grauu  a  casa 
Auuc  da  di  mauar. 

Prest  la  volta  s'  alza 
30  Ussa  cuu  plascber: 

Ma  '1  persuir  las  mauuas 
Strenscba  per  teuer. 

Uss  solegl  se  sbassa, 
El  vol  trauiuutar, 
35         E  las  bellas  Stellas 
Stattau  per  levar. 

0  meduuzas  sveltas, 
Giuvuas  da  plascber, 
Mei  cuu  Dens  a  casa 
40  A  repos  goder! 


fp.  21] 


Las  stagiuus. 


II  temps,  CO  eis  uel  mund  quel 

variabel 
E  pleiua  d'  accideuts  la  cursa 

sia^, 
Che  nus  nagut   iu   terra  para 

stabel ! 
Oz   da  pertot  resuua  allegria, 
Damaun    gia    se    derasa    la 

sgrischur 
AI  fil  de  uossa  seuda,  nossa  via. 


Als  veuts  d'  iuvieru  1'  aurora  de 

spleudur, 
La  primav^ra,  sequita  svolaud, 
Fiuiud   ils   dis   fuuests    e   da 

borrur. 
10      Cuu  pass  legier  uss  Flora  tra- 

passaud 
Ils  raunts,  las  vals  e  la  virida 

prada, 
Flurinas  ella  sterna  abuudaut. 
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E    prest   cun    graiula   ponipa   e       35 
parada 
Cuveruau  ses  infants  in  quau 
titad 
1  5  Tis  fiuuls  e  la  campagna  res- 

vegliada. 
AI  firmameut  azzur  in   claritad 
Ün  vezzail  pompus  solegl  levar 
E  di  per  di  passar  ciin  maestad. 
II  di  levant  marvegl  anuunciar       40 
20  Üu  dal  si;perb  forest  1'  U(,-liglia 

seuta 
Cun    ün    harmonius    e    dnl^ 
cautar. 
II  vent  amabel  semper  plü  mo- 
venta 
Las  auas  del  maguiüc  mund 

alpin,  45 

Infin   che   el    il    freid  gla^er 
leventa. 
25      [p.   22]    üad  erba  savurusa  da 
contin 
Uss    se    cuvernan    pasculs    e 

cultura, 
E  vol  spleudur  mai  prender 
üna  fin. 
Cun   la   ramur    de    gross   anals       50 
allura, 
Cun  il  mugir  de  muvels,  cun 
brunsinas 
30  Da   spundas    e   da   plauns   e 

dair  altura 
Ils  tnns  sonors  de  tübas  da  col- 
linas 
E  güvels  de  pasturs  e  pastu- 

rellas  55 

S'  unischan  e  rimbomban  sco 
lavinas. 
Dal    spitg    er    scliüvels    dellas 
muntanellas 


Nel  grandius   concert  se  fan 

sentir, 
Del  redesdar  lur  s'  allegrand 

er  quellas. 
II  cor  human  uss  (;essa  da  patir; 
Quest   temps   beau    el  gauda 

cun  piascher, 
Sperand  ils  dis  irablida  '1  del 

soffrir. 
La  nova  vita,'  da  pertot  da  ver, 
L'  iutera    creaziun    in    resü- 

stanza, 
0   quäl    aspect   per   quel,    il 

quäl  vol  crer! 
E  quäl  resentiment  de  confidanza 
Se  sveglia  nel  intern   e  quäl 

confort, 
E  CO  nel  cor  la  flamma  desda 

de  speranza ! 
Ma  quala  eis  da  tot  creau  la  sort! 
II  temps  la  roda  da  contin  el 

ca^ia, 
E  quella  va  e  mai  uon  ven 

a  port. 
Solegl   uss  senza  (jess  1'  ardenta 

fa(^ia 
El  lascha  splendurir  sur  munts 

e  vals, 
Sur  ^rs  a  prada  e  sterilagla(,^ia. 
E    la    damaun,    co    glüscha    in 

cristalls 
E    perlas    la    rugada     alias 

plantas, 
Tgi    alla   riva   creschan  dels 

auals ! 
Peridas  gia  e  seccas  paran  tantas 
Superbas  figlias  della  prima- 

vera, 
Da    curt  tant  bellas  auuc  et 

incantantas. 
56* 
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[p.  23]  Frataut  che  grev  cargada  la  ^i'g^i  al  liumaii  timid  dels  beins 
p(r)om^ra,  aunc  resta? 
Da  lattas,  pals  e  pozzas  suste-       80  0  tot,    tot    ha   1'  Omnipotent 
nida  salvau, 
60          Comparsa  granda    fa  e  bella  Tu   bein   manau   ha   '1   1'  nra 
(jera.  tant  fuuesta ! 
Preßt  eis  quieta  vita  uss  svanida,  Co  ussa  tot  conipara  recveau 
Sun  faules,    trivor<^s,  rastells  E  nova  vita  s'  allegraud  re- 
in movimeut;  spira, 
Dal   bra?   de    bellas    giuvnas  Dal  salvament    eis  tant  feli- 
se  divida  citau! 
Fenadaaultacun  grand  ardiment,       85      Human  timid,  non  crida  e    six- 
65          E    s'  alzau    spert    runellas  e  spira! 

las  runas  Combatt  e  guerra  nus  la  vita 

E  las  panuglias  in  zun  curt  porta, 

moment.  Et  eis  del  bab  etern  la  vera 

A    peina    che    sut    tetg    eis    in  mira, 

cargunas  De  nus  provand    manar  a  vita 

II  fein,   agüzzan    farclas    las  scorta, 

medunzas  Sco  el  er  1'  aria  purifichescha 

E  medan,  fan  cun  ils  mauugls       90  Cun  il  cametg,   il  quäl    dals 

palunas,  nüvels  sorta. 

70      E    ligian    mannas,    stattan    sco       [p.  24]  Ma  semper  inavant   el  circu- 

stigliuuzas  lescha, 

Aunc  tard  la  sera  a  glischar  II    temps    legier,    svolant    e 

la  teglia,  fugitiv, 

A     far     pivattas     finas     per  E  nel    svolar    del    bön   aunc 

filunzas.  operescha. 

Pero     suvent     annetgamein     se  Da  novamein  cuverna  spess  res- 

sveglia  div 

Zun    vehement    il    suffel    da       95  La    prada,    e    las    soleglivas 

loutau :  spiuidas 

75          Ün  tun  uss  senta  da  sgrischnr  Cun   uvas    uss    s'  infittan   gia 

r  oreglia,  tenipriv. 

E     vegnan    cuu    las     alas    del  II    fluni,    quäl  va    curriud    tras 

orcan  vals  profuudas, 

Caraetgs  ardeuts  e  nüvels  de  El  ha  gia  moderau  siu  pass 

tempesta  rapid, 

E  de  granella,  quals    liornir  Cli'  el  uss  nus  mussa  semper 

nus  fan.  ciaras  undas. 
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100   Uli   tenips  '/axu   agrcabcl  e  solid 
Veu  dopo    il    cami(,',    d'  estad 

iiss  spert 
diu    uotgs  sereiuas  e  solegl 

splendid. 


Resuua    d'  allegrezza    la    cam- 

pagiia; 
A  güvels  de  beadacouteiitezza 
Respunda   da   lontan    uss   la 

muntagna. 


11s  dis    sim    curts,    ma    bels    o       [p.  25]  Sco '1  coutadin,  l'activ,  uss  cuu 


clars  er  cert; 
L'  u^liglia  emigrauta  se  pre- 
para 
105        Dad  ir,  esseud  siu  seun  vagaut 
alert. 
E  boiu  carnida  dallas  alps  com- 
para 
lu  scossas  uumerusas  la  mu- 

vaglia, 
AI     coutadiu     taut     utila    e 
cara. 
Per  1'  ultim   quala  vita  da  tra- 
vaglia 
110        Comeuza    iissa    cuu    il    tard 
autun, 
Avaut      che      sei     spogliada 
mintga  caglia! 
Cuu  carr,   curtaun   e  schliusa  e 
tragliuu 
El    la    campagua    miutga    di 

traversa, 

Mau  and     el     la    raccolta     a 

mau  tun. 

115   Mai   batta  uss  Uu'  nra  tgi  fuss 

persa ; 

Marvegl  eis  la  casada  gia  iu 

pei, 
E  tots  bugen  s'  agüdau  vice- 
versa, 
Tots  lavuraiid  e  lavurand  puspei, 
Tgi    cuu    la  zappa    c  cun   la 
cavagua, 
120        Tgi  cuu  scarsuir,   c  prest   in- 
turn da  tei 


letezza, 
125        Considerand    ses  beius  e  sia 
casa, 
Fitg  beiu  provist  er  cuu  del 
tot  se  vezza: 
Aschia  il  humau  stat  alla  pliasa 
Fitg    importanta   d'  üna    vita 

uova  — 

Avaut    la  spunda  della  uera 

vasa; 

130   E   fortunau   seh'  er   in    siu  cor 

se  mova 

II   sentimeut   del    güst;   quäl 

senza  tema 
Da  buu  Infant  al  bab   etern 
det  prova: 
Content   el   pensa  e   cuu    güsta 
flemma 
Als  dis,   quals   in  virtüd   sun 
passeutai, 
135        Fratant   che  Tempi  dall' an- 
guscha  Schema ! 
E  dis  arrivan,  o  de  quels  sco  mai, 
Fuuests  et  er  da  vents  periculus 
E  da  brentina   spess   accom- 
pagnai. 
Co  fugau  tras  las  selvas  lamentus 
140        Quels  figls,  dal  freid  septen- 
triuu  tramess, 
Cun   lur  nausch   flat  mordent 
e  pernicius ! 
Pruginas  e  schelaglias  han  iiss 
mess 
11s  terms  a  tota  vita  vegetala, 
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Sco    sehe    la    fin    del    muud 
veguir  voless. 
145  Ils   paupers    auimals   dall'  aiira 
mala 
Eis  fugiau  tots  iu  lur  següras 

tauuas 
A  se  defender  da  fredaglia  tala. 
Abbanduuadas    stattan    las  fon- 
tauuas 
E  las  truaschs,   et  er  da  gla(; 
eis  plein 
150        11  lac,  da  pescs  refugi  e  da 
raunas. 
Svauida  tota  vita  mis  vezeiu, 
Da    reger   para    mo    la   mort 

terribla; 
Inua  da  pertot  uus  mein  e  stein. 
E  seraper  ven  fredaglia  plii  seu- 
sibla, 
155        Plü  stgürs  ils  nüvels:  1' aura 
pluviusa 
In   bischa  prest  se  müda  zun 
liorribla. 
[p.  26]  Cufflaus  se  ^entau  uss  da  uev 
smiilusa 
Suvent  e  spess  in  vias,   trutgs 

e  seudas 
D'  altezza  e  ladezza  stremen- 
tnsa. 
IGO  Un   vezza   da   pertot    immeusas 
tendas 
Dad   aulta   nev    surtratgas  e 

cuvertas, 
Da  trapassar  cuu  steutas  mo 
borreudas. 
E  las  coutradas,    ellas   suu   de- 
sertas ; 
La  mort  üii   uss  observa  cuu 
suuizzi, 
165        Co  ella  (.-erca  da  pertot  oflPertas. 


Orcaus,    accompaguai  da  graud 
stramizzi 
E    dalla    cuffla,     di    e    uotg 

sti'asunau 
Tras  muuts  e  vals,   fageud  üu 
trid   sbragizzi. 
Dals  muuts  lavinasfuri  usas  tuuan, 
170        Cuu    rapidezza    sbovau    alla 
bassa 
E  culms    e  vals    traversau  c 
ciancuuau. 
E   semper  s'  iugrandind  uss  von 
la  massa, 
lufiu  che  ella  se  ferniaud  arriva 
A   plauu   e  sper    il   fluni   süu 
la  terrassa. 
175   II  bei  anal,    il   quäl   uus  diver- 
tiva, 
Eis  seuza  vita,  tot  rigid,  quict, 
El,    qnal  d'  estad  tras  bei  las 
flurs  fluiva. 
In  n6v  velau  eis  1'  inganusvadret, 
In  nev  velai  citad,  aclauns  e 

180        La  quala  seuza  ^ess  il  vent 
portet. 
Dal  fluni,   surtratg  da  glacia,   flu 
al   spitg 
Dels  muuts,  tot  para  d'  esser 

üna  fossa, 
La  quala  tot  il  niuud  attrista 
fitg. 
E  la  colur,   quell'  alva  sco  doli' 
ossa, 
185        Ciinibeiu   plascbeivla    taut   et 
er  cariua, 
Cuverua  forsa  prost  er  uossa 
possa ! 
Human,    lui    vis    tli   nasclier   la 
tiurina, 
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llas  tu  la  crescber  vissa^    la 

belletta, 

E  niadürar  ses  früts  sper  Im 

coUina? 

190   [p.  27 1  Has  vis  perida  er  la  pau- 

peretta, 

Crodar   a   terra  secca    e  dis- 

fatga 
Et    er    spogliada    da    tot    la 
föglietta? 
Has  quei   tut  observau,   human, 
pertratga 
Tu  er  allur'  de  tia  existenza, 
195        üels  dis  passai  e  della  cursa 
fatga, 
E  CO  da  primavera  la  semeuza 


Keiiascha    e    rosüsta    confor- 

tabel ! 
E    Deus    per    tei    bavess    da 
meins  clemenza? 
II  temps,   CO  eis  nel  numd  qiiel 
variabel 
200        E  pleina  d'  accidents  la  cursa 
sia, 
Che  uus  nagut  in  terra  para 
stabel ! 
Oz  da  pertot  resuua  allegria, 
Damaun     gia    se     derasa    la 

sgrischur 
AI  fil  de  nossa  seuda,  uossa 
via: 
205   La  vita  eis  letezza  e  dolur!  — 


[p.   29]  Hansemann 

Dad  anns  innagia  tascha  tiucautar, 
Has  tia  curas  in  noss  munts  fiuida! 
II  mund  ingrat  tiu  genius  imblida: 
Ils  vegls  mo  san  aunc  da  tiu  giubilar. 


Ma  te  conforta!   Sco  la  primavera 
10   Cuu    sias    flurs    il    freid    iuviern 
spaventa 
E   sequita   ün    di   a  stgüra  sera: 


5  II  temps  modern,  in  pe  da  salüdar 
11s  Ideals  d'  üna  splendur  Candida, 
El  curra  cuu  anguseha  zun  avida 
A  beins  terrestersvanamein  ^ercar. 


11  caut  hilar  da  novameiu  leveuta 
Ün  di  in  uossas  vals  la  harmonia, 
Che  noss  bels  munts  rimbomban 
d'  allegria ! 


[p.  30] 
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Fadigias    grandas,     mo    lavurs   e 

steuta 
Da  di  e  notg  sun   stadas  tia  sort, 
E  d'  ün  etern  combatt  senzaconfort 
Tiu  nobel  cor  aunc  oz  el  se  lamenta. 

5   II  mund  modern,   sco  '1  oz   nus  se 

presenta, 
Negligia,  causa  iuteress,   il  scort 
E  mai  non  ci'eia  de  gli  far  ün  tort, 
L'  abbandunand   sco    fau  iugrata 

schenta. 


El  pur  te  fugi !  Tgi  che  per  alzar 
10  La  patria,   sco  tu  se  po  stentar, 
Ch'  el  resti    er  ün  temps   in  im- 
blidanza: 

II  temps  futur,  il  di  de  regordanza, 
Arriva,   ch'  ils  Romanschs  cert  da 

pertot 
Te  clamerau  lur  meglier  patriot. 
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|p.   37]  Defeiisiuu  della  patria. 

((tuoitji  smsilvaiia  cl'  anno  1799.) 

I. 

Eis  la  patria  nossa  giaschenta  in  muuts  e  rauutagiias 
Pirna  er  e  cuverta  da  nev  e  cla  gla(,'ia  immeusa: 
Sufflan   e  fiigan   ils  vents,   ramurand   sur  la   pizzas  e   scllas, 
Sco  las  lavinas  strasunau   sur  spelma  e   snr  precipicis; 
5       Svolan  las  evlas  graschlaud  sur  coutradas  d'  eterua  nevada 
In  compagnia  del  urs,  quäl  traversa  las  gaudas  e  selvas, 
Persequitand   il  caniucj   e   c^erand   V  amieivla  nursina, 
Cur  da  stgürezza  e  nüvels  cuvertas  sun   vals  e  valladas: 
Bella  eis  ella  totüna  e  ferma  e  taut  grandiusa 

10       E  gigantesca  da  vaglia  et  üua  fortezza  stupenda, 

Quala  nus  anim   inspira  e  quala  uus  dat  er  la  forza 
De  cuu  vigur  la  defender,   uoss'  iudependenza  artada 
Dals  valeuts  autenats  trapassai  in  corabatts  et  in  litas, 
Quais  riscar  eis  stovettan   per  libers  restar  da  vergogna. 

15        La  quietezza  e  pascb   qua  regnavau   in   totas   contradas, 

Et  i]   solegl   auuc   sclariva   sur  vitgs   e   sur  niuuts   in   fortuna; 
Pauc  arrivavan   qua  uovas  dals  grauds  combatts   e  disturbis, 
Quais  nel  mund   vehement  furiavau   tras   terras  lontanas. 
Estras  auuc  erau  al  poevel  las  faulsas  ideas  perversas, 

20        Da  pertot   iraportadas  cun   saung  e   cun   forza  ingiusta: 
Mo  da  lontan  ramurava  il  tun   e  sbragizzi   de  guerra 
Et   il   schemer  dels   poevels   tocs  dalla  furia  guerriera. 
Ma  segür  plii  uon   eis   il   plü  pauper  in   sia  casina, 
Cur  nel   cor  d'  intrigant«   seutiments  da  veudetga  sc  movan 

25        [p.  38]   Er   in   nossas   valladas   idillicas,   1'  ultim  refngi 

Auuc  restau  alla  pasch   in   quest  temps  zun   terribcl   in   terra, 
Prest  comenzet  la  tempesta  rapid   a  raspar  cuu   sveltczza 
Nüvels  stgürs  e  pesants  da  granella  sur  nossas  muntagnas. 
Ils  Auptriacs   c  Frances,    iuvitai   per  tremeuda  disgrazia 

30        Da  zelauts  partisans   d'  ussa  prender  posses  cun   la   forza 
Dellas  anticas  ligias  grischuuas,   er   subit  comeuzan 
A  circumdar  nossa  terra  cun    sveltas  legiuns   e  cohortas 
In   zun    fermas   cadeinas  et  in   posiziuns   sminariantas. 
Gravida  sgrischur   e  tristezza  il  poevel   pacific  uss  senta, 

35       In  pericul  terribel   vezend  uossa  patria  cara: 

Ma  ils  vers  Grischuns,   o  quols  mai   in   lur   vita  imblidan, 
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Che  da  babuus  eis  desceudau,   prudeiits,   forms,  iusuporabols ; 
Et  indicaud   las  novas,   cbe  sei  1'  ininiitg  nvaut  porta, 
S' alza  il  pcevel  valeut,  e  cuu  furia  el  piglia  las  armas; 

40       Cüffa  sclopets  e  truschets  et  ils  pals  e  las  mazzas  e  furcas, 
Per  retener  1'  invasinn  e  defeuder  la  terra  artada. 
Et  in  totas  valladas  de  uossa  Surselva  alpiua 
Tunau   ils  zens  d'  alarm  maestus  da  totas  colliuas, 
AI   serius  combatt  clamaud   ils  guerriers   della  terra. 

45       Subit  s'  alzettan  ils  humeus  e  giuveus,   vegliurds  e  las  feimias 
Et  arrivettau  armai  a  Muster,  iuflammai  da  ciirascha, 
CoQter  brutala  et  ingiusta  scheuta  volend  cuu  la  torza 
L'  iutegritad  della  terra  e  lur  libertad  uss  defeuder. 
E  s'  iugraudiud  la  folla  de  poevel   e  baudas  guerrieras, 

50       Tot  iu   agitaziuu  februsa  d'  auguscha  e  tema, 

Crescha  uss  qua  ad   üu   crescher  uel  vitg  per  las   stradas  e  vias 
II  disurdeu  e  la  confusiun  uell'  armada  del  poevel. 
Novas  arrivau  terriblas  cuu   luess  da  Tuje^  vers  la  sera, 
Qualas  uotificau  sceuas  et  acts  da  terrur  zun  sgrischeivla, 

55       [p.  39]  Dair  invasiuu  fraucesa  commess   vers  il  poevel  pacific. 
Ceder  havevan   stoviu   al  Crispalt  las  guardias  grisclmnas 
Alla  hostila  coborta  fraucesa;  la  quala  iu  prescba 
Uss  desceudet  er  dall'  aulta  luuutagua,   (,"ercaud  nella  bassa 
Della  vallada  confort  e  repos  dall'  immeusa  fadigia. 

60        Sco   im  torreut  alpin   iuundescha  dad   aura  stemprada 
Tot   ses   cou(,'ets   e  las  arcas  a   sias   rivas  verdeutas, 
Uss  se  derasa  1'  armada  hostila  iu   vitgs   e  visclmauncas, 
E  criideltads  qua  mussavau  las  vias,  ils  trutgs  e  las   seudas, 
Per  las  qualas  1'  exercit  hostil   inavant  uss  marschava. 

65        Dalla  horrur   et   auguscha   il   pcevel   fugit   alla  bassa, 

Et   arrivaud   fugitivs   a  Muster  cun   da  quellas   uovellas, 

Pill   aunc  creschet  il   scumbigl   e  del  poevel   la  furia  guerriera. 

Cian§ias   uss  qua  a  Muster  circulavan   la  plü  fabulusas 

Et   ingraudittau   rao   plü   auuc  quell'  agitaziuu   gia  fitg  granda. 

70       II   consegl  de  guerra  provet  da  calniar  las   colouuas, 

Qualas  cuu  graud   tumult  uellas   stradas  del   vitg  furiavau, 
Et  el  faget  iu  seduta  uocturua  il  plan  dell'  attacca^ 
Quala  il   di   subsequent  gia  cun   1'  alva   succeder  doveva. 
Et  arrivaud   la  damaun,   se  raspettan   las  baudas  guerrillas, 

75        Pleiuas  da  foec  e  curascha  virila,   cun   buua  speranza 
Nella  baselgia  antica  del  vegl  convent  venerabel, 
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Per  iinplorar  dal  rel  buu   success  e  victoria  compleiua. 

In   uiiiun   protestants   c  catholics   iusembel   uravau 

E  rogavau  da   Deus,   quäl   dirigia  la   sort  della  guerra, 

80       Per  favureivel  success  nel  momeut  serius  de  battaglia. 
L'  absoluziun   geaerala  quest  act  religius  uss  coucluda, 
E  süu  publica  plazza  il  poevel  se  raspa  allura. 
Per  alla  terra  uatala  giurar  iu   quest'  ura  solemua 
eil' el  cuu  1' ultim  sauug  della  vita  la  vcegli  defeuder: 

85        D'  oz  libertad  couservar  e  1'  indepeudeuza  artada: 

[p.   40J   Fiu   alla  mort   de   batter  per  dretgs   e  per  beius  della  terra. 
E  cuu  euthusiasmus  preudettan  las  fermas  colouuas 
Subit  possess  sur  il  vitg  uss  da  lur  posiziuus  destinadas. 
Ma  a  peina  ch'  in  recjia  uss  stettau  las  bandas  guerrillas, 

90       Impazieut  1'  iuimitg  aspectaud  e  la  greva  attacca, 

Cuu  ramur  e  cun   strepit  las  salvas  er  subit  comenzau. 

Bco  üu'   aua  alpina  las   sveltas   colouuas   francesas 

Uss  s'  avauzettau   cuu   furia  e  slaue  vers  las  baudas  del  poevelj 

Qualas,  uou  couoscbend  discipliua,  uss  subit  fugittau, 

95       Se  retiraud  dalla  tema  uel  vitg  in  terribel  disurdeu. 

Biers  guerriers  qua  crodettau,   tocs  dallas   ballas   hostiias, 
Morts  e  blessai  a  terra  dispers  per  las  vias  e  prada: 
E  uumerus  moribunds,   ils  qnals  giasclievan   per  terra, 
Dallas  dolurs   et   auguscha   bragivau,   uravau,   clamavau 

100     Trauter  la  grauda  ramur,   il   terribel  tumult   e   sbragizzi 
Dels   rabbiai   combattants   duraut  quella  lita  sgrischeivla. 
Et  inavant  currit  1'  inimitg  uss  cuu  grauda  sveltezza, 
Persequitand  vehement  e  cun  anim  e  grauda  curascha 
11s  fugitivs  uel  vitg  tras  las  stradas  e  vias  zuu  stretgas, 

105     Tot  atteraud  cun  lur  colps  e  cuu  lur  bajonettas  e  ballas, 
E   credeud   de   haver  uss  gia  fatga  victoria  compleiua. 
Ma  las  colounas  del   poevel   anuetgameiu   uss   se  fermettau, 
E   se  laschet  trauter  quellas   seutir  üna  vusch   admouinta: 
„Humens,  guerriers  della  patria,  vus  figls  della  bella  Surselva, 

110     Vos  giurament  alla  patria  vus   ussa  teneis  mo  aschia! 
Co,   vus   fugis  e   temeis  üna  tala  colonua  liostila, 
Quala  cert   seuza  fadigia  c   steuta  sfraccar  vus  podessesV 
O  vergogua  a  vus  e  vergogna  a  tot  nossa  terra ! 
Schi,   vergogna  a  voss   infants,   vossas   donuas   e  figlias!'* 

115     Sco   iin   colp  eletric  tocchettau   quests   plaids   las  colouuas 

[p.   41]   Ch'  ellas   subit   uss   qua  se   fermettau   c  prompt   se  volvettau. 
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Gia  iu   strada   fnmt   fageud   alias   baiidas   liostilas. 

Et  adoever  sgrisclieivel  il  pcevel  uss  fa  dellas  armas; 

Spert  volveud  ils  sclopets  el  qua  batta  e  mazza  e  sfracca 
120     Senza  perduii  tot  quei  che  gli  ven  uss  incouter  iu  via. 

Giust  SCO   muscas  qua  crodau   iu   recia  Frauces  uss  a  terra^ 

Tocs  dals  colps  de  veudetga  de]   pcevel  iu  ira  e  gritta. 

Ma  plü   grauda  liorrur   ils  Frauces  auuc  toccar   pur  doveva. 

Iu  compleiu   disurdeu   dal    vitg  uss  sortiud   iu   auguscha, 
125     Tras  la  prada  da  Cous  eis  uss  predau  cuu  tema  la  fugia, 

Per  salvar  lur  vita  in  questa  terribla  burasca; 

Ma  arrivai  a  peina  ch'  eis  erau  in  questa  plauüra, 

S'  alza  la  grossa   breutiua,   la  quala  flu   uss  stgüreutava 

E  zupeutava  la  plauuca,   uomuada  nel   vitg   ,.Mariettas"'. 
130     Ün   sbragizzi  diabolic  rimbomba  da  questa   altura, 

Qual  iuquagliar   e  schelar  fa  il  saung   all'  armada  fugiuta. 

Una  lavina  de  huraens  arniai  alla  bassa  qua  sbova 

E  cuu  rabia  iu  costas  ils  paupers  Frauces  uss  attacca; 

Pals  e  truscbets  e  scarsoirs  e  las  furcas  e  mazzas  e  spadas 
135     Üua  lavur   sgriscbeivla   e  taut   sauguiuusa  comeuzau! 

Ün  sniiizzi  terribel   uss   veu   sur  las   baudas   fraucesas. 

Cun   sgrischur   observand   la  furia  del   pcevel   iu   armas, 

Qual  qua  tot   atterrava  cuu   forza  e  gritta  snueivla. 

Ils   fugitivs,   uss   büttaud   lur  armas  a  terra,   improvau 
140     Da  müyiar  dalla  gritta  e  dalla  veudetga  del  pcevel; 

Vers  Tujey  e  vers  Medel   eis  predan  iu   prescha  lur  via, 

Laschan   uels   mauus   dels   valents   viuciturs   Una  roscha  zun  grauda 

Da  captivai  e  da  morts  e  blessai  da  pertot  la  cultura. 

Schi,  compleiua  eis   stada   oz  quella  victoria  del  pcevel, 
145     Dair  invasiun  la  Surselva  esseud   uss  del   tot  liberada. 
[p.  42]  Graud,  general  et  inimeus  uss  beiu  era  il  giubel  del  pcevel 

Sur  il  success  acquistau  cuii  las  armas  e  forza  virila; 

Ma  combattants  della  terra  er  persa  bavevan  lur  vita, 

E  giaschevau   quels  morts   e  blessai   numerus   per  la  prada. 
150     Grauda  perquei  ella  era  e  viva  e  fitg  geuerala 

Quella  dolur   sur  la  perdita  fatga  iu   questa  battaglia. 

Donnas   et  orfan  lur   babs   e  lur  buus  nutriturs   condolevau, 

Soras   lur  frars   e   spusas  lur   spus  et  amauts   deploravau : 

Quasi  iu  totas   familias   tristezza  oz   era  iutrada 
155     Cun   la  victoria  del   pcevel   sur  la  sclavitüd   vergbgnusa. 

Ma  duraut  che  il  poevel   valeut  uss   in  gloria  vana 
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Siu  succcss  e  sia  victoria  qua  festegiava, 

Vegna»  las  novas  da  Coira,  che  üna  colomia  francesa, 

Pili   fortuuada  che  quella  d'  Ursera,   uss   sei   iu   viadi 

lüO     Vers  la  Siirselva  e  che  general  de  Mont  la  commaudi. 
Questa  novella  uss  tema  zun  granda  faget  in  Surselva. 
Vau  e  uoscheivel  fuss  stau  de  qua  far  uss  voler  resisteuza, 
Staute  che  uss  im   haveva  sutvart  e  da  part  er  d'  Ursera 
Ferros  e  svelts  inimitgs  per  las  stradas  e  per  las  muutaguas. 

165     Et  acceptaud  dal  conveut  la  fitg  raschuneivla  proposta, 
Ün  tramettet  a   Danis  deputaus  cuu  la  plenipotenza^ 
Per  contrahar   tras  de  Mont  la  pasch   cuu   1'  armada  francesa. 
II  general  accordet  la  capitulaziun  gli  ofFerta. 
Et  il  terz  di  zieva  la  granda  e  prima  battaglia 

170     El  tenet  a  Muster  er  1' iutrada  cun   sia  colouna; 
Et  il   di   sequent  arrivet  la  colonua  d'  Ursera, 
Quala  las  bandas  del  poevel  havevau   cell  di  rebattida. 
Qualche  dis  mo  restettan   las  grandas   colonnas   hostilas 
A  Muster  e  partitan  allura  da  quella  coutrada, 

175     Piruas   occupaziuns  laschaud   in   diversas   vischuauucas, 
Per  teuer  a  mistregu   uss   aschia  la  ferma   Surselva, 
Quala  resister  haveva  voliu  alias  armas  francesas. 

[p.  43]  IL 

Dis  trists,   dis  da  tremenda  e   granda  vergogna  parevau 
Als   patriots  ils  dis  della   occupaziun   in   Surselva, 

180     E   mo   cun   gritta  et   odi   quest  giuf  il   brav  poevel  portava, 
Schi,   quel   poevel   valent^   il  quäl  cun   bravura  stupeuda 
Rutta  haveva  la  forza  de  quellas  colouuas  hostilas. 
Quais   seutinients  da  tristezza   stovettan   cuu   forza  surpreuder 
11s  valorus  Sursilvaus,   adüsai   iu   lur   bellas   muutaguas 

185     Mo  a  lur  magistrats  d' obedir  et  a  proprias  lesohas! 
L'  ester  regeva  uss  qua  nella  terra  dad  el  occupada 
E   survigliava  ils   pass,   ils  acts   et   ils   plaids  della  schenta, 
Bein   presentiud,   che  la  forza  virila,   al  poevel  iunata, 
Rumper   podessi   las   grevas  cadeinas   asclii   svergognantas. 

100     Scmper  e  semper  Ins   cordas   plli   ferm   ollas   füttan   stendidas, 
Coiitribuziuns  d' iiu   importo  grandissim   al   poevel   impostas: 
L'  insegürtad   del   possess   er  creschet  cun   la  granda   scartczza, 
Quala  sensibla  uss  era  in   totas   vischnauncas   oppressas. 
L'  inconteutezza  creschet   et  er   1'  odi   e  1'  ira  del  poevel. 
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195     E   da  loutau   gia  raspet   iUi   wvi/A  sgriscliuivcl   ses  nüvels, 
Quais   sminaciavan   terribla  tcmpesta  iu   uossas  muutaguas. 
Nou   adüsai   de   lur  testa  sbassar  avaut  estras  potenzas, 
IIs  contadius,   uss   stiiffis  del   giiif,    il  quäl  ils   squiciava, 
Prest  comeuzettan  a  dar  a  cousegls  iustigants  lur  orcglia. 

200     II  sentimeut  da  valnr   virila  e  forza  morala, 

La  coufidanza  e  cretta  in   lur  curascba  e  possa 

Det  sperauza  e  quasi  certezza^   che  cert  1'  iutrapresa 

D' üna  revolta  podessi  liaver  ün  success  favureivel; 

Et  emissaris   auuc   plü   mo  desdettan   la  flamma  de  guerra. 

205     In  radunanzas  nocturuas  da  spessa  e  nera  stgürezza 

Se  raspettan   iu   culms   et   in   selvas   ils   humeus   del  pcevel 

[p.  44]  Tot  adascus  e  per  trutgs  e  per  vias  e  sendas  zupadas 
E  fugind   traditurs  cun   tradinta  oegliada  punscheuta. 
Gnanc  dus  nieius  passai   aunc   eran   dapi   la  sconfitta, 

210     Che  madür  el   gia  era,   il  plan   della  granda  revolta, 
Quala  puspei  libertad  e  la  persa  iudependenza 
Reacquistar  uss  doveva  et  er  la  fortuna  del  pcevel. 
Grand  e  profund  silenzi  regnava  pertot  nella  terra, 
Sco  se  mussa  adüna  avant  teniporals  quietezza 

215     Malsegüra,  mütta,  fuuesta  et  intemorinta. 

Et  il   prim   de  Matg  comeuzet  gia  iu   totas  vischnauncas 
Della  Cadi  il  pcevel  la  bein  plauisada  revolta 
Cuu   pigliar   iu   vitgs  e  vischnauncas  la  truppa  francesa, 
Quala  teueva  pertot  occupada  la  bella  Surselva. 

220     Et  a  Muster  cuu   tots  preschuuiers  arrivettan   allura 
Las  mimerusas  roschas  e  bandas  armadas  del  pcevel. 
Zun  rigurusa  giustia  il  pcevel  da  far  nss  pensava; 
Dalla  gritta  et  ira  mazzar  tots  Frances  ün  voleva 
Per   vindicar   lur  delicts  e  lur  ingiustias  commessas. 

225     Da  salvar  als  paupers   Frauces  iu  pericul  la  vita 
Ils  conveutuals  uss  se  dettau   zun  granda  fadigia, 
Et  all'  intercessiuu  de  quels  reussit  que  cun  stenta 
D'  alla  finala  calmav  uss  la  rabia  et  ira  del  pcevel 
E  d'  impedir  la  mazzacra  terribla  in   publica  plazza, 

230     Dalla  quala  nuides  il   pcevel  voleva  desister, 

Un  coucludet  da  sca9iar  1'  inimitg  dall'  intera  Surselva 
E  dal  Grischun   e  pur  da  plü  tard  allura  decider, 
Quala  la  sort  dovei  esser  de  tot  quella  schenta  clappada. 
In  moviraent  uss  senza  retard  se  mettet  la  colonna^ 
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235     Ils  inimitgs  ligiai  cayiand   avant   se  ciiii   la  forza. 

Qnalcbe  pass  da  sut  la  vischuauuca  snuvet  uss  las  cordas 
Üd   coutadiu   a  dus  paupers  Frauces,   e  quels   subit  allura 
Sur   la  müraglia   saglittan   e  spert   er  preiidett.an   la  fugia. 

[p.   45]  L'  ira  del  poevel  nou  couoschet  plü  iie  terms  iie  mesüra, 

240     Cur  la  fugia  dels  diis  disgrazieivels  uss  füt  observada. 
Furia,   rabia  e  gritta  terribla  cliffet  uss  il  poevel, 
E  —  cuvri  VOSS  oegls,  desceudents  da  babuns  tant  sgriscbeivels! 
Üu   homicidi,    scbi  üua  terribla,   sgriscbeivla  mazzacra, 
Ün  copar  e  mazzar  cuu  pals  e  truschet  e  cuu  furcas 

245     Uss  comenzet   iu   mez   d'  ün   diabolic   sbragizzi   snueivel. 

In  lur  sauug  per  terra  ils  paupers  Frances  qua  giaschevau, 
Disfigurai  da  zuu  uumerusas  feridas  mortalas 
Et  iuzugliai  in   lur  mouturas  sdrayidas  e  ruttas, 
Del  fanatismus  1'  offerta  e  d'  üua  vendetga  terribla. 

250     Zieva  quest  act  brutal  d'  üna  iuestinguibla  vergogua 

In  moviment  se  inettettan  las  baudas  guerrillas  del  poevel, 

Tot  iu  alteraziun  et  iu  furia  sco  bestias  feroces, 

Et  avant  lur  peis   fugivan   las   baudas   francesas, 

Fitg  contentas  da  mo  aunc  poder  uss  müciar  cun  la   vita. 

255     Zens  d'  alarm  succurs  in  vitgs  e  vischnauncas  claraavan, 
E  crescbeva  uss  aunc  ad  im  crescher  la  grauda  colonna, 
Quala  SCO  üna  laviua  posseuta  cun   se  tot  preudeva: 
Humeus,   vegliurds  e  piceus  e  grauds   et   ils   vegis  cun   ils   giuveus. 
Tgi  che  part  non  prender  voleva  de  questa  campagna, 

260     Quel  er  cert  riscava  in  via  la  mort  violeuta. 

Et  iuavant  il   torrent  currit  uss  sco  üna   burasca, 

Tot  atterrand  e  sfraccand  sco  1  sgrischeivel  orcau  cun  la  forza. 

A  Tumein  arrivet  vers  la  sera  1'  exercit  del  poevel, 

Las  compagnias  francesas  ca9iand  avant  se  sco  las  cauras ; 

265     Ma  alla   Puut  se   fermet   1'  inimitg  per   uss   far  resistenza, 
Fortificand   et  armand  cun   canuns  qua  la   riva  opposta. 
Ün   comün   general  del   exercit   inter  uss   concluda, 

[p.  46]  Da  il  di  sequent  pur  provar  la  sgriscbeivla  attacca, 
Staute  che  era  la  sera  per  oz  gia  zun  fitg  avanzada 

270     E  che  repos  de  bisoegn  uss  haveva  1' armada  del  poevel. 

Uss   alla  Punt  e   nel  vitg  da  Tumein  las  colonnas  campettan. 

Tot  in  disurden   e   senza  teuer  discipliua  negüna. 

Grand   tumult   e  ramur  e  canera  las   baudas  fagevau. 

Tot  devastaud  nels  murü9s,  uellas  casas  e  nellas  cantinas; 
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275     Eivers   giaschevau  giierriers   della  patria   sco   bestias  per   terra, 
Et  influenza  uegüua  sur  questas  colonnas  havevau 
Lur  couducturs,   ils  quals  las   dovevau   mauar   alla  lita. 
Una  preparaziuu   quei   era  fitg  iuadequata 
AI  combatt,   il  qiial  il  poevel  damaun  aspectava. 

280     Ma  Clin  1'  alva  del  di  las  colounas  gia  erau  alertas, 

Promptas  da  fresc  attaccar  cuu   la  forza  1'  armada  hostila. 
La  stgüraglia  svaiiida  uon   era  auuc   uella  vallada, 
Che  ils  plunts   da  sclopets  e  cauuns   rimbombavaD   sgrisclieivcl. 
Ulla  attacca  sur  1'  antra  faget  uss  1'  armada  del  poevel, 

285     Per  couquistar  la  punt  e  la  riva  opposta  da  Domat; 
Invan  pero  oz  pareva  dad   essor  qua  tot  heroismus; 
Totas  attaccas  del  poevel  1'  exercit  liostil  rebatteva, 
E  crodettau   qua  tants   valorus  defensurs  della  terra ! 
Tot  ils   sforzs   parevau   dad   esser  oz  qua   adumbatteii, 

290     E  la  mort  decimava  tcrribel  las  rccias  del  poevel^ 

Da  mauiera  che  persa  havevau  gia  blers  la  curascha. 
Ma  observaud   arrivar  üu   succiirs   e  da  stradas   diversas, 
Uss  returnet  er  puspei  lur  vegl   auiin  cuu   forza  creschenta, 
Et  inavant,   iuavant  eis   saglittau  cun  ver  heroismus, 

295     Nou  badand  uella  furia  las  ballas,   ue  picuas  ne  grandas. 
Ceder  stovet  1'  iuimitg  uss  a  tala  attacca  terribla, 
Se  retiraud  iu  graudissima   tema   e  prescha  vers   Domat, 

[p.  47 1  Persequitau  dal  exercit  del  poevel  cuu  rabia  terribla. 
Steuta  invaua  que   era  voler  retener  cun  la  forza 

300     Nella  planüra  sur  Domat  las  baudas  valeutas  del  poevel, 
Qualas  uagut  plü  savevau  iu  lur  taut  zelanta  preraura 
D'  ün  stremeut  ue  d'  anguscha  e  tema  da  balias   hostilas. 
Et  iuavant  ella  jet  vehement  qixella  ca(,'ia  terribla 
Tras  la  selva  vastusa  e   tras   la  campagna  da   Domat. 

305     Cun   la  forza  d'  üua  cadeuta  lavina  1'  armada 

Della  Surselva  currit  iuavant  cun   furia  terribla, 
Se  derasand  ncl  Tuleu  e  Vial  e  pertot  la  campagna 
Cun  rapidezza,  sperand  da  sfraccar  e  disfar  cun  la  forza 
II   fugint  iuimitg  aunc  avant  che  quel  mü(,'i  tras   Domat. 

310     II  fracass  del  combatt  rebatteva  tras  spessa  pignola, 
E  crodettau   fitg   blers  defensurs  della  patria  cara, 
Cun   lur  saung  qua  baguaud  ils  vials   et   ils   trutgs  della  guerra. 
Cuu  il  sbragizzi  de  guerra  s'  unittan  ils  plunts  zun   sgrischeivels 
Dels  cauuns  e  sclopets,  che  la  selva,  ils  muuts  e  la  spelma 
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315     Uss  da  pertot  rimbombavan,   iuua  la  gnerra  marscliava. 

Ma  iuavaut   eis   saglittaii,   ils   bravs  combattauts  della  terra, 
Da  liir  armas   terriblas  adoever  fageud   iiu   sgrisclieivel. 
Caru  6  cavells  e  uer  saung  iuquagliau  als  truschets  paradavau, 
E  digiravan  las  mazzas  del  sauug  abiiudaut,  quäl  fluiva 

320     Giu  per  ils  mouis  nels  pugus  dels  guerriers  arabiai  da  veudetga. 
Morts  e  blessai  dall'  armada  del  poevel  da  9ents  er  giascbevan 
Da  pertot  a  terra  per  quella  vastusa  campagua 
Sper  Frances,  tocs  dalla  terribla  veudetga  del  poevel. 
Ma  strement  negüu   eis  havettau  da  quella  mazzacra, 

325     [p.   48]   Et  iuavaut   eis  cayettau   ils   paupers  Frauces   in   auguscha, 
Cun   vehemeuza  ils  pcrsequitaud  tras  las  stradas  da   Domat. 
Et  üua  fresca  giuvua  da  Domat,   seutiud  la  cauera 
E  la  ramur  della  grauda  battaglia,   bauduua  iu   prescha 
II  filader  e  s'  armescba  cun  üu   stumbelac;  et  attacca 

330     Alla  foutauna  giudüma  iu  quella  stradella  taut  stretga 

Ils  guerriers  frauceS;   quals  cuu  üu  cauuu  giust  passavau 
Ussa  da  quella,  et  üu  ella  copa,   e  cells  dall'  auguscha 
Prendau  la  fugia  e  lascbau  uels  mauus  della  giuvna  valenta 
Lur  cauuu   cuu  cavals,   muniziun  e  cuu  carr  e  lafetta. 

335     Als  calcagus  dels  Frauces  gia  1'  armada  del  poevel  uss  era, 

Tot  atterraud  cuu  sclopets  e  truschets  e  cuu  mazzas  e  f'urcas; 
Ma  r  iuiraitg,   el  fugit  cuu   suuizzi  iu  prescha  vers  Coira, 
Non   riscaud   da  voler  plü   far   fruut  al   exercit  del   poevel. 
Ma  arrivai  alla  teisa  pitgogua  del  Plaukis  sper  Coira, 

340     Als  veguit  iu  agüt  üu  succurs  de  colonuas  francesas, 
Accompaguadas  da  cavalleria  iu  grauda  parada. 
Subit  ils  svelts  fugitivs  se  volvettan  per  far  resisteuza. 
Üua  fitg  bein  dirigida  attacca  da  quellas  colonuas 
Intemorit  quellas  baudas  del  poevel   iu   optim  disurdeu. 

345     Gurt  momeut  mu  las  rosclias   del   poevel   resister  podettan 
E  preudettau  allura  la  fugia  tras  prada  e  selvas, 
Per  dals  impetuus   inimitgs   auuc  mürinr  cuu  la  vita. 
Sur  la  muntagna  da  Domat  preudettau  ils  blers  uss  lur  via, 
Auters  currittan  da  part  da  Favugn  a  Tumein  vers  Surselva; 

350     Üua  partida  fugit  vers  la  Puut  per  la  prada  da   Domat. 
Ma  a  pass  sforzai  sequitettan  las  bandas  francesas 
Vers  la  Punt.   atterraud  e  sfraccand  in   lur  furia   feroce 
Cuu  crudeltad   iuferuala  tot  quei   ch'  eis  in  via  cattettan. 
II  grand  vitg  da  Tumein  auuc  quel  di  consumettau  las  flaiumas 
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355     [p.   49]   Per   veudetga  francosa  al   poevel   valcnt   da  Sursolva: 

Ma  las  coloniias   fraucesas,   cuu   quci   non   essend   auiic   coiitoutas, 

Contiimettan   luv   via   infin   a   Muster  cun   sveltezza, 

Per  destruir  qua  il  centruni   de  quella  revolta  grisehuna. 

lu   dus  dis  a   Muster  arrivettaii   las   bandas   feroces 

360     Sco  üu'   armada  tramessa  da   uera  veudetga  francesa. 
Imposiziuus  decretadas  uss  füttau  a  tot  la  Surselva, 
E  pagar  il  pcevel  stovet  cun  il  sauug  della  vita, 
Per  baver  teutada  la  liberaziun   della  terra. 
Ma  disgrazia  plü  grauda  tochet  il   couveut   venerabel. 

305     lu   üu   murüc  del   couveut  couservadas   cattettau 

Ils  Frauces   las  mouturas  de  lur  compaguias   copadas. 
Sco  vereuticas   bestias   feroces  comeuza  la  truppa 
A  furiar  e   sbragir  uella  claustra  et  er   iu  vischnauuea. 
Bleras   persuuas  perdettau   la  vita  iu  questa  burasca. 

370     Et  il  couveut  et  il  vitg  de  Muster  cousumettau  las  flammas. 
Ils  Frauces   bauduuettau   allura  1'  iutera  coutrada 
E  laschettau   iu   sia  miseria  la  bella  Surselva 
0  quaut  trista  eis   stada  la  tiu  della  guerra  terribla! 
Plüras   viscbuauucas   iu   muschua,  ruiua  e  (,'eudra  giascbevau, 

375     E  devastadas   campaguas   mussavau   il  trutg  della  guei'ra. 
Üu  graud   uumer  de  humeus   havevau   er   persa  la  vita, 
E  cridavan  vieuas  et  orfans  iu   totas  viscbuauucas, 
Lur  Dutriturs  e  lur  babs  e  marius  coudoleud  iu  auguscba. 
Scbi,   cousequeuzas  fitg  tristas  bavet  questa  guerra  del  poevel, 

380     E  paupertad  e  miseria  veguittau   et  er  malattias 

Per  la  mesüra  plü  pleina  auuc   far  dell'  iuimeusa  disgrazia. 
Uss  cbe  passada   eis  questa  terribla  burasca  da  guerra 

[p.  50]   E  cbe  da  ditg  gia  svauida  eis   er  la  miseria  de  tala, 
II   patriot   se   regorda  cuu   satisfacziuu   e  cuu   flemma 

385     Della  vigur   e  graudissima  forza  e  dell'  euergia, 

Quala  uoss  vegl  demussada  bavevau  in  questa  carapagna. 
Digus   dels  grauds  anteuats  trapassai   se  mussai   eis  bavettau 
Nel  combatt  per  salvar  libertad   e  lur   iudepeudenza. 
Auuc  üua  gada  svegliada  in   temps  de  pericul  eis   stada 

390     Quella  vigur   e  la  forza  romaua  in  nossas   muntagnas, 

Qualas  da  graud   beroismus  suvent  testimoui  suu   stadas, 

Cur  ils   Griscbuus   per  la  patria  lur  spada  valeuta   sflodrettau.   — 

Quest  trist   foegl  de  nossa  bistoria  griscbuua  nus   servi 

Per  üu   exempel   iu   totas  questiuns  della  patria  cara. 

Romanische  Forschungen  XXX.  57 


§98  Grion  Antoni  Bühler 

395     Nom  t'  impatgar,   Grischuu,  dellas  litas  e  dellas  iutrigas, 

Qualas  ils  grands  e  possents,  per  promover  in  gloria  vaua 
Lixr  iuteress,  iusceneschau  a  daun  et  a  cust  della  terra! 
Salva,   0  salva  tu,  poevel  griscbun,  e  couserva  iutacta 
La  libertad  e  tes  dretgs  siiverans  e  la  gloria  grischuua, 

400     Beins  acquistai  dals  valents  autenats  cuu  il  sauug  de  lur  vita! 


[p.  38]  L'  uniun  dels  dialects  raetho-romans. 

Referat  per  la  prima  radunonza  quartala  della  Societad  Rhseto- 
romaua,  il  21   d.  Schauer   18  86. 

(Annalas   I.  p.   38--60.) 

Motto:  Uniun  dat  forza. 
„Uuiuu  dat  forza",  disch  ün  vegl  proverbi,  et  ils  Grischuus  hau  er 
suveut  experimentau  la  verdad  de  questa  senteuzia,  cur  noss  babuus  in  pi(,'en 
numer,  ma  units  in  curaseha,  valorusitad  et  aniur  per  la  patria,  han  fatg 
lur  gloriusas  victorias  et  acquistau  per  premi  la  libertad.  Ma  giust  aschi 
5  vera  eis  er  la  senteuzia,  la  quala  preteuda:  „Separaziuu  meiua  alla  per- 
diziiin"  !  Quest  advertirneut  uus  mai  neu  voleiu  imblidar.  Hau  ils  Grischuus 
rhreto-romaus  battiu  cuu  success  per  lur  beiustar  material,  per  lur  dretgs, 
per  lur  libertad  et  independenza,  sehe  han  eis  dall'  antra  vart  forsa  er 
negligiu   anters   beins  de  granda  importauza.    Separai  dad   aultas   muntaguas, 

10  da  profundas  valls  e  valla(,'ias,  iusolai  qua  e  lä  tras  intrausiblas  et  ini- 
practicablas  vias  e  sendas,  eis  non  hau  adüna  niussau  quella  vicendeivla 
adherenza,  la  quala  dovessen  mussar  ils  figls  e  descendents  d'  autenats^  ils 
quals  cun  il  saung  de  lur  vita  han  unitameiu  preparada  a  lur  desceudenza 
1'  independenza.    Principalmein   per  rapport  a  lur   bella  liugua   eis   non   hau 

15  fatg  ils  dretgs  sforzs  da  s'  aviciuar,  ils  quals  fussen  stai  necessaris  per  tener 
allert  il  seutimeut  de  nazionalitad :  auzi  eis  se  han  beinduras  laschau  manar 
da  capricis,  d'  animositads  e  siugulas  predilecziuns  e  sun  in  questa  mauiera 
plütost  allontai  ils  Uns  dals  auters,  e  de  quei  se  ha  allura  il  general  ini- 
mitg,    „la  germanisaziun,"   profitau   per  nus   plauu   a  plann   stenschentar  del 

20  tot.  Ün  ha  beiu  da  temps  iu  temps  fatg  provas,  da  voler  unir  singuls 
dialects  e  las  orthographias  confessionalas,  ma  talas  stentas  mai  non  hau 
hagiu  il  giavüschcivel  success.  Las  auctoritads,  las  qualas  havevan  desi- 
derau  1'  avicinaziun  düls  dialects,  giaschend  quella  nel  iuteresf  [p.  39]  del 
stadi,    han   allura   laschau  marschar   1'  obstinatczza  per  sias  vias,    remettend 
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al  temps  da  cuvar  la.  Ils  dus  ultims  decennis  lian  allura  las  societads 
rluvto-romauas  er  s'  occupau  cmi  questa  niateria  e  coiisidcrau  1'  uuiun  dels 
dialects  per  üna  part  de  lur  scopo.  L' uniuii  dels  dialects  rliseto-romans, 
la  quala  cuii  il  temps  liavess  da  crear  im  unic  idiom  scientific  per  uossa 
pi(,na  literatura,  ha  gia  qua  e  lä,  dau  bler  da  discurrer ;  pero  üna  seriusa  5 
discussiun  sur  qixesta  materia  ha  aimc  mai  hagiu  löc,  e  jeu  hai  schelt 
quest  thema  per  miu  referat  giust  per  provocar  üna  madUra  discussiun  sur 
questa  caussa. 

L'  uniuu  dels  divers  dialects  rliaeto-romans  ha  ses  amitgs  e  defeusurs, 
ma  er  ses  adversaris.  Che  üna  tala  uniun  fussi  fitg  giavüscheivla,  buna  10 
e  generalmeiu  utila,  quei  concedau  er  ils  adversaris  de  niedema;  ma  eis 
han  dubi,  che  üna  tala  uniuu  sei  possibla.  Eis  pretendau,  che  tras  üna 
uniun  dels  dialects  perdessien  quels  lur  origiualitad,  non  pensan  pero,  che 
ogni  singul  dialect  ha  sia  origiualitad  e  che  nus  aschia,  non  nus  unind, 
savein  ir  a  frusta  tots  insembel  inconsequenza  de  nossa  „original  a  15 
origiualitad",   1' obstinatezza,   valgo   „  stinadadat  ". 

Ils  amitgs  dell'  uniuu  dels  dialects  preteudan,  clie  quella  non  sei  aschi 
difficila,  sehe  ün  cultiveschi  ils  singuls  dialects  da  totas  vart  et  accepteschi 
principis,  ils  quals  cert  ston  esser  adoptai,  sehe  ün  vol  cultivar  e  svilupar 
qualunque  dialect.  Ils  amitgts  dell' uniun  preteudan  melsiuavant,  e  tenor  mia  20 
ferma  persvasiun  na  senza  buua  raschun,  che  il  fundament  d'  üu  solid  e 
giustificabel  idiom  scientific,  il  quäl  possi  satisfar  a  tots  dialects,  non  giaschi 
in  ün  singul,  solet  dialect,  diraperse  nel  inter  complex  della  lingua,  v.  d.  in 
tot  ils  dialects  insembel;  ils  dialects  se  hagien,  se  volend  cultivar,  da  se 
completar  viceversa,  in  pe  da  recurrer  alias  diversas  linguas  estras,  inua25 
als  mauucan  expressiuns  per  üna  caussa  u  V  autra.  Tras  üu  tal  proceder 
mintga  dialect  se  cultiva,  e  nel  medem  temps  el  s'  avicinescha,  quasi  non 
savend,  al  idiom  scientific,  destiuau  per  uuica  forma  literala.  II  vala  dunque 
cert  la  peina,  da  scruinilusamein  iuterquirir  questa  caussa  in  totas  direcziuus 
per  dilucidar  da  totas  varts  la  coutesa  trauter  ils  adherents  et  adversaris  30 
deir  uuiun.  Üna  tala  dilucidaziun  nus  impona  in  prima  linea  1'  oblig,  da 
uomnar  ils  puucts  principals,  ils  quals  fusseu  da  tractar  per  saver  dis- 
cussionar  questa  importanta  materia. 

[p.  40]   Tenor  mia  persvasiun   sun   da  considerar  per  principis  d'  üna 
avicinaziuu  dels  divers  dialects  ils  treis  puucts  sequeuts:  35 

1.  Co  se  han  ils  divers  dialects  da  completar  in  lur  lingua  literaria 
per  satisfar  alias  i-eglas  generalas  d'  ogni  liugua,  la  quala  ün  vol 
scriver,  e  da  purificar  la  dMngiustificabels  eleraents  esters? 

2.  In  tgei  consista  veramein  la  diflferenza  tranter  noss  divers  dialects 
rhaeto-romans,   u  quala  eis  lur  essenziala  diversitad?  40 
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3.   Co  ha   üu   da  proceder  per  arrivar   alla  uniuu  dels  divers  dialects, 
seuza  siipprinier  negims  de  quels,  v.  d.  seuza  commetter  iugiustias 
vers  1'  üu  u  1'  auter? 
Üu  cj^uart  puuct;    uempe    las    iuflexiuus,    il  quäl    dat  materia  avuuda 
5  per  üu   uov  referat,   dovei  esser  tractau  üu'  autra  gada  separadameiu. 

Sequitaud  questa  divisiun  della    materia  iu   quest  referat,    nus  volein 
coutemplar  e  cousiderar    iu   possibla    curtezza    scodüu    de  quels  treis   puucts 
allegai    e   comeuzeiu   cuu    iudicar,    co    ils  divers  dialects     se   pou   completar 
viceversa. 
10  Üu   catta   iu  mintga  dialect  particularitads   e   siuguls  plaids,    ils  quals 

mauucau  ad  auters  dialects,  dall'  autra  vart  pero  er  maucauzas,  las  qualas 
il  pövel,  et  auuc  plü  ils  docts  della  scieuzia,  vulgo  „mussausscart  ira'', 
improvau  da  remediar  cun  preuder  il  refugi  alias  liuguas  estras,  priucipal- 
meiu  alla  tudesca  e  quei  specialmeiu  uels  dialects  cisalpius  u  rhenaus.  Sur 
15  la  corrupziuu  de  uoss  dialects  uus  saveiu  discurrer  üu'  autra  gada:  qua  uus 
voleiu  be  comprovar,  che  üu  catta  er  iu  dialects  vulgars  plaids  et  expres- 
siuuSj   diguas  dad   esser  acceptadas   dalla  liugua  literaria. 

Sehe  jeu  p.  e.  uomua  a  quests  signurs  il   plaid  romausch  „cauorta", 

capirau    forsa    ils   paucs    il   siguificat   de  quel,    cumbeiu  che  el  eis   üu   plaid 

20  da  dialects  rheuaus.   El   siguifica  taut   sco   plaz   u  plazza,   cur  p.   e.   il   se 

tracta  d'  iudicar    il   plaz   u  post  d'  üu    inember  della    familia,    il    quäl  quel 

occupesclia  regularuieiu   alla  meisa.   Üu  disch   duuque:    ,-quei   eis  la  cauorta 

del  bab^    lä  eis  la  cauorta  della  mamma,    lä   la  cauorta  della  fau(,'ella,    del 

famegl";    e  cuu   quoi   üu   vol  dir:     „iu   quest    plaz   sesa  il   bab,    quei    eis   il 

25  plaz  destiuau  per    la    mamuia  etc.      Üu    adovra  questa    medema  expressiuu 

er  per  ils   auiuials^   cur   il   se  tracta  da  lur  post   iu   stalla,   scheud  p.  e.    quei 

eis  la  cauorta    della   [p.   41]   vacca  uera,    \k    eis   la  cauorta  della  grischa. 

Tenor  uiia  opiuiuu   po   miutga   dialect   acceptar  üu   simil   plaid;   quest  plaid 

perö   üu  couoscha    be  auuc    iu    fitg    paucas   vischnauiicas   dell.i    bassa,    alias 

30  autras  eis  el   üu  plaid   hebraic. 

Prcudeiu  nus  il  plaid  „petulauza",  il  quäl  ils  Engiadiues  adovrau 
iu  lur  literatura,  sehe  il  po  üu  fitg  bein  adovrar  et  er  adoptar  et  acceptar  iu 
auters  dialects,  derivaud  quel  da  uossa  sora  italiana;  ma  uus  havein  auuc  dus 
auters  plaids  romauschs,  ils  quals  indican  giust  il  medem.  Per  petulauza 
35  üu  disch  iu  Suset  et  er,  sehe  jeu  uou  sbaglia,  iu  diversas  comunitads  dell' 
Albula,  la  ,,  frappa".  A  Domat  üu  disch  ])er  la  medema  expressiuu  il 
„marvaligu  u  marvalegn".  Scaeiar  ad  üu  giuveu  il  marvaligu  u 
la  frappa,   siguifica  duuque:   sca<,aar  gli   la  petulauza. 

Neil'  pjiigiadiua  bassa  üu  uomua  üna  rodetta,   cuu   la  quala  üu  tira  las 
40  mauuas  de  grauezza  et  autras  caussas   süu   illattiu,   u   sün   la  charpeuua 
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u  charpaiuta,  la  scliarella;  qucls  della  Vall-Müstair  la  iioiunau,  sco 
quels  (leir  Engiadiua  aulta,  la  ,,  schirella  ".  Senza  dubi  quest  plaid  deriva 
dal  verb  „girar",  vulgo  ir  iiituru,  e  fuss  dunque  da  scriver  plü  correct 
la  „girella".  Sehe  ün  aggiuugia  alla  prima  scliirella  üua  seconda,  per 
augmeutar  la  forza,  allura  ün  iiomna  quest  instrument  las  „  scliir  ellas ",  5 
forsa  auuc  meglier  las  „girellas".  Adoptasseu  las  visclinauucas  cisalpinas 
questa  cxpressiuii,  sehe  havesseu  ellas  üu  fitg  buu  plaid  romauscli  per  lur 
„  f  läse  heu  zug-'. 

L'  Engiadiua  bassa  adovra  il  plaid  „eou(,'ett^'  e  la  Vall-Müstair  archa, 
archas  per  las  fortificaziuus  et  ils  ramparts  als  flums.  Adoptasseu  las  visch-  10 
nauucas  al  Rhein  quests  plaids,  sclie  savessen  ellas  beiu  dismetter  in  lur 
literatura  las  expressiuns  tudescas:  uors,  vuors,  vuars,  daiiis,  e  quei 
allura  auuc  seuza  pigliar  uegüu  dann,  anzi  ellas  restasseu  auuc  adüua  visch- 
nauucas  —  roraausehas. 

Nomuaud  a  quests  siguurs  il  bei  plaid  romauscli  „urmegl",  sau  forsa  15 
fitg  pauucs,  tgei  qucl  siguifica,  cumbeiu  che  el  eis  üu  fitg  buu  plaid  ro- 
mausch.  Questa  expressiun  uus  adovreiu  a  Domat  per  designar  üua  forma 
de  dostanza  da  circa  ^/^  fiu  ad  1  pei  d'  altezza,  fatga  cun  la  zappa  da 
cispet  iuturu  üu  frust  (er,  prau),  per  impedir  V  iiiuudaziuu  de  uiedem  tras 
auas  currentas  da  valls  viciuas.  Fiu  ussa  jeu  hai  in  26  anns  cattau  [p.  42]  20 
negüus  scolars  del  semiuari  de  magistcrs,  ils  quals  liau  capiu  questa  expres- 
siun   „urmegl",   cuu   excepziuu   dels  elevs  da   Domat. 

Ana  de  ueiv,  la  quala  durant  1'  inviern  e  la  primavera  se  raspa  iu 
foppas,  eis  reteuida  da  qualehe  impedimeut  uatural  u  artificial,  errumpa 
allura  beiuduras  auuetgameiu  et  inundescha  cuu  sias  uudas  ueras  üua  visch-  25 
naunca;  üu  tal  torreut  nus  nomuein  a  Domat  il  „musel  ",  et  ün  senta  allura 
tras  il  vitg  il  clam  admouiut:  ,.I1  musel  ven,  il  musel  ven"  !  et  allura  tot 
curra  a  fermar  las  curts  e  las  fenestras  dels  (,-ellers  alla  strada.  Jeu  sun 
persvas,  che  paucs  dels  siguurs  qua  preseuts  havran  audiu  inzacuras  questa 
expressiun   musel,   la  quala  probabilmeiu   üu   couoscha  be  aune   a  Domat.       30 

Medemamein  a  Domat  uus  haveiu  p.  e.  auuc  üu  auter  plaid,  il  quäl 
auters  Romanschs  nou  conoschau.  Voleud  p.  e.  dir,  che  üu  vomi  sias  vias 
secretas  adascusameiu  e  zupadamein,  ün  disch  :  „Quel  ha  ses  „chieudis  u 
chiendes",  u  er:  quel  couoscha  ils  chieudis.  In  tudesc  ün  savess  vertir 
questa  expressiun   cuu   il  plaid:    „Schlich,   Schliche",  35 

Ils  früts  u  fletoms  del  lautagen,  lautigua  u  leutagel  üu  nomua 
iu  Surset  e  uellas  comuuitads  all'Albula  ,,  1  im  i  gi  as '',  e  cert  conoschau 
forsa  paucs  u  negüus  Sursilvaus  questa  expressiun,  c  forsa  auuc  ineins  il 
plaid  fletoiu,  il  quäl  siguifica  uella  medema  coutrada  taut  sco  bacca, 
borla,   tudesc:  Beere.  40 
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Talas  expressiuus  siiigularas  Im  catta  in   mintga  vitg,  in  miutga  aclaun 

solitari,    et  ün  vezza    e  po  comprender,    quaut    util    et  avautagius  ils  fuss, 

da  couoscher    questas  diversas    expressiuns.      Mes    stimai  auditurs,    impleuii 

da  zeli  per  il   studi   de  uossa  liugiia  materiia,    nie  demauderan  forsa,   co  et 

5  inua  üu   sappi   impreuder  da  couoscher  quellas  particularitads  dialecticas  per 

saver  completar  la  liugiia  scientifica.    Quei  eis  giust  il  vocabulari  e  1'  idio- 

ticou,    il  quäl  nossa  societad    ha    in    ögl    da  promover:    quel    nus    sto   dar 

sclariment    sur  quella  caussa.     Tals  codeschs    sun    absolutamein  necessaris, 

sehe  üu   vol    cultivar    uossa  liugna.     Ma  giust  aschi  uecessari  eis  que,   che 

10  tot  il   pövel    se  participeschi    de  quella    caussa    in    üna  mauiera  u  1' antra, 

sehe  ella  dovei  reussir.    Ils  paucs  exempels  sura  citai   neu  nus  fau  be  dar  il 

bisögn  e  1'  absolutta  uecessitad  d'  ün  idioticon  rhaetoroman,  eis  nus  mussau  er  la 

via,  CO  ils  divers  dialects  se  pou  [p.  43]  completar  et  avicinar  ad  auters  dialects. 

Cun   buua  raschun   üu  po  duuque  pretender,   che   üua  dretga  e   sincera  culti- 

15  vaziiin  dels  divers  dialects  rhseto-romans  eis  equivalenta  all'  uuiun  de  medems. 

Per  aschi  ditg    sco   uus  mauuca    aunc    ün    sufficient  vocabulari  et  üu 

idioticon,    nus   stovein   studiar    ils  codeschs  vegls,    principalraein   quels  dell' 

Engiadina  bassa;    er   in   quels    nus    saveiu   far  üua  richa  raccolta  senza  üu 

special  idioticon.    Del   remiueut  mintga  eommember  de  uossa  societad  savess 

20  uotar  similas   expressiuns  particularas    de    sia    comuuitad,    et    il    comite  las 

savess  allura  registrar  e  las  adovrar  per  1'  organ  della  societad. 

Se  volan    ils  dialects    cisalpius  veramein    cultivar,    sehe    ston    eis  er, 

tenor  mia  persvasiun,  in  prima  linea  evitar  et  allontanar  ils  numerus  ger- 

manismus,    priucipalmeiu   ils   innumerablels   verbs    accompagnai  d'  adverbs  e 

25  preposiziuus,   ils   quals  üu   savess   uomuar  verbs   adverbials   u  preposizionals, 

e  returnar    pro    ils   vers   verbs    romanschs.      Quei    sto    daveutar,    sehe    uoss 

dialects  rheuans   doveieu  haver  üua  cera,   üua  phisionomia  romanscha  c   na 

üua  barbara.    Pur  allura,   cur   nus   scrivin   üua  dretga   liugua  rha.'to-romaua, 

ha  quella  er  sia  compleina  valur  per  imprender  in  via  della  scienzia  linguas 

30  cstras,  las  qualas   sun  parentadas  cun   la  nossa.    Nus  laschein   qua  sequitar 

intgüns  paucs  exempels  per  mussar,   in  quala  mauiera  suvent  uus  maltractein 

nossa  liugua  cun   ils   meuziouai  verbs  adverbials   u   preposizionals.    Nus  dis- 

currin   e  scrivin   senza  negün   scrupel,    sco    ün    catta  fitg  numerus   exempels 

in   uossa  literatura: 

35  teuer  giu  ün   festa,   per:   far  u  celcbrar  üua  fcsta:   preuder  si,   u 

rumper   si  danörs,   per:   far   imprestar  daners;   haver   si   ün   capc  u  üua 

capella,   per:    portar    ün   cape   ix  üna  capella:    haver    en   ün   bei  caput   u 

habit,   per:  portar  ün    bei  caput    u   habit :   star   giu  dad    üna   caussa,   per: 

des  ister  dad   üua  caussa:    ün   sto   dar   tior    c[\ivA,   jier;    ün   sto  quei  con- 

dOceder;   scriver   sü   üua   caussa,   per:   uotar   üna  caussa:   scriver  giu   in- 
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zatgai,  per:  copiar  iuzatgci ;  metter  or  Uua  caussa,  per:  explicar  u  de- 
clarar  üna  caussa;  metter  giu  ün,  per:  quietar,  acquietar,  calmar 
ün;  star  tier  ad  ün,  per:  assist  er,  güdar  ilu  ;  stover  magliar  or  per 
ün  aiiter,  per:  stover  patir  n  ingaldir  per  ün  auter;  dir  o  r  inzatgei;  per: 
(per)  palesar,  publicar  inzatgei;  serrar  giu  la  ligia,  per:  far  la  ligiaj  la  5 
planta  eis  dada  iuturu,  per:  la  planta  eis  cupitgada;  1' improva  croda 
ora  bein,  per:  1' im[p.  44]prova  reussischa;  plantar  en  pomera,  per: 
implantar  promera;  metter  giu  ün  examen,  per:  far  ün  examen  ;  (,-entar 
il  fundament  tier  ün  edifici;  per:  (,-eutar  il  fundameut  d'ün  edifici;  metter  vi 
ün  deliuqueut,  per:  giustiziar,  pender,  scavezar  ün  delinqueutj  dir  10 
si  la  doctrina,  per:  recitar  ladoctrina;  far  si  la  rauba,  per:  testaraentar 
la  rauba  etc. 

Cun  quels  adverbs  e  quellas  preposiziun:  si  (sü)  e  giu,  vi  e  neu  (uk) 
eu  et  or  mazzan  uoss  dialects  cisalpins  plü  che  milli  buns  verbs  romanscbs ; 
schi,  la  corrupziun  eis  in  quest  rapport  aschi  granda  et  intensiva,  che  quels,  15 
ils  quals  volan  adovrar  ils  vers  verbs  romanschs,  vegnan  in  suspect,  che 
eis  nou  couoschien  e  sappien  roraansch  e  che  eis  vöglien  scriver  üna  lingua 
rest  nova.  Quels  verbs  preposizionals  et  adverbials  sun  daventai  da  tala 
maniera  ün  dement  de  noss  dialects  cisalpins,  che  uus  ils  adovrein  er 
suvent  in  locs,  iuua  quels  uon  sun  usitai  in  tudesc,  sco  p.  e.  nellas  expressiuns:  20 
ludar  si  ün  tochen  sum,  per:  laudar  ün  fin  a  sum;  emblidar  vi  üna 
caussa^  per:   imblidar  üna  caussa;   el   eis  mort  vi,  per:  el  eis  mort  etc. 

Nus   f'agein   medemamein   ün  grand   abus  cun  ils   objects  preposizionals 
e  cun  ils  adverbials,    ils  quals    ün   exprima    cun    ün    Substantiv  e  cun  üna 
preposiziun.      II  tudesc  ha    er  influenzau    malissim    sün    questas  parts  della25 
proposiziun    romanscha.      In   pe    da  dir    e   da    scriver:    invitar   u    envidar  a 
gentar,   al  abonnement,   ün  discurra   e   scriva  uss  fitg   suvent:   invitar  u  en- 
vidar tier   il  gentar,   tier  1' abonnement.    In  pe  da  dir :   ir  a  meisa,   u  alla 
meisa,  ir  alla  lavur,  ir  alla  tavla,  peuder  all'  agutta  u  alla  pareit,  conoscher 
üu   alla  phisionomia,   vegnir  da  scola,   u  dalla  scola,   vegnir  dallas  scolas,  30 
s' allegrar  d'üna  caussa,   respuuder  alla  demanda,   vegnir  dal  munt   u  da 
culm,  comprar  materia  per  ün  habit  nov,  ir  a  fiera  etc,  ün  discurra  e  scriva 
ussa  senza  negün  scrupel:    ir  tier  la  meisa,  ir  vid  la  tavla,  ir  vid   u    ir 
tier    la    lavur,    pender    vid  1' agutta,    vid   la  pareit,    conoscher  ün  vid    la 
phisionomia,   vegnir  or  dar  scola,  vegnir  giu  dallas  scolas,   s'  allegrar  giu  35 
u  vid   üua  caussa,  respunder  aiu   la  u  silla  demanda,  vegnir  giu  dal  munt 
u  da  culm,   comprar  materia  tier  üu   habit  nov,   ir  sin   la  u  silla  fiera  etc. 

Ün  vezza  subit,  che  questas  e  similas  expressiuus  stattan  in  stretga 
parentela  et  iutima  connexiun  cun  ils  famus  verbs  [p.  45]  pre})Osizionals 
et  adverbials.     Er  talas    imitaziuns    tudescas  destruischan    tot    secretamein,  40 
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ma  Clin   forza  iioss  clialccts-,   priiiclpalnioin   ils  rhenaiis,  j)Ui   a  plü   iiitcnsiva 
Miüin.     Jeu  mc    couteuta    da    liaver    fatg    atteuts    quols  Siguurs    de    quosta 
caussa  fatala.    Autic   üu  per  dcceunis   üna  corrupta  literatura   e  1'  absurditad 
d'  üua    iustrucziim    tudesca    in    uossas    scolas    inferiuras,    e  da    iiossa  bella 
5  liijgiia  roraanscha  aus  baveiu   be  auuc  üua  cadevula  ruiua. 

lu  qiiels  germauismuR  giascha  la  vera  perdiziuu,  la  ruiua  de  uossa 
dul(;ia  favella  rbfeto-roraaiia.  II  fuss  fitg  facil  d'  evitar  tala  verbauaglia,  sclie 
ils  divers  scribeuts  sc  volesseu  dar  la  peiua  da  studiar  üu  pau  uoss  dialects 
trausalpius,   iu  pe  da  be  scriver  quei  il  quäl  giust   als   curra  uella  peuua.   Sclie 

10  Ulis   coutiuueiu   a   uialtractar  iu  tala  mauiera  uoss  dialects,   sehe  couoschau  las 

gencraziiius  veuturas   iu  uossas  muntaguas  iu  pancs   auus   uegüus   verbs  plü. 

Eviteieu   uus  duuque  quests  verbs   adverbials   e  preposiziouals,   questa 

pura  iraitaziuu  tudesca.    Resistiu   uus  all'  iuflueuza  tudesca,  la  quala  mazza 

il   genius  della  lingna  romauscha,   e  returueiu  uus  als  vegls  verbs  romansclis, 

lösche   eis  l'uuiuu   dels  dialects  quasi   fatga. 

Jeu  spera,  da  cuu  quels  paucs  exempels,  sura  citai,  haver  iudicada 
üua  via  següra,  iu  quala  mauiera  ils  divers  dialects  se  pou  coui})letur  vice- 
versa  et  er  co  eis  se  pou  purificar  dals  elemeuts  esters.  Tgi  passa  per 
questa  via,  catterä  prest,   che  las   diversitads  dels  dialects   svauischau   seuza 

20  uegüu   sforz  e   che   ils   divers  idioms,    schi   ils  plü   extrems  de  quels,   s'  avi- 
cineschau   iu   mauiera  fitg  uaturala. 

Me  volveud  uss  al  secoud  puuct  de  min  referat,  jeu  vögl  provar  da 
mussar,  iu  tgei  consista  la  uiffereuza,  1'  esseuziala  diversitad  trauter  uoss 
uuraerus  dialects  rha'to-roraaus.    Ils  divers  dialects  de  uossa  favella  romauscha 

25  se  distiuguau  1' üu  dal   auter: 

1.  tras  sviameuts  dels  vocals  uel  medem  plaid  : 

2.  tras   üua  fitg  picua  differeuza    uella  prouuuciaziuu    d'  iutgüus  cou- 
souauts,   e 

3.  tras  üua  miuima   differeuza  uella   orthopraphia, 

30  e  uus  voleiu   cousiderar  quels  treis   puucts  üu  zieva  1'  auter. 

11  vocal  a. 
11  plü  pur  üu  adovra  il  souor  vocal  n  uell' Eugiadiua  bassa:  1' Eugia- 
diua  aulta  il  müda  avaut  )i,  iu  //.  Auters  dialects  sal|p.  46|vau  1' rt,  um 
dattau  al  subsequeut  ii  üu  tuu  uasal,  il  qjial  uus  desigueiii  cuu  \\ :  iutgüus 
35  paucs  dialects  müdau  1' a  iu  o  e  dattau  (r  auuc  al  n  il  tuu  uasal:  auters 
dialects  diphtougeschau  V  ä  cuu  V  u  e  fau  da  quel  üu  mi]  uel  temps  modern, 
per  csscr  auuc  plii  origiuals,  müdau  auters  dialects  1'  a  iu  e,  disphtougescliau 
quel  Clin  1'  n  e  fau  dad  el  CH.  Üu  per  exempels  uns  mussau  clarameiu 
questa  scala:   mau^  mäm.  luai^,  inon^,   manu,  meuu,  meum:   pau,   päiu, 
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pai\,  po)^,  pnuu,  peuu,  peum:  tgaii,  tgäin,  tgaii^,  tgoii^,  tgauu, 
tgeun,  tgcinii;  plan,  pläiii,  plai)^,  ploi\,  plann,  pleun,  plenm;  san, 
säm,  sai\,  soi\,  saun,  senn,  seum;  lana,  läma,  lai\a,  loi\a,  launa, 
leuua,  leuma:  tana,   tärna,  tai\a,  toi\a,   tauna,   tenna,   teuma. 

In   ogni  cas  fuss   in  quests  plaicls  la  forma  delT  Eugiadina  bassa  la  pli'i    5 
giusta  0  plii  sonora;   ün  catta  pero  er  in  codeschs  vegls  dell'  Engiadina  bassa  il 
vocnl  a  unin  cnn  n  in  simils  plaids   et  im  ^^odess  dunque  facilmein  per  tot  ils 
dialects   in  simils  cass  adovrar   il  diplitong  au,   scrivend  duuquc   ils  plaids  sura 
citai:   mann,   panii ,  tgaun,   plann,   saun,   launa,   tauna,   L'Engiadina 
aulta  ils  scriva  gia  aschia,   ma   ils  pronuncia  sco   sura  iudican.    Cur  il   sub'  10 
sequeut  consouant   eis  dubelan,   allura  nus  havein  be  duas  forraas,   uempe  1'  a 
e  1' 0,   il   prim  uell' Engiadina,   V  o  nels  dialects  rheuans  ;   aschia  p.  e.  pan  n , 
ponu;   dann,   donu;   ann,   onn.   In  tals  cass  1' a  fuss  da  consei'var,   et  ün 
dovess  dunque   scriver  quels  plaids  citai:   pann,   dann,   ann.   Variaziuns  nel 
vocal  rt  ün  catta  auDC  in  blers  auters  plaids,  SCO  p.  c:   pasch,   päscli,  paiscb:15 
truascli,  truaisch:    Tbomasch,  Tumascb,   Tumaiscb;   fam,    famaz, 
fom  ,    fomaz,    fumaz,    famau,   fomau;   casa,   ca,  tgasa,   tgesa:    lam, 
lom   cun  tot   ses  derivativs   etc.     In   tot  quellas  formas  eis  Va  da   preferir. 

La  Surselva  müda  suvent  1'  a  in  i  in  plaids  da  duas  sillabas,  postut 
cur  1'  accent  croda  süu  1'  ultima  sillaba,  dunque  cur  1'  a  eis  atonic,  et  il  20 
consonant  in  mez  eis  ün  consonaut  joticistic.  Uu  scriva  suvent  nels  dialects 
sursilvans:  pitir,  pliscber,  cbi(,'iar,  cbiscbar,  tigliar,  cinqiar, 
riscblar  etc.  Quels  e  simils  plaids  perb  fusseu  da  scriver  cun  lur  vocal  ori" 
ginal,  il  quäl  ils  auters  dialects  ban  conservau,  dunque:  patir,  plascber, 
ca^'iar,   cascbar,   tagliar,   (,'iau(^iar,   raschlar  u  rastellar.  25 

[p.  47]  Neil'  Eugiadina  aulta  et  er  in  intgünas  contradas  cisalpiuas 
il  dipbtong  cm  se  müda  in  o,  sco  p.  e.  nels  plaids:  tgosa  (chosa),  tgora 
(cbora),  or,  ora,  il  quäl  sviament  naturalmein  fuss  d' evitar.  Ils  plaids 
citai  fussen  da  scriver:  caussa,   caura,  aur,  aura  etc. 

Ils  exempel  qua  sura  citai   nus  mussau     ils    principals    sviaments  dcl  30 
vocal   a,  e  cert  negün   po   cun   raschuu   pretender,    cbe  quel  sei  ün   impedi- 
ment  per  ün'  uniun  de  noss  dialects,    sehe  ün  proceda  cun  raschuneivlezza. 

II  vocal  e. 
Ün  general  sviament  del  vocal  c  ün  catta  in  noss  dialects  rbseto- 
romans  nella  desiueuza  adverbiala  ment.  Ün  catta  nels  divers  dialects  las  35 
formas,  sco  mussan  ils  sequents  exempels :  avertamein,  avertamaing, 
avertamegn,  avertamagn:  publicamein,  publicamai  ug,  publica- 
megu,  publicaraagn.  Üua  de  quellas  formas  ba  bein  conservau  l'e  original, 
ma  nel  medem  temps  dau  al   n  ün   cert  tun  quasi   nasal,    il   quäl    non   fuss 
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conform  ad  lum  clara  prouuncia:  jeu  preferiss  perquei  in  questas  dcsiucnzas  ad- 
verbialas  la  forma  svirsilvana  e  scrivess  dnaque  quests  e  simils  plaids: 
avertameiu,  publicameiu,  diligen  tamei  n,  promptameiu  ,  cariua- 
meiu,  abuudau  tarn  ein  etc,  e  jeu  suu  persvas,  che  uegüu  farä  opposiziun, 
5  sehe  l'm  vol  introducir  questa  foi'ma.  Ella  eis  la  plü  clara  e  plü  sonora  e 
tras  1'  e  de  siu  diphtoug  ei  er  giustificabla. 

Nels  adjectivs:  plei\,  pleiu,  plaiu;  serei)^,  sereiii,  seraiii;  com- 
plei\^,  complein  e  complaiu  etc,  ha  la  prima  forma  beiu  conservau  l'e 
original,   ma  il  stgüreuta  e  disfigurescha  cun  il  tun  uasal  del  n\   perquei  eis  in 

10  ogni  cas  la  secouda  forma :  plein,  serein,  complein   da  preferir,   haveud 

ella  er  1'  e,  fratant  che  la  terza  müda  1'  e  in  a,  il  quäl  eis  qua  memia  pesant. 

La  finiziuument  nels   Substantivs  hau   ils  dialects  rhenaus  conservada 

pni-a,   fratant  che    ils   dialects    transalpins    la  hau    müdada  in    maint.      Ün 

düvess  dunque  scriver:   divertiraent,   testaraent,   monument,  avanza- 

15ment,  godiment,  nutriment,  eveniment,  consentimentetc,  eua:  di- 
vertimaint,  testamaint,  monuraaint,  avanzamaiut,  giodimaint, 
nutrimai  nt  u  nudr  iamaiut,  eveuimaint,  consentimaint  etc.  11  medem 
eis  d' obser[p.  48]var  nella  finiziun  adjectiva  e  participiala,  ent;  ün  dovess 
dunque  scriver:    content,    prudent,    conoschent,   innocent,    preseut 

20  e  na:  containt,  prudaint,  cont  sclia  int  (conciaiut),  innozaint,  pres- 
aint  etc.  Per  las  medemas  raschuns  ün  dovess  p.  e.  er  scriver:  crer,  dover, 
desch,  primavera,  ver,  haver,  sera,  saver,  terra,  teuer,  fei,  caste, 
raste,  eiver,  eivrezza,  esser,  sei,  essend  etc,  e  na:  crair  dovair, 
d i esch  u  diasch,  prümavaira,  vair,  havair  u  avair,   saira,  savair, 

25tiara  u  tiarra,  tgnair,  feil,  oasti,  rasti,  aiver,  aivrezza,  easser, 
saja,  siand  etc.  Ün  catta  cert  aunc  })lüras  pi^nas  diflfereuzas  cun  quest 
vocal  nels  plaids  ronianschs,  ma  quellas  absolutamein  nou  sun  ün  impediment 
per  üna  uuiun  dels  divers  dialects,   sehe  ün  proceda  tenor  ün   giust  principi. 

11   vocal   i. 

30  Er  il  vocal  %  ha  in   noss  dialects  romauschs  ses  sviaments,   ils  quals 

perb  ün  facilmeiu  po  rectificar,  L'  %  se  müda  beinduras  in  ü  uell'  Engia- 
dina,  in  c  nels  dialects  cisalpins,  sco  p.  e.  il  prim,  il  prüm,  il  prem  u  igl 
amprem;  la  schimia,  laschemia,  lasehemgna.  El  se  müda  er  in  singuls 
plaids   in   \i^   sco  p.  e.   qIuc,   (,'iun   u  (;iuuc,   iuviern,   unviern   infiern, 

35  ufieru-uffiern  ;  er  in  cu\  c^iuc,  ceui)^  cun  tun  uasal  al  n,\  in  c:  fariua 
u  friua,  fregna,  frei^^a:  tgamin,  tgamegn  (chimii)^) :  via.  veia  er 
voia:  vita  vetta,  Avril,  Avrcl,  Avrigl,  Avregl,  spigia,  speia; 
figl,  fegl;  figlia,  fcglia,  fin,  fei\,  fcgn;  tempriv,  turapriv, 
tampreiv;   visehiu,   vaschin,  vschin,  vaschen^,  vaschegn;   scriver? 

40  s  er  ei  ver;   morir,   murir,   murcir,   inotiv,   muteiv. 
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8imils  sviameuts  ün  catta  auuc  divers  pro  1'?';  nia  iiegüus  siiu  d' hn- 
portauza,  et  üu  vezza  subit,  che  facilmein  im  po  cattar  nua  unica  forma 
per  quests  plaids,  capibla  seuza  negüua  stenta  a  tots  dialects.  Jeu  scrivess 
ils  plaids  sura  citai,  me  tenend  a  lur  derivanza ;  prim,  schimia,  (jinc, 
iuvieru,  iufieru,  fariua,  via,  vita,  Avril,  spigia,  figl,  figlia,  5 
fiu,   tempriv,   vischin,   scriver,   morir,   motiv. 

II   vocal  0. 

Er  il  vocal  o  ha  uels  divers  dialects  ses  sviaments;    el  se  müda  iu: 
n^   in  a,   ie,  ö",  on,  uo,  üe,  oa,  sco  mussan  ils  [p.  49]  seqixeuts  exempels :  co, 
cu,   SCO,  scu;codesch,cudisch,cudasch;colur,  calur,  culur;  cola,10 
coala;    mort,    moart;    cor,    coiir:    er  o  dar,   crudar,    cur  dar;    corn, 
tgieru,  tgüern:   poder,  puder,   podair,   pudair;    cootent,   cuutent, 
containt,    cuntaint:    contentar,    cuntentar;     forar,    furar;    fora, 
foura;    formicla,    furmicla,    furmia;    nos,    nies,    vos,    vies;    oss, 
iess,   üess;    ausol,    ansiel,  uzöl;    lavurar,    luvrar;    honur,  hanurl5 
anur;    dolur,    dalur;    uom,    uum,    non    nun;    tot,    tut,   tuot,    tout; 
nobel,   nobel,    niebel;    molin,    mulin,    muliix,   mulegn;   adovrar    u 
dovrar,    duvrar;     rogar,    rovar,    rugar;     gloria,    gliergia;     orar, 
urar,    urer;     corp,     tgierp,     tgüerp,     chierp;     oraziun,     uraziun; 
derma,    dierma,    solegl,   sulegl;,    solaigl;  rodlar,  rudlar,  ruclar,  20 
formar,   furmar;   folla,   fulla  etc. 

Er  iu  qiiests  plaids  eis  la  vera  forma  facilmein  da  conoscher  e  po 
quella  er  esser  adoptada  da  scodüu  dialect  seuza  negün  scrupel,  staute  che 
mintga  infant  la  po  conoscher  senza  longs  studis.  Jeu  scrivess  dunque  quels 
plaids  citai :  co,  sco,  codesch,  colur,  cola,  mort,  cor,  crodar,  corn,  25 
poder,  content,  contentar,  forar,  fora,  formicla,  nos,  vos,  oss,  ausol, 
lavurar,  honur,  dolur,  uom,  non,  tot,  nobel,  molin,  adovrar  u 
dovrar,  rogar,  gloria,  orar,  corp,  oraziun,  dorma,  solegl,  rod- 
lar, formar,   folla  etc. 

In  divers  plaids  derivants  dal  latin  u  italian  ils  Engiadiues  müdan  1'  e  30 
iu  ö,  u  salvau  er  V  ö  latin,  scrivend  p.  e.:  ögl  (öl),  öli,  fögl,  göc  (gö),  föc 
(fö),  pönitenza,  fratant  che  ils  auters  dialects  ils  scrlvan :  egl,  fegl,  ieli, 
economia,  gi  uc-giec-gi  ac,  fiuc-f  iug- fiec-fiag,  penetien  za-pan  a- 
tiensca  etc.  Jeu  me  regorda  aunc,  che  il  redactur  M.  Capaulda  Breil  adovrava 
er  1' ö  iu  simils  plaids  nel  „Ami tg  dil  Pi  evel",  il  quäl  compareva  nels  anus  35 
quai'anta  a  Coira  in  dialect  sursilvau.  II  medem  redactur  Capaul  adovrava  er 
nel  medem  fögl  meuzionau  1'  ä  latin,  almeius  beinduras,  ma  na  cousequeuta- 
meiu.  leu  suu  della  persvasiuu,  che  üu  podess  facilmein  adoptar  quest  ö 
engiadiues  iu  tots  dialects,  correspondend  quel  il  meglier  alla  derivaziun  dels 
plaids  e  fageud  el  ultra  de  quei  fia  all'  antra  confusiun ;    sco    üu    la   catta  40 
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uels  pl.'iids:  giug-giuc-,2;iec-giac,  fiug-f  iuc-fiec-f  iag  e  simils.  In  ogui 
ciis     quest  ö  ladiu   non   dara  a    philologs    rascliuueiuels    znu   iiegüus    incaps 
per  üna  uuiuu  dels  divers  dialects  rliaeto-romans. 
[p.  50]  11  vocal  11. 

5  Sco    ils  auters,    ascliia    ha  er    il   vocal   u  ses   sviaments:    el   se   müda 

in:  ü,  i,  e,  et,  oi,  üe,  tu,  uo,  o,  sco  mussan  ils  sequents  exempels:  füst, 
fist,  fest:  giust,  güst,  gist,  gest;  müt,  mit,  mett;  gütugüz,  git: 
güzar  u  agüzar,  gizar,  giezar;  mür,  mir,  meir,  micr,  müraglia, 
miraglia:  füm,  fira,  fem:  iin,   iu,  \\\,  egn:  periina,  perina,  parei;a, 

lOparegna;  uva,  iia,  iua,  eua:  palüd,  palin,  paleu:  süt,  schitg, 
sclietg;  früt,  fritg,  fretg:  üscb,  isch,  esch;  üt,  itg,  etg:  plü,  pli, 
plei,  ple,  ploi;  brün,  briu,  brer^,  bregu;  madür,  mad  ir,  raadeir , 
madoir;  curt,  cuort,  cort:  uüd,  niu,  ueu:  crU(crüd),  er  in,  creu: 
büst;    bist,  best  5  furia,    füria,    füergia,   füörgia;    urlar,    üerler: 

lötgürlar,  tgürler,  tgirlar,  tgierlar;  pütta,  pitga,  petga;  glüm, 
glüsch,  glisch:  usus,  üs.  usauza,  üsauza,  isouza;  sut  suot,  sot 
etc.  Er  per  quests  plaids  fuss  da  cerner  quella  forma,  la  quala  correspunda 
il  meglier  all' etymologia,  teoor  la  quala  üu  ils  podess  forsa  scriver:  füst, 
giust  u   güst  mü  t,  gli  z  u  gut ,  güzar  u  agüz  a  r^  mür,  müraglia,   füm, 

20  ün,  üna,  perüua,  uva  u  üa,  palüd  u  palü,  süt  u  sciiütg,  früt  u  frütg, 

üt  u  ütg,  plü,  brün,  madür,  curt,  nüd,  crü  u  crüd,  büst,  furia, (füria), 

urlar,  tgürlar,  pütta  u  pütga,  glüm  u  glüsch,  u  sus,  üsauza,  sut  etc. 

Ün  observa,  che  ils  dialects  cisalpins  couservaii  iu   siuguls  plaids  V  n 

latin,   frataut  che  ils  dialects   transalpins  il  müdan  fitg  consequentamein   in  ii. 

25  luua  V  u   se   ha    couservau    in   qualunquo  dialect,    el    fuss   da  preferir  al   ü. 

Ils  diphtongs   mussan   la  medema   varietad  uels  divers  dialects,   sco   ils 

vocals   simpels,    e  porquei  jeu   vögl   desistcr  da  quols   }troducir;    jeu   stovess 

per  part  be  repeter    la    medema    scala  coufiisa,     e    min    referat  s'  extendess 

smesüradameiu,   seuza  portar  essenzialas  uovitads.    Sehe   uns  preudein  allura 

30  aunc  in  consideraziun,  co  ils  divers  scribeuts  della  medema  contrada,  dcl 
medem  circul,  varieschan  uels  vocals  tenor  lur  propri  gust,  sehe  saveiu  nus 
facilmcin  calcular,  iuua  nus  Romauschs  vegu iu  cun  quest  chaos  e  cun  questa 
sfreuada   originalitad. 

Ils  cousouauts. 

35  11   second   punct  da  questa  subdivisiun   del  })rcseut  referat  coucerna  la 

diversa  pronunciaziiiu  dels  cousouauts.  La  grauda  |p.  51]  part  dels  cou- 
souant  üu  iirouuucia  da  pertot  totünn,  e  jeu  vögl  be  prender  iu  couside- 
raziuu  ils  cousouauts:  r,  //,  y,  /,  //,  /,  //,  ils  quals  mussan  qualche  diver- 
sitad   nella  prouuuciaziuu. 

40  In   tot   ils  dialects   il  c  eis  dür   avant   ils  vocals  «,   0  et   u  et  avant  ils 
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consouauts:  el  ha  alliira  er  la  proiiuiicia  circa  del  .s  avaiit  c  et  /.  Qnesta 
regia  vala  per  tots  dialccts.  Ma  nus  haveiu  allura  auiic  duas  niodificaziniis 
del  c,  uellas  qualas  el  tuua  plii  lam.  La  prima  de  questas  moditicaziuns 
eis  propria  a  iiossa  liiigua  rlia^to-roniana,  sco  p.e.  nelsplaids:  tgauii,  tgau 
(iiels  plaids  eugiadines:  cliarn,  chaii  t,  clian  ter,  cliasa,  cliesa,  cb  apitel,  5 
clianzuu  etc),  tgi,  tgei,  fitg,  fatg,  tetgetc:  1' autra  modificazinn  eis 
quella,  la  quala  uus  haveiu  comuuablameiu  ciui  la  liogua  italiana,  sco  p.e. 
uels  plaids:  (,^era,  (,-eut,  (,-iuc,  ciavera,  (,-ivetta,  (;iaduu,  (;erve, 
fa(,'ia,   fua(,"ia,   terrae,',  laC   etc. 

Er  questas  modificaziuns  comparan   in   tots  dialects,   nia  iia  semper  nels  10 
mederas  plaids.   Nels  dialects  cisalpins,  principalmein  nels  rhenans,  lin  adovra 
da  rar  il  c  modificau  al  principi  dels  plaids  ;  üu  pronuncia  p.  e.  casa,  ca  ,  carn  , 
car,   carr,   caussa,  combra,  arc  (artg),  cami  scha,   caudeila  u  cau- 
dela,   cavogua,  cadeina  u  cadeixa,  comma  u  comba,  cassa,  cantuu, 
caura,  cavriel,  cam  pagn  a,  camp   etc,   fratant  che  ils  dialects  transalpins  15 
e  pancs  cisalpins  pronuncian  quests  plaids  cun  il  c  lam  u  modificau,    dunque: 
tgasa(resp.  cbasa),  tga,  tgesa,  tgaru,  tgar,  tgarr,  tgaussa,  tgombra  u 
tgambra,   artg  (res]),   arch),    tgamischa    u  tgameischa,   tgandeila   u 
tgaudaila,  tgavagua  u  tgavogna,  tgadeiua  u  tgadaina  u  tgadagua, 
tgomma,    tgassau    tgascha,    tgantuu,    tgaura    u    tgora,    tgavröl,20 
tgampagna,  tgamp  etc. 

Tu  ogni  cas  fuss  la  forma  cisalpiua  de  quests  plaids  da  preferir,  essend  ella 
plü  pura  e  plü  etymologica.  La  modificazinn  del  c  in  quests  e  simils  plaids  po 
bein  })arer  plü  origiuala,  magari  plü  dul(,-ia,  plü  iuteressauta  e  characteristica, 
ma   neu   serva  mai   ad   imbellir,   1'  idiom^   ausi  plütost  a  quel  stgürentar.  25 

Fratant  che  ils  dialects  eugiadines  han  üna  predilecziuu  per  questa 
modificaziuu  del  c  al  principi  dels  plaids,  catteiu  nus  questa  medema  modifi- 
cazinn uels  dialects  cisalpins  specialmeiu  alla  fin  dels  plaids,  principalmein 
nels  participis,  er  in  substan[p.  52]tivs  et  adjectivs,  sco  p.  e.:  tetg,  letg, 
latg,  fatg,  patg,  per  fetg,  iudretg,  dertgira,  deletg,  letga  etc,  ils  quals  30 
ils  dialccts  cisalpins  pronuncian:  tett,  lett,  latt,  fatt,  patt,  perfett, 
iudrett,  drettüra,  dalett,  letta  etc,  assimiland  il  c  cun  il  t  che  sequita. 
La  forma  cisalpina  de  quests  plaids  fuss  cert  da  preferir,  staute  che  ella 
conserva   in   üna  certa  maniera  il   c  et  eis  plü  amabla,   sonora  e   dulcia. 

II  dat  pero,  per  far  la  confusiuu  plü  granda,  er  plaids,  uels  quals  35 
ils  dialects  eugiadines  adovrau  questa  modificaziun  del  c  alla  fin  del  plaid, 
inua  ils  dialects  rheuans  uon  la  couoschan.  Ils  Eugiadines  pronuncian  p.  e.: 
satg  (resp.  sach),  tatg,  totg,  bi  satga,  fratant  che  ils  dialects  rhenans  pro- 
nuuciau  quests  plaids  senza  la  modificaziun  del  c:  sacc,  tacc,  tocc,  bisacca. 
Tenor  min  giudici    eis    er  qua  la  prouunciaziun    dels    dialects    rhenaus    la  40 
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giusta  a  preferibla  tenor  il  priucipi,  che  ün  dovei  modificar  ils  conosants 
aschi  pauc  sco  possibel  per  mautener  il  consonaut  original.  —  lu  divers 
plaids  hau  ils  dialects  rhenaus  er  couservau  pur  il  c  avant  il  t,  sco  p.  e. 
iu.'dialect,  project,  defect,  respect  etc  uels  quals  ils  Engiadiu^s  assi- 
5  niileschan  il  c  cun  il  sequent  /,  sehend:  dialett,  projett  u  progett, 
de  fett,   respett  etc. 

La  seconda  modificaziuu  del  c,  sco  in  eera,  mussa  plü  paucas  divev- 
sitads  nels  divers  dialects;  liu  pronuucia  quasi  da  pertot  simils  plaids,  sco: 
(.-era,  ^-el,  ^iel,  Qinc,  giun,  Qell^r,  Qivetta,  faf;ia,  fancella,  lap  etc 

10  in  medema  maniera.  Ils  exempels  citai  nus  niussan  evidentamein,  che  il 
fuss  fitg  facil  da  cattar  per  tot  ils  dialects  üna  giustificabla  forma  coniu- 
nabla  per  ils  plaids  cun  c,  senza  adovrar  qualunque  sforz,  sehe  ün  vol 
cousultar  1'  etymologia  sper  raschuneivlezza. 

Er  il  f)  romansch  ha  duas  diversas  pronunciaziuns,  üna  dura,  sco  il  g 

15  tudesc,  avant  ils  vocals  a,  o,  u  et  avant  ils  consonants,  et  üna  lama  avant  ils 
vocals  e  et  i.  Questa  regia  vala  per  tots  dialects.  Ün  catta  pero  pro  il  g^  sco 
pro  il  c,  sviaments  nella  pronuuciaziun  da  divers  plaids,  sco  p.  e.  gaglina, 
giallina:  gauder,  guder,  goder,  gioder,  giodair;  gat,  gatta,  giat, 
giatta;    gabuss,    giabuss;    gada,  giada,    er  jada;    gagliard,    gia- 

20  gliard,  gargatta,  giargiatta,  gomgua,  giomgia,  giaragia  etc.  Quests 
paucs  exempels  nus  mussan,  che  ils  dialects  transalpins  pronuncian  il  plü  il 
g  lam  avant  a  et  o,  fratant  che  ils  dia[p.  53]lects  rhenaus  il  pronuncian  quasi 
seraper  dür.  Tenor  mia  opiniun  eis  er  in  quest  cas  la  prouuncia  dels 
dialects  rhenaus  da  preferir.      Ün  catta   pero  er  excepziuns  nella  Surselva 

25  in  quest  rapport ;  er  in  blers  locs  della  Surselva  superiura  ün  pronuucia 
p.  e.  giat  e  giatta  e  na  gat  e  gatta. 

Sehe  ün  cousiderescha  questas  pi^'nas  diversitads,  ün  cert  non  cattera 
iiu  giustificabel  motiv  per  voler  far  duas  u  zuu  treis  liuguas  literarias  da 
nos  rhaito-roman.      I'alas    pi(;nas    diversitads    nella    ]»rouunciaziun    suu     in 

30  summa  bagatellas  et  absolutameiu  uegün  impediment  per  unir  noss  dialects, 
Nus  cattein  similas  diversitads  et  er  auuc  plü  grandas  trauter  ils  dialects 
tudescs,  er  be  nel  cantun  Grischuu,  las  qualas  pere  non  impedischau  ils 
Tudescs  da  scriver  ils  plaids  in   medema  maniera. 

Beinduras  il  g  substituischa  er  il  c  Intin  et  italian,  sco  p.  e.  nels  plaids: 

35fadigia,  fadiga,  fadigiar  per  fatica,  faticar:  sj)igia  u  spiga  per 
spica.  In  simils  plaids  ommettau  divers  dialects  il  c,  reap.  il  g  c  pronuncian 
quests  e  simils  plaids:  fadia,  fadiar,  spia,  speia.  Ma  blers  de  quels 
exempels  ün  non  catta.  —  11  //  latiu  se  müda  er  suvent  in  sr//,  in  tots 
dialects  quasi  totüna,  sco  p.e.  nels  plaids:  tanscher,  tonscher:  plauscher, 

40plonsc]ier,   unscher,  quest  ultim   pero   in  Engiadina  untar,   unter  etc. 
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L'y  long  et  il  g  suii  fitg  pareutal  et  il  g  substitnisclia  ussa  quasi 
in  tots  dialccts  1'^  jot,  il  quäl  üu  catta  ussa  be  da  rar  auter  clio  in  singuls 
plaids  eugiadinfes  e,  plü  u  nieius,  uella  literatura  veglia  de  tots  dialects. 
Üu  scriveva  plii  da  vegl,  probabilmein  per  satisfar  all' etymologia,  judicar, 
judici,  j  uveu  ,  j  uvcnals,  juvnals,  juven^'ella,  j  udicatura,  jentar,  5 
juf  etc;  nm  oz  in  di  couoschau  tots  Komauschs  meglier  las  formas  :  giudicar, 
giudici,giuveu,giuvenals  u  giuv  n  als,  gi  udicatura,  gentar,giuf, 
et  eis  er  questa  müdada  del  j  in  g  in  singuls  plaids,  inua  quost  j  se  havess 
amö  conservau,  zun  negüu  impediment  per  1'  uniun  dels  divers  dialects. 

L'  /,  il  quäl  ün  pronuncia  in  duas  diversas  manieras,  ün  adovra  epronuncia  10 
quasi  da  pertot  totüna,  SCO  p.  e.  nels  plaids:  launa,  lavar,  lavurar,  lam, 
loug,lung,lonscli,lunscb,liensch,loutan,lontaun,laudar,ludar, 
loder,lodar,leuu,legn,  lain,  lagn,  planta,  plonta,pal,  ball,  mal, 
c  alar,  tgalar  (cbalar),  ballar,  saltar,  [p.  54]  saltuu  z,  salera  etc.  In  auters 
plaids  ün  il  legia  plü  lam  u  modificau,  sco  p.e.  nels  plaids:  glista  er  be  lista,  15 
gl  i  sc  liar  (lischar,  lischnar),  figl,  figlia,  fögl,  föglia,gli,  igl  (per  il 
nvant  vocals  uel  dialect  sursilvan).  Ün  catta  in  plaids  cun  quest  fitg  fre- 
qnent  consouant  /  fitg  da  rar  difFerenzas  nels  divers  dialects,  e  fa  dunque  er 
quest  consonant  zun   negüua  difficultad   ad   üna  uuiuu   de  uoss  dialects. 

L'  n  ha  er  üna  diversa  pronunciaziun  nels  divers  dialects,  sco  ün  20 
ha  gia  vis  nels  plaids  citai  sura.  El  se  niüda  in  i\  nasal,  beinduras  in  gn 
e  neir  Engiadina  aulta  et  a  Rhazün  in  m.  Xon  porscheud  per  auter  la  pro- 
nunciaziun del  )i  qualunque  difficultad  per  1'  uniun  dels  dialects,  nus  uns 
contentein  cun  la  citaziuu  d'  intgüus  exempels.  L'  n  daventa  nasal  (i|)  in 
divers  dialects,  sco  p.  e.  in:  pan,  poi\,  tgai\,  tgoi\,  mai\,  inoi\,  sai\,  soi\,25 
plai\ploi\,  malsai\,  malsoii,  plai^a,  ploi\a,  loi\aetc.  El  semüda  in  auters 
dialects  in  gn^  sco:  fr  eg  na,  tgadagna,  paregna,  vaschegn  ,  va  schegn  a, 
plagn,  leg  na,  lag  na,  plag  na  etc.  Neil' Engiadina  aulta  in  intgüns 
plaids  el  se  müda  in  m^  sco  p.  e. :  bum,  päm,  mäm,  tum  etc.  A  Rha- 
zün  se  müdau  quests  medems  plaids  in:  beum,  peum,  meum,  teum  etc.  30 

II  t  ha  be  in  paucs  plaids  nels  divers  dialects  üna  differeuta  pronun- 
ciaziun et  er  mo  paucs  sviameuts  u  paucas  müdadas  in  auters  consonants. 
DifFerentamein  p.e.  üu  pronuncia  ils  plaids  sequents :  timun,  tgimun, 
chimon;  tablä,  clavau,  clavö  etc. 

Per  rapport  al  li  eis  daremarcar,  che  regia  cun  medem  in  tots  dialects  plü  u  35 
meins  granda  confusiun;  ün  dialect  il  scriva,  1' auter  l'ommetta,  sco  mussau  ils 
sequents  plaids  :  h  um- um  ,  h  uman -uman  ,  haver-av  er- avair,  hostier- 
os  tier -ust  ier-uster ,  hoz-oz,  hereditad-er  edi  tad,  hospitalitad- 
ospitalitad-ospitalited  ,  humid-umid  -ümid.  Hei  vezia-El  vez  ia,  lio- 
nest-onest,  houur-onur  etc.  Tenor  mia  opiniun  quests  plaids  fussen  da 40 
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scriver:  hum,  human  ,  ha  ver,  h  credit  ad,  hospitalitad  ,  humid,  Hel- 
vezia,  honest,  honur,  staute  che  be  paucs  scribeuts  moderus,  imitand 
r  italian,  ommettan  iii  quests  plaids  il  h:  per  inconter  ün  po  scriver: 
ostier,  oster ia  u  ostria,  oz,  ier  senza  A,  esseud  questa  mauiera  da 
5  scriver  quests  plaids  gia  quasi   generala. 

Per  completar  la  survista  dellas  diversitads  trauter  nos  dialects,  [p.  55]  ün 
sa  er  far  menziuu  dellas  paucas  metathesas  u  inetathesis,  las  qualas  üu 
catta  qua  e  la  nels  singuls  dialects.  Nels  dialects  cisalpins,  priucipalmeiu 
uels  rhenans,   ün  disch  p.e.  sgartar,  sgarsar,  scarvon,  curdar,  sgar- 

10  schür,  tarmetter  etc.  frataut  che  ils  dialects  engiadines  non  fau  metathesa 
in  quels,  ilsprouunciand :  sgratar,  sgrasar,  scrivan,  crodar,  sgrischur, 
trametter:  per  inconter  hau  ils  Engiadines  iutgünas  autras  metatliesas,  las 
qualas  mauucau  als  dialects  cisalpins  e  rhenans,  sco  p.  e.  alvar,  ar(,'eiver, 
aldar,  aldüm  etc  ils  quals  uns  auters  al  Rhein  pronuucieiu  :   levar  re(,'eiver 

15  u  re^ever,  ledar  u  ladar,  lednm  u  ladüm  u  ladem  u  ladim  etc. 
Ün  catta  be  paucas  similas  metathesas  in  uoss  dialects,  e  seran  quellas 
er  negün  impediment  all'  uuiuu  de  medems. 

Er  singuls  plaids  romanschs  mussan  üna  granda  variaziun  nels  divers 
dialects,   sco  p.  e  intgüns  pronoms  persouals,  ils  quals  üu  catta  nellas   sequeutas 

20furmas:  jeu,  jau,  jou  (je),  eu,  eug,  geu  (scheu),  eau,  ev,  ea,  ia, 
iu,  i;  tu,  ti,  te,  tei,  toi:  nus,  nous,  neus,  nocs,  nucs,  no:  vus, 
vous,  veus,  vocs,  vucs,  vo  etc.  Er  singuls  Substantivs  mussau  remarcablas 
varietads,  sco  p.e.  il  plaid :  emda,  emma,  emna,  jamna,  jamma, 
eivna  etc.      Ma  tot  quellas  bagatellas   sun   facilmein    da    superar,    sehe    üu 

25  ha  üna  gada  la  buna  voluntad,   da  f.ir  flu   alla  confusiun. 

Ils  pronoms  enclitics,  v.  d.  ils  pronoms  persouals  al  dativ  et  accusativ, 
ils  quals  sco  objects  della  proposiziuu  sun  prefixs  u  auteposts  al  verb  ob- 
jectiv,  sun  da  cattar  nell'  itera  literatura  veglia,  se  hau  pero  pers  per  la 
granda    part    nels    dialects    moderus    della  Surselva    et    in     auters    dialects 

30  rhenans;  returnand  perö  plaun  a  plauu  alla  literatura  veglia,  üu  po  facil- 
mein cattar  ün'  uuiuu  per  quels,  cumbein  che  cxistevan  gia  nel  romansch 
vegl  iu  quest  rapport  iutgüna  diversitad.  Jeu  non  pos  oz  iutrar  in  questa 
materia,  ])er  non  stover  dar  al  referat  üna  extensiuu  memia  granda.  La  dis- 
cussiuu   sur  questa  materia  ün  sa  unir  cun  quella  sur  la   conjugaziun  del  verb. 

35  Qua  eis   er   il  löc  da    far,    almeins  curtameiu,     menziuu   della  diversa 

forma  externa  trauter  ils  dialects  cisalpins  et  ils  transalpins,  nempe  dell 
orthographia.  L'  orthographia  stat  iu  negüns  dialects  giust  sün  fermas 
cambas,  e  varieschan  forsa  ils  scribeuts  dels  medems  dialects  iu  lur  maniera 
da  scriver  plü  trauter  eis,   che  quei  che  Engiadiua  variescha  dalla  Surselva. 

40  Divers  [p.  56]  verameiu  ün   scriva  be  la  prima  modificaziun  del  f,  la  quala 
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ils  dialects  sursilvaus  scrivan  phoneticameiu  cun  ig,  et  ils  Engiadines  plü  ety- 
inologicamein  cun  cli.  Quei  eis  la  soletta  esseuziala  diversitad  ortliograpliica  : 
tot  las  autras  diversitads  giascLau  u  existau  be  uella  divcrsa  prouuuciaziun 
e  uel  sviament  de  vocals  e  consonants,  sco  jeu  liai  mussaii  nel  antecedent. 

L'  introducziun  del  ,.f"  (c  cun  cedilla)  in  pe  del  tscJi^  il  monstrum  5 
roraausch,  per  la  seconda  modificaziun  del  c,  la  quala  füt  conclusa  auno 
1866  dad  üna  conferenza  liuguistica  alla  Punt  (Reichenau),  non  eis  aunc 
daventada  üna  generala,  cumbein  che  ella  eis  cert  da  racconimeudar,  perquei 
che  quest  möd  da  scrivci*  couserva  alsplaids  1' etymologia,  ils  salvadal  barbaris- 
mus  german   et  als  dat  da  novameiu  üna  figuia  ephisionomia  romanscba.  - —  10 

II  terz  puuct  de  qnest  referat,  nempe,  co  ün  hagi  da  proceder  per 
arrivar  all'  nninn  dels  dialects,  senza  offender  e  su2)priraer  1'  üu  u  1'  auter 
de  quels,  eis  gia  per  part  dissolt  uels  puucts  autecedents.  Nel  prim  punct 
jeu  hai  provau  da  mussar,  co  ils  divers  dialects  se  pon  completar  vice- 
versa,  acceptand  plaids  et  expressiuns,  che  als  manucan,  dad  auters  dialects,  15 
in  pe  da  in  siniils  cass  recurrer  a  linguas  estras.  Jeu  sun  persvas,  che 
negün  fara  opposiziuu  ad  üna  tala  proposta,  la  quala  contribuira  hier 
all'  avicinaziun  et  uniun  dels  divers  idioms.  Ma  sehe  üu  vol  exsequir 
questa  caussa,  ün  sto  er  comenzar  a  studiar  il  romansch  e  ses  dialects. 
Jeu  hai  melsinavant  raccommendau  la  purificaziun  dels  divers  dialects,  20 
principalmein  dals  verbs  adverbials  u  preposizionals,  dels  quals  nus  havein 
üu'  itera  legiun.  Returnein  nus  als  vers  verbs  romanschs,  sehe  eis  V  uniun 
materiala  quasi  exsequida,  e  nus  havein  allura  be  aunc  da  c^ercar  ils  ade- 
quats  e  giusts  principis  per  nus  unir  nella  pronuuciaziun  de  quels  e  simils 
plaids,  ils  quals  jeu  hai  enumerau  in  min  second  punct  sur  las  variaziuns  25 
in  nos  dialects.  Jeu  creia,  ehe  il  sei  facil  da  cattar  tals  principis,  ils  quals 
iTiintga  dialect  po  acceptar,  sehe  el  da^ertameiu  se  vol  cultivar  e  returnar 
ad  üna  favella  romanscha.  Naturalmeiu  che  tota  animositad,  tota  predi- 
lecziuu  per  ün  u  1'  auter  dialect  sto  tascher,  cur  il  se  tracta  da  porscher 
il  mann  als  frars.  Ün  sto  be  teuer  in  ögl  la  necessitad  e  1'  utilitad  dell'  30 
uniun  e  la  giustczza  dels  principis  e  se  deliberar  da  preoccupaziun  e  da 
tots  pregiudicis.  II  surpassass  il  spazi  de  quest  simpel  referat,  ilqual  vol  be 
provocar  ünadis[p.  57]cussiua  sur  1'  uniun  dels  dialets,  sehe  jeu  volessdetagliada- 
meiu  fixar  propostas  e  principis  per  üna  tala  uniun;  jeu  vögl  qua  be  s-chizzar 
iutgüns  principis  generals,  remettend  alla  discussiuu  d'  intrar  nellas  specialitads.  35 

Per  nus   unir  nels  plaids,    ils  quals  mussau   sviameuts    uels   vocals  e 
consonants    uels    divers  dialects,    nus    stovein    in    prima  linea  ^ercar  e  co 
noscher  la  derivaziun    dels    respectivs    plaids :    havein     nus    cattada    quella, 
sehe   (,ercheiu   nus  in  noss  dialects  quella  forma,    la  quala    s'  avicinescha  il 
plü   al    plaid   original,  e  giust  quella  salvein   nus  allura  iu   prima  linea  per  40 
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uossa  literatura.  Uu  pe  rexempels  uns  fau  dar  questa  caussa.  Teuor  quest 
principi  ün  stovess  dunque  p.  e.  scriver :  furia  e  na  füria  a  füergia  u  fü- 
örgia,  staute  che  furia  correspunda  exact  nl  plaid  original.  Per  il  modern 
motiv  liu  stovess  er  scriver :  gloria  euagliergia  uglüergia,  carbuu  e  na 
öscarvun,  patir  e  na  pitir,  tagliar  euatigliar,  mesürar  emesiira 
6  na  masirar  u  masürer  e  masira  u  imsüra,  bab  e  na  ba}),  Fortuna 
e  nafortüna,  brnusina  e  na  bransina,  codesch  e  na  cudisch  u 
cudasch,  casa  e  na  ca  u  tga,  u  tgea  u  tgesa,  frar  e  na  frer, 
planta  e  na  pla^uta  u  plonta,  offici  e  na  nffeci,  giudici  e  na 
lOgiudeci  etc.  Jeu  savess  qua  enumerar  üna  quantitad  de  quels  exempels; 
ma  ils  citai   sun    plli   che   sufficients  per  far  dar  1'  allegau  principi. 

Per  rapport  alias  modificaziuns  dels  consonants,  principalmein  del  c  e  del 
g,  podess  forsa  il  principi  valer:   „Las  modificaziuns  dels  consonants 
sun,  tantsco  possibel,  d'evitar  e  hau  davaler  be  in  quels  plaids, 
15nels  quals  ellas  sun  generalas  u  almeins  quasi  generalas". 

Tenor  quest  principi   ün    dovess   dunque   scriver:   calar  e  na  tgalar, 
calcoign  u  calcagn   e  na    tgalcogu   u  tgalcagn,   cadeiua  e  na  tga- 
deina  u  tga  dag  na,    calQina    e  na  cu^ina  u  tgügina,    camar    e    na 
tgamar,    camanna  e  na  tgamauna,    camuc   e  na  tgamuo,    canna  e 
20  na  tganna,   caual   e  na  tganal,   canar  u  scauar  e  na  stganar,   can- 
deila  u  candela    e  na  tgandaila,    caue    e    na    tgaue,    cauun    e    na 
tgauun,    cap6  e  capella  e  na  tgape  e  tgapella,  carn  e  na  tgarn, 
carr  e  na  tgarr,  corn  e  na  tgiern   u  tgüern,    caura  e  na  tgaura  u 
tgora,   caussa   e  na  tgaussa  u  tgosa,  cavar    e  na  tgavar    u   tgaver, 
25combraucambrae  natgombra  e  tgam(p.  58]bra,goderenagioder, 
gaglina  u  gallina  e  na  giallina  u  gialegna  u  gigliena,  gagliard  e 
na  giagliard,  gomgna  u  gamgna  e  na  giomgia  u  giamgia,  gaigl 
e  na  giaigl,  galeida  u  galeda  e  na  gialaida,  galera  e  na  gial^ra, 
gada  e  na  giada  \i  jada  etc. 
30  lu  questa  maniera  circa    il    fuss  da  proceder    cun    tots    quels    plaids 

cuu  consonants,  ils  quals  mussan  üna  diversitad  nella  pronunciaziuu.  Aschi 
iucomplet  sco  jeu  hai  saviu  tractar  quest  ultim  puuct,  sehe  Laeterau  totüua 
ils  paucs  principis  citai  cun  lur  correspondents  exempels,  per  dar  a  quels 
stimatissims  Signurs  ün'  idea  della  procedura,  la  quala  in  quest  punct  stovess 
35  csser  obscrvada  per  arrivar  all'  iuteuzionada  uniun.  Dal  remineut  eis  quest 
iuter  referat  scrit,  tant  sco  possibel,  secund  ils  princips  sura  allogia,  e 
quels  stimai  Signurs  han  crtras  quel  podiu  formar  ün'  idea,  almeins  d'  üna 
pvova,  della  uniun  dels  dialects  rhseto-romans,  sco  jeu  la  imaginescha. 

Jeu  non  pos    fiuir    mia  lavuretta,   senza    dir    qualche    plaids    sur    ils 
40  grauds  avantatgs,    ils  quals    1'  uniun    de  noss  dialects    stovess  portar  a  tot 
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uos  pövel  rba^to-i'oman.  In  prima  linea  fu8s  la  scola  quellaj  la  qiiala  tras 
questa  iiniiui  stovess  profitar  fitg  bler.  La  classica  confussiuu,  la  quala 
regia  aiuic  da  present  uels  divers  codesclis  de  scola,  svaniss  e  calass  per 
semper;  il  medem  magister  savess  iustruir  la  giuventüua  in  Surselva  sco 
nell'  Eugiadina  et  iu  qualunque  antra  vallada  cun  la  medeina  facilitad.  5 
La  literatura  de  scola  savess  veguir  augmentada  e  megliurada  e  custass  supra 
de  quei  meins,  che  da  present.  Codesclis  adequats  per  nossa  populaziua 
roraanscha  catassen  bler  plü  granda  derasaziun  e  savessen  dunque  er  operar 
meglier  e  plü  intensiv.  Forsa  naschess  er  tranter  ils  divers  scribenta  iuia 
nobla  coucurrenza,  la  quala  serviss  excelleut  alla  nlteriura  svilupaziun  e  10 
cultivaziun  della  lingiia  sezza.  Saveud  che  ogni  ver  plaid  romausch  da 
qualunque  dialect,  scrit  secund  ils  acceptai  principis  generals,  sei  admess  alla 
liugna  literaria,  ils  scribents  se  dasseu  cert  fadigia  da  metter  alla  glüsch 
las  numerusas  pedras  linguisticas  de  lur  dialects,  las  qualas  aunc  giaschan 
zupadas  in  favellas  rusticas,  sco  la  modesta  viola  all' umbriva  della  spina(;ia,  15 
et  in  questa  maniera  quellas  daventassen  cun  il  temps  üu  bein  comunabel 
de  tot  la  pi(,-na  uaziun   rhaeto-romana. 

Pur  tras  üna  uuiun  de  tot  noss  dialects  nossa  liugua  cun  il  temjjs  se 
po  purgar  e  svilupar  aschia,  che  ella  daveuta  üna  lingua  culta  e  po  formar 
expressiuus  per  passar  cun  success  e  [p.  59]  slan(,'  nella  sphera  dels  Ideals  20 
e  dell'  abstracziun.  Nos  predicaturs,  ils  quals  aschi  suvent  han  occasiun 
da  favellar  avant  ün  attent  pövel  sur  materias  tant  noblas  e  sublimas,  eis 
catassen  nelF  uniun  de  tot  ils  dialects  la  vera  e  richa  foutauna  d'  eloquenza 
e  se  seutissen  cert  er  stimulai,  dad  ev  eis  lavurar  cun  dubia  forza,  per  dar  alias 
sublimas   doctriuas  del  evangeli  quel  habit,  il  qiial  fuss  digu  della  scantella.  25 

Ils  divers  dialects,  ils  quals  existeran  er  sper  üua  uniun  des  idioms, 
sco  quei  che  nus  vezein  er  exister  il  divers  dialects  dellas  autras  liuguas 
iu  nossa  viciuauza,  suu  cert  sufficients  per  la  quotidiaua  conversaziun  locala 
nella  sphera,  nella  quala  il  pövel  romansch  del  Grischun  se  mova ;  eis 
resterau  er  aunc  per  blers  decennis  e  seculs  la  fontauna,  che  nutrira  l'idiomSO 
scientific.  Ma  sco  sura  gia  indicau,  ün  singul  dialect  se  qiialifichescha 
meins  per  la  rappresentaziun  dels  Ideals,  de  materias  sublimas,  las  qualas 
demandan  üu   habit  plü  bei  e  cultivau. 

L'  uuiun  de  noss  divers  dialects  havess  cert  er  üua  granda  influenza 
morala  e  patriotica.  Ella  fuss  quella  forza,  la  quala  leventass  il  ver  e  35 
nobel  sentiment  de  fratellanza  tranter  ils  Romauschs  dellas  diversas  valla- 
das ;  ella  fuss  la  vera  mamma  del  Patriotismus,  desdand  in  nossas  valladas 
alpinas  il  dretg  spirt  e  senn  de  nazionalitad,  il  quäl  da  present  eis  gia 
pro  blers  Romauschs  per  perir.  L' uniun  fuss  er  quella,  la  quala  svegliass 
iu  mis  tots  quella  curascha,    da   ci;n  vigur  puspei  reacquistar    noss    dretgs  40 
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nazionals  dalla  Confederaziuu,  ils  quals  quest'  ultima  non  vol  respectar  e 
be  Ulis  suega,  perqiiei  che  nus,  imitaud  la  Polonia,  uns  dividiu  in  diversas 
fracziunSjlas  qualas  separadaineiu  iiou  pou  resister  all'  attacca  del  possent  stadi. 
üeieu  nus  er  ün  ögliada  süu  tot  ils  pövels  iuturu  de  uns!  Qual 
5  eis  il  principal  ligiam,  il  quäl  ils  uuisclia  nialgrad  la  gvanda  diversitad  de 
lur  numerus  dialects?  Tgei  ils  fa  grauds  et  ardits,  ils  iuflamma  a  coniu- 
nablas  intrapresas  in  favur  del  inter?  Quei  eis  la  lingua  comuuabla,  la 
quala  mintga  naziun  posseda  e  la  quala  raquinta  alla  posteritad  ils  merits 
dels  antenats,   dels  glorius  babuns,   che  desda  in  tutas  occasiuus  l'amur  per  la 

10  patria,  eh'  implenischa  mintga  raember  cuu  supcrbia,  d*  apparteuer  a  sia  naziun. 

E   nus,   ils  figls  della  veglia  libera  Rha'zia,   nus  dovessen  far  la  guerra 

trauter  p^r  per  intgüns   vocals,   per    pi^'nas   differenzas    nella    pronunciaziun 

de  paucs   consonants    e    per    de  quellas  [p.  60]    bagatellas?     Nus    volesseu 

forsa    metter    in    pericul    1'  existenza  dell'  intera    favella  rhaeto-romana,    per 

15  satisfar  a  puntilis,  a  capricis,  a  lunas,  a  pregiudicis  et  ad  importuuitad?! 
Na,  r  uniun  nus  salvi  dalla  perdiziuu!  — 

Sehe  ve,  o  ve  a  nus  sclurir, 
Tu  spirt  dell'  uniun  ! 
Iraprova  fermamein  d'  unir 
20  Tot  11  romansch  grischun! 

Mo  tu  la  forza  nus  pos  dar 
Da  far  ün  dretg  progress, 
Da  nus  da  perdiziuu  salvar 
E  dad  ün  cert  decess. 

25  Quei  ch'  eis  rouian^cli,  ahragia  tot 

Nel  grand  e  bei  Grischun; 
Gnadagua  mintga  patriot 
Per  nossa  uiiiun !  — 


[p.  205]  Gianin  e  Marinelia. 

(Auualas  I.  p.  205  —  270.) 

30  I. 

II  cantun  dels  Grischuns,  üna  Confederaziun  in  niiniatura,  posseda 
forsa  las  plü  bellas  valladas  alpinas  in  noissa  intera  cara  patria  helvetica, 
iteressantas  causa  lur  grandiiisa  natura  muntagnarda,  lur  gigantas  pizzas 
nevusas  e  spazius  vadrets,  lur  idillicas  alps,  pasculs,  culturas  et  extesas 
35  selvas  stgürverdas,  lur  ranuirants  auals  e  flumins,  ils  quals  cun  la  furia 
et  impetuositad  dell'  adolcscenza  sc  precipiteschan  dals  bels  muuts,  pcrforand 
e  sfraccand  la  spelma  e  grippa  da  grauit  per  gercar  üna  via  alla  bassa 
c   se  unir  cuu   ils    flums  plü    grauds,    che    portan    beuedicziun    alias    terras 
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plauusas  iutiiru  de  ims.  II  viagiatiir,  il  quäl  passa  per  uossas  valladas, 
resta  niiutga  momeut  surprcs  dallas  grandiusas  scenerias,  che  gli  se  pre- 
sentau ;  prest  el  se  recatta  sün  alturas  ariiisas  cun  iucautauta  vista  sur 
gigantas  muntagnas  et  idillicas  valladas;  1' auter  momeut  el  ha  da  traversar 
pass  stretgs  cavorgias  e  speluucas,  in  cui  profuuditad  ramuregian  furius  5 
auals  alpins :  ma  gia  il  terz  momeut  el  passa  in  üua  stgüra  selva  da  pins 
gigants,  de  cui  spessa  umbriva  eis  peuetrada  dallas  odurs  aromaticas  dellas 
flurs  alpinas.  Imposauta  eis  er  1'  illumiuaziuu  de  nossas  aultas  pizzas, 
cur  il  solegl  della  damaun  e  della  sera  tocca  cuu  ses  radis  splendurents 
las  testas  e  las  reins  glacialas  dellas  gigantas  muutaguas,  las  colurind  in  10 
aur  et  argeut;  ma  nou  suu  meins  grandiusas  e  similmein  seriusas  las  spessas 
umbrivas,  cuu  las  qualas  ils  munts  cuvernau  las  valladas  al  Sparer  del 
solegl  tiamuutant  Seriusa  quietezza  allura  regia  da  pertot  nellas  valladas, 
be  interrutta  forsa  dalla  ramur  dels  auals  e  momeutanmeiu  dal  zeunin  „d'  Ave 
Maria",  il  quäl  cuu  sia  [p.  206]  sonora  vuschiua  penetrescha  la  uaschental5 
notg,  desdaud  nellas  selvas  ils  numerus  echos  e  uel  cor  del  serius  human 
il  seutiment  de  confidanza  alla  protecziun,  la  quala  el  spera  dal  ^el  durant 
il  temps  della  stgürezza. 

In  üua  de  questas  idillicas  valladas  uns  manein  il  benevul  lectur, 
sehe  el  uns  vol  sequitar,  per  gli  raquintar  la  variabla,  iiiconstanta  sort  del  20 
humans,  ils  quals,  infauts  de  lur  bella  e  pitorosca  contrada  alpiua,  da  spirt 
8  da  corp  comprovau  et  attestan,  che  üua  grandiusa  natura  imprima  al 
character  del  human  il  seun  per  la  simplicitad  e  moralitad  sper  1' euergia 
e  la  curascha,  da  viotoriusamein  combatter  las  numerusas  adversitads  della 
vita.  Nus  baudoueiu  Thusaun  et  asceudeiu  las  Myras  da  vart  siuistra  25 
della  tunanla  Albula,  da  sia  sbuccada  sper  Seglias  flu  a  Casti.  Tras  stretgas 
speluncas,  fessas  c  cavorgias  trauter  gigauta  spelma  questa  giuvua,  ma  rapida 
e  vehementa  figlia  dels  raunts  cui'ra  uella  profuuditad.  Da  totas  duas  varts 
s'  elevau  teis  (stips)  munts  cuu  bellas  terrassas  verdentas  e  scrupusas  pareits 
de  spelma,  cuu  selvas  e  valls  e  valla<,-ias,  cun  cascadas  e  foutaunas  frescas.  30 
Oz  in  di  il  viagiatur  po  far  questa  via,  promeuand  a  tota  commoditad  per 
il  stradun  uov;  ma  avant  üu  secul  et  auuc  bler  plü  tard  non  era  quest  viadi 
aschi  f'acil  da  far,  cur  üu  amö  stoveva  passar  las  Myras  dalla  vart  da 
Vaz  per  üua  strada  uauscha,  la  quala  non  era  be  fadigiusa  e  stentusa, 
dimperse  er  periculusa,   postut  da  temps   nocturu   e  d'  aura  trida  (macorta).  35 

Casti  giascha  uella  profuuditad  della  vallada  giust  sur  il  löc,  iuua 
r  Albula  beueventescha  sia  sora  schemella  (gemella)  Giulia,  la  quala  1'  ac- 
compagua,  perdeud  siu  nom,  fin  alla  fossa  uel  Rhein.  Da  Casti  la  strada 
uova  uns  meiua  sur  la  riva  dretga  della  Giulia  tras  ils  precipizis  del  Crap 
u  Sass   uella  rieuta    vallada,   uomnada  Sursett,    Surses,    Surmeir,    Surmir  u  40 
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Suvmecr,  iuua  uns  catteiu  iutgünas  beilas  comimitads,  beiu  situadas  in  mez 
lur  bellas  culturas  romauticas.  Ni;s  traversein  prest  la  Giiilia  e  dirigiu 
uoss  pass  vers  la  prima  comuiiitad  alla  costa  sinistra  della  fresca  Giulia 
et  arrivein  in  curt  temps  a  Salogf^  üna  bella  viscbiiauuca  alpiua,  circumdada 
5  dad  üna  spundiva,  ma  niagnifica  cultura  fructifeva.  Quasi  perpeudicular 
s' eleva  da  vart  oecideutala  da  Salogf  la  fitg  stipa  Toisa  sco  üna  giganta 
scbemella  dals  flaues  del  ault  Curver.  cun  il  quäl  ella  forma  üna  sella  ii 
forcla,  tras  la  quala  bleras  sendas  e  blers  trutgs  meinan  [p.  207]  ils  nu- 
merus  peregrins    al    renomau    peregriuagi    de    Maria    da  Zitail,    üna    picua 

10  baselgia  situada  giust  al  pei  del  con  del  Curver.  Da  Salogf  ün  arriva  a 
quest  peregrinadi  da  totas  duas  varts  della  Toisayia  e  semper  sün  il  ter- 
ritori  de  questa  comunitad.  Salogf  passa  j^er  üna  comunitad  fitg  beinstauta 
e  stat  per  mez  de  sia  stradella  in  connexiun  cun  il  stradun  commercial  e 
se  participescba  dels  grands   avautags,    ils  quals  quel  ba   portau   alla    con- 

15  trada,  seuza  dall' antra  vart  patir  in  sia  öconomia  tras  il  luxus  e  las  cora- 
pagnias  socialas,  las  qualas  facilmein  favoriscba  il  transit  a  dann  e  cust 
della  beinstanza  generala  e  privata. 

Nus   stovein   ussa  bandouar    il    temps  present   e   returuar    al    principi 
del  secul   passau.      Anno    1703    üna  sera  del  tard   autuu   la  popnlaziuu    da 

20  Salogf  füt  messa  in  grauda  agitaziun.  Placi  Marun,  ün  dels  plü  paupers 
viscbins  del  vitg,  il  quäl  baveva  da  nutrir  üna  familia  eun  donna  e  sett 
infants  cun  la  lavur  de  sia  braeia,  baveva  bandouau  sia  casa  gia  la  damaun 
mamvegl  (marvegl)  per  ir  nella  selva  a  pinar  lenna.  El  baveva  impromess 
a  sia  muglier  Regina  d'  arrivar    a    casa    il    plü  tard    alias    treis,    era    pero 

25  aunc  mai  returuau  da  sia  lavur,  cumbein  cbe  il  liaveva  gia  avaut  ün'  urella 
sunau  d'  Ave  Maria.  La  familia  del  pauper  Placi  era  ina  grandissima 
auguscba,  cbe  podessi  esser  success  üna  disgrazia  cun  il  pauper  bab,  et 
ils  viscbins  e  pareuts,  als  quals  füt  communicau  quest  retard  del  diligeut 
lavurant,   se  preparettan   dad   ir   a  couquirer   (auquirir,   (,'ercar)  il   bum  pers. 

30  Circa  20  bumens  robusts,  provists  cun  ils  necessaris  nntensils  et  iutgünas 
laternas,  se  mettetan  in  via  per  ir  a  traversar  la  selva,  nclla  quala  Placi 
doveva  baver  lavurau  quest  di.  Eis  se  dividettan  in  treis  partiziuns,  per 
ncl  medcm  temps  recognoscber  ün  plü  grand  spazi  della  selva,  e  sc  con- 
sigliettau,   da   puspei   se  recattar   uel    „Plan   da  togf",    zieva  baver  percursa 

35  la  selva  in  diversas  direcziuns.  Scbüvland,  güvland  e  clamand  ils  bumens 
penetrettan  nella  selva,  miraud  e  spiunand  da  totas  varts,  scbe  eis  cattassen 
vestitgs  dels  pers.  Inturn  las  descb  della  notg  totas  treis  partiziuns  arri- 
vettan  al  ,.Plan  da  togf-',  senza  baver  cattau  ils  minims  vestitgs  de  quel, 
il   quäl   eis   (jercavan. 

40  Ils   bumens   se  consigliettan   da  novameiu,    tgei    cbe    eis    vöglien    uss 
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iutraprendcr.  Eis  liavevan  fitg  piQua  sperauza  da  cattar  il  disgraziau ;  pcrtgei 
Li  uotg  cra  stgiirissima  c  il  corneuzava  uss  amo  a  pluschinar  et  a  cufflar. 
Üua  part  dels  humens  voleva  returiiar  a  casa,  staute  che  il  uon  sei  possibel 
da  cattar  in  questa  [p.  208]  stgüiaglia  il  disgraziau;  il  sei  meglier  da 
retiirnar  la  damaun  proxima  iu  plü  grand  iiumer  e  cercar  da  novamoin.  5 
Auters  volevau  auuc  contiuuar  cuu  la  (^erca^  sclieud,  che  sehe  il  disgraziau 
fussi  forsa  auuc  viv,  el  stovessi  perir  iu  üua  tala  aura  durant  la  uotg» 
Durant  che  üu  amo  se  cousigliava,  cerchettau  üu  per  humens  rama  secca 
et  iutgüua  sterpa  e  fagettau  iu  mez  il  planu  della  raduuauza  üu  föc,  per  che 
ils  humens  se  podessieu  scaldar  üu  momeut.  Dus  dels  humens  s' allou- 10 
tauettau  cun  üua  laterna,  per  auuc  far  da  vart  sura  del  plann,  inua  stavau 
ils  humens,  üna  recoguiziun.  Eis  se  havevan  a  peina  allontauai  circa  Qent 
pass  dals  auters,  che  eis  observettan  ün  grand  avez  cupitgau.  Eis  s'  ap- 
proximettau  a  questa  gigauta  planta,  senza  observar  nagut  suspetus.  Eis 
se  fermettau  e  spiuuettau  inturn,  sclariud  cun  lur  laterna  da  totas  varts.  15 
j.Deus  iu  Qel'.-'  exclamet  üu  dels  humens,  „mira,  la  giaschan  üna  segür  et 
üu  zapiu!"  Eis  s' aviciuettan  al  löe,  iuua  giaschevan  quests  dus  Utensils, 
et  observettan  er  prest  il  corp  d'  ün  hum,  il  quäl  per  la  granda  part  era 
cuvert  dalla  rama  del  grand  avez.  Eis  sbragittan  cun  aulta  vusch  e  cla- 
mettan  ils  auters  humens,  ils  quals,  audind  il  clam  de  lur  compagns,  s'ap-20 
proximettau  al  löc  della  disgrazia. 

Ils  humens  visitettau  il  disgraziau  e  conoschettan  il  pauper  Placi 
Marun.  II  pauper  hum  respirava  auuc,  cumbein  che  el  giascheva  qua 
scuza  seutimeut.  Ils  humens  interquirittan  exactamein  sia  situaziuu  per 
mirar,  co  ün  il  possi  liherar  da  quella  senza  pericul.  Eis  sramettau  (sbur-  25 
dettau)  r  avez,  inua  giascheva  il  pauper  disgraziau  e  capittan  allura  subit, 
CO  era  arrivada  questa  disgrazia.  Placi  haveva  pinau  1'  avez,  e  cur  quel 
cupitget,  el  era  crodau  a  terra  et  era  vegniu  cun  üna  camba  sut  il  trunc; 
ün  rama(,'.  gli  haveva  dau  üu  colp  giu  per  la  testa.  Prebabilmein  haveva 
il  disgraziau  gia  il  prim  momeut  pers  il  seutimeut  et  era  giaschiu  forsa  30 
dallas  duas  fin  ussa  in  svaniment  sut  questa  pesa.  Ils  humens  mettettan 
uss  manu  alla  liberaziuu.  Cuu  forzas  uuidas  que  als  reussit,  d'  alzar  per 
taut  il  truuc^  che  ün  podet  liberar  il  disgraziau  da  sia  terribla  situaziuu. 
Ils  humens  fagettau  uss  üu  grand  föc,  per  scaldar  il  corps  rigid  del  dis- 
graziau. Per  fortuua  ils  humens  havevan  cun  se  üna  cuverta  et  üu  grand  35 
bategl  e  1'  inzugliettan  bein  uella  cuverta,  per  il  proteger  dalla  fredaglia. 
Eis  havevan  er  üu  pau  vinars  e  viu  e  provettan  da  versar  ün  pau  da  quel 
in  bucca  al  disgraziau,  e  quei  non  restet  senza  effect.  Zieva  ün  quart 
d  ura,  che  il  [p.  209]  pauper  hum  era  ussa  üu  pau  scaldau  dal  föc,  el  avrit 
ils  ögls,  ma  non  saveva  favellar.   Ils  humens  se  consigliettau,   co  eis  vöglien  40 
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transportar  a  casa  il  disgraziau.  Eis  prendettan  iatgüus  dels  plü  grauds 
rams  del  avez  cupitgau  e  formettau  ciiu  qiiels  iiii  letg  portativ.  lu  mez, 
iuiia  doveva  giascher  il  paiipev  disgraziau,  eis  mettettau  rania  plü  pi(,'na  a 
travers,  per  che  el  giaschi  plü  lam:  allura  eis  1' iiizugliettau  bciii  beiu 
5  uella  cuverta  e  uel  bategl  et  il  mettettan  cim  tota  precauziuu  süu  il  letg 
preparau.  Sut  quel  üii  traget  duas  tre^ias  e  diis  ferms  sugets  per  meglier 
saver  portar  il  disgraziau.  Eis  se  preparettaii  uss  a  lur  partenza.  ]3us 
humeus  cun  laternas  se  postettan  davaut,  ses  liumeiis,  treis  da  miutga  vart, 
alzettau  il   disgraziau   et   il  portettau   cun  tot  adatg :   ils   auters   humens   cun 

lOüna  laterna  sequitettau,  semper  prompts  da  güdar  portar.  Eis  se  podettan 
avanzar  be  lentamein  e  cun  grauda  precauziuu  tras  las  caglias  e  la  pignola 
per  ils  grascliils  trutgs.  Mintga  mai  eis  se  fermavan  per  cambiar  ils  por- 
taturs  e  provavau  allura  da  vivificar  il  disgraziau,  versand  gli  ün  paii  vin 
u  vinars  in  bucca. 

15  Durant  che    quels    humens    erau    absents    alla    verca    del     disfortunau 

Placi,  sia  muglier  e  ses  infants  passentettan  lougas  uras  d'  angusclia  et 
afflicziuii.  Ils  infants  cridavan  cun  la  maninia  e  non  se  volevan  laschar 
confortar.  Tutgünas  vischiuas  e  pareutas  eran  veguidas  in  casa  della  Regiua^ 
per  la  confortar  e   sustener    in    cas    de    bisögii.      In    davos    la    meisa    eran 

20  qnater  del  infants  et  oravau  cun  la  mamraa  per  il  pauper  bab.  11  infants 
plü  piccns  ün  haveva  mess  a  letg  e  quels  dormivaii  pacificamein  sco  il 
solit.  Inturn  las  desch  della  sera  coraparet  er  il  rev.  sigr.  plevan  nella 
casa  della  disgrazia  per  confortar  la  panpera  familia.  El  impundet  tot  sia 
cloquenza  per  poder   acquietar  la   maimna   et   ils   infants,    faget   oraziun   cun 

25  eis,  et  als  inspiret  la  speranza,  che  la  presuinnda  disgrazia  non  sei  forsa 
aschi  grauda:  ün  dovei  metter  la  speranza  in  Dens  e  mai  non  se  render 
alla  desperaziun.  Havend  dada  la  henedicziun,  el  baudouet  la  casa  per 
returnar  a  casa  sia.  Cumbein  che  la  notg  era  uss  gia  avanzcda  fitg, 
ardevan   aunc  in   bleras    antras    casas    las   cazolas   (glüms);    pertgei    tot    ils 

30  vischins  prendevan  viva  part  dell  sort  de  Placi :  ün  era  curios  da  saver, 
tgei  uovas  ils  Immens  portien,  ils  quals  eran  ii  ad  conquirer  il  hum  pcrs. 
Zieva  mezza  notg  ün  audit  ils  pass  d'  ün  hum,  il  (jual  traversava  il  vitg  e 
mava  direct  vcrs  la  casa  del  pausier  Placi.  lu  paucas  minutas  el  intret  in 
Lp.  210]  casa,   ascendet  la  scala  et  avrit  V  üsch  della  stüva.   Regina,   pallida  sco 

35  la  mort,  conoschet  il  Iium  et  exclamet:  „0  min  bnn  compar  Doscli,  tgei  novas 
mi  porteis?  „Non  pigliei  tema,  mia  buua  comar,  jeu  vus  porta  meglieras  no- 
vas, che  quei  che  vus  forsa  speravas,-'  sehet  il  compar  Uosch,  „nushavciu  cattau 
il  Placi  na  da  loutan  dal  „Plan  da  togf-'  sper  ün  avez  cupitgau  :  el  viva 
ainu   e   nus   voleiu    haver   speranza,    che   ün    il   possi   mantcner   in    vita.''      11 

4.0  hum   raquintet  uss   alla  donna;    co   eis   hagieu   cattau   il   disgraziau    e   co   ün 
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il  trausportcsclai  a  casa  e  improvet  da  coiifortar  e  consolar  la  trista  familia 
taut  SCO  el  saveva  e  })odeva.  0  quaut  bein  che  fagevan  quests  plaids 
coufortants  alla  marama  et  als  infants  !  11  car  bab  nou  era  inort,  que  era 
forsa  possibel,   che   il  guariss  ! 

Ün'  ura  pli   tard   circa  arrivettau,   ils   lu;mens  cun   il  disgraziau  Placi    5 
et  il   portettau   in  casa  sia.   La  paupera  Regina  e   ses  iufauts   volevan   qnasi 
snirir  dalla  tema,   vezend    il   car  bab   in   liu   tal   stadi.     II   panper  Placi   füt 
mess  nel  letg,    il  quäl  ei'a  gia  pinau   in  stüva,    e  la  muglier    se  precipitet 
süu   el   et    il    clamet  cun   vnsch  tremblanta;    il    pauper  hum    avrit    beiu   ils 
ögls,   uon  podet   pero   respuuder    nagnt    alias   amieivlas   acclaniaziuus  de   sia  10 
bnua  donna.      Ün   faget  clamar    il    signur  plevan,    il    quäl    haveva  qualche 
conoschenzas    della    medicina,     per    sentir    ses    consegls    e    siu    pareri.       II 
Spiritual   arrivet   subit   per   mirar,    sehe  el  possi   provedes    il  disgraziau  cun 
ils   s.   sacraments  dels  moribunds;   vezend   perö,   che  Placi  non  era  habel  da 
far  üua  confessiun^    1' experimentau    plevan    interquirit    il    corp    per  mirar,  15 
tgei   sei   qua  d'  iutraprender.    El   observet   subit,   che   il   pauper  hum  haveva 
malamein   rutta  la  camba  siuistra  e  che   il  sei   il   ner  temps   da  far  tot  pos- 
sibel per  retener   il   progress  dell'  inflammaziuu.    El   faget  faschar  il  member 
inflammau   cun    ün    liuzöl    bagnau    in    aua  fresca   e  laschet    renovar    questa 
operaziun   miutga    10   minutas.       Allura    ün    tramettet    subit  ün   frar  giuven  20 
de  Regina  a  Savoguino  per    ün   chirurg.       II    pauper    malsaun    coraenzet   a 
resjjirar  plü  liber  e   plü   ferm     et    avrit    er    plü    suvent    ils  ögls.      Plaun  a 
plann  il  pareva,    sco  sehe    el  revegniss  e    savess  far  adöver  de  ses  senns. 
Tandem   el   clamet   cun   debla  vnsch :    ,.Regina,   aua,   aua!"   Subit  la  muglier 
gli   porschet   üna   coppiua  cun   latg  bugliu  et  ün   pau   aua.     L' infirm   bevet25 
cmi   graud  gust   questa   bevrauda  e   füt  miravigliusamein  fortificau  da  quella. 
Plaun  plann   el  comenzet  a  discurrer  qualclie  plaids:   ma  il  giudicins  spiritual 
[p.  211]  ordiuet,   che  ün  uon  dovei  molestar   il  malsaun   cun   far  gli  demandas, 
staute  che  quei   podessi   noscher  gli.      Inconter    la  daroaun   arrivet  allura  il 
chirurg    da  Savoguino    e    preudet    il    malsaun    in    sia  cura.      El    il    visitet  30 
exactamein   e  cattet  negün   auter  cousidereivel  dann   al   corp,   che  la  ruttura 
della  camba.      II   colp,   che  el   haveva  hagiu   re(,ert  dal  ram  giu  per  la  testa, 
gli   podeva   bein   haver   fatg  mal   il  prim  moment,   ma  non  haveva  occasionau 
negün   dann   e   pericul.      Staute  che    la    camba  era    fitg    unflada,     el    stovet 
spetgar  dus  dis   fin    die    el   podet    remetter    la    ruttura.      Questa    operaziun  35 
reussit  a  compleina    contentezza    del    chirurg    e    per    grand    piascher    della 
familia,   dels   parents  e  vischins.     II   guariment  jet  plaun   plaun,   ma  segnra- 
meiu   inavaut,   et  il   cliirnrg  faget  tot  siu  possibel,   per  restabilir  siu  malsaun 
in    urdeu. 

L'  iutera   populaziuu   della   vischnaimca    prendeva  viva  part  della  dis-  40 
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fortuua  del  pauper  Placi  Maruu,  de  cui  situaziuu  era  uagut  meius  ehe  üiia 
agreabla.  II  pauper  liuin  era  almeius  per  treis  meiiis  iuliabel  da  far  qua- 
lunque.  Ma  da  qiiel  temps,  cur  regevau  meiiis  las  Icschas  civilas  ils  liumaus, 
clie  las  doctriuas  christiauas  il  cor  de  medcms,  ün  cattet  er  mezs  e  mesü- 
5  ras  per  far  surportabla  la  sort  del  pauper  Placi  Maran  e  de  sia  familia. 
II  pareuts,  viscliius  et  auters  buus  humens  della  vischnaunca  fagettan 
voluutariamein  tot  las  lavurs  da  Placi ;  üu  gli  mauava  la  leuua,  la  resgiava 
e  tagliava  e  pavlava  sia  vacca  e  sias  cauras  e  uursas,  e  quei  tot  gratuita- 
meiu.    Tgi  vegniva  a   visitar  il   pauper   invalid,   raai  uon  vegniva  cun  niauns 

lOvöds;  tot  che  gli  apportava  pascbada,  caschöl,  üu  toc  carn,  ün  per  quar- 
tauuas  grauezza  et  autras  caussas,  da  maniera  che  el  non  haveva  mai  da 
patir  dallas  miserias.  Mintga  vischin  se  credeva  obligau  da  susteuer  ün 
disgraziau  taut  sco  gli  era  possibel ;  e  quei  era  beinfatg.  Ün  tal  spirt 
d'  adherenza  et  uniun  dovess  da  pertot  e  semiDer  regnar  nellas  corauuitads, 

15  e  uegün  havess  allura  da  patir;  felicitad  regess  e  conteutezza  trauter  1' intera 
populaziuu   del  vitg. 

II  pauper  Placi  soffriva  cun  grauda  pazienzia  las  dolurs  e  puuschidas 
de  sia  camba  nauscha:  ma  da  stover  star  inactiv  süu  la  rein  in  üu  letg, 
quei  gli  pareva    fitg    lungurus,     et    el    reflectet   ditg,    in    quala    maniera    el 

20  podessi  esser  util  a  sia  familia.  Treis  de  ses  iufants  eran  ussa  in  üna 
etad,  che  el  ils  saveva  iustruir.  Surstadas  las  prinias  e  plü  grandas  do- 
lurs, el  coraenzet  a  far  il  magister  de  ses  iufants.  Marinella^  sia  figlia 
[p.  212]  veglia,  era  üna  mattella  da  prest  üudesch  anus  e  da  ses  dus  mattells 
haveva  ün   prest   otg  e  1'  auter  plü   che  nov  auns.      El   comeuzet    1'  iustruc- 

25  ziun  secund  la  methoda  veglia.  Mintga  infant  re(,'eveva  ogni  di  siu  pensum 
e  stoveva  passar  al  letg  del  malsaun  e  recitar  gli  sia  lecziun.  In  prima 
linea  gli  stovevan  ils  iufants  imprender  la  doctrina  christiana,  voleud  Placi, 
che  ses  infants  daventieu  avant  tot  auter  humaus  Christians,  ils  quals  couo- 
schieu   il   bön   dal  mal   e  sappien,  tgei   che  eis   in   totas  circurastanzias  della 

30  vlta  hagieu  da  far  per  arrivar  a  lur  destinaziun.  Ils  infants,  als  quals 
la  mamma  Regina  liaveva  gia  implantau  üu  senn  religius,  eran  fitg  diligeuts 
in  questa  iustrucziun  e  fagevan  bels  progress.  Ultra  de  quei  mussava  il 
bab  auuc  a  ses  iufauts  da  leger  e  da  far  quiut  et  er  üu  pau  da  scriver. 
Tots  treis  fagevan   bels  progress   in  questas  disciplinas.     Ils  iufauts  havevau 

35  buu  talents,  erau  in  tot  lur  iutrapresas  diligeuts  e  se  davan  auuc  extra 
tota  stenta,  per  far  taut  plü  graud  piascher  al  bab,  il  quäl  eis  cstimavau 
et  amavan   da  cor. 

La  mamma  Regina  era  di  e  uotg  activa  sco  üna  formicla.  Ella 
haveva  granda  lavur  cun   il   regulamcut  dels  infants   pi(,-ens   e  cuu   las   ordi- 

40  uarias  fa'/eudas  della  öcouomia.      Cuu   ils   infants   haveva  ella   üu'  excelleuta 
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discipliua.  Ella  ils  fagova  levav  a  buu'  ura  la  damauu,  ils  lavava  c  scul- 
triva  e  uettava  ciiu  diligeuza  e  pazienzia,  ils  raduuava  allura  iuturu  la 
meisa,  fageva  cun  eis  1'  oraziun  della  damaun  et  ils  admoniva  da  beiu  se 
deportar  duraut  il  di.  Haveud  dau  a  tots  1'  aua  beuedida,  ella  als  portava 
r  ausolver  (colaziun),  il  quäl  ordiuariameiu  cousisteva  in  üna  suppa  da  5 
fariua  spessa  e  beiü  cuscbinada,  cun  üna  bella  buccada  paun  da  segal.  Havend 
allura  fatga  la  solita  oraziun  zieva  il  mangiar,  ella  dava  a  scodün  dels 
iufauts  üua  occupaziun  e  vigilava,  cbe  scodün  fetgi  exactamein  quei  che 
gli  era  commendau.  Discordia  ella  mai  uou  lascbava  pigliar  ragisch  trauter 
ses  infants;  ella  possedeva  ün  dun  particular  da  teuer  e  mistregu  (in  dis- 10 
ciplina)  ses  piceus.  La  sera  la  stoveva  mintga  Infant  render  quint  da  quei, 
che  el  haveva  fatg  durant  il  di,  et  ella  repartiva  allura  admoniziuus  c 
laud  teuer  merit.  Cur  ella  stoveva  censurar  u  castigiar  üu  u  1'  auter  dels 
infants,  daveutava  quei  mai  cun  iritaziuu  e  gritta,  dimperse  adüna  cun 
moderaziun  et  amur  materna.  Aschia  ils  iufauts  se  svilnpavau  excelleu-  15 
tamein  in  totas  direcziuns,  da  corp,  da  spirt  e  da  cor. 

La  sera,  cur  la  raamma  haveva  mess  a  letg  ils  infants,  [p.  213]  ella 
se  metteva  alla  roda  sper  il  letg  de  siu  mariu,  et  ils  dus  conjugals  tenevan 
allura  cousegl  sur  lur  öcouomia  e  las  caussas,  che  eis  volevan  intraprender 
uel  avegnir.  Eis  possedevan  üna  fitg  pi(,'na  facultad  e  stovevau  impuuder  20 
tot  lur  diligeuza  et  activitad,  per  saver  alimentär  lur  uumerusa  familia. 
Eis  prevedettan,  che  Placi  sei  per  quest  aun  inhabel  da  far  da  quellas 
grevas  lavurs,  sco  el  fageva  auters  auns,  e  vegnittau  perüna,  che  el  dovei 
per  quest  aun  s'  aununciar  per  nurser.  Marinella,  la  figlietta,  et  il  mattell 
plü  graud,  il  Giusep,  gli  savevan  güdar  a  far  il  pastur.  Durant  il  temps  25 
della  primavera  savevan  ils  iufauts  pertgürar  solets  las  nursas,  et  il  bab 
saveva,  sehe  il  füt  habel  alla  lavur,  cultivar  durant  quest  temps  siu  pi^en 
funds.  Havend  ditg  pouderada  quella  caussa  da  totas  varts,  eis  conclu- 
dettan,  d'  assumer  il  servec  de  nurser,  sehe  la  vischnauuca  gli  detti  quei. 
L'estad  voleva  Placi  allura  asceuder  la  Toisa  cun  Marinella  e  cun  agüt  30 
de  questa  svelta  mattella  pertgürar  las  nursas  uell' alp.  Vegnind  il  cauvitg 
üna  gada  a  visitar  il  Placi,  el  füt  supplicau,  da  cun  buua  occasiun  rac- 
commendar  Placi  per  nurser  alla  vischnauuca,  e  quei  il  cauvitg  impromettet 
da  far. 

II  guarimeut  del  Placi  uou  fageva  rapids  progress.  Fin  a  moz  85 
Schauer  haveva  el  stoviu  star  in  letg ;  allura  el  podet  levar  per  qualche 
uras  mintga  di;  ma  da  passar  sün  sia  camba  rutta  gli  fageva  aunc  tilg 
mal.  Perö  uel  Fevrer  el  comenzet  a  zopegiar  cun  üna  canna  per  la  stüva 
inturn.  La  prima  domengia  del  Mars  el  zopeget  per  la  prima  gada  in 
baselgia  al    serve^  divin  e   se    participet    er    della    radunanza  dels  vischins,  40 
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uolla  qiiala  füttau  desiguai  ils  divers  pasturs  per  1' aun  curreut.  Placi  Maruu 
füt  imanimamein  acceptau  per  uurser,  e  qiiei  consolet  il  pauper  hum,  vezeud 
che  tot  ils  vischius  della  comunitad  gli  volevau  bein  e  che  el  haveva 
aspects,  da  saver  guadagnar  sin  paun  quotidian  cuii  aglit  de  Deus  e  de 
5  ses  buiis  iufants.  Quest  servec;  haveva  el  perb  da  surprender  pur  il  ]  da 
Matg,  cur  füt  fatg  miuidi,  v.  d.  cur  che  la  pasculaziun  slui  ils  praus  era 
scrrada  e  scommcndada.  L'intera  f'amilia  s' allegret,  cur  il  bab  arrivet  a 
casa  cuii   Li  uova,   clie   el   sei   uomnau   üurser. 

IL 

10  La  granda   iievada   del    inviern    comeuzet   a  svanir,    staute    che    uella 

priuia  nietnd  del  Mars  il  Favugn  haveva  comenzau  a  sufflar  cuu  tota 
curascha  sur  ils  muuts.  luturn  s.  Giusep  la  [p.  214]  cultura  da  Salogf  era 
gia  per  part  terrenada,  che  ils  coutadius  savevan  comeuzar  a  ledar  lur  fuuds. 
Las   cauras  e  las   nursas   pasculavan   gia  süu  la  prada  e  vivificavan   cuu   lur 

15  bruusiiiettas  el  stgellins  e  cuu  lur  beschlar  la  cultura  della  vischuauuca. 
L' aura  restet  loug  temps  fitg  favureivla  da  mauiera,  che  ils  coutadius  po- 
dettan  gia  al  priucipi  d'  Avril  iü(,"eiver  a  preschender  (barhar)  lur  funds  e 
gia  a  mez  Avril  üu  comeuzet  ad  arar  e  semnar  la  grauezza.  Tot  era  iu 
activitad  dalla  damauu   mamvegl  flu   alla  sera   tard.      Ils   ultims  dis,   essend 

20  r  aura  fitg  buua,  üu  laschet  er  pascular  la  muvaglia  grossa  süu  la  prada 
grassa. 

Esseud  Placi  Marun  auuc  debel  da  lavurar  siu  pi(^eu  fuuds,  ils 
vischius  gli  güdavau  far  las  lavurs  et  el  savet  aschia  terminar  quellas  cuu 
ils  auters.     Alla  flu   del  meius  perb,   cuu   la  glünaziuu,   v.  d.   cuu   la  phasa 

25  u  müdada  della  glüna,  1' aura  se  müdet  e  daventet  fitg  trida  e  freida.  II 
neveva  e  cufflava  quasi  mintga  di:  il  pareva,  sco  sehe  1'  inviern  voless  da 
uovamein  comeuzar  sia  cursa  uellas  muntagnas.  Calouda  magia,  v.  d.  il 
prim  da  Matg.  arrivet,  et  il  muvel  stovet  baudunar  la  cultura,  11  cavrer 
et   il   nurser   stovettau   comeuzar    lur   servec,-   e   cayiar    lur    animalius    süu    ils 

30  pasculs  comuuals  dador  la  cultura  della  vischuauuca.  Placi  raspet  cuu  sin 
Marinclla  las  nursas  della  vischuauuca  e  las  caget  süu  il  pascul  della  Motta. 
El  instruit  la  metella,  co  ella  hagi  da  pertgürar  sias  uursas,  inua  ella  las 
hagi  de  ca(;iar  e  cur  ella  hagi  la  sera  da  returuar  a  casa,  resp.  al  zou 
trauter   Deal  e  Salogf.      llavend   dada  questa  instrucziun   a  sia  mattella,   el 

35jet  a  casa  per  far  autras  lavurs  uecessarias.  La  matclla  sequitava  cou- 
scieuziusameiu  a  sia  moutaiiera  (scossa  de  uursas)  e  la  pertgüret  cuu  tota 
atteuziuu.  Ij'  aura  era  fitg  freida  e  la  paupera  mattella  stoveva  suvcnt 
(,'ercar  siu  refugi  davos  las  caglias,  per  se  defeudcr  dal  inordent  suffel 
scptentrioual,   il   quäl   regeva  gia   iutgüus    dis    cousccutivamciu.      Cessava  il 
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veut  per  niomeiits,  e  penetrava  il  dar  solegl  ils  iiüvels,  il  dava  allura  bein- 
duras  solegliadas,  nellas  ([ualas  1'  iiifaiit  podeva  scaldar  sia  membra  rigida. 
La  sera  ca(,'iava  ella  las  mirsas  al  zoii  (stavel)  e  siu  bab  so  haveva  gia 
postau  lä  avant  la  geuna  del  zou,  per  güdar  ca(,'iar  la  nioutanera  iu  quel. 
Ils  proxims  dis  nou  erau  plii  agreabels,  perb  zieva  üu'  einda  crodet  üna  5 
buua  plövia  e  l'aura  daventet  bella  e  caulda.  Pur  uss  il  pascul  comenscet 
a  verdegar  plü  bleiii,  e  las  flurinas,  primulas,  asteras,  violas  fage-[p.  215] 
vau  parada  sper  mintga  trutg  e  seiida,  et  er  las  caglias  coraeuzavau  a 
tiurir   stupeud. 

Havend   la  scossa  pasc  plü   che  avunda,   la  pasturella  haveva  fitg  bella  10 
vita  da  pertgürar  e  temps  da    s'  occupar   cun    las   beilas  flurs.      Ella  racco- 
glieva  flurs  da  totas   colurs   e  fageva   beilas  guirlaudas,   cuu   las  qnalas  ella 
ornava  la  sera  ils  agnellius,    cur  ella  ca(,'iava   sia  montanera  a  casa  per  la 
metter  iiel   zou.    La  vita  de  pastura  plascheva  di  per  di  meglier  a  Mariiiella; 
ella  se  recreava  cxin    ses   aguellins,     ils    quals    la    circumdavan,    fageud    lurl5 
teraeraris   sagliots.    Essend   las  caglias   auuc  nel  suc,   ella   fageva  bragialeras, 
suuas    e    schüvlots    e  musicava    da    gust    sper    sia    scossa.      Beiuduras    ella 
cantava  qualche  melodia  ecclesiastica  et  er  autras  cauzunettas,   che  la  mamma 
la  haveva  mussadas.    Üu  di  che   ella  era  fitg  da  buua  vöglia;,   ella  se  postet, 
ornada   cun  üna  guirlanda  da  bellas   flurs  inturn  la  testa,   sün  üna  collinetta20 
all'  umbriva  d'  ün   grand  coller  e  cantet  cuu  amureivla  vuschiua,   careziuand 
ün  bei  aguelliu  alv  sco  la  ueiv,  la  sequeuta  canzunetta: 

.  Agn6,  uiiu  car,  cun  launa  fina,  Nou  ven  uiai  plü  la  trida  cuffla, 

Sco  seida  laraa  da  palpar,  Mai  bischas  plü  cun  flat  mordent; 

Stgellina  iissa  la  brunsina,  II  vent  be  cauld  uss  seniper  siifila     25 

Insembel  nus  volein  cantar!  Sur  muuts  e  valls  da  permanent. 

La  neiv  eis  da  pertot  svanida,  Merlogias  er  e  hirundellas 

Nos  pascul  vezzas  verdegar;  Tras  1'  aria  vezzas  navigar 

E  trauter  caglias  intessida,  E  da  pertot  er  las  u(;ellas 

Viola  nus  se  vol  mussar.  Lur  palazzins  uss  fabricar.  30 

Las  primulas  er  gia  ornesclian  E  tot  se  ruschna  e  svolazza, 

La  prada  da  pertot  stupend,  Insects  e  muscas  e  mus-chins, 

E  vezzas  astevas,  che  creschan,  Et  uss  s'  allegra  e  solazza 

Nel  dar  e  cauld   solegl   naschend.  Sün  frastgas,  rama  e  ramins. 

Er  brumbels  cagia  la  boscaglia,  Cur  priaiavöra  eis  vegnida  35 

Sehe  vol  nürar,  miu  agnellin;  Cuu  sia  föglia  e  cun  flurs, 

Non  stos  temer  plii  la  fredaglia,  Magnific  ella  eis  vestida 

Pos  t'  allegrar  uss  da  contin.  Et  agreabla  in  odurs. 

0  miu  agnö  cuu   launa  fina, 

Sco  seida  laraa  da  palpar,  in 

Da  cor  tu  ussa  te  festiua 

Da  t'  allegrar  e  da  sperar ! 
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Haveud  cantada  la  cuuzunetta,  ella  preudet  la  guirlauda  da  siu  tgau 
et  ornet  cuu  medema  V  agnc  e  elaraet  sias  uursinas,  che  pasculavau  da 
viciu,  e  tramagliet  e  discurret  cuu  ils  [p.  216]  aguellins,  sco  sehe  quels 
capisseu,  tgei  che  ella  baderlass.  Ma  sia  canzun  non  era  Stada  audida  be 
5  da  sias  nursinas,  auzi  ella  haveva  hagiu  auuc  üu  auter  auditur.  Ella  ha- 
veva  a  peiua  comeuzau  a  cautar,  che  se  niovettan  in  iutgUua  allontanezza 
la  rama  della  pigiiola,  et  ün  per  ögls,  uers  sco  c^ereschas,  fixettau  la  pi(,'na 
cantatriza  cun  la  plü  granda  attenziun.  Quest  inaspectau  auditur  e  tadluuz 
era  iiegüu   anter,    che    il   cavrer    da  Mon,    nomuau    il   Gianin   Guetgiu,    figl 

10  della  vidua  (guaivda,  vieua)  Gretta  Guetgin,  nata  Bischlagua,  d' Alvascheiu, 
Quel  era  üu  fresc  e  robust  mat  da  circa  13  flu  14  anus.  El  haveva  quel 
di  ca(,'iau  sias  cauras  da  questa  vart  et  asceudet  üua  crestetta  per  surver 
ses  auimals  e  la  contrada.  Anuetgamein  audit  el  üua  vusch  carina  in  sia 
viciuauza,  la  quala  cantava  üua  dulyia  melodia.    El  saglit  iu  peis,   penetret 

151a  piguola,  flu  che  el  arrivet  al  ur  del  bostget  e  podet  surver  iuobservau 
il  löc,  dal  quäl  veguiva  quella  vusch  cautauta,  che  gli  plascheva  extra- 
ordiuariameiu,  El  observet  la  giuvua  uursera,  la  quala  el  flu  ussa  mai 
non  haveva  vissa :  el  vezet,  co  la  mattella  tramagliava  cuu  sias  uursinas  e 
las  oruava  cuu  flurs  e  cuu  guirlaudas.    El  cousideret  üu'  urella  questa  bella 

20  sceua  e  se  havess  bugen  aviciuau  alla  pasturella,  non  haveva  perö  la 
curascha  da  far  quei,  credeud  che  üua  mattella,  la  quala  cauti  aschi  bein, 
sei  iuzatgei  meglier,  che  üu  cavrer  da  Mou.  Miraud  Mariuella  per  cas 
vers  il  löc,  iuua  il  giuven  cavrer  era  zupau,  quel  temet,  che  ella  il  podessi 
vei",    e  se  retiret,     Ma    la   frappa  il   teutet,    che    el  det    ün    ferm  schüvel ; 

25  allura  el   fugit  in   tota  prescha  per  returuar  pro   sias  cauras. 

Marinella  se  spaventet  da  quest  penetrant  schüvela^  e  levet  in  peis 
e  guardet  inturn  per  spiunai*,  tgi  hagi  schüvlau ;  ella  observet  perö  negün 
e  non  savet^  tgei  ella  dovei  far.  Da  penetrar  nella  piguola  e  (,ercar  il 
schüvluuz,  ella  non  haveva  curascha.    Er  sias  nursas  Iiavevan  pigliau  tema 

30  dal  schüvel  et  eran  daveutadas  iuquietas.  Ella  las  raspet  iu  üua  canella 
e  non  las  baudunet  plü  flu  la  sera,  cur  ella  las  ca(,'et  nl  zon.  La  sera 
raquintet  Marinella  a  casa,  co  ella  sei  oz  stada  tementada  dad  ün  schüvelac;, 
che  sei  veguiu  dalla  piguola  d'  üna  cresta  vicina.  Ils  geniturs  1'  acquietettau, 
sehend  che  probabilmeiu   üu   lavurant    nella    selva  u   ün    pastur    hagi    forsa 

35  schüvlau  per  la  temeutar.  Ella  se  laschet  persvader,  che  il  sei  imprudeut  da  se 
laschar  iutemorir  dad  üu  schüvel;  che  miutga  mattae  sappi  dar;  ma  [p.  217] 
duraut  la  uotg  ella  sömget  del  schüvel  e  saglit  ad  ault,  sco  sehe  ella  voless 
fugir.  L^  auter  di  la  stovet  il  frar  Giusep  accompaguar  süu  il  pascul.  Audiud 
e  vezend  ils  iufauts  tot  il  di  nagut  suspectus,  se  perdet  tandcm  la  tema  de 

40  Marinella,  et  ella  comenzet  puspei  a  far  ses  tramagls  cun  sias  nursiuas  sco  avant. 
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AI  fresc  Giaiiiu  tnuava  la  cauzuuetta  della  mirsera  da  Salogf  aunc 
nellas  oreglias.  El  era  üu  amatur  del  caiit  e  saveva  er  iiitgüiias  cauzuus 
pastoralas  e  se  resolvet,  dad  er  surprender  ün  di  la  mirsera  cuu  ün  cant. 
Ils  prims  dis  el  uou  se  laschet  ver  uel  revier  della  uurs6ra,  cumbeiu  che 
el  mava  a  spiunand  per  ver  la  cautatriza.  Ün  di  Mariuella  liaveva  puspei  5 
cautau  uel  medem  löc  iliia  cauzuuetta  e  stava  qua,  tramagliaud  cuu  ses 
auimalins.  luaspectadameiu  iutouet  üua  f'erma  vusch  puerila  uella  pigiiola, 
d'  iuuuder  haveva    resuuau  (,-ell    di    quel   schüvel,     üua  cauzuuetta  e  cautet : 

Fresc  ansoliii,  iiiavant,  te  festiua, 

Fresc  uss  sursagh'a  ils  dutgs  tu  rapid,  10 

Sequita  spertamein  tia  niammina! 

L'  aura  se  niüda,  il  suffel  eis  trid. 

Vus  festinci  er,  mes  beilas  sterliglias! 

Niivels  uss  peudau  al  ^ol  smiuaeiant, 

Et  a  craschland  ussa  svolau  corniglias,  15 

Svolan  in  prescha,  la  selva  passand. 

SU,  iniu  cavrer,  ussa  aü  alla  sperta, 

Mein  a  gercar  nella  selva  ün  tetg! 

Bischa  e  cuffla  eis  ussa  allerta, 

Ussa  coiuenza  1' orcan  pur  da  dretg.  20 

Ussa  curascha,  sur  crappa  e  leuna 
Fresc  vus  sagli  in  veloces  sagliots, 
Per  ch'  arriveien  uss  prest  alla  genna, 
Che  nus  averta  catteiu  sut  ils  bots. 

Boc,  couductur,  tu  las  mussa  la  senda,  25 

Fresc  inavant,  tu  valent  barberun! 
Giizza  la  corna,  1'  oreglia  tu  tenda, 
Fresc  inavant  e  non  far  il  poltrun! 

Audas  il  Inf,  co  el  urla  da  forza, 

Sentas  il  vcnt  nella  selva  tunar  30 

E  CO  il  püf  ussa  picla  la  scorza, 

Prompt  e  pinau  d'  attaccar  e  rubar! 

[p.  218]  Mira,  co  glüschan  in  quella  spessaglia 
Tranter  las  plautas  dus  ögls  peuetrants! 

Quei  eis  il  Inf,  il  gerver,  la  canaglia,  35 

Che  per  rapina  vol  gerner  passauts. 

Fresc  ansolin,  inavant,  te  festina, 

Fresc  vus  sterliglias,  er  vus  fcstinei, 

Tila  tenei  e  sagli  vus  adiina, 

Fresc  inavant  e  vus  niai  non  fermei!  40 
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0  CO  Ja  selva  strement  usa  ramura, 
E  CO  cl  schiivla,  il  siifFel  ral)iaii, 
Sco  sehe  il  niuiul  uss  dovess  ir  siitsura, 
E  SCO  sehe  fuss  il  striegu  leventau.  — 

5  Finida  la  cauzunetta,   il  cantadur   det  amo   üii  glivel  e  fugit.    Marinella 

era  fitg  surpresa  de  quei,  che  ellti  haveva  audiu,  e  curiosa  da  saver  e 
conoscher,  tgi  hagi  cantan  quellas  strophas :  ella  non  havet  pero  la  curascha 
da  s'  appi'üximar  al  löc,  d'  imiuder  haveva  resuuada  la  canzun.  Ella  restet 
tot   il   di   in   üua  certa    agitaziun    e  spiunava    semper,    sehe    ella  non   vezess 

10  il  cantadur;  nia  ella  stovct  restar  in  miraviglia,  il  cantadnr  non  se  laschet 
ver.  II  di  sequeut  ella  cac^et  sias  nnrsas  a  bun'  ura  plü  ad  ault  e  s'  avi- 
cinet  alla  pignola,  nella  quala  la  vusch  puerila  haveva  resunau,  Non  andiiid 
e  sentiud  uagut,  ella  ris-chet  da  penetrar  tranter  quella  pignola.  Ella  cattet 
qua  üua  camaunetta   fatga  cun   rama  de  pin,   la  quala  saveva  proteger  duas 

15fin  treis  persunas  dal  solegl  e  dalla  plövia.  Ella  intret  e  miret  inturn,  e 
tandem  ella  seset  sün  dus  craps,  ils  quals  formavan  ün  baue  (baun),  Siiu 
il  plaun  a  mez  la  canianna  ella  observet  Im  curte :  ella  il  preudet  in  mann 
e  consideret,  1'  avrit  e  coineuzet  a  tagliar  cun  quel  ün  ramet.  Occupada 
cun  quest  tramagl,   ella  non   ol)servet,  che   il   cavrer  da  Mou,   il  Gianin,   era 

20  gia  arrivau  avant  la  camanua  e  mirava  cun  surpresa,  tgei  che  la  nursera 
fetgi  in  sia  camanua.  Tandem  el  pigliet  curascha  e  sehet:  „Buu  di!  Tgei 
fas  tu  qua  iu  mia  camanna?'  Mariuella  pigliet  granda  teraa,  audind  questa 
vusch,  e  respuudet  cun  vuscli  tremblanta:  „Tu  mi  stos  perdunar,  che  jeu 
suu   intrada  nella  camanna:  jeu  sun  casualmein  passada   tras  questa  pignola, 

25  hai  observada  la  camanna,  et  essend  quella  averta  e  seuza  üsch,  jeu  sun 
intrada  per  pausar  ün  moment.  Quest  curte,  il  quäl  jeu  hai  cattau  sün  il 
plaun,  serä,  cert  il  tiu."  Cun  quels  plaids  ella  porschet  il  curte  al  cavrer. 
Quel  il  preudet  et  ingraziet.  „Tu  non  stos  temer,"  sehet  el  alla  mattella, 
„tu   ascas   vegnir  iu  mia  camanna   |p.   219]   cur  che  tu  vol.      Ma  mi  discb, 

30  tgi  tu  es!"  E  la  matella  respundet:  „Jeu  hai  iiom  Marinella  e  sun  la 
nursera  da  Salogf. " 

Ils  dus  ifants  discurrettau  uss  aunc  cun  tota  iiigenuitad  ün'  urella 
insembel.  Gianin  prendet  sin  carte  e  jet  a  tagliar  ün  bastunet  da  C(dler, 
il  scorzet  per  pari,    fageud    da   totas    sorts  figuras;    allura   el   faget  in   mez 

35  della  camanua  ün  föc  e  rostit  il  bastun  aschi  ditg,  fin  che  la  part  de  quel, 
la  quala  era  scorzada^  füt  fitg  brüna.  Allura  el  scorzet  1"  antra  part  e 
havet  ün  bell  bastunet  gagl,  il  quäl  el  regalet  alla  nursera.  Süsom  1'  adester 
Gianin  haveva  tagliau  nella  scorza  ün  bei  M  graud,  il  quäl  era  ussa  bei 
brün   et   iudicava  1'  iniziala  del  noni  de  Marinella.    Quella  prendet  cun  grand 

40  plaschcr  la  canna  et   ingraziet    al    donatur    per  quest  regal,    il  quäl   1'  alle- 
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gravta  plü,  clie  qualauque  object  de  luxns,  dal  quäl  quest  simpel  et  iuno- 
ceut  Infant  liaveva  giiauc  la  miuixna  idea.  Ils  dus  infauts  s'  iiicoutrettan 
dad  uss  iu  via  quasi  miutga  di.  II  prim  temps  era  la  camauiia  da  Gianin 
il  löc  de  lur  conversa/.iun  e  recreaziuu.  Gianin  raquiutava  alla  Marinella 
tot  las  historias  da  strias,  striuus  e  striegn^  las  qualas  el  liaveva  audiu  5 
üua  gada,  et  er  autras  beilas  historiettas,  e  Marinella  mussava  beinduras 
üua  cauzuu  al  cavrer.  Lur  scossas  pasculavan  pacificamein  nella  vizacinan, 
da  maniera,   che  ils  pasturs  havevau  da  far  pauc. 

Essend  il  pasc  nella  bassa  consumau,   eis  stovevan   plann  lur  se  tirar 
plü   in   ault  cuu   lur  animals ;   eis  cattettau   sliu  quels  pasculs  dutgs,   valls  et  10 
anals  e   tramagliavau   inters  dis   sper  quels.   Gianin   fabricava  casas,  resgias 
0  niolins,   fratant  che  Marinella  indrizava  orts  e  cnrtins  et  ornava   il  conturn 
dels  edificis  cuu    llurs,    cespet    e   frastgas   (uianzinas).      Ün   auter  di   Gianin 
fageva  con(,'ettS;,  artgas  e  ramparts  e  formava  cascadas;  el  fageva  er  cauals 
et  indrizava   fontaunas   e  truaschs,   e  Marinella  1' assisteva   iu   tot  quels  göcs  15 
cun   plascber.      Ascbia  passet    il  Matg    fitg    agreabel    als  dus    infants,    e    la 
vita  de  pastur  non  als  füt  longurusa.   D'  intant  la  alps  erau   ten-enadas  et   üu 
se  pinava   uellas   vischnauncas  da  cavgar  las.   Sco  il  sollt   las  alps  da  Salogf 
füttan   gia  cargadas  ils  4  da  Serciadur,    et    ün    per    dis    plü    tard    ascendet 
Placi   Marun,    accompagnau  da   sia  figlia  Marinella,   la  Toisa  cun   las   nursas  20 
da  Salogf  e    da  Mon.      Placi    stovet    sez    star  durant  1'  estad   nell'  alp   della 
Toisa,    pertgei    üu   non    ascava  confidar  üna    ascbi    numerusa  moutanöra  be 
alla  cura  de  Marinella,  la  quala  era  amo  ün   Infant.    Dis  quiets  e  da  bell' 
aura   [p.  220]  haveva  Placi   da  far   uagut:    Marinella  pertgürava  las  nursas 
e  las  raspava.      Ma  dis  da  plövia  e  da   bisclias,   ils  quals  sün  questas  aultas  25 
muntagnas  vegnan   er  durant  1'  estad,    sco  er  durant   temporals,    aurizzis   et 
orcans   era  Placi   sez   sper    la    montanera    e    la    pertgürava.      Da   temps    da 
strasauras  fageva  cl   star   sia  figlietta    iu    tcgia  a  far  la  cuscbiuunza.     Dad 
üna  tala  cuscbiuunza  iu   üu' alp    d'ün   uurser    üu   non   fageva  da  lez   temps 
grandas    preteusiuus.      Las    tratgas,    che    füttan    servidas    nella    tegia    della  30 
Toisa,   consistevan   in   paun   ner,    cascböl,    latg,    furmentius,    pult,    buglia  e 
da  quellas  caussas,   las  qualas   Marinella  saveva  gia  cuscbinar  fitgs  bein. 

Gianin  ca(,'iava  er  sias  cauras  nell'  alp  Dafora,  e  bavend  fitg  bella 
vita  da  pertgürar  las,  il  gli  restava  auuc  temps  liber  avunda,  da  far  sias 
excursiuns  uellas  tegias,  e  beinduras  el  visitava  er  la  baselgia  da  Zitail,  35 
principalmeiü  da  dis,  cur  era  servec,-  divin  nel  peregrinagi.  In  da  quellas 
occasiuns  iucontrava  el  beinduras  la  Marinella,  la  quala  vegniva  er  pro  la 
baselgia  a  far  sia  oraziun.  Suvent  la  mattella  soleva  ir  pro  la  baselgia, 
postut  cur  ella  pertgürava  sias  nursas  alla  bassa  della  Toisa  e  cur  non 
era  pericul,   che  sia  montanera  se  spati(,'iass.    Essend  d'  ordiuari  la   baselgia  40 
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serrada,  ella  orava  avaut  la  fenestra  sper  la  porta;  beiuduras  ella  cantava 

la  litania,   autras  gadas   üua  canzunetta,  per  satisfar  al   impuls  de   siu  cor. 

Ün  di  ella  era  vegnida  a  Zitail  et  oret  sco  il  sollt  avaut  la  porta:  allura 

ella  iutouet  üua  cauzuuetta  e  cantet: 

5             0  Maria,  mamma  mia,  0  Maria  generusa 

Miu  refugi,  niiu  confort,  Protectura  d'  innocents, 

Meina  mei  per  dretga  via  Seies  semper  mia  pusa 

E  diriga  mia  sort!  In  pericuis  e  torments! 

0  Maria,  assistenta  0  Maria  semper  pura 

IQ  Dels  afflicts  e  conturbai,  E  plü  clara  ch'  il  solegl, 

Seies  er  per  mei  valenta  0  imprima  da  mintg'  ura 

E  uon  me  banduua  mal!  A  miu  cor  ün  buu  cousegl! 

0  Maria,  benedida, 
Tu  es  miu  plü  grand  agüt, 
15  E  pro  tei  jeu  ven,  Candida, 

Per  portar  ti  miu  salüt. 

Ella  baveva  a  peiua  fiuida  sia  cauzuuetta,  che  il  Giauiu  couiparet 
süu  la  collina  sur  la  baselgia.  Er  el  veguit  alla  porta  e  cattet  qua  sia  araitga. 
Ils  dus  iufants  orettau   insembel  iutgüns  [p.  221]  „Aves  Maria"   e  cautettan 

20  cuu  beilas  vuschs  il  hymuus  „Ave  maris  Stella".  Allura  eis  banduuettan 
il  peregriuagi  e  jettau  a  discurreud  couter  il  pei  della  Toisa.  Observaud 
se  raspar  üu  nüvel  stgür  al  grand  Curv^r,  Gianin  pigliet  tema,  che  sias 
cauras  gli  podesseu  fugir,  et  el  curret  dall'  alp  ora  per  raspar  sia  cavrör. 
Mariuella  asceudet  la  Toisa  e  raspet  subit  sia  moutauera  per  la  ca<^iar  nel 

25  stavel.  D'  iutaut  ils  uüvels  s'  iugraudittau  rapidameiu,  et  iu  curt  temps  il 
comeuzet  a  cainegiar  (dar  chalaveruas)  et  a  tuuar  fitg  vehement,  Uu  suffel 
vehemeut  s'  alzet,  et  il  comeuzet  a  plover  sco  da  versar  cuu  sadellas.  La 
revolta  nella  natura  s'  iugraudit^  ils  auals  e  las  valls  tuuavau  e  rarauravau 
zuu   sgrischeivel  e  taudem    il   comeuzet   auuc  a  tempestar  da  tala  maniera, 

30  che  ils  pasculs  füttau  prest  tot  alvs  dalla  grauella  crodada.  Per  fortuua 
la  grauella  uon  era  grossa;  ma  iu  blers  locs  ella  era  Stada  ferma  avuuda, 
per  metter  in  movinieut  las  bovas  (boudas)  et  ils  ruviers.  Observaud  Placi 
r  aviciuaut  temporal,  ei  era  veguiu  iucouter  a  Mariuella,  et  a  lur  forzas 
uuidas    il    reussit    da    cac^iar    lur  moutauera  uel   stavel    pro    lur  tegia.      La 

35paupera  mattella  era  malmeiu  baguada  e  stovet  far  üu  grnud  fdc  iu  tegia 
per  se  scaldar  e  scliügeutar  (süautar)  la  vestimeuta  ble(;ia.  Er  il  pauper 
Giauiu  havet  üua  steutusa  lavur  per  cattar  sias  cauras;  süu  il  pascul,  iuua 
el  las  haveva  bauduuadas,  el  cattet  negüuas;  ma  el  saveva,  che  ellas, 
spaveutadas   dal  temporal,   seien   curridas  vers  la  silva.    El  currit  alla  bassa 

40  e  cattet  In  grauda  part  de  siu  cavrer  sut  il  „crap  della  tgamanua",  üu 
crapauu  quader,    che  forma  dad  üu  mauu  üu   tetg    per  blers    auimals.     El 
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spetget  qun,  fin  che  la  veliemenza  de!  temporal  era  (,'essada,  allura  el  ca^et 
CUM  tota  prescba  sia  scossa  a  casa,  iiuia  el  arrivet  pur  da  uotg.  Sia 
luamma  era  stada  iu  grauda  tema  per  el  o  gli  det  üu  repriniandi  pervia 
de  siu  retard :  raquiutaud  perö  Giauin  dalla  tcrribla  malaura  uellas  muu- 
taguas,  la  mamma  era  couteiita,   che  siu  figl  era  mü(,'iau  seiiza  pigliar  dann.     5 

II  proxim  temps  1' aura  era  plütost  freida  e  variabla,  e  Giauin  uou 
ca(;et  ils  dis  proxims  sias  cauras  aschi  ault  uella  muutagua.  Alla  flu  del 
Avust  vegnit  üua  picua  ueiv,  la  quala  necessitet  ils  pasturs  dellas  alps  da 
ca(,'iar  lur  muvels  e  scossas  alla  bassa.  Er  Placi  haveva  per  qualche  dis 
stoyiu  bauduuar  la  Toisa  cuu  sia  rnontanera  e  la  pertgürava  uella  selva  10 
sut  il  ,,crap  della  tgamauua".  Ma  cur  al  priucipi  del  September  1'  aura 
füt  megliera,  las  scossas  returuettau  uellas  alps  per  restar  [p.  222]  la  fm  al 
24  September.  Er  il  Giauin  vegnit  puspei  ad  ault  cuu  siu  cavr^r  c  visi- 
tava  suveut  il  peregrinagi  da  Zitail :  ma  el  mai  uou  incoutret  plü  la  svelta 
Marinella.  El  girava  per  ils  bots  e  per  las  mottas  inturn,  <,'ercava  reuua  et  15 
autras  ragischs  per  commissiun  de  sia  mamma.  Üu  di,  cur  camavan  sias 
cauras  al  pei  della  Toisa,  el  se  mettet  sün  ün  crapun ;  el  schüvlava  e 
güvlava;  ma  negUu  gli  det  resposta.  El  intonet  üna  canzunetta  in  laud 
de  sia  scossa  e  cantet: 

Sterliglias  e  1'  unsolamenta,  20 

Quant  bels  sun  quests  animalins, 

Ch'  11  munt  nutrischa  e  viventa 

E  bein  protegia  sut  ses  pins! 

Giauin   haveva    a  peiua  finida    questa    strophetta,     che    gli    respnndet 
üua  bella   vuscli  clara  dal  precipizi   nella  medema  melodia:  25 

Plü  bella  eis  la  montaucra 
De  nursas,  boQS  et  agnellins 
Cun  launa  alva  u  cnn  nera, 
U  senza  corns  u  cun  cornins. 

Giauin   conoschet  subit  la  vuscli  della  nursera  della  Toisa  et  intonet  30 
üna  seconda  stropha,   alla  quala  la  nursera  subit  respuudet,  et  aschia  naschet 
il   sequent  caut   vicendeivel : 

Cavrer.  Cavrer. 

Tu  neu  conoschas  mias  cauras  Ma  miu  caschöl  e  la  pascliada 

E  non  las  pos  apreziar:  Non  ascas  tu  mai  iniblidar;               35 

Non  vezzas  co  da  totas  auras  Da  quest  pulment  dretg  rostauradn, 

Adestras  sun  e  d'  adinirar?  Pos  ils  strapazs  tu  surportar. 

Nursera :  Nursera. 

0  tgei  m'  importa  1'  adestrezza  Ma  non  conoschas  la  puina, 

E  tgei  ils  grands  sagliots  e  sagls?  Ch' üu  sa  dal  latg  de  nursas  far?     49 

Jeu  ama  plü  1'  aniieivlezza  Negüna  rauba  eis  plü  fina, 

Dels  agnellins  bellius  e  gagls.  E  nieglier  sas  nagut  gustar. 
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Cavrör. 
Pero  cur  tU  es  sitibuiula 
E  niolestada  dalla  fam, 
Min  latg  tu  has  biigen  avunda, 
5       Clie  gusta  aschi  dulg  e  lam. 

Nursera. 
Ma  cur  arriva  la  fredaglia, 
Che  tia  membra  sto  tremblar, 
Nagut  sas  far  tu  plü  da  vaglia, 
IQ        Che  spert  in  laima  t' inzuglier. 

[p.  223]  Cavrer. 

Las  eauras,  cur  qua  ven  l'aurizzi 
Cuu  Düvels  e  cametgs  e  tuns 
E  tot  che  trembla  dal  stramizzi, 
15        Sagliud  se  salvan  sur  darguns. 

Nursfera. 
Er  sün  la  Toisa  qua  ramura 
Zuu  vehement  il  temporal ; 
IIa  dutgs  terribel  van  allura, 
20        1^  i'aim  strasuna  er  1' aual. 


Cavrer. 
Kon  vezzas  miiitga  di  allura 
Ascender  eauras  il  Curv6r 
E  Star  in  lila  sün  l'altura 
Per  1' aria  fresca  lä  goder? 

Nursera. 
Per  bleisas  della  Toisa  giran 
Las  nursas  ruias,  pasculaud, 
E  da  scrupusa  grippa  miran, 
Cur  ellas  stattan  qua  cauiand. 

Cavrör. 
Jeu  vom  a  easa,  uss  eis  1'  ura 
Gia  arrivada  da  partlr; 
Damauu  mamvegl  nell'  aria  pura 
Me  vezzas  tu  puspei  vegnir. 

Nursera. 
Cun  questa  flur  uss  la  capella 
Mi  slos  tu  subit  aunc  ornar, 
E  la  manten  mi  fresca,  bella, 
Sehe  tu  pro  mei  vol  returnar. 


A  peina  tiuida  1'  ultima  stroplia,  crodet  dal  preeipizi  im  bei  matg  da 
striaunas  co9nas  cuu  üu' alva  in  mez  quasi  avant  ils  peis  del  cavrer:  quel 
prendet  las  bellas  flurs  e  las  inettet  alla  corda  de  sia  capella  „Grazia", 
acclamet  el   alla  pastura  e   s'  allontanet  cun   sias   eauras  per  cayiar  la  casa, 

25  senza  baver  observau  la  pastura,  la  cj[uala  se  teueva  zupadada  davos  üna 
dascharina.  Paucs  dis  plü  tard  vegnit  da  novamein  iiua  tala  malaura  cuu 
cuffla  e  neiv  sün  las  muntaguas,  che  ün  stovet  scargar  tot  las  alps.  In 
paucs  dis  füt  allura  dau  liber  il  bual  d'  antun,  et  ils  pasturs  eran  uss  da 
libertad. 

80  Placi  Marun   glivret  cun   agüt  de   sia  faniilia  tot  las  lavurs,  che   eran 

aunc  da  far  )iella  campagna  e  se  providet  cun  lenna  per  l'inviern.  Sia 
camba  gli  doleva  beiu  aunc  beiuduras,  postut  cur  1'  aura  stava  per  müdar, 
ma  uon  1'  impediva  plü  bler  pro  la  lavur,  da  rnaniera  che  ei  saveva  ussa 
puspei   far  sias  lavurs.    sco  avant  quest  cas  de  disgrazia.      L^anu   era  stau 

35  fructuus,  e  Placi  liaveva  fatg  üna  bella  raccolta  da  sin  pi(^en  funds.  El 
sperava  cun  sia  brava  muglier,  da  poder  passentar  1'  inviern  senza  vegnir 
in  miserias. 

Er  1'  adester  Gianin  haveva  pendiu  sin  com  e  laschear  (sacbet  da  mereuda) 
alla  pareit  cun   la  speranza,  da  puspei   il   preuder    la    priniavera  proxima  a 

40  mauns  e  continuar  sia  vita  da  pastur.  Ma  il  proverbi  disch:  „11  human 
propona  e  Dens  dispoua."  Gretta  Bischlagna,  sia  mamma,  haveva  ün  pareut 
a  Lausch,   il  quäl   fagcva  gia  da  blers   anns   iuua   il  vetturiu   e  manava  viu 
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veltellines  a  Coira.  El  liaveva  comprau  auuc  Un  terz  cavagl  e  stoveva 
uss  huver  ün  faraegl,  il  quäl  1'  accompagnava  sün  sias  stentusas  vias. 
Vezeiid  quel  ün  di  a  Casti  il  fresc  Giauiu,  el  il  demandet,  sehe  el  non 
vögli  vegnir  iu  servec  pro  el.  El  stovessi  pavlar  ils  cavalls  e  1'  accom- 
paguar  sün  ses  viadis  a  Clavenua,  Giaiiiu  relatet  quei  a  sia  mamma,  e  5 
quella  [p,  224]  jet  ün  di  aLanscli  pro  il  parent  e  det  tandem  siu  conseutiment, 
da  laschar  ir  siu  figl  pro  quel.  Paucs  dis  plü  tard  iutret  Gianin  in  ser- 
veQ,  cumbein  che  el  era  amo  giuven  da  far  il  vetturiu.  El  non  haveva 
perb  da  far  ses  viadis  solet,  dimperse  adüua  be  in  conipagnia  del  parent, 
il  quäl  era  ün  hum  ferm  e  robust.  10 

• 
III. 

L'  autun  era  fitg  bei  e  sereiu,  e  nos  giuven  vetturin  haveva  gia  fatg 
divers  viadis  a  Clavenua  et  a  Coira  cuu  siu  aug  (barba)  Caspar  Malin. 
AI  fresc  giuvenot  plascheva  questa  vita  ambulanta.  El  haveva  fatg  sco 
vetturin  in  dus  meins  plü  experienzas,  che  in  sia  intera  vita  anteriiu'a.  El  15 
se  müsset  fitg  iugenius  (inschegnus)  et  era  spert  sco  ün  uce.  Las  tridas 
e  nauschas  vias  non  il  stremeutaveu;  el  era  fitg  giudicius  per  sia  vegliadüua, 
da  maniera  che  1'  aug  Malin  ascava  confida  gli  da  totas  sorts  commissiuns. 
El  saveva  gia  üu  paii  tudesc,  havend  suvent  occasiun  d'  audir  rianciar 
questa  lingua  a  Lausch  e  sün  ses  viadis,  et  italiau  el  saveva  gia  baderlar  20 
ün  pau,  staute  che  il  dialect  da  Clavenua  gli  tunava  quasi  sco  romansch. 
Gianin  era  fitg  content  cuu  sia  sort  e  füt  er  beiu  tractau  dal  aug.  Quel 
il  haveva  provist  cuu  la  necessaria  vestimenta  d' inviern  e  gli  regalava 
ultra  de  quei  auuc  qualche  bagatella.  Gianin  portava  tot  quei  che  el 
guadaguava  a  sia  marama,  la  quala  el  saveva  visitar  las  domengias,  cur  el  25 
era  a  Lansch.  L'  inviern  arrivct  e  cuu  quel  las  cufflas  e  nevadas  nella 
muntagnas.  Allura  il  pauper  giuven  haveva  suvent  grauds  strapazs  et 
arrivava  beiuduras  las  seras  mez  mort  pro  las  solitas  staziuns  dels  vetturins. 
El  non  perdet  pero  la  curascha.  El  non  era  ün  da  quels  giuvens,  ils 
quals  se  strementau  da  inintga  sforz  e  fugian  las  lavurs  e  stentas;  dim- 30 
perse  el  imprendet,  da  fresc  mirar  in  faria  als  periculs  et  alias  adversitads 
e  da  superar  ils   obstaculs,  che  gli   vegnivan   inconter. 

Gianin  haveva  gia  dus  anus  fatg  il  vetturin  cuu  siu  aug  e  se  ha- 
veva svilupau  excelleutameiu  durant  quest  temps.  Cumbein  che  el  haveva 
be  17  anus,  sehe  era  el  plü  graud  che  siu  aug  et  a  proporziun  er  fitg  35 
ferm.  El  substituiva  ussa  compleinamein  üu  famegl,  e  1'  aug  era  ussa  fitg 
content  cuu  il  fresc  giuven.  Gianin  havess  bugeu  vis  üua  gada  la  nursera 
della  Toisa,  sia  amitga:  ma  el  mai  non  havet  occasiun  dad  ir  a  Salogf, 
[p.  225]  e  la  Marinella  haveva  er  auuc  mai  visitadas  las  vischnauucas  del  conturu. 
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Da  quel  temps  ils  bumans  vivevaii  plü  simpel  e  quietamein.  Lur  plaschers 
eran  la  lavur  e  hir  allegrezzas  il  prosperar  de  lur  culturas.  Per  las  vias  la 
schenta  raava  fitg  pauc,  uon  stover.  Marinella  conoscheva  Salogf,  Zitail 
et  il  Curver  e  la  Toisa  cun  ses  pasculs  e  sias  costas.  Ils  auters  vitgs 
5  dclla  vallada  liaveva  ella  be  vis  da  lontan.  Ella  era  peru  couteuta  cuu 
sia  sort. 

La  primavcra    del    terz   aim   da    siu   servec   de  vetturiu  Gianiu  arrivet 

üua  sera  a   Claveuna  per   cargar   vin   e  returuar  1'  auter   di   a  casa.    Esseud 

el   im   giuveu   fresc  e   da    stupenda    comparga,    ün    siguur  ester,    il    quäl  era 

lOquel   di  arrivau   a   Claveuua   et   allogiava  nella  viciuauza  della  osteria,   uella 

quala  ils  vetturius  da  Laftscb  pernottavan,   s' in  formet  pro  1' ostier,  tgei  giuveu 

quest  vetturiu   sei,    d' inunder    el    sei    e   co    cl   bagi   uom.      L' ostier  baveva 

bein   vis   bleras  gadas  il   Gianiu,   ma   uon   il  conoscbeva  plü  exact.  II  siguur 

ester   supplichet   siu   ostier   dad    ir    a    clamar   il   vetturin    giuveu,    el   volessi 

15cianciar  ün   per   plaids  cuu   quel.     E  1' ostier  jet  nell' osteria  dels  vetturius, 

cattet  la  il   Gianiu   a  meisa  et  il   supplicbet,    da   voler   vegnir    in    casa   sia; 

ün   signur  ester  giavüscbi  da  discurrer  cuu   el.      Gianiu    s' alzet   subit  e   se- 

quitet  al  ostier;  quel  il  mauet  in  üua  bella  stanza  de  sia  casa,  nella  quala 

il   siguur   ester   se  recattava.    „Jeu  bai   la  bouur  da  presentar  Gli   il  giuven, 

20  cun   il  qnal  El   ba  desiderau  da  plidar",   scbet   T ostier  e  s' absentet,   per  nou 

voler  disturbar  il   signur. 

Mi  perdunei,   miu  giuven,   che  jeu   vus   liai    stentau  da  far  vegnir  pro 
mei,   sehet   il   signur  cuu  vuscb   amieivla,    e  cbeu   jeu   prenda  la  libertad   da 
vus  far  qualche  demandas,   sehe  vus  mi   lubis  quoi. 
25  Jeu  sun  prompt  da  Gli  respunder,    ciie  el   mi   vol   dir,    cun   tgei  jeu 

Gli   sai   servir,   replicbet   Gianiu   cun   tota  ingenuitad. 

II   signur  coutinuet   siu  discurs,   sehend:  Jeu  voless  bugen  saver  d' in- 
under  vus    essas,    tgi    sun   voss    geuiturs    e   tgei    vocaziun    u    mistregu    vus 
haveis. 
30  Gianiu   respundet  curt  e   precis:  Jeu  bai  nom  Gian  Guetgin  :   miu  bab 

eis   mort,  che  jeu   era  a  peina  treis  anus  vegl;   mia  mamma  ha  nom  Gretta, 
nata  Biscblagna,    e  habitescha    ad   Alvascbein,   circa   15   uras  da  qua.     Jeu 
sun  uss   il   terz   ann   famegl  pro    ün   miu    aug  da  Lausch   e   fetg  il  vetturin 
per  e  cun   miu   patruu. 
35  |p.  226]  Ma  quei   sera  üna  stentusa  c   periculusa  lavur  da  passar  las 

muntagnas,   postut  d'  inviern,   remarchet  il   signur. 

Schi,    la    vita    da    vetturin    eis    bein    spinusa;     ma   jeu     siui    adüsau 

nellas    muntagnas    e    uon    hai    tema    de    qucllas :    sco    cavrer    sun    jeu    blcr 

girau   per   las   uumtagnas   inturn   e  conoscha   ils  periculs,    che  qua  sminarian. 

40  La  curascha   stat  bein    ad    ün    giuven    sco   vus,    sehet    il   siguur;    ma 
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sclie  VHS  savesses  forsa  haver  ün  serve(,'  plü  lev,  meius  periculns  e  com- 
pigliau  cuu  meins  strapazs  e  forza  er  cun  megliera  paga,  uon  fusses  vus 
prompt  d' acceptar  ün  tal? 

Quei  dependa  tot  dellas  circumstanzas,  replichet  Gianiu ;  il   prim  jeu 
stüvess  saver,    tgei  servec;    jeu  havess  d'assumer  e  sut   qualas    condiziims;    5 
allura  stovess    jeu    aunc  pur   haver    il    cousentimcDt    de  mia    mamraa    et  il 
permess  de  miu  aug,  niiu  present  patrun,   il  quäl  me  ha  tractau   fitg  bein, 
per  poder  intrar. 

Quei  eis  brav  da  vus,    sehet   il    signur,    ün  vezza,    che  vus  haveis  il 
cor  e   la  testa  nel  dretg  löc,    quei  mi  plascha!     Jeu  vögl  uss  er  dir,    tgei  10 
che  jeu  giavüscha.      Jeu  hai  bisögu  dUiu  fidel  carro^ör,    del    quäl   jeii  me 
pos  fidar.     Sehe   vus  voleis  surprender  quest  serveQ,   sehe  mi  fa  quei    pia- 
scher.     Jeu    habitescha    a    Modena,    Una    bella    citad.      Vus    havesses    da 
pisserar  (haver  quittau)  per  mes    cavalls    de    carro^'ia  e  da  far  il  carrocer, 
cur  jeu    IT  inzatgi   de    mia  familia  vol   far  üna    carrogiada,    u  ün    plü  loug  15 
viadi.      Et  essend  che  vus  mi  plascheis,    vus  vögl  jeu  dar  üna  bella   paga, 
cun    la   quala  vus  podeis  esser  content.     A  miu    ultim    carrocer   jeu    dava 
10  liras  al  meins,  ma  a  vus  jeu  dun  al  bei  principi   15  liras.   Vus  podeis 
esser  persvas,  che  vus  cattasses  ün  bun  et  agreabel  serveg.     Jeu  vus  dun 
ün  termin  da    pensar    e    da  vus    consigliar    cun  vossa  mamma    e    cuu    vos  20 
aug.     In  quindesch    dis    jeu  sera  puspei  qua  a  Clavenna  e  vus  mi  saveis 
allura  dar  üna  resposta  definitiva. 

Ebein,   sehet  Gianin,    in    quindesch    dis    jeu  returnera    a  Clavenna  e 
Gli  darä  üna  resposta  positiva.     Ma  er  in  cas,    che  jeu  acceptass  sia  pro- 
posta,    jeu   non  savess  fixar  il  di,    cur  jeu  podess    intera    in    serveg;    quei  25 
dependera  da  miu  barba,    il    quäl  jeu  non   podess    bandunar,    avant   che  el 
havess  cattau  ün   auter   famegl,   il  quäl  gli  convegniss. 

II   signur    era    content    cun   questa    resposta    de   Gianin,    il    quäl    gli 
plascheva   causa    sia   bella   comparsa,    sia  ingenuitad  e  franchezza,    cun    la 
quala  el  favellava.     El  faget  portar  1' ostier  [p.  227]  üna  fracla  del  meglier  30 
vin   a  Gianin   e   se  converset   amo  üna  pezza  cun  el. 

Cur  Gianin  arrivet  a  casa  pro  siu  barba  e  gli  raquiutet  queUa  caussa, 
non  voleva  quei  couseutir,  che  el  possi  ir  daven  dad  el:  er  sia  mamma 
non  era  d' accord,  che  el  la  bandunassij  pertgei  Gianin  era  siu  solet  Infant, 
et  ella  il  havess  hagiu  plü  bugen  a  casa,  che  in  terras  estras.  Gianin  pero  35 
fuss  fitg  bugen  intrau  iu  quest  serve?  nov;  el  sperava  da  saver  far  sia 
fortuna  a  Modena.  Perquei  el  impundet  tot  sia  eloquenza,  da  persvader 
sia  mamma  c  1'  aug,  che  quest  serveq  gli  couvegnissi  e  talunet  aschi  ditg, 
fin  che  la  mamma  e  1"  aug  gli  lubittan  d'  acceptar  il  servec;  offert.  L'  aug 
haveva  impromess,  da  iu  ün  meins  il  licenziar.    Ma  aunc  avant  che  Gianin  40 
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returni  a  Clavenun,  liaveva  1'  aug  catlau  üu  auter  famegl.  Üu  fresc  giuven 
fla  Lausch,  de  cui  geuiturs  erau  da  curt  morts,  se  baveva  raussau  e  dcclarau 
prompt,  da  remplazar  il  Gianin,  da  mauiera  che  quel  saveva  immediat 
partir  da   Claveuna  cun   siu  siguur  per  Modena.      Gianin   se   preparet  a  sia 

5  parteuza  e  se  providct  cun  tot  quels  effects,  che  el  credeva  necessaris  in 
siu  serveQ  nov.  El  partit,  haveud  dau  ün  dolorus  comgiau  a  sia  mamma 
et  al  bun  aug,  cun  il  famegl  nov,  al  quäl  el  doveva  amb  mussar  tot  las 
staziuns,  inua  el  se  haveva  da  fermar.  El  partit  cun  üna  certa  dolur  uel 
cor.      El  doveva    ussa  bauduuar    las    beilas   muutaguas    alpinas,    las  qualas 

10  flu  ussa  erau  stadas  siu  inter  mund.  El  se  regordet  da  sia  vita  de  pastur 
e  da  sia  amitga  Marinella,  la  quala  el  mai  haveva  vissa  dal  temps,  clie  el 
baveva  bandunau  la  coutrada  della  Toisa.  Passaud  tras  Surses,  cl  cousideret 
cun  ögls  implenii  cun  larmas  la  coutrada  et  ils  vitgs,  ils  quals  el  doveva 
ussa  bauduuar  per  plü   long  temps. 

15  Arrivau  a  Claveuna,   el   cattet   la   siu   patruu   nov,   il  quäl    il  gia  aspec- 

tava  e  haveva  graud  piascher,  che  Gianin  haveva  acceptau  il  serve9  offert. 
Gia  r  auter  di  partit  el  cun  il  patrun  per  Modena.  Cur  eis  erau  arrivai 
a  Como  e  comenzettan  a  carro(,-iar  tras  la  planüra  lombarda,  surpreudet  ün 
cert  mal  per  casa  il   Gianin.      Las   muutaguas  gli   mancavau,   et   el  credeva 

20  dad  esser  se  pers  nel  vast  mund.  In  paucs  dis  arrivettan  ils  viagiaturs  a 
Modena,  e  Gianin  surprendet  sia  plazza  da  carroc^-er.  In  curt  temjJS  el 
couoschet  perfectameiu  siu  servec,-,  il  qnal  el  adempliva  cun  exactezia.  El 
comenzet  a  ucttat  las  carroc^-ias,  che  cllas  glüschizan  sco  aur  et  argeut:  er 
ils  bells  cavalls  el   [[).   228J   regulava    excellentamein,     da  maniera    che    eis 

25  fagettan  in  curt  temps  bella  prova  et  üna  tot  antra  cümparsa.  Volend  il 
patrun.  ün  di  dar  ün  comand  a  Gianin,  el  vegnit  in  stalla'  per  il  (,"ercar: 
el  restet  surpres  dal  excelleut  urdeu,  che  el  cattet  da  pertot,  inua  Gianin 
haveva  da  lavurar  e  comniendar.  Tot  era  proper,  mintga  caussa  haveva 
siu  löc.      11  patrun   landet   siu  carro(,'er    nuv  e  gli   taget    ün   regal,    per   ex- 

30  primer  aunc  meglier  sia  contentezza.  Gianin  era  daventau  il  favorit  dell 
intera  casa,  causa  sia  buua  conduita  e  sia  promptezza,  da  far  ad  ogni  üo 
Servers,  sehe  el  saveva.  El  era  er  religius,  frequentava  il  serve^  divin 
mintga  di,  cur  el  non  era  impediu  da  far  quei  pcrvia  de  lavurs  necessarias. 
Gianin   era  cun   siu   serve*;    er   fitg  content    sco    er    cun   il   tractament  nella 

35  casa  del  patrun.  La  servitüd   ün   tcneva  bciii   in  questa  casa   in  tots   rapports. 

Haveud   passeutau  dus  agreabels  meins   in   siu   servcr   nov   a  Modena, 

Giauin   havess  bugen  dau  novas  a  sia  cara  m.amma  de   sia  sort :   m:i  co   far 

quei?    El   saveva    bein   leger  codeschs    stampai   in   romausch^    ma    scriver  el 

non   saveva.      Siu   patrun   gli   havess   bngen   scrit  üna  charta,    ma  quel  scri- 

40  veva  italian,   e   sia  mamnia  saveva   be  romansch.    PjI   non   saveva  co   far  per 
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dar  novas  da  se  a  sia  buna  mamma.  Passand  ün  di  tras  las  stradas  della 
citad  per  far  üiia  commissiun  per  siu  patrun,  el  audit  discurrer  romausch 
avaut  la  porta  d' üu  caffe.  El  leget  süu  1' iasegua  sur  la  porta  la  firma: 
„Caffe  di  Nuot  Audri."  El  se  regordet  subit,  che  quei  sei  üu  nom  eugia- 
dines  e  se  resolvet  da  visitar  quest  stabilimeut  ciiu  la  prima  buna  occasiun.  5 
lutgüus  dis  plü  tard,  essend  da  libertad  per  qualche  uras,  el  jet  nel  uomuau 
caffe  Andri,  se  mottet  iu  davos  üua  meisa  e  faget  portar  üua  tassa  mocca 
e  comenzet  üu  discurs  cun  il  giuveu,  il  quäl  gli  servit  il  caffe,  Aecorschend 
Giauiu,  che  il  giuveu  uou  discurreva  aiub  1'  italiau  cüu  la  facilitad  dels 
Italiaus,  el  il  demandet,  sehe  el  sei  dad  ün"  antra  terra.  II  giuven  gli  res-  10 
pondet,  che  el  sei  üu  Grischuu  et  arrivau  a  Modeua  pur  avant  treis  meius. 
Gianin  respondet,  che  er  el  sei  üu  Grischuu  e  comenzet  a  favellar  romansch 
cun  il  giuven  servieut,  il  quäl  haveva  nom  Vital.  Ils  dus  giuveus  se  cou- 
versettau  üna  pezza  iusembel  e  daventettan  amitgs.  Vital  comuuichet  a 
Gianin,  che  il  signur  Andri,  il  patrun  e  proprietari  del  caff6,  sei  siubarba;15 
el  sei  d'  Ardez  e  discurri  er  bugen  romansch.  Intraud  signur  Andri  ün 
moment  plü  tard  nel  local,  Vital  presentet  il  Gianin  [p.  229]  al  barba,  e 
quel  müsset  üu  grand  piascher,  da  saver  beneventar  üu  compatriot  in  sia 
casa.  El  se  mettet  a  meisa  sper  ils  dus  giuveus  e  se  couverset  cun  Gianin 
e  s' informet  de  sia  occupaziun.  Gianin  gli  raquintet  d' inunder  el  sei,  tgei  20 
el  hagi  fatg  flu  ussa  e  che  el  liagi  cattau  qua  a  Modeua  ün  fitg  bun  ser- 
veq.  El  gli  relatet  er  1'  imbrugl,  nel  quäl  el  da  preseut  se  recatti,  perquei 
che  el   non   sappi   scriver  a  sia  cara  mamma. 

Signur  Andri  s'  offerit  da  scriver  la  charta  per  Gianin  e  quest'  ultim 
relatet,  tgei  el  dovei  scriver,  L' auter  di  Gianin  podet  vegnir  nel  caffe  25 
per  la  charta.  Sigr.  Andri  leget  la  charta  a  Gianin,  e  quel  era  contentissim 
cun  quei  che  era  scrit.  El  ingraziet  cauldamein  al  signur  Andri  per  quest 
servec;  e  spedit  allura  subit  la  charta.  Ma  el  sentiva  ussa  fitg  la  mancanza 
da  non  saver  scriver,  e  zieva  haver  reflectau  la  caussa,  el  pigliet  la  reso- 
luziun,  d'  imprender  1'  art  der  scriver,  AUa  resoluziun  sequitet  er  subit  30 
1'  exsecuziuu  de  quest  plan.  Giauiu  compret  papir,  pennas  et  ün  tgalamar 
e  comenzet  a  designar  singulas  literas  e  tandem  exemplars  de  scritturas. 
El  sentit  perö,  che  be  copiatiiras  non  seien  sufficieutas  per  saver  scriver 
indretg :  el  voleva  er  imprender  a  componer  et  a  metter  per  scrit  quei  che 
el  sez  peusava;  ma  in  quest  rapport  el  era  amö  debel,  et  el  se  resolvet,  35 
da  prender  lecziuns  privatas,  per  imprender  da  scriver  indretg.  El  cattet 
ün  vegl  magister,  il  quel  gli  det  quellas  lecziuns  per  üna  bagatella,  e 
Gianin  impundet  tota  diligenza  per  arrivar  a  siu  sco])0,  il  che  gli  reussit. 
Cur  el  zieva  üu  mcz  ann  scrivet  per  la  seconda  gada  a  sia  mamma,  era 
el   habel,   da  sez   componer  e  scriver  la  charta,   e  quei   1'  allegret  e   stimulet  40 
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da  contiiniar  cim  sin  studi,  per  se  perfeczionar  auuc  tneglier  in  quest  art. 
Gianin  savess  servir  a  blers  de  uoss  giuvens  per  exempel,  co  ün  se  po 
iustruir  e  cultivar,  cur  ün  ha  dretga  premura  e  diligenza  da  quei  far.  Ma 
üna  grauda  part  della  giuventüna  del  temps  present,  la  quala  ha  hagiu 
5  üna  buna  instruczhm  in  uossas  scolas,  imblida^  dopo  haver  bauduuau  la 
scola,  quei  che  ella  haveva  impres,  e  zieva  paucs  auns  suu  blers  inhabels 
da  scriver  inzatgei  che  havess  peis  e  mauus.  Ils  geniturs  non  dovessen 
tollerar  üna  tnla  indifferenza  de  lur  infants,  anzi  ils  stiraular  da  se  cultivar 
uels  divers  rams  dellas  scieuzias,   ils  quals  sun  aschi  utils  alla  vita  practica. 

10  Gianin   haveva  gia  serviu  circa    treis   anus  a  Modena  e  se   haveva  in 

quest  temps  svilupau  in  tots  rapports  favureivlamein.  [p.  230]  Cumbeiu 
che  el  era  ün  giuven  da  be  20  anus,  el  fageva  üna  stupenda  comparsa. 
El  era  grand,  proscherus  e  svelt  e  haveva  üna  colur  sco  il  vin  e  latg. 
Dasperas  couoscheva  el  siu  servec;  da  carro^-er  fitg  bein,  meglier  che  scodüu 

15  auter  carro(,-er  in  questa  citad.  Cur  Gianin  carrociava  tras  las  stradas  della 
citad,  blers  ]»assants  se  fernmvau  per  considerar  sia  equipagia  et  adimar 
1'  adestrezza  e  1'  eleganza,  cun  la  quala  el  manava  ses  cavalls,  Siu  siguur 
era  contentissim  cun  el  e  haveva  gia  zieva  il  prim  anu  augmentada  sia 
paga,    aschia  che  Gianin    stava    forsa  il  meglier  da  tot  ils  auters  carrocers 

20  a  Modena.  El  era  content  cun  siu  patrun  e  cun  siu  servec  e  gnanc  söm- 
giava  da  voler  bandunar  quei.  Ma  suveut  daventa  quei,  il  quäl  ils  humans 
non  imagineschan.  Havend  Gianin  acquistau  il  reuomme  d'  ün  excellent 
carro(;er,  blers  auters  siguurs  havevau  eercau  da  prender  Gianin  in  lur 
servec,':   ün  gli   haveva  ofFert  plü  grandas  pagas  fatg  da  totas   sorts  impromi- 

25  schuns,  per  il  stimular  da  müdar  servey,  ma  tot  invan.  Ün  di  perb  siu 
buu  patrun  il  faget  clamar  in  sia  stanza,  e  cur  Gianin  intret,  el  observet 
subit,  che  sei  daventau  inzatgei,  che  non  plaschi  al  patrun.  ,.Tadlei  min 
buu  Gianin,  tgei  novitads  jeu  vus  portal"  comenzet  il  signur;  ,.jeu  füt  oz 
inaspectadamein    clamau    nel   palazz    del  duca.      Jeu    non   saveva  imaginär, 

30  tgei  che  jeu  havess  da  far  in  quest  palazz.  Havend  a  jieina  nomuau  nell' 
anticamera  min  nom,  ün  me  manet  pro  1'  amistratur  u  magiordomo  del  caste. 
Quei  me  recevet  cun  exquisita  curtasia  et  indichet  er  subit  il  motiv,  per 
il  quäl  ün  me  havet  fatg  clamar  nel  palazz  del  duca.  El  sa,  mi  sehet 
r  administratur,   che  il  jjrincip,   il  figl  de  nos   bun   duca,   ha  da  far   ün  grand 

35  viadi  quest  ann  cun  siu  educatur  et  ün  2ier  servients.  El  visiterä  Roma 
c  Napoli  e  jirobabilmein  Pal(!rmo;  da  In  el  navigescha  a  Genua,  })assa 
Milaun  o  continuera  allura  siu  viadi  fin  a  Viona,  inua  el  resterä  allura  per 
(jualclic  temps.  Jl  duca  eis  in  grand  ]»isser  i»er  siu  figl  c  vol  far  tot  })0S- 
sibol,   per  gli   procurar   buns  e  fidels   servients   süu  quest  long   viadi.    El   ha 

40  fiudiu,   che   El  hagi   ün  excellent  carroyer,   il  quäl  se  distingueschi  favureivle- 
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lueiu  iu  siu  servet;  e  sei  üu  giuveu  cl'  exemplara  conduita ;  il  duca  II  lasclia 
supplicar,  da  gli  voler  ceder  quest  giuven  in  cas,  che  quel  acccptass  il 
serveQ  da  carro(;6r  pro  sin  figl  sUn  quest  viadi.  II  duca  imprometta  gli 
almeins  50  liras  al  meins  e  tota  vestimenta  e  quei  che  el  ha  asehiglioc  da 
bisögn,  et  er  üua  buna  maua  non  mancherä,  sehe  il  giuveu  [p.  231]  ser-  5 
vischa  a  couteutezza  de  siu  siguur,  El  sorridet  et  aspectet  mia  resposta. 
Vus  saveis,  Giauin,  quaut  uuides  (iuvides)  jeu  vus  perda;  ma  in  quest 
monieut  jeu  non  havet  la  curascha  da  snegar  la  supplica  del  buu  duca,  c 
jeu  hai  duuque  concess,  da  vus  licenziar,  sehe  vus  voleies  acceptar  il  serve5 
nomnau.  La  plazza  eis  per  vus  splendida,  cumbein  er  compigliada  cun  10 
periculs,  postut  sün  ün  aschi  long  viadi  tras  contradas  desertas.  Jeu  non 
voless  esser  conter  vossa  fortuna  e  fagess  er  bugen  ün  piascher  a  uos  bun 
duca.  Ussa  fagei,  tgei  che  vus  voleis.  L'  administratur  vus  invita,  da  com- 
parer  damaun  a  buu'  ura  nel  palazz  del  duca,  per  saver  discurrer  cun  vus 
da  quella  caussa.  15 

Giauin  amava  et  estimava  siu  patrun  e  sia  uobla  familia  e  uou  ban- 
duuava  bugen  questa  casa;  dall'  antra  vart  mintga  müdada  para  alla  giuven- 
tüna  da  mauar  ün  pass  plü  viciu  alla  fortuua.  D'  occasiun  da  saver  guar- 
dagnar  il  dubel  e  da  uel  medem  teraps  ver  il  mund,  desdet  la  phautasia 
de  nos  bun  Giauin,  e  zieva  haver  passeutada  üua  iuquieta  notg,  el  se  20 
resolvet,  d'  acceptar  la  plazza  gli  oflferta.  El  jet  la  damaun  pro  siu  patruu 
e  gli  comunichet  quei  che  el  era  intenzionau  da  far  et  er  ils  motivs,  ils 
quals  il  stimulettan  da  surprender  il  servec  nov.  AI  siguur  plaschet  qiiesta 
sinceritad  del  Giauin,  et  el  gli  perdunet  bugen.  Gianin  se  rendet  allura 
uel  palazz  ducal,  füt  mauau  pro  1'  administratur,  et  in  üna  mezz'  ura  el  25 
bandonet  il  2»alazz  in  qualitad  da  carrocer  del  princip  hereditari  da  Modena. 
El  doveva  gia  iutrar  in  otg  dis  in  siu  servec  nov:  pertgei  gia  in  treis 
emdas  se  doveva  il  priucip  nietter  in  viadi.  Siu  bun  patruu  vegl  gli  det 
üna  considereivla  buna  maua  et  il  licenziet  il  di  fixau  per  1'  intrada  in  siu 
servec  nov.  30 

Gia  ils  prims  dis  üu  faget  far  al  carro9er  nov  intgünas  stupendas 
monduras,  e  Giauin  fageva  in  quellas  üna  stupenda  comparsa.  El  se  pre- 
paret  al  long  viadi;  il  prira  el  visitet  exactamein  la  carroria,  che  quella 
sei  iu  ün  bun  stadi ;  allura  el  polit  e  nettet  tot  properraein.  El  faget  er 
conoschenza  cun  ses  cavalls  e  studiet  lur  charactar  per  saver,  co  el  ils  hagi  35 
da  tractar.  Ün  per  provas  che  el  faget  tras  las  stradas  della  citad,  reus- 
sittau  excellent,  et  il  duca  haveva  siu  piascher,  cur  el  vezeva  il  fresc  car- 
rocer grischun.  Ils  ultims  dis  d'  Avril  comenzet  il  long  viadi.  La  prima 
etappa  fin  a  Roma  reussit  excellent,  Ils  viagiaturs  arrivettan  in  questa 
citad   universala  a  pi'oporziun   in   curt  temps  e  senza  haver  incontrau  negUna  40 
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disfortuna.  Circa  [p.  232]  treis  emdas  restot  il  princip  in  questa  citad  per 
visitar  e  considerar  tot  las  remarcabilitads  de  mcdenia.  Gianiu  havet  occa- 
siun  da  ver  iü  questa  antica  citad  blcras  caussas  remarcablas  e  miravigliiisas 
et  er  da  far  bleras  e  biinas  experieuzas  per  sin  servef'.  Couter  la  fin  del 
5  Matg  ils  viagiatius  coutimiettau  liir  viadi  et  arrivettau  fortunadameiu  a 
Napoli.  Er  iu  questa  stu})enda  citad  al  j»ort  della  mar  il  priuzip  se  fermet 
per  circa  ün  meins.  Eis  fagettan,  haveud  iiiia  gada  visitadas  las  remarca- 
bilitads della  citad;  excursiuus  nella  contrada  vicina;  eis  visitettaH  Capua, 
il  Vesuv   et  auters  locs  remarcabels.     Tot   era  passau  iu  regia  e  seuza  la 

10  minima  disgrazia  e  seuza  displaschei*.  Ün  se  preparet  da  coutinuar  il  viadi 
flu  a  Palermo.  II  viadi  da  Modena  fin  a  Napoli  era  gia  stau  fitg  stentus, 
staute  che  da  lez  temps  er  las  stradas  maestras  erau  pertot  fitg  nauschas; 
ma  da  Napoli  daveut  las  vias  erau  uauschissimas,  e  supra  de  quei  ellas 
uou   erau    següras  dals   assultaturs^    v.   d.   ladruus    de    strada  u  baudits,    ils 

löquals  attaccau  ils  viagiaturs  et  ils  spogliau  da  tot  quei,  che  eis  hau. 
Seh'  iuzatgi  fa  resisteuza  a  quellas  baudas,  el  eis  da  totafatg  per«,  eis  gli 
dattau  üua  stiletada,  clie  el  croda  mort  per  terra.  11  priucip  saveva  de 
quei  e  demaudet  dat  retg  üua  escorta  de  qualche  cavallerists,  la  quala  gli 
füt  coucessa  promptamein.      Ilaveud   fatg  totas   preparativas   uecessarias,   ils 

20  viagiaturs  se  mettettau  in  viadi.  Esseud  la  calüra  (chalur)  da  quest  temps 
fitg  grauda  uella  bassa  Italia,  eis  savevau  viagiar  be  la  damauu  mamvegl 
fin  circa  las  9,  e  la  sera  dallas  4  fiu  al  serrar  della  uotg.  Aschia  eis 
savettau  a  proporziuu  far  be  picuas  etappas  iu  Uu  di  e  füttau  er  suvent 
reteuii   dallas    uauschas   vias.      Üu    toc   avaut    la    carro^ia    cavalcavan    dus 

25  cavallerists  armai,  et  alla  carrocia  scquitavau  treis  auters.  Tot  ils  viagiaturs 
erau  armai,  per  hir  defeusiuu,  iu  cas  che  baudlts  ils  dovessen  voler  attaccar. 
Ciuc  dis  eis  erau  viagiai  seuza  esser  molestai:  ma  la  sera  del  sesavel  di, 
cur  il  comeuzet  ad  csser  üu  pau  da  stgür,  ils  reteuet  üua  bauda  de  humeus 
suspectus,    ils    quals    auuetgameiu   sortittau   dad    ün   bostget    alla  fiu   d'  üua 

30  cavorgia,  tras  la  quala  la  carroda  era  passada,  „Vus  fermei!''  clamet  üu 
hum  robust  cuu  üua  barbuna  uera  als  viagiaturs.  A  peiua  che  quest  clam 
havet  resuuau,  saglittau  ^inc  u  ses  humeus  a  döss  als  cavalls  per  ils  retener 
e  fermar  la  carroiia,  e  circa  otg  auters  humeus  s'  avicinettau  alla  carrogia 
per  spogliar  ils   viagiaturs   iu  quella.    Vezeud   ils  cavallerists   [p.  233]   circa 

35quiiidesch  baudits  armai  iuturu  la  carro^ia,  perdettau  eis  la  curascha  c 
guauc  se  preparcttan  da  far  resisteuza  als  ladruus;  er  ils  dus  serviturs 
trcmblavau  dalla  tema,  che  eis  nou  erau  habels  da  far  qualuuque  resisteuza. 
11  capitani  dels  bandits  haveva  gia  comraendau  al  princip  et  a  siu  accom- 
pagnatur  da  desceudcr  dalla  carro^ia  per  la  saver  visitar  e  spogliar  cun 
40  tota  commoditad.     Ma  ils   baudits   havcvau    fatg  il  quiut  seuza  1'  ustier.     Iu 
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quest  critic  moment  Giauiu  smontet  cim  üu  sagl  da  sin  cavagl,  cüffet  ils 
dus  bandits,  ils  quals  tenovaii  da  questa  vart  sin  cavagl  da  sella,  et  ils 
bilttet  Clin  tala  veliemeiiza  a  terra  süu  la  via  crapusa,  clic  eis  nou  [iodcttaii 
levar  in  peis,  pigliet  cnn  la  spertezza  d'  ün  cametg  iin  bastunar  d'  ün  dels 
bandits  sü  da  plann  e  mesiiret  cun  quel  al  capitani  della  banda  iin  tal  5 
colp  gin  per  la  testa,  che  el  crodet  a  terra  seuza  far  snu ;  allnra  Gianin 
se  solvet  vers  ils  auters  bandits  et  ils  attachet  cun  veheraenza,  et  il  gli 
renssit  da  terrar  annc  treis  dals  raglinus  cun  sin  bastnn.  Vezeud  ils  ca- 
vallerists,  tgei  bravnras  il  carro(,er  fageva^  eis  pigliettan  curascba  e  currettan 
a  sin  snccurs.  Er  ils  dus  serviturs  bandnnettan  la  carro(;ia,  per  assister  10 
als  combattants;  ma  lur  agüt  uon  era  da  bisögu;  in  nn  curt  moment 
giaschettau  8  dels  bandits  per  terra,  et  ils  auters  fngittan.  Dus  dels 
cavallerists  cavalcbettan  immediat  uella  pi(,na  citad,  la  quala  se  recattava 
iu  lina  distauza  d'  üna  raezz'  ura,  e  da  lä  üu  tramettet  subit  succurs  als 
viagiaturs.  Ils  bandits  fnttan  ligiai  e  manai  sün  ün  carr  nella  citad  e  15 
mess  in  preschun.  Ils  viagiaturs  restettan  qnalche  dis  nella  citadiua  per 
ruasar  (reposar)  da  Inr  strapazs   e  revegnir  da  lur  tema  surstada. 

II  pviucip  landet  sin  carroger  fin  a  sum,  il  nomnet  il  liberatur  de 
sia  vita  e  gli  regalet  üna  bella  summa  de  daners  in  pezzas  d'  aur.  II 
princip  non  fageva  plü  ün  pass,  seuza  esser  accompagnau  da  Gianin :  quel  20 
daventet  siu  favorit  e  füt  teuiu  sün  1'  iiiter  viadi  sco  ün  nobel.  Ils  via- 
giaturs arrivettan  a  Regio  e  tandem  a  Palermo  senza  qualuuque  aveutura. 
A  Palermo  il  princip  se  fermet  per  ün  per  meius.  El  visitet  il  vulcan 
Etna  e  las  principales  citads  dell'  insla  e  bandunet  quella  pur  al  principi 
da  September.  Zieva  ün  bun  viadi  per  mar  ils  viagiaturs  arrivettan  sauna-  25 
mein  a  Genua,  inua  eis  se  fermettau  be  paucs  dis.  Eis  passettan  allura 
Milaun  6  diversas  autras  citads  della  Lombardia  e  viagettau  directamein  a 
Viena,  se  fermand  qua  e  la  forsa  per  ün  di,  u  per  ün  mez  di.  La  prima 
emda  del  [p.  234]  October  eis  arrivettan  a  Viena  e  preudettan  possess  della 
babitaziun,  la  quala  era  gia  impostada  e  pinada  per  il  princip.  Ils  prims  dis  30 
nos  Gianin  era  fitg  faCendan,  staute  che  il  princip  fageva  sias  visitas  alla 
noblezia  de  sia  conoschenza  e  nela  curt  imperiala.  Ma  passadas  las  primas 
emdas,  il  princip  comenzet  a  frequentar  1'  universitad  per  far  ses  studis, 
et  ils  serviturs  et  il  carro(;^r  havevan  ussa  fitg  bella  vita.  Gianin  visitet 
da  temps  liber  tot  las  remarcabilitads  da  Viena.  El  cattet  qua  üna  tot  35 
autra  vita  et  auters  costums,  che  nell' Italia,  et  er  ün' antra  lingua,  la  quala 
gli  fageva  qualcbe  difficultads.  Per  1'  üna  el  haveva  imblidau  (invlidau) 
üu  pau  il  tudesc,  che  el  saveva  a  Lausch,  per  1'  autra  ün  discurreva  a 
Viena  ün  tot  auter  dialect  e  haveva  er  üna  tot  autra  pronunciaziun.  Haveud 
el  temps  liber    avunda,    el   comenzet    ad    impi-euder    la    lingua    tudesca    da  40 
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novameiii.  Ün  di  il  priucip  cattet  siu  carro^er  nella  stauza  del  portier 
cun  Uli  codesch  in  niauu.  11  princip  il  dcmandet,  tgei  clie  el  fetgi,  e  Giauiu 
gli  respundet  s' iurossiud,  che  il  irnpreudi  la  liügua  tudesca.  „Brav!"  scLet 
il  princip,  „sehe  vus  baveis  piascher  d'  imprender  questa  difficila  lingua, 
5jeu  vus  procnrerä  ün  instructur,  il  quäl  vus  1'  insegna".  Et  in  verdad,  il 
princip  faget  cercar  ün  bun  magister  per  Gianiu  et  il  laschet  iustruir  a 
sias  spesas.  Gianin  se  profitet  de  qnesta  buna  occasiun  et  imprendent  il 
tudesc  cuu  tota  diligenza  et  er  cun  bun  success.  In  treis  meins  circa  el 
favellava     andantamein    tudesc,    fratant    che    ils    scrviturs,     ils    quals    erau 

lOltalians,  savevan  aino  guauc  ün  plaid  de  questa  liugua,  la  quala  eis  nom- 
navau  üna  liugua  barbara.  Gianin  perb  coutiuuet  cun  siu  studi  e  non 
imprendet  be  da  ^'ian^iar  il  tudesc^   dimperse  er  da  leger  e  scriver. 

Audiud   il   princip   ün   di,   che  Gianin   discurreva  gia  francamein  tudesc 
cuu  ün    hum  ester  avant  siu  hotel,  el  se  miravigliet   dels  progress  che  siu 

15carro(:fer  haveva  gia  fatgs  e  comezet  er  el  a  favellar  tudesc  cun  Gianin  e 
gli  sehet  ün  di:  „Dann,  che  jeu  non  hai  couoschiu  vos  buns  talents  avant, 
aschiglioc  jeu  havess  fatg  da  vus  inzatgei  2)lü  che  be  ün  carroter.  Ma 
Gianin  gli  respundet,  ehe  el  sei  conqjleinamein  content  cuu  sia  occupaziuu 
da  carrocer  e  non   giavüschi   inzatgei   meglier.     El   coutiuuet  ses   studis  cuu 

20  iustancabla  diligenza  e  nianava  in  mez  la  viva  populaziun  de  Viena  üna 
vita  quieta  e  solida,  sco  sehe  el  fuss  ün  hum  attempau,  cumbein  che  el 
non  haveva  amo  compleniu  siu  21  avel  aun.  Ils  serviturs  italians  erau 
da  plü  leva  pasta;  quels  [p.  235]  gercavan  ils  plaschers  della  capitala  im- 
periala,  cura  et    iuua   che    eis    savevan    e  podevau.     Lur  couduita  non  era 

25giust  ün' exemplara.  Eis  gercavan  er  d'ingiviuar  Gianin  in  lur  societads, 
ma  invan;  quel  restava  adüna  a  casa  las  seras,  s' occupand  cun  caussas 
utilas,  in  pe  dad  ir  a  Cercar  vans  plaschers  e  Spender  inutilmeiu  sia 
moneida.  El  voleva  plü  bugeu  viver  solid  e  spargnar  siu  guadagn,  per 
saver  mantener  sia  cara  mamma  taut  meglier   nels    dis  de    sia   vegliadüna. 

30  Et  el  haveva  cert  raschuu.  Quautas  inutilas  cxitensas  fa  la  giuventüua 
suvent,  cercaud  ogui  di  be  eusteivlas  recreaziuns,  senza  pensar  alla  possi- 
bilitad,  che  il  temps  futur  la  possi  metter  in  sittuaziuns,  ncllas  qualas 
ella  savess  applicar  meglier  la  moneida  acquistada. 

Cumbein  che  il  mava  (geva)  excellent  cun  Gianin  a  Viena,  el  comenzet 

35  totüna  plann  a  plaun  ad  esser  plü  trist.  11  clima,  il  quäl  era  qua  plü 
fresc  che  in  Italia,  gli  faget  indament  (adimaiut)  sia  patria  grischuna  e 
sia  cara  mamma,  della  quala  el  da  ditg  innu  non  haveva  re^ert  uovas.  E 
vegnind  allura  a  Viena  alla  flu  del  ann  üna  bella  nevada,  Gianin  daventet 
auuc  iilü   trist  e  taciturn.     Neiv  el   nou   haveva  mai  vis   in   Italia,   ma   qua 

40  a  Viena  ella  era  crodada  in  grauda  massa    sco    in    nossas  muutagnas    gri- 
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scliunas.  El  se  regordet  dellas  nevadas  e  dellas  ciifflas  e  dels  cufflaus  in 
iioss  mimts,  e  uossas  coiitradas  alpiuas  gli  stavan  da  coutin  avaut  siu  ögl 
i uteri! .  Natiiralmeiii  clie  el  uon  se  regordet  be  della  coutrada,  diniperse 
er  dels  liabitants  de  quella,  in  })rima  liuea  de  sia  buua  niamnia,  de  ses 
pareuts  e  couoscheiits,  e  cuu  quellas  regordanzas  intret  in  siu  cor  ün  graud  5 
mal  per  casa,  üu  viv  desideri,  da  puspei  ver  üiia  gada  sia  patria  e  ses 
parents  e  couoscbeuts.  11  priucip  observet  questa  tristezia  de  siu  carro^er 
et  demandet  ün  di  a  Gianin,  tgei  die  gli  inauucbi,  cbe  el  hagi  persa  tot 
sia  bilaritad.  Gianin  confesset  a  siu  bun  signur  cuu  larmas  nels  ögls,  cbe 
il  mal  per  casa  comenzi  a  tormentar  siu  cor,  e  che  el  hagi  ün  grand  10 
desideri  da  repatriar  per  qualcbe  meins  per  ver  sia  mamma.  II  priucip 
il  coufortet  e  sehet,  che  el  return i  alla  flu  dell'  estad  proxima  a  Modena 
e  che  el,  Gianin,  dovei  allura  haver  la  permissiun  da  repatriar  per  visitar 
sia  patria  e  ses  parents.  11  priucip  il  faget  attent,  che  durant  1'  inviern 
ün  viadi  da  Viena  fin  nel  Grischun  fussi  fitg  stentus  causa  la  nevada,  che  15 
sei  crodada  da  pertot  e  hagi  interrutta  la  coumrauuicaziun.  11  sei  dunque 
meglier,  sehe  el  spetgi  cun  siu  viadi  fin  la  proxima  vacanza,  [p.  236]  al- 
lura sappi  el  far  sia  visita  alla  patria  tenor  piascher.  Gianin  se  laschet 
persvader,  che  siu  bun  patrun  hagi  raschun  e  se  calmet,  II  pertratg  (im- 
pissameint),  che  el  in  7  fin  8  meins  sappi  returnar  per  qualche  temps  a  20 
casa  sia  pro  sia  cara  mararaa,  il  coufortet,  et  el  acquistet  in  curt  temps 
sia  bilaritad  d'  avant. 

IV. 
Essend    che    ils   vischius    da  Salogf   eran    stai    fitg    Contents    cun    lur 
nurser  Placi   Marun,    eis    il  ceruettau   da  novamein  per    tal    T  aun   sequent,  25 
e  la  piQna  Marinella  comenzet    cun    il   prim    da  Matg  del    aun   sequent  da 
novamein    sia  vita  pastorala.     Pertgürand    siu    nurser    sün    il    pascul  della 
Motta,    ella  sjiiunava,    sehe  siu  amitg,    il  cavrer  da  Mon^    nou   sei  inzanua 
uella  vicinauza  cun   sias  cauras.    Ma  tot  spiuuar  era  iuvan ;  ella  vezet  bein 
diversas    gadas    las    cauras    da  Mon,    ma   Gianin,    cun    il  quäl    ella  baveva  30 
r  aun  passau  passentadas  tantas  uras  in  innocents  tramagls,  non  se  laschet 
mai   ver  plü;    anzi   ella  observet  ün  di,    che    ün    hum  vegl   pertgttrava    las 
cauras  da  Mon.     Ses  sömis  infantils,    da  quest  aun  puspei  saver  passentar 
las  lougurusas  uras  sün   ils  pasculs,    caotand   e  tramagliand  cun   siu  amitg, 
eran   ii   in   aua,   e  Marinella  füt  fitg  trista.   Ella  tramagliava  bein   aunc  cun  35 
ses    bels    agnellins    e    cantava    beiuduras    üna    canzunetta,    ma    la    dretga 
bilaritad    non   voleva  plü  returnar    in  siu  cor ;    ella    se    sentiva  bandunada, 
et  il  la  pareva,    sco    sehe  ella  liavess  pers   ün  frar.     Durant  che  ella  per- 
tgürava  sias  nursas  uella  bassa  sün   ils  pasculs   inturn  la  Motta,   ella  visitava 
mintga  di  la  camauna  del  Gianin,   uella  quala  ella  il  haveva  cattau  1'  aun  40 
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passau  per  la  prima  gada.  Ella  la  i-estauret  et  ornet  cun  flurs  e  la  mUdet 
in  Una  capellotta,  uella  quala  ella  orava :  beinduras  ella  cautava  üu  liyinuus 
ecclesiastic  et  er  inquala  cauzuuetta  pastorala.  I)uraiit  che  ella  era  occiipada 
Clin  Sias  lavurettas  e  cun  ses  tramagls,  ella  se  cumblidava  beiu  per  momeuts; 
5  ma  ii  seutiment  d'  abandunanza  retnrnava  miutga  momeut  e  1'  atttristava. 
Passand  allura  cun  sia  montanera  plauu  a  plaun  plü  ad  ault,  ella  cattet 
tots  ils  locs  de  ses  tramagls  dal  ann  passau  et  ils  dutgs,  als  quals  ella 
haveva  tramagliau  cun  Gianin.  Ma  quant  quieta  era  uss  la  selva  e  quaut 
vöds   ils  pasciils! 

10  11  Serciadur  arrivet  taudem,   e  Marinella  asceudet   puspei  cun   siu   bab 

la  Toisa  in  qualitad  d'  üna  nursera,  e  la  stentusa  vita  del  ann  passau  se 
repetet.  Dis  da  bell' aura  ella  haveva  bella  vita  [p.  237]  e  visitava  suvent, 
SCO  Tauu  passau,  il  peregrinagi  da  Zitail.  L' estad  jjasset  cun  sia  bella  c 
trida  aura    sco  1'  ann   passau,    seuza    per    auter  portar  qualuuque  variaziuu 

15  uella  monotoua  vita  pastorala.  Placi  Marun  faget  aunc  plürs  anns  il  uurser 
da  Salogf,  ma  il  quart  ann  Mariuella  nou  faget  plü  la  pastura;  ella  assistet 
a  sia  buua  marama  e  surdet  il  laschear  de  n urser  a  siu  frar,  il  quäl  haveva 
üu  grand  piascher  da  poder  accompaguar  siu  bab  sün  la  Toisa  1'  estad 
sequeuta.    Treis  anns  passcttau   fortuuadamain   alla  familia  del  Placi  Marun. 

20  Ma  anno  1710  vegnit  da  novamein  üna  disgrazia  sur  la  paupera  familia. 
Placi  haveva  pigliau  duraut  üna  mal'  aura,  la  qunla  era  vegnida  sün  la 
Toisa  durant  1'  estad,  ün  sfredameut,  dal  quäl  e  non  reveguit  plü  del  tot. 
Cur  el  V  autun  vegnit  a  casa,  el  mava  bein  inturu  e  lavurava  er  ün  }»au, 
ma  sia  forza  era  rutta,    e  cur  1'  iiiviern   arrivet,   el  s'  ammalet   seriusamein. 

25  La  familia  faget  tot  siu  possibel,  per  il  salvar  in  vita,  ma  invau;  il  pauper 
hum  morit  inturu  Natal  e  relaschet  sia  familia  in  üna  nauscha  e  trista 
situaziun.  Donna  Regina  e  ses  infants  eran  incousolabels  dalla  perdita  de 
lur  marin  e  bun  bab.  L'  inviern  eis  long  in  nossas  coutradas  alpinas,  e 
la  provisiun   de   vivauda,    la  quala   la  familia    haveva  raccoltada,    era  picna 

30  e  non  podcva  tanscher  fin  alla  ^»rimavera.  Ma  ils  parents  et  auters  beuestants 
della  vischnaunca  havettan  misericurdia  cun  la  paupera  familia  e  la  suste- 
nevan  generusamein.  In  questa  maniera  il  reussit  a  douna  Eegina,  d'  ali- 
mentär sia  familia  fin  la  primav^ra,   senza   la  far  indürar  fam. 

La  paupera  familia  nou  se  mettet  a  bandun :  ella  conoscheva  il  pro- 

Sövcrbi:  „Güda  te  tez,  sehe  te  güda  er  Dens".  La  mamma  se  consigliet 
gia  a  Inin  temps  cun  ses  infants  plü  grands,  tgei  che  eis  vöglien  iiitra- 
})render  la  primavera  proxima,  per  honorificamein  guadagnar  lur  i)aun 
quotidian.  Mariuella  proponet  alla  mamma,  che  ella  vögli  ir  a  servir  per 
saver  sustener  la  familia.     Ils  dus  frars  vegls,  dals  quals  ün  haveva   17  e 

40  r  auter  prest  IG  anns,  giavüscliettan  da  far  ils  nursers.    La  mannna  accou- 
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sentit,  et  ils  dus  giuvens  s'  annunciettau  pro  il  cauvitg  per  il  servcQ  de 
uurser.  La  viscliuauuca  ils  acceptet,  essend  eis  dus  svelts  giuvens  cun  buu 
giudici.  Arrivada  la  primav^ra,  ils  fradegliuns  cultivcttan  diligeutameiu  il 
pi(^en  fuuds  della  mamma-^  e  cur  arrivet  il  Matg,  Im  dels  frars  faget  il 
nurser  e  1'  auter  lavurava  ad  auters  viscbius  per  guadagnar  qualehe  caussa.  5 
Ma  Mariuella  neu  haveva  amö  cattau  liu  servec;  adequat.  Ella  era  [p.  238] 
ussa  lina  stupenda  giuvna  da  18  auns,  graiida  e  ferma,  svelta  et  adestra 
in  totas  lavurs^  las  qualas  ün  da  quel  temps  deraaudava  dad  üna  femua. 
Supra  de  quei  ella  se  distiuguiva  favoreivlameiii  tras  sia  propertad.  La 
casa  del  Placi  Marun  uou  era  ün  palazz,  ma  Un  cattava  in  negünas  casas  10 
a  Salogf  üna  plü  granda  propertad^  che  in  quella.  Las  paucas  stanzas 
della  casa,  las  fenestras,  las  mobilias,  tot  era  nett  e  proper  in  questa  casa. 
Ils  iufants  eran  bein  vestii  fitg  simplamein,  ma  eis  eran  adüua  propers, 
lavai,  scultrii  e  bein  regulai.  Questa  excellenta  qualitad  della  propertad 
tots   ils  infauts  havevan   artada  da  lur   buua  mamma.  15 

Tandem  cattet  er  Marinella  ün  bun  servec.  Veguiud  il  proprietari 
del  bagn  d'  Alvagui  ün  di  a  Salogf  per  comprar  ün  cavagl  dad  ün  conoschent 
et  amitg,  el  audit  er  dalla  farailia  del  Placi  Marun  e  che  la  figlia  veglia 
de  quel  (;erchi  ün  servet,'.  El  haveva  bisögn  da  plüras  fauQellas  durant  il 
temps  d'  estad,  et  audind  che  la  familia  Marun  sei  üna  familia  honesta,  el  20 
jet  in  casa  de  quella  per  mirar^  sehe  la  giuvna,  la  quala  yerchi  ün  serveQ, 
gli  convegnissi.  Vezend  el  la  bella^  fluriuta  giuvna,  concludet  el  subit  da 
prender  la  in  siu  servec.  El  declaret  il  motiv,  per  il  quäl  el  sei  vegniu 
in  questa  casa  e  sehet,  che  el  savessi  prender  la  giuvna  Mariuella  per 
fancella,  almeins  per  1'  estad  proxima,  ma  probabilmeiu  er  per  1'  anu  iuter.  25 
Essend  il  proprietari  del  bagn  d'  Alvagni  conoschent  per  ün  hum  galant 
e  honest,  mamma  Kegina  concedet  a  Mariuella  d'  acceptar  il  serve(,-  offert 
sut  condiziuus  acceptablas.  Marinella  dovet  intrar  in  serveg  vers  la  fin 
del  Matg,  et  ella  se  preparet  prest  da  baudunar  la  casa  paterna.  Cur  il 
di  de  sia  partenza  era  arrivau,  la  mamma  1'  imbra^et  e  la  sehet  cun  grossas  30 
r  armas  nels  Ögls :  ,,Tü  mi  eis  Stada  fin  uss  üna  buna  et  obedeivla  figlia 
e  jeu  spera,  che  tu  resteras  üna  tala  er  d'  uss  invia.  Avant  tot  hagies 
adüna  Deus  avant  tes  ögls  et  ademplischa  couscieuziusamein  tes  dovers 
religius.  Seies  melsinavant  honesta  e  fidela  a  tes  patruns,  diligenta  e  exacta 
in  tias  lavurs.  Fugia  semper  ils  nauschs  humans  e  las  nauschas  compagnias  35 
e  non  bauduna  la  via  della  virtüd,  la  quala  tu  conoschas  da  nossa  doctrina 
christiaua,  per  acquistar  plaschers  et  interess  materials.  Conserva  tia 
innoceuzia  e  tu  seras  fortunada  er  nella  paupertad-'.  Cun  quest  plaids 
la  mamma  da  novamein  imbracet  sia  cara  figlia  e  la  streuschet  al  sein 
matern.  40 
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[p.  239]  Scofunrleud  Mariuella  bandniiet,  zieva  liaver  daii  ün  dolorus 
comgiau  a  ses  fradegliuus,  la  casa  paterua  e  la  mamma  1'  accompaguet  flu 
sur  Deal,  semper  la  confortaud  et  animaud  al  böu.  Marinella  passet  tras 
Mon,  inua  ella  visitet  amb  üna  parenta  de  sia  mamma;  alhira  ella  jet  cun 
5  pass  rapids  a  Casti,  inua  ella  in  sia  intera  vita  nou  era  amö  mai  stada. 
Ella  s'  informet  della  via,  la  quala  ella  Lagi  da  preuder  per  arrivar  al  bagn 
d'  Alvagni.  Üna  donna  veglia  la  müsset,  in  quala  direcziuu  ella  hagi  dad 
ir,  e  Marinella  continuet  frescamein  siu  viadi.  Ella  arrivet  a  bun'  ura  al 
bagn  e  füt  recerta  \k  dal  patrun  e  dalla  patruua   cun    tota  curtesia.     Ella 

lOcattet  qua  er  duas  autras  fan9ellas,  üna  giuvuetta  sco  ella,  la  quala  era 
d'  Alvagni,  et  üu'  antra  plü  veglia  da  Surava.  La  giuvua  d'  Alvagni  se 
nomnava  Stina  et  era  fitg  modesta  e  gentila:  quella  da  Surava  haveva  uom 
Margretta  et  era  üua  baderlunza  della  prima  classa.  La  Mariuella  füt 
manada  a  maner  nella  medema  cambra,  uella  quala  las  duas  autras  fa^ellas 

lödormivan.  L' urden,  che  ella  cattet  in  quest  dormitori,  nou  la  plaschet  fitg. 
Ils  letgs  eran  malregulai,  la  cambra  da  ditg  iuuä  mai  scuada ;  alias  feuestras 
e  nels  cantuus  della  cambra  peudevan  teilas  d'  aragus  (filunzs,  Aliens),  et 
alias  pareits  pendevan  er  da  totas  sorts  vestimenta  in  grand  disurden,  La 
baderlunza,    la   fan^ella  veglia^,    la  quala    haveva  gia    serviu    blers  anns  in 

20  questa  casa,  se  cousiderava  naturalmein  sco  la  capa  dellas  servientas,  e  sco 
tala  ella  credeva  haver  ils  dretgs,  d'  examinar  gia  la  prima  sera  la  faucella 
uova.  La  veglia  baderlunza  faget  da  totas  sorts  demandas  indiscretas  alla 
giuvna  estra,  Marinella  respundeva  giust  quei  che  ella  stoveva  e  faget 
tandem   sco   sehe   ella  dormiss,   per  vegnir  libera  da  quella  baderlunza. 

25  L'  auter    di    comenzet   Marinella    sia    activitad    nel    bagn    d'  Alvagni. 

Stina  e  Mariuella  havevan  da  regulär  las  stauzas,  nellas  qualas  dovevan 
dormir  il  hosps :  la  Margretta  era  occupada  in  cuschina  sper  la  patrnna, 
la  quala  cuschinava  sezza  per  sia  familia  e  per  ils  hosps.  Marinella  era 
contenta   da  non   esser   occupada   sper  la   Margretta;    ella    faget  conoschenza 

30  cun  la  Stina  e  vezet  subit,  che  quella  era  üna  brava  e  diligenta  matta. 
Marinella  visitet  al  principi  las  stanzas  dels  hosps  e  vezet,  che  qua  era 
annc  l)ler  da  far  per  las  metter  in  dretg  urden.  Ella  e  la  Stina  lavettan 
las  fenestras  de  duas  stanzas,  spulvrettan  ils  letg  e  las  mobilias,  et  allura 
cllas  lavettan  las  pareits  et  ils  palan[p.  240]<,'ius  (palancius)  e  nettettan  er 

35  las  spundas  et  ils  capugls  dellas  litgeras  cun  tota  attenziun.  Conter  sera 
ellas  mettettan  allura  las  mobilias  et  ils  letgs  in  lur  jtost,  e  cur  tot  era 
fatg,  ellas  clamettan  la  patruna  per  demandar,  sehe  lur  lavur  sei  fatga 
indretg,  u  sehe  ellas  doveien  far  ün  autcr  urden  nellas  stanzas.  Cur  la 
patruna  vegnit  e   vezet,    quala  lavur  las  duas  giuvuas    havevan   fatga,    ella 

40  sehet  cun  buccarienta:   ..Brav,   mias  mattas,  vus  haveis  fatga  excellentaraeia 
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vossa  lavur,  jeu  suu  fitg  conteuta  cuu  vus.  Daniauu  continueis  vus  a  ncttar 
las  autras  stauzas  taut  sco  vus  pocleis,  i)ev  che  quellas  seieu  preparadas, 
cur  ils  hosps  arrivan".  La  patruua  sehet  al  patruii,  tgei  bella  lavur  las 
(iuas  faueellas  giuvnas  hagieu  fatga,  et  er  el  vegiiit  a  far  üu'  inspecziun 
uellas  stauzas.  El  se  müsset  fitg  coutent  cuu  las  faurellas  e  sehet,  che  5 
questas  duas  stauzas  seien  gia  blers  auus  mai  stadas  uettadas  e  reguladas 
aschi  bein.  Las  duas  giuvuas  coutinuettan  ils  proxims  dis  cuu  il  regulamout 
dellas  autras  stauzas,  uettettau  allura  las  scalas  et  ils  corridors.  Ultimameiu 
alias  fagettau  er  urdeu  avaut  et  iuturu  la  casa,  per  che  tot  sei  nett  et 
in  urdeu.  10 

luturn  mez  Serciadur  arrivettau  allura  ils  prims  hosj)s  uel  bagn.  II 
prim  de  quels  era  il  siguur  serivau  Girai\  da  Vaz.  El  non  arrivet  al  bagu 
cuu  la  posta,  staute  che  da  quel  temps  üu  non  couoscheva  amo  earrocias 
uel  Grischuu,  dimperse  a  pei  cuu  sia  equipascha  alla  reiu.  El  portava  üu 
sac  cuu  dus  bra(,'iols,  e  quel  conteueva  iutgüuas  eamischas^  üu  per  fazolets  15 
et  iutgüus  paucs  frusts  de  vestimenta  et  üua  scatla^ia  cuu  suuscha,  cuu  la 
quala  il  signur  serivau  unscheva  sez  ses  calcers,  cur  il  fageva  bisögu. 
L'  ostier  beueveutet  siu  prim  hosps  cuu  bels  complinieuts,  gli  preudet  dalla 
rein  sia  soma  e  la  portet  uella  stanza,  la  quala  el  haveva  destiuada  per  il 
siguur  serivau  Girai\.  II  serivau  jet  d'  iutaut  uella  stauza  dell'  osteria,  oz  20 
in  di  nomuada  restauraziun,  e  faget  portar  üua  fracla,  per  se  restaurar  da 
ses  strapazs.  L'  ostiera  e  la  servitüd,  tot  fageva  reverenzas  al  siguur  serivau, 
e  quei  gli  plascheva.  Plü  tard,  auuc  avaut  geina,  el  jet  in  siu  dormitori 
per  regulär  sia  vestimeuta.  El  avrit  siu  sae,  peudet  la  vestimenta,  che  el 
haveva  in  quel,  alla  claviglia  della  pareit  sper  siu  letg.  Sias  camischas,  25 
las  qualas  eran  extra  inzugliadas  in  üua  teigia  de  plüraa9,  el  mettet  sün 
la  meisa  e  sper  quellas  la  scatula  cuu  suuscha  (sondscha).  El  fermet  allura 
il  sac,  il  quäl  conteueva  auuc  üu  brav  schambun  et  iugüuas  pulpas,  et 
[p.  241]  il  peudet  all'  agutta  sur  il  capugl  de  siu  letg.,  e  eun  quei  era  siu 
iuter  indrizameut  fatg.  El  faget  allura  auuc  üua  pi9na  proraeuada  uel  30 
conturu  del  bagu  e  comeuzet  sia  cura,  bevend  üua  mesüra  dell'  exeellenta 
aua  sulphurusa,  la  quala  naseha  clara  sco  ün  cristall  iu  ün  graud  torreut 
sper  la  casa  del  bagu.  Fatga  questa  introdueziuu  della  cura,  il  serivau 
intret  eun  gravitad  iu  casa,  jier  sc  render  in  stüva  a  prender  sia  ^eiua. 
Ün  gli  servit  üna  suppa  cuu  fava  e  giotta,  brav  dura,  uella  quala  il  serivau  35 
mauizet  (zappet)  ün  brav  toc  caschöl  veder;  allura  vegnit  üua  furtada  grassa, 
e  per  desert  stava  ün  mez  magnue  de  caschöl  veder  sün  la  meisa.  Serivau 
Girai\  laschet  gustar  sia  ceina  e  bevet  amö  üua  mezza  vin  valtelliues.  El 
era  questa  sera  la  priueipala  e  la  plü  iuteressauta  persuna  uel  bagn,  et  il 
pareva,   sco  sehe  el  fitg  bein   sentiss  sia  importauza;  el  seseva  a  meisa  sco  40 

60=^ 
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ün   patriarch   nella  canorta  del  presideut  e  clauciava  cnn   üna  certa  dignitad, 
SCO  sehe  siu  discurs  havess   Im'  importaiiza  europeica.    Gia  alias  9  il   signur 
scrivan    s'  elevet   dalla  tavla  e  jet  iu    siu  dormitori  per    se  metter  a  ruans 
(repos). 
5  Frataut   che  il   scrivan    fa    siix  prim    sön,    nus  voleiu   auuc  curtameiu 

descriver  1'  urden,  las  reglas  e  la  vita,  che  da  quel  temps  regeva  iu  uoss 
bagns  alpius  del  Grischuu.  Ils  hosps  fagevau  hier  plii  paiicas  preteusiiins, 
che  oz  in  di.  Ils  hosps  plü  paupers  spendevan  fitg  pauca  moueida  per  far 
üna  ciira.    La  granda  part   della  vivanda,   sco  carn   secca,   caschöl,   paun  et 

lOaunc  autras  caussas  eis  portavan  cun  se  da  casa.  Dali'  osteria  eis  prendevan 
da  rar  auter  che  la  suppa  da  cauld,  per  la  quala  eis  beinduras  furuivan 
auuc  sezs  la  farina  rostida.  Cur  il  podeva  tanscher,  eis  preudevan  beinduras 
üna  fracla  vin  valtelliues  per  haver  üna  gada  iuzatgei  extra.  Ils  mistrals, 
güdischs  (derschaders,   giraus)  e  scrivauts  et  auters  benestants  e  humeus  da 

15  plü  granda  importanza  furuivan  ils  hosps  della  tavla  comuuabla,  noninada 
oz  in  di  „table  d'hote",  et  eran  geueralraein  humeus  circumspectus  e  da 
reflecziun.  Lur  pasts  cousistevau  quasi  exclusivameiu.  cun  excepziuu  del 
vin,  in  products  de  nossa  terra.  Carn  d'  armal  fümentada  e  scliambuus 
formavan  la  priucipala  pitanza  u  tratga  sün  lur  meisa:    nursas,   las  qualas 

20  ün  mazzava  tenor  bisögn,  furnivan  la  carn  fresca  per  rosts  e  diversas  autras 
tratgas.  Per  dar  qualche  varietad  alla  tavla,  comparevau  quasi  mintga 
yiavera  (past)  er  las  ordinarias  tratgas  da  farina  sco:  maluns,  pulzani 
(pultrostrida,  tac)  tastgets,  furtadas,  flutgets,  [p.  242]  tagliarins,  patlaunas, 
uacs,   fuatjias   e  da  quellas  caussas.    Sehe  tot  quellas  caussas  dovevan  piascher 

25  e  bein  gustar  als  hosps,  ellas  stovevau  esser  bein  cuschinadas  e  grassas, 
per  saver  occupar  suf'ficientamein  ils  stomis  grischuns.  Da  caffe  e  dad 
extras  delicatezias  üu  saveva  da  quel  temps  pauc.  Las  bevrandas  furnivan 
las   vaceas   e  cauras,   la  fontauna  minerala  c  la  Valtellina. 

A  meisa  sescvan   ils   hosps  tenor  lur   dignitad,   offici   e  vegliadüua;   se 

30  recattavau  beinduras  er  mistralessas  a  tavla,  üu  las  tractava  cun  tota 
galanteria  e  curtcsia  e  las  cedeva  las  meglieras  canortas.  Ün  cattava  suvent 
alla  tavla  del  bagn  iuters  magistrats:  tot  ils  officis  crau  rapprescntai  cun 
excepziuu  forsa  del  salter,  il  quäl  non  podeva  surser  (uon  haver  ils  raezs) 
da   viver    aschi    splendid.      La    conversaziuu    alla    tavla    era    ordinariaraein 

35  üq' animada;  ün  havcva  da  quel  temps  negüns  diuruals  e  uegünas  gasettas; 
ma  mintga  hosp  portava  las  novitads  da  sia  contrada  e  vischuaunca  o  las 
stoveva  raquintar  alla  societad  et  era  durant  siu  referat  la  plü  importauta 
persuna  della  mcsada.  Ils  discurs  della  societad  ordinariamein  sc  moveva 
in  caussas  d'  öconomia,   sco   sur  1'  alevament  de  muvel,   sur   il  traffic  general, 

40  beinduras  er  sur  affars  politics  del  Grischun.      Durant   il   di  ils  curants  se 
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rccreavaii,  fageiul  proinenadas  da  totas  varts :  il  dar  a  cbartas  et  auters 
göcs  de  hasard,  cuii  ils  quals  il  pövel  modern  mazza  il  prezius  temps, 
allura  iiou  crau  amö  in  moda ;  geiieralmeiu  üu  manava  üna  vita  bler  plii 
quieta  e  tranquilla.  Da  cliaracter  üu  pau  plü  viv  erau  ils  officials  militars, 
ils  quals  servivau  in  terras  estras :  er  da  quels  frequentavan  beinduras  5 
duraut  il  temps  de  lur  permissiuu  ils  bagns  e  portavan  qualcbe  vivacitad 
alla  compaguia.  Quels  officials  savevau  raquintar  da  tei'ras  estras  e  divertir 
tota  sera  1'  intera  societad.  La  societad  da  quel  temps  fageva  er  üna  tot 
antra  comparsa  per  rapport  alla  mondura,  cbe  ella  portava.  Ils  buraens 
portavan  caul(;ias  curtas,  fermadas,  sut  il  scbeungl,  bels  cal^iols  cuu  ruttas  10 
e  calc&rs  cun  fivlas  d' argent;"  lur  gasaccas  eran  longas  e  ladas,  lur  gilets 
lougs,  suvent  da  scarlatta  co(jna,  e  süu  il  tgau  eis  portavan  üna  capella 
cun  treis  pizs;  davos  pendeva  la  tre(;iola  giu  per  la  rein.  Ün  hum  modurau 
in  questa  mauiera  fageva  üna  stupenda  comparsa.  La  vestimeuta  üu  fageva 
quasi  exclusimamein  da  pann,  il  quäl  las  familias  fagevan  sezzas  dallalö 
launa  de  Inr  nursas  et  il  quäl  las  figlias  u  lur  donnas  sezzas  tessevan.  Er 
las  donnas  e  figlias  portavan  in  costüm  uazioual,  uel  quäl  ellas  fagevan  er 
üna  [p.  243]  megliera  comparsa,  cbe  las  femnas  del  temps  modern  cun  lur 
lustrign  da  pauca  valur. 

Signur  scrivan  Girai\  non  restet  ditg  (long)  il  solet  bosp  del  bagn :  20 
gia  r  auter  di  a  bun'  ura  arrivet  mistralessa  Mengia  Motteira  da  Stierva 
cun  sia  figlia  Gretta,  üna  latta  secca  da  vers  ils  quaranta^  la  quala  pativa 
dal  magradi^  e  voleva  far  üna  cura  nel  bagn  per  s'  acquistar  las  fluriutas 
vistas  coynas  della  priniavera.  Las  curautas  fnttan  reyertas  e  beneventadas 
da  part  del  ostier  e  de  sia  muglier  e  del  signur  scrivan  Girai\  cun  tota  25 
cordialitad  possibla.  A  peina  cbe  las  Stiervai\as  eran  messas  sut  tetg, 
arrivettan  treis  bumeus  da  giurament  dall' Engiadiua,  accompagnai  dad  ün 
bernier,  de  cui  cavagl  portava  ils  sacs  dels  novs  bosps  d'  Alvagni.  Ils 
treis  buraens  engiadines  eran  gia  conoscbents  nel  bagn  e  füttan  rec^erts  la 
cun  tota  cordialitad.  Essend  il  geutar  gia  preparau,  ils  bosps  se  mettettan  30 
in  davos  meisa.  A  mistralessa  Mengia  ün  det  la  canorta  presidiala,  et 
ella  se  müsset  er  digna  de  questa  curtesia  e  distincziun.  Ella  presidiava 
la  mesada  cun  üna  favella  lingiera,  la  quala  la  bavess  babilitada  da  pre- 
sidiar  ün  parlament.  II  prim  moment  ün  s'  informet  viceversa  del  motiv, 
per  il  quäl  üu  frequenti  il  bagn,  et  ogni  üu  baveva  sia  stgüsa,  1' ün  35 
maucauza  d' appetit^  1' auter  sentiva  formiclar  (briclar)  la  membra,  il  terz 
baveva  1' aua  couna  (da  cor) ;  ma  F  aspect,  cbe  eis  fagevan,  lascbava  plütost 
supponer,  cbe  eis  <,ercavan  i'ecreaziun  e  volevau  far  üna  pausa  in  lur  lavurs 
quotidiauas.  La  couversaziuu  era  ün'  animada^  et  ün  s'  elevet  dalla  tavla 
cuu  la  sperauza,   da  passentar  qualcbe  agreabels  dis  nel  bagn.  40 
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Conter  sera  arrivettau  aunc  plürs  liosps  da  Bravugu  e  Filisur  cun 
üua  baradella,  la  quala  conteneva  la  bagasclia  dels  novs  hosps.  In  summa 
ils  proxims  dis  s'  ingrandit  la  societad  ascbia,  che  eis  alla  fin  dell'  emda 
formavan  üna  mesada  da  20  persuuas,  seuza  quintar  qiiellas  persunas,  las 
5  qualas  prendevau  be  singulas  porziuus  dalla  cuschina  del  bagn.  Mistralessa 
Meagia  Motteira  uon  voleva  plü  presidiar  la  mesada,  causa  che  ella  ün 
per  gadas  se  haveva  fatga  ridicula  tras  sia  iguorauza;  cur  ils  humeus 
comenzavan  a  discurrer  sur  affars  politics  e  d' admiuistraziuu.  Ella  se 
teneva  il    plü  al  signur    scrivan  Girai\,    il  quäl,    essend  el   amo  uubil,  ella 

10  bavess  re^ert  cun  brayia  averla  per  siu  sehender.  Er  la  donschella  Gretta 
languiva  per  il  signur  scrivan,  il  quäl,  ciirabein  che  el  haveva  passentau 
ils  ciuquanta,  [p.  244j  haveva  amb  üna  cera  sco  üu  da  trenta.  Scrivan 
Girai\  peub  era  insensibel  per  las  carinas  ögliadas  della  donschella,  il  che 
attristava    mamma  e  figlia  da  tala  mariera,    che  la  cura  pareva  da  plütost 

lönoscher  alla  donschella,   che  da  curar  la  dal  magradic. 

La  servitüd  del  bagn  era  ussa  fitg  occupada.  Mariuella  haveva  da 
servir  alla  meisa  della  signuria.  Stiiia  stoveva  servir  a  quels  hosps,  ils 
quals  prendevan  be  porziuus.  Totas  duas  havevan  da  far  plü  che  avunda. 
La  sperta  Marinella   plasclieva  als   hosps   causa   sia  modestia  e  sveltezza,   cun 

201a  quala  ella  serviva  a  ses  hosps;  er  sia  propertad  fageva  üna  buna  im- 
pressiuu  sün  tots;  aschizun  il  signur  scrivan  Gira^  comenzet  a  sc  scaldar 
per  la  superba  giuvua  e  se  conversava  beiuduras  cun  ella :  ma  quei  iritet 
allura  las  Motteiras  da  tala  maniera,  che  ellas  comenzettan  a  persequitar 
la  Marinella;    ella  las   saveva  far  nagut  indretg;    tgei    che    ella  fageva,    la 

25  criticavan  ellas,  c  plüras  gadas  ellas  la  havevan  denuuciada  als  patruns, 
che  ella  hagi  fatg  iuzatgei  indecent.  II  patrun  del  bagn  perb  conoscheva 
bein  avunda  1'  odi  dellas  Stiervai\as ;  el  era  sez  adüna  alla  tavla,  u  per 
stagliar  la  carn,  u  per  güdar  servir  e  per  mirar,  che  ses  hosps  seien  servii 
in   urden.      El   capiva    fitg   bein,    inua  il   calcer   squiri   la  donschella  Gretta 

30  e  sia  mamma  e  non  cattet  per  necessari,  da  correger  sia  diligenta  fau(,"ella, 
la  quala  fageva  in  tots  rapports  siu  dover  e  se  deportava  exemplaricameiu. 
Vezcnd  che  il  patrun  uon  sei  inclinau  da  dar  reprimaudis  alla  Marinella, 
ellas  stovettan  ceder  cun  lur  denunciaziuus  e  se  coutetettan,  da  secretaniein 
odiar  la  stupenda    giuvna    c    la    dar   ögliadas    punschentas,    cur  ellas  1'  iu- 

o5  coutraven. 

In  cuschina  havevan  1'  ostiera  e  la  slavunera  Margretta  ils  mauns 
plcins  lavur.  Las  cuschiuas  da  quel  temps  non  eran  iudrizadas  cun  la 
comoditad,  la  quala  ün  catta  oz  in  di  in  simils  stabiliments  et  in  osterias. 
Da  furuells  artifials  non  era  da  raschuuar.     Üna  plattuua  de   föc   occupava 

40  l^i^si  la  terza  part    della    cuschina.      Dal    tgamin  pendcvan    dus  plümagls, 
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als  quals  iiu  fermava  duas  gigantas  vauauns  (avuas,  ovnas)  da  brunz, 
nellas  qualas  ün  cuscbiiiava  la  carii  insalada.  Da  miutga  vart  se  recattavau 
Simpels  furuellS;,  fatgs  cun  crappa,  süii  ils  quals  ün  cuschinava  ils  legums 
e  las  tratgas  da  fariua.  Sut  la  plattacia  era  ün  furnet,  nel  quäl  ün  fageva 
beiuduras  arosts  cun  ils  caluns  de  nursas.  Giust  sper  la  cuscbina  se  5 
recattava  üna  stanzetta  cun  ün  furnag  da  far  paun.  Era  1'  intera  cuscbina 
in  activitad  [p.  245]  ella  sumigliava  ün  iufieru ;  pertgei  las  flammas  davau 
liboramein  ad  ault  inturn  la  vascbella  et  occasionavau  üna  calüra  iusur- 
portabla.  L'  ostiera  era  tot  il  di  occupada  cuu  il  cuscbinar  e  la  Margretta 
la  stoveva  apportar  quei  cbe  ella  baveva  da  bisögu  :  aua,  lenna,  fariua,  10 
piauu  culau  (paucb),  pascbada ;  ella  stoveva  far  e  mautener  il  föc,  lavar 
la  vascbella  e  nettar  la  cuscbina  e  similas  lavurs.  Ella  se  lascbava  bugen 
titular  cuscbiuunza,  non  era  perö  habla  da  cuscbinar  la  plü  simpla  pitauza. 
Un  di  cbe  1'  ostiera  era  raaldisposta  e  non  podeva  cuscbinar,  1'  ostier  era 
in  ün  gx-and  imbrugl:  pertgei  el  saveva,  cbe  la  Margretta  non  sei  capavla  15 
da  preparar  il  gentar.  In  quest  ambarass  el  s'  adresset  alla  Marinella,  la 
demandan,  scbe  ella  fussi  capavla  da  substituir  per  ün  di  la  patruna  in 
cuscbina,  Marinella  scbet,  cbe  ella  vögli  far  siu  possibel  e  surprendet  per 
quel  di  las  palottas  in  cuscbina.  Ella  cuscbinet  a  compleina  contentezza 
dels   bosps  e  füt  laudada  da  quels   sur  mesüra.  20 

Vezend  la  patruna,  cbe  Marinella  era  babla  da  cuscbinar,  ella  l'occupet 
plü  suvent  in  cuscbina  per  grand  displascber  della  baderluuza  Margretta. 
Ella  la  müsset  er  las  particularitads  de  sia  cuscbina,  las  qualas  1'  adestra 
giuvna  prest  capit.  In  questa  maniera  Marinella  daventet  quasi  indispen- 
sabla  nel  bagn,  et  ils  patruus  la  tractavau  fitg  bein  per  la  mauteuer  a  lur  25 
casa.  D'uss  iuvia  1'  ostiera  e  la  Marinella  cuscbinavan  alteruativameiu,  e 
quei  era  ün  grand  levgiament  per  la  patruna,  la  quala  perö  se  müsset  er 
grata  alla  giuvna  per  ses  buns  servec;.  Cur  allura  ils  bosps  bavevan  iuturn 
mez  September  banduuau  il  bagn,  V  ostier  non  lascbet  ir  la  Marinella  a 
casa  sia,  dimperse  el  la  pladit  (fiuet)  per  tot  l'auu,  et  ella  stovet  dunqueSO 
er  Star  duraut  1'  invieru  ad  Alvagni.  Ma  duraut  1'  antun  ils  patruus  la 
concedettan  üna  vacanza  da  quiudescb  dis,  per  cbe  ella  sappi  ir  a  casa  a 
visitar  sia  familia.  Cur  Marinella  arrivet  a  casa  nel  meins  d'October,  tot 
la  familia  s'allegret:  pertgei  la  mamma  et  ils  iufants  s' amavan  teneramein, 
e  postut  era  Marinella  quella,  alla  quala  tots  fradegliuns  bavevan  d' ingraziar  35 
bler,  staute  cbe  ella  ils  baveva  adüna  tractai  cun  granda  amieivlezza,  cur 
ella  stoveva  substituir  la  mamma.  Ella  non  era  veguida  cun  maiius  vöds 
a  casa;  alla  buua  mamma  ella  remettet  sia  intera  pagaglia  fin  al  ultim 
quatrin,  in  tot  circa  40  renscbs,  da  quel  temps  amö  üna  considerabla 
summa.      Sia  pagaglia  perö  bavess   a  peiua  portau   15   reuscbs   per  il  temps  40 
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clio  ella  haveva  serviu;    raa  plasclieud    la  [p.  246]  giuvua  a  tot  ils  liosps, 
quasi    tots    la  Lavevau   dau    üna    bima  mana,   et  er  ils   patruiis  la  liavevau 
dau  da  plU,   che  la   paga  fixada.     Ad   ogni   üu  da  scs  fradegliuus  clla  haveva 
er  portal!   üna  bagatella  per  regal,   il   che  ils   allegret  zuu   fitg. 
5  Donna  Regina  Marun  tenet  ussa  consegl   cun  ses  infauts,  co  passeutar 

r  inviern.  Mariuella  haveva  sin  servec,-,  e  Giusep,  il  figl  vegl,  era  ils 
ultinis  dis  intrau  in  Server  pro  il  mistral  Genutin,  et  er  il  second  figl, 
V  Andrea,  haveva  aspects  da  saver  ir  famegl  a  Tiniznn.  Aschia  restettan 
be  auuc   4   infants    a  casa    pro  la  mamma,   e  la  familia   sperava,    da  haver 

10  proviaut  avunda  per  T  inviern,  sehe  ils  infants,  ils  quals  cran  in  serveC,  la 
vöglieu  sustener.  Ma  qnei  erau  tots  infants  er  iutenzionai  da  far;  eis 
savevan  tots  bein  avunda,  che  üna  familia  po  bo  allura  prosperar,  cur  tot 
ils  members  de  quella  se  tegnau  iusombel  e  susteguan  Tinter;  eis  savevan 
er,   che  la  benedicziuu  dels  geniturs   porti  fcn-tuua  als  infants.     Questa   har- 

IBmouia  trauter  ses  infants  allegret  zun  fitg  la  buna  donna  Regina  e  la  det 
curascha,  da  mirar  cun  spevanza  nel  futur.  La  permissiuu  de  Marinella 
era  prest  alla  fin^  ma  avant  returnar  ad  Alvagni,  ella  voleva  auuc  visitar 
il  peregrinagi  da  Zitail,  cumbeiu  che  quel  era  ussa  serrau.  Ella  supplichet 
il  caluster    da  Salogf   per    la  clav    della    baselgia    et    asceudet    üna    frcsca 

20  damaun  alla  fin  d'  October  il  munt,  per  visitar  la  baselgia  da  Zitail.  Qua 
c  la  ella  cattava  auuc  fluriuas  tardivas  alla  via ;  ella  las  raccogliet  e  no 
faget  ün  bei  matget,  cun  il  quäl  ella  ornet  la  statua  della  Madonna.  Ella 
passentet  intgüuas  uras  in  baselgia,  orand  e  cantand  cun  profunda  devoziun. 
Avant  bandunar  la  baselgia,   ella   se   büttet  in   scheuuglias  avant  1'  altar  et 

25oret:  0  Maria,  protectura  dels  paupers,  confort  dels  afflicts,  manima  dels 
orfaus,  abaudonai  e  bisöguus,  agüt  dels  infirms  e  disgraziai,  o  interccda 
per  nus  tots,  svolva  da  nus  la  disgrazia  e  nus  preserva  dal  peccau  e  da 
tot  mal!  Roga,  o  regina  del  (;el,  roga  per  mia  cara  mamma  e  per  min 
bab  defunct,    per    mes   buns   fradegliuus  e   per  tot  quels,   ils  quals  nus   han 

30  sustenii  nels  dis  dell' afflicziun  e  della  miseria!  Implorescha  la  benedicziuu 
e  la  misericordia  da  Tiu  s.  Figl  per  tots  beuefacturs,  parents  et  amitgs ! 
Seics  er  mia  conductura  e  jjrotectura  nel  avegnir  e  me  pertgüra  da  tot 
mal:  m'  accampagna  e  semper  me  moiua  per  la  via  della  virtüd  e  del 
dovcr  e  non  me  bauduiia  nels  dis  d'  afflicziun,  de  tristezia  e  d'  improvament !"' 

35  [p.  247]   Miravigliusamein   coufortada    la  giuvua  s' elevet  baudunet  la 

baselgia  e  la  fermet  cun  la  clav.  Ella  asceudet  la  colliua  sur  la  baselgia 
per  auuc  pausar  ün  moment  e  goder  la  bella  vista  sur  ils  muiits  e  las 
valladas.  Avant  ses  ögls  stava  qua  la  Toisa  cun  sias  stipas  bleisas  e 
plauncas  e   leventet    in   sin   intern    la  regordanza  dels  dis   felices,    ils  quals 

40  ella  haveva  vivii  cuu   siu  car   bab    sün  cjuest  throu  alpin.      Sia  intera  vita 
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de  pastura  passet  avant  siu  ögl  interu  c  svegliet  iicl  cor  la  remiuisceuza 
(lels  bels  dis  de  sia  iufauiza.  Commossa  fin  alias  larmas  ella  s'alzet  e 
se  luettet  in  via  per  casa.  Ella  preudet  la  via  dalla  vart  da  Mon  et 
arrivet  al  crap,  süd  il  quäl  C4iauin  ei'a  postau  e  liaveva  iiitouau  lur  caiit 
vicendeivel.  Ella  so  fermet  e  consideret  la  Toisa  et  observet  er  la  dascliarina  5 
sur  il  precipizzi,  davos  la  qnala  ella  se  bavcva  zupada  dal  cavrer  da  Mon 
e  gli  respiuideva  sias  stropbas.  „Pauper  Gianin  !"  scbet  ella,  „inua  pos  tu 
bein  esser  nel  muud?"  Ella  continuet  sia  via  et  arrivet  prest  al  „Crap 
della  tgamanna".  Er  qua  ella  se  fermet  e  se  regordet  cnn  ün  sentimet 
da  tristezia  dels  tramagls,  ils  quals  ella  haveva  fatg  all' umbriva  de  quest  10 
crap  CUD  il  svelt  cavrer  da  Mod.  Cnn  pass  rapids  ella  continuet  siu  viadi 
per  arrivar  aunc  avant  la  notg  a  casa.  Cur  ella  s'  avicinet  alla  Motta, 
ella  uoii  podet  resister  alla  curiositad  da  mirar,  scbe  la  camanua  del  Gianin 
auiö  cxisti.  Ella  cattet  il  löc,  ma  la  camanna  era  disfatga:  be  qualcbe 
rams  secs  fonnavau  Una  specia  de  ruderas  della  camannetta,  uella  qnala  15 
ella  baveva  passentadas  tantas  uras  cun  innocents  trantiagls  in  compaguia 
die  siu  amitg  Gianin,  Cun  ün  sentiment  de  dolur  ella  bandunet  quet  löc 
de  tantas  bellas  regordanzas  e  jet  a  casa,  inua  ella  arrivet  aunc  avant  la 
notg.  Dus  dis  plü  tard  Marinella  badunet  la  casa  paterua  per  returuar  al 
bagn,  stovet  pero  imprometter  alla  niamma  da  puspei  visitar  casa  cun  20 
lubienscba  dels  patruns   duraut  1'  inviern. 

V. 

La  primavera  era  da  novamein  arrivada.  II  Favugn  haveva  terrenau 
üua  terrassa  dellas  muutaguas  zieva  1' antra,  e  quellas  verdegavan  e  flurivan 
gia  stupend,  Ils  ucells  emigrants  eran  returnai  dallas  terras  allontanadas.  25 
Las  hirundellas  vivificavau  ils  vitgs  cun  lur  svelt  svolar  e  schüvlar;  ils 
cantadurs  della  selva  e  della  boscaglia  davan  pupei  lur  concerts  e  fabricavau 
[p,  248]  cun  granda  diligeuza  lur  palazzs,  nels  quals  dovevau  alogiar  lur  giuvna 
desceudenza.  Ils  animals  currevan  per  ils  pasculs,  ils  pasturs  giubilavan 
e  tübavau  da  gust,  Süu  las  culturas  dellas  vischnauncas  lavuravan  ils  30 
diligents  contadins  ;  ils  uns  ledavau  (biagiavan),  auters  aravan  e  semnavan. 
Cur  arrivava  la  sera,  regeva  granda  vivacitad  nels  vitgs;  ils  muvels 
returnavau  dal  pascul,  il  cavrer  et  il  nnrser  ca(,'iavan  lur  scossas  tras  il 
vitg;  tot  era  in  moviment.  Qualas  sperauzas  sveglia  la  primavera  nel  cor 
del  human  !  L'  agricultur  sterna  siu  sem  nel  sein  della  terra,  sperand  che  35 
quella  il  recompensi  per  sias  steutas  a  fadigias.  Er  ils  vegliurds  s'allegran 
della  primavera;  ils  cauld  radis  del  solegl  scauldan  lur  membra  rigida; 
eis  san  puspei  goder  la  buna  aria  nel  liber,  e  quei  als  dat  nova  forza  e 
nova  vita.     E  co  s'allegran  ils  malsauns,  cur  la  primavera  arriva !    In  eis 
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se  desda  la  sperauza,  che  la  stagiun  dellas  flurs  et  odurs  als  porti  levgia- 
meut  e  guarimeut.  Las  loiigas;  tristas  uotgs  del  inviern  sim  passadas:  il 
dar  solegl  penetrescha  in  lur  stanzas  da  soflfranza  et  ils  vivitichesclia. 
Eis  se  riischuan  (struozchan)  almeins  alla  fenestra  per  goder  1'  aria  vivi- 
5  ficanta  e  se  sentau  allura  er  ordiuariameiu  iiifermii  e  meins  mortificai  da 
lur  doluvs.  II  spirt  della  speranza  ha  liua  granda  iufluenza  süu  1'  Organis- 
mus de  lur  corp  mendus. 

Ad  Alvaschein    seseva    er  üna    femma,    pallida    sco  la   mort,  sper  la 
fenestra  al  solegl.     Ella  se  pusava  (pogiava)  cun  im  maun  sim  üua  canna, 

10  il  clie  indicava,  che  ella  non  sei  ferma  in  camba.  In  1' auter  maun  ella 
teneva  ün  ,,paternoster"  et  orava  da  bass.  Mintga  mai  ella  schemeva  dallas 
dolurs  e  suspirava  iuconter  (^el,  sco  sehe  ella  implorass  surlevgiament. 
Questa  soffereuta  era  la  donna  Gretta  Guetgiu,  nata  Bischlagna,  la  mamma 
da  Gianin.     Ella  pativa  dad    üna  inflammaziun  dellas  giugadüras  (lisüras) 

15gia  duraut  plürs  meins.  Ella  habitava  soletta  sia  casetta;  ma  nel  ultim 
temps  ella  haveva  üna  figlia  d'  üua  parenta  per  fau(;ella,  stante  che  ella  era 
inhabla  da  far  qualunquc  lavur.  Cur  ella  voleva  bandunar  il  letg,  la 
stoveva  la  fan9ella  vestir  e  la  sera  er  disvestir;  la  paupera  donna  stava 
fitg  mal.     II  doctur,  il  quäl  ella  haveva  fatg  clamar,  la  dava  bein  medischinas, 

20  ma  quellas  non  operavan,  e  1' iufirma,  in  pe  da  guarir,  semper  plü  s'amma- 
lava.  ,.0  fuss  miu  car  Giauiu  a  casa,  che  jeu  il  podess  amö  vgr  avaut 
mia  mort!''  suspirava  la  paupera  donna:  ma  ella  non  haveva  speranza  da 
ver  plü  siu  car  figl.  Quel  era  ussa  [p.  249]  gia  sett  anns  absent  e  la 
haveva  ils  das  ultims  anns  dau  uegünas  uovas  da  se.     In   tots  quels  anns 

25  ella  haveva  ret^ert  be  treis  chartas  da  siu  car  figl,  et  üna  gada  haveva 
ella  recert  200  renschs  dad  el  tras  üu  compatriot,  il  quäl  era  repatriau  e 
la  haveva  er  notificau,  che  il  vomi  fitg  bein  cun  Gianin  e  che  el  inteu- 
zioneschi  da  far  üua  visita  a  sia  mamma.  Ma  da  quel  temps  iuna  eran 
gia  passai    dus    anns    e    duraut  quels    la  paupera    mamma    haveva    reCertas 

30  zun  negünas  novas  plü  da  siu  car  figl.  L'  ultima  gada  che  il  doctur  la 
haveva  visitada,  el  haveva  declarau,  che  ella  stoppi  frequentar  il  bagn 
d'Alvagni;  el  speri,  che  l'aua  da  quest  bagn  la  fetgi  bein.  Aschi  prest 
sco  il  bagn  sei  avert,  ella  sc  dovei  far  transportar  nel  bagn  e  se  profitar 
da  quel  taut   sco   possibel.     La  consigliand   er  il  rev.   sgr.   plevan,  dal   quäl 

35  ella  haveva  granda  fidanza,  d'  obcdir  al  doctur,  ella  se  resolvet  da  far  üua 
prova  cun  il  bagn.  Ella  ])rcHdet  dunquc  las  disposiziuus  nccessarias,  per 
savcr  s' allontaiiar  da  casa.  La  lavur  da  siu  pauc  funds  ella  surdet  ad  üu 
bun   viKcliin,    il   quäl   s' offerlt  da   far   totas   lavurs   per    üna   bagatella. 

AI   principi  da  Scrcladur  (Giun)  ella  se  mettet   in  viadi.     Sia  fau(,ella 

40  et  auuc    üna    coinar    1'  acconipagnettan,      II  vischin    haveva    temperada  üua 
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baradella  aschia,  che  la  malsauiia  saveva  seser  per  tocs,  iuiia  la  via  nou 
era  memia  ci'apusa,  Ma  inua  la  via  era  zun  memia  nauscba;  las  duas 
femuas  la  portavan.  In  questa  maniera  la  caravana  arrivet  al  bagu  in 
circa  4  uras:  ma  la  malsauna  era  mez  morta,  et  im  la  stovet  subit  metter 
iu  letg,  per  cbe  ella  possi  revegnir  üu  pan  dal  grand  strapaz.  Cumbcin  5 
che  r  ostier  e  1'  ostiera  e  le  servitüd  del  bagn  non  conoscbevau  la  paupera 
douua,  eis  prendettau  tots  viva  part  de  sia  miserabla  sitnaziun,  e  tot  era 
prompt  da  güdar  la  paupera  douua.  Questa  compassiun,  la  quala  tot 
mussava  per  la  paupera  infirma,  la  faget  beiu  e  la  det  er  curascba  d'im- 
mediatamein  intraprender  la  cura  prescritta  dal  doctur.  Nun  baveud  il  10 
bagn  aunc  uegüus  auters  hosps,  la  servitüd  era  fitg  prompta  da  servir  alla 
paupera  douna;  ma  questa  preferiva  avaut  tot  l'agüt  dell' adestra  Mariuella, 
la  quala  pareva  da  baver  iui  dun  a  parti  da  saver  tractar  malsauns. 
Marinella  alzava  la  malsauna  uel  bagn  e  la  fruschava  e  1'  unscheva  tenor 
prescripziun  del  doctur  cun  tota  attenziun.  Ella  la  vestiva  allura  e  la  15 
remanava  iu  sia  stanza  e  la  postava  al  solegl,  che  ella  se  podeva  scaldar. 
Quels  bagns  iudebolivau  ün  pau  la  malsauna,  ma  mitigettan  las  dolurs,  da 
[p,  250]  maniera  che  ella  saveva  ruasar  e  dormir  meglier  durant  la  notg. 
In  otg  dis  ella  comenzet  a  sentir  ün  considereivel  levgiament,  et  er  l'appetit 
comeuzet  a  returnar.  II  dava  bein  aunc  uras  da  dolurs,  principalmein  cur  20 
1'  aura  füt  plü  trida   et  il   vent  plü   freid. 

Recuperand  plann  a  plann  ün  pau  plü  granda  possa  (forza),  er  1'  anim 
della  malsauna  se  serenet,  et  ella  comenzet  a  se  conversar  cun  las  per- 
sunas,  las  qualas  la  curavau.  Havend  Marinella  ün  di  dau  urden  alla 
malsauna  e  la  plazzada  bein  alla  fenestra  al  solegl,  quella  la  demandet:  25 
„Mi  disch,  Marinella,  d' inunder  es  tu?"  La  giuvna  respondet:  „Jeu  sun 
da  Salogf,  mia  marama  eis  la  vidua  Regine  Marun",  Quants  anns  es  tu 
gia  qua  nel  bagn?"  continuet  Gretta.  ,,Seran  ussa  treis  anns,  che  jeu  sun 
intrada  qua  in  serve^.",  respundet  Marinella.  „Tiu  nom  mi  eis  conoschent, 
ma  jeu  non  me  regorda  plü,  inua  jeu  il  hai  sentiu  nomnar ;  sehe  jeu  non  30 
me  sbaglia,  discurreva  miu  Gianin  dad  üna  Marinella",  sehet  la  donna. 
„Gianin?"  demandet  Mariuella;  „essas  vus  forsa  la  mamma  del  Gianin, 
il  quäl  avaut  circa  8  —  9  anns  pertgürava  las  cauras  a  Mon?"  „Schi", 
respundet  la  donna,  „jeu  sun  la  mamma  da  quel  pauper  Gianin",  e  sehend 
quels  plaids,  la  currettan  las  larmas  giu  per  las  vistas.  Marinella  pigliet  35 
üna  granda  tema,  credend  che  sei  arrivada  üna  disgrazia  a  sin  vegl  amitg 
Gianin,  et  ella  demandet  la  malsauna  cun  emoziun:  „Mi  schei  po,  tgei  eis 
allura  arrivau  a  vos   buu   Gianin?      II  ha  forsa  üna  disgrazia  tocc?" 

Donna  Gretta  raquintet   uss  a  Mariuella  tot  quei  che  ella  saveva  da 
da  siu  Gianin,  che  el  sei  in  Italia  e  hagi  ün  bun  servey  e  che  el  hagi  er  40 
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girau  ün  graiid  toc  del  muud  cun  siu  signur.  Co  se  miravigliet  Mariuella 
da  quellas  bleras  novitadsl  Ella  non  haveva  saviii,  che  Gianin  sei  iu  in 
terras  estras,  ella  credeva  be,  che  el  fuss  iu  in  ün' antra  viscliuaunca  a 
pertgürar  las  cauras,  hagi  allura  conti nnan  da  far  il  pastur  e  possi  uss 
5  bein  esser  signnu,  u  almeins  tgaudan  (sezzan)  iu  üu'alp;  ma  che  Gianin 
bavess  cattada  la  via  fin  loutan  gin  per  1'  Italia,  quei  ella  mai  non  haveva 
imaginau.  Ella  raquintet  iiss  alla  niamnia  del  Gianin,  co  ella  sei  Stada 
nursera  a  Salogf  e  havevi  fatg  la  conoschenza  cun  il  cavrer  da  Mon,  e 
CO   ella  tramagliavi   cun    qnel    dnrant    la    priraavera   e   beindnras    er    durant 

lOl'estad,  cur  ella  il  cattavi  üna  gada  u  1' antra  nell' alp  n  alla  baselgia  da 
Zitail.  0  quant  bein  che  quei  fageva  alla  manima,  d'andir  inxatgei  da 
siu  car  figl  e  da  haver  cattada  üua  persuna,  cun  [p.  251]  la  quala  ella 
saveva  cianciar  da  quei !  Dad  nss  invia  donua  Gretta  Bischlagna  se 
laschava   servir    da  negün   anter  plü,    che   da  Marinella,    per    la  quala    ella 

15  haveva  pigliau  nna  granda  affecziuu.  Cur  Marinella  haveva  ün  moment 
de  libertad,  ella  era  semper  pro  la  pazienta  d'  Alvaschein,  per  la  quala  er 
ella  haveva  ün  special,  indeclarabel  iiitcress.  Marinella  fageva  tot  quei, 
il  quäl  ella  credeva,  che  sei  avantagius  per  donna  Bischlagna  e  havet  e 
r  allegrezza    e    la    satisfacziun,    da  ver    guarir    la    plauu  plann.      Passau    il 

20  prim  meins  de  sia  cura,  la  pazienta  saveva  gia  zappar  seuza  canna  per  la 
stauza  inturn,  e  cura  che  ella  havet  passentau  dus  meins  nel  bagn,  ella 
era  quasi  totalmein  guarida  e  saveva  far,  sco  ils  auters  hosps  e  curants, 
promenadas  nel  conturn  del  bagn.  Inturn  mez  Avust  ella  bandnnet  il 
bagn  per  ir  a  casa.      Havend  Marinella   se  stentada  taut  cun    la  malsauua, 

25  quella  la  volet  pagar  sias  stentas,  ma  Marinella  declaret,  che  ella  non 
accepteschi  ün  quatriu  per  quei,  che  ella  la  hagi  serviu:  il  human  non  se 
stoppi  laschar  pagar  cun  moneida  tot  il  bön,  che  el  fetgi,  aschiglioc  gli 
maunchi  il  spendi^  cur  el  hagi  dad  ir  all'  eternitad.  Da  qnel  temps  las 
ideas  christianas  penetravau   amö  la  vita  dels   humans  da  condiziun   inferinra; 

30  il  terribel  combatt  per  1'  existenza,  il  quäl  da  present  aschi  suvent  com- 
para  in  formas  extravagantas,  quasi  in  totas  classas  della  societad  hu- 
maiia,  da  quei  temps  ün  non  couoschcva.  Non  volend  Marinella  absoluta- 
mein  acceptar  dalla  buna  donna  negüna  recompensa  per  ils  buns  Servers 
prestai,    ella    la    stovet    almeins    imjtrometter,    da   visitar    la    ad   Alvaschein 

35  üna  gada,  cur  sei  passada  la  stagiun  del  bagn.  Havend  Marinella  im- 
promessa  questa  visita  ad  Alvaschein,  la  donua  Gretta  bandnnet  il  bagn 
per  ir  a  casa  sia. 

II   bagn   d'  Alvagni   haveva   er  quest  ann   hagin   blers  hosps   e  curants, 
sco   ils    anns  j)assai,    ils    quals    passentettan    qua    lur  dis    in   pasch   e  tenor 

40 1'  urden,    il   quäl   iu   questa  casa    se  haveva  forniau  per  regia  fixa.      Sco   se 
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cambian  uella  natura  plövia  e  sologl,  vcnt  e  quiotezza,  ascliia  comparevau 
er  süu  la  tavla  della  sigiuiria  alteruativamein  ils  schambuus  e  niani(,'S,  la 
carii  luirsa  e  la  caru  iuaalada  e  las  pulpas  ciiu  las  patlamias  e  plats, 
Hutgets  e  tagliarins.  La  fontauua  iu  oeller  (müri(,^)  fluiva  aunc  adüna,  e 
la  seit  dels  sigaurs  mistrals  e  magistrats  da  totas  specias  era  aunc  viva  e  5 
quasi  instineutabla,  sco  avant  temps,  luzatgei  extraordinari  nou  succedet. 
Mistralessa  Mengia  Motteira  [p.  252]  da  Stierva  e  sia  figlia  Gretta  erau 
er  quest  auu  arrivadas  ad  Alvagui,  speraud  probabilmein  da  cattar  qua  il 
siguur  scrivau  Girai]^  e  saver  contiuuar  las  tractativas  davart  il  spusalizi  de 
quel  cun  la  Gretta;  ma  il  signur  scrivan  uon  era  returnau  quest  aun  al  10 
bagu,  el  haveva  preferiu  da  far  il  signuu  per  quest'  estad,  e  las  Stiervai\as, 
ingauuadas  iu  lur  supposiziuu,  fagettan  quest  aun  be  üua  curta  cura  e 
returnettan   a  casa,   filaud  la  novs  plans   per  1'  auu  veutur. 

Pauc  avant  la  flu  della  stagiun  coniparet  uel  bagn  Un  lium  giuven 
da  circa  30  auns.  Sia  Qcra  mussava,  che  el  soffriva;  el  era  pallid  et  aschi  15 
lass,  che  el  podeva  a  peina  far  üua  pi(;na  promenada  inturn  il  bagn.  II 
hum,  uativ  da  S.  in  Surselva,  era  vegniu  da  terras  estras,  inua  el  era  stau 
militar.  Una  nauscha  febra  il  haveva  necessitau  da  repatriar  cun  per- 
missiuu  per  recuperar  sia  sanadad.  El  era  vegniu  ad  Alvagui  per  ordinaziun 
del  doctur,  il  quäl  el  haveva  consultau  a  Gliou.  L'  aua  et  ils  bagns  gli  20 
servivau  excellent,  et  el  reveguiva  veziblamein.  Cun  sias  forzas  phisicas 
returuet  er  sia  hilaritad,  et  essend  el  da  viv  spirt,  el  exercitava  intgüna 
attracziun  süu  ils  humans,  cun  ils  quals  el  vegniva  iu  connexiuu.  Priucipal- 
mein  el  improvava  da  far  valer  sia  attracziun  et  influenza  pro  la  Marinella, 
la  quala  gli  plascheva  extraordinari,  Ma  Marinella  era  üna  giuvna  spupenda  25 
da  corp  e  da  morala.  Ella  supravauzava  la  graudezza  mediocra  d'  üua 
femna,  haveva  ögls  stgürblaus  d'  üna  splendur  magica,  vistas  fluriutas  et 
üna  phisionomia  nobla^  la  quala  havess  fatg  honur  ad  üna  principessa.  In 
ses  moviment  ella  era  spevta  o  flexibla,  in  sias  manieras  gentila  e  modesta; 
in  somma  Marinella  era  in  tots  rapports  üua  giuvna  da  valer.  Ses  patruns,  30 
ils  quals  conoschevan  sia  habilitad  e  fideltad,  1'  amavan,  sco  sehe  ella  fuss 
lur  propria  figlia  e  la  laschavan  traficar  in  lur  casa,  tgei  che  ella  voleva, 
savend  che  ella  cerchi  adüua  da  be  promover  1'  interess  e  1'  avantatg  de 
ses  patruns.  Ella  era  fitg  bein  vezida  et  estimada  da  tot  ils  hosps,  ils 
quals  semper  s'  adressavan  a  Marinella,  cur  ils  mancava  ingatgei.  Er  uos  35 
hosp  tardiv  dalla  Surselva  haveva  observau,  quala  pedra  custeivla  giaschi 
zupada  iu  questa  simpla  fan(,'ella  e  sia  phantasia  semper  plü  s'  occupava 
cun  la  bella  giuvna  e  1'  intessiva  cun  sia  j^ropria  sort  Ventura,  Perquei 
el  Qercava  la  compaguia  e  conversaziuu  cun  Marinella,  iuua  el  saveva  e 
podeva;  el  beveva  luagari  la  sera  üna  fracla  viu  da  plü,   per  haver  raegliera40 
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occasiun  da  disciirrer  cun  la  [p.  253]  giuvna,  la  quala  stava  la  sera  nella 
stüva  dell'  osteria,  flu  che  tot  se  liaveva  mess  a  maus  (repos),  per  allura 
auuc  regulär  la  stüva  per  il  di  proxim  e  per  serrar  la  casa. 

Marinella  se  müsset  serveQeivla,  gentila  e  curteseivla  vers  il  liosp 
5  sursilvan,  observava  perb  semper  la  plü  extrema  deceuza,  da  maniera  che 
siu  admiratur  stoveva  restar  uels  limits,  che  üua  giuvua  honesta  po  pretender, 
Scodüna  snoca  triviala^  che  el  fageva,  cattava  oreglias  surdas,  aschia  che 
el  sez  se  turpegiava,  cur  el  la  haveva  proferida,  vezeud  che  tals  discurs 
vulneravan  il  sentiment  moral  della  giuvua.     La  simpla  faucella  Marinella 

lOera  la  prima  giuvua,  la  quala  cuu  sia  modestia  e  nobla  maniera  da  se 
conversar,  haveva  capiii  da  domesticar  il  viv  Sursilvan  e  gli  imponeva  tras 
sia  nobla  e  naturala  simplicitad.  Vezeud  che  el  stoppi  intonar  autras  cordas 
per  arrivar  a  siu  scopo,  el  conienzet  a  simular  plü  granda  seriusitad :  nia 
Marinella  era  precauta,  haveud  gia  formada  üua  idea  dalla  valur  de  quest 

15hum,  e  tots  sforzs,  da  se  far  plascheiveil  et  agreabel  a  questa  timida  co- 
lumbiua,  eran  invaus,  e  quei  V  iritet.  El  se  resolvet  da  formalmein  demaudar 
la  giuvna  per  spusa.  Ün  di  cur  Marinella  se  recattava  soletta  avant  casa, 
el  s' approxiraet  a  quella  e  sehet:  „Duuque  mia  bella  Marinella,  in  dus  dis 
jeu    partirä    per    casa;    sehe   vus  voleis  veguir    cun    mei,    sehe    podcis  vus 

20  comenzar  a  far  vos  fagott".  „Jeu  uou  giavüscha  da  baudunar  Alvagni'^, 
respundet  Marinella,  qua  mi  plascha  meglier  che  in  qualuuque  auter  löc''. 
Ma  sehe  vus  savesses  vegnir  in  Surselva  et  il  prim  di  intrar  sco  patruna 
in  üua  bella  casa,  tgei  schesses  vus  allura?"  coutinuet  il  Sursilvan,  fixand 
cun  grauda  attenziun  la  matta.    Mariuella  gli  respundet:   „Las  bellas  casas 

25  non  seran  semnadas  in  Survelva  plü  spessas,  che  in  autras  valladas  e 
quellas,  che  se  recattan  la,  catteran  er  cert  in  Surselva  lur  patruuas". 
Questa  resposta  irouica  della  giuvna  il  faget  perplex,  che  el  il  prim  momeut 
non  saveva,  co  continuar  siu  discurs:  tandem  pero  el  pigliet  curascha  e 
sehet:     „Mia    buua  Marinella,    jeu   uou    hai    fatg  questas  demaudas    be   per 

30  passatemps,  dimperse  cun  tota  seriusitad.  Jeu  posseda  in  mia  vischuaunca 
S.  üna  bella  casa  et  ün  bei  funds;  essend  uss  arrivau  all' etad  da  30  anns, 
jeu  non  pos  returnar  plü  in  terras  estras,  auzi  jeu  sun  intenzionau  da 
fondar  üna  propria  öcouomia,  o  volend  far  quei,  jeu  sto  (;ercar  üna  brava 
muglier;    üna    tala    jeu    havcss    er    cattada,     sehe  vus,    Marinella,    volesses 

35  exaudir  mes  giavüschs.  |p.  254|  Vus  podeis  esser  persvasa,  che  je  vus 
sai  porscher  üna  bella  existenza  e  preparar  vus  bels  dis.''  Seuza  reflectar 
tiu  moment,  Marinella  gli  replichet:  „Jeu  vus  ingrazia  per  questa  honur  o 
buntad;  ma  jeu  non  sun  amn  intenzionada  da  maridar;  jeu  sun  obligada 
da  sustener    mia    mamma  e  mes    fradegliuns  e  non  vögl    er    mai  baudunar 

40  questa  coutrada  per  scquitar  ad  ün   hum,    il  quäl   jeu  non  conoscha,     Que 
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eis  diiuqiie  da  totafatg    inutil    da  eiau(,'iar    da  quollas    caussas    trauter   nus; 
quei  eis  mia  irrevocabla  resposta  a  vossa  proposta." 

„Eis  quei  verameiu  vossa  ultima  resposta?"  deniandet  el  la  giuvna 
cuu  vusch  incerta,  et  affirmand  quella,  che  ella  neu  inüdi  sia  opiuiun,  el 
s'  alloutauet,  fageud  im  incliu  alla  matta  e  promenet  plü  lonscli  cuu  testa  5 
sbassada.  Mariuella,  la  quala  haveva  pi^vissa  questa  scena,  era  leda,  che 
quella  era  uss  passada  e  se  resolvet,  d'  evitar  da  qua  d'  invia  il  Sursilvau 
taut  SCO  possibel,  per  uou  gli  dar  occasiuu,  da  repeter  sia  proposta.  Quel 
arrivet  quella  sera  ün  pau  da  tard  a  §eiua  e  declaret  al  al  ostier,  che  el 
vögii  gia  damauu  partir  per  casa.  L' ostier  gli  faget  il  quint,  et  el  pagetlO 
quel  subit.  L'  autra  damauu  Marinella  jet  cun  lubieuscha  (permiss)  dels 
patruus  ad  Alvagui  a  messa,  sperand  che  il  hosp  sei  partin,  cur  ella  returui 
al  bagn.  E  quei  era  er  il  cas;  il  Sursilvau  faget  gia  mamvegl  siu  fagott 
e  partit  per  casa,  avaut  che  Mariuella  era  returuada  da  messa.  Audind 
ella,  che  el  sei  gia  davent^  ella  se  seutit  coutenta  e  fortuuada.  Ella  haveva  15 
uss  da  servir  be  a  duas  pauperas  femnas  malsauuas^  las  qualas  ella  tractava 
cuu  1'  amieivlezza  d^  ün  auugel.  Otg  dis  plü  tard  partittan  er  questas  duas 
curantas,  et  il  bagn  haveva  uegüns  hosps  plü  cun  excepziun  da  passants, 
ils  quals  frequentavau  las  fieras  della  coutrada. 

Paucs  dis  plü  tard  füttan  scargadas  las  alps,  et  ils  coutadins  jettan  20 
cun  lur  manadüras  nellas  alps  per  manar  cun  curvetts  lur  pulment  a  casa. 
Er  1'  ostier  del  bagn  haveva  ün  bei  muvel  uell'  alp,  et  il  famegl  veguit  la 
sera  a  casa  cun  üna  granda  carga  pulment :  bellas  magnuccas  (formas)  d'  ün 
excellent  caschöl,  blera  stera  paschada  (pauch  fresc)  e  divers  cigruus.  Uss 
las  femnas  havevan  blera  lavur  in  casa  cun  quests  products  dellas  alps.  25 
La  patruua  e  Marinella  culavan  piauu  (panch)  et  impleuivau  ils  brocs,  ils 
quals  ellas  havevan  svödai  malamein  durant  il  temps  della  stagiuu.  II 
patrun  compret  auuc  blera  stera  paschada  per  far  üna  dretga  provisiun  da 
bun  piaun  culau  [p.  255]  per  1' ann  futur.  Cur  füttan  finidas  tot  quellas 
lavurs,  Mariuella  snpplichet  ses  patruns  per  la  lubieuscha,  da  far  üna  visita  30 
a  sia  mamma  a  Salogf,  e  re<;evet  er  quella  per  il  temps  da  treis  emdas. 
Pleina  d'  allegrezza  ella  faget  siu  fagott,  summet  sia  moneida  e  se  vezet 
in  possess  da  passa  42  renschs.  0  quala  allegrezza  sentiva  la  buna  giuvna 
in  siu  cor,  da  saver  remetter  a  sia  cara  mamma  ils  früts  de  sia  diligenza! 
Questa  bella  summetta  era  ün  ver  tresor  per  sia  mamma  Regina;  quella  35 
moneida  era  il  tribut  d'  ün  cor  infantil  plein  d'  amur  per  sia  mamma  e  ses 
fraudegliuns,  e  stoveva  sün  quella  er  giascher  la  bonedicziun  del  cel.  E 
quala  contentezza  sentiva  Mariuella  in  siu  cor  e  quäl  piascher,  da  saver 
vegnir  in  agüt  a  sia  mamma!  Ella  partit  per  casa;  ma  se  regordand  da 
haver  impromess  üna  visita  a  donna  Gretta  Bischlagua,    ella  volet  il  prim  40 
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se  render  per  iiu  cli  ad  Alvasclieiu  e  per  zieva  qnesta  visita  a  casa  sia. 
Ella  arVivet  a  buu'  ura  ad  Alvascliein  e  füt  recerta  da  dunua  Gretta  cuu 
grauda  cordialitad.  La  bima  donua  era  fitg  iiigrazieivla  a  Marinella  per 
la  granda  steuta,  la  quala  questa  se  haveva  dada  ad  Alvagni  cuu  la  douna 
5  nialsauna,  e  la  voleva  er  teuer  beiu  in  casa  sia,  Ella  servit  alla  giuvua 
las  meglieras  caussas,  che  ella  haveva  in  casa,  sco  sehe  ella  voless  teuer 
üna  perduuauza.  Da  speras  ellas  discurrevau  da  totas  sorts  caussas,  prin- 
cipalmein  dalla  sort  del  Gianiu,  dal  quäl  uon  erau  arrivadas  uovas  nels 
iiltims  auus.      La  dolur  della    paupera    mamma    era  grauda,    da    uon   saver, 

lOquala  sort  sin  figl  hagi  in  terras  estras.  Mariuella  la  confortet,  sehend, 
che  sin  figl  arrivi  cert  im  di  u  V  auter  a  casa,  forsa  inaspectadamein  cur 
ella  il  meiüs  pertratgi   (s^  impaisi). 

Haveud  las  duas  femuas  auuc  orau  il  rosari,  sco  quei  eis  usitau  uellas 
familias,  las  qualas   hau   mauteuiu   il   seuu  religius,   donua  Gretta  manet  la 

15  Marinella  in  iiua  picua  stauzetta,  inua  la  giuvna  doveva  dormir.  La 
stauzetta  era  propera  et  er  il  letg  era  surtratg  cuu  panns  alvs  sco  la  ueiv. 
Mobilias  uon  se  recattavau  bleras  in  questa  stauza:  sper  la  feuestretta  era 
üna  meisa  veglia  cuu  üna  suptga  (suppia).  La  stauza  era  aschi  bassa,  che 
Marinella    stovet    sbassar    la   testa    per    non    toccar    cuu    quella    il    partaun 

20  (partbuer).  Alla  pareit  sur  il  letg  pendeva  ün  laschear  et  Im  corn  da 
pastur;  quei  era  l'equipascha  da  Giauiu  dal  temps,  cur  el  fageva  amo  il 
cavrer  a  Mou.  Nel  cautuu  sper  il  letg  ella  observet  üu  matg  da  flurs 
seccas,  che  peudeva  ad  üu'  agutta ;  ella  tauschet  per  il  matg  per  il  cousi- 
darar  meglier,  [p.  256]  et  observet,  che  el  cousisteva  in  striaunas  passas^  de  cui 

25  colur  üu  a  peina  podeva  distginguer.  Quests  simpels  objects  leveutettau 
nella  giuvna  la  regordauza  de  sia  iufauzia  e  dels  dis  agreabels,  ils  quals 
ella  haveva  passeutai  in  iunoceuts  tramagls  süu  ils  pasculs  alla  Toisa,  e  las 
larmas  la  saglittan  nels  ögls.  Ditg  ella  non  savet  clauder  ils  ögels,  e  cur 
ella  era  indorraentada,  la  fagendettau   vivs   sömis   cuu   il   temps  passau.     La 

30  daraaun  ella  s'  elevet  a  buu'  ura  cuu  V  intenziun,  da  prest  se  nietter  in  via 
per  casa;  ma  la  donua  Gretta  la  supplicliet  c  roget  aschi  ditg  da  star  auuc 
plü  ditg  pro  ella,  flu  che  Mariuella  impromettet,  da  voler  partir  pur  zieva 
gentar,  Sueuter  messa  visitettau  las  duas  femnas  auuc  la  baselgia  a  Müstail 
e  returuettau   pauc  avaut  mez   di   a  casa.      Zieva  gentar  Marinella  partit  e 

35  donua  Gretta  1'  accompagnet  quasi  flu  a  Casti.  „0  sehe  jeu  havess  üna 
tala  figlia!-'  sehet  donua  Gretta  a  se  sezza,  cur  ella  returnet  lentameiu  a 
casa  sia.  Marinella  jet  cuu  pass  rapids  vers  casa.  A  Mou  ella  visitet  amo 
sia  pareuta,  inua  ella  se  fermet  per  circa  üna  mczz'  ura.  Cur  ella  la  sera 
arrivet  a  casa^  ella  füt  refjerta  e  beueventada  cim   intima   amur  dalla  mamma 

40  e  dals  fradegliuus.    11  return  d'  ün  buu   iufaut  alla  casa  paterna  eis  semper 
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im  moment  da  grauda  allegrezza,   e  cjuella  regeva  questa  sera  ei"  uella  casa 
da  donua  Regiua  Maruu. 

VI. 
Quel  antun  regeva  üna  stnpenda  bell'  aura  in  nossas  valladas  alpinas, 
da  mauiera  che   ils  coutadius   savettau   fiuir  cun  tota  commoditad  lur  lavurs    5 
campestras.      Er    la    familia   Maruu    era    Stada    diligeuta    ils    iiltims    dis,   e 
Mariuella    lavurava    da    gust    cun   ses   fradegliuus   süu   il  fuuds.     Essend   er 
l'anu   stau   fructuus.    la  situaziuu   della    familia  era   üna  contenteivla.      Las 
pagaglias    (pajas)    della  Mariuella  e   dels    dus    frars,    ils  quals    fagevan   ils 
famegls,    tauschevan    per   las    exjiensas,    che  la   familia    haveva  da  far  per  10 
pagas  de  2'astnrs  e  per  pustregs  (quints  dellas  alps),   e  restettau  amö  danörs 
per  coraprar  las   victualias,  che  la  mancavan.    La  familia  era  coutentissima 
cun   il   stadi   de   sias   finanzas,   cumbein   che  ella  non   era  richa;   ella  haveva 
il  paun  quatidiau,  e  tot  ils  members  della  familia  eran  sauns  e  prosperus. 
Essend  il  second  frar,  1'  Andrea^  aunc  famegl  a  Tinizuu,  Marinella  se  resolvet,  15 
da   gli  far  la    domengia    üna  visita.      Per  il   cattar  plü   [p.   257]   facilmein, 
ella  jet  a  messa  a  Tinizun  e  cattet  il  frar   zieva  il  serveg  divin  avant  la 
baselgia.     Vezend   il  patrun   del   Andrea  la  giuvna,  la  quala  el  conoscheva; 
el  la  invitet  a  geutai',   e  Marinella    acceptet    1'  invitaziuu;    il   plü    per    non 
stover  ir  in   üna  osteria.      Zieva    las    vesperas    il  frar    1'  accompagnet  fin   a  20 
Conter,  e  Marinella  ärrivet    da  bun'  ura  a  casa,    contenta   da  haver  anflau 
(cattau)  siu  frar  Andrea  content  e  saun.     Continuand  la  bell'  aura,  Marinella 
se  resolvet    dad    er    aunc  far    üna  visita  al  peregrinagi  da  Zitail.     Siu  cor 
era  plein  da  coutentezza,    et   ella   non    voleva    maucar  dad  ir  ad    ingraziar 
alla    protectura    dels    paupers  et   orfans    avant    Taltar,    il  quäl   ella    haveva  25 
visitau  tantas  gadas  in  dis  da  cordöli  et  d'  afflicziun,   ma  mai  bandunau  senza 
confort  e  senza  pasch   in   siu  cor.     II  caluster  da  Salogf  la  confidet  er  quest 
aun     bugen    las    clavs    della    baselgia,    e  Marinella    ascendet    üna    damaun 
raamvegl  il  munt  per  ademplir  siu  oblig  vers  la  regina  del  ^el,   alla  quala  ella 
credeva  esser  debitura  per  sia  fortuna.      Orand,  cantand  e  raccoglieud    las  30 
flurs  tardivas  alla  via  et  alias  sendas,  che  ella  passava,  ella  s'  avicinet  al 
peregrinagi.    Beinduras  ella  pausava  sün   siu  fitg  stentus  viadi  e  considerava 
cun  piascher  la  bella  vallada,  la  quala  giascheva  nel  dar  solegl  avant  ses 
peis,    Ella  era  tot  soletta,   negün  human   era  da  ver  in   quell'  aulta  regiun; 
be  diversas  speclas  d'  ugells  alpins,   sco  pernischs  u  ravixlaunas  e  corniglias  35 
vivificavan  la  stipas  plauncas  della  giganta  Toisa,    Fagend  üu   ultim   sforz, 
ella  arrivet  taudem  alla  baselgia.     Havend  allura  ruasau  ün'  urella  per  se 
sfredentar,  ella  avrit  la  porta  et  intret  e  fermet  la  porta.     Üna   quietezza 
sepulcrala  regeva  nel  pi^en  tempel,  üna  quietezza,  la  quala  tocca  il  cor  e 
l'animescha  alla  devoziun.    Marinella  era  surpresa  dalla  splendur,  la  quala  40 
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effectuavan  ils  radis  del  solegl,  che  penetravan  tras  las  fenestras  et  illuminavan 
r  imatg  della  Madouiia.  Üu  dulQ  sentimeut  de  gratitüd  prendet  posses  dal 
cor  della  solitaria  peregriua.  Ella  se  mettet  in  sclieuuglias  avant  1' altar 
e  comeuzet  ad  orar  da  cormein.  Ella  faget  er  sias  ineditaziuus  e  se  regordct 
5  da  tot  il  bön,  del  quäl  ella  cun  sia  familia  era  stada  participeivla,  se  regordet 
che  tot  ils  inembers  della  familia  havevau  tots  quels  anus  gaudida  üu 
perfecta  sanadat,  che  non  als  haveva  mal  mancau  il  pauu  quotidiau  e  che 
ne  disgrazias  iie  auters  displaschers  havevau  amaregiau  lur  vita  quieta  durant 
ils  ultims  anns.  Üua  pasch  deliciusa  veguit  in  siu  cor,  e  ses  ögl  spleu- 
10  durivan  d'allegrezza  e  contentezza^  et  ella  det  viva  [p.  258]  expressiuu  a  ses 
sentiments,  cantand  ils  hymnus  de  Nossadonna,  ils  quals  ella  saveva  a  memoria. 
Avant  baudunar  la  baselgia,  ella  cantet  amö  al  pei  del  altar  la  sequeuta 
cauzunetta : 

Cur  miu  cor  afflict  jeu  senta  Cur  pericul  mi  siniuagia 

15  E  miu  auim  tormentau;  Et  il  mal  eis  preparau, 

Cur  il  mal  il  spirt  mi  tenta,  Me  volend  cuu  glischa  fagia 

Ch'el  daventa  conturbau:  Surmanar  al  grev  peccau: 

0  Maria,  TU  Regina,  0  Maria,  Tu  Regina, 

Miu  refugi  es  adüna!  Miu  refugi  es  adüna! 

20         Cur  me  tocca  disfortuna  Cur  miseria  me  tormenta 
E  torment  e  la  dolur,  E  miu  cor  fa  sangiunar, 

E  1'  aurizzi  er  strasuna  La  paupüni  me  stremeuta 

Nel  intern  e  fa  horrur:  E  me  vol  del  tot  sfraccar: 

0  Maria,  Tu  Regina,  0  Maria,  TU  Regina, 

Miu  refugi  es  adüna!  Miu  refugi  es  adüna! 

25  0  Maria,  non  m'  imblida, 

Cur  me  8qni9ia  greva  crusch! 
Teidla  co  jeu  te  salüda, 

Te  rogand  cun  debla  vusch: 
Seies  Tu,  del  jel  Regina, 
30  Miu  refugi  aunc  adüna  I 

Aunc  Un  ferveut  ,,Pateruoster  et  Ave  Maria"  recitet  la  giuvna  e  sortit 
allura  dalla  baselgia,  fermand  la  porta.  Un  momeut  se  formet  ella  avant 
la  porta  per  considerar  la  bella  contrada,  aUura  ella  jet  alla  vicina  fontauna, 
per  tener  lä  ün  past    frugal  e  restaurar    sias    forzas    per  il  return  a  casa. 

35  Ella  haveva  a  peiua  comenzau  a  mangiar,  che  ella  füt  spaveutada  dad  ün 
colp  de  sclopet,  il  quäl  rimbombet  dall'  antra  vart  della  coUina  sur  la  baselgia. 
Ella  saglit  in  peis  e  guardet  inturu ;  ma  quasi  nel  medem  moment  comparet 
süsom  la  collina  üu  cagiadur,  e  havend  quel  observada  la  giuvna  alla  foutauna, 
el  desceudet  e  diriget  ses  pass  direct  vers  la  foutauna.    Observaud  Mariuella 

40  quei,  ella  pigliet  granda  tema  et  era  resolta  da  fugir;  ma  avaut  che  ella 
podet  exsequir  sia  fugia,   il  cayiadur  se  formet  paucs  pass  distant  dalla  giuvna 


Gianiu  e  Marinella  9(33 

e  la  consideret  cuu  üu'  ögliada,  dalla  quala  ün  uon  savova,  sehe  ella 
expriraess  plü  la  surpresa  e  timiditad,  u  il  seutimeut  d'  allegrezza.  Ün 
niomeut  solet  el  retardet,  allura  el  la  salüdet,  sehend:  „Landau  sei  Jesus 
Christus!"  —  „Seraper  sei  laudau",  respundet  la  timida  niatta  cun  vusch 
tremblanta,  stand  avaut  ella  ün  graud  e  bei  giuveu  cuu  ögels  |p.  259]  vivs  5 
et  ardents.  Er  il  giuven  era  tot  perplex,  eattand  qua  in  questa  solitudine 
Uua  asehi  stupeuda  giuvua  tot  soletta,  et  el  il  prim  moment  non  savet,  co 
el  dovei  eomeuzar  il  discurs;  stoveud  perö  dir  inzatgei  per  non  far  la  figura 
d' ün  stultus,  el  sehet:  ,,Vus  essas  Uua  tardiva  peregriua;  da  quest  temps 
ün  catta  da  rar  inzatgi  a  Zitail^'.  Havend  el  pronunciau  quels  plaids  cun  10 
üna  vusch  amieivla,  la  giuvua  revegnit  ün  pau  da  sia  tema  e  respuudet : 
„Jeu  uon  hai  hagiu  occasiuu  da  frequeutar  il  peregriuagi  durant  l'estad; 
havend  pero  impromess  da  visitar  mintg'  ann  questa  baselgia,  et  essend  jeu 
ussa  per  qualche  dis  da  libertad  e  1'  aura  aschi  bella,  jeu  hai  aunc  voliu 
satisfar  1' ultim  moment  a  mia  irapromischun,  il  che  non  mi  custet  tantalö 
stenta  e  fadigia,  essend  che  jeu  habitescha  a  Salogf,  che  eis  la  plü  vicina 
vischnaunca  a  Zitail".  —  »Vus  essas  da  Salogf?"  continuet  il  giuven; 
„avaut  blers  anns  jeu  conoscheva  er  da  quels  da  Salogf;  ma  da  plü  (dapi, 
daspö)  che  jeu  sun  stau  in  Italia  et  in  autras  terras,  jeu  conoscha  negün 
plü,  cumbein  che  jeu  me  regorda  bugen  e  suvent  dellas  agreablas  uras,  20 
durant  las  qualas  jeu  traraagliava  cun  üna  svelta  mattella  da  Salogf,  la 
quala  pertgürava  las  nursas  et  ascendeva  la  Toisa  durant  1'  estad  cun  siu 
bab.  0  quals  dis  feliees  che  quels  eran!"  Durant  che  il  giuveu  sehet 
quels  plaids,  ils  ögls  de  Marinella  s'  imj)lenittau  cuu  larmas,  che  ella  il 
prim  moment  uon  gli  savet  respuuder;  observand  il  giuven  questa  emoziun  25 
della  giuvna,  el  vegnit  in  graud  imbrugl,  temeud  da  forsa  la  haver  offesa 
eun  ses  plaids.  „Vus  uon  haveis  da  temer  iuzatgei  da  mei",  sehet  el  per 
quietar  la  matta.  La  giuvua  se  haveva  d'  iutaut  ün  pau  calmada  e  gli 
respuudet  cuu  debla  vusch:  „II  non  eis  stau  la  tema,  che  me  ha  commossa, 
dimperse  la  surpresa  da  ver  asehi  inaspectadamein  avaut  mei  ün  giuven,  30 
il  quäl  ha  desdau  in  mei  reminisceuzas  agreablas  de  mia  jjrima  giuventüna: 
sehe  jeu  non  me  sbaglia,  essas  vus  il  Gianiu  —  perdunei,  ehe  jeu  vus 
nomma  senza  auters  predicats  —  il  quäl  avaut  circa  desch  anns  pertgürava 
las  cauras  da  Mon  e  tramagliava  eun  la  piQna  nursera  da  Salogf.  Jeu  sun 
qnella  nursera,  jeu  sun  la  Marinella!"  35 

„Vus  essas  la  piena  Marinella?"  sehet  il  cac^iadur  eun  surpresa,  „la 
piQna  Marinella,  la  quala  divertiva  ils  agnellins  cun  siu  bei  eant  e  me 
visitava  in  mia  eamannetta  alla  Motta  Vallaeca?  0  quäl  plasch^r  mi  fa 
quei,  da  cattar  mia  veglia  amitga!  Ma  co  vus  vus  essas  müdada;  da 
quel  temps    eras  vus   üna  [p.  260]    mattellina,    et    uss.   vus    essas    graud a,  40 

61* 


964  Grion  Antoni  Bühler 

prosperusa  e  flurinta."  —  „Jeu  observa  a  vus  la  medema  müdada;  vus 
eras  dal  temps,  cur  nus  fagevan  ils  pasturs,  er  be  im  mattet,  et  uss  vus 
essas  Un  signur,  grand  e  ferm,  sco  ün  vezza  paucs  de  quels  qua  pro  uus", 
respuüdet  Marinella  cun  ün  sentiment  d^  admiraziun,  considerand  il  bei 
5  giuven  cun  ögls  glüschints.  „Avant  tot",  continuet  Gianin  —  el  era  in 
verdad  il  cagiadur  —  „jeu  vus  sto  ingraziar  per  il  blers  e  buns  servegs,  ils 
quals  vus  haveis  prestai  quest'  estad  a  mia  mamma  nel  bagn  d'  Alvagni ; 
ella  mai  non  ven  unfia  (stüffia)  da  vus  laudar.  Vus  la  haveis  curada  sco 
üua  vera  figlia,   e  quei  jeu  mai  vus  imbledera,  mia  buna  Marinella."   Gianin 

10  se  mottet  uss  a  seser  sün  üna  platta  sper  Marinella,  e  quella  1' iuvitet  da 
partir  cun  ella  siu  past  frugal  e  Gianin  acceptet  1'  invitaziuu ;  el  avrit  perö 
er  sia  tascha  e  prendet  da  quella  üna  bella  pulpa  et  ün  toc  paun  alv  e 
necessitet  sia  amitga,  dad  er  gustar  sia  merenda.  Eis  sesettan  amo  ditg 
sper  la  fontauna,    discurrend    dal    temp    passau    e    relatand    1'  ün    al    auter 

15  quei,  che  era  success  cun  eis,  daplü  che  eis  non  se  havevan  vis  plü.  Eis 
eran  aschi  beai,  ch'  eis  non  observettan,  co  il  temps  passet  e  che  il  solegl 
s^avicinava  al  Curv^r.  Ma  tandera  s' alzet  Mariuella,  sehend:  „Miu  bun 
amitg,  il  sera  temps,  che  jeu  me  metti  in  via  per  casa,  sehe  jeu  non  vögl 
esser  surpresa   dalla    notg".       ,,.Jeu    vus    aecompagna,    buna    amitga,    fin  a 

20Salogf",  respundet  Gianin,  „vus  haveis  nagut  da  temer  in  mia  compagnia". 
Discurrend  eis  fagettau  quels  paucs  pass  dalla  fontauna  fin  alla  porta  della 
baselgia;  \k  eis  se  fermettan,  e  Gianin  sehet:  „Jeu  sto  aunc  far  üna  curta 
oraziun  qua,  avant  bandunar  quest  löc  della  benedicziun".  Marinella  avrit 
la  porta  e  tots  dus    intrettan,    orettan    intgüns   „Aves"    cun    profunda    de- 

25  voziun  e  bandunettan  allura  il  tempel  dellas  grazias  cun  sentiments  de 
beatezza. 

Eis  preudettan  la  via  da  vart  sinistra  della  Toisa,  la  quala  stava 
qua  trista  avant  eis  cun  ses  pasculs  bandunai.  Sün  lur  via  eis  passettan 
tot  quels  locs,   inua  eis  havevan  tramagliau  d'  infants.   Arrivand  pro  il  crap, 

30  sün  il  quäl  Gianin  haveva  iutonau  il  cant,  al  quäl  Marinella  haveva  respost 
dalla  Toisa,  il  giuven  se  fermet  e  sehet:  „Te  regordas,  Marinella,  co  nus 
havein  cautau  qua  üna  gada  e  che  tu  mi  has  büttau  da  tiu  zupel  ün 
matg  da  striaunas  coQnas  avant  mes  peis?  In  quei  se  recattava  üna  rara 
striauna  alva,    sco    ün    symbol    della    puritad    e    dell'  innocenzia.      Tu    me 

35  havevas  advertiu  cun  ils  dus  ultims  vers :  [p.  261]  „E  la  manten  mi  fresca, 
bella  —  Sehe  tu  pro  mei  vol  returnar."  Jeu  hai  in  verdad  conservau  il  bei 
matg,  e  sehe  jeu  non  sbaglia,  el  sto  aunc  esser  da  cattar  in  mia  stanza 
ad  Alvaschein.  Las  flurs  seran  bein  seccas  e  passas,  ma  la  donatura  eis 
plü  fresca  che  mai  in  mia  regordanza  e  memoria". 

40  Eis  continuettan    lur  via   fin    al   crest   della  Motta  Vallacca.     La  eis 
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se  fermettan,  o  Giauiu  s' offerit,  cV  accorapaguar  Mariuclla  flu  a  Salogf ;  ma 
Marinella  iiou  acceptet  sia  compagnia,  sehend,  che  ella  sei  uss  prest  a  casa. 
Eis  (liscurrettau  aunc  üna  pezza  insembel,  e  cur  eis  se  spartittan,  Gianin 
streuscliet  il  mann  della  giuvna  e  sehet,  che  el  vegni  ün  di  a  Salogf  a 
visitar  la,  e  Mariuella  gli  respundet,  che  quei  la  fagessi  graud  piascher.  5 
Mintgün  jet  ussa  a  casa  profundau  in  ses  pertratgs  (impissaments).  Gianin 
raquintet  a  sia  raamma  dal  incunter  cun  Marinella  e  non  füt  unfis  da 
laudar  la  stupenda  giuvna,  la  quala  pareva  da  gia  haver  conquistau  ün 
ferm  post  in  siu  cor,  Nus  non  il  volein  disturbar  in  ses  sömis  e  sias  phan- 
tasias,  che  1' oecupavan  cun  sia  sort  futura,  dimperse  nus  volein  raquintarlO 
sia  vita  da  quel  moment,  cur  nus  il  havein  bandunau  a  Viena.  II  princip, 
siu  signur,  in  pe  da  star  be  ün  ann  a  Viena,  sco  il  duea  haveva  destinau, 
restet  quasi  dus  anns  a  Viena.  Conosehend  el  il  mal,  il  quäl  Gianin 
sentiva  per  sia  patria,  el  gli  det  plü  grauda  oecupaziun,  il  fagend  instruir 
in  diversas  scienzias  per  la  vita  practica,  per  che  il  giuven  imblidi  üu  paul5 
sia  increschadüna.  Tandem  conter  la  fin  del  second  ann  de  lur  sogiorn 
a  Viena  eis  returnettan  a  Modena,  e  Gianin  era  intenzionau,  da  repatriar 
per  far  üna  visita  a  sia  cara  mamma.  Ma  el  haveva  fatg  il  quint  senza 
r  ostier.  II  diica  faget  sez  qualche  viadis  per  1'  Itaiia  inturn  e  supplichet  il 
Gianiu;  d^aunc  voler  remetter  siu  viadi  per  casa  per  qualche  temps.  Aschia  20 
passettau  amb  dus  auters  anns,  fin  che  Gianin  savet  returnar  a  casa  in  visita. 
Aschi  prest  sco  el  havet  re^ert  il  permess  (la  lubienscha)  del  signur,  el  se 
mettet  in  via;  pertgei  el  haveva  gia  da  ditg  innä  preparau  tot  per  siu 
viadi.  Da  Modena  a  Como  il  viadi  non  era  stentus;  a  Corao  el  s' im- 
barchet  et  arrivet  in  dus  dis  a  Clavenna.  La  el  cattet  vetturins  da  Lausch,  25 
als  quals  el  surdet  sia  cassa.  Cun  sia  valisch  sün  la  rein  el  passet  la 
Bregaglia  et  il  Septimer  et  arrivet  in  Surses.  0  co  gli  batteva  il  cor, 
plü  da  vicin  che  el  vegniva  a  siu  vitg  natal.  Cumbein  che  el  era  passau 
avant  anns  tantas  gadas  per  questa  via,  negün  il  cono[p.  262]scheva  plü. 
El  era  ün  giuven  da  stupenda  comparsa  e  fitg  bein  vestiu;  tot  il  tenevaSO 
per  üu  signur.  Arrivand  a  Tinizun  e  Savognino,  che  el  podet  ver  il 
Curver  e  la  Toisa  e  gerner  il  peregrinagi  da  Zitail,  las  alps,  d'  inturn  e 
la  Motta  Vallacea  e  la  selva,  inua  el  haveva  pertgürau  las  cauras  avant 
circa  desch  anns,  gli  saglittan  las  larmas.  El  penset  als  dis  passai,  als 
tramagls  della  giuventüua  et  a  sia  buna  mamma,  la  quala  el  in  paucas  35 
uras  doveva  ver.  Senza  se  dar  da  conoscher  a  negün  el  continuet  cun 
pass  rapid s  siu  viadi  et  arrivet  a  casa,  che  la  notg  haveva  gia  derasau 
siu  vel  stgür  sur  la  vallada.  Nella  stüva  della  casa  paterna  ardeva  üna 
cazolina  (glüschetta),  et  il  giuven  ascendet  cun  lev  pass  la  scala  et  iutret 
nella  stanza,    nella  quala    el    cattet    quest   moment    negün.     El  pendet  sia  40 
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valisch  ad  üna  clavilla  e  se  mettet  a  seser  sper  la  meisa,  speraud  che 
corapari  prest  iuzatgi.  In  paiics  moments  s'  avrit  1'  lisch  della  stüva  e  la 
inamma  intret.  Ella  surstet  a  ver  ün  ester  sper  la  meisa:  ma  Giauiu 
s'alzet  e  clamet:  ,.Cara  mamnm,  uon  me  conoscbeis  vus  plii?"  II  proxim 
5  moment  inamma  e  figl  s'  imbra(,'etta  e  spaudettau  larmas  d'  allegrezza.  Üu 
seutimeut  de  beatezza  prendet  possess  dal  cor  della  buua  douua  Gretta, 
vezend  ella,  che  siu  figl  era  returuau  a  casa  in  ün  aschi  biin  stadi.  Gia 
siu  exteriur  1'  attestava,  che  siu  figl  stoppi  haver  manau  üna  buna  vita  in 
terras  estras,  essend    el   aschi   fluriut    et  ün  giuven    da  tala  stupenda  com- 

10  parsa,  La  mamma  jet  subit  a  far  üna  Qeina  per  il  figl  e  quel  la  sequitet 
in  cuschina,  inua  el  gia  comeuzet  a  raquintar  sias  novitads  dellas  terras 
estras.     Pur  tard  uella  notg  se  mettettan  mamma  e  figl  a  dormir. 

Vezend    1'  auter    di    ils    vischins   d'  Alvaschein   il   Gianin,    eis   fagevan 
ögels  gross;  pertgei  eis  capivan  bein,   che  quel  stoppi  se  recattar  in  bunas 

15  circumstanzias,  havend  el  saviu  returuar  a  casa  sco  ün  signur;  e  che  el 
stoveva  haver  hagiu  buns  dis  in  terra  sestras,  quei  comprovava  sia  statura 
e  bella  figura.  Tot  discurreva  dad  el  cun  grand  respect,  e  tgi  1'  intupava, 
il  beneventava  cordialmein.  II  terz  di  rei^evet  el  uovas,  che  sia  cassa 
sei  arrivada  a  Casti,   et  el  la  faget  subit  mauar  a  casa  sia.    Ella  contenet 

20  bella  vestimenta  e  da  totas  sorts  regals  per  la  mamma  et  er  per  pareuts 
e  conoschents.  Passai  ils  prims  dis,  gli  veguit  la  cuveida  d'  ascender  ils 
munts ;  el  prendet  ün  sclopet  da  cacia  e  partit  da  casa  üna  bella  da- 
maun  fitg  mamvegl.  Plü  ault  che  el  muutava,  e  plü  liber  che  el  respirava 
nella  fresca  [p.  263]  aria   alpina.      Quautas    selvaschiuas    el   haveva    sclo- 

25  petadas,  non  savein  nus;  ma  uns  havein  gia  auticipadamein  raquintau,  che 
el  haveva  cattau  a  Zitail  sia  veglia  amitga  Marinella,  che  el  la  haveva  ac- 
compagnada  fiu  alla  Motta  vallacca  e  la  haveva  impromess,  da  visitar  la 
üu  di  a  Salogf.  Cur  el  quella  sera  returnet  a  casa,  el  raquiutet  alla 
mamma  siu  incunter  cun  Mariuella  e  la  mamma  accorschet  subit,   che  questa 

30  giuvna  hagi  fatg  üna  granda  impressiun  süu  siu  figl;  ma  conoscheud  la 
mamma  la  Mariuella  per  üna  excellenta  giiivna,  ella  raquintet  a  Giauiu, 
CO  ad  Alvagni  tot  respectavi  quella  stupenda  giuvna  causa  sia  modestia, 
ses  buns  deportaments,  sia  diligenza  e  habilitad,  quäl  agüt  ella  portavi  a 
tots  infirms,   co    ils   patruns    la    podevieu    confidar    tot    lur    öconomia    e  co 

35  cUa  da  quels  eri  tcnida  sco  üua  figlia  e  na  be  sco  üna  servieuta.  Gianin 
confesset  sinceramein  a  sia  mamma,  che  questa  Marinella  fussi  la  prima 
giuvna,  la  quala  el  (-ercassi  per  sia  muglier,  sehe  el  fussi  inteuzionau  da 
maridar,  e  la  mamma  gli  respundet:  „Üna  megliera  donna,  che  quella, 
tu  nou  cattasses  nell'  intera  vallada,    e  jeu    la  beneventass  da  cor  per  mia 

40  figlia". 
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Quests  plaids  de  sia  cara  mamma  dettan  üua  fixa  direcziuu  al  peusav 
del  brav  giuven,  e  Mariuella  comenzet  a  formar  il  centrum  de  siu  sperar; 
el  r  iutessiva  in  tot  sias  pbantasias  e  1'  univa  cun  sia  sort  Ventura.  In 
paucs  dis  era  madürada  in  siu  intern  üna  resoluziuu.  Ün  di  da  bell'  aura 
el  preudet  puspei  siu  sclopet  per  ir  a  cagia.  El  ascendet  il  conturn  della  5 
Toisa;  el  era  perö  ascbi  ferna  facendau  cun  ses  pertratgs,  che  el  fageva 
pirna  attenziun  dellas  selvaschinas,  las  qualas  el  voleva  ^ercar.  Zieva 
mezdi  el  diriget  ses  pass  direct  vers  Salogf  et  arrivet  lä  gia  a  bun'  ura. 
El  cercbet  cun  üna  gada  la  casa  de  Placi  Marun  e  la  cattet  prest  cun 
agüt  d'üna  mattella,  la  quala  era  in  strada.  Marinella  stava  giust  per  10 
sortir  dalla  casa,  cur  il  caciadur  arrivet  pro  quella.  Ella  il  beneventet 
decentamein  et  il  manet  in  stüva  pro  la  mamma.  „Mamma",  cbet  ella, 
„quest  giuven  eis  il  Gianin  Guetgin,  dal  quäl  jeu  vus  hai  raquintau  tant 
del  bön."  La  mamma  Regina  s' alzet  et  il  beneventet  cun  tota  cordialitad 
e  r  invitet  da  seser  in  davos  meisa.  II  bun  Gianin  era  tot  perplex  e  non  15 
saveva,  tgei  respunder.  El  observet  in  questa  stüva  üna  propertad,  la 
quala  el  non  baveva  cercada  in  üna  casa  de  contadins  e  de  schenta  paupera, 
e  quei  alzet  amo  sia  buna  opiuiun,  che  el  baveva  da  questa  familia.  Mari- 
nella era  [p.  264]  ida  in  Qell^r  per  üua  coppa  cun  latg  et  ün  toc  caschöl, 
e  donua  Regina  offerit  al  hosp  questa  merenda  frugala.  Gianin  acceptet  la  20 
mereuda,  plü  per  contenar  la  buna  donua,  che  per  dostar  sia  fam,  la  quala 
non  era  granda.  Momma  e  figlia  se  mettettan  allura  er  alla  meisa  e  dis- 
currettau  cun  lur  hosp.  Zieva  ün  discurs,  che  podeva  haver  durau  (cuzau) 
circa  ün'  ura,  Gianin  daventet  ün  pau  iuquiet ;  el  sentiva  che  la  decenza 
deraandi,  che  el  s'abseuti;  ma  el  non  era  amo  arrivau  al  scopo  de  sia  25 
visita  e  non  baveva  la  curaschfi,  d' externar  quei  che  el  bramava;  tandem 
perb  el  pigliet  curascha  e,  se  volveud  vers  la  mamma  Regina,  el  sehet:  „II 
sera,  temps  per  mei  da  me  reuder  a  casa:  ma  jeu  non  vus  pos  bandunar, 
senza  vus  supplicar  per  üna  favur.  Jeu  non  vögl  far  üna  longa  intro- 
ducziun,  dimperse  jeu  ven  immediat  alla  caussa.  Jeu  vus  roga,  buna  donna  30 
Regina,  per  il  manu  de  vossa  figlia  Marinella,  sehe  quella  se  po  resolver 
d'  acceptar  mia  proposta  da  matrimoni.  II  non  se  tracta  da  gia  uss  privar 
vus  deir  assistenza  de  vossa  buna  figlia,  per  aschi  ditg  sco  vus  essas  bisö- 
gnusa  de  quella.  Ma  avant  che  jeu  parti  per  1' Italia,  jeu  fuss  bugen  cert 
e  segür,  da  saver,  cur  jeu  plü  tard  returna  a  casa,  fundar  mia  öconomia  35 
cun  üna  giuvna,  la  quala  jeu  ama  da  cor  e  sto  estimar  causa  sias  bleras 
bunas  qualitads.  Jeu  vus  roga  totas  duas,  d'  exaudir  mia  instanta  supplica 
e  da  dar  mi  in  viadi  la  speranza,  che  jeu  ün  di  possi  realisar  ils  giavischs 
de  min  cor". 

Questa  deraauda  da  Gianin   era  stada  fatga  aschi  inaspectamein,  che  40 


968  ^^<^"  Antoni  Bübler 

la  raainraa  e  la  figlia  eran  perplexas;  la  mamma  det  üu' ögliada  sün  sia 
figlia,  SCO  sehe  ella  voless  demandar,  quala  resposta  ella  dovei  dar.  Mari- 
iiella  era  daventada  co^ua  sco  üu  biu'uiu  (braschia)  e  non  ascava  alzar  ils 
ögls.  Stovend  la  mamma  dar  üua  resposta  al  giuven,  il  quäl  la  plascheva, 
5  ella  sehet:  „Vus  fageis  hounr  a  nossa  familia  cuu  vossa  proposta.  Jeu  uou 
sai,  tgei  Mariuella  peusa  de  questa  caussa:  ma  sehe  ella  vus  vol  dar  siu 
maun,  jeu  la  coneeda  quei,  credeud  che  ella  uon  catti  üu  meglier  hum, 
che  vus".  Üna  ögliada  glüschiuta  da  Mariuella  ingraziet  alla  mamm  per 
questa   reposta,    et    er    ils    ögls    de  Giauin  eamegiavan   conteutezza,      El    se 

lOvolvet  vers  la  Marinella  e  la  demaudet:  „El  quala  resposta  mi  dat  niia 
araitga?"  In  pe  da  dar  üua  resposta^  Mariuella  porschet  siu  maun  a  Giauiu, 
il  quäl  il  strenschet,  e  la  ligia  per  la  vita  era  fatga.  Giauiu  comuniehet 
uss  aunc  ses  plaus,  che  el  haveva  [p.  265]  fatgs  per  l'avegnir:  „Mia 
mamma  comeuza  ad    esser   veglia    e    debla",    sehet   el,    „e  jeu  uon  la  pos 

lölaschar  a  casa  soletta.  Jeu  vom  puspei  a  Modeua^,  ma  be  per  üu  u  dus 
anns,  allura  jeu  returua  a  easa  per  star  eun  la  mamma  e  la  imbcllir  ils 
dis  de  sia  vegliadüua.  Jeu  bauduna  nuides  (invides)  miu  buu  servec;  a 
Modeua,  ma  miu  oblig  vers  la  mamma  va  avaut.  Quest  moment  mi  veu 
ün    buu    pertratg   (peusier);    forsa  che    ün    de    voss    dus    figls,     il   Giusep   u 

20 1' Andrea,  me  savessen  remplazar  a  Modeua;  üu  meglier  serve^j  eis  uon 
eattan  et  üua  aschi  grauda  paga  eis  re^-evau  negliur.  Jeu  suu  persvas, 
ehe  il  duea  prenda  ün  de  voss  figls,  e  forsa  tots  dus,  in  serve^,  sehe  jeu 
ils  raceomauda.  Sehe  eis  volau,  sau  eis  in  circa  treis  emdas  veguir  cuu 
mei  a  Modena:  jeu  suu  segür  da  eattar  per  ambas  dus  buus  serve^'s.    Eis 

25  guadagnasseu  la  quater  gadas  da  plü,  che  qua  iu  nossa  terra.  Vus  saveis 
haver  consegl  eun  vossa  familia,  tgei  che  vus  volcis  far;  domengia  ad  ctg 
jeu  ven  per  la  resposta".  Donua  Regiua  improraettet  da  diseurrer  de 
quella  caussa  cuu  ses  dus  figls,  e  Giauiu  partit  per  casa,  zieva  liaver  dau 
ün   eordial  comgiau   a  Mariuella   et  alla  mamma  Regiua.      A   peina  arrivau 

30  a  casa,  Giauiu  raquiutet  alla  mamma,  tgei  sei  deventau  quel  di  e  tgei 
plaus  el  hagi  fatg  per  1'  avegnir.  Donna  Grettä  approbet  tot  quei,  che  siu 
car  figl  haveva  fatg  et  intenzionava  da  far,  et  il  beuedit. 

Donna  Regina  faget  clamar  la  proxima  domengia  ses  dus  figls  vegls 
e  teuet  consegl    cuu  quels   e  cuu   Mariuella  davavt  la   proposta  de  Giauiu ; 

35  il  Giusep  e  1' Andrea  orau  dall' opiuiuu  de  Giauiu:  eis  volevau  gcrcar  lur 
fortuna  iu  Italia  c  se  resolvettan,  dad  ir  a  Modeua,  speraud  che  lur  futur 
quinau  ils  susteneregi  iu  tots  rapports,  e  la  mamma,  se  fidand  dels  plaids 
de  Giauiu,  det  siu  couscutimeut  al  plan  dels  dus  frescs  giuveus.  Arrivand 
Giauiu   la  proxima  domengia  a  Salogf  per  la  resposta,   era  prest  tot  logau. 

40  Giauin   s  offerit,  dad  el   metter  tot    ils  daners    da  spendi   per  ils  dus  frars, 
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da  inauiera  che  quels  crau  prest  pinai  per  il  viadi.  Ün  pi(;na  cofFra,  che 
couteneva  iutgiiiia  vestimeuta  e  camischas  per  ils  dus  frars  Maruns,  füt 
üua  sera  mauada  a  Couter,  iiiua  ün  vetturiu  da  Lausch  la  doveva  cargar 
per  manar  a  Claveiiua.  Otg  dis  plü  tard  Gianiu  arrivet  a  Salogf  per  prender 
ils  dus  Maruns  cun  el.  Zieva  haver  dau  ün  dolorus  comgiau,  ils  treis  5 
giuvens  partittau,  et  er  Marinella  partit  aunc  quel  di  per  Alvagui,  visitet 
perb  tenor  giavüsch  de  Giauin  [p.  266]  quella  sera  la  mamma  de  quel, 
per  la  consolar  c  coufortar  della  partenza  de  siu  car  figl.  Gia  V  antra 
damaun  ella  comparet  a  bun'  nra  al  bagn  e  continnet  cun  siu  servec. 

Gianiu  haveva  fatg  üua  giusta  calculaziun  per  rapport  als  dus  frars  10 
Maruu.  Cur  el  arrivet  il  sesavel  di  de  siu  viadi  a  Modena,  il  carro(,'er,  il  quäl 
il  haveva  substituiu  duraut  las  ses  emdas  de  sia  abseuza,  füt  imraediatamein 
licenziau,  stante  che  el  non  se  haveva  deportau  a  couteutezza  della  siguuria. 
II  Giusep  Maruu  savet  intrar  sco  second  carroger  del  duca  e  servir  sper 
Giauin  et  imprender  da  quel  exactamein  il  serve9.  Essend  el  ün  giuveu  15 
adester  e  spart,  el  era  gia  zieva  treis  meins  ün  perfect  carrocer.  L'  Andrea 
haveva  Giauin  plazau  cun  agüt  del  magiordomo  ducal  per  servitur  in  üna 
buua  casa,  iuua  el  savet  imprender  perfectamein  siu  servec.  Zieva  ün  mez 
ann  morit  ün  servitur  del  duca^  et  Audrea  vegnit  per  raccommandaziun  del 
administratur  nella  plazza  de  quel.  Ambas  dus  frars  eran  diligents  e  20 
propers  e  se  deportavan  a  conipleina  contentezza  della  siguuria.  Giusep 
saveva  iissa  substituir  completamein  il  Gianiu,  e  quest  ultim  preudet  zieva 
ün  ann  sia  deniissiun  per  repatriar.  Havend  el  externau  al  administratur 
siu  giavüsch  da  returuar  a  casa,  el  füt  üu  di  citau  avant  il  duca  et  ils  princips, 
ils  quals  perdevau  nuides  Inr  excellent  carrocer.  „Pertgei  vloeis  vus  bandunar  25 
vos  servec?"  il  demandet  il  duca;  ,.non  essas  vus  content  cun  vos  salari? 
In  quest  cas  jeu  sun  prompt  d'  alzar  quel,  fiu  che  vus  essas  content." 
Gianiu  respundet:  „Jeu  sun  cententissim  cun  mia  paga  e  cun  il  tractament; 
jeu  hai  bler  d'  ingraziar  a  sia  Altezza  ducala.  Ma  jeu  sun  il  seiet  figl 
de  mia  mamma,  la  quala  eis  ussa  veglia;  jeu  non  la  pos  laschar  solettaSO 
a  casa  in  mauns  esters ;  jeu  vögl  mez  haver  cura  per  ella  e  la  levgiar  ils 
dis  de  sia  vegliadüna;  quei  eis  il  ver  motiv,  per  il  quäl  jeu  giavüscha 
da  repatriai".  Dal  remineut  Sia  Altezza  eis  ussa  provista  cun  ün  carro(^er, 
del  quäl  Ella  se  po  fidar  sco  de  mei ;  jeu  garantischa,  che  il  Giusep  Marun 
eis  ün  giuven,  il  quäl  merita  tota  coufidanza".  II  duca  stovet  confessar,  35 
che  il  motiv,  per  il  quäl  siu  carro(^'^r  vögli  repatriar,  sei  ün  nobel  e  beiu 
fundau,  et  el  il  licenziet,  ma  na  cun  raauns  vöds.  El  gli  det  üna  bella 
summa  de  daners  per  regal  e  gli  destinet  amo  üna  pensiun  annuala  da 
400  liras.  Giusep  daventet  siu  successur  cun  il  medem  salari,  il  quäl 
Gianiu  haveva.     Paucs  dis  plü    tard  Giauin    se  mettet    in  viadi    per   casa.  40 
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[p.  267]  A  casa  era  durant  quest  aun  saccess  nagut  extraovdiuari. 
Douua  Regina  haveva  i'e9ertas  las  bunas  novas,  che  ses  dus  cars  figls  seien 
beJn  plazai  e  contentissims  cun  lur  sort,  e  quei  la  confortet.  L'  aun  era 
stau  fructifer  da  meniera,  che  donua  Regina  non  stoveva  temer  1'  invieru. 
5  Marinella  haveva  er  quest  ann  serviu  nel  bagn,  liaveva  gia  fatg  alla  flu 
del  September  sia  solita  visita  a  casa  et  era  gia  returuada  ad  Alvagni  in 
siu  serveQ.  Ses  patruns  non  la  tenevan  sco  üna  fancella,  dimperse  sco  üna 
figlia.  Ün  di  stovet  Marinella  ir  a  Surava  a  far  üna  commissiun  per  il 
patruu.     n    comenzava  gia    ad    esser    üu  pau    da    brün,    cur    ella   la    sera 

10  returuet.  Intrand  in  stüva,  ella  observet  ün  signur  alla  meisa,  il  quäl 
seseva  cun  la  rein  vers  la  porta.  Dand  la  giuvua  la  buua  sera  alla  patruna, 
il  hosp  se  volvet,  s'  alzet  e  porschet  il  mann  alla  giuvua.  Quella  surstet 
üu  moment,  ma  ün  moment  solet,  allura  ella  strenschet  il  maun  —  de 
Gianin,    il    quäl    era   quest    tardiv  hosp.     El  haveva  fatg  siu  viadi  a  casa 

15  sur  r  Albula,  per  gia  il  prim  di  visitar  sia  Marinella.  L' allegrezza  della 
giuvna  non  volein  uus  descriver.  Gianin  la  portet  cordials  salüts  dels  dus 
frars  a  Modena  e  la  consignet  er  200  renschs  per  la  mamma  Regina,  ils 
quals  ils  dus  frars  havevan  tramess  cun  Gianin  a  lur  cara  mamma.  Gianin 
se  fermet  circa  duas   uras  nel   bagn,    non   voleva  pero   pernottar  la,    sehend 

20  che  el  non  possi  resister  alla  brama,  da  ver  sia  cara  mamma,  Marinella 
gli  stovet  imprometter,  da  veguir  1'  auter  di  ad  Alvaschein.  Essend  Gianin 
partiu  per  casa,  Mariuella  confidet  a  ses  patruns  sut  discreziun  las  relaziuns, 
nellas  qualas  ella  stava  cun  Gianin,  e  quels  la  dettau  bugen  üna  permissiun 
da    qualche    dis,    per   che    ella  sapgi  far  sia  visita  ad  Alvaschein   et  a  sia 

25  mamma.  Gia  1'  antra  damaun  a  bnn'  ura  ella  se  mettet  in  viadi  per  Alvaschein. 
Ella  füt  re(,'erta  la  cun  granda  cordialifad.  Zieva  mezdi  ella  jet  a  casa  sia 
e  Gianin  1' accompagnet  fin  a  Mon.  Eis  se  couvegnittan  da  visitar  il  terz 
di  insembel  il  peregrinadi  da  Zitail.  Arrivand  Marinella  aschi  iuaspectadamein 
a   casa,    la   buna    mamma    pigliet    tema,    credend    che    sei    success    inzatgei 

30  extraordinari  cun  sia  cara  figlia;  ma  Marinella  la  havet  prest  calmada,  cur 
ella  raquintet,  che  Gianin  sei  arrivau  da  Modena  e  hagi  portau  cordials 
salüts  del  Giusep  et  Andrea.  Ils  200  renschs  remettet  Marinella  alla  mamma, 
e  quella  beuedit  ses  dus  buns  figls  per  quest  benefici.  Cun  quella  summa 
e   cun   la  paga  della  Marinella  saveva  douna  Regina  quest  inviern  [p.  268] 

35  alimentär  audantamein  tot  la  farailia,  senza  stover  temer  la  paupüra. 

11  terz  di  se  cattettan  Gianin  e  Marinella  a  Zitail,  et  aunc  plüras 
autras  persuuas  eran  vegnidas  al  peregrinadi:  Marinella  haveva  nempe 
supplicau  il  rev.  sig.  plevan  da  Salogf,  da  quel  di  leger  la  s.  messa  a  Zitail. 
Passadas    InR  fnncziuns    in   basclgia,    Gianin    e  Marinella    giavüschettan    da 

40  discurrer  cun   il   sig.   plevan  :  quel   als  det  ün'  audienza.     Gianin  e  Marinella 
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comuuicliettau  al  plevau  lur  spusalizzi  c  preudettaii  cousogl  dal  venerabel 
et  expei'imeiitau  bum  suv  diversas  caussas.  11  spiritual  als  det  commeusiirada 
instrucziuü  e  bimas  admoniziuus  per  1'  aveguir  El  als  mettet  principalmein 
a  cor  la  cura  per  lur  mammas  et  ils  auimet  alla  pietad,  la  quala  sei  la 
vera  fontauiia  della  coutentezza  e  fortuua  in  quest  mi;ud  e  la  megliera  guida  ^ 
per  1'  auter  mund.  11  giuven  e  la  giuvua  erau  fitg  edificai  dal  sabi  discurs 
del  vegl  plevan.  Giauiu  accompaguet  Marinella  flu  a  Salogf  per  salüdar 
donna  Regina  e  la  portar  las  buuas  uovas  de  ses  dus  figls  abseuts.  El  füt 
reQert  da  donna  Regina  e  da  ses  infants  cun  gragda  cordialitad.  El  relatet 
alla  familia  tot  quei,  cbe  era  success  durant  quest  anu  cun  ils  dus  figls  10 
absents.  Donna  Regina  era  fitg  contenta  cun  las  novas,  che  Gianin  la 
haveva  portadas  e  s'  allegret  cuu  sia  itera  familia  della  fortuna,  la  quala 
ses  dus  cars  figls  bavevan  cattada  a  Modena.  Gianin  discurret  uss  amo 
cun  donna  Regina  davart  las  nozzas  cun  Mai'inella,  las  qualas  füttau  fixadas 
per  ils  meins  de  Schauer,  durant  il  scbeiver  (carneval).  Marinella  returnet  15 
allura  aunc  per  paucas  emdas  ad  Alvegni  e  vegnit  allura  a  casa.  Sia  sora 
Mengia,  üna  mattetta  da  circa  16  auns,  intret  in  siu  servecj  nel  bagn 
d'  Alvagni, 

11  di  de  nozzas  era  arrivau.    La  familia  Marun  se  rendet  gia  la  damaun 
fig    mamvegl    ad    Alvaschein,    inua    las    nozzas    füttan    celebradas    in    tota20 
modestia  senza  negüna   pompa.     AI  past,  il  quäl  füt  teniu   nella   casa   del 
spus,    se    participettan    ultra   dellas   duas   familias   be  aunc  il  cambrer  e  la 
cambrera.      Gianin  nou  haveva  imj)ostau  suuadurs  per  sias  nozzas,  sentind 
che  quest  di  sei  üu  di  memia  serius  per  saltar  e  ballar  e  nagut  meins  cbe 
adattau  per  excess  e  sfreuetezza.     Conter  sera  accompaguet  el  sez  sia  söra  25 
(sira)  cun   ses   infants  a   Salogf.     Marinella  era   surpresa  del  Ornament,   che 
ella    cattet    nella    stüva   de    siu   spus.      Ultra   d'  intgüns    bels   quaders,    che 
rappresentavan  scenas  e  persifuas  religiusas,   pendeva  il  corn   et  il  laschear 
da  cavrer  [p.   269]  in  ün  cantun   sper  ün  matg  da  striaunas    passas.     Cuu 
bucca    rienta   ella   demandet  a  Giauiu,    pertgei   che  el  hagi  plazau   questas  30 
caussas  alla  pareit  della  stüva,  et  el  la  respundet:   „Per  dus  motivs  pendau 
quels    objects  a  questa   pareit,    primo    per  mi  far    indament    mintga  di   mia 
bassa  naschitad  e  me  preservar  dalla  superbia  e,  secoudo  per  me  regordar 
als   bels  dis  de  mia  infanzia,   cur  jeu  haveva  piascher  dellas   bellas   flurs  e 
tramagliava  in   pura  iunocenzia  cun  tei   durant  il  temps,   che  jeu  fageva  il  35 
pastur".     La  giuvua  muglier  era  contenta  cuu  questa  resposta,  ella  corres- 
pondeva    completamein  a  sias    ideas,     Gianin  e  Marinella   se  sentittan    fitg 
fortunai  in  lur  matrimoni;   üna  completa   harmonia  regeva  trauter  eis. 

Gianin   se  resolvet  da  far   il  contadin.     El  possedeva   be  pauc  funds, 
ma  el  compret   ün   bei    fuuds,    che    era   giust   venal    in    sia   vischnauuca,  e  40 
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comeuzet  sia  öcouomia.  11  gli  tocbet  amb  d'  iinprender  bler,  esseud  che  el 
fin  ussa  mai  non  haveva  fatg  il  contadin  :  ma  el  era  diligent  e  s'  instruiva 
tras  ils  buus  consegls  e  1'  exempel  de  ses  vischius,  ils  quals  couoschevan 
1'  agricultura  e  1'  allevament  de  muvel.  El  vegiiit  aschia  fitg  bein  inavaut 
5  iu  sia  öcouomia;  ün  il  tenet  prest  per  ün  dels  plü  ricbs  coutadins  d'  Al- 
vascheiu.  El  era  er  fitg  estimaii  da  ses  couvischins  causa  sias  couoscheiizas 
in  fatgs  del  vischinadi  e  füt  zieva  paucs  anns  elet  uel  magistrat  del  löc  e 
nel  decasteri  u  tribuual.  Da  pertot  el  era  activ  et  operava  a  favur  della 
pasch  e  d'  ün  raschnueivel    progress.     Sia  Marinella   el    amava   da   tot   siu 

10  cor,  esseud  quella  in  tots  rapports  üua  muglier  da  vaglia^  sco  ün  cattava 
paucas  da  quellas  iu  questa  vallada.  Ella  se  distingueva  tras  pietad, 
diligeuza  propertad  et  üu  senn  öcouomic,  ma  er  tras  beneficenza  e  generusitad 
vers  ils  paupers.  Sia  söra  (sira)  ella  portava  süu  ils  mauns,  da  mauiera 
che  quella  haveva  veramein  üua  bella  sera  de  sia  vita  e  benediva  siu  figl 

15  e  sia  uura  (brit,  brüt).  Er  la  familia  Mabrun  a  Salogf  stava  bein.  Ils  dus 
frars  a  Modena  guadagnavan  bler  e  sustenevau  mintg'  ann  generusamein  lur 
familia.  Zieva  10  anns  returnet  Giusep  a  casa  e  fabrichet  üua  bella  casa. 
Ses  dus  frars  plü  giuvens  havevan  er  cattau  bunas  plazzas  in  Italia  cun 
agüt  de  Giusep    et  Audrea  e,    se   teueud    tots    insembel    sco   la   rascha,    la 

20  familia  prosperava  excellentameiu,  daveutet  cun  il  temps  richa  e  posseuta 
et  era  iu  tots  rapports  fitg  respectada;  ils  figls  plü  tard  füttan  honorai  cun 
divers  officis  della  vischuaunca.  Gnu  il  temps  il  matrimoui  [p.  270]  de 
Gianin  e  Mariuella  füt  benediu  cuu  üua  uumerusa  descendeuza:  quater  mats 
e  treis  matellas  als  haveva  Dens  regalau,    La  prima  cura  dels  geniturs  era 

25  quella,  da  dar  a  lur  iufauts  iu  tots  rapports  üua  buua  educaziun  religiusa 
e  morala  e  da  tots  adüsar  alla  diligenza  et  activitad,  savend  che  quei  ils 
couservi  il  meglier  dals  vizis  e  dalla  decadeuza.  Et  in  vertad,  ils  infants 
fagettan  houur  et  allegrezza  a  lur  geniturs,  e  la  familia  Guetgin  restet  ditg 
üna  dellas  plü  estimadas  uell'  iutera  contrada.     Tot  la  descendeuza  haveva 

30  er  artau  dals  pietus  geniturs  üna  pia  veneraziun  e  speciala  coufidanza  per 
il  peregrinagi  da  Zitail,  il  quäl  ils  Guetgins  frequentavan  fitg  suvent  in 
dis  d'  allegrezza,  sco  iu  dis  da  tristezza  e  da  tribulaziuns.  11  medem  seun 
e  spirt  religius  o  ferm  character  viril  regeva  er  nellas  familias  dels  frars 
Marun   a  Salogf,    las  qualas    cuu    il    temps    arrivettan    ad    üna    considerabla 

35  beinstanza  e  godevan   granda  estima  a  Salogf  e  nell'  intera  vallada. 

Vegniud  alla  conclussiuu,  nus  podcin  cun  buna  raschuu  dir:  Deus 
ha  vezeivlameiu  remunerada  la  pietad  e  diligenza  e  perseverauza  de  quests 
.simpels,  ma  buus  humaus  cun  fortuua  terrestra  e  cuu  la  pasch  e  conten- 
tezza  del  cor. 
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Notizias  historicas  sur  V  origin  della  Societat  Rhaeto-romana. 

(Anualas  I,   p.   7 — 9.) 

La  raduuaiiza  beneventet  luiauimamein  1'  intenziuii  da  formai*  üna 
societad  rbaito-romaua,  e  raenzionettau  pliirs  votums  la  granda  importanza 
e  l'  organisaziim  de  quella.  Signx;r  Largiad^r,  directur  del  semiuari  de  5 
magisters,  deploret,  che  nellas  scolas  romansclias  ün  pcrdi  tant  temps  prezius 
Clin  voler  imprender  duas  linguas.  Cuu  euergia  el  admonit  tots  beiupensauts 
Ronianscbs  all'  activitad,  per  saver  correspunder  als  bisögus  urgeuts,  che  seieu 
avaut  maun  nellas  scolas  romanscbas.  El  descriva  cuu  buua  favella  iu  dialect 
della  Vall-Müstair  la  granda  importauza  che  üna  societad  romanscha  podessi  haver  1 0 
et  indica  diversas  vias,   süu  las  qualas  Im  possi  arrivar  ad  üu  favoreivel  success. 

L'  iustructur  della  lingua  romanscha  al  semiuari  de  magisters  det  üna 
descripziun  dellas  scolas  romanscbas,  basada  sün  proprias  experienzas,  e 
per  raschun  che  quella  müsset  paucs  favoreivels  resultats  nellas  scolas,  el 
prendet  in  caulda  protecziuu  ils  magisters  roraauschs  e  müsset  cun  evidentas  15 
argumentaziuns,  da  nou  voler  preteuder  da  quels  quei  che  sei  impossibel. 
El  demanda,  in  quäl  möd  e  maniera  ils  magisters  dovessien  sezs  saver 
imprender  romausch,  staute  che  ün  fetgi  quasi  uagut  per  eis  e  per  lur 
scolas.  Biers  magisters  hagien  bagiu  uegüna  antra  instrucziun  romanscha 
che  quella,  la  quala  eis  hagien  re^erta  uella  scola  elementara  e  forsa  aune  20 
dad  tin  auter  magister  autodidact  sün  1'  inter  terren  della  lingua  romanscha. 
11  magister  stetti  qua  [p.  8]  avant  üna  grandiusa  e  difficilissima  lavur  cun  mauns 
vöds  e  sei  dunque  nel  medem  ambrugl  sco  il  famegl,  il  quäl  dovei  cupitgar 
üna  giganta  planta  senza  ils   necessaris  Utensils,   senza  ne  segür  ne  resgia! 

Signur  prof.  Sgier  p.  m.  favellet  sur  1'  organisaziuu  della  societad  e  sur  25 
r  importanza,   las  difficultads  e  las  preziusas  qualitads  della  lingua  romanscha. 

Signur  Lorsa,  dall'  Engiadina  aulta,  sustenet  in  special  1'  intenziun 
d'  aschi  prest  sco  possibel  procurar  al  pövel  romansch  üna  grammatica  ro- 
manscha. El  era  dell'  opiniun,  che  per  mez  d'  üna  tala  il  pövel  romansch 
vegni  cun  il  temps  er  ad  ün  linguatg  literal,  scrit  da  tots  Romanschs,  30 
cumbein  che  mintgün  resti  da  speras,  sco  quei  sei  er  il  cas  iu  auters 
liuguatgs,   pi*o  siu  dialect  special. 

Signur  Bina,  dall'  Engiadina  bassa,  cattet  medemamein,  che  la  diffe- 
renza  dels  dialects  roraauschs  consisti  plütost  nella  di£Ferenta  pronunciaziun, 
che  nels  plaids  e  nella  construcziun  sezza;  il  sei  dunque  cun  la  dretga35 
premura  cert  possibel  d'  arrivar  ad  üna  plü  granda  uniformitad  che  quei, 
che  sei  da  present  il  cas.  Non  seien  ils  dialects  la  caschun,  che  blers 
Romanschs  del  temps  present  scrivien  mal  e  discurrien  mal  il  romansch ; 
tgi  non  imprendi  üna  lingua,  cert  non  daventi  ün  eloquent  oi'atur  in  quella. 
Er  ils  coutadins  tudescs  non  seieu  grands  oraturs  e  versai  scribents  in  lur  40 
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lingua,  inua  eis  hagieu  pauca  instrucziuu  iu  scola.  Üua  generala  culti- 
vaziuu  del  pövel  romanscli  per  mez  del  idiom  gerniau  sei  aunc  per  gene- 
raziuus  e  geueraziuus  impossibla;  perquei  el  desidereschi,  cumbein  che  el 
dall'  autra  vart  sei  importau  per  1'  instrucziuu  tudesca,  che  im  metti  ijlii 
5  peisa  sün  1'  iustrucziuu  romanscha  e  quei  taut  tras  las  scolas,  sco  tras  la 
publicistica;  pertgei  che  la  caussa  hagi  er  üu'  importauza  politica. 

Sigr.  couseglier  naz.  Aud.  ß.  Planta  iutret  nella  sala,  che  la  dis- 
cussiun  era  gia  averta;  el  sentit  discurrer  iu  divers  dialects  e  sehet,  ün 
plll  interessant  cougress  che  il  present  el  mai  non  hagi  frequeutau.    El  ex- 

lOclamet:  „Tgei  voleiu  uns  da  plü?  La  presenta  raduuauza  mussa  plü  che 
evident,  che  las  diversitads  dels  dialects  exista  plü  nella  phantasia,  che 
nella  realitad.  Pur  ussa  jen  me  sto  miravigliar,  che  uns  Romauschs  dis- 
currin  tudesc,  cur  nus  vegnin  iusembel.  Romansch,  romansch  sco  nus  dis- 
currin  qua,  quei  capin  nus  tots  senza  negüna  difficultad.    Curascha  dunque, 

15  ils  bisögus  cun  urgents,  las  forzas  sun  er  avant  mann;  uns  arrivein  cert 
cun  il  temjJS;  cun  premura  et  activitad  al  intent. 

[p.  9]  Dopo  quest  votum  la  raduuauza  concludet  la  fundaziun  della 
societad  rhaeto-romana  e  qernet  ün  comite,  il  quäl  dovet  elaborar  in  aschi 
curt  temps  sco  possibel  üu  project  de    Statuts  per  1'  organisaziun  della  so- 

20  cietad,  e  medemamein  er  fixar  ün  thema  per  la  discussiuu  nella  raduuauza 
proxima.  Nel  comite  füttan  elets:  ils  sgrs.  profs.  Nuth,  Sgier,  Bühler, 
Largiader,  directur  del  seminari  de  magisters  e  cons.  naz.  Dr.  And,  R.  Planta. 
Quest  coraite  subit  se  constituit  e  nomnet  per  siu  president  prof.  Nuth, 
per  actuar  prof.   Bühler,   per   archivar  e   bibliothecar  prof.   Sgier. 

25  II  comite  concepit  speditivamein  üu  project  de  Statuts  per  la  societad 

e  radunet  allura  quella  il  1  d.  Mars  1863.  Cun  excepziuu  della  Domlesca 
erau  totas  coutradas  romanschas  rappresentadas,  et  üu  discurriva  nella  dis- 
cussiuu in  tots  divers  dialects.  La  raduuauza  acceptet  ils  Statuts  proposts 
dal  comite. 


CASPAR  DECURTINS. 

Piaid,  tenius  ei  cussegl  gron  ils  25  de  IMatg,  1887. 

(Inedituin  nach  dem  Autograph  des  Kedners.) 

30  Perdunieu,   seh'  jeu  plaidel  en  romonsch  sur  ina  questiun,  che  partegn 

tier  al  pievel  romonsch  e  tuca  ses  iuteress  vitals. 

Durout  che  auters  stadis  vegnan  muventai  da  vehemeuts  combats  pervia 
de  lungatg  e  nationalitat  hau  las  treis  natiuus,  unidas  en  las  treis  ligias, 
mauteuiu  la  pasch  la  pli  perfetga.    II  sentimeut  per  libertat  e  giustia  ei  staus 

35  ferms  avunda  per  procurar  a  scadina  siu  dretg.  Garautescha  gie  uossaconstitutiuu 
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als  tudestgs,   talians  e  romousclis  il  dretg  do  cultivar  e  plidar  il  lungatg  mumma 
e  de  far  diever  de  quel   en     hasolgia,    cu    casa    cumin   et  en  casa  de   scola. 

Deplorablaraeiii  ha  ei  mniicau  als  romonschs  las  forzas  socialas  e 
politicas  per  seuuir  egl  cnors  dil  iniez  teinps  tier  ina  uiiitat  politica  e  dar 
a  lur  uatioualitat  e  lungatg  ina  basis  solida.  Gia  la  reformaziuu  ha  anflau  5 
il  romonsch  dividius  en  dus  dialects  principals,  seformai  sper  ils  fliims 
grischuns.  L'  uniuu  de  Vazerol  e  la  lutga  gloriusa  della  Tgavalaiua  han  bein 
uniu  ils  umens  sper  il  Rhein  e  sper  igl  Inn,  mo  buca  scafiu  in  lungatg  de 
scartira  per  ils  romonschs  dellas   treis  ligias. 

Suenter  Pader  Placi  a  Spescha  ei  professor  Giou  Antoni  Bühler  staus  10 
gl' eniprem,  che  ha  exprimin  vigurusamein  l'jdea  della  uniuu  romonscha. 
Perschuadius,  che  mo  1'  uniuu  la  pli  stretga  sapi  preservar  ils  romonschs 
della  smanatschonta  ruina,  ha  Bühler  duront  ina  retscha  ded  ons  cun  iu 
jdealismus  rar  et  ina  perseveronza  admirabla  luvrau  per  V  uniun  dils  romonschs 
e  la  regeneraziuu  dil  lungatg  mumma.  Nunemblideivels  restan  ses  merets  sco  15 
poet  de  cauzuns  melodiusas,  auctur  capavel  de  historias  popularas,  fundatur 
della  societad  raetoromouscha. 

En  siu  entusiasmus  per  il  romonsch  ha  Bühler  maniau  de  saver  scafir 
in  luugatg  de  scartira  prendent  ord  ils  dialects  differeuts  las  expressiuns 
adequatas  e  seai^roximont  adina  pli  e  pli  al  plaid  original  latin.  20 

Deplorablamein  ha  Bühler  emblidau,  ch'  ei  ha  duvrau  la  lavur  de 
generaziuns,  il  sforz  de  tschentaners  per  far  crescher  il  luugatg  de  scartira 
dils  pievels  differents.  Mo  tras  quei  ch'  in  dialect  en  consequenza  de  rela- 
ziuus  oecouomicas  e  politicas  ha  anflau  ina  pli  iutensiva  cultivaziun  litterara^ 
ha  aschia  obteniii  la  hegemonia  sur  ils  auters  dialects,  ei  tal  plauusiu  vegnius  25 
il  luugatg  de  scartira.  Naturalmein  hau  ils  aucturs,  che  scrivevan  en  quei 
dialectj  sesurviu  d^  expressiuns  valentas  e  plaids  adatai  ord  ils  auters  dialects. 
Ina  gada  lungatg  de  scartira,  che  ha  victorisau,  ei  tal  vegnius  enrichius 
cun  il  meglier  ord  ils  differeuts  auters  dialects.  Aschia  ei  carschiu  orga- 
nicamein  il  luugatg  de  scartira  dellas  naziuns  differeutas,  mo  nagliu  ei  30 
quel  Staus  1*  ovra  dina  aunc  aschi  recha  e  vigurusa  Individualität. 

Ins  auda  savens  tier    nus   a  citar    sco  prova  din    luugatg    fusiouau  il 
lungatg    de    scartira    della  Serbia    e    della  Rumenia.      Ei    glei  a  nus    buca 
dretg  capeivel,  pertgei  ins  citescha  quels  dus  exempels;  mo  ina  gada  numnai, 
vulein  nus  mirar,  en  con  lunsch   eis  hau  entgina  valur  sco  perdetga  per  il  35 
lungatg  de  scartira  fusionaus  ord  ils  differents  dialects. 

II  lungatg  de  scartira  della  Serbia  ei  il  product  della  pli  recha  acti- 
vitat    litterara    eu    in  dialect  tras  differents  tschentaners.     La  regeneratiun 
gloriusa  della  litteratura  serbica    ei  veguida    manada    neutier  tras    iu   studi 
profund  della  poesia  dil  pievel  et  eis  ei  il  meret  immortal  de  Vuk  Stefanovic  40 
Karadzi6  de  haver  insistiu  sisu,  ch'  ins  scrivi  il  lungatg  sco  ins  plaida  quel. 
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Era  la  litteratwra  dils  Rumens  ei  carschida  orgauicamein  tras  ils 
tscbentaners  et  il  lungatg  de  scartira  ei  uiiot  meins  cli'  il  product  d'  iiia 
fusiun  arbitraria.  Dapi  in  per  deceuis  havevan  perderts  erapruau  de 
schubergiar  il  lungatg  da  plaids  jasters  et  aproximar  quel  pli  e  pli  alla 
5  niximma  latina.  Encunter  quei  pnrismus  malsaun  et  in  latinismus  nunmotivau 
ei  eis  anno  60  sesalzada  la  societat  Junimea,  componida  da  poets  talentus 
e  litterats  distingui.  Quelhi  societat  ha  dumoudau,  ch'  ins  regeuereschi  la 
litteratura  ord  il  scazi  rech  dil  lungatg  plidau  e  della  tradiziun  dil  pievel. 
Cun    vigur    rara    ha  ella    en    cuort    temps,,    schlargiont    las    reglas   f'atas   et 

10  antiquadas,  manau  ueutier  ina  uova  tiuriziun  dolla  litteratura  rumena. 

Eis  vesan,  mes  Signurs,  ch'  ei  vegu  eben  cun  sucsefs  corabattiu  in 
System,  il  quäl  ins  glorificbescha  tier  nus  sco  la  tscbema  dil  progress. 

leu  plidassel  buc  en  Lur  cussegl  sur  il  lungatg  fusionau,  il  fretg 
dellas  lavurs  stentusas  din  iim,    ch'  ei  vegnius   grischs    en  il  combat  per  il 

15romonsch,  seh'  il  romonsch  fusionau  vegness  buca  docius  cun  ina  exclusivadat 
deplorabla  egl  seminari  de  scolasts.  Instrui  solettameiu  egl  romonsch  fusionau, 
seuza  haver  caschun  de  leger  ils  aucturs  el  lungatg  plidau,  deigeu  ils 
scolasts  giuvens  dar  scola  en  in  lungatg,  ch'  ils  affous  capeschan  buc.  Als 
affons  della  Surselva   e  della  Engiadina    ei  il  lungatg    fusionau  in  lungatg 

20jester.  Senza  instructiun  el  lungatg  plidau  e  nunsavent  scriver  il  lungatg 
fusionau,  cala  bein  enqual  scolast  de  dar  instructiun  en  il  romonsch  e 
scomia  quel  cun  il  tudestg.  Enstagl  fortificar  il  romonsch  en  siu  combat 
cun  il  germanismus,  spossa  1*  instrucziun  en  il  lungatg  fusionau  la  schiglioc 
aschi  difficila  defensiun   dil  romonsch. 

25  leu  vi  buca    tractar  pli   alla   liunga  las  experienzas  peuiblas,    ch'  ins 

ha  fatg  da  quellas  vards  e  mo  constatar,  che  nagin  scolast  en  la  Surselva 
instruescha  el  lungatg  fusionau.  Eis  capeschan,  che  sut  talas  circumstanzias 
sesaulza  tier  ils  romonschs  de  quella  e  tschella  aua  il  clom  ramurus  ei 
deigi  vegnir  dau  el  seminari  1'  instrucziun  el  lungatg  plidau,  destinont  in  in- 

30  structer  per  il  ladin  et  in  per  il  sursilvau.  Quei  giavisch  ha  la  couferenza 
dils   scolasts   sursilvaus   a  Vella  unauimamein   exprimiu. 

Sco  il  Ziller  observa  cun  raschun  eis  ei  nezessari,  ch'  igl  affon  obtegni 
sia  emprema  instrucziun  egl  lungatg  mumma,  sehe  siu  svilup  organic  deigi 
buca  vegniir    interuts    cun   dou    et    aschia  tschentel    en  interess  della  scola 

35romonscha  e  dil  romonsch  sez  la  proposiziun : 

L'  instrucziun  el  lungatg  romonsch  deigi  vegnir  dada  el  seminari 
scolastic  eis  dus  dialects  principals:  sursilvan  e  ladin,  aschia  ch' ils  scolars 
della  Surselva,  Sutselva  e  Sursess  visetan  1'  instrucziun  cl  dialect  sursilvan, 
ils  scolarß  della  Engiadina,  Bergugn  e  Val  Mustair  1'  instrucziun  el  ladin. 
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1.  Nescher  sin  las  dudiscli  ei  buca  bien. 

2.  Quels  che  neschan  il  Scbaner,  vegnan  vegls. 

3.  Quels  che  neschan  sin  V  enzenna  digl  anugi,   ein  tgaus  mogns. 

4.  Quels  che  neschan  sin  1'  enzenna  dils  schumalins,  san  far  dil  tut, 
ein  buns  zembergiaders. 

5.  Quels  che  neschan  sin  V  enzenna  dils  creps,  van  anavos,  cura  ch'  ei 
entscheivan  ad  ir  sez. 

6.  Quels  che  neschan  sin  1'  enzenna  dil  liun,  han  adina  la  bucca  aviarta. 

7.  Quels  che  neschan  sin  1'  enzenna  dil  bov,   ein  glieut  gropa. 

8.  Tgi  che  ha  gron  splem,  ha  grev  flad. 

9.  Flad  grev  dariva  da  saun  grev. 

10.  Saun  ner  ei  saun  grass,  saun  tschietschen  ei  saun  magher. 

11.  Saun  ner  tier  glieut  giuvna  ei  enzenna  de  bran. 

12.  Ins  encorscha  malsognas  vid  1' aua,  ha  quella  ina  macorta  colur 
et  eis  ella  dira,  ei  quei  ina  enzenna,  ch'  ins  seigi  malsauns. 

13.  Siat  ein  las  bellezias  dil  carstgaun: 

Egls  tscharescha. 
Cavels  ners  tschuors. 
Colur  SCO  vin  e  latg. 
Bi  nas  bein  formau. 
Bi  maun  bein  carschiu. 
Bi  pei  proporzionau. 
Bialla  postura. 

14.  In  bi  nas  fa  in  bi  umm. 

15.  Frun  cun  fauldas  ei  ina  enzenna  de  gliaut  perderta. 

16.  Frunt  rubigliau  ei  de  desparau. 

17.  Per  ummens  ei  pli  bi  cavels  ners,    per  femnas    aschi  bi  melens. 

18.  Gliaut  cun  cavels  cotschens  ei  nauscha. 

19.  En  ina  barba  cotschna  sa  ins  raetter  ne    zupar   nuot    auter    che 
marenghins,  pertgei  nagin  pertratga,  che  lau  sapi  esser  enzatgei  bien, 

20.  Cavels  fins  van  ora  pli  tgunsch  che  grobs. 
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21.  Cavela  tschuors  ei  della  glieut. 

22.  Femnas  cun  cavels  tschuors  eiu  uauschas. 

23.  Cavels  ners  vegnan  pli  tgunsch  grischs. 

24.  Cavels  alvs,  flurs  santeri. 

25.  Per  far  vegnir  cavels  tschuors,   sto  ins  tagliar  giu  eis  sin  l'enzenna 
digl  anugl. 

26.  Seh'  ins  taglia  giu  ils  cavels  de  digren,   vegnan  eis  spess  e  cuorts. 

27.  Sin  1'  enzenna  della  feglia  dei  ins  buca  tagliar  giu  ils  cavels;  gliez 
ei  ina  enzenna  tschufa. 

28.  Per  far  crescher  ils  cavels  liungs  e  loms,  sto  ins  tagliar  giu  eis, 
avon  ch'  il  solegl  levi,   per  sontga  Maria  Madieina. 

29.  Per  far  crescher  ils  cavels  ei  bien  aua  de  ragisch  urticlas. 

30.  Per  far  crescher  ils  cavels  ei  il  meglier  grass  tgaun. 

31.  Per  buca  schar  ir  ora  ils  cavels  ei  bien  smaccar  geneivra  e  metter 
sil  tgau. 

32.  Per  far  ira  ils  plugls  ei  bien  aua  de  flur  culeni. 

33.  Per  far  ira  ils  plugls  ei  bien  aua  de  ragischs  bulomas. 

34.  Ins  sto  mai  better  orda    fenestra  ils  cavels,    schliatta  glieut  pon 
nuscher  cun   eis. 

35.  Avon  che  better  daven  ils  cavels  dei  ins  spidar  treis  gadas    sin 
eis,  lu  sa  la  striadira  buca  duvrar  eis  de  far  garnialla. 

36.  En  la  garnialla  anfla  ins  savens  cavels. 

37.  Ina  sto  mai  better  daven  las  unglas,    ch'  ins  ha  tagliau  giu,  ins 
sto  bar  schar  ellas. 

38.  Ins  astga  buca  tagliar  giu  las  unglas  suenter  miezdi. 

39.  Euer  giu  las  unglas  ei  fetg  schliet  e  malsaun,   e  sa  grad  far  la 
mort  ad  in,   pertgei   unglas,  gliez  ei  tussegau. 

40.  Per    survegnir  ina  bialla  colur  ei  bien  de  selavar  cun   igl  agien 
pesch. 

41.  Selavar  cun  latg  e  viu   fa  bialla  palladira. 

42.  Per  survegnir  palladira  fiua,   sto  ins  selavar  cun  aua  de  buatscha. 

43.  Per  survegnir  palladira  fina,   sto  ins  selavar  cun  pescha  buob. 

44.  L'  aua  de  Stella  de  Mars  dei  ins  salvar  si   en  guoters,  e  selavar 
cun  ella,  quei  fa  palladira  fina. 

45.  Per  infirmir  la  pial  ei  bien  unscher  quella  cun  grass  muntanialla. 

46.  Per  infirmir  la  pial   sto  ins  unscher  quella  cun   grass   siarp. 

47.  Per  infirmir  la  pial,  sto  ins  lavar  ella  cun  aua  de  scorsa  coler. 

48.  Per  far  ira  ils  lentagiens,   sto  ins  lavar  eis  cun  1'  aua  della  emprema 
plievia  Matg. 

49.  Per  far  ira  ils  lentagiens,  sto  ins  lavar  eis  cun  rugada  Matg. 
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50.  Per  far  ira  ils  lentagieus,   ei  bien  de  furschar  eis  cun  neiv  Matg. 

51.  Per  far   ira  ils  lentagiens,   ei   bien   suc  isclii. 

52.  Per  far  ira  ils  lentagieus,  ei  bien  spenima  de  latg  caura. 

53.  Per  far  ira  ils  lentagieus,  ei  bien,  smaccar  lammeza  nuschs  e  tener 
si  caul. 

54.  Seh'  ins  selava  la  vigielgia  de  sogn  Gion,  eutochen  eh'  ei  tucca 
da  miez  di  en  aua  curenta,  sehe  dattau  las  mustgas  buea  pli  vid  ins 
quei  on. 

55.  Perms  dens,   ferma  uatira. 

56.  Quels  che  fau  tard  dens,  hau  megliers  dens. 

57.  Dens,  che  veguan  tard,  van  tard. 

58.  Magliar  fetg  caul  e  fetg  freid  ruina  ils  dens. 

59.  Magliar  pumma  freida  fa  dou  als  dens. 

60.  Magliar  zucar  fa  don  als  dens. 

61.  Ils  egls  han  il  bia  la  colur  dils  cavels. 

62.  Egls  stgirs  ein  bialls,  egls  clars  fau  disparer. 

63.  Egls  grischs  pagan  aur, 
Egls  ners  ha  mintga  taur. 

64.  Egls  gat,  egls  fauls. 

65.  Egls  grischs,  egls  ferms. 

66.  Egls  gros,  glieut  sinzera. 

67.  Egls  pigns,   egls  piertg. 

68.  II  luft  della  notg  ei  de  don  pils  egls,  perquei  dei  ins  mai  schar 
aviert  fenestras  la  notg. 

69.  Meila,   pera  e  nuschs  lavagien  la  vusch. 

70.  L'  aua  alva  ei  buca  bunna,   ella  sto   haver  la  colur  dil  ström. 

71.  In'  aua,  ch'  ei  fetg  freida  la  stad  et  igl  unviern  caulda,  leza  ei 
la  dretga. 

72.  Ord  las  plontas,  che  creschan  entuoru  in'  aua,  vesa  ins,  seh'  ella 
ei  bimna  ne  schliatta. 

73.  L'  aua  de  Mars  duei  ins  buca  beiber,  leza  ei  schliatta,  pertgei  tuts 
tiers  selavan  lien. 

74.  Latg  mugher  spisgienta  fetg. 

75.  Latg  sgarmau,  pli  ch'  ins  beiba  e  pli  ch'  ins  ha  seit. 

76.  Penn  grad  ord  la  panaglia  ei  ina  medischina. 

77.  Penn  grad  ord  la  panaglia  astga  ins  dar  ad  ina  piglialaunca. 

78.  Penn  e  tschagrun  fau  bien  magun. 

79.  Penn  e  tschagrun  frestg  fan  grass. 

80.  Ad  in  bab,  che  dat  buca  tschagrun  frestg  als  buobs,  duess  ins 
dar  la  torta. 
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81.  Pischada  de  sogu  Barclamiu  ei  bien  per  dil  tut,  aber  ius  sto  trer 
ella  quei  di. 

82.  Beiber  pieun,  cura  ch'  ins  cula,  gliez  fa  bein. 

83.  Beiber  pieun  fa  ferms  buobs. 

84.  Paun  de  Mars,  fatgs  sco  i  sauda,  vegu  buca  mischs;  pli  da  vegl 
fagevan  ei  el  per  gV  entir  on. 

85.  Seh'  ins  pren  empau  paun  da  Nadalnotg  cu  ins  va  a  Messa,  mo 
ei  sto   esser  paun  casa,  dumiec  ne  segal,   sehe  tegn  quel  daven  tut  schliet. 

86.  Quei  paun  de  Nadal  vegueva  duvraus  gl'  entir  on  de  far  paun; 
ins  metteva  mintga  gada  denter  la  pasta  in  tec  de  quei  paun,  el  haveva 
Ift  forza  de  buca  schar  vegnir  mischs  il  paun. 

87.  II  paun  lom  astga  ins  buca  tagliar,  ins  sto  rumper  el. 

88.  II  paun  lom,  entochen  ch'  el  tuca  vid  il  cunti,  ei  buca  buns. 

89.  La  crusta  dat  la  forza  al  paun. 

90.  Caschiel  niev  fa  fom. 

91.  Caschiel  veder  fa  saun   tschuf,  mo  ha  mur  e  fa  tuchiar. 

92.  Ragisch  renna  ei  bien  per  teuer  daven  il  tussegau. 

93.  Fem  de  renna  tegn  daven  schliatta  gliaut. 

94.  La  flur  de  faletga  crescha,  flurescha,  madirescha  e  croda  la  vigielgia 
de  sogn  Gion  stad. 

95.  La  flur  faletga^  quei  ei  zatgei  fetg  rar;  tgi  che  survegn  ella,  ei 
rechs  avunda. 

96.  Quella  flur  survegn  ins  mo  la  vigielgia  sogn  Gion  stad,  tochen 
ch'  ei  tuca  da  miezdi. 

97.  Ins  sto  rasar  enzatgei  alv  sut  la  faletga  en  e  schar  dar  giu  la 
flur;  deuten  ch'  ins  fa  quei  vegn  ins  zucadius  e  pitgans,  pertgei  il  spert 
della  faletga  vul  buca,  ch'  ins  mundi  cun  quella  flur  e  dosta. 

98.  Il  farbun   gid'  igl  um  sin  cavagl  e  metta  la  femna  en  fossa. 

99.  Ina  femna  duess  dar  la  camischa  per  la  plonta  camella  et  iu  um 
duess  trer  treis   gadas  la  capialla   avon  la  camella. 

100.  Ina  femna  duess  adina  purtar  iu  zitget  cun  treis  flurs  camella 
sin  seseza. 

101.  L' jarva  sontga  Margriatha  ha  ina  speciala  forza  per  glieut,  che 
hau  mal  il  pez. 

102.  L' jarva  sontga  Margriatha  fuva  ina  gada  verda  e  bialla;  cheu 
seigi  sontga  Margreta  vegnida  en  1'  alp  vestgida  ded  um.  In  di  hagi  il 
paster  pign  encorscliiu,  ch'  ella  eri  ina  femna  e  palesau  quei.  Da  mesa 
stad  seigi  la  sontga  ida  a  casa  e  quei  di  seigi  1' jarva  vegnida  seca. 

103.  Ei  dat  duas  sorts  jarva  sontga  Margriatha,  ina  sort  brina  et  ina 
sort  alva,  1'  alva  ei  femna,    la  brina  ei  mascal.     In  sto   prender    la    brina. 
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104.  Las  lavazas  tussegcscliaii,  perquei  ch'ellas  cuutegnan  iu  cert  tissi. 

105.  Ei  dat  de  duas  sorts  curetg,  il  brin  e  lautei*,  ius  sto  duvrar  il 
brin  per  malsognas. 

106.  Clin  la  feglia  belladunna  vegn  ei  fatg  in  tlie.  Quel  ei  buns  de 
preuder  giu  la  dolur,  cu  glei   tard   vi   e  far  dormir. 

107.  Ragischs  dei  ius  cavar  deuter  las  Nossadunnas  [Nossaduuna 
d'Uost  e  Nossadunua  Settember]. 

108.  Igl  atun  ei  il  saft  en  la  ragiscb,  la  stad  eu  la  flur. 

109.  Flurs  per  mediscbinas  duess  ins  encurir  sil  pli  tard  Nossadunna 
d'  Uost. 

110.  La  geneivra  arsa  sin  cotgla  dat  bien  fried  e  tegn  naven  mal- 
sognas. 

111.  In   suitg  duess  ius  plantar  sper  mintga  casa. 

112.  D' il  suitg  ei  tut  bieu,  la  flur,  la  feglia  e  la  scorsa. 

113.  La  flur  ei  bien  per  piagas  e  malsoguas,  la  feglia  per  quei  e 
per  tschei. 

114.  La  flur  suitg  astg' ins  metter  deuter  mintg' auter  the;  ei  dat 
da  treis  sorts  scorsas  suitg:  la  rucha,  la  verda  e  1'  alva. 

115.  La  scorsa  verda  suitg,  scbMus  sgara  eusi,  eis  ella  buna  per  far 
render,   seh'  ius  sgara  engiu,  fa  ella  passar. 

116.  Cun  leun  suitg  ei  sontga  Mierta  vegnida  berschada,  perquei  numna 
ins  il  suitg  caglia  sontga  Mierta. 

117.  Sin  il  cries  della  lausa  vesa  ins  Niesseguer  vid  la  crusch;  per- 
quei ei  la  lausa  in  fretg  de  grouda  vertit,  schurraegia  de  tut  mal  e  scbliatta 
glieut. 

118.  La  flur  della  lausa  ha   speciala   forza   de    fugientar    il    striegn. 

119.  Las  flurs  lausa,  niessas  sin  tetg,  preservan  de  tun  e  cametg. 

120.  Cura  ch'  ins  ha  leun  lauser  en  casa  ne  eu  nuegl,  po  scbliatta 
glieut  buca  noscher;  el  preserva  de  tun  e  malas  auras  ton  a  casa  sco  ad 
alp.  Ils  pasturs,  che  van  ad  alp,  prendan  perquei  bugien  in  fest  de  leun 
lauser  cun  eis. 

121.  II  leun  lauser  dei  ins  pinar  Nadalnotg. 

122.  Metter  caglia  lauser  en  igl  er  de  glin,   fa  crescher  bein  igl  glin. 

123.  II  coler  ei  ina  caglia  de  speciala  forza. 

124.  Nossaduuna  ha  ruasau  sut  iu  coler,  cu  ella  ei  fugida  en 
r  Egipta, 

125.  Auters  dien,  Nossadunna  hagi  giu  in  fest  coler,  cu  ella  sei  ida 
sur  cuolm  per  visitar  sontga  Elisabet. 

126.  II  fest  coler  ei  buns  per  stui*uir  siarps;  cun  treis  fridas  sa  ins 
mazzar  las  pli  tussegadas ;  era  survescha  quel  per  trer  siu  striegn  :  per  dar  sin 
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duas  vaccas  en   iua  cadeina  ne  sin  11  butatscli  cuu  egls,   che  serocla  sper  ils 
peis  della  glieiit  ora. 

127.  lus  encoüuscba  il  viu  vid  la  colur  et  11  paun  vld  la  savur. 

128.  Vin  dat  forza. 

129.  Vln  dat  comba. 

130.  Cafe  ner  brlscha  11  cor. 

131.  Cafe  ner  ranscha  11  magun. 

132.  Beiber  saun  camutsch  dat  curascha. 

133.  Anials  de  det,  fatgs  cun  unglas  camutsch  tegnan  daven  11  schuingli. 

134.  Ina  purtonza,  ch'  ei  stglra,  vegn  cun  lu  pop,   Ina  purtonza,  ch'  el 
sereina,  cun  ina  ponpa. 
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135.  Cu  loa  purtonza  passa  pll  ferm  cun  11  pei  dretg,  vegn  ella  cun 
in  mat;  passa  la  purtonza  pll  ferm  sil  pel  dretg  ded  Ir  ensl  e  pH  ferm  sil  pel 
senlester  ded  ir  englu,  dat  el  schumalins. 

136.  Otg  dis  del  la  plgllalaunca  star  eu  letgj  lavar  avon  el  buca  bleu. 

137.  Ina  che  mlera  en  plgliola,  va  buc  a  piarder. 

138.  Miera  la  mumma  en  plgliola,  vegn  ella  per  slu  affon  e  1'  olma  de 
quel  llberescha  ella  dal  purgatieri. 

139.  Ina  plgllalauuca  del  buca  Ira  giuadora,  avon  ch' esser  Stada  en 
baselgia. 

140.  Iua  plgllalaunca  dei  ir  cun  in  parisol  ne  cun  in  curte  sin  tgau, 
seh'  ella  sto  ira  gluadora,  avon  ch'  esser  stada  en  baselgia. 

141.  AflFons,  che  neschan   cun   capetsch,   vegnan   pres  nl  mungias. 

142.  Seh'  ins  vul  perderts  affons,  astga  ins  buca  lavar  giu  la  pial 
pagauna. 

143.  Ins  astga  buc  ira  gluadora  engl  affon,  avon  ch' el  el  battlaus, 
schiglloc  pon  schliatta  glieut  tler  el. 

144.  Ins  dei  buca  dar  de  magliar  agl  affon,  avon  ch'  el  ei  battlaus, 
quel  savess  noscher. 

145.  Vegn  ins  cugl  affon  1'  emprema  ga  el  liber  in  dl  de  pllevia, 
survegn  el  lentaglens. 

146.  Per  dar  forza  al  tschetsch  sto  ins  sgartar  en  in  tec  giu  d'  in 
tgiern  tschierv. 

147.  Als  affons,  che  fan  dens,  sto  ins  metter  Ina  cresta  tglet  grad 
tngliada  giu  en  buca. 

148.  Als  affons,  che  fan  dens,  sto  lus  uuscher  las  unschivas  cugl  saun 
d'  ina  cresta  da  gaglina  uera. 

149.  Per  far   bunas   unschivas   ei   bleu   de  schar  schlignar  puolpa. 

150.  Per  far  bunas  unschivas  ei  bleu  de  schar  schlignar  11  ueidi 
dina  clav. 
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151.  Savens  vegnau  ils  morts  d'ina  casa  per  in  affon;  quels  affons 
hau  suenter  la  mort  las  uodas  dils  dets  vid  il  culiez  e  vid  la  vesta;  eis  ein 
tncai  dils  morts. 

152.  In  giuven,  che  dorma  mal,  et  in  vegl,  che  dorma  bein,  ein 
malsauns. 

153.  Tgi,  che  sa  buca  dormir,  dei  prender  in  ruoc  aua  buglida  e  tener 
la  plonta  pei  encunter  quel. 

154.  Cura  ch'  ei  unfla  il  pei  seniester  et  il  mann  seniester,  ei  quei  ina 
enzenna  della  mort, 

155.  Cura  ch'  ins  encorscha  las  curegias  dils  calzers  vid  il  pei,  ei  quei 
ina  enzenna  della  mort. 

156.  Malsauns,    che   lavurau    bia    cul  mann  sil    tapet,    mieran  gleiti. 

157.  Malsauns,    che    van    bia  culs  mauns    eis    cavels,    mieran  gleiti. 

158.  Culs  malsauns  vulan  lavar,  ei  quei  ina  enzenna  della  mort. 

159.  Quels  cul  pez  entir  pon  buca  murir,  entochen  ch'  ei  vesau 
buc  il  tschiel;  perquei  duei  ins  tschentar  lur  letg  sper  la  fenestra. 

160.  Bein  bugien  vau  ils  malsauns,  cu  la  tiara  sesarva. 

161.  Bein  bugien  van   ils  malsauns  culla  feglia. 

162.  Cu  enzatgi  miera,   sto  ins  arver  ina  fenestra. 

163.  Cu  enzatgi  ei  morts,  sto  ins  derscher  ora  1'  aua,  che  ei 
en  casa. 

164.  Cu  enzatgi  miera  eu  casa,  va  ei  bugien  in  tier  en  nuegl. 

165.  Per  tener  daveu  malsognas,  ei  bien  far  buglir  aua,  metter  en 
sal  e  schar  quella  aua  sut  letg  en. 

166.  Per  tener  daven  malsognas,  ei  bien  de  derscher  ora  ischiii  sin 
in  fier  caul  e  schar  finiar  si. 

167.  Per  tener  daven  striegu,  sto  ins  metter  la  scua  si  pigl  esch  casa 
cugl  moni  engiu. 

168.  Per  tener  daven  mala  glieut,  sto  ins  far  il  nuv  sogn  Martin 
sur  igl  esch  casa, 

169.  Seh'  ei  vegn  tgigiau  enzanua,  ch'  ins  ha  buca  bugien,  sehe  prend'  ins 
il  Strien,  metta  sal  sisu  e  brischa  el.  Lu  survegn  quel,  che  ha  fatg  quei, 
il  tgil  criu  de  rugna. 

170.  Per  mal  il  tgiau  ei  bien  furschar   cun    saft   de    lainas    melnas. 

171.  Per  mal   il  tgau  ei  bien  metter  si  paun  caul,   geneivra  et  ischiu. 

172.  Per  mal  il  tgau  ei  bien  the  de  geneivra. 

173.  Per  mal  il  tgau  ei  bien  fimien  de  geneivra. 

174.  Per  mal  il  tgau  ei  bien  the  de  flurs  rosmarin. 

175.  Per  mal  il  tgau  ei  bien  aua  caulda  ded  enis. 

176.  Per  mal  il  tgau  ei  bien  lavar   il   tgau   cun   vinars    d'  enseuua. 
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177.  Per  mal  il  tgau  ei  bien  jarva  tschiiora. 

178.  Per  mal  il  tgau  ei  bien  beiber  cafe  ner  cun  zticar. 

179.  Per  mal  il  tgau  ei  bien    beiber    cafe    ner    cun    saft  de   citrona. 

180.  Per  mal  il  tgau  ei  bien  metter  si  dar  d' jev. 

181.  Per  mal  il  tgau  ei  bien  metter  si  talgias  de  trufiPels  crius. 

182.  Per  mal  il  tgau  ei  bien  metter  si  feglia  bargies. 

183.  Per  mal  il  tgau  ei  bien  de  buguar  cun  aua  frestga. 

184.  Per  mal  il  tgau  ei  bien  metter  si  in  piez  bugnaus  cun  jschiu 
de  vin. 

185.  Per  mal  il  tgau  ei  bien  far  bogn  de  peis  cun  tschendra  e  sal. 

186.  Per  mal  ils  dens  ei  bien  teuer  en  latg  caul. 

187.  Per  mal  ils  dens  ei  bien  teuer  encunter  feglia  de  badugn. 

188.  Per  mal  ils  dens  ei  bien  teuer  en  agl. 

189.  Per  mal  ils  dens  ei  bien  teuer  si  tschendra  caulda. 

190.  Per  mal  ils  dens  ei  bien  teuer  encunter  sal  barsau. 

191.  Per  mal  ils  dens  ei  bien  tener  en   scharun. 

192.  Per  mal  ils  dens  ei  bien  barsar  flurs  suitg  e  metter  si  en  in 
sitget. 

193.  Per  mal  ils  dens  dil  cunauras  ei  bien  metter  zucar  e  peiver 
ensemen  sil  den,  che  fa  mal. 

194.  Per  mal  ils  dens  ei  bien  1'  aua  della  flur  mal  ils  dens. 

195.  Per  mal  ils  dens  ei  bien  de  metter  si  isiens  sil  den,  che 
fa  mal. 

196.  Per  mal  ils  dens  ei  bien  de  metter  si  schnecs  smaccai  cun  crosa 
e  tut  sil  den,  che  fa  mal. 

197.  Per  mal  ils  dens  ei  bien  schlignar  tubac. 

198.  Per  mal  ils  dens  ei  bien  schlignar  negals. 

199.  Per  mal  ils  dens  ei  bien  far  Ina  veschla  cun  arbagas  e  metter 
si  davos  las  ureglias. 

200.  Per  mal  ils  dens  ei  bien  de  metter  el  den  empau  raischa  de 
calgier  cun  amiez  peiver. 

201.  Per  mal  ils  dens  ei  bien  tener  aua  caulda  en  bucca. 

202.  Per  mal  ils  dens  dei  ins  raetter  crappa  de  fing  de  Rhein  egl  fing 
e  schar  vegnir  caulda  1'  aua;  Iura  raetter  la  crappa  caulda  en  1'  aua  e  cura 
1'  aua  ei  caulda,  teuer  1'  aua  caulda  en  bucca. 

203.  Per  mal  ils  dens  ei  bien  teuer  si  buatscha  caulda. 

204.  Per  mal  ils  dens  sto  ins  smaccar  empau  agl  sil  puls  de  mintga 
mann  ;  quei   trai   si   ina  vischigia  et   il  mal  ils   dens  cala  si. 

205.  II  vierm  dil  den,  che  caschunava  il  mal  ils  dens,  vegneva  mazzaus 
cun  ina  savetscha  de  caltschiel  caulda. 
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206.  Per  far  calar  11  mal  ils  deus  sto  ins  furar  il  best  d'in  fraissen, 
prender  iua  stialla  de  quel  e  furar  el  den,  meter  la  stialla  puspei  eu  la  rusua 
dil  best  fraissen  e  stupar  quella  bein  ;  mo  la  rusna  sto  ins  far  dil  mann 
contrari  della  levada  dil  solegl. 

207.  Per  mal  ils  egls  ei  bien  de  far  euer  in  jev  d'  iua  gaglina  uera 
e  metter  igl  alv  de  quel  sin  igl  egl. 

208.  Per  mal  ils  egls  ei  bien  de  teuer  encunter   in  piez  de  vischala. 

209.  Per  mal  ils  egls  ei  bien  metter  si  la  paletscha  verda  de  suitg. 

210.  Per  mal  ils  egls  ei  bien  de  sbatter  ora  igl  alv  digl  jev  en  gromma, 
strihar  sin  in  fazolet  alv  e  ligiar  si. 

211.  Per  mal  ils  egls  ei  bien  curals  de  caglia  suitg;  ins  fa  giu  la 
scorsa  gruvia  e  taglia  giu  d'il  rom  bucadelas,  ch' ins  fa  ir  atras  in  fil  e  metta 
quel  entuorn  culiez. 

212.  Per  mal  ils  egls  ei  il  meglier  purtar  curals  d'  ambra. 

213.  Per  mal  ils  egls  ei  bien  purtar  rintgas. 

214.  Per  mal  ils  egls  ei  bien  selavar  cuu  aua  de  sal. 

215.  Per  mal  ils  egls  ei  bien  'unscber  cun  ampiens  diu  buob. 

216.  Per  mal  ils  egls  ei  bien  flurs  tschagruu. 

217.  Per  mal  ils  egls  ei  bien  unscher  las  tempras  la  damaun  cun 
aua  freida. 

218.  Per  mal  ils  egls  tier  in  affon  ei  il  meglier  springier  en  igl  egl 
latg  della  mumma. 

219.  Per  mal  ils  egls  sto  ins  unscher  cun  spida  de  gigin. 

220.  Per  mal  ils  egls  ei  il  meglier  buliu  de  suitg  bugnaus  cun  latg 
d'  ina  femna,  che  ha  giu  in  buob. 

221.  Per  mal  ils  egls  ei  bien   the  de  flurs  mal  ils  egls. 

222.  Per  mal  ils  egls  ei  bien  sbatter  ensemen  igl  alv  din  jev,  in 
miez  tschadun  gromma  criua,  in  tschadun  de  cafe  zucar  alv  e  teuer  quei 
encunter  igl  egl. 

223.  Per  mal  ils  egls  ei  bien  metter  si  ina  buccada  meil  marsch,  quei 
trai  ora  e  schubregia. 

224.  Per  mal  ils  egls  ei  bien  ligiar  si  ina  scrota  cun  jeli  de 
sem  conif. 

225.  Per  mal   ils  egls  ei  bien  metter  si  la  paletscha  verda  de  suitg. 

226.  Per  mal  ils  egls  ei  bien  metter  si  ina  scrota  bugnada  en  jeli 
d'  uliva. 

227.  Per  egls,  che  larman,  ei  il  meglier  far  buglir  aua,  metter  en  mel 
d'  aviuls  et  unscher  cun  quell'  aua. 

228.  Per  larmar  ils  egls  ei  bien  teuer  encunter  ils  cavels. 

229.  Cura  ch'  ins  ha  tschuf  el  egl,  ei  bien  suflar  en  zucar  alv. 
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230.  Per  tschuf  eis  egls  ei  bieu  metter  en   ovs  creps. 

231.  Per  mal  il  aas  ei  bien  unscber  ciin  scbunscba. 
282.  Per  mal  il  nas  ei  bien  unscber  cun  seiv. 

233.  Per  mal  il  nas  ei  bien  tener  si  piazs  buguai  en  tbe  de  camella. 

234.  Per  mal  las  ureglias  ei  bien  scaldar  si  sablun  Rhein. 

235.  Per  mal  las  ureglias  ei  bieu  ligiar  si  in  per  pigiels  de  petsch. 

236.  Per  mal  las  ureglias  ei    bien    tener    si    paun    caul    grad    prius 
ord  fuorn. 

237.  Per  mal  las  ureglias  ei    bien    schar    mulscher    en    las    ureglias 
latg  femna. 

238.  Per  mal  las  ureglias  ei  bien  ligiar  si  feglia  badugn  verda. 

239.  Per  mal  il  culiez  ei  bieu  gras  muntanialla;   ins  sto  luentar  el  e 
metter  si  el  cauls  sin  ina  scrota  flanella  eutuorn   culiez. 

240.  Per   mal    il    culiez    ei    bien    metter    si    ina    talgia    carnpiertg 
mascal. 

241.  Per  mal  il  culiez  ei  bieu  unscber  cun   scbunscba  caulda, 

242.  Per  mal  il  culiez  ei  bien  -metter  si  ina  poppa  coven  la  notg. 

243.  Per  mal  il  culiez  ei  bieu  ligiar  si  la  paletscha,  ch'  ei  eutuorn  il 
magun  dils  pors,  il  res. 

244.  Per  mal  il  culiez   ei  bien  ligiar  la  pial  caulda  d'  ina  lieur. 

245.  Per  mal  il  culiez  ei  bien  ligiar  si  flurs  suitg  cotgas. 

246.  Per  mal  il  culiez  ei  bien  beiber  jeii  d'  uliva  cun  zucar. 

247.  Per  mal  il  culiez  ei  bien  tener  en  bucca  salvia  cotga  cun  mel. 

248.  Per  mal  il  culiez  ei  bien  ligiar  si  launa  pudel. 

249.  Per  mal  il  culiez  ei  bien  ligiar  si  lauua  de    buors   de    tschanc. 

250.  Per  mal  il  culiez  ei  bien  far  euer  iu  jgniv  schualma  e  ligiar  si. 

251.  Per  mal  il  culiez  ei  bien  ligiar  si  in  caltschiel  tschuf. 

252.  Per  mal  il  culiez  ei  bien  ligiar  si  iu  fazolet  de  seida  nera. 

253.  Per  far  calar  il  guoter,   ei  bien   uuscher  cun   spida  de  gigin. 

254.  Per  far  calar  il  guoter,   sto  ins  strihar  quel   cun  il  maun  d'  in 
affon  miert. 

255.  Per  mal  il  dies  ei  il  meglier  metter  si  la  pial  caulda  d'in  giat  cugl 
grass  auen  e  la  palegna  ano  e  schar,   tochen  ch'  ella  ei  seca. 

256.  Per  mal  il  dies  ei  bien  ligiar  si  launa  diu  pudel  ner. 

257.  Per  mal  il  dies  ei  bien  metter  si  crestgas  salin. 

258.  Per  mal  il  dies  ei  bien  ligiar  si  lauua  d'  ina  nuorsa  nera. 

259.  Per  mal  il  dies  ei  bien   metter  si  in   sitget  tschendra  caulda. 

260.  Per  mal   il  dies   ei   bien  metter  si   faschas  de  launa. 

261.  Per  mal   il    dies    ei    bien    far    euer    lenn    geneivra  e  beiber    de 
quella  aua. 
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262.  Per  mal  il  dies  ei  bien  prender  vata,  metter  si  ina  cambrida 
entscheius  pisau,  boguar  quei  cun  vinars  campfer  e  metter  si  quei  encuuter 
il  dies. 

263.  Per  mal  il  dies  ei  bien  raetter  si  ina  paisch  raischa. 

264.  Per  mal  il  dies  ei  bien  metter  si  in  etg  de  raischa,  tschera  d'aviuls 
e  maguol  d'  armal  turschai  ensemen. 

265.  Per  mal  il  dies  ei  bien  uuscher  cun  ina  grossa  cutgna  de  spinal 
il  dies,  nua  ch'  ei  fa  il  pli  mal. 

266.  Per  mal  il  dies  ei  bien  metter  si  truffels  cotgs  smaccai  fetg  cauls. 

267.  Per  mal  il  dies  ei  bien  metter  si  ina  pial  mnntanialla. 

268.  Per  mal  il  dies  ei  bien  metter  si  la  pial  dina  nuorsa  nera,  caulda 
cnn  la  launa  anen. 

269.  Per  igl  unflau  ei  bien  schunscha  piertg  caulda, 

270.  Per  igl  unflau  ei  bien   metter  si  flurs  gielgia. 

271.  Per  igl  unflau  ei  bien  in  bogn  cun   aua  de  feglia  miguuca. 

272.  Per  igl  unflau  ei  bien  metter  si  percumgniau(excrement8glieut  cauls). 

273.  Per  igl  uuflau  ei  bien  metter  si  scrotas  bugnadas  en  the  de 
camella. 

274.  Per  igl  unflau  ei  bien  metter  si  feglia  badugn. 

275.  Per  igl  unflau  ei  bien  ina  buglia  d'  arschella  cun  gromma  e 
frina  fina. 

276.  Per  igl  uuflau  ei  bien  metter  si  feglia  farbuns. 

277.  Per  il  libereti  ei  bien  raetter  si  pupi  de  zucar. 

278.  Per  il  libereti  ei  bien  metter  si  spema  d'  aur. 

279.  Per  il  libereti  ei  bien  metter  si  rauba  ded  aur. 

280.  Per  il  libereti  ei  bien  metter  si  crestgas  salin  cauldas. 

281.  Per  il  libereti  ei  bien  metter  si  paletscha  alva  suitg. 

282.  Per  mal  il   magun   ei  bien   suppa  de  carn  gagliua. 

283.  Per  mal  il  magun   ei  bien  magliar  in  jev  sraaccau  cun  crosa  e  tut 

284.  Per  mal  il  magun  ei  bien  magliar  tschareschas  neras  bein 
madiras. 

285.  Per  mal  il  magun  ei  bien  cafe  de  glogn. 

286.  Per  mal   il   magun   ei  bien   vinars  d' ensauna. 

287.  Per  mal   il  magun  ei  bien  penn  aisch. 

288.  Per  mal  il  magun  ei  bien  ragisch  renna. 

289.  Per  mal  il  magun  ei  bien  the  de  geneivra. 

290.  Per  mal  il  magun  ei  bien  ragisch  dultscha. 

291.  Per  mal  il   magun   ei   bien  jva  melna. 

292.  Per  la  melania  dei  ins  prender  ina  mesa  scadiola  saft  de  rieblag 
cun  ina  mesa  scadiola  latg  e  beiber  quei  ensemen. 
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293.  Per  la  melauia  dei  ins  magliar  carn  d'  ina  gagliua  tut  nera. 

294.  Per  la  melania  ei  bleu  migliar  plugls. 

295.  Per  la  melania  dei  ins  magliar  ovs  dina  gaglina  tut  nera;  quels 
han  il  melen  pli  cotscheus  ne  dus  meleus. 

296.  Per  la  melania  ei  bien  de  magliar  farbuns. 

297.  Per  la  burga  ei  bien  bugliarsa  cuu  seiv. 

298.  Per  la  burga  ei  bien  beiber  vin  veder  e  magliar  carn 
cotscbna. 

299.  Per  la  burga  ei  bien  frina  de  figueclas. 

300.  Per  la  burga  ei  bien  magliar  frina  barsada. 

301.  Per  la  burga  ei  bien  magliar  teilas  falien  cun  paun. 

302.  Per  la  burga  ei  bien  ovs  frestgs. 

303.  Per  la  burga  ei  bien  mular  giu  mandels  dulschs  e  sbatter  ora 
cun  aua  tievia. 

304.  Per  la  burga  ei  bien  buglia  d'  izuns. 

305.  Per  la  burga  ei  bien  izuns  tosts  cotgs  cun   vin. 

306.  Per  la  burga  ei   bien   frina  barsada  cun   seiv. 

307.  Per  mal  il  venter  ei  bien   curetg. 

308.  Per  mal  il  venter  ei  bien  magliar  arbagas. 

309.  Per  mal  il  venter  ei  bien  ruer  tgagia  stretg. 

310.  Per  mal  il  venter  ei  bien  de  dar  en  ragisch  urticla. 

311.  Per  mal  il   venter  ei  bien   vinars   cun  ragisch  renna. 

312.  Per  mal  il  venter  ei  bien  vinars  trester  vegl  cun  jeli  d'  uHva 
e  nusch  miscat. 

313.  Per  mal  il  venter  ei  bien  triaca  de  Vaniescha. 

314.  Per  mal  il  venter  ei  bien  maruns  selvadis. 

315.  Per  mal  il  venter  ei  bien  the  de  camella. 

316.  Per  mal  il  venter  ei  bien  furschar  il  venter  cun  la  palraa 
maun. 

317.  Per  mal  il  venter  ei  bien  unscher  il    venter    cuu   jeli    d' uliva. 

318.  Per  il  madernatsch  dei  ins  far  euer  feglia  mignuca,  renna  e 
pischada,  catschar  eu  meseinas  en  quell'  aua  e  metter  ellas  bletschas 
ßil  venter. 

319.  Per  il  madernatsch  ei  bien  grass  cavagl. 

320.  Per  il  madernatsch  ei  bien  beiber  piaan  culau  aschi  caul  sco 
pusseivel. 

321.  La  scorsa,  ch'  ins  metteva  sut  la  stera  pieun,  teneva  ins  si  eu  1'  alp, 
per   scaldar  si  a   quels,   che   havevan   il   madernatsch. 

322.  Per  il  madernatsch  sto  ins  prender  bien  pieun,  dus  outocheu 
treis  tschaduus,  lueutar  en  ina  cazetta,  meter  treis  fluras  steila  alva  vitier, 
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e  cura  ch'  ei  glei  luau  tut  ensemeu  o  las  fluras  ein  vegnidas  neras,    schar 
migliar  qixei   il   malsaun   ascbi  caul   sco   pussoivel. 

323.  Per  il  madernatsch  ei  bleu  viuars  d'  ensauua  vegl. 

324.  Per  il  madernatsch  ei  bieu  the  de  flurs  naninas, 

325.  Per  viarms  ei  bien  beiber  aua  d'  isieus. 

326.  Per  viarms  ei  bien  castognas  cotgas  eu  latg  caura. 

327.  Per  viarms  ei  bieu  zuescas  cotgas  eu  zucar. 

328.  Per  viarms  ei  bien  latg  cuu  eu  agl. 

329.  Per  viarms  ei  bien  cafe  ner  cuu  fulin. 

330.  Per  viarms  ei  bien  metter  agl  e  tschaguola  sin    la    foppa    cor. 

331.  Per  scntschar  il  vierm  gron  ei  bien  sem  de  setgas. 

332.  Per  scatschar  il  vierm  solitari  ei  bieu  beiber  aua  de  castognas. 

333.  Per  scatschar  il  vierm  solitari  sto  ins  magliar  brav  caru  enzalada, 
scaldar  latg  e  star  cun  la  bucca  aviarta  sureu;  quei  sa  carmalar  si  et  ora 
il  vierm  solitari ;  de  quels,  che  hau  giu  siarps  egl  venter  hau  fatg  il  medem 
e  carmalau  si  et  ora  ellas. 

334.  Per  far  passar  dil  tgierp  ei   bien   seser  sin   in  crap   freid. 

335.  Per  far  passar  dil  tgierp  ei  bien  beiber  gromma  criua. 

336.  Per  far  passar  dil  tgierp  ei  bieu  preuder  iua  hucla  pischada 
frestga. 

337.  Per  far  passar  dil  tgierp  ei  bieu  in  tschadun  semgliu  eu  aua 
tievia  la  damaun   de  gigiu. 

338.  Per  far  passar  dell'  aua  ei  bieu  ir  a  pei  biut  per  la  rugada 
entuoru. 

339.  Per  far  passar  dell'  aua  ei  bien  far  the  cuu  flurs  zicoria. 

340.  Per   far   passar  dell'  aua  ei    bieu    magliar    garnedals    cotschens. 

341.  Per  far  passar  dell'  aua  ei  bien  the  de  feglia  migunca. 

342.  Per  far  passar  dell'  aua  ei  bieu  the  de  jarvas  de  schlops. 

343.  Per  far  passar  dell'  aua  ei  bieu  aua  de  rabas. 

344.  Per  far  passar  dell'  aua  ei  bieu  far  euer  giu  iua  ganbetscha  e 
beiber  quell'  aua. 

345.  Per  far  passar  dell'  aua  ei  bien  far  euer  iua  maseina  coveu  eriu, 
grad  filada  e  scaldar  si  sil  venter. 

346.  Per  far  passar  dell'  aua  ei  bien  the  de  ragisch  trebla, 

347.  Per  far  passar  dell'  aua  ei  bien  the  de  flurs  maljarva. 

348.  Per  far  passar  dell'  aua  ei  bien  the  de  flurs  plattas  paliu. 

349.  Per  far  passar  dell'  aua  ei  bieu  aua  de  peterschiu. 

350.  Per  far  passar  dell'  aua  ei  bien  aua  de  giuta. 
851.  Per  far  passar  dell'  aua  ei  bien  the  de  cua  gat. 

352.  Per  far  passar  dell'  aua  ei  bieu  tener  si  lauua  nera  tschufa. 


990  Volksmedizin 

353.  Per  far  passar  dell'  aua  ei  bien  froslas. 

354.  Per  far  passar  dell'  aua  ei  bien   the  de  feglia  de  garnedals. 

355.  Per  quels  che  bognan  il  letg,  ei  bien  magliar  murlignas. 

356.  Per  quels  che  bognan  il  letg,  ei  bien  teuer  si  viu  caul,  quei 
fortifichescha  la  scufla. 

357.  Per  quels  che  bognan  il  letg,  ei  bien  magliar  ina  miur  barsada. 

358.  Per  eunauras  ei  bien  euer  giu  muot. 

359.  Per  eunauras  ei  bien  the  de  flurs  suitg. 

360.  Per  eunauras  sto  ins  prender  treis  querclis  vin  e  metter  en 
treis  tschaduns  mel  d'  aviuls,  beiber  giuaden  quei  e  far  in  dretg  tur, 
ch'  ins  stoppi  suar,   sco  ei  sauda,  lu  cala  il  eunauras. 

361.  Per  eunauras  ei  bien  suade  de  flurs  giax*aun. 

362.  Per  eunauras  ei  bien  barsar  sal  e  metter  si  en  in  sac  entuorn 
la  persuna. 

363.  Per  eunauras  ei  bien  far  euer  giu  vinars  e  meila  e  beiber  quei. 

364.  Per  eunauras  ei  bien  far  euer  discharina  viez  cun  mel  e  beiber 
quell'  aura. 

365.  Per  eunauras  ei  bien  the  de  camella  cun  vin. 

366.  Cura  ch'  in  affon  ei  fetg  en  auras,  dei  ins  prender  in  tschos  u 
fazolet  blau,  Springer  empau  frina  dumiec  sisu  e  zugliar  igl  affon   en  quei. 

367.  Per  la  tus  ei  bien  beiber  gromma  cun  mel  aschi  caul  sco 
pusseivel. 

368.  Per  la  tus  sto  ins  unscher  la  plonta  pei  cun  seiv,  star  sin 
pegna  e  schar  trer  en. 

369.  Per  la  tus  ei  bien  the  de  plantagiens. 

370.  Per  la  tus  ei  bien  the  de  flurs  madregna. 

371.  Per  la  tus  ei  bien  the  de  geneivra. 

372.  Per  la  tus  ei  bien  aua  de  dumieg. 

373.  Per  la  tus  ei  bien  the  de  fustitga  de  tschareschas  cotschnas. 

374.  Per  la  tus  ei  bien  the  de  flurs  piertg. 

375.  Per  la  tus  sto  ins  prender  in  tschadun  mel  de  vinatscha 
da  gigin. 

376.  Per  la  tus  ei  bien  the  de  flurs  padlauna  schnec. 

377.  Per  la  tus  ei  bien  latg  della  damaun. 

378.  Per  la  tus  ei  bien  the  de  telgia  cun  zucar. 

379.  Per  la  tus  ei  bien  tuargia  suitg  cun  cafe  ner. 

380.  Per  la  tus  tgaun  ei  bien  the  de  fencals. 

381.  Per  la  tus  tgaun  ei  bien  mel  d'aviuls  mintga  damaun  in  tschadun. 

382.  Per  la  tus  tgaun  tier  afi'ons  pigus  ei  il  raeglier  la  teta,  sehe  la 
mumma  unscha  il  pez  cun  grass  tais. 
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383.  Per  la  tias  tgaun  ei  il  meglier  carn  tgann. 

384.  Seh'  ius  lai  lapar  iu  tgaun  ord  la  scadiola  d'  in  aflfoii,  che  ha  la 
tus  tgaun,  avon  schar  beiher  quel,  cala  la  tuss. 

385.  Per  il  malcostas  ei  bien  suar. 

386.  Per  il  malcostas  ei  bien  scaldar  si  flurs. 

387.  Per  il   malcostas  ei  bien   scaldar  si  piazs  pieun. 

388.  Per  il  malcostas  ei  bien  vin   bugliu. 

389.  Per  il  malcostas  ei  bien  the  suitg. 

390.  Per  il  malcostas  ei  bien  scaldar  si  pulenta. 

391.  Per  il  malcostas  ei  bien   scaldar  si  crestgas. 

392.  Per  il  mal  costas  sto  ins  mazzar  ina  gaglina  nera,  schar  ella 
entochen  ch'  ella  toffa  e  lu  ligiar  sin  las  costas. 

393.  II  malcostas  peglia  ins  cun  duvrar  il  tapet  d'in,  che  ha  giu  il 
malcostas ;  il  tapet  tegn  il  malcostas  vegn  ons. 

394.  Per  il  stretg  ei  bien  metter  si  ina  paisch  raischa. 

395.  Per  il  stretg  ei  bien  the  de  geneivra. 

396.  Per  il  stretg  ei  bien  tuargia  de  suitg  Ischietschen. 

397.  Per  il   stretg  ei  bien  plantagiens. 

398.  Per  il  stretg  ei  bien  metter  sil  brüst  ina  pial  muntanialla. 

399.  Per  'il  stretg  ei  bien  metter  si  piazs  pieun. 

400.  Per  il  stretg  ei  bien  unscher  cun  grass  lieur. 

401.  Per  il  stretg  ei  bien  broda  cun  tuargia  suitg. 

402.  Per  il  stretg  ei  bien  de  purtar  in  sitget  cun  flurs  camella 
entuorn  culiez. 

403.  Per  il  stretg  ei  bien  the  de  fustitga  de  tschareschas  neras. 

404.  Per  il  stretg  ei  bien  gromma  buglida. 

405.  Per  il  stretg  ei  bien   beiber  pischada  frestga  luentada. 

406.  Per  il  stretg  ei  bien  tuargia  suitg.  Ins  metta  ella  sin  pupi 
blau  de  zucar,  tigliaus  ora  en  fuorma  d'  in  cor,  sin  il  pez ;  avon  che 
rasar   ora  la  tuargia,   sto   ins   furar  il  pupi   dapertut  cun   ina  guila. 

407.  Per  dar  la  struha  äd  in  auter,  fan  ins  giu  la  mutschegna  la  damaun 
e  metta  ella  vid  la  falla  digl  esch;  quel  che  arva  gl'  emprem  igl  esch, 
survegn  la  struha. 

408.  Per  il  trer  anavos  ei  bien  rosmarin  bugliu  giu    en   latg   caura. 

409.  Per  il  trer  anavos  ei  bien  the  de  ragisch  dultscha. 

410.  Per  il  trer  anavos  ei  bien  tuargia  fatga  cun  jarva  de  sontga 
Margriatha. 

411.  Per  trer  anavos  ei  bien  aua  de  buseca. 

412.  Per  il  trer  anavos  sto  ius  beiber  in  tec  jeli  d'uliva  flu  e  suenter 
aua  de  crut  aisch.     Seh'  ins  haregia  cun  quei,  sehe  gida  ei  bein. 
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413.  Per  glieut  misignina  ei  bien  cafe  de  glogn. 

414.  Per  il  trer  anavos  ei  bien  the  de  flur  Nossadunua. 

415.  Per  trer  auavos  ei  bien  carn  uolp. 

416.  Per  trer  anavos  ei  bien  carn  tgauu. 

417.  Per  trer  anavos  sto  ins  prender  e  mazzar  in  tgaun,  tagliar  giu 
in  toc  della  pial  per  miez  il  dies  ora,  metter  aunc  caulda  sil  lom,  e  schar 
si  ventgaquater  uras. 

418.  Quels  dils  trer  anavos  van,  cu  la  feglia  vegn  ora,  ne  cu  la 
feglia  dat  giu. 

419.  Per  il  bleichsucht  ei  bien  magliar  rida. 

420.  Per  il  bleichsucht  ei  bien  magliar  cotgla. 

321.  Per  il  bleichsucht  ei  bien  beiber  aua  cun  guotas  de  ruina. 

422.  Per  il  bleichsucht  ei  bien   the  ded   urticlas  alvas. 

423.  Per  il  bleichsucht  sto  ins  prender  in  liter  bien  vin  vegl,  sgartar 
en  ina  nusch  miscat,  metter  en  in  per  fadetgnas  rosmarin,  schar  star 
ventgaquater  uras  e  beiber  in  miez  glas  vin  duas  gadas  a  di. 

424.  Per  schalentau  ei  bien  grass  de  gaglinas  ueras. 

425.  Per  schalentau  ils  peis  ei  bien  unscher  ils  peis  cun  seiv 
camutsch. 

426.  Per  schalentau  ils  peis  ei  bien  unscher  cun  fei  piertg. 

427.  Per  buca  schar  scbalentar  ils  peis,  ei  bien  unscher  quels  cun  farbuns 
e  schar  schigientar  de  sulegl. 

428.  Per  schalentau  ei  bien  agl. 

429.  Per  schalentau  ei  bien  schunscha  gat. 

430.  Per  schalentau  ei  bien  in  etg  de  pischada  frestga,  largau  e  tschera 
d'  aviuls  turschau  bein  ensemen. 

431.  Per  setagliau  ei  il  meglier  de  prender  ina  talgia  carnpiertg, 
metter  quella  en  aua  caulda  buca  buglieuta  e  schar  trer  ora  il  sal;  Iura 
petg'  ins  ella  cun  in  lenn,  buca  cun  enzatgei  de  metal,  entocheu  ch'  ella  ei 
lomma,  ligia  si  quella  talgia  entuorn  la  plaga  e  renovescha  quei,  entochen 
ch'  ei  glei  bien. 

432.  Per  setagliau  ei  il  meglier  plantagiens. 

433.  Per  setagliau  ei  bien  tschaguolas  Matg. 

434.  Per  setagliau  ei  bien  empiens  de  buob. 

435.  Per  setagliau  ei  bien   feglia  de  barges. 

436.  Per  setagliau  ei  bien  largau  larisch. 

437.  Per  setagliau  ei  bien  unscher  cun  seiv  vacca. 

438.  Per  setagliau  ei  bien   feglia  de  rucs. 

439.  Per  setagliau  ei  bien  lavar  ora  cun  aua  de  pei  tschierv. 
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440.  Per  setagliau  ei  bleu   feglia  suitg. 

441.  Per  setagliau  ei  bien  lavar  ora  cun  aua  de  buseca. 

442.  Per  piagas  ei  bieu  in  etg,  cli'  ins  fa  cun  sbatter  enseraeu:  in 
tschadun  jeli  d'  uliva,  in  tscbadun  schunscha  culada,  in  tscbadun  niel  d'aviuls, 
in   tscbadun  frina  alva,    in   melen   d'jov. 

443.  Per  piagas  ei  bien  buglia  sem  glin  cun  metter  en  in  tschadun 
agl  manizau  e  raiscba  gras.sa. 

444.  Per  spinas  ei  bien  metter  si  fei  piertg,  quei  tila  ora  ellas. 

445.  Per  spinas  ei  il  meglier  metter  si  mignuc. 

446.  Per   spinas  ei   il  meglier  metter  si  raiscba. 

447.  Per  stinentar  il   saun  ei  bien  metter  si  peiver  miul. 

448.  Per  stinentar  il   saun   ei  bien   metter  si   teilas  fallen. 

449.  Per  stinentar  il  saun  ei  bien  metter  si  cotgel  stgein  sraaccau. 

450.  Per  stinentar  il  saun   ei   bien   raetter  si  platta  morta. 

451.  Per  stinentar  il   saun   ei   bien   metter   si   ragischs  de  flurs  cup. 

452.  Per  stinentar  il  saun   ei   bien   metter  si  feglia  de  flurs  piertg. 

453.  Per  stinentar   il  saun   ei   bien   metter  si  in  da  tschun   francs. 

454.  Per  stinentar  il  saun   ei  bien  metter  si  parisols  piertg. 

455.  Per  piagas  de  fridas  ei  il  meglier  mescal  crap. 

456.  Per  smardigliau  ei  bien  metter  si  scbnecs  smaccai. 

457.  Per  rabattiu  de  saun  ei  il  meglier  sgarsetg. 

458.  Per  miers  de  tgaun  ei  il  meglier  metter  si  launa  tscbuflPa. 

459.  Per  miers  de  tgaun  ei  il  meglier  schar  litgar  il  tgaun 
la  plaga. 

460.  Per  miers  tgaun   ei   bien   lavar  ora  cun   latg  grad   mulsch. 

461.  Per  miers  tgaun  ei  il  meglier  schar  litgar  giu  la  plaga  il  tgaun, 
che  ha  mordiu. 

462.  Per  miers  de  tiers  ei  il  meglier  de  metter  si  la  pial  caulda  dil 
tier,  che  ha  mordiu,  cun  il  grass  auen, 

463.  Per  miers  ei  bien  far  giu  ina  lischiva  cun  tschendra  e  feglia 
mignuca  e  lavar  giu  cun   quei  la  plaga. 

464.  Per  il  sebarschau  ei  bien  metter  si  dar  d'jev  e  stupa. 

465.  Per  il  sebarschau  ei   bien   unscher  cun  tenta. 

466.  Per  il  sebarschau  ei  bieu  metter  si  frina. 

467.  Per  il  sebarschau  ei  bien  in  etg  de  pieun,  puorla  de  rena 
et  agl. 

468.  Per  il  sebarschau  ei  bien  metter  si  frina  pulenta. 

469.  Per  uegls  ei  bieu  metter  si  peterschin  smaccau. 

470.  Per  uegls  ei  bien  metter  si  tratsch  frestg. 

471.  Per  uegls  ei  bien  de  teuer  encunter  ina  cut  de  faulscbs. 
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472.  Per  uegls  ei  bien  de  metter  si  in    schnec,    quei  trai  ora  1'  in- 
flammaziun. 

473.  Per  uegls  ei  bien  metter  si  tschaguola. 

474.  Per  uegls  ei  bien  jeli  de  scorpion. 

475.  Per  il  surticlau  ei  bien  metter  si  tratsch. 

476.  Per  il  surticlau  ei  bien  metter  si  feglia  salvia. 

477.  Per  il  surticlau  ei  bien  metter  si  ensitgei  ded  aur. 

478.  Seh'  ins  ha  piagas,    che  vegnau  de  ruraper  ora,    ei  bien   buglia 
sem  glin. 

479.  Per  piagas,    che  vegnau  de  rumper  ora,    ei  bien  ina  buglia  de 
metga  e  latg. 

480.  Per  far  rumper  ora  ei  bien   metter  si  mel  d'  aviuls  e  schunscha 
culada. 

481.  Per  far  rumper  ora  ei  bien  de  metter  si  in  etg  de  tschera  alva 
et  jeli  d'  uliva. 

482.  Per  far  rumper  ora  ei    bien  de  metter  si  in  percumgniau. 

483.  Per  far  rumper  ora  ei  bien  metter  si  in  buatsch  caul. 

484.  Per  far  rumper  ora  ei  bien  de  metter  si  gromma  giuvna. 

485.  Per  far  rumper  ora  ei  bien  metter  si  ragisch   de  trer. 

486.  Per  trer  ora  marscha  ei  bien  metter  si  in  tec  schunscha  piertg 
culada  cun  derscher  surengiu  fei  piertg. 

487.  Per  far  rumper  ora  ei  bien   raetter  si  largau  larisch. 

488.  Per    far    ira    la    carn    selvatga    ei    bien     metter    si     purla    de 
faletga. 

489.  Per  far  ira  la  carn   selvatga  ei  bien  metter  si  zucar  alv. 

490.  Per  far  ira  la  carn  selvatga  ei  bien  metter  si  tschendra  de  tubac. 

491.  Per  far  ira  la  carn  selvatga  ei  il  meglier  metter  si  la  tschendra 
dina  carlogna  schnecs  tut  alva. 

492.  Per  las  schlupadiras  ei  bien  grass  dellas  ureglias. 

493.  Per  las  schlupadiras  ei  bien   unscher  en    cun    in    etg    de    fulin 
e  seiv. 

494.  Per  schlupadiras  ei  bien   sponder  aua  sisu. 

495.  Per  far  ira  las  schlupadiras  sto  ins  selavar  en  aua  curenta,  avon 
ch'  il  sulegl  leva  Venderdis  sogn. 

496.  Per  far  ira  ils  diarvets  ei  bien  la  fontauna  della  damaun, 

497.  Per    far    ira    ils    diarvets    ei    bien    de    lavar    eis    cun    the    de 
camella. 

498.  Per  far  ira  ils  diarvets  ei  bieu  d'  unscher  cun  suadetsch  dellas 
fenestras  e  sal. 

499.  Per  diarvets  ei  bien  furschar  cun  tiara  raorta. 
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500.  Per  far  ira  las  briclas  ei  bien  metter  si  tschaguola  cun  ischiu. 

501.  Per  far  ira  las  briclas  ei  bieu   metter  si  buatsch  caul. 

502.  Per  far  ira  las  briclas  sto  ins  imscber  ellas  cuu  sauu  diu  piertg 
ual  canau. 

503.  Per  far  calar  la  bricia  ston  ius,  seh'  ins  vesa  en  baselgia  zatgi 
che  ri,  tuccar  cun  in  det  la  bricia  e  di:  „Quei  fa  mal  a  mi  e  quei  fa  mal  a 
ti  Niesseguer,  pren  uaveu  e  dai  ad  el." 

504.  Per  far  calar  las  briclas  ston  ins  prender  in  schuec  selvadi, 
unscher  cuu  quel  las  briclas^  catschar  el  tras  in  lenn  e  tschentar  el  sidretg 
el  sulegl.  Sco  il  schnec  seca  vi,  van  las  briclas^  mo  ins  astga  buca  mirar 
anavos,  cu  ins  va  uaven. 

505.  Per  la  scarpetla  ei  bien  latg  grad  mulsch. 

506.  Per  la  scarpetla  ei  bien  la  secunda  scorsa    della   caglia   morta. 

507.  Per  la  scarpetla  ei  bien  in  etg  de  sunscha  piertg  e  purla 
de  buis. 

508.  Per  la  scarpetla  ei  bien  de  sezular  en  la  rugada  de  sogo 
Gion  stad. 

509.  Per  giugadira  fleivla  ei  bien  sebugnar  cun  scotga  caulda. 

510.  Per  giugadira  fleivla  ei   bien   tschamieus  cun   geneivra. 

511.  Per  giugadira  fleivla  ei   bieu   unscher  cun  grass  muntaniala. 

512.  Per  giugadira  fleivla  ei  bien   unscher  cun  grass  cavagl. 

513.  Per  affons  cun  giugadira  fleivla  ei  bien  far  bogn  cun  miscalgias 
verdas. 

514.  Per  giugadira  fleivla  ei  bien  far  suade  cun  flucs  de  cuolm. 

515.  Per  giugadira  fleivla  ei  bien  far  in  bogn  caul  cuq  scorsa 
de  ruver. 

516.  Per  affons  cun  giugadira  fleivla  ei  bien  far  bogn  cun  entscheins 
de  furmicle. 

517.  Aff'ons,  che  vegnan  buca  ded  ir  sez,  ston  ins  teuer  eu  ina  vacca 
grad  aviarta  si,   cu  il   butatsch   ei  ora;  gliez  dat  gnarva. 

518.  Per  fortificar  la  gnarva  ei  bien  metter  in  ruog  vinars  en  in  furmicle 
d'uaul,  schar  star  in  di  et  ina  uotg  e  schar  ir  en  las  furmiclas.  Quei  vinars 
dat  lu   speciala   forza  alla  gnarva. 

519.  Per  il  rheumatismus  ei  bien  the  de  barba  pegn. 

520.  Per  il  rheumatismus  ei  bien  the  de  castognas  selvatgas. 

521.  Per  il  rheumatismus  ei   bien   unscher  cun  jeli  de  sem  conif. 

522.  Per  rheumatismus  ei  bien  metter  in  fier  cavagl  schon  de  ruina, 
cb'  ins  ha  scaldau,   en  aua  e  cu  1'  aua  ei  caulda  far  bogn  cun  quella. 

623.  Per  il  rheumatismus  ei  bien  zugliar  il  member,  che  ha  mal,  en 
in  fol  giat  caul  cun  il  grass  anen. 
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524.  Ina  cura  pil  rheumatisraus  a  parti  ei  de  schar  trer  ora  las  furmiclas. 
Ins  enquera  in  di  de  bialla  aura  in  detg  furmicle  de  dascharina,  cava  si  iua 
rusna  e  tegn  en  il  member,  che  pitescha  de  rheumatismus.  Pli  fetg  ch'  ei 
sfurmicla,  e  meglier  ch'  ei  gida. 

525.  Per  il  rheumatismus  ei  il  meglier  laguoter  ina  rauna  giuvna  viva. 

526.  Tgi  che  ha  il  greufli,  dei  metter  la  sera  ils  caltscheuls  en  crusch 
sin  ils  calzers. 

527.  Per  il  greufli  sto  ins  metter  la  cadeina   de  vaccas  giu  da  peis. 

528.  Tgi  che  ha  il  greufli,  dei  prender  la  clav  casa  enta  letg. 

529.  Per  il  greufli  dei  ins  ligiar  si  cordas  de  tubac  de  stanga  entuorn 
las  combas. 

530.  Per  il  greufli  ston  ins  unscher  la  stgeiua  comba  e  la  plonta 
pei  cun  vinars. 

531.  Per  il  greufli  ston  ins  metter  feglia  badugn  en  letg,  buc  en  la 
bisacca  mo  giu  da  peis. 

532.  Per  il  greufli  ei  bien  de  tagliar  giu  il  gnief  din  piertg  cun 
fiars  e  tut,  metter  quel  en  sac  e  schar  secar  leu.  Cu  el  ei  secaus  dil  tut, 
cala  il  greufli. 

533.  II   sanglut  ei   in  axiden   dil  cor. 

534.  Per  il  sanglut  sto  ins  teuer  il  det  pigu  et  il  det  gron  aschi 
ferm  sco   pusseivel  ensemen. 

535.  Per  il   sanglut   sto  ins   teuer  il   det  pign   sin  la  foppa  cor. 

536.  Per  il  sanglut  sto  ins  dir  anetg  in  plaid  de  forza. 

537.  Per  il   sanglut  sto   ins  laguoter  treis  gadas   de   vid, 

538.  Per  far  calar  il   sanglut,   ei  bien  fierer  aua  freida  dil  culiez  giu. 

539.  Per  il   sanglut  ston   ins   serar  il   det  pign. 

540.  Per  il  sanglut  ston   ins  retener  il  flad. 

541.  Per  il  sanglut  ston  ins  beiber  treis  sitgs  aua. 

542.  Per  far  calar  il  sanglut,  ei  bien   steuder  fetg  treis  dets. 

543.  Tgi   che   fa  discus,   survegn   il   sanglut. 

544.  Ei  dat  de  duas  sorts  bua,  la  bua  ordinaria  e  la  bua  el  caviertg, 
La  bua   el   caviertg   sa  nagin   gidar. 

545.  Per  la   bua  ei   bien   far  bogu   en   aua  de   mel. 

546.  Per  la  bua  ei  bien  smaccar  in  cural  ver  e  dar  en  quella 
purla. 

547.  Per  la  bua  ei  bien  smaccar  in  cural  d'  ambra  e  dar  en  leza 
puorla. 

548.  Per  la  bua  ei  bien  in   per  dagouts  suppa  dina  gaglina  nera. 

549.  Per  la  bua  ei  bien  sgarar  giu  in  tec  tgiern  tschiarva  e  dar  en 
cun  aua. 
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550.  Encunter  glez  mal  (mal  de  dar  vi)  ei  il  meglier  far  scriver  in, 
che  ha  quei  mal,  siu  num  siu  in  zedel  o  metter  quoi  zedel  egl  vasclii  din 
miert.      Cugl  zedel   smarschescha,   cala  il  mal. 

551.  II   stuorn  dariva  d'  esser  tuccaus  da  schliata  gliaut. 

552.  II   stuorn   dariva  da  zatgei,   ch'  ins   ha  dau  en,   per  noscher. 

553.  II   stuorn  dariva  da   magliar  scheli. 

554.  Per  gliaut,  ch'  ein  ord  il  tgau,  ei  bien  de  far  bogn  cun  paletscha 
melna  de  suitg. 

555.  Per  medegar  il  stuorn  ei  il  meglier  de  mazzar  ina  gaglina  nera, 
prender  ora  il  dadens  e  metter  la  gaglina  sco  ina  capetscha  sil  tgau  dil 
malsaun. 

556.  Per  far  cuorer  suenter  ina  matta,  ei  il  meglier  tagliar  il  det 
pign,  schar  digrar  treis  daguots  de  saun  el  glas  vin  e  far  beiher  la  matta. 

557.  Per  far  cuorer  suenter  in  mat,  sto  ins  cavar  ora  la  ragisch 
mann  e  schar  secar  quella  en  1'  umbriva,  suenter  pisar  ella  en  purla,  metter 
quella  purla  en  in  glas  vin  e  schar  beiber  il  mat  quei  vin.  Per  esser  pli 
sagira  sto  la  matta  prender  la  part  della  ragisch,  che  ha  la  fnorma  de  maun 
femna,   buca  quella  che  ha  la  fuorma  de  mauu  um. 

558.  Las  mattauns  mettan  la  ragisch  striegn  en  pettas  e  datan  quellas 
als  mats  per  far  cuorer  suenter. 

559.  Per  fa  cuorer  suenter,  sto  la  matta  mischedar  ragisch  striegn 
el  tubac,  ch'  il  mat  fema. 

560.  Per  vegnir  sisu  il  futur  spus,  sto  la  matta  giginar  la  vigiel- 
gia  de  Bnania  tochen  la  sera  e  nua  ch' ella  siemia,  ch' ella  seigi,  leu 
marida  ella. 

561.  Anfla  ina  matta  treifegl  cun  sis  fegls,  dei  ella  metter  quei  el 
calzer  dretg  e  tgi  ch'  ella  entaupa  gl'  emprem,  marida  ella,  ne  in  dil  medem 
num  ui  schlateina. 

Co  la  muria  ei  veguida  si  Ruschein. 

Ina  femna  gronda,  vestgida  tut  en  ner,  ei  vegnida  si  Ruschein  e 
passada  da  miezdi  tras  il  vitg.  Ella  smanava  in  stupeu  fazolet  alv.  Quei 
di  ei  la  muria  rutt'  ora  en  las  casas,  sper  las  qualas  la  femna  en  ner  era 


Co  la  muria  ei  vegnida  si  Breil. 

A  Breil  ei  vegniu,  nua  ch'  ei  havevan  bialla  stiva,  ina  veglia  et  ha 
rugau  per  la  murdiu.  Tuts  ein  stai  eri  e  hau  mirau  sin  quella  veglia 
curiosa.  Ina  matta  hagi  dau  alla  veglia  ina  buccada  paun.  Enstagl  dir : 
Dieus  pagi  Nossadunna,  hagi  la  veglia  detg  alla  matta:   „Quei  ei  tiu  don^ 
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che  ti  dattas  quei  paun  a  ml"',  allura  seigi  ella  semanada  eutuorn  per  ir 
giuadora.  Tut  hagi  lu  viu,  che  la  veglia  eri  cavorgia;  davos  eri  ei  nuot. 
Temeutai  hagieu  ei  calau  de  saltar  e  seigieii  i  a  casa.  Glauter  di  seigi  la 
matta^  che  havevi  dau  la  buccada  paun,  morta  della  muria  e  pli  tard  tuts 
quels,  ch'  eran  stai  a  bialla  stiva.  A  Breil  seigi  vaiizau  mo  paucs  della 
muria  e  quels  seigien  i  cun  crusch  a  Nossaduneun.  Mintgiu  hagi  catschau 
per  memoria  dil  pelegriuadi  iua  clavella  en  la  crusch.  Quella  crusch  ei 
eunc  si  Breil. 

Num  s  d'j  arvas. 

Papaver  ßhoeas  L. 

Arabis  bellidifolia  Jacq. 

Latliyrus  veruus  (L.)  Bernli. 

Chenopodium  album  L. 

Anemone  alpiua  L. 

Centaurea   Cjanus   L. 

Arctium   minus  Bernh. 

Eriophorum  Scheuchzeri  Hoppe 

Centaurea  Scabiosa  L. 

Poa  alj)ina  L. 

Anemone  alpina  L.   var  sulphurea  De. 

Campanula  barbata  L. 

Lathyrus  pratensis  L. 

Gnaphalium  norvegicum  Guaner. 

Soldanella  alpina  L, 

Saxifraga  aizoides  L. 

Saxifraga  aspera  L. 

Aconitum  Lycoctonum  L. 

Veratrum  album   L. 

Anemone  Hepatica  L. 

Salix  retusa  L. 

Thesium  alpiuum  L. 

Senecio   carniolicus   Willd, 

Convolvulus  sepium  L. 

Viola  biflora  L. 

Cardamine  araara  L. 

Hutchinsia  alpina  R.  Br. 

Gentiana  Kochiana  Perr.   et  Song. 

Sieversia  reptans  (L.)  Sprengel. 

Ranunculus  Flammula  L. 


1. 

Amiuns 

2. 

Arveglia  d'  ilg  uaul 

3. 

Arveglia  quac 

4. 

Baguos  stuorn 

5. 

Barba  caputschiner 

6. 

Bargiallera 

7. 

Bargies 

8. 

Barschun  de   seida 

9. 

Barschun  de   squamas 

10. 

Baus  sogn  Gion 

11. 

Bera 

12. 

Bichers 

13. 

Bliuschas  quac 

14. 

Bluzghers 

15. 

Brausin   neiv 

16. 

Brutget  melen 

17. 

Brutget  tgietscheu 

18. 

Buccarauuas 

19. 

Bulloma 

20. 

Buseca 

21. 

Caglia  de  glivra 

22. 

Caglia  felusa 

23. 

Carabreras 

24. 

Camischutta  de  Nossadunna 

25. 

Capetschas  cun   pala 

26. 

Carschun 

27. 

Carschun  de  cuolm 

28. 

Caultschas  quac 

29. 

Cavegls  Niesseguer 

30. 

Cavegls  paliu 

Volksmedizin 

31. 

Cavegls  sontga  Neschn 

Dryas  octopetala  L. 

32. 

Cindus-cbel 

Saponaria  ocymoides  L. 

33. 

Claf  de  sogu  Pieder 

Primula  officiiialis  (L.)  Jacq. 

34. 

Clutges  cotschens 

Polygouum  Bistorta  L. 

35. 

Cresta  tgiet 

Rhododendron   ferrugineura  L. 

36. 

Cresta  tgiet 

Polygala  Chamaobuxus  L. 

37. 

Cua  giat 

Achillea  Millefolium  L. 

38. 

Culem 

Lycopodium  clavatum  L. 

39. 

Cupas  pieuu 

Trollius  europaeus  L. 

40. 

Cups  vali 

Campanula  barbata  L. 

41. 

Curetg 

Carum   Carvi  L. 

42. 

Curetg  tufus 

Pimpiuella  magna  L. 

43. 

Darschun 

Saxifraga  caesia  L. 

44. 

Dartgiiin   blau 

Phyteuma  betonicifolium  Vill. 

45. 

Diadela 

Ononis   spinosa  L. 

46. 

Egls  blaus 

Myosütis  alpestris  Schmidt 

47. 

Faletgia 

Aspidium  Filix  mas  Sw. 

48. 

Farbun 

Fragaria  vesca  L. 

49. 

Farnien 

Artemisia  Mutellina  Vill. 

50. 

Fava  piertg 

Aconitum  Napellus  L. 

51. 

Feglia  de  rux 

Chelidonium  majus  L. 

52. 

Feglia  meila 

Saxifraga  rotundifolia  L. 

53. 

Feglia  mignuca 

Malva  silvestris  L. 

54. 

Feglia  siarp 

Aspidium  Lonchitis  Sw. 

55. 

Fiars  cavagl 

Hippocrepis  comosa  L. 

56. 

Fil  deir  aua 

Callitriche  verna  L. 

57. 

Fil  siarp 

Allosoms  crispus  (L.)  Beruh. 

58. 

Flur  aunghel 

Pinguicula  alpiua  L. 

59. 

Flur  aviul 

Globularia  vulgaris  L. 

60. 

Flur  balsara 

Anthyllis  vulueraria  L. 

61. 

Flur  barsch  uu 

Erigeron   alpinus  L. 

62. 

Flur  bicher 

Campanula  barbata  L. 

63. 

Flur  brenta 

Biscutella  laevigata  L. 

64. 

Flur  carautsch 

Gentiana  bavarica  L. 

65. 

Flur  cauaria 

Hypericum   maculatum   Crantz. 

66 

Flur  caura 

Pyrola  rotundifolia  L. 

67 

Flur  cavagl 

Phyteuma  betonicifolium  Vill. 

68 

Flur  cavalier 

Primula  viscosa.   All. 

69 

Flur  caultsciia  quac 

Gentiana  Clusii   Perr.   et  Song 

70 

Flur  crap 

Draba  aizoxdes  L, 

i399 


lOÜO 


Volksmedizin 


71. 

Flur  crap  git 

72. 

Flur  culem 

73. 

Flur  cup 

74. 

Flur  d'  anseuna 

75. 

Flur  darvenna  salvatgia 

76. 

Flur  d'  enis 

77. 

Flur  d'  ossa 

78. 

Flur  dil   tun 

79. 

Flur  d'Uost 

80. 

Flur  egl 

81. 

Flur  falien 

82. 

Flur  fatgiu 

83. 

Flur  giat 

84. 

Flur  giatta 

85. 

Flur  glatscha 

86. 

Flur  guiuc 

87. 

Flur  gniuc 

88. 

Flur  grep 

89. 

Flur  grugü 

90. 

Flur  jarva  platta 

91. 

Flur  jarva   steria 

92. 

Flur  latiarnas 

93. 

Flur  lieunga  bof 

94. 

Flur  raadregna 

95. 

Flur  magniuc 

96. 

Flur  rnagra 

97. 

Flur  mal   freid 

98. 

Flur  mal  ils  deus 

99. 

Flur  mal'  jarva 

100. 

Flur  Maria 

101. 

Flur  matuu 

102. 

Flur  medescbiua 

103. 

Flur  meigra 

104. 

Flur  mel 

105. 

Flur  mises 

106. 

Flur  miur 

107. 

Flur  naniua 

108. 

Flur  Niessegner 

109. 

Flur  Nossadunna 

110. 

Flur  Nossadunna 

Oxytropis  montana   (L.)  DC. 
Anemone  vernalis   L. 
Alchimilla  alpina  L. 
Gentiana  punctata  L. 
Pimpinella  magna  L. 
Parnassia  palustris  L. 
Rbynchospora  alba   (L.)  Vabl. 
Sempervivura  moutanum  L. 
Silene  acaulis  L. 
Cerastium  arvense  L. 
Cbenopodium   bybridum  L. 
Seuecio  vulgaris  L. 
Eriopborum   Scbeucbzeri  L. 
Primula  elatior  (L.)   Scbreber. 
ßanunculus  alpestris  L. 
Pbyteuma   orbiculare  L. 
Pbyteuma  bctouicifolium  Vill. 
Sileue  acaulis  L. 
Silene  rupestvis  L. 
'J'rifolium   alpiuum  L. 
Linaria  alpina   (L.)   Miller. 
Campanula  rbomboidalis  L. 
Ceutaurea  montana  L. 
Viola  calcai'ata  L, 
Poteutilla  grandiflora  L. 
Antenuaria  dioeca  (L.)  Gärtner. 
Mulgedium   alpinum   (L.)  Less. 
Solidago  Vii'ga  aurea  L. 
Geranium   silvaticum  L. 
Saxifraga  cuneifulia  L. 
Saxifraga  oppositifolia   L. 
Silene  acaulis  L. 
Antenuaria  dioeca   [h.)  Gärtner. 
Carduus   nutans  L. 
Carduus  nutans  L. 
Audrosaco  Chamaejasme   Host. 
Valeriana  montana  L. 
Anemone  alpina  L. 
Eriopborum   polystacbyon  L. 
Verbascum  tbapsiforme  Scbrader. 
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111. 

Flur 

novita 

112. 

Flur 

paliu 

113. 

Flur 

panaglia 

114. 

Flur 

pei    tschierf 

115. 

Flur 

piertg 

116. 

Flur 

pieuu 

117. 

Flur 

plumatsch 

118. 

Flur 

primaveuua 

119. 

Flur 

reps 

120. 

Flur 

rudialla  melua 

121. 

Flur 

schell 

122. 

Flur 

schuraber 

123. 

Flur 

scorpion 

124. 

Flur 

sgurdin 

125. 

Flur 

sogu  Barclamiu 

126. 

Flur 

sontga  Barla 

127. 

Flur 

sogn  Benedetg 

128. 

Flur 

sontga   Cathrina 

129. 

Flur 

sogn   Giacheu 

130. 

Flur 

sogn   Giou 

131. 

Flur 

sogn  Gion 

132. 

Flur 

Sontgilchrest 

133. 

Flur 

sontga  Margriatha 

134. 

Flur 

sontga  Margriatha 

135. 

Flur 

sontga   Margriatha 

136. 

Flur 

sontga  Margriatha 

137. 

Flur 

sontga   Margriatha 

138. 

Flur 

sontgia  Margariath; 

139. 

Flur 

sontga  Mierta 

140. 

Flur 

spalada 

141. 

Flur 

spusadura 

142. 

Flur 

stgella 

143. 

Flur 

stgellins 

144. 

Flur 

striegn 

145. 

Flur 

strieuna 

146. 

Flur 

tschagrun 

147. 

Flur 

tschetscha 

148. 

Flur 

tschits 

Epilobium  Fleischen,  Höchst. 
Or^his   ustulatus  L. 
Calluna  vulgaris  (L.)  Hüll 
Ranunculus   aconitifolius  L. 
Taraxacum  officinale   Weber. 
Potentilla  aurea  L. 
Epilobium  augustifolium  L. 
Melaudrium    dioecum    (L.)    Schinz    et 

Thelluug 
Ranunculus  glacialis  L. 
Senecio  viscosus  L. 
Agrosterama  Githago  L. 
Trifolium  badium  Schreber. 
Linaria  alpina  Mill. 
Gnaphalium   silvaticum   L. 
Gentiaua  asclepiadea  L. 
Thlaspi  rotundifolium  (L.)  Gaudin 
Geutiana  asclepiadea  L. 
Primula  farinosa  L. 
Geranium  silvaticum  L. 
Crepis  aurea  (L.)  Cass. 
Chrysanthemum  Leucanthemum  L. 
Melaudrium    dioecum    (L.)    Schinz    et 

Thellung. 
Anemone  alpina  L. 
Bellis   perennis  L. 
Melampyrum  arvense  L. 
Primula  farinosa  L. 
Antennaria  dioeca  (L.)  Gärtner. 
Myosotis  palustris  var.  strigulosa  Rchb. 
Pinguicula  alpina  L. 
Tragopogon   pratensis  L. 
Centaurea  montana  L. 
Soldanella  pusilla  Baumg. 
Digitalis  lutea  L. 
Nigritella   nigra  (L.)   Rchb. 
Rhododendron   ferrugineum  L. 
Euphrasia  Rostkoviana  Hayne. 
Diauthus   Carthusianorum   L. 
Polygala  Chamaebuxus  L. 
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149. 

Flur  tschupi 

150. 

Flur  urlaun 

151. 

Flur  utschi 

152. 

Flur  vin 

153. 

Flur  viuars 

154. 

Fraviasa 

155, 

Garnedels 

156. 

Garveias 

157. 

Gelgia  cotschiia 

158. 

Gelgia  d'  uaul 

159. 

Glin  salvadi 

160. 

Gnaulis   de  cuolra 

161. 

Guiufs  blaus 

162. 

Gniucs  giatta 

163. 

Greflas  giat 

164. 

Greflas  nausch 

165. 

Greflas  tgiet 

166. 

Jarva  de  latg 

167. 

Jarva  plugl 

168. 

Jarva  sontga 

169. 

Jarva  sontga  Margriatha 

170. 

Jarva  tscliuora 

171. 

Jarva  tschuora  selvatgia 

172. 

Isieus 

173. 

Iva  alva 

174. 

Izunz   dretgs 

175. 

Izuuz   sauiasters 

176. 

Iz'.mz   piertg 

177. 

Laiuas   alvas 

178. 

Laiuas   melnas 

179. 

Lanzetta  melna 

180. 

Lavaza 

181. 

Mamutschi 

182. 

Marti.ils   de   spina 

183 

Miseroclas   de  paliu 

184 

Mut 

185 

Nablogu 

186 

Nuv  d'  aur 

187 

Patleuna  sclmec 

Oixhis  globosus  L. 
Veronica   fruticans  Jacq. 
Dapbne  Mezereura  L. 
Nigritella  nigra  (L.)  Rchb. 
Gentiaua  Clusii  Perr.  et  Song. 
Pedicularis   incaruata  Jacq. 
Vacciuium  Vitis-idaea  L. 
Arctostapbylos      Uva     ursi     (L.) 

Sprengel. 
Lilium  Martagou  L. 
Lloydia   serotina  (L.)  Rcbb. 
Tbalictrum   aquilegiifolium  L. 
Homogyne  alpina  L. 
Phyteuma  orbiculare  L. 
Pliyteiima  Halleri  All. 
Phyteuma  hemispbaericum  L. 
Phyteuma  orbiculare  L. 
Pedicularis  tuberosa  L. 
Alchimilla  vulgaris  L. 
Androsace  alpina  (L.)  Lam. 
Verbeua  of'ficinalis   L. 
Cetraria  islandica  L. 
Mentha  gentilis  L.  (Kult.) 
Mentha  silvatica  L. 
Artemisia   Absinthium  L. 
Achillea  moschata   Wulfen. 
Vaecinium   Myrtillus   L. 
Vacciniura  uliginosum  L. 
Empetrum  nigrum   L. 
Chrysanthemum   alpinum  L. 
Aronicum   scorpioides  (L.)  Koch. 
Hieracium  villosum  L. 
Rumex  alpinus  L. 
Briza  media  L. 
Centaurea  Jacea  L. 
Eriophorum   Scheuchzeri   Hoppe. 
Ligusticum   Mutellina  (L.)   Crantz. 
Capsella  Bursa  pastoris  (L.)  Medikus. 
Trollius   europaeus  L. 
Tussilajro   Farfara  L. 
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188.  Palma  cuccu 

189.  Pauaglias  cotscbuas 

190.  Panetscha   d' utsclii 

191.  Pasc  gagliiia 

192.  Parisols 

193.  Parvengla 

194.  Paim  bial 

195.  Pauu  cuccu 

196.  Paun  utscbi 

197.  Pei  gaglina 

198.  Pei  Niessegner 

199.  Pei  pulein 

200.  Pei  siguur 

201.  Pervesa 

202.  Peterschin  salvadi 

203.  Peveruii 

204.  Pignel 

205.  Plantagien 

206.  Platta  dil  crap 

207.  Platta  paliu 

208.  Plumatsch  de  buobs 

209.  Plumatscb  Niessegner 

210.  Puauna  cotscbna 

211.  Puauna  nera 

212.  Punscbers  latg 

213.  RadiaUa  de  cuolm 

214.  Ragiscb   da  trer 

215.  Raspacots 

216.  Rassa  siarp 

217.  Rieua 

218.  Rosa  da  spiuas 

219.  Rosa  d'aur 

220.  Rudialla 

221.  Rudialla  bialla 

222.  Runeida 

223.  Scutel 

224.  Scutel  da  paliu 

225.  Scblopa  piertg 

226.  Scblupetgs  cotscbeus 


Salix  reticulata  L. 

Erica  carnea  L. 

Polygon  um   viviparum   L. 

Potentilla  Auserina  L. 

Astrautia  major  L. 

Vicia  sepium  L. 

Autbyllis  vulneraria  L.   var.  alpestris. 

Oxalis  Acetosella  L. 

Rumex  scutatus  L. 

Trifolium  alpin  um  L. 

Primula  elatior  (L.)   Scbreber. 

Homogyne   alpina  (L.)   Cass- 

Aconitum  Lycoctonum  L. 

Dryopteris     Robertiaua    (Hoffm.)     C. 

Cbristensen. 
Coninm  maculatum  L. 
Geranium  Robertianum  L. 
Equisetum   silvaticura   L. 
Plantago   media  L. 
Saxifraga  Aizoon  Jacq. 
Adeaostyles  Alliariae  (Gouan)  Kerner. 
Orcbis  maculatus  L. 
Anemona  alpina  L. 
Rubus  idaeus  L. 
Rubus  fruticosus  L. 
Carduus  nutans  L. 
Chrysautbemum  Leucanthemum  L. 
Orcbis  maculatus  L. 
Echium  vulgare  L. 
Atbyrium  Filix   femina  (L.)   Roth. 
Veronica  spicata  L. 
Rosa  canina  L. 

Heliantbemum  Chamoecistus  Miller. 
Hypochaeris  radicata  L. 
Astrantia  major  L. 
Alchimilla  vulgaris  L. 
Bromus  bordeaceus  L. 
Festuca  pratensis   Huds. 
Solanum  Dulcamara  L. 
Digitalis  purpurea  L. 
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227.  Schlupetgs  meleus 

228.  Senav  alv 

229.  Senav  cotscheu 

230.  Sgarsetg 

231.  Stgella  seida 

232.  Stella  alva 

233.  Stella  d' aur 

234.  Scbulas 

235.  Tgaus  blaus 

236.  Tschaguola  de  grep 

237.  Tschentaloscha 

238.  Tschintscbiguiva 

239.  Tscbarescha  vietia 

240.  Tuccameuns 

241.  Ureglia  lieur 

242.  Urticla 

243.  Urticla  alva 

244.  Urticla  melna 

245.  Urticla  morta 

246.  Urticla  Nossadunna 

247.  Utschins 

248.  Vertit 

249.  Veschlas  caura 

250.  Vetsclia  blaua 

251.  Vetscha  cotschua 

252.  Zeiualas 


Digitalis  ambigua  Murray. 
Arabis   alpina  L. 
Anagallis  arveusis  L. 
Aruica  montaua  L. 
Eriophorum  augustifolium  Roth. 
Leontopodium  alpinura  Cassiui. 
Luzula  lutea  (All.)  Lam.  et  DC. 
ßumex  Acetosa  L. 
Centaurea  variegata  Lam. 
Sempervivum  raontanum  L. 
Crocus   albiflorus   Kit. 
Bromus  erectus   Hudson, 
Lonicera  coerulea  L. 
Nigritella  uigra  (L.)  Rehb. 
Prenanthes  purpurea  L. 
Urtica  urens  L. 
Lamiuni   albuna  L. 
Lamium  Galeobdolou  Crantz. 
Lamium  maculatum  L. 
Stachys   silvaticus  L. 
Vacciuium  uliginosum  L. 
Humulus  Lupulus  L. 
Salvia  pratensis  L. 
Vicia  sepiuni  L. 
Convolvulus  arvensis  L. 
Campanula  latifolia  L. 


NACHTRÄGE. 

Sprichwörter. 

(Vgl.  Band  II,  S.  6(59.) 

421.  Tgi  che  lauda  la  feglia,   plai   alla  mumma. 

422.  In  bien  luvre  vegn  mai  memia  tard. 

423.  Nagiua  vacca,  iiagina  bisacca. 

424.  Cugl  curom  dils  aiiters  fa  ins   bugieu   curegias  ladas. 

425.  Tgi   ch'ei   bia  per  strada,   piarda  1' entrada. 

426.  Urdiu  cuu   resta,  tratg  en  cuu   festa. 

427.  La  fom  catscha  gl'  uors  ord  tauna. 

428.  Cugls  signurs   sedattan,   speilau   ei   ils  purs. 

429.  Tschadun   sec  taglia  la  bucca. 

430.  Gronda  fimera,  pauca  florama. 

431.  Tgi  che  semua  zarclem,  sa  buca  meder  salin. 

432.  AI  raulin  et  alla  spusa  maunca  ei  adina  zitgei. 

433.  Cul  mel  ei  daus   surengiu,   vegn  ei   fatg  via. 

434.  Ils  gronds  hau   liunga   bratscha. 

435.  Cuu   art  et  iuschin,   sau   ins   fender  in   pelign. 

436.  Cu  tut  ils  puccaus  ein  vegls,  vegn  la  ranveria  giuvna. 

437.  Meglier  pauc  che  nuot. 

438.  Tgi  che  ha  bi  fil,   fa  binlla  teila. 

439.  II  solegl  dat  pertut. 

440.  Ei  dat  buc  in  etg  per  tuttas  piagas. 

441.  Qultau  vala,  pli  che  savida. 

442.  Ins  sto  preuder  ni  dunua  ni  teila  da  caudeila. 

443.  Ferana  cun  caltschiel  rut,  femna  de  nuot. 

444.  Tgi  che  suua,   lai  saltar  ils  auters. 

445.  Meglier  cumprar,  ch'  empristar. 

446.  Sil  funs  dil  sac  anfl' ins  il  quen. 

447.  AI  cavagl   ils  spruns,   alla  dunua   il  pugu. 

448.  Buania  mintgiu  tier  la  sia. 

449.  Ina  detga  uolp  va  buc  ella  falla. 
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450.  Tgi  che  ha  lenn,   fa  stiallas. 

451.  Matta  e  glitia,  oz  sereiua  e  damaun  briua. 

452.  Tgi  raai  ei  plein,   ei  senza  ferein. 

453.  In  bien  paternies  va  mai  a  piarcler. 

454.  Cu  ei  neiva  egls  aults,   fa  ei  freid  en  la  bassa. 

455.  Spert  e  bein,  darar  ch'  ei  vegn, 

456.  Tgi  che  fui  dal  luf,   entaiipa  gl'  uors. 

457.  Pass  per  pass  ariv'  ins   a  Roma. 

458.  II  fem,  la  tuss  e  1'  amur  catta  ins  prest  ad  agur. 

459.  Aveina  e  paglia  fan  il  cavagl  de  battaglia. 

460.  In  giavel  catscha  1'  auter. 

461.  Sco  la  rauba  vegn,  va  ella. 

462.  Tgi  che  semeglia,   sepeglia. 

463.  Mo  ina  nusch  en  sac  fa  buca  canera. 

464.  Bia  per  las  vias  porta  naginas  spigias. 

465.  In  bien  glas  vin  fa  mal  a  nagin. 

466.  Rauba  fatga  cuu   rampin,   peglia  ina  mala  fin. 

467.  Suenter   il   sogn  ils  entscheins. 

468.  Ins  mauugla  buc  ir  en  1'  aua,  per  mitschar  della  plievia. 

469.  Tgi  blasma,  cumpra. 

470.  Ei  dat  buca  caru   senz'  ossa. 

471.  Tgi  che  sebogna  en  vin,  pren  ina  nauscha  fin. 

472.  La  mort  ei  nossa  sort, 

473.  Mintga  crap  sa  far  ina  gronda  butella. 

474.  Paun  lom  o  lenn   verd  arsentan  la  casa  spert. 

475.  Ei  glei  buca  mintga  di  perdanonza. 

476.  Ins  sto  buca  ludar  il  vau  avou   da  '1  haver  passau. 

477.  Per  tgi,  che  va  a  mesa  via,  eis  ella  adina  lada  avunda. 

478.  Feglia  suletta,  nauscha  poppetta. 

479.  Groudas  plauncas,  grondas  launcas. 

480.  L'  aua  sparta. 

481.  Tgi  che   ha  la  vacca,   ha  il  vadi. 

482.  Miutgin  camonda  sut  ses  tetgs. 

483.  Dil  siu  ei  mintgin  patrun. 

484.  Tgi  ch' ei  a  raulin,  mola. 

485.  Tgi  ch'  ei  gl'  emprem  sil  plaz,  metta  en  la  rescha, 

486.  En  in   fuorn  cauld  cresch'  ei  buca  pastg. 

487.  La  pagaglia  suenter  la  lavur. 

488.  Tgi  che  gauda,  paga. 

489.  Quei  ch'  ins  fa  sez,  ei  endretg. 
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490.  Cul  plaid  ei  ord  biicca,  eis  ei  meraia  tard. 

491.  In   plaid  per  forza  vala  buc   ina  scorsa. 

492.  Plaid  ei  plaid. 

493.  Qnel  che  noda,   sa. 

494.  Scret  stat  scret. 

495.  Marcadau  ei  marcadau. 

496.  Tgi  che  viil  buca  arver  ils  egls,   sto  arver  la  buorsa. 

497.  II  don  ha  mintgin   sez, 

498.  Tgi  che  stat  tier  de  far,  sto  era  star  tier  de  pagar. 

499.  Tgi  che  ha  saltau,  sto  gidar  a  pagar  ils  musicants. 

500.  II  creditur  sto  encurir  il  debitur. 

501.  Cun  aviras  pag'  ins  buca  deivets. 

502.  Quei  ch'  ei  pagau,  ei  regulau. 

503.  Duas  gadas   pag'   ins  buc. 

504.  Ins   sto  tadlar  plogn   e  risposta. 

505.  Mintgin   astga  dir  sia  rischun. 

506.  Ina  perdetga,  che  ha  viu,   vala  per  diesch,  che  han  udiu. 

507.  Tgi  che  quescha,  cousentescha. 

508.  Schenghetg  storscha  gl'  entelletg. 

509.  Cugl  schambun   aufl'   ins  raschun. 

510.  Mintg'  in   cun   de   siu  per. 

511.  Ina  buna  dunna  ei  ina  cruna. 

512.  Femna  malvuglida,   razza  futida. 

513.  Morta  la  feglia,  raorts  il  schieuder. 

514.  Tgi  che  va  cul  dabien,  ha  il  deraal. 

515.  AI  fegl  la  buis,  alla  feglia  la  roda, 

516.  La  curtauna,  la  nodacasa  et  igl  ani  audau  al  giuven. 

517.  La  nodacasa  arta  uagin. 

518.  La  nodacasa  va  cuUa  casa. 

519.  Ils  logens   [de  satrarj  van  culla  casa. 

520.  Ils  logens  ein  della  schlateina. 

521.  Mintgin   ei  il   bab  de  sias  ovras. 

522.  Mintgin   ei  il  figl  de   sias  ovras. 

523.  Erur  ei  buca  puccau, 

524.  II  fatg  suenter  il  pertratg. 

525.  Savilar  fa  buca  nodas. 

526.  Tgi  eh'  ei  en  suspect,   ei  en  defect. 

527.  Mintgin   ha  de  dar  quen  per  sesez. 

528.  Quel  che  fa  e  quel  che  camonda  ein  tutina. 

529.  Puccau  confessau  ei  miez  perdunau. 
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530.  Tgi  ca  fatg  il  puccau,   sto  purtar  la  peina. 

531.  Pial  per  pial. 

532.  II   paltrun  piarda  mischun. 

533.  Tgi  che  ha  fiiic,  ha  liuc. 

534.  Bein  curain,   beiii  de  uagin, 

535.  11s  praus  della  pervenda  hau  buca  patrun. 

536.  Tgi  che  ha  iua  bucca  de  fei,  sa  buca  spidar  rael. 

537.  Pli  bims   il  viu,   pli   spert   a  la  fin. 

538.  Bein  empustiu,  et  miez  cusiu. 

539.  A  tgi  che  sa  buca  tgei   far,  dat  il  giavel  lavur. 

540.  Femna  paterliera,  schliatta  filiera. 

541.  Ins   sa,   uua  ins  ei,   rao  mai  nua  ins   vegn. 

542.  Tgi  che  po  buca  purtar  il  crap,   sto  ruclar  el. 

543.  Bein  enschiguau  ei  miez  luvrau. 

544.  La  glisch  ei  mesa  compagnia. 

545.  La  ruiua  ruoi  il  fier  et  ils  quitaus  il  cor. 

546.  Tgi  che  va  a  letg  senza  tscheina,  tuta  notg  sesdermeina. 

547.  Cul  vin  ei  spinaus,   stou   ins  beiber  el. 

548.  Nua  ch'ei  glei  ovs,  dat  ei  crosas. 

549.  Ina  bucca  bletscha  ei  pir,   che  la  tegna. 

550.  Sil  fem  suonda  la  flomma. 

551.  Aua  cun   vin   fa  mal  a  nagiu. 

552.  II  piarder  fa  schliet  saun. 

553.  Dunna  e  bos  pren  aschi  datier,   sco  ti  pos. 

554.  Mo  in  pign  nibel  lavagia  il  pli  bi  serein. 

555.  Cugls  signurs  ei  schliet  migliar  tschareschas. 

556.  II  mal  vegn  a  cavagl  e  va  a  pei. 

557.  Vin  fa  mistrals. 

558.  La  lieunga  uuscha,  il  den   punscha. 

559.  Niessegnar  siara  ina  porta  et  arva  in  barcuu. 

560.  A  tgi  che  ha  paun,   maunca  ei  buca  tgaun. 

561.  Sabiuts  fan   segliuts. 

562.  Nagin   ha  pli   schliats  calzers,   che  las  femnas  dils  calgiers. 

563.  En    casa  ina  tertigniera,    en   nuegl  ina  pugniei'a  fau  ira  gl  uram 

cul  siu  a  fiera. 

564.  Bia  pareuts,  bia  tormeuts. 

565.  Muneida  fa  queida. 

566.  II  paun  ei  cars,  cu  ei  maunca  la  muneida. 

567.  Bialla  dunna,   nauscha  spiua. 

568.  Tard  ne  prest  vegnin  nus  tuts  ßut  il  medem  crest. 
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24G.   Agl  e  tscliaguolas. 

247.  Audutgels  e  ligiougias. 

248.  Art  e  part. 

249.  Baheida  e  rueida. 

250.  Bein   e   houur. 

251.  Bov  e  cavagl. 

252.  Breigia  e  steuta. 

253.  Bucca  e  uas. 

254.  Car  e  bos. 

255.  Car  e  schliiiaa. 

256.  Carn  et  ossa. 

257.  Carn  e  pial. 

258.  Caru  e  sann. 

259.  Cauras  e  nuorsai. 

260.  Caz  e  priel. 

261.  Cazetta  e  paluta. 

262.  Crappa  e  leuna. 

263.  Crieg  e  fliua. 

264.  Cruschs  e  miserias. 

265.  Cufla  e  neiv. 

266.  Cussegl  e  remiedi. 

267.  Dir  lom. 

268.  Dis  et  ons. 

269.  Dispetta  e  scandel. 

270.  Dretg  e  rischuu. 

271.  Don   e  gomias. 

272.  Don   e  pregindezi. 

273.  Don  e  zenur. 

274.  Dretg  e  previlegi. 

275.  Dretg  e  rischun. 

276.  Dretg  e  seuteuzia. 

277.  Farbuus   e  pnaunas. 

278.  Faulsch,  rasti  e  farcla. 

279.  Fei  e  verdat. 

280.  Fein  e  pastg. 

281.  Fein  e  rasdif. 
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282.  Feiu  e  ström. 

283.  Feiu   e  stubla. 

284.  Fers  e  cuusts. 

285.  Fest  a  tastga. 

286.  Fiug  e  liiig. 
287.~Fom  e  seit. 

288.  Fuus  et  ujercal. 

289.  Gieraun   e   rasdif. 

290.  Grazia  e  curtesia. 

291.  Jert  e  ciirtiu. 

292.  Jester  e  dumiesti. 

293.  Inschins   e  rampius. 

294.  luteusiuu   e  mira. 

295.  Latg  e  groinma. 

296.  Laud  et  lioiiur. 

297.  Tjavnr  e   savur. 

298.  Leflfas  e   beffiis. 

299.  Ligioms   e  cadeinas. 

300.  Lnfts  e  malasauras. 

301.  Mur  e  savuv. 

302.  Nebla  e   brautiua. 

303.  Nez  e  pro. 

304.  Nodas  e  tiarms. 

305.  Num   e  sclilateina. 

306.  Pala  e  schlavmi. 

307.  Pareuts  et  amitgs. 

308.  Pauu   et  aua. 

309.  Paun   e   caschiel. 

310.  Paun   e   viu. 

311.  Peis  e  mauiis. 

312.  Peisa  e  masira. 

313.  Penn   e  scotga. 

314.  Penn   e  tschagrun. 

315.  Pera  e   meila. 

316.  KiftW-  e  liffer. 

317.  Pial   e  ciiagl. 

318.  Pial  et  ossa. 

319.  Plaid  e  cussegl. 

320.  Plaid  e  fatg. 

321.  Plaid   e  scartira. 
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322.  Plievia  e  neiv. 

323.  Plievia  e  rugada. 

324.  Pli  e  meius. 

325.  Premma  e  tscliiiescas. 

326.  Pres  e  sigiiurs. 

327.  Pur  e  sigiuir. 

328.  Pur,   sigiiur  e   parle, 

329.  Purgiiuis  e  scheltiras. 

330.  Resgia  e  cuguada. 

331.  Ris  e  castognas. 

332.  Ris  e  gromma. 

333.  Rubas  e  strubas. 

334.  Runas  e  pluuas. 

335.  Sac  e  pac. 

336.  Sal  e  peiver. 

337.  Sault  e  giuc. 

338.  Scartiras  e  docunieuts. 

339.  Scotga   e  tschagruu. 

340.  Seida  e  vali. 

341.  Seif  e  clasenua. 

342.  Signurs   e  vischius. 

343.  Spauu  e  debat. 

344.  Stec  e  baluc. 

345.  Strom   e  paglia. 

346.  Süffel   e   freid. 

347.  Supias  e  bauiis. 

348.  Tals  e  quals. 

349.  Tatsch   et  uatsch. 

350.  Tegia  e  muletg. 

351.  Temas  et  auguoschas. 

352.  Tema  e  sgarschur. 

353.  Tems   e  peda. 

354.  Tetg  e   baghetg. 

355.  Tetg  e  schlonda. 

356.  Tgierp  et  olma. 

357.  Tgiet  e  gagliua. 

358.  Tscbad un   e  savetscha. 

359.  Tscheins  e  reuditas. 

360.  Tschentamen  e  lescha. 

361.  Tschop  e  libroc. 
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362.  Tiarms  e  confins. 

363.  Tiarms  et  antsches. 

364.  Tun   e  cametg. 

365.  Tun  e  nialas  auras. 

366.  Uordeu  e  schentanieu. 

367.  Veta  e  raort. 

368.  Yias  e  sendas. 

369.  Vieuas   et   orfaus. 

370.  Zappa  e   badel, 

371.  Alv  e  bi. 

372.  Bi  e  schuber. 

373.  Blut  e  uiu. 

374.  Clar  e  bi. 

375.  Gaul  e  bien. 

376.  Cuugiu  e  salau. 

377.  Franc  e  sagir. 

378.  Fustg  e  uer. 

379.  Grass  e  roduu. 

380.  Griscli  e*  misch. 

381.  Jester  e  dumiesti. 

382.  Mager  e  sec. 

383.  Malen   e   bi. 

384.  Miert  e  satrau. 

385.  Nauscb  e  maltscbec. 

386.  Ner  e  mitgiert. 

387.  Pigu  e  gron. 

388.  PigQ  e  manedel. 

389.  Pign  6  mitgiert. 

390.  Salau  e  barsau. 

391.  Salau  e  cotg. 

392.  Saun   e  frestg. 

393.  Schliet  e  mitgiert. 

394.  Serein   e   freid. 

395.  Stagu   a   bien. 

396.  Stagn   e  grass. 

397.  Stgir  et  eugurgniu. 

398.  Tschietschen   a  grass. 

399.  Trut  e  gnuc. 

400.  Tup   e   brut. 

401.  Ver  e   real. 
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402.  Dar  e  preuder. 

403.  Dir  e  preteuder. 

404.  Cumprar  e  bratar. 

405.  Gidar  e  schurmiar. 

406.  Grir  e  bargir. 

407.  Grir  e  burlir. 

408.  Grir  e  giblar. 

409.  Meuar  e  purtar. 

410.  Meder  e  ligiar. 

411.  Nudar  et  auferar. 

412.  Ofüiar  e  paleutar. 

413.  Piudrar  e  gturaar. 

414.  Rir  e  lahergniar. 

415.  Savilar  e  zuudrar. 

416.  Segar  e  medar. 

417.  Segar  e  rischlar. 

418.  Sguuflar  e   bargir. 

419.  Scliular  e  cantar. 

Landwirtschaftsregeln. 

(Vgl.  Bd.  II  S.  679.) 

237.  Dauiev   buriu,   mira  tier   il   tili. 

238.  Bien   Favre,   schliatta  primavera. 

239.  Plievia  de  Favre   engrasclia  sco  la  ghela  dil  lidime. 

240.  Biair  aura  sogu   Fridolin   baul   cargar  ad   alp. 

241.  II  luft  de  sogn  Beuedetg  trai  entochen  Nossaduuua  Fenadur. 

242.  II  luft  de  sogn  Beoedetg  trai  toca  sogu  Marc,  quel  de  sogu  Marc 

toca  sogu   Gion   e  quel  sogu   Gion   regia  tutta  stad. 

243.  II  luft  de  Nossaduuua  Mars  regia  eutocheu  Nossaduuua  Feuadur. 

244.  Seh'  il  Mars  fa  Avrel,  fa  gl'  Avrel  Mars. 

245.  Bia  flurs  igl   Avrel,  paucas  tschareschas   el   begl. 

246.  Sgolau  las  flurs  tscharsche   egl  suolc,   eis  ei   uras  d'  arar. 

247.  Sehe    las  rusuas    dellas    talpas    ein  aviartas  la  primavera^    dat  ei 

iua  frestga  stad. 

248.  La  fava  sto   ins   semuar  de  bletsch,   il   grauu  de   schetg. 

249.  Buua  plautada,   recha   feueda. 

250.  Rugada  de  Matg,    bischa    de  Mars  e  plevia  d' Avrel   valau  in   car 

d'  aur  cuu  rodas  et  ischel. 

251.  La  primavera  ei  la  stadera. 
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252.  Plova  ei  Anzeiuza,   tlat  ei   buca  tschereschas. 

253.  Bia  plievia   il   Matg,   bia  paglia  e   pauc  graun. 

254.  Matg  schetg,  bia  fi-etg. 

255.  11  Zercladur  ha  trenta  gis  e  pluess  ci  treut'  in  fagess  ei  doii  a  iiagiii. 

256.  Bargir  de  zerclar  e  rir  de   nieder. 

257.  Beschlan   las   uuorsas  fetg.   cu  ei  vau  ad  alp,   dat  ei  iiia  riiclia  stad. 

258.  Sogn   Gion   e   sogn  Giou   spavtaii   igl   oun. 

259.  Sco   ils  dis  tgauu   vau   aiien,   vau   ei  auo. 

260.  L'  aura  ei   il  meglier  luvre. 

261.  Sogu    Luregu   pren   e  dat  [il   risdiv]. 

262.  Sogu   Michel   va  culla  mareuda. 

263.  Cu  las   schualmas  vau   avou   sogu   Martin,   dat  ei   in   ruch  uuvieru. 

264.  lu  dar  sogu   Martiu,  in   ruch   uuvieru. 

265.  La  stad  sogn  Martiu  cuoza  treis  gis  e  pauc  dapli. 

266.  In  bletsch  atuu,  in  bien  ouu. 

267.  La  ueiv  dil   Dezember  cuoza  igl   eutir  uuvieru. 

268.  11s  dudisch  dis  sueuter  Nadal  duhtegiau   1' aura  dils  dudisch  uieius. 

269.  Vesa   ins  musteilas  cotschuas,   vegu   ei   biall'aura. 

270.  Vesa  ins  musteilas  alvas,  vegu  ei  ueiv. 

271.  Cu  las  uolps  uorlau,  vegu  ei  macort'  aura. 

272.  Schulau   ils  utschals  fetg  la  sera,   eis  ei  ina  enzeuua  de  macorta  aura. 

273.  Schulau  ils  greis  fetg   la   sera,    eis  ei   ina  enzenna  de    biala  aura. 

274.  Cu  la  cazola  fa  brastga,   ei   iua  enzena  de  macorta  aura. 

275.  L'  aura  della  domengia  regia  1' jamua. 

276.  Veuderdis  aura  de  persei. 


Kinderlieder. 

(Vgl.  Bd.  II  S.  685.) 

II  i'odel  de  Pigneu. 

182.   Onna  grossa, 
Onna  grassa 
E  Tui'te  quorta, 
Trina  e  Gielgia 
5   Mavau  giu   Sitgets 

E  mavau  dalla  seuda  dils  auugls  eu 

Cun   in   erbst  si  dies 

Caglias  en   e  caglias  o, 

Gielgia  ei   on,   ch'  ella  po   buc  o. 
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10   Giacuu   (led   effels, 

Catriiia  ded  onzas, 

Miiscbius  rurapanai, 

Mustgas   tundidas, 

E   saleps  tosts. 
15   Giacuu   dil  TiUci, 

II  pli  schueu 

Utscbi  plum 

Ed  il  pli  hurti. 

Ha  fatg  ella  sadialla 
20   In   bi  tscbut  uei'  cuu   cua  alva. 

Eüta  Pigneu  ei  iu   bi  marcau, 

Viva  la  libertat. 

183.  Teissa,  teissa  fildiroin, 
Mett'  il  giat  en  camou 
Senza  feiu   e  seuza  ström. 

184.  Rbein,   Rliein  dai  a  mi  aua, 
L'aua  duu  jeu  al  prau, 

II   prau  dat  a  mi  fein, 
II  fein  duu  jeu  a  la  vacca, 
5   La  vacca  dat  a  mi  grascha, 
La  grascba  dun  jeu  agl  er, 
Igl  er  dat  a  mi  grauu, 
II  graun   dundel  jeu  al   muline, 
II   muline  dat  a  mi   crestgas, 
10   Las  crestgas  dundel   al  tscbiu, 
II  tscbin  dat   a  mi  seiclas 
Da  cuser  ensemen   la  rusnatgil. 

185.  O  ti   veglia  scardalida, 

Giu  da  Fallera  eis  ti   vignida, 
Ti   vilentas  pign   e  gron, 
E  maridas  il  malon. 

186.  Tgxi,  tgu,  cavalier, 
Quater  bazs  ad   in   ustier, 
Ch'  ei   ius  en  Val, 
Cumprau  ui  bi   cavagl  alv, 

5   Vegnius   ora  sin   la  puu  de  Soutgia  Gada, 
Daus   gui   ina   scblumpergniada. 

187.  Tscbacbera!  Tscbacbera! 
Ti  Stria  manzasera! 
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Tiu   bab  ei  si  Fallera, 
Tia   mumma  giu  Castrisch 
5   E  bragia  tugi. 


Kinderspiele. 

(Vgl.  Bd.  II  S.  214.) 

71.   11   far  metscb. 

16.  Tela  balada, 
Peta  cun   ala, 
Nuu  dil  feudel, 
Cumarin  trapasura, 

5   Cumanasura, 
Qucst  ei  deuter, 
Quest  ei  fora. 

17.  Anga  barlanga, 
Purama  stauga, 
Ica  barlica, 
Forlem  pica, 

5   Curom   tudestg, 
Fora  la  tia, 
La  quest. 

18.  Auga  barlauga, 
Pnmma  de  stauga, 
Rottenbrich   fora  d'eu   pic, 
Romontsch,  Tudestg, 

5   Fora  ti  e  quescb. 

Voll(sgebräuche. 

(Vgl.  Volksgebräiiche  Bd.  II  S,  693.) 

22.   Mardis   tscbeiver. 

Per  Mardis  tscbeiver  vegnev'  ei  fatg  a  Model  ina  mascra  de  ström. 
Quella  vegueva  scbada  giu  sur  iua  puu  eu  cordas  ne  sugas  e  lu  barscbada 
Dentuorn  eran  ils  mats  vestgi  en  mascras,  cbe  bargevau  et  ius  scheva, 
ins   brisobi   il  tscbeiver. 

A  Sefgein  satravan  ei  il  tscbeiver,  in  unim  de  ström,  tratgs  en  en 
norden  figurava  il  tscbeiver.  Sin  ina  grad  vegueva  el  purtaus  tras 
viscbuauuca,   giuvens  e   vegls,    giuvuas  e   veglias  mavau   suenter   bara,   bar- 
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gelavan  schuueivel  e  havevaii  de  fav  cuu  lur  fazolets.  Ei  era  in  plirem. 
Sin  iu  crest  amiez  vischnauuca  vegucva  la  fossa  cavada  et  il  tschoiver, 
satraus  cun  tuttas  zeremonias.  PH  fasierli  cb'  ins  saveva  far  per  f'ar  rir 
e  pli  ins  fageva.  Lins  e  lauters  fagevau  giu  riugs  da  bara  et  ei  deva 
risaglias. 

23.  Mesa  cureisma. 

Eu  la  viscbnauuca  de  Model  vegnev'  ei  fatg  da  raesa  cureisma  iua 
fiasta.  La  sera  veguevan  ils  mats  eusemeu,  fagevan  si  in  gron  fing  e 
barschavan  en  quel  ina  poppa  de  ström  en  vestgadira  de  femna.  Ei  scbevau 
a  quei  barscbar  la  veglia.  Suenter  buevan,  magliavau  e  saltavan  ei 
entochen   la  damauu. 

24.  Calouda  maja. 

Calouda  maja  ei  il  di  della  striadira.  Gliaut,  cbe  temeva  il  striegn, 
fageva  quei  di  dil   tut,   per  erapruar,   scbe  quella  ni  tschella  sei  iua  Stria. 

25.  Auzeiuza. 

Auzeinza  ei  in  di,  sin  il  quäl  ils  vegls  devan  bia  adatg.  II  gentar 
d'  Anzeinza  era  da  vegl  eneu  tgau  piertg  e  mangauus  d'  iert  e  per  raerenda 
pintga  cugliada.  II  caschiel,  fatgs  d' Anzeinza,  lia  speciala  foi'za.  El 
tegn  daven  disgrazias  e  schliatta  glieut.  Era  la  piscbada  fatga  sin  il  di 
d'  Anzeinza  ei  aparti  buua  per  piagas   e  per   far  giu  etg. 

26.  II  far  fein  e  pastg. 

Ella  vischiiaunca  de  Medel  vegn  entscbiet  ad  ir  a  far  foiu  e  pastg 
la  vigielgia  sogn  Barclamiu.  Quel,  ob'  era  gl  emprem  el  liug,  baveva 
quei  made,  Sogn  Barclamiu,  avon  ch'  ei  catscbi  dis,  era  ins  schon  sil 
plaz  e  fageva  fiug. 

27.  Usits  tier    il  seuder. 

En  pliras  vischnauncas  della  Foppa  vanavan  las  vanunzas  il  buob 
de  ström.  Ina  ded  ellas  mava  sut  il  buob  o  e  lu  schevan  ellas,  el  creschi 
buca  pli. 

28.   II  di  dellas  olmas. 

La  fiasta  de  tut  ils  sogns,  durout  ob'  ins  va  eutuorn  baselgia,  veguan 
las  olmas  ord  il  purgaticri  e  la  sera  van  ellas  en  las  casas  dils  parents 
e  miran,  scb'  ei  vegui  rugau  per  ellas.  Perquei  sto  ins  schar  quella  uotg 
cazola.  II  di  dellas  olmas,  tocb'  ins  va  lautra  ga  entuorn  baselgia,  tuornan 
ellas  anen. 


lOi(S  Alte  Sprüche.     Aberglauben 

Alte  Sprüche. 

(Vgl.  Bd.  II  S.  i'M.) 

XIX. 

Cara    buna  sout^a  Gada,    pcrtgii'a    iiossa    casa  da  fing    e   flomnia,     dil 
uauscba  vischiu   e  dil   manu   cumiu. 

XX. 

Soütg   Autieui,   gron   sogn   avat, 

Von   Diu  pussent  avocat, 

Te  schnrmegi   nies  leug 

Dal   brlscot,  tun   e  dal   feug; 

Pertgiri  nos  arniauls 

Nos  prans,  cuolms  et  uauls. 

XXI. 

Dieus   pertgiri    da    rnstgs   a    da    ranuas    a   da    tntta    nausclia    tier  die 
seruscbua  sin   tiarra. 

Aberglauben. 

(Vgl.  Bd.  II  S.  G35.) 

255.  Tgi    ch'  entaupa    la    damauu    de    Dauiev    gl'  emprem   il    caluster, 

quel   miera  quei  on. 

256.  Cufla  ei   il  di  de  nozzas,   scbe  cufl'  ei   rauba. 

257.  Eis  ei   stgir  il   di   de  nozzas,   sehe  dat  ei   bia  dagretas. 

258.  Seil'  in  pann   ei  sntsura  et   in   affon   eu   prighel,    sehe  dnei   ins   igl 

emprem  metter   sidretg  igl   pann   e   per  Inra  gidar   'gl   affon. 

259.  Seh'  ins   vnl  metter  sut   ovs,   sehe  dei  ins  volver  gin  ils  caltscheuls 

et  eneaviglar  ils  ovs,  tochen  ch'  il  cavre  corna.  Gl  emprem, 
perquei  che  las  pluscheinas  survegnieu  combas  satellas  et  il 
secun,   perquei  ch'  ils  pluscheins  vegnien  ora  tuts. 

260.  Per  far    far    ina    vadialla    steila,    frev'  ins   iua   mazza  ueiv  en   la 

fontauua  duront  che  la   vacca   bneva  ual  sueuter  haver  dau  bov. 

261.  La  megliera  euzenna  de  cular  pieuu  ei  il  Steinbock  de  digreu.  Sur 
tut  bnca  cular  pieuu  de  carscheu,  })ertgci  In  resca  ins  de  schar  ir 
tut  ella  fueina. 

262.  Cura  ch'  ins  brassa  rauuas  et  ei  vegn  in  rustg  denter,  vegn  ins  buc 
de  far  star  giu  igl  uvierchel  sin  la  cazetta  e  seh'  ins  mettess  in 
crapun  sisu,  sehe  siglientass  ei  d/i  tgamin  ora.  Quei  da  rustg 
ha  iua  termenta  forza. 
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263.  Ell  laintga  casa  eis  ei  iua  siarp,  ch'  ius  astgia  buca  vileiitar,  sehe 
la  glieut  della  casa  dein  osser  veutireivels. 

264.  Las  siarps  cun  crosta  oiu   olmas,   che  pertgiraii   scazis. 

265.  Nua,   cli'  il   barlutt  ei  ius,   crescli'   ei  flurs   striouua. 

266.  11s   baus  Niessegner  astg'  ins   buca  raazzar,   schiglioc  va  ei  mal. 

267.  La  purla  d'  in   gat  ner    ha    iiia    atgua    forza.     Ins     pren   e    brassa- 
quel  eu   iua  cazetta.     Mo  sto   ins  metter  in   carpuu    sigl  uvercliel, 
ch' el   possi   buc  ora.      Lis    brassa   tocheu,    ch' ei    resta   mai    puvla. 
Ei   dat  de  tschaffeu   de   survignir  e  far    quei,    sco    ei    sauda,     aber 
tgi  che  sa  brassar  iu   giat  tut  ner  en  purla,  quel  ei  rechs  avunda. 

268.  II  mal  ner  deriva  de  quei,  ch'  iu  thier  ei  tuccaus  de  schliatta  glieut. 
Par  buca  schar  ventscher  il  thier,  ei  il  meglier  de  tigliar  al  thier 
iua  crusch   sil  dies.      Lu   sto  il   striegu   ira  da    quella    crusch    ora. 

269.  Ius  deigi   mai   schar  strihar  feniuas  veglias  in  thier  sur  il  dies  ora. 

270.  Per  teuer  daven   il   mal  ner  ei  il  cap  haver  in   buc  entir  en  uuegl. 

271.  In   tier,    ch' ei    sin    seventscher,     perquei    che    schliata  gliaut  hau 

pudiu  tier  el,  dei  ins  satrar  sut  la  grunda,  metter  giuaden  el 
vivs  cun  cadeina  e  zampugn,  il  uas  et  ils  peis,  ch'  ins  ligia 
ensemen,  sto  ins  schar  vargar  siede.  Tgi  che  ha  iiuschiu,  sto 
lu  pirir. 
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